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Introduction 

This dictionary is intended to satisfy a longstanding need on the part of speakers of English for a dictionary with 
which to comprehend Egyptian Arabic. During the past twenty-five years progress has been made in the 
lexicography of Arabic dialects other than Egyptian, principally as a result of efforts based at Georgetown 
University; and the study of literary Arabic was transformed for speakers of English by the appearance in 1961 of 
Hans Wehr’s A dictionary of modern written Arabic. Such developments have highlighted the need for 
documentation of the dominant regional form of Arabic. For Egyptian Arabic is not only the native tongue of over 
forty-five million people who constitute just under one third of the Arabic-speaking world; it is also — because of 
Egypt’s important cultural and political role as an Arab state — the most widely understood form of regional Arabic. 

The language described here is essentially spoken language and, as such, it may be contrasted with formal written 
language. In this connection, it may first be remarked that the prevalence of the view that literary Arabic (al-lugha 
al-fu$ha) should replace its “corrupt” variant, the popular language (al-lugha al-‘ ammiyya), as the normal vehicle of 
spontaneous spoken communication cannot be allowed to obscure the fact that this is not the case in Egypt at present 
and there are no grounds for anticipating any major change in this respect. Moreover, the associated notion that only 
al-fufba can be credited with a “real” existence as a “proper” system of language (to the exclusion of the ‘ammiyya of 
the uneducated) fails to explain how educated and uneducated Egyptians alike — all of whom communicate with 
each other in the course of their daily round by means of ‘ ammiyya of one sort or another — contrive to achieve some 
measure of mutual intelligibility. This dictionary is accordingly based on an alternative view of language variation in 
Egypt, a view which sees the ‘ ammiyya of illiterate people as no less a system of language than is the inherited classical 
fusba and — in the absence of any clear picture of historical evolution — envisages a synchronic language scheme in 
which these two systems are at extremes from one another, while between them lie three other distinguishable 
systems. Each of these five systems, or levels , contains elements which exist also in one or more of the other levels, 
but in varying proportions; although the divisions between the levels are of course blurred rather than clear-cut, each 
level can nonetheless be typified by its own specific combination of linguistic and allied social, educational and 
psychological characteristics. 

This scheme 1 distinguishes two levels of fu$ha and three levels of ‘ ammiyya . The older of the two levels of fusha, 
which may be termed fu$ba al-turath, is specifically the linguistic vehicle of the legacy of Islamic high culture and 
religion, while contemporary fu^fra, which may be termed fu$ba al-a$r ; is the vehicle of modern culture and 
technology. In Egypt, fu$hia al-turath varies only minimally from the classical descriptions of fu$ha, as might be 
expected in what is now in effect a liturgical language. Fufha al-asr, on the other hand, as the vehicle of today’s 
intellectual needs, exhibits features which contrast with the usual classical conventions — notably a marked 
preference for nominal, rather than verbal, sentences; moreover, when employed orally in Egypt, fu$ha al- l a$r 
displays other departures (phonological, morphological and syntactic) from the norms of fu$ha al-turath, and these 
departures for the most part occur in more pronounced forms in the various levels of ‘ ammiyya . This dictionary is not 
concerned with lexical items which are restricted to one or both of these levels of fu$ha , on the ground that they are 


1 The scheme is set out in detail in al-Sa‘id Muhammad Badawl, Mustawayat al-‘arabiyya al-mu‘a$ira ft mi$r 
(Cairo, 1973). 
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common to Egypt and other parts of the Arabic-writing world and are (or should be) documented elsewhere. 

Three levels of ‘ ammiyya can usefully be distinguished and it is with these that this dictionary is concerned. The 
mother tongue of any given Egyptian child is one of only two of these, the principal distinction here being whether 
the family background of the child is characterized by literacy or illiteracy. By the time a child reaches school age, he 
will have acquired a type of mother tongue which can be broadly classified as the ‘ammiyya either of the 
“enlightened” (al-mutanawwirin) or of the illiterate (al-ummiyyin), the latter being predominant. If the child then 
goes to school, he is made to function not on his own linguistic level but on the level of fu$ha al-‘a$r (in secular 
schools) or of fu$ha al-turath (within the Azhar system). It is here, in respect of the individual — rather than in the 
broader frame of the totality of Egyptian language variation — that the phenomenon termed diglossia can usefully be 
recognized and studied, for from this time the child advances (or fails to advance, as the case may be) simultaneously 
on two separate language levels, advance in one being linked with advance in the other. What may be regarded as a 
fruitful culmination of this process — in the form of mastery of the third, acquired, level of ‘ ammiyya , namely that of 
the highly educated (al-muthaqqafin) — is restricted to a small percentage of the population. This level of ‘ammiyya 
is in effect the spoken counterpart of the written fu$ha al-‘a$r and is used only in appropriate contexts of interaction 
between muthaqqafin or would-be muthaqqafin ; their language in more mundane contexts is ordinarily ‘ammiyyat 
al-mutanawwirin , although some may also initially have been speakers of ‘ammiyyat al-ummiyyin. 

A few examples of linguistic distinctions between these three broad levels of ‘ ammiyya may be useful here. 
‘Ammiyyat al-muthaqqafin , being the ‘ammiyya most strongly influenced by al-fu$ha, is characterized 
phonologically by a measure of flexibility in respect of both consonants and vowels: although the & , the 3 and 
the J? are usually rendered as s, z and z respectively, they are sometimes given the phonetic values of fu$ha, and the 
<j frequently occurs as q\ the fu$ha diphthongs aw and ay also occur, albeit less commonly than oo and ee; and fu$ha 
long vowels are sometimes preserved in unstressed positions. In the phonology of ‘ammiyyat al-mutanawwirin, 
however, the element associable with/u^a is smaller: the the S and the J? are commonly rendered as t, d and d, 
and less commonly as s , z and z , while the only infrequently occurs as q ; the diphthongs aw and ay normally 
disappear, as do fu$ha long vowels which fall outside the Egyptian system of word stress. In the phonology of 
‘ammiyyat al-ummiyyin , the £>,the i and the J? are rendered as t, d and d with very few exceptions, and the as q is 
rare (e.g. muqri, quran). 

As far as morphology and syntax are concerned, passive forms are fairly common in ‘ammiyyat al-muthaqqafin, 
are much less common in ‘ammiyyat al-mutanawwirin, and are almost entirely absent in ‘ammiyyat al-ummiyyin; the 
residual occurrences of the i‘rab of fu$ha and of fu$ha negation systems to be found in ‘ammiyyat al-muthaqqafin are 
not to be found in the two other levels of ‘ ammiyya ; the use of verbal nouns and the occurrence of verbal sentences 
are far more common in ‘ ammiyyat al-muthaqqafin than in the two other levels; with these two other levels comes 
greater use of constructions involving bita‘ and fi(h), as well as an additional system of enumeration in contexts of 
ordering and itemizing; finally, ‘ammiyyat al-ummiyyin is characterized in particular by its partiality for formulaic 
expressions and cliches. 

The total scheme of language variation and interaction in Egypt can be represented in diagrammatical form thus: 


LEVELS 

fushil al-turath 

4 4 


fushil al-'usr 


'ammiyyat al-muthaqqafin 


‘ ammiyyat ul-mutana wwirin 


'ammiyyat al-ummiyyin 



KEY 



'ammiyya 


fushil 

• 9 


dukhil 




In this diagram, the line a-b represents what is theoretically the highest level of “correctness” in the literary 
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language, i.e. what is widely esteemed as the pure fu$hd described by classical grammarians and lexicographers. The 
line c-d, on the other hand, represents what is theoretically the least educated type of ‘ ammiyya , i.e. the form of 
language which exhibits the greatest number of linguistic differences from fu$fya and enjoys little or no esteem within 
the community. Lines a-f and b-f represent the erosion of features attributed to the line a-b; in other words, they 
represent the proportional distribution of fu$ha features within the various levels. Conversely, lines c-e and d-e 
represent the erosion of features attributed to the line c-d; in other words, they represent the proportional 
distribution of ‘ ammiyya features within the various levels. The area e-g-f-h accordingly represents the overlap of the 
literary and colloquial languages, while the areas a-g-e and e-h-b represent “pure” /u$/id features and the areas c-g-f 
and f-h-d represent “pure” 'ammiyya features. The areas a-g-c and b-h-d represent the proportional distribution of 
foreign (dakhil) influence within the five levels. 

In connection with foreign borrowings it should first be stressed that what may be foreign to the Arabic component 
of Egyptian Arabic is not necessarily foreign to Egypt. Arabic was, after all, a language at one time foreign to 
Egyptians, and the labelling.of ancient but surviving Coptic and Greek elements as “foreign” is intended to signify 
their foreignness to Arabic rather than to Egypt. The identification of existing lexical items with ancient Coptic forms 
is, moreover, fraught with difficulty (more is said about this below) and there is often no way of knowing whether an 
identifiably Greek form first gained some currency in Egypt before the Arab conquest (effectively completed in 
641 AD) or after it. All that can usefully be said here in this regard is that there seems to have been a fusion from the 
seventh century onwards of one or more kinds of Arabic with certain pre-existing elements in Egypt, together with 
the super-addition of further foreign borrowings. The Arabic character of the language is pervasive, to the extent 
perhaps of having recast in an Arabic mould some of what was absorbed from the indigenous linguistic environment, 
for example in the vocabulary of riparian agrarian life, which was alien to the Arab cultural heritage. Such recasting is 
evident in the clustering of semantically related forms around verb roots which seem unlikely to have their origin in 
Arabic; on the other hand, there are also instances where such verb-root evolution has not taken place, and in this 
respect Egyptian Arabic can be contrasted with Syrian Arabic, which is more productive of verb roots in such 
circumstances. In general terms, then, Egyptian Arabic can be regarded as consisting of two main lexical categories, 
each of which can be subdivided: 1 . Arabic: a) items which coincide nearly or completely with counterparts existing 
in literary Arabic, and b) items which have recognizable counterparts in literary Arabic, while yet differing from 
them in some significant and specifically Egyptian fashion. 2. Non-Arabic: a) items apparently specific to Egypt and 

without Arabic counterparts, and not identifiable as relatively modern foreign borrowings, and b) items identifiable 
as relatively modern borrowings. 

The levels which contain the smallest proportions of non-Arabic items are fu$ha al-turath and ‘ ammiyyat 
al-ummiyyin, the former because of its static and frozen character and the latter because illiteracy has the effect of 
insulating its speakers from the direct influence of modern culture and the outside world. In 'ammiyyat al-ummiyyin, 
the majority of non- Arabic items are old or fairly old residents in the language (Coptic, Persian and Turkish, 
together with some Greek, Italian, French and English), mostly in such areas as agriculture, food, the household and 
administration; normally, only major and dramatic events, such as war, can account for the admission of new 
borrowings at that level (e.g. , nabalm). A greater number of non-Arabic items is to be found both infused al-'ajr and 
in 'ammiyyat al-mutanawwirin, although of differing types. The items in fufha al-'a$r for the most part belong to the 
vocabulary of modern culture and technology and have either achieved recognition from the Arabic Language 
Academy or have simply acquired currency by the legitimizing force of written usage. Non- Arabic items in 
'ammiyyat al-mutanawwirin, on the other hand, relate for the most part to areas such as fashion, imported cosmetics, 
modern household appliances etc., which are beyond the financial reach and — often — the inherited tastes of 
speakers of 'ammiyyat al-ummiyyin ; thus, while many of the non- Arabic items occurring in 'ammiyyat al-ummiyyin 
occur also in 'ammiyyat al-mutanawwirin, the converse does not hold true. Finally, it can be noted that it is ‘ ammiyyat 
al-muthaqqafin that contains the greatest number of non-Arabic items: this is because it makes use of items to be 
found in all the other levels, because its speakers are most directly in contact with influences from outside, and 
because they are not as restrained in speech as they are in writing. Indeed, nearly all newly borrowed items make 
their entrance into Egypt by way of this level and from this point may move also into fu$hta al-'a$r (e.g. , siryaali) or 
into 'ammiyyat al-mutanawwirin (e.g., ?il-?aylaynar), although some items do not move further and may die out 
naturally (e.g., f in-noohaaw). 
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It is the purpose of this dictionary to document stable lexical items occurring in any one or more of the three levels 

* 

of ‘ ammiyya defined above. Lexical items or forms restricted to ‘ ammiyyat al-ummiyyln are marked with an arrow 
pointing downwards and items or forms restricted to ‘ammiyyat al-muthaqqafln (other than items which are 
self-evidently restricted to that level) are marked with an arrow pointing upwards. Although the designation 
“Egyptian Arabic” has been employed, the focus is on Cairo and the phonological frame is that of Cairo and the 
Delta, to the exclusion of Upper Egypt where the phonology is markedly different; Alexandria, too, has been denied 
the closer attention that it clearly deserves. Rural items given here belong to the rural scene in the vicinity of Cairo 
and in the Delta, although the seemingly endless range of local variants there has by no means been covered 

exhaustively. Other items may be assumed to be current in Cairo unless otherwise indicated. 

The entries have been drafted with the primary purpose of fulfilling the needs of an English-speaking user who 

requires a general, overall-descriptive, synchronic, comprehension dictionary of Egyptian Arabic at all levels of 
society. As an overall-descriptive synchronic dictionary, it is intended to describe the language as it is now, rather 
than as it was, as it may be in the future, or as some would like it to be. Particular importance has been attached to the 
provision of numerous examples, both transparent in meaning and non-transparent. One departure from normal 
practice in bilingual synchronic lexicography of modern languages is, however, a modest attempt to provide some 
information of an etymological character; more is said about this below, but it may be stressed here that the 
compilers are well aware of the limitations of the present 2000-item etymological contribution. As for highly 
specialized terminology, and compound terms in particular, the question of what to include and what to leave out 
across the various subject areas has been no.less problematical here than in the compilation of any overall-descriptive 
dictionary. Special attention has been paid to termini technici in traditional areas of activity, which are fairly stable in 
the language but for the most part less well documented than the termini technici of modern science and technology; 
but it is clear that much subject-related work is needed to a greater depth than has been possible here if a large part of 
the highly specialized vocabulary of traditional Egyptian handicrafts is not to pass into oblivion. The main 
geographical names have been included, both inside and outside Egypt; personal names have been included only in 
special cases, notably where idiomatic expressions are involved. For a succinct description of the grammar of 
Egyptian Arabic, the user is referred to T.F. Mitchell, An introduction to Egyptian colloquial Arabic (London, 
Oxford University Press, 1956, repr. 1978); mention may here be made also of T.F. Mitchell, Colloquial Arabic: the 
living language of Egypt (London, English Universities Press, 1962) and Ernest T. Abdel-Massih, An introduction to 
Egyptian Arabic (Ann Arbor, The University of Michigan, 1975). 

Although there can be no doubt that this work suffers from shortcomings of a kind inevitable in a pioneering work, 
in this case exacerbated by a dearth of relevant linguistic studies, the status of pioneer in the field must in truth be 
accorded to Socrates Spiro, whose Egyptian Arabic-English dictionary first appeared in 1895 under the title An 
Arabic- English vocabulary of the colloquial Arabic of Egypt containing the vernacular items and expressions , slang 
phrases, vocables etc. used by native Egyptians, and in revised form in 1923 under the title An Arabic-English 
dictionary of the modern Arabic of Egypt. Spiro’s work gives about 12,500 fairly detailed entries, attempts to identify 
borrowings from other languages, and provides some contextual illustrations, but despite its merits it is now of value 
only for its intrinsic historical interest and is, understandably enough, inadequate and misleading as a guide to 
Egyptian Arabic of the present day. Many terms given by Spiro (particularly those of Turkish origin) have since 
become obsolete, others have changed in sense or form, and numerous new lexical items and expressions have 
gained acceptance since his time, whether by borrowing from other languages or by internal derivation for purposes 
of new or substantially overhauled institutional, technological and ideological terminology. Accordingly, no reliance 
was placed on Spiro during the compilation of this dictionary, although a check at the final stage did yield some items 
which would otherwise have been missed. 

A fundamental feature of the present work is that it has been undertaken as a dictionary of a “vacuum” type, based 
on field work and raw data without reference to any previous dictionary (apart from the final check of Spiro just 
mentioned). This is not to say that relevant published work was ignored, but attestations were not accepted merely 
on the authority of the printed word, and the overwhelming bulk of the data was oral and transcribed from 
tape-recordings. Several million words of material were edited down to a corpus of 400,000 words covering all 
aspects of Egyptian life, mostly in context strings, and were encoded with accompanying lexical analysis in 
machine-readable form so that they could be processed by computer in a way which yielded an ordered distillation of 



XII 


all encoded material and analysis. The drafting was based on this distillation and resulted in the present text of over 
22,500 headword entries. This figure may be compared with the 35,000 headword entries of Wehr (third edition) in a 
text of about the same length and with the 14,000 headword entries in a text of about half the length to be found in 
A dictionary of Iraqi Arabic: Arabic- English compiled by Woodhead and Beene (Georgetown 1967). The relatively 
greater length of the average headword entry in the present work can be attributed mainly to the quantity of 
illustrative examples included in many of the 30,000 sense divisions, among them over 6,500 idiomatic and 
non-transparent usages. 


Arrangement of Entries 

1. Roots 

The Arabic rooting system is employed, with modifications appropriate to the arrangement of Egyptian Arabic. 
Roots containing verbs are normally treated as they would be in the lexicography of literary Arabic, except that roots 
including radicals associated with the literary and a are given in their Egyptian forms, with cross-references from 
the literary form of the root; thus the headword ladga appears under the root ^ a J and there is a cross-reference to 
that root from the literary root ^ a J. The rooting of items containing the glottal stop associated with Arabic J 
preserves that J, however, since the uvular rendering of j coexists in the language with the glottal rendering, while 
the \t> and a (with one exception of little importance) in effect represent phonemes which do not exist in Egyptian 
Arabic. 

In cases where two or more Egyptian variants of a literary Arabic root exist, these are sometimes brought together 
and sometimes kept separate — always with cross-references — according to semantic criteria. Thus j i) a and j i) j 
arc kept apart as separate roots, both cross-referenced from j i) a; on the other hand, there is every reason for 
keeping together all the items associated with a literary root such as J and on such occasions the dominant 
Egyptian root has been used for grouping purposes, so that the root o J O heads all relevant entries, both tilt, talat 
etc. and sulus, sulaasi etc.; there is a simple cross-reference too Jo from the literary root 6 J6, and another 
cross-reference from the minor sibling Egyptian root ^ J ^ with a listing of the relevant headwords to be found 
under o J O, viz. sulus, sulaasi etc. 

Identical roots containing groups of lexical scatter semantically distinct from each other have been separated and 
numbered off. However, where two or more items with identical radicals exist astfsolated forms, these have been 
given under a single root, such a root being within parentheses. The rooting of items which cannot readily be 
associated with verbs has been carried out by reference to the headword in its transcribed form, e.g. , s a ,j ioxyadd. 
Non-verbal Egyptian forms and foreign borrowings which cannot be regarded as having a place in fu$ha al-turath 
take long vowels into account e.g., j 1 Jt* ^ for lafaan and j j J ^ for saloon; final short vowels are sometimes 
regarded as long for this purpose in any position up to the fourth radical, e.g., 1 ^ 1 iu for baafa and I ^ j ^ for 
sinima. Where it appears from lexical scatter that some assimilation can be regarded as having taken place in a 
headword, this has been taken into account in the selection of the radicals, e.g. , the root ^ j u j « for the headword 
?ambuuba In pi \'anabiibl. Where, however, an item has an exact counterpart long resident in classical Arabic, the 
literary root form has been accorded to it even when a verb form is lacking, e.g., the root cij £ for the headword 
xaruuf. Basically, the user who refers to literary root forms should have no difficulty in finding the right place, albeit 
by means of cross-references. Two final points may be mentioned here: where the root exceeds five radicals, the first 
four are given followed by a dash; and the ordering of roots takes gemination into account, instead of placing 
geminate roots at the head of a series, e.g. i i follows ^ a ^ instead of preceding it. 

2. Headwords 

All headwords are given in two forms, viz. a form in Arabic script and a phonetic representation given in italic 
transcription. The forms given in Arabic script are intended to serve as a guide to the common written form, subject 
to the limitation that Egyptian Arabic is still essentially a spoken language without firm orthographic conventions. 
The following points may be noted in connection with headwords: 

i) The ordering of headwords within a root entry is according to the principle of first giving the simple verb and 

forms directly associated with it, followed by non-verbal forms grouped and ordered according to length, and 
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finally derived verbs and forms associated with them. 

ii) The symbols used in conjunction with transcribed headwords are: 

a) f : restricted to 4 ammiyyat al-muthaqqafin 

b) l : restricted to 4 ammiyyat al-ummiyyin 

c) colon: current in (following phrases) 

d) small elevated numeral: one of two or more homophones. 

iii) Variant headwords of roughly equal currency are dealt with in the following ways: 

a) Many entries that are short are repeated, e.g.: 

jV laring /coll n/ Seville oranges. — also naring. 
ev u naring /coll n/ Seville oranges. — also laring. 

b) In the case of the coexistence of assimilated and unassimilated forms taken to be of roughly equal currency, 

these are given as follows: ?itsabbit or ?issabbit . . . The verbal information run-on (see below) of such 

an entry gives only unassimilated forms, but this should not be taken to mean that assimilated forms are any 
less common. 

iv) Variant headwords of unequal currency 

Where phonetic variations are such that they lie within the frame of the Arabic-script headword, they are given in 
an order of priority which is intended to reflect notions of their relative currency, e.g., J turkuwaaz , 
tirkuwaaz, turukwaaz, tirikwaaz . . . Less current variants which do not lie within the frame of the Arabic-script 
headword are given in parentheses in the entry of the more current form and cross-referenced from their own 
root, e.g. , under the root J 1 the entry reads jULp gafaan (also lalafaan) . . . and there is a cross-reTerence 
to the latter form from the root entry j 1 <j* J Parentheses are also used when a headword may be used in 
conjunction with another word with no change of meaning, e.g., zabaadi (also laban zabaadi ); in such cases no 
implication of relative currency .is intended. 


3. Verbal information and run-on entries 

Entries dealing with verbs normally terminate with a listing of the verbal noun(s) and verbal adjectives or 
participles associated with that verb in Egyptian Arabic; the forms given are sometimes incongruous from the 
standpoint of literary Arabic. These items of verbal information do not thereafter qualify for treatment as separate 
entries unless they occur in set phrases requiring definition away from the verb entry or have nominal or adjectival 
functions in addition to their verbal functions. In a spirit of compromise, the term “inactive verbal adjective” (iva) 
has been employed in order to avoid the need to describe the participles of intrinsically passive derived forms of the 
verb as either active or passive — this being a moot point among exponents of Arabic grammar. 

Idiomatic and phrasal run-on entries start on a new line preceded by H . Material is allocated to a run-on entry when 
it is in some way distinct from the main entry that it follows while yet being too closely linked with it in form to merit 
an independent entry. The most common examples of such material are verb-plus-preposition as a lexical unit, 
conjunctional phrases formed from preposition-plus-ma, and adverbial forms such as gaadatan and gumuuman. 


4. Etymologies 

With regard to material of an etymological character in this dictionary, more could have been done if a very great 
deal more time had been available for the task. In practice, however, the priorities of the documentation of Egyptian 
Arabic dictated adherence to modest goals in this complex area, by concentrating in the first place on pulling 
together the fairly exiguous relevant work available and then by adding such further points as became apparent. 
Entanglement in the toils of Semitic philology has not seemed appropriate, so that loanwords which have for long 
been resident in Arabic generally have only rarely been accorded etymons in Hebrew, Syriac etc. The focus has been 
rather on items borrowed specifically by Egypt and on loanwords more general in the various regional forms of 
Arabic but of recent arrival, and the main languages involved are therefore Coptic, Greek, Turkish, Italian, French 
and English. Two general works consulted in this connection were Rufa’Tl Nakhla al-Yasu‘I, Gharaib al-lahja 
al-mifriyya (Beirut, 1964) and Afrmad ‘Isa, al-Muhkam ft u$ul al-kalimat al-'ammiyya (Cairo, 1938). 1 


‘The reader is also referred to Erich Prokosch, Osmanisches Wortgut im Agyptisch-Arabischen (Berlin, 1983), which 
appeared too late to be taken into account in this dictionary. 
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The task of dealing with survivals from Coptic is accompanied by particular complications, not only because of the 
antiquity of that language and the shortage of published studies on its relation with Egyptian Arabic but also because 
Coptic terms varied in the different Coptic dialects and there are in any case difficulties in knowing how they were 
pronounced. For these reasons, and because too some of the likely etymons are recorded only in hieroglyphs, 
Coptic/Egyptian etymons have not been given. The identification <Copt>, it should be noted, includes those items 
attested only in hieroglyphs. In addition to Nakhla’s book mentioned above, the following works have been 
consulted in this connection: Wilson B. Bishai, “The Coptic influence on Egyptian Arabic” (Johns Hopkins 
University Ph.D. dissertation, Baltimore, 1959); ibid. “Coptic lexical influence on Egyptian Arabic”, Journal of 
Near Eastern Studies 23 (1964), pp. 39-47; W.E. Crum, A Coptic dictionary (Oxford, 1939); George Sobhy, Common 
words in the spoken Arabic of Egypt, of Greek and Coptic origin (Cairo, 1950); and Wilyam Na?Ir, al-'Adat 
al-mi$riyya bayna ’l-ams wa-l-yawm (Cairo, 1967). 

As might be expected, there has in some cases been considerable difficulty in deciding whether a loanword was 
borrowed directly from its putative language of origin or came via another language. This is particularly so with items 
of Persian origin, some of which seem likely to have come via Turkish, others via Arabic and yet others directly. The 
same problem arises with a number of Greek and Italian terms, which may have arrived either directly or via Turkish. 
In general, an etymon is given in its form in the language of origin, unless some change in the pronunciation or 
meaning suggests a route via Turkish; in this latter case, the Turkish etymon is given, accompanied by a note “from 
P”, “from It” etc. to indicate that the item is not Turkish by origin. In the case of items that can be traced to terms 
common to two or more European languages, attempts have been made on the basis of pronunciation and any other 
available clues to specify the probable source language. Items of general European origin have been left without 
etymological information. 


Etymological information is given between angle brackets and the following abbreviations are used: Copt(ic), 
Engl(ish), Fr(ench), Gr(eek), Heb(rew), It(alian), P(ersian), Sp(anish), Syr(iac), T(urkish). In cases of decided 
uncertainty, information is given with the qualifications “perh”, “poss”, or “prob”. For reasons already indicated, 
Coptic, Syriac and Hebrew etymons are omitted, and this has also been done where the etymon is identical or almost 


identical with the definition. On rare occasions, the original sense of the etymon has been given when this has been 
thought to shed light on the entry. 


For Turkish, the following works have been consulted: New Redhouse Turkish- English dictionary (Istanbul, 
1968); J.W. Redhouse, A Turkish and English lexicon (new impression, Constantinople, 1921); H. Kahane etal. , 
The lingua franca in the Levant: Turkish nautical terms of Italian and Greek origin (Urbana, 1958); and Julius 
Zenker, Turkisch-arabisch-persisches Handworterbuch (Leipzig; 1866). New Redhouse spellings have been followed 
except in the case of the Constantinople h for kh , where b has been used to indicate the guttural which must have 
existed in the forms taken over by Egyptians. For Persian, reference has been made to Zenker and to F. Steingass, A 
comprehensive Persian- English dictionary (London, 1892), and Steingass* system of transliteration has been fol- 
lowed with the exception of rendering as m his rp which represents the Persian n when pronounced as m before b. For 
Greek, use has been made of Liddell and Scott and of Charts Patsis, Lexico ellino-angliko (Athens, 1967); the 
Random House dictionary system of transliteration of Greek has been followed except for eta, xi, upsilon, chi and 
omega, which have been rendered as e, ks, u, kh and 6 respectively. For Italian, the Reynolds’ and Cassell’s 
dictionaries have been used; for Spanish, Cassell’s; and for French, Harrap’s. 


5. Grammatical information 

Grammatical information, in the form of part-of-speech labels and certain other indications of grammatical 
properties, is given between obliques. The following abbreviations are used: 


absol 

absolute 

imper 

imperative 

pi n 

plural form 




imperatival 


noun 

adj 

adjective, 

adjectival 

imperf 

imperfect 

prep 

preposition, 

prepositional 

art 

article 

indef 

indefinite 

pron 

pronoun, 
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adv 

adverb, 

adverbial 

inst n 

instance noun 


pronominal 



interrog 

interrogative 

prop 

proper 

ava 

active verbal 
adjective 

interj 

interjection 

pva 

passive verbal 
adjective 

coll 

collective 

invar 

invariable 

rel 

relative 

conj 

conjunction, 

iva 

inactive verbal 




conjunctional 


adjective 

sing 

singular 

constr 

construct 

masc 

masculine 

suff 

suffix 

correl 

correlative 

n 

noun 

unit n 

unit noun 

def 

definite 

neg 

negative, 

negation 

usu 

usually 

demonst 

demonstrative 

num 

numeral 

V 

verb 

el 

elative 

part 

particle 

vi 

intransitive verb 

emph 

emphatic 

perf 

perfect 

vn 

verbal noun 

esp 

especially 

pers 

person, personal 

vt 

transitive verb 

fern 

feminine 

Pi 

plural 

w 

with 

foil 

following 






The following points may be noticed: 

i) Singular nouns ending in a or a in the transcription and in » in the Arabic script are to be treated as feminine unless 
the definition specifically indicates otherwise (e.g., xaliifa ). Other feminine nouns are labelled as such. 

ii) Where no plural is given, none is thought to exist. An asterisk in the grammatical information indicates the plural 
ending -tin (- yyiin if the singular ends with /). Efforts have been made to rank plurals in order of frequency of 
occurrence; where different forms seem to be equally common, the +!-aat or - aatl-yya forms have been given first. 

iii) Verbs which retain the same sense whether or not there is a following preposition have been labelled /vt and vi /. 

iv) The bold dash is used within the body of an entry to introduce grammatical information applicable to what 
follows. 


6. Special language indicators 

Special language indicators, which are given in brackets, are used to point out restrictions peculiar to specific 
terms. Such restrictions may relate to subject areas and occupations, a particular connotation, a social group, or a 
limitation on currency. The following indicators are used: 


abus( ive) 

derogatory) 

mn$(ic) 

acad(e me) 

dipl( omacy) 

naut( ical) 

admm(istration) 

educ( ation) 

nav{ al) 

agriculture) 

elec( tricity) 

non-Cairene 

a/ia/(omy) 

eng(ineering) 

needlew(ork) 

architecture) 

euphemistic) 

obsolete, obsolescent) 

art 

fig{ urative) 

path( ology) 

astrol( ogy) 

flnan( ce) 

pZior(ography) 

astron (omy) 

frozen contexts 

physics) 

athl(e tics) 

geog( raphy) 

plumb(ing) 

auto(mobiles) 

geol(ogy) 

poet(ica\) 

banking) 

geom(etry) 

politics, political) 
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beggars 
biol( ogy) 
bot( any) 
broadcasting) 
butchering) 
callig( raphy) 
carp(e ntry) 
diem(istry) 
chess 
children 

C/zr(istian, Christianity) 

cm(ema) 

coarse 

commerce) 

communications) 

construction) 

cook(c ry) 

Coptic) 
dentistry) 
deris( ive) 


gram( mar) 
gym(nastics) 
hist(ory , historical) 
horticulture) 
iron(ic) 

Isl( am, Islamic) 
/5/(amic) law 
joc( ular) 
yowr/i(alism) 
7wd(aism) 
leg( al practice) 
/wg(uistics) 
/zV(erature) 
magic 

math(e matics) 
mechanics) 
medical practice) 
metallurgy) 
military affairs) 
mm(eralogy) 


police 

pottery 

printing) 

prov(e rb, proverbial) 

psychology) 

rur(al) 

sflrc(astic) 

slang 

soccer 

sport 

surg($ ry) 

traditional) soc(iety) 
technology) 

/e;r/(iles) 
t heat (re) 
theol(ogy) 
vendor's cry 
veterinary science) 
women 
zool{ ogy) 


7. Definitions and examples 

Definitions are given in British English, but the Random House dictionary has been referred to consistently in an 
attempt to avoid anglicisms unintelligible or misleading to those familiar only with American English. Most of the 
definitions are translational, with some additional “ostensive” definitions provided by the illustrations. However, 
analytical definitions have recommended themselves as less cumbersome for many instance nouns and for 
intrinsically passive derived forms of verbs themselves intransitive; in addition, analytical definition has been 
preferred in respect of most function words, on the ground that their complexities of usage can be summed up more 
readily in this way than through translational renderings which would fairly consistently fail to cover the semantic 


ranges involved. Senses and sub-senses are numbered off. Wherever possible, verbs have been defined in isolation 
from prepositions with which they may normally occur and the examples then show prepositional usages. 

Illustrative contextual examples are provided for all entries except those where the meaning is so restricted or 
specialized that such examples would merely smack of tedious pedantry. Such emphasis on examples is, of course, 
consistent with the usual lexicographical practice of citation and has the advantage of capturing some of the flavour of 
Egyptian life. A& might be expected in formulaic areas of expression such as blessing, cursing, greeting and 
invitation, the gap between Egyptian Arabic and English is at its greatest, with resultant difficulties in finding 
renderings which convey adequately all the spontaneity and conviction of the original. The collection of idiomatic 
usages in general has been a priority and these are to be found listed among non-transparent items given after double 


bars in the entries. 


8. Transcription 

The system of phonetic transcription used here follows in most respects that adopted by T.F. Mitchell in An 
introduction to Egyptian colloquial Arabic (London, 1956, repr. 1978). The main departures from that system 
concern certain vocalic renderings: a distinction is made here between a front a and a back a , and anaptyxis is shown 
wherever it occurs (rather than simply within composite morphological forms). Stress is not marked except where it 
constitutes an exception according to the rules elaborated by Mitchell; nor is stress shown in quasi-literary patterns 
such as gaamigi. Thirty consonant symbols and six vowel symbols are used, the consonant symbols being listed here 
with their Arabic-script counterparts in the order of the Arabic alphabet, according to which the dictionary is 
arranged (subject to the modifications mentioned above in section 1). 
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i) Consonants 


r 


z 

j { also S) 

flv 

• 

b 

s~> 

• 

5 

^ (also %1>) 

qlq 

J 

t 

O (also £ 1 ) 

/ 

X 

cT 

k 

J 

0 

sl> 



l 

J 

8 f j 

E 

4 

Ja (also le>) 

m 

r 

lj 

C 

t 


n 

• 

j 

X 

• 

c 

z 

% 

(also ^ ) 

h 

X 

d 

s (also s) 

£ 

t 

w 

J 

r 

J 

Y 

• 

t 

X 

+ 

yj 


ii) Vowels 

The six vowel symbols used are: 

a (fatha muraqqaqa) low/open and front 

a (fatha mufakhkhama) low/open and back 

i (kasra khalisa ) high/close and front 

e ( kasra mumala) middle/half-close and front 

u (damma khalifa) high/close and back 

o ( damma mumala) middle/half-close and back 

These vowel symbols are doubled to indicate length, the Arabic-script counterparts of the pairs aalaa, ii/ee and 
uuloo being 1, ^ and j respectively. 

Mastery of the exact phonetic value of each of the above symbols can of course be best achieved by practice with 
native speakers, but for descriptions of these values the user is referred to any of the grammars already mentioned. 
The following points, however, require special mention here: 

i) q/q and T 

The j of literary Arabic is associated with two distinct sounds in Egyptian Arabic. The first of these (symbolized 
by q) is of more widespread occurrence and is similar to the glottal stop ( f) . The second (symbolized by q) is similar to 
its counterpart in literary pronunciation and occurs commonly only in ‘ ammiyyat al-muthaqqafin. One good reason 
for distinguishing between f and q is that the former may elide while the latter never elides. Compare, for example, 
vilit fi-sm-i (or fi-?ism-i) (he made a mistake in my name) with vilit fi-qism-i (he made a mistake in my share). 

ii) Doubled consonants 

Doubling of a consonant symbol in the transcription corresponds to the shadda of Arabic orthography. A doubled 
consonant is pronounced with twice the length of its single counterpart. 

iii) a-a/aa-aa 

The distinction made here is between the open vowel a made with the front of the tongue (rather like the English a 
in hat) and the open vowel a made with the back of the tongue (rather like the English vowel in the word calm) — cf. 
Egyptian Arabic barr (to pamper) with barr (to fulfil (a promise)). The long vowels aa and aa may be regarded as 
having double the duration of a and a respectively, e.g. , nabat (to sprout) and nabaat (plant), (ab (all right then!) and 
(aab (to recover). 

iv) i-e/ii-ee 

These two vowels are produced with the front of the tongue. The closer of them, i, is similar to the vowel in the 
English pin (e.g., silim), while for e the mouth is slightly more open and the vowel is roughly halfway between the 
vowels in English pin and pen; the vowel e occurs usually as a contraction of ee in a closed syllable (e.g. , get-na). The 
long vowels ii and ee may be regarded as having double the duration of i and e respectively, e.g., £eef (bread) and 
ief-na (our bread), liifa (livelihood) and gif a (evening prayer). 

v) u-oluu-oo 

These two vowels are produced with the back of the tongue and the relation between them is analogous to the 
relation between i and e. The closer vowel, u, is similar to the vowel in English put , while for o the mouth is slightly 
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more open; the vowel o occurs usually as a contracted form of oo in a closed syllable (e.g. , yom-na). The long vowels 
uu and oo may be regarded as having double the duration of u and o respectively, e.g. , door (round (in a game etc.)) 
and dor-na (our round), duur (go around!) and durr (pearls), 
vi) Anaptyxis 

Unstressed anaptyctic vowels are represented in small elevated form, while stressed anaptyctic vowels are given in 
the normal fount. 


9. Hyphenation 

The system of hyphenation employed in the transcribed Arabic is intended to serve as an aid and does not 
constitute an attempt to lay down orthographic rules. Its purpose is to indicate the main features of the 
morphological structure olf composite forms and it is accordingly used with bound morphemes and monosyllabic 
particles, and in instances of elision, anaptyxis and linkage involving stress. Certain exceptions have been made, 
however, in order to prevent the amount of hyphenation from becoming excessive. 

i) Bound morphemes : e.g.,darab-ni, walad-i. Exceptions are: a) person markers used in the conjugation of the verb 
(e.g .,katabt rather than katab-t, yiktib rather than yi-ktib), and b) suffixed pronominal morphemes when bound with 
prepositions or conjunctions (e.g., bikum, galeek, Vinnik, Vikminnu). It may be noted that the third person singular 
masculine suffix after a vowel takes the form of incremental length with concomitant stress (e.g. Jafuu they saw him, 
magaa with him). 

ii) Prefixed and suffixed monosyllabic particles: the definite article ( Vil-beet), the time markers Ija- and bi- (Ija-yiktib), 
the conjunctions wi- and /a- (wi-farab-ni), the negative particles ma- and -f (ma-katab-j ) , and the prepositions //-, 
bi-, £a- and mi- ( li-beet-u ). Exceptions: hyphenation is not used when a monosyllabic particle is followed by a definite 
article or by a pronominal suffix (hence fil-beet rather than fi-l-beet, and bikum etc. as above); nor is hyphenation 
used before the conjunctive quasi-suffix (as in saag it ma, ba^d‘ ma ), both because other form-classes may here be 


interpolated and because linkage here would imply erroneous stress. 

iii) Elision, anaptyxis and linkage involving stress: an example of hyphenation in elision involving stress occurs in the 
initial composite form of the phrase huwwa-na Hi gamalt-u ; where an anaptyctic vowel is stressed, it is preceded by a 


hyphen and followed by a hyphen, but hyphenation is not used to isolate unstressed anaptyctic vowels; the term 
linkage here relates to the enclitic use, affecting stress, of such potential free-form units as lak and di, as in Vil-lelaa-di 


(cf. Vil-leela di) and katabu-ha-lna (cf. katabuu-ha lina). 



I «. see o I « : Taa 

<*-> I «■ 

• 

Taab Ini [Chr] Father (epithet of God), bi-sm //- 
Taab in the name of the Father. 

1 ^ 1 * 

U Taaba <perh Copt> /n; always used vocatively/ 
[tradsoc] father. Tint a wafjaft-i-ni y-aaba I missed you, 
Daddy. Taaba l-Takl‘ Tahu here’s the food, Pop. 

* I * 

A Taad, Taad <poss related to Copt> /n; always used 
vocatively/ boy. x udy-aad come here, boy. - also waad. 

Taadam /prop n/ Adam. 

H bani Taadam /fern bani Tadma , pi bani Tadmiinl 1 /n/ 
person, human being, laazim il-bani Taadam yikuun 
landu $abr one must be patient, ya bani Taadam [de- 
rog] 583 you brute, thickhead! 2 /adjV considerate, 
polished, refined, di sitt 1 bani Tadma or sitt 1 bani 
Taadam this is a very nice lady. 

^A Taadami /adj */ human. Til-(abii^a l-Taadamiyya 

human nature. 

* ** 

a+aA Taadamiyya Ini humanity, human feeling. 

(j * I * 

A Taadi <Copt> /w pron suff Tadii-I demonstrative 
drawing attention to a following pronoun or noun (cf Fr 
void, voild) . Tadii-ni geet here I am! Taadi gneeh here’s 
a pound. Taadi nu§§' saaga tanyafaatit there’s another 
half hour gone! wi-Taadi Taxrit-ha and now look how 
it’s turned out. Taadi furt-ak il-mihabbiba so much for 
your lousy advice, this is where your lousy advice has 
got me! 


1 | 

o* » * 

Taa. s 1 /coll n / myrtle. 

Taasa /unit n, pi -aatl a myrtle bush. 

2 t 

tj» » * 

Taas 2 <Fr as> In pi - aatl ace (in cards). 

iil Taafa In pi - aatl blight, disease (on a plant). 
- /adjectivally/ raagil Taafa a pest of a man. || §a}]ri 
kunaafa w-gambii Taafa [prov] description of anything 
fine which is marred by an accompanying fault or 
blemish. 

1 JU 

il? Taala In pi - aatl 1 tool, instrument. Til-Talaat id- 
daqiiqa precision tools. Titqatal bi- Taala fjadda he was 
murdered with a sharp instrument. 2 machine. £a§r 
il- Taala the machine age. || Taala katba typewriter. 

3 musical instrument. Talaat nifjasiyya brass instru- 
ments. Talaat il-qar £ percussion instruments. Talaat 
in-nafx il-xafabiyya woodwinds. 4 [euphem] penis. 
5 stopgap. Tana gayb-u mgaaya Taala kida wis-salaam 
I’ve brought him with me just for the sake of 
appearances. 

Jl Taali /adj/ 1 mechanical. Tinsaan Taali robot. gam£ 1 
Taali [print] machine setting. 2 automatic. nu§§' Taali 
semi-automatic. 3 [mus] instrumental. 

Talaati 1 In pi -yyat low-class musician or singer. 

2 /adj */ raffish. 

* ji. 

Jl Taal 1 In always in constr/ lineage, line, stock. Taal 
in-nabi (or Taal il-beet) the line of the Prophet. || Taal 
faddaad hashish-smokers. 


2 


J I * 


3 Jl. 

J? ?aal 2 <Copt> Ini 1 jacks, five-stones (children’s 
game). 2 /pi ?ilaanl a single jack-stone, five-stone. 

j ^ f 1 « see j c : ?aamiin , ?amiin 
j 1 * see j j c : faa/i 

u l « 

raa/i/ [non-Cairene/ personal pronoun of the 1st 
person singular. || ?cmh y-aani ~ oh me, misery me! 

oU 

at r«a/i (also ftia) <Copt> /interj/ 1 yes, yes indeed, 
ah yes. ?aah ya beeh cla-lli kaan bi-yifeal that's right. 
Sir, that's what used to happen. ?is-sittaat qiwwa ?aah 
qiwwa women are an effective force, yes indeed, an 
effective force. ?aah fihimt ah yes, now I understand. 
2 exclamation of pain, distressor regret. ?aah ya gamb- 
i ouch, my side! || Ttuih minnak ~ you snake in the grass! 
See further under 2 o j * 

J 6 1 e. 

ytl "?aahu exclamation implying indifference. 
£agbaa-k il-waziifa g-gidiida - ?aahu ‘Do you like the 
new position?' ‘So-so. 

it ?aaya In pi -aatl 1 [I si] miracle performed by God. 
|| raagil ?aava (min il-?ayaat or min ?ayaat rabb-i-na) a 
marvellous man. - (hiyva) ?aaya fig-gamaal (she is) the 
epitome of beauty. 2 verse of scripture. H^akas il-?aava 
to do something in a way opposite to that usually fol- 
lowed, reverse normal procedure. 

^j\ ?cuiy /interj/ exclamation of pain, - also SY/vv. 

o* iJ * * 

Toayis (also ?aayis kiriim) <Engl> Ini ice, ice 
cream. 

o I « « 

oil I ?a??aah [children] I Ini a spanking, a smacking. 
baaba Shddaa-ni ?a??aah Papa gave me a spanking. 
2 (also ?a??ah) exclamation discouraging a child from 
doing wrong ~ you'll get a spanking! 

» * * see d I e. c : ?a??ali 

t cc 

£?l ?i?a£ [children] interjection expressing desire to 
visit the lavatory. 


I c 

?abaazi: £ads 1 ?abaazi lentils baked with chicken 
(a dish attributed to the Abaza family). 

I A I 0 « see also uu« 

^ • • • 

« 

IjLI ?abaana (also ?abaana llazi) Ini [Chr] Our Father, 
paternoster. 

1 uu« see also 1 j I * 

* * 

^>1 fa/>6/n, in constr ?abu, w pronsuff ?abuu- (1st sing 
?abuu-ya)l 1 /pi ?abbahaai , ?abaa?N father, progeni- 
tor. ?abu l-walad the boy's father, waljiid ?abuu an only 
son. || Mi yi^raf ?abuu-ya yqul-lu (who knows my 
father may tell him) I'll do as I like and damn what 
anyone says! - maglis il-?abaa? the Parent-Teacher 
Association. -?abuu-k ma-hu ?abuu-k wa-?axuu-k 
ma-hu ?axuu-k (your father is not your father and your 
brother is not your brother) ~ everyone for himself. 

2 /pi ?abaa? only/ 2a priest, father. ?abaa? ik-kiniisa 

(1) the clergy. (2) the Church Fathers, naadi ?abb‘ 
mil-kahana call one of the priests. || Tabb i£tiraaf the 
priest to . whom one regularly makes confession. 
- ?il-?abaa? il-biicl the White Fathers, the Carmelites. 
2b /with 1st person pi suff/ [Chr] title of, and form of 
address or reference to. a priest or monk. Tabuu-na 
girgis Father Girgis. miin ?abuu-na Hi guwwa da who is 
that priest who is inside? 3 ?abuu-ya informal mode of 
address to (1) an older man ~ Dad. (2) any man ~ 
mate, pal. — /always in constr ?abul 4 stem, source, 
origin, burtuqcian mistiwi £ala ?abuu oranges which 
ripened on the tree, gibi il-xabar min ?abuu I got it 
from the horse's mouth. ?il-?us[uwaana di ?abuu-ha 
feen where is the master copy of this record? || wi-?abuu 
to an extreme degree, par excellence, as in daw/a w- 
?i ibuu-ha one hell of a racket. 5 /w masc n as referent, 
and w foil n (pi ?ummaat , ?ummaat q.v. under ?umm 
3 )/ 5a the one with .... the one having .... ?il-walad 
?abu nacl(]oara the boy wearing glasses. ?ir-raagil ?abu 
ineen zurq the man with the blue eyes. ?ik-kursi ?abu 
talat rigleen the three-legged chair. 5b the one costing 
.... huwwa da d-dulaab ?abu miit gmeeh is that the 
hundred-pound wardrobe? 

^1 ?abu /in constr/ (1) used with the name of a man's 
eldest son, or, if he has no sons, his eldest daughter, or. 
if he has no children, his father, as a respectful and 
slightly affectionate substitute for his own name. 

(2) used in some nicknames corresponding to certain 
given names, e.g. . ?abu Ijaggaag for yuusif, ?abu fjanafi 
for maljmuud , ?abu xaliil for ?ibrahiim, ?abit darwiif or 
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darf for muy(afa t Tabu dawuud for silimaan , Tabu gali 
for Ijasan. 

U Tabban: Tabban gan gidd from generation to gen- 
eration, from father to son. 

Tabaween /dual n/ (one’s) parents, wafjiid il- 

Tabaween an only child. 

* 

I Tabawi /adj */ paternal, fatherly. 

* * 

» jd Tubuwwa Ini fatherhood. 

♦ • 

U Tubba, Tabbah [children! interjection accom- 
panying actions of climbing and lifting ~ hup! Teela 

Tubba see Teela. - also hubba. 

* * 

v— »l Tubb: Teela Tubb see Teela. 

t u u « 

» • 

Af-I Tubbaha Ini sumptuousness, elegance (of appear- 
ance). dool gamaaga Taaxir Tubbaha those are ex- 
tremely chic people, -/adjectivally/ waad Tubbaha an 
elegant youth, villa Tubbaha a sumptuous villa. 

jujul Tabgad: Tabgad hawwaz Ini ABC (the first letters 
of the alphabet), da lissa f-Tabgad hawwaz he is just a 
beginner. 

ijJoy) Tabgadi /adj *1 alphabetical. \\raagil Tabgadi a 

man who works by the book. 

* * 

Tabgadiyya In pi -aatl alphabet. 

j j r v * 

* 

Tabajuura , Tabajoora <Fr abat-jour> In pi 
- aatl table lamp, standard lamp. 

J Tabad: lil-Tabad or Tila l-Tabad /adv/ forever. 
huwwa-ljna Ija-n^iif lil-Tabad are we to live forever? 

H Tabadan 1 /adv always w neg/ever, at all. mif bi-tgii-li 
Tabadan you never come and see me. ma-y$a(jlj '-/ kida 
Tabadan this isn’t at all the right thing to do. 
b-akallim-ak wala-nta saamig Tabadan I’m talking to 
you and you’re not listening at all. 2 exclamation of 
emphatic denial * never! certainly not! not at all! no- 
thing at all! fikr-ik siktu galayya - Tabadan do you 
imagine that they let me be? no way! qal-laha tagbaana 
- qalit-lu Tabadan he asked her, ‘Tired?’ She told him, 
‘Not at all!’ maa-lak ya Tabu sayyid. - Tabadan ya 
bamba ma-fii-f ‘What’s wrong, Abu Sayyid?’ ‘Nothing 
at all, Bamba.’ 

^jbl Tabadi /adj/ everlasting, eternal. Til-ljayaah il - 
Tabadiyya eternal life. 


ftjLjl; taTbiida Ini life sentence, life imprisonment. 
Taruuf) fiikum ta Tbiida I’ll get you even if I go to prison 
for life for it! I’ll kill you! 

jbj* muTabbad /adj/ for life (of a prison sentence ). 
Titljakam galee bi-sign 1 muTabbad he was sentenced to 
life imprisonment, -/elliptically/ xad muTabbad or 
Titljakam galee bil-muTabbad he was given a life 
sentence. 

- i ^ * 

Tibudiyaakun (also Tibuz - 

iyaakun) <Gr hupodiakonos> In */ [Chr] subdeacon. 
ojlsjil Tibudiyaaqunt = Tibudiyaakun. 

- (j h c see 

* 

1 j V * 

l I Tibra In pi Tibarl 1 needle. Tibra zooga a curved 
needle. Tibar tirikuuh knitting-needles. Tibrit bu§la 
compass-needle. Tibrit babuur needle for cleaning the 
jet of a primus stove. || Tibrit il-gaguuz nettles. - Tibrit 
Taadam [bot] yucca. - beet il-Tibra compass. 

2 hypodermic needle, (and hence) injection. 
Tid-duktuur katab-li talat Tibar the doctor prescribed 
me three injections. || bi-yiddi Tibar (1) he gives injec- 
tions. (2) he plays dirty tricks. 3 sting of a scorpion or a 
bee. 

j** meebar In pi mayaabirl large needle, sail-needle. 

I j>j\ Tubra, Tupirat <It> In pi - aatl 1 opera. 2 17/- 
Tubra site, in central Cairo, of the former Opera 
House, midaan il Tubra Opera Square. 

0 O j «-> c 

* r • 

j>j\ Tubritt , Tubreet <Fr operette> In pi -aatl 

1 operetta. 2 musical comedy (film). 

" ° J V * 

JqjJ Tabratiif, Tabritiif <Fr aperitif> Ini appetizer. 
” o* J V * 

j j, I Tabrusfariin <cf Gr prospherein> Ini [ Chr] 
cloth with which the offertory is covered on an altar. 

- also burusfariin . 

iJ l y*J V * 

£~jt\ Tabrafiyya, Tab'rufiyya , Tibar/iyya <Gr 

eparkhia> In pi -aatl [Chr] diocese. 


iS'jLI Tabarka <Gr aparkhe> Ini a sweet red wine 
(used particularly as communion wine). 

“ ^ J V c 

j?i\ ?il-?ibraksiis <Gr prakseis> Ini [Chr] the 
book of Acts of the Apostles. 

^ I ?il-?ibrahimiyya /prop n / Sufi order named 
after Sidi Ibrahim ed-Disuqi. 

O ^jU( see OOju#: ? ubreet 


J (J J V * 

f abriiq In pi ?abariiql metal or earthenware 
ewer with a spout (see PI. A, 2). Vabriiq faay teapot. 

J iS J V * 

Ji ^,1 ?abriil, ?ibriil Ini April, kidbit ?abriil April fool. 

1 * 

pi^l f abriim /prop n/ Ibrim, a site in Nubia. 

I Vabriimi /adj/ from Ibrim in Nubia, balafj 
?abriimi a variety of high quality date, usually sold dry. 

r ^ 

* * 

pi ^ I f abziim In pi - aat , f abaziiml buckle . - also 

?abziin. 

OiS Jv* 

I ?abziin In pi -aat, ?abaziinl buckle . - also 

?abziim. 

- ^ j c see - ^ a u * : ?ibuziyaakun 
* see ^ ^ # : ?abiis 


J* o a 
♦ 

Ja>l ?ib( In pi ? abaa(l It armpit. 2 [bot] base of a leaf 
on a plant. - also baa(. 

J 

♦ 

JaJ ?abba% 1 /vt/ to squeeze in the hand, fondle. 
VabbaZji l-gagiin lajaan yi(ra squeeze the dough to 
make it soft, lammuala rtabbaz, fi-xduud gayyil-ha she 
is fondling her child’s cheeks. 2 Nil to masturbate. - vn 
to f 6/4; ava/pva mi?abba%. 

Jajbl ?it?abba% Nil to be squeezed, -iva mit?abba%. 

» see i ^ : f abgadiyya 

“ J L'\* 

u ... -- ~l« : t ?abuYalamsiis <Gr apokalypsis> Ini [Chr] 
Book of Revelation, Apocalypse, leelit Tabuyalamsiis 
the night of Holy Saturday, when the Book of Revela- 
tion is read. 

-oliluA 

« 

y\£y I r abukaatu (also ?abukaadu 7 ) <It avvocato> In 
pi ?abukatiyya, ?abukadiyyal lawyer, advocate, -also 
Tavukaatu, Tavukaadu . 

Tabukaadu 2 <Sp> /coll n / avocado tree(s), 
avocado pear(s). -also avukaadu. 

Tabukaduhaaya /unit n, pi - aat I an avocado 
pear, -also ?avukaduhaaya. 

2 i I J * see olJu«: Tabukaadu 1 


Js 


imJ * 


* • 

iU <T abla older sister> In pi -waat, ?ablaat, 

Tablahaatl title of, and respectful form of address or 
reference to, an older woman, applied in particular by 
children to a schoolteacher * Miss. 


u* V * 

?abseeh <Fr abc$s> In pi -aat! [path] abscess. 

( - J V « ) 

*JLa A Tibpaliyya, Tabpaliyya, Tibpaaliya <Gr psalia> 
In pi -aat/ [Chr] hymn based on a passage from 
scripture. 

ao j + Lqj \ Tibpalmudiyya, Tabpalmudiyya, ?ib$al- 
muziyya <Gr psalmodia> Ini [Chr] book of Coptic 
liturgical hymns. 


- o J v . 

f ablatiin <Fr platine> Ini 1 platinum. 2 /coll n / 

[auto] contact breaker(s). 

* 

r ablatiina In pi -aatl [auto] contact breaker. - 
also bilatiina. 

^ Jus see Jut: fibliis, f abliis 

~ o* J V * 

* 

I Tablaseeh <Fr placier> In pi -aatl 1 sales repre- 
sentative. 2 cinema usher, - also balaseeh. 
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see Jy«: ? abliik, S 'abliika 

“* m) J SmJ fi 

ft 

f ablakaaf <perh Fr placage> Ini plywood. 

J J V * 

jJLi f abliiz, f iblii% / n / alluvial deposit of the Nile. 
- /adjectivally/ [iin ?abliiz soft mud. 

u* J V * 

?ibliis, ?abliisl npl Cabals at devil, demon, speci- 
fically Satan. ? ibn il-Tabalsa the sly devil. gafam ibliis 
fig-ganna [prov] (Satan's hope of Paradise) a total 
impossibility. 

^ J J V # 

dLLI ^abliik <Fr applique> /n pi -aat, ?abaliikl 1 wall- 
lamp, bracket-light. 2 ornamental wall-relief. 
aSLLI fabliika /n pi -aa// = f abliik. 

‘jus 

^,1 ftbrt /n pi ?abnaa?t (or more often ?awlaad, q.v. 
under walad)/ 1 son. ?iddi ?ibn-ak li-lli luu Tawlaad 
[prov] (entrust your son to one who himself has chil- 
dren) give responsibility to those with experience. 2 ya- 
bn-i informal form of address to a boy or younger man 
« son, my lad. 3 /always in constr/ one brought up in a 
specified place or social milieu. ?ibn ir-riif a country- 
man. ?abnaa? il-qaahira Cairenes. ?abnaa? ik-kiniisa 
regular church-goers. — for other phrases beginning 
with ?ibn (e.g. , ?ibn 1 naas ), look up the second compo- 
nent of the phrase. See further under 2 V 

2 . 

*ft 

^ I ?abbin t Ivtl to eulogize (a deceased person) . tjaflit 
tafbiin memorial ceremony. - vn ta?biin ; ava mi?abbin. 

Virtabbin t Nil to be eulogized (at a commemora- 
tive ceremony or the like), -iva mitfabbin. 


* kS o V * 

y\ ?abuneeh <Fr abonn&> /n pi -aat/ season ticket. 

6 * see 6 : ?ubbaha 

♦ • • 

j* I t> > c see 2 ^ * v-) 

j c- > * see ( uu«: fabw, Tabaween, ?abawi, 
?ubuwwa 

I J V * 

I ?ubwa <Fr hautbois> /n pi -aat/ oboe. 

I see 1 * : ?abuu-na 

fa^a (a) /vt/ to refuse . dayman yi ?ba n-na§iilja he is 
always against being advised, - vn ?ibaa?t ; ava ?aabi . 
fabiyyt /pi ?ubaal 1 /adj/ of great integrity. 2 /n/ 

person of integrity. 

* * 

^bl f itfabba Nil to play hard-to-get, be reluctant, 
say^a d-dalaal wi-b-tit?abba galee she coquettishly re- 
fuses him. - vn ta?abbif ; ava mit?abbi. 

V V* 

owl f abiib <Copt> /n/ Abib, the eleventh month of 
the Coptic year (early July to early August). ?abiib 
tabbaax il-^inab wiz-zibiib [prov] Abib cooks the 
grapes and raisins (this being the time of the grape 
harvest), min yaakul il-muluxiyya f-?abiib yigiib 
li-batn-u labiib [prov] he who eats Jew’s mallow in Abib 
will (have to) bring a doctor for his stomach. 

^ I f abiis /prop n / Ini the Egyptian god Apis, gaamil 
zayy 1 gigl 1 Tabiis (he looks like the Apis bull) « he is 
very stocky. 


Tubna Ini passive sodomy, gandu (or fii) daa? il- 
?ubna he is a passive sodomite. 

maTbuun In *1 catamite, passive sodomite. ||ya 
mara ya mafbuuna you slut! 

jjjutf see ju«: fabanooz 

?abanoos (also ?abanooz) <Gr ebenos> Ini 
ebony. || qalam ?abanoos a fountain pen. 


* kS V * 

a# I Tabeeh, ?abeeh <T agabey> In pi -aat, - aat I elder 
brother. 

<S V 1 *=*• 

ft 

<_$bl Yataabi (also ?ataari) /w pron suff ?atabii-, Tatarii-I 
demonstrative indicating the discovery of a reason or 
fact. ?atabii-k ma-get-f so that’s why you didn’t come! 
ruYjt aqbacf wi-Tataari l-filuus lissa ma-wi§lit-f I went to 
draw my salary and it turned out that the money hadn’t 
arrived yet. (Cf ?agrann) 
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j lo« see ^ cj I O * : Yataari 
uO« see julo«: Yataabi 

o* iS V ° * 

« 

Yutubiis <Fr autobus> In pi -aa// bus. 
Yil-Yutubiis in-nahri the (Nile) river bus. 

1 j o * see I O « : Yataari 

2 j o * see 3 j : fa/ar 

3 j O * see j ^ O c : f/Veer, fw/eer 


- Ji)o # 

* 

jjj! Yutuklaaf <perh Fr> /n pi -aaf/ autoclave, 
strong vessel in which superheated steam under press- 
ure is used for sterilizing or cooking. 


C^LliI Yitikeet <Fr> Ini 1 (style of) etiquette, da 
lil-gawaaz gandina Yitikeet marriage with us has a cer- 
tain etiquette. 2 /pi - aatl label, tag. 

J O « 

Jjl Yatl /coll n/ tamarisk tree(s). 

* 

Yatla /unit n, pi -aatl a tamarisk tree. 


J o j O « 

SA Yitrabil In/ [naut] keel. 

— C-J J O c 

YutrubiiU <Fr automobile> /n pi -aatl car. 

- also Yutrumbiil, Yutumbiil. 


■ r j * 

Yutrumbiil I (also turumbiil) <Fr automobile> 
/n pi -aa// 1 car. 2 Yutrumbiil (\jart) tractor, especially 
with plough attached, - also Yutrubiil, Yutumbiil. 


w . * * 

^;l Yutrung /coll n / [bot] Adam’s apple(s) 
(Citrus medica var. cedrata). - also turung. 


* 

Yutustubb <Fr autostop> /n/ hitch-hiking. 


j I J o « 

jU yl Yitufaar <Fr etouffoir> In pi -aatl ! candle- 
snuffer. 2 damper-felt (of a piano key). 

j o O « 

« yu\ Yitfuuh y Yitfuww onomatopoeia for the sound of 
spitting, indicating disgust. Yitfuuh (galeek) ~ how dis- 
gusting (you are)! - also tifuuh, tifuww. 

~ j ^ c 

y yj\ Yutuqraap <perh Fr> 1 In *1 autocrat. 
2 /adj */ autocratic. 

aJ?I Yutuqraapyyaf Ini autocracy. 

ft 

dli fa/a/; <T etek> Ini tape along the lower edge of a 
long garment to save wear. 


- ^ J o . 

ft 

-uJloi Yatilyeeh, Yatileeh <Fr atelier> In pi -aatl studio, 
workshop. 



r 


see 



Yutumaatik 


I* O c see 2 ^ u j 


Yutumbiil or Yutumubiil (also tumbiil) <Fr 
automobile> In pi -aatl I car. 2 Yutumbiil Qjart) trac- 
tor, especially with plough attached, -also ?utrubiil, 
Yutrumbiil. 



Yutumatik (also Yutumaatik) <Engl> /adj in- 
var/ automatic. 

ft 

dL"L y\ Yutumatiik <Fr> / adj invar/ automatic. 

ft 

Yutumatiiki /adj/ automatic. 


j (• ° * 

^J:l Yitamiin <Fr etamine> Ini soft evenly-woven 
material (especially that used as a base for cross-stitch 
embroidery). 

- I j O c see 2 j jO: Yitnaafar 

o o & * see Yitneen 

- J t> O * 

LxJl^l Yithaliiya <Copt> /inter j/ run aground! (in the 
jargon of Nile boatmen). 

J Cj c 

Sjli Yitaawa , Yataawa In pi -aatl ransom money, pro- 
tection money. 
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Oc> jj? * 


ji Tata t (i) Nil to come to. Ti§rif ma fil-geeb yiTtii-k 
ma fil-veeb [prov] ~ carpe diem , tomorrow will take 
care of itself, kull' Taatin qariib Iprov] everything (des- 
tined) to come is (relatively) imminent, -ava Taati. 
JVI Til- Taati t /n/ the following. Tilli lja§al il - Taati what 

happened is this. ka-l-Taati as follows. 

* % 

Jbl TitTatta Nil to result. ma-yitTattaa-f £annu Ijaaga 
nothing will come of it. - ava mitTatti . 

Jl Saata Nil 1 to give, grant. Tataa rabb-i-na bi-lli 
nifs-u fii God granted him all that he wished. 2 to 
afflict, curse. Tallaah yiTatii-ha b-mu$iiba taxud-ha may 
God afflict her with a fatal catastrophe! 3t = waata. 
-ava miTaati. 

waata (also TaataT) 1 Nil to be favourable, be 
propitious. Tig-gaww ' mwaati the weather is favour- 
able. 2 /vi/ to favour, make things easy for (s.o.). 
Til-lja wataa-ni fortune smiled on me. Ijabibt-u 
mwatyaa his girlfriend is exactly on his wavelength. - vn 
miwatiyya, muwatiyya ; ava miwaati. 

I Tisti Tatta l Nil to result . wi- Teeh fja-yisti Tatta min 
ladam muwafqit-u and what will come of his disapprov- 
al? -ava mistiTatti. 

j O c see also j ^ ^ * 

jS\ Titeer , Tuteer <Fr ether> In pi -aatl ether. 

c see 3 <j* * 

j * see 3 j ^ c and j ^ O « and j (J ^ * 

J c see J O c 
f * see 2 j* c 
4 1 r * 

Tugaay <Copt> /inter j/ help! Ij-aqgud Ta^rab 
fiik li-ljadd' ma tquul Tugaay I’ll keep beating you until 
you call for help! - also gaay. 

'y ( E * 

aLJ Tagbiyya <Copt> In pi Tagaabil [ Chr j book of 
the daily office, book of hours. 

2 £ * see o j* j : Tiigaab, Tigaabi, Tigabiyya 

4 

jp»\ Tagr, Tagr In pi Tuguurf wage, pay, recompense. 
Til-Tagr 1 mi f qadd il-mafaqqa the recompense isn’t 
worth the hardship. || Til-Tagr ° gal-alla * God will re- 


ward (said in resignation to ingratitude). -wil-Tagr a 

ial-alla set phrase used to boast of a reputation, as in 

da-na l-mi^allim dabfa wil-Tagr a £ al-alla * I’m Boss 

Dabsha, everyone knows me! - Tagr 1 w-gafya (may you 

enjoy) recompense and (further) well-being (said to 

one recovered from illness), -ga^am allaahu Tagr-ak 

may God make your recompense great (an expression 

of condolence). 

« 

» 1 Tugra In pi Tuguur , Tugarl 1 wage, pay. 2 rent. 
Tugrit il-ljoocl dock dues. 3 fare. Tugrit it-taksi the taxi 
fare. 4 (also £arabiyya Tugra) taxi. 

^ j >. I Tugari In pi -yyal day labourer. 

jUwl Tigaar In pi -aatl 1 lease. 2 rent. 

ft^Uol Tigaara In pi - aat , Tagaayirl [rur] document in 

which the conditions governing a lease of land are 

written. 

4 

J ^\ Tagiir In pi Tugaral hireling, hired worker. Tagiir 

bil-yomiyya day labourer. 

maTguur /adj */ 1 hired, wage-earning. 

2 bribed. 3 rewarded (by God) for pious deeds. 

* * 

^>-1 Taggar Nil 1 to lease, rent, hire. Ij-aTaggar faqqa 
w-Tatgawwiz fiiha I’m going to rent an apartment to 
start my married life in. Taggart a gagala I hired a bicy- 
cle. 2 to lease out, rent out. raa/j baani l-gimaara 
w-Taggar-ha kull-a-ha he went and built the apartment 
building and rented it all out. -vn taTgiir ; ava/pva 
miTaggar. 

JL\j I Tit Taggar 1 Nil to hire , let , rent , lease . 2 Nil to be 
hired, be rented, be leased, mit Taggar £ala l-qatl hired 
to kill, -ava/iva mitTaggar. 

j>.\ Taagir [rur] 1 Nil to share the reward of God’s 
blessing with (o.a.). 2 Nil to work as a casual farmhand 
for a daily rate, - vn miTagra ; ava miTaagir. 
jp^\y* muTaagir In *1 lessee, tenant. 

TitTaagir Nil to earn a reward (from God), yalla 
biina nit Taagir fi-tarbiyyit il-bint il-yitiima di let us get a 
reward (from God) by bringing up this orphan girl. - vn 
miTagra ; ava mit Taagir. 

TistiTaggarl Nil 1 to * employ, hire. 
TistiTaggar-lu kam raagil £afaan yigma£uu-lu l-mafeuul 
he hired some men to gather the crop for him. 2 to rent. 
- ava mistiTaggarl . 

mustaTgirt In */ lessee, tenant. 

objr* 

+ 4 

^ Tagrann , Tagrann demonstrative indicating the 

discovery of a reason or fact. (ili£ ma(ruud. - Tagrann-u 
kaan za£laan lamma fuft-u ‘He was thrown out.’ ‘Now 
I understand why he was angry when I saw him.’ 

Tistanneet-u fil-maktab wi-Tagrann-u msaafir I waited 
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for him at the office, but it became clear that he had 
gone away. ?il-qa(r l ma-wi§il-f l ?agrann il-maljatfa 
facfya the train hasn’t arrived, which is why the station is 
empty. (Cf Tataabi , ?ataari) 

s j j £ * see i j ?agruud, ?agruudi 

4jj ja*\ Tajureeh <Fr ajoure> /adj invar/ perforated, 
-also ?azureeh. 

1 j £ * see also 1 ^ J jr 
S>.| fagza /coll n/ chemicals. 

Tagzagi /n pi -yya/ pharmacist. 

?agzaxaana /n pi -aatl 1 pharmacy, chemist’s 
shop. 2 first-aid box, medicine chest. 

2 j £« see also 

^ I fagg/z /vi/ to take a holiday , take leave . - vn ta ?giiz ; 
ava mi?aggiz. 

j>. \z~ I ? ista ?giz 1 /vi/ to ask permission , take leave . - vn 
f isti fgaaz ; ava mista ?giz . 

Jjj-i ?agl: l-agl, min ?agl /prep/ for the sake of. l-agl ‘ 
magd allaah [Chr] for the sake of God’s glory, 
f l-agl 1 ma /conj/ so that. 

J^l r agal Ini I (destined time of) death. ?agal-u 

qarrab the time when he must die drew near, fizzaay 

maatit kida - ma-kanit-f 1 gayyaana. - wi-maa-lu - 

?agal-ha kida ‘How come she died just like that? She 

wasn’t sick.’ ‘So what? Her time was up.’ \\gaab ?agal- 

to finish off, polish off, as in ga qagad £ as-sufra gaab 

?agal-ha he went and sat down at the dinner table and 

polished off everything on it. 2t (appointed) time. 

?intaha ?agal id-deen the period granted for repayment 

is over, \\bil- ?agal on credit. - ?ila ?agal veer musamma 

to an unspecified point in the future, sine die. 

J»-l ?aagil /adj/ delayed, postponed, x alii l-migaad 

faag// let the appointment be postponed. - /adverbially/ 

£aagil walla ?aagil Ija-ysaddid diyuun-u sooner or later 

he will pay his debts. 

* * 

Nil to postpone, delay. ma-t?aggil-ha 
l-yoom il-ljadd why don’t you put it off till Sunday? 
- /the literary passive imperfect occurs/ kull il-iltizamaat 
di tu?aggal li-muusim i§-§eed all these commitments are 
postponed until the hunting season, -vn tafgiil ; ava 
mi?aggil; pva mufaggil. 

jib! ?it?aggil Nil to be postponed, be delayed, -iva 
mit?aggil. 


U* J £* 

faglaseeh <Fr glaci> /adj invar/ patent (of 

leather). 


u £ * 

4L>> I Magana <perh Copt> In pi -aat, ?aganl cold 
chisel. 


IXjJi Tajinda <perh It agenda> In pi -aatl 
1 notebook. Tajindit il-ganawiin address book. 2 diary. 
3 [comm] list of promissory notes according to date 
due. 


o* o £ * 

^^•^ 1 ?ajans <Fr agence> In pi -aatl car showroom, 
car-dealing agency. 

r agan(a <It agguanta> /interj/ [naut] avast! 

ft 

^j>-\ ?aguug: Taguug wi-maguug troublesome 
people, kaanu zafjmiin ij-faarii zayy 1 Taguug wi- 
maguug they were overcrowding the street and causing 
trouble. 


J J £ * 

j j>- 1 ?ajuur <Fr ajour> Ini [needlew] open-work. 
?agyu <It aggio> Ini premium, interest (on a 

loan). 


CC* 

ft * 

?afjlj exclamation expressing 1 reaction to extreme 
heat or cold * ouch! 2 [women] pleasure during sexual 

i 

intercourse. 

ft « 

U-l ?afjlja [coarse] exclamation of extreme 

disapproval. Valjhja ya gumar [women] ~ fuck that! 

* * 

ju>. I ?a(j(jeeh [ women in trad soc] exclamation of sur- 
prise ~ my! (often used sarcastically in badinage). 
Tafjljeeh fuufi l-beet kibiir Tizzaay my! what a big house! 
f aljljeeh Ija-txuffi f-£ibb-i walla ?eeh ~ my, my! you 
think you can fool me? 

j £ * see also a q j 

ju*. I ?afjad t Ini l one of. ?aljad minna one of us. midd ‘ 
?afjad id-dirageen stretch out one of your arms! 2 (also 


yoom Taljad) a Sunday, (yoom) il-Tafjad (this) Sunday. 
3 T il-Tafjad the One (epithet of God). 
jUI Tafjaad /pi n / 1 [math] ones, units, xaanit il- 
f afjaad the units column. 2 jeweller’s term for a one- 
piastre coin. 

jls. jb-l Jjidaafar 1 /num pi - aat/ eleven. 

2 T il-Yjidaafar /adj invar/ the eleventh. 

J J £ * see J J £ : Mbliil 

ft* 

Tifjim onomatopoeic for the clearing of the throat. 
qaal TUjim wi-xaff fil-maw<]uu£ he said 4 Ahem’ and got 
down to business. || min veer Tifjim wala dastuur without 
so much as a by-your-leave. 

hJ Tifjna /pers pron/ we. Tifjna gayyiin we’re coming. 
- /used in emphasis of the pron suff -na/ kallim-na Tifjna 
we are the ones you should speak to! || dayman yiquul 
f ifjna wi-fjna he’s always boasting. 


c 


« see 


cc * 


o £ * 

cJ Tuxt /n pi Tixwaat ! 1 (full or half-) sister. 2 polite 
form of address or reference to any woman. Til- Tuxt a 
layza fjaaga « does Madam want anything? ya Tuxt-i a 
formal mode of address by a woman to a woman. 
\\ya-xt-i an informal mode of address by a woman to a 
woman, -ya-xt-i galeeha [women] how cute she is! 
3 sister (member of a Christian religious order). 
Til-Tuxt‘ maryim Sister Mary. 4 male’s female counter- 
part thought to exist in the spirit world (also called 
qariina). — /no pi, w fern n as referent/ 5a twin of. 
gandi jakitta Tuxt illi Tint a labis-ha I have a jacket just 
like the one you’re wearing. || ma-l-haa-f Tuxt she (or it) 
is peerless, as in ma-l-haa-f Tuxt 1 f-gamal-ha she is of 
matchless beauty. 5b equivalent or companion piece in 
a succession, vannit talat woplaat kull‘ wafjda Tafjla min 
Tuxt-a-ha she sang three songs, each one better than the 
one before. 


Taxx, Taxx /n, in constr Taxu , w pron suff Taxuu- 
(lst sing Taxuu-ya)/ 1 /pi Tixwaat/ (full or half-) brother, 
-/in commercial contexts pi Tixwaan! firkit £ali 
w-iumar gabd ir-raaziq Tixwaan the company of Ali 
and Omar (the sons of) Abd el-Raziq, Bros. 2 /pi 
Tixwa! polite form of address or reference to any man. 


Til- Taxx 1 min feen (1) where are you from, friend? 
(2) where is the gentleman from? ||ya Tax-i or ya-x-i 
informal mode of address to a man » mate, my friend. 
— /pi Tixwaan / 3 member of a Sufi brotherhood. 
4 female’s male counterpart thought to exist in the 
spirit world (also called qariin). — /no pi, w masc n as 
referent/ 5a twin of. Tana gandi qamiip Taxu lli galeek 

1 have a shirt just like the one you’ve got on. 
5b equivalent or companion piece in a succession, bana 
talat biyuut kull 1 beet Taljsan min Taxuu he built three 
houses, each better than the other. 

Taxii-na an abrupt and slightly offensive form of 
address or reference to a man. Taxii-na da lli qaagid 
hinaak ~ that bloke sitting there, 
ol Tixwaat/p\ n, masc and fern/ siblings, ^andi talat 
Tixwaat wilaad wi-tneen banaat I have three brothers 
and two sisters. ||ya-*waa/-/^ [women] exclamation of 
surprise or exasperation. - Tin kuntum Tixwaat 
itljasbum [prov] « even if you are brothers and sisters, 
settle accounts (so as to remain on good terms). 

j^\ Tixwaan /pi n / 1 brothers (as business partners). 
firkit iali w-gumar gabd ir-raaziq Tixwaan the company 
of Ali and Omar (the sons of) Abd el-Raziq, Bros. 

2 brethren. || Til- Tixwaan (il-muslimiin) the Muslim 
Brothers. 3 friends, buddies. Tixwaan-ak fif-fuyl your 
workmates, \\ya-xwan-na (1) « hey, everybody! 
(2) exclamation of exasperation. 4 counterparts of hu- 
man beings, thought to exist in the spirit world. 

y*\ Tixwangi /n pi -yyaf [deris] Muslim Brother. 
« 

^ Taxawi /adj */ fraternal, friendly, di Ijaaga 

Taxawiyya this is a matter between friends. 

* * 

l Tuxuwwa Ini brotherhood, friendship. 



0 * y 

£\ Taxx /inter j/ exclamation of exasperation. 

£} Tixx /interj/ exclamation of disgust or repulsion « 
ugh! - also Tixxiih. 


••/cc* 

Aji-I Tixxiih /interj/ exclamation of disgust « ugh! 
shame! £ een-ifii w-Taquul Tixxiih said of one who pub- 
licly denigrates what he secretly desires. - also Tixx. 


4 c* 

* * 

j^\ ♦.xi. xad, Taxad (yaaxud) Nil 1 to take, xad 

ik-kitaab bitaa^-u wi-mifi he took his book and went 
off. || j Kad bi-yadd to assist, as in xad bi-yadd-i f-waqt 
iz-zanqa he helped me when I was in a tight spot. 
- yaaxud wi-yiddi (fi-kalaam) there is give-and-take (in 
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conversation) with him. - fil-faxd 1 wil-ga(a (1) give- 
and-take. (2) trade, business. 2 to take along with one. 

ma-tinsaa-f taaxud if-fanja don’t forget to take the bag. 
x ud-ni magaak take me with you. || rabb-i-na yaxd-u 
may God take him off! may he die! - ma-fjadd ‘-f waaxid 
minha fjaaga [prov] you can’t take any of it with you 
(when you die). 3 to convey, transport. fit-taks 1 xad-ni 
l-mafjana (or lil-mafja(ta) the taxi took me to the sta- 
tion. 4 to administer to oneself, xud id-dawa take the 

medicine, fj-aaxud duf/Ytt have a shower. ||jtad il-kaar 
he learned the trade. 5 to require, min hina 

li-skindiriyya b-yaaxud talat sagaat (the journey) from 
here to Alexandria takes three hours. fil-lafjma 
fja-taaxud siwa ktiir the meat will take a long time to 
cook. 6 to treat, deal with, ma-taxud-f il-masfala gadd 
don’t take the matter seriously! \\xud-ni gala qadd a 
gaql-i humour me! go along with me! 7 to choose and/ 
or use (s.th. appropriate for a particular purpose). 
bi-naaxud qumaaf xafiif gafaan il-bi(aana we get light- 
weight material for the lining, naaxud il-futubiis let’s 
take the bus. 8 to undertake, miin fja-yaaxud door il- 
ba(al who will play the leading role? xadit il-imtifjaan 
she sat for the examination, laazim naaxud qaraar we 
must make a decision. 9 to receive, obtain, gain. 
fin-naggaar bi-yaaxud kaam gala f-furV da how much is 
the carpenter paid for this work? xadt a fjukm a galee 
I obtained judgement against him. fin fa-lla taaxud 
id-dukturaah I hope you get a doctorate, laazim taaxud 
fizn you must obtain permission, fil-mutoor xad surgit- 
u the engine picked up speed, la huwwa x ad bil-yimiin 
wala bif-fimaal he gained nothing whatsoever. 10 to 
marry, faxuu-k xad miin whom did your brother mar- 
ry? 11 to sustain, jeceive (s.th. imposed or inflicted), 
be affected by. xad fjukm 1 taani he got a second sent- 
ence. xadit bard she caught a cold, fja-taaxud farbit 
Jams you’ll get sunstroke, fil-kartoon xad bitumiin the 
cardboard was given a coat of bitumen, fis-saqf ‘ xad 
rujuuba the ceiling became damp, xad(-lu) qalameen he 
got slapped a couple of times, xadit (laha) kilmiteen 
fi-ga^m-a-ha she was subjected to harsh words. || tigiif 
wi-taaxud ver-ha may you live to take another knock 
(expression of light-hearted consolation after a minor 
misfortune). 12 to subject (s.o. or s.th.) to (s.th.) in a 
precipitate manner, xad-ni kaffeen he upped and slap- 
ped me a couple of times, xud il-fjeeja wiff give the wall 
a quick coat of paint! fja-taxud-nl muxalfa are you going 
to slap a ticket on me? - /vi/ 13 to derive power, mo- 
tion etc. fii-fctmbuur bi-yaaxud min il-mutoor the drum 

derives its motion from the motor. - vn faxd , faxadaan\ 
ava waaxid. 


fl xud <cf Copt> /fern xudi, pi xudul come here! -xud 
gandak /fern xudi gandik , pi xudu gandukul (1) take 
that! (2) wait! hold it! (3) * you’d be amazed at how 
much (or how many), as in wi-xud gandak fifi suwwaafj 
fingliiz wi- famrikaan wi- falmaan you should have seen 
how many tourists there were, English, Americans and 
Germans! wil-maiara qaalit xud gandak * the rain 
came down in torrents, -xud wi-haat /adverbially/ [soc- 
cer] one-touch, -xad fi-nafs-(u) (1) to be conceited, as 
in waxda qalam fi-nafs-a-ha she is so conceited! (2) to 
be offended, as in xad fl-nafs-u minni I offended him. 
- xad fi-wiff-(u) to make a break for it, to take to one’s 
heels, -xad wi-dda to exchange words, as in mudir-na 
ga§abi ma-b-tiqdar-f 1 taaxud wi-tiddi magaa our direc- 
tor is bad-tempered; you can’t discuss things with him, 
xud wi-ddi magaa gala baal il-bulii§ ma yiigi keep him 
talking until the police come, -xad gala (1) to get used 
to, take to, as in filjna waxdiin gala kida we’ve got used 
to this state of affairs. (2) to act familiarly with, be fresh 
with, as in ma-txalli-huu-f yaaxud galeek don’t let him 
get fresh with you! (3) to aim at, as in xud gala f-fagara 
di bil-bunduqiyya aim the rifle at the tree, fil-qayyaas 
bi-yaaxud gala fjaaga sabta the surveyor takes a bearing 
on a fixed object. (4) to go by, follow, as in ma-taxud-f 1 
gala kalaam faxuu-k don’t go by what your brother 

says, -xad bag4~u see bagel- XQ d bi-xaajir, xad gala 
xajr-(u) and xad il-xaa(ir see xaa[ir. -xad baal-(u) see 
baal . xad salaam see salaam. 

jtJ-l iM-j faxxid'ox waxxid /vt/ to accustom, 
cause to get used to. finta lli waxxidt-u gala qillit il- 
fadab you’re the one who accustomed him to bad man- 
ners. fibn-ik zayy 1 ma trabbii wi-gooz-ik zayy* ma 
twaxxidii [prov] you cart raise your son, but you must 
train your husband, -vn tafxiid ; ava mifaxxid, 

miwaxxid. 

+ + • 

Jii-yl fitfaxxid or fitwaxxid /vi/ to be made 

accustomed, -iva mitfaxxid, mitwaxxid. 

j£-l faaxiz /vt/ 1 /usu neg/ to find fault with, blame. 

ma-tfaxiz-nii-f don’t misunderstand me, don’t get me 

• 

wrong, ma-tfaxz-uu-f fa§l-u mif min hina don’t blame 
him -he’s not from here. 2 to hold accountable. 
faxizt~u gala kulV val[a gamal-ha I held him account- 
able for every mistake he made, -vn mufaxza ; ava 
mi faaxiz . 

mufaxza /n pi -aatl offence, fault, fii galeek 
mufaxz&at fif-furl there are faults you are accused of in 
your job. || la mufaxza please forgive me, no offence 
intended; - often used, especially by the less educated, 

when mentioning any mundane or lowly object, as in 
gibt-i-lak la mufaxza g-gazma = I’ve brought you the 
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shoes, if you'll excuse my mentioning them. 

0 

Ai-li Tittaaxid Nil 1 passive of xad. 2a to be taken 
aback, be startled. Tawwil ma fuft * waraqit il-imtiljaan 
ittaxidt I got a shock when first I saw the exam paper. 
2b to be agitated, be upset, maa-lak bi-tittaaxid kida 
why are you taking on so? - ava/iva mittaaxid. 

Tittaxaz T ( yittixiz , yattaxiz) /vt, literary passive 
forms also occur/ 1 to effect. Til-TigraTaat illi b-tuttaxaz 
the measures which are taken. 2 to take over, take on, 
acquire, T il-ma^aahir illi b-yattaxizuu-ha the appear* 
ances which they acquire. 3 to treat, regard. Til-ljikaaya 
di Tuttuxizat sabab li-TilvaaT il-Tafjzaab this matter was 
used as a pretext for the dissolving of political parties, 
-vn Tittixaaz', ava mittixiz\ pva muttaxaz. 

j £ «. see 5 £ c 

J t* 

j^\ Taaxart /adj, fern Tuxra, pi Taaxariinl other, min 
Tinsaan li- Taaxar from one person to another, min 
waqt‘ l- Taaxar from time to time. Til-ljayaah il-Tuxra 
the life to come (in the hereafter). 
jSA Taxiir /adj */ final. Til-fa§l il-Taxiir min il- 
masraljiyya the final act of the play. Til-mayya ir-rabga 
wil-Taxiira the fourth and final watering. 

51 Taxiir an /adv/ finally, kaan rakib-ha sittiin gafriit 
li-ljadd 1 ma Taxiiran wipil she was on tenterhooks until 
he eventually arrived. 

I Taaxirlnl la /wfoll indef n/the last. Taaxir beet the 
last house. fi- Taaxir lafca at the last moment, 
lb extreme, utmost. ?aaxir tagab an extreme of fati- 
gue. yigri gala Taaxir surga he runs extremely fast. 
ramaa gala Taaxir diraag-u he threw it as far (or: as 
hard) as he could. gala l-Taaxir to the last degree, to the 
utmost, as in raagil manfuux gala l-Taaxir an extremely 
pompous man. lil-Taaxir [naut] hard over! 2 Til-Taaxir 
the Ultimate (epithet of God). 3 /pi Tawaaxirl end, 
latter part. Til-Taaxir or fil-Taaxir in the end, finally. 
min il- Tawwil lil-Taaxir from first to last. Taaxir in- 
nahaar (at) the end of the day. bet-na f-Taaxir if-faarig 
our house is at the end of the street, min Taaxir id-dunya 
from the ends of the earth. gala Taaxir iz-zaman see 
zaman. Tawaaxir i$-$eef the latter parts of the summer. 
-Tawaaxir occurs adjectivally in such phrases as 
fil-gafart iyyaam il-Tawaaxir min ramacfaan in the last 
ten days of Ramadan. 

51 Vila Taxr-u et cetera, 
o j^\ Taaxirat see Tajcra 2. 


o j >- 1 f*aj era /n/ 1 /only in constr/ the end of, the out- 
come of. Taadi Taxrit-ha this is the upshot! Tax rit-u 
kaanit wiljfa he came to a sticky end. Taxrit-ak sooda « 
go to hell! || Taxrit-ha to cut a long story short. 2 Til- 
Taxra (also Til-Taaxira) the hereafter, the life after 
death. 3 [abus] face. Tamma galee Taxra what an ugly 
mug he has! 

Taxraani /adj */ final, last, fif-fuhuur 
il- Taxraniyya g-ganiin bi-yibqa tqiil in the last months 
the foetus grows heavy. 

<j waxri /adv/ late, behind time, bi-tiffja waxri 

she’s a late riser. Til-waqt 1 waxri it’s late in the day. 

j>-\ j raaxar /fern ruxra, pi ruxriinl adjective used in 

apposition as an equivalent of the English ‘too’, ‘also’ 

etc. Tana raaxar ma-nimt'-f I didn’t sleep either. 

Til-ba(aa(is gayza laljma Taktar wil-makaroona ruxra 

the potatoes need more meat and so does the pasta. 

Tin-naas kitrit wil - Tasgaar ruxra rtafagit the population 

has increased and prices have risen in turn. || ya-xii-na 

nta raaxar * come off it! 

* * 

Taxxar /vt/ 1 to make late, delay. Taxxart 1 safar-i 

I delayed my departure. Taxxar sagt-ak saaga waljda 

put your watch back one hour. 2a to cause to move 

back. Taxxar il-garabiyya l-wara move the car back. 

|| mifyit tiqaddim rigl 1 wi-t Taxxar it-tanya she walked 

haltingly or hesitantly. 2b to cause to regress, cause to 

deteriorate. Til-barb 1 Taxxarit il-balad the war put the 

country back. \\magrift-u tTaxxar it is a disadvantage to 

know him. — Nil 3 to lose time, become slow (of a 

watch). Tis -saaga Taxxarit xamas daqaayiq the watch 

has lost five minutes. 4 to move back. Taxxar fiwayya 

go back a little, - vn taTxiir ; ava miTaxxar. 

o jzP-k taTxiira In pi -aatl delay, kull' taTxiira w-fiiha 

xeera [prov] every delay contains (some) benefit. 

0 

J>-y muTaxxar /n/ that part of a payment due only 

after certain conditions have been met (notably that 

portion of a woman’s marriage settlement that she may 

claim under Muslim law if divorced or widowed). 

0 

l muTaxxirat Ini back part, rear. 

* « 

j>- lj I Tit Taxxar Nil 1 to be late. Til-qapr itTaxxar in- 

nahar-da the train was late today. ma-titTaxxaruu-f gan 

il-madrasa don’t be late for school! TitTaxxar fid-dafg 

he got into arrears. 2a to go back, retreat. TitTaxxar 

fiwayya gan if-fibbaak move back from the window a 

little! 2b to regress, deteriorate. #a//-w t Taxxarit his 

condition has deteriorated, - vn taTxiir ; ava mitTaxxar . 

* «. 

mitTaxxar = muTaxxar. 
j see Taaxiz, muTaxza, Tittaxaz t 



fix? 1 /interj/ shame! ?ix$ a galeek shame on you! 
fie on you! 2 /n/: buuz il-?ix$, wiff il-?ix$ and fakl il-?ix§ 
one who brings bad luck, ill-omened person. 

«voi.l ?ix$iih, ?ixpiyy /interj/ shame (on you)! 
fie (on you)!. 

-v^c* 

?ux[ubuu(, ?ax(abuu( /n pi - aat/ octopus. 

j see ^ £ ft : faxw, ttxwaat , ?ixwaan , ?ixwangi, 
?axawi, Tuxuwwa 

'rj- 

fbl fadaam 1 Ini [Chr] tune used at vespers and 
matins, Sunday to Tuesday. 

2 j* 1 i # see 2 f I a p : ?adaam 2 

c $ «. see 1 s *: ?adaa? 

u 

<^ 0 ! ?adab Ini 1 good manners, politeness, ma-fii-f 

gandak ?adab have you no manners? sitt 1 paljbit ?adab 

wi-kamaal a lady of impeccable manners, qaliil il-?adab 

ill-mannered. ?il-?adab fa^al-u gal-gilm [prov] good 

manners are to be preferred to learning. ||ma#a// il- 

?adab or beet il-?adab lavatory. 2 /pi Tadaabl letters, 

literature. ?il-?adab il-^arabi Arabic literature. 

|| ?il-?adab il-makfuuf literary works which talk openly 

about sex. - ?il-Tadab if-fagbi folk literature. — ?adaab 

/pi nl 3 formal etiquette. ?adaab il-fyadiis the etiquette 

of conversation. 4 morals, morality. || bulii§ il-?adaab 

the vice squad. 5 ?il-?adaab the arts, the humanities. 

kulliyyit il-?adaab the Faculty of Arts. 

* 

r adabi / adj */ 1 pertaining to literature, naqd 1 
?adabi literary criticism. 2 pertaining to the arts or 
humanities. ? il-qism il-?adabi the Arts Department 
(e.g., of a secondary school), 
iilkol ?adabxaana In pi - aat / [obsol] lavatory. 

Jlol fudabaati In pi -yyal [obsol] professional impro- 
viser of rhymes. Wgaamil zayy il-?udabaati clowning 
about. 

Tadiibt In pi ?udabaa?l litterateur, man of 
letters. 

v^ol ?addib Nil to discipline, teach manners to. ?addib 
?awlaad-ak teach your children some manners! -vn 
ta?diib ; ava mi?addib ; pva mu?addab. 

ta?diib /vn/ 1| maglis ta ?diib disciplinary board. 


ta?diibi /adj/ disciplinary. || vaara ta?dibiyya re- 
taliatory raid. 

mu ?addab /adj */ well-mannered, polite. ?uqgud 

mufaddab ya walad sit quietly, boy, and behave 

yourself! 

*** 

f it?addib Nil 1 to be disciplined, be taught man- 
ners. 2 to behave politely, show manners, laazim 

* 

titfaddib fi-kalaam-ak you must speak politely. - ava / 
iva mit?addib. 

- J a a * 

?iddal£adil [women in trad soc] term of 
address or reference (used particularly in contexts of 
warding off evil). 

?idrujiin <Fr> Ini hydrogen. 



jol ? aadim Nil to eat carefully in small mouthfuls. 
?aadim fi-?akl-ak eat little by little, - vn mi?adma ; ava 
mi? aadim. 

fU f idaam Ini 1 juices of cooked meat, gravy (con- 
sumed by dipping with bread). 2 [rur] oil, fat. 

2 p a t. see j* a I * : ?aadam, Taadami, Taadamiyya 
3 fjft see 2 { I i p : Tadaam 2 
j i ft see 1 «j j # : ?adaan 7 , madna, ?addin 

f * J ft 

?adham male given name. ?adham if-farqaawi 
historical character celebrated in popular songs and 
literature for his resistance to Turkish tyranny. 

j j d « 

ft 

sjs I ?adwad <Copt> Ini effeminate man, catamite. 
1 <J>* 

obi ?adaah /fern n, pi ?adawaatl instrument, piece of 
equipment. ?ig-geef mugarrad ?adaah fi-?iid if-fa^b the 
army is merely a tool in the hands of the people. 
?adawaat §Hjbjiyya sanitary appliances. Tadawaat 
maktabiyya stationery. 

f adda 1 Nil la to carry out, perform. 
ma-bi-y?addii-f wa^ift-u ma%buu(ii doesn’t perform its 
function properly, lb to give a performance of, give a 
rendition of. 2 Nil to lead, be conducive. ?il-?asbaab illi 
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c 


bi-t?addi l-inxifaac[ il-mabigaat the reasons leading to a 
drop in sales, -vn ?adaa?> tafdiyya , ta ?diya ; ava 
mi?addi, mu?addi. 

?adaa? /n/ performance, rendering. 
?il-mumassiliin ?addu ?adaa I* mumtaaz the actors gave 
a fine performance. 

mufaddi /n */ performer. 

?idda (yiddi) <Copt> /vt/ 1 to give, provide 
(with), ma-dda-nii-f furpa he didn’t give me an oppor- 
tunity. ?idda l-£agala zeet he oiled the wheel, rabb-i-na 
yiddii-k i§-§Hjlja may our Lord give you health. || Tilli 
ddaa-k yiddii-na [prov] (He who gave to you will give to 
us too) * don’t imagine that you are the only recipient 
of God’s favours, don’t be too proud in your own good 
fortune, -yaaxud wi-yiddi see faj tad. - ?idda fabah //-... 
to look like ..., resemble .... 2a to hand, pass. ?iddii-ni 
k-kitaab da hand me that book ! 2b [soccer] to pass (the 
ball). 3 to yield, emit, produce. ?il-Yeet ?idda mafeuul 
fakbar the field produced a larger yield. ?i(-(abla b-tiddi 
§oot (jilw the drum makes a nice sound. 4 to subject to 
action (usually vigorous) by means of (s.th.). ?iddaa-ni 
dmaav he butted me with his head. ?iddaa-ni kalaks he 
honked his horn at me. ?idda l-koora fig-goon he slam- 
med the ball into the goal, - vn middiyya\ ava middi . 

3 j i « see a 1 «. : ?aadi, ?adii- 

~ J fS * * 

</!■ J .*«**! Tidyulooji <perh Fr> /adj/ ideological. 
il>. J y m jJ f idyulojiyya /n pi -aatl ideology. 

I b * see 1 j « 

j b c see 1 o j « 

j b * see (jj e 

u* j * 

^Ijjl ?uraanus <perh Fr> /prop n/ Uranus. 
c j * 

Ijl farraT /vi/ to mock, laugh (at), dayman yi?arra? 
iala kull a fjaaga b-sabab wi-min veer sabab he always 
ridicules everything, whether there is reason for it or 
not. - vn /a Mi f; ava mi?arra?. 

ajjJ faruuba /fern adj/ possessed of a malevolent cun- 


ning (of a woman), ya ?aruuba ya gaguuza you old 
witch! 

“ U U j « 

* * 

Ijjl ?urubba /prop n/ Europe. 

* * 

?urubbi / adj */ European. 

I f urubbaawil /adj */ [deris] aping European 

ways. 

liJLwIjI f arabisk <perh Fr> I /coll n/ arabesque(s). 
2 /adj invar/ arabesque. 

see j : Tarbag, farbaga, Tarbagtaafar, 

f arbigiin 

- J O j * 

fj-Sb yj\ Turtuduksi, ?artuduksi, ?ursuzuksi, 
?arsuzuksi <Gr orthodoksos> /pi ? urtuduks, 
?artuduks, ?ursuzuks , ?arsuzuksl [Chr] 1 /adj/ pertain- 
ing to the Orthodox churches. 2 Ini Orthodox 

Christian. 

* * 

j\ ?urtuduksiyya, ?ursuzuksiyya Ini [Chr] 
Orthodoxy. 

A «• 

O* J * 

I Tartifuuh <Fr artichaut> In pi -aatl small hair- 
piece with either short or long hair. 

“ ■) O j ft 
* 

j\ ?artikarya <Engl> Ini [path] urticaria, a tem- 
porary rash characterized by red patches and itching 
and caused by certain allergies. || bi-yi^mil-li ?artikarya 
he gives me the creeps. 

( “ J & j * ) 

y\ y j\ f irtiwaaz <Fr ardoise> 1 Ini slate. 2 /adj invar/ 

made of slate, - also ?irdiwaaz- 

^$j\yj[ ftrtiwaazi <perh Fr Artois> /adj/ artesian. 

?abaar Tirtiwaziyyat artesian wells. || mayya Tirtiwaazi 

well-water (i.e., not from the Nile or a canal), -also 

?irdiwaazi. 

- j # see — a o j * 

cr 

gj\ ?urg <Fr orgue> Ini electric organ. 

" J * 

l»l 1 Tirugraam <Fr atrogramme> In pi -aatl air 
letter. 
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jorj* 

?urganza <Engl> Ini organza. 

- u £j * 

Turijinaal <Fr original> I /n pi - aatl [print] 
matrix. 2 /adj invar/ classy, swank. 

j J £ J * see j J £ j J : faragooz 

t~> c 

?arrax, ?arrax 1 /vt / to put a date on. farrax 
ig-gawaab bi-tariix in-nahar-da he dated the letter with 
today’s date. 2 /vi / to write a chronicle or history. 
bi-y?arrax lil-fjarb he’s writing a history of the war. - vn 
tafriix ; ava/pva mi?arrax, mi?arrax. 
pij\s tariix /n/ 1 /pi tawariixl date. 2 /no pi/ history, 
chronicle, tariix ma^r the history of Egypt, tariix (j ay aat- 
u the story of his life, see further under ^ j O 

tariixi /adj/ 1 pertaining to history, historical. 
2 chronological. 3 historic. 

j r j * 

• 

?urxun t ?arxun <Gr arkhdn> / n pi ?araxnal 
[Chr] leading layman in church affairs. 

O l * j * 

« 

jbjl ?urdaan <prop n Jordan> Ini [Chr] baptismal 
font, - also ?il-?urdun. 

UU J ic 
• • ^ 

c-ojl ?ardabb <Copt> In pi ? araadib, ?aradibbl dry 
measure of 198 litres, ardeb. ?ilj4ar ?ardabb-ak yiziid 
[prov] = look to your own affairs and they will prosper. 
?ardabb 1 ma-huu-lak ma-tHj4 ar keel-u tit ^af far daqn-ak 
wi-tit^ab fi-feel-u [prov] don’t attend the measuring of 
somebody else’s ardeb for your beard will get dusty and 
the load will tire you ~ mind your own business. 

J * j * 

* « 

j*jj\ ?urdar <Engl> In pi -aatl work-order. 
?ib£at ?urdar lil-warfa lafaan ?urfuf send an order to 
the workshop for shelves. 

?il-?urdun (also ?il-?urdunnt) 1 /prop n / Jor- 
dan. nahr il-?urdun the river Jordan. 2 Ini [Chr] baptis- 
mal font, - also ?urdaan. 

?urduni (also ?urdunnit) 1 /adj */ Jordanian. 2 / 
n */ a Jordanian. 


( ~ J * j * ) 

j\ ?irdiwaaz <Fr ardoise> 1 Ini slate. 2 /adj invar/ 
made of slate, - also ?irtiwaaz . 

?irdiwaazi <perh Fr Artois> /adj/ artesian. 
?abaar ?irdiwaziyya t artesian wells, \\mayya ?irdiwaazi 
well-water (i.e., water not from the Nile or a canal), 
-also Tirtiwaazi. 

~ \S * J * 

furdeevar <Fr> Ini hors d’oeuvre. 

J J * 

j\ ?irr /inter j/ sound made to attract the attention of, or 
shoo away, sheep. 

see ^ j j: ?iris, ?aras, ?irs, ?ariis, farras, 
?it?arris, ?it?aaris 

- j ^ j * see - jo j * : ?ursuzuksi, Tarsuzuksi, 
?ursuzuksiyya 

~ ? J* J * 

1 * 

Tarfiminidriit <Gr arkhimandrites> In 
pi Tarfiminidritiyyal [Chr] archimandrite. 

^ yi J * 

Tarfiif ?arfiif <¥r archives> lnp\ - aat , ?arafiif, 
?arafiifl 1 archive. 2 filing cabinet. 

J * 

Jaj I Tar4 /fern n / 1 earth, soil. Tar4‘ ramliyya sandy 
soil. 2a ground, surface of the earth. ?il-£ 0 £afiir 
bi-tfju(l u gala l-?ar4 the birds alight on the ground. 
nifs-i l-?ar4' tinfaqq 1 w-tiblag-ni I wish the earth would 
open and swallow me up. || ?il-?ar4‘ tipbalj sama the 
world will be turned upside down, -law ma-falit-ak-f 
il-?ar4‘ nfiil-ak gala ras-na ~ we’d do anything for you. 
-tafjt il-?ar4 high and low, as in dawwar galeeha tafjt 
il-?ar4 look for her everywhere, look for her high and 
low. - min taljt il-?ar 4(1) sparing no effort, going to any 
lengths, as in hat-ha min tafjt (iaqa(iiq) il-?ar4 bring her, 
regardless of effort. (2) with the greatest of difficulty, 
as in gibt il-filuus di min taljt il-?ar4 I brought this 
money after a great deal of trouble. - ma-yinzil-f il-?ar4 
it never fails, as in kilmit-u ma-tinzil-f il-?ar4 you may 
rely on his word, da^wit-u ma-tinzil-f il-?ar4 his prayer 
is always answered. - fj-axsif biiku l-?ar4 I’ll show you! 

- ?il-?ar4 i(-(ahra the holy places in the Hijaz. -gab 
manaxiir-u (or dimaav-u) l-?ar4 he forced him to give 
in. - ?aadi s-sama w-?aadi l-?ar4 I have absolutely no- 
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J* 


thing. - fibn il-farf native, especially with reference to 
the fallal) tin. 2b floor. farf 1 xafab a wooden floor. 
Ij-amsafj biih il-farf I’ll wipe the floor with him! 
2c surface of a card table or gaming table. fil-waraq illi 
fil-farf the cards which are on the table. 3 fil-farf the 
Earth, the terrestrial sphere. farf allaah wasga [prov] 
» there’s plenty of opportunity elsewhere, bi-yquul ya 
farf 1 ithaddi ma-galeeki qadd-i he says, ‘be calm, 
Earth, there is none on you but I!’ (of a very conceited 
person). — /pi faraa4H 4 land, landed property. iandi 
Ijittit farf 1 gamb iskindiriyya I have a piece of land near 
Alexandria, \\feen fara4ii where on earth is he now? 
what are his whereabouts? 

^Jo j\ farfi /adj/ 1 pertaining to the ground or floor. 
f id-door il- farfi the ground floor. 2 terrestrial, earthly. 
fil-kura l- farfiyya the terrestrial sphere. -In/ 3 [elec] 
earth. 

kJo J\ farfiyya In pi -aatl 1 floor, flooring, prepared 
surface, farfiyya musallabja reinforced floor, farfiyyit 
if-faarii the road surface. 2 background. ward a 
fafjmar gala farfiyya zarqa red roses on a blue back- 
ground. 3 storage charge, demurrage. 

Jo j\ fara4 /coll n / termite(s). 

j\ fara4a /unit n, pi -aatl a termite. 

Jojj\a mafruu4 /adj/ 1 underweight, thin and small 
(as a result of supposed demonic possession). 
2 possessed by an evil spirit from the nether world 
(believed to live underground). 

Jo jbl fitfara4 /vt/ 1 to become thin and weak (as a 
result of supposed demonic influence). 2 to be posses- 
sed by an evil spirit. - ava/iva mitfirrf . 

fur (a <T orta> In pi fura(, fur (aatl 1 [ mil , 
obsol] battalion. 2 large group, bunch, miljammad 
wi-zaki w-gali - fil- fur [a kull-a-ha xaragit Muhammad 
and Zaki and Ali - the whole bunch of them went out. 
landu fur(it giyaal he has a lot of children. 

&\lj\ furma[a <T irgat from Gr> In pi faraYii(l 
windlass, winch, capstan. 

op j * 

jp j\ furrun <Engl> In pi -aatl (church) organ. 

Jjj^j * 

ft 

Jyjl farvuul, furruul t In pi faraviil/ musical instru- 
ment of the muzmaar (q.v.) family, consisting of two 


pipes, one a drone and the other a melody pipe (see 
Pl.J, 16). 

~ J J * 

« 

jl y jj\ furuvwaar <Fr> /interj/ au revoir! bye-bye! 
Jj* 

jjl faraqt /n/ insomnia. 

< 

ft 

j)j\ fdrk <perh Fr arc> In pi -aatl arc lamp. 
iJlj! faraak Ini tooth-brush tree (Salvadora pesica). 

“ o* ^ J * 

1 j~£j\ furkistira <Engl> In pi - aatl 1 orchestra. 

2 dance-band. 

- i) J j c 

ft 

farlikaan <Fr arlequin> Ini type of hairstyle. 

t 

( f J * ) 

4 * j\ furma Ini [abus] lineage, lagant-i-lu fabu furmit 
gidd-u I cursed all his bloody ancestors. 

ft 

<4jl farma <It armare> Ini [naut] rigging. iamal il - 
farma to ready a ship for sea, fit out a ship. 

j* j * see j f» j * : farmuus 

1 J f j * see 2 J f j : farmila 

2 J I* j * see J j* j ft : farmalli 

- j» j* j « see O o j* j * : farmamant 

o f j • 

farmarmi (also farmalli, farmanli) /pi farman, 
formal, farmanniyya, farmalliyya, farmanliyya, 
farmanniyyiin, farmalliyyiin, farmanliyyiinl 1 /adj/ 
Armenian. 2 /n/ an Armenian. 

j* 

jl farmant /prop n/ Armant, a town twelve miles 
south-west of Luxor, \\kalb* farmant (also kalb 1 
farmamant) breed of strong big dog, (loosely) any 
pedigree dog. 

o* J f J * 

farmuus <Gr armos> In pi faramiisl seam, 
join (e.g. , between bricks, planks, parts of a sail). - also 
larnuus, garmuus. 
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JJJ* 


j j j * see also ^ I j j * and ^ ^ j 
(jjl ttzzayy /interrog adv, always w pron suff or foil n/ 
how is . . ? how are . . ? f izzayy-ak how are you? Tizzayy 
il-?awlaad how are the children? ?izzayy il-fjaal how are 
things? fizzayy iskindiriyya gala fjiss-ak how do you 
(or: did you) find Alexandria? 


fazmirli /adj/ pertaining to Izmir. £inab 
fazmirli Smyrna grapes. 

* * *> 

I ?azmiir <Gr smile> /n pi ?azamiirl chisel . - also 
Tazmiil. 


j £ j * see 1 j ^ j : fazgar 2 , ?it?az£ar 

tu jPj\ Vazzariina Ini fuss, gaamil ?az£ariina £al-faac[i 
he is making a fuss about nothing. 


O J* 

jjU mafzaqt In pi mafaaziql tight corner, tough 
spot. 


J J * 

Jjl ?azal Ini eternity. - common only in the phrases: da 
f azal that was very long ago. min qadiim il-?azal since 
the beginning of time, from time immemorial. 

Jji ?azali /adj / 1 eternal. || da mif qillit baxt 1 bass - da 
faqr' ?azali kamaan it’s not just bad luck - it’s hopeless 
poverty. 2 extremely old, as old as Methuselah. 


pi f azam (i) Nil to put (s.o.) in*a fix. ?aqsaa[ it-tallaaga 

?azamit-ni xaali§ (paying off the) fridge instalments left 

me really short of money. - ava Taazim ; pva ma?zuum. 
• . 

Jujl ?azma In pi -aatl 1 crisis. ?azmit il-?axlaaq the 

crisis in morals. \\?iftaddi ya ?azma titfjalli [prov] 

(worsen, crisis, that you may be relieved) * it’s darkest 

before the dawn. 2 shortage. ?azmit it-taksiyaat the 

acute shortage of taxis. 3a crisis period (of an illness). 

3b attack (of an illness), gaa-lu l-?azma bta^t-u he had 

one of his attacks. 

# 

M ?it?azam Nil to be put in a fix. -iva mitftzim. 
f ji fazzim 1 Nil to upset (s.o.). — Nil 2 to become 
unavailable or in short supply (of goods etc.). 3 to 
become critical or complicated. ?il-(jaala f-libnaan 
Tazzimit xaali§ the situation in Lebanon became critic- 
al. -vn ta?ziim ; ava mifazzim. 

^ I ?it?azzim Nil 1 to be upset, be annoyed. 2 to be- 
come unavailable or in short supply (of goods) . - ava/iva 
mit?azzim. 


?azmiil <Gr smile> In pi ?azamiill chisel, - also 
?azmiir. 

i . . 

oj * 

?azan, ?izin (a, i) Nil to grant permission, lamma 
yi?zin rabb-i-na when God wills, - vn ?izn ; ava faazm; 
pva ma?zuun. 

f izn Ini 1 /no pi/ permission . gan (or ba^d ') ?izn-ak 
by your leave, excuse me. bi-zn illaah God willing. 2 /pi 
?uzuun, ?uzunaatl warrant, permit. ?izn 1 taftiif search 
warrant. ?izn 1 ta§diir export licence. || ?izn 1 bariid post- 
al order. - ?izn‘ magrafi bank deposit slip. 

* 

mafzuun In pi mafaziinl official authorized to 

perform Muslim marriages. 

* * 

iJjSL ma?zuniyya Ini the office of a ma?zuun. 

^1 j! Tadaan 1 In pi - aatl [Isl] call to prayer. || yi§1ja 

min il-?adaan * he is awake from the crack of dawn. 

- kulV waqt‘ w-luu ?adaan [prov] « everything in its 

own time. 

* 

iol 4 madna In pi midanl 1 minaret. 2 [Isl] bead 

forming the junction on a string of prayer beads. 
o*\ f addin, ttddan (yiddan) Nil 1 [Isl] to call (a 

prayer). ?addin il-£a§r he called the afternoon prayer. 

— Nil 2 [Isl] to give the call to prayer. || bi-yiddan fi- 

* 

mal(a [prov] (he gives the call to prayer in Malta) he’s 

flogging a dead horse. 3 [Isl] to become due (of 

prayer). ?il-£a$r iddan it is time for the afternoon 

prayer to be called. 4 to crow (of a cock), - vn tafdiin ; 

ava/pva mi V addin, middan. 

* 

mu?azzin In *1 muezzin. 

?ista?zin Ni and vi/ 1 to ask permission (of). 
?ista?zint in-naa^ir (or min in-naa^ir) have you asked 
the headmaster’s permission? 2 to take one’s leave 
(of). ?asta ?zin-kum (or ?asta?zin) baqa I must be going 
then, - vn ?isti?zaan; ava mistaTzin. 



* 

?azma 2 <Engl> Ini asthma. 


Tazmiir 1 /prop nl Izmir (in Turkey). 


2 o j * see o * j : ? u z n 
j J j * 

Sjjjl ?azuuza <Gr gazoza> Ini [non- Cairene] pop, 
carbonated soft drink. - also gazuuza, kazuuza. 
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J * 

Taza 1 (i) Nil to harm. || Tallaah yiTzii-k * may you 
suffer for the sufferings you’ve caused to others (used as 
a mild rebuke). - vn Taza, Taziyya ; ava Taazi', pva maTzi- 
Taza 2 Ini skin disease, specifically ringworm. 
bi-yitgaalig min il-Taza lli f-raas-u he is being treated for 
ringworm. 

iTii Taziyya /vn/ 1| wiff 1 Taziyya one who brings harm to 
others (e.g., by tale-bearing, malicious gossip, or by 
being tyrannical or quick to punish). 
muTzi /adj */ harmful. 

Tit Taza NH to be harmed, be injured. - iva mitTizi- 
T itTazza Nil to be upset, be worried, -iva 
mitTazzi. 

cl (j j * see ij <j j '• Tazyaa T 

* 

^1 Tis <Copt> /interj/ behold! 

1 ^ c see ^ « : ?asa 

Tisbaati <It spade> /coll n / spade(s) (in cards). 
\\raalj fi-sabga Tisbaati he fell into a deep sleep. 

see Tisbaani 

- 1 V o* * 

Tisbaatis /prop n / popular carbonated soft 

drink. 

- O c-> ^ c 

aJLuwJ T isbitalya <T ispitalya from It> /n pi -aatl hos- 
pital. Til-Tisbitalya §-$adriyya the hospital for chest dis- 
eases. -also Tistibalyal . 

~ £ V o* * 

Tisbagitti <It> Ini spaghetti, - also Tisbakitti. 
Tisbagittiini <It> Ini spaghettini. -also 
Tisbakittiini. 

( - : u j- t ) 

Tisbidaag <P safeddj> Ini white lead, ceruse. 

- also sibidaag. 

T isbadiquun <Gr despodikon> Ini [Chr] 
central square of the impression with which a eucharis- 
tic loaf ( qurbaan ) is stamped. 


1 “ J V u* * 

ft 

Tasbiriin, Tisbiriin <Engl> Ini aspirin, 
iu I Tasbiriina, Tisbiriina /unit n , pi -aatl an aspirin 
tablet. 

Tasbirinaaya, Tisbirinaaya = Tasbiriina. 

2 ( “ j V (J - * ) 

Tasbirateer <Fr aspirateur> In pi -aatl [auto] 
distributor, - also Tazbarateer. 

Tisbireeh <Engl> Ini spray (usually 
hair-spray). 

" V o* * 

Tasbistus <Engl> Ini asbestos, -also 

Tazbistus. 

“ ^ V u* * 

Tisbakitti <It> Ini spaghetti, - also T isbagitti. 
Tisbakittiini <It> Ini spaghettini. -also 
T isbagittini. 

J 

Tisbilaayit <T ispalet> 1 /coll n! epaulette(s). 
2 In pi -aatl epaulette. 

“ o V u* * 

ULJ Tisbanya or Tasbanya /prop n / Spain. 

JUJ Tisbaani or Tasbaani 1 /adj/ Spanish. — Ini 2 /pi 
Tisbaniyyiin, Tasbaniyyiin, Tisbaan, Tasbaani a Spa- 
niard. 3 /no pi/ the Spanish language. 

JjjLwl Tisbanyooli /pi T isbanyooll 1 /adj/ Spanish. 
fjumma Tisbanyooli Spanish influenza, raqpa 
Tisbanyooli Spanish dance, Flamenco dance. 2 Ini 
[obsol] Spaniard. — /no pi/ 3 the Spanish language. 

JJ V cT * 

1 r isboor <Fr sport> /adj invar/ 1 casual (of 
clothes etc.). TiJ-Jan[a di sboor mi if tiwalitt that’s a 
casual bag, not for dressy occasions. — /adverbially/ 
laabis Tisboor dressed casually. 2 broad-minded. 
xallii-k Tisboor don’t be so narrow-minded! 

M 

Tistt Ini behind, posterior, backside. 

i I O c 

Tistaad <Fr stade> In pi - aatl stadium. 

Til- Tistaana, Til - Tasitaana <T asitane> /prop n / 
[obsol] Istanbul. 
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viidiO^ * 


( yo O ^ £ ) 

Tistubb <Engl stop > : nuur il-?istubb (1) red 
traffic-light. (2) brake-light, saa^a stubb stop-watch. 
fistubb [cin] cut! 

?istubba <It stoppa> Ini 1 /pi - aatl length of 
oakum used as a bung for a leaky joint. 2 /coll n / rag. 
-also ?is[ubba. 

b V O ^ * 

?istibn <Engl stepney> I In pi - aatl spare wheel. 
2/adj invar/ spare, held in reserve, qalam fistibn a 
spare pen. 

fistibna In pi -aatl spare wheel. 

( - O ^ c ) 

Tistabeena <It sta bene> /interj/ agreed! done! 
IJLww I fistibalya I <T isbitalya from It> In pi -aatl hos- 
pital. -also f isbitalya . 

r >“L^iJ ?istigmatizm <Engl> Ini astigmatism. 

- i O fjM £ 

y m z y+»\ fistudyu <perh It> In pi -haatl studio, espe- 
cially of a photographer, kanaba study u a studio couch. 

^ O jj** e see J o * 

jO^-£ 

JLJ ?ustur, ?u$(ur <perh It lustro> Ini spirit polish 

used for furniture. 

* 

^ j^\ ?usturgi In pi -iyyal French polisher. 

VjO^£ 

Lj ?istrubya <perh Fr estropie> 1 /adv/ by 
chance, by a fluke, nagalj fil-imtiljaan Tistrubya he suc- 
ceeded in the exam by a fluke. 2 In pi - aatl fluke, 
chance, -/adjectivally/ nagaaf] ?istrubya false success. 
da fannaan fistrubya he’s an impostor making himself 
out to be an artist. 

»» . «* . 

^ J u* * 

OjLJ distort <Engl> Ini start (of a race), \\siwitf il- 
Tistart start-switch. 

1 - 

J U* £ 

Tistiratiiji <Engl> /adj *1 strategic. 
j^\ Tistratijiyya Ini strategy. 

2 _ 

J O ^ £ 

* 

yi I ?usturalya /prop n/ Australia. 


Jl ?usturaali 1 /adj */ Australian. ||fcav/ usturaali 
an oaf. 2 /n */ an Australian. 

3 ( ~ J ^ O* £ ) 

iol fistiraada <Fr estrade> In pi - aatl table, 
wooden platform in a classroom. 
y.j~*\ Tistiryu <Engl> In pi -haatl 1 stereo record- 
player. 2 discotheque. 

jl~\ f istirliini <Engl> /adj/ sterling. 
jOy£ 

SL**I Tustaaz In pi ?asatza, ?asatiiz^l 1 title of, and 
polite form of address or reference to, a teacher or to a 
man not otherwise qualified for a title (e.g., by profes- 
sion or status). 2a [a cad] professor. Tustaaz musaagid 
university teacher approximately equal to senior lectur- 
er (Brit.) or associate professor (U.S.). f ustaaz kursi 
(or bi- kursi) holder of a professorial chair. 2b school- 
teacher. 3 man wearing the traditional dress of a fee x 
(i.e., a gown and turban). || da f tar il-?ustaaz master 
ledger, master register. 

oL**l ?ustaaza In pi -aatl 1 [acad] woman professor. 

2 woman school-teacher. 

0 * 

ijL*J ?ustaziyya Ini [acad] 1 M.A. degree. 
2 professorship, kursi ,l-?ustaziyya professorial chair. 

?it?astiz /vi/ [abus] to give pompous or officious 
advice, play the school-master. ?inta (ja-tit?astiz 
galeena are you trying to tell us what’s what? -vn 
Tastaza; ava mit?astiz . 

- ^ O yjM «. see ^ : ?istuYummaaya 
“ <J O ^ £ 

fistafandi <prop n Yusuf Efendi> /coll nl 
tangerine(s). -also yusafandi, yustafandi, yuusif 
?afandi, yusfi, safandi. 

Tistafandiyaaya /unit n, pi -aatl a tangerine. 

- also yusafandiyaaya, yustafandiyaaya, yuusif 
?afandiyaaya, safandiyaaya. 

i) O tj* £ see also i) ^ O u# «. 

viL*J Tastik <Engl> Ini 1 elastic, gazma Tastik a pair 

of elastic-sided boots, zimmit-u ?astik his conscience is 

flexible. 2 /pi Tasaatikl piece of elastic (usually covered 

with some kind of material). 3a /coll nl rubber band(s). 

3b /pi fasaatikl rubber band. 

il&uJ f astikaaya /unit n,‘pl -aatl a rubber band. 

iJ ?istukk <Engl> In pi -aatl [comm] 
stock. 
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I Tastakooza , Tistakooza <Gr astakos> Ini 

1 /coll/ spiny lobster(s), langouste(s). 2 /unit n, pi 
-aa// a spiny lobster, a langouste. 

lAy I Tastakozaaya /unit n, pi -aatl a spiny lobster, 
a langouste. 

Tasitliin <Engl> /n/ acetylene, lifjaam Tuksijiin 
asitliin oxy-acetylene welding. 

- j* O ij* c see 1 j p * : f istimaara 
( £ j O ^ ) 

Tistung <T ustun$> In pi - aatl draughtsman’s 
case of drawing instruments. - also Tupping. 

Tistinga <T istinga> Ini [naut] brail. 

1 ( - 

T istangaliina /adj invar/ crazy. 

Tistinsil <Engl> Ini stencil. ma[bazit Tistinsil 
mimeograph machine. 

2 - o & ^ «. see 1 fj J c : Tistanna 

UjO ^ * 

Tasitoon <perh Fr> Ini acetone. 

( ^ ^ O ^ * ) 

dLi>J Tusteek <T kdstek> In pi -aat, Tasatiik, 

Tasaatikl watch strap, watch bracelet. 

Tastiika 1 <Fr elastique> In pi T asatiikl 

1 eraser, rubber. 2 barber’s rubber bowl (with a base 

for wiping lather off the razor). 

* . 

T astiika 2 <It stecca> In pi -aatl 1 stick of 
carved bone (used in book-binding). 2 billiard cue. 

J ° o' * 

Tistiil <Fr style> Ini period furniture, especially 
of the French rococo style. 

JU-I Tasad In pi Tusuud, Tus tidal 1 lion, mudarrib 

Tusuud lion tamer, daa T il- Tasad [path] leontiasis. 2 Til- 

Tasad [astrol] Leo. 

0 * 

JU-I Tassid Nil to become coarse (of skin). Tiday-ya 
Tassidit mil-qafaf my hands have become (rough from 

being) chapped, -vn taTsiid ; pva miTassid. 

0 * • • 

ju-bl Tit Tassid Nil [path] to be affected by leontiasis. 

- iva mit Tassid. 


ju-L,! Tista Tsid Nil to show courage, pretend to be 
brave, -ava mistaTsid. 

1 

jo* * 

jJ\ Tasar 1 1 (i) Nil to take captive. - vn T asr, Tasr; ava 
Taasir ; pva maTsuur. 

jeJ Tasiir 1 In pi Tasra, Tusara , yusaral prisoner, cap- 
tive. 

ya badawi gaab il-yusara o Badawi (who) brought 
back the captives! (chant sung in praise of Sayyid 
Ahmad el-Badawi). 

TitTasar Nil to be captured, -iva mitTisir. 

2 

JO** 

Tusra In pi f usarl 1 family. Tafraad il - Tusra family 
members. 2 dynasty. 3a staff. Tusrit il-magalla the staff 
of the magazine. Tusrit ig-gamga the staff of the uni- 
versity. 3b social or cultural club in, e.g., a university. 

3 

jo * * 

J\ Tasar 2 In pi Tasaarl 1 effect, bi- Tasar ragzi with 
retroactive effect. Til-zilaqaat if-faxpiyya liiha Tasar 
kibiir fit-tazaamul mag a l-zumala personal relations 
greatly influence one’s dealings with clients. 2a trace, 
vestige. Tasar rigl footprint, laazim Tasar if-fafjm l 
yitvisil the trace of grease must be washed off. 
Til- Tutubiis mif bayin-lu Tasar there’s no sign of the bus. 
2b relic. Tis-saaza di Tasar pan gidd-i this watch came 
down to me from my grandfather. || Tasar (or Tatar) 
in-nabi a village on the Nile between Cairo and el- 
Ma’adi. — Tosaar /pi nl 3 antiquities, historical re- 
mains. maplabjit il-Tasaar the Department of Anti- 
quities. daar il-Tasaar the Egyptian Museum, bi-ytaagir 
fil-Tasaar he deals in (Egyptian) antiquities. 

J\ Tatar In pi -aatl a personal article, usually a 
piece of clothing, used as a token in magic or folk 
medicine (cf Tasar 2 b). 

J\ Tasari /adj */ pertaining to antiquities or historic- 
al remains. Til-Tamaakin il-Tasariyya historical sites. 
tufjaf Tasariyya historical treasures, zarabiyya 
Tasariyya (1) a veteran car. (2) [joc] an old jalopy. 
jJ \ U maTsuurt /adj/ preserved from the past, fjikam 
maTsuura treasured aphorisms from the past. 
j\ Tassar Nil 1 to have an effect, exert influence. 
ma-tljawil-f 1 tTassar gala raTy in-naas don’t try to influ- 
ence people’s opinions, tavayyuraat is-suuq bi-tTassar 
gala l-iqtipaad fluctuations in the market affect the eco- 
nomy. 2 to have emotional impact. Til-fdm 1 Tassar 
Zalayya qawi the film moved me deeply. - vn ta Tsiir : ; ava 
miTassar , muTassir. 
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A J 9^j» • 


j* 1“ tafsiirl n pi - aat I effect, impact. tafsiir il-fjculaara 

J-Jarqiyya gala l-varb the impact of Eastern culture on 

the West. 

* • 

fit-ta fsiriyya Ini [art] impressionism . 

Jja mufassirt In pi - aat / effect. mufassiraat potiyya 
sound effects. 

J 1“ I fit fassar Nil 1 to be influenced , be affected . kunt ‘ 
lissa mit fassar bil-minawwim I was still under the effect 
of the sleeping pills. 2 to be affected emotionally. 
f it f assart 1 lamma fuft-a-ha bi-t£ayya( I was moved 
when I saw her crying. - iva mit fassar. 

fistafsart Nil I to take exclusive possession. 
fistafsar bil-filuus kull l -ha l-nafs-u he appropriated all 
the money for himself. 2 to exercise a monopoly. 
fif-firka sta fsarit bi-tawziig il-laban the company had a 
monopoly in milk distribution, -vn fistifsaar ; ava 
mistafsar. 

4 J o* * see J <J u* ^lir 2 
~ + J u* * 

fisra fiil /prop nl Israel. 

fisrafiili I /adj */ Israeli. 2 In *1 an Israeli. 

“ J o* * 

JJl^l fisrafiil /prop nl [Isl] Israfil , the angel who will 
sound the trumpet on the Day of Judgement. 

1 u* u* * 

* • 

fuss Ini 1 [math] power, exponent of a power. 

f itneen fuss' talaata two to the power of three, two 

cubed. 2 root, origin. f ir-raagil da fuss 1 (il-)fasaad this 

man is the root of all corruption. 

Jj fiss 1 Ini motive, cause, filli fjapal kaan bi- fiss 1 

minha she was the cause of all that happened. 

* . 

fasaas In pi -aatl basis, foundation, fasasaat 
il-mabna the foundations of the building, kiriim fasaas 
foundation cream, fil-guluum fasaas il-fjayaah the sci- 
ences are the basis of life, fixtiyaar fjurr a £a/a fasaas 
il-musawaah been il-gamii^ a free choice on the basis of 
complete equality, naas fasas-hum min ma-fii-f people 
who started from nothing. 

H gala fasaas finn /conj/ on the understanding that. 
saab il-muftaafj maga l-bawwaab gala fasaas finn 1 
lamma ykuun vaayib niqdar nudxul he left the key with 
the janitor on the understanding that we can get in 
when he’s away. - fasaas an /adv/ basically, fun- 
damentally. fil-fjarb 1 fasaasan imtiljaan lif-fa^b war is 
basically a test of the people. 


Lr ^\ fassis Nil 1 to found, base. 2 to prepare (a wall 
or the like) for painting, - vn tafsiis ; ava/pva mi fassis. 

muf assist In *1 founder, mufassisiin il-ljizb il - 
wa(ani the founders of the National Party. 

mufassasa In pi -aatl I public sector corpora- 
tion. 2 organization, (cultural or educational) founda- 
tion. 3 legal institution, dawlit il-mu fas s as aat rule 
according to established legal institutions. 

It I fitfassis 1 Nil to be founded, be established, 
-iva mitfassis. 

2 

y u* * 

Jj fiss 2 <T es> Ini [mus] rest. 

3 

u* u* * 

• * 

fasaas Ini furniture. 

** * 

CJl fassis Nil to furnish (a house), -vn tafsiis ; ava 
mufassis. 

CJbl fitfassis Nil to be furnished, - iva mitfassis. 

J (j» * 

{ J*~\ tja*- j\ fus(a <T usta> In pi f us (aw aatl title of, 
and form of address or reference to, one who has under- 
gone training or apprenticeship in a craft or profession 
regarded as skilled, e.g. , foreman of a small workshop, 
carpenter, qualified machine operative, driver, laun- 
dry-man, belly-dancer, leader of a troupe of female 
dancers and musicians. 

U I J? jj* f. 

fis(aaf <Engl> Ini staff (in an organization, 
school etc.). 

f I J 9 ij* * 

*a\1x~\ fis(aama <perh It stame> In pi -aatl stile (of a 
door or window). 

V* V O' * 

fis(ubba <It stoppa> Ini 1 /pi -aatl length of 
oakum used as a bung for a leaky joint. 2 /coll nl rag. 
-also fistubba. 

fis(ubbaaya /unit n, pi -aatl a piece of cotton 

waste. 

V f v* * 

I fis(amba <It stampa> In pi - aatl 1 mould , mat- 
rix. 2 piece of equipment, or tool, of a standard size. 
bubiina s(amba a standard-size spool. 3 [carp] curve 
(instrument for describing curves). 


0 b * 
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J Tistambuul, ?is(anbuul /prop n/ Istanbul, 

jjlk^l ?is(ambulli, ?is(anbulli <T istanbullu> /adj */ 
pertaining to Istanbul. || qar^‘ f is{ambulli variety of 
edible gourd (Curcubita maxima), similar to a pump- 

•j. 

kin. - kanaba ?is(ambulli ottoman, divan, -gibna 
s(ambulli mature salty white cheese, -furraaba 
s{ambulli pr&yer-bead tassle made of fine metal chain. 

JJ ^ cT * 

. * 

Ijj kwl ?us(uurat In pi ?asa(iir/ 1 legend, myth. 

f ik-kalaam da ?asa(iir that talk is (mere) tales. 2 source 

of amazement. 

. * 

fj j ?us(uuri /adj/ legendary, mythical. 

J J ^ cT * 

J ?us(uul, ?as(uul /n pi ?asa(iil, ?asa(iill fleet. 

“ J ^ o* * 

Tisfiiwaana /n pi - aat / 1 cylinder. 

2a gramophone record. 2b spiel, patter, rigmarole. 
?isluwaani, ?us(uwaani /adj/ cylindrical. 


fjM C 

Ju~\ ?asaf Ini sorrow, regret, ma^a (or //-) l-?asaf 
unfortunately. 

Taasif/aval regretful, sorry. 

Li TitTassif, ?it?assaf Ivil to apologize, express re- 
gret. ?it?assifit-lu li-lli fjapal minhum she apologized to 
him for what they had done. - ava mit?assif, muta ?assif. 
0L-U4 muta ?assif /ad j */ sorry, regretful. 

mu?sif /adj/ distressing, saddening. bi-yit$arraf 
ta§arrufaat mu?sifa he behaves in an upsetting way. 
xabar mu?sif sad news. 


(j& £ ^ {j* « 

I ?isfux$ /interj/ exclamation of disgust ~ ugh! 
?isfux$ a fa/a kida how disgusting! 


O J ci ^ « 

cAL~\ f as fait <Fr> Ini asphalt. 

Tisfiin <Gr sphen> In pi ?asafiinl [carp] wedge. 
|| 4 arab ?isfiin benhum he drove a wedge between them. 
- ?idda-lha ?isfiin he played a dirty trick on her. 


~ J J lt* c 

ijeyU f isqarbuu(t <It scorbuto> Ini scurvy. 


(3 o* c 
« 

ciiwl ?usquf, ?usquf<Gr episkopos> In pi f asaaqifa, 

fasaqfa, ?asaqfal bishop. 

* 

I ?usqufi, ?usqufl /adj/ episcopal. 

* • 

r usqufiyya, ?usqufiyya In pi -aat/ 1 bishopric, 
episcopate. 2 bishop’s residence. 3 administrative cen- 
tre of a bishopric. 



f askaaris, fiskaaris <Gr askaris> : duud 
f askaaris [path] ascarides, threadworms. 

J. 

I fiskitf <Engl> /n pi -aa</ 1 sketch. 2 sketch 


I f iskiiting, ?iskeeting <Engl> Ini skating. 



j ^ o* c 

4; ?iskirta or ?iskarta (also sikirta or sikarta) <It 
scarto> Ini 1 cotton waste. 2 something shoddy or in 
bad condition, something fit only to be thrown away. 
garabiyya skirta a wreck of a car. 3 discard pile (in 
cards). 

y ?iskirtu or Tiskartu (also sikirtu or sikartu) 
= ? iskirta. 

J J ^ u* * 

j r iskuruu <Engl screw> Ini spin (on a ball), 
f idda (or ligib) ik-koora skuruu he put a spin on the 
ball. || qalam ?iskuruu propelling pencil. 

J ^ u* * 

* 

ilSL* I Taskala <prob T iskele from Gr> In pi fas a a kill 
quay, wharf, jetty. 

1 “ o ^ ij* * 

?iskindiriyya, Tiskandariyya /prop n / 

Alexandria. 

Jl Tiskandaraani /adj */ I Alexandrian. 

2 having dark-brown glaze (of pottery). — Ini 3 /pi 
-yya! an Alexandrian. 4 I no pi/ drum rhythm employed 
in the zdar. 

2 ( 

?iskandiil <T iskandil> Ini [naut] lead and 

line. 

Tiskandaal <Fr scandale> Ini scene, scandal. 
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see ?iskuuta 

J J u* c 

i) j5w| ?iskuula, Tiskoola <It scuola> [ obsol ]: bituug 
?iskuula students (in general). -gaamil bitaa£ ?iskuula 
acting learned. 

V-jJcr'* see 3 V J(/ 

^ ^ * see also ^ ^ 

?ism 1 Ini 1 /pi ?asma, ?asaami, ?asmaa?l name. 
bi-nigraf-u bil-?ism we know him by name, £a/a ?ism . . . 
after the name of . . . , as in sammuu £ ala ?ism abuu they 
named him after his father, kiniisa gala ?ism il-gadra a 
church dedicated to the Virgin Mary, law kaanit 
il-?asma tinfara kaan il-faqiir samma-bn-u xara [prov] 
(if names had to be bought with a price, the poor man 
would have to name his son Shit) * what’s in a name? 
|| ?ana xaayifiala ?ism-i I am fearful for my reputation. 
-?ism a gala musamma a fitting name, -£aafit il-?asaami l 
[women] an expression used when someone (espe- 
cially a child) is mentioned by name « may the one 
mentioned live long! - ?il-?asmaa? il-fjusna the epithets 
of God. - ?ism-alla (or ?ism-alla gala ...) and, among 
Christians, ?ism i§-$aliib (or ?ism i§-§aliib gala ...) an 
invocation of divine protection, as in ?izzayy ibn-ik 
?ism-alla (or f ism-alla galee) « how’s your son, God 
protect him? ?il-waad ?ism-alla gala maqaam-ak ball 1 
ruutj-u « the boy, begging your pardon, wet himself; 
-also used with affectionate derision, as in gaa-ni 
si-sm-alla mljammad yinadii-ni ~ Mr - may God bless 
his little heart - Muhammad came to call me, Vism-alla 
gala £aql-ak ~ use your head! - (?itfa44 a 0 bi-sm-illa ~ 
please help yourself! (an invitation to share food). 

- bi-sm illaahi r-raljmaan ir-rafjiim [Isl] invocation of 
divine protection used at the beginning of any task, no 
matter how great or small. - ?ism in-nabi fjars-u w-payn- 
u may the Prophet’s name guard and protect him (used 
in conversation about a child) . - da-sm-u kalaam is that 
any way to talk? -gazzeet-u gal-baab wi-sm-i Taddeet 
waagib I only paid him my condolences at the door, but 
one may say I’ve done my duty, -bi-yruufju l-madrasa 
ma-b-yi£miluu-f Ijaaga wil-Tism 1 mudarrisiin they go to 
school and do nothing and for that they get called 
teachers. 2 /pi ?asmaa? only / [gram] noun. 

U f ism' ?inn /conj / in view of the fact that. ?inta 
l-masfuul ?ism innak rayyis-hum you are responsible 
since you are their boss. 

f ismi /adj */ nominal, sanad ?ismi a nominal 

share. 


2 

j* tT * 

pJl ?ism 2 Ini sin. ?inna bag4 i^cmn 1 ?ism * to think 
even a little evil of someone is a sin (admonition not to 
think ill of others). 

ilLe-lw'VI ?il-?isma£iliyya /prop nl Ismailia, a city on 

the west bank of the Suez Canal. 

?il-?isma£iili : ?in-naadi l-?isma£iili the 

Ismailia Club (famous for its football team). 

* 

f ismazallaawi 1 /adj/ of, or pertaining to, 
Ismailia. — Ini 2 /pi -yyal one from Ismailia. 3 /coll/ 
honeydew melon(s). 

^ o r u* * 

Tasmant <Engl> Ini cement. 

■ j r * 

Tismooking <Fr smoking> In invar/ 
1 dinner-suit(s), (men’s) evening-dress. 2 smooth 
woven synthetic fabric. 

t 6 * 

?isna /prop nl Esna, a town in Upper Egypt 
(known in particular for its fine lentils). 

?isnaawi 1 /adj */ pertaining to the town of 
Esna. 2 In pi - yyal native of Esna. 

“ ( o o* * 

Tasanseer, f a$an§eer <Fr ascenseur> In pi - 
aatl 1 lift, elevator. 2 [phot] manoeuvring apparatus of 
a camera tripod. 

?aswaan /prop nl Aswan, a city and province in 
Upper Egypt. 

Taswaani, ?as waanilad) */ pertaining to Aswan. 
faswanli /adj */ pertaining to Aswan. 

£ j ^ * see j* j ij* : ?iswifj 

o* * see C J ’ Tiswbc 

j j o* * see 3 j j o* : ^zswira, ?isweera 

kS u* * 

?asat /n/ sorrow. 

aIJ ?asiyya fnl maltreatment and the suffering it 
causes, f il-?umm 1 dayman fjammaalit ?asiyya a mother 
always bears the brunt. 
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' i3_o* * 

L*J ?asyat /prop n/ Asia. 

^ ?asyawit /adj */ Asian. 

see also j ^ o * 

* * 

^1 ?asiir : gala ginaafj il-?asiir by radio. 

J (J u* * 

. * 

J? ?asyuu( /prop n/ Assiut, a city and province in 
Upper Egypt. 

?asyuu(i /adj */ pertaining to Assiut. || taqm 1 
?asyuu(i set of furniture consisting of a sofa and chairs, 
having wooden frames and arms and separate cushions 
for seats and backs. 

^ * see ^ ^ : fee/ 

1 ^ 1 see ^ ^ lA : Tw/aa^a 

2 £ 1 * see 1 £ cA : ^i/aa^a, fa/aa^a 

J I V cA * 

jLil Tifbaar <Copt>: Tifbaar £a/a- expression of dis- 
dain, as in ?ifbaar galeena min kalam-hum fiina what 
does it matter to us if they gossip about us! 

(iJLil fe/HA; <perh T ha§tek> /n pi ?afaatikl underarm 
gusset. 

jJL.^1 Taftiik /n pi f afatiikl = ?aftik. 

j yi a see also 'jjji 

?a//ar Nil 1 to endorse officially, give a signed 
ruling (on an official or commercial document). ?a//ar 
galee bil-f]ife he gave it a ‘no action’ endorsement. 2 to 
gesture, usually with the hand, kaanit Ija-tinzil magaaya 
loola ?a/far laha tquul la f she would have come down 
with me had it not been for his motioning to her (secret- 
ly) to refuse, -vn ta?/iir ; ava mifaffar. 

• » 

ta?fiira /n pi -aatl 1 signed endorsement (on an 

official or commercial document). 2 visa. ta?/iirit 

duxuul entry visa. 

* 

mu?affir /n pi - aatl pointer, indicator. mu?a//ir 

is-surga the speedometer needle. 

* * 

ytbl ?it?af/ar /vi/ (impersonal) passive of Taffar. 
?il-gawaab irtaffar ialee the letter was given a signed 
ruling, -iva mit?affar. 

^ jLJ ?ifarb <Fr icharpe> /n pi - aatl woman’s scarf. 


<J£j cA * see 1 j J : fyargi, ttjargi 

A A 

U* * 

fijf/* 1 /inter j/ exclamation of friendly admiration « 
wow! my! 2 ?il-?iff exclamation of wonder, usecf 
hypothetically * whatever would have happened? 
wil- ?iff l baqa law wi§lit w-ana naayim whatever would 
have happened, then, if she’d arrived while I was 
asleep? 

1 A 

J 

j Li I Taffar /vt/ [slang] to relieve (s.o.) of (all) money. 
Vaffart iz-zibuun I took the customer to the cleaner’s, 
-also qaffar. - vn ?a/fara ; ava/pva mi?affar. 
jizb I ?i?ta/far /vi / passive of Qaffar. -iva mit?affar. 

# * 

f ufkubba <It scopa> Ini [naut] broom, mop. 
-also fukubba . 

~ J ^ u* * 

ju ^if karma <Gr skarmos> In pi -aat/ [naut] 
tholepin, - also fikarma. 

j 4 <j* * 

a]? jSLi I f afkuu[a (also ?iskuuta) <It scotta> In pi -aatl 
[naut] sheet (of a sail). 

J * 

Vaflaan /adj */ bankrupt. 

* # 

Jil /vt/ to leave (s.o.) penniless, clean out. 

?il-Jjaraami ?affil il-beet min kull-u the thief stripped 
the house bare. 2 /vi/ to run out (of money, possessions 
etc.), ma xalaa§ Yaffil min kulV fluus-u he’s completely 
cleaned out. - vn ta?Jiil; ava/pva mi?a/fil. 
jj&l ?it?a/Jil /vi/ to become destitute. ?it?afjilt l min 
kull a fjaaga I’ve got nothing left to my name, -ava 
mit?affil . 

i 

J l J cA * 

J3UI ?ijlaal <Copt> /interj/ [Chr] let us pray! (said 
by the priest to the congregation) . - also ?ijliil. 

J <J J <J* * 

JJui I ?ifliil <Copt> /interj/ [ Chr] let us pray! (said by 
the priest to the congregation) . - also Tiflaal. 

-tru** see ^ ^ e : Vi/mi^na 

1 „ A 

iS u* * 

? ifi particle used I in listing a series, gandu 



mimma gamii£-u ?ifi gibna w- ?iji zatuun wi- ?iji sardiin 
ma-t£idd l -f he has something of everything -cheese, 
olives, sardines, and what have you. 2 repeated, as a set 
phrase to introduce a riddle. ?ifi ?i/i xarab-ha w-mifi * 
guess who? guess who? he ruined it and left (i.e., guess 
who did that). 3 with the meaning ‘something’ in the 
rhyme: xuff 1 b-?ifi tibqa ?ifi - xuff 1 balaaf tibqa walaa-f 
enter with something and you’ll be something, enter 
with nothing and you’ll be nothing. 

2 „ * 

ij U* * 

# * 

A** j\ ?ufiyya <Gr eukhe> /n pi ?awaafil [Chr] prayer, 
intercession. ? ufiyyit il-marfa prayer for the sick. 

5 (J * 

ft 

Sjuil fafiida Ini cloth grip on a carding bow. 
u* u* * 

Vayiiy /n pi Tuyuyl flowerpot. 

1 ^ * see 1 J? ^ fi. : ?us(a 

?iy(abl In pi -aat/ stable. 

* 

rUk^l ?uy[ung <T ustung> / n pi -aat/ draughtsman’s 
case of drawing instruments. - also ?istung. 

^ o* * 

oL?l ftjpa/<Copt> ltd caper bush, caper root. 

‘ Jo*‘ 

ft 

?ayl /n pi ?uyuull 1 origin, source, da mm fop/' 
yunaani it’s of Greek origin, kaan ?ayl-u baljljaar he 
was a sailor originally. ?il-(jikaaya di laha ^ uyuul min 
?ayyaam il- ?ingiliiz this business goes back to the days 
of the British. || kaddaab fi-?ayl i mff-u a barefaced liar. 

2 lineage, breeding, stock, pedigree. £andu ?ayl he’s a 
decent sort, £amal bi-Tayl-u he acted according to the 
dictates of his breeding. ?ayl-ak figl-ak you are what 
you do. qal-li £an ?ayl-u w-fayl-u he told me all about 
himself. || ma-luu-f ?ayl he doesn’t know how to behave. 
3a original copy. ?iktib-li ?ayl‘ w-yurteen type me an 
original and two copies, ? uyuul maktuuba bil-yadd 
hand written original(s). 3b [phot] negative. — /conj/ 
4 the fact is that, because, ma-yi£raf-f l yigmil fjaaga 
f ayl-u rabi he can’t do anything because he’s stupid. 
?ayl-a-ha veer il-banaat dool the fact is that she’s not like 


those girls. ?ayl-u-hum £ amliin gid£aan the fact is that 
they’re just acting tough. — ?uyuul /pi n/ 
5a foundations, fundamentals. || ?il-?uyuul ?il-?arba£a 
the four foundations of Muslim jurisprudence. 
5b rules. ? uyuul il-li£b the rules of the game. 5c code of 
social conduct, correct behaviour. kull a fjaaga bil- 
Tuyuul there’s a proper way to do everything, kaan 
il-?uyuul il-waafjid yixloy min wafjda zayy 1 di bi(-(alaaq 
the proper thing would have been to get rid of such a 
woman by divorce. || ?ibn il-?uyuul one of good breed- 
ing. 6 [finan] assets, ? uyuul wi-xuyuum assets and liabi- 
lities. 7 [hort] stock. 

H £ala ?ayl-u or £ala ?uyuul-u as it really should be, as in 
ku/ari £ala ?ayl-u (or £ala ?uyuul-u) properly made 
kushari, kushari the way it ought to be done. - ^ ay lan 
/adv/ (1) originally, initially. (2) basically, fun- 
damentally. -min ?ayl-u /adv/ categorically (not), abso- 
lutely (not), ma-fuft-uu-f min ?ayl-u I have not seen 
him at all. -fil-?ayl /adv/ originally. 

>1 ?ayli /adj */ 1 original, fihaadit il-milaad il - 
?ayliyya the original birth certificate. 2 authentic, 
genuine, gild 1 ?ayli genuine leather, yaluun mudhab 
mil-?ayli a genuine gilt sitting-room suite. || ?ayliyagaaz 
[vendor’s cry] paraffin free of impurities! 

<J ?uyuuli /adj/ correct, proper, raagil ?uyuuli an 
upright man. 

ft 

y* I ?uyulgi In pi -yyai [derog slang] one who con- 
forms with established patterns of social conduct. 

* 

a!L? 1 f ayaala In/ genuineness, authenticity. ?ayaalit 
il-fannaan fi-fuxl-u the artist’s genuineness in his work. 

ft 

f ayiil / adj pi ?uyalal I of good stock, well-bred, 
well-born, fjuyaan ?ayiil a pure-bred stallion, xud 
il-?ayiila wi-law kaanit £al-(jayiira [prov] marry a well- 
born woman no matter how poor she may be. 
2 genuine, authentic. 

miTayyal /adj */ = ?ayiil. 

J^Li ?it?ayyal Nil to take root, f il-fikra t?ayyalit fi- 

dmaav-i the idea became rooted in my mind, -ava 

mit?ayyal, muta?ayyilf . 

* 

?ista?yalf 1 Nil to remove completely, extir- 
pate. laazim nista?yil il-£anaayir il-haddaama we must 
eliminate destructive elements. ?ista?yal il-waram he 
removed the tumour. 2 to select for good origin. 

|| r ista?yal wi-tgawwiz find yourself someone from a 
good family and marry her. — /vi/3 to become chronic. 
?il-mara({ ista?yal fii the disease became chronic in him. 
?ik-kizb ista?yal fii he became a chronic liar, -vn 
?isti?yaal ; ava mist a ?yil, mista?yal, musta?yil ; pva 
musta ?yal. 
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2 J 

J^?l Va§al /coll nl python(s). 

« 

aL?I /unit n, pi -aatl a python. 

o * 

L>l Va§an§ <Fr> /n pi -aat/ essence, concentrate. 
Va§an§ 1 yasmiin jasmine essence. 

- fj* o o* * see ~ d o* * : tyangeer 


j j». 

UlLl Vitalya /prop n/ Italy. || fjarb 1 Vitalya percussion 
caps. 

JlLl Vqaali 1 /adj/ Italian. 2 /n */ an Italian. 
jUt talyaani, talyaani /pi talyaan, talyaan , talayna, 
talaynal 1 /adj/ Italian. — Ini 2 an Italian. 3 /no pi/ the 
Italian language. 

- v-j f i? <t see - ^ O <t 


C 1 uf" 

Vac[aa1jal [women] exclamation of concern or 
mild disapproval, ya di l-Vac[aalja what a sorry state of 
affairs! 

iS Ju** 

* 

LL?I Vac]alya <Adalia (in Turkey) > Ini common 
lemon (as distinct from the Egyptian lemon). 


s ^ * see a j ^ : Vagid 

• • * « 
jjjt* 

Vigzinn /conj/ as if. xallii-na nitfi n-nuur 
Vigzinnina mif mawgudiin let’s switch off the light, as if 
we were not in. Viftaxali kwayyis Vigzinni mawguud 
work (as) well as if I were here. 


J I J* * see ^ J J* * : Vi(aali 

j J»« 

jlkl Vitaart In pi - aat 1 1 tyre. Vqaraat tiyublis tubeless 
tyres. 2a frame. V i(aar mudhab gilt frame. 2b frame- 
work, setting. Vil-masVala laazim titfihim fi-Vitar-ha $- 
§a\jiilj the question must be viewed in its proper setting. 

ft 

Jb\ Vattar Nil [arch] to frame, make a border. Vattaru 
l-\je(aan they framed the walls with a border. - vn taVtiir ; 
ava/pva miVattar. 

j*\;\ Vit Vattar Nil [arch] to be framed. - iva mitVa(tar. 

J?\ Vatrabanf In pi -aat/ [coarse] large penis, 
chopper. 

- ^ j J? t see - p j O c 
* see £ 0 j ^ * 

0 j j J* * 

. * 

oj Vatruun Ini natron, - also nafruun. 

* * 

Xjjb l Vatruuna /pi -aatl unit noun of Vatruun. 

1 U- J J» * 

V atlas 1 In pi Va(aalisl atlas. 

^-lUi Vafiasi /adj/ Atlantic. Vil-muljiit Vil-Vafiasi the 
Atlantic Ocean. Vil-h)ilf il-Vaflasi N.A.T.O. 


t 

g ^ I Va£uuqa£ onomatopoeia for the sound of an old 
car-horn, garabiyya mhakkaga Vaguuqaz yagnixurda a 
worn out ‘honk-honk’ car, that’s to say a wreck. 


't e 

U-l Vara, Vara <T aga> In pi -waat, -waatl [obsol] title 
of palace eunuchs and other high ranking civil and 
military officials of the Ottoman empire. || Vayyaam 
il-Varawaat (the days of the Turks and Mamelukes) « 
the days of the tyranny. 


yj* I ^ ft see 1 ^ I ij# : pavaquul Vavaasi 
. * ^ 

u ~U...e. l Vavus(us Ini August. 


-Off t‘ 

ftvumeenus <Or hegoumenos> In / [Chr] 
hegumen. - also hirumeenus. 

- 0*0^* 

I VuYnus(is <Gr anagnostes> In*/ [ Chr] read- 
er of lessons during a service. 


“ J * 

Llw-jUJ! Vifxaristiya <Gr eukharistia> Ini [Chr] 
eucharist. 


2 u» ^ * 

Vafias 2 Ini satin. 


- Cj j <J * 

i j* J i Vufirtiira <perh Fr> In pi -aatl [mus] overture. 
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j i$«-> * 


Li y I Tafriqya, Tifriqya /prop nl Africa. 
ji\ Tafriiqi , Tifriiqi /adj */ African. 

£ o j * see also j ^ 

gj ji I Tafrang /pi n/ (western) foreigners, westerners. 

yl Tafrangi /adj/ European, western-type. 
magalla frangiyya a western magazine. || Tit-tariix il- 
Tafrangi the Gregorian system of dating. - kabineeh 
Tafrangi pedestal lavatory, - fee/ Tafrangi white bread 
made in stick-loaves about 30 cm. long, -furn afrangi 
bakery where geef Tafrangi , cakes and biscuits are 
made and sold, -gallabiyya frangi a men’s galabiya with 
turn-down collar and button-up cuffs. - /adverbially/ da 
laabis Tafrangi he is dressed in western clothes. 

( J 

J j I Tufarool 1 <Engl> /n/ overhaul (of a vehicle, 

piece of equipment etc.) 

J j Tufarool 2 <EngI> /n pi -aat/ overall. 

j j ^ * 

>_ yl Tafriiz /n pi Tafariizl <prob Fr> 1 frieze. 
2 decorated edging (on furniture). 

O u* t-s * 

Tufsit <Engl> Ini [print] offset. 

« 

juL J j\ Tufsaayid <Engl> /adj invar/ [soccer] off-side. 
^ o * see ^ cJ : Tafe a 
op 

jli~jUil Tafranistaan, Tafranistaan /prop n/ 
Afghanistan. 

jUil Tafvaani, Tafvaani 1 /adj/ Afghan. 2 /n */ an 
Afghan. 

vJ «J « 

* * 

sJI Tuff /interj/ 1 exclamation of exasperation. Tuff 1 
min di-l-^iifa how awful life is! 2 [coarse] one of the 
sounds of pleasure made by a woman during sexual 
intercourse. 

Tiff /interj/ exclamation of disgust (especially at a 
bad smell). Tiff a gar-riilja di what a disgusting smell! 
ciibl TitTaffif /vi/ to grumble, express anger, displea- 
sure or disgust, -vn taTaffuff ; ava mitTaffif. 


<j ci * 

yl Tufuqt /npl Tafaaq / 1 horizon. Tafaaq bigiida dis- 
tant horizons. 2 range of vision. ||raag// waasig il-Tufuq 
a tolerant (broad-minded) man. - Taxuu Tufuq-u 
dayyaq his brother is narrow-minded. 

Tufuqi, Tufqit /adj/ horizontal, 
jjlii Taffaaqt In *1 swindler. 

0 I i) cJ « 

* 

y\£ y I Tavukaatu (also Tavukaadu f ) <It avvocato> /n 
pi Tavukatiyya , Tavukadiyya/ lawyer, advocate, -also 
Tabukaatu, Tabukaadu. 

* . 

yl Tavukaadu 2 <Sp avocado> /coll n/ avocado 
tree(s), avocado pear(s). - also Tabukaadu. 
iU jjIS' y I Tavukaduhaaya /n pi -aa// an avocado pear, 
-also Tabukaduhaaya. 

2 a ! J * see O I J o « : Tavukaadu 1 

f 

* 

Ju* y I Tavumiitar <Engl A.V.O. meter> multimeter. 

“ i(j J s 

^juil Tafandi <T efendi> In pi -yya, Tafandiyyaatl 

1 Egyptian man in western clothes. 2 title of, and form 
of address or reference to, an Egyptian man from the 
middle class, rafaad Tafandi « Mr. Rashad. ya-fandi 
Sir! ya Tafandi or ya Tafandii-na a pompous and conde- 
scending form of the preceding. Til-Tafandi btaag-i my 
husband. || Tafandii-na title of the former Khedives of 
Egypt. 3 title of, and form of address or reference to, a 

school-teacher. 

* 

fjtal Tafandim <T efendim> 1 Ini la form of address 
to a middle-class Egyptian of either sex. lb [mil] form 
of address to a superior officer. 2 interrogative interjec- 
tion requesting the repetition of something not proper- 
ly heard ~ excuse me? I beg your pardon? 

* 

lil Tavans <Fr avance> Ini 1 [elec] overcharging. 

2 [sport] lead, head start (witn which a weaker player is 
allowed to begin), lik fi-kull 1 geem xamas nuqa( Tavans 
you can begin each game with five points’ lead. 

J * 

yj\ Tafiiz In pi Tafaayizl bonding clip. 
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0 

j\ Tufiis t <Fr office> In pi -aat/ pantry, servants’ 
room. 

<J* <J * 

Tafiif <Fr affiche> /n pi -aat/ poster. 
o <j «-i * 

0 jJ! Tafyuun Ini opium. 

1 jJl Tafyuuna Ini 1 /pi -aat! unit noun of f afyuun. 
|| SV&n 1 Tafyuuna an opium addict. - f il- Tafyuuna til? it 
galee he became very ratty. 2 addiction, susceptibility. 
Til-baljr 1 Tafyuuna gandi the sea is an addiction of 
mine. 

yj jJl Tafyungi In pi -yyal opium addict. 

Tafyin Nil 1 to take opium. 2 to fall under the 
influence of opium, -vn Tafyana ; ava miTafyin. 

aJI Tifeeh <Fr effet> In pi -aat! 1 [cin] effect. 2 side 
(in billiards). Tiddii-ha Tifeeh fimaal put left side on it. 

O j« see O J j : muTaqqat 

jr <3* 

Tuqfjuwaan* In pi -aat! daisy. 

Jj <3 * see (J (J j 

r J<3‘ 

r 1 *! Tiqliim t In pi Taqaliiml region. 

^•Jil fj iqliimit /adj/ regional. 

0 

pJLilil TitTaqlimt /vi/ to become acclimatized, -vn 
taTaqlum ; ava mitTaqlim. 

f J 0 <3 * 

f Tuqnuum <Syr> /n pi Taqaniiml [Chr] any one 
of the Persons of the Trinity. 

o j <3 * 

iybl Tiquuna <Gr eikdn> In pi - aat I [Chr] 1 icon. 

2 religious medal, - also quuna. 

Tuktaaf <Fr> /n pi -aat/ [mus] octave. 
-jOil* 

j, j£\ Tuktoobar Inl October. 

f uktiin <Engl> Inl [chem] octane. 


ol5”l Takaada Inl astonishment, dismayed incredulity. 
Tamma Takaada galeek what a most unreasonable per- 
son you are! -/adverbially/ Til-Takaada amazingly and 
infuriatingly, as in Til-Takaada Tinnaha bi-tfjaawil tiriz,- 
ni the fantastic thing is that she’s trying to make me 
angry, Til-Takaada Tinnu rayyar raTy-u fagTa the in- 
furiating thing is that he suddenly changed his mind. 
H bil-Takaada /adv/ out of spite, contrarily. mif \j-afrab 
bil-Takaada fiik I am not going to drink just to spite 
you. See further uncler a ^ J 

2 *i), 

ju£l T akiid 1 /adj/ certain, established, da xabar Takiid 
this is certain knowledge. 2 /adv/ for sure, undoubted- 
ly. Takiid fja-yiksabu l-fjarb there’s no doubt that they 
will win the war. 

jS 1 Takkid 1 /vt/ to verify . Sana baagit waafjid yi Takkid 
lina l-xabar-da I’ve just sent off someone to have this 
piece of # *news checked. 2 /vi/ to be emphatic, 
f akkidt-i-lu Tinni b-aquul il-ljaqq I assured him that 
I was telling the truth. Takkidt a ialee yfjarrar il- 
istimaraat I impressed on him that he should fill in the 
forms, - vn taTkiid ; ava miTakkid ; pva muTakkad. 

TitTakkid Nil 1 to be verified. 2 to be certain, be 
in no doubt. Tana mitTakkid min kida I am certain of 
that, laazim nitTakkid minnu (1) we must be sure about 
him. (2) we must make sure by asking him. -vn 
taTakkudf ; ava mutaTakkid ; ava/iva mitTakkid. 

TistiTakkidl Nil to be quite sure, laazim 
TastiTakkid min innaha kwayyisa I must be certain it is 
O.K. - ava mistiTakkid. 

f ij a 

Takadiimit <perh Fr> /adj */ academic. 
dirasaat Takadimiyya academic studies, raagil 
Takadiimi an academic, a scholar. 

i 

j «i) # 

l £ I Tukra In pi Tukar, Tukraatl knob or handle (parti- 
cularly of a door or window). || bi-ylammag Tukar 
(1) he’s an eavesdropper. (2) he’s a toady. 

0 

ol j Takrubaat <perh Fr acrobatie> Inl acroba- 

tics. laagib il-Takrubaat acrobat. 

Takrubaati /adj */ acrobatic. 

(-JjJ.) 

0 

Takurdaaf <Fr accordage> Inl tuning (of a 

piano). 
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£\ fakurdeer <Fr accordeur> In pi -aatl 
piano-tuner. 

0 

oy.* J I Takurdiyoon <Fr accord£on> /n pi -aatl 
accordion. 

f 

1 • 

f ikziima, Takziima <Engl> Ini eczema. 

~ (J jd * 

0 

jj.jlS'jl Tukazyoon <Fr occasion> In p\ -aat, 
fukazyonahaatl sale (at reduced prices) . 

# 

,^1 fafo <Fr axe> /n pi -aaf/ axle. 

IVfo <perh Engl> /fem n, pi -aatl 1 the letter X. 

2 [euphem] menses. — /masc nl 3 express (train). — 

/ adj invar/ 4 quick, fast.- /adverbially/ rawwal) gal-beet 
?iks he went home fast. 

” V c r * 

I Uksibrees <Engl> In pi -aatl express (train) . 

Tuksijiin <Fr oxygine> Ini oxygen. || may y it 
fuksijiin aqueous solution of hydrogen peroxide. 

i ^ i) * 

Yuksiid <Fr> /n pi ?akasiidl oxide. 

-ujui'l Tuksideeh <Fr oxydt> /adj invar/ oxydized. 

faksid Nil to oxydize. ||mujcjc-/ m?aksid my 

brain's a bit rusty, -vn ?aksada ; ava/pva mi?aksid. 

0 

jui’l; I ?it?aksid /vi/ to become oxydized. -vn /a Maksud t ; 
lva mitfaksid. 

j o* ^ * 

\j~£\ fiksiral <perh It extra> /adj invar/ first-class. 
baftiix ?iksira excellent water-melons. 

“ u* ^ * 

j\ j < 1 f aksiswaar, ?iksiswaar <Fr accessoires> /coll 

n, pi -aatl 1 spare part(s). 2 prop(s) (in theatre etc.). 

3 accessory or accessories (in fashion). 

( - J yd*) 

?aksiliteer or fiksiliteer <Fr acc£l£rateur> In 
pi -aat/ accelerator. 

jaJLS'I Tiksilifoon <perh Fr> /n pi -aat/ xylophone. 

yj\ ?uksu, ?iksu <Gr /interj/ [joc] out with 

you! run along! 


a - 4) * 

* 

^^*^1 fiifoi <perh Engl> /adj/ oxy-acetylene. 

f uksiir, ttksiir In pi ?akasiirl elixir, fuksiir il - 
fjayaah the elixir of life. 

- yS o* £ * 

0 

Ta/csiyuus <Gr aksios worthy> [Chr] 
1 /interj/ call repeated three times by Coptic congrega- 
tions. 2 Ini action of making such a threefold call. 

- a ^ J * 

? ik$idaam <poss Fr contre- accidents> In pi 
-aatl bumper, fender. 

jj 

10 0 

j £\ f akkoor <Fr accord> /n pi -aatl [mus] harmony. 

J J. 

JS'I kal, ?akal (yaakul) Nil 1 to eat, consume. 
nifs-i Yaakul jilaati ktiir I feel like eating a lot of ice 
cream. || Ul-garabiyya di b-taakul banziin this car just 
eats up petrol, -kul gee/ don’t make trouble for your- 
self! - ?ana kalt 1 magaa gee/ wi-malfj I have broken 
bread with him, a bond exists between us. - kal fi-roolj- 
u to simmer (with pent-up anger etc.). - kal laljm(-u) to 
exploit (s.o.). - kal muxx(-u) to take (s.o.) in, persuade 
(s.o.) against his better judgement. - ?in-naas kalit wiff- 
u he was made to feel small, - kal bi-gaql-i Ijalaawa he 
sweet-talked me (into s.th.). - bi-yakul-ha walga he is 
unscrupulous. - ?il-bint a ganduku kuluu-ha you’ve got 
the girl; to hell with you and her! -kal il-bint [coarse 
slang] he had the girl. - fja-yaakul fjitta min ... it is very 
becoming to, as in ?il-fustaan Ij a- yaakul fjitta minnaha 
the dress suits her extremely well. 2 to eat away, wear 
down, corrode. ?il-fjagar bi-yaakul il-mayya btaagit il - 
muus the whetstone wears down the edge of the razor. 
?il-makwa kalit il-kumm the iron scorched the sleeve. 
?il-qamii$ kal-u l-garaq the shirt was rotted with sweat. 
?il-baruuma b-taakul i§-§aag rust is corroding the iron 
sheeting. 3a to appropriate, bi-yaakul Tamwaal il- 
yataama he takes the orphans’ money. || bi-yaakul maal 
in-nabi * he’d sell his own grandmother. - kal il-gaww 
he stole the limelight. - kal gaql-a-ha he stole her 
reason. 3b to take (a piece, in a game), kal-li faros he 
took one of my knights. 4 to cause itching or irritation 
in. gism-i b-yakul-ni min may y it il-baljr my body is 
itching from the sea-water. || qalb-(u) kal-(u) to be wor- 
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j«ii« 

ried, as in qalb-a-ha b-yakul-ha gala-bn-a-ha she’s wor- 
ried sick about her son. - Tiid-(u) kalit-(u) gala to itch to 
get one’s hands on, as in ?id-ha b-takul-ha galee she’s 
itching to hit him, Tiid-u b-takl-u z al-filuus he’s itching 
to get his hands on the money. 5 to be taken in by. 
ma-b-akul-} 1 min furl il-bulitiika btagit-kum I won’t 
swallow any of your cant. 6 to do (s.o.) down, put one 
over on (s.o.). kal-ni fil-filuus he did me down over the 
money. 7 to sustain (a blow etc.), kal zalqa he received 
a hiding, kal maqlab he had a dirty trick played on him. 
8 to subject (s.o.) to. kalit-u qalameen she gave him a 
slapping. — /vi/ 9 to take bribes, -vn ?akl, Takalaan ; 
ava waakil ; pva maTkuul. 

H kal iala to swindle (s.o.) out of. kal gal ay y a gneeh he 

swindled me out of a pound. 

?akl /n/ 1 /vn/ || ?akl a zee} earning one’s daily 

bread, livelihood. - bitaaz ?akl one who accepts bribes. 

2 food. || ?akl‘ w-mar^a w-qillit §an£a ~ a life of ease, 

the life of Riley. 3 cards (in any card game) that can be 
picked up. 

ilS'l Takla /n pi -aat! a meal. 

ft 

Takalaan /coll n / bedbug(s). 

Takalaana /unit n, pi -aat/ a bedbug. 
jS'L maTkulaat /pi n / foodstuffs. 

ft 

jdSl Takalti /adj pi -yya! unscrupulous. 

ft 

JS ' } Tawkal /el/ more/most delicious or palatable. 

JIS'I Takkaal /n pi Takkaliin, Takkaalal 1 gourmet. 

|| (aab wi-stawa w-(alab il-Takkaal it has ripened and 

calls for the eaters! (fruit vendor’s cry). 2 one who takes 

bribes. 

* • 

J-S'l Takkiil /n pi f akkiilal one who enjoys eating, 
gourmand. 

Takkil or wakkil 1 /vt J 1 to feed. 
b-a?akkil-hum Tafjsan Ijaaga I feed them the best there 
is. 2 to subject (s.o.) to. Takkilt-u xazuuq I played a 
trick on him. 3 to bribe, f akkilt-u zajaan yi(allaz il- 
waraqa I bribed him to issue the document. 4 to take (a 
card) with a similar one (in card games) . - vn ta Tkiil ; ava 
mi?akkil, miwakkil. 

jfli TitTakkil = ?itwakkil J . -iva mit?akkil. 

jfyl Titwakkil 1 /vi/ passive of wakkil 1 . -iva 

mitwakkil. 

J£l Waakil /vt/ to share food with, qazad yi?akil-ha 
wi-ykallim-ha li-raayit ma wiylu ma§r he kept her com- 
pany with food and conversation until they reached 
Cairo, - vn miTakla ; ava miTaakil. 

JS'tl ?it?aakil /vi / 1 to corrode, wear away. 2 to be 
partnered in eating. || raagil ma-yitTakil-} a man with no 
table manners, -vn ta?aakult ; iva mitTaakil, 
muta Waakil t . 


* 

J^li Tittaakil Nil 1 to be eaten, be consumed. 2 to be 
eaten away, be worn down, be corroded. 3a to be 
appropriated. 3b to be taken (of a piece, in a game). 
4 to be fooled, be taken in. -iva mittaakil. 

- j J c 

Vikliriiki <Gr klerikos> 1 /adj */ [Chr] per- 
taining to the priesthood, clerical, kulliyya Tiklirikiyya 
theological seminary. 2 In *1 student in or graduate of a 
theological seminary. 

-oft cM* 

ft 

faklafeeh <perh Fr> /n pi - aat 7 [print] cliche. 

~ J 4J * 

^ 1 Tikliirus <Gr kleros> /coll n/ [Chr] clergy. 

J ^ J i) * see 1 J J J : Tikliil 

r ■?* 

I Takam /part/ exclamation of wonder « how much! 
how many! wi- ?akam min if-fitiima di how much of this 
sort of name-calling (I have to put up with)! 

ft* 

Tikminn /conj/ because, since, bi-yviir minni 
Tikminni ngiljt he’s jealous of me because I passed (the 
exam). Tana b-asTal zalee Tikminnu ma-rgiz-J il-beet 
I am asking about him because he hasn’t come home. 

ft * 

I Takinn /conj/ as if, as though. Takinnu mi} hina as 
though he weren’t here. 

* ft 

I Takinnit- /conj, with pron suff/ as if, as though. 
Zamal Takinnitu ma-smiz-} he pretended that he didn’t 
hear. 

j I j 4) * 

/\ Takwaari: gild 1 Takwaari buffalo hide. 
o j ^ * see j j (j « 

V-J I i) * 

uoLS'l Tikyaab Ini reed mats. 

J * 

Jl Til- /def art; total assimilation of / to foil ‘sun letters’, 
as well as usu g and k ; usu elision of hamza in context/ 
the. 


I J * 

Jl T ila /prep; w pron suff Tilee- (1st sing Tilayya)/ 1 to, 
towards. Tin-naas tun^ur Tilee bi-geen il-iljtiraam the 
people regard him with respect, qalb-i mayyaal Tileek 
my heart is attracted to you. || wi-maa Vila zaalik and the 
like, as in Tir-rafwa wil-fasaad wi-maa Tila zaalik brib- 
ery, corruption and the like. 2t to, until. Tila l-£ 0 §r 
il-ljadiis until the modern period, naql il-loon Tila l- 
qumaaf the transference of the colour to the cloth, min 
. . . T ila . . . from . . . to . . . , as in laxxa§ min pafljit tamanya 
Vila lajara summarize pages eight to ten, min sitta Tila 
xamastaafar fil-miyya from six to fifteen percent. 
|| Titwaffa Tila rafjmit illaah he died (and went) to (rest 
in) God’s mercy. - Til-Tamr' Meek ya rabb I submit to 
you, O God. 

U Ma Taxr-u et cetera. 

r ^ J * 

* 

Talaag <T a/aca> /n/ thick glossy striped material 
made of cotton and silk. 

Talaaga In pi -aat! 1 unit noun of Talaag. 2 kaftan 
made of Talaag. — /no pi/ 3 elegance, chic, laabis Taaxir 
Talaaga very well dressed. gaww‘ Taaxir Talaaga a very 
chic atmosphere. 

I J 11 

* 

<ytfl T alaay <T alay> [mil] regiment. Tamiiralaay , 
miralaay see 1 j j» * 

V J * 

** 

vjl Tallib /vt/ to incite. Tallib galayya n-naas he set 
people against me. -vn taMib ; ava miTallib. 

JL-UI Talabastar /n/ alabaster. 

« « 

SjuJI Talaban^a <perh T alabanda> In/ 

smooth talk, bravado, gamal galee Talabanfa he put 
one over on him. bitaag Talabancfa a glib fellow. 

pyj* 

« ' 

Talbuum <Engl> In pi -aatl album, T albuum 
§uwar photograph album. 

O J * 

cJ I Tallit /vi/ to make fun, laugh (at s.o.). banal ti Tallit 
lalee stop making fun of him. - vn taTliit; ava miTallit. 
See further under o J«j> 


ci l" I TitTallit Nil 1 = Tallit. 2 (impersonal) passive of 
Tallit. Tana mif min illi b-y it Tallit galeehum I am not the 
type to be laughed at. -ava/iva mitTallit. 

£ J c see ^ I J * : Talaag f Talaaga 
* W * 

Tawlugiyya, Mlugiyya <Gr eulogia>: luqmit 
il-Mlugiyya [Chr] blessed bread. 

cr J * 

Tallis Nil to behave or speak disparagingly. 
yiljibb 1 y Tallis gala n-naas he likes to tell disparaging 
tales about people. - vn taTliis ; ava miTallis. see further 
under ^ J * ^ 

Tit Tallis Nil 1 = Tallis. 2 to be made fun of, be 
disparaged, - ava/iva mit Tallis. 

TitTaalis = Tit Tallis, - ava/iva mitTaalis. 

Talis(a <perh T aleste> /adj invar/ excellent, 
tip-top .furl 1 Talis(a fine work, raagil Talis(a an excel- 
lent man. Til-Takl istawa w-baqa Talis(a the food was 
cooked to perfection. 

1 o J «. see also 1 J j J and 1 vJ J j 
Oil Tilif(a), Talaf(a) Nil to get used to, be on intimate 
terms with, kull 1 waafjid bi-yiTlaf illi zayyu everyone 
likes his own kind, - vn Tilf, Tulf, Tulfa ; ava Taalif ; pva 
ma Tluuf. 

aaJI Tulfa Ini intimacy, benhum Tulfa they’re intimate. 
* 

Taluuf I adj */ intimate, sociable. 
oL)i Taliif 1 /adj/ tame. 2 In pi Tullaafl sweetheart, 
darling. 

odi Taliif 1 Nil I to form. Taliif il-wizaara taljt 1 ryast-u 
he made up the cabinet under his leadership. 2a to 
write, huwwa bi-y Taliif fil-iqti§aad he writes on econo- 
mics. Til-waaljid laazim yiTallif-lu ktaab yitraqqa bii one 
has to write a book that will get one promoted. 2b to 
compose (lyrics, music etc.). 3 to concoct, make up. 
Tallif-lu Tayy' sabab make up any old reason for him! 

- vn ta Tliif ; ava mi Taliif. 

* 

aJ> mu Taliif In */ I author. 2 composer. 

vJjj* muTallaft In pi -aatl 1 literary work. 2 musical 

composition. 

oJii Tit Taliif Nil passive of Taliif. -iva mit Taliif. 
vJJbl TitTaalift Nil to become good friends, become 
intimate, fil-mu^askar if-fubbaan bi-yitTalfu w-yigrafu 
bai4 at camp the young people become friends and get 
to know one another, - vn taTaaluf ; ava mitTaalif. 



2 J 

oili Valf 1 /num, pi V alaaf! a thousand. Valf w- 
tultumiyya one thousand three hundred, xamast alaaf 
five thousand. 2 /n pi V alaaf, Vuluuf \ pi of abundance 
Valafaat/ (unit of a) thousand. Valaaf (or Vuluuf) in-naas 
thousands of people, rub^umiyya mil- Valf four hundred 
in a thousand. || fa//' waraahci Vuluuf ~ money breeds 
money. 3 Vil-Valf /adj invar/ the thousandth. 

Valft /adj */ millennial. Vil-£iid il-Valfi the millen- 
nial anniversary. 

ilili Valfiyya /n pi -aat/ 1 poem of a thousand distiches. 
2 (also Valfawiyya) prayer string of ninety-nine beads. 
^jUJI Valfaawi / adj/ millenial. 

Valfawiyya' /n pi -aat/ 1 (also Valfiyya) prayer- 
string of ninety-nine beads. 2 thousandfold recitation 
of the fatlja (q.v.) 

ud\ Valif /fern n/ 1 first letter of the Arabic alphabet. 
Vil-Valif bih the alphabet, \\zayy il-Valif orderly, like 
clockwork. -Vil-Valif tigurr il-bih one thing leads to 
another, -la yigraf il-Valif min il-madna (or min kuuz 
id-dura) he's illiterate. 2 [chem] symbol for oxygen. 
JUI Vallif 2 /vi/ to reach a thousand, bi-yitqaal Vinn 
is-sikooya fagara migammara bi-tVallif\l is said that the 
sequoia is a tree that lives a thousand years! - vn taVliif ; 
ava mi Vallif. 

oilu mi Vallif /adj */ extremely aged, as old as 
Methuselah. 

3 JJ, 

* 

aaJI Valfa <perh T kalfa> /n pi -waatl monitor (in a 
school class). 

ijA J1 ?alfawiyya 2 /n/ rank of monitor, monitorship. 

« 

Valafranka , Valafranka <prob It alia franca> 
1 /adj invar/ Western-like. £amliin zayy in-naas il- 
Valafranka they behave like western people. 2 /n/ West- 
ern style (of behaviour, dress etc.), qulu-lha tba[(al furl 
il-Valafranka tell her to stop behaying like a westerner 
(or in the western style). 

^ J « 

jaJ! Valfuns <prop n Alphonse> /coll n/ Alphonse 
mango(es). - also funs. 

- O J J c 

qj Viliktiroon <Engl> /n pi -aat/ electron. 

Viliktirooni /adj/ electronic, 
oil' j j&\ Viliktironiyyaat /pi n/ electronics. 


- j i) J c 

Valikzandiriin /n/ alexandrite. 

j j. 

* 

Jl Vill <Engl L> /adj invar/ L-shaped. 

■ i j j . 

f/7/a 7 1 /prep/ except, but. ma-bi-yljibb '-/ Villa nafs- 
u he loves nobody but himself, ma-fii-f balad bi-tiyrif 
lil-muwa^af ik-kibiir garabiyya Villa Viljna we're the 
only country that gives cars to top officials. 2 particle 
signalling 2a a rhetorical question that imputes ingen- 
uousness to the previous speaker. Villa mif falnmaa-k 
what do you mean, she doesn’t understand you (of 
course she does)? maylaljt-u Veeh. - Villa Veeh ‘What is 
his interest?’ ‘Surely you don’t have to ask what (that 
is)!' Villa Vana raayibj feen what do you mean, where am 

1 going (you know very well)? 2b a sudden and unex- 
pected development. Villa yiggawwiz of all things, he 
should go and get married! w-ana qaagid fil-beet Villa 
wi-(abb 1 Vabuu-ha w-Vaxuu-ha while I was sitting in the 
house, lo and behold her father and brother suddenly 
appeared! 

H Villa wi- /conj/ (1) except that, as in m-amfii-f Villa 

w-magaaya munfaax I never go off without a bicycle 

pump. (2) that (in contexts of oaths), as in Ijilif 

bi-yamiin i[-[alaaq Villa w-yib[alj nafuux il-ljakam he 

swore by an oath of divorce that he would smash the 

referee's head. - Villa Viza /conj/ unless, as in mif 

mumkin tirawwafj Villa Viza kaan il-mudiir miwaafiq 

you can't go home unless the director agrees. -Ijakam 

Villa to insist, as in Vumm-u Ijakamit Villa yruulj il- 

madrasa his mother insisted that he go to school. 

* * 

*71 Valla /interj/ now then, come on. Valla qul-li Veeh 
raVy-ak fil-mawcluu£ come! tell me your opinion on this 
subject. 

2 1 J J * see * J «. : Vatia, Villa 2 
j I J J « see ft J ft : Vallaawi 

J J. 

jdl Villati feminine relative pronoun: bi-llati Valjsan 
(by the better way) ~ or else! as in ( alias il-filuus bi-llati 
Valjsan hand over the money or else! 

^ i J J ft see ^ j J J ft 

ij j J J c 

I Villazi masculine relative pronoun: wi-llazi minnu 


and so on, as in ?if-faay wig-gurnaan wi-llazi minnu the 

tea and the paper and so on. 

* 

jiJJI fillaziina plural relative pronoun: ?ibn illaziina 
/fem bint illaziina , pi wilaad illaziina/ * son of a ...! 

6 J J * 

JJI ?illi /rel pron/ 1 who, which, that. ?is-sitt illi sakna 
ian-na§ya the woman who lives on the corner. ?ik-kursi 
Hi waaqif galee il-gayyil the chair that the child is stand- 
ing on. || ?iza kaan§aljb-u ?illi huwwa pa/jb-u mi} gaawiz 
yisaid-u if his own friend won’t help him .... ?iza kaan 
il-mudarrisiin illi humma mudarrisiin ma-yiqdaruu-f 
yigawbu l-imtiljaan if the teachers themselves can’t 
answer the exam .... 2 whoever, whichever, whatever. 
Mi ?ana£awz-u ?aruulj fayl-u whatever I want. I take. 
?is-sagaayir dool bituu£ miin. - //-/// yi/rab ‘Whose are 
those cigarettes?’ ‘They’re for whoever wants to 
smoke.’ ?illi lu d[ahr ' ma-yinclirib-f 1 gala bain-u [prov] 
~ he who has a backer comes to no harm. ||ya-/// hina * 
anyone at home? -/eliptically/ ? illi xad ig-gurnaan 
bitaa^-i ygiib-u. - ?illi. ‘Whoever took my paper, give it 
back.’ ‘Whoever (took it is not I).’ 3 /w conj function/ 
seeing that, since. Vil-ljaqq* galayya ?illi (awigt-ak it’s 
my fault for obeying you. ?ana ?ufkar illi qaddimt-ak lit 
I should be thanked, since I introduced you to him. 
\\kamaan illi despite the fact that, as in qaal bi-yiftim-ni 
kamaan illi xadt-u magaaya just imagine, he’s insulting 
me, even though I took him with me! 

If ?illi ma expression of incredulity at the non- 
appearance or non-occurrence of something. ?illi ma 
faayif sawwaaq incredible that there is no driver any- 
where. ?illi ma Jjadd‘ ga zar-na would you believe it 
-not a single person came to visit us! 

-j j j * 

« 

LJ VI f alaliina <perh It anilina> /n/ furniture-staining 
fluid, - also ?analiina. 

f J* 

* 

jJI ?alam /n pi Balaam/ pain. || Tusbuug il-Talaarh [Chr] 
Holy Week. 

jJI ?aliim /adj/ painful. 

jjbl ?it?allim /vi/ to experience pain, -ava mit?allim. 
jJI ?aalim /vt/ to hurt, cause pain to. f il-garh) 1 
bi-y?alim-ni ktiir the wound causes me great pain. 
yaama ?alim-ha b-kalaam-u l-gaarifj how often he hurt 
her feelings with his sharp words, bi-zyaada mi?alma 
liina b-ta§arrufaat-ik il-bayxa you’ve hurt us enough 
with your stupid behaviour, -vn mi?alma^ \ ava 
mi?aalim. 


mu?lim /adj */ painful. 

^ 1/ J * 

J^lii ?almaa% <P almas> /coll n/ diamond(s). 
?ir-raagil da lyittit ?almaaz that man is a gem of a fellow. 
|| kalaam-u zayy il-?almaa% you can trust his word, 
iklil ?almaaga /n pi -aail 1 /unit n/ a diamond. 
2 glazier’s glass cutter. — /no pi/ 3 /prop n/ Almaza, an 
area of Cairo to the north-east of Heliopolis, the site of 
Cairo’s first airport. 

ilk Ul Talma^iyya Ini jelly-like sweet dish consisting of 
starch, sugar and flavouring. 

Of J ‘ 

1 ft 

Lj ULI ?almanya /prop n / Germany. 

Jill Talmaani, ?almaanilp\ ?almaan, ?almaanl 1 /adj/ 
German. ?il-ljapba l-?almaani German measles. — Ini 
2 a German. 3 /no pi/ the German language. 

iSof J* 

aJ Talamunya <It alluminio> Ini aluminium, 
aluminum, silk il-?alamunya wire for scouring pots and 
pans. 

j J ft see 3 J I * : ?ilaan 

6 J * 

«VI .aJI ?ilaah In pi ?aalihal deity, god, specifically a 
pagan deity. ?aalihit il-faragna the gods of the Phar- 
aohs. ?eeh it-tagabbur da - huwwa-nta ?ilaah what’s the 
meaning of all this bluster? do you think you’re a god? 
|| laa ?ilaaha ?illa llaah there is no god but God (the first 
part of the Muslim profession of faith, used as a re- 
sponse to, e.g., waljfjid allaah or wafj/jiduu or ?amint l 
bi-llaah , qq.v.). - ?ilaah-i ynakkid galeek ~ a plague on 
you! 

fl ?ilaah~i a formulaic exclamation of appeal to God. ya 
?ilaah-i oh my God! ?ilaah-i tirgag saalim li-gyaal-ak 
[beggars] please God may you return safe to your 
children! 

^Vl ?ilaahi /adj/ divine. ?is-sirr il-?ilaahi (1) the 

divine mystery. (2) breath of life, soul, as in ?is-sirr 

il-?ilaahi (ili£ « he gave up the ghost, he died. 

* 

aLII ?allaah /n; also ?allaahu , ? allaahi, illaah and 
?illaahi following the inflexion patterns of classical Ara- 
bic, with the variants ?alla and Tilla 2 in some contexts/ 
the one God, Allah. Tallaahu ?akbarG od is most great. 
?il-ljamdu li-llaah praise be to God. || ?allaah or ?allaah 
lala an exclamation of delight, as in fallaah gala g- 


Aj J * 
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gaww God, what lovely weather! Tallaah Tin-noom 
laziiz God, how nice it is to sleep! - w-allaahi (or w-alla) 
by God! a mild oath used (1) to lend emphasis to a 
request, statement or question, as in min fa^l-ak w- 
allaahi please! I beg of you! w-allaahi (or w-alla) mif 
gaarif I really don't know, w-allaahi (or w-alla) ma-na 
raayilj I most certainly will not go! w-allaahi (or w-alla) 
ma-fjadd'-f yistaahil kida certainly, no one deserves 
such treatment! Tay w-alla (or w-allaahi) yes indeed! 
Ija-ysaafir amriika , - w-allaahi ‘He’s going to America.’ 
‘Really?’ (2) to introduce an inferential conclusion, as 
in w-allaahi (or w-alla) baqa da kull‘ waafjid wi-zooq-u 
well, then it’s a matter of each to his own taste. - li-llaah 
ya muljsiniin [beggars] (charity) for the sake of God, 
you charitable people! - li-llaah fi-li-llaah for no reason, 
for nothing, as in fatam-ni li-llaah fi-li-llaah he called 
me names for no reason, -gal-alla formula used 

(1) when refusing alms to a beggar ~ God will provide! 

(2) to imply misgiving about an outcome, as in 

bi-yquulu Ija-yibnu-lna wifjda piljfjiyya. - £ al-alla ‘They 

say they’ll build us a medical centre.’ ‘Let’s hope so.’, 

£ al-alla baqa yzaakir let’s just hope he studies, gal-alla 

ma-tiddii-f lil-quradaati qirf just you wait and see 

what’ll happen if you don’t give the monkey-man a 

piastre! -ya-hl-alla ya-lli hina is anyone at home? - for 

other formulaic phrases (e.g., Ta£uuzu bi-llaah), see 

under their other components, see also under Talla. 

* 

aUI Talla (also halla 7 ) /interj/ exclamation of surprise 
or dismay. Talla gara Teeh Heavens, what’s happened!? 
Talla Talla ... what’s all this! see also under Tallaah. 

Tallaawi I /adj */ [deris] sanctimonious. 2 /ad v/ 

without paying, for nothing. 

# * 

Tallahumma O God! Tallahumma Tiggal-u xeer ~ 
pray God all turns out well! (said after laughing or 
dreaming or a bad premonition) . Tallahumma (awwil-ik 
ya roof) ~ God give me patience! Tallahumma dim-ha 
nigma may God perpetuate His bounty (said, e.g. , after 
eating). Tallahumma fjfaz-na God keep us! (said in the 
presence of danger or in face of meanness). 
Tallahumma la-£tiraac[ a formula used to disclaim any 
blasphemous intent in criticising God’s work, as in 
Tir-raagil da m£arra§ Tallahumma la-£tiraac / the man’s 
a swine, but God knows best! 

51 Tallahumma Tilla except for. Taqul-lak Tinnu £umr-u 
ma £iyi Tallahumma Tilla fwayyit Tinfilwanza I tell you 
he’s never been ill, except for a slight attack of influen- 
za. - Tallahumma Tinn as God is witness, as in 
Tallahumma Tinni §aayim (no,) by God, I am fasting 
(said when tempted to do something in Ramadan con- 


trary to the observance of the fast, e.g., gossiping). 

J* 

J\ Talooh, Taluuh, Talu <Fr alld> /interj/ hello! (in 
answering the telephone). 

{J J * 

yi Talya, Tilya /n pi -aat, Taly, Tilyl [anat] buttock. 
fjuqna fil-Talya an injection in the buttock. || Tabu Talya 
[abus slang] (one with a) fat arse. 

J 1 (J J * 

SSLMi Til-Tilyaaza (also malljamit il-Tilyaaza) /n/ the 
Iliad! 

lye- 

U Tamba <Copt> /n/ title of Coptic patriarchs, 
bishops and metropolitans. 



Timbaaba /prop n/ Embaba, a northern suburb of 
Guiza on the bank of the Nile. 

^L.1 Timbaabi /pi -yyal 1 /adj/ of or pertaining to 
Embaba. 2 /n/ one from Embaba. 

^IL.1 Timbabaawi /pi -yyal = Timbaabi. 

u 1 1 V c * 

Tumbaafa, Tumbaafi <T onba$i> /n pi -yyal 
[ mil , obsol] corporal (later £ariif). wakiil Tumbaafa 
lance-corporal. 



^ jLa\ Timbaarilj 1 /adv/ yesterday. ma-rafjit-f 
imbaarilj she didn’t go yesterday. 2 In/ yesterday. 
Tatraak Timbaarilj the Turks of yesterday. || Tibn 
imbaarilj ingenuous man, naive man. - Tawlaad 
Timbaarilj the young. - Tawwil Timbaarilj the day before 
yesterday. - Tawwil Tawwil Timbaarilj three days ago. 

i_ jV f « 

| * 

j ^9 1 j** I Timbrajoor, Tambra[oor <perh It 
imperatore> /n pi Tabajrat / emperor. 

Timbra(oora, Tambrajoora In pi -aat/ 

empress. 

^ sA Timbrajoori , Tambrq(oori /adj */ imperial. 
fb\ j*a\ Timbra(oriyya , Tambraloriyya Ini empire. 

2 ( ~ J V j* * ) 

Jl j*a\ Timbiryaal <Fr imperial > : goox imbiryaal best 
quality baize. 
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Tambaraas <Fr embrasse> In pi - aat / decora- 
tive tasselled cord used for looping back a curtain. 

J v r * 

aJL*I Tambaleeh <Fr emballer> Ini [auto] revving. 
Tiddii-ha Tambaleeh rev her up! 

J JVf> 

# 1 

JJ ^1 r ambuula <Fr> In pi -aatl ampule. 

0 3 V (* ‘ 

# ' • 

Tambuun <Gr ambdn> Ini [Chr] pulpit (of 

wood or marble). 

Tumbuuh <Copt> [children] 1 Ini any drink, but 
especially water. 2 /interj/ offer of, or request for, the 
same. 

(jiwr* ) 

Tambeer <Fr ampire> In pi -aatl 1 [elec] 
la ampere, lb amperage, lc ammeter. 2 gauge. 
Tambeer il-banziin fuel gauge. Tambeer is-surga 
speedometer. 

j^a\ Tambiir <Fr empire> /adj invar/ Empire-style (of 
dress etc.). 

1 O j* * 

jul Timta 1 /interrog ad v/ when? Taagi Timta when 
shall I come? Ija^al Timta when did it happen? 2 /pron/ 
when, qul-lu yiigi Timta tell him when to come. 

-o-c'r* 

• * 

J y\ Tamutseer <Fr amortisseur> In pi -aatl [auto] 
shock-absorber. 

5 f # 

ju! Tamd lnl\ daftar il- Tamd ' wir-rafd [mil] register of 
incoming and departing soldiers. 

i 

j .r 0 

ja I Tamar (u) 1 Nil to order, give orders to. rabb-i-na 

Tamar muusa bii Our Lord ordered Moses to do it. 2 Nil 

to order, command. Tifjna fil-xidma - TuTmur (or 

tuTmur) bass we’re at your service - just say the word. 

lamma rabb-i-na yuTmur when God wills, -vn Tamr ; 

ava Taamir ; pva maTmuur. 

* . 

y\ Tamr In pi Tawaamirl command, order. Tamr-ak 
just as you wish! tafjt 1 Tamr-ak (I’m) at your disposal. 


bi-Tamr illaah God willing. Tawaamir Tidariyya admi- 
nistrative rulings. Tamr 1 dafe and Tamr 1 §arf payment 
order. \\ljaakim bi-Tamr-u absolute ruler. - Tizagaraa-li 
Tamr allaah * if I should die. 

j ja\a maTmuur 1 /pva/ 1| Tana gabd il-maTmuur I just 
carry out orders. 2 In pi maTamiirl 2a police officer in 
charge of an qism or a markaz. 2b official in charge of a 
district branch of a governmental body. maTmuur 
4araayib local tax inspector. 3 manager (of an estate), 
bailiff. 

* f 

j ja\a ma Tmuriyya In pi -aatl la district branch of a 
governmental body. maTmuriyyit <]araayib gardin siti 
the Garden City Office of Inland Revenue, lb position 
of being in charge of such a branch. 2a office or position 
of an estate manager. 2b area under the supervision of 
an estate manager. 3 chore, errand, assignment, 
o j[a\ Timaara Ini 1 overbearing behaviour, bossiness. 
2 /pi -aatl emirate . 

t 

- 1 Tamiir /pi Tumara, Tamaaral 1 Ini prince. Tamiir 
if-fuhada Prince of the Martyrs (St. George), law Tana 
Tamiir wi-nta Tamiir miin yisuuq il-hjimiir [prov] if I’m a 
prince and you’re a prince who’ll be left to drive the 
donkeys? || Tamiir biljaar highest rank in the Egyptian 
Navy. - Tamiir baljr second-highest rank in the Egyp- 
tian Navy. 2 /adj/ kind : hearted, pleasant, obliging, da 

gadag Tamiir he’s a good-hearted chap. 

* 

Tamiira In pi -aatl princess. 
j^A I Tamiiri /adj/ [obsolf governmental. Til-madaaris 
il-Tamiriyya the state schools, - also miiri. 

ft * 

Tamiiralaay (also miralaay) In pi -aatl [obsol] 
ranks in the Egyptian Army and Navy approximately 
corresponding to lieutenant-general and captain 
respectively. 

^•l;l TitTammar Nil to behave bossily. Til-muwa^aflin 
bi-yitTammaru £ ag-gumhuur the officials push the pub- 
lic around. - ava mitTammar. 

JijA muTtamar In pi -aatl conference. 
a jLi^l Tistimaara In pi -aatl official form. || Tistimaarit 
qumaaf a form on presentation of which a government 
employee can buy goods (originally cloth) from a gov- 
ernment store against his salary. 

2 

J * r ‘ , 

ja\ Tamr 2 In pi Tumuurl affair, matter, case (especially 
one’s personal case or the set of circumstances in which 
one finds oneself), {?aaga magruuf Tamr-a-ha a matter 
of common knowledge, ma-lii-f fi-Tumuur masfj 
ig-goox di I have nothing to do with this toadying busi- 
ness. Tana milrjtaar fi-Tamr-u I can’t make him out. 




|| Tamr-i (or Tamr-i-na) li-llaah ~ I give up, let matters 
run their course (indicating resignation). - waliyy' Tamr 
[leg] guardian. - T amaam il-Tamr il-waaqig t faced with 
a fait accompli. - marluub gala Tamr-u having his hand 
forced, helpless. - Tamr-ak variib you are a curious 
man! 

ft 

ojU Tamaara /n pi -aat/ 1 evidence, indication. £a/a 
wiff-u Tamaraat it-taqwa his face bears the marks of 
piety. 2 (verbal) sign, token (as evidence of good faith). 
Tiddii-ni Tamaara lafaan if-farraala tirc[a tdaxxal-ni 
faqqit-ak tell me what to say to the maid so that she will 
(know I’m not an impostor and) let me into your flat. 
bi-Tamaarit ma (or wi-bil-Tamaara) kuntu £and‘ 
Taxuu-ya mbaarifj as evidence (that I have really been 
to see him, I know from my brother that) you were with 
him yesterday. 

* muTamra /n pi -aat/ plot, conspiracy. 

TitTaamar /vi/ to plot, conspire, -ava mitTaamir. 

^ J f * 

\£j ja\ Tamriika, Tamirika /prop n/ America. 

Tamriiki /adj/ American. 

« 

Tamrikaani /pi Tamrikaani 1 /adj/ American. 

|| gild' Tamrikaani thick leather of good quality. - baar 

Tamrikaani a built-in bar in a house. - qamii§ 

Tamrikaani a casual shirt. 2 /n/ an American. 

« 

i) TitTamrak, TitTamrik /vi/ [deris] to adopt what 
are thought to be American manners. - vn Tamraka\ ava 
mitTamrik. 

iJ TistiTamrik /vi/ [deris] to ape the Americans, 
-ava mistiTamrik. 

- J j f c see 1 j j* * : Tamiralaay 
J { c 

Tamfiir <Copt> /prop n/ Amshir, the sixth 
month of the Coptic year (early February to early 
March). || Til-Tism 1 l-(uuba wil-figl' l-?amfiir ~ one 
thing said and another thing done. - ?amfiir daxal bi- 
zagabiib-u Amshir has arrived bringing its storms, re- 
ferring (1) to the coming of stormy weather at the end 
of winter. (2) to the arrival of a temperamental or 
moody person. 

^ c see (J ^ f : ? am £a> Tam^aa? 

yi?malt /vt, imperf only/ to hope. Tana b-aTmal 
Tinnak tizur-ni I hope you’ll visit me. marat { mif 


maTmuul if-fifa minnu a disease from which there is no 
hope of recovery, -vn Tamal\ ava Taamil ; pva 
ma Tmuul. 

j-' Tamal / n pi Tamaal! hope, aspiration, gala Tamal 
il-maksab in the hope of profit. Ta§ljaab-ak xayyibu 
Tamal-ak your friends brought about your failure. 
\\xeebit Tamal a big failure, total good-for-nothing. 
-xeebit il-Tamal rakba gamal [prov] a failure mounted 
on a camel (mockingly of one who promises what is 
beyond his capacity). - Tamal Tibliis fig-ganna [prov] 
(Satan’s hope of Paradise) « a total impossibility. 
iW Tamala Ini 1 source of desire and wonder, tiqul-f 1 
beet-ak Tamala what’s so marvellous about your house? 
Til-lahjma £ anduhum Tamala (meat for them is an ob- 
ject of curiosity) « they don’t see meat from one year’s 
end to the next. Til-qamar ir-ruusi kaan Tamalit in-naas 
kull-a-ha the Russian satellite was the big thing with 
everyone. || Tamma di Tamala w-allaahi what an incredi- 
ble way to behave! 2 aspiration, goal. £uqbaal Tamalt - 
ak [women in trad soc] may you gain what you hope for 
too! (used on happy occasions and at celebrations). 
J*ti TitTammil Nil la to wonder in disbelief, qagadt 1 
TatTammil fi-Taljwaal id-dunya I sat there wondering at 
the ways of the world. TitTammilu ya naas * would you 
ever believe it? can you credit it? lb to make a close 
examination, fatal] is-saaga w-qagad yitTammil fiiha he 
opened the watch and scrutinized the works. 2t to 
ponder, reflect, meditate, bagd it-taTammul fil- 
maw(]uu£ after thinking the matter over, -vn ta Tammul t ; 
ava mitTammily mutaTammil t . 

ft 

Jm.1; taTammult In pi -aat! topic of meditation, de- 
votional theme. 

> r ‘ 

1*1 Tumm /fern n / 1 /pi Tummahaat, Tummahaatl 
la mother; - used with the name of a woman’s eldest 
son, or, if she has no sons, her eldest daughter, or, if she 
has no children, her father, as a respectful and slightly 
affectionate substitute for her own name, ya Tumm-i a 
formal and respectful mode of address to an older 
woman, bagd umm-i w-Tuxt-i Til-kull 1 giraan-i [prov] 
after my mother and sister, all (others) are (mere) 
neighbours. Tilli gandu Tumm-u ma-yinfjimil-f‘ hamm- 
u [prov] there’s no need to worry about someone who 
has his mother (to support him). || Tibn umm-u mother’s 
boy, sissy. - Tumm il-gagaayiz epithet of Sayyida 
Zaynab. - Tumm il-ma§riyyiin (1) epithet of the wife of 
Sa’d Zaghloul. (2) hospital named after her in Guiza, 
and the surrounding area. - Tumm il-muTminiin name 
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accorded to each of the wives of the Prophet Muham- 
mad. - r umm id-dinya epithet of Egypt. - Tumm il-qura 
Mecca. - Tumm u gali dessert of filo pastry, raisins and 
butter, baked in hot milk. - Tumm ir-raas the top of the 
head, lb [print] matrix. 2 /w foil pron suff, no pi/ stem, 
source, origin (cf Tabb 4). Til-fuul bi-yinfaf gala Tumm- 
u the beans dry on the plant. || Tumm il-qeeJj core of a 
boil or abscess. 3 /w foil n, masc and fern pi Tummaat, 
Tummaat/ 3a the one with, the one having, f il-qahwa 
t-turki Tumm 1 wiff Turkish coffee with a head. 
kubbayaat in-nibiit Tumm' rigl the stemmed wine- 
glasses. T ir-riggaala Tummaat il-qum§aan il-biic[ the 
men with the white shirts. || Tumm il-xeer (or Tumm 
is-sagd or Tumm il-hana) epithet applied to a girl or a 
woman regarded as the bearer of good fortune. 3b the 
one costing. T il-^arabiyya Tumm ' xamast alaaf gineeh 
the five-thousand pound car. - for other phrases begin- 
ning with Tumm (e.g., Tumm' qweeq) look up the 
second component of the phrase. 

U Tamma /n; always used in vocative/ [trad soc] 
mother, haati l-£eef y-amma bring the bread, ma! 

|| y-amma, y-amma-y [children] exclamation of fear. 

* 

aa y\ Tumuuma Ini maternity, motherhood. 


2 jr r * 

aa\ Tumma In pi Tumaml 1 nation, maglis il-Tumma 
the National Assembly. Til-Tumam il-muttafjida the 
United Nations. ||ya Tummit in-nabi « what bedlam! 
2 Tumam /pi n / crowds, naas Tumam crowds of people. 
p a\ Tammim Nil to nationalize, -vn taTmiim\ ava/pva 
miTammim. 

TitTammim Nil to be nationalized, -iva 
mitTammim. 


3 

Tummi /adj */ illiterate. 

Tummiyya Ini illiteracy, mafjw ummiyya eradica- 
tion of illiteracy. 


4 


jf* 

fl Tamm (i) Nil [Isl] to lead (the prayer), lead (s.o.) in 
the prayer, -vn Tamamaan\ ava Taamim\ pva 
maTmuum. 

I*U Timaam In pi TaTimmal [Isl] I prayer leader, 
imam. || Timaam masgid chief religious leader in a mos- 
que. 2 title of certain religious leaders. Timaam il- 
yaman [obsol] the Imam of the Yemen. || Til-TaTimma 
UTarbaga the four eponymous founders of the schools 
of Islamic law. - Til-Timaam (1) = Til- Timaam if-fafei 
(founder of the school of law dominant in Egypt). 


(2) the tomb of Imam Shafi’i in south-east Cairo and 
the district around it. - Til-Timaam il-Takbar the Sheikh 
of el-Azhar. 

fU Tamaamt 1 /prep/ before, in front of. 2 Ini front. 
xa(wa lil-Tamaam one step forward! 

^.Ui Tamaamit /adj */ 1 fore, front. Til-Tasnaan il- 
Tamamiyya the front teeth. Tir-rigl il-Tamamiyya the 
foreleg. 2 forward, laffa Tamamiyya [gym] forward 
roll. 

5 

^1 Tamm <Copt> [children] 1 Ini food. 2 /interj/ eat! 
-also mam, hamm. 

' r r • 

L! Tamma 1 /conj/ la when, naadi galayya Tamma 
tuxrug call me when you go out. lb if. Tamma tistanna 
bagd is-saaga tnaafar mif \ja-tlaaqi taks if you stay till 
after twelve, you won’t find a taxi, lc until. Tuqgud 
Tamma yirgag stay until he comes back. - /often used in 
elliptic statements/ Tamma Ta/uuf in-nobaa-di 
Ija-titljaggigu b-Teeh (I’m just waiting) to see what ex- 
cuses you’ll make this time. 2 /conj/ as for. Tamma 
l-mazziika l-varbiyya fa-laha lli yifhamuu-ha as for 
western music, there are those who appreciate it. 
3 interjection emphasizing extent or degree. Tamma di 
Ijkaaya what an extraordinary business! that really is 
something! Tamma da raagil na§§aab what a crook the 
man is! Tamma mbaarifj sihirna Ijittitsahra what a great 
evening we had yesterday! 

ill Timma (also ya Timma and la-Timma, Timman and 
ya Timman and la-Timman, ya Timmatan and la- 
Timmatan) /correl conj/ Timma (or any variant) . . . Taw 
(or Timma or any variant) either ... or. laazim yikuun 
Timma xadam fig-geef Taw itgafa minnu he must have 
either served in the army or been exempted from it. 

J !/r* 

JU Tummaal particle used 1 to introduce a question, 
often rhetorical and sarcastic, that asks for further in- 
formation on the implication of a preceding statement 
or act * in that case . . . , if that is so . . . , Talla Tinta lli 
b-tiftalj il-baab - Tummaal feen Tumm u gali my! you 
open the door yourself! but where’s Umm Ali? 
Tummaal ma-hjadd *-/ bi-yzur-ni leeh then why doesn’t 
anyone visit me? Tummaal zstmb 1 miin so whose fault is 
it? 2 to introduce an emphatically affirmative answer to 
a question, or the confirmation of a statement * but of 
course! most certainly! dafagt illi galeek. - Tummaal 
‘Have you paid what you owe?’ ‘Sure I have!’ laazim 


Oopf * 
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tiruufj li-wafjd-ak. - Tummaal yagni miin fja-yruuh 
magaaya ‘You’ll have to go on your own.’ ‘Of course. 
Who is there to go with me?’ 3 to indicate impatience or 
exasperation. ?istanna galayya ?ummaal give me a little 
time, will you! Tismag bass 1 Tummaal just listen, will 
you! 

see I f « : S ’ immatan 
jj» j»# see I j» : ?imman 

Of* 

?imin (a) /vi/ 1 to feel secure, hiyya gayza tlaaqi 
r-raagil illi tinman ?inn a fjayat-ha magaa tkuun sagiida 
she wants to find a man with whom she may feel sure 
that her life will be happy, ma-b-a ?man-f‘ galee l-wafjd- 
u I don’t feel easy about him on his own. 2 to be trust- 
ing. ma-b-a?man-luu-/l don’t trust him. - vn ?amn ; ava 
?aamin. 

?amn Ini safety, security. ?il-?amn il-qawmi 
national security. ?il-?amn i§-§inaa^i industrial safety. 
(quwwaat) ?il-?amn il-markazi the riot police, the 
home-guard. 

^Ll ?amaan Ini safety, security. wi§il bi-?amaan he 
arrived safely, fjizaam ?amaan safety-belt. §an^a 
fil-yadd 1 ?amaan min il-faqr possession of a craft is a 
safeguard against poverty. - /adjectivally/ ba§$eetfimaal 
wi-ymiin laqeet is-sikka ?amaan I looked left and right 
and found it safe to cross. || ?ir-riggaala ma-lhum-/ 1 
?amaan never trust a man! (said by a woman). - fatrit 
il-Tamaan the safe period (during which the likelihood 
of conception is minimal). -fi-?amaan illaah 
(1) goodbye! (2) minding one’s own business, doing no 
harm to anyone, as in ?ana kunt' saayiq fi-Tamaan 
illaah laqet-ha nizlit quddaam il-garabiyya I was driving 
along just nicely, when suddenly she stepped out in 
front of the car. 

ft 

iUl ?amaana Ini 1 honesty, trustworthiness. — /pi 
- aatl 2a something held in safe-keeping, deposit, sibt 
ik-kitaab ?amaana gandu I left the book with him for 
safe-keeping. || maktab il-?amanaat the left-luggage 
office, baggage deposit. 2b some object kept hidden, or 
the existence of which is known only to a few. ruljt 1 
m(alla£ il-?amaana min geeb-i I pulled the you-know- 
what out of my pocket. 3 secretariat. ?il-?amaana /- 
gaamma secretariat general. 4 [euphem] faeces. 
tyaft-i-lu /- ?amaana gal-baab he left his visiting-card in 
front of the door. — /interj/ 5 I implore! ?amaana 
(galeek) truuY) tinadii I beg you to go and call him. 
^1 Tamiin 1 1 /adj pi Humana! honest, trustworthy. 


?il-muljaami laazim yikuun ?amiin maga l-£umala a 
lawyer must be honest with his clients. 2 In 
pi f umanaafl official in a confidential or responsible 
position vis-a-vis a body or institution. || ?amiin lagna 
committee secretary. - Tamiin maxzan warehouse su- 
pervisor. - ?amiin sanduuq treasurer. - Tamiin maktaba 
librarian. - ?amiin fur[a municipal green-uniformed 
policeman (necessarily a holder of the high school 
certificate). 

?aamiin, ?amiin 2 /interj/ amen. ?adgi gala 
walad-i w-?akrah min yiquul ?amiin [prov] I curse my 
son, and hate those who say ‘Amen’. 

?ammin Nil 1 to trust. m-a?ammin-uu-f iala bint-i 
I wouldn’t trust him with my daughter, min ?ammin-ak 
la-txuun-u wa-law kunt' xaayin [prov] do not betray the 
trust of one who trusts you even if you are really not 
trustworthy ~ live up to people’s expectations, even if 
they are ill-founded. 2 to render (a firearm or the like) 
safe. ?il-musaddas mi?ammin the revolver has the 
safety-catch on. — Nil 3 to take out insurance. 
?it-ta?miin c[idd il-maracl insurance against illness. 
?ammin gala Ijayaat-u b-?alf‘ gneeh he insured his life 
for a thousand pounds. 4 to say ‘Amen’ (e.g., after a 
prayer). || ?ammint a gala kalaam-u I approved of what 
he said, -vn ta?miin\ ava/pva mi?ammin\ pva 
mu?ammant . 

ta ?miin In pi -aatl insurance, surety, ta ?miin 
faamil comprehensive insurance. ta?minaat 
igtimagiyya social insurance, social security. taTmiin 
ibtidaa ft initial surety (paid by one submitting a tender 
or the like). (jikaayit ig-gawaaz kull-a-ha tafminaat - 
?i/-/abka ta?miin ?il-mahr' ta?miin ?il-mu?oxxar 
ta?miin marriage is entirely a matter of insurances; the 
engagement gift of jewelry is an insurance; the bride- 
money is an insurance; the money set aside for a wife in 
case of divorce is an insurance. 

^ y* mu ?amman: mu ?amman galee insured person or 
object. 

^\: I ?it?ammin Nil passive of ?ammin. -ava/iva 
mit?ammin. 

ja\ ?aamin Nil 1 to have faith, believe. ?i/-/a^b‘ 
?aamin bii the people believed in him. ya m?amna 
lir-rigaal ya m?amna lil-mayya fil-vurbaal [prov] to 
have faith in men is to have faith in a sieve holding 
water. || ?amint l bi-llaah an exclamation of wonder at 
some manifestation of God’s wisdom. -ti?amnu bi- 
llaah ~ would you ever believe such a thing? '2 to have 
confidence, have trust, ya weel illi y ?aamin luku woe to 
him who trusts in you! ma-bi-y?amin-f gal-fuluus fil- 
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bank he does not trust the bank with his money, -vn 
miYamna ; ava miYaamin. 

YitYaamin /vi/ to be trusted, da-nta titYaamin gad- 
dahab you are to be trusted even with gold, -iva 
mitYaamin . 

jLJ Yimaan, Yiimaan Ini faith, belief, gala qadd 1 
Yimaan if-fa^b ' b-yibqa Yimaan ig-geef the army’s faith 
will be in proportion to that of the people. 
jAy 4 muYmin /n */ believer, member of the faithful. 
qalb il-mu Ymin daliil-u (the heart of the believer is his 
guide) the (true) believer can trust his heart. 
Yil-muYmin dayman mu§aab [prov] ~ the righteous are 
(the worst) afflicted (as a test of their faith, an express- 
ion used when offering comfort in disaster). 

YiYtaman /vt / to trust, ma-b-ti Ytimin-nii-f don’t 
you trust me? YaYtimn-u gala ?ayy‘ fjaaga I’d trust him 
with anything, -vn YiYtimaan; ava miYtimin ; pva 
muYtaman. 

jLi*l YiYtimaani /adj/ pertaining to credit, tashilaat 

iYtimaniyya credit facilities. 

* 

^ L* I Yista Ymin /vt/ 1 to trust . 2 to select for trustwor- 
thiness. -ava mistaYmin. 

YistiYamminl /vi/ to place trust, baqa qaagid 
mistiYammin-lu yquum yisraq-ni here I am, sitting off 
my guard trusting him and he robs me. -ava 
mistiYammin. 

YistiYaaminl Nil to feel safe, feel secure, siib-u 
lamma yistiYaamin wi-ynaam wi-bagdeen f imsik-u 
leave him until he feels safe and goes to sleep then catch 
him. - ava misti?aamin. 

• 1 

Yumnibuus or Yumnubuus <Fr omnibus> In 
pi - aatl [obsol] bus. 

& b f * 

* ' 

Yamint <Fr amiante> Ini asbestos, -also 
lamyant. 

* 

L; ^1 Yamunya <Engl> Ini ammonia. 

o I # f * 

# ' 

olfd Yamhaat: balafj Yamhaat a small sweet yellow 
variety of date. 

J jjf* 

0 1 

Yamwiil /coll n / [obsol] bamboo canes (for use in 
the manufacture of furniture). 


0 J f * 

• 1 

I Yamyant <Fr amiante> asbestos, - also Yamint. 

0 * 

<jl Yin /conj/ if. Yin quit 1 Yaah nibqa mwafqiin if you say 
‘yes’, then we’re agreed. Yin faaY allaah if God will, 
fl Yin . . . walla . . . /correl conj/ whether ... or ... . Yin kaan 
kuwayyis walla wifjif whether it be good or bad. 

1 * 

0 

1*1 Yana /pers pron/ 1. Yana gagaan I’m hungry, da-na 
valbaan but I’m (just) a poor man. || qaal Yana w-Yana to 
brag, boast, as in kull 1 ma yiftafj buqq-u yquul Yana 
w-Yana every time he opens his mouth it’s to boast 
about himself. - Yana w-huwwa wiz-zaman (awiil « I’ll 
get even with him in the end. - Yana w-Yaxuu-ya gala 
bn 1 gamm-i w- Yana wi-bn 1 gamm-i gal-Yariib [prov] my 
brother and I stand together (in a dispute) against my 
cousin, but my cousin and I stand together against any- 
one outside the family. 

U ya-ana (o- *•- aani ) dear me! oh my! (used by one who 

is ill, tired exasperated). 

* 

Yanaani 1 /adj */ egoistic, selfish. 2 In *1 egoist. 

* * 

iJll Yananiyya Ini egoism, selfishness. 

U j * 

* 

1 Yannib Nil to scold. Yabuu Yannib-u £a-lli £ amal-u 

his father scolded him for what he had done, -vn 

taYniib ; ava mi Yannib. 

0 

taYniib /vn/ \\ taYniib i([-clamiir pangs of 
conscience. 

oJbl Yit Yannib Nil to be scolded, - iva mit Yannib. 

I y j « see I ^ * 

» 

V J V o * 

ijjl Yambuuba, Yumbuuba In pi Yanabiib, 
Yambubaatl 1 cylinder. Yumbuubit butagaaz a cylinder 
of butane gas. 2 tube. Yambuubit magguun sinaan a 
tube of tooth-paste. Yambuubit ixtibaar test tube. 
|| Yambuubit qalam a biro refill, ball-point pen refill. 
3 inflatable ball. || Yambuubit il-hawa squeeze-bulb (on 
a scent-spray, an atomizer etc.). 

1 «• . • 

ImJ O * 

ib nitaaya /pi nity, nuty, nitayaatl 1 /adj/ la female 
(animal or plant), naxla ntaaya female palm tree, 
lb voluptuous (of a woman). 2 Ini 2a person, animal or 


* 
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plant of the female sex. kalbit-na wildit talat dukura 

wi-ntayteen our dog gave birth to three male and two 

female puppies. 2b female (plug, joint, mechanical 

part etc.), dakar wi-ntaaya (1) tenon and mortise. 

(2) hook and eye fastener. 

« 

Vunuusa /n/ femininity, 
u j « 

CJl Vinta /pers pron sing masc/ you. Vinta kaddaab 
you’re a liar! di bta^t-ak Vinta is this yours? da-nta 
fakl-ak baayin galee z-zagal it’s obvious from your 
appearance that you are upset. || Vinta w-huwwa both of 
you! (usually in contexts of abuse) as inya wlaad ik-kalb 
Vinta w-huwwa you sons of bitches both of you! yalla 
Vinta w-huwwa get the hell out, both of you! -ya waad 
Vinta [abus] hey you boy! - Vinta w-Vinta [abus] you this 
and you that, as in ma-luu-f kalaam Villa nta w-Vinta 
lamma zhiqt he has been doing nothing but criticize me 
and I’ve reached the end of my tether. 

CJl .j;l f inti /pers pron sing fern/ you. f inti fjabibt-i 
you’re my darling. 

jjl Vintu /pers pron pi/ you. Vintu Vaf/san naas you’re 
the best of people, 
cjl Vintum = Vintu. 

( -jOj * ) 

» f antireeh <Fr entree> /n pi -aatl 1 informal sit- 
ting room (in contrast with §aloori). 2 suite of furniture 
for such a room. 

i Vantartayb <Engl> In/ intertype machine. 
g\j £,\ Vanturaaj <Fr entourage> Ini ring circled with 
gems. 

jJ j£\ Vintarfiyuuh <Engl> /n pi -aatl interview. 
iamaluu-lu Vintarfiyuuh they interviewed him. 

O £ Vantirikoot or Vantarkoot or Vintarkoot <Fr> 
Ini beef from the ribs, entrecote. 

J o o * 

&Sj\ Vantiika <It antico> In pi -aatl 1 antique. - /adj 
invar/ 2 ancient, antique. 3 odd, droll, grotesque. 
wiff-ak f antiika your face is absurd, fakl-u Vantiika he’s 
a droll-looking type. 

iUScji Vantikxaana Ini museum; obsolete except in 
Vil-Vantikxaana the Egyptian Museum. 

VitVantik Nil to dress in a quaint and elaborate 
fashion, -vn Vantaka ; ava mitVantik. 

see 2 o j ft : Vintum 

• • •* , • 

j o o * 

* • 

Aw 1 Vantinna <Engl> In pi - aatl antenna. 


*• . • . • 
u j u j « 

« 

0 yj I Vantuut <prob Copt> In pi Vanatiitl peg on the 
beam of a plough, or of a saqya , for the attachment of 
harness (see Pl.D, 13). - also bantuut, lantuut . 

see 1 O j c 

EE*/ 

Vangajeeh <Fr engage> /adv/ arm in arm. 
kaanu mafyiin Vangajeeh they were walking arm in arm. 
gjy\ Vangij Nil to link one’s arm with (s.o.). -vn 
Vangaja ; ava miVangij. 

0*;ti VitVangij Nil to link arms, - ava mitVangij. 

Vangar In pi Vanaagirl large shallow copper 
serving-vessel. 

“ J £0 * 

1 jlpy I Vingiltira, Vingiltira <It Inghilterra> /prop n / 
England, (loosely also) Britain. 

Vingiliizi /adj pi Tingiliizl 1 English, (loosely) 
British. || Va/jmar Vingiliizi pillar-box red. -muftaalj 
Vingiliizi monkey wrench, -kurraas Vingiliizi exercise 
book for handwriting practice. - firaax Vingiliizi large 
variety of chicken, -(farbit) mall] ingiliizi Epsom salts. 
-buruud Vingiliizi British reserve, the stiff upper lip. 
-§UmY ingiliizi [chem] dextrin, British gum. — Ini 2 an 
Englishman, (loosely) a Briton. || xallii-na ngiliiz let’s go 
Dutch! 3 /no pi/ the English language. 

J t* * 

Vingiil Ini 1 /pi Vanagiill gospel. 2 Vil-Vingiil /no 
pi/ the New Testament. 

J^l Vingiili [Chr] I In *1 la Evangelist, writer of 
one of the four gospels, lb reader in church services. 

2 /adj */ evangelical. ?il-?aqbaa( il-Vingiliyyiin mem- 
bers of the Coptic Evangelical Church. 

mangaliyya In pi -aatl [Chr] church lectern. 

o* J * o * 

* 

Vandalus /prop n / Andalusia. 

^Jx\ Vandalusi, Vandaluusi /adj */ Andalusian. 

u j j # see o j c 

pjj i Vanziim <Fr> In pi -aatl enzyme. 

1 (j* d * see also o* o J 

Vuns 1 Ini friendly atmosphere, conviviality. 
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qagdit Tuns a convivial gathering. 2 /adj invar/ conge- 
nial, convivial, sitt 1 Tuns a convivial woman, maglis 
Tuns a convivial get-together, lelit-na jja-tkuun Tuns our 
night will be fun. 

Tins /coll n/ member(s) of the human race. Tinta 
Tins 1 walla ginn are you a person or a spirit (said, e.g., 
when coming upon someone in the dark) * what have 
we here? Til-Tins 1 wil-ginn ' wil-fjayawaan win-nabaat 
mankind, spirits, animals and plants. 

{J ^\ Tinsi I /adj */ attributed to mankind (as disting- 
uished from the world of spirits). 2 Ini a member of the 
human race. 

Tinsaan Ini 1 person, human being. 2 Til-Tinsaan 
2a frozen form equivalent to English ‘one’. Til-Tinsaan 
laazim yi^iif one has to live! 2b Man, mankind. 
Til-Tinsaan il-mu£aa§ir contemporary Man. — /adj/ 
3 humane, kindly, di sitt 1 Tinsaana b-$aljiilj she is a 
woman full of human feeling. 
aI'LjI Tinsaniyya Ini 1 humanity, humanness. 
2 human feeling, humaneness, kindliness. 

Taniis Ini companion, someone who keeps one 
company. 

i*jl Taanisa In pi Tawaanis, Taanisaatl title of, and 
form of address or reference to, a young unmarried 
woman « miss. Til-Taanisa fapna Miss Fatma. 

^Jl Taanis Nil to entertain (with one’s company). 
Tindah-lu yiigi yTanis-na hina call to him to come and 
keep us company here. Tanistu and Tanistuu-na cour- 
teous formula expressed to guests * you’re very good 
company (the reply being Talla yTans-ak). Tintu 
Ija-tTansu Timta when will you be coming to visit us? - vn 
miTansa ; ava mi Taanis. 

bl TitTaanis /vi/ passive of Taanis. -iva mitTaanis. 

* 

lu- 1 Tista Tnis Nil 1 to be sociable , pass the time in a 
friendly manner, humma qa^diin bi-yistaTnisu maga 
bag4 they’re sitting having a friendly chat together. 2 to 
seek advice, consult. Taljibb astaTnis bi-raTy-ak 
fil-mawcluu£ da I should like to ask your opinion on this 
subject. 3t to become tame (of an animal). Tin-nimr 1 
mif mumkin yistaTnis tigers cannot be tamed. — Nil 
4t to tame (an animal), bi-yiftiru quruud wi- 
yistaTnisuu-ha they buy baboons and tame them, - vn 
TistiTnaasf ; ava mistaTnis\ pva mustaTnasf . 

2 ^ j * see 1 o j * : Tunuusa 

o J <j* o * see Tansuun 

M . A • 
ft 

Taniftah <T eni§te> Ini [obsol] form of address 


or reference to a sister’s husband (used by women). 

cA O * 

Tanfuuga <It acciuga> /coll n / anchovies. 

O o c 

ft j. 

I Tanft In pi Tunuufl nose. || ravm 1 Tanf-u in spite of 
him. 

Tanfit /adj/ nasal. 

ob I Tinf In pi Tunuufl 1 [carp] moulding around the 
frame of a door. 2 [mus] bridge at the angle on the neck 
of an zuud (see Pl.J, 9). 

oi; I f/w//adj */ finicky, nifs-u Tinf a he has a finicky 

appetite. 

* 

& I Tanafa Ini self-respect , decent pride . iandu Tanafa 
he has self-respect. 

*ft 

obli TitTannif Nil to look down one’s nose, affect a 
supercilious air. - ava mitTannif. 

TistaTnif Nil 1 [leg] to appeal against. 
Til-mubjaami staTnif il-fjukm the lawyer appealed 
against the sentence. 2t to resume. TistiTnaaf 
il-gilaqaat id-diblumasiyya the resumption of diploma- 
tic relations, - /the literary passive form also occurs/ mif 
man^uur il-gilaqaat tustaTnaf qabl 1 sana it is unlikely 
that relations will be resumed before a year has passed, 
-vn TistiTnaaf ; ava mistaTnif. 

TistiTnaaf Ini [leg] appeal, maljkamit il- 
istiTnaaf the Court of Appeal, mufjaami stiTnaaf a 
lawyer with enough seniority to appear before the 
Court of Appeal. 

jluiwwl TistiTnaafi /adj/ [leg] pertaining to appeal. 

- J u * 

Tanfilwanza, Tinfilwinza <Engl> Ini influenza, 
severe attack of common cold. 

J i) j * 

JSbji ,J5bi Tankil <Engl> (also Tunkil <Fr>) Ini 
affectionate and respectful form of address and refer- 
ence used by young people to uncles and also to men 
who are not close relatives ~ uncle. 

“ J ^ o * 

i Tankilistooma <perh Fr> Ini [path] hook- 
worm, ankylostomiasis. 

o* ^ o * see j- Jj: Tinkiis 

Til-Tanaam Ini mankind, xayr il-Tanaam best of 
mankind (epithet of the Prophet Muhammad). 


1 * 

L*jl Tanimya , Tinimya <Engl> /n/ [path] anaemia. 
1 . . 

o o * 

+ * 

Tann (i) Nil to moan, groan. - vn Taniin; ava T aanin. 

2 (oi‘) 

* 

Tinn 1 /conj introducing subordinate clause/ that. 
wafiqt a gala Tinni lj-aruulj I agreed to go. qaluu-li Tinn 
il-maktab maqfuul they told me that the office was 
closed. I )-abgat iltimaas Tinnu yiqbal-ni I’ll send a re- 
quest that he accept me. 2 particle used to emphasize a 
following statement. Tamma Tinnak fjumaar bi-pafjiil ) 
you really are a complete ass! 

H maga Tinn /conj/ despite the fact that. 

4i\ Tinna In pi - aat I defect, drawback. Til-bint* di 
laazim fiiha Tinna lamma ygawwizuu-ha l-walad 
bif-Jakl 1 da this girl must have something wrong with 
her for them to marry her off to a boy of this type. 

3 C) o * see 1 o * ' Tanaani, Tananiyya 

I o o * 

* 

Tananaas <Fr ananas> /coll n / pineapple(s). 

lil Tinnama 1 /conj/ however, but. ma-kunt b-abu§$ 1 
l-fjagaat zayy‘ di Tinnama hiyya kaanit il-ljaqiiqa 
gagbaa-ni I used not to pay attention to such things, but 
the fact is she appealed to me. huwwa gbaara gan 
fakuuf Tinnama masluub it’s a type of hammer, but 
tapered. Tik-kalaam sahl 1 Tinnama l-figl l $agb it’s easy 
to talk but hard to act. 2 exclamatory particle ~ what a 
..., such a ..., really. Tiftareet garabiyya Tinnama 
garabiyya I’ve bought a car - such a fantastic car! kalt 1 
Takla Tinnama min illi qalb-ak yiljibb-a-ha I ate a really 
delicious meal. c[arabt-u galqa Tinnama gaal I gave him 
a really good hiding. 

6*0 * 

# 

Tanhu /interrog adj (appositively also Tanhuu, 
Tanhuun ), fern Tanhi (appositively also Tanhii, 
Tanhiin ), pi f anhum (appositively also Tanhumma)/ 
which? Tanhu door or Tid-door Tanhu (or Tanhuu or 
Tanhuun) which floor? Tanhi bint or Til-bint / Tanhi (or 
Tanhii or Tanhiin) which girl? 

1 jS u * 

jl- TitTanna, taTannat Nil to act with delibera- 
tion and caution, man taTanna naal ma tamanna [prov] 


he who acts with deliberation achieves what he desires. 

bi-yiftaral bi-taTanni he works carefully and slowly. 

|| fit-taTanni s-salaama (wi-fd-gagala n-nadaama) [prov] 

(there is safety in caution and regret in speed) « more 

haste, less speed, -vn taTanni ; ava mitTanni , 

muta Tanni t . 

¥ 

Tistanna (yistanna) 1 /vt/ to wait for. 
Til-garabiyya f/a-tistannaa-k the car will be waiting for 
you. Tinta mistanni Teeh what are you waiting for? 2 Nil 
to wait, mif kunt 1 tistanna lamma Ta§lja couldn’t you 
have waited till I woke up? Tistanna galee give him 
time. || ma-ljadd 1 -/ fja-yistanna ~ death comes to all. 
- Tistanna l-awarrii-k just wait and I’ll show you! - ava 
mistanni. 

JL-I TistiTannal Nil to work with care, act with deli- 
beration. -ava mistiTanni. 

2 „ • 

(JO* 

• 

(Jljl Tawaanit /pi nl vessels, containers 

* ft * 

TihiT onomatopoeia for the sound of crying or 
giggling. 

J 6 * 

Tahl In pi TahaalU 1 family, family group, rela- 
tives. Tilli ma-luu-f xeer fl-Tahl-u ma-luu-f xeer fl-ljadd 
[prov] he who does no good to his family does no good 
to anyone. \\Tahl il-beet the family of the Prophet 
Muhammad. - wi-nta ma-l-Tahl-ak [abus] what business 
is it of yours? 2 people. Tahl il-balad (or Tahaali l-balad) 
the people of the town. Tahl il-yimiin rightists. || Tahl 
is-sunna Sunnite Muslims. - Tahl iptariiq Sufis, -ya-hl 
alia ya-lli hina * anyone at home? — Til-Tahaali /pi n / 

3 the public. || tuggaar il-Tahaali private sector mer- 
chants. 

H Tahlan (also Tahlan wi-sahlan) interjection used (1) in 
greeting » hi! hello! (2) in welcome * (you’re most) 
welcome! (3) in allowing and accepting (often critical- 
ly) the freedom of others to act, as in huwwa mif gaayiz 
yiigi - Tahlan wa-sahlan he doesn’t want to come? he’s 
free to do as he likes! gaayiz tigabbar gan raTy-ak - 
Tahlan wa-sahlan you have a perfect right to express 
your opinion. - Tahlan bi... welcome to ...! Tahlan bis- 
sawra welcome to the revolution! - Tahlan biik (biiki, 
biikum) response to Tahlan (1) and (2). 

Tahli / adj/ 1 privately owned, privately run, held 
as a concession from the government, madras a Tahliyya 
private school, maktab bariid Tahli sub-post-office. 
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2 national. ?il-bank il-Tahli l-ma§ri the Egyptian 
National Bank, ?in-naadi l-Tahli the National (Foot- 
ball) Club. 

ilui ?ahliyya Ini 1 family, kin. 2t eligibility. 

?aahilt /adj/ populous, populated, inhabited. 
fil-Yaraat kaanit barcfu gal-manaa(iq il- ?ahla bis- 
sukkaan air-raids were also carried out over the popu- 
lated areas. 

JjaL ma?huul = Taahil. 

?ahhil Ivtl to qualify, make qualified. 
?is-sanawiyya l-gaamma rfahhil-ni l-duxuul ig-gamga 
the secondary certificate qualifies me to enter universi- 
ty. markaz ta?hiil mihani Occupational Training Cen- 
tre. -vn tafhiil’, ava mi?ahhil\ pva mu?ahhal. 

Ja> mu?ahhil, mu?ahhal In pi -aatl 1 qualification. 

2 mu ?ahhilaat, mu?ahhalaat /pi n / qualified persons, 
people with diplomas, certificates etc. \\gaskari 
mu?ahhilaat a soldier with a school certificate or 
diploma. 

Tit?ahhal, ?it?ahhil Nil 1 to get married. 
?it?ahhilt‘ b-bint il-fjalaal I got married to the right girl. 

2 to become qualified, obtain qualifications, -ava 
mit?ahhil. 

JaL*J fistaahil Nil 1 to deserve, merit, walad 
ma-yistahil-f 1 ?illa a boy who deserves nothing 

but a beating. 2 to be worth, da yistaahil kaam fi-na%ar- 
ak how much is this worth in your opinion? -ava 
mistaahil. 

ybl ?ahu /w foil n or pron ( ?ahu hiyya often ?ahiyya, 
?ahu humma often Tahumma)/ introductory particle 
anticipating a word or clause that expands or comments 
on a statement or situation « there you are, now you 
see. ?abiig fi-dukkaana w-?ahu tasaali I’ll open a small 
shop, and it’ll be a way to keep busy. gandu ?insaniyya 
yuqaf - ma-ganduu-f ?ahu maa/i if he has any human 
feeling, he stops; if he hasn’t, he keeps going, mif 
rariiba - ?ahu huwwa w-hiyya zayy 1 bagc[ it’s no sur- 
prise; he and she are just the same, mif qult-i-lik - 
?ahu-nti geeti ?iid-ik fac[ya didn’t I tell you (that you’d 
come empty-handed), and here you are, empty- 
handed. ?ahu kida l-boos walla balaaf now that’s what 

I call kissing! 

* 

ytl ?ahu /fern Ta/if, pi Tahuml demonstrative drawing 
attention to a preceding or following noun. 
?il-muzakkira magaaya ?ahi I have the memo with me 
right here, b-atkallim garabi ?ahu I’m speaking Arabic 
right now. ?ahum il-qum§aan here are the shirts. 


6 (j • * 

* % 

Teheeh, ?ihiih exclamation indicating disbelieving 
astonishment * come off it! 

J * 

« 

j\ ?aw /conj/ or. mumkin tiruufj min hina Taw hina you 
can go either this way or that. 

1 j I j * see o I j J : Tiwaan 

2 jlj* see 2 fj J * : ?awaani 

V J * 

Tiyaab: zihaab wi-Tiyaab there and back, tazkara 
zhaab wi-?yaab return ticket, round-trip ticket. 

•• . 

J * 

ft 

Ojl ?awit <Engl> 1 / adj invar/ [sport] out, out of play 
(of a ball). 2 /adv/ 2a [sport] out of play. 2b astray, off 
the mark. 3 Ini [broadc] output. 

I ?oog Ini [mus] name given to the note B half flat. 

* 

Vawiig Ini [mus] mode in Arabic music having E 
natural and G flat. 

d j c see ^ j e. 

j * see 2 <j ^ : Tufiyya 

j * 

oji ?oo([a <T oda> In pi ?uwa([, ?iwac( f 
?oc[ciatl 1 room .faqqa b-talat ?uwa4 a three-room flat. 

|| ?oo4it taftiif manhole, inspection shaft. 2 suite of furn- 
iture. ?oo([a xafab zaan a beechwood suite. ?oo4it 
noom (1) bedroom. (2) bedroom suite. 

j o j 

ft 

j f ?oofar <Engl over> /fern n, pi - aatl [soccer] over- 
head kick, fja-yigmil Toofar he is going to kick it over- 
head. bi-yirfag-ha ?oofar (awiila he puts it up in a long 
overhead kick. 

^ j ft see ^ ^ j 
* jj. 

j[ ?aal 3 (u) Nil 1 to revert. ?aalit il-?amlaak 
li-?a$ljab-ha l-^a§liyyiin the property reverted to its 
original owners. 2 to be destined, be bound, be certain 
(to do s.th.). ? il-gimaara di ?ayla lis-suquu( this build- 




ing is bound to collapse, -vn ?ayalaan ; ava ?aayil. 
jji ?awwil 1 1 /adj invar, in nominal position/ first. 
? awwil marra the first time. ?awwil talat marraat the 
first three times. || ?awwil ?imbaarifj the day before 
yesterday. - ?awwil ?awwil ?imbaarifj the day before 
the day before yesterday. 2 /n pi ?awaa?ill 2a first part, 
beginning. ?awwil if-fahr the first day of the month. 
?awaa?il if-fahr the early part of the month, min il- 
?awwil (1) from the beginning. (2) in the first place. 
? imsik i\-xee[min ?awwil-u hold the thread by the end. 
min ?awwil-u l-?axr-u from beginning to end of it. ? illi 
lu ?awwil lu ?aaxir [prov] what has a beginning must 
have an end. || ? awwil bi-?awwil on the spot, as soon as 
(it) comes, as in xalla§ fuvl-ak ?awwil bi-?awwil do your 
work as soon as it comes to you (don’t wait for it to 
accumulate). 2b top scorer (in an examination etc.). 
?awaa?il il-fa§l the top students in the class. 2c the half 
of the domino which is not matched with a domino on 
the board, gihaar wi-?awwil-u bis-sih a domino with a 
four matching a four on the board and a three unmatch- 
ed. ?awwil-ak ya dooh wi-nta bil-beef here is a two (to 
match a two on the board) paired with a five, 
fl ?il-?awwil /adv/ at first, first of all. da kaan il-?awwil 
that’s how things used to be. ma-baqit-f‘ tfuut gala 
?umm-i zayy il-?awwil she stopped dropping in on my 
mother the way she used to. (ammin-ni l-?awwil set my 
mind at rest first. ?il-?awwil bi-tliff il-balad first of all 
you go round the village. - ? awwil ma /conj/ as soon as. 
Tawwil ma t(jufl‘ rigl-ak fil-beet iaayiz tiqawwim fii 
xinaaqa as soon as you enter the house, you want to 
start a quarrel. ?awwil ma ?aakul il-luqma tuqaf gala 
qalb-i the moment that I eat my meal, it sets off 
heartburn. 

il jS/I 17/- ?awwila Ini [frozen contexts] the first stage or 
part. ?il-?awwila gasal wit-tanya bayal [prov] the first 
part is honey (i.e. nice) and the second onions (i.e. 
horrible) (said especially of marriage). ?il-bani ?aadam 
ya b- ?awwilt-u ya b- ?axrit-u [prov] man gains either this 
world or the next. ?il-?awwila bi-sm-illa wit-tanya 
bi-sm-illa wit-talta bi-sm-illa the first is in the name of 
God, and the second is in the name of God, and the 
third is in the name of God (a magic formula to exorcise 
the evil eye, often accompanied by rubbing of the sick 
person with the leaves of a corn cob). ?il-?awwila ?aah 
wi-tanya ?aah wit-taalita ?aah the first line of each sec- 
tion of a certain tripartite form of a mawwaal. || ?awwilt 
imbaarilj the day before yesterday. - ?il-?awwila call by 
rag-ball player at the first service of each round. 

?awwilakfi /adv/ 1 first of all. ?awwilakfi gum 


yizuruu-na w-bagdeen . . . first, they came and visited us, 
and then .... daxalt il-maktab wi-?awwilakfi w-?ana 
b-aftalj id-durg' §ubaa£-i t^awwar I went into the office 
and straightaway hurt my finger as I was opening the 
drawer. 2 not before, only. ?awwilakfi n-nahar-da $- 
§ub\] only this morning and not before. 

Jji ?awwalt 1 /adj, fern ?uula , pi ?awaa?il, ?uwall 
first. ?id-dars il-?awwal the first lesson. ?i(-(alaba l- 
?awaa?il the top students. ?i$-?affja l-?uula the front 
page (of a newspaper), mufattif f awwal chief inspector. 
|| mulaazim ?awwal [mil] lieutenant. -fi-?uula in the 
first year (at school). 2 Inf First of all (epithet of God). 
H ?awwalan /adv/ firstly (in enumeration). 

Jjl ?awwali / adj */ basic, primary. Tisgaaf Tawwali or 
?isgafaat ?awwaliyya first aid. tagliim ?awwali [obsol] 
basic education (not leading systematically on to furth- 
er stages). 

Oul j\ ?awwaliyyaat /pi n / basics. 

f awwalaani /adj */ first, initial. ? il-fa§l il- 
f awwalaani the first classroom. ?it-talatt ufhur il- 
?awwalaniyyiin the first three months. ?il-vala(aat il - 
fawwalaniyya the initial mistakes. 

2 

Tawwil 2 Nil to misinterpret deliberately, twist 
(facts etc.). ?inta bi-t?awwil kalaam-i b-fakl' rariib 
you’re twisting my words in an amazing way! -vn 
ta?wiil ; ava/pva mi?awwil. 

JxjU mi?awwilaati In pi -yyal twister, garbler (of 
facts etc.). 

Jjbl ?it?awwilf Nil to be misinterpreted deliberately, 
be twisted (of facts), -iva mit?awwil. 

iljl ?uula Ini hopscotch. 

£ J j * see ^ £ J * : ?a\vlugiyya 

rr 

Toom <Engl> Ini [elec] ohm. 
oj * 

^,1 ?aan 1 /vi/: ?aan il-?awaan the time has come, as in 
?aan il-?awaan nitgawwiz baqa it’s high time we got 
married, ma-?an-f il-?awaan nimfi it’s not yet the right 
time for us to leave. 

?aan 2 1 : min ?aan li-?aaxar from time to time, now 
and then. 

?il-?aant /adv/ now. (jatta l-?aan up to now. 

, 3^1 ?awaan Ini 1 appointed time, kull 1 fee? bi- 
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Vawaan-u [prov] there’s a proper time for everything. 
bagd' fawaat il-Vawaan too late, ga min veer Vawaan he 
came unexpectedly. 2 season. Vawaan il-manga the 
mango season. 

J 9 oj * 

iikjl ?awan(a <T avanta> Ini trickery, deceit. 
?is-sagaayir il-yomeen dool ?awan(a cigarettes these 
days are a fraud. || sinima Vawan(a haatu flus-na the 
chant from the cheap seats of the cinema when the 
projector breaks down. - /adverbially/ bi-yirkabu 
?awan(a they ride without paying. || raatj Vawan(a he 
lost everything to no purpose. 

j\ ?awan(agi In pi -yyal cheat, swindler. 

1 & j 

* 

Ajl Vooh exclamation of exasperation. Vana qalb-i 
fjaasis ?inn a fja-yifeal fjaaga mif kiwayyisa. - Vooh 
fya-yifcal Veeh bass ‘I have a foreboding that something 
bad is going to happen . ’ ‘For Heaven’s sake , what could 
possibly happen?’ 

2 6 j ft see also » I «. 

ftjbl VitVawwah /vi/ to moan with pain or distress, -vn 
taVawwuhf ; ava mitVawwah. 

1 \S J * 

* 

,jj[a ma?wa In pi maVaawil refuge. 

JjJ ViiwaaVt Ini provision of shelter. muVassasaat 
Viiwaa? organizations for housing the destitute. 

* 

ijl Vuuya <T oya> Ini variety of handworked edging 
(on the head-kerchief traditionally worn by women). 

favva 7 (i) <prob Copt> /vt/: ga-k fawa yiVwii-k 
[abuSj may misfortune befall you! 

^ j\ fawa 2 Ini see fawa 7 . 

I* (j j «■ see j* ij * 

fayt /conj/ in other words. ^it-tawaagud hina 
Vigtibaari fay Vinn il-muwazzaf yugtabar mawguud ?iza 
kaanit jakittit-u mawguuda we consider presence here 
as purely a matter of form, i.e. the official is considered 
to be present if his jacket is. 

^1 fay (or f ay) nagam it is true ... (but) ..., as in fay 
nagam f inni farabt-u laakin huwwa yistaahil it’s true 


I hit him but that’s only what he deserves. - fay or (f ay) 
w-allaahi (1) honest to God! (2) yes indeed! how true 
that is! 

o ft see u f iyaab 

a ^ ft see also a ^ and a a ^ 
jbl f iid /fern n, pi f ideen, f ayaadi, w pron suff f idee- 
(lst sing f iday-ya, 3rd pi also Viden-hum)/ 1 hand, 
(loosely also) wrist, arm. xaduu min f iid-i they took it 
out of my hand, rigig wi-Viid-u fac[ya he returned emp- 
ty-handed. baqitzayy il-gagiina f-Viid-u she became like 
putty in his hands, laabissaaga f-Viid-u wearing a watch 
on his wrist. Vil-maw(]uui fi-Viid-i the matter is in my 
hands, I have taken charge of the matter. £a/a Tiid-ak 
if-fimaal on your left, sitt a gaguuza masnuuda gala 
Viid-u an old lady leaning on his arm. bi-yi^mil-ha b- 
Viid-u (1) he makes them himself. (2) he makes them 
by hand, bi-yigmil-ha gala Viid-u (1) he makes them by 
hand. (2) he has them made under his supervision, f iid 
£ala ?iid tisaagid [prov] many hands make light work, 
f illi Viid-u fil-mayya mif zayy illi Viid-u fin-naar [prov] 
(he whose hand is in water is not like him whose hand is 
in fire) « you can’t advise one in a situation different 
from your own. \\midd' Viid-ak (1) help yourself ! (as an 
invitation to eat). (2) lend a hand! join in! - f iid-u 
xafiifa he’s light-fingered - f iid-u naffa he’s tight-fisted. 

- Viid-u (wiila he’s a thief. - f iid-u waqfa he’s a poor 
worker. - f iid-u salka he’s a skilled worker. - f iid-u 
maxruuma or f iid-u sayba he’s open-handed, he’s ex- 
travagant. - f/7/z /- f iid-u mif lu he’s very generous. - gala 
f iid(-) in (his) presence, in front of (his) eyes, as in 
xallii-k gala f iid-u lamma yxallap if -furl stay close by 
him till he finishes the job, kull-u kaan iala f iid-ak it all 
happened in your presence, - gala Viid-akya ?us(a stop 
here, driver! -lamma tuqaf gala Viid-ak [prov] (when 
you stand on your hand) « when pigs fly. -£a/a f ideen 
at the hands of, by way of, as in f il-lja^ 1 gaa-li iala 
Videen waaJjid xariib good luck came to me at the hands 
of a stranger, -(alab Vid-ha he asked for her hand in 
marriage, -f agwaz-hum fi-Videe-hum their husbands 
are under their thumbs. - fi-?iid-(u ) f inn ... it is in (his) 
power to ..., as in //- Viid-ik Vinnik tinawwari fjayaat-ik 
it’s in your power to brighten your life. - f iid-ak gala 
give, hand over! as in f iid-ak gala filin hand over five 
piastres! - f iid warn w-Viid quddaam empty-handed. 

- f ana min Viid-ak di l-Viid-ak di I’m completely at your 
disposal. - V iid-i gala Viid-ak lead on! - V iid-i f- Viid-ak 
let's co-operate! - huwwa V iid-i w-rigl-i I can’t do with- 
out him. - la min ?iid-u wala min rigl-u in no way con- 
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nected with him. - ?iid-ak wil-?ar4 it’s a hopeless case. 
?iid-ak minnu wil-^arcf he’s a hopeless case, you can’t 
depend on him for anything. 2 foreleg (of an animal). 
3 handle (cf yadd). f iid miqaffa broom handle. \\?iid 
hoon pestle. 

jl>I ?ayyid Nil to support, -vn ta?yiid; ava mi?ayyid. 
ju l" I ?it?ayyid Nil to be supported, -iva mitfayyid. 

J 

j>\ ?iirt In pi ?uyuurl penis. 

?iizi <Engl> 1 /adj invar/ easy, relaxed, bint 1 
?iizi an easy lay. 2 /adv/ easily, relaxedly . xud il-fjikaaya 
?iizi take the matter simply. 

1 . 

^ j\ ?aayis Nil to act with desperate courage, take a 
great risk when faced with no alternative, tigii-f nifaayis 
- ya qaatil ya maqtuul let’s do our damnedest - all we 
have to lose is our lives! - vn mi?aysa ; ava mifaayis. 

2 'j* t. see ,jti \ *: ?aayis 

* 

ijld ?eef /interrog pron/ what? (mainly in proverbs and 
set phrases). ?eef garraf-ak how did you find out? Teef 
tigmil il-mafia fil-wiff il-gikir [prov] (what can the tire- 
woman do with an ugly face?) ~ you can’t make a silk 
purse out of a sow’s ear. ?eef gaab li-gaab ~ there is no 
comparison, the one is not a patch on the other. ?eef 
Ijaal law ... what would happen if ..., as in ?eef fjaal 
baqa law libist-i-lku l-badla l-kufjli (if you think I look 
smart now) what would you say if I put on the navy- 
blue suit for you! 

?ifmigna /interrog part/ 1 why (this) and not 
another? ?ifmigna ?ana why pick on me? 2 response 
formula in qafya jokes (see qafya). 

o * 

Loj.1 ?ayc[ant /adv/ also. 

1 J <J * 

?eela <prob Copt>: ? eela ?ubb, ?eela ?ubba ~ 
heave ho! - also heela. 

” <J J <J * 

Taylaynar <Engl> Ini eyeliner. 


rtf/ 

?uyma <T oyma> Ini 1 wood-carving, decora- 
tive relief work in wood. 2 plastic mouldings for de- 
corating wall panels, fitted cupboards, ceiling, etc. 

?uymagi In pi -yyal wood-carver, carpenter 
specializing in decorative relief work. 

1 • - 

o <J * 

ft 

ojil Tayuun <Engl> In pi -aatl [elec] ion. 

(jjJ ?ayyint Nil to ionize, - vn ta?yiin; ava mNayyin. 
?it?ayyin Nil to be ionized, - iva mit?ayyin. 

2 • „ 

O \£ * 

ft 

?uyun, ?uyin <T oyun> In pi - aatl 1 ordinary win 
in backgammon, where the loser has succeeded in re- 
moving at least one of his men from the board (cf mars ) . 
2 [coarse slang] an instance of sexual intercourse, a lay. 

« 

*1 ?eeh 1 /interrog pron/ what? bi-tquul ?eeh what do 
you say? nigmil ?eeh what can (or: shall) we do? ?eeh 
il-balaawi di what’s all this trouble? fja-tiqlibii-ha 
vanim 1 walla ?eeh are you going to turn nasty about it, 
or what? feen il-filuus. - filuus ?eeh ‘Where’s the 
money?’ ‘What money?’ magaak filuus qadd 1 eeh how 
much money do you have with you? || ?ifjna f- ?eeh walla 
f-?eeh what’s that got to do with the matter in hand? 
-ya-bn il-?eeh you son of a so-and-so! 2 /rel pron/ 
xallii-na nfuuf ?intu gamaltu ?eeh let’s look at what 
you’ve done. 

* J kS * 

ft 

ftjil ?aywa <Copt> /interj / yes. 

1 

ft * 

<jl ?ayy 1 / adj invar/ any. fi-?ayy‘ waqt at any time. 
gala ?ayy‘ fjaal in any case. ?ayy' waafjid anyone. 
gandak ?ayy l fikra gan il-?uwacf do you have any idea 
about the rooms? 2 /interrog adj invar/ what? bi-?ayy‘ 
fjaqq by what right? 

ft* 

?ayyuha /as ?ayy 1, but emphatic/ any ... at all. 
f ayyuha fjaaga any old thing. fi~?ayyuha maghad in 
some institute or other, laa ?inta wala tafiida wala 
simsima wala ?ayyuha maxluuqin kaan not you, nor 
Tafida, nor Simsima, nor any living soul. 

ft * 

?ayy sound expressing pain. 
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1 ij iJ * 

Cl ?iyyaa- 1 /w 3rd pers suff/ demonstrative particle 
signalling identity (often with a pejorative connota- 
tion). ?il-bint iyyaa-ha that girl - you know who. wirk 
il-wizza ?iyyaa-ha the leg of that very same wretched 
goose (we’ve all been talking about). ?ig-gamaa£a 
?iyyaa-hum these people, you know whom' I mean. 

2 /w 2nd pers suff/ introductory particle signalling pro- 
hibition. ?iyyaa-k tihawwib gamb il-baab don’t you 
dare go near the door! Uyyaa-k hiyya tiigi hina taani 
she’d better not come here again! 3 /w 2nd pers sing 
suff/ introductory particle signalling hopefulness. 
?iyyaa-k yikuunu r-rukkaab kull-u-hum sulaam I hope 
all the passengers are safe! 


0 I <J KS * 

oil ?ayyaah /interj/ [children! 1 what a shame! 
2 you’re going to be in trouble! 

1 * iJ * see 1 iS c : ^ayyuha 
V J (J c 

^>J_\ ?ayyuub /prop n/ Job. yabr ' ?ayyuub the patience 
of Job. 

« ^ * 

ojTl Vayyuuh <Copt> [non-Cairene] interjection sig- 
nalling 1 emphatic confirmation. bi-tifham 
fil-garabiyyaat. - ?ayyuuh ?illa b-afham fil-£arabiyyaat 
‘Do you know anything about cars?’ ‘You bet I know 
about cars!’ 2 forceful intent. ?ayyuuh ya gidgaan 
lj-a([rab-u fjittit galqa just wait, lads, till you see the 
beating I give him! 
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(v) 

^ bi- 1 /before 1st person sing b-l verb prefix with 
imperfect indicating continuous or habitual action. 
bi-ti^mil ?eeh what are you doing? b-aruufj hinaak kull 1 
yoom I go there every day. bi-yikkallim zarabi kwayyis 
he speaks Arabic well, kaan bi-yidris barra he was 
studying abroad. 

V bi- 2 /w 1st person sing pron suff biyya , w 3rd person 
sing masc bii; other pron suffs bi(i)-/ preposition in- 
dicating 1 instrument or means, m-afjibb '-/ ?asaaflrbil- 
qa[r I don’t like to travel by train, mumkin yitfjassin 
bit-tamriin he may improve with training, bi-tiftar bi - 
?eeh what do you have for breakfast? 2 cause. mabsuu( 
bi-wuguud-ak happy you are here, mif qaadir ?aqul-lak 
farljit-i biik qadd' ?eeh I can’t tell you how happy you 
make me! nifs-i f-gayyil afrabj bii I am longing for a 
child to rejoice in. 3 manner or mode, gayy ' h-surga 
coming quickly, kallim-ha b-hjinniyya he spoke to her 
kindly, fja^-u bil-maqluub he is unlucky, xadt ik-kitaab 
minnu b-diljk I kidded him into giving me the book. 
tabaxit bi-nifs she cooked willingly. 4 accompaniment 
or concomitance, faay bi-laban tea with milk, xud 
if-faqqa bil-zaff illi fiiha take the flat together with the 
furniture in it. fii ijadd 1 hina bil-?ism 1 <fa is there any- 
body here with that name? || la biyya wala galayya mind- 
ing my own business. - biina or yalla biina ~ let’s go! 
- Bahian biik conventional response to Bahian wa- 
sahlan. 5 span of time or occasion in time, yipuum 
bin-nahaar wi-yifiar bil-leel he fasts by day and breaks 
his fast at night. 6 equivalence in sale or recompense. 
?il-£een bil-zeen an eye for an eye. ?iftareet kiilu quu(a 
b-xamsa saar I bought a kilo of tomatoes for five pias- 
tres. 4 u fr-i b-raqabt-u (my fingernail is worth his neck) 
~ he’s not worth my # little finger. ?itneen fi-xamsa b- 
i rafara two fives are ten. 7 degree of separation, 


amount of difference, bi^iid £annu b-?arba£t imtaar 
four metres away from it. ?akbar minnak bi-yoom 
yi&af zannak bi-sana [prov] (he who is) older than you 
by one day knows more than you by a whole year. 
8 standard of measurement, criterion, bi-ybiiz 
il-qumaaf bil-mitr he sells the cloth by the metre. 
?il~iztiqaad da xaa(i? bil-mafhuum ig-gidiid this belief is 
wrong according to the new understanding, goz-ha 
bi-yviib bis-sana her husband stays away for a year at a 
time. ?ana b-aftaral bil-yomiyya I work by the day (i.e. 
I am paid by the day), qasuu bil-milli (1) they mea- 
sured it by the millimetre. (2) they measured it accur- 
ately. 9 sequence or succession. ?iddii-ni taqriir yoom 
bi-yoom give me a report day by day. ? imfi xafwa 
b-xa(wa ~ go very slowly, mallii-ni kilma b-kilma dic- 
tate to me very slowly, xallii-na nit§arraf wafjda b- 
wafjda ~ let’s act very cautiously. 

... bi-ma fii-t ... including ..., as in ?il-lufjuum 
mamnuuza bi-ma fiiha s-samak flesh is forbidden, in- 
cluding fish. - bi-ma ?inn /conj/ since, in view of the fact 
that, as in bi-ma ftnnak ma-gibt 1 -} huduum-ak tibqa 
trawwafj you go home since you haven’t brought your 
clothes, -bi-duun see duun 1 . 

* I CJ 

*1 baa? /fern n, pi - aat / second letter of the Arabic 
alphabet, - also bih, beeh. 



• • 

1 1 baaba <Gr pappas , cf also P and T baba> Ini 1 / P i 
babawaatl [Chr] pope, pontiff, patriarch. 2 /no pi/ dad- 
dy, father. || baaba vannuug dip made of sesame paste, 
garlic and mashed roasted egg-plant, -^a/a baaba * 
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whose leg do you think you’re pulling?! 3 /no pi/ affec- 
tionate form of address to the very young. 

baabawi /adj */ [Chr] papal, patriarchal. 


la double-bass, lb viola da gamba, cello. 2a bass line 
in music. 2b left hand music for piano. 2c left hand bass 
buttons on an accordion, -/adj invar/ 3 bass. 


2 ( I I ) 

ijlj baaba 1 /n pi -aatl [obsol] text of a shadow puppet 
play. 

4*\j baaba 2 <Copt> /n/ second month of the Coptic 
year (mid-October to mid-November), baaba xuff‘ (or 
?udxul) wi-qfil il-bawwaaba Baaba, come in and close 
the door (against the cold). zar £ ‘ baaba yivlib in- 
nahhaaba the crops planted in Baaba (are so great that 
they) overwhelm plunderers. 

1 o 1 

\jU baata: Ijaata baata see fjaata. 


see 


C-> 


: baafja 


baadi /nonce word/: fjaadi baadi siidi mfjammad 
il-bardaadi (or il-buvdaadi) faal-u w-fjan-u galaa-di 
children’s counting rhyme « eenie-meenie-mynie-mo 
etc. 


2 Q 0 I see o : baa§a 

1 

baa( J /coll n/ sycamore figs, not slit open when 
small, and therefore inedible when ripe, 
it l baata 1 /pi - aatl unit noun of baal 1 . 

2 ( J>1 v) 

,tL baa( 2 /n pi -aatl 1 armpit. || baa(-u win-nigm he has 
nothing to his name, he’s flat broke. - xad(-u) (or gaab 
(-u)) taYjt 1 baa(-u to gain control over (s.o. ), as in (ab^an 
fjaal-u maafi ?iza kaan waaxid fjatta l-mudiir taYjt 1 baa(- 
u of course he’s doing all right since he’s got even the 
director under his thumb, -xajf' fii baa{ or nizil wayyaa 
baa[ he wrestled with him (using his arms). 2 [naut] 
chine. 

itt baa{a 2 <It patta > : (ili£ baata (1) to come out a 
draw, as in tilgu baata they drew, ?il-£afara tils it baata 
the round ended in a draw. (2) to be fruitless (of effort), 
be vain (of an attempt). 


(j'v) 

Ji baar 1 <prob Engl> In pi -aatl 1 bar, bar room. 
2 drinks cupboard. 

j\j baar 2 <poss Fr barre> Ini [auto] axle, 
o jl baara <T para> In pi -aatl [obsol] one-fortieth of 
a piastre, one-fortieth of a piastre piece. 


^ 1 see 


: baas 


UL baa/a <T pa§a> In pi -waatl 1 Pasha, formerly a 
title of, and form of address and reference to, highest 
ranking officers and officials, now commonly used in 
respectful address to high officials (particularly police 
officials). 2 term of address used to both men and 
women to indicate familiarity, fuufya baa/a - ?in kaanit 
Tuxt-ak layza tsaafir laazim tisaafir ma^aaha look, old 
chap, if your sister wants to go on a journey, you must 
go with her. ||ya baa/a flirtatious remark to a woman in 
the street ~ how pretty! 3 supercilious person. ?axuu-k 
da baa/a that brother of yours doesn’t give a damn 
about anything. 


Vlv 

^1* baa§ (also bas) <Fr basse> In pi -aatl [mus] 


baa(is Ini strip of leather between the sole and 
insole of a shoe. 


^ I see 1 ^ j ^ : baa£ 1 


baar <T baga> Ini 1 tortoise-shell. 2 celluloid. 
*k.\j baara In pi -aatl 1 piece of celluloid, baarit saaga 
watch glass. 2 collar stay, collar stiffener. 


(jl baaq <perh Copt> : Tart/ ' baaq land into which the 
remains of a barsiim crop have been ploughed to fertil- 
ize it. 

i)lo 

iJl baak <Engl> In pi -aatl 1 [soccer] back, baak 
raayit right back, sird 1 baak third back. 2 backhand in 
tennis, ping-pong, and other racket sports. 

f ^ I V 

baakim <perh Engl vacuum> Ini hydraulic sys- 
tem. zeet baakim hydraulic fluid. 
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Jt uiy 


j d I V 

baaku <It pacco> In pi bawaaki, bakuwaat, 
bakaawil / packet, pack, bawaaki duxxaan saayib pack- 
ets of loose tobacco, baaku faay packet of tea. 

1 Jlv 

ill baala ' <lt balla> In pi -aatl ba\e. baalitqupi a bale 
of cotton. || lissa (aali£ mil-baala brand new 

2 J I see 2 ^ J : baal ' 

O J I 

*jJl 6aa//7 <perh Fr> /n pi -aatl (painter's) palette. 



jl baan Ini [botj Egyptian willow (Salix aegyptica). 
Yuyn il-baan epithet for a woman with a slender and 
graceful figure. 

I j I 

I I baana. Ijaana w-baana this and that, sibna-haa-lak 
been Ijaana w-baana we've left the matter for you to 
decide between this (solution) and that. 

0 I 

01 baah t <Copt> /n pi -aat! penis. 


^l baav <prob Copt>: va bauy exclamation of incre- 
dulous dismay, da b-yigmil £ amaayil - ya baay or va 
baay gala gantayl-u my! he does such outrageous 
things! 

^ ij I see v-j ,j : bciayib 


• • 

« * 

1 1 ba?ba? Ivil to bleat, -vn ba?ba?a: ava miba?ba?. 
• ♦ 


see 1 j ^ v-» : biir, bu?ra, bu?ri 


t 

^l ba?s . baas: la baas or la ba?s' 1 gala ... a get-well 
wish ~ I hope it's nothing serious, la ba?s' bi-t not 
insignificant, not bad, as in kimrmyya la ba?s‘ biiha a 
not insignificant quantity, not a bad quantity. 

^y bu?s Ini misery. -/ad|ectivally/£///a bu?s a miser- 
able life. 


<J J * V 

‘^y bafuuna <Copt> Ini tenth month of the Coptic 


year (June to July), ba ?mmit il-fjagar stone-dry Ba’una. 
fi-ba?uuna la yuufirib ( uub wala tit£imil muuna in 
Ba'una mud bricks should not be set. nor should mortar 
be made. ba?uuna bi-tnaffij il-mayya miz-ziir Ba'una 
dries the water out of the zur. 

• • 

Jj>L babaaz /coll n/ papaya (Carica papaya). 

1 J 1 w 

IL babaava <Sp> /coll n/ papaya 



babbit /inter|/ / children / ~ I am cross with you! 
bubba /interj/ / children / warning to a child in dan- 
ger of falling 


j O i—J 
^ • • 

o jl . j bibitra, pipitra <Fr pupitre> In pi -aat! music 
stand. 


- u u 

jUl babbavaan In pi -aatl parrot, - also barbavaan. 

» j J u u 

bibilooh <Fr bibeloi> In pi -aatl knick-knack. 

O J V V 

y bublim <Engl or Fr> In pi -aatl poplin. 



y bubnuuij <Fr bobinage> Ini [elec I 1 coil silk 
il-bubuuuij (insulated) wire for coils. 2 coil system, 
armature, - also bubuna . 

J J V V 

jy\ biibuur (also baguur * ) <perh It vapore> In 

i 

pi bawabiir (bawagiir), bawabiir (bawagiir)l 1 (primus) 
stove, babuur sibirtu spirit stove, babuur gaaz primus 
stove. 2 ship, motor-driven vessel. 3 locomotive, train. 
babuur bu{aa£a goods train, babuur ?ikstbrees express 
train. 4a engine or motor, babuur £ arabiyya car en- 
gine. 4b any of a variety of machines driven by a motor 
or engine, babuur il-ljaruqa fire-engine, babuur (ifjiin 
grist mill, babuur Ijalug ginning factory, babuur zala[ 
steamroller, - also wabuur. 

£ j J W 

gjyl babuunig. fid) babuunig camomile, -also 
babuuni. 
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babmmi. fiifj bubuuni <P bdbuna> camomile, 
-also babuunig. 

bubiina <It bobina> In pi -aat/ 1 bobbin, reel, 
spool. 2 [elec] coil -also bubinauj 

1 * V V 

a** bibeeh <Fr bebe> /n pi -aa// baby. 

bibehaati /adj/ pertaining to babies, babyish. 

6 V* V 

Am; bibiih <Fr pipi> Ini / children ] urine. gamal bibiih 


to urinate. 

a; babyuuna <Fr papillon> In pi -aa// bow tie. 


^1 ; butaaj <Fr potage> Ini soup. 


butaas <Fr potasse> 1 potash. 2 lye. || butaas 
?amrikaani a stain remover made from lye. -also 
bu[aas 


£^b bitaag /in constr; fern bitaagit , pi bituug! nominal, 
in free and appositional constructions, indicating 
la possession. ?il-musaddas bitaag-i (1) my pistol. 
(2) the pistol is mine. ?if-fan[a btagit-ha (1) her bag. 
(2) the bag belongs to her. ?ik-karaasi btug-na (1) our 
chairs. (2) the chairs are ours lb concomitance. 
?il-faraamil bitaagit il-garabiyya the car brakes, gaff 
zayy' btaag ?o(]t-ak furniture like that in your room. 
2a association. ?ir-raagil bitaag il-quu[a the man with 
the tomatoes, the tomato vendor, bitaag il-laban the 
milk man. bituug il-fann those who have to do with art, 
i.e. artists, art dealers etc. raagil bitaag rabb-i-na a 
pious man. ?inti ya btaagit hjasan you, Hasan’s woman! 
2b /w indef n / ascribability, tendency or inclination, da 
kalaam bitaag sittaat that’s womanish talk, mif bitaag 
mas?uliyya an irresponsible type, bitaag Tafkaar 
shrewd. ?ana mif bitaag gawaaz I’m not the marrying 
type, fitiwwaat bituug xinaaq quarrelsome bully-boys. 
bitaag niswaan philanderer. || bitaag giyaal pederast, 
child molester, -bitaag ?eeh (1) why? what for? as in 
bitaag Veeh taaxud gineeh why should you take a 
pound? (2) how come? as in bitaag ?eeh ma-qult 1 -luu-f 


how come you didn’t tell him? 3 genitive relationship. 
?is-sittaat bituug fingiltira the women of England, En- 
glish women. ?il-?asaar bitaagit mayr Egypt's historical 
monuments, bitaag zamaan of a long time ago, of the 
old days. 4 approximation, bitaag saaga about an hour. 
gibt 1 btaag kiilu I brought about a kilo. — /standing 
independently/ 5 (and) what not, (and) so on. ruljna 
s-suuq wi-btaag we went to the market and so on. 
yimkin nilaaqi Ijittitgild' (w-)bitaag we may find a bit of 
leather or what not. 6 ?il-bitaag6a the thingumajig, the 
whats-its-name, the doings. 6b [euphem] sexual organ. 


i - 


Co batt 1 (i) /vi/ to come to a decision, reach a decisive 
conclusion, laazim nibitt' fil-mawc[uug da we must 
make up our minds about the matter, lagnit il-batt the 
decision-making committee, mamnuug mang' baatt 
strictly forbidden, -vn batt ; ava baatt\ pva mabtuut. 
a£j batta 1 instance noun of batt . 
l~b bataatan t 1 /adv, always w neg / ever, at all, what- 
soever. ma-fii-f ?ayy‘ glaaqa bataatan been 
il-?iftirakiyya wid-diin there is no relationship what- 
soever between socialism and religion. 2 /interj/ cer- 
tainly not! not at all! bi-tiddaayiq min wuguud-i fil-beet. 
- ?abadan w-allaahi - bataatan ‘Are you annoyed at my 
being in the house?’ ‘Not at all! No no!’ 

^wi ?itbatt /vi/ (impersonal) passive of batt. 
?il-maw(]uug da tbatt 1 fii walla la has that matter been 

settled or not? -iva mitbatt. 

* 

C~J I finbatt = ?itbatt. - iva minbatt. 


2 O O cu see also 1 u ju 
* 

Co batt 2 (i) Ivil : batta tbitt-ak ( w-aybalj sitt-ak) 
indignant response by one addressed as ya bitt (q.v. 
under ‘u ju ). 

<0 

ai> batta 2 : batta tbitt-ak see batt 2 . 

* 

Co bitt 1 see bint. 


3 ( O O tc ) 

Co bitt 2 : bitt il-widn [anat] mastoid process. 
c[arab-hum gala bitt 1 wdan-hum he boxed their ears. 
ac bittiyya In pi bataati , bittiyyaatl wooden tub. 

j luiOu 
+ * 

jb bittaaw, battaaw <perh Copt> /coll n / type of 
bread made of Indian millet (dura gweega). 

< >jb bittaawa , battaawa /unit n, pi -aat! a loaf of 
bittaaw. 

^ jb bittaawi, battaawi = bittaaw. 

* 

a> jb bittawiyya , battawiyya = bittaawa. 
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.d o o «_/ 

dki batatak: fjatatak batatak rapaciously, feverishly, 
frantically, nizil gala l-^eef fjatatak batatak he gobbled 
up the bread ravenously, rtizlit galee cfarb* fjatatak 
batatak she beat him frenziedly. 


J 1 yp 

jU-l; j butagaaz <Fr Butagaz> Ini 1 trade name 
under which bottled butane gas is marketed for com- 
mercial use. 2 /pi - aatl cooking stove, butagaaz bik- 
kahraba an electric cooker. 


j O v-j 

Jo batar , batarf (u) /vt/ /swrg/ to amputate, -vn batr , 
tor; ava baatir, baatir ; pva mabtuur, mabtuur. 

JL ;l ?itbatar, ?itbatar Nil to be amputated, -iva 
mitbitir. 

J J J ° V 

bitrool <Fr petrole> Ini oil, petroleum. 
bitrooli 1 /adj/ pertaining to petroleum. 
mawadd' bitroliyya petroleum products. 2 /adj invar/ 
smoky-grey in colour. 

• •• 
o j j u V 

batroon <Fr patron> In pi -aa/, -aaf/ paper pat- 
tern (for a dress etc.). 

Jo batroona <It padrona> = batroon. 


^ j O v 

b atari <Fr batterie> Ini set of drums. 


° V 

butriif <It pulitrice> Ini [eng] polishing 
machine, buffer. 

0 J ° V 
•• 

io batriina <It vetrina> In pi batariin, batrinaatl 

1 show-case. 2 shop-window. 3 glass-fronted set of 
shelves fixed to a wall by the road-side to display small 
items for sale, - also vatriina. 


see : bitfawiif 


baatig /adj */ 1 powerful, effective (especially of i 
saint), sirr-u baatig his power is overwhelming. || ?il 
batga epithet of Sayyida Zaynab. 2 having the power tc 
read minds, tell the future etc, (of a sorcerer oi 
magician). 


^ O ^ see bitaag 


jJl^o bitifuur <Fr> /coll n / petits fours. 

biiifuura /unit n, pi - aatl a petit four, 
il j JLzo bitifuraaya /unit n, pi -aatl = bitifuura. 


2 I •• 

o batafuura <perh It buttafuori> In pi - aatl davit. 


•• — . 

O «-» V 

to^a /n pi bawaatiql crucible, melting-pot. - also 
budqa. 

J ^ V 

J batuul /masc and fern adj/ celibate, virgin. || ft7- 
batuul the Virgin (Mary). 

£] jo batuliyya Ini [Chr] celibacy, virginity. 

JijI ?itbattil l\\l 1 [I si] to be devout in worship. 
2 [Chr] to devote oneself to a life of celibacy or virgin- 
ity. -vn tabattul ; ava mutabattil. 



idb batalitta <Fr patelette> In pi -aatl flap or fly on 
clothing. 


J J ^ V 

bitillu <It vitello> Ini veal, -/adjectivally/ 
f il-lafjm il-bitillu fafjf) il-?ayyaam di veal has become 
scarce these days. 

^ Jo V 

LL"^ butilya <It bottiglia> /interj/ bottles! (rag-and- 
bone man’s cry). 


f O see j o : bitm, battaama, battim , 

?itbattim 


^ jo bitumiin <Engl> Ini bitumen. 

bitn (also bitm) <Copt> In pi butuunl [agric] ridge 
between furrows or patches of cultivation (see Pl.E, 
20 ). 

<jjo bitniyya = bitn. 

AJli; battaana (also battaama) In pi -aat, batatiinl 

[agric] implement for making ridges in the earth to 

mark off irrigation units (see Pl.D, 5). 

* ' 

^o battin (also battim) Nil to make ridges in (fields) to 



mark off the units of irrigation, -vn tabtiin ; ava/pva 

mibattin. 

# 

tttbattin (also Titbattim ) Nil passive of battin. - iva 
mitbattin. 



batinaaj, patinaaj <Fr patinage> /n/ 1 skating. 
2 /pi - aatl skating-rink. 

* 

-^jOu see - jjiy: bitingaan, bitingaana, 
bitingaani 

- ^ jO o 

batunsaleeh <Fr batons sales> /coll n / long 
salted pastry stick(s). 

jjj bitiir <perh Fr patere> In pi bitaayirl [elec] block 
on which a ceiling-rose is mounted. 

-) ^ o > 

dL i butiik <Fr> /n pi -aaf, bawatiikl boutique. 


baga£ /coll n/ 1 swan(s). 2 [rur] pelican(s). 
bagga /unit n, pi - aatl 1 a swan. 2 [rur] a pelican. 

baggilt Nil to honour, venerate, - vn tabgiil ; ava 
mibaggil ; pva mubaggal. 

rev 

pjjw bagam In invar/ oaf, dolt, blockhead. 

baggim Nil 1 to dumbfound, make (s.o.) shut up. 
2^ to put under anaesthetic, -vn tabgiim ; ava/pva 
mibaggim. 

Titbaggim Nil 1 to be dumbfounded, be made to 
shut up. 2^ to be put under anaesthetic, -iva 
mitbaggim. 

see baguur 

Aa >> bujeeh <Fr bougie> In pi -aatl 1 sparking-plug. 
2 candle (unit of light intensity). 


& V see 2 <r (T V 
j ^ ^ see ‘ju-V 


Jj o see o V 

r'ev 

bijaama , bigaama I <perh It pigiama> In 
pi -aaf/ pair of pyjamas. 


CE* 

bigilj /adj */ impudent. 

?abgafj /el/ more/most impudent. 
bagaafja Ini impudence. 
baagilj 1 /adj */ impudent. 
baggafj Nil to behave impudently or insolently. 
ma-tbaggalj-f 1 fiyy a do not be rude to me! - vn tabgiil ) ; 
ava minaggalj. 

q>L;I ?itbaggalj Nil to behave impudently or insolent- 
ly. -ava mitbaggalj. 

£►1 baagilj 2 Nil to behave impudently or insolently. 
qagad yibaagi!) maga ?abuu he went on answering his 
father back, - vn mibaglja ; ava mibaagitj. 

?itbaagilj Nit to behave impudently or insolent- 
ly. -ava mitbaagHj. 


bigudya <Fr bigoudi> /coll n / hair-roller(s). 


C V C V 

qjjh, baljbalj 1 Nil to loosen, make loose, batjbafj-li 
l-fustaan let the dress* out for me. 2 Nil 2a to let oneself 
go, act without restraint, bafjbalji fwayya wi-dljaki re- 
lax and have fun! 2b to spend money freely, -vn 
baf)balja\ ava/pva mibaljbal). 

mibaljbal) /adj */ la comfortably off, in easy 
circumstances, lb out-going, easy-going, generous- 
natured. 2a ample, loose, fustaan mibaljbal ) a loose- 
fitting dress. 2b ample, generous, kiilu mbaljbalj a 
good kilo. ?ig-gazzaar da wazn-u mbaljbalj that butcher 
is always generous when he weighs (the meat). 
baljbuulj /adj/ easy-going, amiable. 

Titbaljbal) Nil 1 to be loosened. 2 to let oneself 
go, act without restraint, -ava/iva mitbaljbalj. 


° C V 

babftl /adj/ pure, theoretical. riyaac[a baljta pure 
mathematics, -/adverbially/ da (abgan Tigraa? maali 
baf/t this of course is a purely financial procedure. 




see 




.ccv 

baljlj 1 /coll n / ducks. 
baljlja 1 /unit n, pi -aatl a duck, 
baljljaaya In pi -aatl a duck. 
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.CC* 

£i baljlj 2 (i) Nil to cause to become hoarse. ?ana 
baljljeet yoot-i galeek I lost my voice calling you. -vn 
baljlj, bafjafjaan; ava baafjifj\ pva mabljuulj. 
baljJja 2 Ini 1 hoarseness. 2 voice timbre. 

I ?itbaljlj Nil to become or be made hoarse . - ava/i va 
mitbafjfj. 


.ccv 

qj baljlj ? <Copt> /interj/ [children] gone! finished! 
baljlj a ? = baljlj. 


j>u baljr In pi bufjuur, bifjaar , Tubljur, buljural/ 
I sea. Til-baljr il-?abyac[ (il-mutawassij) the Mediterra- 
nean Sea. mayyit baljr salt water. ?irmii fil-baljr' yi(la£ 
wi-f-buqq-u samaka [prov] throw him in the sea and 
he’ll emerge with a fish in his mouth (said of one who is 
consistently lucky), yigmil il-bahr' [fjiina [prov] (he 
makes out that the sea is (iljiina) » he paints a rosy 
picture, kalb il-bafjr seal, sea-lion, fiil il-bahr elephant 
seal, walrus. || baljr-u waasig it is endless or limitless, as 
in ?il-£ilm' ba/jr-u waasi£ knowledge is infinite. 

- ?il-ba(jr l yljibb iz-ziyaada [prov] (the sea wants more) 
~ those who have are never satisfied. - raagil baljr a 
very knowledgeable man. - ?ifrab mil-bafjr ~ go to hell! 

- Tilli yabbar-ni gala furb il-baljr ... * after all I’ve been 
through (I can take whatever may come). - ma-ljadd'-f 
garif-lu barr' min baljr = you can’t pin him down. 
-buljuur-u Yawii[a he’s a very deep person. 2 river, 
large canal. ?il-baljr or baljr in-niil the River Nile. 
yiwaddii-k il-baljr 1 wi-ygiib-ak £a\Jaan (he takes you to 
the river and brings you back thirsty) he’s deceptive. 
3 span or period (of time), fi-bafjr 1 talat siniin within 
the space of three years. 4a span (of a girder or beam). 
4b swallow, space between the sheave and the shell in a 
pulley-block. 5 /pi bufjuur only/ [poet] metre. 

Oi^ 11 ?il-bafjreen /prop n / Bahrein. 

(j baljari , baljri /adj/ la pertaining to the sea. 
?a£faab baljriyya seaweed, zufjlifa baljriyya turtle, 
lb nautical, guqda bafjariyya knot, one nautical mile 
per hour. 2 pertaining to a (large) river, especially 
the Nile, baljri ya samak [vendor s cry] Nile fish! 

- /optionally invariable/ 3 northern, balakoona baljri (or 
baljriyya) a north-facing balcony. || ?il-wagh il-bafjari 
Lower Egypt, -faatifj beet-u gal-bafjri ~ he keeps open 
house (of one who behaves extravagantly in order to 
impress). — /prep/ 4 to the north of, at the north of. 
?ana saakin baljari l-balad I live on the north side of 


town. — /adv/ 5 north(ward). ?ana msaafir baljari I’m 
travelling north. 

id bafjraaya In pi -aatl [rur] ground level section of 
a qaaga containing step(s) giving access to the raised 
floor(s). 

\ bafjraawi /pi bafjarwa , bafjramyyiinl 1 /adj/ 

pertaining to Lower Egypt, pertaining to the Delta. 

% 

2 Ini a Lower Egyptian, zamaan kaanit bi-tifjyal 
xinaqaat been iy-yagayda wil-bafjarwa in the past there 
used (often) to be quarrels between the Upper and 
Lower Egyptians. 

baljriyya Ini navy. ?il-ba/jriyya t-tugariyya the 
Merchant Navy. 

bufjeera In pi -aatl lake. 

I ?il-bifjeera /prop n / Beheira, a province in the 
western Nile Delta. 

bifjeeri /adj pi bafjayral pertaining to Beheira. 
baljljaar In pi bafjfjaara , baljfjariinl sailor. 

1 0 

ijjUw baljljaari /adj invar/ [carp] rabbeted, wayla 
baljlj aari a rabbeted joint. 

bafjfjar Nil to travel northwards, - ava mibafjfjar. 
Vitbafjfjar Nil to become erudite, study exten- 
sively. -vn tabafjfjur, ava mitbafjfjar. 

u* C V 

bafjas (a) 1 Nil to investigate, examine, study. 
fja-nibfjas (f-)il-mawc[uu£ da we shall investigate this 
matter. 2 Nil to look, search, bi-yibfjas gan Tafkaar 
gidiida he's looking for new ideas. - vn baljs ; ava baafjis\ 
pva mabljuus. 

baljs In pi bufjuus, ?abfjaasl 1 research, study. 
markaz il-bufjuus iz-ziragiyya the Agricultural Re- 
search Centre. 2 report, study, paper. 

^ l baaljis 1 In *1 researcher, research worker, baaljis 
igtimaagi social worker. 

mabljas t In pi mabaaljis! [acad] research topic, 
thesis, mabljas fil-manjiq a thesis in logic. 

mabaaljis /pi n / police investigation depart- 
ment. ?il-mabaafjis il-gamma Central Criminal Inves- 
tigation Department, mabaaljis ?amn id-dawla Bureau 
of Investigation for National Security, mabaaljis it - 
tamwiin enforcement arm of the Ministry of Supply. 

I ?itbafjas Nil to be investigated , be examined , be 
studied, -iva mitbiljis. 

baaljis 2 Nil to hold a discussion with (s.o.). - vn 
mubaljsa ; ava mibaafjis, mubaafjist . 

?itbaafjis Nil 1 to discuss together. 2 to be in- 
volved in discussion, -ava/iva mitbaafjis. 
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cf'CV 


J J £ V 

bafflaq Nil to stare, be goggle-eyed, waqfiin 
tibafjlaqu leeh why are you standing staring? mif qaadir 
?anaam wi-genay-ya mbafjlaqa I can’t sleep and my 
eyes are wide open. || ?akl‘ w-bafjlaqa == looking a 
gift-horse in the mouth, -vn baljlaqa ; ava mibafjlaq. 

1 jUw buxaara /prop n / Bukhara. 

^jUJI fil-buxaari /prop n/ el-Bukhari, ninth-century 
compiler of a canonical assemblage of Prophetic tradi- 
tions. \\huwwa-ffna yli(na fil-buxaari * was it such a 
heinous mistake we made? 


the rain stopped, - vn baxx , baxaxaan ; ava baaxix ; pva 
mabxuux. 


bdxxa /pi -#a// instance noun of bar*, \\baxxit 

lafariit a demon of a child. 

0 

Ai-Uu baxxaaxa In pi -aa// any device whose purpose is 
to spray liquids (e.g., atomizer). 



buxxeexa In pi baxaxiixl = baxxaaxa. 
fitbaxx /vi/ to be sprayed, -iva mitbaxx. 
finbaxx - fitbaxx. - iva minbaxx. 


XC^ 

bixx <Copt> interjection used to startle someone 
= boo! 


t v c v 

baxbax 1 Nil to sprinkle. 2 Nil to develop air- 
pockets (of cement or metals), -vn baxbaxa\ ava 
mibaxbax. 

Qfiw"! fitbaxbax /vi/ to be sprinkled, - iva mitbaxbax. 


& £ V 

Cm baxt In pi ?abxaat, buxuutl 1 fortune, lot. yimkin 
il-bint ' di tkuun min baxt-i perhaps it will be my lot to 
marry this girl. fil-baxt a gand allaah one’s fortune de- 
pends on God. finta w-baxt-ak it depends on your luck. 
fil-baxt' kaan fiswid it was rotten luck. 2 good luck, 
good fortune, ya baxt-u how lucky he is! baxt-ak ya 
?abu bxiit (1) try your luck. (2) lucky dip. qaliil il-baxt 1 
ylaaqi l-gatlm' fil-kirf a [prov] an unlucky man will find 
bones (even) in tripe. qiraa( baxt 1 walafaddaan fa(aara 
[prov] « an ounce of good luck is better than a pound of 
cleverness. 3 /also pi buxutal surprise package. 

Cm bixiit /prop n / male given name . || baxt-ak ya ?abu 
bxiit (1) try your luck! (2) lucky dip. 

Cm* mibxit /adj *1 possessed of a lucky touch. 

0 

Cma mibaxxat /adj */ = mibxit. 


• 


JLkJl fitbaxtar Nil to strut, swagger, - also fitmaxtar . 
- ava mitbaxtar. 


xc* 

qj baxx (u) Nil 1 to spray (s.th.) with a liquid. Ija-ngiib 
ijadd‘ ybuxx if-faqqa gafaan nixla§ min i§-§ara§iir we’ll 
get someone to spray the flat to get rid of the cock- 
roaches. 2 to atomize, spray (a liquid), baxxit mayya 
iala l-qamii§ qabl 1 ma yitkiwi she sprayed the shirt with 
water before it was ironed. || fid-dinya baxxit baxxa 
waff da w-bat(alit there was just a quick shower and then 



jUw buxaar Ini 1 steam, water vapour, mumkin titfibix 
gal-buxaar it can be cooked over steam, \\ffallit buxaar 
pressure cooker. 2 /pi Tabxiral vapour, xazaat 
wi-?abxira saamma poisonous gases and vapours. 

buxaari /adj/ steam-driven. ?alaat buxariyya 
steam-driven equipment. 

j buxuur Ini incense, rafe 1 buxuur [Chr] raising of 

incense, offering of incense. 

« 

j^j\ ?abxar /adj, fern baxra , pi buxrl exhaling mal- 
odorous breath, fifjtart 1 ya baxra ?abuus-ik mineen 
[prov] (I don’t know where to kiss you because of the 
smell of your mouth) I am at a loss to know how to 
please you. 

» mabxara In pi mabaaxirl 1 fumigator. 2 censer, 
thurible. 

baxra , baaxira In pi bawaaxirl steamer, 

steamship. 

0 

baxxar Nil 1 to evaporate. 2 to fumigate. 3 to 

cense. — Nil 4 to engage in flattery. fit-tabxiir lil- 

mudiir flattering the director. 5 to respire (of plants). 

- vn tabxiir; ava/pva mibaxxar. 

a jmC tabxiira Ini 1 /pi -aatl instance noun of tabxiir. 

2 /no pi/ branch of folk medicine involving the use of 

incense. 

0 

Jl mibaxxaraati In pi -yyal 1 one who censes or 

fumigates shops and streets. 2 flatterer. 

0 

fitbaxxar Nil 1 to evaporate or be evaporated. 
2 to be fumigated. 3 to be censed. 4 to be or become 
diffused or dispersed, -vn tabaxxurf ; ava/iva 
mitbaxxar. 

2 j £ see j 1 : buxaara , fil-buxaari 

u* t V 

baxas (i) Nil to cause a setback to. rabb-i-na 
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m • 

cr'u-’Cw’ 


baxas-u God upset his plans, -vn baxasaan , baxsa ; ava 
baaxis ; pva mabxuus. 

baxs /adj invar/ very low (of prices). 

Titbaxas /vi / I to be caused a setback. 2 to be 
under-priced or under-valued, -iva mitbixis. 

A A 1. 

mibaxfif /adj/ perforated. bi-titgimil 
in-namaazig di b-waraq marsuum wi-mbaxfif these de- 
signs are made with paper, drawn upon and perforated 
(for transference to cloth used in tent making). 

OJ £ V 

jJlSu baxfawangi <T bahgivan> [obsol] /n pi 
- yyal gardener. 


J £ V 

bixil (a) /vi/ to stint, become stingy or miserly. 
ma-tibxal-f' galeena b-ziyart-ak ~ visit us more often! 
- vn buxl. 

baxiil /adj pi buxalal miserly. 

fataa/ /el/ more/most miserly. 

Tistabxal /vt/ to consider miserly, -vn 
Tistibxaal, ava/pva mistabxal. 


<Jo£V 

buxnuq /n pi baxaaniq/ throat latch (of a bridle). 

« ju see *^iy: badaT, bad?, bidaa?i, mabda?, 
?ibtada?, ?ibtidaa?i, mubtadi? 


^ a <w> see piu: baduufj 


I /a bwtfc/ it is absolutely necessary, as in fcaan /a 

budd (min) inn 1 kull-u-hum yiruulju all of them simply 

had to go. la budd ' min taljdiid il-mas?uliyya it must be 

determined who is responsible (for what went wrong), 

17//* minnu la budd* gannu [prov] * what must be must 

be. mif wala budd not so good, only so-so, as in zooq-u 

mi} wala budd his taste is so-so. ma-fii-f gannu (or 

minnu) budd it is a must. 

* * 

jbl ?abadd /adj invar/ callous, insensitive. 

baddid /vt/ to waste, squander, fritter away. 
bi-ybaddid Ijayaat-u he’s wasting his life, - vn tabdiid\ 
ava/pva mibaddid. 

juju; tabdiid Ini [leg] violation of trust. 

jjL;I ?itbaddid /vi/ to be wasted, be squandered, be 

frittered away, - iva mitbaddid. 


IlJ ?istabadd Nil to act tyrannically, bi-tistabidd ' 
bin-naas kida leeh why do you treat people so arbitrari- 
ly? -vn ?istibdaad ; ava mustabidd. 

?istibdaadi /adj */ dictatorial. 

2 i iy see s a j : bidd- 

jju badr In pi buduurl 1 full moon. || ka- ?innina ya 
badr' la rufjna wala giina ~ as if we had done nothing, 
for all the effect our effort had. 2 /pi also budurat 
epithet for a good-looking youth or girl. \\badr' bduur 

* a ravishing girl 

2 J 4 V 

jju badar 1 (u) /vi/ to come unexpectedly, come by 
surprise, huwwa - la samahj allaah - badar minni kilma 
zaggalit-u I inadvertently said something that upset 
him. 

^ jjb badri /adv/ early, lissa badri gala gawaz-ha it’s 
still too soon for her to get married. || zarg 1 badri [deris] 
well-built person. 

fl min badri /adv/ ( 1 ) some time ago. xarag min badri he 
left a good while ago. (2) for a considerable time. Tana 
mistannii-k min badri I’ve been waiting for you for quite 
a while. (3) a considerable time in advance. bi-yxalia( 
lil-mafruug min badri he makes plans for the project 
well in advance. 

* jA, badriyya In pi badaaral 1 pullet. 2 /pi also -aaf/ 
young ewe. — /no pi/ 3 early morning. Til-badriyya 
saaga haniyya the small hours of the morning is a lovely 
time. 

badaari: zarg il-badaari the earliest planting of 

any crop. 

* 

jjo I Tabdar /el/ earlier/earliest, laazim tiigi Tabdar min 
kida you must come earlier than that. 
jl> baddar 1 1 /vi/ to make an early start, xallii-na 
nbaddar fif-fuxl let’s start early with the work. 2 /vt/ to 
appoint an earlier time for (s.o.). huwwa gaayiz 
yibaddar-ni fil-magaad he wants to give me an earlier 
appointment, - vn tabdiir ; ava/pva mibaddar. 

j * L baadirt 1 /vt/ to be ahead of (s.o., in doing s.th.). 
kunna zaglaniin maga bagel' laakin lamma fuft-u 
huwwa' lli badir-ni b-tafjiyya we were angry with one 
another, but when we met he was the first to get in a 
greeting. 2 /vi / to hasten, baadir bi-tasliim il-mablax he 
hastened to hand over the amount, - vn mubadra ; ava 
mubaadir. 

mubadra In pi -aatl [pol] initiative. 
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I f istabdar Ntl 1 to ask or cause to be earlier. 
ruuff istabdar-hum go and hurry them up! 2 to consider 
(too) early. — Nil 3 to make an early start, -vn 
?istibdaar\ ava/pva mistabdar. 

3 J » V 

jX <jX badar 2 (u) Nil to scatter, broadcast, strew. 
bi-nubdur il-kimaawi fil-?arcl we spread the chemical 
fertilizer over the ground, bagd 1 ball-a-ha b-nubdur 
it-taqaawi after it (i.e. the land) has been moistened we 
broadcast the seed, -vn badr , bidaar ; ava baadir, 
baadir ; pva mabduur, mabduur. 
jX bizr /coll n / seed(s) , pip(s) , stone(s) . £ inab min veer 
bizr seedless grapes. || y urzit il-bizr [needlew] type of 
knot-stitch. 

IjX bizra In pi -aatl 1 /unit/ a seed, a pip, a stone, bizrit 
mifmif an apricot stone, bizrit xarruub a carob seed. 
2 /coll/ seed(s), pip(s), stone(s). qu(n' xaali min il-bizra 
cotton with its seeds removed, 
il jjj bizraaya = bizra. 
jjjj buzuurt /pi n / seed(s). 

^ six* bideeri 1 /adj invar/ mottled whitish-red colour 
(of pigeons). 

Ijx baddaara 1 In pi -aatl device used for 

sowing. 

^£j\x baddaari, baddaari Ini method of planting rice 
by which the mature crop is cultivated directly from 
seed without an intervening stage of transplant. 
jJljI .jJljI f itbadar Nil to be scattered, be broadcast. 
- iva mitbidir. 

I jzy budra <Fr poudre> In pi -aatl powder, budrit 
talk talcum powder, budrit lUjaam welding flux, budrit 
fjafiif powdered hashish, sukkar budra icing sugar. 
|| budrit il-£afriit (1) itching powder. (2) tree of the 
genus Sterculia, the fruit of which contains hairs caus- 
ing itching. 

I jlJL baddaara 2 In pi - aatl powder dispenser. 

jjk* baddar 2 Nil to powder, dust with powder, -vn 

tabdiir\ ava mibaddar. 

jl ?itbaddar /vi/ to be powdered, be dusted with 
powder. - iva mitbaddar. 

J I j i 

badraan: giziirit badraan area in north Cairo. 

£ J * V 

jX badarga : jjadarga badarga the opening phrase of 

* » 

a children's counting game. 


|*jj iu see jjj iu: badroom 

ojjX badroon (also badroom) <T bodrum> In 
pi - aatl basement, cellar. 

badag (a) Ivtl to create, originate, invent. 
?il-ljamaam huwwa-lli badag il-ljubb it’s pigeons that 
invented love, - vn badg\ ava baadig. 

bid£ Ini [women] sauciness, brashness. 

A£ju bidga In pi bidail la innovation, lb creation (in 
art, fashion etc.). 2a impropriety, scandalous be- 
haviour. 2b eccentricity, unconventional behaviour. 
3 heresy. 

gx badiig 1 /adj/ marvellous, wonderful, flkra 
badii^a a brilliant idea. 2t Ini (gilm) il-badiig literary 
ornamentation (one of the three branches of the study 
of Arabic rhetoric). 3 ?il-badii£ Supreme Creator 
(epithet of God). 

a*j x badiiga /prop n / female given name, \\samak 
badiiga angel fish, -kubri badiiga [obsol] bridge over 
the Nile at Cairo (later called kubri l-galaa f) joining the 
west bank and the southern end of Guezira Island, 
named after the dancer, Badi’a Masabni. 

Tabdag 1 /el/ more/most wonderful. 

£ju;l ?itbada£ Nil to be created, be originated, be 
invented. ?il-fjubb itbadag fi-balad-na love was in- 

i 

vented in our country, - iva mitbidig. 

£ju baddaz Nil to do wonders, perform marvels. 

?iz-zamaalik baddag bi-pafjiil ) in-nahar-da Zamalik 

(football team) was really great today. - ava mibaddag. 
* . 

Tabdag Nil to excel, give a wonderful perform- 
ance. ?inta ?abda£t‘ fil-matf you played a great match, 
-vn ?ibdaa£ ; ava mubdig. 

Tibdaag Ini excellence. 

?ibtada£ Ntl to invent, -vn ?ibtidaa£\ ava 
mibtidiz . 

(3 ^ v 

liijt budqa In pi bawaadiql crucible, melting-pot. 

- also butqa. 

jSx badikiir or bidikiir <Fr> Ini pedicure. 

1 J*V 

Jjb badal 1 (i) Ntl to substitute, x allaa-ni mif baa§i§ 
wi-badal il-Yiweefa he distracted my attention and 


switched the bracelet, -vn badal ; ava baadil\ pva 
mabduul. 

Jju badal 2 In pi -aat! 1 substitute, replacement. 
laazim tistanna l-badal qabV ma-tquum bil-?agaaza you 
must wait for the substitute (worker) before you go on 
holiday, badal faaqid replacement for something lost. 
2 exchange, swop, kull 1 waaljid bi-yiftiri ktaab 
wi-bagd' fahr 1 yigmilu badal each of them buys a book 
and after a month they arrange a swop. 3 allowance. 
badal tamsiil expense account, badal sahar extra pay- 
ment for night work, badal (abii^it gamal hardship 
allowance. 

Jju badal 3 (also bidaal) /prep/ instead of. bi-yibgat 
wakiil maktab-u badalu he sends his office agent in his 
place. 

U badal ma, bidaal ma /conj/ instead of. badal ma 
yinbisi( baqa middaayiq xaaliy instead of being pleased 
he became extremely irritated. 

illjb badaliyya /n pi -aat/ [obsol] money paid for ex- 
emption from military service, purchase money. 

J j mabduul /n */ child believed to have been substi- 
tuted by the jinn for another, changeling. || ?il-wad-da 
zayy il-mabduul that boy is very irritable. 

Jljb bidaal 1 /conj/ since, as long as. bidaal finta mfiit 
fis-sikka l-wiljfa di yibqa mi} \ja-tinfai since you’ve 
taken to living a bad life, you won’t be good for any- 
thing. 2 /prep/ = badal 3 . 

Jiju badiil /pi badaayiU 1 /n/ substitute, alternative. 
2 /adj/ substitute, alternative. 

aJIju baddaala /n pi -aat/ [agric] I Archimedes’ screw 
(see PI. E, 15). 2 irrigation device consisting of a 
wooden box which is tipped back and forth. 

JjujI ?itbadal /vi/ 1 to be substituted. 2a to be posses- 
sed by a jinni. 2b to become annoyed or upset, saagit 
ma faaf il-fatuura tbadal wala baqaa-f Ijadd ' laarif 
yikallim-u as soon as he saw the bill he became very 
cross and nobody could speak to him . - a\ a/iva nutbidd 
Jjjl ?inbadal = ?itbadal. -ava/iva minbidil. 

Jju baddil 1 Nil to change, change around, gayz-ak 
tibaddil il-gagala I want you to change the wheel. 
?il-waad bi-ybaddil (sinaan-u) the boy is losing his milk 
teeth, baddil id-dustuur he changed the constitution, 
-vn tabdiil; ava/pva mibaddil. 

JjujI ?itbaddil /vi/ 1 to change, become different, min 
yoom ma rigig wi-fjaal-u tbaddil he’s been different 
ever since he got back. 2 to be replaced (by a substi- 
tute). ?if-fan(a laazim itbaddilit fil-qa(r the case must 
have been changed for another in the train. ? il-f/ukm ‘ 
bil-?ig;daam itbaddil bil-mu?abbad the death sentence 


was commuted to life imprisonment, -ava/iva 
mitbaddil. 

baadil Nil to exchange with (s.o.). tibadil-ni do 
you want to swop with me? bi-tit^imil bil-muqay^a faw 
bil-mubadla it is done by means of bartering or ex- 
change. -vn mibadla , mubadlat ; ava/pva mibaadil. 
JAjI ?itbaadil Nil to exchange with one another, bagd 
il-£afa b-yitbadlu n-nukat il-la(iifa after supper they 
exchange amusing jokes, - vn tabaadul; ava mitbaadil. 
Jju.J ?istabdil Nil 1 to make a substitute for. 
Ij-astabdil-lak Ijaqq-ak bi-hdiyya instead of paying you 
what I owe I’ll give you a present. 2 to take out (a loan) 
with one’s pension as security. ?istabdil xamsa gneeh 
min il-ma^aaf gala zafar siniin he got an advance 
against five pounds of his pension to be paid back over 
ten years, - vn ?istibdaal\ ava/pva mistabdil. 

Jl jui*« 1 ?istibdaal In pi -aat! loan made to an employee 
or pensioner with his pension as security. 

Jljb baddaal <Fr pedale> In pi -aat! pedal, ma-tdus-f 1 
gal-baddaal don’t step on the pedal! markib baddaal 
paddle-boat, paddle-ship. 

JjL baddil 2 /vi/ to pedal, b-abaddil bi-rigV wafjda 

1 pedal with one leg. - vn tabdiil ; ava mibaddil. 

3 

aJj b .aJJu badla In pi bidal , - aatl 1 (man’s) suit, 
(woman’s) trouser-suit, badlit va[s diving-suit. 

2 uniform, badla gaskariyya military uniform. 3 belly- 
dancer’s costume. 

<3 J 15 V 

bidalyu <It bardiglio> Ini type of grey marble 
j ^ 

jju badan In pi ?abdaanl 1 body, torso (of a human). 
yiljljit il-?abdaan wala §iljljit il-?adyaan [prov] (health 
of bodies rather than health of religions) ~ a sound 
body produces a sound mind, -/pi used for emphasis/ 
haru ?abdaan-i they gave me a thorough beating. || yaljlj 
allaahu badan-ak conventional reply to yaljlj in-noom. - 
baab il-badan anus, -tisimmi badan-ha bil-kilmiteen 
dool ~ you make her feel hurt by those words. 2 basic 
part onto which other parts are built, e.g., body of a 
wind instrument, tank of a primus stove, hull or prow of 

i 

a boat, front and back sections of a galabiya or dress. 

3 uterus. 

,jjb badani /adj */ bodily, physical, riyaa^a badaniyya 
physical training. 
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jUwSl bidingaan (also bitingaan, biringaanl) <P 
bddinjan> /coll nl eggplant(s), aubergine(s). || ?aadi 
zamaan il-bidingaan it's the silly season, it's the season 
for madness. 

AlUj il bidingaana (also bitingaana) /unit n, pi -aatl an 
egg-plant, an aubergine. 

jUwol bidingaani (also bitingaani) /adj invar/ dark 
purple. 


o iu 

badiiha Ini insight, perspicacity, badiht-u Ija^ra, 
he is quick-witted. H^a/a l-badiiha spontaneously. 

1 J ^ V 

badawi 1 In pi badwl bedouin, nomad. 2 /adj */ 
pertaining to the bedouin. 

^jjJI ?il-badawi /prop n / Sidi Ahmad el-Badawi 
(popularly known as es-Sayyid el-Badawi), famous 
Muslim saint buried in Tanta. 


2 j Ju see 2 ^ j 

qjju baduulj [magic, obsol] abecedarian compound 
word, sometimes represented by its value number 2468, 
and used as a lucky charm. 

'j 1 V 

* 

Iju Jjb bada 1 , bada? 1 1 (a) /vi/ 1 to make a start, be- 
gin. bi-tibda? bi-ljarf il-?alif it begins with the letter 
?alif. 2 /preverb/ to begin to. ?il-mumassiliin badu 
yizharu £al-masralj the actors began to appear on the 

stage, -vn bad?, bidaaya\ ava baadi, baadi ?t . 

* 

Iju .Iju bada 2 ( i ), bada? 2 ! (a) Nil to begin or start 
(s.th.). fja-vibdi l-fjafla b-?uvniyya he’ll begin the per- 
formance with a song. ?awwil ma nibdi l-qool niyalli 
lala n-nabi when we begin the tale we bless the Prophet 
(opening phrase of popular stories). - vn bad?t , bady ; 
ava baadi, baadi? I ; pva mabdi, mabduu?t . 

bad? Ini [athl] start. bad?' i gaali standing start. 
AiJb bady a /fern n, pi -aat, biday 1 1 casting-on point (in 
knitting etc.), law faddeet fatlit il-badya fja-yitfjall 1 kull- 
u if you pull the cast-on stitch undone, it will all unravel. 
2 frame, skeleton, foundation. 
iU bidaaya Ini beginning, start, min il-bidaaya from 
the beginning, x a[( il-bidaaya [athl] starting line. 

J\x bidaa?i , budaa?i / adj *1 primitive, fann 1 bdaa?i 
primitive art. xallayu galeehum bi-(ariiqa buda?iyya 
they finished them off in a savage manner. 


« * 

IjJ ?abda‘ /el/ having priority, taking precedence. 

huwwa ?abda min gooz-ik he takes precedence over 

your husband. 

« 

Iju. mabda? In pi mabaadi?/ 1 principle, conviction. 
min fjees il-mabda? on principle, raagil ma-ganduu-f 
mabda? an unprincipled man. 2 beginning, starting 
point, min mabda? il-?amr right from the start, as in 
?ana quit' min mabda? il-?amr‘ laazim nidfag illi 
galeena I said from the very beginning that we should 
pay what we owe. 

H mabda?iyyan /adv/ (1) in principle. (2) originally, in 
the first place. 

mubad?a In pi -aatl initiative, initiatory action. 

« 

Iju I .,jjul ?itbada, ?itbada? /vi/ to be started, be 

begun, -iva mitbidi. 

0 

badda /vt/ to give priority to. £umr-u ma-badda 
?ayljaab-u £ ala qarayb-u he never puts his friends be- 
fore his relatives, - vn tabdiyya\ ava/pva mibaddi. 

0 

<jju"I ?itbadda /vi/ to be given priority. - iva mitbaddi. 
Iju I ?ibtada 1 /vt / to begin, start, bi-nibtidi l-£amal 
bil-iariiqa di we begin the work this way. — /vi / 2 to 
make a start, begin. ?il-imtifjanaat ibtadit ?imbaarifj the 
examinations began yesterday. 3 /preverb/ to begin to. 
?if-fams ibtadit tisayyalj il-?asfalt the sun began to melt 
the asphalt, -vn ?ibtidaa?f \ ava mibtidi , mubtadi! , 
mubtadi ?! . 

^‘IjuI ?ibtidaa?i /adj */ 1 initial, primary, madrasa 

btida?iyya a primary school, maljaakim ibtida?iyya 

courts of first instance, surga btida?iyya [auto] low 

gear. 2 pertaining to primary school. ?ana f-?uula 

btidaa?i or ?ana fiy-yaff il-?awwil l-ibtidaa?i I am in the 

first grade of primary school. 

0 

aJIju^I ?il-?ibtida?iyya Ini the primary school certifi- 
cate. huwwa fil-ibtida?iyya he's working for his primary 

school certificate. 

% 

^jlu. tL £jcu. mubtadi, mubtadi? In *1 1 beginner. 

2 [Chr] novice. 

(jjuiwl ?istabdal /vi/ to make a start, begin. ?istabdi 
bil-qumyaan wi-xalli f-farabaat lil-?aaxir start with the 
shirts and leave the socks till last, - ava mistabdi. 

<S * V 

lu bada*! (yabdu) /vi/ 1 it seems, it appears, yabdu 
?innu ma/YUul it seems he’s busy. 2 to appear, bada 
£alee ?it-ta£ab the tiredness showed on him, he looked 
tired. || ?i£mil ma badaa-lak do whatever you like. 

<jjjI ?abda 2 ! /vt/ to show. ?abda ?ixlaay-u he showed 
his sincerity. ?abdeet ra?y-i I expressed my opinion. 
bi-duun ?ibdaa? il-?asbaab without explaining the 
reasons, - vn ?ibdaa?i ava mibdi, mubdi. 
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* <j * v 

Ajjb bideeh <Fr> /n pi - aat / bidet, 
j io see 3 jiu 

1 J i see 3 J a 

2 J j see 2 Jj«-> 

— jr o ^ V see “ £ 0 5 V 
^ I j V 

yl^, biraafu, biraavut (also fcaraavva) <It> /interj/ 
bravo, biraafu galee/c well done! good for you! 

j 1 j u see 1 jju: buraani 

j I j u see <J I jy: baraawu 

1 * j V 

1^ 6ara 7 (i) /vt/ to exonerate, grant immunity to. 
qal-laha brii-ni w-?ana ?a(allaq-ik he said to her, ‘If you 
absolve me (from the sinfulness of it) I’ll give you a 
divorce’. || bareet zimmit-i min allaah I did what was 
right in the eyes of God. -pva mabri. 

^ j, barii /adj pi ?abriya, ?abriyyal innocent, ya baxt 
il-mazfuum wi-huwwa bari [prov] lucky the man who is 
wrongly accused (because he will be compensated for 
his sufferings in the next life) (said by one who claims he 
is falsely accused). 

baraa?a /n/ [leg] innocence. Ijakamit il-mafjkama 
b-baraa?it il-muttaham the court declared the defen- 
dant not guilty. 

nj j>. barii? /adj pi ?abriyaa?l innocent, acquitted. 
fil-?aaxir (ili£ barii? he turned out to be innocent after 
all. || ?ana barii? minnak I’ve washed my hands of you 
completely. - ?akuun barii? £ an diin il-?islaam I would 
be outside Islam, i.e. no longer a Muslim, (if ...). 
?ibraa ?: sanat il-?ibraa? Sabbatical year (in 

Judaism). 

• * 

\ barra? /vt / to acquit, declare innocent. 

?il-maljkama barra?it-u gafaan ma-fii-f ?adilla kfaaya 

the court acquitted him because of lack of sufficient 

evidence, -vn tabri?af ; ava/pva mibarra?. 

* * 

l^jl ?itbarra? Nil to be found not guilty, -iva 
mitbarra T. 

? itbarra, ?itbarra Nil to disown responsibility. 
?abuu-ha tbarra minha her father washed his hands of 
her. - ava mitbarri. 

,j ?istabra , ?istabra: bareet-ak wi-stabreet-ak 


[women] I absolve you completely. 

?istibarral Nil intensive of ? itbarra. \\?ana 
stibarreet mil-giyaal di I’ve had as much as I can stand 
from these kids! - ava mistibarri. 

2 * J V 

^jj\j baari Ini Creator (epithet of God). 

£jJ\ ?tt-bariyya Ini Creation, the created universe. 

u j u 

a* j> birba <Copt> In (Si baraabi, ?ibribal 1 ancient or 
ruined temple. 2* tomb. 

C v j v 

Q, j> barbax , barb ax In pi baraabix, baraabixl culvert, 
any of various types of large metal or earthenware pipes 
(used, e.g., for drains, sewers, irrigation). 

1 J V J V 

j> j> barbari In pi barabral 1 [deris, obsol] black 
African (not used in direct address). 2 hot-tempered 
person. || barabraya rasuul allaah expression of apology 
to a third party for someone with a hot temper. — /no 
pi/ 3 gibberish, bi-yitkallim barbari he’s talking 
double-Dutch. 

2 J V J V 

jy.y. barbuur In pi barabiirl nasal mucus, snot. 
j, j> barbar Nil 1 to have a running nose. 2 to snivel, 
-vn barbara ; ava mibarbar. 
j> j* mibarbar /adj/ snotty-nosed, snot-covered. 

J V J V 

j, j, birbir <Copt> /adj invar/ young (of a chicken). 
|| ?inta lissa birbir * you’re still wet behind the ears. 

I j, J birbira In pi baraabirl pullet. || diik il-baraabir the 
only brother of a number of sisters. 

" j V J V 

jt ji j*. barabriiz <Fr pare-brise> In pi - aatl I wind- 
screen, wind-shield (of a car etc.). 2 back window (of a 
car etc.). 

jw barbif Nil 1 to blink (the eyelids) constantly (as a 
nervous habit). 2 to narrow (the eyes), bi-ynaam 
wi-£enee mbarbifa he sleeps with his eyelids slightly 
open, - vn barbafa\ ava mibarbif. 


6! 




J v J v 

&J, barbaq 1 Nil to plaster (a wall), plaster over 
(holes in a wall). 2 Nil 2a to stare, open the eyes wide. 
2b to gleam, twinkle (of the eyes), -vn barbaqa\ ava / 
pva mibarbaq. 

<3^1 f itbarbaq Nil to be plastered, be plastered over, 
-iva mitbarbaq. 


V J V 

x*\ j baraband <poss P bdrbad> In pi - aatl one who 
speaks very fast and fluently, chatter-box. huwwa 
baraband 1 fil-?ingiliizi or bi-yitkallim ?ingiliizi zayy il- 
baraband he speaks English fluently. 


burtuqaana, burtuqaana /unit n, pi -aat, - aatl an 
orange. 

bprtuqaani, burtuqaani /adj invar/ orange in 

colour. 

- V 

burutukuul <Fr> In pi -aatl 1 protocol. 
2 regulations, rules (of a school, club, place of 
business). 

oyy. biritoon <prob Fr peritoine> Ini [anat] peri- 
toneum. Tiltihaab fil-biritoon peritonitis. 


OJVJV 

Xj> barbooni /coll n / red mullet (Mullus barbatus, 
and other similar varieties), 
il; jij> barbonaaya /unit n, pi -aatl a red mullet. 

-OOj o 

bartituura <It partitura> In pi -aatl [mus] 

score. 

* 

burtreeh <Fr> In pi -aatl portrait. 

V 

j> burutustu <It protesto> In pi burutustaatl 
[ comm , obsol] protest. 

bartas Nil [comm, obsol] to serve or execute a 
protest, - vn bartasa\ ava mibartas. 

burutistanti <Engl> /adj pi burutistantl 
JChr] Protestant, - also burustanti. 

burturaal /prop n / Portugal. 
burtuvaali 1 /adj */ Portuguese. 2 In *1 a Portu- 
guese. 3 /n, no pi/ the Portuguese language. 

- 

burtuqaan, burtuqaan /coll n / oranges. 
burtuqaan ?abu surra navel oranges, burtuqaan baladi 
small sharp variety of orange, burtuqaan sukkari sweet, 
bland variety of orange, burtuqaan §eefi variety of 
orange that is harvested (unlike other varieties) in 
the summer, burtuqaan bi-damm-u blood orange. 

|| burtuqaan bamya carambola. 


j v 

aJ j\j barteeh <Fr partez> /interj/ [cin] action! 

AiJ j, bartiita <It partita> Ini I gambling party. 2 illicit 
gathering. 

j v 

burutiin <Engl> In pi -aatl protein. 

" J V 

yy* j> baratayfuud <prob Engl> Ini paratyphoid. 

I V 

burg In pi ?abraag , buruug, biraagl 1 tower, burg ‘ 
Ijamaam dove-cote, pigeon-house (see Pl.C, 3). burg 
il-qaahira Cairo Tower, on Guezira Island, burg il-fjafr 
oil rig. laayij fi-burg' gaagi living in an ivory tower. 

II burg ' min iaql-u [aar he lost his head. -Jja-qayyar 
burg 1 (or burgeen) min £aql-i you’ll drive me out of my 
mind. 2 [astrol] zodiacal sign. 

^ j> barrag Nit to pile up. bi-nbarrag-hum fooq bag([‘ 
waatjid waafjid we stack them up on top of each other 
one by one. - vn tabriig\ ava/pva mibarrag. 

?itbarrag /vi/ to be piled up. - iva mitbarrag. 



a>.jL baarigat In pi bawaarigl battleship. 

3 £ju see buruugi 

“ J V 

burugraam <prob Fr> In pi -aatl programme, 
plan. ?eeh burugraam-ak in-nahar-da what are your 
arrangements for today? 
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o* £ J V 

*j> birgaas <P burjas> Ini [obsol] equestrian sport 
or entertainment (e.g., horse-dancing, mounted stick- 
fighting etc.). 

bargis Nil 1 [obsol] to engage in equestrian 
sports. || ?agma wi-y bargis fin-naxl [prov] (blind yet he 
gallops about amid the palms) ~ he seeks to do what is 
far beyond his capacity. 2 to run about in a clumsy or 
dangerous way, barge about, -vn bargasa; ava 
mi bargis. 



bargil /vt/ to confuse, put into disarray, riglee 
mbargila his legs are tangled up with each other, fjaaga 
tbargil il-muxx something which throws the brain into 
confusion, - vn bargala\ ava/pva mibargil. 

?itbargil Nil to be confused, be thrown into 
disarray, -iva mitbargil. 

2 ( J [jul 

bargal <T pergel from P> In pi baraagill [geom] 
compass, pair of compasses, bargal maqayp combined 
calipers, bargal baniixa external calipers, bargal fooka 
divider (in metalwork). 

birgula, birjula, pirgula, pirjula <prob It 
pergola> In pi -aatl summer-house. 

• tS V 

j, burujeeh <Fr projet> Ini draft. paffjaat 
burujeeh page proofs. 

_ J V 

birgalaatak fjirgalaatak birgalaatak fjalaqa 
dahab fi-wdanaat-ak chant used in the ceremonies for a 
newborn child on yoom is-subuu g. 

* V 

^ barafj (a) Nil to take one’s ease, act in a free and 
easy fashion, barafj fik-kalaam (1) he waxed eloquent. 
(2) he talked too much, ma-tibrafj-f' fiiha - xallii-k gala 
qadd-ak ~ don't run away with yourself; keep within 
your limits, - vn baraafj \ ava baarifj. 
qI j> baraafj 1 Ini spaciousness, vastness. ?il-waafjid 
bi-yfjiss 1 bil-baraafj fiy-pafjra one gets a feeling of open- 
ness in the desert, \\xad baraafj-u to behave freely, take 
one's ease, as in xadt 1 baraafj-ifif-fuvl I settled down to 
the work contentedly and without interference, x ad 
baraafj-u fif-faqqa he did just as he liked in the flat. 
2 /adj invar/ spacious, roomy, faqqa baraafj a spacious 


flat, x alii l-fustaan baraafj min tafjt il-wisj make the 
dress full below the waist. 

£ si** I ?istabrafj /vt/ to select for spaciousness, humma 
baqa stabrafju faqqit-na gan faqqit-ku they felt our flat 
to be roomier than yours, -vn ?istibraafj ; avp 
mistabrafj. 

2 £ j c-> see - 1 j* * : ?imbaarifj 

1 i J V 

j ^ birid (a, a) Nil I to become cold, cool off. fju[(-u 
fit-tallaaga gafaan yibrad put it in the refrigerator to 
cool. || ?ibrad fiwayya (1) don’t get so excited! 
(2) behave yourself! 2 to feel chilly, become chilled. 
?ana bridt - fj-aruufj Talbis balju I feel cold; I’ll go and 
put on a coat. 3 to be soothed. fju(( il-marham gal-garfj 1 
yibrad put the ointment on the wound and it will be 
soothed. 4 to become a boor, behave insensitively or 
shamelessly, -vn buruud , baradaan, baraada; ava 
baarid , bardaan. 

^ buruud Ini 1 frigidity, reserve, gamil-ni b-buruud 
he treated me coldly, gandaha buruud she is frigid. 
buruud il-?ingiliiz English sangfroid. 2 insensitivity, 
shamelessness. 

<bl j baraada Ini shamelessness, insensitivity. 

baarid /adj/ I cool, cold (of inanimate things). 
mayya bar da cold water. || ?alwaan barda (ceramic) 
colours that do not need firing. - ?in-nuq[a l-barda para- 
lysis. - geen-i barda gala . . . [women in trad soc] may my 
eye not harm ... (prophylactic phrase used to ward off 
the evil that may be attracted inadvertently by admira- 
tion), as in ya gamaal-u - geen-i barda galee what a 
pretty (child) - may my eye not harm him! 2 mild (to the 
taste), (umbaak baarid mild tobacco, filfil baarid mif 
fjaami mild rather than hot pepper. 3a insensitive. 
|| damm-u baarid he’s stolid. 3b unabashed, shameless. 
ya baarid - ma-bi-tfjiss'-f xaaliy you boor! have you no 
feelings? 4a uninspiring, flat nukta barda a dull joke. 
kalaam baarid tedious talk, fapl' baarid a rotten trick. 
4b dull, blunt, sikkiina barda a blunt knife, 
jb bardaan /adj */ cold (of persons). 
ij, bard Ini 1 cold weather, coldness. fiNayyaam 
il-bard‘ bi-nyauii-ha during the cold weather we cover 
it. bi-yitrigif min il-bard he’s trembling from the cold, 
-/adjectivally/ ?id-dunya bard it’s cold. 2 cold, chill. 
x ad bard he caught a cold, hssa xaarig min door bard 

I’ve just got over a bit of a cold. 

* 

^ j>\ ?abrad /el/ colder/coldest, milder/mildest etc. 
|| ?abrad min mayyit [uuba [prov] (colder than the water 
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in the month of Tuba) ~ thoroughly unlikeable (a play 
on baarid 1 and 3). 

buruuda /n/ 1 coldness (of temperature). 

2 frigidity. 

*\ j> barraad 1 /n pi - aat , barariid/ 1 teapot. 2 kettle. 

barrad /vt/ 1 to cool, make cold. 2 to soothe. 
H^aaga tbarrad il-qalb something that (1) reassures, 
soothes the nerves, (2) quenches thirst. - \n tabriid ; ava 
mibarrad. 

tabriid /vn/ || qamii§ inabriid [auto] cylinder 
sleeve. - muhandis tabriid engineer specializing in cool- 
ing systems. 

i ^ mubarrid /n pi -aat/ water cooler. 

fitbarrad /vi/ to be cooled, -iva mitbarrad. 

* j^\ Tistabrid, ?istabrad /vt/ 1 to consider cold. 
lamma ?astabrad ig-gaww aquum ?albis bal(u when 
I find the weather cold I put on a coat. 2 to consider 
shameless. — /vi/ 3 to behave shamelessly, ma- 
tistabrad-f behave yourself! -vn Tistibraad ; ava 
mistabrad . 

j j, barad (u) /vt/ to file, file down, bi-nubrud-u gafaan 
nifiil iz-ziyadaat we file it to remove the surplus, - vn 
bard , baradaan\ ava baarid ; pva mabruud. 
ibl j> biraada, buraada /coll n/ filings. 

J j barraad 2 In *1 1 filer. 2 fitter, barraad kahtabaafi 
electrical fitter. 

ijtA mabrad 1 /n pi mabaarid / file, rasp, mabrad deel 
faar a rat-tail file. || lisaan-u mabrad he has a sharp 
tongue. 2 /adj invar/ having a twill weave (of material), 
jjjl Titbarad /vi/ to be filed, - iva mitbirid. 

jb bariid /n/ post, mail. saa£/ bariid postman, mail- 
man. sanduuq bariid (1) mail-box. (2) post-office box. 
hay?it il-bariid the General Post Office, bariid gawwi 
airmail. bi-ruguug il-bariid by return post. 
bariidi /adj/ postal. 

4j JV 

lij, burda /n pi -aat/ [obsol] type of cloak or mantle 
worn by women. 

5 iju see ijju: baruud, baruuda 
6 iju see s tj j o : biriid 

biridj <Engl> /n/ 1 bridge (card game). 2 [naut] 
bridge (of a ship). 


d J * J V 

tjjij j> burudruh or burudurooh <Fr bordereau> /n 
pi -aat/ [comm] account book. 

(J J * J V 

S. burudri <Fr broderie> /n/ embroidery. 

j> bardaga /n pi baraadigl donkey-saddle 
(made of stuffed sacking), yisiib il-fjumaar wi-yitfa([ar 
gal-bardaga [prov] (he lets the donkey off but takes it 
out on the saddle) he punishes the weak for the faults of 
the strong out of fear of what the strong may do. 

” ^ ^ J V 

jJu jl j> biradifeer (also biladifeer) <Fr bras de fer> Ini 
Indian wrestling. 

J ^ J V 

& j> bardaq: Ijoof bardaq /prop n/ low-class district of 
Cairo, zayy 1 btuug Ijoof bardaq uncouth. 

“ (i 5 J V 

J*j**j>. bardaquuf bardaqoof <P marza-gosh> Ini 
marjoram. 

J ^ J V 

jsjy burdu <It bordo> Ini [naut] 1 gunwale, loofj 
il-burdu gunwale strake. 2 railing round a ship’s deck. 

ft jjSji burduura <perh It bordura> In pi - aat I 
kerb-stone. 

^ j» bardi /coll n / papyrus. 

^ j j u see 
1 j j v 

^ barr 1 Ini land (in contrast with sea). ?il-wu$uul 
li-barr il-?amaan a safe landfall. 17/// gal-barr a 
gawwaam [prov] (he who is on land is a (strong) swim- 
mer) « it’s easy to talk big when one is not put to the 
test, it’s easier to criticize than to act. Titjna lissa gal- 
barr (we’re still on dry land) we haven’t committed 
ourselves yet, there’s still time to reconsider. §oot-u 
ygiib il-barr (his voice reaches the shore) his voice is 
extremely loud, rasa gala barr (to come eventually to 
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land) to reach a conclusion, find a solution, as in gayziin 
nirsi gala barr we want to settle the matter, gab-ha 
l-barr (to bring it to land) /used figuratively, usually in 
negative contexts/ (1) to bring about a satisfactory solu- 
tion. (2) to behave in a reasonable fashion, as in mif 
raacli ygib-ha l-barr he’s not prepared to behave 
reasonably. 

j> barri /adj */ 1 pertaining to land (as opposed to 
sea and air). ?in-naql il-barri overland transport. 2 wild 
(as opposed to domestic). Ijamaam barri wild pigeons. 
Aij, barriyyal Ini open land, wasteland. 

\ j *» j> barra I /prep/ outside, barr a ma§r outside 
Egypt, barra l-beet outside the house. 2 /adv/ 
2a outside, out. xalli l-kalb 1 barra keep the dog outside. 
mil-ljeeia l-barra from the wall outwards. ?if-farr‘ barra 
w-bigiid « God forbid! (prophylactic phrase accom- 
panying the mention of something unpleasant). || ?i(laq 
li-barra [naut] head for sea! -min barra (l-)barra 

(1) without calling in at home, as in haat magaak jakitta 
Zajaan niruuJj is-sinima min barra barra bring a jacket 
with you so that we can go straight on to the cinema. 

(2) on the sly, on the quiet, as in bi-yibqa fid-dukkaan 
if-pubfy ' w-bagd itl-^uhr 1 b-yiftaxal fi-warfa min barra 
barra he’s at the shop in the mornings and works on the 
sly at a workshop in the afternoon. 2b abroad, lissa 
raagiz min barra he’s just returned from abroad. 
- /nominally/ bitaag barra from abroad, as in qumaaf 
bitaaz barra cloth from abroad. 

<jl j> barraani /adj */ 1 outer. ?il-baab il-barraani the 
outside door. 2 /invar/ false, filuus barraani counterfeit 
money. 

L barr ‘maa ?i /adj/ amphibious . 

* J J V 

j barr (i) /vt/ to look after (o.s., especially by eating 
well), birr' nafs-ak look after yourself (i.e. don’t be so 
miserly with yourself), bi-ybirr 1 nafs-u he is self- 
indulgent. -ava baarir. 

j, barr 2 (i) 1 Nil to be faithful (to a promise), barreet 
bi-wagd-i I kept my word. 2t /vt/ to honour, treat with 
deference and devotion. || Ijagg 1 mabruur greeting to 
one returning from a pilgrimage to Mecca, -vn barr , 

birr ; ava baarr ; pva mabruur. 

j, birr Ini charitableness, piety, devotion. 

j\j baarr lad] pi Tabraarl 1 pious, righteous. 2 showing 
devotion (to parents, teachers etc.), charitable (to the 
poor etc.). — Ini 3 Beneficent One (epithet of God). 

& ^*11 ?il-mabarra (also mustaffa l-mabarra) Ini fee- 
paying hospital organization (with branches through- 
out Egypt). 


j barrar /vt/ to justify. ?il-vaaya tbarrar il-wasiila the 
end justifies the means, - vn tabriir ; ava mubarrirt . 
j j* mubarrir In pi -aatl reason, justification. Teeh 
mubarriraat-ak what are your reasons? 
j jj\ ?itbarrar Nil to be justified, -iva mitbarrar. 

* J J V 

j, barr 3 In pi buruurl 1 door-jamb. 2 window-ledge. 
JJJ V 

s j, birru Ini [naut] bolt, lug. 

4 Jjj V 

ajjj burreeh <perh T bire> [women] exclamation of 
exasperation « that’s the limit! burreeh minnak you’re 
the limit! 

1 J J V 

jji baraz 1 (i, u) Nil 1 to protrude, project, f il-fjuruuf 
bi-tibriz min il-xalf the letters protrude from the other 
side. 2 to become outstanding, faxgiyyaat barza prom- 
inent personalities. 3 to amount to a surplus (of money 
etc.). Ijalaat buruuz ?iraad instances of surplus takings, 
-vn buruuz\ ava baariz. 
jjj buruuz In pi -aatl 1 protrusion. 2 dowel. 
jj\j baariz 1 In pi bawaarizl 1 surplus, baariz Tiraad 
surplus receipts. 2 /pi only/ [bank] unaccountable sur- 
plus of money after auditing. 

Vj j> .Sjjl barza, burza In pi buruuz/ facial crest (of a 
horse). 

j\ j> buraaz Ini faeces, solid excrement. 

3 ^jl fitbarraz Nil to defecate, - ava mitbarraz. 

j j\j baariz 2 /vt/ to fight a duel with. - vn mubarza \ ava 

mubaariz. 

SjjL. mubarza In pi -aatl duel. 

jjljl ?itbaariz Nil 1 to duel. 2 to be fought with in a 

duel, -ava/iva mitbaariz . 

i 

Tabraz Nil 1 to emphasize. ?il-loon il-?azraq 
bi-yibriz gamaal genee-ki blue shows off the beauty of 
your eyes. 2 to bring out. laazim tibriz gawaaz is-safar 
you must show your passport. - vn f ibraaz; ava mubriz. 

2 • 

J J V 

baraz 2 (i, u) <perh P baraz> Nil to join together 
(two ends of a broken thread, strand of wool etc.). 
?ibriz il-fatla di kiwayyis join this thread together firm- 
ly! -vn buruuz ; ava baariz. 

barraz — baraz 2 . - vn tabriiz. 

mubarrazaati In pi -yyal [text] warp-mender in 
a weaving shop. 
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3 j ju see bariiz, bariiza 

J {J J J Sr* 

Jjjl ?il-baraziil /prop n/ Brazil. 

Jjjl^ baraziili 1 /adj */ Brazilian. 2 /n */ a Brazilian. 

see bariis 

biristu <brand name Presto > : fjalla bristu 
pressure cooker. 

("O j-ju) 

burustaata, burustaata Ini [anat] prostate 

gland. 

J j> biristul <Engl Bristol>\ waraq biristul a type 
of medium-grade heavy white paper, used for drawing 
and calligraphy. 

j burustanti <Engl> /adj pi burustantl [Chr] 
Protestant, - also burutistanti . 

birusfariin <cf Gr prospherein> Ini [Chr] 
cloth with which the offertory is covered on an altar, 
-also Tibrusfariin. 

Ji/J V 

J*- j> bursul In pi baraasill [text] selvage. 

““ J u* J V 

bursiliin <Engl> Ini porcelain. 
j y. bursilaan <Fr porcelaine> Ini porcelain. 

I barsuum /prop n/ male given name. | \qiraa( 
barsuum linear measure equal to 0.087 centimeters. 

"vjv 

j\ j, biriswaar (also biniswaar) <Fr perissoire> In 
pi -aatl paddle-board, surf-board. 

P~~j> barsiim <Copt> /coll n/ Egyptian clover (Trifo- 
lium alexandrinum). || toorallaah fi-barsiim-u see toor. 
j, barasiim /pi n / fields of clover. 
j, barsiimi /adj invar/ bright green in colour. 


of the place. 2 Nil to sit (s.o.) down (on the ground), 
-vn barf a, barfa\ ava baarif baarif\ pva mabruuf 
mabruuf. 

j, burf <Copt> In pi ?abraafl coarsely-woven mat 
of palm leaves or palm fibre (used particularly in pris- 
ons for sleeping on). 

?itbaraf l\\l to sit or squat (on the ground) with^ 
out concern for decorum or the cleanness of the place. 

- ava mitbirif. 

?inbaraf = ?itbaraf. 

jSj** mibarraf /adj */ sitting or squatting on the 
ground. 

•• A 

u c/ J V 

birift or buruft <P birishta> /adj invar/ soft- 
boiled (of eggs). 

«• . «• , A . 

0 

oy- \j\j barafutt <Fr> In pi -aatl parachute, -also 
barafuut. 

f lT J V 

^ j, barfim7vtl 1 to rivet, seal or fix tightly. 2 [slang] 
to make small written notes for use in cheating in (an 
examination), - vn barfama ; ava/pva mibarfim. 

j> birfaam, burfaam <P parchin> /coll n / 1 pill(s). 
2 rivet(s). markib birfaam a riveted ship. 3 [slang] 
minutely written material for use in cheating in an. 
examination. 

birfaama , burfaama /unit n, pi -aatl 1 a pill. 2 a 
rivet. 3 /also pi barafiim, barafiiml [slang] crib, note 
for use in cheating in an examination. 

?itbarfim /vi/ 1 to be riveted, be tightly sealed or 
fixed. 2 [slang] 2a to be cheated in (of an examination, 
when cribs are used). 2b to be minutely written for use 
as a crib in an examination. 3 to fall silent, shut up. 

- ava/iva mitbirfim . 

«• . A . 

barafuut <Engl> In pi -aatl parachute, - also 

barafutt. 
f J u* J V 

j, barfuum /prop n / Barshum, a townrin Qalyubiya 
province. 

j> barfuumi /adj */ pertaining to 6r from Bar- 
shum. || tiin barfuumi figs (in contrast with tiin fooki 
prickly pears). 


o* J V 

J* j, baraf (u) <Copt> 1 /vi / to sit or squat (on the 
ground) without concern for decorum or the cleanness 


J V 

j, barra§ /vt/ [naut] to splice, - vn tabriip ; ava/pva 
mibarra§. 
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barap Ini [path] vitiligo. 

* 

j>\ ?abrap / adj, fern barpa, pi burp/ afflicted with 
vitiligo. 

miboorap /adj */ afflicted with vitiligo. 

3 ( u* J V ) 

J burp In pi Tabraapl gecko. gaamil zayy il-burp 
small and shrivelled in appearance. [jabb-ak burp may a 
gecko kiss you! (a curse based on the folk belief that the 
gecko is a carrier of skin disease, mainly used in curt 
response to ?ana b-aljibb-ik). 

y burpa <It borsa> In pi -aatl 1 stock exchange, 
bourse. 2 large cafe. 


them, -manquug il-barapif cheap liquor, rot-gut. 

y bar(af Nil I to wear (shoes) until out of shape. 
|| fj-abar[af-ak I'll flatten you! - Nil 2 to act clumsily or 
ineffectively. ?ir-raagil da bi-ybar(af fi-fuxl-u that man 
does a sloppy job. 3 to run, blotch (of colours, paints 
etc.), -vn bar[aja\ ava/pva mibar[af. 

yp\ ?itbar[af Nil to be worn out of shape (of shoes). 
- iva mi t bar (af. 

2 ,ji i 9 J 'r* see V : bar(uuf 2 

* 

y buru(i /adj pi -aatl slothful and slovenly. 

<0 

S buru[(a = buru[(. 


VjV see j Ja j : barrfak 

y tyj? y bar(]u (also barc[ak) <perh T birde> /adv/ 
1 also, too. fja-tiigi magaana barc[u are you going to 
come with us too? 2 nevertheless, even so, all the same. 
bar(]u mif faahim qapd-ak ?eeh even so, I don't under- 
stand what you mean. b-a(]rab-ha kulV yoom wi-barc[u 
ma-fii-f fayda l beat her every day but still it makes no 
difference. 3 intensifier =» really, surely, mif kida barc[u 
isn't that so? don't you agree? huwwa da kalaam barc(u 
is that any way to talk? || kida barc[u response of re- 
proach = really now! 

J V 

i? j bara( (u) Nil [coarse] to defecate, - vn bar(a\ ava 
baarip pva mabruup 

"A> y bar(a In pi - aat , bura[! [coarse] faeces, shit. 

?itbara[ Nil [coarse] to sit or squat (on the 
ground). 

J biri(aam, bari(aaml I /adj V British, (loosely) 
English. 2 In *1 a Briton, (loosely) an Englishman. 


bar[ai Nil I to gallop about, run and prance ab- 
out (of donkeys). 2 [joc] to gallivant about, gad about. 
?il-waaljid yixallap imtiJjanaat wi-ybar{a£ baqa gala 
keef-u one finishes exams and then one's free to gad 
about as it suits one. - vn bar[a^a\ ava mibar[ap;. 

jj? j bar[iil In pi bar[iil/ bribe. 

bar(al Nil to bribe. - vn bar[ala\ ava/pva mibar[al. 
?itbar(al Nil to be bribed, - iva mitbar[al. 

1 j* ^ J V 

pi? y bar(am (also bar(an) Nil I to speak gibberish, talk 
incoherently. mibar(am zayy it-turk ~ talking double- 
Dutch. 2 to mutter crossly, grumble. - vn bar(ama\ ava 
mibar(am. 


2 J? j ^ see 1 |» j J? j u : bar(uum 

- r J* j v 

bar[amaan <Martaban tin Burma)> In pi -aatl 
glass or plastic jar with lid, jam jar. - also ba(ramaan. 
bar(amaana = bar[amaan. - also bapramaana. 




bar[uuf l /coll n / old out-of-shape shoes. y. barpius <It pertuzo> In pi barapisl [naut] sea- 

j>. barpmfa In pi barapifl old out-of-shape pair of men’s quarters or storeroom (on a steamer), -also 

shoes. || kalaam il-barapif (verbal) clangers, -raas-u barpiuf. 

w-?alf barpuufa (or -barapif il-balad) ma- he won't ... 
at any price, as in ras-ha w-?alf‘ barpuufa ma-tsaafir u* J ^ j 'r* 

maiaahum wild horses won't make her travel with barpuuf 2 <It pertuzo> In pi barapifl [naut] 
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seamen’s quarters or storeroom (on a steamer), - also 
bar[uus. 

(jl ’ j bar[uum <It bertone> /n pi bara(iim / 1 beam or 
block of wood. 2 pontoon, beam. 3 [naut] lighter. 


Ev V 

barai (a) Nil to become skilled, excel, bara^t 1 

fil-koora I excelled in football, -vn baraaga ; ava 

baari£. 

* 

£■^1 Tabraz tel/ more/most skilled. 

£ ^'1 ?itbarra£ /vi/ to make a donation, zawziin naas 
titbarraz bi-damm they want people to donate blood, 
•vn tabarruz ; ava mitbarraz . 

£yJ tabarruz te pi -aa// donation. 

^ ^ burzum t In pi baraaziml bud. || ?il-baraazim the 
younger generation. 

barvuut In p\ baraviitl flea. fcw//' 
barmutzala qadd‘ damm-u [prov] « from each accord- 
ing to his ability. ||6araWz7 zs-s/tf sugar-coated caraway 
seeds. -Ijafiifit il-baraviit fleawort (Plantago psyllium). 
cl mibarvit, mibarrat /adj */ flea-infested. 

A l 

Jj-j barvaf Nil to prick holes in (a paper pattern, in 
order to transfer a design). - vn barvafa ; ava mibarvaf. 


'Jtjv 

J l j burvul 1 <prob T burgu> In pi baraarill any of a 
variety of tools for making and adjusting holes in metal. 


j, barval Nil to smooth off, edge off (holes bored in 
metal), - vn barrala ; ava/pva mibarval. 


2 Jt;v 

burvul 2 <T burgul> /n/ boiled and crushed 
wheat, used in the preparation of certain dishes. 


jju see J j j u : biroova 
j I vi j v 

jliljl barafaan , baravaan <Fr paravent> In pi -aatl 
screen, folding screen, - also barawaan. 



V 

birufiil <Fr> /n/ profile, -/adverbially/ fzz^a/ 
birufiil stand sideways-on. 

jjl ^ barafiin <Engl> /n/ paraffin, zeer barafiin 
mineral oil. 

l 5 j v 

j ^ 6ara<y (u) Nil 1 to shine, sparkle. bi-nnac[4af-u 
wi-nlammaz-u z a f aan yubruq we clean and polish it so 
it shines. 2 to flash (of lightning). - vn barq ; ava baariq. 
j; ^ 6ar^ Ini lightning. razd‘ w-barq thunder and 
lightning. 

Ail j, barq a In pi -aatl 1 gold disc on a necklace. 2 metal 
sequin. 

aI» j> barqiyya In pi -aatl telegram. 

bariiq Ini 1 glitter, lustre. 2 allure, (jaaga liiha 
bariiq xaa$$ 1 lis-saayilj something with a special appeal 
for the tourist. 

barraaq /adj/ radiant. ?alwaan barraaqa radiant 
colours. 

mabraq In pi mabaariql telegraph transmitter. 
barraq 1 Nil to open (the eyes) wide, ttnta 
bi-tbarraq zenee-k kida leeh why are you staring like 
that? 2 /vi/ to stare, open wide (of the eyes). z enee 
barraqit wi-raab ^ an il-wazy his eyes were fixed and he 
lost consciousness, - vn tabriiq\ ava mibarraq. 

t J J V 

£» ^ burquz In pi baraaqizl 1 veil (usually of black 
crepe and gold) worn to cover the lower part of the face 
(see Pl.F, 8). fay la burquz il-ljaya she has taken off the 
veil of modesty (said of a woman who behaves in a 
shameless fashion). ?il-?a(jsan tilbis burquz (you’d bet- 
ter wear a veil) = you behave like a woman (an insult to 
a man), tafjt il-baraaqiz simm 1 naaqiz [prov] (under the 
veil is deadly poison) though modest in appearance, a 
person may be highly immoral. 2 valance, pelmet. 

3 wattle (on the head of a turkey etc.). 

£$ j> barqaz Nil to veil with a burquz . - vn barqaza ; ava 
mibarqaz . 

£• jj\ ?itbarqaz Nil to veil o.s., put on a veil. z an dina 
burquzeen burquz itbarqaznaa-bu w-burquz ma ~ 
tbarqazna-buu-f we have two veils * one we have worn 
and one we haven’t (a tongue-twister). - ava mitbarqaz. 

J j J j v 

<5 barquuq <Gr praikokion> /coll n / plum(s). 


° J V 

burufista <It provvista> Ini [naut] provisions. 
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barquuqa / unit n, pi -aatl a plum. 
barquqaaya = barquuqa. 

'Jjv 

# ^ bar aka /n pi -aaf, -aaf/ blessing, grace, divine 
favour (manifested especially as good fortune, pleni- 
tude) charismatic quality. || ?il-baraka fii(k) (1) thanks 
to (you), the credit should go to (you), as in kulV fee f 
tamm ' zayy 1 ma-nta gaayiz - ^il-baraka f-bint-i ‘Every- 
thing went just the way you wanted.’ ‘It’s all thanks to 
my daughter.’ (2) it all depends on (you), as in dawwar 
gala wa^iifa taakul minha £eef - S' il-baraka fiik ‘Find 
yourself a job to keep body and soul together.’ ‘I’m 
depending on you (to find me one).’ (3) expression of 
condolence « it’s for you to fill the place of the de- 
ceased. - bil-baraka « without undue concern, without 
bothering to be precise, as in bi-yaaxud filuus-u bil- 
baraka he takes his money without counting it, bi-ybii £ 
il-ba((iix bil-baraka he sells water-melons without 
bothering to weigh them, -(w-allaahi) baraka thank 
heavens! - baraka ya gaamiz (illi gat minnak wala gat-f 
minna) exclamation of relief at finding oneself released 
from an obligation. - qallit barakit-u it is (or was) no 
longer successful. - qillit baraka a source of misfortune. 

- qaliil il-baraka scanty, insufficient, as in ?il-bufteek da 
qaliil il-baraka - mili-lna [abiix fried steak doesn’t go 
very far; make us a stew! - (japalit il-baraka = you have 
brought a blessing to our house (said to a guest), -ya 
barakit duga l-waldeenl may the blessing of my pa- 
rents’ prayers assist me (said before any undertaking). 

- £ ala barakit illaah invocation of God’s blessing (said 

before any undertaking). - ?il-xeer wil-baraka source of 

good fortune, as in da-nta (fiik) il-xeer wil-baraka we 

can always depend on you for anything. - ? il-baraka 

fil-bUkuur = the early bird catches the worm, -luqmit 

il-baraka [Chr] (a piece of) unconsecrated eucharistic 

bread, -fjabbit il-baraka seed of fennel flower (Nigella 

sativa) used in the preparation of, e.g., chest ointment 

and some types of bread. 

« 

?abrak /el/ more/most useful, effective, etc. da 
l-fa§§ il-waafjid min il-burtuqaan ?abupurra ?abrak min 
lafara min is-sukkari one segment of a navel orange is 
more nourishing than ten of a sukkari one. 

j baruuka, baruuka 1 /n pi -aatl lucky piece, 
charm. ?ana fayil-ha baruuka I’m carrying it for luck. 
fijs* mabruuk 1 /adj */ blessed with divine favour. 
?axuu-k da raagil mabruuk your brother has a saintly 
air about him. rabb-i-na yiggal-ha sana mabruuka 
galeek may God make it a prosperous year for you! 


2 plentiful (beyond expectation). ?il-mahiyya 
mabruuka f-fahr-i-da the wages have gone a long way 
this month. ?akl‘ mabruuk food that proves to be suffi- 
cient for more people than expected. 3 /invar/ congra- 
tulatory exclamation said to someone on a happy occa- 
sion or on the acquisition of something new « congra- 
tulations! as in mabruuk gala l-jakitta congratulations 
on the new jacket! fa//' mabruuk many congratula- 
tions! || mabruuk £al-?arc[ congratulations on your new 
shoes! 

mabruuka Ini measles. 

i)jl baarik Nil 1 to give blessing, rabb-i-na mif 
(ja-ybarik-lu f-giyaal-u God will not bless him with 
regard to his children. || ?allaah yibaarik fiik (God 
bless you) (1) conventional response to mabruuk. 
(2) expression of thanks for a favour or service ren- 
dered. 2 [Chr] 2a to pronounce a blessing, invoke a 
blessing. 2b to say grace (before a meal). 3 to give 
congratulations, bi-ybarku l-ba^4 they congratulate 
each other. — Nil 4 [Chr] to bless, -vn mibarka ; ava 
mibaarik. 

AjLa mubaarak 1 /adj */ fortunate, blessed, ramafaan 
mubaarak blessed and happy Ramadan. || xafwa 
mbarka * what good fortune brought you here! (greet- 
ing to a visitor), - ya mubaarak friendly form of address 
imputing naivety, as in kull in-naas masmuuf] luhum 
is-safar bass' miin ya mubaarak illi gandu fluus (of 
course) everyone is allowed to travel, but bless your 
heart, who do you think can really afford it! 
2 congratulatory exclamation said to someone on a 
happy occasion or on the acquisition of something new 
~ congratulations!, as in mubaarak gal-fustaan congra- 
tulations on the (new) dress! 

i] ^L;l ?itbaarik Nil la to receive a blessing, kull' ma 
b-afuuf-u b-atbaarik-bii it’s always a blessing to see 
him. S! in-naas tiruulj if-fariilj galafaan titbaarik bii 
people go to the tomb to receive a blessing. Ib [Chr] to 
be blessed (ritually), bagd il-garuseen ma tbarku after 
the bride and groom have been blessed. 2 to be 
converted into a blessing, lamma tigmil (ayyib 
bi-yitbarik-lak fi-gary-ak when you do good it brings 
you a blessing in your daily life, -ava/iva mitbaarik. 

iljL; tabaarak: tabaarak allaaht , tabaarak il-xallaaq 
blessed be God! used as an exclamation of wondrous 
admiration, as in galeeha gamaal tabaarak il-xallaaq 
(fiima xalaq) = she’s such a beauty! blessed be God for 
creating her! 

j ] Tistabrak = ?itbaarik la. - ava mistabrak. 
?istibaarik = titbaarik la. -iva mistibaarik. 
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! ^v 

i) j, barak , birik (i) /vi/ 1 to kneel (particularly of a 
camel). 2 to throw one’s whole weight (on<op of s.o. or 
s.th.). waqqagt-u fil-farcl' w-barakt 1 fooq-u (or galee) 
I threw him to the ground and flung myself upon him. 
|| barak gal-filmis he appropriated all the money. 3 to 
reach the end of one’s endurance, qagadit tiftaval 
fil-maktab wil-beet wi-tihmil fi-?akl-a-ha l-vaayit-ma 
barakit she went on working in the office and the house, 
and neglecting her food till she was in a state of com- 
plete collapse, -ava baarik. 

i) ^ barrik /vt/ 1 to make (a camel) kneel. 2 to make 
someone fall (on s.o. or s.th.). -vn tabriik ; ava 
mibarrik. 

i)^jl ?itbarrik /vi/ passive of barrik. -iva mitbarrik. 

Z j> birka /n pi birakl pool, pond. || wiff il-birka a bjayy 
in Central Cairo (formerly known in particular as a red 
light district). - birkit il-fiil a fjayy in Cairo, between 
Sayyida Zaynab and the Citadel. 

4 iljy see jjjy: baruuka 2 

5 i) j o see bureek, bureeka 

V 

burukaar <Fr brocart> In/ brocade, 
j I iJ j o 

jl£ j> burkaan /n pi barakiin/ volcano. 

O ^ i) j 

i-S’ j> barkiita <It barchetta> /n/ [naut] ship’s log. 

# j J j o 

<£ j> barkeeh <Fr> /n pi -aat/ parquet flooring. 

J J V 

j, barlaks <perh Gr parallaksis> /n pi -.aat! [Chr] 
antiphon. 

^ 0 J j Sr* 

Jadj* birlan[ <It brillante> Ini brilliant-cut diamond. 
xaatim birlan[ diamond ring. 

'{J* 

{j baram (u) /vt/ la to twist, twirl, baram fanabaat-u 
he twirled his moustache, laazim tubrum il-fjabl you 
must twist the rope, lb [text] to rove (threads or Fibres). 


2 to roll, roll up. kunaafa mabruuma kunaafa wrapped 
spirally round a filling (usually of nuts) to form rolls. 
|| ?ibrum-ha * you know where you can stuff that! — /vi / 

3 to be frittered away (of money). 4 to wander about, 
go around, baramna wi-tfassaljna we wandered around 
and enjoyed ourselves, -vn barm ; ava baarim ; pva 
mabruum. 

H baram gala to search for. fic[ilt abrum galee li-fjadd 1 
maxadt 1 fluus-i I kept on looking for him until I got my 
money. 

mabruum Ini [text] worsted. 

mabruuma Ini 1 cylindrical variety of mango. 
2 okra. 3 home-made pasta rolled into very small 
pieces, steamed and served with sweetened milk. 
aa j, burma I : musmaar burma screw, masamiir burma 
screws. 

j> burmagi In pi -yya/ 1 one who is suave and com- 
manding. 2 philanderer, see further under ‘jpu 
fji buram /adj invar/ 1 suave and commanding. 

2 dissolute. 

I * j, burum: furum burum (1) mess, chaos. ?il-fjikaaya 
(ilgit furum burum the thing turned out a mess. 
(2) nonce phrase used in spells abracadabra. 
j, bariim — burmagi. 

1*1 barraam In *1 1 [text] rover, operator of a roving 
machine. 2 barraam (fjabl) [naut] rope-spinning 
swivel. 3 devious person, twister. 

barriima In pi -aatl 1 thread (of a screw). 
musmaar barriima a screw. — /pi barariim, barrimaatl 
2 corkscrew. 3 swirl (of hair, op a horse). 4 rowlock. 
5 (oil) drill. 

p ?itbaram Nil la to be twisted, be twirled, lb [text] 

to be roved. 2 to be rolled, be rolled up. - iva mitbirim. 

p ^ inbar am = Titbaram. - iva minbirim. 

{S' barram /vt and vi/ 1 to twist, twirl (a number of 

things or a number of times), qaagid yibarram (f-) 

fanabaat-u he keeps on twirling his moustache. 2 [text] 

to rove (a number of threads or fibres), - vn tabriim ; 

ava/pva mibarram. 

* 

fj>\ ?abram T /vt/ to conclude (e.g., a contract), ratify 
(e.g., a treaty), - vn ? ibraam. 

^1 y\ ? ibraam /vn/ || mafjkamit in-naqcl 1 wil-?ibraam 
[leg] Court of Cassation. -Tayy' \jukm 1 yquul-u 
ma-f-huu-f naq4‘ faw Tibraam no decision of his is ever 
challenged. 

aa j> burma 2 In pi buram! (squat narrow-necked) 
earthenware vessel (see PI. A, 4). 
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f JV 


j> biraam In pi ?ibrima, birimal earthenware 
casserole. 



U j> birma /prop n/ small town near Tanta, renowned 
for egg production. || (jisbit birma an insoluble problem, 
an inexplicable matter (i.e. which only the quick-witted 
egg merchants of Birma could work out). 

4 j»jy see p j j ^ : baruuma 

5 f j v-j see Tabriim, ?abriimi 

^ burumba <Burumba (in Guiza province) >: 
sabg ' burumba [deris] swank, coxcomb. 

JujjL barumitr <Fr barometre> In pi - aatl baro- 
meter. 

1 £ r j v see also 1 (* j v 

barmagal Ini 1 suaveness, artful sophistication. 

2 dissoluteness. 

% 

£4 Mitbarmag 1 /vi/ 1 to affect an appearance of 
sophistication, ma-titbarmag-f 1 galeena ya gamm - 
da-tjna naas valaaba don’t be highfalutin with us, mate, 
we’re only ordinary folk. 2 to behave in a dissolute 
fashion, -ava mitbarmag. 

0*1 '* j birnaamig In pi baraamigl la programme. 
birnaamig musiiqi musical programme, birnaamig peefi 
summer programme. lb (computer) program. 
2 curriculum, timetable, schedule. 

04^, barmagt /vt/ to programme, -vn barmagt ; ava / 
pva mibarmag. 

04 ^j! ?itbarmag 2 f Nil to be programmed, -iva 
mitbarmag. 

<3 f J V 

<3* j> barmaq <T parmak> In pi baraamiql 1 banister. 
2 spoke (of a wheel), - also barnaq. 

~ o f j V 

birmanganaat <Fr> Ini potassium 

permanganate. 

O If. ^ baramhaat <Copt> Ini seventh month of the 


Coptic year (10 March - 8 April) . baramhaat ruuf} il-veei 
wi-haat in Baramhaat (it is time to) go to the field and 
bring (whatever you like, because the fields are full of 
crops). 

* J { J ^ 

baramuuda <Copt> Ini eighth month of the 
Coptic year (9 April - 8 May), baramuuda duqq if-figiir 
bil-gamuuda wala yibqa fil-Yee( wala guuda in Bara- 
muuda pound the barley with the pestle, and let not a 
stalk remain in the field. 

o j r j v 

baramoon <Gr paramone> Ini [Chr] 1 period 
of fasting before the feasts of Christmas and Epiphany 
(in the Coptic Church). 2 the day before a feast day. 

J tJCJ'r 1 

J*4 j> barmiil In pi baramiil, baramiill 1 barrel, guqdit 
tapbiin barmiil barrel hitch. \\ barmiil y add Archimedes’ 
screw. 2 capstan. 

j, baramilgi In pi - yyal cooper. 

oj V 

aJ birniyya, barniyya In pi baraanil earthenware pot 
or dish glazed on the inside. 

- Ijju see 2 0 f j V : birnaamig 

£oj V 

0j j> burung <T biiruncuk> Ini [ obsol ] g’eorgette 
crepe, gauze, - also burunguk, burunguq , burungug. 

£0 j V 

j> biringi <T birinci> /adj invar/ 1 first. 2 best. 

- jr o j V see ” £ o 5 V : biringaan 

IX j, baranda <prob Engl> In pi -aa// veranda, - also 
faranda. 

j o j V 

j burunz <perh Fr> Ini 1 bronze. 2 metallic paint. 
burunz‘ dahabi gold metallic paint. 

burunza : such phrases as ma-magii-f wala 
brunza I haven’t a penny. 

kSjiji burunzi /adj/ 1 pertaining to bronze. 
2 bronze-coloured. 


( u* o j V ) 

j, burnus In pi baraanisl 1 cape or cloak (usually 
with a hood). 2 [Chr] cope worn by priests and bishops 
during the liturgy. 3 bathrobe, beachrobe. 

^ S birins <Engl> In pi -aatl prince. 

j» birinsiisa <Engl> In pi -aatl princess. 

dl j> birink <It paranco> In pi -aatl running stretcher 
(in a slaughterhouse) on which a carcass is hung. 

1 “ • 

JOjV 

$S barnaq 1 1 /vt/ to cause (the eyes) to stare, kaan 
mibarnaq-li ienee he was staring at me. 2 /vi/ to stare, 
-ava mitbarnaq. 

2 - ♦ 

barnaq 2 <T parmak> In pi baraaniql 1 banister. 
2 spoke (of a wheel), - also barmaq. 

burnee[a In pi baraniit, burneiaatl 1 hat. 2 lamp 

shade. 

‘‘jV 

I fil-burah /prop n / male spirit sometimes invoked 
in the zaar. 

2 i j u see bireeh, bureeh 

r 6 j v 

£u*ii ?il-burhamiyya /prop n / Sufi Order named 
after Sidi Ibranim ed-Disuqi. 

s burhaan, burhaan t In pi barahiinl 1 proof, evi- 
dence. ?eeh il-burhaan gala wuguitd illaah what is the 
proof of God’s existence? 2 sign, token, augury. 
j*S barhan /vi/ to give proof, provide evidence. 
laazim tibarhan gak-kalaam da you have to back up this 
assertion with proof, -vn barhana; ava mibarhan. 

& j?\ Titbarhan /vi / (impersonal) passive of barhan. 
?ik-kalaam da tbarhan galee that claim was proved. - iva 
mitbarhan. 

1 J j V 

bj>. barwa 1 <perh P paro> In pi baraawil plasterer’s 
trowel. 

2 jju see barwa 2 


j'jjV 

jl js barawaan <Fr para vent> In pi -aatl screen, fold- 
ing screen, - also barafaan , baravaan. 

see J j j V : buruugi 

5 J J V 

baruud <perh P barud> Ini gunpowder. mal/j‘ 
baruud saltpetre. 

•jjjIi baruudat In pi baruud/ rifle. 

J J J V 

birwaaz <T pervaz from P> In pi barawiizl any 
frame or edging (e.g., picture frame). 

barawizgi In pi -yyal (picture) framer. 
barwiz /vt / to frame, surround. || Ij-abarwiz Tism- 
ak I’ll hold you in great esteem, - vn barwaza\ ava/pva 
mibarwiz. 

jjs ? I ^barwiz /vi / to be framed, be surrounded. - iva 
mitbarwiz. 

^js buroof <Fr broche> In pi -aatl brooch. 

^ J J V 

*ij s biroova <It prova> In pi -aatl 1 rehearsal. 
2 fitting. ?it-tarzi gawiz-ni li-broova tanya the tailor 
wants me for another fitting. 3 [print] proof, proof 
sheet. 

<J J J V 

S barwaq 1 /vt/ la to cause to shine, lb to make 
resplendent (especially by decoration and ornamenta- 
tion). kaanit mibarwaqa f ooftt in-noom tamaam she 
had made the bedroom look splendid. 2 /vi/ to shine, 
gleam, - vn barwaq a; ava/pva mibarwaq. 

Titbarwaq Nil 1 to shine, gleam. 2 to become or 
be made resplendent, -ava/iva mitbarwaq. 

%jj \- i baruuka 2 <perh It parrucca> In pi -aatl wig. 

Jjj V 

J j s barwil 1 /vt/ to crumble (between the fingers). 
2 Nil to become crumbly. ?il-fi(iir mibarwil xaali§ the 
pastry is very crumbly, - also farwil. - vn barwala ; ava 
mibarwil. 

J^^jl ?itbarwil Nil 1 to be crumbled. 2 to become 
crumbly, - also fitfarwil. - ava/iva mitbarwil. 
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Ipjv) 

iujjl baruuma 1 <Gr brdma> Ini rust, corrosion. 
aa s j baruuma 2 <It paroma> Ini [naut] mooring 
rope, painter. 

JJJV 

baruwwa <It prua> In pi -aatl [naut] bow (of a 
ship), kawirtit l-baruwwa foredeck, fil-baruwwa right 
ahead! 

1 iS J V 

ijj, bar a 2 or bar a (i) Nil I to trim or sharpen to a 
point. ?ibrii-li qalam sharpen me a pencil! 2 to wear 
down, wear away. fif-furl' bara l-?azmiil the work 
wore away the chisel. || ?il-hamm‘ baraa-ni the worry 
wore me out. -vn bary\ ava baari\ pva mabri. 
aj j, barya In pi - aatl 1 /inst n / a sharpening. 

2 sharpened end (e.g., of a pencil). 

barwa 2 1 /n pi - aat , baraawil worn-down piece (of 
soap). 2 /adj invar/ quick-witted. 
aA'j, barraaya In pi -aatl (pencil) sharpener. 

^jl ?itbara Nil 1 to be trimmed or sharpened to a 
point. 2 to be worn down, be worn away. fy-pabun-da 
b-yitbiri b-sur^a that kind of soap wears away quickly. 
|| fttbara nu§§ a £aql-i (half my mind is worn away) I’m 
so worn out I can hardly think, -iva mitbiri. 

?inbara = ?itbara. - minbiri . 

kS J V* 

baara Nil to compete with. ma-fjadd 1 -/ yibarii 
fig-gary no one can compete with him at running, no 
one can run as fast as he. - vn mubaraah ; ava mibaari. 
SljL. mubaraah In pi mubaraat, mubarayaatl competi- 
tion, contest, match, fii talat mubarayaat il-ljadd'-da 
there are three matches this Sunday. 

^jljl r itbaara Nil to compete, - ava mitbaari. 

j u see 1 c j : bara , bari , ?itbarra, ?istabra, 

?istibarra 

4 {J j see 2 c j : baari, bariyya 

* J V* 

jo biriid <Fr bride> Ini [needlew] bar. girwa briid 
button-hole consisting of a worked bar. 

j_j\o bariiz /prop n / Paris, - also bariis. 

Ijiji bariiza 1 In pi baraayizl ten piastres, ten-piastre 
coin or note. 


bariiza 2 , biriiza <Fr prise> In pi baraayizl 
1 [elec] point, socket. 2 [plumb] water outlet. 

a- V 

bariis /prop n / Paris, - also bariiz. 

V 

dbjjt bureek <T bdrek> /coll n / small pastries with 

sweet or savoury filling. 

a£ojj) bureeka /pi -aatl unit noun of bureek. 

J f c* J V 

j biriimu <It primo> /adj invar/ 1 first-class. ?akl 1 
briimu top-notch food, sawwaaq biriimu a first-class 
driver. — Ini 2 first dish of a meal (in a restaurant, etc.). 
3 f il-biriimu top prize -winning ticket! (cry of the 
lottery-ticket seller). 

( * J V ) 

aj bireeh <Fr> In pi -aatl beret. 

a* j> bureeh <poss Fr bureau> In pi -aatl tallboy. 

J V J V 

jxj. bazbuuz In pi bazabiizl 1 small spout (e.g., on a 
water jug). 2 small protrusion. 

bazbiz Nil 1 to exude or emerge in droplets, fii 
xurm 1 pvayyar il-mayya bi-tbazbiz minnu there is a 
small hole from which the water drips. ?il-£araq baqa 
ybazbiz min wiff-u drops of sweat began to ooze from 
his face. 2 to put out protuberances, gism-u bazbiz 
xaali§ his whole body has come out in pimples. farz 
if-fagara bi-ybazbiz the branch of the tree is pufting out 
buds, - vn bazbaza ; ava mibazbiz . 

j j see 3 j ju: bizr, bizra, bizraaya 

^ ji V 

i) jy bazrak <P buzurg> Ini [mus] name given to E 
half flat (on the fourth space of the staff). 

■ r v 

Jxv* bazramii( /adj invar/ 1 of mixed blood, mon- 
grel. 2 chaotic, topsy-turvy, -also ba$ramii(. 

• ♦ 

J J V*. 

bizz In pi bizaazl 1 any small protuberance or pro- 
jection (e.g., nipple, stud, bud, kriot (in wood)). || bizz 
ir-rigl ankle bone. 2 breast, udder. \\zinab bizz (il- 
Zanza) variety of sweet elongated grape, - bizz il-kalb 
[bot] name given to varieties of Zygophyllum, Polygo 
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num and Mesembryanthemum. -gaab il-xabarmin bizz 
umm-u * he got the news straight from the horse’s 
mouth, -huwwa lissa mif ^aarif (ariiq bizz umm-u ~ 
he’s still wet behind the ears, -huwwa faarib min bizz 
umm-ul « he has great strength and courage. 
bizza = bizz . 

S; \y bazzaaza /n pi -aatl 1 feeding bottle, nursing bot- 
tle. 2 teat or nipple of a feeding bottle. 


bazq /coll n/ [agric] onion sprout(s). \\bazq‘ ba^li 
baby onions (sown from seed of ordinary onions and 
often pickled). 

Ay bazq a /unit n, pi -aat/ an onion sprout. 
lAij bazqaaya = bazqa. 

2 - • 

bazaq (u) /vt/ to spit, -vn bazq, ava baaziq\ pva 
mabzuuq. 

buzaaq Ini spittle, saliva. 
bazzaaqa In pi -aat! spittoon. 
bazzaq Nil to spit. - vn tabziiq\ ava/pva mibazzaq. 


3 




buzuq <T bozuk> Ini [mus] bouzouki. 


'Jjv 

bazl Ini [surg] tapping, paracentesis. Taalit bazl 
trocar and cannula, bazl id-damm phlebotomy. 

mabzal In pi mabaazill opening in a furnace for 
the removal of ash and cinders. 

2 Jjv 

JJu bazalt (i) /vt/: bazal guhd (or guhuud) to exert 
effort, take pains, - vn bazl ; ava baazil’, pva mabzuul. 
Jib mabaazil /pi n / vices. 

Jlj&l ? ibtizaal Ini indecency, vulgarity. 

Jjc** mubtazal /adj */ indecent, vulgar. 


SjLu bisaara <Copt> Ini dish of dried broad beans, 
cooked with spices and herbs, and mashed, -also 
bupaara. 


o* I V cr V 

bisbaasa 1 (also bisbaasa hindi) Ini mace (spice). 

l basaburt <Engl> In pi -aat, -aatl passport. 

- also basboor. 

U* V U* V 

basbis Nil 1 to call puss-puss-puss (to a cat). 2 to 
tell tales, gossip, kaan bi-ybasbis galeek quddaam^afjb- 
ak he was telling tales about you in front of your friend, 
-vn basbasa\ ava mibasbis. 

bisbis /interj/ sound made in calling to a cat. 
bisbaasa 2 In pi basabiisl woman given to spite- 
ful gossip. 

J J V cr V 

jyy~\j basboor <Fr passeport> In pi -aatl passport. 

- also basaburt. 

basbuusa /coll n / sweetmeat of baked semolina, 
soaked in syrup. 

J 1 V* 

Jbw bustaal <Fr postale>\ kart 1 bustaal /pi kuruut 
bustaall postcard. §uura kart 1 bustaal postcard-size 
photo. 

o I O ^ 

bustaan <P bustan> In pi basatiinl garden. 
^"LJI ?il-basatiin /prop n / village to the north of 
el-Ma'adi, famous for its cemetery. 


O J J s-J 

cJjl bazalt <Fr> Ini basalt. 

jjjl bazalti /adj/ of or pertaining to bazalt. 

j»ju see ^ j u e: Tabziim 

^ j j V see J* o j {J V : bizanp 
j* o see ‘^lu: bas 


j O ^ v 

bastar <prop n Pasteur> Nil to pasteurize, - vn 
bastara\ ava mibastar. 

?itbastar Nil to be pasteurized, -iva mitbastar. 


o ^ ^ 

uLj bastif Nil to scold, give (s.o.) a piece of one’s 
mind, - vn bastafa ; ava/pva mibastif. 

I ?itbastif Nil to be scolded, - iva mitbastif. 
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J J°crV 

0 > 

bis til la, bast ilia <It mastella> In pi -aa// large 
metal container or kettle for holding liquid. 

J J * a* V 

^1- -■ hastily a <It pastigha> 1 /coll n/ small sugar can- 
dies, pastilles. 2 /unit n, pi - a at! a small sugar candy, a 
pastille. 

JblJLw hastily aay a = hastily a 2. 

bistim <Engl> /n pi basaatiml piston, binz //- 
bistim piston ring, - also bistin. 

^ bistin <Engl> /n pi basaatinl piston, binz il-bistin 
piston ring, - also bistim. 

- j O ^ ^ 

jlSuiw bastanikaar <P basta-nigdr> Ini [mus] mode in 
Arabic music beginning on B half flat and having E half 
flat and G flat. 

bastooni , bastuuni <It bastoni> Ini clubs (in 

cards). 

bustiif <Fr postiche> In pi -aa// hair-piece. 

^ O yj* 

bastiika <It pastecca> Ini [naut] block, snatch 

block. 

^ basajeeri <It passeggeri>: markib basajeeri 

passenger ship. 

(C^v) 

basxa 7 <Copt> /n pi -aatl foot of a plough, to 
which the ploughshare is attached (see Pl.D, 21). - also 
bayxa. 

basxa 2 <Syr> Ini [Chr] service held on each of 
the four days preceding Good Friday, -also bapxa. 

i 

jo basr /coll n, pi busuurl pimple(s), spot(s). 

I j* basra /unit n, pi -aatl a pimple, a spot. 


3 J o* V see J t u* V : bisaara 
J J o* V 

aijL-j bisarya <perh Gr psari> /coll n / 1 fry of certain 
Nile fishes, especially the libiis (Labeo sp.). 2 sand- 
smelt. 

1 cr u* V 

^ 6ass 7 (i) Nil [cook] to rub (ingredients) together 
(in the making of cakes and pastries), -vn bass, 
basasaan ; ava baas is ; pva mabsuus. 
a bisiisa, basiisa 1 /n/ sweet pastry, based on 
maize flour. 2 /adj invar/ (accidentally) crumbled or 
squashed. 

2 O* lT V 

^ bass 2 (i) Nil to instil (into s.o.) inspire (in s.o.). 
manaaz,ir muxiifa t?assar fil-?a[faal wi-tbiss' fiihum />- 
rugb frightful scenes which affect children and fill them 
with terror, -vn bass, basasaan ; ava baasis\ pva 
mabsuus. 

dw"l ?itbass Nil to be instilled (into s.o.), be inspired 
(in s.o.). -iva mitbass. 

3 ( U* u* V* ) 

Jw bass * ? <P fras> I /interj/ enough! bass - wa/a kilma 
enough! not one word more! || wi-bass and no more, as 
in fa/a qadd' maqdarit-ha w-bass according to her 
means and no more, -lamma qaal ya bass to the max- 
imum, as much as possible, as in qagadt ac[rab fii 
li-vaayit lamma qaal ya bass I beat him till he could take 
no more, firibna lamma qulna ya bass we drank till we 
could drink no more. 2 /adv/ only, just, fa/aan xa(r-ak 
bass just for you. sibuu-ni ?axuff bass just let me in. 
kunt a gaayiz faf raf bass I just wanted to know, law 

bass a fjadd' ysagid-ni if only someone would help me. 

• 

3 /con j/ but, however, ruulrj - bass' fii far(go\ but there’s 

i 

a condition, ma huwwa mabsuu[ kida - bass' ?ana la? 
well, he’s happy like that, but I’m not! 

buss: ma-fii-f buss 1 wala huss = there are no ifs and 
buts about it. 

Jw biss 1 /interj/ 1 sound made to a cat, usually in 
order to shoo it away. 2 sound made to attract the 
attention (e.g., of a waiter). 

Jw biss 2 : fjiss-ak biss-ak ~ just you dare! 

see basuus 


2 j(/V * ^ u* V 

bawasiir /pi n / [path] haemorrhoids, piles. basa( ( i ) Nil 1 to give pleasure to, make happy. 


75 




laazim il-waaljid yibsi{ nafs-u one has to enjoy oneself. 
?il-lelaa-di nawyiin nibsipku tonight we intend to give 
you a good time. || Tibsi[ya iamm there you are, every- 
thing is O.K. (said to one whose problem is solved). 

- basal Taxlaaq-u it cooled his temper, it brightened his 
mood. 2t to unfold, spread out. \\basa( kaff-u (he 
opened his palm) he was charitable, -vn basia: ava 
baasi( ; pva mabsuuf. 

baasi(' /n/ Giver of bounty (epithet of God). 
|| quul ya baasi( ~ take it easy! don't fret! 

J mabsuui /adj */ 1 pleased, content. Tintu 
mabsu(iin hina are you happy here? Tana mabsuui 
minnak I'm pleased with you. 2 exhilarated, high (as a 
result of drink, drugs etc .).firib lamma baqa mabsuu( 
he drank till he had a glow on. 3 well-off, rich, kaan 
fallaafj bass 1 mabsuui he was a peasant, but 
comfortably-off. 

Jaw basi‘ /n/ numerator of a fraction. 

aLw basia 1 / n pi -aatl landing (on a staircase). 

1?L^ busaai /n pi Tabsqal 1 carpet. || Til-busaa( 
Tafjmadi ~ things are quite informal. - busaa( ir-rafjma 
large cloth, usually of black velvet marked with a cross, 
spread out and carried from the corners by four bearers 
in front of the coffin in Christian funeral processions. 
2 floor of a (boxing or wrestling) ring. 
aLL- basaaia /n/ease, simplicity, bi-basaaia simply, to 
put it simply. 

luw basii( /adj pi busaia, busaai/ 1 simple, easy. 
Ija-ni^mil tagriba basiqa we'll make a simple experi- 
ment. gaawiz tigaddid Tiqamt-ak - basiim you want to 
renew your residence permit? that's a simple matter. 
|| Til-muftarak il-basii( [math] lowest common denomi- 
nator. 2 unpretentious, unassuming, huwwa taagir 
basii[ he's a small-time trader. Tifjna naas busa(a we're 
simple folk. 3 simple-minded, naive. 4 small (in quanti- 
ty or extent), ruff-a-ha b-kimmiyya basii(a min if- 
farbaat sprinkle it with a little syrup, bi-ykjibb' yitfalsif 
laakin gala basii( he likes to go in for a little philosophiz- 
ing. lawgiri tibqa garyit-u basiifa even if he does run, he 
can't run much. 5 slight, insignificant (in intensity). 
waga? basii( a slight pain. — /adv/6 to a limited degree, 
to a small extent, ma-fii-f fjadd ' muljtarif Tilla basiii 
there are only a few professionals, bi-tiwgaz basiii it 
hurts a little 

1 I Til-basii[a t /n/ the earth, gala <{ahr il-basii(a on 

earth. 

Titbasaf /vi/ 1 to be or become pleased or con- 
tent. Ti^mil il-waagib kuwavyis gafaan il-Tabla titbisi[ 
minnak do your homework well so that Teacher will be 


pleased with you. 2 to become exhilarated (as from 
drink, drugs etc.). 3 to enjoy oneself. Titbasa(na qawi 
fi-skindiriyya s-sana Hi faatit we had a really good time 
in Alexandria last year. - ava/iva mitbisi[. 

I Tin basa( = Titbasaf. - vn Tinbisaa(\ ava minbisi[. 

JxL bassai /vt/ to simplify, -vn tabsiq: ava/pva 
mibassai. 

k.Ljl Titbassai /vi/ to be simplified, -iva mitbassa(. 
Jx~L baasil 2 /vt/ to humour (s.o.). qa^adit tibaspu 
l-ljadd' ma waafiq £al-bee£a she sweet-talked him till 
he agreed to the transaction, -vn mubaspa: ava 
mibaasi(. 

aIxvw I** mubasia Ini cordiality, agreeableness, con- 
geniality. Til-mubasia fil-kalaam the niceties of con- 
versation. ma-t/jibb 1 -/ il-mubasia she doesn’t like 
familiarities. 

Jau-ljl Titbaasil /vi/ 1 to speak pleasantly, qagdiin 
yitbas(u maga ba^clqalabuu-ha gadd they were having a 
light-hearted conversation but then became argu- 
mentative. 2 to be humoured, -ava/iva mitbaasil. 

I Tistabsai /vt/ 1 to consider simple or easy. 
ma-tistabsapf il-masaa Til bii~iariiqa di don't take mat- 
ters that lightly! 2 to select for easiness or simplicity. 
Tistabsaplu mas Tala w-fjall-a-ha he picked out an easy 
(mathematical) problem and solved it. - vn Tistibsaap, 
ava mistabsai. 

1 ^ o- V 

aJxww y bus[a 1 <It posta> Ini 1 mail, maktab bus[a post 
office, waraqit busia or laabiz bus [a postage stamp. 

2 postal service, mandubiin min il-busia representa- 
tives from the Post Office. 

busiagi in pi -yyal postman, mailman. 

3 ( J? ^ ^ ) 

basi 2 1 co\\ n/reed(s). qalam bas( reed pen (as used 
by calligraphers). 

bas( * <perh Engl> Ini paste applied to a razor 
strop to aid sharpening. 

bas(a 2 <It pasta> In pi -aatl an Egyptian sweet 
similar to a mille-feuille. 

aJow bas[a\ : b as lit fahm charcoal ember for igniting 
the tobacco in a water-pipe. 

Ajlk...,; basiaaya = basia 3 . 

bas(aawi /adj/ pertaining to Tell Basta, near 
Zagazig. qaff‘ bas[aawi type of stiff straw used in the 
manufacture of brooms. 

a bus(a 2 <P pista> Ini small piece of opium or 
hashish enough for one dose. 



f .)*✓*? 
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f j tr V 

iu bas(irma <T pastirma> Ini garlic-and-spice- 
cured beef. 

<i a* V 

?inbasaqt Nil to stem, emanate, lagna nbasaqit 
min lagna tanya a committee that grew out of another 
committee, -vn ?inbisaaq ; ava munbasiq. 

” J ^ cr* V 

aiISLw biskilitta <It bicicletta> /n pi -aa// bicycle. 

OjLj baskuut <It biscotti> /coll n/ biscuit(s), 
cookie(s). - also baskawiit. 

baskuuta /unit n, pi -aa// a biscuit, a cookie, 
-also baskawiita. 

J 

J baskuul (also mizaan baskuul) <Fr bascule> In 
pi -aa// weighbridge. 

“ J ^ cT V 

baskawiit <Fr biscuit> /coll n/ biscuit(s), 
cookie(s). - also baskuut. 

kj baskawiita /unit n, pi -aa// a biscuit, a cookie, 
-also baskuuta. 

Aib baskawitaaya = baskawiita. 

J V 

J— 1* baasil /adj pi busalal 1 distasteful. ||darara-w 
baasil he is disagreeable. 2 brave, courageous. 

J J u* V 

aLw bisilla <It pisello> /coll n / pea(s). bisillit iz- 

zuhuur sweet pea(s). 

* 

bisillaaya /unit n, pi -aa// a pea. 

' C o* V 

mabsam, mabsim /n pi mabaasiml 1 mouth-piece 
(of a water-pipe (see PI. 1, 6), wind instrument (see Pl.J, 
17 and 19), cigarette-holder etc.). 2 part of rectal 
syringe which is inserted in the anus. 

tabsiima In pi -aatl smile, galeeha tabsiima 
tgannin she has a bewitching smile. 

?itbassim Nil to smile. madd‘ ?iid-u wi-tbassim 
he stretched out his hand and smiled, - ava mitbassim. 

tabassam: ?in-nabi tabassam even the Prophet 
smiled! (to get a smile from a girl in the street). 

?ibtasam Nil to smile. ?izzaay Tabtisim w-ana 


fayfaa-k kida how can I smile seeing you like this? - vn 
f ibtisaam; ava mibtisim. 

^uLwl ?ibtisaama In pi -aa// a smile. 

2 f' cr' V see |* {J o* V : basiima 

J f U“ V 

aL~u basmala Ini name given to the invocation bi-sm 
illaah ir-raljmaan ir-rahjiim (in the name of God the 
Compassionate and the Merciful). 
iL-w bismilla /interj/ invitation to a guest to begin 
eating when food is served ~ please start! 

J*—* basmil Nil to utter the invocation bi-sm illaah 
ir-rafjmaan ir-raljiim (said before an undertaking). - vn 
basmala ; ava mibasmil. 

J.*... jl ?itbasmil — basmil. - ava mitbasmil. 

basandiida <P pasandida> Ini [mus] mode in 
Arabic music. 

basuus /prop n / a village ip Qalyubiya province, 
known for the good quality of its fammaam melons. 

r L* cr V 

basiima Ini confection like hariisa , but harder 
and with coconut. 

u* V 

baf- <T ba§> prefix, with occupational titles, 
indicating higher rank (frequently used by way of com- 
plimentary hyperbole), bafmuhandis chief engineer. 
bafkaatib head clerk, bafrayyis (1) foreman. (2) [naut] 
boatswain, baffawiif (also bitfawiif) [obsol] sergeant- 
major (in army or police). 

J* V u* V 

bafbif <perh Copt> 1 Nil to sprinkle with 
water. || rabb-i-na y bafbif i(-(uuba lli tafjt 1 raas-u (may 
God soften the stone head-rest under his head) « may 
God rest his soul. 2 Nil to sprout (of plants), -vn 
bafbafa ; ava/pva mibafbif. 

?itbafbif Nil to be sprinkled with water, -iva 
mitbafbif. 

iSiy bafbuuri <perh T ba§pare> Ini nozzle. 
\\raffaap bafbuuri [naut] kort nozzle. 
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1 •• x 

'-'try 

* 

C~L, baffit 1 Nil to make penniless, miraat-i baffitit-ni 

if-fahr-i-da my wife finished off all the money I had 

this month. 2 Nil to become penniless. ?ana mbaffit 

I haven't got a penny, -vn tabfiit\ ava/pva mibaffit. 

0 

I ?itbaffit Nil to be made penniless. - iva mitbaffit. 

bift In pi bifuut, bifuta, bifuutal woollen overgar- 
ment of various types, worn by men. 

buft <P pusht> In pi bu/uutl [ coarse , abus] * 

sod. 

ioj ly 

6a/f/7c /vt/ to adorn with strips of (coloured) 
cloth. || miqaffa mbaftika straw broom bound with cloth 
strips (to prevent fraying), -vn baftaka; ava/pva 
mibaftik. 

■« 1: Titbaftik /vi/ passive of baftik. - iva mitbaftik. 


omen, be cheered (by s.th.). ?istabfarna bii (xeer) we 
took it as a good sign, - vn ?istibfaar, ava mistabfar. 

2 * . 
j o* V 

ba/ar 1 (u) Nil 1 to flake, shred, grate, pabuun 
mabfuur soap flakes, - vn bafr , fca/r; ava 6aa//r; pva 
mabfuur , mabfuur. 

» bafara In pi -aatl la skin, surface, lb com- 
plexion. bafara duhniyya an oily complexion. 

2 /re*// finish. 

a mabfara In pi mabaafirl grater. 

3 * 

J CT' V 

ba/ar 2 Ini 1 human being. ?il-waafjid barc[u bafar 
after all, one is only human. 2 ?il-bafar mankind. 
3 J- [euphem] penis. 

bafari /adj/ human, (faljiyya bafariyya human 
sacrifice. c]ufda£ bafari frogman. || duktoor bafari 
physician. 


1 x 

JiT V 

iS bufra Ini 1 good news. 2 money or present given 
to one who first delivers a piece of good news. 

SjLw bifaara In pi bafaayirl 1 good omen, portent, au- 
gury. 2 money or present given to one who first delivers 
a piece of good news. 3 [Chr] 3a gospel, bifaarit matta 
the Gospel according to St. Matthew. 3b ?il-bifaara 
(1) the Annunciation. (2) (the preaching of) the 
Gospel. 

jXLj bafaayir /pi n / 1 indications, bafaayir ir-rabii £ 

the signs of spring. 2 earliest picked fruit of the season. 

-/adjectivally/ ginab bafaayir earliest grapes. 

jJLj bafiir Ini bringer of good tidings. ?il-bafiir epithet 

of the Prophet Muhammad. 

0 

jLj baffar Nil 1 to give good news to. baffar-ni b- 
nagaafj-i he announced to me the good news of my 
success. Tallaah yibaffar-ak bil-xeer may God bripg you 
good news (said to one who has performed a favour). 

2 [Chr] to evangelize. — Nil 3 [Chr] to act as a 
preacher or missionary, baffar bil-?ingiil been 
in-niyaam niyaam he preached the Gospel among the 
cannibals. 4 to give the first yield (of a crop). 
bi-yistimirr' f-numuww-u l-vaayit ma y baffar it con- 
tinues growing until it gives its first yield, - vn tabfiir ; 

ava/pva mibaffar. 

0 

jL+a mubaffir In */ [Chr] missionary. 

Titbaafir 1 Nil to look (upon s.th.) as a good 
omen, be cheered (by s.th.). ?itbafirt‘ biiki§-§ub[j it did 
me good to see you in the morning. - ava mitbaafir. 
y ?istabfarf Nil to look (upon s.th.) as a good 


4 * 

J u* V 

baafir Nil 1 to undertake, carry out, perform. 
bi-yJjibb‘ ybaafir kull 1 qa(]iyya b-nafs-u he likes to 
handle each case himself, bi-ybaafir ^amal-u fil-bank 
he carries out his job at the bank, mafjruum min 
mubafrit il-fjuquuq is-siyasiyya deprived of exercising 
political rights. 2 to supervise, mif £awziin fjadd ybafir- 
na we don’t want anyone to supervise us. - vn mibafra , 
mubafra T ; ava mibaafir, mubaafir T ; pva mubaafar t . 

I jJjL* mubaafaratanf /adv/ directly. 

mubaafir 1 In *1 supervisor. 2 /adj *1 direct. 
Tittipaal mubaafir direct communication, bi-thjaawil 
tigraf ?asraar-i b-(ariiqa veer mubafra she tries to find 
out my secrets by indirect means, sabvaat mubafra 
[text] direct colours. 

^~ljl Mitbaafir 2 Nil to be supervised, - iva mitbaafir. 
see j bafawra 

•* . x 

u J i/V 

bufirt <poss Engl bush shirt> In pi -aatl [mil] 
fatigue shirt. 

; x 

yJL, bafraf <P pish-rav> In pi bafaarifl [mus] in- 
strumental form having a 4/4 signature (and character- 
istically longer than the samaa^i). 

V 

j bafraq Nil to give (s.o.) a treat (usually by 
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spending money). kulV baaba ma yzur-na ybafraq-na 
b-qirfeen every time my father comes to visit us he 
spends money on us generously. || bafraq get lee to feast 
one's eyes, give one's eyes a treat. - vn bafraqa ; ava/pva 
mi bafraq. 

bafraqa Ini luxury. ? in wugid il-^eef yibqa 
l-mallj 1 bafraqa [prov] (if bread is available, then salt is 
a luxury) ~ first things first. 

?itbafraq /vi/ to treat oneself, spend money 
freely on pleasure, -ava mitbafraq. 

tT V 

bafaroof <Copt> /coll n/ flamingo(s). \\zayy' 
£uud il-bafaroof very tall and thin. 

A A 

* 

^ baff (i) /vi/ to smile, look happy, saagit ma faf-m 
baff f-wiff-i as soon as he saw me, his face lit up. - vn 
bafaafa, bafafaan ; ava baafif. 

bafuuf /adj/ smiling, genial. 


bifii, bafigt /adj */ hideous, abominable. 

Tabfag /el/ more/most hideous or abominable. 
ac-Lw bafaafa Ini hideousness, frightfulness. 
tasarrufaat-u f-muntaha l-bafaaga his behaviour is abso- 
lutely appalling. 

* 

baffai /vi/ to commit outrages. ?il-kalb‘ baffai 
fiihum bi-nyaab-u the dog savaged them with his fangs. 

I ?istabfa£ /vt/ to consider hideous or abomin- 
able. -vn ?istibfaa£\ ava mistabfa g. 


^ a* V 

aSLw bafka Ini a type of card game. 

bafkar /vt/ to gut, clean out (a carcass), -vn 
bafkcira\ ava/pva mibafkar. 

bifkaar In pi bafakurl one who cleans out 
carcasses. 

( J J ^ ur V ) 

j bafkuur /n pi bafakurl long metal rod with a 
hooked end (used, e.g., by bakers for removing trays 
from the oven). 

bafkuura Ini head of the penis (in animals). 

J d ^ u* 1 V 

bafkur <P pesh-gir> Ini 1 terry cloth, terry 
towelling. 2 /pi bafakurl bath towel. 


J (J* V 

aLw bafla or bifla In pi bifal, biflaai! [non-Cairene] any 
small sharp instrument usable as a weapon. 

- j* J J 1 V 

JauJLw baflamiii Ini [joe] penis. 

dULL* bafliik <perh T ba$lik> In pi bafaltikl neck 
edging of a galabiya (see Pl.F, 4). 

1 * 

j* u* V 

jv-j bafam ( i ) /vt / to surfeit. ?id-dihn' b-yibfim 
wi-yxalli l-waafyid ma-yiqdar-f yaakul fat gives one a 
feeling of uncomfortable fullness and makes one unable 
to eat (anything else), -vn bafam , bafamaan ; ava 
baafim\ pva mabfuum. 

bafmaan /adj */ suffering from a feeling of being 
full (rich food). 

fitbafam /vi / to be surfeited, -iva mitbifim. 

2 * 

r o- v 

tabfiim Ini riveting. 

3 f V see (* <S u* V : bafiima 

J j* J- V 

aL~u bafmala /coll n / loquat(s). 

J J |* J* V 1 

J—* bifamill, bafamill <Fr> Ini bechamel sauce. 
aL...,; bifamilla, bafamilla = bifamill. 


o* o V 

bafans <Copt> Ini the ninth month of the Cop- 
tic year (9 May to 7 June), bafans 1 b-viknis il-beet (or 
il-?arcl') kans Bashans sweeps the house (or ground) 
clean (because stores run out prior to the next harvest). 


<i o cA v 

bafnaq /vt/ to wrap or veil (the head or neck). 
bafnaqil wiff-a-ha bipiarlja she covered her face with 
the veil, - vn bafnaqa ; ava/pva mibafnaq. 
a bufneeqa In pi bafaniiq, bufneqaatl muffler, 
scarf, head-veil. 

?itbafnaq /vi/ to be wrapped or veiled (of the 
head or neck), - iva mitbafnaq. 

j jj- V 

bafniin <perh Copt> /coll n/ lotus(es). 
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bafniina /unit n, pi -aatl a lotus. 
bafnin /vi/ to expand or freshen up as a result of 
soaking in water. fju[[i l-baqduunis fi-mayya gafaan 
yiba/nin put the parsley in water to freshen it up. ?axad 
duff w-plig wi-wiff-u mbafnin he took a shower and 
came out with his face glowing, -vn bafnana\ ava 
mibafnin. 

Sitbafnin = bafnin. - ava mitbafnin. 

lj bafawra <T pa$avra> /n pi -aatl blackboard 
duster, chalk eraser. 

r ssJ v 

bafiimai / n pi bafaayiml after-birth (of anim- 
als). -also mafiima. 


o Jlaj buyaara <Copt> Ini dish of dried broad beans, 
cooked with spices and herbs and mashed, -also 
bisaara. 

^jOu^oj baybay /vi/ to ogle, make eyes, leer (often with 
accompanying suggestive remarks), w-ana b-abaybay 
liz-zabaayin wi-?eeh yagni so I make eyes at the cus- 
tomers, what of it? - vn baybaya\ ava mibaybay. 

biybaay /adj */ flirtatious (usually of men). 

i 

^ baybuuy 1 In pi bayabiiyl (male) flirt. 

,jLi mibayba^aati /n pi -yyal flirt. 
u a~aJ\ ?itbaybay /vi/ 1 (impersonal) passive of 
baybay. ?ana mif min illi b-yitbaybay luhum I’m not the 
type to put up with people making eyes at me. 2 to look 
around furtively, maafi b-titbaybay gala ?eeh what are 
you sneaking around looking for? -ava/iva mitbaybay. 


bayar /n/ vision, sight. 

bayariyyaatt /pi n/ optics. 

j~oj bayiir /adj */ 1 endowed with sight, sighted. 
?il-geen bayiir a wil-yadd ' qayiira [prov] ~ the spirit is 
willing but the flesh is weak. ?il-yariib ?agma wa-law 
kaan bayiir [prov] * a stranger is always to be excused 
his ignorance of foreign customs. 2 clear-sighted, dis- 
cerning. — /n/ 3 Discerning One (epithet of God). 

bay Hr a: ?if-fakwa l-?ahl il-bayiira geeb [prov] 
complaint to the perspicacious is unseemly. 

I ?abyar (also ?aybar) /part / who knows? , one won- 
ders. ?abyar raafju feen one wonders where they have 
gone, huwwa mif gayy 1 ?illa bukra. - wi-Tabyar (yiigi) 
‘He’s not coming before tomorrow.’ ‘Who knows 
(whether he’ll come or not).’ || wi-?abyar ?eeh and what 
not, as in firibna faay wi-qahwa w-?abyar ?eeh we drank 
tea, coffee and what not. - ?abyar m-m-adrik so on and 
so forth, as in yiquulu tagaalu w- ?abyar wi-m-adrik they 
say ‘come’ and so on and so forth. 
jLaJ fibyaart Ini sight. || zugaag ?ibyaar optical glass. 

I ?itbaayar /vi/ to look around, search. Til-waaljid 
laazim yitbayar-lu f-qirfeen gafaan mayariif il-madrasa 
one has to get hold of some money for school expenses. 

- ava mitbaayir. 


bayra Ini 1 an Egyptian game (known also as* 
koomi and ?il-waad yiquff) played by two to four per- 
sons; cards are dealt in fours, jack and seven of di- 
amonds take all, and single cards can be taken by their 
equivalents in other suits. — Ipibayaari, buyar/2 taking 
of a card by its equivalent in another suit in the game of 
bayra , or the cards so taken. 3 gain swiftly snatched. 
^1, bayyar Nil 1 to take a card with its equivalent in 
another suit in the game of bayra. 2 to land a profitable 
deal, - vn tabyiir\ ava mibayyar. 


L 

baybuuy 2 (also baybuuy wilga) In pi bayabiiyl 

ember. 

baybuuya = baybuuy. 
baybuyaaya = baybuuy. 

( V ) 

iiwi. basxa ' <Copt> / n pi -aal foot of a plough, to 
which the ploughshare is attached (see Pl.D, 21). - also 
basxa. 

bayxa 2 <Syr> Ini [Chr] service held on each of 
the four days preceding Good Friday, - also basxa. 


3 j see j I ^ w» : buyaara 

' u* V 

Joj bayy (u) Nil 1 to look, buyy-i-li look at me! bayy‘ 
f-sagt-u he looked at his watch, bayyeet fimaal wi-yimiin 
I looked left and right. ?il-?ooc[a di bi-tbuyy* gala ?eeh 
what does this room look out on? hj-abuyy a galeek min 
il-balakoona I’ll watch you from the balcony. 2 /always 
followed by laaqal modal of (sudden) awareness. 
bayyeet laqeet il-baab xabba( (suddenly) I heard a knock 
at the door, bayy 1 laaqa f-?iid-u qirfeen layyibiin he 
realized that he had (accumulated) a good sum of 
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money, kamaan sana ?aw sanateen fja-tbitff 1 tlaaqi 
?ibn-ak kibir wi-baqa raagil after a year or* two you’ll 
find your son has grown up and become a man. -vn 
ba§$, ba§a§aan\ ava baa§i§. 

H ba§§‘ li- (1) to consider, give consideration to. buff* 
lil-mustaqbal think about the future. bo§§eet li-nafs-i 
min guwwa §i£ibt a gala nafs-i I had a good think about 
the condition I was in and felt sorry for myself. (2) to 
envy, strive to be like (s.o.). dayman bi-ybu$p‘ li-wlaad 
iamm-u he’ always envious of his cousins. fi//i ybu §§ 1 
lin-naas yitgab [prov] emulating others (out of envy) 
wears you out. 

bafpa 1 /inst n, pi -aatl a glance, a look. 

ba§§aa$ /n * and pi ba§§aa§a! [obsol] spy, 
snooper. 

?itba§§a$ /vi/ 1 to look around furtively, tilaqii 
dayman maafi yitba§$a§ you always find him going 
along looking stealthily about him. 2 to search, ruutj 
itba§pa§ galeehum go along and look for them! 

1 v* V 

oj ba$$a 2 /n pi -aatl ember of charcoal (especially as 
fuel for a water-pipe). 
iLL ba$§aaya /n pi - aatl = ba§$a 2 . 

c J -k o° V 

fjk «a.; ba§iuum <It bastone> Ini wooden ornamental 
moulding along edges of a ceiling, in corners, on 
columns etc. 


iL * 2 j> bupeelat In pi - aatl [anat] bulb of the hair. 

jL/9 ji bu§la <It bussola> In pi -aat, bupall navigation- 
al compass. 

r & v 

ba§am (u) /vt/ 1 to imprint, stamp. 2 to put one’s 
finger-prints on (a document, in lieu of signing), huwwa 
min illi b-yub§umu he’s illiterate. || bapam bil-^a/ara to 
be in complete agreement, - vn ba$m\ ava baa§im\ pva 
mabpuum. 

ba§ma <T basma> In pi -aatl 1 impression (of a 
stamp, seal etc.). 2 finger-print. 

ba§magi In pi -yyal a yes-man. 

?itba$am /vi/ 1 to be imprinted or stamped. 2 to 
be marked with a finger-print (in lieu of a signature, of a 
document), -iva mitbipim. 

oyai, baboon <perh Fr> Ini bassoon. 

jufl baa$a 1 <Engl> In pi -aatl [soccer] pass. 

1 baa§a 2 /vt/ [soccer] to pass (a ball). || fj-abaapi 
z-zibuun da liik I’ll pass this customer on to you. - vn 
miba§iyya ; ava/pva mibaa§i. 

^Li ?itbaa$a Nil [soccer] to be passed (of a ball). 
- iva mitbaa§i. 


J -a* ba§al /coll n / I onion(s). ba§al ?axc[ar spring on- 
ions. || zarag-u zarg' ba§al (1) he caused him to fall. 
(2) he brought about his downfall. - bi-yimfi zari 1 ba§al 
» he’s dead drunk. - yoom gasal wi-yoom ba§al * some 
days are good, some bad. -ba§al bi-xamsa wi-b-xamsa 
ba§al « six of one and half-a-dozen of other. 2 (plant) 
bulb(s). 3 tuberose(s). 

aLoj bapala /unit n, pi -aatl I an onion. ||ya daaxil been 
il-ba^ala w-qi/rit-ha ma-yfulj-f' galeek ?illa §unanit-ha 
[prov] (you who push your nose between the onion and 
its skin, all you’ll get will be its nasty smell) * keep your 
nose out of other people’s business. - ba§alit il-muljibb ' 
xaruuf [prov] * a posy from the beloved is a ruby. 
-ma-yiswaa-f ba§ala he’ worthless, -(aap l-bapala put 
your head down! -yi§uum wi-yif(ar gala ba§ala see 
§aam. — /pi ?ab$aall 2 a plant bulb. 3 a tuberose. 
J-aj ba§ali /adj invar/ pale golden-brown in colour. 


it Lo* bi((aa^a /coll n / 1 goods, merchandise. qa(r‘ 
bfaaga goods train, freight train, markib bifaaga 
freighter. Ijusn is-suuq wala Yjusn il-bi4aa£a [prov] a 
good market is more profitable than having good mer- 
chandise. bic[aa£a win-naas gawaaga (supplies when 
the people are hungry) fulfilment of a. crying need. 
2 (mental) resources. bi([a£t-u qlayyila he has little in- 
formation to offer (of a scholar). || bifazt-u xilpit he 
can’t think of any more lying tales to tell. 
ba([aayi£ /pi n / merchandise. 
ba44 a E 1 /vt/ to shop for. nazla £a/a s-suuq 
Tabaclfaz fiwayyit fjagaat I’m going down to the market 
to shop for a few things. — Nil 2 to go shopping. 3 to 
prosper, - vn tabc[ii£\ ava miba44 a E- 


mib<]ai t In pi mabaa<\iii scalpel, dissecting 

knife. 
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3 j i* v see ,j j J? i? k-j : banariyya 
4 j J?y see - jy ?aba(ra 


cA ba(aarix Ini cured salted roe of the grey mullet, 
botargo. 

A ba(ruux /n, pi baiariix/ roe (of any type of fish). 
C A ba(rax /vi/ to be swollen (with, or as if with, roe). 
bagd 1 ma ftaval fit-tigaara mafjfa^t-u bapaxit after he 
worked in commerce, his wallet bulged, -vn bapaxa ; 
ava mibairax. 


2 £ j J? see bapaxaana 

^ J* male given name. bu(rus ir-rasuul the 

Apostle Peter 

a*w JaJ I ?il-bu(rusiyya (also ?il-kiniisa l-bu(rusiyya) Ini 
Coptic Orthodox church in Abbasiya. 

O* J ^ V' 

jL> bapirfiil <Gr epitrakhelios> Ini [ Chr] stole (of 
a priest). 


i) j J? 

ba[rak <Gr patriarkhes> In pi ba(arkal [Chr] 
patriarch. 

'<£ J* bapakiyya Ini [Chr] patriarchate, -also 
ba(riyak ivy a , bapiyarkiyya . 

aJU-^L ♦aJUiS' jIoj bapaxaana <prob T patrikhane> 
Ini [Chr] patriarchate. 



bapramaan <Martaban (in Burma)> In pi - aat , 
-aati glass or plastic jar with lid, jam jar. -also 
barpimaan. 

*1. Jx> bapramaana = bcipramaan. - also bapramaana. 

‘a£jJz> ba(riyakiyya Ini [Chr] patriarchate, -also 
ba(rakiyya , bapiyakiyya. 


- y J V 

ba(riyarkiyya <Gr patriarkheio> Ini [Chr] 
patriarchate, - also ba(rakiyya , bapiyakiyya. 

1 ^ i? see ^ J? 1 . baaps 

2 u* V see o* J ^ V : bapnis 


O ^ J? 

ai^jI bapsta <It> /n/ cambric, batiste. 


^ i? cy 

bapaf 1 (u) 1 /vt/ to strike, smash. ?i[-[uuba ba(afit 
manaxiir-u the stone struck his nose. 2 /vi/ to collide. 
kaan maa/i fi([-4 a ^ ma <j aam bapif fil-bjeeia he was walk- 
ing in the dark when he collided with the wall, -vn 
ba[afaan\ ava baapf\ pva mab(uuf. 

^ Jsua mabpuuf /adj/ squashed-looking. manaxiir 
mabpuuf a broad flat nose. 

?itbaiaf l /vi/ 1 to crash, collide, wiqig itbataf 
fil-?arc[ he fell crashing to the ground. 2 to be stuck, be 

smashed, -ava/iva mitbipf. 

+ 

J-k bapaf 1 /vi/ to thrash about, strike out wildly. 
?ahu yinzil yibapaf fil-mayya w-xalaap well, he goes into 
the water and just splashes about a bit. - vn tabpif; ava 
mibapaf. 



ba[a} 2 (u) /vt and vi/ to stain. ?il-buuya ba[afit 
(£ala) hiduum-i the paint stained my clothes, -vn 
ba[afaan; ava baapf; pva mabpwf. 
a*lL> buff a In pi bu(afl stain, imprint. 
jJLjI ?itba[af 2 /vi/ to be stained, -iva mitbipf. 

x> bapaf 2 /vi/ to become streaky (of coloured cloth) . 
- tabpif ; ava mitbapaf. 



Jl . L bapaf 3 /vi/ to lose shape, become flabby. 
?il-gizam bitaapit il-?ayyam-di fahr‘ waabjid wi-tbapaf 
shoes these days lose their shape after a month, - vn 
tabpif; ava mibapaf. 

4 ( v ) 

ba[f Ini veal. 
butfa In pi bu[afl barrel. 

1 

<0 

Jaj bap 1 ( u) /vt/ 1 to flatten out . xudi l-gagiina di bupii- 

ha take this piece of dough and flatten it. 2 to push 

(s.o.) into a sitting position, rubjt 1 bap-u £ al-kursi 

I shoved him down onto the chair. 3 to cause a setback 

to (s.o.). rabb-i-na bap-u «= he failed to get what he 

wanted, - vn bap , ba(a(aan ; ava baapp, pva mab(uu(. 

JaJl ?itbap /vi/ 1 to be or become flattened out. 2 to 

take a tumble. 3 to plump down into a sitting position. 

- ava/iva mitbap. 

+ 

JaJ I ?inbap = ?itbap. - ava/iva minbap. 

JaJbu bapa( /vt/ to flatten out (thoroughly, or with a 
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number of movements, or a number of things). ?il-qa(r l 
ba((a(-u the train squashed him flat, \\sagaayir miba((a(a 
oval cigarettes, -samak miba[ia( flatfish, -vn tabpip 
ava/pva mibanap 

aLJoJ tab(ii(a /n/ instance noun of tablii(. 

Jakjl ?itba((a( /vi/ to be flattened, be flattened out. 
- iva mitbanat. 

2 J? J 9 

.L ba[[ 2 /coll n/ duck(s). \\?illi kalt-u wizz' wizz‘ 
Ija-tfuxx-u ban ' ban [prov] * what you enjoy (to ex- 
cess) today you will suffer for, or pay for, tomorrow. 
* 

iL ba[(a 2 / n pi -aat/ 1 /unit n/ a duck. || ?akl-ik mineen 

ya bana » (it looks so good) I don’t know where to 

start. 2 plump and pretty girl. 3a affectionate form of 

address ~ dear. 3b. nickname for faima. 

* 

ilia. ba[[aaya /unit n, pi -aat/ a duck. 

3 S> 

0 

Jaj bun <Engl> /n pi -aat/ small sailing boat. 

\Sj v 
* * 

iijlL banariyya <It batteria> /n pi -aat/ 1 [elec] bat- 
tery. 2 torch, flashlight. 3 [mil] battery (of artillery). 
4 array, assemblage (of machinery). 

j see J 1 i* ^ : bqaaqa 

1 J ^ V 

baial't (a) /vi/ to be annulled, become void or 
invalid, f itkallim fa-?alaat-u ba(alit[lsl] he spoke (while 
praying) and so his prayer became invalid. ?il-beeE 
baa[il the transaction is not valid, -vn builaan\ ava 
baapl. 

J 1 ** bipl (a) /vi/ 1 to become exhausted, f id-dawa da 
mafiuul-u bi[il this medicine has become ineffective. 
mif Ear fa leeh il-Sayyam-di baqeet ?abial bi-surEa 
I don’t know why I get tired so quickly these days. 2 to 
go out of fashion, become obsolete, f il-moo((a di bi(lit 
min zamaan this fashion has been out of date for a long 
time. 3 to become void or invalid, - vn baial, baialaan\ 
ava batlaan, baapl. 

Jkl baapl In/ falsehood, deception, that which is not 
valid. ?il-baa[il ma-luu-f rigleen [prov] falsehood has no 
leg(s) to stand on. Ija-ydafEU Eannu bil-baopl they will 
put up a false defence for him. ?imsik il-baa[il Eala ma 
ygii-lak il-ljaqq [prov] fight for more than your right 
and you will end up by getting what is rightfully yours. 
|| bi-ynaahid fil-baapl (or bil-baapl) ~ he is fighting a 
lost battle. -ma-Erift'-f ?aaxud maEaaha fjaqq 1 wala 


baapl I couldn’t get anywhere with her no matter what 
method I tried. -Eaapl Eala baapl == incessantly and to 
no purpose. - ?il~Eaapl fil-baapl ~ all and sundry, with- 
out discrimination, as in ga l-bulii§ xad-hum Eupl-hum 
fi-bapl-hum the police came and took them all in. 

?il-ba[liyyal /prop n/ populous area in Cairo 
between the Citadel and el-Azhar, known for its trade 
in drugs and hashish, - also ?il-ba(niyya. 
aIIL bipaala /n/ 1 idleness, inactivity, unemployment. 
faydit Vayyaam il-bqaala n-noom [prov] (the benefit of 
days of idleness is sleep) the only relief when times are 
bad is sleep. 2 day off, day of leisure. 

JllaL bapaal /adj */ la idle. ?il-?iid il-bapaala nigsa 
[prov] the idle hand is unclean. ? iEmil bi-xamsa 
w-ljaasib il-bapaal [prov] (work for five (piastres) and 
ask the idle man how much he has earned) no matter 
how little you earn, it will still be more than the idle man 
earns. H^ammaa/ £a/a bapaal incessantly and to no 
purpose, as in ?ikkallim Eammaal Eala batfaal he kept 
up a steady stream of pointless nonsense, lb [agric] 
fallow. ?in-nafjya l-baftaala the unplanted side (of a 
field, furrow). 2 bad, wicked, depraved, raagil bapaal a 
bad man. - /adverbially/ mifi bapaal he behaved badly. 
|| bahjr 1 bapaal a choppy sea. - ?ibEid-na £a« kulV 
bapaal keep us from all evil. 

K mif batfaal not bad, tolerably good. ?il-imti(jaan 
ma-kan-f 1 baftaal the exam wasn’t bad. ?izzayy ' 
§i[)1jit-ak. - mif bapaala ‘How’s your health?’ ‘Not bad.’ 

banal /vt/ 1 to put a stop to, render inactive, bapal 
il-mutoor switch off the engine! 2 to put an end to, give 
up. mif fja-tbanali mnaqra won’t you stop quarrelling? 
bapalt it-tadxiin min sana I stopped smoking a year ago. 
|| banaluu-da wi-smaEUU-da =» whatever next! the things 
that go on! — /vi/ 3 to stop, become inactive. E a f aan 
il-Earabiyya ma-tbapal-f 1 minni so that the car won’t 
pack up on me. - vn tabliil; ava/pva mibapal. 

H bapal Eala to supplant, supersede, fj-aftalj-lu maljalV 
y ba((al I’ll open a shop that will put him out of 

business. 

2 J v 

bapal 2 /n pi Tabiaall 1 hero. || ?il-baial ir-rumaani 
epithet of St. George* (maari girgis). 2 champion. 

3 principal character (in a story, film etc.), bapal il-film 
the star of the film. — . /adj/ 4 courageous, brave. 
aIL ba(ala /n pi -aat/ heroine. 

aIjL buiuula Ini 1 heroism. Vil-bupmla fil-ljarb' 
b-tixtilif min ?insaan li - ?aaxar heroism in war differs 
from one man to the next. — /pi -aat/ 2 act of heroism. 
Tibmuraasil il-tyarbi mif bass ‘ ysaggil il-bupilaat the war 
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correspondent does not only record heroic deeds. 
3 championship, bi-yaxdu fluus gawaayiz fil-bu(ulaat 
they get prize money in the championships. 4 leading 
role, starring part (in a play, film etc.). 

r v 

;uk ba(ama Ini [obsol] stage in shoemaking entailing 
the stitching of a reinforcing strip of leather to the upper 
before it is sewn to the sole. 



ba(n /fern n, pi bipiun, bupiunl I abdomen, abdo- 
minal region or any specific part thereof. ba(n-i b- 
tiwga£~ni I have stomach-ache, saagit il-bi(uun tituuh 
il-£uquul [prov] when it’s time to eat, minds wander. 
hamm-ak gala ba(n-ak you think only of your belly. 
fjassit bi-fjarakit ig-ganiin fi-ba(n-a-ha she felt the baby 
moving inside her. naamu gala lafjm ' bapn-u-hum they 
went to bed hungry. || ba(n-i mafya (1) my bowels are 
moving. (2) I have diarrhoea. - xallaa-ha ba(n‘ fjmaar 
he went to excess. - ba[n-i karkibit my heart sank. 
-batn-u wasga he’s unscrupulous. 2a young brought 
forth at a (single) birth, dool mawludiin fi-ba(n l wafjda 
those are twins (or triplets etc.), bagd 1 wlaadit ?awwil 
ba(n after the birth of the first child. 2b crop yield. 
bi-naaxud ba(neen min il-barsiim wi-bagdeen nizrag il- 
qamfj we get a double crop of clover before we plant the 
wheat. 3 inner or innermost part. fi-ba(n il-qumaaf 
right inside the material. || ba[n il-?iid palm of the hand. 

- ba(n ir-rigl or ba[n il-qadam sole of the foot. - ba(n 
il-waadi the bottom of the valley. - ba[n il-baJjr low 
gradient of the river embankment, 
ilda* ba(niyya /n/ 1 inner face. 2 [arch] underside 
(e.g., of an arch). 

bi(ani /adj */ gluttonous. 

iilL bi(aana or biqaana /n pi - aat , ba[aayini 1 lining 
(of a garment). 2 undercoat (of paint etc.). 3 [mus] 
(back-up) chorus. 4 [naut] shelf (for cargo). 
bi(eeni In pi bqeniyyal glutton. 

* + 

ajIL baiianiyya /n pi ba[a(iin, ba(aniyyaatl blanket. 
Yurzit il-bapaniyya [needlew] blanket-stitch. 

baapn Ini 1 /pi bawaapnl inside, inner part, gilm 
il-baapn knowledge of the esoteric, £aliim bi-bawaapn 
il-Tumuur informed about the intricacies of affairs. 
- /adjectivally/ ?il-£aql il-baapn the subconscious. 2 /no 
pi/ Undiscernable One (epithet of God). 

1 min il-baapn [comm]: miqawla min il-baa(in sub- 
contracting. taskiin mil-baa(in subletting. 

baapni /adj */ 1 internal. pbb‘ baa[ini internal 
medicine, duktoor baapni physician. 2 esoteric. 


aIlUUI ?il-ba(niyya /prop n / populous area in Cairo 

between the Citadel and el-Azhar, known for its trade 

in drugs and hashish, - also ?il-ba(liyyal . 

* 

cM bapan Nil 1 to line, pad. bapanit il-fustaan she 
lined the dress. 2 to give an undercoat of paint to. - vn 
tabpin ; ava/pva mibaftan. 

Jxjl Titbapan Nil passive of bapan. -iva mitbapan. 
u* o ^ V 

ba(ansa or bafunsa In pi ba[aanisl [naut] half- 
deck (fore or aft) of a sailing boat. 

ba(uus Ini [naut] wide timber running round the 
top of the gunwale of a Nile sailing boat (on which the 
boatman can walk). 

^ see « bip 

J *9 

• • 

fe ; k. baz,baz, Nil I to exude, issue, ooze out. mif 
Ij-addi-huu-lak lamma £ een-ak tiba%ba% I won’t give it 
to you even if your eye drops out. 2 to shake with fright, 
-vn ba%ba%a\ ava miba^ba^. 

A ba%r In pi bu^uurl [anat] clitoris. 



Ja-* Jaj ba$ramii( /adj invar/ 1 of mixed blood, mon- 

♦ 

grel. 2 chaotic, topsy-turvy, - also bazramip. 

J? J 9 ^ 

* 

Jsu ba ^ (u) Nil 1 to ooze, squirt out. dust* £a§-§ur§aar 
raajjit ma$ariin-u ba^a min guwwaa I stepped on the 
cockroach and out squirted its insides. 2 to bulge, start 
(of the eyes), geen-i ba^it lamma fuft-a-ha I went pop- 

V 

eyed when I saw her. - vn ba^ f baz,az,aan\ ava baa^iz,. 
iklkj ba$aa%a: baz,z, 1 baz,aaz,a to project very much, as 
in £een-u ba^it ba$aa%a his eyes popped out of his 
head. 

JaL ba%z,az, Nit 1 to cause to squirt out. 2 to cause (the 
eyes) to bulge or start, f is-sukr‘ ba%$a% genay-ya drunk- 
enness made my eyes bulge, -vn tab%ii%; ava/pva 
miba^az,. 

Jakjl f itba^az, Nil passive of ba^az,. - iva mitba^a^. 


jja, ba^am Nil to wear a mournful expression, qaagid 
miba^am wala lli daafin he’s sitting looking as miser- 
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able as if he’d just buried a close relation. - vn tabz,iim\ 
ava miba^am. 

tab 2 ,iima /inst n, pi -aat! a mournful expression. 
Zalee Ijittit diin tab^iima he really looks very gloomy. 

u om ba£ba§ /vt /1 to goose, poke between the but- 
tocks with a finger. || ma-tuqzud-f 1 tbazba§ fil-?akl 
[coarse] keep your fingers out of the food! 2 [coarse] to 
put one over on (s.o.), play a dirty trick on (s.o.). - vn 

ba£ba§a\ ava/pva miba£ba§. 

ba£buu§ /n pi baiabii§l 1 act of goosing. ?illi 

yimfi wara l-giyaal yistaahil il-bd£dbii§ ~ he who takes 

the advice of children deserves to be treated like a child. 

2 [slang] protrusion, little bump. || da-nta Ijittit bazbuu§ 
ma-tsami-f Ijaaga, you’re just a worthless little squirt. 

3 [coarse] dirty trick, mif kifaaya l-bazbuu$ illi-ddah - 
lak isn’t that rotten trick he played on you enough? 

bd£buu$a = bd£buu§. 

u om\ ?itbd£bd$ /vi/ passive of bd£ba§. -iva 
mitba£ba§. 


mother was ill so they sent for him. 

C^l baa^it Ini Provider (epithet of God). 

£> jLfA mabzuus In */ delegate, envoy. 

Cm bags Ini resurrection, \\fjizb il-bags [pol] Renaiss- 
ance Party (in Syria, Iraq and Lebanon). 

1m bigsa In pi - aat I mission, delegation, bigsa 
diblumasiyya diplomatic mission. 

Cmj I fitbagat /vi / to be sent, - iva mitbizit. 

CmJ>\ Tinbagat = Titbagat. - iva min biz it. 

ftnbazast /vi / to arise, stem, daragit tjaraara 
Zalya munbazisa min it-tafaazul a high temperature 
arising from the reaction. - vn ?inbizaas; ava munbazis . 

J*> baztar Nil to scatter (about), ma-tbaztar-f 
il-filuus don’t throw money around! \\fj-abaz tar karamt- 
ak I’ll strip you of your dignity. I’ll humiliate you. - vn 
baztara\ ava/pva mibaztar . 

?itbaztar Nil to be scattered (about). - iva 

mitbaztar. 


' t * t ; 

bazbaz Nil 1 to grunt or bellow discontentedly (of 
camels). 2a to give vent to one’s feelings. 2b to com- 
plain vociferously, - vn bazbaza ; ava mibazbaz . 
aam bazbaza Ini 1 grunt of a camel. 2 loud protesta- 
tion, angry bluster. 


buzbuz <perh Copt> In pi bazabiiz , bazaabizl 
bogeyman, ma-tuxrug-f 1 bil-leel lafjsan il-buzbuz 
yi(laz~lak don’t go out at night or the bogeyman will get 
you! fakl-a-ha zayy il-buzbuz * she’s as ugly as a witch. 


Cm iCM bazat (a) Nil 1 to send, lissa ma-bazatt'-f 
ig-gawaab I haven’t sent the letter yet. ?ibzat-lina 
?umm-u send his mother to us. — Nil 2 to send provi- 
sion. Tiftaval barra w-baqa mabsuuj wi-kaan dayman 
bi-yibzat li- ?ahl-u he got a job abroad and became quite 
wealthy and used always to remit to his family. 
rabb-i-na yibzat may God provide. 3 /preverb/ to send 
word (to do s.th.) bazatuu-li qaluu-li l-xabar they sent 
me the news. ?ibzat haat il-biira send out for the beer! 
bazatu ygiibu t-tamargi they sent someone to bring the 
nurse, - vn bazataan ; ava baazit\ pva mabzuut. 

H bazat li- to send for (s.o.). lamma laqa faqqa kbiira 

bazat li-mirqat-u when he found a large fl^t he sent for 

• 

his wife, kaanit ?umm-u zayyaana fa-bazatuu-lu his 


“ J ° t V 

jjl jm> bazatraan Ini [bot] name given to species of 
Artemisia and Achillea. 

^ see o ^ o 

j vi> ^ o see j o ^ ^ 


bazag (i) Nil 1 to make elliptical. 2 to make baggy. 
- vn bazagaan, bazg\ ava baazig ; pva mabzuug. 

munbazigt /ad j/ elliptical. 

0 *jl ?itbazag Nil passive of bazag. - iva mitbizig. 

jpm bazgar 1 Nil to become fat and shapeless. 
? il-wiliyya tixnit wi-bazgarit kida the woman grew fat 
and flabby, - vn bazgar a ; ava mibazgar. 
jpm bazgar 2 Ini nickname used to tease or mock one 
who is plump or clumsy. 

Yitbazgar Nil to become fat and shapeless. 
balaaf il-xiyaara l-mitbazgara di don’t give me this bul- 
bous cucumber. - ava mitbazgar. 

j*> bizid 1 (a) Nil to be or become distant. ^il-filuus 
wi-paaljib il-filuus ma-yibzaduu-f z^leek neither the 
money nor the owner of the money is ever out of reach 
fox you (i.e. they are at your command). ma§r l 
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ma-tibgad-f gala fjabiib [prov] (Cairo is never inac- 
cessible to those who love her) nothing is out of reach to 
those who desire it strongly enough. nuqa[ il-ma[aafi 
b-tibgad masafaat (iwiila gan bagc[-a-ha the fire-stations 
are very remote from one another. - vn bugd. 
j \ju bigid 2 (i) /vi/ to stay away, remove oneself. ?ibgid 
gan in-naas dool keep away from those people! 
b-afad^al Tabgid gan wagag id-dimaav I like to keep 
clear of bothersome matters. ?ibgid gan if-farr' w- 
xannii-lu [prov] keep your distance from trouble and 
deal with it diplomatically, - vn bugd. 
jju bagad ( i ) /vt/ I to take away, remove. ?ibgid 
il-laban gan in-naar take the milk off the stove! Ijaawil 
yibgid ik-koora gan ig-goon he tried to get the ball away 
from the goal. 2 to keep away, gawza tibgidii-ni gan 
il-ljubb do you want to keep me from love? rabb-i-na 
yibgid gannak wilaad il-fjaraam may God keep evil 
people from you! (used prophylactically after reference 
to a misfortune), -vn bagadaan\ ava baagid ; pva 
mabguud. 

jju bugd Ini I /vn/ || da bugd-(u) it is beyond (his) 

reach, it is impossible for (him), as in gaawiz taaxud 

il-filuus - da bugd-ak you want to take the money? 

that'll be the day! -il-bugd' gafa remoteness hardens 

one's feelings, - bugd' nazar farsightedness, foresight. 

2 /no pi/ distance, gala bugd' talaata kiilu at a distance 

of three kilometres. — /pi ?abgaadl 3 dimension, 

aspect. ?il-bugd ir-raabig the fourth dimension, rasm 1 

sulaasi l-?abgaad isometric projection, kull' ?abgaad 

il-ljukm all the aspects of the verdict. 4 [mus] interval. 

* * 

?abgadiyya In pi -aatl [obsol] large agricultural 
estate. || hiyya f-firka tibqa ?abgadiyyit ?abuu-k is the 
company yours by exclusive right? (i.e. you behave as if 
the company were your father’s estate). 
jju bagd /prep, w foil pron suff also bagdii-l after. 
fja*tkuun fil-beet bagd is-saaga tamanya will you be at 
home after eight o’clock? nazzil-ni gan-nayya di ?illi 
bagd ' mabjaiiit il- ?utubiis drop me at that corner after 
the bus stop, bagd' kida tiallaq-ha wi-ngawwiz-ak 
?aljsan minfja after that you divorce her and we’ll marry 
you to someone better, hiyya daxalit bagdiikum (or 
bagd 1 minkum ) she went in after you. bagd' bukra the 
day after tomorrow, bagd' bagd' bukra the third day 
from today. ||... min bagd(-u) ... now that (he) has 
departed! (in expressions of mourning), as in nigmil 
?eeh min bagdak whatever shall we do now you’re 
gone! - la qabl(-u) wala bagd(-u) the like of it has never 
been seen before, nor ever will be again, as in saakin 
fi-beei la qablu wala bagdu he is living in a wonderful 


house, mupiiba la qablaha muyiiba wala bagdaha 
mupiiba an unparalleled disaster. 

bagd' ma /conj/ after, baqeet ?amnag-ha mil-xuruug 
bagd' ma ggawwizna I began to forbid her going out 
after we were married. 

ji-u. bagdeen /adv/ 1 afterwards, then. Ij-akkallim 
ganha bagdeen I’ll talk about it later, wi-bagdeen 
gamalti ?eeh and then what did you do? || wi-bagdeen 
(1) whatever is to be done? as in mif fja-yilfjaq yiqra 
l-kitaab qabl il-imtifjaan. - (ab wi-bagdeen ‘He won’t 
manage to read the book before the exam.’ ‘Well what’s 
he going to do then?’ (2) (also wi-bagdeen maga-, 
wi-bagdeen wayya-) whatever next, whatever will (he) 
get up to next, whatever is the matter with (him), as in 
wi-bagdeen (magaak) ya walad - kifaaya gaba[ baqa 
that’s quite enough from you, boy - no more fooling 
now! wi-bagdeen (magaakum) - ma-gibtuu-f id-duktoor 
leeh whyever didn’t you get the doctor! (3) (also 
wi-bagdeen yagni) so ...? as in, kaan kull' sana yi(lag 
il-?awwil gala l-fayl. - wi-bagdeen. - wala qableen bass' 
b-addii-k fikra ‘He used to be top of the class every 
year?’ ‘So ...?’ ‘Nothing at all; I’m just giving you an 
idea.' 2 too, as well, goz-ha wifjif wi-?awlad-ha 
mutgibiin wi-bagdeen yifjfjit-ha tagbaana her husband is 
a bad lot, her children are tiresome and on top of all that 
she’s in poor health. 

-U; bigd: bigd if-farr = God forbid, perish the thought 
(used prophylactically at mention or suggestion of mis- 
fortune), as in ?ana xayfa ykuun - bigd if-farr (galee) - 
lja§al-lu fjaaga I’m afraid that something, God forbid, 
may have happened to him. 

ju * u bigiid /adj pi bugaad , bugadal 1 distant, far .fatal] 
maktab fi-fjitta bgiida he opened an office in a remote 
place, bigiid gan il-geen bigiid gan il-qalb [prov] out of 
sight, out of mind, min zaman bigiid long since. || raagil 
bigiid in-na^ar or raagil nazar-u bgiid a far-sighted 
man. -ya bgiid insulting form of address, in which 
mention of the name of the person addressed is deliber- 
ately avoided. - ?il-bigiid form of reference to one who 
is absent and is the object of censure, intended to show 
that no aspersions are cast on anyone present. - bigiid 
gan - prophylactic phrase accompanying mention of 
something undesirable * may such a thing be far from 
you! as in (jalit-na baqit zift - bigiid gannak we have 
fallen on evil times, may the like of them never come 
upon you! - bigiid gan fanab-ak * it’s quite beyond you, 
you’ll never manage (to have or do something). 
2 unlikely, bigiid yikuun rawwafj badri it is unlikely 
that he would have gone home early, mif bigiid tismag 


i 
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s/rr' gdiid it's not improbable that you’ll hear a new 
secret. || fabah bigiid a hardly-perceptible likeness. 
- /adv/ 3 far, far away .fuft-u min bigiid I saw him from 
afar. ?ig-gawabaat bi-tiigi bgiid gan bagc[-a-ha the let- 
ters come spaced far apart. || jja-nruufj bigiid leeh why 
should we go so far (in looking for examples and prece- 
dents, when there are plenty close at hand)? min bigiid 
li-bgiid (1) from a distance, remotely, as in beeni 
w-beenu qaraaba min bigiid li-bigiid he and I are dis- 
tantly related. (2) discreetly, from a discreet distance, 
as in ?is?al galee min bigiid li-bgiid make discreet en- 
quiries about him. 

juui ?abg ad 1 /el/ 1 more/most distant or unlikely. 2 f/7- 
?abgad form of reference to one who is absent and is the 
object of censure (or to one present but ignored) ~ the 
unmentionable you-know-who. 
j JL baggad 1 Nil to remove. 2 /vi/ to remove oneself, 
go far away, baggadu tibqu gasal qarrabu tibqu bapal = 
familiarity breeds contempt, -vn tabgiid; ava 
mibaggad. 

jlc-IjI ?itbaagid Nil to steer away, keep clear, hull 1 ma 
nqarrab-lu yitbaagid ganna w-gan mafakil-na when- 
ever we make friendly approaches to him, he steers 
away from us and our problems, - vn tabaagudt ; ava 
mitbaagid. 

jjJ\ ?abgad 2 Nil to remove, exclude, eliminate. 
?abgaduu gan if-firka they removed him from the com- 
pany. -vn ?ibgaad; ava mubgid; pva mubgad. 

I ? istabgad, Tistabgid /vt; the literary passive 
Tustubgid also occurs/ 1 to consider (too) far. 
bi-tistabgid il-mifwaar min hina li-skindiriyya do you 
think the journey from here to Alexandria is (too) far? 
2 to reject as unsuitable, unlikely or untenable. 
?il-xubara bi-yistabgidu n-na^ariyya di the experts dis- 
count this theory. Til-maweluug da stubgid this topic has 
been rejected. 3 to select for remoteness. ?istabgad-lak 
fjitta gan i(-[ariiq ?ibni fiiha find yourself a plot of land 
to build on well away from the road. - vn ?istibgaad; ava 
mistabgid; pva mustabgad. 

J 

jfu bagr /coll n / dung (specifically of sheep, goats and 
camels). 

I j* bagra /unit n, pi -aatl piece of dung (of a sheep, 
goat or camel). || bagra wi-yqaawilj it-tayyaar [prov] 
(he’s only) a turd, and yet he goes against the current 
(said of a low person who sets himself up against his 
betters). 

Ju baggar Nil to dung, defecate (of sheep, goats and 
camels), - vn tabgiir, ava mibaggar. 


jmj bagruur In pi bagariirl 1 young camel. 
2 insignificant person. 

Ijj yu bagruura In pi -ddtl young female camel. 

6 J tv 

jyu bagzaq 1 Nil to scatter, kidb 1 msaawi wala sudq ' 

mbagzaq [prov] consistent lying is more credible than 

garbled truth. ?il-gumr‘ mif bagzaq a [prov] life is not a 

squandering (matter). \\/j-abagzaq kordmt-ak I’ll strip 

% 

you of your dignity, I’ll humiliate you. - vn bagzaqa; 
ava/pva mibagzaq. 

bagzaq 2 Ini term of reference to a ridiculous 
person. 


u* t * 

Tinbagas 


see 


mabguus, bags, bigsa, 


bagc[ /n, w pron suff often bag(]ii-l la some, part 
of, a few, a number of. kaan gandu bagel //- ?amalfi/-fifa 
he had some hope of recovery. bagel il-?awqaat nifjibb ' 
ninzil naakul barra sometimes we like to go and eat out. 
bagel in-naas yljibbu ypayyifu fi-skindiriyya wil-bage] 
it-taani ma-yfjibbuu-f yisiibu l-qaahira some people like 
to spend the summer in Alexandria but others do not 
like to leave Cairo, lb /in constr with indef nl a little of, 
a touch of. simigt 1 bag4‘ kalaam I heard a little gossip. 
2a one another, each other, qablu bagc]' fin-naadi they 
met one another in the club, [jun il-kutub gala 
bag4(-a-ha ) fir-rukn stack the books on top of one 
another in the corner. ?urbu(il-ljibaal fi-bagel(-a-ha) tie 
the ropes together, ma-tiskunuu-f maga bage](-ii-ku) 
leeh why don’t you share accommodation? Ijutf 
if-/an(iteen guwwa bagel put the two cases inside one 
another. Til-qamipeen zayy 1 bagel the two shirts are like 
each other, xallii-hum bigiid gan bagefl-u-hum) keep 
them apart (away from each other). ?il-garabiyyiteen 
daxalu f-bagc jf the two cars ran into each other. 
Wfi-(raqabit) bage] together as an average, as in xud 
fiwayyit il-manga dool fi-(raqabit) bagel take this heap 
of mangoes as one lot (where the extra good quality of 
one would compensate for the lower quality of 
another), ?ana bf-abig-lak il-beteen fi-(raqabit) bagel' 
b-xamsiin ?alf l gneeh il-waaljid I will sell you the two 
houses together in one deal at fifty thousand pounds 
each (as if the two houses were exactly alike, which they 
are not). - ?in-naas li-bagel(-a-ha) people are meant to 
help one another (said, e.g., by someone who is being 
thanked for offering his help). 2b (him)self, (her)self, 
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etc. ?i£-$afiifja daxalit fi-ba^-a-ha the tin was crushed 
or pressed together (lit: went into itself), waljda 
gaguuza w-karkuuba wi-mka^bara kida f-ba£<{-a-ha an 
old woman all stumpy and gnarled. ||zayy' baz4~ u 

i 

O.K., it makes no difference, it’s all the same to me, as 
in tifjibb 1 timfi dilwaqti. - zayy ' baz4~ u ‘Do you want to 

i 

go now?’ ‘All right.’ huwwa lissa ma-katab-f il-gawaab. 
- zayy 1 baz4~ u ‘He still hasn’t written the letter.’ ‘Never 
mind.’ -zayy 1 baz4(’ u ) [euphem] bad, awful, as in 
?il-waafjid bi-yizhaq mil- £ Ufa lli zayy 1 baz4~ a -ha di one 
gets fed up with this terrible life, ya nhaar zayy 1 baz4~ u 
how awful! good grief! - ?axad baz4(~ u ) w *~ t0 U P and 
(do s.th.), make a move to (do s.th.), as in xud bagfak 
m-(la£ dawwar £al-waad shake a leg and go and look 
for the boy! 

U gala baz4~ /adv/ (1) (of a divisible whole) together, 
unseparated, (as) one lot. ?iddii-ni Ijittit lafjma tneen 
kiilu gala baz4~ a ‘ha give' me two kilos of meat in one 
piece. Ijittit ig-gibna di gala baz4~ a 'ba ti(la£ qadd‘ f eeh 
what is the weight of this whole piece of cheese? 
? id-dunya kida gala baz4' a ~h a ma-tiswaa-f farditgazma 
this life (as opposed to the life hereafter) altogether is 
not worth anything. (2) (of a person) in a composed 
position. ?uq£ud gala baz4~ a k y a wala sit properly, 
boy! baqeet qaagid mif gala baz4-t mil-qalaq I was 
sitting restless with worry. (3) (of a place, of a crowd) 
tightly crowded, tightly packed together. ?il-?utubiis 
baqa gala baz4~u the bus has become crammed with 
people. ?in-naas gala baz4' a -h a fil-maljafta people are 
jammed together in the station. 

2 J* t* 

Jt> yu ba£uu4 /coll n / gnat(s). 

yu ba£uu4at /unit n, pi -aatl a gnat. 

bai4ifi /n/ 1 tiny amount. baz4{fl tnalfj a 
sprinkling of salt. 2 Tiny (given prophylactically as a 
boy’s name by mothers whose children have died, in 
order to ward off the evil eye). 3 scornful form of 
address to a man. 



• <iJl£ju bagkik /vt/ to confuse, muddle up, mess up. - vn 
bagkaka ; ava/pva mibagkik. 

iS'j&u bazkuuka /n pi bazakiikl affectionate form of 
reference to any old contraption (especially a car, ship, 
bicycle etc.). ?il-bazJcuuka wiqfit minni the old jalopy 
conked out on me. 


?itba£kik /vi/ to be confused, be muddled up. 
-iva mitbagkik. 

( J £, V ) 

bag l In pi buzuul , bu£uula/ husband, used espe- 
cially in lamentation by a woman whose husband has 
died. 

Jju ba£li /adj/ not irrigated during the later stages of 
growth (especially of fuul y garlic and onions). 

Jju bizl /n/ [deris] pot belly of a heavy eater. ?abu bizl 
glutton. 

J J tv 

yu bazaww Ini fabulous beast characterized by fatness 
and ugliness, bogeyman, troll. 

~*yu bazawwa Ini troll-woman. 

'fs-y buvaaz <T bogaz> In pi bawaviiz, buvazaatl 
1 strait, markib buvaaz lightship. 2 harbour mouth, 
(and hence also) breakwater, baab il-buvaaz the har- 
bour entrance. 



-LiUi buvaafa <T pogaga> /coll n / sweetmeat made of 
flaky pastry and cut into diamond shapes. 

Ailili buvafaaya /unit n, pi buvafaatl a piece of 
buvaafa. 

see ij^^ibavaa? 

tvtv 

jliJu bavbavaan In pi -aatl parrot, bi-yikkallim zayy 
il-bavbavaan he talks non-stop, - also babbavaan. 

bavbav /vi/ to babble, talk unintelligibly or non- 
sensically. -vn bavbava ; ava mibavbav. 



kJu bavta Ini surprise. £a/a bavta by surprise, all of a 
sudden, - /adverbially/ (iliz £a/eena bavta he took us by 
surprise. 

ci-l baavit /vt/ to take by surprise, come upon by 
surprise, nibaavit il~z a duw we surprise the enemy. - vn 
mibavta\ ava mibaavit. 

fitbaavit /vi / to be surprised, be taken by sur- 
prise. -iva mitbaavit. 



ZJu ikiJu biviita , baviita /coll n / small seeds found as 
impurities in rice, grain etc. 
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CJL* mibayvat /adj/ full of biviita. 

CJwl ?itbavYat /vi/ to be adulterated, be mixed with 
impurities, -iva mitbavyat. 


JAjImJ TistabYal 1 /vt/ to consider stupid. 2 Nil to be- 
come mulish, behave stubbornly, -vn ?istibYaal\ ava / 
pva mistabYal : 


^ o see 



jljJu buYdaad, bavdaad /prop n/ Baghdad. 

buYdaadi , bavdaadi /adj */ pertaining to Bagh- 
dad. H^mna buYdaadi type of fine-quality henna that 
yields a dark dye. -fjaadi baadi siidi mljammad il- 
buvdaadi first part of a counting rhyme\ised by children 
~ eenie-meenie-mynie-mo. 

jJu buYdadli /n/ 1 wooden piece half an inch by one 
inch. 2 lath work. 

jjLijI ? itbaYdid /vi / 1 to act aloofly or disdainfully. 
bi-titbaYdid gan-naas kida leeh why do you look down 
on people so? 2 to fcnjoy life to the full, live opulently. 
naas bituug bavdada people who enjoy the good life, 
-vn baYdada ; ava mitbaYdid. 


Jtv 


see 


A * 




see 




J 1 ^ : buYaaz 

J I y; : buYaafa, buYafaaya 


Jak> buY4 In/ hatred. 

« 

VabYdcl : ?<*bYa4 il-f]alaal £and allaah i(-(alaaq 
the most odious of what God permits is divorce. 

Jo Jua mabYuu4 /adj */ hated. 



baYl In pi biYaall 1 mule, fjadd 1 yquul il-baYl 1 fil- 
?abriiq * would anyone say anything so stupid? qaalu 
lil-baYl 1 miin ?abuu-k qaal xaal-i l-fju§aan [prov] when 
they asked the mule who his father was he told them his 
uncle was the horse « everyone likes to show himself in 
the most favourable light, taxxan widn il-baYl 1 b-qoolit 
fii flatter a mule by addressing him as if he were a horse 
*= flatter gullible people by letting them think you have 
a high opinion of them. ?agsaam bhaal wi-guquul 
Za§afiir (those people are) all brawn and no brain. || baYl 
usturaali a stupid oaf. 2 pier (of a bridge). 
l)Ju bavla In pi -aatl 1 she-mule. wallid il-baYla ~ he 
did the impossible. 2 pier (of a bridge). 

JU baYYaali /adj invar/ pertaining to mules. 
£arabiyyaat baYYaali mule-drawn carts. 

baYYal Nil to become clumsy and stupid, -vn 
tabYiil ; ava mibaYYil. 


Ju baYW /adj invar/ [rur] unripe, not mature (of fruit, 
vegetables etc.). 

<*U* biYaa?t or baYaa?t Ini prostitution. 


O <J 

iiflj bafta <P bafta> Ini calico, \\sumga bee4u zayy 
il-bafta a spotless reputation. 

uu Ju 
+ * 

*Ju bafitta, bavitta t <It bavetta> In pi -aatl (child’s) 
bib or feeder. 

i) ^ ChJ y 

dLiij bufteek, bifteek <Fr bifteck> Ini beaten steak 
cooked by frying. 


l Ju bafra <obsolete brand name> /coll n / cigarette 
paper(s). 


i 


o o 


aju baffa In pi - aat , bufaf! pair (in dice). 


o ^ 

♦ 

buff <Fr pouf> In pi -aat, bufuufl pouffe, large 
leather cushion or hassock stuffed and used as a low 
seat. 

aJu buffa = buff 


O j Jy 

cjj ji bufant <Fr> /adj invar/ puffed out, bouffant. 

o fj O yj 

aJ j, bufeeh <Fr> In pi -aatl 1 canteen, snack bar. 
2 buffet-style meal. 3 buffet, sideboard. 


J V 

JJL baqbif 1 /vt/ to cause to blister. 2 /vi/ to blister. 
- vn baqbafa ; ava/pva mibaqbif. 

A^Jij buqbeefa In pi baqabiif, buqbefaatl blister. 

JVOV 

jJu baqbaq 1 /vt/ to cause to blister. 2 /vi/ to blister. 




fafayf-i baqbaqit min iff ana my lips blistered from the 
red pepper, -vn baqbaqa ; ava/pva mibaqbaq. 
ajLJu buqbeeqa In pi baqabiiq , buqbeqaat / blister. 

fitbaqbaq Nil to become blistered, -ava 
mitbaqbaq. 

am, buqga <T bokqa> /n pi buqag, buqgaat/ 1 cloth 
bundle tied with a knot. 2 [carp] (any type of) hinge in 
which the two leaves are riveted together round a cen- 
tral pivot. 3 [constr] patch of plaster put on a wall to 
regulate the depth of stucco or other facing that is to be 
applied. 4a square section in tent applique design (see 
Pl.H, 5). 4b motif in tent applique design (see Pl.H, 

13). 

* 

baqqag /vi/ [constr] to put patches of plaster on a 
wall to regulate the depth of stucco or other facing. - vn 
tabqiig ; ava mibaqqag. 


ajloj buqga / n pi buqag, buqgaat/ la stain, spot, muziil 
lil-buqag spot remover, lb spot (as a plant disease). 
2 (also buqga ) location, spot. ?il-beet fi-buqga 
mumtaaza the house is in an excellent spot. 
pi, baqqag 1 /vt/ to spot, stain, blotch. ?iz-zeet baqqag 
il-qamiiy the oil stained the shirt. 2 /vi/ to stain or be 
stained, blotch or be blotched. ?il-qamiiy baqqag the 
shirt stained, - vn tabqiig ; ava/iva mibaqqag. 

?itbaqqag /vi/ to be or become stained or blotch- 
ed. -vn tabaqqugt ; ava mitbaqqag. 

* 

tabaqqug Ini spot (as a plant disease). 



gib buqag: fuqag buqag (ya rabb 1 yuqag) [children] « 
hope he falls! (chanted when someone is attempting a 
difficult climb). 


“ J * J V 

jjJu baqduunis (also maqduunis) Ini parsley. 

j j v 

Jl . baqar /coll n/ cattle (other than buffalo). 

I jL baqara In pi -aatl cow. ?in wiqgit il-baqara tiktar 
sakakin-ha [prov] (if the cow falls, the knives abound) 
« everyone is against the unfortunate. 

^ yj baqari /adj invar/ pertaining to bovines other 
than buffalo, laljma baqari beef other than buffalo 
meat, laban baqari cow’s milk. 

j J j <j V 

jjyj baqruur <Copt> Ini frog. 

baqs Ini box tree, boxwood. 

“ f u* 3 V 

buqsumaa( <Gr paksimadi> /coll n / 1 bread 
slices hardened by rebaking, rusks, breadsticks. 
2 (dried) bread-crumbs. 


^ <i V 

uloj baqf <perh Copt> In pi buqufal lummox, oaf. 
- /adjectivally/ ?amma raagil baqf‘^afjiilj what a real oaf 
of a man! 

1 •• •• 

j* buqq <cf Lat bucca> Ini la mouth. lju((-u f-buqq- 
ak put it in your mouth, huwwa b-buqq-u (alab il-filuus 
he asked for the money himself. ?il-buqq il-maqfuul 
ma-yxuff'-huu-f id-dibbaan [prov] (flies do not enter a 
closed mouth) keep your mouth shut and all will be 
well, buqq-a-ha bi-ynaqqa( gasal she has a honeyed 
tongue. ?il-marabba (ilgit zayy is-sukkar tistaahil buqq- 
ak the jam turned out to be delicious - really worth 
eating. || yislam buqq-ak « well said! - buqq is-sabg 
snapdragon, antirrhinum, lb mouthful. Ij-akl-u gala 
buqq' waaljid I'll eat it up in one mouthful. ?iddii-ni 
buqq give me a mouthful. 2 opening, aperture, buqq 
if-falta the opening of the cushion. 

buqqeeqi /adj/ oral, verbal, -/adverbially/ 
qul-haa-lu buqqeeqi kida just give him the message 
orally. 


A A - 

baqfiif <P bakhshish> In! tip. ?eeh ra?y-ak 
fil-wahba wil-baqfiif what do you think about gratuities 
and tips? 

baqf if /vi/ to disburse money in a condescending 

manner, - vn baqfafa ; ava mibaqfif. 

% 

J? jy see J? j j y : baquup 


ba$q 1 (u) /vt/ to cause to split open or burst, daas 
gak-koora baqq-a-ha he trod on the ball and burst it. 
-vn baqq, baqaqaan ; ava baaqiq ; pva mabquuq. 
aju baqqa 1 /pi -aatl instance noun of baqq. 

jjl ?itbaqq /vi/ passive of baqq 1 . - iva mitbaqq. 
jjl r inbaqq = ?itbaqq. - iva minbaqq. 
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^ baqq 2 /coll n/ 1 bedbug(s). \\damm-u zayy il-baqq 
* he’s a drag. 2 any of a variety of plant pests. 

* p 

aaj baqqa 2 /unit n, pi -aatl a bedbug, zayy il-baqqa 
tiwlid miyya w-tquul ya qillit il-xalaf [prov] like the 
bedbug, which gives birth to a hundred and says, ‘How 
few!' « the unworthy breed too much. 

J (j V 

illL biqaala In pi - aatl 1 grocery trade, (maljalV) 

biqaala grocery shop. 2 groceries. 

buquul /pi n / legumes. 

J jAj buquuli /adj/ leguminous. 

Jli baqqaal /n */ grocer. 

+ 

baqqal /vi/ to soften (after soaking in water) and be 
about to sprout (of legumes). - vn tabqiii, ava mibaqqal. 

j I J <3 v 

baqlaawa <T baklava> /n/ confection made of 
filo pastry with syrup and nuts. || loot] baqlaawa or $aaga 
baqlaawa cross-hatched steel plate, anti-slip plate. 

^ J iJ V* 

JalL baqlai /vi/ to become plump or chubby, -vn 
baqla(a\ ava mibaqla(. 

& J (j V 

JaliL baqlaz, 1 /vi/ to become chubby. - vn baqla^a; ava 
mibaqlaz,. 

JaLL baqla^ 2 ^ [deris] plump person. 
baqluuz /adj pi baqaliil/ chubby. 

J J ci V 

baqluula <perh Copt> /n pi baqaliil , baqlulaatl 
bubble, blister. 

JJUL baqlil /vi/ 1 to become bloated, puff up. geen-u 
baqlilit his eye became puffy. 2 to gurgle (of a container 
of liquid). 3 to bubble, effervesce, -vn baqlala ; ava 
mibaqlil. 

aLLL buqleela /n pi baqaliil , buqlelaat/ bubble, blister. 

^ J li V 

baquu(i <Copt> Ini tin dish or small basket into 
which vegetables are placed as they are selected for 
purchase. 

<S tJ V 

baqa 1 (a) /vi/ 1 to be. da yibqa gooz-ik is that your 
husband? ma-tibqaa-f magnuun don’t be crazy! kaan 


dayman bi-yibqa zaglaan he was always annoyed, 
f ik-kalam-da yibqa ?eeh what kind of talk is that? 
fis-sitt 1 di tibqaa-lak ?eeh how is this woman related to 
you? kull'ma yibqa l-qumaaf rixii§ kull 1 ma tibqa fital-u 
?aqall the cheaper the cloth, the looser the weave. 2a to 
become. Ija-yibqa duktoor ?in faa? allaah God willing 
he’ll become a doctor, xud id-dawa w-lja-tibqa kwayyis 
take the medicine and you’ll get well, baqeet gala /- 
fjadiida I became penniless. 2b /w neg/ to be (no lon- 
ger). ma-baqit-f prayyara she is no longer young. 
ma-baqaa-f gandu muxx he no longer has any sense. 
3 to arrive, attain (at or to a place, time or condition). 
mif bj-atkallim li-fjadd 1 ma nibqa f-mapr I shan’t speak 
till we reach Cairo. ?is-saaga baqit talaata or baqeena 
s-saaga talaata it’s three o’clock now. baqa fig-gamga 
he has joined the university, baqit fi-mufkila she got 
involved in a problem - /impersonally/ 4a there has 
elapsed, baqaa-li saaga b-axabba( gal-baab I’ve been 
pounding on the door for an hour, baqa-lha mgaaya 
talat siniin she has been with me for three years. 
ma-baqa-luu-J diqiqteen hina he’s hardly been here two 
minutes. 4b there has accumulated or accrued, bi-kida 
yibqaa-lak gandi gafara gneeh that makes ten pounds 
I owe you. baqa gandina fluus kitiir we accumulated a 
lot of money. - /preverb/ 5a to begin to. ba[n-i ba?it 
tiwgag-ni my stomach started hurting, bagd ig-gawaaz 
baqeet ?amnag-ha min il-xuruug after we got married 
I did not allow her to go out. dilwaqti bass 1 baqit tiigi 
kull 1 yoom only now has she started coming every day. 
5b /w neg / to be (no longer) engaged in or accustomed 
to (doing s.th.). ma-baqaa-f yizur-na xalaa§ he has stop- 
ped visiting us. ma-baqet-f aljibb-ak I don’t like you any 
more! 6 to arrive at the point of (doing s.th.). lamma 
tibqi tlaaqi raagil (?ibqi) ?itgawwizii when you find a 
man, marry him! 7 modal of constant or repeated ac- 
tion. lamma kunt 1 fil-mustaff a baqit tiigi tzur-ni kull 1 
yoom when I was in hospital she visited me every day. 
baqeet ?anaadi w-humma mif samgin-ni I called and 
called but they didn’t hear me. 8 modal of decision or 
emphasis, fj-abqa ?ax(af rigl-i w-?azuur-u I'll go and 
pay him a quick visit then. ?ibqi tagaali (gandina) 
fwayya do come around (to our house) for a while! 
nibqa ttafaqna we’ve agreed then! yibqa yirrfii-k ik- 
kalam-da then you’re happy about what was said? baqa 
xalaa§ well then, that's that! -/impersonally/ yibqa 
ttafaqna we’ve agreed then! 

^j(L> biqi (a) /vi / 1 to stay, remain, biqyu gandina l-hjadd 
if-publ} they stayed with us till morning. 2 /impers/ 
there remained, there was left over, biqii-lu fahreen 
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fif-furl he had another two months of work to go. baaqi 
laleekum talaata gneeh you still owe three pounds. - ava 
baaqi. 

Ji L baaqi 1 /ava/ || ?ahu da lli kaan baaqi that’s all 

I need! that’s the limit! -baqyaa-lak (it’s waiting for 

you) I’ll get you for that! -fjayaat-ak il-baqya * may 

your life be long (response to ?il-baqiyya f-fjayaat-ak). 

— In/ 2 /pi baqyiin, bawaaqi ; always def/ the rest, the 

others, the remainder, ba^-u-hum qagad ^al-?ar4 t 

wil-baqyiin wiqfu (or wil-baaqi wiqif) some of them sat 

on the ground and the rest stood, xud kitaab waafjid 

wi-siib il-baqyiin (or il-baaqi) take one book and leave 

the others, xud ljisaab-ak wi-haat il-baaqi take what 

you’re owed and give me the change, guqbaal il- 

bawaaqi = may the rest of us (or you, or them) be as 

fortunate (a good wish on a happy occasion, or bitter 

remark on a unhappy one). 3 /no pi/ Everlasting One 

(epithet of God). 

• _ 

baqa /part/ 1 so, then, now. ruufju baqa go, 
then! very well, go! ?ana lj-a^allim-ak baqa I’ll teach 
you then! Tixtifi baqa that’s enough now! 2 however, on 
the other hand. ?ana ?afa44 a l il-qism il- ?adabi - wald-i 
baqa gayiz-ni Taxuff ipfibb I prefer the arts side, but my 
father wants me to go into medicine. 

JL baqi: gumr if-faqi baqi [prov] the life of the scamp 
lasts longest. 

?abqa /el/ more/most lasting, \\wil-fjayy 1 ?abqa 
mil-mayyit » the living deserve more consideration 
than the dead. - ?ax uu-k ?abqaa-lak * your brother is 
your most constant friend (injunction to show greater 
consideration for one’s brother than for any friend). 
•U* baqaa? In/ survival. || ?il-baqaa f li-llaah only God 
is eternal (expression of condolence to one bereaved). 

ili, baqiyya /n, constr baqiit and baqiyyit , pi bawaaqil 

* 

remainder, rest, laazim baqiit il-gidda titxisil the rest of 
the equipment must be washed. || baqiit il - ? iid tip, infor- 
mal commission. - ? il-baqiyya f- fjayaat-ak expression of 
condolence =» the deceased will continue to live 
through you! 

^ baqqa 3 /vt/ to cause to remain, kalit wi-baqqit 

fiwayyit ?akl‘ l-axuu-ha she ate and left some food for 

her brother, -vn tabqiyya ; ava mibaqqi. 

0 

^^ijl ? itbaqqa /vi/ there remained. ?itbaqqa galayya 
talaata gneeh I still owed three pounds. - ava 
mutabaqqi t , mitbaqqi. 

JL± yibqi /imperf v/ to cause to remain, preserve (of 
God), rabb-i-na yibqi Ijayaat-ak may our Lord preserve 
you! - ava mibqi. 

il yibqi £ ala to spare, let be. || ma b-yibqii-f iala If add he 
spares no-one with his words. 


?istabqa Nil to cause to stay, yimkin 

yistabquu-ni fwayya bagd 1 sinn il-magaaf perhaps they 

will keep me on for a while after retirement age. - vn 

?istibqa ; ava mistabqi. 

0 

?istibaqqal Nil there remained, dafagt 1 gneeh 
wi-stibaqqa galayya xamsiin qirf I paid one pound and 
was left owing fifty piastres, -ava mistibaqqi. 

see » ij ^ : bakawiyya 

j I il o 

j\£j bikaar <perh P pargar> In pi -aatl circle, or arc, 
or anything (e.g., a strip of metal) formed into a circle 
or arc. 

<j* I ^ V 

bikaaf <Fr picage> Ini act of pricking piano 
hammers to soften their felt. 

jli) v 

jjlSL bikaan <prob Engi> /coll n / pecan nut(s). 

- I i) 

♦ • 

bikbaafi, bakbaafi <T binba$i> In pi -yyal 
[obsol] army rank equivalent to lieutenant-colonel (re- 
placed by rank of muqaddam). - also bimbaaji. 

uuilu 
• ♦ ♦ 

bikabb 1 <Engl pick-up> In pi -aatl pick-up 

truck. 

ujISL bikabb 2 <Fr pick-up> In pi -aatl record-player. 

0 j i) 

bakaburt <It boccaporto> In pi -aatl 

1 manhole. 2 cesspit. 

i! i! 

dLSy bakbik Nil to bubble, effervesce, - vn bakbaka ; 
ava mibakbik. 

ui)u 

0 

cSj bakkit Nil to censure, reprove, reproach, -vn 

tabkiit ; ava/pva mibakkit. 

0 

ciwl ?itbakkit /vi/ to be censured, be reproved, be 
reproached, -iva mitbakkit. 

OO Ju 
0 

Z&j bakitta 1 <It bacchetta> In pi -aatl 1 action lever 

on a piano. 2 [arch] moulding. 

0 

bakitta 2 <prob Engl> In pi - aatl packet. 
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l j&m baktirya <Engl> Ini bacteria. 

-JO j) v 

<jy&> bakatuuni In pi -haatl [elec] fixture for down- 
ward slanting wall-lamp. 

-u Jilu 
• • 

1^1^ bakadubra <prob Engl> /n pi - aat / [theat] 
backdrop. 



o bakra In pi -aat/ young she-camel. 

bakri: manfiyyit il-bakri area in north-east 

Cairo. 

f il-bakriyya /prop n/ a Sufi order. 
bukra /adv/ 1 tomorrow. (ja-tiigi n-nahar-da walla 
bukra are you coming today or tomorrow? bagd ’ bukra 
the day after tomorrow, bagd 1 bagd 1 bukra three days 
from now. bukra nismag wi-bagdu nfuuf ~ we shall 
wait and see. || ?in-nahar-da qabl ' bukra as soon as 
possible, better sooner than later. 2 some time (soon) 
in the future, bukra fagr-ak yi(wal taani your hair will 
grow again soon enough! 

bikr 1 /n pi bakaari! first-born child, guqbaal il- 
bakaari « we look forward to the birth of your children 
(said to a newly-married couple). 2 /adj/2a /pi bakaara 
or invar/ virgin, banaat bikr or banaat bakaara virgins. 
?ar4‘ bikr virgin soil. 2b /invar/ unfertilized, unpollin- 
ated. \\mayyit (urfi bikr pickling solution containing salt 
and vinegar, but no spices. 

^ bikri /adj */ first-born. 

bikriyya /n pi -aat! 1 one giving birth for the first 
time. 2 virgin. 

ij\£j bakaara Ini 1 virginity. 2 maidenhead. fa44‘ 

bakarit-ha he deflowered her. 

« 

^1 ?abkar /el/ more/most early. 
jj&j bukuur Ini earliness, being early. ?il-baraka fil- 
bukuur (God’s blessing is in rising early) the early bird 
catches the worm. 

bakuur /coll n / [Chr] first-fruit(s). 
ojjSX bakuura In pi -aat/ first-fruit, first result. 
bakuurit ?intaag il-mapnag kaanit mufarrifa the first 
products of the factory did it great credit, yoom il - 
bakuura [Jud] Shabuoth. 

/I baakir 1 /adv/ tomorrow, fja-niigi §abaa\j baakir 
we’ll come tomorrow morning. 2 (also buxuur baakir) 
Ini [Chr] matins, rafag (buxuur) baakir to say the ser- 
vice of matins (with its rituals, of a priest). 


* 

bakkar l\\l 1 to be (ready) early in the morning. ’ 
laazim tibakkaru ?iza kuntu gawziin tifuufu furuuq if- 
fatns you’ll have to be ready early if you want to see the 
sunrise. 2 to produce one’s first child. Ija-tbakkar 
bi-walad ?in faa T allaah her first child will be a boy, God 
willing. - Nil 3 to blow old smoke out of (a water-pipe). 

- vn tabkiir ; ava mibakkar. 

# 

I ?itbakkar Nil to be blown clear of old smoke (of a 
water-pipe), -iva mitbakkar . 

?ibtakar Nil to invent, create, originate, inno- 
vate. -vn ?ibtikaar; ava mibtikir, pva mubtakar. 
ol jScw. mubtakaraat /pi n / fashions, creations. 
mubtakaraat il-muusim the season’s fashions. 

bakar /coll n / spool(s) , reel(s) , pulley(s) , block(s) . 
\\xee( bakar (sewing) thread. 

I bakara /unit n, pi -aat! a spool, a reel, a pulley, a 

block. 

* 

j\£j bakkaar = bakar. 

* 

a j\& bakkaara = bakara. 

3 j i ) u see j 1 i) : bikaar 

- u j i)u 

ol* y. bikarbunaat <Fr> Ini bicarbonate. 

bakrag <T bakrag> In pi bakaarigl teapot. 

J J ^ V 

j bakrar Nil 1 to swell (of the eyes) . 2 to goggle (of, 
or with, the eye), ma-tbakrar-lii-f bi-genee-k kida don’t 
goggle at me like that! - vn bakrara; ava mibakrar. 

(J J ^ V 

bikriik <Fr>: (j am 4 H-bikriik picric acid. 

buks 1 <Engl> Ini 1 /pi -aat, ?abkaas, bikaasl 

box, blow, punch. 2 /no pi/ (sport of) boxing, tagaala 

nilgab buks let’s do a little sparring. 

* 

bakkis Nit to throw punches, qagad yibakkis-lu 

lamma wiqig min ( uul-u he kept on punching him until 

he fell flat, - vn tabkiis ; ava mibakkis. 

* 

?itbakkis Nil to be punched, - iva mitbakkis. 
baakis Ntl 1 to box. 2 to have a fist fight with, 
-vn mibaksa ; ava mibaakis. 

Titbaakis Nil 1 to box each other. 2 to have a 
fist fight with each other. - ava mitbaakis. 
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u* 


J 


buks 2 <Engl> Ini 1 (also buks 1 furd) 
police wagon for transporting prisoners, black Maria, 
paddy wagon. 2 (also £ arabiyya buks) covered wagon. 
3 (also fan(a buks) vanity case or the like. 4 [elec] ter- 
minal box. 




J 


bakistaan /prop n/ Pakistan. 

Jb— S'l bakistaani 1/n */ a Pakistani. 

Pakistani. 


2 /adj/ 


bakaf Ini trickery, bluffing. 
bakkaaf In */ bluffer. 

jJh bakkif /vi/ to act fraudulently, fool, bluff. 
ma-tbakkif-f gala ?axuu-k don’t take in your brother! 
- vn tabkiif ; ava mibakkif. 

mibakkafaati In pi -yyal = bakkaaf. 

?itbakkif /vi/ (impersonal) passive of bakkif. 
mumkin yitbakkif galeek you may be fooled, -iva 
mitbakkif. 

iiiil bukfa <T bokqa> In pi -aatl round water con- 
tainer of a gooza (see PI. I, 10). 



3 * 


^ J ^ see <ji 1 J c-» : bikaaf 


J cA ^ 


bakfuriyya Ini con game. 
b (J o'* ^ V 

bakaf iin <It beccaccino> /coll n / snipe. 
bakaf iina /unit n, pi -aatl a snipe. 

* 

til bakk (u) 1 /vt/ to ooze, exude, h-a^utf 1 raaq mifmif 

wi-raaq sukkar w-asiib-u l-fjadd ' ma ybukk ' mayyit-u 

I put a layer of apricots and a layer of sugar and leave it 

till it produces juice . || wiff-u fja-ybukk id-damm his face 

is flushed. 2 /vi/ to flow. ?id-dim£a bakkit min £ een-u 

tears streamed from his eyes. - vn bakk, bakakaan \ ava 

baakik\ pva mabkuuk. 

* 

bakka /inst n, pi -aatl a squirt, a drop. 

* 

viLjl ?itbakk /vi/ to flow, be exuded. - ava/iva mitbakk. 

2 ( ) 

H* 

til bukk <prob Engl pocket-book> In pi -aatl small 
money purse. 


& bikka <It becco> In pi -aat, bukuukl small nozzle, 
jet. 

j (_> 

y bukla <prob Fr boucle> In pi -aat, bukall 1 lock 
(of hair), ringlet. 2 buckle. 

i I J i) 

bakalaah <It baccala> Ini dried and salted cod 
fish (eaten particularly during Lesser Bairam). 

" J J ^ V 

\jj J\£j bakalurya <Fr baccalaureat> [obsol] secon- 
dary school diploma. 

bakaluriyuus, bakaluryoos In pi -aatl bache- 
lor’s degree in science or commerce. 

J J ^ V 

bikalooh <prob Fr> In pi -aatl piccolo. 

o* iS J ^ V 

cr J bukuliis <Fr pied a coulisse> In pi -aatl small- 
size Vernier caliper. 

* cM V 

<ui $ y bukleeh <Fr boucle> / adj invar/ curly (of hair). 

Vv 

f&j bukm Ini dumbness. 
fSt bakam Ini dumbness. 

?abkam /adj, fern bakma, pi bukm! dumb. 


1 p i) see i) 1 k-j : baakim 


see j I J : bikaan 


V b 


J 


bakinbawdar or bikinbawdar <Engl> Ini 
baking-powder. 

^ baka (i) /vi/ to weep, lament, bakitbi-damg il-^een 
she cried her eyes out. ?ifkii-li w-?ana ?abkii-lak let’s 
commiserate together, kutr il-fjuzn 1 y^allim il-buka 
[prov] much sadness teaches weeping. - vn buka, bika\ 
ava baaki. 

baka £ala to care for, as in mif baaki zala fjaaga not 
giving a damn, b-abki £ ala-bn-i wi-bn-i b-yibki gala 
l-variib [prov] I care for my son, but my son cares for 
the stranger (i.e. is ungrateful and fails to reciprocate), 
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?illi yibki gad-dinya ydawwar galeeha [prov] he who 

cares about worldly things must look for them. 

* 

bakkaay /adj */ given to weeping, always 
snivelling. 

mabka: ljaa?it il-mabka the Wailing Wall (in 

Jerusalem). 

* 

bakka /vt/ to cause to weep, -vn tabkiyya ; ava 
mibakki. 

^Li ?itbaaka /vi/ to pretend to weep or be sad- 
bi-yitbaaku gal-ljurriyya gafaan yidfjaku gan-naas they 
pretend to be sad about (lost) freedom in order to 
deceive the people, - ava mitbaaki. 

bakya 1 /n pi bawaakil la arch, lb arcade. || f/7- 
bawaaki street in Ataba famed for its arcades. 2 strip of 
metal bent into a curve. 

bakya 2 /n pi -aatl casing for a drawstring or cord. 

bikya shortened form of rubabikya (q.v.). 

jSj bikiin Ini Peking. 

bikiini 1 /adj/ from or pertaining to Peking. 
m-batt il-bikiini Peking duck. 

2 O {J ^ ^ 

bikiini 2 Ini bikini. 

( • ^ i) o ) 

AjSw bikeeh <Fr piqui> Ini 1 quilting. 2 /adj invar/ 
quilted. 

kS y bukeeh <Fr> In pi -aatl bouquet (usually large 
and arranged in a high basket stand). 

J V 

J. bait /conj/ 1 rather. bi-yurfu4 il-infjirafaat di bal 
wi-yqawim-ha he rejects these deviations, or rather, 
resists them. 2 /w preceding neg/ but rather. ?in-nuq(a 
ma b-tintifir-f' bal bi-tkawwin the spot does not dis- 
perse, but rather builds up. 

I J o 

bala 1 1 /prep/ without, bala qafya no kidding, (ilig 
min il-muulid bala fjummup (he left the muulid without 
any chick-peas) he gained nothing from what should 
have been a profitable enterprise. 2 particle signalling 
prohibition or disapproval, bala kalaam faariy stop this 
nonsense! bala xeeba don’t be stupid! -/repeated for 



emphasis/ bala ?adab bala waksa damn literature - it’s 
all a farce! 

£* J V* 

bilaaj <Fr plage> In pi - aatl beach. 

a I J 

bulaadl <P pulad> Ini steel, sadr-u wala l- 
bulaad (his cheek surpasses steel (in hardness)) * he is 
very thick-skinned. 

,ji 1 J see J : balaaf 

I J V 

^kJl bilaa[us il-bunp /prop nl Pontius Pilate. 

J I J V 

bulaaq /prop nl Boulak, a populous quarter in 
Cairo bordered on the west by the Nile, \\dool wala 
btuug bulaaq they are worse than people from Boulak 
(i.e. they behave in an extremely rowdy manner). 
- bulaaq id-dakruur low-class area in the west of Grea- 
ter Cairo. 

bulaaqi /adj *1 pertaining to Boulak. ? it-tirga 
l-bulaqiyya the Boulak Canal (later filled in and made 
into a street, it ran from el-Qulali district north through 
Shubra). 

Jl Jv 

balaal: fjalaal-i balaal-i my own property. 

fi I J 

»LJb bilibaah: furl il-bilibaah deception, sleight of 
hand, gamalu galayya furl il-bilibaah they put one over 
on me. 

J* ^ J 

JaJL balbat /vt and vi/ to splash about (in shallow 
water). - also ba(ba( . - vn balba(a ; ava mibalba(. 

JaJijI ?itbalba( = balba(. - ava mitbalbai. 


J V 

£jJL balbag /vt/ 1 to make into small round balls. 2 to 
nibble at (food). 3 to eat (opium or similar drugs). - vn 
balbaga ; ava/pva mibalbag. 

balbuug In pi balaabig , balabiigl 1 small pill-like 
ball. 2 tablet, pill (especially of drugs such as opium). 
balbuuga = balbuug. 

^JL“I r itbalbag /vi/ passive of balbag. -iva mitbalbag. 



' Jv Jv 

JJL balbil 1 Nil to throw into confusion. ma-tbalbil-f‘ 
f afkaar-i don’t confuse me! zawziin yigmilu balbala 
fil-balad they’re trying to spread confusion in the coun- 
try. -vn balbala ; ava/pva mibalbil. 

JJL; I Utbalbil /vi/ to become muddled, be thrown into 
confusion, -ava/iva mitbalbil. 

2 Jv Jv 

JJL balbil 2 /vi/ to emit mating cries (of a male goat), 
-vn balbala ; ava mibalbil. 

Mjuju) 

JJL bulbul <P bulbul> /n pi balaabill nightingale. 
JLJL bilbila <Copt> /n pi balaabill almost any small 
rounded hanging object (e.g., bobble, plug cock of a 
tap, small knob, small round bell). 

( J V J V ) 

^^JL balbuup 1 In pi balabii§! [rur] ember, -also 
ba§buu§. 

^^JL balbuup 2 /adj pi balabiipl stark naked. - /adver- 
bially/ (alla^-ha balbuu§ (1) he brought her out stark 
naked. (2) he (made a deal with her that) left her 
empty-handed. 

cJ V J V 

oL* bulubiif <Engl bully beef> /n/ corned beef or 


mutton. 

OO Jy 

+ * 

aJl balitta <It> /n pi -aatl artist's palette. 

- J O J u 

i;lSLJL baltakaana <It baldacchino> In pi -aatl frame 

• i 1 

supporting a pelmet or canopy, baldaquin, -also 
baldakaana. 

• J ° J V 

• balatooh <Fr plateau> In pi -aatl (film) set, 
studio. 

Jy 

iSw J y bulutiika <perh T politika from Gr> In/ 
smooth talking, glib talking, cant. 

o ° J V 

bilatiin <Fr platine> In/ 1 platinum. 2 [dent] 
amalgam. 3 = bilatiina. 


bilatiina In pi -aat, bilatiin/ [auto] contact break- 
er. -also ?ablatiina. 

1 £ J see £ 1 J : bilaaj 

2 £ J V see £ tj J V : buliiga 

^ JT J V 

ISLjJlj baljiika /prop n / Belgium. 

baljiiki 1 /adj */ Belgian. 2 /n */ a Belgian. 

£ J V 

qL balalj /coll n/ date(s). || balalj if-faam finger-shaped 
pastries made of deep-fried leavened batter, soaked in 
syrup. - la (aal balalj if-faam wala ginab il-yaman * he 
did not manage to get either of the things he wanted. 
-wikaalit il-balalj scrap market located in Boulak. 

- garaq balalj alcoholic drink distilled from dates. 
-balalj il-baljr mussel(s). 

*>JL balalj a /unit n, pi -aatl 1 date, zayy il-balafja fiz- 
zoor like a date in one’s throat (of something intoler- 
able). 2 date-shaped object, balalj it goozit it~(Hb a nut- 
meg. balafjteen il-mi^za goat’s pendants, lamba balalja 
small elongated light bulb (used mostly for chandel- 
iers). taxriiza balalja [naut] back-splice. 3 motif in tent 
applique designs (see Pl.H, 10). 

iUJL balaljaaya = balalja. 

<0 

ballaalj Ini date-grower, sana lil-fallaalj wi-sana 
lil-ballaalj [prov] one year the date crop is good, the 
next the good luck goes to the farmer * good luck 
moves from one to another. 

qL ballalj /vi/ to produce dates (of a palm tree), - vn 
tabliifj\ ava miballalj. 

^ Jv 

jJu balad /fern n, pi bilaadl 1 /sing and pi used inter- 
changeably/ country, nation, laazim nixalli wlad-na 
yhjibbu balad-hum we must make our children love 
their country. qu(n 1 blad-na ?afjsan qu(n 'fil-gaalam the 
cotton produced by our country is the best in the world. 
bilaad if-faam the Levant, bilaad barra abroad. || ([ili£ 
fi-wiff-u) bilaad allaah li-xalq allaah (he set off into) the 
big wide world (without any particular plan). - fi-?aaxir 
bilaad il-muslimiin at the ends of the earth. 2 (home) 
village, town. ?ana raayilj il-balad I'm going to my 
village, kuir balad fiiha nuur every town has electricity. 
?il-balad illi twaddi ?aljsan mi-lli tgiib * we can well do 
without him! || ?ibn‘ balad (1) native, not a foreigner. 
da mifxawaaga da-bn 1 balad he's not a foreigner, he’s a 
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local. (2) one embodying the good qualities of the tra- 
ditional classes, good sort, nice guy. - da-nta baqeet ibn 1 
balad (1) you’ve become a man of the world. (2) you’ve 
become easy-going. 

baladi /adj usu invar/ la in traditional Egyptian 
style, tabbaax baladi local Egyptian-style cook. raq§‘ 
baladi local Egyptian-style dancing, baladi ya ni^naa^ 
[vendor's cry] wholesome mint! wo§faat baladi (or 
baladiyya) folk remedies, bi-ysammuu bil-baladi . . . the 
native Egyptian name for it is .... || £ eef baladi coarse 
whole-meal bread. - samaad baladi manure, -samn 1 
baladi clarified butter, -diraag baladi linear measure 
equal to 0.58 metres, lb native to Egypt (as opposed to 
ruumi or Tafrangi). || gazar baladi dark red variety of 
carrot. 2 common or garden, ordinary, muftaafj baladi 
an ordinary spanner, kalb 1 baladi a street dog. manga 
baladi a variety of small mango. 3a of the (conserva- 
tive) lower class (as opposed to what is modern and 
affected by external influence). ?il-(jitta lli-ljna sakniin 
fiiha baladi fwayya the area in which we live is a bit 
low-class. 3b vulgar, sitt 1 baladi qam a very vulgar 
woman. 

baladiyya /n pi -aat/ municipality. 
otaL baladiyyaat Ini person or persons coming from 
the same neighbourhood (as each other or as s.o. else). 
dool baladiyyaat - ma tidxul-f benhum these people are 
from the same neighbourhood -don’t interfere with 
them. ?ir-raagil baladiyyaat-ak mif Ija-y gib-ha l-barr 
tfcak man from your village is not going to be reason- 
able. baladiyyaat-ak wapalu the people from your home 
village have arrived. || ?abu l-baladiyyaat [deris] an Up- 
per Egyptian. 

baladii- /n, always w pron suff/ = baladiyyaat. 

2 1 J V 

balaada Ini sluggishness, dullness, stupidity. 
balaada fd-?ifjsaas insensitivity, 
jul baliid /adj pi buladal sluggish, dull, stupid. Ijiggit 
il-baliid maslj it-taxta [prov] the dull pupil busies him- 
self cleaning the blackboard (so as to avoid answering 
questions) « the incompetent cover up their inability 
by an appearance of activity. 

jJLI ?ablad /el/ more/most dull or stupid. 

* 

jlL baliid /vi/ to become sluggish , apathetic or dull . - vn 
tabliid ; ava miballid. 

jJL-1 Titballid = baliid. taballud fd-?afkaar apathy. - vn 
taballud ; ava mitballid. 

jJLlJ f is tab lid Nil 1 to consider sluggish or stupid. 
2 to select for stupidity. — /vi / 3 to be unresponsive, be 


hard to handle (especially of animals), - vn ?istiblaad ; 
ava mistablid. 

3 i Ju see * I J : bulaad 
- ei i J ^ see - Jiju: biladifeer 

” ^ ^ J V 

iiS'jJL baldakaana <It baldacchino> In pi -aatl frame 
supporting pelmet or canopy, baldaquin, -also 
baltakaana. 

” J ^ J V 

buldoozar <Engl> In pi -aatl bulldozer. 

trJ J Jv 

balduus , baladoos In pi -aatl [mech] portable 

lamp. 

j J see J j J : biluuza 
^ J see 1 u* ij J u : buliis, buliisi 

0 I a- J V 

jLJlj balasaan Ini [bot] elder. 

J V 

bilastar <Engl> Ini plaster, medical adhesive 

tape. 

J V 

bilastik , balastik, balastiik <Engl> Ini 

1 plastic. 2 plasticized paint or varnish, balastiik il- 
mayya plastic paint to be mixed with water. — /adj 
invar/ 3 plastic, kiis bilastik a plastic bag. ?il-?arc[iyyaat 
il-bilastik plasticized floor varnishes. 

1 * 1 / Jv 

balsam Ini balsam. 

OtrJv see o 1 cr J V : balasaan 

Jdu - J V 

bilasiir <Fr placeur> In pi -aatl cinema usher. 

( * tr“ J V ) 

bilaseeh <Fr placier> In pi -aatl 1 sales repre- 
sentative. 2 cinema usher, - also fablaseeh. 

biliseeh <Fr plisse> /adj invar/ 1 pleated. 

2 ribbed (of knitting). 
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balaaf 1 /w pron suff, balaaf min-/ particle sig- 
nalling la prohibition or the urging of discontinuance. 
balaaf fitiima no insults! balaaf hizaar stop fooling 
around! balaaf yiruulju they had better not go. balaaf 
tixalli mraat-ak ti[la£ min il-beet you ought not to let 
your wife go out of the house. ?agib-lak il-kitaab walla 
balaaf shall I bring you the book or not? balaaf minnu 
let’s do without it! || walla balaaf par excellence, as in 
?ahu kida l-vuna walla balaaf now that's what I call 
singing! lb retraction of something previously stipu- 
lated. balaaf il-qalam - haat ik-kitaab bass never mind 
about the pencil - just bring the book, mif qadra ?aakul 
ir-ruzz . - balaaf baqa ‘I can’t eat the rice.' k O.K. don’t.’ 
|| ?aljsan min balaaf better than nothing. 2 /adj invar/ 
free. ?il fjagaat il-balaaf ma-ljadd '-f bi-yifjtirim-ha 
no-one properly values things that are free. 
— /elliptically/ ? il-balaaf kattar minnu [prov] take amp- 
ly from what is free, bi-balaaf (also bi-balaafi) for free, 
gratis. — /adverbially/ ?iddaa-ni k-kitaab balaaf he gave 
me the book free. ?illi yiigi balaaf yiruubj balaaf ~ easy 
come easy go. || ya balaaf how cheap! (often used ironi- 
cally). -raafj balaaf to come to nothing, as in tagab-u 
raalj balaaf his effort was in vain, ?il-£amlaa-di mif 
rayljaa-lak balaaf you won't get away with what you’ve 

done. 

* 

balluufi [joe] /adv/ free, for nothing, kalt' 
balluufi I ate gratis. 

^ J V 

i—l; bulfufi <perh Engl> /pi balaffa / 1 Ini commun- 
ist, bolshevik. 2 /adj/ 2a communist. 2b ruthless. 
oLiL balfif Ini I to convert (s.o.) to communism. 2 to 
cause (s.o.) to be corrupt or immoral. 3 to brainwash, 
-vn balfafa\ ava/pva mibalfif . 

oLJlj l ?itbalfif /vi/ I to become a communist. 2 to be 
corrupted. 3 to be brainwashed, -ava/iva mitbalfif. 

V Jv 

balay 1 (u) Nil to bribe. kf-abluy-u ruby; 1 gneeh I'll 
bribe him with twenty-five piastres, -vn baly; ava 
baaliy ; pva mabluuy. 

-uaL balya /unit n, pi -aatl a bribe. 

^^oLji ?itbalay l /vi/ to be bribed, -iva mitbiliy. 
?inbalay = ?itbalay l . - iva mmbiliy. 

VJv ^ 

balay 2 (a) Nil [dent] to form, shape (a crown), 
-vn baly; ava baaliy; pva mabluuy. 


baly Ini [dent] crown-forming machine. 

?itbalay 2 Nil [dent] to be formed, be shaped (of 
a crown), - iva mitbiliy. 

U& J 

baluuy Ini 1 marrow (of bones). 2 /pi bawaliiyl 
mouthpiece of a wind instrument (see Pl.J, 17). 

Jy see t J J y-> : ballaay 
J u see Jy : buliiy, buliiyi , buliiya 

$ J* J V 

balsam /vi/ 1 to scowl, maa-lak mibalc(am kida - 
ma-tidljak maiaana why are you scowling so - why not 
laugh along with us? 2 to stand up (to s.o. bigger than 
oneself), naadir ?inn il-muwazzaf yibalfom maya l- 
mudiir only rarely does an employee stand up to the 
director, - vn bal(]ama\ ava mibalc[am. 

1 J* J V 

JaL bili( /adj */ 1 blunt. ?azmiil naggaar bass' bili[ a 
carpenter's chisel, but blunt. 2 boorish, thick-skinned. 

balaa( Ini I /coll n / tile(s). || ?il-balaa( il-malaki the 
royal court. - gazzaar il-balaa[ head butcher (in a 
slaughterhouse), -sukkar balaa( sugar formed into 
large slabs. - ?eeh yaaxud ir-riilj min il-balaa( [prov] 
(what can the wind take from the tiles?) there’s nothing 
to be gained from it. -y;al-balaa( see balaa[a. 

2 unploughed land. 

balaa(a In pi -aatl I /unit n / a tile. ||^a/a balaa(a 
bluntly, as in gibna-haa-lu gala balaa[a we didn't mince 
our words with him. -£a/a l-balaa[a (also y;al-balaa() 
(1) stripped bare. (2) flat broke. 2 slab (of concrete). 

3 surface in a mud oven upon which bread is baked (see 

Pl.C, 9). 

* 

JaL balla[ l 1 Nil to tile, pave, lissa ma-balla(uu-f ir- 
rayiif they still haven't paved the sidewalk. 2 Nil to be 
obstinate, refuse to budge. ?il-£arabivya ballapt fis- 
sikka the car came to a standstill on the way. ballapt 
fil-xan she wouldn't co-operate. || da mballai-li fil-xa[[ 
he's refusing to co-operate. -balla( gal-fluus he hung 
onto the money, - vn tabliip, ava/pva miballa[. 
aLJlj tablii(a /inst n. pi tabalii(l prepared surface of 
wooden planks (used, e.g., for a ramp or temporary 
bridge or roof). 

JaL. muballif In */ tiler. 

JxLjI ?itballa( /vi/ to be paved, be tiled. - iva mitballai. 
JaJLu-l ?istabla( Nil to consider (s.o.) thick-skinned. 
- vn ?istiblaa(: ava mistabla(. 
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2 J» J v 

aLL bulla <It volta> In pi bula(l [naut] I tack, one of a 

series of tacking movements. 2 short voyage. \\4^ab 

bulla he took a stroll, he bummed around. 

0 

Jal ballai 2 Nil [naut] 1 to tack, beat about. 2a to beat 
up and down (outside a harbour). 2b to lie (off a har- 
bour) with engines running waiting to dock. - vn tabliil ; 
ava miballii. 

3 ±> Jv 

balluu[ /coll n/ oak(s). 

0 

A? balluufa /unit n, pi -aatl an oak. 

4 J V* 

aLL Wfa <T balta> /n pi bulai , bal(aatl billhook, axe, 
hatchet, waxid-ha bil-balia he acts tough, he strong- 
arms his way around. See further under £ i? J 

^ i* J see also 4 J? Ju 

baliagi <T baltaci> /n pi -yya/ 1 thug, bully. 
laazim niljarras minnu - da waad bal[agi we must watch 
out for him - that kid is a bully. 2 [mil, obsol] pioneer. 

baliag /vi/ 1 to become recalcitrant, become de- 
linquent. mibatyaga gal-?ugra she’s holding out on the 
rent. 2 to play truant (from school), - vn baliaga', ava 
mibaliag. 

^kll baliu <Fr paletot> /n pi balaa(il overcoat. 

ij J* J V 

bul(i Ini 1 /coll/ Nile percfc, (Tilapia sp.). 2 /pi 
balaiwal [slang] person from Rfittt baid. 
aILL bul{iyya /unit n, pi - aatl a bulfi fish. 

AiQaL bulfyyaaya = bul(iyya. 

ie> J vy see J? j Jy: baluu^a 

t j V 

balag (a) /vt/ to swallow, bi-yiblagu n-nafas gafaan 
yibayyinu ?innuhum gidgaan they take in the smoke to 
show that they are tough guys. \\ljaaga mif mabluuga 
something unacceptable. -baalig radyu ~ very 
talkative. -balag riiq-u (1) to (take a short break to) 
catch one’s breath. (2) to be reassured, -vn balg, 
balagaan ; ava baalig', pva mabluug. 

baluuga In pi - aat , bawaliigl drain. 
ballaaga In pi balaliig, ballagaatl 1 drain. 
\\ballaagitfiluus (1) a squanderer of money. (2) a drain 


on one’s financial resources. 2 plug-hole. 

0 

a& Jo balluufa In pi -aatl sewer, drain. 

0 

a*JL bulleega In pi -aatl = balluufa. 

ch* mablag In pi mabaaligl [abus] mouth, gob. 

^L;l ?itbalag /vi/ to be swallowed. || raagil ma-yitbilig-f’ 
min iz-zoor a man who is hard to take, an insufferable 
man. -iva mitbilig. 

*ljl ?inbalag = ?itbalag. - iva minbili g. 

baliag /vt / 1 to cause to swallow, ballagt-u kalaam-u 

I made him take back his words. 2 to wash down (e.g., 

food), haat kubbaayit mayya ?aballag biiha l-luqma get 

me a glass of water to help me swallow the food. 3 to 

bribe, - vn tabliig ; ava/pva mibaliag. 

0 

^LjI ?itballag /vi / 1 to be made to swallow. 2 to be 
washed down (of, e.g., food). 3 to be bribed, -iva 
mitballag. 


'rtJv 

r 1 * balgam 
mibalgam. 


/vi / to blossom, -vn balgama\ ava 


2 <*t J* 

I * yh balguum In pi balagiiml gullet, oesophagus. 

't Jv 

balav (u) /vt/ 1 to reach (of news etc.), balav-na 
xabar wafaat-u news of his death reached us. 2 to 
attain. ?in fa-lla tubluv ?amal-ak [women] may you 
realize your hopes! lissa ma-balav-f 1 sitt 1 sniin he’s not 
yet six years old. — /vi, also imperf yiblavl 3 to reach 
puberty, - vn buluuv, mablav, bilaavl ; ava baaliv. 

^ Jo buluuv Ini puberty. 
bilaav = buluuv. 

balaav In pi -aatl 1 [leg] official complaint to the 
police or a magistrate. 2 communique. 3 [obsol] roll of 
attendance (at el-Azhar University). 

baaliv 1 1 In *1 adult. 2 /adj */ extreme, extensive. 
garlj' baaliv serious wound. 

a £%' balaava t Ini rhetoric, nafjw 1 w-balaava grammar 
and rhetoric. 

balaavi /adj/ rhetorical, puwar balaviyya rhetor- 
ical images. 

baliiv /adj * and pi bulaval eloquent. 

Mablav 1 /el/ more/most eloquent. 
c 1 ^ mablav In pi mabaalivl 1 amount, sum (usually of 
money). ?iddet-lu fiik bi-mablav gafara gneeh I gave 
him a cheque to the amount of ten pounds. 2 (large) 
amount, (great) extent. ?il-masaafa kaanit mablav it 
was a considerable distance, gafaan tigrafi mablav 
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ljubb-i liiki so that you should know how much I love 


you. 

0 

ballarNU 1 to tell or communicate (s.th.) to (s.o.). 
fjadd ‘ ballav-ak il-xabar has anyone told you the news? 
2 to report (an offence etc.), ballart is-sirqa lil-bulii§ 
I reported the theft to the police. 2b to report to (the 
police etc.), ballavt il-buliif bis-sirqa I reported to the 
police about the theft. 3 to cause the attainment of. 
[uulit il-baal tiballav il-?amaal [prov] ~ everything 
comes to him who waits, -vn tabliir ; ava miballav, 
muballiyt . 


ch* muballir /n */ informant. 

£l U baaliv 2 Nil to exaggerate . ?inta kull a fjaaga tbaaliv 
fiiha you exaggerate in everything, di farqaam 
mubaalar fiiha fwayya these figures are somewhat in- 
flated. -vn mibaha, mubalxa; ava mibaaliv, mubaalix ; 
pva mubaalar t . 

£U ?ablav 2 t = ballar 1. - vn ?iblaay. 



a*L bulva, balra /n pi bulav, bulvaat, balraatl pair of 
men’s leather backless slippers (see Pl.F, 6). || manquug 
il-bulav poor quality liquor, rot-gut. 



I jUL bulxarya /prop n / Bulgaria. 

jUL buhaari 1 /adj */ Bulgarian. 2 In* I a Bulgarian. 
3 /n, no pi/ the Bulgarian language. 


ri Jv 

balvam Ini mucus, phlegm, sputum. 
balvami: mazaag (or (abg ) balvami a phlegmatic 
temperament (one of the four cardinal humours). 

'JJu 

oiL balaf (i) <poss Engl> /vt/ to bluff, take in. - vn 
balf, balaf aan\ ava baalif\ pva mabluuf. 
aaL balf a /inst n, pi -aatl a bluff, a deception. 
balfagi In pi -yyal bluffer, deceiver. 
ballaaf In *1 sweet-talker, deceiver, bluffer. 
oiL;l ?itbalaf Nil to be bluffed, be taken in. -iva 
mitbilif. 

2 oJu 

sJL balf <Engl> In pi buluuf bulufaf valve. 

0 1 O J V 

oULJi ?il-balqaan /prop n / the Balkans. 


J J v 

ii, buluk (also bulukk y ) <T boliik> In 
pi bulukaat, bulukkaatl [police and mil, obsol] com- 
pany. buluk ?amiin company quartermaster-sergeant. 
bulukaat in-ni^aam [obsol] riot police (subsequently 
styled ?il-?amn il-markazi). 

balakaar <Fr placard> In pi -aatl 
wall-cupboard. 

<0 

dll balakk , bilakk <prob Engl black> Ini tar, pitch, 
bitumen. 

a£L balakka <It placca> In pi - aatl 1 [elec] insulating 
disc. 2 [plumb] washer. 3 [naut] escutcheon. 

bulukk 2 <Engl block> In pi - aatl 1 block of 
buildings. 2 (also kufk 1 bulukk) railway signal-box. 
gaamil bulukk signalman. 3 bulukk 1 noot writing pad. 

2 i)i) Ju see J J u : bulukk 1 

- Jv 

# bulkili /prop n / residential quarter in Alexandria 
to the east of Stanley, and summer quarters of the 
government under the monarchy. 

( o J ^ J V ) 

o£Xj balkoon, balakoon <perh Fr balcon> Ini bal- 
cony or back stalls (in a cinema or theatre). 
aJj£L balkoona , balakoona <perh It balcone> In 
pi - aatl 1 balcony. 2 platform (e.g., of a high-wire 
performer). 

J V 

balki <T belki from P> /adv/ perhaps, maybe. 

1 J J V 
<0 

ball (i) /vt/ 1 to moisten, dampen, wet. laazim tibill 
ir-ruqaaq bi-farbaat you should moisten the ruqaaq 
with syrup, sagaat il-gayyil yibill 1 nafs-u sometimes the 
child wets himself, fagr-i lissa mabluul my hair’s still 
wet. || ball 1 riiq-(u) (1) to wet one’s whistle. (2) to give 
(s.o.) respite, -ball if-farbaat he diluted the syrup to 
make a sweet drink. 2 to soak, tibill il-fuul li-raayit ma 
ynabbit you soak the broad beans until they sprout. 
|| bill-u wi-frab mayyit-u (soak it and then drink the 
water) * it’s not worth the paper it’s written on (of a 
worthless document or written paper; reference to the 
folk cure of drinking water in which a written charm has 
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been soaked). 3 to embarrass. ?inta ballet-ni quddaam 

xafibt-i you embarrassed me in front of my fiancee. - vn 

ball , balla, balal , balalaan ; ava baalil ; pva mabluul. 

* 

aL balla 1 /inst n, pi - aat / a moistening, a wetting. 
2 /vn/ 1| zawwid i(-(iin balla * he made things go from 
bad to worse. 3 /n pi bilall bundle (of reeds, for making 
a mat). 

JL balal /n/ moisture. 

aLL biliila /n/ dish of stewed wheat eaten with milk and 

sugar, biliila farkasiyya a biliila made with unhusked 

green wheat. 

* 

aL. maballa: zawwid il-maballa (iin ~ he made things 

go from bad to worse. 

* 

JjI ?itball Nil 1 to become moist or damp. 2 to be or 
become soaked. \\ma-titball fi-buqq-u fuula (a broad 
bean can't be soaked in his mouth) he can't keep his 
mouth shut. 3 to be or become embarrassed. - ava/iva 
mitball. 

Jj I Pinball = ?itball. - ava/iva minball. 

JL ballil Nil to moisten slightly, tiballil il-qumaaf 
wi-bagdeen tikwii you dampen the cloth and then iron 
it. - vn tabliil ; ava/pva miballil. 

2 J Jv 

* 

J* bull <poss Engl mil slang bull> Ini [mil] khaki 
webbing. 

J J V 

^*>1 ballaa§ Ini 1 kafr ?il-ballaa$ /prop nl a village 

near Qena in Upper Egypt, known in particular for its 

clay deposits. ||mm kafr il-ballaa$ oafish. — /pi balaliinl 

2 (also ballaapi) large two-handled earthenware pitcher 

(see PI. A, 10). 3 clumsy and stupid person, oaf. 

# 

ballaapi = ballaap 2. 

jj J J V 

ballaana <Gr balaneus> In pi -aat/ female bath- 
attendant and masseuse. 

9 

J" J J V 

ballu <perh Engl> Ini hullaballoo, gaamil ballu 
he's making a big fuss. 

1 J J J J V 

o j ^L balluura 1 <Engl> Ini [anat] pleura. 

2 j J J J V see j j J V : balluur, balluura 2 , 
balluuri 

J see balluufi 


oj J J V 
* 

j^L balloon <It pallone> In pi -aat, balaliinl balloon. 

-also baloon. 

* 

a;^L balloona = balloon, - also baloona. 

0 ^ J J V ( 

balliin <Lat> In pi balaliinl [Chr] pallium. 

r J v 

Ju balam /adj invar/ dim-witted. 

jJL ballim Nil to be or become aghast, stupefied or 

sullen, - vn tabliim ; ava miballim. 

a*JL~ tabliima /pi -aat! instance noun of tabliim. ?amma 

kaan miballim Ijittit tabliima he was absolutely 

staggered. 

* 

jJL"! r itballim Nil to be stupefied, become stupid. 
tuqgud ti^allim fd-mitballim yifbalj naasi [prov] no 
matter how much you try to teach the dimwit he turns 
out not to have learned a thing, -ava mitballim. 
jJLlJ f istiballiml /vi/ to be or become stupefied or 
mystified, - ava mistiballim. 

6|» Ju see ^ j f J v : balmoosi 

J|* J V 

balmar <Engl> Nil [chem] to polymerize, -vn 
balmara ; ava/pva mibalmar. 

Titbalmar Nil [chem] to be polymerized, -iva 
mitbalmar. 

J u* C J V 

bilimsul <Engl>: £a/aama blimsul [naut] 
Plimsoll line. 

Of Jv 

^LL bulman <Engl pullman> Ini overland express 
bus. 

J f J V 

balmoosi <Engl> In pi balamiisl [Chr] a mem- 
ber of the Plymouth Brethren. 

-k j e J v 

balamoofi : raafj balamoofi to be in vain, go for 

nothing. 

1 j J u see o I J J V : ballaana 

2 j Ju see J J u : balloon, balloona 



3 oJv see 0 J J V : balliin 

4 0 J V see 1 o J J V : baloon 1 , baloona 

5 j Ju see 2 jj Ju: baloon 2 , baluun 

^ j Jv 

jdb bilinti , bilanti <Engl> In pi -yaaf, -haai/ [soccer] 
penalty, penalty kick. 

£ 0 J V 

-U jJl balanga In pi -aa// [agric] metal rod by which the 
depth of a ploughshare may be adjusted (see Pl.D, 19). 

^ o J V 

\xiy bulanda /prop n/ Poland. 

bulandi 1 /adj */ Polish. 2 /n */ a Pole. 3 /n, no 
pi/ the Polish language. 

j- j Ju see j Jy: balanf 

( o J V ) 

balanf 1 or balanf 1 <Fr planche> /n pi -aa// 
table top. 

balanf 2 or balanf 2 <Fr blanche> /n pi -aat/ 
[mus] minim, half note. 

balanf a <perh Fr planche> /n pi -aatl [theat] 
box in which coloured lights are fixed on the stage. 

“cro J V 

balanf ii(a <Fr planchette> (surveyor’s) 
plane-table. 

((/ 0 Jy ) 

balanf 1 In pi -aat, balaanifl (powered) fishing 

boat. 

U 4^1 l balanf 2 <perh Fr balance> /n pi -aatl 
1 somersault, ([arab balanf 1 fil-hawa he turned over in 
mid-air. 2 balance-wheel (in a watch or clock). 

Jy 

balanku <It palanco> Ini [naut] tackle, balanku 
kawirta deck tackle, balanku migwiz double whip. 

- r J v 

balanimitr <Fr> In pi -aatl [geom] planimeter. 

* J V 

aL balah Ini idiocy. 


aLI ?ablah /adj, fern balha , pi bulh , bulahal idiotic, 
imbecilic. 

- j fi J y 

Lw- bilharsiya, bilharisya (also bilharsa, harsa I ) 
<prop n Bilharz> Ini [path] bilharziasis, 
schistosomiasis. 

j Ju see 1 ^ J v : balwa 

J J J V 
* 

Jy L balluur Ini cut glass, crystal, - also bannuur. 

balluura 2 /unit n, pi -aatl piece of crystal. 

balluurit (arabeeza plate-glass table top. -also 

bannuura. 

* 

balluuri /adj/ crystalline. 
balwar Nil 1 to cause to crystallize, sukkar 
mibalwar granulated sugar. 2 to summarize, epitomize, 
bring into focus, -vn balwara ; ava/pva mibalwar. 
?itbalwar Nil to crystallize, -ava mitbalwar. 

j J J V 

Vj yi biluuza , bilooza <It blusa> In pi -aatl ! blouse. 
2 (woman's) sweater. 

Jy 

iky l baluu^a <T paluze from P> Ini 1 smooth pud- 
ding based on cornstarch, sugar and water. 2 [abus] fat 
slob. 

j ^ j J y 

ji jk> buloofar, buloovar <Engl> In pi -aatl pullover, 
sweater. 

J j Ju see J J and 1 J J J vu : bulukk 1 , 

bulukk 2 

1 0 J J V 

^y, baloon 1 <poss It pallone> In pi -aatl balloon, 
-also balloon. 

i; yL baloona = baloon. - also balloona. 

1 oj J V 

^ y l baloon 2 , baluun <Fr ballon> Ini brandy snifter. 

‘jJy 

bili (a) Nil to wear out, become rotten. - vn bila ; ava 
haali. 

bala 2 (i) Nil to afflict, yibli w-ygiin God (both) 
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afflicts (us) and helps (us to withstand the ordeal). - /the 
literary passive occurs/ ?iza buliitum fa-statiru [prov] 
when you have been afflicted (with being a sinner) 
don’t advertise it. -vn bala\ ava baali\ pva mabli. 

bala’/nl 1 calamity, affliction, wuquu£ il-bala 
wala nti^aar-u [prov] the occurrence of calamity is pre- 
ferable to anticipation of it. 2 serious skin disease (e.g. , 
mange). 

o jL balwa In pi balaawil calamity, misfortune, disas- 
ter. ?eeh il-balaawi di what’s all this mess? gat-ak balwa 
=« may misfortune befall you! min faaf balwit veer-u 
haanit galee balwit-u [prov] one’s own misfortunes can 
be insignificant in comparison with those of others. 
fil-balwa t£umm' wir-rafjma txup§ affliction is for all, 
while mercy is for individuals. || raagil balwa ( 1 ) a clever 
devil. (2) a thorough pest. 

ilL baliyya Ini calamity, misfortune, disaster, - /adjec- 
tivally/ raagil baliyya a wretched man. 

I Yitbala l\\l to be afflicted. - iva milbiti. 

J*' I finbala = fitbala. 

+ 

fitballa Nil [abus] to make an accusation, know- 
ing it to be false. Titballa galayya bi-?inn a galayya 
gneeh he falsely accused me of owing a pound, -ava 
mitballi. 

Jil ? ibtala 1 Nil to afflict, rabb-i-na yibtilii-k bi- 
mufiiba may God afflict you with a disaster! 2 to be 
afflicted, il-balaawi lli btaleena biiha the calamities we 
have suffered, -vn fibtila ; ava/pva mibtili ; pva 
mubtalil . 

JL baal 1 Ini mind, da kalaam ma-gaa-f 1 gala baal-i 
such a thing never crossed my mind, raalj £an baal-i it 
slipped my mind. faddii-k tariilja ma-kat gal-baal I’ll 
give you a beating such as you never dreamed of. fin 
fa-lla tnuul illi f-baal-ak I hope you attain what you 
have in mind. \\(awwil baal-u he was patient, -baal-u 
waasi£ (1) he is tolerant. (2) he has no idea of time, he 
is hopelessly unpunctual, -paaljib baleen kaddaab 
(w-abu talaata mnaafiq) [prov] * one who tries to do 
two things at once is fooling himself (and he who tries to 
do three fools himself even more), -x ad (or xalla) baal- 
u to be mindful, pay attention, take note, as in 
ma-xadt 1 -/ baal-i mil-hjikaaya di I didn’t think of that, 
xud baal-ak lamma fakallim-ak pay attention when 
I speak to you! xud baal-ak wi-nta mgaddi f-faari£ 
watch out while you’re crossing the street! ?ana waaxid 
baal-i (1) I’m on my guard. (2) I’m paying attention. 
(3) I’m quite well aware, xud baal-ak mif-fania £ a/a ma 


fagiib £ilbit sagaayir keep an eye on the bag while I get 
a packet of cigarettes! xad (or (jau‘) fi-baal-(u) /usu 
w neg / to become perturbed, become concerned, as in 
fiftakart innaha fjaaga basii(a qumt' ma-xadt ‘-f fi-baal-i 

1 thought it a simple matter so I didn’t get anxious. 
-qaal fi-gaql' baal-u he thought to himself, -filli 
baal-ak fi- the you-know-what, as in gibt illi baal-ak fii 
did you bring the you-know-what? - min illi baal-ak fii 
« of the you-know-what sort, as in dool banaat mi-lli 
baal-ak fiihum you know what sort of girls they are! 
- baal-ak you know (what?), as in baal-ak - ?ana wqi£t‘ 
f-fjubb-a-ha you know what? I’ve fallen in love with 
her! baal-ak baqa law ruljna w-laqeena l-qa(r' mifi you 
know what, if we go and find the train has left (we’ll be 
in a fix). 

H £a/a baal ma and ga-baal ma /conj/ (1) until. 
fistannaa-ni gala baal m-aagi wait for me until I come. 
(2) by the time that. £ ala baal ma geet kaan rawwalj by 
the time I came, he had gone home. 

Jl baala 2 t Nil to care, pay heed, - vn mubalaa\ ava 
mubaali. 

aJL bilya <It biglia> In pi bilay, bilyaatl 1 marble, 
small ball, bilya xafab small wooden knob. 

2 rolling-pin. 

bily /coll n / marble(s). || rummaan bily ball- 
bearings. -naftaliin bily moth-balls. 

” ^ J V 

bilyatfu <It pagliaccio> In pi -aatl jester, 

clown. 

J V 

buliiga <It puleggio> In pi -aatl [naut] sheave 
(of a block). 

“ J J V* 

jjjLL bilyardu <It> Ini billiards. 

bulii§ (also buliis) <prob Fr> Ini police. £askari 
bulii§ a policeman. fil-bulii$ id-dawli Interpol, buliip 
kjarbi military police. 

buliigi (also buliisi) /adj/ pertaining to police. 
riwaaya buli§iyya a detective story. 

2 u* tJ J V 

buliipa <It polizza> In pi bawaalip, bawalii?, 


*4$ Jw» 
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buli§aat! bill. bulii§it ta ?miin insurance policy docu- 
ment. buliifit fafjn bill of lading. 

* j J v 

aJL baleeh <prob Fr> /n/ ballet. 

r v 

p bim: qaal bim to utter a word (of protest), as in 
fiwga tquul bim not a peep out of you! ma-qal-f l bim he 
didn’t make the slightest protest. 

1 v r v 

bumba 1 <It bomba> /unit n, pi -aatl 1 percussion 
fire-cracker. 2^ bomb. || ?iddaa-li bumba he played a 
dirty trick on me. 

bumb /coll n / 1 percussion fire-crackers. 

2 ^ bombs. || zayy il-bumb great, fantastic, as in pif/fjit-i 
zayy il-bumb my health is fantastic! 

2 v r v 

is bumba 2 <It pompa>Jn pi -aat/ pump. 

3 ( V I* v ) 

<u£ bamba 1 <T pembe> /adj invar/ pink, rose- 
coloured, bamba msaxsax shocking pink, - also banba, 
banbi. 

ajl bamba 2 : ?iqaag bamba [mus] rhythmic mode in 4/4 
time consisting of two strong beats of one count each, 
followed by a rest and a weak beat of half a count each 
and a rest of one count. 

ks bamba 3 given name (usually female). || wilaad gali 
bamba street acrobats. 

I V |* V see jilu jy: bimbaafi 
^ 1 j* see ^ 1 ^ yj : bumbaar 

j v r v 

bambuu , bambu <perh Engl> /n/ bamboo cane. 
karaasi bambu cane chairs. 

•k j V f V 

^ 9 bambuup <Engl bumboat> In pi -yya! port 
trader who effects sales from a small boat to passengers 
on board ship. 

1 . 

o j v r v 

bumboon <prob Fr> Ini 1 pompon, fringing with 
beads or tassles (used in the decoration of upholstery). 

2 [bot] pompon. 


jjUj»y see bumbooni, bumbu- 

naaya, bumbuniira 

bumbeeh <Fr bombi> /adj invar/ convex, 
rounded. 

J -jr v 

bimool <Fr bimol> In pi - aat I [mus] flat. nu§§‘ 
bimool half flat - also mull. 

j* V 

iL-l bamya Ini okra. \\di ?umuur bamya this is all 
corruption. 

c o V see * (J b V : binaa ?, binaa ?an, bannaa f 
u ju 

AJa banba <T penbe> /adj invar/ pink, rose-coloured. 
banba msaxsax shocking pink, - also bamba. 
banbi = banba. 

u-l V j V 

binbaafi , bimbaafi <T binba§i> In pi -yya! 
[obsol] army rank equivalent to lieutenant-colonel (re- 
placed by muqaddam). - also bikbaafi. 

fi ' V o V 

bumbaar <T boyun ba%i> In pi banabiir! 
bow-tie. 

uj V 6 V 

bumbooni or bunbooni <It bomboni> /coll nl 
sweet(s), candies. 

bumbuuna or bunbuuna /unit n, pi -aatl a sweet, 
a candy. 

bumbunaaya or bunbunaaya = bumbuuna. 

0 bumbuniira or bunbuniira <It bomboniera> In 
pi -aatl covered candy-dish. 

1 •• . • 

o V 

CJj bint (also, less formally, bitt) In pi banaatl 1 girl. 
madrasit banaat a girls’ school. ?ikfi g-garra gala 
fumm-a-ha ti(la£ il-bint 1 l-?umm-a-ha [prov] ~ just as a 
jar will only turn Out what it was filled with, so a girl will 
always take after her mother. || ?il-bitt‘ mraat-i =» my 
little wife, the little old girl. 2 daughter. bint a iamm 
female paternal first cousin. ||ya bint-i form of address 
to a woman -younger than the speaker. 3 virgin. 
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4 queen (in cards). — for other phrases beginning with 
bint (e.g. , bint' naas), look up the second component of 
the phrase, see further under 2 o O o 
JL banaati /adj invar/ 1 pertaining to girls, girlish (of 
clothes, games, manners etc.). 2 seedless (of fruit). 
3 young (of beef). 

O yj binuut: bint 1 bnuut a virgin. 

0 

ii yj bannuuta /adj invar/ sissyish. walad bannuuta an 
effeminate boy. 

2 O j V;-» see J ?ju: bunt 

y buntaaj <perh Fr pointage> Ini [print] final re- 
touching of zinc plate. 

bantisbanya <It pan di Spagna> Ini sponge 

cake. 

J Jo ju 

bantu fli <It pantofoli> Ini 1 /coll/ slippers. 
2 /pi bantuflaatl pair of slippers. 

■ Jo ju 

bintikusti <Gk pentekoste> Ini [Chr] 
Pentecost. 

J O J V 

^ bintu <It venti> In pi -haatl [obsol] twenty-franc 
piece, Napoleon. 

O bantuut <prob Copt> In pi banatiitl peg on the 
beam of a plough, or of a saqya, for the attachment of 
harness (see Pl.D, 13 ). - also ?antuut, lantuut. 

jy 

JLio bantiik In pi banatiikl strip of low-lying land 
alongside a dyke, - also bankiik. 



bing Ini anaesthetic, duktuur bing anaesthetist. 

bing 1 kulli general anaesthetic, bing 1 mawc[i£i local 

anaesthetic. 

0 

bannig Nil to anaesthetize, -vn tabniig ; ava/pva 

mibannig. 

0 

1 fttbannig Nil to be anaesthetized. [| kal wi-tbannig 
he stuffed himself silly, -iva mitbannig. 



bang <P panj> In pi -aatl five (on dice etc.). 

“ V £0 V 

gy. 0- bingibung <Engl> Ini ping-pong. 

V 

bangar 1 <T pancar> Ini beetroot, hangar is- 
sukkar sugar beet. 

yyj bangar 2 Nil to become bloated, become full, kal 
wi-bangar he ate until he reached near bursting, - vn 
bangara\ ava mibangar. 

V 

bunguz <Engl> Ini bongo drums. 

V 

bangaq In pi banaagiql peg-box (of a musical in- 
strument, see Pl.J, 8). 

j J £0 V 

j bunjuur <Fr bonjour> /interj/ good day! 

i , . 

band <T bend from P> In pi binuudl article, item, 

clause, paragraph (of a law, contract etc.). ?il-band l 

ma-yismafj-f (1) the (budget) item does not permit it. 

(2) the money won’t stretch that far. fj-afju[l-a-ha tafjt ‘ 

band il-badalaat I’ll charge it to allowances. 

?il-masaa ?il di tudxul fi-bnuud il-fjurriyya f-faxpiyya 

these matters fall into the categories of personal liberty. 

0 

jjj bannid Nil to itemize, list, categorize. - vn tabniid\ 

ava/pva mibannid. 

0 

jlljI ?itbannid Nil to be itemized, be categorized. - iva 
mitbannid. 

2 ( iju) 

SjjL, banda <prob It banda> In pi - aatl decorative 
band on clothes. 

Sjlj binda In pi bindal [naut] bollard. 

^1 jio bindaaj (also bindaaf) <Fr> In pi -aatl bandage. 

see ^1 i ju: bindaaf 

j * O 'r* 

jXj bandar <P bandar> In pi banaadirl 1 (large) 
town, sittaat il-bandar the ladies of the town. 2 [obsol] 





police headquarters of a town (as distinct from a 
markaz , the police headquarters of the surrounding 
villages). Ij-awaddii-k il-bandar I’ll take you to the 
police (said in a town). 

^ jXu bandari /adj */ [obsol] coming from or pertain- 
ing to a bandar. 

2 ji jy see jji jy: banduur , banaduura, 
banduura 

3 j Jjy see j jy : bandiir, bundeera 

jjti, bunduq /coll n / hazelnut(s). 

iiji; bunduq a 1 /unit n, pi -aaf/ a hazelnut. 2 /n 

pi banaadiq/ [rur] rifle, large gun. 

Ji Ji; bunduqi Ini 1 Venetian sequin. — /adj invar/ 
2 24-carat (of gold). 3 hazel, red-gold (in colour). 
aJjCj bunduqiyya In pi banaadiq! rifle, shotgun. 
bunduqiyyit raff shot-gun. bunduq iyy it haw a air-gun. 

0 

aJjcJI ?il-bunduqiyya /prop n / Venice. 

♦ • 

jijy 

oLuJCj bandantiif < Fr pendentif> -aati necklace with 
a medallion or pendant, - also banianpif. 

(jjijy ) 

jjjij banduur In pi banadiir , banduraatl hair-spring of 
a watch. 

SjjJLLj banaduura , banduura <It pomodoro> /coll n/ 
[rur] tomato(es). 

J J * o V 

Jjju* banduul , bandool <Fr pendule> In pi banadiil, 
bandulaatl pendulum. 

( J 5 o V ) 

jXu bandiir In pi banadiir! tambourine. 

I bundeera <It bandiera> In pi banadiirl 1 flag, 
banner. 2 taxi-meter flag. 

J 0 V 
0 

JS-i bannuurl coll n/ (thick) glass, cut glass, crystal. ||ya 

(abaq bannuur « you pretty thing! (flirtatious remark 

to a girl). 

0 

bannuura /unit n / 1 /pi -aatl any thick piece of 
glass, bannuurit (arabeeza a glass table top. 2 /pi 
bananiirl 2a glass water container of a water-pipe (see 
PI. I, 5). 2b [slang] ‘drunkard’s bottle’, a round bottle 
(of spirits) containing approximately a quarter of a pint. 


* 

jjj bannar Nil to polish (e .g. , leather) by rubbing with 
a cylindrical block of glass. || wiff mbannar a face glow- 
ing with health, -vn tabniir ; ava/pva mibannar. 

0 

lj! ?itbannar Nil to be given a sheen (by being rub- 
bed with a cylindrical block of glass), -iva mitbannar. 

j o V 

6/Viz /n pi bunuuz , bunuzal (piston) ring. 
fJOV see Oiiju V : banziim 

1 • • • 

ojuv 

binzin (also mafial binzin) <prop n Bunsen> Ini 
bunsen burner. 

2 j j 0 V* see u j 0 V : banziin, banziina 

- # j U V 

banzaheer <T panzehir from P> /coll n/ Egyp- 
tian lemon(s). banzaheer ya lamuun cry of the lemon 
vendor. 

f j 0 V see jy : banziim 

banziin (also banziim ) <perh It benzina> Ini 

1 benzine, petrol, gasoline. mafjai(it banziin petrol sta- 
tion. 2 [auto] accelerator pedal, daas banziin to 
accelerate, step on the gas. 

aXjJh banziina In pi -aatl 1 petrol station, gas station. 

2 small container for petrol. 

li/ jy) 

bans <poss Engl pumps> Ini shoes (for men) 
without laces, slip-on shoes. 

-Ljj binsa <perh It pinza> In pi binas, binsaatl la pair 
of pliers, lb [elec] hickies, conduit-bending pincers, 
lc [print] type-setter’s tweezers. 2 hairpin, hairclip. 

" J (/0 V 

binsiliin <Engl> Ini penicillin, (loosely also) 
any antibiotic. 

- jj* jy see - ^jjy : biniswaar 
• u* o V 

banseeh <Fr pensee> /coll n / pansy, pansies. 

( ~ (J <j* o V ) 

bansayoon <Fr pension> In pi - aatl boarding- 
house, small private hotel. 
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bunsiyaana Ini [bot] poinciana. 

(jij v 

bin f <Engl> In pi - aatl bench. 

^ binyar, banyar /n pi banaapir/ fourth finger, ring 
finger. 

6 V 

JaJ^j «Jai* bun( (also bunt) <It punto> /n pi ?abnaa(l 
I point (in scoring). ||/ara$/7 bun( to miss by a small 
margin, as in Vir-ru§aa§a kaanit fja-tiigi fiyya laakin 
il’fjamdu IPllaalj faraqit bun( the bullet would have hit 
me but thank God it missed by a fraction. 2 ace (in 
cards). 3 [print] point (a unit of typefount). || bun [ ' 
fiswid bold type. 4 hand engraving, 
ikj bun(a l <It punta> /n pi buna(l [metal] 

1 bit (of a drill), bunfa wi-mlaff bit and brace. 2 pointed 
cold chisel. 3 toecap. 

aLuj .aL;^ bun(a 2 <It punto> / n pi buna(l spot (of 
welding). 

4 * 

.ku bannai /vt/ 1 [print] to choose a type-fount for. 

2 to retouch (an engraving plate). 3 [metal] 3a to do 
spot welding to. 3b to do projection welding to. -vn 
tabniip ava/pva mibannap 

4 * 

Jaijl ?itbanna( /vi/ passive of bannap -iva mitbannap 

~ J ^ u V 

ban(aloon (also man(aloon^) <perh Fr 
pantalon> /n pi - aat , mana(iill/ 1 pair of trousers. 
ban[aloon furt or ban(aloon qu§ayyar a pair of shorts. 
2 [theat] pair of side strips of a curtain. 

■ 0 V 

JLkdai. banianpif <Fr pendentif> /n pi - aat/ necklace 
with a medallion or pendant, - also bandantiif. 

( <J J* o V ) 

' <It ponte> Ini [constr] wooden plank two 
inches by twelve (used in particular for scaffolding). 
bunp 2 : bilaa[us il-bunp Pontius Pilate. 

J t ^ ^ 

Jliu binvaali /adj */ Bengali. ||m>? binraali banyan. 

£*Jlj banafsig , banafsag <P banafsha> /coll n / 
violet(s). 


( y^jL> banafsigi / adj invar/ violet (in colour). ?afi££a 
fooq il-banafsigit ultra-violet rays. 

banaff <P bunafsh> Ini amethyst. 

(iljo) 

dL bank 1 <Fr banc> In pi bunuukl 1 work bench. 
2 shop counter. 

jJL bank 2 <prob Engl> In pi bunuuk, bunukal/ 
bank. ?il-bank il-markazi the Central Bank (of Egypt). 

j 4) j v 

bankar <Engl>: x ad bankar [naut] to bunker. 

“ j ^ o V 

bankinoot <Engl bank-note> Ini paper 
money. ?awraq bankinoot banknotes. 

J ^ o V 

^£ 1 , bankiir <T banker from It> In pi banakiirl 
wealthy man. 

( v ) 

dJL&j bankiik Ini strip of low-lying land alongside a 
dyke, - also bantiik. 

bankeek <Engl> Ini pancake (make-up). 

^ Jju see j J: banilya 

1 . . 

UJV 

^ bunn /coll n / coffee bean(s). bunn 1 Taxfar un- 
roasted coffee beans, bunn 1 mfjamma $ roasted coffee 
beans, bunn 1 1ja§a unground coffee beans, bunn 1 
ma(ljuun fine-ground coffee beans (for Turkish coffee). 
bunn ' magruuf (or faransaawi) coarse-ground coffee 
beans (for French-style coffee), bunn ' niskafeeh instant 
coffee. || ga-k katmit il-bunn may you be struck dumb! 

4 t 

^ bunni / adj invar/ 1 brown, coffee-coloured. 
|| fj-axalli nahaar-ak bunni I'll give you a bad time! 2 bay 
(of a horse). 

2 . . 
ujV 

jj binn <Engl pen> In pi bunuun , bununal steel nib- 
holder in a pen. 

j J o 0 V see j o V : bannuur , bannuura 
J J j o V 

4* 

bannuuh , pannuuh <Fr panneau> In pi - aatl 
panel with moulded decorations. 
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(jS 0 6 V ) 

binni 1 <perh Copt> /n/ lepidotus, a Nile fish 
(Barbus bynni). 

binni 2 Ini domesticated pigeon. 
a-^ binniyya In pi banaani, binniyyaatl 1 pigeon coop 
made of mud. 2 underwater fish-hole in an 
embankment. 

\^> banha (also banka l-^asal) /prop n / Benha, chief 
town of the Qalyubiya province and a main railway 
station. 

j I J u V 

j\ binwaar, bunwaar <Fr peignoir> In pi banawiir, 
binwaraatl theatre box, seats at the front of a theatre 
balcony when partitioned into private sections. 

I 

1 <J o V 

^ bana (i) Nil to build, construct, banu-lna madrasa 
f-farq il-balad they built us a school in the eastern part 
of the town, balad mabniyya gala tall* gaali a town built 
on a high hill. ?il-baani [aalii wil-faafjit naazil [prov] 
(the builder is going up and the digger is going down) 
the good flourish while the evil suffer, (ariiqit tafkiir-u 
kull-a-ha mabniyya zala f-fakk his whole way of think- 
ing is founded on doubt, -vn buna , binaa f; ava baani\ 
pva mabni. 

L buna Ini building. 

binaa? t Ini building, structure. 

H binaa?an galat /prep/ on the basis of, according to. 
binaa?an iala kida on this basis. 
a*w bunya , binya T Ini I build, physique, saliim il-binya 
of sound constitution. 2 (binya t only) [ling] formal 
structure, binyit il-kilma the structure of the word. 
bunyaan Ini style or method or quality of building. 
binaaya In pi - aat I building, construction. 
binayaat gidiida new buildings. 

Lu banna In pi -yiinl 1 bricklayer. || banna wi-mnaawil 
or banna wi-faagil (both bricklayer and passer of 
bricks) one who does two jobs at the same time. 

2 mason. || iuud il-banna [bot] Lignum vitae, 

Guaiacum. 

<0 

•L bannaa?t /adj/ constructive, naqd 1 bannaa? con- 
structive criticism. 


^ mabna In pi mabaanil building. 

j-j I ?itbana Nil to be built, be constructed. 

mitbini. 

jj! Tinbana = ?itbana. 


-lva 


2 iJ o V see a * so 1 o V * 

^ bani /pi n, always constr/ the children of, those 

associated with, bani ?isra?iil the Children of Israel. 

bani fakuuf [deris] carpenters. || bani ?aadam /fern bani 

?adma , pi bani ?admiinl a human being, -bani sweef 

Bani Suef, town and province in Upper Egypt. 

^ binayy Ini [women] small boy, little lad. 

aL binayya , bunayyat In pi - aat I girlie, little girl. 

* 

^j! ?itbanna Nil 1 to adopt as son or daughter. 2 to 
give patronage to (s.th. or s.o.). laazim il-?afkaar 
ig-gidiida tlaaqi /jadd 1 yitbannaa-ha new ideas should 
find someone to encourage them, -vn tabanni ; ava 
mitbanni. 

tabanni Ini adoption. ?ibn ' bit-tabanni an adopted 

son. 

3 ^ . 


J j , buniyya <It pugno> In pi -aat! 1 blow, punch. 
2 (also buniyya (jadiid) brass knuckles, knuckle-duster. 

bineen Ini biscuit made of flour, clarified butter 
and salt, flavoured with sesame, fennel etc. , and shaped 
into thin rectangles, - also mineen. 

• 

Aw buneeh <Fr bonnet> In pi - aat I 1 bathing cap, 
shower cap. 2 (also buneeh Ijariimi) woman’s brimless 
hat. 3 baby’s bonnet or cap. 

aJ l baneeh <Fr pane> /adj invar/ [cook] covered with 
bread-crumbs. 

J ^ o V 

jw banyu <It bagnio> In pi -haatl 1 (fixed) bath tub. 
2 bath for electro-plating, niddii-lu banyu blatiin we 
plate it with platinum. 

o j 0 V 

binyoon <Fr pignon> In pi -aat! [mech] pinion. 

d 

•l bih /fern n, pi -aat/ second letter of the Arabic 
alphabet, - also baa?, beeh. 

tu 

• • 

a^ bahbah /vi/ to speak incomprehensibly, -vn 
bahbaha\ ava mibahbah. 


1 O t u 

bahat 1 or bihit (a) Nil 1 to turn pale, fade, wiff-u 
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bahat mil-xoofhis face turned pale with fear. ?il-jakitta 
bahatit fif-fams the jacket faded in the sun. 2 to run (of 
colours), -vn bahataan ; ava baahit. 
bahataan Ini paleness, pallor. 
bahhat, bahhit l\il 1 to cause to fade. 2 to cause 
(colours) to run. -vn tabhiit\ ava/pva mibahhat, 
mibahhit. 

U t U 

C ^ bahat 2 (a) Nil to astonish, surprise, -pva 
mabhuut. 

uW: buhtaan Ini falsehood. 

I ?inbahat /vi/ to be astonished , be surprised . - iva 
minbihit. 


iUtf- bahga Ini delight. 

0^ bahiig /adj */ delightful. 

0*L« mabaahig /pi n / delights. 

04-jl ?itbahagl = ?ibtahag. - ava mitbihig. 

Tinbahagl = fibtahag . - vn finbihaag. 

04^1 f ibtahag Nil to be delighted, - vn ?ibtihaag ; ava 
mibtihig, mubtahigf . 

J ^ # V 

Jjif. bahdil Nil to dishevel, play havoc with, throw into 

confusion, ma-tiqdar-f txuff' wi-nta mbahdil kida you 
* 

can’t go in looking such a mess, bahdilt 1 wiff-u I gave 
his face a battering. ?il-£iyaal bahdilu l-?ooc[a the kids 
messed up the room, fatam-u bahdil-u he heaped abuse 
upon him and left him floundering. ?il-(jubb 1 bahdala 
[prov] to love is to be thrown into confusion. ?il-£izz‘ 
bahdala [prov] wealth is dissipation, - vn bahdala\ ava 
mibahdil. 

Jj^jI ?itbahdil Nil to be or become dishevelled, be 
maltreated, deteriorate (through bad treatment). 
pifjfjit-u tbahdilit his health was ruined, -ava/iva 
mitbahdil. 

1 j * v 

jr bahar (a, i) Nil 1 to strike with awe, overwhelm. 

2 to dazzle (the eyes), -vn bahar ; ava baahir ; pva 
mabhuur. 

I jr bahra instance noun of bahar. ?itbahart i bahra 
I was completely overwhelmed. 
jr I fabhar / adj, fern bahra , pi buhrl albino, -also 
?aghar. 

I ?inbahar Nil to be overwhelmed, overcome with 
awe. Tinbahar bi-gamal-ha he was bowled over by her 
beauty. - iva minbihir. 

^4-jl ?itbahar = ?inbahar. - iva mitbihir. 


jVf buhaar In pi - aat I spice (most commonly used in 
the plural to denote mixed spice). 

% 

bahragaan Ini [obsol] decorative head-fringes 
of a bride. 

0^. bahrag or bahrag Nil to doll up (usually with an 
implication of poor taste), - vn bahraga, bahraga ; ava / 
pva mibahrag , mibahrag. 

0^jl Mitbahrag or Mitbahrag Nil to overdress, be over- 
dressed, be tarted up. - ava/iva mitbahrag , mitbahrag. 


J iS J • V 

^ bahriiz <perh T pehriz from P> Ini [cook] con- 
centrated stock. 

J? o 

Jafcl baahi% /adj */ excessive, exorbitant. 

1 J • V 

jlf- buhaaq Ini [path] vitiligo alba. 

jfc y* miboohaq /adj */ afflicted with vitiligo alba. 

2 - 

j ybL bahuuq In pi bawahiiql wooden frame onto 
which loads are fastened on a camel’s back. 

J * V 

Jf. bahal (i) Nil to overwhelm, gamal-ha bahal-u her 
beauty stunned him. -vn bahataan ; ava baahii, pva 
mabhuul. 

J^jl ?itbahal Nil to be overwhelmed, be awed, - iva 
mitbihil. 

Jr. bahli: gala l-bahli la unveiled (of a woman), lb in 
an immodest fashion. 2 openly, publicly. 

I ?ibtahal Nil to supplicate, implore. - vn ?ibtihaal ; 
ava mibtihil. 

fibtihalaat /pi n / [Isl] religious songs deli- 
vered, sometimes with the support of a chorus, during 
special celebrations, traditionally beginning with 
?avis-na ?adrik-na ... (save us, come to our rescue (O 
God)). 

J J » V 

ill* bahlala Ini astonishment. 

J bahluul /pi bahaliill 1 Ini jester, clown, buffoon. 
2 /adj/ foolish (often with religious tendencies), 
dervish-like. 

?itbahlil, ?itbahlal /vi/ to become astonished. 



j J Ay 
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?itbahlilna gala gamayil-ha lli mif maqbuula di we were 
amazed at that unacceptable behaviour of hers. - ava 
mitbahlil. 

~ J J • V 

^,1 jly; bahlawaan <P pahlawan> /n pi -aat/ 1 acrobat. 
2 tricky person. 

Vv 

^ bihiim /pi bahaayiml 1 In/ domestic animal (larger 
than a sheep), usually male. 2 /adj/ 2a stupid. 
2b uncouth. — bahaayim /pi n/ 3 domestic livestock 
(larger than sheep), bahaayim il-fjaliib dairy animals. 

bihiima /pi bahaayiml 1 /n/ domestic animal (lar- 
ger than sheep). 2 /masc and fern adj / 2a stupid. 
2b uncouth. 

finbaham /vi/ to become obscure, become unin- 
telligible. -vn ?inbihaam ; ava minbihim. 

^1 ?abham l\il to make obscure, make mysterious. 
?abham il-ljikaaya gafaan illi qa^diin he made the mat- 
ter unintelligible because of those present, -vn 
?ibhaam\ pva mubham. 



flf-l ?ibhaamt In pi - aat/ thumb. 

j»u see d : bahawaat, bahawaati , bahawiyya 

<i j ° v 

, 3 ^. bahwaq l Nil to make (too) large or wide. 2 Nil 
to become unwieldy, become too big to manage. 
?il-£amaliyya bahwaqit the whole thing got out of hand. 
fustaan mibahwaq a loose ill-fitting dress, -vn 
bahwaq a; ava mibahwaq. 

?itbahwaq Nil to become (too) wide or large, 
-ava mitbahwaq. 

0 J • V 

o y>l bahuuh <Fr bahut> In pi -aat/ buffet, sideboard. 

1 ij o V 

^ bahi /adj/ radiant, pleasant, full of happiness. 

*1^ baha , bahaa? Ini magnificence. 

^ bahiyy = bahi. bahiyy in-nuur Shining with light 

(epithet of the Prophet Muhammad). 

« 

?abha /el / more/most magnificent. 
baaha Nil to boast, bi-ybaahi b- ?eeh what does he 
boast about! - vn mubahaaht ; ava mibaahi. 

?itbaaha Nil to make a show, be boastful, be 
proud. ?il-qar£a b-titbaaha b-fagr 1 bint uxt-a-ha [prov] 


the bald woman boasts of her niece’s hair. - vn tabaahi ; 
ava mitbaahi. 

2 6 V 

Ajb j, buhya <T boya> Ini decorator’s oil-based paint, 
-also buuya. 

y buhyagi In pi -yyal 1 shoe-shine boy/man, 
shoe-black. 2 [obsol] housepainter, decorater, -also 
buyagi. 

J I J V 

buwaal <Fr> Ini voile, - also vuwaal. 

1 u < u 

ujL baab In pi ?abwaab , bibaanl I door, gate, baab 
in-naggaar mixalla£ [prov] (the carpenter’s door hangs 
awry) ~ the cobbler’s children are ill-shod. ? il-baab 
il-maqfuul yibgid il-qac(a l-mista^gil [prov] (a closed 
door keeps unexpected calamities distant) circumspec- 
tion wards off danger. ?il-baab illi ygii-lak minnu r-riilj 
sidd-u wi-stiriilj [prov] (close the door that lets the wind 
in and relax) = stay away from likely sources of trouble. 
|| fatty 1 baab just a beginning. - ?ana gaayiz beet min 
baab-u I want a self-contained house. - baab il-badan 
anus. - mil-baab lipiaaq see (aaq. -fa/a baab allaah 
poor, living on God's mercy, -ya baab in-nabi invoca- 
tion of el-Sayyid el-Badawi. 2 chapter, subdivision. 

min baab /prep/ by way of, out of. min baab il- 
mugamla by way of courtesy, min baab iz-zooq out of 
politeness. 

a,\x biwaaba Ini 1 occupation of a bawwaab. 

2 monthly payment to a bawwaab. 

bawwaab In */ concierge, doorkeeper, \\baab min 
veer bawwaab a chaotic state of affairs, a free-for-all. 
aj\x bawwaaba In pi - aatl gate, main entrance. 
bawwaabit hawiis gate of a lock, kaatib bawwaaba clerk 
who records goods arriving and leaving (e.g. , in a ware- 
house). bawwaabit il-mitwalli one of the old gates of 
Cairo located in the now populous area of fid-darb 
il-?aljmar (q.v.). 

ySy bawwib Nil to classify, order. f\ uvlit-u ybawwib 
il-ma^lumaat his job is to classify the information, - vn 
tabwiib ; ava/pva mibawwib. 

?itbawwib Nil to be classified, -iva mitbawwib. 

2 u j u 

A* x buuba <It poppa> Ini [naut] poop. 

O j v 

C*x buut (also gazma buut) <Engl> Ini pair of boots. 



jOju see J u u 


( i# V ) 

buugi ' <Engl bogie> In pi bawaagil railway 
truck or carriage. 

^ x buugi 2 <It poggia> Ini [naut] (a vessel’s) bear- 
ing away to leeward. 


C J V 

baafj 1 (u) /vi/ to make a disclosure or revelation. 
baafj bis-sirr he gave the secret away, -vn boot}, 
bawafjaan; ava baayifj. 

qI baafj 2 ( i ) /vt/ to make permissible, allow. 
?il-fjagaat illi bi-tbifj-ha l-nafs-ak the things you allow 
yourself. 

is-L baafj a In pi -aatl courtyard. 
c Li TabaafjT = baafj 2 — /the literary passive imper- 
fect form occurs/ Til-misaafir yubafj-lu ?innu yif[ar the 
traveller is allowed to break the fast, - vn Tibaafja ; ava 
mubiifj ; pva mubaafj. 

?ibaafja Ini [Isl law] permissibility. 

^Ll ?ibaafji /adj */ promiscuous, pornographic. 
mubaafj In pi -aatl [Isl law] permissible action. 
?istabaafj /vt / to regard as permissible, consider 
fair game, -vn ?istibaafja\ ava mistibiifj, mustabiifj t ; 
pva mustabaafj t . 


C J * 

qI baax ( u , i) Nil to become tedious, become un- 
appealing. ?in-nukta bi-tbuux lamma titqaal kitiir a joke 
loses its punch when it’s repeated often. - vn bawaxaan ; 
ava baayix. 

baayix /adj *1 tedious, silly, annoying. 

C* 1 ?abwax /el/ more/most tedious, silly or annoying. 
?abyax - ?abwax. 

4 ».l y bawaaxa Ini tediousness, silliness, boorishness. 
4i.L bayaaxa — bawaaxa. 

t * bawwax 1 1 /vt/ to make tedious or boring. 2 /vi/ to 
be or become tedious or boring, ma-tbawwax-f 1 baqa 
stop being such a bore ! - vn tabwiix; ava/pva mibawwax. 
q! bayyax = bawwax 1 . 

?istabwax /vt/ 1 to consider tedious or silly. 2 to 
select for tediousness. ?istabwaxt' ktaab wi-ddet-huu-lu 
I selected a boring book and gave it to him. — /vi/ 3 to 
behave in a silly or boorish manner, - vn ?istibwaa x\ 
ava/pva mis tab wax. 

?istabyax = ?istabwax. - vn ?istibyaax; ava/pva 
mistabyax. 

2 t J * 

4>^ buuxa, booxa In pi -aatl vapour, bi-tirfa £ va(a 


l-fjalla tfimm ' buuxit i(-iabiix she lifts up the saucepan 
lid to smell the food cooking. 

£\y buwaax Ini steam, vapour. 

t* bawwax 2 /vi/ to emit steam, give off vapour. 
|| ?il-?akla di bawwaxit fi-dmaav-i ~ the meal made me 
drowsy with a feeling of well-being, - ava mibawwax. 

j i j u see j i u 

^sy boodi <Engl> Ini bodywork (of a car). 
i JV > see 2 jjy 

jl baar ? (u) /vi / to be or become undesirable or un- 
marketable. ?il-bic[aa^a baarit the goods became un- 
saleable. || ?il-bint‘ baarit the girl became unmarriage- 
able. - ?il-bayra l-beet ?abuu-ha [prov] (an unmarriage- 
able woman belongs in her father's home) a faulty 
article should stay with its maker, - vn bawaraan ; ava 
baayir. 

j y buur J / adj invar/ 1 undesirable, unmarketable. 
banaat buur unmarriageable girls. 2 infertile. Tarcf' 
buur waste-land, uncultivable land. 

buraani /adj invar/ made of dried ingredients (as 
opposed to fresh ones), bamya braani dish of okra 
prepared from dried okra. 

j y bawwar /vt/ 1 to cause to become unusable or ur 
marketable. 2 to make (land) infertile. - vn tabwiir ; a 
mibawwar. 

j ?itbawwar /vi/ to become unusable or unmar^ t- 
able. - ava mitbawwar. 

jy buur 2 <Fr> Ini Port (in place names), buursagiid 
Port Said. 

by buura <It bora> Ini squall, 
ju see 2 j v-j : miboorap 


<j j j see j V • bawaariq 
1 kS J J V 

^Sjy. buuri 1 <Copt> /coll n / grey mullet (Mugil 
cephalus). 

hjy. buriyya /unit n, pi -aatl a grey mullet. 

4jiCj y buriyyaaya = buriyya. 


yjjy. buuri 2 <T boru> In pi bawaaril 1 bugle, pipe. 


112 


J 



2 fine blow-pipe for directing heat in delicate soldering 
jobs. 3 type of water-pipe resembling a gooza but free- 
standing and having a flexible smoking-tube (see PI. I, 
11 ). 

^ buruugi <T borucu> /n pi -yyal bugler. 

' ■ 

j# buuz <P poz> /n pi buwaaz! la muzzle, snout (of 
an animal), lb [derog] mouth (of a human). Tiqfil 
buuz-ak shut your trap! || bi-yirfrab buuz and huwwa 
maadid buuz-u fibreen he is pouting or sulking, -leel 
wi-nhaar fi-buuz bagel ~ they’re cooped up together all 
the time. -\]a[[ l buuz-u f-gibb-u he hung his head in 
silent grief. - buuz il-?ix$ wet-blanket, sobersides. 
-lawya buz-ha she is scowling, -rabbin gan buuz-(i) 
[joc] despite (my)self. 2 /pi Tabwaaz, buwaaz/ tapering 
tip or protuberance, buuz gazma toecap. buuz Tibra 
point of a needle, buuz ik-karafatta the point of the tie. 
zaradiyya b-buuz malfuuf round-nosed pliers. 
jy bawwiz /vi/ to pout, sulk, miraat-i bi-tbawwiz leel 
wi-nhaar my wife sulks all the time, -vn tabwiiz\ ava 
mibawwiz. 

VjiyZ tabwiiza /inst n, pi - aat / a sullen look. 

2 . 

J J V 

IS y buuza /prop n/ Buddha. 

buuzi 1 /n */ a Buddhist. 2 /adj */ Buddhist. 
Til-buziyya Ini Buddhism. 

3 (jju) 

jy. booz (also booz) <prob Fr> In pi -aat! [phot] 
pose. 

Vjy booza <It posa> = booz. 

^»y boos <P bos> /vn/ 1| boos il-Tayaadi difyk* gad- 
duquun [prov] the kissing of hands (i.e. the showing of 
excessive respect) is a mockery. - bi-boos il-?ideen with 
great difficulty, with great effort, as in ma-qa(agt'-f 
it-tazkara Tilla b-boos il-Tideen only with the greatest 
effort did I manage to buy the ticket. 

baas (u) /vt / to kiss, \\haat raas-ak (or Tiid-ak) 
Tabus-ha ~ let's make up. - bust 1 Tiid-i wiff 1 w-e(ahr 
(I kissed my palm and the back of my hand) = I gave 
thanks to God, I felt a sense of gratitude. -Ij-abuus 
Tiid-ak or Yj-abuus rigl-ak * I should be extremely 
grateful to you. - vn boos\ ava baayis. 

4**y boosa /inst n, pi -aat! a kiss, boosit il-ljayaah the 
kiss of life, mouth-to-mouth resuscitation. || wi-fooq(-u) 
boosa with expressions of gratitude too, as in tiraggag 


ik-kitaab wi-fooq-u boosa kamaan you have not only to 
return the book but also to show how grateful you are 
too. 

^Lrl Titbaas /vi/ 1 to be kissed. 2 /imperf only/ to be 
worthy of being kissed. ?iid titbaas a hand to be kissed. 
- iva mitbaas. 

^L‘1 Tinbaas = Titbaas. - iva minbaas. 

^ y bawwis Nil to allow or cause to kiss. 
ma-ybawwis-/ 1 If add 1 Tiid-u he does not let anyone kiss 
his hand, - vn tabwiis ; ava mibawwis. 

i 

j see 2 j^y: bawasiir 

cT J V 

jLy boo f 1 Ini <T bo§ y cf also Copt> Ini play or loose- 
ness (of parts which could be more tightly adjusted)./?/ 
boo f fil-faraamil the brakes are not tight. \\(ilig boof to 
turn out to be nothing, turn out to be a flop, as in kull illi 
gamal-u (ilig boof everything that he did turned out to 
be a flop. 

jSy bawwif 1 Nil 1 to cause a slackening or looseness. 

bawwifna gal-ljabl we slackened the rope. 2 to become 

slack, - vn tabwiif ; ava mibawwif. 

jSyS\ Titbawwif 1 Nil passive of bawwif 1 . -iva 

mitbawwif. 

2 * 

j-JV 

i 

j^y boof 2 <Copt> In pi Tabwaafl size, industrial 
starch. 

baaf (u) Nil to become soggy, dissolve, -vn 
bawafaan\ ava baayif. 

jSy bawwif 2 Nil I to soak (s.th., e.g.-, bread, aspir- 
ins) so that it disintegrates. 2 to coat with size, -vn 
tabwiif \ ava/pva mibawwif. 

Titbawwif 2 Nil passive of bawwif 2 . -iva 
mitbawwif. 

^ * 

j^y buuf <Engl> In pi Tabwaafl [mech] bush. 


^ y buu§ /coll/ reed(s) (particularly of the rigid, hol- 
low type of Saccharum spontaneum). 

K* y buupa 1 /unit n, pi -aat/ a reed, a piece of reed. 
buupit gooza mouth-reed of a water-pipe (see PI. I, 8). 
labbis il-buupa tibqa garuusa [prov] (dress up a reed 
and it will become (as pretty as) a doll) * clothes make 
the man. 
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Key, buu§a 2 <Fr pouce> In pi -aat/ inch. 

\*y buu§a 3 <Fr poussie> /n pi biwa§! [naut] pushing 
of a ship in a particular direction (e.g., by a tug). buu§a 
l-wara heave astern! || gamal buu$a buxaar to raise 
steam. 

J J V see 2 Ju^ V 
J» J» j o 

buwaft <Fr boite> In pi -aatl [elec] connection 

box. 

iL baa% (u) /vi/ I to become spoiled or useless. 

?il-?akl l baaz, the food became spoiled. Tagpaab-i baa^it 

my nerves went to pieces. ?il-guzuuma baa$it galayya 

the party was spoiled for me. sag t-i bay^a my watch is 

out of order. 2 to be or become corrupted, bitt' bay$a 

an immoral girl, -vn bawa^aan, booz,a\ ava baayiz,. 

. * 

& j>\ ?abwa% /el/ more/most useless. 
by bawwa% Nil to spoil, corrupt, zawwidt il-mallj 1 
w-bawwa^t il- ?akl I put in too much salt and spoiled the 
food, miin bawwa% il-bint 1 di (1) who corrupted this 
girl? (2) who (illegitimately) deflowered this girl? - vn 
tabwii% ; ava/pva mibawwa z,. 

i^jl ?itbawwa% Nil to be spoiled, be corrupted, -iva 
mitbawwa%. 




J V 


buu$a <T boza> Ini 1 [obsol] barley beer. 
\\dimaav-i baqit buu%a my mind has gone to pieces. - di 
Jirka buu%a this is a corrupt company. 2 /pi buwaz,, 
bu^aatl establishment for the sale of barley beer. 

see 3 jju: boo% 


tJ V 

baag 1 In pi -aat, Tabwaagl distance from tip to tip 
of the outstretched arms. || baag(-u) (iwiil (he is) adept, 
(he is) adroit, as in ?in-naas dool bag-hum (iwiil fis- 
sirqa those types are dab hands at thievery, -bil-baag 
wid-diraag by force. 

buug: ma-yigraf-f 1 kuug-u min buug-u (he doesn’t 
know his elbow from the bones of his wrist) he cannot 
discriminate. 



f itbawwag Nil to vomit, - ava mitbawwag. 
icjL. mibawga Ini vomiting. 


Tistibaawagl Nil to vomit violently, -ava 
mistibaawag. 

dJ V 

jjji buuq In pi ?abwaaql 1 horn, bugle. || giid il- 
Tabwaaq Rosh Hashana, Jewish New Year. 2 horn- 
shaped loudspeaker. 3 [mus] bell of a wind instrument 
(see Pl.J. 20). 4 mouth-piece. 5 conch shell. 
jy bawwaq Nil to shout challengingly, talk in a stri- 
dent voice, - ava mibawwaq. 

J J V 

J y bookar <Engl> Ini poker (the card game). 

1 Jjv 

JL baa/ 2 1 (u) Nil to urinate. - vn bawa/aan; ava baayil. 
Jy bool Ini urine. 

J y bawli /adj/ urinary, masaalik bawliyya urinary 
tracts. 

il y* mabwala In pi mabaawill (public) urinal. 

LJ^i bawliina Ini [chem] urea. 

J y bawwil Nil to urinate, - vn tabwiil. 

J^jI tttbawwil Nil to urinate, -vn tabawwulf ; ava 
mitbawwil . 

2 Jjv 

il^i boola Ini round (in shooting). 

J-> V 

y buulus /prop n / male given name, \\buxuur il- 
buulus [Chr] incense offered during a reading from the 
Pauline epistles. 

I * y buum /coll n / owl(s). ?itbag il-buum yiwaddii-k 
il-xaraab [prov] * he who takes a raven for his guide 
will light on carrion. 

*Ay buuma 1 /unit n, pi -aatl an owl. || wiff il-buuma 
(1) ugly face. (2) bringer of misfortune. 

2 r-> v 

4*y buuma 2 <It boma> Ini [naut] boom. 

( d J v ) 

oy boon 1 <Fr bon> In pi -aatl voucher, chit. 2 order 
form. 

o y. boon 2 <perh Copt> /adj invar/ deep, compli- 
cated, devious (of a person). 

^ y boona§ <Engl> In pi bawaani§! bonus. 


Ajy 
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» j c-> see a ! : baah 

JJ d j v-> see '(jiu: miboohaq 

J J V 

^ baww Ini i/pi -aaf/ stuffed effigy of a calf used to 
encourage a cow to let down her milk. 2 /no pi/ [rur] 
2a large ball of rags bound with cord. 2b (also 177- 
baww) kind of hockey played with this ball (also called 
ridd q.v.). 

\S J V 

\ y buuya <T boya> In pi -aatl decorator’s oil-based 
paint. || buuyit naar pottery glaze which requires firing. 
-dahan il-hawa buuya (he painted the air) he did the 
impossible, - also buhya. 

ij’yty. buyagi In pi -yyal 1 shoe-shine boy/man, shoe- 
black. 2 [obsol] housepainter, decorater, -also 
buhyagi. 

c V 

iCw bii?a In pi -aatl 1 physical environment, talawwus 
il-bii?at pollution of the environment. 2 social en- 
vironment. min bii?a wa[ya from a low-class environ- 
ment \\xidmit d-bii?a the Youth Community Service. 
bii?i /adj/ environmental. 

bayaati Ini [mus] mode in Arabic music beginning 
on D and having E half flat and B flat. 

oL biyaada <P piyada> Ini I /coll/ [obsol] infantry. 
2 military drill, square-bashing. — /adv/ 3 on foot. 
rawwalj biyaada he walked home. 

j o l V 

biyaanu <prob It> In pi - haat , -waatl piano. 

V V 

bayib (also baayib) <Engl> In pi -aatl smoker's 

pipe. 

iw biiba <It pipa> In pi -aatl 1 smoker's pipe. 
duxxaan biiba pipe tobacco. 2 [plumb] gully trap. 

beebi <Engl> In pi -haatl baby. 

ol baat (a) Nil 1 to spend the night, stay overnight. 


baatit gala INarc] she spent the night sleeping on the 
floor. ?illi nbaat fii mybalj fit [prov] « (1) what we 
spend the night discussing, we find ourselves discussing 
in the morning. (2) we have to repeat the same things 
over and over again. || ?akl' baayit (1) food from the 
day before. (2) stale food. - tibaat naartiybafj ramaad ~ 
every crisis passes with time, -firib £ ak-kitaab mayya 
bayta « he refuses to give the book back to its owner. 

2 to fit (into s.th.). laazim il-muftaafj yibaat fil-qifl d 
gala raljt-u the key should fit smoothly into the lock. 

3 to repeat the year (in school or college), baat fi-?uula 
talat siniin he stayed three years in the first class. 4 to 
calm down (of the sea), -vn bayaat , biyaat, bayataan\ 
ava baayit. 

H baat gala to land on (s.o.), be at the expense of (s.o., 
of a trick, joke etc.). ?ahi baatit £aleek you were 
tricked. 

biyaat /vn/ 1| ?il-biyaat if-fitwi hibernation. 
ajL bayaata, biyaata /inst n / spending of the night. 

beet In pi biyuut, buyuutl 1 house, home, qagadt 1 
fil-beet Timbaari/j I stayed at home yesterday. || beet-i 
beet-ak « consider my home as your own. -guwwa 
guwwa - beet-ak beet-ak cry made to drive poultry in- 
doors. - beet allaah (1) the Kaaba at Mecca. (2) a place 
of worship. - ?il-beet il-ljaraam the sacred precinct in 
Mecca. - beet laljm Bethlehem. - beet il-£ankabuut spid- 
er’s web. -buyuut il-?azyaa? fashion houses, -beet il- 
?adab or beet ir-raaljal lavatory. - ?il-filuus fi-bet-ha 
the money is safe and sound. - ?idxulu l-buyuut min 
?abwab-ha « do things the proper way. -xarg 1 beet 
second-hand household effects. 2a household, mayr' 
beet waaljid Egypt is one household. ?izzayy il-beet 
how’s the family? yixrib beet-ak ~ God damn you! 
|| ?ahl il-beet the family of the Prophet Muhammad. 
2b wife. ?asraar been raagil wi-beet-u secrets between a 
man and his wife. Wgalayya (-(alaaq min beet-i strong 
oath or asseveration. 3 container, encasement, beet 
buyla binnacle, beet il-wild the uterus, beet il-loolj 
shoulder (of meat), xazuuq fi-beet-u [arch] (bridge) pile 
cast in situ. 4a division on a game-board. 4b irrigation 
basin (in a field, see Pl.E, 19). — /pi ?abyaatl 5 verse (of 
poetry). 

j* beeti /adj invar/ 1 domesticated (of animals). 
fjamaam beeti domesticated pigeons. 2 home-made. 
marabba beeti home-made jam. 

Ob ^ biyutaat /pi n / [obsol] aristocratic families, min 
?abnaa? il-biyutaat coming from an aristocratic family. 
J jn biyuuti /adj invar/ custom-made, tailor-made. 
tagliid biyuuti custom binding. 
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A 


i'C bayyaata /coll n / [rur] travellers and tradesman 
who are allowed to spend the night in the village 
guest-house. 

jll bayyaati /adverb/ overnight, for the night. ?in 
kunt a £ayiz-ha bayyaati yibqa tidfa£ muqaddam if you 
want it for the night then payment should be made in 
advance. 

^**4 mabiit , mubiit In/ overnight stop, tapriil] mubiit 
[mill overnight leave-pass. 

cl bayyit /vt/ la to cause to stay overnight, fja-nbayyit 
il-firaax fil-xunn we’ll put the chickens in the coop for 
the night, bi-nbayyit-ha fil-mayya we leave them in the 
water overnight, lb to give overnight accommodation 
to (s.o.). tagaala nbayyit-ak gandina come and we’ll put 
you up at our house. 2 to cause to fit (into s.th.). masalj 
il-xafaba lajaan yibayyit-ha f-rigl i[-(arabeeza he planed 
the piece of wood to make it fit into the leg of the table. 
3 to fix (an intention, resolution etc.). ?ana mbayyit 
in-niyya gala s-safar min ?imbaarifj I decided yesterday 
that I would travel. 4 to castle (the king, in chess). 
- /vi/ 5 to spend the night, stay overnight, bayyitt' 
fil-mustaffa I spend the night in the hospital. 6 to plot, 
conspire, humma mbayyitin-lu gala galqa they are plan- 
ning to beat him up. -vn tabyiit ; ava/pva mibayyit. 

U bayyit gala ( 1 ) to pay a day’s wages in advance to (a 
casual labourer to secure his labour the following day), 
as in mif magquul il-miqaawil bi-galaalit qadr-u y bayyit 
iala l~£ummaal bi-nafs-u it is inconceivable that the 
contractor, being the grand person he is, should go 
personally to book the workers for the next day. (2) to 
make a check on (s.o. or s.th.) for the night, as in 
?amm-aruu[j ?abayyit gala l-firaax I’ll be off to check on 
the chickens for the night. (3) to put one over on (s.o.), 
as in bayyit-ha galeek he had the last laugh at your 
expense. 

i; :: v tabyiita Ini 1 instance noun of tabyiit. 2 advance 
payment (to casual labourers), bi-yiddii-hum tabyiita 
lajaan yi(la£U /‘furl 1 taani yoom he gives them a day’s 
pay in advance to ensure that they will turn up for work 
the next day. 3 a game in which someone hides some- 
thing in a heap of dirt or sand, divides the heap into two 
parts and then asks those present to guess in which part 
the object is hidden. 

r itbayyit Nil passive of bayyit. -iva mitbayyit. 

2 * . _ 

U 

biita <It bitta> In pi biyatl bitt, bollard. 

3 O e-» see olju: bayaati 


uu^u 

bayitta <perh It paglietta> In pi - aat / small pearl 
sequin for ornamenting a costume, paillette. 

( V ) 

beej <prob Fr> /adj invar/ beige (in colour). 
beega <prob It piega> In pi -aatl turn-up, cuff (of 
trousers). 


£ iS v see 

bayyax, ?istabyax 


baayix, 


?abyax, bayaaxa , 


1 5 ^ V 

baad (i) 1 /vt/ to exterminate, eradicate. 2 Nil to 

become extinct, -ava baayid, baa?idt . 

jJL baa?id /adj */ extinct. || ?il-£ahd il-baa?id the pre- 

Revolution era in Egypt. 

* 

jU Tabaadt = baad. -vn Tibaada ; ava mubiid ; pva 
mubaad. 

jiw. mubiid In pi -aatl insecticide, pesticide. 

2 a ^ see a I ^ cj : biyaada 


3 * <J V 

(jjtu beedaqjn pi bayaadiql pawn (in chess). 


~*jy. bu?rat In pi bu?arl focus, focal point. || dool 
bu?rit fasaad they’re a bunch of scoundrels. 

\S/y. bu?rit /adj */ focal, f il-bugd il-bu?ri focal 
distance. 

iJ£i biir In pi ?abyaar, biyaarl 1 well, fafjt il-biir 
bi-?ibra [prov] digging a well with a needle. || (ma-nta 
laarif) il-biir wi-va(aa (well, you know) the ins and outs 
of it. -sirr-ak fi-biir * your secret is safe with me. 
2 shaft, manhole, biir sillim stair- well, biir saqya a 
brick-lined shaft in which a water-wheel is mounted. 
ijC. bayyaara In pi -aatl I manhole. 2 drainage well 
(of a house). 


JiS V 


• Jii 


biira <It birra> Ini beer. 


\ Jii biira <It vira> /interj/ [naut] raise! heave! biira 
l-mux[aaf up anchor! 


3 j <J v 

<3^0 beeraq <T bayrak> In pi bayaariq, bawaariql 
banner, standard (especially of a Sufi order). 
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° J J iS V 

Oj ^ bayruut /prop n/ Beirut. 

bayruuti 1 /n pi -yya/ a person from Beirut. 
2 /adj/ coming from or pertaining to Beirut. 

V 

tj bayuriya <Engl> /n/ pyorrhoea. 

4 (J J <S V 

biyureeh <Fr pur£e> /adj invar/ purged, 
mashed, creamed. 

J V 

^ biiz <T fc/z> /n pi biyaazl awl, bodkin. 

-kcjjt* V 

biizan(a /prop n/ Byzantium. 
biizan[i, bizanp /adj */ I Byzantine. 2 futile, 
fruitless, munaqfa biizan(iyya a futile discussion. 

J J c* V 

sjj biizu <Fr biseau> Ini print] 1 bevelling. 2 drilling 
out the background of an engraving plate. 

crVtrdV 

baysibs <Engl> Ini [anat] biceps. - also baay. 

i * . , 

u* *S V 

jl* bay y if Nil to apply a treatment or coating of size. 
Ija-nbayyif galee we’ll treat it with size, - also bawwif. 
- vn tabyiif ; ava mibayyif. 


eggs under his (recumbent) head. - vn beetf, bayac[aan\ 
ava baayi4- 

^ bee4 /coll nl 1 egg(s). || beet] iuyuun fried eggs. 
- bee4famm in-nasiim hard-boiled eggs coloured for the 
Shamm in-Nasim festival. 2 testicle(s). \\bee4 il-gigl 
(1) large round yellow variety of mango. (2) hearts (in 
cards) . 

bee4a Ini 1 /unit n, pi -aatl an egg. ?il-bee4a 
ma-tiksar-f il-ljagar [prov] an egg can’t break a stone. 
?illi yisraq il-bee4a yisraq ig-gamal [prov] he who steals 
an egg will steal a camel. || qaagid gala bee4a (sitting on 
an egg) on tenterhooks, -lissa ma-[lii-J l mil-bee4a (he 
still hasn’t emerged from the egg) he’s still wet behind 
the ears. - bi-yilgab bil-bee4a wil-ijagar [prov] (he jug- 
gles with the egg and stone) he’s very adroit, -laqet-ha 
bee4a mqaffara « I found it ripe for the picking, or 
ready for the taking. - law kaanit il-bee4a liiha widneen 
yifiluu-ha ?itneen [prov] ~ a problem, however small, 
is better shared. 2 /dual and pi buyuu4, bi4aan, bee 41 
testicle. 3 /pi -aatl [mech] ball-joint. 

bay4aawi /adj invar/ egg-shaped, oval. 
yj buyuu4a In pi -aatl 1 [anat] ovum. 2 [bot] ovule. 
a^C, bayyaa4a /adj/ laying, producing eggs, firaax 
bayyaa4a laying hens. 

Jo~a mabya4 In pi mabaayi4/ 1 ovary. 2 [bot] 
stamen. 

?itbaa4 Nil to be laid (of an egg). - iva mitbaa4- 
Ja* bayya4 ! Nil to keep (s.o.) on tenterhooks, - vn 
tabyiif ava/pva mibayya4 . 

Jau jl ?itbayya4 I Nil to be kept on tenterhooks, - iva 

mitbayya4 • 


2 ( J-yS V ) 

Jl* beef', biif <T be$> In pi -aatl five (on dice etc.). 
II feef beef half-blind. 

, beef 2 Ini [text] a defect in cloth, occasioned by the 
shuttle running out of thread. 

bee/a , bii/a <T pege> In pi biyaf, bifaatl veil of 
very thin material. 

u o ii beey. fi-ljee$ bee $ at a complete loss. 

1 u* J V 

Jt>\j baa4 (i) Nil to lay an egg. || ba4it-lu fil-qafa§ good 
fortune just fell into his lap. - lamma tbii4 ((not) even if 
you laid an egg) « no matter what you do, never. - baa4 
£a/a to long for (s.th.), be dying for (s.th.). - ?il-bee4 
baa4 min taljt 1 raas-u (he was so lazy that) the eggs laid 


ft 

Ja*>\ ?abya4l adj, fern bee4a , pi bii4l 1 white, fi abya4 
zayy il-laban as white as milk, bafta bee4& bleached 
calico. Wfjagar ?abya4 limestone, -qalb-u ?abya4 he is 
good-hearted. - wafjda la ?abya4 wala Tafjmar one who 
doesn’t powder or paint her face. - nahaar-ak ?abya4 
have a good day! -ya xabar Vabya4 [euphem] what bad 
news! -mayya bee4a [path] glaucoma. -( abaqa bee4a 
[dent] enamel. - ?id-daar il-bee4a Casablanca. - f il-baljr 
il-?abya4 (H-mutawassil) the Mediterranean Sea. 

- ?il-beet il-?abya4 the White House, in Washington. 

- lafjma bee4a (1) fat. (2) the flesh of poultry, game and 
white fish, -zeet ?abya4 poppy-seed oil. -silaalj ?abya4 
any blade used as a weapon. - dahab fabya4 (1) white 
gold. (2) gold alloyed with silver or platinum. - xafab 
?abya4 whitewood. - qirf 1 ?abya4 half-piastre coin. 
ma-£anduu-f la ?abya4 wala ?iswid he is penniless. 
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fibqirf il-?abya4 yinfag fil-yoom il-?iswid [prov] ~ 
even a little money helps when times are bad. 2 light 
grey (of a horse). 3 transparent (of glass etc.). — Ini 
, 4 blank (in dominoes). 

JLao I ?abya4aani / adj */ fair-complexioned (of males 
only). 

L bayaa<[lnl 1 whiteness, bayaa4genee the whites 
of his eyes. || ?irmi bayaa^-ak cross my palm with silver! 
(said by fortune-tellers). - ?iddaa-li Jiik gala bayaacl he 
gave me a blank cheque. 2 white (of an egg). 
3a whitewash. 3b plaster. 3c size. 3d bleach. 4 (as a 
euphemism for zift q.v.) tar. 5 tin plating. 6 mildew (as 
a plant disease). 7 /coll n / edible Nile fish (Bagrus 
bayad). 

bayaa(\a In pi -aatl 1 unit noun of bayaa4 7. 
2 a blank space (in 9 sheet of writing, printing etc.). 
2b double blank (in dominoes). 3 dust-cover (for furni- 
ture etc.). — baya4aat /pi n / 4 (bed or table) linen. 
il^LJ I ?il-baya4iyya Ini museum of coaches and car- 
riages in the former royal stables in Zamalek. 

bayya4 2 /vt/ 1 to whifen. \\bayya4 wi/f-u-hum he 
made them proud of him. 2 to bleach. 3 to whitewash. 
4 to plaster. 5 to tin, cover with a film of alloy. 6 to hull 
(rice). 7 to produce a fair copy from a rough draft. - vn 
tabyii4\ ava/pva mibayya 4> 

tabyii4a In pi - aatl 1 instance noun of tabyii4 . 

1 

2 fair copy. 

Jo*** mibayya4 In *1 1 whitewasher. 2 plasterer. 

3 tinner. 

JLoL. mibayya4aati In pi -yyal = mibayya4 . 

Ja* Jl ?itbayya4 2 /v i/ passive of bayya4 2 - -iva 

mitbayya4 . 

* 

^**,1 ?ibya44 /vi/ to become white, -ava mibyi44 • 
^ mibya44 a /n pi - aatl fair copy. 

?istabya4 /vt/ to select for whiteness, -ava 
mistabya4. 

ji ju see 2 jiy: bi(aar, bi[ari 

1 



baag 2 (i) /vt / 1 to sell, maljallaat bi-tbiig bil-vaali 
high-priced stores, bi-ybiig il-mayya f-fjaarit is - 
saqqayiin [prov] (he sells water in the water-sellers’ 
quarter) * he carries coals to Newcastle, baa? illi 
quddaam-u wi-lli waraa (he sold all he possessed) he 
was left without money or property. 2 to expose, bet- 
ray, turn (s.o.) over, let (s.o.) down, baqa kida tbig-ni 
wi-l-miin - lin-naas il-kilaab dool is that how you give 
me away - and to such terrible people ! — Nil 3 to find a 


good market. ?il-?us(uwaana baagit kitiir the record 
sold well, - vn beeg, biyaaga ; ava baayig. 

beega /inst n, pi - aatl I a (single) sale. || gal-beega 
or fooq il-beega to be taken free (with purchased 
goods), as in wi-xud is-samaka l-ljilwa di min gandifooq 
il-beega and take this nice fish from me into the bargain! 
2 lot (in an auction etc.). 

ac-L biyaaga /vn/ 1 | kazlak biyaaga [butcher] dressing 
knife. 

baayig In */ I seller, salesman. 2 /also pi 
bayyaagal street hawker, vendor, 
iw bayga In pi -aatl [Isl] act of formal acknowledge- 
ment o( (a ruler’s) authority. 

bayyaag In */ seller, vendor, salesman. || ?iddallag 
gal-bay yaag * to play hard-to-get, as in kull 1 ma 
^anadii yaakul ma-yir4aa-f tiqul-f 1 b-yiddalla g gal- 
bayyaag whenever I call him to eat he refuses as if he’s 
leading on a salesman. 

mubiig I Ini selling, sale . ?il-mubiig bin-naqd 1 bass 
cash sales only. 

C>U ~4 mabigaat /pi n / .1 sales, mudiir il-mabigaat the 
sales manager. 2 (qism) ^il-mabigaat the sales 
department. 

^L"l ?itbaag Nil to be sold, -iva mitbaag. 

inbaag = Mitbaag . -iva minbaag. 
gi bayyag Nil to cause to sell, bayyaguu-ni lli waraaya 
wi-lli quddaami they brought about my financial ruin. 
-a v a mibayyag. 

baayag /vt/ [Isl] to make formal acknowledge- 
ment of the authority of (a ruler). - vn mubayga , 
mubaayaga t ; av& mibaayig. 

mubayga In pi -aatl contract of sale, bill of sale. 
fistabyag Nil to act recklessly. Tistabyagt ' 
wi-staqalt a gala (uul I said damn the consequences, and 
resigned straight away, - vn ?istibyaag ; ava mistabyag. 

V 

Ju> bayyif <Engl pay off> Nil to pay in full and dis- 
charge (a seaman or crew), -vn tabyiif ; ava/pva 
mibayyif. 

i) ij see 6 ^ 

beeka <Engl> In pi -aatl piqu€ (fabric). 

o biikun <Engl> In pi -aatl beacon. 
beekun <Engl> Ini bacon. 
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I J 

♦ 


I J V 

*)L beela: heela beela and feela beela heave! heave-ho! 

J J V 

<0 

biyill <Fr bielle> In p! -aatl piston connecting-rod. 

OiJ V 

baart (a) /vi/ to appear, become manifest or visible. 
?utubiis baan fi-?aaxir if-faari£ a bus came into sight at 
the end of the street. ?il-(jaqq‘ ybaan [prov] truth will 
out. da baayin lina that’s apparent to us. ?iz-za£al 
baayin galeek you’re clearly upset, waqgit-ak bayna 
you’re in for trouble. ||^a/a wiff-ak yibaan ya maddaav 
il-libaan [prov] ~ nothing you do can be kept secret for 
ever, -ava baayin, baa?int . 

^ l baayin lava w adverbial function/ it is evident that 
..., apparently, baayin (galeeha) lja-tma((ar apparently 
it is going to rain, baayin ?innak mif Ija-tnaffiz l-ittifaaq 
it looks as if you are not going to implement the agree- 
ment. baayin ?axuu-k mif hja-y gib-ha l-barr it seems 
that your brother is not going to behave reasonably. 

baa?int /aval || ? i(-[alaaq baa?in [Isl law] the di- 
vorce is irrevocable. 

been 1 /prep/ 1 between, ? il-Jjaara been il-bank l 
wil-lukanda the alley is between the bank and the hotel. 
kaan fii ma been £afara w-xamastaafar kitaab gala l- 
maktab there were between ten and fifteen books on 
the desk. || beeni w-beenak frankly speaking, -kaanit 
farhjaana benha w-been nafs-a-ha she was rejoicing in- 
wardly. -been il-beneen between the two extremes. 
- been in-nahreen Mesopotamia. 2 among, in the midst 
of. ?in-naas illi-nta £aayif benhum the people among 
whom you are living. 

U been ... wi-(been) what with ... and ..., as in tigibt' 
xaaliy been il-qaraayib wil-giyaal I got completely worn 
oqt, what with the relatives and the children. 

^ been 2 Ini ill omen, vuraab il-been bird of ill omen, 
one who brings bad news or misfortune. 
j-Ljj beneen: been il-beneen between the two ex- 
tremes, taking a middle course. 
oL benaat, banaat /prep/ between, xalli 

l-fjikaaya benatna keep the matter strictly between us. 
|| benaat il-?a£yaad the period (noted by trademen as a 
slack season) between the two feasts, £iid il-fi(r and 
£iid-il-?aclfja. 

bayyina Ini evidence, proof. ?il-bayyina gala l- 
muddagi the burden of proof is on the plaintiff. 
|| fjaraami bala bayyina (he is) a thief with no evidence 
against him, a lucky person. - ?il-£ayyina bayyina a 


sample shows the quality of the whole. 

?abyan /el/ more/most clear. 
bayaan In pi -aatl 1 communique, account. 
bayaan £ askari military communique. ?iddii-ni bayaan 
£an xibrit-ak is-sabqa give me a report on your previous 
experience. 2 demonstration, bayaan £amali a practic- 
al demonstration. 3 penultimate Ijagar of a hashish- 
smoking session. 4t rhetoric. — bayanaat /pi n / 
5 particulars, details. ? iktib-lu bayanaat if-fuvl write 
the particulars of the job for him. 

bayaanan: £ayaanan bayaanan openly, frankly and 
publicly, as in bi-yisraqu kida £ayaanan bayaanan they 
steal openly without any regard for anyone. 

bayaani /adj/ graphic, rasm 1 bayaani a graph. 

^ bay yin Ivtl 1 to reveal, make clear. £afaan yibayyin 
il-fjaqq in order to reveal the truth, gihaaz yibayyin 
i§-$uura l-manpqa mu£ayyana an apparatus which 
shows the image of a given area. || nibayyin zeen street 
call of female shell-diviners. - qumaaf bi-ybayyin sheer 
material. - ?if-feex bay yin karaama the saint has given a 
sign. 2t to state, declare, -vn tabyiin ; ava mibayyin. 
tttbayyin /vi/ to become clear, - ava mitbayyin. 
mubaynat Ini difference, disharmony. 

?itbaayin /vi/ to make an impressive show. 
£aawiz yitbaayin quddaam in-naas he wants to make a 
good impression on people, -ava mitbaayin. 
jiU tabaayunt In pi -aatl difference, disharmony, fii 
tabaayun been ma§alilj-na we have conflicting interests. 
^,Lu mutabaayint /adj */ different, contradictory. 

I ?abaan t I Ivtl to cause to be clear, indicate. 2 /vi/ 
to be obvious, clear or outstanding. na§r‘ mubiin an 
outstanding victory, - vn ?ibaana\ ava mubiin. 

? istabaan, ?istibaanl /vi/ to pan out, become 
clear. ?ahu l-fjaqq istabaan truth will out. - vn 
?istibaana t ; ava mistibiin. 

Tistibyaan In pi -aatl questionnaire. 

1 • J v 

dl t-u beeh 1 <T bey> In pi bahawaatl Bey, formerly 
a title of, and form of address and reference to, second- 
highest ranking officers and officials, now used looselv 
to indicate respect or to flatter. 

bahawaati /adj invar/ luxurious, grand. 
bahawiyya Ini rank of Bey. 
bakawiyya Ini rank of Bey. 

2 • V 

a* beeh 2 /fern n, pi -aatl second letter of the Arabic 
alphabet, - also baa?, bih. 
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bayyuumi 1 /adj pi -yyal of or pertaining to the 
Bayyumi order. 2 /n pi -yyal a Bayyumi. 

V I ?il-bayyumiyya /prop n/ Sufi order named after 
Sayyid Ali el-Bayyumi. 



I o 

l; taa /fern n, pi - haatl third letter of the Arabic 
alphabet, -also taa?, tih, teeh. 

* 1 o 

*b taa? /fem n, pi -aatl third letter of the Arabic 
alphabet, - also taa, tih, teeh. 

lolu 

bb taata /interj/ exhortation to a child learning to walk, 
particularly in the phrase taata taata xatfi l-^ataba come 
on, come on till you step over the threshold. 

jlo see O : taag 



l jb taara t : taara . . . taara . . . / adv/ sometimes . . . some- 
times .... taara yimfi w r taara yirkab he sometimes walks 
and sometimes rides. 

II taaratan /adv/ sometimes. 

2 i 
J 1 

jb .jb /aar /n/ revenge, (j-aaxud bi-taar-u or lj-axalla$ 
taar-u I shall avenge him. beeni w-beenu taar there’s a 
feud between him and me. 

j I O see j 1 J* : taaza 

i*tb taafa <Fr tache> Ini [cin] hot spot. 

^ I o 

^b taay /adj/ alloyed and brittle (of gold). 


•• . M . 

0 t— > * 


bb teftaf /vi/ to stutter over the pronunciation of the 


letter t. -vn ta?ta?a\ ava mita?ta?. 

‘uuO 

• ♦ 

aJ fa/>fca <T tepe> In pi -aaf, tibabl 1 [mil] wall acting 
as backstop behind targets on a range, tabbit c(arb in - 
rnwr target area of a firing range. 2 hillock. 


• • 

?istatabb t /vi/ to become stable, become firmly 
established. ?in-ni$aam istatabb order was established, 
-vn ?istitbaab; ava mistitibb, mustatibb. 


O vy O see ‘oy^: tibit, ?atbat, tabaat, tabaata, 
tabiit, tabbit, ?ittabbit 


tabtaba Ini 1 intelligence, cleverness, wittiness. 

i 

2 experience. 

mitabtib /adj */ 1 intelligent, clever. 

2 experienced, da raagil mitabtib qawi f-fuvl-u this man 
has really got experience in his work. 


J V & 

tibr Ini gold ore . yixalli t-turaab tibr he (or it) turns 
dust into gold, he (or it) works miracles. 


Aijjik tabureeh <Fr tabouret> In pi -aatl stool, 
foot-stool. 


see j yj i? : tabafiir, tabafiira, 

tabafiraaya 

tv o 

jj tabag 1 (a) Nil 1 to follow, go after, tail. ?ataari 
l-fjaraami tabag-ni mneen ma-rufjt it turned out that the 



thief was following me wherever I went. ?itbag il-buum 

yiwaddii-k il-xaraab [prov] follow the owl (i.e. an evil 

person) and he will lead you to destruction. 2 /imperf 

and ava only/ to be subordinate to, be attached to, 

pertain to. bi-yitbag-u giddit gummaal a number of 

workers are under him. ?il-mu?assasa lli b-titba^-ha 
» 

l-mustaffayaat the organization to which the hospitals 
are attached, hull 1 da taabig lil-Tavziya wil-mafrubaat 
all this pertains to victuals and drinks, -vn tabag, 
tabagiyya ; ava taabi£ \ pva matbuug. 

tabai 2 preposition indicating I possession, 
f ik-kursi da mif tabai-na this chair doesn’t belong to us. 
2 affiliation, baqeet tabai il-£i$aaba di I became a 
member of this gang. ? il-mafjkama lli l-wakiil tabai-ha 
the court to which the legal representative belongs. 
?ifjna tabai il-qanuun raqam talattaafar we come under 
Law No. Thirteen. ?ana b- aft aval tabai il-mi^allim 

1 work for the mil alii m. 3 accordance. tabai taljliil-i 
liz-zubuun according to my analysis of the customer. 
H tabai ma /conj/ according to what. bi-yit§arraf tabai 
ma ttafaqtu he acts as you agreed. 

tabagiyya /n/ 1 citizenship, gandu taba^iyya 
?ingiliizi he has British nationality. 2 /coll/ subject(s). 
?il-mal(iyyiin kaanu tabagiyyit ?ingiltira the Maltese 
were British subjects. 

bit-tabaiiyya /ad v/ subsequently, consequently. 

£»l; taabii 1 /n pi ? atbaa?/ 1 follower, supporter, min 
Tatbaag iabd in-naa§ir one of Nasser’s followers. 

2 retainer, prot6g6, yes-man. -/adjectivally/ raagil 
taabig a submissive man. 

tubbag: qib(i tubbai /pi ?aqbaa( tubbai/ [ Chr] Cop- 
tic Catholic. 

tabbaag In pi din, tabbaagal all-purpose truck- 
hand, driver’s mate. 

tabbiii /n pi tabbiiga, tababiig/ = tabbaag . 

£.1; taabig 2 /vt / 1 to follow, go in pursuit of. ?ana 
tabi^t-a-ha b-na^ar-i l-vaayit ma daxalit il-beet 
I followed her with my eyes until she entered the house. 
2a to follow up, pursue, fii mafruu4 mitabga mil - 
mufattif there is supposed to be follow-up by the inspec- 
tor. 2b to keep up with. ?il-mufjaami laazim yitaabii 
il-qawaniin ig-gidiida a lawyer must keep up with the 
new laws. 3 to keep on doing, continue. ?id-duktoor 
laazim yitaabii id-diraasa a doctor must keep on study- 
ing. -vn mitabga, mutab^a; ava mitaabi £. 

* 

£jbl f ittaabii Nil to follow in succession, sibaaq 
tataabug relay race, - vn tataabug t ; ava mittaabii. 
jjl ?ittaba£f /vt/ 1 to follow, pursue, tann-u 
mittibii-ha l-vaayit ma wi§lit il-maktab he trailed her 


until she got to the office. 2 to adhere to, adopt (a 

method, policy.). ?i(-(uruq illi mumkin yittibig-ha /- 

» 

ftnsaan the paths which a man can follow. - /the literary 
passive imperf form occurs in elevated speech/ f ii-(uruq 
illi tuttabaz the paths which are (to be) followed, - vn 
f ittibaai; ava mittibii ; pva muttabai. 

?istatba£f /vt/ to entail, engender, have as a 
consequence, - vn ?istitbaai ; ava mistatbii. 

JuO 

JJy tawaabil /pi n / hot seasonings and spices, 
condiments. 

tabbil /vt/ to season, spice, -vn tatbiil ; ava/pva 
mitabbil. 

Jl;l ?ittabbil Nil to be seasoned, be spiced, -iva 
mittabil. 

j j J u O see ft j Jyu: tabloon 

J J V ° 

tablooh (also tabloon, ( abloon ) <Fr tableau> In 
pi - aat , tablowaatl 1 panel, board, tablooh larabiyya 
dashboard, tablooh kahraba fuse-board, meter cup- 
board. 2 wall picture, mural. 3 [text] drawframe. 

u V ° 

tibn /n/ chopped straw, \\tibn afjmar straw of 
barsiim. - mayya min taftt* tibn snake-in-the-grass. 

,jll; tabbaan In pi tabbaanal [obsol] straw-seller. 

tabbaana In pi -aatl storage place for tibn , barn. 
|| darb (or sikkit) it-tabbaana the Milky Way. 

matban In pi mataabinl storage place for tibn , 

barn. 

iiju matbana = matban. 

i 

ft o see also » u j 

aj tabbih Nil to arouse the interest of (s.o., in s.th.). 
tabbih il-waad fil-Ugha gafaan yixallii-ni ?aftiri-haa-lu 
he put the toy under the boy’s nose so as to make me 
buy it for him. tabbih-u fil-fjikaaya di get him interested 
in this matter, - vn tatbiih; ava/pva mitabbah. 
ajI ?ittabbih Nil to have one’s interest aroused, -iva 
mittabbih. 

— . . . 

b tabuut In pi tawabiitl 1 metal scoop wheel used 
in irrigation (see PI. E, 22). 2 irrigation device similar to 
the saqya (see Pl.E, 1), but which raises water by means 
of a metal scoop instead of a wooden water-wheel. 
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|| galee Ijiss ' wala t-tabuut he has a very ugly voice (espe- 
cially in singing). 3 sarcophagus. 

AjJ tabeeh <Fr tapis> /n pi -aat/ canvas, mat (in wrest- 
ling, boxing). 

( j O O ) 

j£ tatari /n pi tatar, tataarl a Tartar. Mtlammu galee 
zayy it-tatar they rushed upon him. 

JuJ ! ?it-titr <Fr titre> Ini [cin] the credits. 

- i juu 

jZ titrakurd <Engl> Ini [mus] tetrachord. 

J O O 

dJL; titik <T tetik> In pi -aatl trigger (of a gun). 

• •• . •» , 

titanoos <Engl> Ini tetanus. 

J J u u 

tatuura /coll n/ [bot] datura, -also datuura, 
dahtuura, [ajuura. 

1^00 

Lj y tutya Ini la type of collyrium with a zinc base 
(particularized as mrya beefo). Ib copper sulphate 
(particularized as tutya zarqa). 2 /coll/ squid(s). — /adj 
invar/ 3 [obsol] disastrous, calamitous, gawaaza tutya a 
disastrous marriage. 

o I £ O see 6 £ j : tigaah, tugaah 
J 

tigaara , tugaara Ini I trade, commerce, tigaarit 
ig-gumla the wholesale trade, dibloom tigaara diploma 
in commercial studies. || ?it-tigaara fil-xusaara xusaara 
failure breeds failure. 2 /pi -aaf/ business, commercial 
venture, ganduhum tigaraat fi-kull' Ijitta they have 
business dealings everywhere. 

tigaari , tugaari /adj */ 1 commercial. ?il-vurfa 
t-tugariyya the Chamber of Commerce. ?il-ba1jriyya 
t-tugariyya the Merchant Navy. || bi-yiftaval tugaari he 
works fast and carelessly. 2 wholesale (of price). 

^j.1; taagir 1 In pi tuggaarl 1 (male) trader, (male) mer- 
chant or dealer, tuggaar il-muxaddaraat narcotics deal- 
ers. tuggaar tagzi? a retail merchants. \\ tuggaar if -fan(a 
persons who traffic goods in suitcases between coun- 
tries. -£a/a geen-ak ya taagir = openly, without fear or 


shame, as in kaffa c[ahr-a-ha kida gala geen-ak ya taagir 
she is exposing her back for all to see. 2 opportunist. 

matgar In pi mataagirl place of business, place of 
commerce. 

taagir 2 Nil 1 to trade, conduct commercial busi- 
ness, deal, bi-ntaagir fil-bi4aa^a l-mistawrada we deal 
in imported merchandise, taagir bi-sm-i-na he traded 
using our name, Ijisaab mitagra a trading account. 2 to 
take advantage, profit unscrupulously, bi-y taagir bil- 
wa(aniyya he is exploiting nationalism. - vn mitagra ; ava 

mitaagir. 

+ 

?ittaagir /vi/ to deal, do business, kaanu 
b-yittagru fil-muxaddaraat they were pushing drugs. 
- vn ?ittigaar t ; ava mittaagir. 

Vjsf tagza Ini character, ma-luu-f tagza he’s unpredict- 
able, he’s inconsistent. 

taguus Ini [naut] transverse plank bridging cen- 
tre of Nile sailing boat. 

0^0 

szJc- taljt 1 /prep, w pron suff also taljtii-l beneath, be- 
low, under, min taljt ij-jarabeeza from under the table. 
gimaara tafjtiiha (or taljtaha or taljt ' minha) garaaj a 
building with a garage under it. taljt ' riyast-u under his 
command. Ijatfeet is-sikkiina taljt if-faraab I put the 
knife inside my sock, taljt il-muraqba(l) under surveill- 
ance. (2) on parole. || taljt u ?amr-ak (I am) at your dis- 
posal! - taljt ir-riilj downwind, leeward. - taljt 1 min im- 
mediately following (in age, position, ranking etc.), as 
in huwwa ?axuu ?illi taljt' minnu he’s his next youngest 
brother, mif il-beet da - la? - ?illi taljt' minnu not this 
house but the one beyond it. - ?afina taljt il-ljamra 
infra-red rays, - taljt il-ljisaab on account, - taljt ij-jalab 
on demand, - taljt il-?ar4 and min taljt il-?ar4 see ?ar 4 . 
2 /adv/ below, humma nizlu taljt they have gone down, 
they have gone downstairs, min fooq li-tafjt from top to 
bottom. ?i(lag min taljt come out from underneath. 
nazzil raas-u l-taljt he hung down his head. || min taljt' 
l-taljt stealthily, covertly, as in bi-ybu§§ ' min taljt' l-taljt 
he looks stealthily, bi-yiftaval min taljt' l-taljt he oper- 
ates behind people’s backs. 

taljtaani /adj *1 lower. ?il-fakk it-taljtaani the low- 
er jaw. 

£ O £ O 

taljtalj Nil 1 to budge, to move. 2 to dislocate (a 
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limb), - also tagtag. -vn taljtalja ; ava/pva mitaljtalj. 

+ 

C^ 1 ?ittaljtalj /vi / passive of taljtalj. -iva mittaljtalj. 
vJ £ o 

taljaf (i) /vt/ to make a present to (s.o., of s.th. 
precious, often used ironically), taljaf -ni b-hidiyya he 
gave me a valuable gift, - vn taljafaan\ ava taafjif\ pva 
matfjuuf. 

tuljfa In pi tuljaf/ 1 object of rare beauty or worth, 
objet d'art. tuljaf ?asariyya antiquities. ?il-?apnaaf 
l-qadiima tugtabar tuljaf the old types are considered to 
be collector’s items. 2 delightfully odd or eccentric per- 
son, card. ?inta tuljfa ya-bn-i ?aaya min ?ayaat allaah 
you're a real character, my boy, a gem! 

tufjfagi /n pi -yyal dealer in objets d’art. 
matljaf /n pi mataaljifl museum. || raagil matfjaf'd 

real character. 

* 

ddi\ ?it taljaf /vi/ passive of taljaf ?ittaljafbi-mu^iiba he 
was hit by a disaster. - iva mittifjif. 

?atljaff = taljaf. 

1 C ° see a,SO 1 iS c 

^ taljljal /vt/ 1 to salute. 2 to offer hospitality to 
(s.o.). zaglaan gafaan ma-ljadd'-f taljfjaa lamma zar-na 
he's annoyed because no one offered him hospitality 

when he visited us. - vn ta!jiyya\ ava mitaljfji. 

< 0<0 

( j£.\ ?ittaljfja /vi/ passive of taljfja. - iva mittaljlji. 

2 ^ £ O see 1 j £ j : Tiliafja 

( O £0 ) 

taxt <P takht> /n pi tuxuutl 1 platform, dais. 

2 group performing Arabic music. 3 (woman's) full 
posteriors, ya taxt flirtatious address to a woman with 
large posteriors. 

taxta <P takhta> In pi tuxat, tuxuta , taxtaat/ 

1 school desk and chair set. 2 blackboard. 
tixit /adj */ well-built, stout. 


taxtaboof <P takhta-posh> In pi -aatl [obsol] 
covered recess of the courtyard of an old house, in 


which guests may be entertained without entering the 


private rooms. 



c° 

taxtax /vi / to become plump. 


mitaxtax. 


-vn taxtaxa ; ava 



?ittaxtax = taxtax. - ava mittaxtax. 


•4 • M 

- # 

“ J *-> £<-* 

taxtarawaan <P takhti-rawan> In pi - aatl 
[obsol] camel-borne litter in which a bride is conveyed 
during the zaffa. 

a ^ O see i jr c : ?ittaaxid 

j ^ o see also j £ * 

taaxir /vt / to move aside, taaxir rigl-ak fiwayya 
move your leg (out of the way) a little, - vn mitaxra ; 
ava/pva mitaaxir. 

?ittaaxir /vi / to move or be moved aside or out of 
the way. -ava/iva mittaaxir. 

Vis taaxir! = Vittaaxir. - ava mistaaxir. 

rc° 

r* teJtam (i) /vt / to cause (s.o.) to feel uncomfortably 
full of food, surfeit, taxamt' nafs-i bil-?akl I stuffed 
myself with food. ?il-?akl' taxam-ni the food made me 
feel over-full, -vn taxamaan , ra;cm; ava taaxim\ pva 
matxuum. 

kJH taxma /inst n/ a case of overeating. 

taxmaan /adj */ bloated, uncomfortably full (of 

food). 

tuxma Ini indigestion resulting from over-eating. 

?iftareena fil-?akl' lamma l-waabjid kaan Ija-ygii-lu 

tuxma we stuffed ourselves with food till we almost had 

indigestion. 

* 

Tittaxam /vi / passive of taxam. - iva mittixim. 
?intaxam - ?ittaxam. 

j £0 

tixin, tuxun (a) /vi/ 1 to become thick. 2 to 
become fat. - vn tuxn, taxaana. 

H tixin gala to consider oneself too grand for, or above 
(s.th.). Ija-nitxan gaf-furl illi b-naakul minnu geef how 
can we despise the work by which we earn our living. 
^ .j* tuxn Ini thickness, gaayiz loolj tuxn' kaam 
how thick a plank do you want? 

<vUw X\£ taxaana In pi -aatl thickness, (makanit) 
taxaana [carp] thicknessing-tool, thicknesser. taxanaat 
sitta milli w-xamsa milli thicknesses of 6mm. and 5mm. 

tixiin /adj pi tuxaanl I thick (of solids and 
liquids), loolj tixiin a thick plank, siluuk tixiina wi-sluuk 
rufayyaga thick wires and thin wires .furba txiina thick 
soup, viscous soup. ?iq[ag it-taranfaat gala txiin cut the 
slices thick. || gaql-u txiin or muxx-u txiin he’s stupid, 
he's a thickhead. 2 fat. bint 1 txiina zayy il-barmiil a girl 
as fat as a barrel. 3 deep (of a voice). — /n pi taxaayinl 
4 prominent person, fii panaygiyy a w-fii taxaayin there 


Cnsd*C> 
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are artisans and there are big-shots. 

• • 

i{ y£\ ?atxpn elative of tixiin. 
mitxin /adj invar/ beefy, solid, mara mitxin a 
buxom wench. 

0 0 

taxxan /vt/ 1 to thicken, (in volume or con- 
sistency). 2 to make fat. ?akl il-bjalawiyyaat bi-y taxxan 
eating sweet foods makes you fat. \\ taxxan widn(-u) to 
flatter (s.o.), swell (s.o.) up with (undue) praise. 

3 [carp) to reduce (wood) to a given thickness. — /vi/ 

4 to become fat. \\muxx-u taxxan xaali§ he’s become a 

complete thickhead, -vn tatxiin ; ava mutaxxint ; ava/ 

pva mitaxxan. 

0 0 

mutaxxin /n pi -aatl thickener (in indust- 
rial dyeing etc.). 

?ittaaxin /vi/ to act the bully, behave grossly, be 
brusque. ?inta ija-tittaaxin galeena walla f eeh do you 
think you are going to push us around? - ava mittaaxin. 

Tistatxan 1 /vt/ to consider (s.o. or s.th.) fat or 
thick. 2 /vi/ = Mittaaxin. - vn ?istitxaan\ ava mistatxan. 

0 !j J J Cl 

cJ I iduliit <Fr theodolite> In pi -null 1 theodolite. 
2 transit-compass. 

J io see ^ J j o 

1 j O see ^ * j : ya tara 

o* * J ° 

^1 J tiraas <Fr terasse> /n pi -aat/ terrace. 

^1 j tiraay <Engl> /n/ [anat] triceps, - also tiraysibs. 

V j O 

a* j turba Ini 1 /pi turab , turbaatl grave, tomb. 
bi-faraf-i w-turbit ?abuu-ya by my honour and my 
father’s grave! \\ turba lamma tlimm-ak « drop dead! 
- turba ma-lhaa-f $aa\jib (a grave without an owner) a 
place with no proper order, somewhere where anything 
is allowed. 2t (also turba) /no pi/ soil. 3 /pi turab / turbit 
/jafiif a block of hashish packaged, usually, in cloth. 
V J turab /pi n / cemetery. 

turabi In pi -yyal 1 cemetery attendant and 
gravedigger. 2 /adj */ scavenging. 

j turaab In pi ?atribaf / 1 dust, dirt, earth, turaab 
ma^dani metal dust, metal filings. || nifs-u fit-turaab ~ 
he is very modest, -bi-turaab il-filuus dirt cheap. 
-yaama t-turaab bi-yaakul [prov] * the grave gobbles 
all. - ?alf‘ min yitmanna turaab gazmit-u anybody would 


be delighted with even the dust off his shoes « he is a 
most desirable connection. 2 (also turaab Tafjmar) ash. 
tibaat naar ti§ba1j turaab [prov] * here today, gone 
tomorrow. 

*t\ j turaaba Ini 1 soil. 2 a speck of dust, a bit of dust. 

j turaabi /adj/ 1 of or pertaining to earth, soil or 
dust, (uruq turabiyya earth roads. 2 dust-coloured. 

^ jjk mutrib, mitrib /adj/ dusty, dust-bearing. 
?ig-gaww‘ mutrib the weather’s dusty. 
kSj tarrab /vt/ to cover with dust or ash. ?il-xamasiin 
tarrabit id-dinya the xamasiin wind covered everything 
with dust, - vn tatriib ; ava/pva mitarrab. 
j\ Tittarrab /vi/ passive of tarrab. -iva mittarrab. 

I ?istatrab /vt/ 1 to select for dustiness. 
Til-fjumaar istatrab-lu Ijitta wi *marra\ fil-?art { the 
donkey chose a dusty place and rolled on the ground. 
2 to consider dusty, - ava/pva mistatrab. 

1 o* t V J ° 

^ \j j tirbaas 1 <perh Fr trap£ze> In pi tarabiisl [anat] 
trapezius muscle of the back. 

2 ^lujO see tirbaas 2 

— O v«-» j O 
0 

\j\jj j tarabattaata onomatopoeic for the sound of 

music « ta-ra-ra-boom di-ay. 

0 

jpj j tarabattati nonce word for interrupting an asi- 
nine conversation. 

- j o j o 

JCjtj tiribirintir <Engl> In pi - aat I teleprinter, tele- 
type machine. 

jcj j O see tarabiiz 

^ j tarabziin <perh P darbazin> In pi -aat, -aat! 
1 banister, railing. 2 [naut] bulwark, - also darabziin. 

* . 

tarbis /vt/ to bolt, baab mitarbis a bolted door. 
|| muxx-u mtarbis (1) he’s a blockhead. (2) his head is 
feeling muzzy. (3) he’s unreceptive to new ideas, - vn 
tarbasa ; ava/pva mitarbis. 

J tirbaas 2 <perh P dar-basta> In pi tarabiisl 
1 bolt, latch. || fja(( il-hamm 1 fit-tirbaas he vented his 
rage on an innocent person or object. 2 stupidly con- 
servative or narrow-minded person. 

0 

^ j\ ?ittarbis /vi/ to be locked, - iva mittarbis. 
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Vj O see , c ^!v r »jO: tirbaas 1 
i y j O see tarabee^a 

1 . 

0Vj^ 

^ j tarbin Nil [surg] to trepan, -vn tarbana ; ava/pva 
mitarbin. 

iu J tarbana /n pi -aaf/ [surg] trephine. 

^^1 ?ittarbin /vi/ passive of tarbin. -iva mittarbin. 

2 o o j O see jjujO: turbiina, turbiin 

tarabantiina <It terebentina> Ini turpentine. , 
V J ° 

tarabiiz <Engl> /n pi -aatl trapeze. 
oJVj ^ 

iw J turbiina <It turbina> In pi -aatl turbine, markib 
turbiina turbine ship. 

j turbiin <Fr> = turbiina. 

- SmJ J CJ 

j&L+jjJ tiribiyanku <It taglio bianco> Ini cut of meat 
consisting of a whole thigh muscle, - also tilibiyanku. 

u j u 

aJj y turta <It torta> In pi -aat, turatl large fancy 
creamy cake, - also ( ur(a . 

jO J o 

I 

J j tirtir /coll n / spangle (s), sequin(s). 

» 

l j y tirtira In pi -aat, taraatirl 1 /unit' n / a spangle, a 
sequin. || ieen-u zayy it-tirtira his eyes are as (small as) 
sequins. - Ij-addii-lu fit-tirtira I’ll give it to him where it 
hurts most! 2 jingle (on tambourine). 3 cutting-wheel 
(of a glass cutter). 

-jO j o 

jl y j tiritwaar, turutwaar <Fr trottoir> In pi -aatl 
pavement, sidewalk, - also tilitwaar, tallitwaar. 

j targim /vt/ to trapslate, interpret, targama 
fawriyya simultaneous translation, -vn targama ; ava 
mitargim. 

j targama Ini \ /pi -aatl translation. 2 /pi taraagiml 
biography. 

y* mutargim In */ translator. 


turgumaan In pi -aat, taragmal dragoman, au- 
thorized tourist guide. 

* 

^ j\ ?ittargim /vi/ to be translated, - iva mittargim. 

t 

£ j O see also £ j « 

^ ^ tar rax /vt/ 1 to put a date on. ?ana Hi tarraxt il- 
muzakkira I’m the one who dated the memo. 2 to spin 
(a yarn), tell a tale, qaagid yitarrax kalaam wi-yquul 

m 

?ibn-i gamal wi-bn-i sawwa sitting spinning yarns and 
saying ‘My son did this, my son did that.’ - vn tatriix ; ava 
mitarrax. 

i jO see ^ j O |» : matrid 

«• . i 
J J SmJ 

J tirr, tirri /inter.j/ sound used to encourage cattle to 
come to drink. 

iS J J ° 

i 

kSjJ tar & < P darzt> In pi -yyal (men’s) tailor, 
(ladies’) goodrquality dressmaker. miqa$$ 1 tarzi tailor’s 
scissors. 

1 

u* J 

^ j tirs In pi tutuus, tiruusl 1 cog-wheel, gear-wheel, 
(loosely also) any small wheel or wheel-like object, tirs 1 

i * 

wallaaga striking-wheel of a lighter, tirs a gagala bicycle 
sprocket, sanduuq it-tiruus gear-box. 2t shield. 

j tirsa 1 : makaroona tirsa pasta in the shape of small 
cog-wheels. 

j tarraas 1 In pi tarraasal [rur] maker of wooden 
gears for a saqya. . 

tarras /vi/ to be thrown out of gear (of cog- 
wheels). -also ({arras, - vn tatriis ; ava mitarras. 

2 

u* j 

taras 1 (i) 1 /vt/ to insert by force, wedge, jam 
(s.th. into s.th.). taras t 1 ?iidd fil-xurm I forced my hand 
into the hole. 2 /vi/ to jam, become jammed or wedged. 
?il-baab taras fi-pbaag-u the door closed on his finger. 
\\muxx-u taaris fi-ba£({-u he has an unreceptive mind, 
he is inflexible, -vn tarasaan, tars ; ava taaris\ pva 
matruus. 

jjk mitraas <P matars> In pi matariisl 1 wooden 

wedge used to keep a door closed. 2a blockhead, dolt. 

2b strong, brawny man. — matariis /pi n / 3 barricades. 

* 

^ ji\ ?ittaras Nil to be jammed, be inserted by force. 
?iid-u ttarasit fid-durg his hand got caught in the draw- 
er. -iva mittiris. 
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j*j£> 


tars Ini stern (of a ship or boat). 

Ailkw J tarsaxaana <T tersahane> In pi -aatl [obsol] 
dockyard. 

4 ( ) 

Lwy tirsa 1 2 In pi * aatl sea-turtle. 

taras 2 In pi - aatl [rur] mature kid. 
taras 3 <T teres> In pi -aatl [abus] pimp. 
tarrasiyya In pi - aat , taraasil ornate donkey- 
saddle with stirrups and stuffed pommel. 

tarraas 2 In pi tarraasal driver of pack animals. 

5 o* J & see u* J J • turaas 

ul o-J^ 

aJL, J tirsaana, tarsaana <T tersane> In pi -aatl 
1 dockyard, shipyard. 2 arsenal, cache of arms. || naadi 
t-tirsaana one of the top Egyptian football teams. 

J j tirusikl <Fr tricycle> In pi -aatl tricycle- 
carrier, tricycle-cart. 

J tr* j ° 

tirsu <It terzo> Ini third class, mitr' tirsu maitre 
d’hotel, third class, \\gumhuur it-tirsu the front row 
audience (in a cinema), the people in the cheap seats. 

0 (J o* J ° 

1 J tarasiina <It terrazzino> In pi -aatl [obsol] 

1 terrace. 2 balcony. 

ac. J tirga In pi tiragl medium-sized irrigation canal 
(larger than the qanaaya). tirgit yarf discharge canal. 
tirgit ?iraad feeder canal, supply canal. 

cJ* O j o 

j> tarfas (a) [abus] 1 Nil to become stout or fat. 

2 /vt/ to cause to become stout or fat. ?il-mawadd 
in-nifawiyya tarfasit-ha the starchy substances made her 
fat. -vn tarfasa ; ava/pva mitarfas. 

?ittarfas /vi/ to be made stout or fat. -iva 
mi t tarfas. 

1 JjO 

tarak (u) /vt / 1 to leave. ?utruk-u lamma yinfaf 

leave it till it dries. Ijaaga matruuka l-taqdiir-i some 
thing left to my discretion. 2 to bequeath, leave by will. 


?abuu tarak-lu fluus kitiir his father left him a lot of 
money. 3 to neglect, disregard (especially religious 
obligations), ga-lak il-moot ya taarik iy-yala [prov] 
(death has come to you, you who neglect the Prayers) ~ 
your sins have caught up with you (said of one suffering 
from his own misdeeds). — /vi / 4 to withdraw, lose 
interest, become dispassionate, kaan bt-yljibb id-dinya 
w-bagdeen tarak wi-zthid he used to love life but then he 
renounced everything and withdrew from society, - vn 
tark\ ava taarik ; pva matruuk. 

j matrukaat /pi n / cast-off or used articles, gandi 
qamiiy bunni min matrukaat gidd-i I have a brown shirt 
left by my grandfather. 

j tirka In pi tarikaatl legacy, bequest, ([artibit 

tarikaat death-duty, inheritance tax. || hiyya tirkit 

?abuu-k do you imagine its yours by exclusive right? 

* 

j} j\ ?ittarak /vi/ passive of tarak. - iva mittirik. 
il j*\ fintarak = ?ittarak. - iva mintirik. 

2 i)jO 

tark /coll n / panels of highly coloured decorative 
applique work, used for the yiwaan (see Pl.H). 

3 jjU 

^ j turki 1 /adj */ Turkish, \\zeet turki Turkey red oil 
(a sulphated castor oil used in leather manufacture). 

— Ini 2 /pi ?atraak, tarakwa , turki a Turk. 3 /no pi/ the 
Turkish language. || bi-yitkallim turki he’s talking 
double-Dutch. 

[£ j turkiyya , turkiya /prop n / Turkey. 

“ J ^ j & 

j\ £ j turkuwaaz , tirkuwaaz, turukwaaz, tirikwaaz 
<Fr> Ini turquoise. 

d j j o 

j tirikooh <Fr tricot> Ini knitting, jakkita trikooh 
a knitted jacket, bi-tfjibb' tiftaral tirikooh she enjoys 
knitting. 

( j Jjo) 

J j drill In pi -aatl oaf, dolt. 

* ^ 

Jj j turull (also turulli ) <Engl> In pi turulliyaatl 

1 trolley. 2 trolleybus. 

* 

aJ j tirilla <Engl>: ^arabiyya(at) tirilla trailer 
truck(s). 

- j jjo 

* 

taralalli <T terelelli> /adj invar/ cuckoo, dotty, 
screwy. 
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r J j ° 

l j taralam onomatopoeia for the sound of music « 
tra-la-la. - also (aralam. 

^ J j O 

J jy turli <T turlii> Ini dish of mixed vegetables. 
- also tulli, (urli. 

ojJ j: tirilyoon <Engl> /n/ trillion, (loosely also) infi- 
nite number. 

* 

f 

P j taram (u) /vt/ 1 to knock out (teeth). 2 to knock out 
the teeth of (s.o.). - vn tarm, taramaan ; ava taarim\ pva 
matruum. 

4 . j tarma /fern adj / missing (of teeth). 

* 

?atram /adj, fern tarma , pi turml having missing 

teeth. 

<0 

f j\ ?ittaram Nil 1 to be knocked out (of teeth). 2 to 
have one’s teeth knocked out. -iva mittirim. 
f^ 1 Untaram = ?ittaram. - iva mintirim. 

^y tarram Nil 1 to knock out (teeth). 2 to dent the 
cutting edge of (a saw, file, rasp etc.), -ava/pva 
mitarram. 

^ j I ? ittarram Nil 1 to be knocked out or badly decayed 
(of teeth). 2 to be badly dented in several places (of a 
cutting edge), - iva mittarram. 

2 r->° 

firm <Engl> Ini [acad] school or university term. 
ni^aam it-tirmeen system by which the academic year is 
divided into two terms, each with its own examinations. 

see - j» j u : turmaay 

( v'rj° > 

V j turumba 1 <It tromba> In pi -aati pump. 

|| turumba kawitf rubber drain-plunger. - turumbit baab 
hydraulic door-operating device, -also turumba, 
[ulumba . 

V j turumba 2 <It tromba> In pi - aatl trumpet. 

1 " V f J ^ 

turumbee(a <T trampete> In pi -aatl side 
drum, - also (urumbee(a. 

j turumbetgi In pi -yyal side drummer, -also 
l urumbe(gi . 

taramboon <perh Fr> In pi - aatl trombone. 


tarambuliin <prob Engl> In pi -aatl 
trampoline. 

3 - «— t j* j O see - |» j o c : turumbiil 

1 

u* f J * 

^ y tirmis /coll n / Egyptian lupin (Lupinus termis), 
the seeds of which are commonly sold in the streets as a 
snack. 

4^4 y tirmisa In pi - aatl 1 /unit n / a lupin seed. 

2 [plumb] plug cock. 3 key passage (of a lock). — /no 
pi/ 4 gland which supposedly forms a small lump in a 
boy’s chest when he reaches puberty, (ilzit-lu t-tirmisa 
he reached puberty. 

2 

Ji turmus <Engl trade name> In pi taraamisl 
vacuum flask. 

oli— yj tirmustaat <Engl> In pi -aatl thermostat. 

( - |*r > 

y turummaay (also turmaay, turumwaay) <Engl> 
In pi -aatl 1 tramway (system), streetcar (system). 
?if-faari£ illi fli t-turummaay the street with the tram- 
lines in it. 2 tram, streetcar. xaba(-u t-turummaay he 

* 

was knocked over by a tram. 3 motor-powered barge. 

4 metal bell on the end of the drone pipe of the ?arvuul. 

J tirmumitr <Fr> In pi -aatl thermometer. 

- j I* j O see - f |» j o : turumwaay 

jl; J tirnaaq <T tirnak> Ini [naut] fluke (of an 
anchor). 

u o j u 

y y tirantu <It tirante> Ini [obsol] loop of leather on 
the heel of a shoe used to pull it on. 

__ • «• , 
j 

gj y turung /coll n / [bot] Adam’s apple(s) (Citrus 
medica var. cedrata). - also futrung. 

4 9y y turunga Ini 1 /unit n, pi - aatl an Adam’s apple. 
2 /no pi/ frieze design used in tent applique work (see 
Pl.H, 27). 

4 y turungaaya = turunga. 
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( ) 

oUfcl J turungaan <P turungdn> Ini lemon balm 
(Melissa officinalis). 

aL>»; j turungeela Ini a game played with marbles, in 
which the target marbles are placed in the shape of a 
triangle. 

• « *•. 

j y~*j> j taranzistur <Engl> In pi -aatl transistor. 
|| raagil taranzistur [derog] very small man, pip-squeak. 

j tarans <Engl> In pi - aatl [elec] transformer. 

1 _ 

jb tarnistaan <Engl turn astern> [naut] order 
given to boat’s engineer to move astern. 

2 • w 

C~-Jl J taransiit <prob Fr> Ini 1 transit. 2 transit 
area (in an airport). 

A « M , 

U* OJ 

U X\ j taranf <Fr tranche> In pi - aat , - aatl slice. 
|| sikkiinit taranf carving knife. 

j j j O see j I jj O : tirnaaq 

dl* J tarank or tarank <Engl> In pi -aatl 1 trunk tele- 
phone system. 2 trunk telephone call, long distance 
call. 

tarnihiit <Engl turn ahead> [naut] order 
given to boat’s engineer to move ahead. 

A _ • •• . 

O J ^ 

iLlJ j tarneefa In pi -aatl handle of a tap or faucet. 

ijO 

l* J turrahat In pi -aatl falsehood. 
o* J J ° 

j tarwis Nil to make a surrounding wall, fence 
etc. , make a frame (around s.th.), for protection, tarwis 
£alaj-?im4a zafaan tibaan draw a line round the signa- 
ture so that if stands out. - vn tarwasa ; ava/pva mitarwis. 

J tarwiisa In pi tarawiis , tarwis aatl 1 surrounding 
wall, fence etc. 2 flourish or line drawn round a signa- 


ture to make it stand out. 

j\ ? ittarwis Nil (impersonal) passive of tarwis. 
mittarwis galee well-guarded, -iva mittarwis. 

tiriis <Gr treis> In pi -aatl three (in cards). 

j tiraysibs <Engl> Ini [anat] triceps, -also 
tiraay. 

1 j o 

djuj taryaqa Ini mockery. 

# 

j\ Tittaryaq Nil to make a mock, poke fun. fi inta 
b-tittaryaq galayya are you making fun of me? -vn 
taryaqa ; ava mittary aq. 

jb j tiryaaq Ini antidote, theriac. 

taryantu Ini [Chr] triangle (musical instrument) 
used to accompany chants and hymns in the Coptic 
church. 

• I • •• i 

o l j 

tazaana Ini whitewood planking. - also latazaana , 
la[azaana. 

tazga <T tezg&h from P> In pi tizagl work bench. 
mangala tazga vice. 

iS ^ J v - > 

oiJj tazakiyya <Gr theotokia> In pi -aatl [Chr] 
hymn to the Virgin Mary. 

<£) Jjo 

dllj; tuzluk <T tozluk> In pi tazaalikl I (leather) leg- 
gings or gaiters, gazma b-tuzluk a pair of high boots. 

2 section of appliqu€ed sailcloth used as a partition in a 
§iwaan. 

(0^0) 

C — y tust <Engl> Ini 1 toast. 2 (geef) tust sandwich- 
loaf, rectangular loaf of bread. 

■ tist In pi -aatl human pyramid (in acrobatics). 

tus£ In pi ?itsaagl one ninth, ninth part. 
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ajuJ tispa /num: in absol state, in apposition, or w foil 
n sing in context^ of ordering and itemizing; pi -aatl 
nine, f is-saaga tisga nine o’clock, xumsumiyya w-tisga 
five hundred and nine, T il-giyaal tisga the children are 
nine (in number). giyal-ha nisga her nine children. 
tisga saav nine piastres, haat tisga biira bring nine beers! 

|| yoom tisga min fahr 1 tisga the ninth of September. 

- kull-i-na wlaad tisga (we are all bom after nine 
months’ pregnancy) « we are all equal, 
il tisgaat (tisgaat) /adv/ in nines, nine at a time. 

tisag /num: in constr w foil n pi; usu tisagt when 
followed by n pi ordinarily w initial hamza/ nine, tisag 
banaat nine girls, tisagt ufhur nine months, tisagt alaaf 
nine thousand. 

AC'jJz tasuuga Ini ninth day of the month of Muh- 
arram. 

; taasig /adj/ ninth. || fit-taasig in the ninth (month 
of pregnancy). 

jU. tisag taafar 1 /num pi - aatl nine- 

teen. 2 Tit-tisagtaafar /adj invar/ the nineteenth. 

tisgiin 1 /num pi -aatl ninety. 2 T it-tisgiin /adj 
invar/ the ninetieth. 

ai'LuJ tusgumiyya 1 In pi -aatl nine hundred. 2 Tit- 
tusgumiyya /adj invar/ the nine-hundredth. 

^1; tassag Nil to reach the ninth day (after a birth, 
marriage or death), -ava mitassag. 

A A m 

tiffa <Copt> /adj invar/ fat, corpulent, plump. 

^ i $ o* 

tifiiki 1 /adj/ Czech. 2 In* I a Czech. 3 In no pi/ 
the Czech language. 

JU tagaala ' /imper, fem tagaali, pi tagaalu/ come! 
come on! tagaala bukra come tomorrow! tagaala niskar 
let’s get drunk! 

1 * • . 

c-*' tigib (a) Nil 1 to become tired, become worn out. 
f ana tigibt 1 w-laazim Tanaam I’m exhausted and must 
sleep. Til-maw atiir bitaagit it-taksiyaat bi-titgab bi-surga 
taxi engines wear out quickly. 2 to put oneself to trou- 
ble, put oneself to inconvenience, yaama tgibt 1 l-palfj-u 
w-dilwaqti b-yinkir how often I’ve put myself out on his 
behalf and now he denies it! 3 to suffer discomfort. 
ma-tgibt‘-f qawi fil-wiilaada I didn’t suffer much pain 
when I had the baby, -vn tagab; ava tagbaan. 
ojJ tagab 1 (i) Nil 1 to tire, wear out. Tif-Juxl 1 tagab-ni 


the work tired me out. 2 to put to trouble or inconveni- 
ence. Tamal-i m-akun-f 1 tagabt-ak I hope I haven’t 
been any trouble to you. 3 to cause discomfort or suf- 
fering. T if-fiifa b-titgib is-sidr the narghile causes chest 
pains, - vn tagab, tagabaan ; ava taagib. 
ojJ tagab 2 Ini inconvenience, ma-fii-f tagab it’s no 
trouble at all. || tagab-ak raatja (the inconvenience you 
cause is ease) « it’s a pleasure. 

<yU;l Tatgaab /pi n / fees. 

jLu tagbaan /adj */ I tired, worn out. Tana tagbaan 

min sahrit Timbaaribj I’i i tired from last night’s party. 

\\fax$iyyit-u tagbaana he has a weak personality. 2 sick, 

ill. tagbaan fiwayya not very well. ||mwjcjc-w tagbaan 

he’s a bit crazy. 3 poor, wretched, pitiable, muwa^af 

tagbaan wi-valbaan zayy 1 fjalaat-i a poor, unfortunate 

civil servant like me. 4 of poor quality, xaftaat tagbaan a 

bad calligrapher. Tar tagbaana infertile land, film 1 

tagbaan qawi a lousy film. 

* . 

<^1 Tatgab /el/ more/most tired. 

14 mataagib /pi n/ troubles, burdens, worries, 

difficulties. 

* _ 

Tatgab 2 1 N\J to tire, - ava mutgib. 
mutgib /adj *1 tiring, tiresome. Tis-sillim huwwa 
lli mutgib it’s the stairs that are tiring, ya salaam da-nta 
walad mutgib giddan goodness! aren’t you a tiresome 
boy! 

«JU 4 I Tistatgab Ntl to consider (s.th.) too tiring. - ava / 
pva mistatgab. 



tigbaan In pi tagabiinl 1 snake, zayy 
it-tigbaan yuqrup wi-yilbad like a snake, biting and lurk- 
ing (said of a snake-in-the-grass) . Tilli qara§-u t-tigbaan 
yixaaf mil-fjabl [prov] he whom the snake has bitten 
fears the rope. [| tigbaan il-ba(n [path] roundworm. 
-raas tigbaan motif in tent appliquework (see Pl.H, 
12). 2 tigbaan il-baljr or samak tigbaan eel. 

tag tag Nil 1 to budge, move. 2 to dislocate (a 
limb), - also taljtalj. - vn tag tag a\ ava/pva mitagtag. 

mitagtag /adj/ unsteady on one’s feet, tottery. 
£jC\ Tittagtag Nil passive of tag tag. -iva mittagtag. 

tagas (i) Ntl to make unhappy or miserable. Tilli 
tagas-u zamaan-u yirkab Tutubiis it’s an unfortunate 
man who has to go by (public) bus. -vn tagaasa, 
tagasaan ; ava taagis ; pva matguus. 

matguus /adj pi matagiisl unlucky and wretch- 


vJ J fO 
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ed, doomed to failure. || ?il-matguus matguus wa-law 
gallaqu gala raas-u fanuus [prov] ~ an unlucky man 
stays unlucky no matter what chances he gets. - fitlamm 
il-mat£uus gala xaayib ir-raga the wretched man comes 
together with the hopeless one (said to abuse an asso- 
ciation between two persons). - ?il-£aruusa lil-^ariis 
wig-gary 1 lil-matagiis [prov] the bride is for the groom 
but those who have exhausted themselves (preparing 
the marriage) only have trouble (i.e. involving oneself 
in what is essentially other people’s business only brings 
problems). 

tagiis /adj pi tugasal miserable, 
f atgas /el/ more/most miserable or unhappy, min 
?at£as maxaliiq illaah one of the most wretched of 
creatures. 

U ~*Z\ ttntagas /vi/ to be made unhappy, wretched or 
miserable, -iva mintijris. 

V J t° 

cJLu \ju tag lab /n pi tagaalibl fox. 

aJ*! «aJU; taglaba Ini 1 foxiness, slyness, cunning. 

2 [path] Alopecia areata, fox-evil (a nervous disorder 

causing small round patches of baldness). 

* 

cJlijI Tittaglab Nil 1 to become foxy, cunning or sly. 
2 to behave foxily, cunningly or slyly. - ava mi t tag lab. 



aa! tifa /n pi -waatl ichneumon. - also tifaawa, tifiwwa. 



S>U; tifaawa In pi - aatl ichneumon. - also tifa, tifiwwa. 


aia! tifta Ini red powder used for colouring food. 
faljmar tifta pale red. 

Jo Jo 

oil a! taftaah <Fr taffetas> Ini taffeta. 



4 


tuffaafji, tiffaalj i /adj/ apple-like, xadd-a-ha 
?aljmar tuffaalj i she has apple-red cheeks. || zatuun 
tuffaafji variety of large green olive for pickling. 


C Jo 

taffax 1 /vt/ to cause to swell. £enee kaanit 
mitaffaxa min kutr il-£iyaa[ his eyes were swollen from 
much weeping. 2 Nil to become swollen, -vn tatfiix ; 
ava/pva mitaffax. 

qa;I ?ittaffax Nil to be made to swell, - iva mittiffix. 

O* ^ 

tufafgi <T tufek$i> In pi -yyal armourer (in the 
police and the army), - also tufakfi. 


uC taff(i) Nil to spit, fi-blaad barra Ijatta t-taff ' b-filuus 

abroad it costs you money even to spit. || tifff-wiff-i law 

you may spit in my face if (such-and-such an unlikely 

thing happens), as in Tibqa tiff'f-wiff-i law ?ana Yaljaan 

« I’ll eat my hat if I’m wrong! -tiff min buqq-ak « 

don’t say such things (said to one who blasphemes or 

mentions something ill-omened). - taffiin fi-buqq ' ba^4 

(it’s as if) they have conspired together. - ?illi ytiff taffa 

ma-yilljas-haa-f [prov] (one does not lick what one has 

spat) what has been cast away should be left alone, 

what’s done is done, - vn taff tafafaan ; ava taafif ; pva 

matfuuf. 

* 

4 A! taffa In pi -aatl 1 instance noun of taff. 2 gob of 
spittle. 

cjU; tifaaf Ini spittle. 

4»U; tifaafa Ini spittle. 

4£U mitaffa In pi -aatl spittoon. 

i) Jo 

tufakfi <T tiifek$i> In pi -yyal armourer (in the 
police and the army), - also tufafgi. 

y tufakxaana <T tiifekhdne> In pi -aatl [obsol] 
gun factory. 


■ taftif Nil to spit or splutter while talking, -vn 
taftafa ; ava mitaftif. 

a * yJn taftuufa In pi tafatiifl 1, [slang] cigarette. 2 a 
small piece, taftuufit lafjma a small piece of meat. 

c oo 

^U; tuffaalj , tiffaalj /coll nl apple(s). 
a*-U; tuffaalj a, tiffaalj a /unit n, pi -aatl an apple. 
tiffaalj it ?aadam the Adam’s apple. || tiffaahjit §aari 
[naut] wooden cap on the top of a mast. 


J sJ o 

J i! ♦ Ji! tifl Ini fibrous vegetable sediment, dregs, tifl 
if-faay tea dregs. 

J i! taffil Nil to become fibrous. ?il-lift' faax wi- 

taffil the turnips became old and woody. - ava mitaffil. 

t Jo 

4*U; tafaaha In pi -aatl triviality. 

taafih /adj/ trivial, insignificant. 
aaJ ?atfah /el/ more/most trivial or insignificant. 
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j Jo see Jo and jl Jo and jj Jo 

tifa, tifaawa, tifiwwa 

tj JO 

o jin tifuuh, tifuww onomatopoeia for the sound of spit- 
ting, indicating disgust, tifuuh (galeek) ~ how disgust- 
ing (you are)! geen-i fii wi-tfuww a galee [prov] I have 
my eye on it and how disgusting it is! (said in running 
down what one secretly desires), -also fitfuuh, 
fttfuww. 

j j J O 

'tyb tifiwwa /n pi -aatl ichneumon, - also tifaawa , tifa. 
j I J O see 2 ^ J O : taqaawi 
o J O 

cJi .oi; taqab (i) /vt/ to drill or bore, -vn taqb, 

taqabaan ; ava taaqib ; pva matquub. 

cJu .eJL" tuqb, suqbt /n pi tuquub, suquubV hole. 

yUi. <(r >Ui4 mitqaab /n pi mataqiib/ 1 any device for 

drilling or boring. 2 skirt chaser. 

* 

?it taqab /vi/ to be drilled or bored. - iva mittiqib. 

J JO 

Ji A ,Ji; tiqil (a) /vi/ 1 to become heavy, bi-yfarrabu 
l-farxa mayya ktiir gafaan titqal fil-wazn they give the 
chicken a lot of water to drink so it will weigh more. 
W^il-fjarr 1 j Kalla dmaav-i titqal the heat made my head 
feel muzzy, quddaam il-mudiir lisaan-i b-yitqal I get 
tongue-tied in front of the boss. 2 to become burden- 
some, become difficult, ma-tsib-f il-waagib yitqal 
laleek don’t let the homework get on top of you. fjasseet 
f inn 1 samag-i tiqil I felt hard of hearing. 3 to act re- 
served, play it cool, balaaf tuql 1 baqa enough of this 
coyness! da b-yitqal galayya he plays hard-to-get with 
me. ? it-tuql‘ §anga playing hard-to-get is an art. || titqal 
iar-ruzz (lamma yistiwi) ^ have patience! take it easy! 
-vn tuql , taqalaan\ ava taqlaan. 

Ji A »Ji" tuql Ini 1 weight, heaviness, naxx 1 mih it-tuql 
it gave way under the weight. || lissa t-tuql 1 wara the best 
is still to come. 2 weight, object used in weighing. 

3 [naut] hand lead. 

t 

Jli A l ?asqaalt /pi n / weights for weight-lifting, fjaml 
il-fasqaal weight-lifting. 

Jii ,Ji” taqal Ini weight, object used for weighing 
down, taqal lif-faduuf counterpoise for the shadoof. 

&b taqala = taqal. 

JJJ .JJ; tiqiil /adj pi tuqaall 1 heavy, weighty. 
magmuul min in-naljaas it- tiqiil made of heavy copper. 


tiqiil wi-xafiif it-tiqiil heavyweight and light- 
heavyweight (in boxing and wrestling). || geeb-u tqiil 
he’s well-off. - tiqiil il-lisaan slow and indistinct of 
speech. - ?ir-raagil da xebt-u tqiila that man is a total 
flop. - ?iid-u tiqiila he is clumsy. 2 thick, heavy, faay 
tiqiil strong tea. farbaat tiqiila syrup which is (too) 
highly concentrated, misaqqaga tqiila heavy (greasy) 
moussaka. || faxx it-tiqiila to defecate. 3 difficult, 
burdensome, f il-waagib da tqiil galayya that homework 
is difficult for me. tibqa tqiila minni law [alabt ' minha 
l-xidma di it would be expecting too much if I were to 
ask her for such a favour. \\ tiqiil (id-damm) dour, boor- 
ish, unpleasant. - tiqiil is-samg hard of hearing. 4a coy. 
4b phlegmatic, cool. 5 /also pi taqaayill prominent, 

notable (of persons). lu§uu§ taqaayil big-time thieves. 

* « 

Jjtfl *Ji;l Tatqal /el/ more/most heavy, more/most 

burdensome. || ?atqal mil-hamm a ^al-qalb more than 

can be tolerated. 

0 0 

,JU; tuqqaal In pi -aatl counterpoise (notably a 

sliding counterpoise on a steelyard). 

0 0 ' 

illi A JiJU; tuqqaala In pi -aatl weight, object used for 

weighing down, tuqqaalit waraq paperweight, tuqqaalit 

is-saaga clockweight. 

0 0 

iLi «iLi; tuqqeela In pi -aatl weight, object used for 

weighing down, tuqqeela lil-waraq paperweight. 

Jl£U , Jliu mitqaal In pi mataqiill unit of weight equal 

to twenty- four carats or 72.223 English grains. 

0 0 

Jjtf «JJL" taqqal y taqqil /vt/ 1 to make heavy, make 
burdensome, ma-ttaqqil-f il-\jiml a gal-garabiyya don’t 
put too heavy a load on the car! || taqqil damm-u he 
behaved in a deliberately boorish and unpleasant way. 
-taqqal rigl-ak (1) don’t walk so fast. (2) be patient. 

2 to size (e.g., textiles). — /vi/ 3 to lean heavily. 
ma-ttaqqil-f ‘ gal-qalam don’t press (too) hard on the 
pencil! || ?iwga ?akuun taqqilt a galeek I hope I’ve not 
been too much trouble. 4 to go to excess (especially in 
drinking alcohol), taqqilt 1 fif-furb I had too much (alco- 
hol) to drink, taqqilt imbaarilj I had a heavy night last 
night, taqqilt ' fin-noom I slept too long. 5 to wear 
warm clothes, laazim titaqqil lamma tuxrug you must 
put on something warm when you go out. - vn tatqiil ; 
ava/pva mitaqqal , mitaqqil. 

00 

mitaqqalaai /pi n / heavy goods. 

Jib taaqil Nil to set an equivalent in weight, law 
taqil-ni bid-dahab even if he pays me my weight in gold 
(I won’t do what he wants), -vn mitaqla ; ava/pva 
mitaaqil. 

Jib I ?ittaaqil /vi/ 1 to be equalled in weight. || ?inta 
b-tittaaqil bi-gafar riggaala you’re the equal of ten men. 

2 to play hard-to-get. - ava/iva mittaaqil. 



Jjo 
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[ Tistatqal, fistatqil 1 /vt / to consider (too) heavy 
or weighty. || ?ana b-astatqil damm-u I consider him 
boorish. 2 /vi/ to behave in a brusque or high-handed 
manner, -vn f istitqaal; ava/pva mistatqal, mistatqil. 

• ** •• . 

0 o 

jju taqan (i) /vt/ 1 to do (s.th.) well, laazim titqin-li 
l-badla £al-?aaxir you must make the suit a perfect fit. 
2 /imperf only/ to be an expert in. bi-yitqin il-zarabi he 
knows Arabic well. - vn taqn, taqanaan ; ava taaqin\ pva 
matquun. 

Jki tiqin /adj */ meticulous (usually in manual work). 
? il-fallaab it-tiqin illi faddaan-u ma-yirmii-f Taqall 1 min 
Zafar ?araadib valla the meticulous peasant is he whose 
land yields not less than ten ardebs of wheat per feddan. 
yb\ ?atqan, ?atqanf = taqan. -vn ?itqaan t ; ava 
mutqin ; pva mutqan. 

,jU;l fi itqaanf Ini exactitude, precision, accuracy. 

f ittaqan /vi/ to become or be made exact, precise, 
or perfect, - vn ?ittiqaan ; iva mittiqin. 

1 j jO see 1 j ju: taqwa 
2 j jO see 2 j jO: taqaawi 

jo see also 1 j j j 

taqi /adj pi ?atqiya, ?atqiyyal pious, God-fearing. 
^ y; taqwa Ini devoutness, piety. 

^y;! /el/ more/most pious or God-fearing. 

Jki\ fittaqa /vt/ 1 to fear (God). ?ittiqi llaah fi-pifjljit-ak 
value your health (as a gift of God) ! 2 to be wary of. 
?ittiqu dagwit il-ma^luum fprov] beware of (bringing 
upon yourself) the curse of the oppressed! Tittiqi farra 
man ?afjsanta ?ilee [prov] beware of the evil (i.e. ing- 
ratitude) of those to whom you have done good! - ava 
mittiqi. 

2 - - 

taqaawi I /pi n/ seeds (for sowing). 2 Ini [deris 
diminutive version (of s.th.). taqaawi raagil a pint-sized 
man. 

0 

taqqa Nil to sow (land), -vn tatqiyya ; ava/pva 
mitaqqi. 

00 

Tittaqqa Nil to be sown (of land), -iva mittaqqi. 
oliu 

tikaat Ini mounting of a scoop on a water-wheel. 

oio 

oio tikit <Engl ticfet> 1 tag, label, nisi yifjuft it-tikit 


za/-/an(a he forgot to put the label on the bag. 

2 collection slip, ticket, f it-tikit bitaag it-tanturleeh the 
ticket for the dry-cleaning. 

‘iJo Jo 

dbSj taktik 1 Nil to tick, go tick-tock. qalb-i bi-ytaktik 

my heart is beating hard. || taktik £at-tilifoon to jiggle 

the telephone to get a connection, -vn taktaka\ ava 

mitaktik. 

0 

I Mittaktik 1 Nil to be made to tick or click . sinaan-i 
ttaktikit mil-bard my teeth are chattering with the cold, 
-iva mittaktik. 

2 ioio 

taktiik <Fr tactique> Ini 1 tactics. 2 /pi -aatl tac- 
tic, scheme, strategem. 

taktiiki /adj */ tactical. 

taktik 2 Nil to plan (s.th.) carefully. - vn taktaka\ 
ava/pva mitaktik. 

dk&u mitaktik /adj */ sharp, on-the-ball. 

(Jb&l Mittaktik 2 Nil to be planned carefully, -iva 
mittaktik. 

3 Jo Jo 

takatiik /pi n / consequences, gat-lu fjumma 
w-raa{ ) fi-takatik-ha he had fever and died of it. 

taks or taksi <perh Engl> In pi taksaat, 
taksiyyaat, tukusal taxi, taksi bin-nafar a taxi which 
plies a fixed route, each passenger paying his own fare. 

‘JJo 

0 

dl" takk 1 (i) Nil to make a slight sound, creak, click. 

?il-balaata takkit taJjt ' riglay-ya the tile made a slight 

sound under my feet. ?il-maktab takk 1 taljt it-tuql the 

desk creaked under the weight. - vn takk , takakaan\ ava 

taakik. 

0 

takka 7 /inst n, pi -aatl 1 a slight sound, a creak, a 
click. 2 a little bit. 3 twitch, tic. takka £a$abiyya a ner- 
vous tic. 

2 J Jo 

tikka 1 In pi -aat, tikakl draw-string, - also dikka. 

0 

vfASC; takkik Nil to put a drawstring in (e .g. , a garment) . 

-vn tatkiik ; ava/pva mitakkik. 

0 0 

dl&l ?it takkik Nil to have a draw-string inserted (of, 
e.g., a garment), -iva mittakkik. 



3 ( J J o ) 

* 

vit takk 2 <T tek> Ini [mus] weak beat. 

* 

& takka 2 ; takkit (jaraara a plate of heat-resistant 

material (asbestos) used on a goldsmith’s soldering 

disc. 

* 

ul" tikk 1 /n/ [mus] used only in combination with the 
name of a note to indicate a rise in pitch of a quarter 
tone, e.g., tikk 1 zirkoola the note one quarter of a tone 
higher than D flat (i.e. D half flat). 
tikk 2 <Engl> /n / teak. 

tikka 2 <It tacca> /n pi -aatl [print] nick (on a piece 
of type). 

1 J J O see J J «. : ?ittaakil 

2 J J O see 1 J J j : tukaal 
r Jo 

tukma Ini binding strip round a section of appli- 
que work. 

j J O 

tt'fc/ia <T tekne> 1 plasterer’s mixing trough. 
2 hull (of a boat) . 

i 

- Jo J O 

L >. J j&Tt tiknulujya <prob Engl> /n/ technology. 

tiknulooji 1 /adj */ technological. 2 /n */ 
technologist. 

Jo 

tikiyya <cf T tekye> /n pi -aaf, takaayal 1 [obsol] 
Sufi religious house. 2 [joc] free eating-place, a place 
where anything goes. || tikiyya min veer bawwaab [prov] 
* a free-for-all. 

takkaaya /n pi -aatl arm-rest, takkaayit kanaba 
cushion used as an arm-rest on a sofa. 

^£1 f ittaka Nil to lean, support oneself, haat lina filat 
nittiki galeeha bring cushions for us to recline on. 
?il-£aguuz kaan maafi yittiki gala gukkaaz the old man 
walked supporting himself on a walking-stick, rizq 
is-saagi lil-mittiki [prov] the labour of the hard-working 
enriches the idle, -ava mittiki. 

* f0 

£:\ f ittakka (yittakka) /vi/ 1 to press, exert pressure. 
tittakka zal-xafab yizayyaq if you press on the wood, it 
will creak. ?il-mudarris zallim-ni zzaay ittakka 
gaamid gad-dibriyaaj the instructor taught me how to 
press down hard on the clutch. 2 to place emphasis, 
give concentration, tinaqqi fa§leen tittakka galeehum 


kuwayyis wi-txuff il-imtiijaan choose a couple of chap- 
ters and study them thoroughly, then take the exam, 
-vn tatkiyya ; ava mittakki. 

* ^ J O 

takeeh <Fr taquet> /n pi - aatl [auto] tappet. 

V Jo 

^ tilb /adj */ [obsol] well-built, strong (of a person). 
gittit-u tilba he is solidly built. 

j&LJj tilibiyanku <It taglio bianco> /n/ cut of meat 
consisting of a whole thigh muscle, - also tiribiyanku. 

O Jo 

vii? «cJL“ tilt In pi ?atlaatl 1 one third, a third part. tilt i 
kiilu a third of a kilo. || ma-kanit-f 1 tistagri tquul tilt 
it-talaata kaam ~ she didn’t dare utter a word. 

- f iddaa-ni galqa tilten-ha moot * he gave me a beating 
which half killed me. 2 string of prayer beads of thirty- 
three beads only (in contrast with one of ninety-nine 
beads). 

talat /num: in constr w foil n pi; usu talatt 
when followed by n pi ordinarily w initial hamza/ three. 
talat riggaala three men. talatt alaaf three thousand. 
kull ' talat fjigaara every three stones, fit-talatt iyyaam 
dool during those three days. || ?it-talat waraqaat the 
three-card trick. - furl it-talat waraqaat trickery, dishon- 
esty, monkey business. 

sulus Ini a large decorative intertwined style of 
Arabic calligraphy. || bis-sulus definitely, as in ?inta 
Ija-trawwalj bis-sulus you will definitely go home. 

talaat (also yoom talaat) Ini (any) Tuesday. 
?it-talaat or yoom it-talaat Tuesday. 

talaata /num: in absol state, in apposition, or 
w foil n sing in contexts of ordering and itemizing; 
pi -aatl three, miyya w-talaata one hundred and three. 
?il-qanuun raqam talaata law number three. ?il-£iyaal 
talaata the children are three (in number). £iya/-/ ta 
t-talaata her three children, talaata saav three piastres. 
haat talaata qahwa bring three coffees! kull 1 sanateen 
talaata every two or three years. || yoom talaata (min) 
fahr 1 talaata the third of March. - ?it-[alaaq bit-talaata 
[Isl] irrevocable divorce. - talaata bi-llaah il-£a%iim or 
w-allaahi l-£a%iim talaata three (oaths) ‘By Almighty 
God!’ (a very forceful oath). 

H talataat (talataat) /adv/ in threes, three at a time. 

sulaasi /adj/ 1 triple, \\tjuqna sulasiyya D.P.T. 
(diphtheria, pertussis and tetanus) injection. 


Jc> Jo 
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- ^il-^acfala s-sulasiyya [anat] the triceps. 2 tripartite. 
3 [mus] three-quarter (time), waltz (tempo). — 4 In / 
trio. 

saluus In/ triad, trio. ?is-saluus il-?aqdas [Chr] 
the Holy Trinity. 

0 

tall a at In * and pi tallaataf 1 practitioner of the 
three-card trick. 2 con man. 

cJl» *cJl; taalit /adj/ third. ?it-talta tabta [prov] the 
third (time) is decisive. 

Ul saalisan /adv/ thirdly. 

C>^A matluutl = musallas 1. 

talattaafar 1 /num pi - aatl thirteen. 
2 ?it-talattaafar /adj invar/ the thirteenth. 

talatiin 1 /num pi -aatl thirty. || waafjid wi- 
talatiin a card game resembling blackjack, -cfarab (or 
gamal) waafjid wi-talatiin [coarse] to masturbate, 
wank. 2 ?it-talatiin /adj invar/ the thirtieth. 

XlwM tultumiyya 1 / num pi -aatl three hundred. 2 ?it- 
tultumiyya / adj invar/ the three-hundredth. 

0 * 

*cX“ tallit /vt/ to do (s.th.) for a third time, laazim 
?atallit is -sana I have to repeat the year a third time. 
fjabl' mtallit three-stranded rope, -vn tatliit ; ava/pva 
mitallit. 

^Ju fas//zs /n/ [Chr] doctrine of the Trinity. 
cJu; tatliit Ini 1 practice of the three-card trick. 
2 conning. 

0 

^L* musallas /adj/ I (also mitallit! ) triangular. 
mabrad mitallit three-sided file. — In pi -aatl 
2a triangle, fjisaab il-musallasaat trigonometry. || li^b 1 
musallasaat [soccer] three part pass, -musallas il- 
massaafj surveyor’s cross-staff. 2b [mus] triangle. 
2c third highest pitched string of the guud. 

00 

cXi Tittallit /vi/ 1 to be difficult, or choosy, play hard- 
to-get. ?iz-zibuun bi-yittallit galeena the customer is 
being difficult and hard to please. 2 passive of tallit. 
?il- fjabl 1 da law ittallit fja-ykuun tixiin qawi if three 
thicknesses of this rope are used together it will be too 
thick, -ava/iva mittallit. 

0 

cJli ?ittaalit = ?ittallit 1. -ava mittaalit. 

Jo Jo 

JX" taltil 1 /vt / to heap up, pile up. 2 Nil to become a 

pile, balaawi mtaltila calamity upon calamity, -vn 

taltala\ ava/pva mitaltil. 

0 

J* 1 ?ittaltil Nil to be heaped up, be piled up. ?i/-fuvl 
ittaltil gala dmaax-i I was up to my ears in work, -iva 
mit taltil. 

- j O J O 

tilitwaar <Fr trottoir> In pi -aatl pavement, side- 


walk. -also tiritwaar , turutwaar , tallitwaar. 


£ J 

gL talg Ini 1 ice. - /adjectivally/ ?il-mayya talg the 

water is ice-cold. 2 snow. 

0 0 

tallaaga In pi -aatl refrigerator, markib 

tallaaga refrigerator ship, \\gibna tallaaga very creamy, 

freshly-made lightly-salted white cheese. 

0 0 

^X «g); tallig Nil 1 to store (s.th.) on ice. 2 to freeze. 

— Nil 3 to freeze, turn to ice. talligt ' mil-bard 1 froze 

with cold, - vn tatliig ; ava/pva mitallig. 

00 

gk\ ?it tallig Nil to become frozen or very cold, be 
made to freeze, - ava/iva mittallig. 


^ Jo see also ^ ju 

qL; tilifj, tilfj /adj */ insensitive, thick-skinned, imper- 
vious to hints. 

* 

^Xl Tatlafj /el/ more/most insensitive, etc. 

talaafja Ini insensitivity, thick-skinnedness, im- 
perviousness to hints. 

0 

tallafj Nil 1 to become blank, dazed or insensitive. 
2 to behave in an insensitive or brusque way. - vn tatliifj\ 
ava mitallafj . 

?istatlafj 1 Nil to consider insensitive or thick- 
skinned. 2 Nil to behave in an insensitive way. -vn 
Tistitlaafj; ava/pva mistatlafj. 


talfjam Nil to be obstinate, refuse to give way. 
xadit if-fan(a w-talfjamit galeeha she took the bag and 
refused to let go of it. ma-ttalfjam-f‘ kida - fjaawil tijham 
illi b-aqul-huu-lak don’t be so stubborn - try to under- 
stand what I’m telling you! - vn talfjama ; ava mitalfjam. 
0 

?ittalfjam = talfjam. 

“ ^ u - J ^ 

tiliskoob <perh Fr> In pi -aatl telescope. 

-j t J° 

J> I jk tilivraaf <perh Engl telegraph> In pi - aatl tele- 
gram, cable, - also tillixraaf tallixraaf. 

J Jo 

oX tilif (a) Nil 1 to become damaged or destroyed. 
?a£pab-ha tilfit her nerves were wrecked. || ?is-salaf talaf 
~ to lend is to lose. 2 to become corrupted or spoiled. 
?il-wad da tilif min yoom ma raafj ig-gamga this boy has 
been corrupted since he joined the university. - vn talaf ; 
ava talfaan, taalif. 

oX talaf (i) Nil 1 to damage, wreck. ? il-fjariiqa talafit 
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il-maljall the fire wrecked the shop. 2 to corrupt. 
fdfyb-u talaf ?axlaaq-u his friend corrupted his morals, 
-vn talaf, talaf aan\ ava taalif; pva matluuf. 
oCaI; talafiyyaat /pi n/ breakages, damage. 

mitlaaf /ad j/ extravagant, wasteful, prodigal. 
uiJI y tawaalif lp\ n / things too damaged to function 
properly. 

Jto I ?intalaf/v i/ 1 to be damaged, be wrecked. 2 to be 
corrupted, be spoiled. ?ibn-ak ik-kibiir intalaf your 
eldest son has gone to the dogs, -vn ?intilaaf; iva 
mintilif. 

* * 

?atlaf/\ll to damage, harm. ?il-xamra mutlifa lip- 

§il]1ja alcohol is injurious to the health, - vn fitlaaf ; ava 

mutlif. 

~ J o J O 

tilifizyoon <Fr> /n pi -aatl television. 
tilifizyooni /adj */ of or pertaining to tele- 
vision. mupawwir tilifizyooni television cameraman. 
|| koora tilifizyoniyya black and white football. - maska 
tilifizyoniyya (unnecessarily) melodramatic goal save. 
^ y'jjk tilifizyongi /adj pi -yya/ [deris] pertaining to 
television. 

o J o 

tr iA; talfis Nil to be flabby, drip with fat. - vn talfasa ; 

ava mitalfis. 

0 

Tittalfis /vi/ to become or be made fat or flabby, 
-ava/iva mittalfis. 

jJ Jo 

jyJu tilifoon <perh Fr> In pi -aatl 1 telephone. 

2 telephone call. ?iddii-ni (or Tirfrab-li) tilifoon give me 
a call, ga-ni tilifoon I got a telephone call. 

J tilifooni /adj/ telephonic, taljwiil tilifooni 
(money) transfer by telephone. 

talfin /vt and vi/ to telephone, make a telephone 
call, - vn talfana ; ava mitalfin. 

Tittalfin /vi/ to be telephoned, - iva mittalfin. 

J Jo 

liDb" talk: budrit talk talcum powder, fjagar talk talc, 
hydrous magnesium silicate. 

1 J Jo 

0 

J; tall /n pi tiluul, tilaall 1 mound, man-made hill, tell, 
f il-balad di mabniyya gala tall a gaali this village is built 
on a high mound, \\xud min it- tali' yixtall [prov] « 
spending will consume any amount of money, -tall 
il-qamar (mount of the moon) heel of the hand (in 


palmistry), -tall 1 kawkab iz-zuhra (mount of Venus) 
ball of the thumb (in palmistry). 2 /pi tiluul only/ heap 
of dirt. 

2 J jo 
0 

J; tull <Fr tulle> Ini tulle, gauze. 

J; tulli 1 1 Ini tulle. 2 /adj invar/ made of tulle. 
namusiyya tulli tulle mosquito net. 
iJb" tulliyya In pi talaali, tulliyyaatl [rur] head-shawl of 
tulle, magaana t-tarabii £ wit-talaali cry of the vendor of 
haberdashery or notions. 

-u J Ju 
0 

j\ tallitwaar <Fr trottoir> In pi -aatl pavement, 
sidewalk, - also tilitwaar, tiritwaar, turutwaar. 

-j. JJO 

J>\ jk tillirraaf, tillirraaf, tallirraaf <perh Engl 
telegraph> In pi -aat, -aatl telegram, cable, 
jl jib tillirraafi, tillirraafi, tallirraafi /adj *1 tele- 
graphic. ginwaan tillirraafi cable address. 

0 

tillirrafgi, tallirrafgi In pi -yya! telegraphist. 

l* J J ° 

JJ y tulli 2 <T tiirlu> Ini dish of mixed vegetables. 
- also turli, (urli. 

u* £ J J v -’ > 

talliis <Copt> In pi talaliisl large sack. || qaagid 

zayy it-talliis « sitting like a lemon. 

0 

i... : l: talliisa In pi talaliis, tallisaatl = talliis. 
r Jo 

jJL' tilim 1 (a) /vi/ 1 to become blunt. ?is-sikkiina tilmit 
xaalip the knife has become very blunt. 2 to become 
insensitive or thick-skinned, -vn talma, talaama, 
talamaan\ ava taalim. 

Jb“ talam (i) /vt/ to blunt. ?ip-pada Ija-yitlim is-sikkiina 
rust will blunt the knife, -vn talma, talamaan ; ava 
taalim ; pva matluum. 

talaama Ini 1 bluntness. 2 thick-skinnedness, 
insensitivity. 

matluuma /fern adj/ loose, profligate, aban- 
doned (of a woman). 

jld; talmaan /adj/ blunt. 

« 

pjjl fatlam /el/ 1 more/most blunt. 2 more/most in- 
sensitive or thick-skinned. 

tilim 2 /adj */ 1 blunt (of a blade). 2 thick-skinned, 

insensitive, tilim zayy il-mizayyiniin as bold as a barber. 
0 

jJj tallim 1 /vt/ to- cause to become blunt. — /vi / 2 to 
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become blunt. 3 to be unresponsive. ?ig-galjf l tallim 

fil- Tarcf 1 xalaa§ the donkey foal absolutely refused to 

budge, -vn tatliim ; ava/pva mitallim. 

00 

pJLrl f ittallim foil to become or be made blunt. - ava/iva 

mittallim. 

0 

fil; I f ittaalim foil to become insensitive or thick- 
skinned. -ava mittaalim. 

Jbs«J f istatlim foil 1 to consider blunt. 2 to consider 
insensitive or thick-skinned. — foil 3 to become blunt. 
4 to become insensitive or thick-skinned, -vn 
Tistitlaam ; ava mistatlim. 

.LJu tilmiiz In pi talamiiz, talamzal 1 pupil, school- 
child, student, tilmiiz Ijirafi! apprentice. 2 [Chr] 
disciple. 

SJui; talmaza Ini apprenticeship. 

0 

JuJbrt f ittalmiz foil to become or be made a student or 
disciple of (s.o. or s.th.). - vn talmaza ; iva mittalmiz. 

l sS 

tala 1 (i, ut) foil to recite, bi-yitlu l-qur?aan [uul 
il-leel fi-rama<]aan they recite the Koran all night long 
during Ramadan, - vn tilaawa; ava taali; pva matli. 

2 j Jo see also ^ J j 

tala 2 (i) foil to follow, - vn tuluww ; ava taali. 

Jl; taali /adj/ following, bit-taali consequently, as a 
consequence. 

j I <J J O see 0 I (J J J* : talyaani 

J J ° 

jJ; tilyu <It tiglio> Ini dried lime blossoms (used in 
the preparation of an infusion). 

i) I v ^ O 

iJli tumbaak , timbaak <perh Gk toumpeki> Ini type 
of finely cut tobacco, wrapped in a broad leaf, for 
smoking in a /Ufa. - also ( umbaak . 



Alii timbaala <It timballo> Ini kettledrum. 



<jli timbaani <perh It> Ini timpani, orchestral 
kettledrums. 

V 

/ / 

1 J ^ O- see il 1 p O : tumbaak , timbaak 


2 i) O see 1 i) o O : f ittambak 
Ju|»0 see Ju jO: tambal , tambil , ttttambil 

timbut <perh It> /n/ tempo. 

JjVf ° 

aI tumboola <It> /n/ tombola. 

J V ^ 

aLx tambiila In pi -aatl [carp] strip of wood fixed to 
bottom rail of windows and doors to lengthen them 
when they are too short. 

J c-» j* O see tumbiil 

M , M . 

pi tamtim foil, to mumble, -vn tamtama ; ava 
mitamtim. 



y temr /coll n/ dried dates. Htamr 1 hindi tamarind. 
- tamr 1 fjinna henna plant, Egyptian privet. - tamr ‘ 
fjinna f afrangi mignonette. 

1 y tamra In pi -aatl 1 /unit nl a dried date. 
|| ma-yigraf-f it-tamra min ig-gamra [prov] (he can’t tell 
a dried date from an ember) « he doesn’t know his arm 
from his elbow. 2 glans (of the penis). 

2 

'j * y tamargi <T timarci> In pi -yyal (male) nursing 
• assistant. 

a*^ y tamargiyya In pi -aatl female nursing assistant, 
y tammar 1 <T timar from P> foil to take care of, 
attend to (animals, especially horses), - vn tatmiir; ava / 
pva mitammar. 

3 j p O see 4 j u* : tamar, tammar 2 
c* tj* j* ° 

timsaafj <Copt> In pi tamasiifjl crocodile. 
dimuug it-tamasiifj crocodile tears. || kureek timsaafj 
large hand-operated type of car jack, -sarraaq timsaalj 

i 

[carp] handsaw. 

^ J J j* o 

Ji tamalli <T temelli> /adv/ continually, always. 
tamalli yikdib he always lies, sa^it-ha tamalli b-tuqafher 
watch keeps on stopping. 


^ tamm 1 (i) 1 Nil to accomplish, render complete. 
?if-fahr illi gayy 1 (ja-ytimm ' xamas siniin he’ll be five 
years old next month. ? it-toob tamm 1 talatiin mitr the 
bolt of cloth was a full thirty metres in length. 2 Nil 
2a to become complete, be completed, be accom- 
plished. sinan-ha tammit she got her full set of (adult) 
teeth, tamm il-ittifaaq benhum the agreement between 
them was concluded. 2b to be effected, take place, 
occur. gamaliyyiteen yitimmu f~nafs il-waqt two opera- 
tions that take place simultaneously. ?il-imti(jaan 
ma-bi-ytimm gafwaa ?i the exam is not conducted in a 
haphazard fashion. - vn tamaam, tamamaan ; ava tamm , 
taamim ; pva matmuum. 

pU tamaam 1 /n/ completeness, faaxir tamaam or 
tamaam it- tamaam absolutely perfect. \\gala t-tamaam 
or bit-tamaam entirely, completely, wholly. - ?idda 
tamaam [mil] to report all present and correct, -(abuur 
it-tamaam [mil] roll call. 2 /adj invar/ perfect, raagil 
tamaam a real man. kull-u tamaam everything is O.K. 
j xaba[ xab[a tantaam qawi he pulled off a really O.K. 
deal. 3 /adv/ completely, perfectly. ?uxt-i fabah-i 
tamaam my sister looks exactly like me. ?ig-gihaaz 
maafi tamaam the equipment is working perfectly. 

H tamaaman /adv/ absolutely, completely. 

tamm 2 , taammf /adj/ 1 complete. gandu ?ilmaam 
taamm 1 bil-gamal he has a complete grasp of the work. 
2 perfect, fi-wafe 1 ?ufuqi taamm in a perfect(ly) hori- 
zontal position. 

* 

ic tamma, timma Ini completeness, fullness. ?aadi 

timmit il-qi§§a this is the end of the story. ||^a/a tammit 

(also (ammit) geen-(u) full to the brim. - ?is-sabga w- 

timmit-ha (or w-dimmit-ha) every conceivable evil. 

pjl fatamm /el/ more/most complete or perfect. 

huwwa xallo§ if-fuxl a gala Tatamm 1 wagh he did the 

work in the most complete and satisfactory way. gala 

?atamm istigdaad in full readiness. 

a*J: tamiimat In pi tamaayiml amulet, charm. 

a!l» mitamma: ?axrit il-mitamma ~ to add insult to 

injury, the last straw. 

0 

pi tammim Nil to complete, put an end to, conclude. 
?if-fawiif tammim il-ma\)(]ar wi-qafal-u the sergeant 
concluded the police report and closed it. || rabb-i-na 
ytammim bi-xeer may Our Lord grant a successful con- 
clusion! (a compliment paid, e.g., to the couple and 
their parents at an engagement party), -vn tatmiim ; 
ava/pva mitammim. 

H tammim gala to check, to inspect (s.th.). ?ibqa 
tammim gala f-furV qabl 1 ma trawwafj please inspect 
the work before you go home. 


ils tatimmaf Ini conclusion. ?eeh tatimmit l-qi§§a 
what is the end of the story? 

00 

f ittammim' Nil passive of tammim. -iva 
mittammim. 

pjl f atamm 2 1 = tamm 1 1 . - vn fitmaam ; ava mutimm. 

f istatmim Nil to complete, conclude, -vn 
?istitmaam ; ava/pva mistatmim. 

fistatamm 1 Nil to finalize. ?istatamm‘ ?umuur 
safar-u he finalized his travel arrangements. 2 Nil to be 
or become completed, -vn ?istitmaam ; ava/pva 
mistatimm. 



j+S taman 1 In pi Tatmaanl price. ?in-na$r l 

fil-ljarb 1 taman-u t-tatftjiyya the price of victory in war is 

sacrifice . || hull 1 fee f bi-taman-u everything has its price . 

- ?il-vaali taman-u fii expensive things are worth every 

penny in quality. 

samiin /adj/ valuable, precious. 

* 

j+S i{ ji tammin 1 Nil to put a price on, appraise the 
value of. - vn tatmiin ; ava/pva mitammin. 

mutammin In */ professional appraiser, 

valuer. 

f ittammin Nil to be priced, -iva mittammin. 



taman 2 /num: in constr w foil n pi; usu 
tamant when followed by n pi ordinarily w initial ham- 
za / eight, taman kutub eight books, tamant iyyaam eight 
days, tamant a/aa/ eight thousand. 

AJlJ tijU tamanya /num: in absol state, in apposi- 
tion, or w foil n sing in contexts of ordering and itemiz- 
ing; pi -aatl eight, miyya w-tamanya one hundred and 
eight. $ aft) it tamanya page eight, ? il-laggiiba tamanya 
the players are eight (in number), tamanya saav eight 
piastres, haat tamanya biira bring eight beers! \\yoom 
tamanya (min) fahr 1 tamanya the eighth of August. 
- tamanyaat the top inner corners of the goal (in soccer) . 
K tamanyaat (tamanyaat) /adv/ in eights, eight at a time. 

tumn In pi ?itmaanl 1 one eighth, eighth part. 
2 [obsol] 2a district or precinct of a city. 2b police sta- 
tion of a district or precinct. 

iu? tumna In pi tumanl 1 [obsol] unit of weight 
equal to 2.5 wiqqa or 3.12 kilogrammes. 2 unit of dry 
measure equal to 0.258 litres. 

taamin /adj/ eighth. 

jL£> ajL? tamantaafar 1 /num pi -aatl eight- 

een. 2 ?it-tamantaafar /adj invar/ the eighteenth. 

tamaniin 1 /num pi -aatl eighty. 2 ?it- 
tamaniin /adj invar/ the eightieth. 




< SO 
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aJULj' «a!u£ tumnumiyya 1 /num pi -aatl eight hun- 
dred. 2 Tit-tumnumiyya /adj invar/ the 
eight-hundredth. 

yO tammin * Nil to make eight-sided or octagon- 
al. -vn tatmiin ; ava/pva mitammin. 

«jli4 mitammin 1 /adj/ octagonal, eight-sided. 
2 In pi - aatl octagon. 

aJ y timunya <It antimonio> Ini antimony. 

j j r ° 

timuurl <prop name Taymur > : manga timuur 
large, dark-green variety of mango, - also taymuur. 

I o O 

tj rarta 7 /n/ honour, ma-luu-f £ arcf' wala tana he has 
neither honour nor dignity. 

'juju 

dl-J tanbik Nil to sit royally, -vn tanbaka\ ava/pva 
mitanbik. 

<iJLwi Tittanbik, Tit(ambak Nil to sit at one’s ease, loll. 
?ittanbik fik-kursi gaamil nafs-u Tabu gali he lolled 
about in the chair putting on airs, -ava mittanbik. 

2 i)y jO see jlu^u: tumbaak , timbaak 

J V o & 

tambal <P tanbal> /adj pi tanablal extremely 
lazy, \\tanablit is-sul[aan three fairy-tale characters of 
legendary indolence employed to amuse the sultan. 
gamliin zayy 1 tanablit is-sul(aan behaving in an ex- 
tremely indolent fashion. 

tambil Nil to be or become sluggardly , be idle . - vn 

tambala ; ava mitambil. 

+ 

Tittambil Nil to become sluggardly, idle or indo- 
lent. -ava mittambil. 

O j O 

CJb tant <Fr tante> Ini 1 aunt, auntie. 2 respectful 
form of address and reference to an older woman. - also 
tant. 

•• . • •* . 

j u j u 

aJ jos tanturleeh <Fr teinturerie> Ini dry-cleaning 
establishment. 

A ** . • •• , 

Juju 

tantifNtl to cut or tear into small pieces, dismem- 


ber. -vn tantafa ; ava/pva mitantif. 

a» yjJ tantuufa In pi tanatiifl morsel, small piece. 

|| ma-fjelt-uu-f wala tantuufa ~ he hasn’t a penny to his 

name. 

* 

oiijl Tittantif Nil to be cut into small pieces, be dis- 
membered. -iva mittantif. 

t M . • W . 

JU JU 

aIlj tantilla <Fr dentelle> Ini lace, - also dantilla. 

1 jO jO 

yos tantin Nil to strum, hum. b-atantin £al-£uud 

1 strum on the lute -also dandin. -vn tantana ; ava 
mitantin. 

2 jO jO see J Jo j i: tantan, tantana 
J £ J & 

» tangara <T tencere> In pi tanaagirl [obsol] cas- 
serole dish, - also (angara. 

j- jO see also j- Jo 

£0" tin if}, tin fj /adj */ insensitive, thick-skinned, imper- 
vious to hints. 

tanaafja Ini insensitivity, thick-skinnedness, im- 
perviousness to hints. 

* 

£wi Tatnafj /el/ more/most insensitive, thick-skinned, 

impervious etc. 

* 

qJ tannaf) Nil to become mulish, become stubborn 
and dense. Til-bihiim il-mitannafj ma-ygii-f Tilla bif- 
cfarb the mulish beast will co-operate only when beaten. 
muxx-i tannafj my mind seized up. muxx-u mtannafj 
he’s dense, - vn tatniifj ; ava mitannafj. 

Tittanaf) Nil to become mulish, stubborn, dense, 
and thick-skinned, - ava mittanafj. 

1 Tistatnafj 1 Nil to consider insensitive or thick- 
skinned. 2 Nil to become insensitive or thick-skinned, 
-vn Tistitnaafj ; ava mistatnafj. 

i ju 

Ixj tanda <It tenda> In pi tinad, tandaatl awning. 

j i jO 

jXJ tandar Ini [anat] flexor tendon, 
j j o 

Jc tinar <Engl thinner> Ini 1 paint thinner. 2 spot 
remover. 

i . 

tinis <Engl> Ini tennis, tinis if-fawla table tennis. 
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^ o O see ^ j j O : (uunis 1 , tuunus, tunsi, 

2 


2 

tuunis 


1 J/.C 


dU; tank <Engl> /n pi -aa/, tanaaki 1/ storage tank. 

tank ' banziin petrol tank, tank 1 §abuura ballast tank, 

buoy. 

* 

db rartmTc 1 /vt/ to bloat (of food). 2 /vi/ to become 
bloated with food, -vn tatniik ; ava/pva mitannik. 

00 

dbi ?ittannik /vi/ to become full, become bloated with 
food, fca/ wi-ttannik he ate till he was fit to burst. - ava 
mittannik. 

) j u 

tanaka <T teneke> /n pi -aaf/ metal pot used for 
brewing Turkish coffee, - also kanaka. 

jl&j tinkaar Ini tincal, borax. 

1 • • •». 

j: tann (also tannit) <perh Copt> /w suff; perf: 
tann-u/tannit-u , tann-a-ha/tannit-ha, tann-u-hum / 
tannit-hum, tann-ak/tannit-ak, tann-ik/tannit-ik, 

tann-u-ku(m)/tannit-ku(m), tann-i/tannit-ni, tann-i-nal 
tannit-na\ imperf: yitann-u/yitannit-u, titann-a-ha/ 
titannit-ha , yitann-u-hum/yitannit-hum, yitann-akl 
yitannit-ak, titann-ik/titannit-ik, titann-u-ku(m)/ 

titannit-ku(m), ?atann-if ?atannit-ni, nitanni-nal 

nitannit-na I quasi-verb indicating 1 the continuousness 
or habitualness of an action or state, tann-i daaxil furth- 
er and further in I went, titann-u-ku mafyiin keep on 
going, tann il-waad yinaadi galeeha l-raayit ma tnaba/j 
the boy kept on calling out to her until he was hoarse. 
laazim yitann-u maafi he must keep on going. 
yitann-u-hum mafyiin they keep on going. ?is-sitt ' 
tannit-ha mittaxda the woman remained upset, ya reet 
titann-ik wayyaaya I wish you could stay with me. 2 the 
immediate succession of one action or state to another. 
qaddimt it-tazkara w-tann-i (aalig galafooq I presented 
the ticket and then went straight upstairs, faafu 
g-gurnaal m-tann-u-hum (ayriin gaf-firka they saw the 
newspaper and rushed straight off to the company. 

2 ( j o O ) 

# 

b" tinna: ma-luuf (ma-lha-f) tinna he (she) has no 

principles. 

* 

o^ tinniin In pi -aat, tananiin! dragon, maari girgis 
wit-tinniin St. George and the dragon. 


^ ^ • • •• . 

tinneeh /n pi - aat l [Chr] alb. 


• •• . 

j o 

l y; tanwa In/ dregs (of Turkish coffee). 

1 . - 

ij O'-* 

tana 2 (i) /vt / 1 to bend. ?itnu riglee-ku w- 
rukab-ku bend your legs and knees, tana raas-u l-tafjt he 
bent his head down, he hung down his head. 2 to fold. 
taneet fjarf-u I folded its edge, deel matni gala makana a 
hem turned up by machine. 3 [naut] to reef, - vn tany, 
taniyya ; ava taani\ pva matni. 

tany a /n pi -aat/ 1 instance noun of tany. 

2 fold, bend, tany it id-diraag the crook of the arm. 

3 hem. tany it ban(aloon trouser turn-up, trouser cuff. 

4 [naut] reef (in a sail). 

aIj taniyya /n pi -aat/ fold, bend. 

Tasnaa? /prep/ during. \\fil-?asnaa? di during this 

time. 

0 

(jjl ?ittana /vi/ passive of tana, laazim yittini Vin-nu§§ it 

must be folded in half. - iva mittini. 

^1 ?intana = ?ittana. - iva mintini. 

0 0 

^ tanna 1 /vt/ to bend or fold (a number of things, 

or one thing a number of times), - vn tatniyya; ava/pva 

mitanni. 

0 0 0 

^1 i( j; 1 Vittanna /vi/ 1 to be bent or folded (of a num- 
ber of things or of one thing a number of times). 2 to 

sway (of a woman in walking), -ava/iva mittanni. 

* 

?asna /vi/ to speak in praise, express admiration. 
kull i[-(alaba b-yisnu galee all the students praise him. 
-vn Sanaa T; ava musni. 

ijZ ** 1 ?istasna /vt/ to make an exception of. bi-ndaffag 
kull i(-(alaba ma§ariif laakin bi-nistasni ?awlaad il- 
?asatza we charge all the students expenses, but we 
except the children of professors, -vn ?istisna, 
?istisnaa?t ; ava mistasni ; pva mustasna. 

f istisnaaff / n pi -aat/ exception, bi-stisnaa ? ... 
with the exception of .... 

?istisnaa?it /adj/ exceptional. fjaala 
stisna?iyya an exceptional situation. 

2 - • H 

{J O'-* 

,^1 tttneen 1 /num, pi -aat/ two. waaljid 

fuvayyar wi-tneen kubaar one small and two large. 
humma l-itneen both of them, fahr itneen February, 
-/adverbially/ ?illi-nta £ayz-u taxd-u tneen whatever 
you want you can take twice over. 2 (also yoom itneen ) 
/n/ (any) Monday, yoom l-itneen Monday. 
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H Titnenaat /adv/ in twos, by twos. 

jLs* lol * j£\z\ Titnaafdr 1 /num pi -aat! twelve. 2 Til- 

Tit naafar /adj invar/ the twelfth. 

taani /adj */ 1 second. Til-hjarb il-^aalamiyya 
t-tanya the Second World War. 2 other, another, bagd 1 
lijriin yoom tanyiin after another twenty days, ma-tgii-f 
la bukra wala f ayy ‘ yoom taani don’t come tomorrow 
or any other day! Tit-tanyiin feen where are the others? 
gandak taani have you any other? mif £ aawiz min da - 
£aawiz min it-taani I don’t want (any) of that, I want 
(some) of the other. 3 next, following, rigigna taani 
yoom we returned the following day. taani marra ma - 
titToxxar-f next time don’t be late. || kulV yoom wit-taani 
(too) often. - hiyya t-tanya gat she, in her turn, came. 
— /adv/ 4 again, more, mif Ij-akallim-ak taani I’m not 
going to speak to you again, kul taani eat some more !/ii 
Teeh taani what else is there? 
fl min taani /adv/ over again. 

<jl yi\ Tit-tawaani /pi n in constr/ of the second grade 
(of quality), qupi it-tawaani second-grade cotton. 

L*U saaniyan /adv/ secondly. 

ijU sanya In pi sawaani, sanyaatl second (time unit). 
|| sanya wabjda just a moment! 

(j sanawi 1 /adj *1 1 secondary, madrasa sanawiyya 
school for children in the 15-18 age group, high school. 
fahaada sanawiyya (iamma) high school certificate. 
2 pertaining to high school, hiyya fi?-?aff il-Tawwil is - 
sanawi (or fi- Tuula sanawi) she’s in the first year of high 
school. 

f is-sanawiyya Ini 1 the last year of secondary 
school. 2 (also T is-sanawiyya l-£amma) the secondary 
school certificate. 

sunaaTi /adj/ I dual. 2 bipartite. 3 [mus] two- 

four (time). — Ini 4 [mus] duo, duet. 

ajj tiniyya: Tabu miyya yifjsid Tabu tniyya [prov] (the 

man with a hundred (animals) envies the man with a 

(single) two-year-old animal) the rich are never 

satisfied. 

* 0 

/amia 2 /vt/ to do (s.th.) a second time. tannido 
(it) again ! - vn tatniyya ; ava mitanni. 


ajj tinya <prob Engl> [path] tinea, ringworm. 
I o o 

L; y tunya In pi - aat / [Chr] alb, tunic. 

Aj y tuniik <Fr> Ini tunic. 


6 O 

£ tih /fern n, pi - aat I third letter of the Arabic 
alphabet, - also taa , taaT , teeh. 

» O » O 

A&f tahtih /vi/ to stutter, stammer, -vn tahtaha ; ava 
mitahtih. 

|» 4 O 

^ taham (i) Nil to accuse (usually without evidence). 
tahamuu f-sirqit il-ljumaar they accused him of stealing 
the donkey, huwwa kaan mathuum fil-bint he was ac- 
cused concerning the girl (i.e. of having seduced her), 
-vn tuhma ; ava taahim ; pva mathuum. 

5*^ tuhma In pi tuhaml accusation. Tit-tuhma di lizqit 
fii this accusation stuck to him. Tit-tuhma bta£t-i qatl the 
charge against me is murder. || wiff 1 it-tuham criminal 
type. 

Tintaham Nil to be accused, -iva mintihim. 

Tittaham Nil to accuse. Tittahamuu-ni bi-xtilaas 

Talf 1 gneeh they accused me of embezzling a thousand 

pounds, - vn Tittihaam ; ava mittihim ; pva muttahamf . 
0 

muttaham In *1 [leg] accused. 

r * J & 

1 # 

y tawTam Ini 1 /pi tawaaTiml sibling in a multiple 
birth. tawTameen twins, -also loom. 2 Tit-tawTam /no 
pi/ [astrol] Gemini. 

i 

taab (u) Nil to repent and desist (from a vice), tubt 1 
li-llaah £an famm ik-kukayiin I swore to God to give up 
sniffing cocaine, huwwa-nta ma-bi-ttub-f 1 Tabadan you 
never give up your evil ways, - vn tooba\ ava taayib. 

II taab £ala to unburden, relieve (of God), rabb-i-na 
ytuub galeehum mil-£iyaal may God relieve them of the 

i 

burden of their children! Tallaah yituub galeena min 
ruTyit is-safliin God relieve us of the sight of (such) 
awful people! rabb-i-na ytuub galeena mif-fuxlaana 
l-mihabbiba di God relieve us of this lousy work! 
i y tooba 1 Ini repentance. 2 /adv/ never again, tooba 
(min or Tiza or Tin etc.). I’ll never do (such and such) 
again, as in tooba min di n-nooba I’ll never do it again, 
tooba Tin kunt astagqad fid-daggaliin never again will 
I put my trust in con men , tooba Tin kunt 1 raafj Taskar 
taani never again will I get drunk. 

*y tawwaab Ini Granter of forgiveness (epithet of 
God). 

^Jy tawwib Nil to induce renunciation in (s.o.). Tana 
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CiJjCj 


l l-agraf f. atawwib-ak gan ik-kasal da I’ll be able to make 

you give up this laziness! -vn tatwiib ; ava/pva 

mitawwib. 

** 

y\ f ittawwib /vi/ passive of tawwib. - iva mittawwib. 

! VjO 

?ittaawib /vi / to yawn, bi-tittaawib kitiir 
leeh why are you yawning so much? - vn mitawba ; ava 
mittaawib. 

3 V J ° 

foofc /n pi ?atwaabl 1 bolt (of cloth). 2 dress 
(particularly a long type), toob il-farafj wedding-dress. 
|| min toob-u of his kind, as in ?i(jna mif min tob-ha we’re 
not her type. - laabis toob veer toob-u he is trying to pass 
himself off as something he is not. 

1 O j O 

C> y tuut 1 /coll n/ 1 mulberry, mulberries. 2 mulberry 
tree(s). 

5; y tuuta 1 /unit n, pi -aatl 1 a mulberry. 2 a mulberry 
tree. 

y tutaaya = tuuta 1 . 

c/y tawwit 1 /vi/ to turn black and blue (as though hurt 
or bruised), fafayf-i tawwitit mil-bard my lips turned 
blue with cold. 2 Nil to make black and blue. 
Ij-atawwit-lu geen-u I’ll give him a black eye. - vn tatwiit ; 
ava/pva mitawwit. 

O y I ?ittawwit Nil to become or be made black and 
blue (as though bruised), -ava/iva mittawwit. 

2 O J o 

O y tuut 2 <Copt> Ini the first month of the Coptic 
year (mid-September to mid-October), 
il " y tutiyya: ?is-sana t-tutiyya the starting date of the 
Coptic calendar, i.e. 283 A.D. 

3 ( o jO ) 

O y tuut 3 <Copt>: tuut fjaawi (tuut) call of an 
itinerant conjurer. 

Z y tuuta 2 : wi-tuuta tuuta firvit il-fjadduuta terminat- 
ing phrase for a children’s story * and so *the story is 
done. 

taag In pi tigaanl 1 crown (of a king, priest etc.). 

|| siid(-u) w-taag raas(-u) * (his) lord and master, one 
greatly superior to (him), as in ?inta siid-i w-taag raos-i 
I honour you greatly, da-na siid-ak wi-taag raas-ak 


you’re not worthy to touch the hem of my dress! 

2 capital (of a column). 

^y taw wag Nil to crown, - vn tatwiig ; ava mitawwig ; 
pva mutawwag t . 

^ y\ ?ittawwig Nil to be crowned, -iva mittawwig. 

jy *jy toor Ini 1 /pi tiraanl bull, ox. gufja ?awla 
b-laljm 1 toor-u [prov] (Goha is more entitled to the 
flesh of his ox) « a man has first claim on his own 
property, toor allaah fi-barsiim-u [prov] (God’s ox in 
His clover) one who is' stupid but content, laa-lu fit-toor 
wala fli-pljiin [prov] (he has nothing to do with either 
the ox or the milling) he has no hand in the matter. 
?aqul-lak toor tiqul-li ?i(jlib-u [prov] (I tell you ‘Ox’ so 
you tell me ‘Milk it’) (1) you are not paying attention, 
you are being dumb. (2) you insist on attempting the 
impossible. %umr il-mara ma trabbi toor wi-yduur fis- 
saqya [prov] (a woman can never raise an ox that would 
turn the water-wheel) ~ a woman cannot properly raise 
a boy by herself. 2 ?it-toor /no pi/ [astrol] Taurus. 

3 /fern toor a! oaf,, dolt. 

yj siiraan /pi n I: mu§ar^it is-siiraan bull-fighting. 

4 I j J O 

jdl. ?it-tawraah Inl the Torah. 

y tooza In pi -aatl long double-ended drum (used at 
zaar 'ceremonies). 

i)jO 

# y tooka <T toka> In pi -aat, tiwakl 1 buckle. 
2 decorative hairpin or slide. 

J j O 

J y tawal (i) Nil to daze, incapacitate mentally, bewil- 
der. -vn tawal , tawalaan; ava taawil ; pva matwuul. 

J y\ ?ittawal Nil to become or be made dazed, mental- 
ly incapacitated or bewildered, - ava/iva mittiwil. 

\ 

J y± I ?intawal = ?ittawal. - ava/iva mintiwil. 

O JjO 
+ 

cJ I y tuwalitt, tiwalitt, tawalittl <Fr toilette> Inl 
la grooming, smart appearance. §abuun tuwalitt toilet 
soap, lb (women’s) evening-dress, labsa tuwalitt wear- 
ing evening-dress, lc cosmetics, make-up. f is-sitt a 
(jaftit tuwalitt the woman put on make-up. 2 /pi -aatl 

4 

bathroom, lavatory, gamal tuwalitt to go to the lava- 
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tory. — /adj invar/ 3 dressy (of women’s clothes, etc.). 
?if-fan(a di sboor mif tuwalitt that’s a casual bag, not for 
dressy occasions. 

cJ y tawlit Nil to groom, make up (o.s.), - vn tawlata ; 
ava/pva mitawlit. 

cJ y\ r ittawlit Nil to become or make oneself groomed 
or made-up. -ava/iva mittawlit . 



fy *y toom 1 Ini garlic. 

Ca y *aL %y tomiyya Ini dish of meat in gravy flavoured 
with garlic. 

^y toom 2 In pi tiwaaml twin(s). - also taw?am. 

j y toon <prob Engl> In pi -aatl [mus] interval of a 
tone. rub£‘ toon quarter tone. nu§§' toon semitone. 
a; y tuuna <prob Engl> Ini tuna fish, tunny. 

O y^_y tiwintoot <Engl twin tote> In pi tiwintaatl 
double bet. 

1 

o* o J 

y tuunis 1 , tuunus /prop n / 1 Tunis. 2 Tunisia. 
y tunsi /pi tawansal 1 /adj/ Tunisian. 2 Ini a 
Tunisian. 

2 

u* oj 

^ y tuunis 2 (also ( uunis ) In pi tawaniisl rope which 
fastens the water pots to the saqya (see Pl.E, 12). 

6 j O 

ol~ taah (u) Nil 1 to go astray, get lost, taayih £an il-beet 
unable to find the house, di taahitgan baal-i that slipped 
my mind, taayih fin-noom drowsy, \\tuht* gan il-wagy 
I lost consciousness. 2 to be forgetful, have one’s mind 
wander, huwwa-na tayha gan is-sitt‘ di could I possibly 
forget this lady? - vn tawahaan\ ava taayih. 

Ail; taayih /ava/ ||sarrajc (or pawwat) lamma gaab (or 
lamm a galee) it-tayhiin he screamed till he brought 
(even) the lost, he bellowed his lungs out. - gaab it- 
tayha he did the impossible, he did miracles. - gaab laha 
t-tayha he brought her to unimagined heights of (sex- 
ual) ecstasy. 

/y tawwah Nil 1 to cause to go astray, beet-u ma- 
ytawwah-f his house is not difficult to find. 2 to cause to 


forget, m-agraf-/ 1 Teeh illi tawwah-ha min baal-i I don’t 
know what made me forget about it. - vn tatwiih\ ava / 
pva mitawwah. 

6 y I ?ittawwah Nil to be led astray, -iva mittawwah . 

y taww particle indicating the immediate occurrence 
of an action, tawwu gayy (1) he has just arrived. 
(2) he’ll soon be here, tawwina nazliin (1) we’ve just 
come down. (2) we are just going down, tawwaha 
wakla she’s just eaten. 

U tawwan and fit-taww /adv/ immediately, hj.-agii-k 
fit-taww 1 (wil-lafaa) I will come to you immediately. 
- taww 1 ma /conj/ as soon as, immediately after, taww 1 
ma nzilna mil- Tutubiis xadna taks right after we had got 
off the bus, we took a taxi, taww 1 ma nxalla§ if-furl* 
fja-nfuut galeek as soon as we finish work, we’ll drop in 
on you. 

l S J ° 

y* *<J y* matwa In pi mataawil refuge, shelter. 
ma-luu-f matwa he’s homeless. 

taawa Nil 1 to shelter, protect, give refuge to. 
laazim titaawi l-^iyaal mil-bard you must protect the 
children from the cold. 2 to cause to disappear, hide 
away, f il-mudiir taawa nuy§ il-mizaniyya the director 
spirited half the budget away, - vn mitawiyya ; ava/pva 
mitaawi. 

?ittaawa Nil 1 to take or be given refuge. 2 to be 
hidden away, - ava/iva mittaawi. 

tiib <prob Fr type> Ini distinct (facial) type, dis- 
tinct character (especially in the terminology of theatre 
and film-making), mif mafruui ( ?innaha tkuun gamiila 
qadd 1 ma tkuun liiha tiib she’s not supposed to be pretty 
so much as possessed of a distinct (facial) character. 

U* u* V & 

taybass <Fr taille basse> /adj invar/ low- 
waisted (dress etc.). 

o* J V {J & 

yj tiyublis <Engl> /adj invar/ tubeless. ?i(araat 
tiyublis tubeless tyres. 

alJ teeta <perh Gr tethe> Ini [children] title of, and 
polite form of address to, an elderly woman, especially 
a grandmother. 
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j j L" tiyatru <It teatro> In pi tiyatraat / [obsol] 
theatre. 

Jo^o 

Jij Aeefa/ /n pi tayaatill 1 variety of wild goat. 2 Don 
Juan, skirt-chaser. 

0j tiij (also f/i/ or tiifa) <Fr tige> /n pi ?atyaaj, tiyaaj/ 
1 cable (of the type used in vehicles), tiij faraamil 
brake-cable, tiij dibriyaaj steel cable joining clutch ped- 
al and disc. 2 pawl. 

qL‘1 ? intaaJj /vi/ to be allowed, permitted, or made 
possible, -iva mintaajj. 

qII ?ataa(j Nil to allow, permit, make possible (to or 
for s.o.). ?ana faakir illi ?atafjt-i-li fur fit ziyaarit //- 
ma§na£ I am grateful for your giving me the chance to 
visit the factory, -/the literary passive also occurs/ 
?uti(j-li zyaart il-ma$nai I was allowed to visit the fac- 
tory. -vn ?itaa(ja\ ava mutiilj; pva mutaalj. 

jL tayyaar /n pi -aat/ 1 current (of water, air etc.). 
xallii-k laayim maga t-tayyaar keeping swimming with 
the current! 2 [elec] current, tayyaar mitrayyar alter- 
nating current. 3 trend, current of opinion, bi-tgabbar 
ian tayyaar it expresses a trend. 


^ j «J ^ o 

^ jaJ tayfuus <prob Engl> / n/ typhus. 

■s) ^ o 

ill; laak (i) Nil to wear out, become threadbare, - vn 
tayakaan\ ava taayik. 

J iS ^ 

iV tiil Ini la hemp, lb strong cloth made from hemp 
(used in particular for mattresses). 2 fibre, tiil dibriyaaj 
[autoj clutch disc of fibre. || tiil il-faraamil brake-pads. 
— /pi Tatyaall 3 linen. \[firii( tiil tape-measure. 
aLj tiil a lx\l 1 [textj staple. qu[n ' [ awiil it-tiila long- 
staple cotton. — /pi tiyall 2 layer of fibres (in a tyre). 
3a [nautj fore-lock. 3b [engj split pin. 
fl bit-tiila with great difficulty. 

ji tayyil /vt/ to secure (a bolt or the like) with a 
forelock or split pin. - vn tatyiil ; ava/pva mitayyil. 


/ L 

tayyim /vt/ to enthral by love, infatuate. - vn tatyiinr, 
ava mitayyim\ pva mutayyam. 

^“1 ?ittayyim Nil to be or become enthralled by love, 
be or become filled with infatuation, -ava/iva 
mittayyim. 


tiim <Engl> In pi Satyaam! 1 team (in football 
etc.). 2 round (in the shooting of pigeons or clays). 


• J 0» ^ 

tiiruh <It tiro> In pi -aat! arena where the shoot- 
ing of clays or pigeons is the object of betting. 

; vj teeza <T teyze> Ini [obsol] title of, and polite form 
of address to, an elderly woman, especially a relative. 

u r>sS& 

^ tees In pi tuyuusl I billy goat. 2 stolid fool, dolt. 
filuus ma^a tyuus [provj it’s oafs who have the money. 

tayyis Nil to become stupefied. ?il~waaljid tayyis 
baid il-?akl one felt drugged after eating, - vn tatyiis\ 
ava mitayyis. 

see tiif tiifa 

i j <J j Cf 

zfnZ tayfuud <prob Engl> Ini typhoid fever. 


j j r ^ ° 

j taymuur <prop name Taymur > : manga taymuur 
large dark-green variety of mango, - also timuur. 

• ^ — A 

0 <J 

' tiin (also din barfuumi) /coll n / fig(s). \\tiin fooki 
prickly pear(s) (Opuntia ficus indica). - tiin //-////great 
cardamom, black amomum (Amomum granum para- 
disi). - tiin binraali banyan. 
alJ tiina /unit n, pi - aat! a fig. 

1 ( d O ) 

aJ teeh 1 /fern n, pi -aaf/ third letter of the Arabic 
alphabet, - also taa, taaT, tih. 
aJ teeh 2 , tiih Ini pride, Haughtiness, self-assertion. 
aJ teeh 3 <Engl> Ini [plumb] T-joint. 

2 o O see taayih 



O 
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6 J <J & J \J (J ij & 

tiyuuning <Engl> tuning, dayra tiyuuning tayyeer <Fr tailleur> /n pi -aat/ woman’s two 

/e/ec/ tuning circuit. piece suit (jacket and skirt). 





1 1 ilt see » ,j-w 

y jO see y ju 

o « d> see 2 imj j o 
• • ^ 

cJ J d> see 3 J jj* 

io«6 see j 

J J vd> see J j O 

# d> « d> 

fci* 6a?0a? hi/ to lisp, -vn 0a?6a?a; ava mi0a?0a?. 

ji)6 see 4 o ^ u* 

see 2 j 1 o 

d> J d> see o Jo 

Ou6 see 1 O ^ 

£ J & see £ J O 

j j* d> see j£o 

f J vt> see j» J o 

j j see 2 jj o* 

j f ^ see 4 J f u - 

see ijOp 

rr^ see 3 rr<^ 

J j see 2 jj^ 

0 f d> see 1 j |» O and 2 j p O 

j j d> see 3 ^jj- 

^ j d> see 'j jO and 2 ^ ^ O 

y ^ d* see 2 cj ^ o 

1 y j O see 3 y-> j O 

V J £ see u J^O 

2 V j d> see yjj- 

see 

j j6 see ;jO and 1 j j Lr - 

J J d> see J Jo 

fjd> see *fjO 

j d> see 2 J ^ j 

$ 

^ j <d» see ^ j o 


e 


I £ see ^ £ . ga 

' c 1 c 

U-U- gaaga /prop n/ jinni of guidance (invoked in spells 
and charms). 



jaad <Fr> /n/ jade, 
j • £ see jjj: guar. gaara 2 

( j 1 £ ) 

jU- gaaz 1 <perh T gaz from Fr> /n/ paraffin, 
kerosene, lambit gaaz kerosene lamp. 

3 U. jaaz <Engl> /n/ jazz, firqit jaaz a jazz-band. 

o 1 £ see 2 j jj: gaa'i 

4l c 

oU- gaa/i /n/ honour, prestige, status, la gaah wala maal 
vihimm-i-ni neither status nor wealth interests me. || jya 
gaah in-nabi exclamation of awe ~ oh, wow! isn’t that 
something!, as in va gaah m-nabi fjittit ?akla oh, wow! 
what a meal! - ?ana f-gaah in-nabi ~ I beseech you! 
- filaah-i w-?mta gaah-i invocation to God for his aid in 
performing a task, as in ?ilaah-i w-finta gaah-i tkuun 
min in-nagljun may God grant you success! 

j 1 c 

w f 

gaawa 1 /prop n/ Java. 2 coll n/ Javanese 
(people). 

gaawi 1 /adj */ Javanese, buxuur gaawi benzoin. 
2 In/ [bot] styrax. || sab vit d-gaawi friar's balsam. 

gaay, gaay <Copt> /interj/ help! || gaay ya huuh 


help me! come to my aid! 

J *£ 1 £ 

jA*. gaayir <poss Fr cahier> Ini standard size of paper 
58 by 82 centimetres. 

ve- 

ga??ar /vt/ to push, force. \\ga??ar dimaav-u 
fil-mufkila l-yaayit ma Ijall-a-ha he put his mind to the 
problem until he solved it. -ava migaTTar. 

t 

jUil ?itga??ar or ?igga??ar Iv'il to be pushed, be forced. 
- iva mttga??ar. 

;l> gaafir Nil to object, resist, protest, bi-yfjibb' 
vgaaVir fd-faa([i wd-malvaan he likes to argue whether 
he has a good reason or not . - vn nuga ?ra ; ava migaa fir. 
J\^\ ?itgaafir or figgaafir /vi/ 1 = gaafir. 
2 (impersonal) passive of gaa?ir. Ijatta taman waraqit 
il-bus(a kamaan yitgaa?ir fii is there even to be an 
argument over the price of the stamp! - iva mitgaafir. 

( W £ ) 

gibb Ini deep hole. pit. || wiqig fi-gibb he got into a 
difficult problem, he got in a fix. 
aL>. gibba In pi -aat, gibabl buttonless long outer robe 
open down the front, worn by Muslim clergy and well- 
to-do villagers. \\ gads' b-gibba unhulled lentils. 
a!>. gabba 1 <prob Copt> Ini five-stones, jacks. - also 
kabba. 

* V £ 

ju*. gabad (i) /vt/ to seize hold of. grasp (especially 
with the hand), gabad-ni min [ooq-i he seized me by the 
collar. Ijasseet bi-b)aaga gabadit-ni l-taljt il-mayya I felt 
something dragging me down under the water, -vn 
gabd, gabadaan ; ava gaabid: pva magbuud. 
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oil*. gabbaada In pi -aat/ long-handled fruit-hook. 
xJ-\ ?itgabad or ?iggabad Nil to be seized, be grasped 
(especially with the hand), -iva mitgibid. 
jljjiJI ?ingabad = ?itgabad. - iva mingibid. 

jp gabar 1 ( u ) Nil 1 to set (broken bones). 

fil-migabbaraati gabar £ac[mit diraag-i the bone-setter 
set the bone of my arm. 2 to round up to a whole unit. 
iumr-u-hum ma gabaru ksuur il-gineeh they never 
round a sum of money up to a pound (when they’re 
going to give it to someone). 3 (also gabar xaa[ir and 
gabar bi-xaa(ir) 3a to soothe (s.o.’s feelings) with a kind 
word or deed, treat (s.o.) charitably, help out (s.o. in 
distress), da kaan raagil valbaan w-ana gabart' xa[r-u 
that man was in a bad way and I helped him. 3b to 
bribe, mif raac[i ymaffi l-waraq - yimkin yikuun gayz-ak 
tugbur bi-xa/r-u he’s not prepared to finish with the 
papers - perhaps he wants you to give him something. 
- Nil 4 to sell out. lissa ma-gabarnaa-f we still haven’t 
run out. ?il-burtuqaan gabar (1) the oranges are sold 
out. (2) the oranges are finished. || da kaan zamaan 
wi-gabar that was in the old days, that’s past history. 
5 to recover, get over a crisis, -vn gabr , gubraan, 
gubraniyya; ava gaabir: ; pva magbuur. 

gabr 1 /vn/ 1| gabr il-baljr see xaliig. 2 Ini ?il-gabr 
algebra. 

gaabir! n/1 male given name. 2 Healer (epithet of 
God). ||ya gaabir cry of the vendor of cooked offal. 
~ tJ \p gubaara, gibaaral In pi -aat, gabaayirl splint. 
" 6ji p gibiira , gabiira In pi gabaayirl splint. 
jJ. I ?itgabar 1 or ?iggabar 1 Nil passive of gabar 1 . - iva 
mitgibir. 

?ingabar 1 = ?i t gabar 1 . - iva mingibir. 

Jp gabbar Nil to set (broken bones). - vn tagbiir ; ava / 
pva migabbar. 

Jjz migabbar In */ bone-setter. 

jl Jjz migabbaraati In pi -yyal bonesetter. 

Jj . I Mitgabbar 1 or ?iggabbar 1 Nil to be set correctly 
(of broken bones), - iva mitgabbar. 



j>. gabar 2 (i) Nil to force, compel, gabar-ni £ al-mafy 
he forced me to walk, -vn gabr ; ava gaabir; pva 
magbuur. 

j jp* gabri /adj/ compulsory. ?it-tas£iira l-gabriyya 
the compulsory fixed* price. 

jp. gubr Ini 1 cruelty. ?eeh ig-gubr 1 da 4arb-ak lu 
ma-ykun-p biJ-JakV da how cruel! you shouldn’t beat 
him like that! 2 insolence, ya gubr-a-ha lamma tqabbafj 


maga gran-ha what a nerve she has to call her neigh- 
bours bad names! 

gabaruut/nl I omnipotence, might. 2 source of 
all authority (one of the five parts of the Sufi cosmos). 
jCp gabbaar /adj/ 1 /pi gababral colossal, huge. 
gimaara gabbaara an enormous building, riggaala 
gababra huge men. 2 /pi -iinl ruthless, despotic. 
riggaala gabbariin ruthless men. kullu zii £ aahatin 
gabbaar [provj every person with a physical defect has a 
cruel streak. — Ini 3 Omnipotent One (epithet of 
God). 

jAp. gabaayir /pi n / high and mighty behaviour, (ya 
£een-ak) ya gabayr-ak what a nerve you’ve got! 

fitgabar 2 or ?iggabar 2 Nil to be forced, be com- 
pelled. -iva mitgibir. 

J p6\ ?ingabar 2 = ?itgabar. - iva mingibir. 

?itgabbar 2 or ?iggabbar 2 Nil to behave ruthless- 
ly. -vn tagabburf ; ava mitgabbar , mutagabbirf . 

?agbar t = gabar 2 . - vn ?igbaar; ava mugbir t ; pva 
mugbar. 

Tigbaari /adj/ compulsory, ta ?miin ?igbaari 
compulsory insurance. 


- a 


J V £ 


gabardiin, gibardiin <Engl> Ini gabardine. 


J lSj V £. 

JjjP- gibriil (also gibriinl) /prop nl 1 male given 
name. 2 the archangel Gabriel (in Islamic belief, the 
angel mediating divine inspiration). 


see J J V £ : gibriin 

o iS J V £ 

Aj jp gabariih <Fr gabarit> /n pi -aat/ model (in naval 
architecture). 


cr V £ 

gibis (a) Nil to stiffen, thicken (of dough, paste 
etc.), - vn gabasaan; ava gaabis. 

^^P gibs Ini 1 plaster. 2 gypsum, plaster of Paris. 
A^\p gabbaasa In pi -aat! gypsum works, limestone 
works. 

yJ lp gabbis Nil 1 to put plaster on. gabbisuu-lu rigl-u 
they put his leg in plaster. 2 to cause (e.g., dough) to 
thicken or stiffen. — Nil 3 to stiffen, harden, set. 4iif 
lil-ma£guun fiwayyit zeet Tafjsan yigabbis add a little oil 
to the putty or it may get too hard to use. \\muxx-u 
gabbis ~ his mind seized up. -vn tagbiis; ava/pva 
migabbis. 


148 


rX 




fit gab bis or figgabbis /vi/ passive of gabbis. - iva 
mitgabbis. 

1 J V £ 

#a/>a/ /n/ 1 /pi gibaall hill, mountain, gibaal 
ik-kufjl ' tifnii-ha l-maraawid [prov] ((even) mountains 
of kohl are worn away by kohl-probes) ~ water wears 
away a stone. 2 /no pi/ arid desert land (as opposed to 
cultivated land). 

gabalaaya /n pi -aatl (man-made) mound or hill- 
ock, rockery. 

gabali /adj/ 1 arid and hilly. 2 mountainous. 
|| ?araanib gabali hares. 

aL». gibilla /n pi - aatl [abus] natural disposition, raagil 
gibillit-u wa[ya a base-natured man. 

j'Jy £ 

0^ y* gublaan <Fr les Gobelins> Ini Gobelin tapes- 
try, (also loosely) machine-woven tapestry used for 
upholstery 

1 • . 

gibna In pi gibartl cheese. 

gabbin I /vt/ to make into cheese. 2 /vi/ to curdle 

(of milk), -vn tagbiin ; ava/pva migabbin. 

* - 

fitgabbin or figgabbin /vi/ to be made into 
cheese, - iva mitgabbin. 

2 o V £ 

gabun, gubun, gibin ( u , i) /vi/ to become coward- 
ly. - vn gubn. 

gubn Ini cowardice. 

?agban /el/ more/most cowardly. ?agban min il- 
gubn more cowardly than cowardice itself. 
oW gabaan In pi gubana , gabanaat^l coward. 

I fistagbin /vt/ 1 to consider cowardly. 2 to 
select for cowardliness. — /vi / 3 to act in a mean way. 
-vn fistigbaan\ ava/pva mistagbin. 

3 ( 0 V £ ) 

gibiin In pi gibinal forehead, brow, min garaq 
gibiin-i with the sweat of my brow, by my own efforts. 
|| filli maktuub gag-gibiin laazim tifuuf-u l-geen [prov] 
* what is destined will be fulfilled. 
gabbaana In pi - aatl cemetery. 

gabanyoot <Copt> Ini [Chr] 1 Pater Noster. 


2 formal registration of betrothal, and the accompany- 
ing ceremony. 

* V £ 

a^ gabah (a) /vt/ to confront (s.o.) in such a way as to 
embarrass. ?ana magbuuh minkum I am too embarras- 
sed to face you. -ava gaabih ; pva magbuuh. 

Afe- gabha Ini 1 /pi - aatl front (in war). 2 /pi gibaahl 
forehead, brow. 

Aj^l fitgabah or figgabah /vi/ to be caused embarrass- 
ment (by confrontation with s.o. or s.th.). -iva 
mitgibih. 

a*U- gaabih /vt / to face, confront, laazim nigabh-u bil- 
fjaqiiqa we must confront him with the truth, da gabaan 
ma-yiqdar-J 1 y gaabih ?ayy 1 mu/kila he is too cowardly 
to face any problem. 

a*UI fitgaabih or figgaabih /vi/ to be confronted (with 
s.th.). - iva mitgaabih. 

gabba 2 /vi / to spend money (on s.o.) in order to 
gain influence. ?a$rif filuus-i zayy' ma-na gaayiz - 
huwwa bi-ygabbi galayya I’ll spend my money just as 

1 choose - does he support me (and so have a right to 
interfere)? - ava migabbi. 

Jji I fitgabba or figgabba /vi/ I = gabba 2 . 

2 (impersonal) passive of gabba 2 . ?iljna mif min illi 
yitgabba galeehum we’re not the type of people to live 
off others! - ava/iva mitgabbi. 

2 c* V £ 

gubya ’I n pi gubayl [rur] fish snare. 


J * O £ 

jL*. gitaar <prob Fr> In pi - aatl guitar. 


£ 


aLp- <al>- gitta In pi gitatl (human) body, rama (or 
laqqalj) gittit-(u) gala to be a nuisance to, impose one- 
self upon, force one’s attention upon, as in fafjfjaat 
raami gittit-u galeek a beggar imposing himself 
on you. || ?allaah la yirmii-lak gitta f- ?arc( [beggars] 
may God not cast any of your family to earth! - da gitta 
[deris] ~ he’s very well built! -bi-yinhafu f-gittit-i they 
talk savagely about me behind my back. 
gussa In pi gusasl corpse. 


J ° £ 

JU- gitir, gitr <prob Fr guetre> In pi gitarl [mil] pair of 
gaiters. 
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6jjU. gatooh <Fr gateau> /coll n/ pastries, small 
cake(s). 

iUyU- gatohaaya /unit n, pi gatohaat, gatohayaatl a 
pastry, a small cake. 

& £ see O O £ 

'cc 

gulja /prop n/ Goha, a character in folk 
stories, renowned for his direct, simplistic and shrewd 
approach to life. || musmaar gulja pretext, excuse for 
keeping one’s foot in the door, - beet gulja maze, laby- 
rinth. -huwwa gulja Takbar walla-bn-u * who are you 
trying to kid? I wasn’t born yesterday. - gulja Taxvla 
b-laljm 1 toor-u [prov] one has first claim on one’s own 
possessions, -qaalu ya gulja gidd 1 moog il-batjr. - qaal 
il-gayyaat Taktar mir-rayfjaat [prov] * future opportu- 
nities outnumber those in the past, there will always be 
a chance to get even. 

’Cl 

gafjad (i, a) 1 /vt/ to receive with ingratitude. 
galjad ni^mit rabb-u he was ungrateful for God’s good- 
ness. 2 Nil to become callous, become insensitive, -vn 
guljd , galjd, guljuud; ava gaa\jid\ pva magfjuud. 

galjuud /adj * / ungrateful. 
j*Ji\ Titgaljad or Tiggaljad Nil to be received with 
ingratitude, -iva mitgifjid. 

Tingaljad = Titgaljad. - iva mingifjid. 

gatjar ( u , a) /vt/ to bury (s.o.) in a hole. Tallaah 
yigljar roofj-u mapratj ma raalj ~ may he roast in hell! 
-vn ga\jr\ ava gaaljir ; pva magljuur . 
j? %>. guljr In pi gufjuur, giljaarl burrow, hole (of an 
animal), guljr 1 fraan rat hole. \\ guljr* diib yikaffi miyya 
w-miit Ijabiib [prov] there will always be room in one’s 
home for a friend. 

1 T itgaljar or Tiggahjar Nil passive of gatjar. 
Tahu-tgafjar fi-sittiin dahya ~ he went to the devil! 
thank God we got rid of him! - iva mitgiljir. 

I Tingaljar = Titgaljar. - iva mingifjir. 
gaYjljar Nil to stare wide-eyed, maa-lak 
bi-tgaljljar-li kida b-genee-k what are you staring at me 
like that for? - vn tagljiir ; ava migaljljar. 

J'CZ 

j^> gal}/ In pi gul/uuf, guf/iifal young donkey. || tin 


kunt 1 f-balad yugbudu g-ga/jf 1 Ijiff 1 wi-ddii-lu [prov] ~ 
when in Rome do as the Romans do. - wala fiif galjf 1 
yuxrug minha b-bardagt-u « it’s a very tight spot 
indeed. 

JLm- galjljaJ Nil to behave brusquely. - vn tagljiif ; ava 
migaljljaf. 

gaaljif Nil to behave defiantly, ya Ijmaarya vabi 
banal tigaaljif maga lli Takbar minnak you stupid ass, 
stop defying your elders! - vn migaljfa\ ava migaaljif. 

rcc 

gafjam (i) 1 /vt/ to send to hell, dahya tig/jim-u 
may a disaster cast him into hell! 2 Nil to stare (at s.o. or 
s.th.) in envy, put the evil eye (on s.o. or s.th.). min 
saagit ma gen-ha gafjamit fil-waad raqad gayyaan the 
moment she set her evil eye on the boy he fell ill. - vn 
ga}jm\ ava gaaljim; pva magljuum. 
iuA> gafjma instance noun of galjm. gafjma taxd-u to 
hell with him! 

gafjiim Ini hell , hellfire . Tana gaayif fi-galjiim I’m 
living in hell. 

ppjc. I Titgaljam or Tiggaljam Nil to go to hell, die (of an 
enemy), - iva mitgifjim. 

Tingaljam = Titgaljam . -iva mingiljim. 
galjljam Nil to stare in fury, envy or hatred. 
bi-ygafjljam-li b-genee ka-Tinn l Ija-yiftiris-ni he stares 

at me as if he were going to devour me. - vn tagfjiim ; ava 

/ 

migaljljam. 

^UL 

galja^t (a) Nil to bulge, protrude (of the eyes). 
genee-ha gafjamit lamma qarra( il-ijabl l fjawaleert 
raqabit-ha her eyes bulged as the rope tightened round 
her neck, - vn gufjuuz,\ ava gaaljif. 


• ♦ 


q». gaxx (u, i) Nil 1 to spin a yarn, tell tall stories. 2 to 
squirt, - vn ga xx, gaxaxaan ; ava gaaxix. 


gaxxaax In * and pi gaxxaaxal fibber, hot-air 
merchant. 


cf 1 Titgaxx or Tiggaxx Nil (impersonal) passive of 
gaxx. Tahu itgaxx a galeek there you are - you’ve been 
led up the garden path! - iva mitgaxx . 



Tingaxx = Titgaxx. - iva mingaxx. 


Ian. gadd 1 (i) Nil to occur newly, gaddit %uruuf things 
came up unexpectedly, gaddit galeehum sarwa they 
suddenly came into money. 1ja-ygidd a g aleeh naas 
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you’ll come across new people, ma-gadd'-f galeeha 

fjaaga she is still the same, she is not likely to change or 

improve, -vn gadadaan ; ava gaadid. 

jb jl*. gidiid /adj pi gudaad / 1 new. xad qamii§ gidiid he 

took a new shirt, -/adverbially/ lissa mitgayyina gdiid 

she’s just newly appointed. \\ gidiid lang brand-new. 

- gidiid fi-gidiid all new, as in labsiin gidiid fi-gidiid 

Zafaan il-^iid wearing completely new clothes for the 

feast. - yoom tamanya fd-gidiid the eighth of next 

month. 2 different, dawwar-lak gala wa^iifa gdiida find 

yourself a diff . rent job. — In/ 3 [obsol] one fortieth of a 

piastre, coin one fortieth of a piastre in value. 

5| min gidiid /ad v/ anew, again, min Tawwil wi-gdiid 

anew, all over again. 

« 

*x>.\ Bagdad /el/ newer/newest. 

** * 

juJ Tagadd = Bagdad. 

jji>. gaddid /vt/ 1 to renew, laazim Tagaddid ruxpit is- 
siwaaqa I must renew my driving licence. 2 to reno- 
vate, restore, tagdiid il-Tasaar il-Tislamiyya the renova- 
tion of Islamic monuments. 3 to reconstitute. 4a to ex- 
temporize (within the structure of a song). 4b to inno- 
vate (in art), - vn tagdiid ; ava/pva migaddid. 

tagdidaat /pi n/ innovations, renovations. 
Titgaddid or Tiggaddid /vi/ 1 to be renewed. 2 to 
be renovated, be restored. 3 to be reconstituted, -iva 
mitgaddid. 

Tistagadd /vi/ 1 to occur newly, li-vaayit ma 
tistagadd d fjaaga tanya until something else crops up. 
2 to be newly arrived (in employment etc.), -vn 
Tistigdaad ; ava mustagidd, mustagadd. 

Tistagdid /vt/ 1 to select for newness. 2 to con- 
sider new. - ava mistagdid. 

gadd 2 (i) /vi/ to strive, try hard, min gadd 1 wagad 
[prov] he who strives will find his reward, ma-huu-f 
gaadd 1 f-gamal-u he makes no real effort in his work, 
-vn gidd, gadd ; ava gaadd t , gadd. 

jo? gadd 3 1 /n/ earnestness, seriousness, bi-yitkallim 
kitiir wi-lamma yiigi g-gadd l (or lig-gadd ' or fig-gadd') 
ma-yi^mil-f fjaaga he talks a lot but when it really 
comes to action he doesn’t do a thing. 2 /adj invar/ 
earnest, serious, sitt 1 gadd a serious-minded woman. 
Ti/tavalu furl 1 gadd they worked very hard. 
\\qalabuu-ha gadd (after talking light-heartedly) they 
became argumentative, - /adverbially/ b-akkallim gadd 
I mean what I say. I’m speaking in earnest. 

51 bi-gadd or min gadd /adv/ seriously, in earnest. Tinta 
b-titkallim bi-gadd do you really mean what you say? 


ll». giddan /adv/ 1 very, gaayiz giddan it’s very possi- 
ble. da variib giddan this is very strange. || taqdiir gay y id 
giddan [acad] ranking of Very Good (between Excel- 
lent and Good). 2 very much. Tid-dawa nafa^-ni giddan 
the medicine benefited me very much. 
giddi /adj/ serious. 

aTI>. giddiyya Ini seriousness, gravity, bi-(kull') 
giddiyya earnestly, seriously, mif baayin galee waaxid 
il-mawc[uu£ bi-giddiyya he does not seem to be taking 
the matter seriously. 

ju*. gidd Ini I /pi guduudl grandfather. Tabu gidd-i my 
great-grandfather. || Tabban gan gidd from generation 
to generation. 2 /pi Tagdaadl ancestor, forefather. 
gidda In pi -aatl grandmother. 

Sa». gadda /prop n / Jeddah. 


0^1 jl>- gadaara Ini worth, worthiness, bi-gadaara de- 
servedly. faaz £an (or bi-) gadaara (1) he deserved his 
success. (2) he had a comfortable win. 
gadiir /adj */ worthy, deserving. 

« 

Tagdar /el/ worthier/worthiest, more/most de- 
serving, more/most appropriate. Tana Tagdar minnak 
big-gay za I deserve the prize more than you. 
Tagddr-lak tibii^-u you’d do best to sell it. 

gudari Ini smallpox. || gudari mayya or gudari 
kaadib chicken pox. 
fj gudeeri Ini chicken pox. 
jl>. gaddar 1 /vi/ to be afflicted with pox. - vn tagdiir ; 
ava migaddar. 

Ijjjz migaddara Ini dish of rice, lentils and onions 
(more often called kufari). 

gidaar, gadaar In pi gudraan, gidaraatl wall. 
jl** gaddar 2 /vt/ to make a foundation for. biyuut 
il-manpqa kull-a-ha mgaddara bil-fjagar ig-giiri all the 
houses in the area are built on a limestone foundation. 
- vn tagdiir ; ava/pva migaddar. 

jjJ- 1 Titgaddar or Tiggaddar /vi/ passive of gaddar. - iva 
mitgaddar. 

jl>. gazr , gizr 1 In pi guzuurl [math] root. gazr‘ tarbiigi 
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a square root, gazr 1 takgubi a cube root. 

gidr, gizr 2 t /n pi guduur , guzuur/ 1 root, gidr is- 
sinna the root of the tooth, \\min gidr 1 [ayyib of good 
stock, gidr(-u) he eliminated (him), he extir- 

pated (him) . - gabit-u gala gduur raqabt-u ( 1 ) she threw 
him flat on the ground. (2) she made him fall hopelessly 
in love with her. 2 emerald matrix (sold as a semi- 
precious stone). 3 [coarse slang] penis, prick, -also 
gidl. 

gizr ? /n pi guzuur I 1 basis, root, origin. 

?il-mas?ala laha guzuur min zamaan the question has its 
roots in the past. 2 [ling] (Arabic) root. 
jJb. ijl* gaddar 3 /vi/ to become firmly rooted (of a 
plant), -vn tagdiir\ ava migaddar. 

t 4 c 

£jb- gadai /n pi gidgaan/ 1 /occasionally fern 
gadagal one possessed of one or more of the following 
groups of characteristics: (1) nobility of character and 
integrity. (ilii gadai magaana w-qaam bil-waagib kull- 
u he turned out to be a gentleman in his dealings with us 
and did all he could. (2) intelligence and application. 
huwwa gadai qawi f-fuvl-u he’s very good at his job. 
(3) manly toughness and courage, xallii-k gadai - 
fja-txaafmin fiwayyit liyaal be a man! are you going to 
be scared by a few kids? 2 fellow, (young) man. ya 
gadai informal (and sometimes somewhat reproachful) 
form of address to a (usually younger) man ~ my man! 
my lad! see further under 0 ^ ^ £ 

gadaia /n pi -aatl [rur] young she-goat. 

« 

Tagdai /el/ 1 more/most possessed of the qual- 
ities of a gadai. better/best. ?ahu l-qizaaza di 
Tagdai min illi qabl-a-ha this bottle is definitely better 
than the one before. 

magdai^ /adj invar/ having the qualities of a 
gadai. dool ?awlaad magdai bi-paljiHj there are real 
men. 

ac. magdaia Ini quality of being a gadai. 

?istagdai /vt/ 1 to select for being a gadai. 
lafaan tixawwif-hum istagdai-lak waaljid minhum wi- 
4rab-u if you want to frighten them, get hold of one of 
their toughs and give him a beating. 2f to select for high 
quality. ?istagdai qumaaf wi-fappal-li minnu choose 
some good-quality cloth and make it up for me. — /vi/ 
3 to behave like a gadai. ?istagdai baqa w-haat illi 
laleek be a man and pay me what you owe! -vn 
f istigdaai; ava mistagdai. 

j ^ a £ see also ^ a £ 

alc-a*. gadiana Ini quality of being a gadai. 


?itgadian or ?iggadian /vi/ 1 to behave in the 
manner of a gadai. 2 to get a move on. laazim 
yitgadian fiwayya f-fuvl-u he must get a bit of a move 
on in his work, - vn gadiana ; ava mitgadian. 

olJuf migdaaf, mugdaaf In pi magadiifl oar. 

|| kassar magadiif(-u) ~ to discourage (s.o), take the 
wind out of (s.o.’s) sails, - also muqdaaf. 

gaddif /vi/ 1 to row. gihaaz tagdiif rowing- 
exercise apparatus. 2 /vi / [Chr] to blaspheme, ya weel 
illi ygaddifu iala rabb-i-na woe to those who abuse 
God!, - vn tagdiif ; ava migaddif mugaddift . 

gadai 1 (i) /vt/ to braid, plait, twist, -vn gadl, 
gadalaan ; ava gaadil ; pva magduul. 

gadla In pi -aatl 1 instance noun of gadl. 2 plait 
(of rope). 

magduul /coll n / ashlar. 

a) jjbf magduula /unit n, pi magadiill an ashlar (usually 
standardized at one metre square). 
aLjl>- gidiila In pi gadaayill braid, plait, gaabit baruuka 
b-gadaayil she got a wig with braids. 

Jjl^I ?it gadai or ?iggadal /vi/ to be braided, be plaited. 
- iva mitgidil. 

Jlj. gaddilNtl to braid, plait, twist (particularly rope), 
-vn tagdiil; ava/pva migaddil. 

?itgaddil or ?iggaddil Nil to be braided, be 
plaited, be twisted, - iva mitgaddil. 

Jjl»- gadai 2 1 Ini debate, controversy, argument, dis- 
pute. iumr-u ma-yfjibb il-gadal maia mraat-u he never 
likes to argue with his wife. 

gadai an /adv/ for the sake of argument. nifric[ gadalan 
?inn il-kalam-da fatjiilj let us suppose just for the sake 
of argument that what is said is true. 

gaadil 1 /vt/ to argue with, dispute with, ma- 
tgadil-nii-f don’t argue with me! 2 Nil to discuss, argue. 
fi((il yigaadil maiaaya he went on arguing with me. 
|| yigaadil fil-baa(il to argue just for the sake of arguing, 
-vn migadla, mugadla , gidaal ; ava migaadil. 

5J jlaf mugadla In pi -aatl debate, controversy, dispute. 

Titgaadil or Tiggaadil Nil 1 to argue. 2 to be 
argued with, -ava/iva mitgaadil. 

gadai 3 (i) /vt/ to transplant. - vn gadl ; ava gaadil ; 
pva magduul. 
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Jjl>- gidl In pi guduul/ root, li-vaayit ma J-Jatl 1 y 'ufaab 

0 

guduul until the seedling puts down roots, -also gizr, 
gidr. 

Jj^l Yitgadal or ?iggadal /vi/ 1 to be transplanted. 2 to 
get established, put down roots (of a plant). ?if-/ital 
bi-titgidil il-?awwil fil-maftal first the seedlings get 
established in a nursery. 3 [abus] to settle down, estab- 
lish oneself. Titgidil fi-mapralj-ak keep still, don’t move! 
- ava/iva mitgidil. 

4 J a £ see 1 J ^ 3 : gaddaal 

J J * £ 

gadwal /n pi gadaawill 1 chart, list, gadwal 
?agmaal agenda. 2 schedule, timetable. 3 table (arith- 
metical, logarithmic, statistical etc.). 4 [print] column. 
Jja*- gadwil Nil to schedule, list, laazim nigadwil 
tafa§iil if -furl we should make a list of the work details. 
£ayziin nigadwil diyun-na we want to fix dates for (re- 
paying) our debts, -vn gadwala\ ava/pva migadwil. 

migadwil /pva/ 1| guqda mgadwila [naut] carrick 

bend. 

Jjj^l ?itgadwil or Tiggadwil Nil to be scheduled, be 
listed, - vn tigadwiil ; iva mitgadwil. 

OJ *£ 

gaduun, gadoon <Fr guidon> In pi -aat, 
gawadiinl handlebar (of a bicycle). 

gidy In pi gidyaanl young goat, kid. 
r il-gady /n/ [astrol] Capricorn, madaar il-gady 
the Tropic of Capricorn. 

V i jr see v J jr 

J i £ see 4 j i £ 

see and 4 ^j £ 

>J i r see j £ 

see 3 f 

£ ' j £ see 2 j £ : garaaj 
see 2 ,ji j £ : garaaj 

r'->£ 

jj ^ giraam <Fr> /n pi -flat/ gramme. 


nj j>. garii? /adj * and pi gura?al 1 audacious, 

courageous, daring. 2 impudent, cheeky. 

• * 

I ^.1 ?agra? /el/ more/most audacious. 

I>l Titgarra? or Tiggarra? Nil to dare, have the cour- 
age. fja-titgarra? tifjuft 1 ?im4it-ak £ alee ha will you dare 
to sign it? -ava mitgarra f. 

ijUH ?itgaara? or ?iggaara? Nil to dare. Titgaara f 
wi-daxal yinadii he summoned up his courage and went 

in to call him. - ava mitgaara f. 

^ Tistagra Nil to dare (usually negative or in 

contexts of challenging). ma-yistagraa-f he wouldn’t 
dare! tistagri tkallim-ni kida do you have the nerve to 
talk to me like that?! - ava mistagri. 

I I Tistagra f Nil to select for courage . ?istagra ?-lak 
waaljid yiquum bil-gamaliyya find a brave man to do 
the job. - vn f istigraa?; ava/pva mistagra ft 


* j £ see 1 j £ : ?igraa ft ?igraa ft 


garrab 1 Nil la to try out, test, garrab faraamil 
il-£arabiyya he tried out the car brakes, lb [Chr] to 
tempt, put to the test. ?if-fi[aan bi-ygarrab-na the devil 
tempts us. 2 to experience, go through, yaama l-waaljid 
garrab one has been through a lot. ||ftsfa/ migarrab 
wala tis fa/ ( abiib [prov] (seek the advice of the one who 
has experienced (an illness) rather than that of the 
doctor) ~ experience counts for more than theories, 
-vn tagriib\ ava/pva migarrab. 

j? tagriibi /adj/ experimental, vaara tagribiyya test 
raid, practice raid. 

a, jjf. tagriba or tagruba In pi -aat, tagaaribl la test, 
experiment, taljt it-tagriba (1) undergoing trials. (2) on 
a trial basis. || f it-tagriba xayru burhaan « the proof of 
the pudding is in the eating, lb [Chr] trial, temptation. 
2 experience. 

I fitgarrab or ?iggarrab Nil passive of garrab . - iva 
mitgarrab. 


girib (a) Nil 1 to become mangy. 2 to become 
shabby or mangy-looking. fakl-u garbaan his appear- 
ance is disgusting. 3 to become faded or washed-out (of 
colour), - vn garab, garabaan; ava garbaan. 

V j*r 8 ara b /n/ scabies, mange, 
jjl j>. garbaan /adj */ 1 [path] mangy. 2 shabby, dis- 
gusting in appearance. 3 faded, drab (of colour), 
i j*- garba In pi -aat/ mange, itch. 
a* ,». garaba /adj invar/ like a sore, disgusting, ttnta 
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been ?ixwaan-ak garaba you are a disgrace to your 
friends! Tibgid gan in-naas ig-garaba dool stay away 
from these revolting people! 

fagrab /adj, fem garba , pi gurbl 1 mangy. 

2 faded, drab (of colour). 

garrab 2 /vi/ to become mangy, -ava migarrab. 
^>1 figrabb /vi/ 1 to become mangy. 2 to become 
faded or washed-out (of colours), -ava migribb. 

yl j> giraab I n pi giriba, girabaat / la sheath, scab- . 
bard, lb holster. 2 small bag or pouch (usually of leath- 
er). || ijall' raas-u fig- giraab he was rendered harmless 
(like a snake in a conjurer’s bag), -yaama fig-giraab ya 
fjaawi [prov] (how much you have in your bag, conjur- 
er!) * the world is full of surprises. 3 flap of a fiwaan 
(q.v.). 

4 yj£see '-> j j guruub 

j> gurubbi /prop n/ 1 Groppi’s, a well-known 
coffee-house and restaurant company with two branches 
in downtown Cairo. 2 /coll n/ (Groppi) ice cream(s). 

C>j yu>_ j>- giribbifruut, giribfiruut <Engl> /coll n/ 
grapefruit(s). - also giriffiruut. 
uj j> giribb = giribbifruut. 

j> garbuug , garbuug /n pi garabiig, garabiig! 

1 desert rat, jerboa. 2 [abus] low despicable vagabond, 
trashy good-for-nothing. 

Aiu j> garbaga Ini loafing, vagabondage, bumming 
around, banal garbaga fif-fawaarig stop roving about 
the streets! 

£ yf migarbag , migarbag /adj */ [abus] low and 
despicable. 

£ jpS ?itgarbag or ?iggarbag /vi/ to become a vaga- 
bond. ?il-waad itgarbag min yoom ma maat ?abuu the 
lad became a complete good-for-nothing when his 
father died, -vn tigarbiig ; iva mitgarbag. 

girbuks, garabuks <Engl> /n pi -aatl 

gear-box. 


a* jib ^ garabandiyya <P char-bandi> In pi -aatl 


1 knapsack. 2 game-bag. 


see r c 


jurjitt (also kiribb 1 jurjitt) <Fr> /n/ geor- 
gette, a matt crepe of sheer silk or rayon. 


‘j£j£ 

j>- j>. gar gar /vt/ to drag, pull, draw, gargar-ni lil-qism 
he dragged me to the police station, bi-ygargar-na 
lil-?as?ila $-$agba he draws us on to the difficult ques- 
tions. -vn gargara ; ava/pva migargar. 

. yf migargar In pi -aatl [obsol] long trailing over- 
garment worn by women of the lower classes on dressy 
occasions. 

jU- j>> gitgaar /adj */ troublesome, provoking quarrels 
or schisms. 

Mitgargar or ?iggargar /vi/ to be dragged, be 
pulled, mitgargar fil-maljaakim dragged through the 
courts. - iva mitgargar. 


2 j £ see j ,J gargiir 

j>- girgis /prop n / male given name, maari girgis 
St. George. 


garguuda In/ variety of date. 


• 

j*>. jp- gargiir Ini rocket (Eruca sativa). gargiir ?ar(]i 
winter cress (Barbarea praecox). 

^jpr 8 ara b » g Qra b ( a ) /vt/ 1 to wound, injure, garni ) 
fuguur-i he hurt my feelings, garabti qalb-i you broke 
my heart. ?afki l-miin wi-kull in-naas magariifj [prov] to 
whom can I complain when everyone is suffering? 
2 /imperf only/ to behave in such a way as to make incur- 
sions on the privacy of (s.o.) g eeb - ma-tigrab-f il-giraan 
shame on you! don’t invade the neighbours’ privacy! 
-vn garlj ; ava gaaribj ; pva magruulj. 
q j>. garlj, garlj In pi guruufj, giraaljl wound, injury. 
garlj 1 vaayir a deep wound. yinbai( a gal-garb 1 y(iib or 
yiffi g-giraa/j « (something or someone) with a sooth- 
ing or pleasant effect. 

gaarilj t /adj / carnivorous. 
garfja, gaariljat In pi gawaariljl 1 [zool] carni- 




vore. ?if-puquur wi-klaab iy-yeed min il-gawaarilj hawks 
and hounds are carnivores. 2 /pi only/ members of the 
(human) body, b-afjibb-ak bi-kull' gawarfj-i I love you 
with my whole being. 

As-1 j>. giraa/ja Ini surgery. ?alaat giraafja surgical 
instruments. 

^1 j>. giraafji /adj/ surgical, gamaliyya girafjiyya a 
surgical operation. 

^1 j>. garraafj In */ surgeon. 

^ ?itgarafj or ?iggarafj Nil to be wounded, be in- 
jured. -iva mitgirifj. 

^ j>y\ Ungarafj or Tingaralj = ?itgarafj. - iva mingirifj. 
^ garrafj Nil 1 to scratch, ^ir -rami' bi-ygarrafj il- 
qizaaz sand scratches glass. 2 to injure extensively. 
garrafj wiff-u he left his face badly cut about. 3 to 
abuse, slander, defame, giran-ha yaama garrafj u 
sum^it-ha how her neighbours blackened her reputa- 
tion! sitt 1 mgarrafja a notorious woman, -vn tagriifj ; 
ava/pva migarrafj. 

I fitgarrafj or Tiggarrafj Nil 1 to be scratched. 2 to 
sustain extensive injuries. 3 to be slandered, be de- 
famed. -iva mitgarrafj. 

j j>. gar ad, gar ad (u) Nil I to scrape clean, kawaarig 
magruuda bil-kazlak trotters scraped clean with the 
boning knife. ?ugrudi s-siggaada sweep the carpet with 
a hard brush. 2 to take an inventory of. garad il-maxzan 
he took an inventory of the store, - vn gard , gard; ava 
gaarid; pva magruud. 

* j*? gard Ini inventory, stocktaking, daftar gard inven- 
tory record book. 

j j>.\ Tagrad /adj pi gurdl beardless. 

j>. garaad /coll n/ locust(s). || garaad il-bafjr crayfish, 
ojl j>. garaada /unit n, pi -aatl a locust. 
jjjU- garuud Ini scraper, scraping tool. 

jp? giriid /coll n / palm stalk(s), commonly used, 
when stripped of leaves, for weaving crates for the 
storage of vegetables, etc. zayiir giriid juice extracted 
from young palm branches for use as a base ioihubhub 
(q.v.). 

oJj giriida, gariida In pi garaayid , garaayid, 
giridaatl 1 /unit n / a palm branch. 2 a newspaper. || da 
kalaam garaayid =* that’s just chatter. 3 either of the 
two bones in the forearm. 4 decorative seam-binding 
running the length of a sleeve (of a galabiya or 
gabaaya). 

j j jp? I Magruud /adj pi ?agariidl beardless. 

* 

j>-\ ?agruudi = Tagruud. 

* jf\ ?itgarad or ?iggarad Nil 1 to be scraped. 2 to be 


inventoried, - iva mitgirid. 

* jPy 1 ?ingarad = Sitgarad. - iva mingirid. 

garrad Nil 1 to scrape, kaanu bi-ygarradu [-[ iin 
min if-faariz bi-kull ' yguuba they were scraping the 
mud from the street with great difficulty. 2 to strip, 
divest, relieve, garradu %-%aabi( they stripped the offic- 
er of his rank, garradu l-qassiis they defrocked the 
priest. ?il-fjaramiyya garradu l-beet min kull a fjaaga the 
thieves stripped the house bare. ?il-buliiy misku 
l-fjaramiyya w-garradduu-hum min silafj-hum the 
police caught the thieves and disarmed them, garraduu 
min kull illi fjilt-u they robbed him of all his belongings. 

3 [mil] to dispatch (troops), -vn tagriid ; ava/pva 
migarrad. 

tagriidif /adj/ abstract (of art). 

?il-tagridiyyaf Ini abstractionism, abstract 
art. 

/ mugarrad /adj */ 1 bare, stripped, bil-geen il- 
mugarrada with the naked eye. bani ?aadam mugarrad 
min il-?axlaaq a man totally without manners. 
2 abstract. fakV mugarrad abstract form. 3 [gram] sim- 
ple. ?il-fi£l il-mugarrad the simple verb, -/adv/ 

4 merely, di mugarrad tayawwuraat these are no more 
than mere fantasies, mugarrad Tinni ?atkallim titnarviz 
I only have to speak and you lose your temper! 

H bi-mugarrad /prep/ at the very moment of, as in 
bi-mugarrad bad f ii-tazhiir at the very start of blossom- 
ing. - bi-mugarrad ma /conj/ as soon as. 

* ?itgarrad or iggarrad Nil to be stripped, be di- 
vested. -vn tagarrudf , tagarrudt ; iva mitgarrad. 

0 j £ 

pb gardaan In pi garadiinl standard-size barrel 

J 4 j ^ 

Jj jt >■ gardal <T gerdel> In pi garaadill 1 bucket, pail. 
|| ?awaqqa£-u zayy ig-gardal ~ I’ll take the sucker for all 
he’s got! 2 dolt, sucker. 

jjwww jp jU gardin siti /prop n / Garden City, an upper- 
class district of Cairo adjoining the Nile. 

see 

j>. garr (u) Nit 1 to pull, drag, garabiyya ygurr-a-ha 
fju§aan a cart pulled by a horse. \\bi-ygurr‘ rigl-u (1) he 
limps. (2) he leads him on, he leads him up the garden 
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path. - ?ik-kalaam bi-ygurr ' ba£c[-u one subject of con- 
versation leads to another. - ?il-?alif tigurr il-bih ~ one 
thing leads to another, -garr-u fil-kalaam he led him on. 
garr' mgaa kalaam he entered into conversation with 
him. -garrit difjka she gave a drawn out (provocative) 
laugh, -garr'/akal provocation, picking a quarrel, as in 
qa^d-ak hizaar walla garr'/akal are you just joking or 
are you trying to provoke (me)? -garr 1 naagim maga 
see naagim. 2 to buy (goods, especially groceries) on 
credit, -vn garr , gararaan\ ava gaarir ; pva magruur. 
js* garr 2 /vn/ Wharf garr {gram] preposition. 

U garra: wi-halumma garra and so forth. 

magruur in pi magariirl 1 lavatory unit. 2 [rur] 
cesspit. 

*'s>r 8 arra /n/ 1 /pi -flfl// instance noun of garr. ?iddii-ni 
garra min sigart-ak give me a drag of your cigarette. 
|| garrit qalam a (mere) stroke of the pen, as in bi-garrit 
qalam ?awaddii-k is-sign I could send you to prison 
with a stroke of the pen. 2 /pi giraar, gurart earthen- 
ware jar, pitcher (see PI. A, 10). || kaanfi-garra w-xarag 
li-barra [prov ] (he was in a jar and came out) ~ he has 
risen in the world. - mi} kull’ marra tislam ig-garra 
[prov] ~ don’t rely on always being so lucky. 

"tj>. gurra /n pi -aatl spoor, trail, track. || ma-ljadd'-f 
t'drif-lu gurra or ?id-dibbaan il-?azraq ma-yi^raf-f 
gurrit-u ~ no one has seen hide or hair of him. 

g/rr/interj/ shoo! (to a dog). ?im/i girr' min hina get 
out! go away! 

j\ j>. garraar /n pi -aatl la any of a range of engines and 
devices for dragging or pulling (such as a tractor, 
locomotive, tugboat, carriage-return mechanism of a 
typewriter, harness trace). Ib trailer, luuri b-garraar 
trailer-truck 2a dumb waiter, service lift. 2b (also 
sufragi garraar) bus-boy. 3 (also baab garraar) sliding 

door. 4 pair of flat slippers. 

I) j>. garraara In pi - aatl trailer. 

j>\ garaayir /pi n / wake, consequences, follow-up 

(of something bad). ?ifjna lissa f-garayir-ha we’re still 

suffering from the consequences, kull illi l/ayal da kaan 

min garayr-ak all that happened was because of you. 

£ I ^ it garr or ?iggarr Nil passive of garr. || ?itgarr' min 

hina buzz off! - ?iy-yanf da ma-yitgarr'-f kitiir this line 

of merchandise is not much in demand, -iva mitgarr. 

* 

f ingarr = ?itgarr. - iva mingarr. 

1 ?ingiraara In pi -aatl debt owed for goods ac- 
quired on credit, mif mumkin taaxud gidiid ttlla lamma 
ixallap ingiraarit if-fahr illi faat you cannot start new 
credit until you have paid off what you owe from last 
month. 

j\>l figtarr? Nil 1 / zool ] to chew (the cud), ruminate 


(food). 2 to ponder over (especially sorrows). mac(4it 
il-leel sahraana tigtarr' hmum-ha she spent a sleepless 
night mulling over her troubles, -vn ?igtiraar ; ava 
migtarr , mugtarr. see further under 3 j j ^ 

?istigarrl /vt/ to draw (e.g., money, goods) in 
stages or on credit, yaama qult-i-lu banal tistigarr 1 
bqalt-ak minnu fukuk how often I’ve told him not to 
keep taking his groceries on credit, - vn ?istigraar ; ava 
mistigarr. 

ojl ?istigraaral In pi -aatl debt owed for goods 

acquired on credit. 


j iijP? girz In pi girzaanl large rat. 

2 j j £ see 2 o*J£- Soraz 
o' J £ 

j>- gursa, girsa In pi guras , girasl public disgrace, 
scandal. 

gurasi In pi -yyal scandalmonger. 
garras /vt / to shame publicly, bring scandal 
upon, garrast-i-na fil-ljitta kull-a-ha bi-z^iiq-ak you’ve 
made us a scandal throughout the neighbourhood with 
your shouting! - vn tagriis ; ava/pva migarras. 

1 ?itgarras or ?iggarras /vi/ to be shamed publicly, 
be made the subject of scandal, - iva mitgarras. 

2 (u-J£) 

ij* j*? jit's <Engl> Ini jersey, sweater, - also firz . 

j , >. garas (also garaz) In pi ?agraas , garasaatl bell. 
|| tigbaan ?abu garas rattlesnake. 


r sj-j c 

a* y j>. gursuuma , garsuuma In pi garasiiml germ, mic- 
robe. bayyit-li min fooq li-taljt' tqul-f gursuuma she 
looked me up and down as if I were a germ. 

“Ocr'jjr 

garsunyeera <Fr garqonniere> In pi -aatl 
accommodation acquired by a man for the purposes of 
clandestine affairs with women. 

o j j jr 

oy~ garsoon <Fr garqon> Ini I /pi -aatl waiter. 
2 (also gala garsoon) /no pi/ gamin hairstyle (for 
women). 


<J lT J £ 

j >. jirseeh <Fr> Ini 1 jersey (knitted fabric). 
2 pullover. 
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j, i j>. garaf (u) 1 Nil to crush, grind coarsely (e.g., 
legumes), bi-yugruf il-fuul fafaan yifmil (afmiyya he 
crushes the broad beans to make (afmiyya. bunn' 
magruuf coarsely ground coffee. talg‘ magruuf crushed 
ice. 2 to grate, crunch, f ir-ramV b-yugruf fala l-balaa( 
the sand crunches on the tiles (when one walks on it), 
f asnaan-u b-tugruf wi-huwwa naayim he’s grinding his 
teeth in his sleep, -vn gar f garaf aan\ ava gaarif pva 
magruuf. 

^ fitgaraf or figgaraf /vi/ to be crushed, be ground 

coarsely. - iva mitgirif. 

Angara/ = ?itgaraf. - iva mingirif. 

2 * 
o* J £ 

^1 j>. j>. garaaf (also garaaj) <prob Fr> /n pi - 

aat/ garage. 

garrafl Nil to park (a vehicle, not necessarily in 
a garage), garraf il-farabiyya gamb ir-ra§iif park the car 
by the kerb. 2 Nil to be parked (of a vehicle). ?il-luuri 
garraf fil-fjoof il-qurayyib the lorry parked in the yard 
nearby, - vn tagriif ; ava/pva migarraf. 

Mitgarraf or ?iggarraf Nil to be parked (of a 
vehicle), -iva mitgarraf. 


^ j*. gara^; T (a) Nil to drink, pour (a drink, especially 
medicine) down the throat, garaf id-dawa bil-fafya he 
could hardly gulp the medicine down. 
a*. j* gurfa In pi -aat, gurafl mouthful, draught, gulp, 
dose (of, e.g., water, medicine), xud talat gurfaat min 
id-dawa yawmiyyan take three doses of medicine daily. 

garraf Nil to make (s.o.) swallow, force (s.o.) to 
drink, garraf uu is-simm they forced poison down his 
throat. ||yaama garraf -ni z-zaman min kaas-u how 
much have I been forced to drink from the cup of 
suffering! - vn tagriif ; ava/pva migarraf. 

I ?iigarraf or f iggarraf Nil to be made to swallow , 
force oneself or be forced to take (e.g., medicine, mal- 
treatment). -vn tagarruff ; ava/iva mitgarraf. 


£ 

o j>. garaf (u) Nil 1 to carry along, carry away (of a 
current). 2 to shovel, scoop, sweep up. -vn garf, 
garaf aan\ ava gaarif, pva magruuf. 
cijU- gaarif t /adj/ sweeping, irresistible (of a current) . 
|| fjubb 1 gaarif overwhelming love, 
o j*. garf In pi guruufl 1 clod of earth, wiqif falee 
garf min fobq il-(jee(a a lump of dirt fell on his head 
from off the wall. 2 oaf, ddlt. 


JijjU- garuuf In pi gawariifl 1 small spade or shovel. 
2 dustpan. 3 wooden tnreshing shovel. 4 scoop (for 
sugar, rice etc.). 

garraafa In pi - aat I mechanical shovel. 
magrafa In pi magaarifl hoe-shaped iron for rak- 
ing ash from an oven or hearth. 

J jjf\ ?it garaf or ?iggaraf Nil to be carried along by a 
current (of water, air, opinion etc.), -iva mitgirif. 

•J jfy I Ungaraf = Utgaraf - iva mingirif 
S j* garraf Nil to rake out (e.g., ash), -vn tagriif 
ava/pva migarraf. 

S jf\ Mitgarraf ox figgarraf Nil to be raked out. -iva 
mitgarraf 


« . M - A ^ 

j>. garaf atta <It cravatta> In pi - aat I tie, cravat, 
-also karafatta. 



► giriffiruut <Engl> Ini grapefruit, -also 
giribb, giribbifruut, giribfiruut. 


garafiit, girafiit <Fr> Ini graphite. 


•l£ jlf*- girka <T gargdh from P> Ini [mus] 1 name 
given to the note F natural. 2 mode in Arabic music 
having F natural, B flat and E half flat. 

f j *■ 8 urm Ini criminal behaviour, criminality. 

j. gariima In pi garaayiml crime. ?eeh ig-gariima 
lli famalnaa-ha what crime did we commit? 

garram Nil to make (s.th.) illegal. ?il-(jukuuma 
garramit it-tadxiin fis-sinima the. government made 
smoking in the cinema illegal, -vn tagriim ; ava 
migarram. 

fjf. I f itgarram or ? iggarram Nil to be made illegal. 

-iva mitgarram. 

* 

^ j 9 *\ ?agram Nil to behave ruthlessly, f dgramt 1 f- 
fjaqq-i you have trampled on my rights, - vn ?igraam\ 
ava mugrim. 

j>-\ ?igraamit /adj/ criminal. ?afmaal ttgramiyya 
criminal acts. 

r* mugrim l In* and pi magarmal criminal. 2 /adj */ 
2a ruthless. 2b naughty, (of a child), see further 
under ( • j £ f 

j * histogram 1 Nil to consider criminal, kull-i-na 
stagramnaa f-farb-u lik-kalb we all thought him a bully 
for beating the dog. ?in-naas istagramit famlit-u s- 
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sooda people condemned his dreadful behaviour. 2 Nil 
to behave, or enjoy behaving, in a criminal fashion. 
Teeh furl il-istigraam da what’s this high-handed be- 
haviour! -vn ? istigraam; ava/pva mistagram. 

a* jp» gurma I til huge quantity, large number. £ andu 

gurmit giyaal he has a horde of children. 

fSr 8* r * m */ sturdy, robust, large of stature. 

gurumiyya Ini bulkiness (especially of a human 
body). ?amma fax$‘ girim gurumiyya what a mountain 
of a man! 

aJ jp? garaama = gurumiyya. 

r igramm Nil to become large in structure (of 
living things). ?if-fagara grammit the tree grew thick 
and tall, -ava migrimm. 

j>> garmaq Ini huge mob. ganduhum garmaq giyaal 
they have a whole tribe of children. 

J S urn pi fagraan, giraanl la threshing floor, 
threshing area, lb open space in a village (where peo- 
ple sit, chat etc.). 2 wooden mortar. 3 [Chr] (baptis- 
mal) font. 

garran Ntl to place (e.g., wheat) in a gurn. - vn 
tagriin ; ava/pva migarran. 

'Jj£\ ?itgarran or ?iggarran Nil to be placed in a gurn. 
-iva mitgarran. 

jl; j>. * JU j>- gurnaal or gurnaal , (also gurnaan / , 
gurnaant) <Fr journal> In pi garaniil, garaniinl 
newspaper. 

jloj jr see Jl 

OOjjj see O j j j ^ : garanitta 

garunya <prob It geranio> Ini variety of gera- 
nium (Pelargonium zonale). 

( O ^ 0 j £ ) 

CJ garaniit , giraniit <Fr> /n/ granite. 

iJl ^>. garaniita (also garanitta) <It granita> Ini semi- 

frozen syrup, sorbet (usually lemon-flavoured). 


V J J c 

guruub <Engl> In pi gurubaat, gurubbaatl 

group. 

J Jj£ 

J j j>. garwil Ntl to brush with a broom or one’s hand 
(large pieces of, e.g., broken sugar, stones) from the 
surface of a pile of s.th. smaller, - also galwil, galwin. 

- vn garwala ; ava/pva migarwil. 

Jj j£\ ?it garwil or f iggarwil Nil passive of garwil. 

- also ? it galwil, ^it galwin. - iva mitgarwil. 

• J J £ 

•j ^ jiruuh <It g/ro> /n pi -aa// armhole (in a 
garment). 

I J £ 

j>. giri (i) Nil 1 to run. giryit galee w-fja<]anit-u she 
ran to him and embraced him. 2 to speed (away). 
?is-samaka giryit the fish darted off. saagit ma nadahna 
lit-taks 1 giri as soon as we called the taxi, it speeded 
away. 3 to flow. ?il-mayya b-tigri lil-baljr the Water 
flows to the sea. Ijubb-a-ha b-yigri f-damm-u =» he is 
deeply in love with her. ?id-dumuu£ giryit fi-gnee 
lamma faf-ha the tears sprang to his eyes when he saw 
her. \\riiq-i giri my mouth watered. - ?il-filuus bi-tigri 
/- ?iid-u * he’s well-off. - (jisaab gaari [bank] current 
account, - vn gary y garayaan ; ava gaari. 

II giri £ala to labour for the sake of, work to provide for. 
bi-nigri £a/a lef-na we work for our living, di sitt‘ 
maskiina b-tigri gala ?arbag giyaal she’s a poor woman 
struggling to keep four children. 

(J 8 ara (°) to happen, occur, tistahli Hi yigraa-lik 
you deserve what you get. fa/ia xaayifyikuun gara-lha 
fjaaga I’m afraid something may have happened to her. 
gara l-^aql-ak ?eeh have you gone mad? miin gaarif 
kaan raalj yigra ?eeh who knows what would have hap- 
pened? Yj-aqabl-u wi-lli yigra yigra I’ll meet him come 
what may! ya reet illi gara ma kaan would that it had 
never happened! || ma-yigraa-f fjaaga * it’s O.K! it 
doesn’t matter! 

garya 1 /inst n, pi - aatl run. garya musriga a fast 

run. 

AjjU. garya 2 In pi gawaaril [ obsol ] female slave, con- 
cubine. ?u(buxi ya garya. - kallifya siid-i [prov] ~ he 
who calls the tune must pay the piper, sitt ' w-garyiteen 
£a/a qaly 1 becfteen [prov] ~ a sledge hammer to crack a 
nut. 

a>I j>- giraaya In pi -aatl (also ieej giraaya) daily bread- 



ration (used in prisons, the army, and (formerly) at 
el-Azhar). 

migra /n pi -aatl groove, fii migra kida l-gagala 
b-timfi fiiha there is a groove along which the wheel 
runs. 

yf magra In pi magaaril 1 course, magra fjayaat-i 
the course of my life. 2a groove, slot. 2b channel, con- 
duit. magra l-£uyuun the fourteenth-century aqueduct 
situated in south-east Cairo, \\riggit il-mayya l-magarii- 
ha ~ life returned to its normal course. — ?il-magaari 
/pi n / 3 the sewers, the sewage system. 

j>. garra /vt/ 1 to cause to run. laazim tigarrii kull 1 
yoom you must exercise him every day. 2 to cause to 
flow. fjaaga tgarri r-riiq something which makes the 
mouth water. 3 to clear of obstructions (in order to 
make a flow possible), garri l-masuura di clear this pipe, 
-vn tagriyya ; ava/pva migarri. 

gaara 1 /vt/ 1 to keep pace with, conform to, 
comply with, laazim il-waaljid yigaari l-moocfa one 
should keep up with the fashions. ?ana mif qaadir 
?agarii-k fi-kalaam-ak I cannot go along with what you 
say. 2 to humour, indulge, gaari l-mudiir li-fjadd 1 ma 
taaxud il-^ilaawa humour the director till you get the 
rise, - vn migariyya ; ava migaari. 

^1 ?agra t , ?agra t /vt/ to set in motion, effect, carry 
out. Ija-nigri l-Tifea?iyyaat il-lazma we’ll make the 
necessary statistical runs, -vn ?igraa?\ ava migri, 
mugri\ pva mugra. 

J j>-\ ?igraa?t In pi -aatl measure, procedure, step, da 
mugarrad ?tgraa? rasmi that is merely a formal mea- 
sure. ?igra?aat qanuniyya legal proceedings. 

J>\ j>.\ *?igraa?it /adj */ procedural. nuq(a ?igra?iyya a 
procedural point. 


guzee f, guzay?t In pi -aatl molecule. 
guzee?i /adj/ molecular. 

\y>- gazza T /vt / to section, split up. tagzii? iz-zarra split- 
ting the atom, - vn tagzifa, tagzii?\ ava/pva migazza f. 
tagzifa Ini sectioning, subdividing. || tuggaar 

tagzrta retail merchants. 

* * « 

\y£\ ?itgazza?f or ?iggazza?t /vi/ to be sectioned, be 
split up. - vn tagazzu T; iva mitgazza ?. 

2 * j £ see 1 j j £: gazaa? 

V J £ 

gazab (t) /vt / 1 to attract, bi-yigzib iz-zabaayin it 
attracts customers. 2t to pull, gazabt-u min ?iid-u 
I pulled him by the hand, - vn gazb ; ava gaazib ; pva 
magzuub. 

gaazibiyyat Ini attraction, attractiveness, pull. 

?il-gaazibiyya l-ginsiyya sexual attraction. || qanuun ig- 

gaazibiyya the law of gravity. 

magzuub /adj pi magaziibl possessed, insane 

(applied in particular to dervishes). 

* 

cJi*- gazzaab / adj */ attractive, charming. 

fitgazab or ?iggazab /vi / I to be attracted. 2 to 
be pulled. 3 to act as if possessed (particularly in con- 
texts of religious ecstasy), -ava/iva mitgizib. 

?ingazab = ?itgazab. -vn ?ingizaab\ iva 
mingizib. 

jj* gazar 1 /coll n / carrot(s). 

8 jJrr gazara /unit n, pi -aatl a carrot. || gazarit fjariiq 
fire-cock, fire-hydrant, -maljbas gazara stop-cock. 
aj\ gazaraaya = gazara. 


2 iS J £ see ' * J jT : fts'agra 


iSy.Sr 8 irii 8‘ <Engl> 1 /adj/ 
pl girigiyyiin, giriigl a Greek. 


Greek. 


2 In 


guz f In pl ?agzaa?l 1 part, piece. ?agzaa f //- 
makana the machine parts. 2 any of the thirty 
sections into which the Koran is divided, see further 
under 1 J £ « 

guz^H /adj */ partial. ?i£tiraaf guzft partial rec- 
ognition. || ?il-mafjkama l-guz^iyya court of summary 
justice. 


• jij* gtztira In pl gazaayirl 1 island. || ?ig-giziira /prop 
n / Guezira, the larger of the two islands in the Nile at 
Cairo. 2 traffic island. 

J w ?il-gazaayir /prop n / 1 Algeria. 2 ( madunit ) il- 
gazaayir Algiers. 

ij j>) gazayri 1 /adj invar/ term applied to anything 
planted near the banks of a river, or on islands in a 
river. 2 /adj *1 Algerian. 3 In *1 an Algerian. 


gazar 2 (u) /vt/ to deal harshly with (in money 
matters), gazar-ni fis-si£r he charged me a murderous 
price, beega gazr a terrible deal, -vn gazr , gazr ; ava 
gaazir ; pva magzuur. 

»j\y>r gizaara Ini 1 occupation or practice of butcher- 
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PC 


ing. 2 /pi -aat! butcher’s shop. 
j\y>. gazzaar /n */ butcher. 

magzara /n pi magaazir/ massacre. 
yjf\ Titgazar or ?iggazar /vi/ to be dealt with harshly 
(over money), -iva mitgizir. 

?ingazar = Titgazar. - iva mingizir. 


* • ^ 

•’•'C 

gazr Ini ebb. madd' w-gazr tide, flow and ebb. 


5 j j £ see 4 jJj: gazr, gizr' 


1 * * -p 

y* gazz 1 (i) /vt/ to shear, clip, gazz' fagr-u he cut his 
hair very short, \\gazz' raqabit-ha he cut off her head, 
-vn gazz , gazazaan ; ava gaaziz; pva magzuuz. 

Vj>. gazza In pi -aat! 1 /inst n / a shearing, a clipping. 
2 shorn fleece. 

&zza In pi -aat, gizazl shorn fleece. 
yf\ Titgazz or f/ggazz /vi/ to be sheared, be clipped, 
-iva mitgazz. 

y*y\ Tingazz = Mitgazz. -iva mingazz. 


* • • _ 

y>. gazz 2 ( i ) /vi/ to bite hard, gazz u fa/a §baa£-i he bit 
down on my finger, gazz * gala snaan-u he clenched his 
teeth, - also kazz. - vn gazz, gazazaan; ava gaaziz. 

3 j j £ see j j j £ : gazuuza 

gazag ' (a) /vt/ to sprain. Tiid-i magzuuga my wrist 
is sprained, -vn gazz , gazazaan; ava gaaz/f; pva 
magzuuz . 

*s.y>. gazza In pi -aatl a sprain. 

?it gazaz or ?iggazaz /vi/ to be sprained, -iva 

mitgiziz • 

I ?ingazaz = fitgazaz . - iva mingiziz ■ 


gazaz 2 (a) 1 /vt/: gazaz in-nifs to cause to feel 
sick, nauseate. ?il-?akl‘ gazaz nifs-i the food made me 
feel sick. 2 /vi/: ?in-nifs' gazazit to feel sick, be nause- 
ated. nifs-u gazazit lamma famm ir-riifja l-wifjfa he felt 
sick when he smelled the stench. - vn gazaz, gazazaan ; 
ava gaaziz ; pva magzuuz . 

gazzaana /fern adj/ nauseated, nifs-i gazzaana 
I feel sick. 

8 azza E 1 /vt/ t0 cause to feel sick, nauseate, {az m 1 



ygazzaz in-nifs a sickening taste, -vn tagziiz ; ava 
migazzaz . 

f itgazzaz 1 or ?iggazzaz 1 /vi/ to be made to feel 
sick, be nauseated, - iva mitgazzaz . 

3 . . 

gazzag 2 1 /vt/ to marble, give a (synthetic) grain- 
ing or veining effect to. 2 /vi/ to acquire a (synthetic) 
graining or veining effect, -vn tagziiz ; ava/pva 
migazzaz . 

?itgazzaz 2 or ?iggazzaz 2 /vi/ to be marbled, ac- 
quire a (synthetic) graining or veining effect, -ava/iva 
mitgazzaz . 


4 1 j G 

g/z£ /n pi guzuuzl 1 torso (of a human). 2 trunk 
(of a tree). 


j £ 

guzaafan /adv/ haphazardly. bi-yi§rif fuluus-u 
guzaafan he spends his money thoughtlessly, 
j I jj* guzaafi /adj/ haphazard, random . /wy/-w dayman 
guzaafi min veer taxiii[ his work is always haphazard, 
without a proper plan, taqdiir guzaafi arbitrary 
estimation. 

uijU- gaazif /vi / to take risks, -vn migazfa; ava 
migaazif 

iijU migazfa, mugazfa In pi -aa// risk. 

J j £ 

g«/a /n pi g/za/, gizlaatl thick slice, steak (of meat 
or fish). 

Jj/f 8*zil /adj */ thick, fazr-a-ha gizil she has thick hair. 
Jjr>- gazz// 1 /vt/ to slice. is-samaka di gazzil-ha 
take this fish and cut it in slices. 2 /vi/ to become firm 
and thick (of flesh), raqabit-ha mgazzila she has a neck 
like an ox. - vn tagziil; ava migazzil. 

Jj^l ? itgazzzil or ?iggazil /vi/ sliced, - iva mitgazzil. 

at Jj£ 

guzlaani /pi -aa// purse. 

•icf Jj£ 

gazuliin <prob Fr> Ini petrol, gasoline. 

V-iG 

**)>• gazma <T gizme> In pi gizam, gazmaatl 1 pair of 
shoes, gazma b-raqaba pair of boots, \\muxx-u gazma 
he’s a dolt, - /often with an association of impurity and 
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degradation/ ? ibn 1 gazma ~ low bastard, da-bn 1 kalb 1 
gaawiz i4~4 ar b ' b-sittiin gazma he is a son of a bitch and 
should be beaten with sixty shoes (i.e. should be given 
the most humiliating of punishments), wala yhimm-ak 
fi-gazmit-ak * you shouldn’t give a tinker’s cuss. 
2 footrest on a boot-black’s stand or sewing machine. 

gazmagi In pi -yya! shoemaker, cobbler. 

Jk/r gizamaati /n pi - yya / shoemaker, cobbler. 


pj*. gazam 1 (i) /vi / to decide, be decisive, m-aqdar-f 
agzim bi-ra?y ' fil-fjaala di I can’t give a definite opinion 
in this case, -vn gazm ; ava gaazim. 
p*. gazm /n/ 1 [gram] jussive mood, apocopate form. 
2: kazlak gazm [butcher] boning knife. 

V* magzuum 1 Ini [gram] not followed by a vowel (of 
a consonant). fi^V magzuum a verb in the apocopate 
(jussive) form. 

p*. gazam 2 : habb 1 gazam see habb 2 . 


^1 Jl*. guzaam Ini leprosy, 
fjjbf magzuum 2 lad] *1 leprous. 


o j £ see o j j £ : gazuun 


~ J J J £ 

OiJJ jW gazwariin /coll n/ evergreen tree(s) of the pine 
family (Casuarina stricta). - also kazwariin. 

gazwariin a /pi -aatl unit, noun of gazwariin . 
also kazwariina. 


J J J £ 

SjjjU- gazuuza <Gr gazoza> Ini pop, carbonated soft 
drink, - also ?azuuza f kazuuza. 

0 J j £ 

OjjW gazuun <Fr gazon> Ini [bot] ray grass (Lolium 
perenne). 

1 £ 

gaza Nil to reward, gazaa-k allaah kulV xeer or 
rabb-i-na yigzii-k may God reward you! - vn gazaa ?; ava 
gaazi; pva magzi . 

8*z a > gazaa? t In pi - aatl punishment, penal- 
ty. 4 ar bit gazaa? [soccer] penalty kick. 

gazaat or gizaat In , always in constr/ recompense, 
requital, hiyya di gizaat-i is this (all) the reward I get? 
gazaat il-?Uj$aan 4 ar b il-?iqlaam [prov] be charitable 


and your only reward is a beating, gizaat- ak illi 
ma-smigt '-/ kalaam ?abuu-k that’s what you get for not 
heeding your father’s advice. 

,jj U. gaaza Nil 1 to punish. ? il-mudarris gazaa b- 
galqa the teacher punished him with a beating. ?allaah 
yigaazi lli kaan is-sabab may God punish the one who 
caused all this! || ?allay gaazi ftaan-ak « you little devil! 
2 to requite (of God). - ?allaah yigaazii-k xeer may God 
reward you! - vn migaziyya ; ava migaazi. 

(jjUil ?itgaaza or ?iggaaza Nil to be punished, -iva 
mitgaazi . 

gazya In pi - aatl cross-beam supporting the 
framework of a saqya (see Pl.E. 3). 


gustumaan In pi -aatl [naut] bowsprit. 

* U* £ 

gasad In pi ?agsaadl human body. ? it-tanaawul 
min gasad ir-rabb 1 w-damm-u [Chr] the partaking of 
the body and blood of the Lord. 

gasadi lad}/ bodily, physical. ?H-?amraa4 ig - 
gasadiyya bodily illnesses. / )ubb 1 gasadi carnal love. 

gassid Ntl to embody, incarnate, represent in 
concrete form. ?il-film‘ gassid mufkilit is-sitt il- 
mitwa^afa the film illustrated the problem of the work- 
ing woman, bi-yquulu ?inn if-fi(aan bi-y gassid nafs-u 
gala fakV ba^4 il-fjayawanaat they say the devil man- 
ifests himself in the form of certain animals. - vn tagsiid ; 
ava migassid. 

xL<\ ?itgassid or ?iggassid /vi/ to become corporeal, 
materialize, become incarnate, kull il-fa4aayil itgassidit 
fii all virtues were incarnate in him. - vn tagassud ; ava 
mitgassid. 

?it-tagassud Ini [Chr] the incarnation (of 

Christ). 

1 J o* £ 

gisr In pi gusuurl embankment (on a waterway), 
fa/a gisr it-tirga on the canal bank, raas gisr [mil] 
bridgehead. 

j gassar Nil to make an embankment, gassar fa/- 

mayya make a bank to enclose the water. - vn tagsiir ; 

ava migassar. 

* - 

?itgassar or ?iggassar /vi/ (impersonal) passive of 
gassar. laazim yitgassar lal-mayya an embankment 
should be made round the water, -iva mitgassar. 
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2 J o* £ 

gasaara, gasaara Ini audacity, courage, 
boldness. 

jy~>- gasuur /adj */ courageous, audacious, bold. 

fitgaasir , ?itgaasar or ?iggaasir, ?iggaasar/v i/to 
dare, venture, have the courage (to do s.th.). tiqdar 
titgaasir tiquul kida f-wiff-u do you dare say that to his 
face? -vn tagaasur; ava mitgaasir. 

1 u* £ 

^ gass (i) /vt/ to test, examine, sample, gass il-lafjma 

qabV ma (alla^-ha min il-furn he tested the meat (to see 

that it was done) before taking it out of the oven, gass 

il-xufaar qabl 1 ma yiftirii he examined the vegetables 

before he would buy them. ?id-duktoor gass 1 nabcl-i the 

doctor took my pulse, gassu nabc[ in-naas they sounded 

out the mood of the people, - vn gass; ava gaasis. 

0 

gassa / inst n, pi -aat/ a test, a sounding, gamalu 
gassaat lajaan yifuufu noog il- ?asaas il-munaasib they 
made tests (by drilling in the soil) to decide which was 
the right type of foundation. 

U- gasuus In pi gawasiisl spy. 
gasusiyya Ini espionage, 
gassaas In *1 1 [geol] an expert in taking sound- 
ings (especially in search of oil or water). 2 [rur] 
gassaas bahaayim an expert in testing pregnant cattle to 
decide the age of the foetus. 

J-a? migass In pi -aatl 1 probe. 2 plumb-line. 

?itgass or ?iggass /vi / to be tested, be examined, 
be sampled, -iva mitgass. 

?ingass = ?itgass. -iva mingass. 
ylj- 1 fitgassis or ?iggassis Nil to spy. bi-yitgassisu 
laleena b-{ayyaraat they spy on us with planes, -vn 
tagassus; ava mitgassis. 

?istagass /vt/ to spy out, pry into, ruufj istigass 
il-xabar go and make secret inquiries about the news, 
•ava mistigass. 

2 o* £ see ° ° £ : S^sa 


gusmaani /adj/ bodily, physical. 

4a\+~>- gasaama Ini enormity, greatness, kaanit 
il-xasaayir fi-vaayit il-gasaama losses were absolutely 
immense. 

gasiimt /adj/ great, tremendous. xa(ar gasiim 

great danger, mafaakil gasiima enormous problems. 

* 

?agsam /el / more/most great or tremendous. 
p-L*. gassim /vt/ 1 to embody, give form to. timsaal 
mugassam zar-raljma a statue representing mercy. 2 to 
give substance to, magnify, ^oot mugassam stereopho- 
nic sound, -puura mugassama three-dimensional pic- 
ture . - vn tagsiim ; ava migassim ; pva mugassam . 

?itgassim or Sdggassim Nil 1 to take shape o’ 
form, materialize. ?il-fikra tgassimit fi-zihn-i the idea 
formed in my mind. 2 to be given shape, be formed. - vn 
tagassum; ava/iva mitgassim. 


A A 

£ 

I fagafft : §oot fagaff a husky voice . 


gajai Ini greed. 
gafiz t , gifiz /adj */ greedy. 

►I ?agfaz /el/ more/most greedy. 


1 * _ 

rcr'C 

^ gaf/imt /vt/ to burden (s.o.). ?if-fuvlaana 'di 
gaffimit-ni mataazib kitiira this business made me 
undergo many hardships, - vn tagfiim; ava migaffim. 

^ fitgaffim or ?igga//im /vt/ to undergo (a 
hardship), yaama tgaffimt 1 mataazib z a f aan xa[r-ak 
how many difficulties I suffered for your sake! -vn 
tagaffum ; ava mitga/fim. 

2 * _ 

r ^ £ 

gafma Ini adjustment bolt (on a goldsmith’s 

scale). 


f 

gism In pi ?agsaaml body. ?il-zaql is-saliim 
fil-gism is-saliim a sound mind resides in a sound body. 
gism il-zarabiyya the body of the car. ?agsaam xariiba t 
foreign bodies, foreign matter. || ?it£ib gism-ak wala 
tit£ib qalb-ak [prov] tire yourself physically (by doing 
the job yourself) rather than mentally (by trying to get 
others to do it), gism ig-gariima material evidence of 
the crime. 

gismi /adj/ bodily. 


• iJ u* 

gifeeh <Fr guichet> In pi -aatl cashier’s 
window. 

O 

ga§t an 1 Nil [obsol] to loll or recline in a grand 
fashion, sit or stretch out with a regal air. - vn ga$(ana; 
ava miga§(an. 

?itga$(an or ?igga$[an = ga?[an. -ava 
mitga$(an. 
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£ 

gcufb Inl l bot] bird’s-foot trefoil. 


8 a 4 a E (°) 1 /vt/ to stretch out, lay down. gafazu 
l-magruulj zal-?ar4 they laid the wounded man on the 
ground. 2 Nil to lie down. gad(az z as-siriir he stretched 
out on the bed. -vn ga4az aan > 8 a 4 ava 8 aa 4 P va 
magtfuuz- 

? itgac[az or figgafaz /vi/ 1 to recline at one’s 
ease, loll. 2 to be laid down, -ava/iva mitgi^E- 

Tingafaz ~ ^dgafaz • * ava/iva mingirfiz • 


tctc 

£***■ 8 a E8 a E /vi/ to brag, be vocal, make empty boasts 
or threats, - vn gazgaza; ava migazgaz- 

gazgaaz, giz8 aa E Inl boaster, loudmouth, 
braggart. 


t£ 


gazz a d Nil 1 to wrinkle, crinkle. 2 to curl (hair). 
fazr 1 mgazz a d curly hair, -vn tagziid ; ava/pva 
migazzad. 

oJua^ tagziida In pi tagaziidl wrinkle. 

?itgazz a d or ?iggazz a d Nil 1 to be wrinkled. 2 to 
be curled (of hair), - vn tagazzudf ; iva mitgaz£ a d. 
tagazzudf In pi - aatl wrinkle. 


2, tc 

gi£ ee di /adj pi -yya, gazaydal 1 pertaining to 
the Upper Egyptian tribe of the gazayda. — Ini 
2 [obsol] musician with drum or flute. 3 loafer, wastrel. 

gazar (a) Nil to make a loud unpleasant noise, 
bray, bellow (of a human Being), faakir ?innak 
(ja-tlahii-ni b-giziir-ak do you think you can distract me 
with your bellowing? - vn giziir, gazr ; ava gaa^/r. 
ljy*>r gazuura Inl 1 /no P 1/ loud unpleasant sound, 
bray, bellow. 2 /pi -aat, gawaziirl [slang] mouth (as an 
organ producing unpleasant sounds). ?abu gazuura a 
loudmouth, sidd ig- gazuura shut your gob! 

5 guzzeera = gazuura. 

8 a lZ ar = 8 a l ar • - vn ta 8£ur; ava migazzur. 

2 ^tc 

jl guzraan In pi gazariinl scarab. 


i->tt 

8*E* rr Ini 1 disgusting-looking person, eyesore. 


2 good-for-nothing, a nobody. 

u j**r 8 a U an 1 Ivtl to cause to swell, inflate (a part of 
the body), ? i((-c(arba gazranit qurt-u the blow made his 
forehead swell. 2 Nil to be or become swollen, swell. 
raas-u gazranit mil-xabja his head swelled from the 
knock, - vn gazrana\ ava/pva migazran. 

migazran /adj/ raucous (of a voice). 

"La *>• gazpa Ini pompous posture, qazad zak-kanaba 
magzuu? Ijittit gaz$a he lounged on the sofa giving 
himself such airs! 

i^U». gazaapa Ini self-importance, pomposity. 

gizi i? / adj pi guzapal self-important, pompous. 
u ans r \ Vagzap /el/ 1 more/most self-important or pom- 
pous. wala yhimm-i-ni Vagzap gizu§ fiikum the biggest 
bully among you doesn’t scare me. 2 [slang] 
better/best. 

^a>\ gazzuapi /adj invar/ enormous, huge. £a/ee 
Ijittit gitta gazzuapi b-fakl what a formidable body he 
has! 

magzuu? /adj */ sitting with an air of self- 
importance. magzuu§ fil-zarabiyya w-bitt 1 zayy il-qifta 
qazda gambu lounging in the car like a big-shot with a 
smashing girl next to him. 

1 f itgaza§ or Tiggaza? Nil to recline or sit with an 
air of self-importance, - ava mitgizi?. 

?ingaza p = ?itgazap. - ava mingizip. 

guz4 ee 4 Inl [bot] sow-thistle (Sonchus 
oleraceus). 

^ jAm* gazfari Inl left-over food (in the jargon of 
waiters). 

Jju* gazal (a) Nil 1 to set aside, earmark, gazalt'-lu 
xamsiin qirf in laqaa I promised him fifty piastres if he 
found it. 2 to cause to be (usually of God), fallahumma 
?igzal-u xeer may God make it turn out well! ya rabb ' 
Tigzal kalam-na xafiif zala qalb-u-hum Lord, make our 
words acceptable to them! ?il-mayya magzuula lif-furb 
water is made for drinking. — Nil 3 to pretend, gazalit 
?innaha Hi dafazit she made out that it was she who 
paid, - ava gaazil\ pva magzuul. 

?itgazal or ?iggazal Nil to be made. - iva mitgizil . 
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?inga£al = Titgagal. - iva mingigil. 

* J t£ 

g“£ la ? Nil to become fat, become podgy. 
layyil-ha gailay min kutr il-?akl her child got (too) fat 
from over-eating, -vn gailaya; ava migailay. 
guglup /n/ [abus] fatty, fatso. 
g<*£luu$ /adj pi gaialiiyl fat, plump, podgy. 
fttgagla f or 17 ggagla^ = gaglay 

ft£ 

!•»> gaiam (i) Nil 1 to force, stuff (s.th. especially 
food into s.o. or s.th.). gaiam il-luqma f-buqq-u 
w-bil-iafya qidir yiblai-ha he stuffed such a big bite of 
food into his mouth that he could hardly swallow it. 2 to 
compress, squeeze, gaiamit buqgit il-huduum tafjt ‘ bap 
ha she held the bundle of clothes tight under her arm. 
-vn gagm; ava gaa^/m; pva magiuum. 

*+»>■ gaima /pi -aatl instance noun of gagm. 

fitgagam or Tiggagam Nil 1 to be compressed, be 
squeezed. 2 to be stuffed or stuff oneself (with food), 
r iggagamit mil-?akl she ate till she was fit to burst, 
-ava/iva mitgigim. 

gaimay Ivil t0 sit w ith a pompous air. -vn 
gaimaya; ava mi gag may. 

u a+*£\ r itgaimay or Tiggagmay /vi/ to behave haught- 
ily, act with an air of self-importance. - ava mitga^may. 

aJI f*? guvrafya <It geografia> /n/ geography, 
jl ^ guvraafi /adj/ geographical. 

ill 

girva /nonce word/ sound made in imitation of a 
baby either to play with a baby or to mock someone for 
behaving babyishly. 

0 J £ 

c*i> gift <T qift> In pi gufuutl 1 forceps, tweezers. 
2 clamp, gift 1 fury aani arterial clamp, - also fift. 
gifta In pi - aatl lip inset (in sewing). 

1 ; 

gafar Ini camel pox. 

yi> gaffar /vi/ to show signs of camel pox, be afflicted 
with camel pox. - vn tagfiir ; ava migaffar. 


jl>. gafr: iilm il-gafrt fortune-telling, through the 
study of the letters of a person’s name in combination 
with astrology. 

I gafra: (jafra gafra barren and uninhabited area of 
land, desolate place, area of ruins. 

gufritt <Fr gaufrette> /coll n / wafer biscuit(s). 
gufritta /unit n, pi - aatl a wafer biscuit. 

\ by y>r gufrittaaya /unit n, pi -aatl = gufritt a. 

oU gaff 1 (0 to d ry, become dry. -vn gafafaan , 
gafaaf ; ava gaff gaaff gaafif 

viU- gaff 2 , gaaff /adj/ dry. fair ' gaff dry hair. 
battariyya gaffa dry-cell battery. \joo<f gaff dry dock. 

|| qalam gaff ball-point pen. - radd 1 gaff curt answer. 

- kalaam gaff rude talk. 
ou>.l Tagfaf /el/ more/most dry. 

JL-i Tagaff = f agfaf. 

gafaaf Ini 1 dryness. 2 [obsol] dry period in the 

winter when the Nile is low and irrigation activity 

ceases. 3t drought. 

* 

gaffif Nil 1 to dry. gaffif dimuu£-ak dry your 
tears. 2 to desiccate, laban mi gaffif dried milk, -vn 
tagfiif ; ava/pva mi gaffif pva migaffaff . 
ou^l ?itgaffif or ?iggaffif Nil to be dried, -iva 
mitgaffif. 

d «-* £ 

gtfn In pi gufuun, ?agfaanl eyelid. ?iltihaab il-gifn 
[path] conjunctivitis, \\naam malw 1 gufuun-u he slept 
his fill, he had a good sleep. 

U*. gafa 1 (a) Nil to shun, avoid (s.o.). ma-fii-f?amarr‘ 
min fjabiib yigfaa-k nothing is more bitter than being 
rejected by one’s sweetheart. || ?in-noom gafaa-ni sleep 
eluded me. - vn gafa\ ava gaaff pva magfi. 

*U». ilL*. gafa 2 Ini hardening of the emotions. 
?il-buid‘ gafa [prov] remoteness hardens one’s feel- 
ings. gafaa-k wala xluww 1 daar-ak [prov] not being on 
speaking terms with you is better than having you leave 
home altogether. 

jl>. gaafi /adj pi gafyiin, gufaahl rough, harsh, hard 
(of temperament), naas gufaat i(-(abi crude people, 
o gafwa Ini aversion, antipathy, estrangement, fii 
gafwa benhum they have a mutual aversion to one 
aaother. 


164 


J 



UU- gaa/a /vt / to turn away from, shun. ?in-noom 
fi-bgaad-ak yigafii-ni sleep in your absence eludes me. 
?illi ygafii-k gafii [prov] (he who rejects you, reject 
him) give as good as you get. -vn migafiyya\ ava 
migaafi. 

?itgaafa or ?iggaafa /vi/ to shun one another. 
fil-?awwil itgaafu w-dilwaqti t§aafu ~ at first they were 
brusque with each other but now they are good friends. 
- vn tagaafi ; ava mitgaafi. 


J 1 ^ £ 

jlS'U- jakaar <prop n Jacquard> /n/ 1 jacquard 
weave, a process by which intricate designs are woven 
into a fabric. 2 jacquard loom. 3 jacquard, fabric pro- 
duced on a jacquard loom. 



a^U. .alJTU- jakitta (also zakitta I ) <It giacchetta> /n 
pi -aati jacket, cardigan. 


cJl^l ?itgalab or ?iggalab /vi/ to be brought, be 
brought about, -iva mitgilib. 

uJUw l ?ingalab = ?itgalab. - vn ?ingilaab\ iva mingilib. 

Tistaglib /vt/ to gain, win, procure, obtain. 
fjasab ?a£mal-ku Ija-tistaglibu maljabbit in-naas ?aw 
karahiyyit-hum you will earn people’s love or their 
hatred according to your actions, -vn ?istiglaab ; ava 
mistaglib. 

Jc 

a^^U- gallabiyya (also galabiyya) In pi galaliibl gala- 
biya, full-length loose gown (the traditional dress of 
Egyptian men and women), gallabiyya baladi man’s 
gown with wide sleeves and a plain neck opening, worn 
over a sideeri (q.v.) (see Pl.F, 5). gallabiyya frangi 
man’s gown with cuffs, collar and a buttoned neck 
opening, gallabiyya b-wis(l woman’s waisted dress. 
gallabiyya samra woman’s black galabiya worn over 
indoor clothes when outside the house (see Pl.F, 11). 


j i) £ see j i : jakaar 

1 J& 

gala 1 : gala gala 1 /interj/ cry of conjurers when 
performing tricks * hey presto! 2 /coll n / conjurers, 
magicians. 

% 

{J & * J £ 

jdaati <It gelato> Ini ice cream. 

1 V J £ 

galab 1 ( i ) /vt/ to attract, stimulate, bring about. 
mijigaab da yiglib il-maljabba this amulet wins love. 
yaama galabit lina mapaayib how many catastrophes 
she’s brought on us! - vn galb, galabaan\ ava gaalib ; pva 
magluub. 

aJl»- galba In pi -aatl uncouth person. ?eeh il-galba 
s-sooda di lli gibt-a-ha mgaak what a dreadful lout 
you’ve brought with you! 

aJu- gilba In pi gilab, gilbaatl 1 [mech] bush, bushing. 

2 ferrule. — /adj invar and pi gilabl 3 glib (of a person). 

galab 2 / adj invar/ 1 unbroken (of a horse). 
2 uncouth, rough (of a person). 

<±>. galabat Ini uproar, clamour, fii galaba fdiida 
fif-faarii bi-sabab il-muruur the traffic is causing a 
tremendous noise in the street. 

gallaab 1 In */ stimulator, bringer about, gallaab 
mapaayib causer of disaster. ||ga//aa6 il-yasiir the one 
who set free the captive and brought him home (epithet 
of el-Sayyid el-Badawi). 2 /adj */ attractive, winning. 


3 V J £ see V U J £ : gudaab 

j I V J £ 

jUU- gulbaan Ini variety of vetch (Lathyrus satirus). 

- o V J £ 

gilibineez Ini string wrapping around pipes for 
guarding against chipping. 

- 4 V J £ 

gulbahaar <T giilbahar from P> /n/ a kind of 
backgammon. 

0 J ^ see ^ o 1 J £ : jilaati 
V J ^ J £ 

^>\ jX>. gilitrab <Engl gully-trap> In pi -aatl [plumb] 
trap in the gully or central drain of a building. 

1 o (J & J £ 

gilutiin <Fr> Ini (paper-cutting) guillotine. 

jilatiin <Engl> Ini gelatine. 
galatiin /coll n / gelatinous sweet(s) cut into 

cubes. 

galatiina /unit n, pi -aatl a piece of galatiin. 
alj %>. jilatiina <It gelatina> Ini 1 gelatine. 2 [theat] 
gelatine slide. 
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galatinaaya /unit n, pi -aatl = galatiina. 


j£j£ 

JjkU galgil /vi/ to resound, reverberate. §ot-ha galgil 
fil-beet her voice rang through the house, ?ir-ra^d‘ 
galgil the thunder rumbled. - vn galgala ; ava migalgil. 
JjkJU- gilgil (also gingil ) /n pi galaagilt jingle bell. 
P4iib a b-galaagil a scandal with bells on, a sensational 
scandal. 

- 

gilignaayit <Engl> /n/ gelignite. 

gallja /fem adj/ bald, raas-u gall] a he is 
bald-headed. 


J&Jjz migalljaf /adj */ 1 rough-skinned. 2 oafish. 

qU gak /n/ 1 (also fjagar galx) grindstone , whetstone . 
2 encrusted grease or dirt. — /adj invar/ 3 uncouth, 
boorish, uncivil. 

galxa In pi -aatl grindstone, whetstone. 

* * 

ii.% gallaaxa /n pi -aaf/ grindstone, whetstone. 

£ju gallax NH la to grind, tagliix gadasaat lens grind- 
ing. lb to sharpen, whet, raalj yigalla x is-sikkiina he 
went to sharpen the knife. 2 to smear or encrust with 
dirt or grease. — /vi/ 3 to become dull and stupid (espe- 
cially of the brain), muxx-i gallax ~ I can hardly think 
clearly. 4 to become dirty or greasy. kull‘ gittit-u 
wi-hduum-u gallaxu mil-garaq wil-wasaaxa all his body 
and clothes were covered with sweat and dirt, -vn 
tagliix; ava/pva migalla x. 

it 

?itgallax or ?iggallax /vi/ to be sharpened, be 
whetted. - iva mitgallax. 


‘ > J £ 

jJU galad 1 (i) Nil to whip, flog. Ij-aglid-ha quddaam 
in-naas kull-u-hum I’ll flog her in front of everybody, 
-vn gald ; ava gaalid ; pva magluud . 

SjJU galda /unit n, pi -aat, guladl stripe, lash, galaduu 
mbiumiit galda they gave him four hundred lashes. 
jiU gild In pi guluudl 1 skin, hide, leather, gild il- 
xaruuf sheepskin, gild-u xifin its skin is rough. #M<jna 
taljt il-gild subcutaneous injection, gild a gala la^rn skin 
and bone, \\gild' fjurr genuine leather. - gild 1 lammiig 
patent leather. - gild 1 famrikaani cowhide. - maat fi- 
gild-u he was scared stiff. - nafad (or xili§) bi-gild-u he 


escaped with his life. - gidim il-gild wis-saqa( ~ he lost 
everything. - gild 1 nimr garden mimulus. 2 outer mem- 
brane (of a plant), bark (of a tree). 3 brake-block (of a 
bicycle), gooz gild bil-ljadiid a pair of brake-blocks in 
their shoes. 

ajJU gilda I til 1 /unit n, pi -aatl la piece of skin, hide, 
leather or rubber. || gala l-gilda on one’s uppers, broke, 
lb strop. 2 /pi - aat , giladl 2a binding (of a book). 
2b jacket, cover (of a book). 2c [plumb] (tap) washer. 
— /adj invar/ 3 miserly. 

gildi /adj */ 1 pertaining to the skin, famraat { 

gildiyya skin diseases. 2 made of leather. 

iljiU. gildaaya In pi -aatl a piece of skin, hide, leather 

or rubber. 

* 

o% gallaad In */ la flogger. lb executioner. 2 dealer 
in hides. 3: waraq gallaad paper used for book-jackets. 
jlI^I ? itgalad or ?iggalad Nil to be whipped, be flog- 
ged. - iva mitgilid. 

jlUj 1 ?ingalad = ?it galad. - iva mingilid. 

+ * 

jlU. gallid 1 Nil to put a cover on, bind (a book), fii 
talamza tfjibb 1 tgallid kararis-ha waraq ?a(jmar some 
school children like to cover their copybooks with red 
paper. ?arxa$-lak tiftiri ktaab qadiim wi-tgallid-u it’d be 
cheaper for you to buy a second-hand book and have it 
bound. 2 Nil to become leathery. ?il-£eef gallid the 
bread went as hard as leather, -vn tagliid ; ava/pva 
migallid. 

A af migallid In */ book-binder. 

JljJLif migallidaati In pi -yyal book-binder. 

it 

jJl^I ?it gallid 1 or ?iggallid J Nil to be covered, be 
bound (of books), - iva mitgallid. 

2iJ £ 

jlU- galad 2 1 Ini stamina, endurance, nifs-u yiftaval 
bass 1 ma-£anduu-f galad he has the desire to work but 
not the stamina. 

jJl>- gilid /adj pi gulaadl long-suffering, steadfast. 

galaada Ini stamina, endurance. 
jjUl Mitgallid 2 or ?iggallid 2 Nil to endure, suffer, bear 
(pain, hardship etc.), - vn tagalludt ; ava mitgallid. 

^ galliz <Engl> Nil to glaze (pottery), - vn tagliiz ; 

ava/pva migalliz . 

# 

jjl^l fitgalliz or ?iggallizNil to be glazed (of pottery), 
-iva mitgalliz. 

U- J £ 

galas t (i) Nil to sit down, galasu yitbafjsu they sat 
down to have a discussion. || ?iid-u galsal he has a 
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steady hand (e.g. , in shooting). - vn guluus t , galasaan ; 
ava gaalis. 

guluus /vn/ 1| foorfit guluus sitting room. - raqam 
guluus seat number (in an examination), -giid il-guluus 
(il-malaki) anniversary of the coronation. 

gaalis 1 /adj/ thick, viscous (of fluids). 
iJU- galsa /n pi - aat , gilas! la session, sitting. Til-qaa# 
Taggil il-galsa the judge postponed the hearing. ||ga/s/7 
kahraba one session of electric shock treatment. 
- qumaaf gilas material used for the top covering of 
chairs, sofas etc. lb seance. 2 window-sill. 3 [euphem] 
lavatory seat. 

gal i is In pi gulasa , gullas! companion, galiis il- 
muluuk [obsolj companion of kings * a man of 
consequence. 

maglis / n pi magaalis/ board, council, ra ?iis il- 
maglis chairman of the board, maglis qarawi village 
council, maglis il-wuzara the Cabinet, maglis gaskari 
court martial. ||^ama/ maglis [euphem] to go to the 
lavatory. 

gaalis 2 /vt/ to attend the councils of. ?ibn-i baqa 
kaatib kibiir wi-baqa y gaalis il-?akaabir my son has 
become a big writer and hob-nobs with the great, - vn 
migalsa ; ava migaalis. 

Yitgaalis or ?iggaalis Nil 1 to keep company, 
have social intercourse (with s.o.). dayman yiljibb 1 
yitgaalis magaana he always likes to be in our company. 

2 (impersonal) passive of gaalis. raagil la yitgaalis wala 
yitxaapb a man one wouldn’t wish to keep company 
with or (even) speak to. - ava/iva mitgaalis. 

” J cT J £ 

>■ gilisriin <prob Fr> /n/ glycerine, 
u- J £ see ,ji I J J £ : gullaaf 
J £ see jjo j J £: galuu? 

‘ -k J £ 

JaU- galaf (u) /vt/ 1 to graze, scrape, abrade. galaft' 
?iid-i I scraped the skin off my hand. 2 to rub off, 
scrape off. ma-tuvlupf il-buuya min gal-baab don’t rub 
the paint off the door! - vn gal(\ ava gaalif, pva magluu(. 
ilaJu. gal(a 1 In pi - aat 1 1 /inst n/ a scraping. 2 raw place, 
scrape. 

JaW ?itgala( or ?iggala( /vi/ to be scraped raw. -iva 
mitgilii. 

I ?ingala( = ?itgala(. - iva mingilif 
JoU. gallai /vt/ 1 to scrape, rub off (a surface layer of 
s.th.). gallapt il-^agiin min ?idee-ha she scraped the 


dough off her hands. 2 to smear (s.th. with s.th.). galla( 
il-garlj 1 bil-marfjam he smeared the wound with oint- 
ment. -vn tagliif ava/pva migallai. see further 
under J* ^ J £ 

JajUl ?itgalla[ I or ?iggalla( l /vi/ to be scraped or rub- 
bed off extensively or repeatedly, - iva mitgallaf 

2 -y 

aLU. gal(a 2 In pi -aat/ 1 (blood) clot. 2 thrombosis. 

gal(a fil-qalb coronary thrombosis. 

<0 

Jai^l ?itgalla( 2 or ?iggalla( 2 /vi/ [path] to clot, coagu- 
late (of blood), - vn tagalluf ava mitgallai. 

Jjr 

Jb* gala/ 1 (i) /vt/ to draw, pull (into wire or fila- 
ments). -vn galf ; ava gaalif ; pva magluuf. 

Jb* galf Ini machine for drawing wire. 

oii^l ?itgalaf J or ?iggalaf ' /vi/ passive of galaf. -iva 

mitgilif. 


oLU galaf 2 (i) /vi/ to scrape, scrape (the top) off. galaf 
?iid-u he grazed his hand, galaf t il-qifra min iag-garl] 
you rubbed the scab off the wound, - vn galafaan\ ava 
gaalif ; pva magluuf. 

oiU gilf /adj pi Taglaafl crude, low-class, uncouth, 
vulgar (of people). 

t 

oiLJ ?aglaf le\l more/most crude, low -class etc. 

galaafa Ini vulgarity, crudeness (in behaviour or 
speech), tifjiss* bil-galaaf a fi-ta§arrufaat-u w-fi-kalaam- 
u you feel how uncouth his behaviour and speech are. 
J^\ ?itgalaf 2 or f iggalaf 2 /vi/ to be scraped, be 
scraped off. - iva mitgilif. 

oiUwJ ftstaglif 1 /vt / to select for vulgarity or crude- 
ness. raafj istaglif-lu waljda w-bagat-ha tixdim ?umm-u 
he picked a low-class woman and sent her to be his 
mother's servant. 2 /vi/ to act in a vulgar or uncouth 
way. banal tisatgliffi-kalaam-ak stop talking like a lout! 

- vn ?istiglaaf\ ava mistaglif. 

b <-* J £ 

ibaJU. galfana <prop n Galvani> Ini galvanizing. 

galf in /vt/ to galvanize, -vn galfana ; ava/pva 
migalfin . 

^UJU- galfaanu Ini galvanometry. 
galfaani /adj */ galvanic. 

0*21 ?itgalfin or ?iggalfin /vi/ to be galvanized, -iva 
mitgalfin . 
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O J 


gulukooz <prob Fr> Ini glucose. 

•JJc 

gall (i) 1 Nil to respect, honour. ?ana ?agill-u 
li-llaah fi-li-llaah I respect him unfeignedly. — /vi/ 2 / 
only in perf/ to be or become great or sublime (usually 
of God). ?allaah £azz‘ w-gall or Tallaah gall 1 galaal-u 
God, Mighty and Glorious is He. || gamaal gall il-xaaliq 
beauty that makes one praise the Creator, - gall il-mulk 
to a great extent, in great numbers, in great sizes, etc., 
as in bint' Ijilwa gall il-mulk an extremely pretty girl (as 
befitting God’s creation), gaalam gall il-mulk an enor- 
mous crowd (such as is only possible in God’s king- 
dom). 3t to be too great, be too difficult (for s.th.). 
Ijadsa (gill u gan il-wayf an incident that defies descrip- 
tion. -vn galaal , galaala. 

J}U galaal Ini grandeur, sublimity, awesomeness. 

galaal il-manzar the grandeur of the scene, wi-bjaqq 1 

galaal illaah by God’s sublimity! (a strong oath). 

galaala lr\l sublimity, loftiness, galalt-ak your 

Majesty, yaljbit il-galaala Her Majesty, galaalit il-malik 

His Majesty the King. || bi-galalt-u or bi-galaalit qadr-u 

[iron] = the high and mighty, the great, as in sii 

manyuur bi-galalt-u the mighty Mr Mansur. 

JJU galiil 1 Ini Glorious, Most Sublime (epithet of 

God). 2 /adj pi ?agillal honourable, venerable. 

ft/-£ uc[w il-galiil the honourable member. 

* « 

JjJ ?agallt /vt/ to respect, honour, - vn f/g/aa/; ava 
mugill. 

\ J J £ 

iU- gilla Ini 1 dung (of animals). 2 dung mixed with 
straw, dried and used for fuel. 

0 

gallaala Ini 1 woman dung-gatherer. 2 /coll n / 
chickens left to scavenge from dung heaps. 

JL> galiil 1 /vt and vi/ to defecate (of cattle). - vn tagliil ; 
ava migallil. 

JUI Mitgallil 1 or ?iggallil 1 /vi/ to be defecated (by 
cattle), -iva mitgallil. 

3 JJc 

gilaal In pi -aatl 1 camel-saddle blanket made of 

goat wool. 2 winter blanket made of sacking for an 

animal. 

0 

JL* galiil 2 t (i) Nil to cover, drape, gallilit puurit 

ibn-a-ha l-mayyil bis-sawaad she draped her dead son’s 

picture with a dark cloth (as a sign of mourning), - vn 

tagliil ; ava/pva migallil. 

0 

?itgallil 2 or ?iggallil 2 to be covered or draped 


(especially with black cloth as a sign of mourning). - iva 
mitgallil. 

4 (JJ C ) 

iU. gulla In pi -aatl [athl] shot. 

0 

magalla In pi - aatl magazine, journal, periodical. 

v 1 J 

gullaab <P gulab> Ini rose -flavoured syrup. 
II sukkar gullaab sugar sedimented in molasses, often 
moulded into candies. 

cAj J J £ 

gullaaf <P gulaj> Ini I sheets of thin pastry. 
2 dish, either sweet or savoury, made of layers of this 
pastry. 

vr Jc 

galambu: ?abu galambu In invar/ 1 crab, crabs. 
2 [slang] 2a ugly person, ugly people. 2b policeman, 
policemen, fuzz. 

* o J £ 

galand <Engl> In pi -aatl [mech] gland, lantern 

ring. 

^ 0 J £ 

oul*. galanf, galamf In pi -aatl oaf, boor, clod. 

J £ 

galuuy In pi gawaliiyl lump of mud. 

J J J £ 

J galwil Nil to brush with a broom or one’s hand 
(large pieces of, e.g., broken sugar, stones) from the 
surface of a pile of s.th. smaller, galwil il-ljaya da mir - 
ruzz pick that grit out of the rice. - also garwil , galwin. 
-vn ga/wa/a; ava/pva migalwil. 

J ^U:l ?itgalwil or ?iggalwil Nil passive of galwil. - also 
^ it garwil, ?itgalwin. - iva mitgalwil. 

l OJ j£ 

o ga/ww Nil to brush with a broom or one’s hand 
(large pieces of, e.g., broken sugar, stones) from the 
surface of a pile of s.th. smaller, -also garwil , galwil. 
-vn galwana ; ava/pva migalwin. 
j ?itgalwin or ?iggalwin Nil passive of galwin. 
-also ?itgarwil > Mitgalwil. -iva mitgalwin. 
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2 ( O J J £ ) 

,3^ U- galoon 1 <Fr galon> Ini 1 /no pi/ galloon, braid. 
2 /pi -aaf/ trimming of galloon. 

galoon 2 or galuun <Fr gallon> In pi -aatl 
1 gallon. 2 one-gallon can. 

0 <J j J £ 

galaween Ini 1 thistle-like plant (Sonchus 
loeraceus). 2 dung (of cattle). 

' ij 

Jj* gala 2 (i) Nil 1 to polish, burnish (e.g., metal). 2 to 
exibit (a bride adorned in her finery before the bridal 
procession), leelit il-galwa wedding night. 3 to cause to 
be eloquent. ?if-/urb‘ b-yigli l-waafjid drinking makes 
one eloquent, -vn galy , gila , ga/wa; ava gaali ; pva 
magli. 

g//a /n/ polish. 

aJL». galy a /inst n, pi - aatl a polish, a polishing. 

galla 1 In pi gallayiinl one who polishes met- 
al, marble, floor tiles etc. 

?ingala Nil 1 to be polished or burnished (of 
metal etc.). 2 to become eloquent. ?ingaleet fil-ljadiis 

1 sparkled in the conversation. 3t to be or become 
manifested or revealed, manifest or reveal oneself. 
?il-ljaqiiqa ngalit the truth came to light. 4t to result (in 
s.th.). ?ingalat il-magraka gan qatileen the battle ended 
with two people dead, -ava/iva mingili. 

J^l ?itgala or ftgga/a = ^ ingala, - ava/iva mitgili. 

galla 2 Nil 1 to clarify, explain. 2 to polish. 3 plate 
with metal, - vn tagliyya ; ava/pva migalli. 

?it galla or ?iggalla Nil la to be or become re- 
vealed or manifest, rabb-i-na yitgalla galeena b-ra/jmit- 
u may God show us His mercy! ? il-gadra tgallit lin-naas 
fiz-zatuun the Virgin Mary appeared to people in Zay- 
toun. lb [Chr] to be transfigured. 2 to be polished. 3 to 
be plated with metal, - vn tagalli ; ava/iva mitgalli. 
jj»dl ?it-tagalli Ini [Chr] the transfiguration (of 
Christ). 

0 

mutagalli! Ini One who manifests Himself 
(epithet of God), ya mutagalli gala gabiid-ak ya rabb O 
God who hast manifested Thyself to Thy servants, ya 
rabb 1 ya mutagalli ?ihlik il-£usmalli (cry of the masses 
in Cairo against the Ottoman rulers) God! who art 
manifest in Thy deeds, destroy the Ottoman! 

I f istagla Nil to seek an explanation of, discover, 
clarify, laazim nistagli sirr il-mawqifv/e should discover 
the essential element in the situation, -vn f istigla, 
?istiglaa?t ; ava mistagli. 


Jj». gala 3 (i) 1 Nil to oust, dislodge. 2 Nil to depart, 
evacuate, - vn gala , galaa f; ava gaa/t; pva magli . 

galaa f Ini evacuation, giid ig-galaa? Evacuation 
Day (in commemoration of the British evacuation from 
Egypt on 18th June 1954). kubri g- galaa? Evacuation 
Bridge (between the southwest tip of Guezira and 
Guiza). 

iJU. galy a In pi -aatl expatriate community. 

* 

Jj* galla 3 Nil to miss a target, miss a hit. - vn tagliyya ; 
ava migalli. 

3 ( [S J £ ) 

J*. jili <Engl> Ini (fruit) jelly dessert. 

JU- gali <Engl> Ini (ship’s) galley. 

>jiJ J £ 

o jLU- galyarda <prop n Gaillard> Ini [bot] Gaillar- 
dia, blanket-flower. 

^ kS J £ 

JaJU galya( NH 1 to make greasy, make messy with 
grease. ?id-dihn‘ galya( pawab£-ak the fat made your 
fingers greasy. — Nil 2 to become greasy. 3 to behave 
rudely, leeh tigalya[ magaa bif-fakl-i-da why are you so 
impolite to him? - vn galya(a\ ava/pva migalya(. 
gilyaai /adj pi galay[a! vulgar, boorish. 

1 vrc 

gamb 1 <prob Engl gum> In pi -aatl gum-shield. 

2 V f £ see gamb 2 , gamba , gambiyya 



jL** gumbaaz <P jan-baz> Ini gymnastics, gumbaaz 
il-xeel equestrian gymnastics. 

vr c 

gambari <It gamberi> /coll n / shrimp(s), 
prawn(s). 

gambariyaaya /unit n, pi gamb ariy aatl a 
shrimp, a prawn. 

J 1 v r £• 

gumbuf <T cumbii$> Ini [mus] type of steel- 
stringed instrument. 

'rcrc 

gumguma In pi gamaagiml skull. 
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JfC 


*r£p£ 

gamgim Nil to mutter, -vn gamgama ; ava 
migamgim. 

crc 

qjj* gamalj (a) Nil to start forward, bound forward (of 
a horse), \\ravabaat gamfjat unbridled passions, -vn 
gumuu1j\ ava gaami/j. 

Wc 

jjh gimid (a) Nil I to become stiff or hard, congeal. 
?il-mayya gimdit the water froze. 2 to become strong, 
f igmad be strong! be resolute! ^aclalaat-i gimdit my 
muscles grew strong. 3 to become miserly. ?iid-u gimdit 
he became tight-fisted, - vn gumuud , gamadaan ; ava 
gaamid. 

juU gaamid /adj */ 1 stiff, hard, inflexible, kawitf' 
gaamid hard rubber. raba(t-u rab(a gamda I tied it tight- 
ly. 2 strong, robust, vigorous. i/jfja gamda robust 
health. £ eela gamda a powerful family. - qalb-u gaamid 
he is courageous, -muxx-u gaamid (1) he’s intelligent. 
(2) he’s inflexible. 3 miserly, mean, naasgamdiin tight- 
fisted people. 4 intense, extreme, existing in a high 
degree. £alqa gamda a sound beating. mara? gaamid 
dreadful stomach-ache, fjumma gamda a high fever. 
4oo f gaamid intense light, - /adverbially/ tiqallibii-hum 
fi-baz4 l gaamid you stir them together hard. 
ji**I ?agmad elative of gaamid. 

)[*■ gamaad 1 /n/ inanimate matter. ?inta ma-bl-tfjiss 
- ?inta gamaad do you have no feelings, are you made of 
stone? \\ljayawaan ?aw nabaat Taw gamaad animal, 
vegetable or mineral, - da gamaad (?awwal) he’s tight- 
fisted (cf gamaad 2 ). 

Zsy*: gumudiyya Ini 1 hardness, solidity. 2 meanness. 

* 

js yh gammuudi /adj invar/ very miserly. 
xh gammid Ntl 1 to make stiff or hard. 2 to streng- 
then. gammid qalb-ak take courage! 3 to change (an 
amount of small change) into units of larger denomina- 
tion. gammidt 1 talaata gneeh I changed three pounds of 
coins (or low denomination notes) for pound notes. 
4a Ifinan] to freeze (bank loans or liquid assets). 4b to 
fix (rents, prices etc.) usually by government order. 
tagmiid il-?arpida freezing of funds. — Nil 5 to hold 
tightly, gammid gal-kursi hold tight to the chair! 6 to 
freeze, solidify. ? il-laban gammid the milk froze solid, 
-vn tagmiid ; ava/pva migammid. 

?itgammid or ?iggammid Nil 1 to become or be 
made hard or stiff. 2 to be collected, be accumulated 
(of money) . ?itgammid liyya qir/een (ayyibiin fil-bank 
« I’ve saved a lot of money in the bank. Titgammidit 


galee diyuun kitiira his debts accumulated, -vn 

tagammud t ; ava/iva mitgammid. 

jujkIwI Tistagmid Jvtl to select for hardness, -ava 

mistagmid. 



gamaad 2 : gamaad (il-) ?awwal fifth month of the 
Muslim year, gamaad (il-)?aaxar or gamaad it-taani 
sixth month of the Muslim year. || gamaad ?awwal very 
mean, miserly. 

4 rc 

aJIjuj* gamadaana <It damigiana> /n pi -aatl carboy. 

1 ->r c 

jr gamar ( u ) /vt/ 1 to bury in live coals. 2 to cause 
much trouble or worry to (s.o.). da gamar-ni b-fa4ay\j- 
u he drove me to distraction with his scandalous be- 
haviour. -vn gamaraan ; ava gaamir ; pva magmuur. 

gamr 1 /coll n / ember(s), live coal(s). 
tj* gamra 1 /unit n, pi -aatl an ember, a live coal, da 
[if! 1 §xayyar ma-yfarraq-f 1 been it-tamra wil-gamra (he’s 
such a baby he can’t tell the difference between a dried 
date and a burning coal) he is totally lacking in discern- 
ment. || ?ig-gamra l-xabiisa anthrax. 
x\ j*; gamraaya /unit n, pi -aatl a small piece of ember 
or live coal. 

I magmara /n pi -aat, magaamirl a hollow in the 
ground or a pot (made of clay or metal) to hold a live 
coal or the like. Ijuu il-buxuur fd-magmara put the 
incense in the censer. 

yjc - 1 ?itgamar or ?iggamar Nil passive of gamar. - iva 
mitgimir. 

I ?ingamar = ?itgamar. - iva mingimir. 

+ . 

yh gammar Nil 1 to set on fire, gammar il-fafjm burn 
the coal till it blazes up. 2 to heat (bread), gammar 
il-ieef heat the bread over the fire. — Nil 3 to blaze. 
?il-xa/ab il-mafjruuq gammar the burning wood blazed 
up. - vn tagmiir ; ava/pva migammar. 

Titgammar 1 or ?iggammar 1 Nil to be heated (of 
bread), - iva mitgammar. 

jr gamr 2 /coll n / pebble(s). 

* gamra 2 In pi -aatl 1 /unit n / a pebble. 2 [lsl] 2a / 
also pi gamaraatl one of the three pillars at Mina at 
which pilgrims throw pebbles in the course of Meccan 
pilgrimage rites. 2b /also pi gimaarl a pebble used in 
the rite of stoning the pillars at Mina. 
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yLdi Mitgammar 2 or ? iggammar 2 Nil [I si] to purify 
oneself from any traces of urine or excrement (where 
clean water is unavailable) by cleaning oneself with 
three clean and dry pieces of stone, -vn tagammurf ; 
ava mitgammar. 

?istagmar = ?itgammar 2 . - vn ?istigmaar\ ava 
mistagmar. 


jlf* gummaar /coll n/ tender green shoot(s) at the top 
of sugar cane or palm trees. 

« jlr gummaara /pi -aati unit noun of gummaar. 
y? gammar 2 1 Nil to pollinate (especially palm trees). 
2 Nil to produce tender green shoots (from the heart of 
the plant, of, e.g., palm trees, sugar cane, lettuce). 
Mqayab gammar fresh shoots appeared at the top of 
the sugar cane, - vn tagmiir\ ava/pva migammar. 

Mitgammar 3 or ?iggammar 3 /vi/ to be pollinated 
(of a palm tree), -iva mitgammar. 


Ayr; gumruk <T gumruk> In pi gamaarikl 1 customs 
duty. 2 customs-house. 

^ yr; gumruki /adj */ pertaining to customs. 
?it-ta£riifa g-gumrukiyya customs tariff. 

A yr gamrak (a) Ni or vi/ to impose customs duty. 
gamraku (gala) l-garabiyya they have charged customs 
duty on the car. - vn gamraka\ ava/pva migamrak. 

A ?itgamrak or ?iggamrak Nil passive of gamrak. 
-iva mitgamrak. 





gimmeez /coll n / 1 sycamore(s). 2 sycamore fig(s). 


lyjr; gimmeeza /unit n, pi -aat, gamamiizl 1 a syca- 
more. 2 a sycamore fig. 

* 

gimmezaaya /unit n, pi -aat/ a sycamore fig. 
gamamiiz: darb il-gamamiiz a populous district 
in east Cairo. 


* 

yr gammiz /vi/ to become pulpy (like sycamore fruit), 
-ava migammiz . 


jims <prop n James [Dean]> /n pi -aat! [obsol] 
modish young man. see further under 0 <j* f £ 

2 t-r f C see ^ J C * 8 amuus > gamuusa , gamuusi 


o r t see a ^ s0 * r c 

jamsana Ini [obsol] modish behaviour (of a 


young man, after the manner of James Dean). 

fttjamsin or ?ijjamsin /vi/ [obsol] to be modish 
(of a young man, after the manner of James Dean), 
-ava mitjamsin. 

— . A 

gamaft <P gamast> Ini amethyst. 

gam,? /adj invar/ boorish, uncultured. 


tre 

£** gamag (a) Nil 1 to bring together, gather, collect. 
gamagna lli yxu$$-i-na we gathered together our own 

things. Mi yigma£-u rabb-i-na ma-yfarraq-uu-f 

% 

?insaan (or maxluuq) [prov] what God joins together 
no man can put asunder. gama£u ?a(raaf il-mufkila they 
summed up the problem from all sides. M-na§iib 
gama£ faml-u-hum marra tanya fate brought them 
together once more. \\ma gama£ Ma-mma waffaq 
[prov] « birds of a feather flock together. - ?i^alaatu 
gaami£a [Isl] call in the mosque for Muslims to gather 
together to perform the £iid prayer or for meeting after 
prayer. 2 to gather, pick. gam£ il-qu(n cotton picking 
3 to add (up). bi-nigma£ il-murattab zaa?id il-badalaat 
we add up the salary together with the allowances. 4 to 
berth (a ship). ?ir-rayyis gama£ il-babuur £ar-ra§iif the 
captain berthed the ship at the quay. 5 [print] to set, 
compose. fja-nigma£ il-ljuruuf wi-ni£mil £aleeha 
birovaat we’ll set the type and make proofs from it. 
6 [gram] to make (a word) plural. — Nil 7 to assemble. 
lamma n-naas tigma£ when the people gather. ?igma£ 
[mil] assemble! - vn gam£ , gama£aan\ a\agaami£\ pva 
magmuu£. 

gam£ Ini 1 [math] addition. 2 /pi gumuu£l [gram] 
plural. 

U gam£an or gama£an reply to the formulae fjaraman 
(q.v.) and min zamzam (q.v.) = (may we be there) 
together. 

gam£a 1 /inst n, pi -aat! one picking (of crop). 
qu(n‘ ?awwil gam£a cotton from the first picking (a 
high grade of cotton). 

£«U. gaami£ 1 Ini 1 /pi -iinl collector. gaami£ ( awaabi£ 
stamp collector. 2 /pi gawaami£l mosque. 3 /no pi/ All- 
embracing One (epithet of God). || baraka ya gaami£ 
see baraka. 

gam£a 2 In pi - aat 1 1 university. 2 league. gam£it 
id-duwal il-£arabiyya or f ig-gam£a l-£arabiyya the 
League of Arab States, the Arab League. 


^yuU gaamizi /adj/ pertaining to universities, tazliim 
gaamizi university education. 

L** magmuuz /n pi magamiizl 1 sum, total amount. 
magmuuz il-filuus the sum of the money. 2 final score 
(in a competition). 3 total of marks (in an examina- 
tion). ?it-tilmiiz gaab magmuuz kuwayyis the pupil got 
a good result. 

^ yjt magmuuza /n pi -aatl 1 group, assemblage, col- 
lection. magmuuzit suwwaa/j a group of tourists. 
magmuuz it fasatiin a collection of dresses. 
P il-magmuuza f-famsiyya the solar system. || (farabt-u 
magmuzaat I gave him a succession of punches. 2 /also 
pi magamiizl g rou P of students given extra-curricular 
tuition to bring them up to the standard of their better 
colleagues. 

ilur* gamziyya In pi - aatl 1 association, club. 
gamziyyit if-fubbaan il-muslimiin Muslim Youth Asso- 
ciation. 2 government-sponsored co-operative. 
gamziyya tazawniyya government-owned food store. 
gamziyya ziraziyya agricultural co-operative. 
3 informal savings club. 

W* gumza /n/ 1 /pi gumazl week. 2 (also yoom (ig-) 
gumza) Friday. §alaat ig-gumza Friday midday com- 
munal prayer. || ?il-gumza l-yitiima [Isl] the last Friday 
of Ramadan. ?il-gumza l-fjaziina (or l-za^iima, or k- 
kibiira) [Chr] Good Friday. 

itU- gamaaza In pi - aatl 1 formal or informal group of 
people, gamaazit il-mufminiin [Chr] congregation of 
believers, gamaaza min il-mudarrisiin a group of 
teachers, mutfakkir qawi ya gamaaza thanks very 
much, everyone. \\ gamaazit il-xidma l-zamma the stu- 
dent voluntary service society. - ?ig-gamaaza indirect 
form of reference to one’s wife, or to one’s wife and 
family. 2 [mil] squad. 

gamaazi /adj *1 collective, z ilaaggamaaz i group 
therapy. 


gjr- gamiiz Ini 1 ?ig-gamiiz everybody. P il-gamiiz 
P akalu has everyone eaten? \\lizbit goon lil-gamiiz 
street ball-game in which all the players aim at the same 
goal. 2 all, all of. gamiiz H-biyuut all of the houses. 
\\mimma gamiiz-u something of everything necessary, 
as in tilaaqi z anc ^ u kum mimma gamiiz-u min 
il-muzallabaat wi-lawaazim il-beet you’ll find they have 
all sorts of tinned goods and things for the house. 

H gamiizan /adv/ everyone, pabaafj il-xeer (zaleeku) 


gamiizan good morning, one and all! 
* 



gammaaz In *1 [print] typesetter, compositor. 


pjh gammiiz In *1 [print] typesetter, compositor. 


e-f magmaz In pi magaamizl 1 meeting, assembly. 


2 council, magmaz H-luxa l-zarabiyya or f il-magmaz 
il-luvawi the Arabic language Academy. 3 [Chr] 
synod. 4 [zool] cloaca. 5 [rur] a small wooden (or tin) 
box (for keeping sugar, coffee etc.). 

P itgamaz or P iggamaz /vi/ passive of gamaz . - iva 
mitgimiz . 

1 P ingamaz = ?itgamaz . - iva mingimiz . 

£*• gammaz /vt/ 1 to assemble, put together. z a / aan 
yigammaz il- Tagzaa P in order to put the parts together. 
Zaawiz yigammaz il-masuura di wil-masuura di he 
wants to join this pipe and this pipe. || ?it-tilifoon 
ma-bi-ygammaz’f in-nimra the number doesn’t con- 
nect. -wifjda mugammaza (rural) community centre. 
-markaz tagmiiz collection or assembly centre. 
2 [print] to set, compose, bi-y gammaz H-b uruu f 
wi-b-yizmil zaleeha birovaat he sets the type and makes 
proofs from it. -vn tagmiiz ; ava migammaz\ pva 
mugammaz- 

mugammaz In pi - aatl 1 depot, mugammaz 
ba<]aayiz goods depot. \\ mugammaz H-b a diid wi§-§ulb 
the (Helwan) Steel Plant. 2T co-operative store. — /no 
pi/ 3 P il-mugammaz concentration of government de- 
partments in a building on Tahrir Square, Cairo. 

£^1 P itgammaz or P iggammaz /v il passive of 
gammaz . - vn tagammuz t ; ava mitgammaz . 

tagammuz l n pi tagammuzaatl gathering, assem- 
bly. ?iktafafit [ayyarat-na tagammuzaat lil-zaduw our 
planes discovered enemy concentrations. 

£»U. gaamiz 2 T /vt/ to have sexual intercourse with, 
-vn mugamza , gimaaz ; ava migaamiz • 
gimaaz Ini sexual intercourse. 

£4^1 P itgaamiz or P iggaamiz /vi/ to have sexual inter- 
course. -ava mitgaamiz . 

« 

£i^l ?agmaz /vi/ to decide unanimously. P agmazna (or 
P agmazna ra?y-i-na) £a/a l-mirwaa/j mazaahum we 
made a joint decision to go with them. - vn P igmaaz\ ava 
mugmiz I ; pva mugmaz t . 

P igmaaz (also P igmaaz ir-ra?y) Ini unanimous 
agreement. wafqu bil-?igmaaz they agreed 
unanimously. 

P igmaazit /adj/ unanimous, kaanit muwafqa 
?igmaaziyya it was a unanimous agreement. 

Tigtamaz /vi/ 1 to gather, meet together, assem- 
ble. P igtamazu fil-ljarb they got together during the 
war. Tis-sittaat igtamazu wi-ttafaqu ?innuhum yiqa(zu 
l-maljallaat the women got together and agreed to 
boycott the stores. 2 [euphem] to have sexual inter- 
course. tigtamaz maza mraat-u he had intercourse with 
his wife, - vn P igtimaaz\ ava migtimiz . 

P igtimaaz Ini 1 /pi -aatl meeting, assembly. 
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makaan l-igtimaag meeting place, gamalna gtimaa £ we 

held a meeting. 2 (also gilm il-igtimaag) /no pi/ 

« 

sociology. 

Tigtimaa^il adj */l social. Taxi§§aaTi gtimaagi 
(1) social worker, social counsellor. (2) student coun- 
sellor. || Til-ljaala l-igtimagiyya marital status. 
2 sociable, fond of society, raagil igtimaagi bi-yljibb 
il-fjafalaat a sociable man who likes parties. 

mugtamag In pi -aat! society, milieu, 
f il-mugtamai H-xaarigi the outside world. 

Tistagmag /vt/ to concentrate, gather together. 
laazim nistagmag kulV qiwwit-na iajaan niwaagih il- 
gaduw we must gather all our forces to face the enemy. 
- vn Tistigmaag ; ava mistagma £ . 

1 J(*£ 

JU* gamaal Ini beauty, ya gamaal in-nabi (galeek) ex- 
pression of admiration * aren’t you a beauty! gamaal 
id-dinya bil-maal wil- Taxra bil-Tagmaal [prov] the 
beauty of this world is (attained) by wealth, and that of 
the hereafter by (good) deeds. 

JLar* gamaalit /adj/ aesthetic. 

gamalaat /fern pi adj / beautiful, lovely, banaat 
gamalaat pretty girls. 

ill LaL I Til-gamaliyya /prop n / quarter and administra- 
tive district (qism) in eastern Cairo. 

J-jr* gimiil In pi gamaayill favour, service, good turn. 
ma-b-yifjfa^-f ig-gimiil he is ungrateful, f illi yigmil 
gimiil yitimm-u [prov] he who does a good turn should 
do it in full. 
iLr- gimiila = gimiil. 

J~aj* gamiil /adj pi gumaall I beautiful, aesthetically 
pleasing. Til-funuun il-gamiila the fine arts. 2 fine, ex- 
cellent. zooq gamiil good taste. ||/m raTy' gamiil he has 

good ideas. 

* . 

Tagmal /el/ more/most beautiful, nicer/nicest. 
Tagmal Ijaaga f-ljayaat-i hiyya l-qiraaya the nicest thing 
in my life is reading. 

gammil 1 /vt/ to beautify. || rabb-i-na ygammil-ha 
bis-satr may God bless our life with His protection! - vn 
tagmiil ; ava migammil. 

tagmiil Ini beautification, cosmetics, gamaliyyit 
tagmiil plastic surgery. 

Titgammil or Tiggammil Nil la to be beautified, 
lb to beautify oneself, ya hana lli yitgammilu bi§-§abr ~ 
blessed be those who adorn themselves with forbear- 
ance. 2 to do a favour, offer a service, ma-yljibb'-f 
ijadd' yitgammil ialee he doesn’t like anyone to do him 
a favour (thereby making him feel under an obligation). 


-vn tagammul ; ava/iva mitgammil: 

gaamil /vt/ 1 to treat with courtesy. 2 to flatter. 
— Nil 3 to behave with courtesy, -vn m/gam/a; ava 
migaamil. 

iUlsf mugamla In pi -aat/ 1 courteous expression (of 
greeting etc.). 2 act of courtesy. 

J^l^l Titgaamil or Tiggaamil /vi/ 1 to boast of doing a 
favour, la titgaamil galayya wala Tat gaamil galeek let us 
stop pretending that we try to oblige each other. 2a to 
be treated with courtesy. 2b to be flattered, -ava/iva 
mitgaamil. 

f istagmil Nil 1 to select for beauty. Taljsan-lu 
yistagmil bint' yiggawwiz-ha he should choose a pretty 
girl to be his wife. 2 to consider beautiful, mistagmila 
rofj-ha she is vain about her looks, - vn Tistigmaal ; ava 
mistagmil. 

2 Jrc: 

J -r* gamal 1 (i) Nil to combine, add together. 
gamal-hum bi-fatma he blanketed them under one in- 
sult. || f il-ljisaab yigmil (let the account accumulate) 
don’t bother to pay me back now; I’m keeping a note of 
what you owe (in situations of frequent financial trans- 
action). -vn gaml\ ava gaamil ; pva magmuul. 

Jjr- gumla Ini la /pi gumall total, sum. gumlit 
il-bac[aayiz miit Ijitta the total of the goods is one hun- 
dred items. fj-adfag big-gumla I’ll pay in a lump sum. 
|| gumlit naas a bunch of people, lb /no pi/ bulk. 
Til- Tintaag big-gumla mass production, tigaarit ig- 
gumla the wholesale trade, tuggaar nu§§' gumla mer- 
chants dealing in small quantities of wholesale goods. 
2 /pi gumall phrase, sentence, gumal musiqiyya musical 
phrases. 

aU* gimla: bi-gimlit (dool) and min gimlit (dool) ex- 
pression dismissive of the importance of a loss sus- 
tained, in view of a preceding, and much greater, loss. 
xalli g-gineeh da b-gimlit illi ([aagu count that pound as 
one of all the rest that were lost, 
j-*' Titgamal or Tiggamal Nil to be combined, be 
added together. - iva mitgimil. 

JajnJ I Tingamal = Titgamal. - iva mingimil. 

Tagmal 2 t Nil 1 to combine, add together. 2 to 
sum up. ?igmil-li l-maxyc[uu£ fi-talat kilmaat summarize 
the subject for me in three words, -vn ?igmaal ; ava 
mugmil ; pva mugmal. 

JIjH Tigmaali 1 /adj/ total, overall. Til-magna l- 
Tigmaali the overall meaning. 2 Ini total (sum). 
Tigmaali taman il-beei the total sales price. 
mugmal T In pi -aat! summary, outline. 


* 
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Jj f gamal 2 In pi gimaal, gimilal camel. ||feew gamal 
walnut, -ma-fuft'-f il-gamal wala l-gammaal [prov] 
(I have seen neither the camel nor the cameleer) I have 
no idea who was responsible . - ttl-gamal bima fjamal 
(the camel with what it carried) the whole caboodle. 
-ma-gaa-f fi-gamal * he hasn’t asked for too much! 
- Tis-sikka tfawwit ig-gamal (the way permits the pas- 
sage of the camel) no-one is forcing (you etc.) to stay! 
-ya gamal-i expression of mourning by a woman 
lamenting her dead husband, -gamal il-bafjr pelican. 
J jh gamali /adj invar/ 1 of or pertaining to camels. 
lafjma gamali camel meat. 2 requiring long cooking. 

| [faay gamali [joc] tea very late in coming. 

* 

Jlr* gammaal /n pi -iin, gammaalal camel driver. 

Jj* gammil 2 Nil to work as a camel-driver, -vn 
tagmiil ; ava migammil. 

^ J r £ 

&Lr* gumalakka, gamalakka <It gommalacca> Ini 
lac, shellac. 

*■> JfC 

gamaloon <prob It comignolo> In pi -aatl 
pitched roof. 

?istagammf Nil to relax, take things easy, - vn 
f istigmaam; ava mistigimm, mustagimm. 

j ss f f £ see Jrc : Z immeez 

JVC 

o j+jh gamhara — gumhuur. 

jjf? gumhuur , gamhuurl Ini I /pi gamahiirl crowd, 
mass or multitude of people, gumhuur in-naaxibiin the 
mass of electors, gamahiir if-fagb the popular masses. 
2 /no pi/ public, di liiha gumhuur there is a public for 
this, gumhuur ik-koora the football public. 
fil-muwatfdf rakan ig-gumhuur the employee kept the 
public waiting. 

6 gamahiiri /adj/ pertaining to the public, 
popular. 

, Jjji* gumhuuri /adj */ republican. || ?il-fjaras ig- 
gumhuuri the Presidential Guard. - qaraar gumhuuri 
Presidential decree. 

ijj+r gumhuriyya In pi -aatl republic, gumhuriyyit 
ma§r il-garabiyya the Arab Republic of Egypt. 
j^\ ?itgamhar or ?iggamhar Nil to gather in crowds. 
fin-naas itgamharit fil-midaan crowds gathered in the 


square, - ava mitgamhar. 

cr'jr c 

gamuus <P gdmus> /coll n / water buffalo(es). 
|| gamuus ?abya4 stupid oaf. 

_y.U- gamuus a 1 In pi gawamiis, gamusaatl female 
water buffalo. 2 /masc and fern adj / oafish. famma 
raagil gamuus a §afjiifj what a great lout of a man! 

8 amuus i /adj / pertaining to water buffalo. 
lafjma gamuusi (1) buffalo meat. (2) very tough meat. 

* u jr see ginaa?i 

ganab (i) 1 Nil to set aside, f ignib i[-(arabeeza 
fir-rukn move the table aside into the corner. 2 Nil to 
move aside, qult-i-lu y ignib fiwayya I told him to move 
aside a little. - vn ganabaan ; ava gaanib ; pva magnuub. 

gaanib t In pi gawaanibl 1 aspect, min il-gaanib 
il-qanuuni from the legal aspect. \\ lay yin il-gaanib gen- 
tle. -gaziiz il-gaanib powerful, -marhuub il-gaanib 
feared. - fasiifj il-gawaanib wide, spacious (of buildings, 
towns etc.). 2 side. || ?ila gaanib besides, in addition to. 
-^a/a gaanib to a degree, as in fa/a gaanib kibiir mil- 
?ahammiyya of great importance. — /prep/ 3 next to, 
beside, gaanib il-baab next to the door. 

gamb 2 1 In pi ginaab, Tagnaab, gunuubl side. 
gamb i(-lariiq the side of the road, siib-u gala gamb 
leave it aside, ginaab-i wag^aa-ni my sides ache. 
ma-timfii-f min gamb-a-ha don’t leave her side. \[firii( 
gamb [text] selvage, -zamb-u gala gamb-u [prov] he’ll, 
get (or, has got) his just deserts. -kulV waafjid yinaam 
gag-gamb illiyrayyafj-u (since agreement is impossible) 
let everyone go his own way. -xad gamb ‘ min to 
boycott, keep aloof from, as in leeh waaxid gamb ' 
minni why are you avoiding me? 2 (also gamb ' min) 
/prep, w pron suff often gambii-l 2a next to, beside. 
gamb if-fibbaak next to the window, faatit gambiina she 
passed by us. 2b along with, together with, haati 
fwayyit (urfi gamb il- Takl bring some pickles with the 
food. 

fl gamban: gamban silaafj [mil] lower arms! 

gamba In pi - aat , ginabl pannier (especially one of 
a pair carried by a donkey). ?ana lli wqigt* min qa^r 
ig-gamba (it is I that fell from the bottom of the pan- 
nier) I am hopelessly unlucky. 

gambiyya Ini sheath-knife (in the jargon of 
fitiwwaat). 

gunub /adj invar/ [lsl] ritually impure after sexual 
intercourse (of the human body). 




\ gannabiyya In pi gananiib/ 1 plot of land on 
either side of a secondary canal. 2 ditch alongside a 
road or railway track. 

; ^ 1 ?agnabi /pi ?agaanibl I /adj/ foreign. 2 Ini 
foreigner. 

ganaab Ini [obsol] honorific used as a respectful 
form of reference and address, ganaab-ak Sir. || xallii-ha 
iala ganaab illaah leave it up to God. - ?ibganaab il- 
gaali [obsol] title of, and form of reference to, the 
Sultan of Turkey. 

ganaaba Ini [Isl] state of ritual impurity after 
sexual intercourse. 

<_> ganuub Ini south. 

# 

ganuubi /adj/ southern. 

ginneebi /adv/ 1 sideways, raakib ginneebi riding 
sidesaddle. 2 side by side. 

?itganab or ?igganab Nil 1 to be set or moved 
aside. 2 to move away, remove oneself, -ava/iva 
mitginib. 

finganab = ?itganab. - ava/iva minginib. 
gannib Nil 1 to turn sideways, gannib il-maktab 
£al-fjee(a turn the desk sideways on to the wall. 2 [leg] 
to demarcate (boundaries), -vn tagniib; ava/pva 
migannib. 

tagniiba /pi -aaf, taganiibl instance noun of 
tagniib. 

Titgannib or Tiggannib 1 Nil to avoid. 

Titgannibna l-munaqfa we avoided the argument. 2 Nil 

[leg] 2a to fix a demarcation line. 2b to be demarcated. 

-vn tagannub; ava/iva mitgannib. 

« 

?agnab Nil [Isl] to become ritually impure as a 
result of having sexual intercourse, -ava mugnib. 

I ?igtanab Nil to keep away from , avoid , boycott . 
-vn ?igtinaab; ava migtinib. 

jyj ^ see j 1 V f £ : gumbaaz 

J 

jintil <Engl gentle (man)> /adj invar/ 1 well- 
bred, refined, walad jintil wi-mu?addab qawi a well- 
bred and very polite boy. 2 gentle, xallii-k jintil 
magaaha treat her gently. 

jantala Ini 1 good-breeding. 2 gentleness. 


UtjU- ganga <Fr changeant> /adj invar/ shot (of a 
fabric). 

r 

J £0 £ see J £ J gingil 


C^tL 

^ ganafj (i) 1 Nil to strand, run (a ship) aground. 
?il-marakbi ganafj il-qaarib £ ar-ramV w-safjab-u lib 
barr the boatman ran the boat aground on the sand and 
pulled it ashore. 2 Nil to run aground, -vn ganfj , 
ganafj aan; ava gaanifj ; pva magnuufj. 
qL». ginaafj , ganaafj In pi ?ignifja , ?agnifja , ginafjaat / 

1 wing (of a bird, an aeroplane). || maksuur ig-ginaalj 
weak, in need of protection. - f dli txaaf gala ragil-ha 
wi-tyiir tiqa§qa$ ginaafj-u la y(iir [prov] she who worries 
about her husband and gets jealous should clip his 
wings so that he does not fly away, - gala gnaafj is-surga 
(also gala ganaab ir-riifj) very quickly, -gala gnaafj 
il-?asiir by radio. - fixficf ginaafj -ak be modest and hum- 
ble. - dayman faarid ginaafj-u he is always overbearing. 

2 wing (of a building). 3 suite, fjagazna-lhum ginaafj 
fil-lukanda we reserved a suite in the hotel for them. 
4 [soccer] wing. ?ig-ganaafj il-?ayman the right wing. 

gunayyifj In pi -aatl aileron. 
gannafj 1 Nil to swing or stretch (the arms) expan- 
sively. gannafj diragaat-u he stretched out his arms. 
— Nil 2 to swing the arms expansively, take up a lot of 
room (particularly when walking). 3 to tilt, stand at an 
angle (of a vehicle with a bent axle or wrecked suspen- 
sion). -vn tagniifj ; ava/pva migannafj. 

mugannafjt , migannafj /adj/ winged. 


gunfja In pi gunafjl misdemeanour, civil offence. 


4 *e 


gund /coll n, pi ?agnaadl body of troops. gund‘ 

murtazaqa mercenaries, \\gundu llaah [Isl] the faithful. 

- gund i/-/ay(aan the followers of Satan. - ?agnaad ir- 

rabb [Chr] the hosts of the Lord, -rabb il-?agnaad 

[Chr] the Lord of hosts. 

gundi In pi gunuudl 1 [mil] ordinary soldier (in 

contrast with an officer). 2t soldier, fighting-man (of 

any rank). ?il-gundi l-maghuul the Unknown Soldier. 

£xj>» gundiyya Ini military service. 

x*>- gindi In pi ganaadil [obsol] Turkish soldier, 

mameluke. fjadd 1 yquul lig-gindi va((i (iiz-ak [prov] 

(who would dare to tell the mameluke ‘Cover your 

arse’?) ~ who dares tell a powerful man how to behave? 
* 

xj>. gannid Nil 1 [mil] to recruit, conscript. 2 to em- 
ploy, call upon the services of (s.o.), enlist the help of 
(s.o.). gannidt 1 nafs-i l-xidmit-hum ~ I devoted myself 
to serving them, -vn tagmid ; ava migannid ; pva 

mugannad. 

<0 

XJJ mugannad In *1 recruit, conscript. 
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0 

x£\ ?itgannid or ?iggannid /vi/ 1 to be recruited, be 
conscripted. 2 to have one’s services enlisted, -iva 
mitgannid. 

j 

jXo* gandar <prob Fr calandre> /vt / to mangle (laun- 
dry), calender (paper), -vn gandara ; ava/pva 
migandar. 

jx±\ ?itgandar or ?iggandar /vi/ to be mangled (of 
laundry), be calendered (of paper), - iva mitgandar. 

~ ^ * o £ 

gandufli /coll n/ clam(s). 

J a 0 £ 

Jxo* gandal 1 /n pi ganaadil! boulder, especially ob- 
structing the course of a river. 2 ganaadil /pi n / rapids, 
cataract. 

gandilt /vt/ to cause to fall down dead (like a 
stone), (jarab-u bin-naar gandil-u he gunned him down, 
•vn gandala; ava/pva migandil. 

Jj^l ?itgandil or ?iggandil /vi/ to fall down dead, be 
made to fall down dead, -vn tigandiil ; ava/iva 
mitgandil. 


j j £ see j I o d £ '• ginnaari, gunnaari 

i . . 

J 0 £ 

ojL*. ganaaza /n pi -aa// funeral, funeral procession. 
salaat il-ganaaza [Isl] ritual prayer said over the coffin. 
|| ganaaza bjarra wil-mayyit kalb [prov] » a lot of fuss 
about nothing, -yiqtil il-qatiil wi-yimfi f-ganazt-u (he 
walks in the funeral procession of the man he mur- 
dered) he is utterly brazen. - ?in fa-lla ?amfi f-ganazt-u 
« I’d like to see him dead and buried! 

lo* ganayzi /adj/ pertaining to funerals. $ala 

ganayziyya [Chr] funeral service. 

0 

3I0. ginnaaz /n pi gananiiz! [Chr] 1 funeral. 2 funeral 
service, bi-yiqru l-ginnaaz ^al-mutanayyiljiin they read 
the funeral service over the dead. 

0 

jo* ganniz /vt/ [Chr] to perform a funeral service for. 
palaat it-tagniiz funeral service, -vn tagniiz\ ava 
miganniz. 

0 

j£\ ?it ganniz or ?igganniz /vi/ [Chr] to be given a 
funeral. ||)>a feex ruufj ?igganniz drop down dead, you! 
-iva mit ganniz. 


jo* jinz <Engl> /n pi -aat! jeans. ban(alunaat jinz a 
pair of jeans, qumaaf jinz denim, - also jins. 


~ V J O £ 

ganzabiil /n pi/ ginger, - also zangabiilt . 


1 • • _ 

JJti£ 

j\ yo* ginzaar <P zangar> Ini verdigris. 

0 Jjo* ginzaar a = ginzaar. 

^ j\^>- ginzaari /adj invar/ bluish-green, turquoise (in 
colour). 

j'jo* ganzar 1 /vi / to become verdigrised. \\muxx-u 
mganzar =» he’s thick-headed, -ya mganzara [abus] you 
filthy hag! - vn ganzara\ ava miganzar. 

2 • • - 

j j o £ 

j_y>- ganziir <P zanjir> In pi ganaziirl 1 heavy metal 
chain, ganziir mux(aaf anchor chain, ganziir £agala 
bicycle chain. 2 track (on, e.g., a bulldozer, tank). 
jyo* ganzar 2 Nil to chain, ganzar il-bawwaaba he fas- 
tened the gate with a chain, -vn ganzara ; ava/iva 
miganzar. 

yjj* miganzar /adj/ tracked, possessing a track. 
garabiyya mganzara tracked vehicle. 
yjjf I ?itganzar or ?igganzar /vi/ to be fastened with a 
chain, be chained together. - vn tiganziir ; iva mitganzar. 


1 

^Xo* gins In pi ?agnaasl la type, kind, species. 
?ig-gins il-bafari the human race. ?il-wi(waa( mif min 
gins i[-(eer a bat is not a bird. ?in-naas ?agnaas ~ it takes 
all kinds to make a world, gins ' bazramiil mixed breed. 
\\ y a gins ' kalb you dog\ lb /always w neg/ (not a) single. 
ma-fii-f gins' waajjid there’s not a single person there. 
wala gins' kilma not a single word. 2 race, nation. 
bi-yikrah ?ahl' gins-u he hates his compatriots. 3 [mus] 
tetrachord. - /no pi/ 4a sex. ?ig-gins il-lapif the fair 
sex. 4b sexual activity. 

(S *Xo* ginsi /adj/ pertaining to sex. ?if-fuzuuz ig-ginsi 
sexual perversion, kutub ginsiyya sex books. 

H ginsiyyant /adv/ sexually. 

*L*Jo* ginsiyya In pi -aat/ nationality, fidaarit 
ig-gawazaat wig-ginsiyya passport and immigration 
office. 

0 


^Xo* gannis /vt/ 1 to sort or classify according to type. 
2 to harmonize, blend, gannisit il-fustaan mag a l-kulfa 
she made the dress and the trimmings harmonious. - vn 
tagniis ; ava/pva migannis. 

0 

^xJ* migannis / adj *1 cross-bred, of mixed descent, 
mongrel. || qumaaf migannis [text] blended cloth, cloth 
of two sorts one markedly inferior to the other. 

0 

^-^1 ?itgannis or ?iggannis Nil 1 to be sorted, be clas- 
sified. || ?itgannis bi-ginsiyya to acquire citizenship, as in 
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f itgannist 1 big-ginsiyya /- famrikiyya I acquired Amer- 
ican citizenship. 2 to be harmonized, be blended. - ava / 
iva mitgannis. 

gaanis /vt/ 1 to resemble, be of the same kind or 
nature as. f il-tjumaar il-mixa(ta( bi-y gaanis il-fjumaar 
il-gaadi the zebra is akin to the donkey. 2 to match up. 
-vn migansa ; ava migaanis. 

tttgaanis or ?iggaanis NU 1 to become similar. 
2 to be matched up. - vn tagapnus; ava/iva mitgaanis, 
mutagaanis t . 

tagaanusf /n/ similarity, harmony. 

2 . _ 

U* o JT 

y'ms <Engl> /n pi -aatl jeans, qumaaf jins de- 
nim. -also jinz . 

A • 

ganf <It gancio> /n pi - aatl hook-shaped end of 
a metal rod. 

ganf a = ganf. 

¥ 

l>. gannif /vt/ to bend the end of a metal rod into a 
crook or U-shape. - vn tagniif ; ava migannif. 

?itgannif or ?iggannif NU to be bent into a crook 
or U-shape. -iva mitgannif. 

gan§ <Fr ganse> Ini piping, braid, 

J* o £ 

jan[ <Fr jante> In pi junu[al wheel-rim, felloe. 
||^a/a j-jant penniless. 

“ ( J ^ o jr ) 

junkileer <Fr jongleur> In pi - aatl juggler. 
c r J&U» ganakliis or janakliis <prop n Gianaclis> Ini 
1 variety of grape, reddish-yellow and large-sized (used 
for wine). 2 brand name of wine. 

i 

J J O £ 

ib ^ gunilla <It gonnella> In pi - aatl skirt. 

i . . _ 

0 £ 

^ gann (i) /vt/ to drive mad. di fjaaga tginn this (is so 
infuriating, or, so marvellous, that it) drives one crazy! 
da raagil yiginn illi ma-yitgann '-/ that man would drive 
the sanest person mad! nawya £ ala gnaan-i she’s trying 
to drive me mad! - vn ginaan ; ava gaanin; pva magnuun. 
^,L>. ginaan Ini 1 madness, insanity. 2 /used in apposi- 
tion/ something wonderful or fantastic, di bint 1 gnaan 
she’s a marvellous girl! — /inter j/ 3 crazy! fantastic! 


super! 

q yjz magnuun /pi maganiinl 1 /adj/ la crazed, crazy. 

ma-tibqaa-f magnuun don’t be crazy! ||ya [ amaajim ya 

magnuuna [vendor's cry] crazy tomatoes (referring to 

the wild movement in price), lb infatuated with. 

magnuun koora footbkll crazy, magnuuna bir-raq§ 

she’s crazy about dancing. 2 Ini madman, lunatic. 

* 

ai»> ganna 1 Ini a fit or attack of madness, min f awwil 

na^ra gat-lu ganna sm-a-ha muna at first sight he went 

wild with love (or: hatred) for Mona. 

* * 

{ y> r \ ?agann /el/ more/most insane, infatuated or in- 
fatuating. f if-furba tgannin wil-Takl* ?agann the soup is 
great and the food even better! 
j y>. gunuun Ini madness, insanity. || ?il-gunuun 
funuun [prov] * madness takes many forms (said upon 
witnessing or hearing of something strange or 

i 

eccentric). 

gunuuni /adj/ crazy, insane, taparrufaat 

gununiyya crazy behaviour, b-aijibb-a-ha b-fakV 

gunuuni I love her to distraction. 

aj gununiyya Ini craziness, foolish behaviour. 

balaaf gununiyya don’t be silly! £andu fwayyit 

gununiyya he’s a little crazy. 

* 

a; y*. gannuuna Ini 1 quick temper. ?ir-raagil da b- 
gannuuna this man is hot-tempered, (il^it gannunit-ha 
she went into one of her fits of temper. 2 uncontrolled 
desire, gannunt-u l-qumaar he is addicted to gambling. 

r itgann or figgann Nil to become mad, be driven 
mad. - ava/iva mitgann. 

gannin /vt/ 1 to drive insane, madden. Ijubb-u 
fja-ygannin-ni his love will drive me out of my mind! 
2 to infatuate. — Nil 3 to cause madness. 4 to inspire 
delight. ?il-qumaaf da yigannin this cloth is gorgeous! 
-ava migannin. 

{ jjf\ ?itgannin or ?iggannin NU la to go mad or be- 
come insane, lb to get into a state, become excessively 
upset, lamma-nta t?axxart itgannint 1 w-ruijt il-qism 
when you were late I got into a state and went to the 
police station. 2 to become infatuated, fitganninu £al- 
garabiyya they went crazy over the car. -ava/iva 
mitgannin. 

1 ?istigann /vt/ to consider mad. ?inta b-tistigann - 
i-ni do you take me for a lunatic? - vn ?isiignaan ; ava 
mistiginn. 

2 . . _ 

ginn /coll n / jinn, demons, bi-yiftavaizayy ig-ginn 
he works like a demon. || ginn 1 mpawwar «= the devil 
personified (applied to a mischievous or clever person). 
- wala l-ginn il~ ?azraq yigraf (ariiq-u ~ not a soul knows 
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where he has gone, -ginn-u w-^afriit-u lli ypafjfjii badri 
« he will be furious with anybody who dares to wake 
him early. 

^ ginni /unit n */ a male jinni or demon. 

**>■ ginniyya /unit n pi -aatl a female jinni or demon. 
|| f ibn‘ ginniyy a a clever devil. 
jU. gaa« /coll n/ demons, jinn. 

3 . . _ 

oujr 

b* ganna 2 /n/ 1 ?ig-ganna Paradise. iajam ?ibliis fig - 
ganna (Satan's hope of Paradise) a total impossibility. 
Ilfqs/MMr ig-ganna /coll n/ (1) swallow(s). (2) bird-of- 
Paradise flower(s). 2 /pi - aatl 2a paradise, ganna min 
veernaas ma tindaas [prov] a paradise without people is 
not worth walking in. 2b any of the (seven) degrees of 
Paradise . 

bo. gineena /n pi ganaayinl 1 garden. 2 park, gineenit 
il-ljayawanaat the zoo. 3 orchard, 
jib*. ganayni I In pi -yya! gardener, \\yibiie il-ward ' 
lig-ganayniyya [prov] (he tries to sell flowers to the 
gardeners) ~ he takes coals to Newcastle. 2 /adj */ 
garden, ginab ganayni garden grapes. 

4 . . _ 

00 £ 

ganiin In pi ?aginna/ 1 foetus, embryo. 2 germ 
(of a seed). 

j'oOc 

^jb*. ginnaari or gunnaari /adj/ flame-red. 

1 \So £ 

gana 1 (i) l\\l 1 to commit a crime, sin. ganit (or 
ganat) fi-fjaqq-i gnaaya wiljfa xaali§ she committed a 
most terrible crime against me. ? il-magni galee the 
victim of a crime. 2 to bring suffering (upon s.o. , usual- 
ly unintentionally), ganeet gala-bn-i I wronged my son. 
-vn ginaaya\ ava gaani ; pva magni. 

ginaaya In pi -aatl felony, crime, criminal act. 
maljkamit il-ginayaat criminal court, \\fj-awaddii fi - 
gnaaya ~ I’ll get the law onto him! 
jl> gaani In pi gunaaht / [leg] criminal. 

^‘b*. ginaa?it /adj */ criminal. ?il-qa(]aa? nogeen - 
madani wi-gnaa?i there are two kinds of jurisprudence, 
civil and criminal. 

?itgana 1 or ?iggana 1 Nil (impersonal) passive of 

gana. kaanit barii?a wi-tgana galeeha she was innocent 

but suffered unjustly. - iva mitgini. 

* 

tttganna or ?igganna Nil to behave injustly, bring 
a false accusation. ?itgannu galayya they wronged me. 
-vn taganni ; ava mitganni. 


1 ij 

gana 2 (i) Nil to gather, pick, harvest (especially 
cotton). || ?illi zarag gana [prov] he who sows will reap, 
-vn gany\ ava gaani ; pva magni. 
b»- ganna 3 In pi - yiin , gannaayal picker, harvester. 
gannaayit il-qu[n a woman cotton-picker. 

I ?itgana 2 or ?iggana 2 Nil to be gathered , picked or 
harvested, - iva mitgini. 

><SO£ 

JuL*. gineeh <Engl guinea> In pi -aatl 1 one pound 
(currency). nu§§* gneeh fifty piastres. rub^‘ gneeh 
twenty-five piastres. 2 (golden) guinea, gineeh ?ingiliizi 
a British gold sovereign. || sumgit-u zayy ig-gineeh id - 
dahab his reputation is spotless. - kilmit-u zayy 
ig-gineeh id-dahab he keeps his promise, he tells the 
truth, -muxx-u zayy ig-gineeh id-dahab he has a bril- 
liant mind. 

1 ‘ £ see t : giha 

2 » £ see ^ £ : gih 

j ' • £ 

gihaar , guhaar <P chahar> In pi -aatl four (in 
dice etc.). 

girka see J j £ 

0 gahgahoon /adv/ haphazardly,, in any old 
way. waaxid kull a fjaaga gahgahoon taking everything 
as it comes, -/adjectivally/ raagil gahgahoon a simple 
fellow. 

gahad ( i) Nil to fatigue , exhaust , overwork . gahad 
nafs-u min kutr if-fuyl he overworked himself, -ava 
gaahid. 

guhd Ini 1 effort, endeavour. Ija-nistafiid min 
i?-?abr‘ wil-garaq wig-guhd we will profit from pati- 
ence, sweat and effort, bazalt 1 kull 1 guhd-i fil-mirwaalj 
badri I made every effort to go home early. 2 [elec] 
potential, voltage. 3 [phys] stress. 

gihd Ini capacity, competence, gamal ?aaxir ma 
f-gihd-u he did as much as he could. \\kull‘ waafjid gala 
qadd 1 gihd-u everyone according to his means. 

guhuudt /pi n / exertions, guhuud id-dawla 
f-magaal il-xadamaat the efforts of the state in the 
sphere of public utilities. 

gahiid: guhd 1 gahiid tremendous effort, great dif- 


/ 


ficulty. wi-b-guhd' gahiid qidirna nfuqq 1 [ ariq-naf-qalb 
iz-zaljma with a great deal of trouble we managed to 
elbow our way through the crowd, 
j maghuud In pi - aat / effort, exertion. 

?il-maghuud il-fjarbi the war effort, maghuud zihni 
mental effort. 

jiaU. gaahid /vt/ 1 to struggle against, seek to suppress. 
|| laazim tigaahid nafs-ak you must try to suppress your 
desires. 2 to wage war or jihad (against), ([ariibit gihaad 
war tax. — /vi/ 3 to strive, do one's utmost, bi-y gaahid 
fi-sabiil ma§r he is entirely devoted to serving Egypt. 
?il-kiniisa l-migahda the Church militant. - vn migahda , 
gihaad ; ava migaahid. 

gihaad Ini war. ?il-gihaad fi-llaah the Sufi concept 
of a conflict between spiritual and material desires. 
gihaadi /adj */ military. 
gihadiyya Ini [obsol] military service, f/7- 
gihadiyya former style of the Ministry of War. 
j^l ?aghadt /vt/ to wear out, exhaust. Tis-sabbaafj 
baqa mughad the swimmer became exhausted. 
mafeuul mughid lil-?ar(( a crop which overworks the 
soil, - vn ?ighaad\ ava mughid ; pva mughad. 

figtahad /vi/ to strive, make an effort, do one’s 
best. {aalib mugtahid a diligent student, - vn ?igtihaad ; 
ava mugtahid , migtihid. 

Tigtihaad Ini 1 effort, diligence. 2 judgement, 
interpretation, (personal) assessment. ?il-mas?ala 
b-ti^timid fin-nihaaya gala gtihaad-ak if-faxpi the mat- 
ter depends in the final analysis on how you personally 
see things. 

?igtihaadi /adj/ based on personal judgement. 
?ahu wis-salaam - fjall igtihaadi it is just a personal 
solution. 

gahar 1 f (a) /vi/ to make a proclamation (in a loud 
voice), talk openly and brazenly, gahar bi-ra?y-u he 
declared his opinion openly, gahar bil-magpiya he 
flaunted his sin. || gahar bi$-$ala [Isl] to recite the first 
two rakga of the ritual prayer in a loud voice. - vn gahr , 
gahaara\ ava gaahir ; pva maghuur. 

I gahran /adv/ openly, publicly. 

gahaaran, gihaarant /adv/ openly, publicly. 
facial] -hum gahaaran he made a public scandal of them. 

\\ gahaaran nahaaran in broad daylight, as in saraqu 
f-faqqa gahaaran nahaaran they burgled the flat in 
broad daylight. 

j gahwari , gahuuri /adj/ loud (of voice), dayman 

yitkallim bi-poot gahuuri he always speaks in a loud 
voice. 


gahiirt /adj/ loud (of sound), nadra lamma 
tismag i$-§oot il-gahiir fil-mazziika p-fiini you rarely 
hear a loud sound in Chinese music. 

mighart In pi magaahirl microscope. 
gaahart or gaahir /vt / to make an open declara- 
tion to (s.o.), address (s.o.) frankly, bi-ygahir-ni b- 
£adawt-u he openly expresses his hostility to me. 
dayman tigaahir bi-ra?y-a-ha fin-naas she always lets 
you know exactly what she thinks of people! -vn 
mugahra , migahra\ ava mugaahir , migaahir. 

gahar 2 (a) /vi/ to become dazzled, na^ar-u gahar 

his eyes were dazzled. - vn gahar , gaharaan\ ava gaahir. 

^ gahar 3 (i) /vt/ to dazzle. ?il-ba?apaan lif -Jams' 

yighir in-na^ar looking at the sun dazzles the eyes. - vn 

gahar, gaharaan\ ava gaahir. 

* 

J 4* r \ ?aghar / adj, fern gahra , pi guhrl albino. 

3 * £ see J f ® £ : gihaar, guhaar 

gihiz (a) /vi/ to become ready, il-fustaan Ija-yighaz 
?imta when will the dress be ready? - vn gahazaan ; ava 
gaahiz . 

j^U gaahiz 1 /adj */ ready-made, huduum gahza 
ready-to-wear clothes, xarasaana gahza precast- 
concrete. 2 /adv/ already, milawwin gaahiz ready- 
coloured. f ana laabis gaahiz wi-mistanni I'm already 
dressed and waiting. 

j\+>. gihaaz In pi f aghizal 1 piece of equipment, ap- 
pliance, apparatus, gihaaz tilivizyoon a television set. 
gihaaz ((axi pressure gauge. || ?aghiza ta£wic[iyya artifi- 
cial limbs. 2 system. ?il-gihaaz il-^ac(ali the muscular 
system. 3 (official) body, organizational apparatus. 
?il-?aghiza l-ljukumiyya l-muxta^a the governmental 
bodies concerned. 4 [euphem] private parts. — /pi -aatl 
5 trousseau (including household furniture). 
yp- gahhiz /vt/ 1 to prepare, gahhizt il-?akl I prepared 
the food, libsu maraayil wi-gahhizu funaphum they put 
on smocks and got their satchels ready. 2 to furnish (a 
home for newly-weds), prepare a trousseau. 3 [text] to 
dress, finish (cloth), - vn taghiiz\ ava/pva migahhiz. 

taghizaat /pi n / preparations. ?it-taghizaat 
icl-claruriyya lir-riljla the preparations necessary for the 
trip. 

y&\ ?itgahhiz or ?iggahhiz /vi/ 1 to get ready, prepare 
oneself. 2 passive of gahhiz . -ava/iva mitgahhiz . 

?aghaz t /vi/ to put an end (to s.th.), do away 
(with s.o. or s.th.). ?ic(iarreena nighiz gal-ljayawaan 
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il-magruulj we were forced to put down the wounded 
animal, min fag^it-u Vaghaz £al-?akla l-waljd-u he was 
so gluttonous that he finished off the meal on his own. 
- vn fighaaz t ; ava mughiz f . 

4 

^**>1 ?agha4 1 /vt/ to abort (a pregnant woman). 
Vaghatfit nafs-a-ha she caused herself to abort, -/the 
literary passive form occurs/ ?ughic(atfif-fahr il-Vawwal 
she had an abortion in the first month (of pregnancy). 
2/vi/ to miscarry, abort, - vn ?ighaa4- 
?ighaa4 Ini abortion. 

J 4 £ 

gahal (a) /vt/ I to be ignorant of. || Villi 
ma-yi^raf-ak yighal-ak [prov] * to know you is to 
appreciate you. 2 to behave according to the dictates of 
youth, gahal wi-taab * he has sown his wild oats, - vn 
gahl, gihU ; ava gaahil ; pva maghuul. 

J*> gahl Ini 1 ignorance. ?il-gahl a gadiww il- 
madaniyya ignorance is the enemy of civilization. 
2 youthfulness. 

JaU gaahil /pi gahala , guhala, guhhaal, guhhall 1 Ini 
ignorant and foolish person, min na§ahj gaahil gadaa 
Iprov] give advice to someone ignorant and you will 
only make an enemy of him. Vig-gaahil gadiww 1 nafs-u 
I prov] the ignorant is his own enemy. 2 /adj/ 
2a ignorant. 2b young, youthful, qabil-ni gadag gaahil 
sinn-u ma-yzid-f gala itfriin sana a young lad met me 
who wasn’t more than twenty years old. 

JaU gaahili /adj/ pagan, pre-Islamic. Vil-£d§r il- 

gaahili pre-Islamic period. 

aIaUI ?il-gaahiliyya T Ini the pre-Islamic era. 

J maghuul 1 /adj */ unknown, anonymous, 
f il-gundi l-maghuul the Unknown Soldier. 2 In 
pi magahiill [math] unknown, unknown quantity. 

4 

JfJ Taghal /el/ 1 more/most ignorant, more/most 
foolish, f aghal min daabba » dumber than an ox. 
2 more/most youthful. 

J gahuul /adj */ ignominious. 

JaU magaahil /pi n / unknown regions, magaahil 
Yifriqya darkest Africa. 

gahhil /vt/ to accuse (s.o.) of ignorance, -vn 
taghiil; ava migahhil. 

JaUI Titgaahil or Viggaahil /vt/ to ignore, f il-mudiir 
bi-yitgaahil il-muwa^afiin bituu£-u the boss ignores his 
employees. - ava mitgaahil . 

JfHiJ f istaghil Nil 1 to consider ignorant or stupid, 
r inta b-tistaghil-ni w- ?ana Vct^raf Vaktar minnak do you 
consider me ignorant when I know more than you do? 


2 to select for ignorance. Vistaghil-lak waaljid 
wi-favval-u mgaak choose a stupid fellow to work with 
you. - vn Vistighaal ; ava mistaghil. 

gahaama Ini grim look, ziilj il-gahaama lli gala 
wiff-ak take that scowl off your face! 

gahhim (i) Nil to frown, scowl, dayman yigahhim 
fi-wiff in-naas he’s always scowling at people, -vn 
taghiim x ava migahhim. 

taghiima /inst n, pi - aatl a scowl, a frown, galee 
fjittit diin taghiima what a scowl he has! 

P * * • E 

gahannam, guhannam /fern n / hell. Vin-nahar-da 

gahannam today is very hot. gahannam gooz-i wala 

gannit Vabuu-ya [prov] (better the hell of my husband 

than the paradise of my father) better suffer as a wife 

than be a spinster in comfort. || Ij agar gahannam silver 

nitrate. 

* 

gahannami, guhannami /adj/ devilish, diabolic- 
al. fikra gahannamiyya one hell of a good idea. 

* * 

io+zy gahannamiyya (also gahannamiyya fokiyya) Ini 
bougainvillea. 

1 j j 4 £ 

j gah war 1 Nil to deepen and widen , cause to grow 

deeper and wider. Vil-midda gahwarit il-garfj pus 
deepened and widened the wound. 2 Nil to grow deep- 
er and wider, - vn gahwara ; ava/pva migahwar. 

Vitgahwar or Viggahwar Nil to be made deeper 
and wider. - iva mitgahwar. 

2 j j 4 £ see 1 j a £ : gahwari 

u* I J £ 

cA* y guwaaf <Fr> Ini gouache pigment. 

vJ I J £ 

aaI y*. gawaafa /coll n, pi - aatl 1 guava tree(s). 2 guava 
fruit(s). 

a>UI js* gawafaaya /unit nl 1 a guava tree. 2 a guava 
fruit. 

0 • J £ 

6* y Jttwaan <Fr joint> In pi - aatl seal, gasket. 

1 

cJ y* gawaab In pi Vagwibal 1 answer, reply. \\su?aal 
wi-gawaab (a question and an answer) * briefly. — /pi 
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gawabaatl 2 letter, gawaab tawpiyya letter of recom- 
mendation. || yitgirifig-gawaab min ginwaan-u [prov] ~ 
you can tell a book from its cover. 3 [mus] 3a octave (to 
a given tone). 3b middle register of the guud. gawaab 
ig-gawaab the highest register of the guud. 

gaawib NX and vi/ to answer, respond to. 
ma-tgaawib (gala) suTaal-i well, answer my question! 
-vn migawba ; ava migaawib. 

V it gaawib or T iggaawib /vi/ 1 to be answered (of 
a question). 2 to be responsive. Titgaawib magaaya he 

went along with me. -ava/iva mitgaawib. 

« 

Tagaab t 1 /vi/ to answer, respond. 2 Nil to fulfil 
(a wish). Tana Tagabt 1 (alab-ak I did what you wanted. 
Tif-feex da dagwit-u mugaaba this man’s prayers are 
(always) answered, -vn Tigaaba ; ava mugiib\ pva 
mugaab. 

ajLJ Tigaaba /n pi -aat, Tagwibal answer, waraqit 
Tigaaba answer sheet. 

Tistagwib Nil to cross-examine, -vn 
Tistigwaab\ ava mistagwib. 

Tistagaab? I /vi/ to respond, react. Ti(-(alaba 
ma-b-yistagibuu-f the students don’t respond. 2 /vt and 
vi/ to answer a prayer (of God), rabb-i-na stagaab 
(li- dagwit-i ) Our Lord answered my prayer, -vn 
Tistigaaba; ava mistigiib , mustagiib. 

AjUw-l Tistigaaba /inst n, pi -aat! a response, a 
reaction. 

mustagaab /adj/ fulfilled, answered, dagit-lu 
daiwa mustagaaba she prayed a prayer for him and it 
was answered. 

2 V j J see V £ J : Tigaabi , Tigabiyya 

Tigtaaij /vt/ to cover completely, spread over. 
Til-Tanfilwanza gtaafjit il-balad influenza spread 
through the town, -vn Tigtiyaalj ; ava migtaafj ; pva 
mugtaafj. 

Q y guux or goox <T guha from P> In pi Tagwaaxl 
baize. || guux Timbiryaal best quality guux. - masfj il- 
guux flattery, toadying, buttering-up. 

y guuxa or gooxa /unit n, pi - aat / piece of baize. 
|| Tabu guuxa w-Tabu falla fil-qabr 1 b-yiddalla [prov] 

both the rich man and the poor man are lowered (final- 

/ 

ly) into the grave. 

jU- gaad (u) Nil to behave generously or openhanded- 


ly. bi-yguud gan-naas bi-kull illi (jilt-u he gives all he has 
to help people, \\gaadu b-Tarwalj-hum they sacrificed 
themselves, - vn guud ; ava gaayid. 
sy guud Ini generosity. Til-guud min il-mawguud 
[prov] generosity is to give of what is available. 

Isy guuda Ini 1 charity, alms, naas Tahl 1 guuda wi- 
karam charitable and hospitable people. 2 (good) qual- 
ity, excellence, yitwaqqaf galeeha guudit il-mafouul the 
quality of the crop depends on it. || wig-guuda response 
to the mentioning by someone of his home town, as in 
(jarfrit-ak mineen. - min Tasyuu(. - wig-guuda ‘Where 
are you from?’ ‘From Assiut.’ ‘Excellent people!’ 
jy gayyid /adj */ 1 good, excellent, fi-yibjija gayyida in 
good health. 2 [acad] above average, good, xadt 
il-lisans 1 b-taqdiir gayyid I got my B.A. with the rank- 
ing Good (between Satisfactory and Very Good). 

* 

*\ y\ Tagwaad /pi n / noble and generous people, muf 

kull-u-hum Tagwaad zayy 1 ma-nta faakir not all of them 

are (as) noble and generous as you believe. 

« 

jjL-l Tagaawid = Tagwaad. 

jujU-I Tagawiid = Tagwaad. 

* 

^ ^.1 Tagwad /el/ 1 more/most generous. 2 better/best. 
*\y gawwaad Ini Most Beneficent One (epithet of 
God). 

•> yr gawwid /vt and vi/ 1 to do (s.th.) well. ma-fjadd a 
gaad bi-ygawwid fi$-$anga zayy ' zamaan no one (nowa- 
days) makes things as well as they used to be made. 2 to 
recite the Koran according to traditional principles. - vn 
tagwiid ; ava migawwid. 

xyf. tagwiid Ini art of reciting the Koran (in accord- 
ance with certain rules of pronunciation and 
intonation). 

Titgawwid or Tiggawwid Nil to be recited accord- 
ing to traditional principles (of the Koran), muf kifaaya 
Ijifc il-qurTaan laazim yitgawwid it isn’t sufficient to 
learn the Koran by heart; it should be correctly recited 

according to traditional principles, -iva mitgawwid. 

* 

jU-I Tagaadt /vt/ to be highly proficient in, excel in. 
bi-yugiid il-Tingiliizi he knows English well, -vn 
Tigaada\ ava mugiid. 

j I Tistagwid Nil to select for superior quality. - vn 
Tistigwaad ; ava mistagwid. 


jU. gaar 1 (i) /vt/ to come to the rescue, lamma 
tgawwizt 1 rabb-i-na gar-ni min il-beet il-wifjif da when 
I got married God saved me from this terrible house, 
-vn giira\ ava gaayir. 

o jy giira Ini 1 being near to, living in the neighbour- 
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hood of. girit-hum wifjfa living as their neighbours is not 
nice. 2 realm of responsibility. Tana (wqigt') f-girt-ak 
I throw myself on your mercy! — /pi Tagwaarl 
3 locality, district. Til-beet fi-giira mif ba((aala laakin 
qadiim fiwayya the house is in a reasonable neighbour- 
hood but is a bit old. 

jU. gaar 2 1 /n pi giraanl neighbour, Tiftiri l-gaar qabl 
id-daar [prov] (buy the neighbour before the house) 
choose where you live for the neighbours, not the 
house. $ abaafj il-xeerya gaar-i - Tint a fi-daar-ak w-ana 
f-daar-i [prov] « neighbourliness lies in courtesy, not 
intimacy. || saabiz gaar the remotest neighbour, as in 
Tin-nabi wa$$a gala saabiz gaar [prov] the Prophet 
(Muhammad) preached the love of (even) the remotest 
neighbour. 2 /prep/ next to. gaar il-baab beside the 
door, qazzad-u gaarak sit him down beside you. 

SjU. gaara 2 In pi -aatl woman neighbour. Tik-kalaam 
liikiya gaara (these) words are for you, neighbour (said 
of talk addressed to one person but intended to be 
overheard by another). 

j\ y* giwaar, guwaart 1 /prep/ next to, in the vicinity 
of. 2 In/: ljusn il-guwaar good-neighbourliness, fjaqq 
il-giwaar rights and duties of neighbourliness (i.e. good 
neighbourliness, hospitality, protection etc.). 

•jl y* guwaaral Ini nearness, closeness. Tana farbjaan 
bi-guwart-ak I’m overjoyed at having you near me. 
jU; I Tingaar /vi/ to be given assistance out of a nasty 
situation, be rescued. - iva mingaar. 

gaawir Nil 1 to be a neighbour to, live next door 
to or in the vicinity of. gaawir zamm-i he lived next to 
my uncle, min gaawir il-fjaddaad yitljiriq bi-naar-u 
[prov] he who sits next to a blacksmith gets scorched by 
his fire. 2 to associate with, min gaawir il-qoom 
Tarbiziin yoom baqa minhum [prov] if you mix with 
people for forty days you become one of them. — Nil 
3 to make one’s abode in the vicinity of a holy place 
(notably el-Azhar mosque in Cairo, or Mecca or Medi- 
na). -vn migawra ; ava migaawir. 
jjU migaawir In */ 1 student or disciple residing in the 
vicinity of his fee x. 2 student boarding at el-Azhar. 
- Til-migawriin /prop nl 3 quarter adjacent to 
el-Azhar. 

jU-i Tagaart Nil to give aid. || Tagaar-ak allaah God 
protect you from such things! may you never see the 
like! as in fakl-a-ha Tagaar-ak allaah may you never 
have to see anyone as ugly as she is! Ti§-$udaaz 
Tagaar-ak allaah Ija-yiflaq raas-i I’ve got a splitting 
headache - may you never have one like it! - vn Tigaara; 
ava migiir. 


mugiir Ini protector (especially as a name of God) . 
||ya mugiir God save us! as in wid-dinya naftarit ya 
mugiir the rain was so heavy. Lord preserve us! 

I Titgaawir or Tiggaawir Nil to be neighbours, live 
next door to or in the vicinity of. - ava mitgaawir. 

Tistagaar Nil to appeal for help, b-astagiir 
bi-llaah minnak God help me against you! -vn 
Tistigaara ; ava mistagiir , mustagiir. 

2 JJ£ 

jU. gaar 3 (u) Nil 1 to go too far, encroach, bi-yquul 
Tinni gurt a zala Tarc[-u he says I annexed some of his 
land unlawfully. Tis-sikkiina gaarit fid-dibiilja the knife 
cut too deeply into the animal. 2 to commit an outrage, 
do wrong. Til-gaar gaar wi-law gaar [prov] your neigh- 
bour is your neighbour, even if he acts wrongly. Tin gaar 
Zaleek gaar-ak fjawwil baab daar-ak [prov] if your 
neighbour wrongs you, move house, qawaniin gayra 
tyrannical laws. - vn goor\ ava gaayir. 
ijy* goora In pi -aatl I instance noun of goor. 2 /pi 

i 

also giwar , guwarl ditch, hole, pit, indentation. 

i 

j[py\ Tingaar Nil (impersonal) passive of gaar. 
ma-y§alj1j yingaar zalee kida it is not right that he 
should be wronged in this way. -iva mingaar. 

1 J 

jU- gaaz 2 (u) Nil 1 to be fitting, be correct. 
Tik-kalam-da ma-yguz-f 1 minnak you shouldn’t say 
things like that! 2 /impers/ it was permitted, it was 
allowed. Tir-raagil yiguz-lu Tarbaz sittaat a man is per- 
mitted four wives, - vn gawaaz ; ava gaayiz- 
gaaz fa/a to take (s.o.) in, deceive, gaazit zaleehum 
il-Tawan(a the trick worked on them, yaama gaaz z an ~ 
naas a lot of tricks have been played on people before! 
y yaguuz Nil modal signalling possibility, yaguuz 
Tinnaha mif Ija-tiigi she may not come, min il-gaayiz it is 
possible, gaayiz ma-zagabituu-f maybe he didn’t like 
her. fja-tiigi bukra. - gaayiz ‘Will you come tomorrow?’ 
‘Perhaps.’ - ava gaayiz . 

jl yi? gawaaz 1 In pi -aatl pass, permit, gawaaz safar 
passport, gawaaz muruur permit to pass. 
iy U- gayza In pi gawaayizl prize, award. 

SyLJ Tagaaza , Tigaazat In pi -aatl 1 holiday, leave. 
huwwa n-nahar-da mif Tagazt-ak today isn’t your day 
off. Tagaaza mara^iyya sick leave. 2t certificate, de- 
gree. x ad Tigaazit id-dukturaah he obtained his docto- 
rate. see further under 2 J JT * 
jjU* gaawiz Ntl to exceed, gawzit fjudud-ha she over- 
stepped the mark, she went too far. - vn migawza ; ava 
migaawiz. 
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jj \£\ Titgaawiz or f iggaawiz 1 /vt and vi/ to disregard. 
Til-furuuq i(-(aflifa di b-nitgawiz-ha these trifling differ- 
ences we ignore. ?at£affim Tinnak titgaawiz £an suu? 
ta§arruf-u I hope you will overlook his misbehaviour. 
2t /vt / to exceed, be in excess of. Til-birovaat 
ma-titgawiz-f 1 ?usbuu£ the tests do not take more than 
a week, -ava mitgaawiz. 

2 jj£ see also j 

j yr gawaz (i) /vt/ to make double, f igwiz il-ljabl make 
the rope double! -vn gawazaan ; ava gaawiz; pva 
magwuuz . 

j gooz 1 In pi Tagwaaz, gizaanl 1 husband. — /pi 
Tagwaaz, giwaazl 2 pair, gooz (jamaam a brace of pi- 
geons. big-gooz in pairs, ligbit gooz walla fard the game 
of ‘odd or even’. 3 front pair of teeth (of a ruminant). 
kasargooz [rur] to lose two (front) teeth (of an animal). 
H Tagwaazan: Tagwaazan wi-Tafraadan to an extreme 
degree, as in Takal il-£alqa Tagwaazan wi-Tafraadan he 
got a terrible beating. 

Til-gawzaa? Ini [astrol] Gemini. 
giiza Ini marrying, marriage, giizit il-banaat 
mut£iba getting one’s daughters married is tiresome. 
j\ gawaaz 2 Ini marriage, qasiimit gawaaz marriage 
certificate, gawaaz gala ijubb a love-match, Tig-gawaaz 
sutra [prov] marriage is protection (advice to girls). 
Tig- gawaaz nu$$ 1 id-diin to marry is (to assure oneself of 

fulfilling) half of one’s religion. 

lj\ gawaaza /pi -aatl a marriage, di kaanit gawaazit 

Teeh what kind of a marriage was this! || gawaazit 
napaara an unbreakable relationship. - f imfi f-ganaaza 
wala timfi f-gawaaza [prov] better escort a funeral than 
involve yourself in marriage negotiations (as the results 
of the latter may be more distressing than the former). 
<Jj\ yr gawwaazi /adj invar/ [rur] drawn or worked by 
a pair of animals, saqya gawwaazi water-wheel turned 
by two animals (opposite each other), 
j yt migwiz /adj invar/ 1 double(d), paired, fii mifrid 
wi-fii migwiz there is single and there is double, £uqdit 
watad migwiz double clove-hitch, silk 1 migwiz double 
wire. 2 even (of a number). 

j j£\ Titgawaz or Tiggawaz /vi/ to be made double. - iva 
mitgiwiz. 

j yr gawwiz /vt/ to effect the marriage of (s.o.) (to). 
gawwizuu-ni ijumaar they married me to an ass. 
|| gawwizu mifkaalj li-riima - ma gala l-itneen qiima 
[prov] « these nobodies deserve each other! - ava/pva 
migawwiz. 

Titgawwiz or Tiggawwiz 1 /vt/ to marry, wed. 
Titgawwizit duktoor she married a doctor. 2 /vi / to get 


married, mif £ aayiz yitgawwiz Tabadan he doesn’t ever 
want to get married, - ava mitgawwiz. 
f Titgawwiz £alee(ha) he married another wife in addi- 
tion to (her). 

3 • „ 

JJC 

gooz 2 /coll n / walnut(s), walnut tree(s). || gooz 
i(-(iib nutmeg(s). -gooz hind coconut(s). 

y>. gooza Ini 1 /unit n, pi - aatl a walnut. || goozit ir- 
raqaba Adam’s apple. 2 /pi giwazl type of hand-held 
water-pipe with a water-holder made out of a coconut 
or substitute (e.g., a jam jar) and a cane stem (see PI. I, 
7). 3 perforated mug used in the making of kunaafa. 
Aj\j gozaaya /unit n / a walnut. 

£ y y* goziyya Ini confection of syrup and coconut. 

-k j £ see ^ j £ : gawii( 


& gaa£ (u) /vi/ to become hungry, yixaaf yifuxx 1 
la-yguu£ he’s afraid to excrete lest he hunger (said of a 
miser). ? il-firaan tudxul beet-u tguu£ rats (which) enter 
his house starve, - vn guu£ ; ava ga£aan, gaayi£. 

^yr g uu £ Ini hunger. ?ig-guu£ kaafir [prov] « hunger 
can drive one to do anything. 

itf. y>. guu£a /pi -aatl instance noun of guu £ . \[faba£a 
ba£d 1 guu£a see faba£a. 

j U y>. g a E aan /ad j * and pi gawaa£al hungry. 

?ig-ga£aan yiljlam bi-suuq il-£eef [prov] (the hungry 
man dreams of the bread market) one’s aspirations are 
determined by one’s needs. ?ig-ga£aan yiqarqaf iz-zala( 
(a hungry man will chew gravel) need forces one to 
accept what one would normally despise, fuut £ala 
£adiww-ak ga£aan wala tfut-f £alee £iryaan [prov] 
(pass by your enemy hungry, since he will not detect 
your hardship, but not naked, since that would betray 
your need) shame and weakness lie not in poverty but in 
exposing oneself to accusations of indecency. 

Tagwa£ /el/ more/most hungry, \\dool ?agwa£ 
naas they are the meanest people you can imagine. 
AtUf magaa£a In pi -aatl famine. 

£yr gawwa£ /vt/ to make hungry, riiljit il-Takl' 
gawwa£it-ni the smell of the food made me hungry, da 
mgawwa£ £iyaal-u he does not give his children enough 
to eat. - vn tagwii£\ ava migawwa£. 

?itgawwa£ or ?iggawwa£ /vi / to be made hungry, 
-iva mitgawwa£. 

^yy~* I ?istagwa£ /vt/ to consider hungry, laazim 
istagwa£uu-k lamma-dduu-lak il-Takl they must have 
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kiibar) goal-keeper, - also goon. 




thought you were hungry since they gave you food. - vn 
fistigwaag: ava mistagwag. 

I 

o j £ 

y goof Ini inside, interior, goof il-qizaaza the inside 
of the bottle, goof il-^arc[ the interior of the Earth, fii 
fjaraqaan fi-goof-i there's a burning in my stomach, 
j y gawfi /adj/ subterranean, miyaah gawfiyya sub- 
terranean water. 

« 

J*y\ ?agwaf I adj, fern gawfaa?t , pi guufl hollow, 

concave. || dayman kalaam-u ?agwaf he always talks 

nonsense. 

* 

j y gawwif /vt/ 1 to hollow out, make concave. 2 to 
gut. - vn tagwiif ; ava/pva migawwif. 

'aJu yf- tagwiifa In pi tagawiif tag wifaatl cavity, hollow. 
tagwiifit il-?iid the hollow of the hand. 

Syf- 1 fitgawwif or ?iggawwif Nil 1 to be hollowed, be 
made concave. 2 to be gutted, -iva mitgawwif. 


y goon <Engl> In pi ?igwaan, giwaanl [soccer] 

1 goal (the physical structure). 2 goal (the scored 
point). 3 goal-keeper, - also goolt . 

2 0 J r see also 2 j j r 

* W ^ 

u y gawwin 1 /vt/ to cause to go deep or far (into 
s.th). gawwin il-musmaar fi-qalb il-fjee(a he drove the 
nail deep into the wall. 2 Nil to go deep or far (into 
s.th). ma-tgawwin-f' bgiid fil-mayya ?afjsan hinaak 
xawiii don’t swim too far; it is deep out there, -vn 
tagwiin ; ava migawwin. 

?itgawwin or ?iggawwin Nil I to go deep or far 
(into s.th.). ?itgawwinu fif-pa/jra l-fjadd 1 ma taahu they 
went so far out into the desert that they got lost. 2 to be 
made to go deep or far (into s.th.). - ava/iva mitgawwin. 


2 Jjj see J I j £ : gawaafa , gawafaaya 
J J £ 

£y gooq = gooqa. 

as y gooqa In pi -aatl 1 musical band, musical troupe. 
gooqit zaar a troupe performing at the zaar. 2 theatrical 
group. 3 crowd, gathering, group. ||ga wi-mgaa 
g-gooqa bta^t-u he came and brought his clique with 
him. 

* 

JU gaal ( u ) Nil to move around, go about. 
fil-bayyaaga l-gayliin street hawkers. ?eeh illi yguul 
fi-xa(r-ak what’s going on in your mind? \\yifitul wi- 
yguul he hangs around with people (especially women), 
-vn gawalaan; ava gaayil. 

aI y gawla , goola In pi - aatl 1 round (in boxing, wrest- 
ling etc.). 2 tour, gawla ntixabiyya election tour. 

Jl y gawwaal In pi gawwaalal Senior Scout, Rover. 
JU magaal In pi - aatl 1 sphere of activity, fi-magaal 
iMagliim in the field of education. 2 scope (for activ- 
ity), range, ma-fii-f magaal lil-li^b there's no scope for 
mucking about, magaal mavnafUsi magnetic field. 
J^l ?itgawwil or ?iggawwil Nil to go around, move 
from place to place, fja^r it-tagawwul curfew, bayyaag 
mutagawwil street hawker, -vn tagawwul\ ava 
mutagawwil. 

J y goolt <Engl> Ini [soccer] 1 goal (the physical 
structure). 2 goal (the scored point). 3 (also gool 


3 o J £ see 0 ' J £ : guwaan 
\S ° O J £ 

y guwanti , gawanti <It guanti> In pi -aatl pair of 
gloves, fardit guwanti a (single) glove, maskiin goz-ha 
mgaaha zayy ig-guwanti - ma-tilbis-uu-f illa-mma tf/iss l 
bil-bard « poor husband! she only remembers him 
when she needs money. 

j • J jr 

y y gawhart Ini essence, crux, gawhar il-mawc[uu£ 
the crux of the matter. 

ij jtby gawharit /adj/ essential, gunpur gawhari an 
essential factor. 

"*j*y gohara In pi gawaahirl I jewel, gem. 
|| ?ig-gohara l-mapuuna (the well-kept jewel) the wife. 
- gawaahir ya £inab [vendors cry] grapes like jewels! 
2 eye of an animal (food). 
y j*\y gawahirgi In pi -yyal jeweler. 
y yz mugoohar /adj/ hard and shining. 

C>\ y yz migawharaat /pi n / jewels, jewelry. 

^j\ y> yz migawharaati In pi -yyal jeweler. 

y gaww Ini 1 air, atmosphere, gayziin nixayyar gaww 
we want to get a change of air. || raafj fil-gaww it dis- 
appeared entirely. 2 weather, climate. ?ig-gaww‘ la(iif 
in-nahar-da the weather is pleasant today. — /pi 
?agwaa?l 3 atmosphere, mood, gaww 1 gilmi an 
academic atmosphere, gaww 1 faagiri a poetic atmos- 
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phere. gafaan yigmil gaww 1 mnaasib in order to create 
a suitable atmosphere, \\huwwa iaamil li-nafs-u gaww 
he has created an aura for himself. - kal ig-gaww he 
stole the limelight. - ?il-waafjid laazim yitmaffa maga 
l-gaww « one must bend with the wind. 4 girlfriend, 
boyfriend, hiyya di g-gaww 1 btaa^-i that is my 
girlfriend. 

yr gaww/ /adj */ pertaining to air, atmospheric. 
bariid gawwi airmail, vaara gawwiyya air raid. ?i([-4 aY t 
ig-gawwi atmospheric pressure. ?is-silaalj il-gawwi the 
Air Force 




'yr ‘»yr guwwa 1 /prep, w pron suff gu wwaa-l inside. 
guwwa l-beet inside the house. ?il-xazna guwwaaha l- 
filuus the safe has the money inside it. 2 /adv/ inside. 
(ili^na min guwwa we emerged from inside. ?imsafj-u 
guwwa w-barra clean it inside and out. 

y>. guwwaani /adj */ inner, internal, kawitf 1 
guwwaani inner tube, fil-mapuura g-guwwaniyya the 
inside pipe, see further under 2 j 


i toy*. gawii( <T civata> In pi gawaayi[/ peg. 


*>. ga , gih (yiigi) /vt and vi/ 1 to come (to), arrive 

(at), lissa ma-gaa-f he hasn’t come yet. ma-tguu-f ?illa 
biiha don’t come without her! zaman-ha gayya she’ll be 
here any minute now. ?is-sana g-gayya next year, ga 
badri he came early, gat waxri she came late, gum 
fil-magaad they came at the appointed time, bi-ygii-li 
(or bi-ygii-ni) hull 1 yoom he comes to me every day. 
bi-yiigi gala f-fakl 1 da it comes in this form. ?awwil ma 
gaa-li (or gaa-ni) l-£aya when I first got ill. gat-lu (or 
gat-u) n-nooba he had a seizure, mirwaabj wi-mgiyy 
going and coming, \\zayy ' ma tiigi tiigi come what may. 
-raaijit il-?ayyaam wi-gat il- ?ayyaam time passed. 

- gat-ak (or ga-k) dahya may a calamity befall you! go to 
hell! -ya gatya raaijit it’s a matter of luck. - la raalj wala 
ga (1) to be without experience, as in da £ayyil 
yurayyar la raalj wala ga he is just a little boy still wet 
behind the ears. (2) to be trivial or insignificant, as in 
dool itneen gineeh la raalju wala gum it is only a matter 
of two pounds, nothing to speak about. - lissa gayy-i-lak 
fil-kalaam I’m coming to that now. - ?i(-(alqa ma-gat-f 1 
fiiha the shot missed it. - ?agi-lha fmaal - tigii-li ymiin 
she and I are always at loggerheads with one another. 

- ?inta gayy are you in (this round of the game)? are you 
playing? 2 to happen to be, turn out to be. ?il-faralj ga 


(f-)yoom il-xamiis the wedding fell on Thursday. 
?il-tjamdu li-ilaah - gat saliima thank.God! it turned out 
all right. 3 to be in accord (with), be comparable (with). 
fufna beet yiigi zayy 1 bet-na we saw a house comparable 
with our house. ?inta ma-tgii-f Ijittk minni you aren’t a 
patch on me ! garabiyya xurda zayy 1 di tiigi feen gamb 
il-marseedis how could a rattletrap like this be com- 
pared with a Mercedes! huwwa ma-ygii-f fi-^ufr-i he’s 
not worth my finger nail! loon yiigi gala wiff-i a colour 
that suits my face. ?il-fustaan ga galeeki (1) the dress 
suited you. (2) the dress fitted you. ?ig-gazma di 
ma-tgii-f (gala) qadd-i these shoes won’t fit me. || wi-di 
tiigi can that really be right? -yiigi ... approximately, as 
in yiigi kiilu laljma about a kilo of meat, qagadt 1 yiigi 
nu §$ 1 saaga I sat for about half an hour. - hawa . . . gayy a 
£a/a hawa. . . ~ the two are perfectly compatible, as in di 
bint 1 lajiifa qawi - hawaa-ha gayy* gala hawaa-ya she’s 
a very nice girl; we hit it off together perfectly. - 
/pre-verb/ 4 to up and (do s.th.), make a move to (do 
s.th.). ga yimsik is-samaka giryit he was about to grab 
the fish when it darted away. kull‘ ma Taagi 
Tastaljamma m-alaqii-f mayya every time I come to 
take a bath I find there’s no water. ?awwil ma fuft-u 
geet maasik fii as soon as I saw him, I went and grabbed 
him. ga xab[-u qalam he upped and slapped him. -vn 
migiyy \ ava gayy , gaay. 

il ga iala to go against (s.o.), especially for reasons of 
policy rather than conviction, lamma yifoal xinaaqa 
fil-^eela dayman bi-yiigi gala mraat-u whenever there is 
a quarrel in the family he makes his wife give in (for the 
sake of peace). £ afaan il-ifra Ij-aagi £ala nafs-i 
w-?afalfj-u ?ana for the sake of our friendship I’ll climb 
down and make things up with him. 

2L .iljf migiyya /inst n, pi -aat/ a coming. 

gayya /inst n, pi -aat/ a coming, gih gayy it xeer he 
came bringing good fortune with him. 



cjU- gaab (i) /vt/ 1 to bring, fetch, bi-tgiib il-?awlaad 
min il-madrasa she fetches the children from school. 
gaabit raagil yirakkib laha n-nuur she brought in a man 
to install the electricity for her. mumkin ?agiib 
il-^arabiyya wara may I back up the car? || gaab-u l- Vart} 
(1) he threw him to the ground. (2) he destroyed his 
future, career etc. - gaab xabar-u he put an end to him. 
- rabb-i-na ygiib tagab-ak bi-fay da may the Lord reward 
your efforts! - ?eef gaab li-gaab how can there be any 
comparison (between these two things)? -ma^rift-u 
tgiib wara to know him is a disadvantage. - tigiif wi-tgib - 
li [women] (expression of gratitude for a gift) * may 
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you live long and continue to provide for me! - qadd 
is-simsima wi-tgiib il-xeel milaggima. - kilma (a riddle) 

* (what is) the size of a sesame seed and can draw up an 
army? -a word. 2 to produce, yield, bring forth. 
?il-£imaara bi-tigib-lu talatiin gineeh fif-fahr the build- 
ing brings him in thirty pounds a month (in rent), lissa 
ma-gabit-f 1 gyaal she hasn’t had any children yet. 
bi-ygiib damm 1 min manaxiir-u he has a nosebleed. 
miin gaab ig-goon who scored the goal? gaawiz Tagiib 
?aktar min tisgiin fil-miyya fil-imtifjaan I want to get 
more than ninety percent in the exam, gawziin bass 1 
ngiib fjaqq-u (we don’t care about profit,) we just want 
to realize its cost. || gaab illi f-ba[n-u (1) he vomited. 
(2) he confessed all. -gaab £ala nafs-u he ejaculated. 
-gab-ha gala balaa(a he spoke frankly, he laid his cards 
on the table, -gaab fi-sirt-ak he gossiped about you. 
- Vint a fakir-ni gibt a fjaaga min iandi do you think 
I made it all up? - ma-y gib-ha ?illa rigal-ha ~ only those 
with a special ability can do it (said of, or to, one who 
succeeds where others fail). 3 to cause, bring on, bring 
about, bi-tgiib il-maracl it causes illness, gibt-u l-nafs-ak 
you brought it upon yourself. gibt‘ lit-tuggaar il-kafya 
I brought disaster on the merchants. 4 to reach, arrive, 
get as far as. mafruuc[ nigiib il-barr it-taani bagd 1 nu§§ 1 
saaga we should reach the other shore in half an hour. 
zagqit il-marakbi gaabit il-barr the boatman’s cry 
reached the shore, -vn gayabaan ; ava gaayib. 

ibf magaaba In pi magaayibl act of bringing, yaama 
gab laha magaayib ma-lhaa-f gadad he brought her 
innumerable gifts. 

^ it gaab or ?iggaab /vi/ passive of gaab. -iva 
mitgaab. 

?ingaab = ?itgaab. - iva mingaab. 

2 ( 

geeb /n pi giyuub , guyuub/ 1 pocket, dafai min 
geeb-u he paid out of his own pocket, huwwa f-geeb-i 
I’ve got him in my pocket, he is at my beck and call. ?illi 
f-geeb-i f-geeb-ak all I have is yours. || ?abu geeb 
maxruuq spendthrift. - Tapljaab ig-giyuub it-tiqiila the 
well-off. -guyuub ?anfiyya [anat] sinuses. 2 sine. 

jiib <Engl>: garabiyya jiib /pi garabiyyaat jiibl 

jeep. 

A++ 3 * jiiba <Fr jupe> /n pi -aatl skirt, 
see £: ?igtiyaa(} 

* £ see gayyid 


1 J l* £ 

^ giir Ini 1 lime, \\giir Ijayy. quick-lime. 2 chalk. 

giiri /adj/ calcareous. Ijagar giiri limestone. 
madda giriyya [dent] tartar. 
ojCa* gayyaara In pi -aatl limekiln. 

8 a yy ar 1 W to render lustreless, give a matt finish 
to. 2 /vi / to become lustreless, -vn tagyiir ; ava/pva 
migayyar. 

Jji I ? itgayyar or ?iggayyar /vi/ to be (made) lustreless, 
be given a matt finish, - iva mitgayyar. 

1 see 1 jj^-giira 

1 

S^i.1 ?ig-giiza /prop n / Guiza, town and province on 
the west bank of the Nile, the town being considered 
part of greater Cairo. 

gizaawi 1 /adj */ Guizan. 2 In */ a Guizan. 

2 j tS £ see 2 j J £ : g" za 

J~j>- geef In pi giyuu/l army. 

geefi /adj invar/ army, pertaining to an army or 
armies, gazma geefi a pair of army boots. 

fig’giy uu fi 1 epithet of seef ?ibn zi yazan 
(q.v.). 2 gaam/f ig-giyuufi the Giyushi Mosque, an old 
and conspicuous mosque on the Muqattam Hills, built 
at the instigation of ?amiir ig-giyuuf Badr el-Jamali late 
in the eleventh century. 

u*<J£ 

^ gii§ <Copt> In pi Tigyaap, giyaa§l (noisy) fart. 
|| gii§ fi-qafa§ inconsequential talk or activity. 

gayya§ /vi/ to fart (with noise), - vn tagyii§\ ava 
migayya§. 

ajup* giifa In pi giyafl rotting corpse or carcass. 

Ju>. gay y if Nil to become putrid, stink (of a dead 
body) . - ava migayyif. 

J*». giil In pi Tagyaall generation. 

£ J t* £ 

L >. jiyulujia <prob It> Ini geology. 

J jo*? jiyulooji 1 /adj/ geological. 2 In *1 geologist. 
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fgc 

( C^£) 

^ giim /fem n, pi -aat/ fifth letter of the Arabic 
alphabet, \\siin wi-giim questioning, cross-examination, 
as in xad-ni f-siin wi-giim he started questioning me. 
- ?il-ljaala giim (1) [obsol] there is an emergency alert. 
(2) the (money) situation is very tight. 


p**. geem <Engl> in pi -aat/ game (in tennis or 
ping-pong). 

o gayyuun <Fr guillaume> /n pi -aat/ [carp] 
plough plane, rabbet plane. 






c 

£ fja - (also ha-) llj- or h- before 1st pers sing/ verb 
prefix with imperfect indicating future action, fja-tiigi 
?imta when will you come? ?ana £aarif Ija-tquul ?eeh 
I know what you're going to say. kaan tja-yfuf-ha he 
was going to see her. 

(, C } 

U I )aa 7 , fjaa 7 sound made to urge on a donkey * 
gee-up! - also Jjarr . 

U. Ijaa 2 , Ijaa 2 /fern n, pi Ijahaat / sixth letter of the 
Arabic alphabet, - also baa?, Jjah. 



l]aa? /fern n, pi -aatl sixth letter of the Arabic 
alphabet, - also baa, baa, Ijdl t. 

I o I q see also 1 ^ ^ 

LU fjdabci: Ijaaba baaba (ya rabb' (or ya-lli) tgii-ni) 
1 encouragement to a child to crawl or toddle towards 
one. 2 [children] a chant, in ball-catching games, parti- 
cularly aimed at distracting other catchers ~ it's com- 
ing, it's coming! 

I O I £ 

l“U- Ijaata: baata baata /invar/ destitute, penniless. 
?ana baata baata = I haven't got a thing to my name. 


o I ^ 

#aa// /n pi -yya/ kebab-seller, kebab restaurateur. 
£> £ see 1 : f/aaga 

^pU. Ijaadi 1 : Ijaadi baadi siid-i mJjammad il-bavdaadi 


(or il-buvdaadi) faal-u w-bap-u galaa-di children’s 
counting rhyme ~ eenie-meenie-mynie-mo etc. 

2 ^ a I £ see 

j I ^ see 1 j j £ : baara 

•J 1 £ see sJ £ : (jaaf 

J 1 £ see J j £ : baal, #aa/a, #aa// 

I j I ^ 

l; l>. [jaana: ijaana w-baana or baana w-maana this and 
that, one thing and another, as in been baana w-maana 
(idyyaina iafaa-na (what with this and that we've lost 
our supper) we've been involved with so many triviali- 
ties that we've lost our chance of having what's impor- 
tant, sabu-haa-lak been baana w-baana they left you 
completely up in the air about it. 



1 w r 

b Q bb 1 (i) 1 /vt/ to like, love, bi-tbibb il-musiiqa do 
you like music? b-abibb il-bint' di I love that girl. 57/// 
ybibb 1 nafs-u tikrah-u n-naas [prov] who loves himself 
is hated by others, \\babb' wi-ndabb he fell madly in 
love. - ?ir-rigV tdibb ' maprab ma tbibb [prov] » one is 
guided by one's affections. - ?ir-rizq' ybibb il-xiffiyya 
[prov] = you have to look lively to make a living. 

2 /preverb/ to like to. tibibb 1 tisma^-ha would you like 
to hear it? — /vt and vi/ 3 to kiss (as a sign of respect). 
Wbibb* ( iala ) raas-u kiss and make up with him! 
-babbit-ak il-^afya may good health kiss you! (in re- 
sponse to e.g xallet-kum bi-^afya stay in good health. 


rVC 
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- Ijabbit-ak ?uxt-ak may your spirit-sister kiss you! (used 
as fjabbit-ak il-zafya). -fjabb-ak bur§ see burp, -vn 
fjubb, mafjabba, fjababaan\ ava fjaabib; pva mafjbuub. 
cl*, fjubb /n/ love, passionate love. || fjubb iz-zaat 
selfishness. 

aI^ mafjabba /n/ love. kulV ?insaan mifjtaag lil- 
matjabba every human being needs to be loved, 
c - * mafjbuub /n */ 1 beloved. 2 /no pi/ 2a [obsol] 
gold pound. 2b [slang] a pound note, 
cl*, fjibb In pi ?afjbaabl beloved. 

fjibbi /adj/ friendly (of a game), mat/ 1 fjibbi a 
friendly match. 

cl*-i Tafjabb 1 /el/ more/most loved. 

fjabiib Ini 1 /pi fjabaayib, Tafjbaabl dear one, 

friend, ya fjabiib-i my dear (a common form of 

address), ^il-^iyaal ?afjbaab allaah children are the 

loved ones of God. ( uul %umr il-baladeen fjabaayib the 

two countries have always been on good terms, f in 
kaan fjabiib-ak gasal ma-tilfjas-uu-f kull-u [prov] 

(should your friend be honey, don’t lick him all away) = 

don’t abuse the kindness of a friend. c[arb il- fjabiib 

zayy 1 ?akl iz-zibiib [prov] being beaten by a friend is as 

(good as) eating raisins. || ?il- fjabiib the Beloved 

(epithet of the Prophet Muhammad). 2 /pi f afjibbal 

lover. ?il-?afjibba tneen itneen lovers love to walk 

together (said to tease strolling couples etc.). 

a****, fjabiiba In pi -aat, fjabaayib, Tafjbaabl 1 dear 

woman, female friend. il- fjabaayib mother. 

2 sweetheart, girlfriend. 

fjabbuub /adj */ likeable, amiable. 

<*+**>- fjabbiib In pi fjabbiibal [deris] (inveterate) lover. 
?ayyaam il-madrasa kunt a fjabbiib when I was at school 
I was always in love. | [fawaariz il-fjabbiiba the dimly-lit 
streets favoured by lovers, lovers’ lanes. 

?itfjabb /vi/ to be loved, be liked, -iva mitfjabb. 
?in fjabb = ?it fjabb. - iva minfjabb. 
fjabbib 1 /vt/ to cause to feel love or liking. ? illi 
fjabbib-ni fii ?innu muxli§ what made me like him is his 
sincerity. - vn tafjbiib ; ava mifjabbib ; pva mufjabbab t . 

?itfjabbib Nil 1 to ingratiate oneself, make up (to 
s.o.). 2 to be made to like or love. - ava/iva mitfjabbib . 
c^i ?afjabb 2 t = fjabb 1 . -ava/pva mufjibb. 

mufjibb /adj */ loving, kind, benevolent, raagil 
mufjibb' lin-naas a man well-disposed to his fellows. 

|| ba$alit il-mufjibb 1 xaruuf [prov] (an onion eaten with a 
loving friend is as good as a sheep) » a cheerful look 
makes a dish a feast. 

c . yustafjabb Nil to be desirable, f iz-ziyaara 
ma-tustafj abb '-} saagit il-rada visiting is not desirable at 
lunch time, - iva mustafjabb. 


VC 

fjabb 2 /coll n, pi fjubuubl 1 seed(s), grain(s). 
wi-bagdeen yigri fii ?il-laban wi-yimla l- fjabb then the 
sap rises and fills the seed, fjubuub il-liqaafj pollen 
grains. 2 pill(s). fjubuub mang il-fjaml birth-control 
pills. 3 pimple(s), papule(s). || fjabb if-fabaab acne. 
4 bead(s). 

aI*. fjabba /unit n, pi - aat! 1 a seed, a grain, \\yigmil 
mil-fjabba qubba [prov] « he makes a mountain out of 
a molehill. - fjabbit il-geen pupil of the eye. -ya fjabbit 
leen-i « my poor dear! (expression of affectionate 
sympathy), -li-fjabbit zeen(-u) (full) to the brim. 2 a 
pill. 3 a pimple. 4 a bead. 5 a single specimen (of cer- 
tain collective nouns), fjabbit quu[a a tomato. — /no pi/ 
6 small quantity, smidgen, bi-nfjammar fjabbit ruzz 1 
fis-samna we brown a little rice in the samna. || fjabba 
(b-) fjabba little by little. 7 short period of time. 
?istanna fjabba wait a bit. kaanit ?umm-u twaddii-lu 
?akl‘ kull a fjabba his mother used to bring him food 
every so often, b-albis qabl' m-anzil bi-fjabba 
pvayyariin (or puvayyara) I get dressed shortly before 
going out. 


fjabbiteen /adv/ somewhat, a bit. huwwa taaliz fiiha 

fjabbiteen he fancies himself somewhat, qazadna 

fjabbiteen wayyaahum we stayed with them for a bit. 

* 

ajL*. fjabbaaya = fjabba 1-4. 

a****, fjubeeba In pi -aar/ a grain, a seed. 

fjubaybi /adj/ granular, grainy. || xafab fjubaybi 
chipboard, -ramad fjubaybi trachoma. 

fjabbib 2 Nil 1 to produce seed . bazd ' ma y fjabbib 
ik-kuuz yitfattafj wi-yistiwi after it has formed its seed 
the cob opens and ripens. 2 to come out in pimples. 
wasaaxit il-muus xallit raqabt-i tfjabbib the dirtiness of 
the razor blade made my neck come out in spots, - vn 
tafjbiib ; ava mifjabbib . 

^4^ mifjabbib /adj/ grainy, having a grain (of wood, 
leather, etc.). 


I i u u ^ see I J ^ ^ 


J w c 


1 

IJu*- fjabbaza t /w foil law clause/ how nice it is to ..., 
how much better it would be if .... (ya) fjabbaza law 
kaan il-waafjid zaarif ism il-zamiil wi-yindah-lu bi-sm-u 
how much better it is if one knows the customer’s name 
and calls him by it! (ya) fjabbaza law gibt-i-lna 
kubbaayit faay how nice it would be if you brought us a 
cup of tea! 
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- . v v c 

fjabbahaan /coll n/ cardamom. 

vc^c 

fjabfjab /adj invar/ small, stunted in growth. 
ba((iix fjabljab undersized water-melons. 


JVC 

o. tjibr In pi Tafjbaarl ink . || tjibr * gala waraq « empty 
(written) words. - ?umm il-fjibr or samak il-fjibr sqqid. 
- leela zayy il-fjibr a terrible night. 

I mafjbarat /n pi mafjaabirl inkwell, container for 
ink. 

fjabbar Nil to ink over, apply ink to. bi-yfjabbaru 
loofjit ir-rasm they go over the diagram in ink. -vn 
tafjbiir, ava/pva mifjabbar. 

? it fjabbar Nil to be inked. ?il-kilifehaat 
bi-titfjabbar bi-fjibr 1 (baaga the plates are covered with 
printer’s ink. -iva mitfjabbar. 


JVC 

fjabar Ini 1 black rough silk cloth. 2 /coll/ women’s 
outer wrap(s) made of this cloth. 

fjabara /unit n, pi -aatl woman’s outer wrap of 


black silk or velvet. 


JVC 

fjubaara In pi fjubarayaatl bustard, 
j VC see I j V V c : b a ^ aza 


^ ?infjabas = ?itfjabas. - iva mint} ibis. 

fjabbis 1 Nil to confine, lock up, imprison (a 
number of things or a number of times), fjabbisit il- 
firaax she shut up (all) the chickens. 2 Nil = fjabas 3. 
-vn tafjbiis ; ava/pva mifjabbis. 

tafjbiis a /inst n, pi - aatl a cigarette, drink of tea 
etc., taken at the end of a meal. 

f it fjabbis Nil passive of fjabbis. - iva mitfjabbis. 
fifjtibaasf Ini impediment. Tifjtibaas fil-bool 
[path] retention of urine. 


u* V c 

fjabbif Ni and vi / 1 to make an assortment of, 
gather a variety of (usually food). ?akla mfjabbifa a 
meal including a variety of foods. || fjabbif il-fjikaaya he 
spiced up the story. 2a to pad, pad out. bi-nfjabbif-ha 
(or bi-nfjabbif galeeha) la-tingirifj we pad it over so that 
it doesn’t get scratched. 2b to fill in, fill up. fjabbif 
il-xurm illi fil-fj%e{a bil-muuna fill the hole in the wall 
with mortar, - vn tafjbiif', ava/pva mifjabbif. 

tafjbiifa /inst n, pi tafjabiif tafjbifaat! 1 an 
assortment of snacks. 2 seasoning (of a dish). 
jlJL 1 ?itljabbif Nil passive of fjabbif. -iva mitfjabbif. 


Vv c 

fjabaf /coll n / Ethiopians. 

I Til-tjabafa /prop n / Ethiopia. 
fjabaf i /adj */ 1 Ethiopian, Ethiopic. — Ini 
2 Amharic. 3 /pi fjabaf, fatjbaaf, fjabafa, fjibfl/ an 
Ethiopian. 


u* V c 

fjabas (i) Nil 1 to confine, constrict, fjabast 1 
nafs-i barra I locked myself out. fjabas gannina l-mayya 
he cut off our water supply. ||#a&a5 nafas-(u) to hold 
(one’s) breath. - fjabas damm-(u) to cause (s.o.) to feel 
constricted and ill at ease, put a damper on the spirits 
of. 2 to shut up, imprison, law ma-dafagt'-f il-yaraama 
yifjbisuu-k if you don’t pay the fine they’ll put you in 
prison. — Nil 3 to finish off a meal (with a cigarette, tea 
etc.), haatlina faay nifjbis bii (gal-fakl) get us some tea 
to finish off the meal. - vn fjabs, fjabasaan\ ava fjaabis ; 
pva mafjbuus. 

fjabs Ini 1 imprisonment. || fjabs 1 quflaaq [mil] 
confinement to barracks. 2 jail, prison, xaduu fil-fjabs 
they took him to jail. 

y*£ mafjbuus a Ini variety of backgammon. 

mafjbas In pi mafjaabisl 1 stopcock. 2 clasp, clip 
(of a necklace, bracelet etc.). 

fit fjabas Nil passive of fjabas. - iva mitt} ibis. 


dJL*. fjabak (u, i) Nil 1 to cause to fit exactly. 
?il-mumarri(la fjabakit ir-rubaa( gag-garf} the nurse 
tightened the bandage over the wound. ?ifjbuki l-Yaja 
£al-1jalla kwayyis fit the lid properly on the pan. 2 to be 
(too) precise with (s.th.). ma-tufjbuk-haa-f don’t be so 
finicky! 3 fjabak or fjabakit /impers/ it was necessary, it 
had to be. fjabak (or fjabakit ) f innak tiigi tza^aq-li 
quddaam in-naas did you really have to come and give 
me a row in front of everyone? - vn fjabk, fjabakaan\ 
ava fjaabik ; pva mafjbuuk. 

iSw*. fjabk a In pi - aatl 1 instance noun of fjabk. 2 plot 
(of a story, play etc.). 3 foundation loop of a crochet 
pattern. 4 headband on the spine of a book. 

f it fjabak Nil passive of fjabak. - iva mitfjibik. 
finfjabak = fitfjabak. -iva minfjibik. 
fjabbik Nil 1 to cause to fit properly. 2 to make 
difficult, be finicky with (s.th.). bi-y fjabbik il-?umuur 
he complicates things. ?awwil ziyart-i l-gelit-ha kaanit 


% 
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miljabbika fwayya the beginning of my visit to her 
family was a little tense. - vn tafjbiik; ava/pva miljabbik. 

Titfjabbik Nil passive of (jabbik. - iva mitljabbik. 

1 Jvc 

(jibil (a) Nil 1 to become pregnant. (jiblit minni 
she got pregnant by me. || lamma tifjbal il-bavla « when 
Hell freezes over. 2 to have one’s fill, be sick (of s.th.). 
Til-waa()id (jibil wi-wilid mik-kalaam da I've had my fill 
of that nonsense! - vn (jabal, (jabalaan ; ava (jablaan. 

(jabal /n/ pregnancy, fustaan il-fjabal maternity 
dress. 

aL>. (jibla /fern adj, pi -iin, (jabaalat I pregnant. 

(jabbil l\il to make pregnant, \\yiljabbilu l-bavla ~ 
they tell fantastic lies, - vn taljbiil ; ava/pva mdjabbil. 
j^i Tit, fjabbil Nil to be made pregnant, -iva 
mitfjabbil. 

2 Jvc 

J~». Ijabl In pi Ijibaal, Tiljbaal/ rope, cord, nan il-(jabl 
skipping. Ijabl ‘ vasiil clothes-line. Ijabl' nagaah life- 
line. Til-fjabl is-surri the umbilical cord. || laabis kull illi 
£al-(jabl ~ dressed to kill. - Ijibaal il-mawadda ties of 
friendship. - (jibaal-u (awiila he takes his own sweet 
time. 

Jll». (jabbaal In pi (jabbaalal 1 rope maker. 2 [constr] 
one of a team of workmen who tug the mixing-shovel 
through cement with a rope. 

Jjl>. (jaabil: Til-fjaabil gala n-naabd every Tom, Dick 
and Harry, as in fi-ramacfcian tilaaqi l-fjaabil gala 
n-naabil faayil is-sibfja during Ramadan you’ll find 
everybody and his brother carrying prayer beads. 

1 lS V C 

^ » . fjaba ( i ) Nil to crawl on all fours. Til-waad laazim 
yifjbi qabl' ma yimfi a child must crawl before he can 
walk, - vn (jaby\ ava \jaabi. see further under I u I ^ 

2 (J VC 

Ijaaba Nil to show partiality towards (s.o., at s.o. 
else's expense), - vn mufjabaah ; ava/pva mifjaabi. 
Titljaaba Nil passive of Ijaaba. - iva mitfjaabi. 



Ijatt (i) Nil to break, cut or tear pieces off (s.th.), 
chip away at (s.th.). -vn fjatataan ; ava Ijaatit ; pva 
maljtuut. 

ic*. Ijitta /n pi Ijitatl 1 (also pi Ijittaat) piece, bit, item. 
(jittit ijadiid a piece of iron, ma-^ad-f fiyya Ijitta gala 


baz<{-a-ha there is not a bit of me left in one piece. 
Tid-dasta fiiha tnaafar Ijitta there are twelve items in a 
dozen. || Ijitta Ijitta bit by bit, little by little. - Ijitta bi- a 
coin or note worth ..., as in Ijitta b-xamsa a five-piastre 
piece (or note). - Ijitta waljda (1) at one go, straight off, 
as in baqa waziir Ijitta waljda he became a minister 
straight off. (2) in one piece, as in f iddii-ni talaata kiilu 
laljma Ijitta waljda give me three kilos of meat in one 
piece. - Til-ljitta bta^t-u his girlfriend. - Ijitat- il-ma[bax 
the kitchen rags. - Ijajt ' Ijitta fil-fingaan (or taljt ' dirs-u) 
he put a piece of opium in his cup (of coffee) (or in the 
corner of his mouth). -Ija-yaakul min-... Ijitta to suit 
perfectly (of clothes), as in Til-mandiil Ija-yaakul min 
qurit-ha Ijitta the kerchief looks bewitching around her 
forehead. 2a place, locality, fii Ijitta warma f-Tiid-i 
there is a swollen place on my hand, laffeet galeek 
fi-kull' Ijitta I looked for you everywhere. 2b district, 
neighbourhood. Tahl il-ljitta the people of the neigh- 
bourhood. hiyya Taljla waljda f il-ljitta kull-a-ha she’s 

the prettiest girl in the whole district. 2c [euphem] red 

* 

light district. — (jittit /no pi/ 3a a little of, a smidgen of. 

Ijittit £ayyil a mere scrap of a child, (jittit Tafandi 

ma-yiswaa-J nikla a little guy not worth a penny. 

ma-fii-J wala (jittit 4 ill there's not a spot of shade. 

3b /often w additional intensifiers, esp diin/ an incredible 

..., a real ...! Tamma Ijittit (jufra what an incredible 

hole! Tallaah yurzuq-kum bi-ljittit nula may God send 

you a real disaster! Timbaarilj sihirna (jittit diin sahra 

yesterday we had such a wonderful evening! xa{abt l 

(jittit diin xu(ba bint 1 kalb I gave a bloody fine speech! 

4LJ.>. (jiteeta Ini small piece, bit. la Ijitta wala fjteeta not 

the littlest bit. 

* 

(jattit Nil to break, cut or tear into small pieces. 
- vn tajjtiit ; ava/pva miljattit. 

Titfjattit Nil to be broken, cut or torn into small 
pieces, - iva mitljattit. 



^ fjatta /adv/ 1 even, di (jatta mafhuura fil-geela she’s 
even renowned within the family, bi-yruulj fuvl-u 
raakib Tutubiis walla biskilitta walla (jatta maafi he goes 
to work on a bus, or a bicycle, or even walking. 
m-amfii-f Tilla w-magaaya munfaax (jatta wa-law kunt 1 
waxid-ha laffa I don’t go without a pump even if I’m 
only going for a spin. — /conj/2 until. Tiftaral (uul il-leel 
(jatta (ilit in-nahaar he worked through the night until 
daybreak. 3 so that, in order that. £ amalit gayyaana 
fjatta yiigi yzur-ha she pretended to be ill so that he 
would visit her. 
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dki*. Ijatatak: batatak batatak rapaciously, feverishly, 
frantically, nizil £ala l~E ee f b atata k batatak he gobbled 
up the bread ravenously, nizlit galee 4 ar b a b atata k 
batatak she beat him frenziedly. 

M M . 

b at b l 1 /vt/ to break into small pieces, divide into 
bits. || b ai b li fil-kalaam to split hairs, -vn #af#a/a; ava / 
pva mibatbit. 

?itbatbit/v\/ to be broken into small pieces. - iva 
mitbatbit. 

r°c 

\^>. batman /adv/ decidedly, definitely. Tinzili l-balad - 
batman ba-tlaaqi l-qumaaf illi-nti £awzaa go into town 
and you’re sure to find the material you want. 

b atm iyy a t /n/ inevitability. Tigtimaag bi-nnaaqif 
fii ?il-magraka w-mutatallabat-ha w-batmiyyit-ha a 
meeting at which we discuss the battle, its demands and 
inevitability. 

mabtuum /adj */ inevitable. || qadar wi-mabtuum 

it’s fate and there’s nothing one can do about it. 

* 

b att ^ m /vt/ 1 to demand, decree, make compul- 
sory. wagb-i ybattim galayya §-§araaba my duty com- 
pels me to be frank. 2 to insist on. b att imit galeena 
nbaat she insisted that we stay the night. \\ battim ra?y- 
(u) to insist wilfully on, as in battim ra?y-u Tinnu ysaafir 
il-balad fi-nu§§ il-leel he would brook no objection to his 
going to the village in the middle of the night, -vn 
tabtiim ; ava mibattim ; pva mubattam. 

tab t Uma /n pi - aat, tabatiiml necessity, demand, 
exigence, \\galee tabatiim « he sometimes gets a bee in 

his bonnet. 

* 

?itbattim Nil 1 to become inevitable. 2 to insist. 

3 passive of battim. -ava/iva mitbattim. 

# 

I ?istibattim / = Vidjattim . - ava mistibattim . 

mm 

bata (i) /vt and vi / to smooth-talk, qagad yibti 
galeeha (or yibtii-ha) lamma x ad minha l-fuluus he 
worked on her till he got the money from her. - vn #afy; 
ava baati. 

& & £ see 2 u* £ 


bagabaan ; ava #aag//>; pva mabguub. 

b aa 8*b /n pi b awaa gib/ 1 eyebrow. || ?il-£een 
ma-ti^laa-f £ ala l-baagib [prov] (the eye will never be- 
come higher than the eyebrow) (1) polite rejoinder to 
praise ~ I wouldn’t presume to accept any praise. 
(2) admonition to respect social class. 2 diaphragm 
(contraceptive device). — /pi #wggaa/> / 3 doorkeeper, 
usher. b aa 8*b mabkama court usher. 

#/gaa/> /n pi ?ibgiba, #/gfta/ la amulet (usually 
consisting of a written charm worn on the person), 
lb triangular decoration used in gold jewelry making. 
2 /no pi/ 2a woman’s veil that covers the entire face. 
\\makfuuf gannu l-bigaab he’s clairvoyant, he has 
second sight, -rafe il-bigaab the emancipation of 
women, women’s liberation. 2b (also ? il-bigaab il- 
baagiz) [anat] diaphragm. 

1 fitbagab /vi/ to be concealed (from sight), - iva 
mitbigib. 

?inbagab = ?itbagab. - iva minbigib. 
b a 8gib /vt/ 1 to cause to wear an amulet. 2 to 
cover with a veil, - vn tabgiib ; ava/pva mibaggib ; pva 
mubaggab t . 

?itbaggib /vi/ 1 to wear an amulet, be protected 
by divine or magical influence. 2 to wear a veil, - ava 
mitbaggib. 

?ibtagab /vi/ to disappear from sight. ?ibtagabit 
ganna l-muddit ?usbuu£ we haven’t seen her for a 
week, - vn ttbtigaab; ava mibtigib , mubtagib. 


£>. b a 8S‘ (0 /v*/ to go on pilgrimage (especially to 
Mecca), muusim il-bigg the season of the yearly pil- 
grimage to Mecca, - vn #/gg, b a 88 1 ava Jaagig. 
jJL>. b*88 a 1 /inst n > pi ~ aat / a pilgrimage. || zu l-b*88 a Zu 
1-Higga, twelfth month of the Muslim year (during 
which the annual pilgrimage takes place). 

b a 88 2 /n pi #«ggaag/ la pilgrim, one who has per- 
formed the Meccan pilgrimage, lb title of, and form of 
address or reference to, a pilgrim. || ?abmad zayy 
il-b a 88 abmad [prov] (Ahmad is as good as Pilgrim 
Ahmad) ~ all people are equal whatever their titles. 
2 polite form of address to an older man. 
a>>U» b a 88 a / n pi b u 88 aa 8l la female pilgrim, lb title 
of, and form of address or reference to, a female pil- 
grim. 2 polite form of address to an older woman. 


b a 8 a b (0 /vt/ to conceal, rabb-i-na bagab ganni 
n-ni£ma God has hidden His grace from me. - vn #ag/>, 


2 


am bigga 2 /n pi ///gag/ pretext, excuse. ma-£ad-lak-f‘ 
bi88 a you’ve run out of excuses. 
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ljugga In pi l jugag / 1 title deed to property. 
2 proof, evidence. 

0^1 ?it(jaggig Nil to offer pretexts, make excuses. 
hull 1 ma tisTal-ni £an ladam noom-i ?atfjaggig bil- 
baraviit whenever she asks why I don’t get any sleep, 
I give the fleas as an excuse. || bi-yitljaggig bi-fagr 1 raas - 
u he’ll make an excuse of anything. - ava mitljaggig. 

?i(jtagg Nil to complain, protest. ?il-fjakam 
ifjtagg a iala l-gumhuur the referee protested against 
the (behaviour of) the crowd, -vn ?i(jtigaag ; ava 
mufjtagg , miljtagg. 

fi istifjaggigl Nil to offer pretexts, make false 
excuses. - ava mistifjaggig. 

i _ 

J cc 

j9y>. fjagar 1 /n/ 1 /coll/ stone(s). f il-ljagar ig-giiri 
limestone. 2 /pi (jigaara, S'afjgaarl a stone, fjagar ra/iid 
the Rosetta stone. \\ fjagar id-damm green stone hol- 
lowed out to hold a few drops of blood, worn by women 
as a (folk) remedy for internal bleeding. - ?il-ljagar 
il-Taswad sacred stone fixed in one of the corners of the 
Kaaba. - fjagar fjammaam or fjagar rigleen pumice 
stone. - fjagar zeet oilstone. - fafjgaar kariima precious 
stones. - makanit fjagar [print] lithograph machine. 
- raas-u zayy il-fjagar ~ he’s pigheaded. - fjagar daayir 
wala sabg 1 naayim [prov] (a rolling stone is better than 
a sleeping lion) « a little thing that does something is 
better than a big thing that does nothing. - ? il-hjagar 
id-daayir la budd a gan laft-u « you can’t get away with 
everything all the time. 3 /pi fjigaara , fjugaaral 3a dry 
battery. 3b spectacle lens. 3c fjagar wallaaga flint of a 
lighter. 4 /pi ?ifjgira , fjigiral pottery bowl of a water- 
pipe (see PI. I, 2), (loosely also) a pipeful of tobacco. 
nifrab fjagar taani qabl 1 ma nim/i let’s smoke another 
pipe of tobacco before we go.- 
• fjagara /unit n, pi - aatl a stone. 

*1 j bagaraaya In pi - aatl piece of stone. 

fjaggaar In * and pi fjaggaaral 1 quarryman. 
2 stonemason. 

mafjgar In pi mafjaagirl quarry. 

Jl mafjgaraati In pi -yyal quarry-man. 
j9y>. fjaggar Ntl 1 to chock (a wheel) with a stone. 
rakant 1 f-fjitta mdafjdara w-fjaggart il-^arabiyya 
I parked on a slope and put a. chock under the car 
wheel. — Nil 2 to become hard (as stone), become 
petrified. 3 to behave stubbornly, - vn tafjgiir ; ava/pva 
mifjaggar . 

mifjaggar /pva/ 1| wazn ' mfjaggar [mus] four-four 

time. 


I f it fjaggar Nil 1 to be chocked with a stone (of a 
wheel). 2 to become hard, become petrified, -ava/iva 
mitfjaggar. 

2 _ 

J cc 

j**. fjagar 2 (u): fjagar gala 1 to confine in quarantine. 
fjagr ' gifjfji quarantine (for humans), fjagr ' zraagi 
quarantine (for animals and plants). 2 [leg] to declare 
legally incompetent, -vn fjagr ; ava fjaagir\ pva 
mafjguur. 

I j>l>- fjugrat In pi fjugar , fjugraatl room, fjugrit taftiif 

inspection chamber, fjugrit xaraayi( map room, fjugrit 

rasm (1) artist’s studio. (2) art room (in a school). 

j>y>. fjigr In pi fjigaarl 1 lap. £a/a fjigr 1 ?umm-u on his 

mother’s lap. 2 (also ?il-fjigreen) crotch, fjigr il- 

% 

ban(aloon the crotch of the trousers. 

1 ^ it fjagar: ?it fjagar gala passive of fjagar gala . - iva 
mitfjigir. 

I Tinfjagar = ^ it fjagar. - iva minfjigir. 

->£C 

fjagaz (i) 1 Nil to reserve, gaayiz afjgiz Voocfa 
I want to book a room. 2 to detain, fjagazuumi lit - 
tafjqiiq they detained me for questioning. 3 to bar, 
block. — Nil 4 to make a barrier, put up a barrier. 
fjagazu been il- Tagfaa f wi-veer il - ?a£cfaa f they put up a 
barrier between the members and the non-members. 
|| f il-fjigaab il-fjaagiz [anat] diaphragm, - vn fjagz\ ava 
fjaagiz\ pva mafjguuz. 

A fjagaz £ala [leg] to attach, issue a writ of attachment 
for. f il-mufj(far fjagaz gala dukkaan-i the writ server 
attached my shop. 

fjaagiz In pi fjawaagizl 1 barrier. || fjaagiz i§-§oot 
the sound barrier. - fjaagiz moog breakwater. 2 [athl] 
hurdle. 

fjagza In pi - aatl partition. 
fjugaaz Ini [mus] mode in Arabic music begin- 
ning on D and having E flat, B flat, and F sharp. 
jUJ.1 ?il-fjigaaz /prop n / the Hijaz. 

fjigaazi /adj/ of or pertaining to the Hijaz. 
\\barsiim fjigaazi common medick (Medica gestiva), a 
variety of barsiim , superior for its year-round growth 
and retention of value as fodder when dried. 

I Tit fjagaz Nil passive of fjagaz . - iva mitfjigiz. 
s**- b a 8giz Nil to act as a barrier, waabid faayit babb ' 
ybaggiz wi-yxallaj-hum min ba£(f someone who was 
passing wanted to interpose himself and break up the 
fight, - vn tabgiiz ; ava mibaggiz. 
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-4jzc 

ijugazkaar <T hicazkar> Ini [mus] com- 
pound mode beginning on C and having D flat and A 
flat, hugazkaar kurd compound mode beginning on C 
and having D flat, E flat, A flat, and B flat. 

Jcc 

Ijagal (i) /vi/ to hop on one foot. ?ir-rigl illi tiljgil 
galeeha ?awwil il-ligba laazim titann-ak tiljgil galeeha 
l-?aaxir il-ligba the foot on which you hop at the begin- 
ning of the game you must continue hopping on till the 
end. Wfjagalt' fiiha (ya vraab il-been) ~ the situation has 
got very bad thanks to your interference (said to one 
considered to be a bearer of misfortune), -vn fjagl, 
Ijagalaan; ava Ijaagil. 

aUo- #ag/a /inst n, pi -aatl a hop. ligbit il-fjagla 
hopscotch . 

ilUU- fjaggaala Ini bedouin dance in which a woman 
symbolically chooses a husband from a circle of men. 

'PE C 

\jagam (i) /vt/ to cup, scarify, -vn Ijagm , 
fjagamaan; ava Ijaaginv, pva mafjguum. 
irfUo- Ijigaama Ini cupping, scarification (especially of 
the head). 

fUU. Ijaggaam In *1 [obsol] cupper. 

?it1jagam /vi/ to be cupped, -iva mitljigim. 

' * 

pjjcJ ?afjgamt Nil to hesitate, flinch. ?a!jgam gan if - 
flhaada he declined to give evidence. - vn ?ifjgaam ; ava 
muljgim. 

2 rcc 

Ijagm In pi ?afjgaam, \jigima , fjuguumN size, 
volume, baaku Ijagm 1 kbiir a large-sized packet. Ijagm 
il-?oo4a the size of the room. Ijagm il-istismaraat the 
volume of investment. 

00 Ijagna Ini common reed (Phragmites communis) . 

r'cc 

fU-U fjaxaam <Heb> In pi -aatl chief rabbi. 
i'UU-U Yjaxamxaana In pi -aatl chief rabbi’s resi- 
dence and administrative centre. 

* £ see i £ j : Ijida 2 

1 s £ see if j fjada 3 , fjida 1 

* a £ see 2 ^ i £ : Ijiddaaya 


J u* I * £ see 5 C * ' bidaafar 

V * c 

« 

?afjdab /adj, fern Ijadba , pi ljudbl hunchbacked. 

!>. Ijaddib /vt/ to make convex . gadasa mufjaddaba a 
convex lens, -vn taljdiib ; ava/pva mifjaddib ; pva 
mutjaddab. 

taljdiib a /pi -aa/, taljadiibl instance noun of 
taljdiib. 

tttljaddib Nil 1 to become convex. 2 to be made 
convex, -ava/iva mitljaddib. 

O a £ see ^ a j- : Ijadiit, Ijadduuta, Ijaddit, 
?itfjaddit 

a £ see ^ a £ 

£ * £ see £ ^ a £ : 

I*. Ijadd 1 (i) /vt/ to sharpen, heighten (the feelings), 
fee/i illi fjadd-ak gal-bint 1 di kida what has so inflamed 
your love for that girl? -vn #az/d, 1jadadaan\ ava 
Ijaadid ; pva maljduud. 

I*. Ijadd 2 In pi Ijuduudl 1 limit. ljuduud il-balad the 
borders of the country. £a/a ljuduud il-ma!ja[[a on the 
perimeter of the station. ?ilzam Ijadd-ak (or Ijuduud- 
ak) ~ don’t overstep the mark, di fjkaaya zaadit gan 
fjadd-a-ha this business has gone too far! kull 1 fee? 
wi-luu ljuduud there’s a limit to everything. 
approximately, as in gaayiz ?adfag fi-ljuduud xamsa 
gneeh I want to pay about five pounds, -gala Ijadd 1 
tagbiir-(u)f as (he) put it, as (he) expressed it. -gala 
Ijaddin sawa it’s six of one and half a dozen of the other, 
it makes no difference. 2 cutting edge. Ijadd is-sikkiina 
the blade of the knife. || silaalj bi-ljaddeen [fig] a two- 
edged weapon. 3 [Isl] punishment prescribed by Isla- 
mic law. || Ijadd alia beeni w-beenu « I’ll have nothing to 
do with him. 

% li-fjadd /prep/ to, till, bagat if-farraala l-fjadd 1 gandi 
he sent the maid over to my place, saabit il-Yasiil 
manfuur li-ljadd il-mavribiyya she left the washing out 
till sunset. - li- Ijadd 1 ma /conj/ until, qagadit tigayya( 
li-ljadd 1 ma thadd‘ fjel-ha she went on crying until she 
was exhausted. - ?ila Ijaddin mat to a certain extent. 

Ijaddi /adj/ pertaining to limit. man(iqa Ijaddiyya 
upper limit of a tax bracket. ?il-gilaawa zawwidit 
il-manfiqa l-ljaddiyya btagt-i the rise put me in a higher 
tax bracket. 
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fjadd 3 , fjaadd /adj / 1 sharp, sharpened, sikkiina 
fjadda a sharp knife. 2 acute (of illness). 3 [geom] acute 
(of an angle). 

mafjduud /adj */ limited, bounded. ?il-waqt l 

mafjduud time’s limited, muxx-u mafjduud his outlook 

is narrow, firka mafjduuda a limited company. 

* * 

Tafjadd /el/ more/most sharp. ?il-£een ?afjadd‘ 
mif-farfara [prov] the (evil) eye is sharper than a sickle. 
;I» fjidda Ini vehemence, kallim-ni b-fjidda he spoke 

to me vehemently. 

fjududa I = fjuduuda . 

fjidaada Ini metalwork, blacksmithery. 
ojjLv fjuduudal In pi -aatl border of a plot of land. 
|| zaayid gan il-fjuduuda gone too far. 
x»_x>. fjadiid Ini iron, (loosely also) any metal, sulufaat 
fjadiid ferro-sulphates. fjadiid zahr cast iron, fjadiid 
§ulb steel, fooka bi-snaan fjadiid a fork with metal 
prongs. || xaduu fd-fjadiid (1) they put him in irons. 
(2) they arrested him. - gaay if fil- fjadiid win-naar living 
under dreadful strain, living in hell, -baab il- fjadiid 
/prop n / Cairo’s main railway station and the area 
around it. -j Kara fjadiid l iron filings. 

Sjoa*. fjadiida Ini 1 /inst n, pi fjadaayidl a piece of iron, 
a piece of metal. \\gala l- fjadiida down to one’s last 
penny, as in §araf il-qirfeen illi magaa wi-baqa £al- 
fjadiida he spent all the money he had and went broke. 

2 /pi fjadaadil metal spike on top of a wall or railing. 

fjadiidi /adj/ 1 of iron, of metal. || gaziima 

fjadidiyya a will of iron. - raagil fjadiidi robot. 2 dark 
grey. 

JL» fjaddaad In *1 blacksmith, metal worker. || beeni 
w-beenu ma §ana£ il-fjaddaad « we are at daggers 
drawn. 

fjaddaadi /adj invar/ pertaining to metal and to 
metal working, munfaar fjaddaadi metal-cutting saw. 
musmaar fjaddaadi large thick crudely-handmade nail. 
jji\ ?itfjadd /vi/ 1 to be sharpened. 2 to lose one’s tem- 
per. - ava/iva mitfjadd. 

fjaddid Nil 1 to limit, restrict, f is-sawra fjaddidit 
il-milkiyya the revolution limited property rights. 
|| tafjdiid in-nasl birth control. 2 to determine, specify. 
fjaddidit il-mafjkama yoom lil-beeg the court fixed a day 
for the sale, £ayz-ak ti fjaddid biz-^ab(' miin illi yal(aan 
I want you to determine exactly who is at fault, tiqdar 
tifjaddid sinn ig-gamal bi-snaan-u you can tell the age of 
the camel by its teeth, -/the literary passive imperfect 
form occurs/ ?is-si£r‘ b-yufjaddad fjasab fuhrit il-mu(rib 
the price is fixed according to the fame of the singer. 

3 to delimit, nifjaddid qifcit il-Tarcf' big-giir we mark 
the boundaries of the plot of land with lime, -vn 


tafjdiid ; ava/pva mi fjaddid’, pva mufjaddad. 

? it fjaddid /vi/ passive of fjaddid. - iva mitfjaddid. 
id- 1 ?ifjtadd /vi/ to become heated (in argument etc.). 
dayman yifjtadd 1 fil-munaqfa he always gets worked up 
in discussion, - vn ?ifjtidaad\ ava mifjtadd. 

mustafjadd In pi -aatl [butcher] knife- 
sharpening steel. 



jl>> fjadd 4 /pron/ someone, anyone, fjadd' fiihum 
ballav ganni one of them informed on me. fjadd 1 
ywallag fjaaga w-yisha galeeha would anyone (be so 
stupid as to) light something and forget all about it? 
ma-fjadd'-f £ add-u-hum no-one has counted them. 

fjadd 5 In pi fjuduudl Sunday, tagaala yoom fjadd 
come on a Sunday, tagaala l- fjadd (or yoom il- fjadd) 
come (this) Sunday. 

see also 2 j i ^ 

1*. fjidd sound used to chase kites away (e.g., from 
chickens). 

1 Tinfjadar /vi/ 1 to fall down , slide down . Vmfjadar 
gala (fahr-u he fell down on his back. 2 to deteriorate. 
?infjidaar il-?axlaaq moral decline, - vn finfjidaar ; ava 
minfjidir. 

a*, fjadarga: fjadarga badarga the opening phrase 
of a children’s counting game. 

o * 5 c 

fjadas 1 t (a) /vi/ to happen, fjadas figlan it actual- 
ly happened, - vn fjadas , fjuduus\ ava fjaadis. 
sL> Jb- fjadas t 2 Ini 1 /pi fafjdaasl event, happening. 
ziyart-u kaanit fjadas kibiir his visit was a great event. 
2 /no pi/ [Isl] ritual uncleanness, ritual impurity. 
vloU- fjaadis t In pi fjawaadisl event, happening. 
fjaadis sa^iid a happy event (i.e. a birth). 
aoU. fjadsa In pi fjawaadisl 1 incident, event, fjadsa 
%ariifa fjapalit fil-igtimaa£ a nice thing occurred during 
the meeting. 2 accident, kaan fi-?utubiis gamal fjadsa 
he was in a bus that was involved in an accident. 

fjadiit Ini talk, conversation. || kitir 
il-fjadiit wil-kalaam tongues started wagging. 

a>> fjadiis Ini 1 /coll/ the Tradition(s) of the Prophet 
Muhammad. — /pi ?afjadiisl 2 a Tradition of the 
Prophet Muhammad. 3T formal talk or address (e.g., 
on the radio). — /adj */ 4 modern. ?if-fi£r il-fjadiis 


modern poetry. 5 new, recent, katakiit fjadiisit il-faqs 
newly-hatched chicks. || fjadiis is-sinn young. 

OJb-i ?afjdas I /el/ more/most modern or recent. 

Ijadduuta /n pi fjawadiit / 1 story for chil- 
dren. 2 piece of gossip, rumour. 

mafjdat /n pi mafjadiitl [derog] conversation, 

gossip session. 

* 

?afjdaas Ini 1 /coll/ juvenile(s). 2 (also malga ? 
fafjdaas) reform school. 

fjaddit, fjaddist 1 /vt/ to talk to. 2 Nil to 
talk, speak, -vn tafjdiit, tafjdiis ; ava/pva mifjaddit, 
mifjaddis . 

mifjadditaati In pi -yya/ [derog] one given to 
longwindedness. 

OjUI ?itfjaddit, ?itfjaddisf Nil to exchange 

talk, chat, xallii-na nitfjaddit wi-nidfjak fiwayya let’s 
chat and laugh a little, -ava mitfjaddit. 
v^Jb-l ?afjdas 2 1 /vt/ to produce, give rise to. kalaam-u 
Tafjdas zuhuul his words caused amazement. 2 Nil [Isl] 
to become ritually unclean, enter into a state of ritual 
impurity, - vn ?ifjdaas ; ava mufjdis. 
oliljb-l ?ifjdasiyyaat /pi n / [math] co-ordinates. 

mufjdis (also mufjdis nigma) In */ upstart, 
parvenu. 

fjadaf (i) /vt/ la to throw, toss, fjadaf-li k-koora 
he threw me the ball. || beet mafjduuf an out-of-the-way 
house, lb to throw at, pelt, fjadafuu bi[-(uub they 
pelted him with stones. 2 to discard, farravt il-mafjfa^a 
mi-lli fiiha w-rufjt a fjadif-ha I emptied the wallet of its 
contents and threw it away. — Nil 3 to veer. 
?id-diriksiyoon bi-yifjdif yimiin the steering-wheel pulls 
to the right, -vn fjadf \ fjadaf aan ; ava fjaadif ; pva 
mafjduuf. 

U fjadaf fik-kalaam to speak rashly, as in damm-ak 
faayir w-b-tifjdif fik-kalaam yimiin wi-fmaal you’re all 
excited and you don’t know what you’re saying. 
iij*. fjadf a /inst n, pi -aatl a throw. 

Jli> fjaddaaf In pi -aatl 1 flywheel. 2 shuttle. 

3 [naut] lifeline. 

iiljb. fjaddaaf a In pi -aatl 1 [text] pick. 2 balance- 
wheel (in a watch or clock). 3 clapper (of a bell). 

4 counterweight on a locomotive wheel. 5 rocker arm 
on an oil-rig pump. 

Jjbil Titfjadaf Nil 1 to be thrown. || balwa wi-tfjadafit 
lalee ~ what a disaster it is that has befallen him! 2 to 
be discarded, -iva mitfjidif. 

JjbJ I Tinfjadaf = tttfjadaf. - iva minfjidif. 

Jjb- fjaddif Nil 1 to throw (a number of things, or a 


number of times). 2 to pelt (with a number of missiles). 
17/// beet-u min qizaaz ma-yfjaddif-f in-naas bi(-(uub 
[prov] people who live in glass houses shouldn’t throw 
stones, - vn tafjdiif ; ava/pva mif/addif. 

«Jj^I ?itfjaddif Nil passive of fjaddif. - iva mitfjaddif. 

1 J ^ £ 

jji»- fjuduq (a) Nil to become (too) salty, f il-mayya 
kull-a-ha tbaxxarit wil-?akl‘ fjuduq all the water evapo- 
rated so the food became too salty, - vn fjuduqiyya. 

fjuduqiyya Ini sharpness, piquancy (of taste). 
jjjU- fjaadiq /adj/ 1 salty, gibna fjadqa salty (white) 
aged cheese, \\mayya fjadqa solution made from che- 
mical salts. 2 sour, tart, sharp, burtaqaana fjadqa a sour 
orange. 

fjawaadiq /pi n / salty foods, 
jjb- fjidiq /adj */ clever, quick-witted, 
jjb-l ?afjdaq /el/ la more/most salty, lb more/most 
sour. 2 more/most clever or quick-witted, 
iiljb- fjadaaqa Ini sharp-wittedness. ?il-maw(fuu£ 
waacfifj ma-bidd'-huu-f fjadaaqa the matter is obvious, 
it doesn’t need any special cleverness. 
jjl*. fjaddaq 1 /vt/ la to taste in order to test for salti- 
ness. lb to add salt to (food), lc to make too salty. 

2 Nil to eat something salty or sharp in taste, -vn 
tafjdiiq\ ava/pva mifjaddaq. 

U fjaddaq gala (1) to mock, poke fun at. (2) to try to 
attract, try to pick up, make passes at (a girl). 

tafjdiiq Ini sharp-wittedness, bit-tagab wit-tazniiq 
wit-tafjdiiq itfja§palt a gala talaata gneeh with a lot of 
effort and belt-tightening and scheming I got together 
three pounds. 

Ut fjaadiq Nil to act smart, play the smart aleck, 
-ava mitfjaadiq. 

jjjb-l Vifjdaqq Nil 1 to become salty (of food). 2 to 
mature (of pickles), - ava mifjdaqq. 
jjjbcuJ ?istafjdaq Nil la to select for saltiness, lb to 
consider (too) salty. 2a to select for quick-wittedness. 
2b to consider (too) quick-witted. — /vi/3 to act clever, 
affect cleverness, - vn ?is'tifjdaaq ; ava mistafjdaq. 

2 ( j >£) 

j*. fjadaqa In pi -aatl pupil (of the eye). 
iiLjb. fjadiiqa t , fjadiiqat In pi fjadaayiql garden. 
|| fjadaayiq il-qubba residential area in north-west 
Cairo. 

Ijb. fjada 1 (i) Nil to shoe (e.g., a horse). - vn fjady ; ava 
fjaadi ; pva mafjdi. 
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fjidw /coil nl [rur] leather sandals with one thong 
over the instep and another encircling the big toe. 
Ijj*. fjidwa /n pi -aat, fjidawl 1 horseshoe. 2 unit noun 
of fjidw. 

f itfjada /vi/ to be shod (e.g., of a horse), -iva 
mitfjidi. 

2 ~>>c 

fjada 2 ( i ) /vi/ to sing or chant (to a camel cara- 
van). -vn fjida; ava fjaadi. 

fjaadi 2 /n pi fjudaahl one who sings or chants to a 
camel caravan. 


Titfjadda /vt/ to challenge, defy. Tatfjaddaa-k law 
firibt 1 xamsa biira warn ba^4 I challenge you to drink 
five beers in a row. - ava mitfjaddi. 

tafjaddi /n pi -yaatl challenge, tafjaddiyaat il-£a$r 
the challenges of contemporary society. 


iilj^ fjiddaaya /n pi fjadaadi, fjiddayaatl kite (bird). 
|| Til-fjiddaaya ma-tirmii-f katakiit [prov] (a kite doesn’t 
throw away chicks) a man doesn’t discard what he most 
values, -ya mara ya fjiddaaya ~ you old buzzard of a 
woman! see further under 3 a a £ 

3 yj a £ see Ijaadi 1 


fjudeeg: Tabu fjdeeg stork. 
* I i £ see ^ J C 


mafjruub. 

^ j>. fjarb /fern n, pi fjuruub , fjurubaat l / war. Til-fjarb 
il-galamiyya t-tanya the Second World War. || fjarb abu 
zeed maga diyaab * a hell of a fight. 

j>. fjarba /n pi -aat, fjiraabl 1 spear, lance, \\raas 
fjarba spearhead (literally and figuratively). 2 [athl] 
javelin. 

fjarbi 1 /adj *1 pertaining to war, military. 
muraosil fjarbi war correspondent, buliip fjarbi military 
police, kulliyya fjarbiyya military academy. 2 In 
pi fjarbiyyaatl that part of a water-pump which consists 
of a driving-shoe and filter. 

fjaarib /vt / to make war against. Til-Tatraak 
gayyiin yifjarbu mgaana l- Tingiliiz the Turks are coming 
to fight with us against the English, - vn mifjarba\ ava 
mifjaarib. 

^ jLj£ mufjaarib /n */ fighter. || Til-mufjaaribiin il- 
qudamaaT war veterans. 

cj j\£\ Titfjaarib /vi/ 1 to fight each other. 2 to be 
fought against, -ava/iva mitfjaarib. 


VJC 

j>. fjarrab <cf Icelandic> /vt/ [naut] 1 to frap. 2 to 
haul on (a rope etc.), pull (a rope etc.) taut. - vn taijriib ; 
ava/pva mitjarrab. 

Titfjarrab /vi/ passive of fjarrab. - iva mitfjarrab. 


j>- fjirbaaya /n pi -aat/ chameleon. || raagil fjirbaaya 
a-snake-in-the-grass. 

^1 mifjraab /n pi maijariibl prayer niche in a mos- 
que, mihrab. 


j i c see 2 J J C 


o a £ see o a ^ 
j i £ see 1 


j i ^ see 1 j and 


V j>. fjarab (i) /vi/ to strive persistently (usually with 
evil intent), fjarab gala l-itneen li-fjadd 1 ma farraq 
benhum he kept scheming against the two (friends) till 
he split them up. fjarabu gala Tamwaal Tabuu-hum they 
tried all means to get their hands on their father’s 
money. || bi-yifjrib fi-nafs-u he’s fuming, he’s boiling 
with anger, -vn fjarb, tjarabaan ; ava fjaarib ; pva 


£* j>- j*- fjarat (i, u) /vt/ 1 to plough, bi-nifjrit 
il-Tarc( a fjart 1 rfayyag we plough the ground in close 
furrows. || ma-tifjrit-/ 1 magaa do not be rude to him. 
2 [constr] to mix (concrete). - vn fjart, fjarataan, fjiraat ; 
ava fjaarit; pva mafjruut. 

jl j>. fjiraati /adj invar/ pertaining to, or cultivated on, 
ploughed land. \\fuul fjiraati green broad beans. 

* — > I j>- «ol j>- fjarraat In * and pi fjarraata / 1 [constr] 
workman who controls the shovel that is dragged 
through concrete to mix it. 2 ploughman. 

«ol ^ mifjraat /pi mafjariit/ 1 Ini plough (see 
Pl.D, 8). 2 /adj/ oafish, stupid, thick. 

O j£\ .O j£\ Titfjarat /vi/ 1 to be ploughed. 2 [constr] 
to be mixed (of concrete), - iva mitfjirit. 

C> 1 .O Tin fjarat = Titfjarat. - iva minfjirit. 
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& j £ see Oj^ 

£ ^ fjarag 1 ^ (i) Nil to embarrass, put in a fix. -ava 
mifjrig. 

^ ^ fjarag 2 Ini embarrassment. ?ana f-vaayit il-fjarag 
I feel terribly embarrassed. 

^ j£\ ?it(jaragl Nil to be embarrassed, be put in a fix. 
- iva mitfjirig. 

Ijarrag Nil to make forbidden, maama fjarragit 
lalayya ?a(la£ fooq is-sujuulj mother forbade me to go 
onto the roof. ? id-duktuur mifjarrag galayya l-malfj the 
doctor has forbidden me salt. - vn tafjriig; ava mifjarrag. 
^ j>. I fafjrag Nil to embarrass, put in an embarrassing 
situation, kunt* gaayiz ?attihm-u quddaamak gafaan 
?aljrig-u I wanted to accuse him in your presence in 
order to embarrass him. -/the literary passive also 
occurs/ ?ana ?ufjragt' minnu I was embarrassed by him. 
-vn f iljraag; ava muljrig; pva mufjrag. 

^ I f istafjragl Nil to have scruples (particularly 
on religious grounds), bi-yistafjrag Jjatta yaaxud fjaqq-u 
he is even reluctant to take what is his right, -vn 
f istifjraag; ava mistafjrag. 


j£JC 

j>- fjirgalaatak: fjirgalaatak birgalaatak fjalaqa 
dahab fi-wdanaat-ak chant used in the ceremonies for a 
newborn child on yoom is-subuu£. 


j>- fjargim Nil to hover around, hang about (with 
intent to acquire s.th.). huwwa miljargim gal-filuus he 
has his eye on the money. - vn fjargama ; ava miljargim. 
p*. j£\ ?itfjargim Nil (impersonal) passive of fjargim. 
bint 1 fjilwa zayy 1 di laazim yikuun mitfjargim galeeha a 
pretty girl like this must surely be the object of (a lot of 
people’s) ambitions, - iva mitljargim. 

?istifjargiml = fjargim. - ava mistiljargim. 


*•> c 

> Ijarad (i) Nil 1 to cut in a curve (in dressmaking). 
2 to train in manners, polish (s.o.). - vn fjard, fjaradaan ; 
ava fjaarid; pva mafjruud. 

Is j >. Ijarda In pi - aatl 1 /inst nl a cut along a curve (in 
dressmaking). 2 woman’s head-kerchief, 
j I f itljarad Nil 1 to be cut in a curve. 2 to be or 
become polished (of s.o). -ava/iva mitljirid. 

2 I finfjarad = ?it Ijarad. - iva minfjirid. 


jj>. fjarrar 1 Nil 1 to write up, put in written form. 
fjarrar if-fiik bi-sm-i he made out the cheque to me. 2 to 
edit (a book, newspaper etc.), -vn tafjriir, ava/pva 
mifjarrar. 

H Ijarrar gala to aim at. fjarrar il-bunduqiyy a gaf-fagara 
w-efarab he aimed the rifle at the tree and fired. 

<j jtj£ tafjriiri /adj invar/ written, in written form, 
f imtifjanaat tafjriri written exams. 

tafjrirgi /n pi -yyal [obsol] writer, 
letter-writer. 

mufjarrir /n */ editor. 

j I f it fjarrar 1 Nil 1 to be written up, be put in written 
form. 2 to be edited (of a book, newspaper etc.), - iva 
mitfjarrar. 


JJC 

fjurr/adjl 1 /pi ?afjraar, fjurriinl free, independent. 
di balad fjurra this is a free country, huwwa fjurr'yigmil 
illi yiggib-u he’s free to do as he likes. ?inta ljurr suit 
yourself (but bear the consequences) ! gumla ljurra hard 
currency. 2 [pol] liberal. 3 noble, proud, of integrity. 
nafs-u ljurra or damm-u ljurr he’s a proud soul, he’s a 
man of integrity. || geeri il-fjurr 1 mzaan-u [prov] the eye 

of the man of integrity is his (unfailing) judge. 

* » 

4 genuine, authentic, guqd 1 luuli ljurr a genuine pearl 
necklace. 

fjurriyya /n pi -aatl freedom, nuq^udfeen gafaan 
nitkallim bi-fjurriyya where can we sit and talk freely? 
j j>- Ijarrar 2 Nil to liberate, fii Ijadd 1 ver-na yfjarrar 
bilad-na is there anyone but us to liberate our country? 

- vn tafjriir ; ava mifjarrar, pva mufjarrar. 

tafjriir Ini liberation. || (midaan) it-tafjriir Libera- 
tion Square, the main square in central Cairo. 

- mudiriyyit it-tafjriir land reclamation area in the north- 
west Delta. 

I f itljarrar 2 NH to be liberated, - iva mitfjarrar. 
j ye* mutafjarrir /adj */ free-thinking. 


fjarr 1 (i) Nil 1 to make (s.o.) hot. Tibgid fiwayya 
fjarret-ni move away a little, you’ve made me hot. 2 to 
make angry. ?ana maljruur minnu I am angry with him. 
-vn fjararaan ; ava fjaarir ; pva maljruur. 

Ijarr 2 Ini heat . fi-gizz il- fjarr at the peak of the heat . 
-/adjectivally/ ?id-dunya fjarr the weather is hot. 

JU fjarr 3 , fjaar /adj/ 1 hot (in temperature). || fjaar 
wi-naar ( wi-racfab il-gabbaar) curse on one who makes 
an unfair or dishonest profit « may his wellbeing turn to 
hellfire! 2 hot (in taste), filfil fjarr hot pepper(s). \\zeet 
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fjaar linseed oil. 3 fervent, warm, ardent. || ganaaza 
ijarra wil-mayyit kalb ~ much ado about nothing. 

ijarraan /adj */ hot (of animals and people). 
fi-?aYus(us il-waaljid yibqa Ijarraan [ uul in-nahaar in 
August one is hot all day long. 

j>- kjaraara Ini 1 heat. \\waraq Jjaraara asbestos. 
2 temperature, mizaan fjaraara thermometer. gandu 
Ijaraara he has a (high) temperature. 3 fervour, 
warmth, ardour, sallim galayya b-kfaraara he greeted 
me warmly. || ma-^anduu-f Ijaraara he has no go, he’s a 
wet blanket. 4 rash. ?il-ljaraara lli f-wiff-u natarit gala 
gism-u kull-u the rash on his face spread to his whole 
body. 5 electric current (only with respect to the tele- 
phone system), ma-qdirt'-f Tattipil biik - ma-kan-f 1 fii 
Ijaraara I couldn’t phone you - the line was dead. 

<jj\ j>. Ijaraari , Yjaraari /adj/ thermal, thermo-. 
- r it-tasbiit il- Ijaraari thermo-setting, mi £ alga kjarariyya 
heat treatment. ||sM£r a Ijaraari calorie. 

*j£\ ?itljarr l\il 1 to be made hot (of people). 2 to be 
made angry, -iva mitljarr. 

I ?inljarr/\ il 1 to lose one's temper. ?ana b-ankjarr 1 
min il-kalaam il-faariv da I get angry with this non- 
sense. 2 to be made to feel hot. -ava/iva minljarr. 

JU* I r Hjtarr Nil I to feel hot. 2 to get angry, ya farr 
ikjiarr anger took control, as in qagadu yitgatbu w-ya 
farr Hjtarr 1 c[arabu ba^c] they went on arguing until 
tempers were lost and they hit one another, -ava 
mikjtarr. 

4 ->->c 

jt j>- Ijariir / n pi Ijaraayirl silk, (loosely also) any silky 
material. Ijariir far f furnishing fabric with a silk-like 
finish. 

yj jt j>- Ijariiri /adj/ silky. 

s* barayri In pi -yyal I silk merchant. 2 silk mak- 
er. — /adj/ 3 silky, silken, qumaaf gala fjarayri a silky 
type of cloth. 

j b arra r 3 [text] to give a silk-like finish to. -vn 
taljrur ; ava/pva miljarrar . 

■ Ijarr sound made to urge a donkey ~ gee-up! - also 
Ijaa, Ijaa. 

j j>. Ijirz In pi ?aljraaz/ 1 sealed depository for items of 
evidence in a criminal case. 2 amulet. 
j j> kj ar raz /vt/ to put (an item of evidence) into a 
sealed depository, - vn taljriiz; ava/pva miljarraz . 
j ' Titljarraz Nil to be put into a sealed depository (of 


criminal evidence), - iva mitfjarraz . 

* 

j j>.\ Taljraz Nil to be in or come into possession of 
(especially s.th. illegal), filjraaz silaalj [leg] illegal pos- 
session of arms, - vn ?itjraaz\ ava muljriz . 

lT J C 

^ j>. !j aras baras ( u , i) Nil to guard, protect. 
?ik-kalb 1 b-yubrus il-firaax min il-£irsa the dog protects 
the chickens from weasels, rabb-i-nayubrus-u [women] 
God bless him! || (?ism) in-nabi bars-u [women in trad 
soc] may the Prophet’s name protect him! (used with or 
instead of a child’s name to ward off the evil eye), - vn 
biraasa\ ava #aam\ b^aris; pva mabruus. 

b aar i s /n pl b urraas / g uar d, watchman. 
mabruus /adj */ guarded, protected (especially 
from evil), garuusa bdwa mil-£een mabruusa a lovely 
bride safeguarded from the evil eye. mabruus (wi- 
mun§aan) [women in trad soc] guarded and safe (from 
the evil eye)! (used with or instead of the name of a 
child). || fizzayy il-mabruus how’s your little son (may 
God protect him)? 

b aras2 escort, guard. b aras f ara f guard of 
honour. ?il-baras il-gumhuuri the Presidential Guard. 

1 tttbaras Nil to be guarded or protected, -iva 
mitbiris. 

b arras 1 /vi/ to be on one’s guard, laazim 
nibarras minnu we must beware of him. 2 Nil to set 
(s.o.) as a guard. b arrasuu E a ^ a l-maxzan they made 
him a guard over the warehouse, - vn tabriis’, ava/pva 
mib arras. 

I Titbarras Nil to be set as a guard. *-iva/pva 
mitb arras. 

?itbarras gala to keep under guard, ? il-bulii§ itbarras 
£alee the police put him under guard. 

^ jl>\ ?ibtaras Nil to be on one’s guard. Tibtiris min 
it-tagabiin watch out for snakes! -vn ?ibtiraas\ ava 
mibliris. 

j c 

c rj >- bwf / C °H n/ melon(s) which never reach ripeness 
on the plant. 

b"f a /pl -aatl unit noun of #/>/. 
iLi j>. birfaaya = birfa. 

^ j >■ bin/ /adj/ 1 rough, coarse, ramla birfa coarse 
sand. 2 savoury and appetizing (of food). 

j>- b arra f 1 /vi/ t0 eat savoury food as an appetizer. 
2 Nil to make rough or coarse, -vn tabriif ; ava 
mibarraf. 

jj ji- 1 ?itbarraff Nil to act provocatively, pick a quar- 
rel. -vn takjarruf\ ava mitbarraf. 
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u* J £ 

oLi ^ fjarfafNtl to cause to feel rough. ?akl il-xarfuuf 
bi-yfjarfif il-buqq eating artichokes makes one’s mouth 
feel rough, -ava/pva mifjarfif. 

fjarafiif /pi n/ scales (of, e.g., a fish, a 
crocodile). 

u*J C 

j>. fjara$ (7, u) /vi/ to be on one’s guard, take care, 
-vn fjiry, ava (jaarip. 

j>. fjirpt /n/ 1 care, solicitude. 2 meanness. 

^ j>. fjarii§ /adj */ careful, solicitous, laazim 
il-waafjid yikuun (jar tip gala siqat il-^amiil one must be 
careful to retain the client’s trust. 

^ j>.\ ?a(jra? /el/ more/most careful or solicitous. 

^ fjarra? /vi/ to take care, be careful. \jarra§ £a/a 
l-filuus lafjsan titnifil watch out for your money or it will 
be pinched. fjarra§ min $afjb-ak wala txawwin-uu-f 
[prov] don’t be too trusting with your friend or you will 
find yourself questioning his honesty, - vn tafjrii§\ ava / 
pva mifjarraf. 

j£\ ?itfjarraf = fjarraf. - ava mitfjarraf. 

^ ^ I ?istafjraf /vi/ to be on one’s guard, take care. 
?ista(jraf gal-filuus look after the money. Tistafjrap mil- 
kilaab beware of the dogs, -vn ? istifjraaf; ava 
mistafjraf. 


sJ * 1 ?infjarafN il 1 to become corrupt, become de- 
viant. 2 to become defective, mazaag-u munfjarif he’s 
out of sorts, he’s not himself, -vn finfjiraaf; ava 
munfjarif. 

?infjiraaf /n pi -aatl 1 deviation. 2 deflection, 
o ijarraf /vt / 1 to change the meaning of. 
ma-tfjarraf-f il-kalaam don’t twist what has been said. 
2 to place on the edge (e.g., of a table). ?il-fingaan 
mifjarraf the cup is right at the edge (of the table), - vn 
tafjriif; ava/pva mifjarraf. 

1 ?itfjarrafh i/ 1 to be changed in meaning. 2 to be 
placed at the edge (of, e.g., a table), -iva mitfjarraf. 

3 ^J c 

as j>- fjirfa /n pi fjirafl trade, (skilled) craft. ? ibn ' fjirfa 
a (good) craftsman. 

j j>. fjirafi /adj * and pi - yyal skilled, expert (at a 
particular trade). 

uu/j*. fjarriif /n pi fjarriifal expert, master, da fjarriif 
kutfiina he’s an expert at cards. 

Js Tifjtaraf 1 /vt / to practise (a profession). 
bi-yifjtirfu qiraayit il-qur?aan they practise Koran- 
reading as a profession. 2 /vi/ to become a professional. 
kaan haawi w-bagdeen ifjtaraf he was an amateur and 
then turned professional, - vn ? ifjtiraaf\ ava mufjtarif. 
j ^ mufjtarif In *1 professional. 


<J*J c 

fjarratf Nil to provoke, incite. £anaa§ir min 
barra g-gamga fjarracfu (-[ alaba £al-mu%ahraat ele- 
ments from outside the university put the students up to 
the demonstrations. - vn tafjriief', ava mifjarracf. 

Ja j£ 1 ?itfjarra(f Nil to be provoked, be incited, - iva 

mitfjarraf 

l ^JC 

J fjarf 7 /n pi fjuruuf Tufjrufl I letter (of the 
alphabet), min fjarf il-?alif Vila fjarf il-yaa? ~ from A to 
Z. zawya fjarf ' tih T-square. ||wa/a fjarf don’t say a 
word! 2 musical note. ? il-maqaam da b-yibtidi b- fjarf 1 
dooh this scale begins with doh. 

£j>. fjarfi /adj *1 1 literal, targama fjarfiyya literal 
translation. 2 literal-minded, pedantic, pernickety. 
fjarf iyy an /adv/ literally. 

ili j>. fjarfiyya Ini literalness, fjarfiyyit il-qanuun the 
letter of the law. 

2 

J fjarf 2 In pi fjuruuf, Tufjrufl edge, fjarf il-maktab 
the edge of the desk. 



a* I j>. fjaraafa Ini pungency, piquancy (of taste). 
oLy*- fjirriif /adj/ spicy, piquant, pungent. 

o'-’jC 

iii j>. fjarf ana Ini skill, expertise, di s-siwaaqa fjarf ana 
driving is a matter of skill. 

ji j£. I fit fjarf an /vi/ to act the professional, act the 
expert, - ava mitfjarfan. 

m 

dJC 

j>. fjaraq (a) Nil 1 to burn. bi-nigma£ il-waraq 
wi-nifjraq-u f-goora barra we collect the leaves and 
burn them in a pit outside. || bi-yifjraq id-damm it is 
infuriating, it makes one’s blood boil, -ya rabb 1 
ma-tifjraq-f qalb-i galee [women] « O Lord, don’t 
make me suffer by his death (expressing concern for 
one in danger), -fjaraq-lu l~?ax(fareen [abus] he in- 
sulted him vilely. 2 to fire (ceramics), b-yifjraq 
i[-[awaagin fi-furn 1 maxfuuf he fires the casseroles in a 
special oven. 3 to cause a stinging sensation to (s.o.) or 
in (s.th.). Vil-marham da b-yifjraq il-geneen that oint- 
ment makes the eyes sting. 4 to frustrate (e.g., a plan). 
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iiy^ 


fjaraq-li n-nukta he spoiled my joke (by giving away the 
punch line), fjaraq iz-zahr he had a good throw of the 
dice and wasted it (in backgammon). — /vi/ 5 to burn. 
|| qanaabil fjarqa incendiary bombs. 6 to smart, sting, 
cause a burning sensation, geen-i b-tifjraq my eye 
smarts, -vn fjarq, fjariiq , fjaraqaan; ava tjaariq; pva 
mafjruuq. 

j j>- fjarq /n pi fjuruuql [path] bum. 

fjariiq t /n pi fjaraayiq! conflagration, fire. 
taffaayit fjariiq fire-extinguisher, wabuur fjariiq fire- 
engine. fjanafiyyit fjariiq fire-hydrant. 

fjariiqa /n pi fjaraayiq! conflagration, fire. 
j>- fjaraqaan Ini burning sensation, fjaraqaan il- 
qalb (1) heartburn. (2) misery, fjaraqaan il-bool [path] 
burning sensation in the urinary tract. 
a* j>. fjurqa Ini intense mental or emotional pain. 
bi-t£ayya( bi-fjurqa she’s crying bitterly. 

Jjl j>. fjarraaq /adj/ hot, peppery, pungent (of food). 
filfil fjarraaq hot pepper(s). || f il-fjubb a fjarraaq love 
makes the heart suffer. - taman fjarraaq an exorbitant 
price. 

Zb j* fjurreeqa In pi fjarariiql blister. 

J I ^itfjaraq /vi/ 1 to be burnt, kunt 1 sayba l-lafjma 
fil-butagaaz lamma tfjaraqit wi-baqit fafjm I had left the 
meat in the oven till it burnt to charcoal. ?ik-kumm 
itfjaraq minni I burnt the sleeve by mistake. || ?a^aab-i 
tfjaraqit my nerves are frazzled. 2 to be fired (of cera- 
mics). 3 to be frustrated, misfire (of, e.g., a plan). 
|| ?il-xabar itfjaraq the news leaked out (before its offi- 
cial release), -iva mitfjiriq. 

<j ?in fjaraq = f itfjaraq. - iva minfjiriq. 
jijUdl ?it-tafjariiq Ini (hot season of) the Nile’s 
lowest water level. 

fjarraq 1 /vt / to burn (s.th.) several times or in 
several places. 2 /vi/ to burn with passion or lust, suffer 
intense emotional pain. - vn tafjriiq; ava/pva mi fjarraq. 

?itfjarraq /vi/ I to be burnt several times or in 
several places. 2 to suffer intense emotional pain. - ava J 
iva mitfjarraq . 

£ ->c 

j ] j>- fjirik /adj */ dynamic, on-the-ball, quick-witted. 
kaan nifs-i ?abqa zayy-u milafjlafj wi-mdardatj wi-fjirik 
w-agallaq ?ayyuha wafjda I wanted to become like him, 
glib, outgoing, quick-witted and able to hook any girl. 
% j>. fjaraka In pi - aat , - aatl 1 movement, motion, 
activity, gamalit-li fjaraka b-gen-ha w-fihimt 1 qapd-a-ha 
?eeh she winked at me and I understood what she 
wanted to get across, waqt il-muulid id-dakakiin tibqa 


fiiha fjaraka during the muulid the shops are busy. 
fjarakaat ? arc[iyya [gym] floor exercises, min 
iUfjaraka [athl] from a running start, \\qism //- 
fjaraka (1) transport section (of a company 
etc.). (2) [communic] operation control section. 
2 movement, fluctuation, fjarakit il-bee £ the fluctua- 
tion in sales, fjarakit il-fjisaab (record of) fluctuation in 
a bank account. 3 movement (as a social, political or 
artistic phenomenon), ttl-fjaraka l-wa(aniyya the 
nationalist movement. 4 trick, deception, gamal fiyya 
fjaraka xallaa-ni trafadt he played a dirty trick on me 
and got me fired. 5 [mus] movement. 6 group or 
annual promotions, appointments etc. for the civil ser- 
vice, diplomatic corps and other official bodies. 

^ j>. fjaraki /adj */ pertaining to a fjaraka. \\?ism‘ 
fjaraki code-name, nom de guerre, 
ij j>. fjarrak /vt/ 1 to move, mif qaadir ?afjarrak 
diraag-i I can’t move my arm. qiwwit id-dafe illi 
bi-tfjarrak il-bistim the driving force that moves the 
piston. || fjarrak il-mumassiliin [theat] to block a play. 
2 to arouse, stimulate, move (emotionally). 3 to stir, 
agitate, fjarrak if-faay stir the tea! - vn tafjriik ; ava/pva 
mifjarrak. 

tafjriika /inst n, pi - aatl a movement. 
iJy£ mufjarrik In pi -aatl 1 motor, mufjarrikaat id- 
diizil diesel engines. 2 propeller. 

Titfjarrak /vi/ 1 to move . ma-titfjarrak-f 1 min hina 
l-vaayit m-arga £ don’t move from here till I get back! 
2 to be moved, f il-kursi tfjarrak min makaan-u the 
chair has been moved from its place, -vn tafjarruk\ 
ava/iva mitfjarrak. 

i) tafjarruk In pi -aatl [mil] (troop) movement. 

mutafjarrikf /adj/ moveable, mobile, sillim 
mutafjarrik escalator. || kursi mutafjarrik wheelchair. 

j & j c 

i ] £ j>- fjurukruk: gala l-fjurukruk barely, only just, as 
in nigifjt 1 bass* gala l-fjurukruk I passed, but only by 
the skin of my teeth. 

j . ». fjarkif /vt/ to agitate, excite, thrill, stir, -vn 
fjarka/a ; ava/pva mifjarkif. 

jiS j£-\. ?itfjarki//\il to be agitated, be excited, be thril- 
led, be stirred, - iva mitfjarkif. 

r^c 

I* j>- fjurum (a) Nil to be forbidden. ?in kaan il-beet 
gaayiz zeet yifjram gala g-gaamig [prov] « charity be- 



gins at home, fjurmit galeek iift-ak [abus] may you be 
deprived of your life! (abusive reply to fjaraam or 
fjaraam galeek). -ava fjarmaan. 

I * j>. (jar am 1 (i) /vt/ 1 to deprive, ma-txalaq-f illi 
yifjrim-ni minku the person who could take me away 
from you has yet to be born. 2 [Chr] to excommuni- 

p 

cate, -vn fjirmaan\ ava fjaarim ; pva mafjruum. 

I * Ijarm Ini [Chr] excommunication. 
a* fjurma Ini 1 /pi -aatl [trad soc, abus] woman. 
2 /no pi/ sanctity, inviolability. ?il-buyuut laha fjurma = 
every man’s home is his castle. 

P j>- fjaram 2 Ini 1 /fern and masc/ wife, fjaram-i l- 
munpaana (or l-ma?uun) « my respected wife. 2 [Isl] 
sacred enclave (as at Mecca and Jerusalem). ?il-fjaram 
if-fariif the sacred enclave at Mecca. 

H fjaraman [Isl] a greeting to one who has just finished 
his prayers (i.e. may we pray some day in ?il- fjaram 
if-fariif). - ?il-fjarameen the cities of Mecca and 
Medina. 

j* fjaramlik Ini [obsol] women’s quarters in a tra- 
ditional upper-class house. 

^1 j>- fjaraam 1 Ini forbidden thing (especially in 
Islam). ?apuum w-apalli w-m-akul-f bil-fjaraam 
fabadan I fast and pray and never accept tainted 
money, huwwa fjaraam lamma ?astarayyafj fiwayya is it 
a crime if I take a little rest? || da fjaraam - ?ana kunt 1 
naayim it’s too bad, I was asleep! - f ibn a fjaraam bas- 
tard. 2 /adj invar/ illegal, illicit. ?il-maal il- fjaraam ill- 
gotten gains. || jc ilfa fjaraam « little bastards. 3 modal of 
reproach, fjaraam (galeeku) tinsuu-ni bil-marra what a 
shame for you to forget me completely! || fjaraam galeek 
shame on you! have a heart! 

1*1 j>. fjiraam In pi fjiri'mal coarsely woven woollen 
blanket, rug or wrap. 

j>. fjaraami In pi - yyal thief, \\gaskar (or lasaakir) 
wi-fjaramiyya cops and robbers (children’s game). 
-fjaraami l-fjalla large black ant. 

^ fjariim Ini I women’s quarters (in a traditional 
house). 2 /coll/ women, gumr-u ma-faaf fjariim (1) he 
has never had anything to do with women. (2) he is 
sexually frustrated. 

fjariimi /adj invar/ pertaining to women. 
manadiil fjariimi ladies’ kerchiefs. 

I* I ?itfjaram l\\l 1 to be deprived. ?ilaah-i m-atfjirim 
minha O God, may I never lose her! 2 [Chr] to be 
excommunicated, -iva mitfjirim. 

I» Tin fjaram = ?it fjaram. - iva minfjirim. 

f j>- fjarram /vt/ la [Isl] to declare to be fjaraam (q.v.). 
bi-yfjarramu n-nibiit they consider wine fjaraam. lb to 
forbid, prohibit, baaba mfjarram ik-kutfiina fd-beet 


Daddy has forbidden card-playing in the house. 2 to 
dissuade (s.o. from doing s.th. shameful), laazim 
?afjarram-u yisraq taani I must get him to stop stealing. 
— /preverb/ 3 to heed the (bad) results (of doing s.th.), 
be warned off (doing s.th.). ?inta ma-fjarramt l -f 
tigaakis il-bint 1 di haven’t you learnt your lesson and 
stopped teasing that girl? gamalt 1 kida gafaan tifjarram 
tibuus il-xaddaama I did that so that you stay away from 
kissing the maid. || lissa ma-fjarramt l -f haven’t you 
wised up yet? haven’t you learnt your lesson yet? - vn 
tafjriim ; ava/pva mifjarram. 

I mufjarram Ini Muharram, first month of the Mus- 
lim year. 

Vitfjarram Nil 1 [Isl] to be declared fjaraam 

(q.v.). 2 to be forbidden, be prohibited. || ?illi f-?iid-u 

mitfjarram ialee he’s so miserly he can’t enjoy his 

wealth. 3 to be dissuaded (from doing s.th. shameful). 

-iva mitfjarram. 

* 

f I ?afjram Nil [Isl] to put on the dress of a pilgrim to 
Mecca. *vn fifjraam; ava mufjrim. 

1*1 j>.\ Tifjraam Ini [Isl] 1 state of ritual preparedness of 
a pilgrim in Mecca. 2 garments worn while on pilgrim- 
age to Mecca. 

I* j^\ ?ifjtaram Nil to respect. ? ifjtirim nafs-ak have 
some self-respect (i.e. behave yourself)! - vn ?ifjtiraam\ 
ava mifjtirim ; pva mufjtaram. 

1*1 ?ifjtiraam Ini respect, laazim tigaamil waldit-ak 
bi-fjtiraam you should treat your mother with respect. 
oU 1 r ifjtiramaat /pi n / respectful greetings, bagd 
is-salamaat wil-ifjtiramaat after giving greetings and 
paying respects. 

f mufjtaram /adj */ 1 respectable, raagil mufjtaram 
ma-yi^mil-f 1 kida a respectable man would' not do such 
a thing. ||ya mufjtaram [trad soc] polite form of address 
to a man (also used sarcastically and jokingly). 2 good, 
of good quality or quantity, haat itneen kiilu lafjma 
mufjtarama go and buy two kilos of first-rate meat, kalt ‘ 
kimmiyya mufjtarama I ate a good amount. 

I* I f istafjram Nil to consider forbidden or shame- 
ful. -vn Tistifjraam ; ava mistafjram. 

( Jcjc 5 

j>. fjarmal Ini African rue (Perganum harmal) (the 
seeds of which are used as incense). 
aL j>- fjarmala In pi -aatl loose wrap, shawl. 

c>jC 

j fjaran f fjaran, fjurun , fjirin (i, a, u) Nil 1 to lose 
one’s temper, become angry, bi-tifjran galayya kida 
leeh why are you getting annoyed with me? 2 to balk, be 
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refractory. ?il-lju$aan ga gand il-mayya w-Jjaran the 
horse got as far as the water and balked, xayfa lalajaan 
ibn-i b-yifjran gala (or ian) l-bizz I’m worried because 
my child refuses the breast, -vn fjarna\ ava Ijaarin , 
Ijarnaan. 

oj j>- b aruun /adj invar/ 1 morose, sulky, petulant. 
2 recalcitrant, restive (of a riding animal). 

j>. (jarankaf /coll n/ Cape gooseberries. 

^ j£\ ?itljarra 1 Nil to intend, aim at. yitljarra l- 
?amaana he strives to be honest. 2 Nil to make an 
investigation, laazim nitljarra gan il-mufkila qabV ma 
nutjkum fiiha we must investigate the problem before 
passing judgement, - vn taljarri; ava mitljarri. 

^ tafjarri In pi tafjarriyyaatl investigation. bituu£ 
il-mabaaljis zamalu tafjarriyyaat the detectives made 
investigations, -/adverbially/ f il-buliiy xaduu tajjarri 
the police took him in for investigation. 

v Jc 

^»y>. Ijizb In pi ?aljzaabl 1 political party, ni^aam 
il-ljizb il-waaljid one-party system. 2 [Isl] 2a one of the 
sixty parts of the Koran. 2b group of prayers known to 
have been recited by a pious person, and whose subse- 
quent recital is therefore praiseworthy. Ijizb il-baljr a 
group of such prayers particularly recited when travel- 
ling by sea. 

^y®. Ijizbi /adj/ of or pertaining to a political party. 

Mitljazzib Nil to take sides, become an adherent, 
-vn taijazzub ; ava mitljazzib. 

mitljazzib /adj */ partisan, biased. 


ojjy^ Ijazzuura In pi - aatl riddle, puzzle. 

jy>. Ijazzar 1 Nil to guess. Ijazzar fazzar make a guess! 

- ava miljazzar. 


jjo- Ijizirt (a) Nil to be vigilant, be on one’s guard. 
Mil-ljazar ma-yimnag-f 1 qadar [prov] no amount of vigi- 
lance can forestall fate, -vn bazar\ ava Ijaazir; pva 

maljzuur . 

* 

jl>. Ijazzar 2 Nil to warn, - vn taljziir ; ava miljazzar. 
jjJi\ Mitfjazzar Nil to be warned, -iva mitljazzar. 
jiU- Ijaazirt Nil to be vigilant, be on one’s guard. 
Ijaazir min ik-kalb 1 da watch out for that dog! -vn 
mi!jazra\ ava miljaazir. 


• • 

y®. Ijazz 1 (i) Nil 1 to score, make an incision in. Ijazz 
il-iayaaya gafaan yiksar-ha he scored the stick so that 
he could break it. Ijazz ' raqabt-u he slit his throat. 2 to 
trim, - vn Ijazz , fjazazaan ; ava !jaaziz\ pva maljzuuz. 
fl Ijazz 1 f-nafs-(u) to hurt (s.o.), offend (s.o.). Ijazz 1 
f-nafs-i Minnu yiigi l-balad wi-ma-yfut-f galayya it hurt 
me that he came to town and didn’t drop in to see me. 

- Ijazz * gala . . . Mid-difjk a fit of laughter gripped . . . , as in 
lamma ftakart in-nukta lli qult’-haa-li Ijazz a £a/ayya 
d-diljk when I remembered the joke you told me I was 
seized by a fit of laughter. 

y®. Ijazz 2 /n pi ljuzuuzl 1 incision, slit. 2 section of 
sugar cane. 

Sy®. fjazza /n pi - aatl incision, slit. 

Sjly®. Ijazaaza Ini ill-feeling, hostility, fii Ijazaaza 

benna there’s bad blood between us. 

y^l Mitljazz Nil to be incised, - iva mitljazz . 

jy®. Ijazziz Nil to slit, score, make an incision in (s.th.) 

several times or in several places, - vn taljziiz ; ava/pva 

miljazziz . 

yji I f itfjazziz Nil to be slit or scored several times or in 
several places, - iva mitljazziz. 

•* • 

oj c 

<jy®. Ijazaq, Ijiziq (a) Nil 1 to corner, put in a tight 
spot, put pressure on. Ijazaq t-u xadt 1 minnu l-filuus 
I cornered him and got the money off him. 2 to take 
short. Ijazaq-ni d-difjk I couldn’t control my laughter. 
Mif-faxxa Ijazaqit-u he badly needed to go to the lava- 
tory. 3 to tighten. Ijazaq ir-rubaa( he tightened the lace. 

- Nil 4 to bear down, contract the abdominal muscles 
(e.g., to defecate or give birth), - vn Ijazq, Ijazaqaan ; 
ava Yjaaziq\ pva maljzuuq. 

iiy®. Ijazqa /pi - aatl instance noun of Ijazq . 

<jy^l Titljazaq Nil passive of Ijazaq. - iva mitljazaq. 
jy®. Ijazzaq Nil to tighten very much or in several 
stages, hiduum-u mljazzaqa his clothes are very tight. 

- vn taljziiq ; ava/pva mifjazzaq . 

Mitljazzaq Nil to be tightened very much or in 
several stages. - iva mitljazzaq. 

c 

py®. Ijazam (i) Nil to bundle, tie in a bundle. - vn Ijazm, 
Ijazamaan ; ava Ijaazim ; pva mafjzuum. 
py®» Ijazm Ini firmness, strictness. Mil-ljazm 1 mi} 
magnaa il-qaswa strictness doesn’t mean cruelty. 
i*y®. Ijizma In pi fjizam, fjizmaatl bundle, bunch, 
ply®. Ijizaam In pi f Hjzima, Ijizima/ 1 belt. \\fjizaam 
baladi silk cummerbund. 2 saddle girth. 3 centre band 
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of a tennis net. 4 wooden frame of a wrestling floor. 
5 decorative rib on the spine of a book. 

ljuzaam Ini [mus] mode in Arabic music begin- 
ning on E flat having A flat. 

p*. fjazzim /vt/ 1 to tie successively in bundles. 2 to 
tighten (a belt). 3 to put a scarf or the like on (s.o. 
preparatory to his or her performing a belly-dance). 
4 to wrap a belt round, put a belt on (s.th. or s.o.). 
|| guqdit taljziim barmiil barrel belt hitch, -vn tafjziim\ 
ava/pva mifjazzim. 

tafjziima /pi - aatl instance noun of taljziim. 

1*^1 fitljazzim l\il 1 to be tied successively into bun- 
dles. 2 to be tightened (of a belt). 3 to tie a scarf around 
one’s hips preparatory to performing a belly-dance. 
4 to put on a belt or have a belt put on. -ava/iva 
mitfjazzim. 

OJC 

\jizin (a) /vi/ 1 to become sad. Ijizint a ialee lamma 
fuft a fjalt-u I grieved for him when I saw the state he 
was in. 2 to mourn, go into mourning, - vn fjuzn; ava 
Ijaznaan. 

H la... wala yaljzanuun neither . . . nor anything at all. la 
liqyu Ijaraami wala yaljzanuun they didn’t find a thief or 
anything of the sort, la lu maal wala yaljzanuun he has 
nothing to his name. 

ljuzn, Ijizn In pi ?afjzaanl sorrow, grief, kutr 
il-fjuzn 1 ygallim il-buka [prov] much grief teaches one 
to weep. — /no pi/ 2 mourning, muddit il-ljuzn the 
period of mourning. 

Ijaziin lad) pi Ijazaana! 1 sad, sorrowful, qalb-i 
Ijaziin I’m unhappy, gat il-ljaziina tifralj ma-laqit-f‘ laha 
mapralj [prov] * one who is born to suffer will find no 
opportunity to rejoice. || ?ig-gum£a l-fjaziina [Chr] 
Good Friday. 2 in mourning. 

>» Ijazayni /adj invar/ gloomy, doleful, navama 
Ijazayni a sad tune. 

Xj* mafjzana Ini I mourning, state of mourning. 
fi-balad-na l-mafjzana lir-riggaala win-niswaan talatt 
iyyaam in our town mourning for both men and women 
lasts three days. 2 place of mourning. 

fjazzin /vt/ to make sad, grieve, man^ar-hum 
yiljazzin the sight of them makes one grieve, -vn 
ta1jziin\ ava/pva mifjazzin. 

I ?itfjazzin /vi/ to be made sad, be grieved, -iva 
mitljazzin. 

Jjc 

Jjb- fjiza \ Ini [mil] straight ranking. Tuqaffil- fjiza line 
up with the others! 2 /adv/ [mil] in line, abreast. 


?il-£asaakir waqfiin fjiza the soldiers are standing in 
line. 

I fjada 3 , Ijida 1 /w pron suff fjidaa - (1st pers 
sing fjadaaya)/ preposition indicating location (cf Latin 
apud , Fr chez, and gand 1). ?il-bitt illi qagda Ijdaak the 
girl sitting next to you. ?itneen min Ijadaana two of our 
people, tilaqii-ha Ijida l-xucfariyya you’ll find it at the 
greengrocer’s. 

Ijaaza [mil] 1 /vt/ la to make (soldiers) stand in 
line. Ijaazi l-^asaakir di have these soldiers stand in 
straight lines, lb to stand in line with. Ijaazi l-^askari lli 
ganb-ak line up with the soldier beside you. 2 /vi / to 
dress ranks, - vn fjiza , miljaziyya ; ava mHjaazi . 

Titfjaaza Nil [mil] 1 to dress ranks. 2 to be stood 
in line with, - ava/iva mitljaazi . 

V u* £ 

Ijasab 1 (i) /vt/ 1 to calculate, reckon, bi-yiljsib 
it-taljmiil £ala l-^imdaan he calculates the load on the 
pillars, lamma b-tiigi tiljsib-lu ({-([araayib ... when you 
come to reckon his taxes .... 2 to consider, regard. 
laazim tiljsib Ijisaab lin-naas you must take (other) peo- 
ple into consideration, ma-b-aljsib-kum-f 1 riggaala 
1 don’t regard you as men. 3 to think, believe, be under 
the impression that. Ijasabt-u-kum xaragtu I thought 
you’d gone out. ?illi ljasabt-u laqeet-u I found things to 
be just as I had expected, - vn 1jisaab\ ava Ijaasib ; pva 
maljsuub. 

Ijisaab Ini 1 /vn/ 1| bi-ljsaab carefully, cautiously, 
as in b-aakul bi-ljsaab zajaan m-atxan-f I eat 
cautiously so that I won’t get fat. - min veer Ijisaab 
(1) incautiously, recklessly. (2) in great abundance. 
-gamal Ijisaab to take into account, consider, as in 
?i£mil Ijisaab illi waraak have some thought for those 
behind you! ?inta ma-b-ti^mil-f ‘ fjsaab li-ljadd you 
don’t give a damn about anyone, raagil yit£imil-lu 
Ijsaab a man to be reckoned with. 2 /pi - aatl account, 
bill. Ijisaab gaari current account. ?idaarit il-ljisabaat 
iU^amma accounts office, gala Ijsaab-u at his expense. 
Tiddeet-u Ijsaab-u I paid him (what was due to him). 
|| §arf‘ taljt il-ljisaab payment on account, -kull-u bi- 
ff saab-u everything has it’s price. - bi-yiftaval li-fjsaab-u 
he is self-employed. 3 /no pi/ arithmetic. 

fjisaabi /adj/ 1 of or pertaining to calculating or 
arithmetic. ?alaat fjisabiyya calculating machines. 
|| gumla (or gineeh) fjisaabi foreign currency transferable 
only to Egypt and in Egyptian currency (e.g., the 
Sudanese pound). 2 resting on assumption, supposed, 
presumed. 
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Ijaasib 1 1 /adj/ calculating, calculatory. makana 

fjasba calculator, masiara fjasba slide rule. 2 /n pi -aatl 
calculator, calculating machine. \\fjaasib ?iliktirooni 
computer. 

mafjsuub In pi mafjasiibl prot6g6. ?ana 
maljsuub-ak I’m yours to command, ttl-mafjsuub 
mansuub wi-law kaan magyuub [prov] ~ you are worth 
as much as your patronage. || maljsuub-ak * yours tru- 
ly, as in da faqiir xaali§ zayy 1 maljsuub-ak he’s a very 
poor man just like me. 

maijsubiyya Ini 1 favouritism. ?if-/irka 
kull-a-ha maijsubiyya the company works entirely on 
favouritism. 2 /pi - aatl instance of favouritism. ?if-firka 
kull-a-ha mafjsubiyyaat everything in the company is 
done through influence. 

Ijasbi /adj/ of or pertaining to accounting. 
|| ? il-maglis il-fjasbi office of the judiciary which super- 
vises the financial affairs of wards of the court. 

fjisba Ini calculation. || ?il-mablav fjisba basii(a 
the sum is paltry, -fjisbit birma complicated problem. 
tjLw*. fjisbaan Ini surmise, expectation, da ma-kan-f‘ 
f-ljisbaan-i that’s something I hadn’t expected at all. 

Ijasab 2 1 (also gala Ijasab) /prep/ according to. 
kull 1 waafjid Ijasab rutbit-u each one according to his 
rank, tartiib ?abgadi Ijasab il-mu?allifiin alphabetical 
order by author. 2 Ini: ?il-fjasab win-nasab social 
standing. 

U Ijasab ma, g ala Ijasab ma /conj/ as, as in gala Ijasab ma 

tfjibb ' hiyya as she herself wants, gala Ijasab ma 

z-zibuun gaayiz as the customer wants. 

* 

aUI Ijasab alia /prop n / male given name. || firqit 

Ijasab alia [deris] brass band of old men and even older 
instruments such as is often hired to play at peasant 
weddings etc. - mazziikit Ijasab alia the music played by 
such a band. 

fjasiib /adj */ of noble birth. || ?il-fjasiib in-nasiib 
epithet of anyone descended from the Prophet 
Muhammad. 

Ijassiib In pi fjassiibal one good at calculating, di 
lil-mawgudiin mi f lil-fjassiiba [prov] (good fortune is) 
for those who have it provided by God, not for those 
who scheme and plan. 

v— ^ \ Sitfjasab /vi/ 1 to be calculated. ?il-?agaaza 
l-gardfa b-titljisib min il-?agaaza s-sanawiyya compas- 
sionate leave is counted a part of one’s annual leave. 
\\saaga ma-titfjisib-f mil-gumr (a time that is not reck- 
oned as part of one’s life span) a wonderful time. 2 to be 
considered, -iva mitljisib. 

1 ?infjasab = ?it Ijasab. - iva minfjisib. 


fjassib Nit to entrust (s.o.) to the protection (of, 
e.g., God or a saint). Ijassibt-u bin-nabi I have en- 
trusted him to the protection of the Prophet Muham- 
mad (said by a mother when putting her child to sleep), 
-ava/pva miljassib. 

f itljassib /vi / to be entrusted to the protection 
(of, e.g., God or a saint), - iva mitfjassib. 
u«mI> Ijaasib 2 1 Nil to settle an account with, gaayiz 
?afjasb-ak gala Ijaagit il-beet I want to settle with you 
for the shopping, fi-yoom mil-?ayyaam Ij-aljasb-ak 
gala-lli gmalt-u one of these days I’m going to settle up 
with you for what you did. 2 /vi/ to take care, be careful. 
Ijaasib watch it! be careful! Ijaasib galayya treat me 
gently! || Ijaasib hina ya-sja stop here, driver! -vn 
miljasba ; ava mifjaasib. 

muYjasba Ini accounting, accountancy. 
mufjaasib In *1 accountant. || mufjaasib qanuuni 
chartered accountant. 

?itljaasib Nil 1 to settle accounts with one 
another. ma-fafu-hum-f 1 w-humma b-yisraqu 
fafuu-hum wi-humma b-yitljasbu [prov] (they didn’t 
see them stealing but they saw them dividing up the 
swag) ~ wrongdoers may not be caught in the act, but 
the consequences of their action will always betray 
them. 2 to have an account settled. - ava/iva mitfjaasib. 


> <j* c 

fjasad 1 (i) Nil 1 to envy. ?afjsid-ak galee I envy 
you it. 2 to put the evil eye on. ma-tbu$£'-lii-f qawi 
la-tifjsid-ni don’t look at me so hard or you’ll put the evil 
eye on me. -vn Ijasad, fjasadaan; ava Ijaasid ; pva 
mafjsuud. 

fjasad 2 Ini 1 envy. 2 the evil eye. 
fjasuud /adj pi fjussaadl »1 envious, walad xabiis 
fjasuud bi-yikrah-hum gafaan ?afjsan minnu a low, en- 

i 

vious boy who hates them because they are better than 
he. gumr il-fjasuud ma ysuud the envious never gain 
ascendancy. 2 having the evil eye. geen il-ljasuud fiiha 
guud may the evil-eyed be struck blind! (a formula 
against the evil eye). 

fjasuudi /adj *1 1 envious. 2 having the evil 

eye. 

jLL*. fjassaad In *1 one having the evil eye. fja^waaya 
f-geen il-fjassaada * may the evil-eyed woman be 
struck blind! (a formula against the evil eye). 
jl-* I ?it fjasad Nil 1 to be envied . 2 to be made a victim 
of the evil eye. -iva mitfjisid. 

I f infjasad = ?it(jasad. - iva minljisid. 

I 
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J lT C 

fjasar (u) Nil to cause grief to (s.o., usually by 
loss), ga l-fjaraami fjasar-ni ial-qirfeen illi kaanu gandi 
a thief came and broke my heart by taking (all) the 
money I had. -vn fjasaraan ; ava fjaasir ; pva mafjsuur. 
I fjasra Ini deep grief or regret, fja-tmuut bi-fjasrit- 

ha she will die of grief. ||ya fjasra [women] a mild 
exclamation of regret « oh dear! alas! -ya fjasra gala . . . 
woe betide . . . ! 

I Titfjasar /vi/ 1 passive of fjasar. 2 to feel great 
grief. - ava/iva mitfjisir. 

I Tinfjasar = Titfjasar. Tin fa-lla ma-tinfjisrii-f gala 
fjadd 1 min fjabayb-ak [women in trad soc] may you 
never suffer the loss of any of your dear ones. - ava/iva 
minfjisir. 

JL*. fjassar Nil to make (s.o.) feel sorry or regretful. 
faqqit-ha l-fjilwa fjassarit-ni gala nafs-i her nice flat 
made me feel sorry for myself. - ava/pva mifjossar. 

mi fjassar /adj */ mean, miserly. 

J ljL\ Tit fjassar Nil to feel sorrowful, feel regretful. 
maal baxt-a-ha wi-b- tit fjassar gala nafs-a-ha dilwaqti 
her luck turned and now she feels sorry for herself, baai 
iarabiyyit-u b-rux§ it-turaab wi-dilwaqti b-yitfjassar 
laleeha he sold his car dirt cheap and now he regrets it. 
- ava mitfjassar. 

* cT cT £ 

fjass 1 (i) Nil 1 to experience a physical sensation. 
fjasseet bi-suqugiyyit il-filuus I felt the cold touch of the 
coins, b-afjiss ‘ b-qalb-i bi-yduqq 1 gaamid I feel my 
heart pounding. 2 to have an emotional feeling or 
psychological awareness, fjaasis bil-wifjda he’s feeling 
lonely, leeh dayman b-afjiss inni TaqalV min in-naas 
why do I always feel that I’m beneath other people? 
|| qalb-i fjaasis I have a premonition. - fjiss a i ala damm- 
ak (or iala lafjm-ak) « you ought to be ashamed of 
yourself! 3 to become aware, lamma riggu bet-hum 
fjassu bil-fjaraami when they arrived back home they 
sensed the presence of the thief, raagil ma-bi-y fjiss an 
insensitive man. -vn fjasasaan ; ava fjaasis ; pva 
mafjsuus. 

4*1 U- fjassa In pi fjawaassl sense.' Til-fjawaass il-xamsa 
the five senses. iandu fjaaga zayy il- fjassa s-sadsa he has 
almost a sixth sense. || raafjit fjawass-i I lost all sensation 
(an expression of shock). - Tana b-axdim-ak bi-kulV 
fjawass-i I serve you with everything I have. 

s mafjsuus /adj/ concrete, tangible. ||fca/aam 
mafjsuus double entendre, -kallimt-u bil-mafjsuus 
I gave him indirect hints. 


t j. fjiss /n/ 1 voice, ma-tiallii-f fjiss-ak don’t raise 
your voice. 2 sound, fjiss il-mutoor the noise of the 
engine. 3 effective presence (of s.o. or s.th.). juul ma 
fjiss-ak fid-dinya as long as you’re alive. Tana ( ayyib 
bi- fjiss-ak I owe all my well-being to you. \\ fjiss-ak ... 
watch out for ..., as in fjiss-ak il-baab mind the door! 

- fjiss-ak ieen-ak (or fjiss-ak biss-ak [joc]) » just you 
dare! - la fjiss 1 wala xabar * neither sight nor sound, as 
in feen-ak ya raagil la fjiss 1 wala xabar where have you 
been? there’s been no sight or sound of you for ages. 

- £a/a fjiss ... on the strength of one’s relationship with 
. . . , as in Tana b-atgaamil fis-suuq gala fjiss-ak I carry on 
my business by virtue of your good name, Titvana iala 
fjiss il-mafjall he became rich thanks to the shop. 

fjissi /adj */ sensuous, raagil fjissi a man who lives 
to indulge the senses. 

fjissiyya Ini sensibility, sensitivity, feeling. 
fjasasiyya In pi -aat! 1 sensitivity, feeling. 
2 [path] allergy. 

fjasiis /adj */ sensitive (of people). 

fjassaas /adj/ 1 sensitive, mizaan fjassaas fine 
balance, bi-yitfjifir bi-Tibra fjassaas a it is etched out 
with a sensitive needle. 2 [phot] sensitized (of plate or 
paper). 

fjassis Nil 1 to cause to feel . fjassisit-ni Tinnaha 
mif gayza tfuf-ni she made me feel that she didn’t want 
to see me. 2 to sensitize, furlit-u Tinnu y fjassis 
wi-ygaffif iz-zinka f-nafs il-waqt its job is to sensitize 
and dry the plate simultaneously. - Nil 3 to give a light 
touch, maddeet Tiid-i Tafjassis gala buuz ig-gazma 
Tafuuf-u nabbaq walla lissa I stretched out my hand to 
feel the toe of the shoe and see if it had creased yet. 4 to 
grope, feel one’s way. kaan il-qamar vaayib wi-fjassisna 
l-vaayit ma w§ilna there was no moon so we felt our way 
along till we got there, - vn tafjsiis ; ava/pva mi fjassis. 

Tit fjassis Nil 1 to be made to feel. Titfj assist inni 
mif marruub fiyya I was made to feel that I was not 
wanted. 2 to be sensitized. 3 (impersonal) passive of 
fjassis 3 . Tig-gibna di mit fjassis galeeha this cheese has 

been handled, -iva mit fjassis. 

Tafjasst =* fjass. - vn Tifjsaas. 

Tifjsaas Ini 1 /pi - aat I feeling, sense, gandu 
Tifjsaas bil-lura he has a feeling for language./// Tifjsaas 
land il-muwa^af ik-kibiir Tinn il-iarabiyya mukafTa lii 
top officials seem to think that cars are a reward for 
them personally. 2 /pi Tafjasiisl sensibility, ya baxt 1 min 
iggawwiz wafjda tifham Tifjsaas-u how lucky is he who is 
married to a woman who understands his feelings! 
|| ma-ianduu-f Tifjsaas or huwwa ladiim il-Tifjsaas he is 
insensitive. 
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2 O* cT C 

£*>■ fjass 2 (i) /vt/ to urge, famur-i fjass-i-ni gala /- 

igtiraaf my conscience urged me to confess, -vn fjass. 
* 

Co- fjass 3 /inter j/ cry urging a dog to attack, fjass or 
fjass a galee go get him! 

l r* C 

fjasamt (i) /vt/ to settle (s.th.) decisively. 
kilmiteen minnu yifjsimu l-mas?ala a couple of words 
from him would settle the question once and for all. 
qqraar fjaasim a decisive resolution, -vn fjasm\ ava 
fjaasim ; pva mafjsuum. 

fjasmt Ini resoluteness, resolution, b-ymaaris 
mas?uliyyaat-u b-surga w-bi-fjasm he carries out his 
responsibilities quickly and resolutely. 

fitfjasam Nil to be settled decisively, -iva 
mitfjisim. 

p— oJl finfjasam = ?itfjasam. -ivn mintjisim. 

2 r ^ C 

I* fjusuum Ini first seven days of the Coptic month 
of Baramhat, popularly believed to be a bad time for 
planting. 

ol * fjusumaat = fjusuum. 
o o* £ 

fjusn Ini excellence, (good) quality, fjusn il- 
xidma the excellence of the service. || fjusn is-suuq wala 
fjusn il-bi([aaga [prov] « a good market is more profit- 
able than having good merchandise. - sitt il-fjusn (wig- 
gamaal ) (1) fairy-tale princess or heroine. (2) [bot] 
bella-donna. - taabig il-fjusn dimple in the chin. 

fjasan t /adj/ good, fjasan ip-yuura good-looking. 
fjasan is-seer wis-suluuk of good conduct and be- 
haviour. nawayaa fjasana he has good intentions. 

fjasana In pi -aati 1 good deed, charitable act, 
alms, dool mabsupin wi-fjasanit bet-hum kitiir they’re 
well-off and give a lot to charity, fjasana qaliila timnag 
balaawi ktiira [beggars] a little charity wards off many 
troubles! fjasana w-?ana siid-ak [prov] ~ people ask 
you for charity and yet behave as though they were your 
master. 2 good aspect, pleasant characteristic. 
?iz~zawaag fjasanaat-u ?aktar min sayyi?aat-u the good 
aspects of marriage outnumber the bad. 3 mole, beauty 
spot. 

fafjsan 1 1 /el/ better/best, ma-ntii-f f afjsan 
minni you are no better than I. f afjsan film 1 fil-balad 
the best film in town, limm' Isaan-ak ?afjsan-lak you’d 
better curb your tonghe! 2 /conj, also lafjsanl 


2a because, haatu l-?utumbiil f afjsan il-beeh misaaflr 
get the car, because the bey is going on a journey. 
2b lest, f iskut f afjsan yismag-ak be quiet or he’ll hear 
you. 3 /adv/ perhaps, maybe (usually indicating worry 
or fear). V afjsan tikuun fijsit tafjt il-garabiyya she may 
possibly have been run over by the car! 4 /interj/ « 
serves you (him, her etc.) right! 

H ?afjsanma /conj/ rather than. ?asib-hum xaaliy ?afjsan 
m-agiif benhum bi-mazalla I would rather leave them 

altogether than live among them in humiliation. 
aJ fjusuniyya Ini (good) quality. 

f il-fjuseen 1 el-Husayn, grandson of the 
Prophet Muhammad, gaamig (or mafhad) il-fjuseen the 
Mosque of el-Husayn in Cairo, between el-Azhar and 
Khan el-Khalili. 2 ? il-fjuseen or fjayy d-fjuseen district 
immediately surrounding the mosque of el-Husayn. 

fjuseeni Iml [mus] 1 mode in Arabic music be- 
ginning on D and having C half flat and E half flat. 
fjuseeni gafiraan mode in Arabic music beginning on A 
and having B half flat and E half flat. 2 second pair of 
strings on a guud (the A strings). 

?il-fjiseniyya /prop n / the district immediately 
surrounding the mosque of el-Husayn in Cairo. 
jl*. fjassin /vt/ to improve, ameliorate. ?il-ma$nag da 
fjassin f intaag-u qawi this factory has greatly improved 

its production, - vn tafjsiin\ ava/pva mifjassin. 

tafjsinaat /pi n / improvements. ? il-matjalV 

maqfuul lit-tafjsinaat the shop is closed for 
improvements. 

?it fjass in /vi/ 1 to improve. ?ig-gaww' 
ma-yitfjassin-f' ktiir qabl 1 fabraayir the weather doesn’t 
improve much before February. 2 to be improved. - vn 
tafjassun ; ava/iva mil fjassin. 

tafjassun In pi -aatl improvement. 

I f afjsan /vi/ to do well . ?afjsant well done ! ?ittiqi 
farra man ?afjsanta ?ilee [prov] beware the evil of those 
to whom you do good! -vn ?ifjsaan ; ava mifjsin, 
mufjsin. 

H f afjsan gala to give alms to. 

jLo-l f ifjsaan Ini 1 charity. 2 [Isl] highest degree of 

faith and works that can be achieved by a Sufi. 

mufjsin In *1 charitable person, beet il-mufjsin 

gamaar [prov] the charitable man’s house prospers. || . . . 
wi-kaan allaah yifjibb il-mufjsiniin « . . . and that was the 
end of that, ... and nothing could be done about it (a 
rueful comment at the end of a tale of mishaps and 
misfortunes). 

j...*.;..,! Tistafjsin /vt / to select as better or best. 
fj-astafjsin-lak ?ayy ' qa(r‘ ywafq-ak I’ll pick out for you 
the train that suits you best, -vn ?istifjsaan ; ava 
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mistafjsirt ; pva mustaljsant . 

j***cl~ l yustafjsan /imperf preverb/ it would be prefer- 
able to, it would be better to. yustafjsan ti§!ja badri it’d 
be better if you got up early, yustafjsan ma-tgii-f hina 
taani you’d better not come here again, min il- 
mustafjsan it is preferable, as in min il-mustafjsan (? inn) 
il-fjagga tilbis Tabyacf it is preferable for a woman pil- 
grim to wear white, -vn ?istifjsaan; ava mistafjsin ; pva 
mustafjsan t . 

fjaswik Nil to be pernickety, fuss. - vn (jaswaka ; 
ava mifjaswik. 


1 * « 
j o* C 

jLs*. fjafar (u, i) /vt/ to force, stuff, fjafar ?iid-u 
fil-xurm 1 ma-^rif-f 1 yjalla^-ha he stuffed his hand into 
the hole and couldn’t pull it out. daxal fjafr it fitted in 
only with difficulty. || bi-yufjfur (fil-?akl) he stuffs him- 
self (with food). - ?eef fjafar-ak magaana what gives you 
the right to interfere with us? - vn fjafr ; ava fjaafir ; pva 
mafjfuur. 

if fjafar nafs-u to interfere, bi-yufjfur nafs-u f-kull a 

fjaaga he interferes in everything. 

(jifari /adj */ interfering, nosey, ma-tibqaa-f 

fjifari w-tiddaxxal fi-lli ma-lik-f 1 fii don’t be nosey and 

interfere in what’s none of your business. 

?it fjafar /vi/ 1 to interfere. ? it fjafar fil-xinaaqa he 

interfered in the fight, fjadd 1 yitfjifir-li will someone 

stand up for me? 2 to be wedged, be stuck, be forced 

(into s.th.). ?il-muftaafj it fjafar fil-qifl the key got stuck 

in the lock, -ava/iva mitfjifir. 

? in fjafar = V it fjafar. - ava/iva minfjifir. 

Ijaffar /vt/ to pack, stuff with, fjaffaru z-zakaayib 

(bi)-qu[n they stuffed the sacks with cotton. - vn tafjfiir\ 

ava/pva mifjaffar. 

* 

1 fitfjaffar /vi/ to be packed, be stuffed, -iva 
mitfjaffar. 

Vafjfarl /vt/ [women] to cause to interfere. ?eeh 
illi ?afjfar-ak benhum whatever made you interfere with 
them? 


2 ju i c 

« fjafara/np\ -aat/\ insect. 2 insignificant person, 
nonentity. 

fjafari /adj/ insectile, insecti-. mubidaat 
fjafariyya insecticides. 

U* C 

b<*frag /vi/ 1 to become hoarse (of the voice). 


?il-bard‘ xalla ?oot-u b a f ra 8 his cold made his voice 
hoarse. 2 to gasp for breath (of one suffocating). 
Wbafragit il-moot the death rattle, -vn b a f ra 8 a \ ava 
mibafrag. 

Mbafrag = b a I ra g- - ava mitbafrag. 

J* J* r 

JL*- b a ff ft) 1 /vt/ to cut or mow (grass, clover etc.). 
Mi yfii4 mil-bahaayim nibiff-u driis what’s left after the 
animals have grazed we cut to make into dried fodder. 
?in kunt 1 f-balad yigbidu g-gabf 1 btff l wi-ddii-lu [prov] 
(when in a country where they worship the ass, cut 
some grass and feed him) * when in Rome do as the 
Romans do. || baff wis(-u bin-nabbuut he felled him with 
his club. - ?il-bee£a di b a ffd wisf-i (or fahr-i) this deal 
left me flat broke. 2 /vi/ to eat large quantities, qagad 
yibiff i-yaayit ma xalla? il-?akl‘ kull-u he kept on guz- 
zling until he finished all the food. - vn b a ff\ ava b aa fif\ 
pva mabfuuf. 

b a fiif /coll n/ 1 /pi bafaayift grass(es). 2 /no pi/ 

hashish. \\baxx a b a fdf devilish kids. 

b a fdf a /n/ 1 = b a fdf- ~ /unit n, pi ~ aat ^ 2 a 

blade of grass. 3a a piece of hashish. 3b a variety of 

hashish. 

* 

jl L~>. b a JS aa f /n */ 1 habitual hashish-smoker. 2 [joc] 

one who is ingenious, artful and humorous in the way of 

hashish-smokers. || kalaam baffafiin weird ideas. 

* 

b a ff aa fi /adj invar/ 1 of or pertaining to hash-, 
ish smokers. 2 extraordinarily ingenious and imagina- 
tive. nukat b a ff aa fi amazing jokes. 

* 

mibaffa , mabaffa /n pi -aatl medium-sized sickle 

(for cutting grass, clover etc.). 

* 

Vitbaff /vi/ to be cut (of grass etc.). - iva mitbaff. 

I finbaff = fttbaff. - iva minbaff. 
cr— ^ b a ffif /vi/ 1 to take hashish. 2 to graze on grass. 
xud il-xanam tibaffif gag-gisr take the sheep to graze 
along the bank, - vn tabfiif ; ava mibaffif. 

1 x 

^ u* C 

oL~». b a f a f /coll n/ encrustation of seaweed etc. on 

ships’ bottoms, fouling. 

0 

mibaffif /adj/ seaweed-encrusted, fouled. 


pL>. b a f amI ft) /vt/ to keep (s.o.) on a short leash, 
keep (s.o.) under control. ?ibfim banaat-ak make your 
daughters behave respectably! -vn fia/amaan; ava 
baafim. 

bil ma /n/ decency, modesty, ya banaat sib-ku 
mil-bifma - bukra tfiibu don’t be so modest, girls - 



I 
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tomorrow you’ll be old and grey! ?il-faqr‘ fjifma 
wil-gizz 1 bahdala [prov] poverty (induces) reserve; 
wealth, flamboyance, - /adjectivally/ raagil fjifma a de- 
cent man. sitt' fjifma a modest woman. 

fjafam 2 /coll n/ entourage, xadam wi- fjafam ser- 
vants and followers-on. 

p-iUi mafjaafim 1 /pi n/ genitals. 

* 

?itfjaffim Nil to behave mbdestly. -ava 
mitfjaffim. 

j ^ £ see 1 ^ £ : #a/w, #a/wa 

1 . * _ 

<S u* £ 

.?.«»■ fjafa 1 (i) Nil 1 to stuff, fjafa l-martaba b-qu(n he 
stuffed the mattress with cotton. || kurumb 1 ya-lli tifjfi 
[vendor’s cry] cabbage, you who (want to) make mafjfi\ 
-maa-lak maljfi hduum (or fjaafi nafs-ak hiduum) kida 
leeh why ever are you bundled up in so many clothes? 
2 to fill (a tooth). 3 to load (a rifle), -vn fjafw\ ava 
fjaafi\ pva maljfi. 

yL*- fjafw /n/ 1 stuffing, padding, jakitta fitwi b -fjafw a 
padded winter jacket. ||yMrz/f il-fjafw [needlew] satin- 
stitch. - da fustaan fjilw 1 qawi. - ?ir-rakk a £ al-fjafw 
‘That’s a very pretty dress.’ ‘It’s the person inside that 
makes the clothes!’ 2 filling (for teeth). 3 panelling. 
fjafw 1 fjubaybi chipboard panelling. \\ fjafw 1 baladi style 
of intricate panel work employing interlocking geomet- 
ric designs traditionally fitted without nails or glue, 
used for doors, mosque pulpits etc. (see Pl.G, 9). 

fjafwa /unit n, pi - aatl 1 a filling (for a tooth). 2 a 
piece of panelling. 

maljfi /coll n / stuffed vegetables, maljfi kurpmb 
stuffed cabbage (leaves). 

mafjfiyyaaya /unit n, pi -aatl a stuffed vegetable 
or vegetable leaf. 

Ll». fjafa 2 , f/ifa /n, in constr fjafaa- or fjafaat-l 1 guts, 
belly, yincfirib fi-fjafaat-u [women] may he be struck in 
his guts! 2 offspring. ||ya fjafaa-ya [women] O my poor 
child! 

?afjfaa? /pi n / internal organs of the body. 

^it fjafa Nil 1 to be stuffed. 2 to be filled (of a 
tooth). 3 to be loaded (of a rifle), -iva mitfjifi. 

?infjafa = ?itfjafa. - iva minfjifi. 
fjaffa /vt/ to stuff repeatedly or forcefully, qagad 
yifjaffi fig- gar fj 1 lamma d-damm 1 wiqif he went on 
packing the wound till the blood stopped. - vn tafjfiyya\ 
ava/pva miijaffi. 

2 . * _ 

J O* C 

iL-iU. fjafya In pi fjawaafil marginal note, annotation. 


LiU- fjaafa: fjaafa li-llaah God forbid! 

?itfjaafa Nil to avoid, shun, kull-u-hum 
fil-ma§lafja b-yitfjafuu-ni everybody in the agency is 
avoiding me. - ava/pva mitfjaafi. 

I u* £ see 1 j u* £ : fja$a 

i 

j 1 1/» c 

iSfLa*. fjapaawi /adj/: fjumaar ija§aawi hinny. 
\\muxx-u fja§aawi he’s stupid and rash. 

<~a>- fja§ba /n/ measles. fja$ba ?almaani German 
measles. 

fja$$ab Nil to come down with measles, law 
ibn-ak fja§§ab labbis-u ?afjmar if your son gets measles 
dress him in red. - vn tafjpiib ; ava mifja§$ab. 

?itfjajpab = fjappab. - ava mitfja§§ab. 

* u* C 

juaj-' fja§ad (u) Nil to harvest (wheat, barley, rice and 
mature clover) . ?illi tizrag bi- ?iid-ak tufjpud bi - ?iid-ak 
[prov] ~ as you sow, so shall you reap, -vn fjo§d, 
fjojaad; ava fjaa§id\ pva mafj§uud. 

fjapiida Ini [agric] 1 cropped land before the 
stubble has been ploughed in. 2 harvest time (especial- 
ly for wheat). 

fjoppaada In pi - aatl (mechanical) harvester, 
jua^l Titfjapad Nil to be harvested, -iva mitfjifid. 
jutfuxj I ?infja$ad = ?itfja$ad. - iva minfji§id. 

J u* C 

fja§ar (u) Nil 1 to narrow down, restrict, limit. 
?il-muxbir fja§ar if-fubha fil-xaddaama the detective 
narrowed suspicion down to the maid. Tifjna layziin 
nufeur il-xinaaqa we want to keep the quarrel within 
bounds. 2 to determine the extent or quantity of. 
?il-fjukuuma £ayza tufjpur gadad il- ?ummiyyiin the 

i 

government wants to determine the number of illiter- 
ates. ma-l(uu)-f fja$r beyond counting, innumerable. 
|| fjapr it-tirka [leg] taking inventory of a legacy for legal 
purposes. 3 to take short. ?il-mayya fja§arit-u he badly 
needed to relieve himself, fakk a fjaprl to urinate, have 
a pee. - vn fja§r\ ava fjaapir; pva mafjpuur. 

s**- fju^ari In pi -yyal reed mat maker. 
jUa>- fjupaar Ini [mus] (the note) A flat. 
tjafiir /coll n / woven reed matting. 
fjapiira Ini 1 /pi fju§r , fjapaayirl reed mat. ||£a/a 
l-fja§iira penniless, flat broke. - fja§iirit gibna rush sieve 
for straining curds. -Ijafiirit i§-§eef wasga [prov] (sum- 
mer’s mat is broad) there’s always room for guests in 
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the summer (because one can put a mat down anywhere 
and sleep on it). - kureek fjapiira hydraulic car-lift. 2 /pi 
lja$iir/ [naut] bottom part of the hull of a sailing boat. 
?itfjo$ar Nil passive of \ja§ar. -iva mit\ji§ir. 

I Unfjapar = Titfjapar. - iva minfjifir. 
fjaa^ir Nil to surround, contain, besiege. 
Til-bulii§ Jjaapir il-muharribiin the police surrounded 
the smugglers, firqit il-mataafi fjaprit in-naar the fire- 
men contained the fire, -vn l)i$aar, mufja§ra\ ava/pva 
mUjaa§ir\ pva mufjaapar t . 
jLa*- fjifaar In pi - aat \ siege. 

Tit1jaa§ir Nil to be surrounded, be contained, be 
besieged, -iva mitYjaa§ir. 

r 

I* fja$ram 1 Nil to prevent the ripening of (grapes 
or dates). Tig-gaww a fjapram il-^inab the weather 
spoiled the grapes. 2 Nil to become sour or otherwise 
unpleasant in taste, -ava mi1ja§ram. 

lju§rum /coll n / unripe grapes or dates. 

i lji$$a In pi t)i§a§l 1 class period, gandina 
n-nahar-da riyaac[a we have a mathematics class 
today. 2 share, allotment. Iji$$it il-muwa^af 
fit-ta Tminaat l-igtimagiyya the employee’s social insur- 
ance contribution. / )i$$it-ak kaam fir-ruzz how much is 
your share of the rice? 

'J^c 

fja§al (a) Nil to happen, take place, occur. Teeh 
illi b-yifeal hina what’s going on here? \ja§alit fjariiqa 
fil-gimaara a fire occurred in the building. Til-fjadsa lli 
(jofalit laha the accident that happened to her. 
ma-\]a§al-J l liyya f-faraf I haven’t had the honour. 1ja§al 
landi sahw I forgot, fjapal minnu yala( he made a mis- 
take. Ij^lfii kasr it got broken. || lja§al xeer it turned 
out O.K., nothing serious happened. -Ijufuul il-bala 
wala nti^aar-u [prov] it’s better to suffer a calamity than 
to live in expectation of it. - ma-yifoal-f (1) (also f in 
fa-lla ma-yifeal) may it not happen! God forbid! (2) it’ll 
never happen (as you say), your threats are empty. - vn 
tju$uul ; ava fjaa^il. 

U Ijapal galat to obtain, get. \ja§alt a gad-dukturaah 
I obtained a doctorate. 

tjaafil Ini 1 state of affairs, da l-1jaa§il that’s the 
way things stand. 2 [rur] storehouse for grain. 3 [math] 
result, fjac^il ic[-4arb product. 

J mafouul In pi ma(ja$iill crop, yield, mafjapiil 
§efiyya summer crops. Tir-rayy il-ma^buu( bi-yzawwid 


mafouul il- Tart] proper irrigation increases the yield of 
the land. 

i)La». (jupaala /coll nl [rur] grains and heavy straw left 
after winnowing. 

iL-a*. !ja§iila Ini amount collected, takings. (ja$iilit 
bank id-damm 1 kaam litr in-nahar-da how many litres 
did the blood bank collect today? 

fjappaala In pi -aat! money-box. 

!jci§$al Nil la to catch up with, maddeet li-vaayit 
ma }ja§§alt-u-hum I hurried till I caught up with them. 
kaanit Ija-tintiljir zayy‘ ma-ttafaqna w-kunt a fj-atjajpal- 
ha she would have killed herself as we had agreed and 
I was going to follow her. lb to manage to get, obtain 
with effort, rufjt ig-gamgiyya w-(ja$$alt(-i-li) farxa 
I went to the co-operative and managed to get a chick- 
en. \\tafeiil (jaapil (1) without due care, in a slapdash 
way, as in gamal if -furl 1 tafciil fjaapil he did the work 
sloppily. (2) something (so obvious as to be) hardly 
worth stating, as in yibqa tafeiil (jaapil lamma nquul 
Tinnu laazim kaan fii Tazma been is-sawra wil - Tixwaan 
needless to say, there had to be a crisis between the 
Revolution and the Muslim Brothers. 2a to reach. 
1ja-n1ja§§al Tiskindiriyya qabl i([-(]alma we’ll reach Ale- 
xandria before it’s dark. ma-\}a$§al-J l la marf/ala talta 
wala rabga he didn’t get to the third or fourth stage. 
Til-manga fjoppalit sittiin qirf ik-kiilu mangoes have 
reached sixty piastres a kilo, \\hiyya f) appal it baqa has it 
come to this then? have things come to such a pass? 
- kull-u mlj appal ba£c[-u it all comes to the same thing. 
-la mfjappal wala mwappal good-for-nothing. 2bt to 
grasp, comprehend. Tii~(alaba ma-ljappaluu-f id-dars 
the students didn’t grasp the lesson. 3a to collect 
(dues ).paafjib il-beet bi-y!j appal il-Tigaar yoom il-xamiis 
the landlord collects the rent on Thursday. 3b to yield 
(in dues). Til-gimaara bi-tbjappal tultumiit gineeh fif-fahr 
the building brings in a revenue of three hundred 
pounds a month, - vn taljpiil; ava/pva mifj appal. 

mufjappil In */ collector of dues (e.g., fares, 
debts, taxes). 

mufjappila In pi -aat! [math] resultant. 

Titlj appal Nil 1 to be collected (of dues) . 2 to be 
comprehended, be grasped, -iva mitlj appal. 

Titlj appal iala to obtain (with effort) . T itljoppalt a gala 
talaata gneeh wi-xaatim dahab I managed to get hold of 

three pounds and a gold ring. 

mitlj appall /n/ income, magmuui il-mitljappal 

magaaya fahri Titnaafar gineeh my total monthly in- 
come is twelve pounds. 

Tistafjpall Nil to gain possession (of s.th.) by 

exertion, yiftaval yoom bi-ljaal-u galafaan yistaljpal-lu 




210 




gala zifriin qirf he works the whole day long to get 
twenty piastres. - ava mistafoal. 

2 Ju^c 

aL? y* \ju§dla, !ju§la /n pi - aat , ljawaa$ill craw, crop of 
a bird. || ljuyalt-u dayyiqa he’s hot-tempered. 

“ V J C 

^LJLa.*. (japalbaan /n/ rosemary. 

/n pi hjupuunl fortress. 

i; La>. fjayaana /n pi - aat/ immunity. ?il-fjuqna di 
b-tigmil fjayaana min id-diftirya this injection gives im- 
munity from diphtheria. ?il-fjayaana d-diblumasiyya di- 
plomatic immunity. 

1ja§iin /adj/ impregnable, fjigaab il-fjisn il-fjapiin 
[magic] the amulet of unfailing protection. 

fja§§an l\Xl 1 to fortify, protect. 2 to immunize 
(against disease). 3 to cast a spell as protection against 
the evil eye. miijayyan min if-feenl [women] may you 
be protected from harm. - vn ta1j$iin\ ava/pva mi1jay§an. 

ta1j§iin /n pi -aat/ charm or spell to protect one 
from evil. 

Tit/japyan /vi/ passive of Ijayyan. - iva mitfja^an. 

1 Oo^Z. 

oLaa- \ju§aan In pi fjifina/ 1 stallion, (loosely) a horse 
of either sex. qiwwit fjupaan horsepower, ljuyaan il-qafz 
[athl] vaulting horse. 2 knight (chess piece). 

1 j c 

yo*- lja§w /coll n / pebble(s) , fragment(s) of stone , pot- 
tery etc. 

Ijaya = (jayw. \\fjaya Ibaan [bot] rosemary. 

» 

» yo>- (japwa /unit n, pi bjayaawil a pebble, a fragmi it 
of stone, fjaywa fik-kila a stone in the kidney. \\fja$wit 
malij ' f -£een illi ma-yyalli gan-nabi a grain of salt in the 
eye of whoever refuses to bless the Prophet (a formula 
of protection against the evil eye). - waagi zayy il-1ja$wa 
very thrifty. 

Ajl yOL>- Jjaywaaya = Ijapwa. 

2 j o* C see J * V* C : b a ? aQ wi 

?afjyat Nil to count, enumerate, - vn Tifea. 
*Lsl*.1 ?ifoa Ini statistics. 
aJL^I ?ifea?iyya In pi -aat! statistic. 


2 \S C see 1 u* c : ^ a 

1 jje c 

yx >. Ijac[ar (a) Nil 1 to attend, be present at. \jad{art 
il-mufjaclra I attended the lecture, ma-ija^art'-f il-film 
I didn’t go to the film, fil-waqt il-fjaa4ir at the present 
time, \\badiht-u (ja4ra he is quick-witted. 2 to be a 
contemporary of, be around at the same time as. 
fja([art-u fig-geef\ was in the army when he was. — Nil 
3t [Isl] to become due (of prayer). ?iy-?ala fjaclarit it is 
time to pray, dayman palaat-u fyaclra or dayman bi-yyalli 
tjaaclir he is always prompt in his prayers. - vn ljucluur ; 
ava Jjaa(]ir. 

j \ju([iiur Ini presence, \\lju4uur wi-nyiraaf clock- 
ing in and out. 

\]aa(]ir l /inter]/ at your service! O.K.! (indicat- 
ing willingness to comply with an order or request), 
o b a 4 ra /n/ 1 /usu in constr, pi \ja([araatl formal or 
respectful form of address to, and title of, a man or 
woman. Jja(]rit-ak mineen where are you from, Sir? 
1ja(]rit id-duktuura the (respected) lady doctor. 
|| Tip-pala ja/a fja(]rit in-nabi blessings be upon the 
Prophet! -ya (ja^rit (1) sarcastic form of address. 
(2) form of address used to attract the attention of one 
whose name is unknown to the speaker. 2 /pi -aat, 
fju4arl 2a Sufi ceremony, dhikr. 2b tomb of any vener- 
ated Muslim religious figure. 

Ija4aarat In pi -aat! civilization. 

ma\]4 ar /n pi ma(jaa4irl 1 formal record or 
memorandum of a case reported to the police. ma1j4ar 
fakwa 4idd ig-giraan report of a complaint against the 
neighbours, \\lja-tiftalj-li ma!j4ar ~ are you going to 
conduct an inquest? (why) are you going to start asking 
all these penetrating questions? 2 official record of pro- 
ceedings, minutes. ma\]4ar ig-galsa the minutes of the 
session. ma!j4(tril-gard inventory, list. 3 gathering, ses- 
sion . ma!j4ar xeer ( 1 ) informal meeting to settle a quar- 

i 

rel. (2) mediator in a quarrel. 4 presence. maJj4ar-u 
la(iifhe is pleasant company. 5 /prop n / a spirit invoked 
in the zaar. 

mu\j4^ r /n */ [leg] writ server. 

* 

j-^>- !ja44 ar lvtl 1 to prepare, get ready. fja44 ar / an (h‘ 
u he packed his bag. \\fja44 ar muxx-(u) to concentrate, 
keep one’s wits about one, as in laazim ti!ja44 ar 
muxx-ak galafaan tifham id-dars 1 kwayyis you have to 
concentrate to understand the lesson well. -\ja44 ar id- 
damm to stimulate the blood, give energy, as in ?akl 
ik-kibda bi-y\ja44 ar id-damm eating liver increases 
vitality, il-xeer [women] may He (God) 

bring you good fortune! (a courteous response to \jaa4ir 
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q.v.). 2 to call up (spirits). 3 to mark as present. Tibqa 

Ija44ar-ni fik-kaff put me down as present on the list. 

-vn ta\j([iir\ ava mifja44 ar • 

2 ^ ta\)4iir /n pi -aat/ preparation. 

talj4tiri /adj/ [acad, obsol] preparatory, 

elementary. 

* 

J mutya44i r /n */ laboratory assistant. 

* 

?ittja44 ar /vi/ passive of b a 44 ar • - iva mitfja44 ar - 
j * U (jaa4ir 2 t 1 /vt/ to lecture to. 2 /vi/ to lecture, 
present a lecture, - ava mufja4ra\ ava mifjaa4ir. 
i mufja4ra /n pi -aat! lecture. 
mufjaa4ir /n */ lecturer. 

?istal)4ar = fja44 ar ' -vn ?istUj4aar, ava/pva 
musta!j4ar. 

ol musta1j4araat /pi n/ preparations, pro- 
ducts. mustafj4araat tagmiil beauty preparations. 

* 

?istafja44 ar * /vi/ to prepare oneself, -ava 

mista!ja44 ar • 

2 J £ see j J* £ 

^a». fja4an (u) Nil 1 to embrace, raa#// mafj4uuna 
fiyya she rushed into my arms. 2 to stick close to. 
lamma tirkin il-garabiyya laazim tuh)4un ir-ra§iif when 
you park the car you should hug the kerb. - vn b a 4 n ; ava 
l )aa4in ; pva maf}4uun. 

^ *>■ /n pi ?af}4 a an/ 1 bosom (in contexts of 

embracing), xadu bag4' bil-lju4n they hugged each 
other, raaljit waxdaa f-/ju4n-a-ha she took him in her 
arms. || ? itrabba f-(ju4n ‘ ?ahl-u he was raised in the 
bosom of his family. 2 armful, armload, xud-lak fju4n 1 
barsiim galafaan fjumart-ak take an armful of clover for 
your donkey. 

i’Lo*. 1ja4aana Ini 1 (also daar b a 4 aana ) nursery 

school, duur fja4aana nursery schools. 2 custody (of 

children). 

* 

i'Ufcv b a 44 aana /n pi -aat/ incubator (for chicks). 

?itlja4an Nil to be embraced, -iva mitfji4in. 

?in)ja4an = tttfja4an. -iva minljtfin. 

(ja44an 1 Nil to bring close. } ja44<*n ik-kutub 

fi-bag4 a E a f aan dddi makaan move the books together 

to make more room. — /vi/ 2 to pull over, fardit kawitf ‘ 

4arabit wi-ma-lfjiqt ?afja44<*n yimiin a tyre blew and 

I didn’t have time to pull over to the right. 3 to clinch 

(in boxing), - vn talj4iin ; ava/pva mifja44<*n- 
* 

?itlja44 a n Nil to be brought close together. - iva 

mitjja44 an - 


ma!j4iyy In pi -aat, mafjaa4H favourite 
woman. 

Tistal)4a Nil to treat (a woman) as a favourite 
(of a man), - ava/pva mistalj4i- 



cyJ fja(ab /coll n/ dry stalks of harvested crops, and 

other vegetable refuse, used for fodder and kindling. 

(jatfaab In */ [obsol] collector and seller of 

firewood. 

+ 

Ja> (jatfab /vi/ to practise quarter-staff fencing. - vn 
tafjflib ; ava mifjaflab. 

tafjflib Ini quarterstaff fencing. 

i>s> c 

Ja>» b a (t (u) Nil la to put, place, set. (juft 1 felt-ak set 
down your load, fjufl 1 nafs-ak maflralj-i put yourself in 
my place: tja fleet gala wiff i§-§iniyya kiilu laljma I put a 
kilo of meat in the pan. b a tt uu fis-sign they put him in 
prison. \\t}a(( l rigl-(u) fi - to set foot in, as in min ?awwil 
ma fjafteet rigl-i fil-balad since I first set foot in the 
town, -baft* ?iid-(u) fi- to put (one’s) hand to, get to 
work on, as in mif fj-alaaqi waqt aljufl 1 ?iid-i fii ?in- 
nahar-da I shan’t find time to get round to it today. 
-baft' ?iid-(u) gala (1) to get (one’s) hands on, acquire, 
as in ?aah law girift aljufl 1 ?iid-i gala qirfeen ah, if only 
I knew how to get my hands on some money! (2) to put 
(one’s) finger on, determine, as in ?ana fjaasis bi-diiq 
bass 1 mif qaadir f aljufl 1 ?iid-i gas-sabab I feel depress- 
ed but I can’t put my finger on the cause. -fjafl 1 
geen-(u) gala to set (one’s) sights on, set one’s heart on, 
as in hiyya E en ~ha galee min yoom ma faf(t-u she’s 

been out to get him since the day she saw him. 
-fjafl-a-ha waa[i (to bow one’s head) to be meek, be 
humble, -ljafl-(u) fil-?igtibaar to take (s.th.) into con- 
sideration. - fjafl- (u-hum) quddaam bag4 to set (P eo * 
pie) in confrontation with one another, as in ?inta 
dayman bi-tfjuft-i-na quddaam ba^4‘ kida leeh why are 
you always forcing us into confrontation like that? lb to 
apply, administer, ti/jutf 1 fazliin lif-fagr do you want 
any brilliantine on your hair? Ijaftit-lu dawa Eag-gar\] 
she put a medication on the wound for him. 2a to pay. 
b a fleet fiiha miit gineeh I paid a hundred pounds for it. 
2b to bet, place (money). fjufl l xamsa gneeh gala nimra 
sab^a put five pounds on number seven! -Nil 3 to 
alight. ?in-naljla fjaflit gal-war da the bee alighted on the 
flower. || r in fa-lla ygii-lak wi-yfjufl a galeek may disaster 
come and rest upon you! -ma-bi-yfjufl'-f waafl he is 
very proud. 4 to become exhausted, become weak, 
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collapse, -vn b a tt> \ja{a{aan\ ava fjaafit ; pva malj(uu(. 

H tjaft 1 min to detract from, undermine, bi-yfjuft 1 min 

qimit-ha he runs her down. 

* 

aL>. b a tfa /pi -aat/ instance noun of batf. || batfa ya batfa 
beginning phrase of child's rhyme used to set the 
rhythm in games. 

0 

aL>- fji[(a Ini degradation, debasement, di (jifta f-faraf- 
ak that’s an insult to your honour, huwwa Ijifta feelt-u 
he is a disgrace to his family. 

f * 

fafjaft /el/ more/most degenerate, more/most de- 
based. da-nta Vabatf' bani ?aadam gumr-i qabilt-u 
you’re the basest man I’ve ever met! 

ikJsuv ba[iita /a dj invar/ exhausted, whacked, done in. 
0 

J mafjaft Ini focal point, object, centre. maJjaft i7- 

?an%aar the object of attention. || batf-i-lu mafjatf he 

intrigued against him. 

0 

aL* mabatfa In pi -aat! 1 alighting point, stop, mabatfit 

?utubiis bus stop, mabatfit qatf railway station. 

2 station, installation, mabatfit banziin petrol station, 

filling station, mafjatfit Tizaaga or mafjatfit f irsaal radio 

station, mafjatfit kahraba power plant. 

0 

Ja^l ?itfjatf /vi/ la to be put, be placed, be set. || ruufj 

fitfjatf go sit down and get out of the way! - f itfjatf 1 

?uq£ud sit down and shut up! lb to be applied, be 

administered. 2 to be paid. 3 to be bet, be laid as a bet. 

- iva mitfjatf. 

0 

Tinfjatflvil 1 = ?it(jatf.2l to degenerate, become 

debased. ?axlaaq-u nfjatfit his morals degenerated, ya 

munfjatf you degenerate! - vn ?infji(aa(t ; ava minfjatf, 

munfjatf. 

0 

Ja!x>- fjatfat Nil la to lift down, lower, fjatfafit if-feela 

min gala raas-u she took down the load from off his 

head, lb to unburden, (help to) unload. fjatfa(is-sitt l di 

help that lady put down her load (from off her head). 

2 to cause to pay. fjatfa(-ni larbuun xamsa gneeh he 

made me pay a five pound deposit. 3 to cause to alight. 

fjdtfatf in-nafjl a zaf-fagara I brought the bees down on 

the tree, - vn tafj[ii ( ; ava/pva mifjatfaf. 

0 

f it fjatfat passive of fjatfaf. -iva mitfjatfat. 


c 

r J*- fjatfamt Nil to shatter, wreck. ?az?aab-u 
mfjatfama his nerves are wrecked. - vn tafj[iim\ ava/pva 
mifjatfam, mufjatfam. 

pJa^l ? itfjatfam Nil to be shattered, be wrecked, - iva 
mitfjatfam. 

J £ 

ija^ar (u) M 1 to forbid, prohibit, ban. f/a^arit 
zaleehum il-lizb' fif-faariz she forbade them to play in 



the street. || wiqiz fil-mafj^uur to take a false step. 
|| b a yr l tagawwul curfew. 2 to catch (s.o.) in the act. - vn 
ba%r; ava b a az,ir\ P va mab^uur. 

badfiir /n pi bi4 raan / l rur l 1 hall or corri- 
dor off which are situated a number of smaller rooms. 
2 small roof-top room usually for storing milk and dairy 
products. 

» b a %iira t pi b^aayirl enclosure or pen for 
animals. 

M' ?itba%ar Nil 1 to be forbidden, be prohibited. 
2 to be caught in the act. - iva mitbi^ir. 

?inba%ar = ?itba%ar. - iva minbirjir. 


Jk»> b a ^ J (0 /vt / to give pleasure to, delight. ?allaah 
yibi&-ak ya feex [joc] God grant you enjoyment! (said 
to s.o. in appreciation of his entertaining company). 

-vn b a ZZ> b a %a%aan\ ava b aa ^ P va mabzuu%. 

0 

Jk>> b a &> 2 /n pi b u Z uu & 1 luck, fortune. b a ^-i maayil 
I’m out of luck, ba^-a-ha zayy il-bumb she has fantastic 
luck. ?ana w-ba^-i I’ll take my chance. ?id-dinya 
bu%uu% life is a matter of luck. || ba^-ak fi-piz-ak [abus] 
you have incredibly good (or bad) luck! 2 enjoyment, 
fun. f ibn a ba& fun-lover, happy-go-lucky type, saazit 
il-ba^z, 1 ma-titzawwacf-f [prov] you can’t make up for a 
lost moment of pleasure, xad ba^-u minha w-sab-ha he 
had his fill of pleasure from her and then left her. 

k mabzuuz, /adj */ lucky. 

Ja^l ? itbm Nil to enjoy oneself, have a good time. 
Titba%%u qabl if-fabaab ma y[iir minkum enjoy 
yourselves before youth flies from you! - ava mitba^. 


(j J* £ see J 0 £ 
i cJ £ 

juk>- b a fiidt In pi ?abfaadl grandson. 
p juU- b a fiida t In pi Tabfaadl granddaughter. 

J «-* c 

Jl>. bafar (u) Nil 1 to excavate, dig. b a f aru matfab 
il-Zalaama they dug up the place where the marker was. 
|| bafar il-biir bi- ?ibra [prov] (to dig a well with a needle) 
to persevere with patience and skill. 2 to make a groove 
or grooves, chisel, carve etc. - vn b a fr\ ava #aa/?r; pva 
mabfuur. 

I ji>. b a fra /pi - aat / instance noun of bafr. || bafra gafra 

% barren and uninhabited land, desolate area. 

y l>. b aa fi r pi b awaa fi r ! hoof. 

1 1*. b u f ra pl b u far! hole, pit. 

% 


jtU b a ffaar In * and pi baffaaral 1 digger, labourer 
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engaged in digging. 2 engraver. 3 woodpecker. 
ju£\ ?itfjafar /vi / 1 to be excavated, be dug up. 2 to be 
marked* with a groove or grooves, be chiselled, be 
carved, be etched, -iva mitljifir. 

I ?infjafar = Titfjafar. - iva minljifir. 

•Jl>. fjafaz (i) /vt/ to encourage, stimulate, give incen- 
tive to. -vn tjafz, Ijafazaan ; ava fjaafiz. 
y U jjaafiz /n pi / jawaafiz / incentive. ttl-?agr il^i<\aafi 
yugtabar fjaafiz lil-muwa^af the extra pay is consi- 
dered an incentive for the employee. 

Je ^ £ see J* <J ^ : b<*f<*4> Jjaafi <], b“f<*<*4> 

mabfaja, ?itljafa4, ?inljafa4, 1jaffa4, mibaffa^ ?itfjaffa4 

ikU*. b u ff aa t a /n pi ~ aat ! six-holed single-reed pipe 
shorter and fatter than the naay. -also iuffaa[a . 

J* cJ £ 

JaU # 0/03 ( 0 ) /vt/ la to keep, retain, store, bi-yifjfa^u 
fwayya min il-qamij a ^ajaan yibqa taqaawi they save 
some of the wheat for seed, xud il-fuluus di ?i(jfa%-ha 
gandak take this money and keep it with you. 
\\ma-b-yibfa%-f 1 gmiil he is ungrateful, lb [admin] to 
file, put on file for reference, lc [leg] to suspend action 
on (a case), ma daam i§[alal]tu yibqa l-bulii§ yHjfa% 
it-tafjqiiq since you have reached a settlement the police 
will drop the case. 2 a to protect, preserve (from harm), 
f il-waraq bi-yifjfa^-ha min it-turaab the paper protects 
it from dust. ?allaah yifjfa^-ak God preserve you! (in 
response to praise and generous or kind words or ac- 
tions). fi-bife illaah (go) in God’s safe-keeping! good- 
bye! 2 b to keep a watch on. ^ibfuz, lisaan-ak watch your 
tongue! f Hjfa% markaz-ak (have a regard for your posi- 
tion) « watch your step! 3 (also bifib b a fa4 or ¥fi4) 
3a to memorize, learn by heart, ma-kan-f' magaaya 
qalam fa-(jafa%t in-nimra I didn’t have a pencil on me, 
so I memorized the number. bafa%t il-qa§iida kull-a-ha 
f-talatt iyyaam I got the whole poem off by heart in 
three days. 3b to learn (a lesson). ?iza ma-1jafa%t l -f 
id-dars' kwayyis ij-addii-k sifr if you don’t learn the 
lesson well, I’ll give you a zero. || ?ifjna (jdfyiin 
ik’kalaam da we know all about that, that’s not new to 
us. -vn btfb bif4\ ava b aa fi%> b aa M\ pva mabfuu 
mabfuu4 . 

H btfl an £*1*1 °ut of regard or concern for. mif 
b-aballar il-bulii§ btf$ an £a/a markaz-ak I shall not in- 
form the police so as not to jeopardize your position. 


Jail*. b aa fi% ! > b aa fi4 /° pl buffoon b a fa [Isl] one 
who has committed the Koran to memory. 

&iU. b a fe a /n pi -aat, bawaafi z,! record of mail sent 
either interdepartmentally or by the postal system. 

J * mabfuu i /adj/ 1 preserved, canned, labnia 
mabfuu^a canned meat. — mabfu^aat /pi n/ 2 [admin] 
archives. 3 [acad] passages set for memorization in 
schools, qifeit mabfu^aat a piece for memorization. 

JaU*. b u f aa 4 /u pl - aat > Vbfi4 a > btf l 4 a / sanitary 
napkin. 

J ai> b a fi* ? /n/ Protector (epithet of God), ya bufii% * 
God protect us! (said on encountering something un- 
pleasant or ugly). 

mabfa^a, mabfa4 a ^ /n pi mabaafi%, mabaafi4l 
wallet, billfold. |[ fan(a mabfaza zip-up case for papers. 
Jai^l Vitbafaz,, ?itbafa4 /vi/ passive of b a f a ^r -i ya 

mitbifis, mitbifi4 . 

JaA*jl Sinbafacl = ?itbafa%. - iva minbrfiz,. 

Jai*. b a ffa> b a ff a 4 /vt / 1 to cause to commit to mem- 
ory. b a ff a 4d~ni l-£inwaan she made me memorize the 
address. ?if-feex bi-ybaffa^-hum il-qur?aan the sheikh 
teaches them the Koran by rote. — b a ff a 4 on ly 2 to 
bless (usually a baby) with the formula mibaffa4 (min 
ir-radi ) . — /vi/ 3 to put on a sanitary napkin. - vn tabfii%, 
tabfii4\ ava/pva mOjaffa^, mibaffa4 . 

mibaffa4 /pva/ \\mibaffa4 bi-suurit ir-rabmaan 
protected by the sura of the Merciful (i.e. Koran sura 
55 ; phrase used instead of a child’s name as a prophylac- 
tic against the evil eye). ?il-mibaffa<(ibn-ik feen where’s 
your son, bless him? 

Wl ?itbaffa%, ?itbaffa4 /vt/ 1 to be made to learn 
(s.th.) by memory. ?itbaffa%na l-qur?aan bi4~4 ar b we 
were beaten into learning the Koran by heart. — Nil 
2 to be learned by heart, be memorized. 3 ( ?itbaffa4 
only) to put on a sanitary napkin, -ava/iva mitbaffa z,. 
U ?itbaffa% £ ala to take custody of, take into custody, 
f in-niyaaba tbaffa^it gala gism ig-gariima the Prosecu- 
tor’s office took custody of the material evidence of the 
crime. ?il-bulii? itbaffaz, galee fit-taxfiiba the police took 

him into custody (and put him) in the lock-up. 

* 

J hut tabaffuz, t In/ 1 aloofness, reserve, kallim-ni bit - 
tabaffu% he spoke to me aloofly, bi-duun tabaffu z, with- 
out reservation. 2 tabaffu^aat /pi n / reservations. ?ana 
liyya tabaffu^aat £a/a n-nuq(a di I have some reserva- 
tions on that point. 

J IU-E tabaffu^i: tabaffu^i detention pending 

trial. 

Jail*. b aa fi% 2 /vi/ 1 to give protection, bi-nruff-u 
b-bu[aas lajaan ytyaafiz galee min il-mann we spray it 
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with potash to protect it from aphids. ma-fjafi$t l -f 
gak-kutub illi sallift'haa-lak you didn’t take good care 
of the books I lent you. 2 to pay attention, give regard. 
bi-yfjaafi z, gala mawa^iid-u he is punctual. - vn mifjafya, 
mufjafea, fjifaa^\ ava mifjaafi 5, mufjaafi % 

AkiUs mufjafea /n pi -aat/ [admin] province, one of the 
twenty-five main administrative units into which Egypt 
is divided. || laazim Vawaddii-k il-mufjafca I must take 
you to the police! 

mufjaafi^ /n */ 1 governor of a province. 2 [pol] 
conservative, fjizb il-mufjaafi^iin the (British) Con- 
servative Party. — /adj */3 conservative, traditional in 
outlook. 

JajLoJ Vifjtafaz /vi/ to retain possession, b-afjtifiz, bii 
ka-Varfiif I keep it as a record. Vifjtafa^u bil-bu[uula 
they retained the championship, -vn Vifjtifaaz,', ava 
mifjtifa, mufjtafi 5; pva muljtafaz. 

Vistabfaz, 1 /vt/ to call upon (s.o.) to maintain 
and respect. 2^ /vi/ 2a to be careful, take great care. 
bi-yistabfaz gala kull' qirf he treasures every penny. 
2 b [leg] to apprehend, - vn Vistifjfaa 5; ava mistafjfa^. 

o «J £ 

oL>. Ijaff(i) /vt/ 1 to surround, make a border around. 
fjaffeena y-yuura b-firiii we put a ribbon round the edge 
of the picture, mafjfuuf bi-maxaa(irf surrounded by 
danger. 2 to trim, cut the edge off. xud il-xafaba 
fjiff-a-ha mig-gamb 1 /way y a take the piece of wood and 
trim it from the side a little. 3 to depilate, remove 
unwanted hair from. — /vi/ 4 to brush (against s.th.). 
maafi ykjiff 1 fil-ljee[a brushing up against the wall as he 
walks. 'Vn fjaff ‘ fjafafaan ; ava fjaafif ; pva mafjfuuf. 

11 b a ff H £a/a (or//-) to take too much of (e.g., food). 
b a ff a £ a l-fuul (or fil-fuul) lamma ma-fcfil-f ilia geefhe 
ate the beans at such a rate that he found himself left 
witl\ just bread (and no beans to eat it with). 

Jl> b aa f /ad v/ by itself (either of bread without any 
accompaniment, which is a sign of want, or of food 
without bread, which is a sign of plenty). || ?il-waabid 
yakul-ha fjaaf Vafjsan ma yisraq one would rather live 
on dry bread than steal, min istaktar vumuus-u kal b aa f 
[prov] « one who overestimates his resources will soon 
have a real crisis. — /adjectivally/ geeffjaaf bread eaten 
alone. 

a»U- b a ff a > b aa ff a t /n pl -aat, fjawaafi, fjawafft / e dge, 
border, rigl-u gala b a ff lt d-qabr he has one foot in the 
grave. 

vJ jk>- b u f uu f /n/ 1 depilation, removal of unwanted 
hair from the body. 2 depilatory paste. 


oui-v b a f ll f /n/ rustle, rustling sound. 

Jji I Vitfjaff /vi/ 1 to be surrounded. 2 to be trimmed. 
3 to be depilated, -iva mitfjaff. 

Vinfjaff = Vitfjaff. - iva minfjaff. 

* 

uii> b a ffif /vt/ 1 to measure out (a quantity of goods) 
with niggardly exactitude, give (exact weight) and not a 
little more. 2 to depilate (a part of the body) with 
depilatory paste, - vn tafjfiif ; ava/pva mifjaffif. 

JvJL\ Vitfjaffif /vi/ la to depilate oneself, pluck out 
unwanted hair, lb to be depilated (of a part of the 
body). 2 to pay (excessive) attention to one’s groom- 
ing. mitfjaffifa ^al-Vaaxir dolled up to the nines. 
3 passive of b a ffif 1 • * ava/iva mitfjaffif. 

J ^ C 

Al*. fjafla /n pl fjafalaat/ la ceremony, fjaflit taVbiin 
memorial ceremony, lb party, celebration, fjaflit £iid 
milaad a birthday party. 2 performance, fjaflit sinima a 
cinema performance, fjaflit musiiqa a concert. 

J mafjfal /n pl mafjaafil/ 1 [rur] procession. 
2 (masonic) lodge. 

Vibtafal /vi/ 1 to hold a celebration. Vifjtafalu 
b-£iid gawaz-hum they celebrated their wedding 
anniversary. 2 to give a warm welcome. Vifjtafalu 
bil-fjuggaag fil-ma[aar they received the pilgrims at the 
airport with great rejoicing, - vn ?ifjtifaal\ ava mifjtifil. 
JUi^l Vifjtifaal /n pl -aat/ celebration. 

J* J c 

LU*. fjaflatlMl to overdo, be fussy in. bi-tfjaflaifi-wiff- 
a-ha she overdoes her make-up. Vinta bi-t(jafla[ nafs-ak 
kida leeh why are you so fussy about your appearance? 
kalaam-u mfjafla( he talks in an exaggerated way (in 
order to impress), - vn fjafla(a\ ava/pva mifjafla(. 

b*fl aa l /ad j/ foppish, extravagant in dress and 
manner. 

k ». b a fl uu l = bifl aa t- 

Vitfjaflai /vi/ 1 to preen oneself. 2 to be adorned 
or arranged in an extravagant manner. - ava/iva 
mitfjaflat . 

fjafan (i) /vt/ to take in one’s cupped hands. 
II bi-yibfin wi-yiddii he gives to him without measure, he 
gives to him freely. - vn #a//i; ava #aa/m; pva mafjfuun. 

btf na > b a f na /° pl ~ aai ’ htf an / handful. #//w 7 
yabuun a handful of soap. 

fjifaan /n pl Vifjfina, jii/ma/ quantity held by both 
hands cupped together. \\^ayya(t‘ min kull 1 £een btf aa n 
~ I cried buckets. 
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Jus. I ?itfjafan NH to be taken in cupped hands, -iva 
mitfjifin . 

y&%j\ ?infjafan = ?itfjafan. - iva mint? if in. 

lyi*. fjifi (a) Nil to wear out one’s shoes completely. 
fja-tistanna lamma l-?awlaad yifjfu gala ma tiftiri-lhum 
gizam are you going to wait till the children have gone 
right through their shoes (and are going barefoot) be- 
fore you buy them new ones? || riglee fjifyit to wear one’s 
feet off, go far and wide (in search of s.th.), as in 
daw wart* gala qi(a£ viyaar lamma riglay-ya fjifyit 
I searched high and low for spare parts, -vn fjafa, 
fjafayaan ; ava Ijaafi, fjafyaan. 

f tjifi warn (or £a/a) to pursue, toil after, [uul £umr-i-na 
fjafyaniin wara luqmit il-^eef we’ve spent all our lives 
chasing a living. fjifiina galeek ?imbaarifj ma-laqena-k-f 
we wore ourselves out looking for you yesterday, but 
couldn’t find you. 

jU. Ijaafi /adj */ barefoot, daayis Ijaafi leeh why are 
you going barefoot? 

v <i c 

ijJU. Ijaqiibat In pi fjaqaayibl satchel, bag. fjaqiiba 
diblumasiyya diplomatic bag. 

jla*. Ijaqad ( i ) Nil to hold a grudge . dayman yifjqid gala 
xalq illaah he’s always holding grudges against people, 
-vn Ijiqd, Ijiqd , fjaqadaan ; ava fjaaqid ; pva mafjquud. 
juU- Ijiqd, Ijiqd In pi Tafjqaadl hatred, rancour, spite. 
fii ?afjqaad qadiima been il-^elteen there are old feuds 
between the two families. 

j <i c 

fjaqiirt /adj */ despicable. 

* 

Tafjqar /el/ more/most despicable. 
fjaqqar Nil to disparage, - vn tafjqiir. 

?ifjtaqar Nil to despise, -vn fifjtiqaar, ava 
mifjtiqir: ; pva mufjtaqar. 

I Tistafjqarl Nil to despise, -vn Tistifjqaar ; ava 
mistafjqar. 

«• M 

o c* r 

^ fjaqq 1 (i, u) 1 Nil la to find to be in the wrong. 
?iljna smigna lli 1ja§al minnu w-fjaqqenaa-lik we have 
heard what he did and consider that he is in the wrong 
rather than you (or: for what he did to you), lb to admit 
(o.s.) to be in the wrong, blame (o.s.). ?ana gaay 
?aljuqq 1 nafs-i liik I am coming to apologize to you (for 


what I have done). 2 /vi; imperf only/ to be appropriate 
or justifiable. ma-y/jiqq‘-lak-f l titkallim bi(-[ariiqa di 
you shouldn’t b*e talking this way. || ?illi yljiqq-i-lak 
Tigmil-u do as you wish (since there’s nothing to stop 
you). - yiljiqq-i-lu. yquul kida he’s not to blame for 
talking that way (since no one seems to be able to shut 
him up, or: since everyone else is talking nonsense), 
-vn fjaqq, fjaqaqaan; ava fjaaqiq ; pva mafjquuq. 

K fjaqq * £ ala to kiss (e.g. , the head) as a way of apolo- 
gy. fjuqq * gala ras-ha kiss her head (in apology). 

<3 mafjquuq /adj */ in the wrong, hiyya mafjquuqa - 
ma-kan-f y§afjfj l tigmil kida she’s at fault; she 
shouldn’t have done that. 

jp. fjaqq 2 Ini la truth, qul-li l-fjaqq tell me the truth. 
^il- fjaqq 1 yigla wala yiglaa-f galee gaali [prov] (the 
truth rises and no-one, no matter how high, may rise 
above it) ~ the truth will always out. kilmit il-fjaqq 1 
(il^it (or itqaalit) the truth is out! now we have it! kilmit 
il-fjaqq 1 tuqaf fiz-zoor [prov] * people cannot accept 
the truth. || bi-fjaqq or bil-fjaqq or bi-fjaqq ' w-fjaqiiq or 
bi-fjaqq ‘ w-fjaqiiqi really and truly, as in tibqa §aYjb-i 
b- fjaqq then you are truly my friend, bil-fjaqq* fja§al 
kida honestly that’s what happened, ?ik-kalaam da 
b-fjaqq ‘ w-fjaqiiqi is that really so? is that on the level? 
- ma-fjadd '-/ gaarif yaaxud minnak fjaqq 1 wala baapl no 
one can get anywhere with you, trying to get something 
out of you is like trying to get blood out of a stone. - girif 
?inn allaah fjaqq « to mend one’s ways, as in mif fj-aftiri 
minnu gafaan yitgallim wi-yigraf ?inn allaah fjaqq 1 
wi-ybii£ bit-tasgiira I shan’t buy from him so that he 
may learn a lesson and mend his ways and sell at the 
fixed price, lb Vil-fjaqq Truth (epithet of God). 2 /in 
constr/ the appropriate thing for, what is fitting for. 
fjaqq-ak taakul you should eat. kaan fjaqq-i ( aradt-u - 
hum I should have thrown them out. kaan fjaqq 1 
gooz-ik yibuus riglee-ki your husband should have kis- 
sed your feet. || bil-fjaqq (also ?illa bil-fjaqq or min 
fjaqq) by the way, apropos of that, as in (T ilia) 
bil-fjaqq* gala zikr iz-zawaag ... by the way, talking of 
marriage .... 3 cost, what is payable (for an item bought 
or service rendered), worth. ?il-qalam da fjaqq-u kaam 
how much does this pencil cost? fjaqq if-fawaala gan 
fahr 1 tamanya the maid’s wages for August. — /pi 

fjuquuql 4 right, title, claim. b-a(aalib bi- fjaqq-i 
I demand my rights, fjuquuq madaniyya w-qanuniyya 

civil and legal rights, fjuquuq il-?adaa? il-£alani 
[broadc] royalties paid to artists for the broadcasting of 
their work, liyya l-fjaqq 1 f-?abuneeh I’m entitled to a 
season ticket, paafjib il-fjaqq * geen-u qawiyya [prov] he 
who has right oh his side acts boldly, bay yin fjaqq-ak 
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wi-siib-u [prov] establish your rights and then drop the 
matter. || f il-fjaqq 1 wil-mustafjaqq full details of entitle- 
ment, as in fj-aqawwim Tafjsan mufjaami £afaan 
yibayyin il-fjaqq 1 wil-mustahaqq I’ll hire the best lawyer 
to make clear what is owned by whom. - liik (or £andak 
or magaak) fjaqq (1) you’re right, what you say is right. 
(2) you have the right, as in law cfarab-ak yibqa liik 
fjaqq ‘ ticfrab-u if he hits you you have the right to hit 
him. -£a/a fjaqq in the right, as in f iz-zibuun dayman 
iala fjaqq the customer is always right. - Nl-fjaqq a 
galeek you are in the wrong. - fjaqq-ak galayya 
(1) I owe you an apology. (2) rely on me to defend 
your rights (said to one angered or upset by the action 
of a third party) . - fjaqq-i gandak you owe me an apolo- 
gy. - fi-fjaqq- with regard to, (s.o.) as in ?ik-kalaam da 
wifjif fi-fjaqq-a-ha such talk could damage her reputa- 
tion, qaalu kalaam kuwayyis fi- fjaqq-ak they spoke well 
of you, ?it-tuhma sabta f -fjaqq-u the accusation has 
been proved against him. -wi- fjaqq ... (I swear to do 
s.th.) by my obligation to ..., as in wi-fjaqq l gaah 
in-nabi la - ?agib-lak £ arabiyya lamma titgawwiz by (my 
obligation to) the mighty Prophet, I swear I’ll get you a 
car when you get married, wi- fjaqq 1 min xallaa-k bani 
? a ad am fj-axalli wiff-ak fawaari £ by what I owe to Him 
Who made even you a man. I’ll cut roads all over your 
face! -xad fjaqq-(u) to get (its) due (of attention, time 
etc.), as in lamma J-fuxl 1 ykuun waaxid fjaqq-u when 
the work is being done as it should be, ?il-£eef 
ma-xad-f 1 fjaqq-u fit-taxmiir the bread wasn’t left to rise 
long enough, -kal fjaqq-(u) to infringe the rights of 
(s.o.), as in £umr-i-na ma-kalna fjaqq a fjadd we’ve 
never treated anyone unjustly. - ?il-£eef wil-malfj 1 lii 
fjaqq breaking bread (with another) establishes obliga- 
tions. — fjuquuq /pi n / 5 law (as an academic disci- 
pline). kulliyyit il-fjuquuq the faculty of law. xirriig 
fjuquuq a graduate in law. 

H fjaqq 1 ma in return for, a compensation for. maffii-li 

f-fuxlaana di fjaqq 1 ma sa£idt-ak get this business seen 

to for me in return for my having helped you. 

* 

ii>. fjaqqa /adv/ honestly, really, truly, m-aqdar-/ 1 

?aqul-lik fjaqqa xadamtii-na qadd 1 ?eeh honestly, 

I can’t tell you how much help you’ve been to us! fjaqqa 

l-walad bi-yzaakir juul is-sana as God’s my witness, the 

boy studies all year long! fjaqqa nta xadt 1 fluus-ak I say, 

did you really get your money? 

fjaqqaani /adj */ just, fair, raagil [ ayyib wi- 

fjaqqaani a decent aud fair man. 

* * 

ijU». fjaqqaniyya: wizaarit il-fjaqqaniyya [obsol] the 
Ministry of Justice. 


j*. fjuqq /n pi ?ifjqaaq , fjiqaaql 1 small container, 
box, pot. 2 pelvis, \\fooq fjuqq-u w-duqq-u (1) ~ finish 
him off immediately, don’t hesitate to punish him. 
(2) choose the most efficient plan and carry it out with- 
out hesitation. 3^ clay body of a funnel-shaped hand 
drum, (loosely) any of a variety of clay or wood funnel- 
shaped drums (see Pl.J, 6). 

ft* 

M>. fjuqqa = fjuqq. 

j*.! Tafjaqq /el/ more/most entitled, more/most de- 
serving. ?ana ?afjaqq‘ minnak bii I have a better right 
to it than you. 

jJU. fjaqiiq : bi-fjaqq 1 w-fjaqiiq really and truly. 
iiJU. fjaqiiqa In pi fjaqaayiql fact, truth, fii fjaqiiqa 
muhimma gamb il-fjaqiiqa di there is (another) impor- 
tant fact (to consider) along with that one. fil- fjaqiiqa in 
fact. || 57/-. fjaqiiqa the fact is, to tell the truth, as in 
57/- fjaqiiqa ?ifjna sa£idna ?ahl-a-ha f-kull a fjaaga the 
fact is we helped her family in everything, kaanit 
il-fjaqiiqa £agbaa-ni to tell the truth she had taken my 
fancy. 

JLi*- fjaqiiqi 1 /adj/ la true, verifiable, di qi§§a 
fjaqiqiyya this is a true story, lb real, genuine, da mif. 
fj all a fjaqiiqi that’s not a real solution. 2 /adv/ certainly, 
for sure, di wifj/a fjaqiiqi this is indeed bad. fjaqiiqi 
ma-kisbuu-f il-matf 1 laakin li£bu kwayyis it’s true they 
didn’t win the match, but they played well, bi-fjaqq 1 
w-fjaqiiqi really and truly. 

?itfjaqq Nil 1 to be found to be in the wrong. 2 to 
admit one’s fault. ?ana fj-atfjaqq 1 lii I’ll apologize to 
him. -ava/iva mitfjaqq. 

? in fjaqq = Mitfjaqq. - ava/iva minfjaqq. 

ji*. fjaqq aq 1 Nil to make (s.th.) come true, fulfil. 
rabb-i-na yfjaqqaq-lak muraad-ak may God make your 
wish come true. 2 Nil to carry out an investigation, 
inquiry or interrogation, bi.-yfjaqqaq ma£a l-muttaham 
he’s interrogating the accused, -vn tafjqiiq ; ava 

i 

mifjaqqaq. 

n fjaqqaq fi - to scrutinize, fjaqqaqt 1 fil-£afara gneeh 
£afaan ?d£raf ?in kaanit muzayyafa walla la 5*1 looked 
closely at the ten-pound note to see if it was counterfeit 
or not. 

tafjqiiq In pi -aatl 1 interrogation, fii ma£aak 
tafjqiiq bukra fil-qism you will be interrogated tomor- 
row at the police station. 2 investigation, inquiry, 
f il-bulii§ farag £annu rahn it-tafjqiiq the police let him 
go pending investigation. || tafjqiiq §ufjafi reportage, 
jiatf mufjaqqiq, mufjaqqiqt In */ 1 interrogator. 
2 investigator. 

ft* 

r itfjaqqaq Nil 1 to be fulfilled, come true. 



2 (impersonal) passive of fjaqqaq 2. ?il-muttaham 
itfjaqqaq magaa the accused was interrogated. - ava/iva 
mitfjaqqaq . 

U ?itfjaqqiq min (or /?-) to scrutinize. 

f istafjaqq 1 /vt/ to deserve, be entitled to, 
merit, yistafjaqq a ?ugra gala kida is he really entitled to 
be paid for that? yistafjaqq a galqa he deserves a beat- 
ing. 2 Nil to fall due. ? il-mablav da yistafjaqq a galee 
yoom xamastaafar maayu he must pay this sum by May 
the fifteenth, mif mistafjaqq ... not worth ..., as in 
? il-fjikaaya di mif mistafjaqqa d-dawfa di kull-a-ha the 
matter is not worth all this fuss. - vn ?istifjqaaq ; ava/pva 
mistafjaqq. 

j-- mustafjaqq /adj/ (fallen) due, owing. ?il-filuus 

il-mustafjaqqa galeek the money you are due to pay. 

|| f il-fjaqq ' wil-mustafjaqq see fjaqq 4. 

* 

Tistifjaqqaql Nil to look carefully, peer, -ava 
mistifjaqqaq. 

Jii c 

Ji*. fjaqlt /n pi fjuquul, fjuquull 1 field, plot of land. 
fjuquul bitrool oil fields. 2 area of activity, fjaql 
it-ta^liim ig-gaamigi the field of university of education. 

3 tabulation (on a typewriter). 

o 

ja>. fjaqan (i) Nil to inject, bi-yifjqinu l-firaax 
Zalafaan ma-tizyaaf they inject the chickens so that 
they do not contract diseases. - vn fjaqn, fjaqanaan ; ava 
fjaaqin\ pva mafjquun. 

iu*. fjuqna In pi fjuqanl 1 injection. || fjuqna faragiyya 
enema. 2 hypodermic syringe, \\raagil fjuqna a thor- 
ough pest. 3 malicious story told as an incitement. 
?il-fjuqan illi mudiir maktab-u b-yiddii-haa-lu zazgilit-u 
minni the tales his administrative assistant tells him 
have set him against me. 4 psychological boost, natiigit 
l-imtifjaan kaanit fjuqna tamaam bin-nisbaa-lu the exam 
result was a real shot in the arm for him. 

I ?it fjaqan Nil to be injected, -iva mitfjiqin. 
finfjaqan = ?itfjaqan. - iva minfjiqin. 

Ufjtaqan Nil [path] 1 to become inflamed. 
pubaajr-i fjtaqan my finger became inflamed. 2 to be- 
come congested, - vn f ifjtiqaan; ava mifjtiqin. 

j c j c 

fjakfjak Nil to rub clean or smooth with repe- 
ated action, qagadit tifjakfjak riglee-ha b-fjagar il- 
fjammaam she rubbed away at her feet with the pumice 
stone, \\raagil mifjakfjak a finicky man. - vn fjakfjaka ; 
ava/pva mifjakfjak. 


dJUS^il fitfjakfjak Nil to be rubbed clean or smooth, 
-iva mitfjakfjak. 

£>. fjikr Ini land or property owned by the govern- 
ment and leased to a private tenant. 

fifjtakar Nil to monopolize. ma-y$afjfj '-/ fjadd 1 
yifjtikir Taqwaat if-fa^b no one should monopolize 
foodstuffs on which the masses live, - vn ? ifjtikaar, ava 
mifjtikir. 

jl&oJ ? ifjtikaar In pi - ddtl monopoly. 

iiA>. fjakk (u, i) 1 Nil to rub. laazim tifjukk il-mdrhdm 
gal-garfj 1 marriteen fil-yoom you should rub the oint- 
ment into the wound twice daily, \\fjagar fjakk gem- 
polishing stone. 2 Nil to rub together, grate, lamma 
Taduus zad-dibriyaaj it-turuus bi-tfjukk when I step on 
the clutch the gears grind. \\maaji yfjukk he stumbles 

along, r vn fjakk , fjakakaan\ ava fjaakik ; pva mafjkuuk. 

0 

55U- fjakka 1 1 /inst n, pi -aatl a rubbing, a scraping, a 

grinding. 2 Ini [path] scabies. 

0 

illSU- fjakkaak: fjagar fjakkaak pumice stone. 

0 

f it fjakk Nil to be rubbed. - iva mitfjakk. 

0 

jJUjI finfjakk = ?itfjakk. - iva minfjakk. 

0 

dk*.l Tifjtakk Nil 1 to clash, get into conflict (with 
s.o.). x allii-k fi-fjaal-ak ma-tifjtakk'-f bi-fjadd mind 
your own business and don’t interfere with anyone else. 
2 to be in contact, have dealings (with s.o.). -vn 
Tifjtikaak ; ava mifjtakk. 

?ifjtikaak Ini 1 friction. 2 social intercourse. 
?il-ifjtikaak bin-naas bi-yzallim i(-(ifl izzaay yitgaamil 
maga l-mugtamaz contact with people teaches the child 
how to deal with society. 

r J c 

fjakam 1 (u) Nil la to rule over, govern, fjukm 
if-fazb' lif-fazb the rule of the people by the people. 
|| fjukm il-fjaakim fil-mafjkuum tyranny, oppression, as 
in bi-ygamluu-na fjukm il-fjaakim fil-mafjkuum they 
treat us like slaves, lb to arbitrate in. miin fja-yufjkum 
il-matf who will referee the match? lc to declare (a 
verdict). ?il-mafjkama fjakamit baraa ?a the court de- 
clared a verdict of not guilty. 2a to control, regulate. 

* 

(alga bitt 1 may§a ma-fjadd'-f gaarif yufjkum-ha she is 
turning into a spoilt girl -no one can control her. 
bi-yfidd il-xee( zafaan yufjkum taxaanit il-muuna he 
pulls the string tight to regulate the thickness of the 
mortar. || ?ana mafjkuum bi-waqt my time is limited. 
2b to hold tightly in position, grip. ?il-mffeen 
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bi-yqaffilu l-mutoor wi-b-yufjkumuu the two surfaces 
close up the motor and hold it together. 3 to coincide 
with, yufjkum yoom f arbag it falls on a Wednesday. 

— /vi/ 4 to pass judgement, declare a verdict, fjakamu 
liyya they passed judgement in my favour, fjakamu 
galayya they condemned me. Til-qaacfi b-yufjkum 
bi-far£ il-muslimiin the judge rules according to Muslim 
law (i.e. with justice), rabb-i-na fjakam galayya Ta£iif 
fil-fjaraam Our Lord condemned me to live in sin. 
|| Ti^uruuf fjakamit bi-kida circumstances so ruled. 

- ma-yufjkum-f [women in trad soc] ~ God forbid! how 
could you ever think such a thing? (sarcastically, in 
badinage), - /impersonally/ fjakamit kida this is the way 
it (has) happened (and there is nothing anyone can do 
about it). 5 to grip, hold tightly. T i§-§amuula b-tufjkum 
£al-Tamyant the nut grips onto the asbestos. - vn fjukm\ 
ava fjaakim; pva mafjkuum. 

H fjakam gala /usually imperf and neg/ to possess, as in 
ma-yufjkum-f ilia gala murattab-u he has nothing but 
his salary. - fjakam Tilla to insist, as in Tumm-u fjakamit 
Tilla yruufj il-madrasa his mother insisted that he go to 
school. 

fjakam 2 (i) /vt/ to exercise firm control over. 
T ifjkim iid-ak tighten your grip, Ti iijkim in-nifaan take 
firm aim. - vn fjakamaan ; ava fjaakim ; pva mafjkuum. 
pSU- fjukm /n pi Tafjkaaml 1 judgement, verdict, sent- 
ence. fjuwwa waaxid fjukm 1 xamastaafar sana he’s been 
sentenced to fifteen years. || T i(]-claruura liiha Taijkaam 
* privation compels people to do things they would not 
normally consider. 2 stipulation, provision. Taijkaam 
qanuun //- Tigra Taat ig-gina Tiyya the stipulations of the 
criminal procedures law. — /adv/ 3 imperatively, 
necessarily, fjukm 1 laazim nizuur-u we absolutely must 
visit him. 

fjaakim 1 Ini 1 /pi fjukkaaml ruler. 2 /pi 
fjawaakiml any of a variety of control or adjust devices 
(e.g., valve, stabilizer). — /conj/ 3 because, for. 
ma-ruijt 1 -/ if -furl in-nahar-da fjaakim Tana ma-nimt 1 -} 
kiwayyis I didn’t go to work today because I hadn’t 
slept well, kallim-ni b-zooq fjaakim Tana m-agii-f bil - 
gafya speak to me politely - brusqueness doesn’t work 
on me. 

fjikma Ini 1 wisdom. || fjikmit-akya rabb * Lord, 
your wisdom is too deep for man to understand (said in 
the face of an incomprehensible event), -di fjikmit 
rabb-i-na (such is our Lord’s wisdom) it’s beyond our 
comprehension, but this is the way things are. - Tamma 
fjikam how very strange! 2 /pi fjikaml maxim, adage. 

fjakam 3 Ini 1 /pi fjukkaaml referee, umpire, arbi- 
ter, judge. || xa$m 1 w-fjakam [prov] opponent and judge 


(at one and the same time). 2 /no pi/ Righteous Judge 
(epithet of God). 

fjakama In pi -aatl 1 thick pad placed under the 
yoke of a draught animal to prevent chafing. 2 bit (of a 
bridle). 

fjukuuma In pi -aatl 1 government, \\bil- 
fjukuuma by force, as in mif xaarig wala bil-fjukuuma 
nothing will force me to go out. -raafj yifjaasib il- 
fjukuuma [slang] he went to the lavatory. 2 f/7- 

fjukuuma [slang] the wife, the missus. 

^ fjukuumi /adj */ governmental. ?il-gihaat il- 

fjukumiyya government bodies. 

fjakiim /pi fjukamal 1 Ini physician, doctor. 
2 /adj/ wise, sensible, prudent, xad il-£alqa lli mwa§$i 
£aleeha l-fjakiim he got the beating a wise man would 
prescribe for the likes .of him (i.e. the beating he de- 
serves). — /no pi/ 3 Ini the All-wise (epithet of God). 

fjakiima In pi -aatl 1 woman doctor. 2 qualified 
nurse or midwife. 

mafjkama 1 In pi mafjaakiml court of law. 
2 /interj/ [leg] court in session! (call by court usher to 

announce that the court is convened). 

?itfjakam /vi/ 1 to be ruled, be governed. 2 to be 

controlled, be regulated. 3 to be held tightly in posi- 
tion, be gripped. 4 to be refereed. 5 to be passed (of a 
sentence), -iva mitfjikim. 

fjakkim 1 /vt/ to appoint as judge or arbitrator. 
law fjakkimuu-ni £ala s-sitt l di la-Taglid-ha fil-midaan if 
they put me in judgement over that lady I’d have her 
flogged in the square! hay?it tafjkiim committee of arbi- 
ters. kaan laazim ?afjakkim £aql-i I should have used 
my head. ||#afc&/m raTy-(u) he insisted. 2 to put in 
control, rabb-i-na ma-yfjakkim-ak £ala walaaya 
[ women in trad soc] may God never put you in charge of 
a helpless woman! 3 to insist on. fjakkimt innaha tinzil 
mil-beet is-saa£a talaata §-yubfj I insisted on her leaving 
the house at three in the morning. — /vi/ 4 to referee. 
miin fja-yfjakkim fil-matf who will referee the match? 
5 to fix tightly, seal well, fjakkim £ala l-fjanafiyya turn 

the tap off tightly, - vn tafjkiim\ ava/pva mifjakkim. 

0 

Tit fjakkim Nil 1 to be placed in judgement. 
Tit/jakkim £alayya lli yiswa wi-lli ma-yiswaaf every 
Tom, Dick and Harry was allowed to do whatever he 
liked with me. 2 to become determined, insist. 

i 

Titfjakkim £as-safar in-nahar-da he insisted on travel- 
ling today, -vn tafjakkum ; ava/iva mitfjakkim. 

U Titfjakkim fi - to keep under control, tiqdar titfjakkim 
fil-maxraia zayy 1 ma-nta £aayiz you can control the 
lathe in any way you like, bi-titfjakkim fiyya kida leeh 
why are you trying to keep me under your thumb. 
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fjaakim 2 Nil to try, take to court, fja-nfjaakim 
il-muhandis illi rakkib il-kablaat Yala( we’re going to 
prosecute the engineer who installed the cables wrong- 
ly. -vn mifjakma ; ava mifjaakim. 
mufjakma In pi -aatl trial. 

Tit fjaakim Nil to be tried, be taken to court. - iva 
mit fjaakim. 

mufjkam /adj/ sealed, tightly closed. 

Tifjtakam Nil to gain possession. Taah law 
Tafjtikim gala Talf‘ gneeh ah, if only I could get hold of a 
thousand pounds! - ava mifjtikim. 

Tistafjkim /vi/ 1^ to gain possession. Tistafjkim 
gala gmarteen he became the owner of two apartment 
buildings. 2t to take hold, become entrenched. 
Til-fikra staff kimit fi-muxx-i the idea took hold of me. 
mafaakil mustafjkima chronic problems, -vn 
Tistifjkaam ; ava mistafjkim , mustafjkim. 

I Tistifjkamaat /pi n / [mil] fortifications. 

Tistifjakkiml /vi/ to behave tyrannically, - ava 
mistifjakkim. 

" r ^ c 

jIjuSU- fjikimdaar <T hukiimdar> In pi -iyyal one 
with executive authority (e.g., officer in charge of a 
police station, plane crew, tank crew etc., prefect in a 
school). 

ij\xS^ fjikimdariyya In pi -aatl chief of police’s 
office. 

fjaka (i) I /vt/ to tell, relate, fj-afjkii-lak Tizzaay 
iggawwizt I’ll tell you the story of how I got married. 
2 /vi/ to tell stories, qagadna nifjki gala lli fufnaa fil- 
fjarb we sat around telling stories about what we saw in 
the war. - vn fjaky , fjikaaya\ ava fjaaki\ pva mafjki. 

fjikaaya Ini 1 matter, affair. Til-fjikaaya di zaadit 
£an fjadd-a-ha this business has gone too far. Teeh 
fjikayt-u magaak what’s his business with you? 
ma-xadt’-f baal-i mil- fjikaaya di I didn’t think of that. 
da-nta fjkayt-ak mihabbiba you’re in a terrible fix. 
Tis-sittaat bi-yigmilu l-fjikaaya di women do this sort of 
thing. || Teeh fjikayt-ak what’s the matter with you? 2 /pi 
-aat, fjakaawiN story, tale. Tir-raagil da qal-li fjkaaya 
Yariiba that man told me a strange story. 

Tit fjaka /vi / to be told (of a story), fjikaaya 
Yariiba tfjakit £annu a strange tale was told of him. - iva 
mitfjiki. 

I Tinfjaka = Titfjaka. - iva minfjiki. 

fjakka 2 I /vt/ to tell (s.o.) stories, entertain (s.o.) 
with tales, the news etc. fjakkii-na fwayya come and 


chat with us and tell us what’s been going on. 2 /vi/ to 
chat, qa^diin nifjakki maga ba^cf we’re chatting to one 
another, - vn tafjkiyya ; ava mifjakki. 

V Jc 

fjalab (i) 1 /vt / to milk, niquul { oor yiquulu 
Tifjlibuu [prov] (we say it’s a bull, they say milk it) we’re 
talking at cross purposes. || tiqul-f 1 b-yifjlibuu you’d say 
they keep him to milk him (from the way they take such 
good care of him). - fjalb in-nuguum [magic] a cere- 
mony performed to gain or regain love. 2 /vi/ to give 
milk, produce milk. Til-baqara b-tifjlib kitiir the cow 
gives a lot of milk. - vn fjalb , fjilaaba, fjaliib ; ava fjaalib ; 
pva mafjluub. 

fjaliib Ini milk . - /adjectivally/ laban fjaliib (fresh) 

milk. 

aJU* fjaliiba: qa(a £ il-fjaliiba wir-rayba (to cut off the 
fresh milk and the curdled) to cut off all help, as in 
Til-fjukuuma qa(a^it l-fjaliiba wir-rayba the government 
has left us completely in the lurch. 

mafjlab Ini 1 [bot] mahaleb (Prunus mahaleb). 
2 a sort of crisp round bread or biscuit made with 
mahaleb. 

aJl* mafjlaba In pi mafjaalibl earthenware crock (see 
. PI. A, 3). 

aJI^ rnafjlabiyya Ini oil of mahaleb (used in 
cosmetics). 

wJL^I Titfjalab /vi/ to be milked, - iva mitfjilib. 
tJUowl Tistafjlib /vt/ to suck (e.g., pastilles), -vn 
Tistifjlaab ; ava mistafjlib ; pva mustafjlab. 

mustafjlab In pi -aatl [chem] emulsion. 

2 ( V J c ) 

aJU- fjalba In pi fjalbaatl ring, arena, fjalbit mulakma 

boxing ring, fjalbit raq§ dance floor. 

aJU- fjilba Ini 1 fenugreek. 2 an infusion of fenugreek. 

(/i/v* Jr 

* 

a~JU- fjalabissa (also JuyI il-fjalabissa) Ini rascally and 
devious behaviour, hanky-panky. 

(r Jc 

zb fjalag (i) /vt/to gin (cotton), wabuur fjaliig ginning 

mill. - vn fjalg, fjilaaga , fjaliig ; ava fjaalig; pva mafjluug. 
a fjilaaga Ini cotton-ginner’s trade. 

fjaliig Ini ginned cotton. 
zb mafjlag In pi mafjaaligl ginning mill. 

I Titfjalag l\\l to be ginned, - iva mitfjilig. 

I Tinfjalag = Titfjalag. - iva minfjilig. 




Jc Jc 

JjdU* fjalfjil Nil to budge, sagteen gala ma fjalfjiluu 
min mafrafj-u (it took) two hours for them to move it 
from its place, -vn fjalfjala\ ava/pva mifjalfjal. 

J^J^I f itfjalfjil /vi/ to be budged. - iva mitfjalfjal. 

b j J £ 

fjalazoon Ini spiral. 

fjalazoona In pi -aatl la [obsol] horse-drawn 
tram or bus. || bitaagit il- fjalazoona a whore, lb [rur, 
obsol] bus. 2a Archimedes’ screw (see Pl.E, 15). 
2b metal scoop wheel (see Pl.E, 22). 

Aj} U. fjalazooni /adj/ spiral, helical, tirs 1 fjalazooni 
worm gear, sillim fjalazooni a spiral staircase. 

O' J £ 

fjils In pi f ifjlaas, fjilaasl [rur] saddle blanket of a 
camel. 

‘-i Jc 

oiU- fjilif \ fjalaf (i) /vi/ to swear an oath, gives one’s 
pledge, fjilif na ni(frab-ak law futt 1 min hina we have 
sworn to beat you if you pass this way. fjilfit la-tfarraq 
£eef lis-sayyida fjalaawit nagaat-u she made a vow to 
distribute bread (to the poor) for the sake of Sayyida 
Zaynab to celebrate his rescue, fj-addii-lak galqa tifjlif 
biiha juul gumr-ak I’ll give you a beating to swear by for 
the rest of your life! || Min-naas bi-tifjlif bi-fjayaat-u « 
people have nothing but good to say about him. - qaalu 
lil-fjaraami Mifjlif - qaal gaa-lak il-farag [prov] ~ a 
thief’s honour is of little worth. - vn fjilfaan\ ava fjaalif. 
II fjilif gala (1) to bind someone by an oath, be insistent 
(that s.o. do s.th.). fjilif gala mraat-u ma tuxrug he 
swore that his wife should not go out. fjilif ^alayya 
l-atradda magaa he insisted I must have lunch with 
him. (2) to forswear, fjilif gala l-fjafiif he swore off 
hashish. 

jUU. fjilfaan In pi - aatl oath. 

oib- fjilf In pi Mafjlaaft / pact, alliance, treaty. ? il-fjilf 

il-Ma(lasi the North Atlantic Treaty Organization. 

aaJL^ mufjalfa In pi -aatl pact, alliance, treaty. 

* 

fjallif /vt/ 1 to adjure, cause to take an oath. 
fjallifuu-ni b-Minni m-atgawwiz-f l-vaayit ma Matimm 1 
talaata w-gifriin sana they made me swear I would not 
marry until I was twenty-three. 2 to finish off com- 
pletely, use up utterly, kifaaya dag k‘ fil-fj alia - f inti 
fja-tfjallifii-ha that’s enough scrubbing at the pan - are 
you trying to scour it all away! - vn tafjliif ; ava mifjallif. 

?it fjallif Nil 1 to be adjured. 2 to resolve to inflict 
suffering, -ava/iva mitfjallif. 


?it fjaalif Nil to make an alliance. ?itfjalfu mag a 
ba^cf 1 cfidd il-gaduw they made an alliance against the 
enemy. - vn tafjaaluf\ ava mitfjaalif. 
uibcLw I ?istafjlif 1 Nil to resolve to inflict suffering (on 
s.o.) da mistafjlif-li he’s out to get me, he has it in for 
me. 2t /vt/ to adjure ?astafjlif-ak bi-bn-ak tisagid-ni by 
(the love you bear) your son, I plead with you to help 
me. - vn f istifjlaaf; ava mistafjlif. 

I ?istafjallif = Mistafjlif. - ava mistafjallif. 

JC 

aaJL» fjalfa Ini [bot] alfa esparto, halfa grass. 

|| jc ud bi-fjaqq-ak fjalfa wi-fjraq-u [prov] (exercise your 
full rights, even if you’re only entitled to fjalfa which 
you will then burn) don’t give up anything you have a 
right to even if it is completely worthless. 
aj>UL>. fjalfaaya /unit n, pi -aatl a blade of halfa grass. 

3 J £ see kJ j J J £ : fjalluuf fjalluufa 

1 <i J £ 

jb- fjalaq 1 (a) 1 Nil la to shave (beard, head), cut 
(hair), f ifjlaq-li daqn 1 w-fagr give me a shave and hair- 
cut. fjalaquu-li raas-i they shaved my head, magguun 
fjilaaqa shaving cream, makanit fjilaaqa razor. 
\\muluxiyya mafjluuqa coarse-chopped muluxiyya. 
lb to strip (a screw thread). 2 Nil 2a to have a shave or 
haircut. 2b to strip, be stripped (of a screw thread). - vn 
fjalq , fjilaaqa ; ava fjaaliq\ pva mafjluuq. 

fjalqa /inst n, pi -aatl a shave, a haircut. ||^a/^a 
ngiliizi a crewcut. 

jJU- fjaliiq t /adj/ shaven, fjaliiq id-daqn clean-shaven. 
raagil fjaliiq id-daqn a clean-shaven man. 

fjallaaq In *1 barber, men’s hairdresser, fjallaaq 
i§-§ifjfja [rur, obsol] barber-surgeon. 

Mil fjalaq /vi/ 1 to be barbered, be shaved. 2 to be 
stripped (of a screwthread). -iva mitfjiliq. 

2 o J c 

jL*. fjalq In pi fjuluuq, fjuluqal 1 throat. 2 frame (of a 
door, window etc.). 3 neck (of, e.g., a bottle). 

fjalaq 2 Ini 1 /coll/ ring(s), circle(s). fjalaq sataayir 
curtain rings. 2 /pi fjilqaan, fjulqaanl pair of earrings. 
fardit fjalaq an earring. || yiddi l- fjalaq li-lli bala wdaan 
[prov] (He gives earrings to those who have no ears) * 
the best goes to those least equipped to appreciate it. 
aaL» fjalaqa In pi -aat, fjalqaat, fjulqaanl 1 /unit nJ a 
ring, a circle, fjalaqit mafatiifj key ring, qanad-na 
fjalaqa £al-fja$iira he sat us in a circle on the mat. 
|| fjalaqit mulakma boxing ring. - fjalaqit zikr a Sufi 
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gathering for chanting the name of God. 2 section in a 
market devoted to selling a particular commodity. 
fjalaqit il-xudfaar market area where vegetables are 
sold. 3 episode (in, e.g., a television or radio serial). 
|| £a/a fjalqaat (1) in instalments, bit by bit. (2) from 
time to time, as in bi-y$uumu £ ala fjalqaat [joc] they fast 
sporadically. 

fjalaqi /adj/ ring-shaped, circular. 

aIaJU- fjalaqiyya Jnl surrounding circle, cfarabu 

fjalaqiyya fjawalee they encircled him. 

* 

jU. fjallaq /vi/ 1 to move about so as to block routes of 
escape, fjallaq fjuuf cut him off and catch him! (cry after 
a thief or escaped animal), fjallaqu galayya w-cfarabuu- 
ni they cornered me and beat me. fjallaq galayyafik- 
kalaam he tried to stop me making my point. 2t to 
circle in the air. -vn tafjliiq ; ava mifjallaq. 

Vn fjallaq /vi/ 1 to set in a ring-shape. 
2 impersonal passive of fjallaq 1. Vitfjallaq galayya 
I was cornered, -ava/iva mitfjallaq. 

f J c 

fjalquum /n pi fjalaqiiml throat, gullet. 

'.JJc 

J». fjall 1 (i) /vt/ 1 to undo, untie, bi-y fjill i§-§amuula he 
unscrews the nut. fjall il-£uqda he untied the knot. 
|| y if) ill 1 w-yurbuf to exercise effective power, get things 
done (usually in negative contexts), as in la yfjill 1 wala 
yurbu( he’s ineffective, -mifi gala fjall 1 fagr-u to do as 
one likes with no regard for convention, -fjill-i-ni 
lamma ... * it’s bound to take a long time for ..., as in 
(jill-i-ni lamma yirga£ « it will be ages before he comes 
back. 2 to solve, mufkila ma-yfjiir-haa-f Villa rabb-i-na 
a problem only our Lord can solve, a very tough prob- 
lem. 3 to dissolve, fjall 1 /way y it gambar fil-qahwa he 
dissolved a little ambergris in the coffee. 4 to disperse, 
break up. fjallu g-gamgiyya they dissolved the associa- 
tion. 5 [Chr] 5a to absolve of sin. fjill-i-ni ya-buu-na 
give me absolution. Father, rabb-i-na yfjill-ak God 
grant you remission of your sins. 5b to grant sanction to 
(s.o., of a priest). — /vi/ 6 to dissolve. Vis-sukkar fjall 1 
fil-mayya the sugar dissolved in the water. || V il-alwaan 
fjallit the colour ran. 7 to become loose, come undone. 
Vi$-$awamiil fjallit maga surgit il-mutoor the bolts work- 
ed loose with the speed of the motor. || Va£$aab-i fjallit 
my nerves are in shreds. - fjill a ganni leave me alone! 
8 to come into or upon (s.o. or s.th.). fjallit ir-roofj 
fl-gasad-u he revived, fjuluul ir-roofj il-qudus [Chr] 
(1) the descent of the Holy Spirit. (2) epiclesis. 
Vil-ma§aayib illi fjallit galeena the disasters that befell 


us. - vn fjalalaan, fjuluul , fjall\ ava fjaalil ; pva mafjluul. 
II fjall 1 mafjall (or makaan-) to take the place of. miin 
fja-y fjill' makaan-ak lamma tkuun fi-Vagaaza who’ll 
take your place when you’re on holiday? 

J>. fjall 2 In pi - fjuluul / solution, mufkila ma-lhaa-f fjall 
an insoluble problem. 

mafjluul 1 /n pi - aat , mafjaliill [chem] solution. 

2 /adj */ sexually impotent. 

* 

aU fjalla 1 /n pi -aat 1 instance noun of fjall. 2 = fjall 2 . 
— /pi fjilall 3 metal cooking-pot. \\ fjallit furn or fjallit 
keek cooking-pot constructed to produce results com- 
parable with those of oven cookery. - fjalla Vumm a 
puffaaral or fjalla bristu or fjallit buxaar pressure cook- 
er. - Vil-fjikaaya di fjalla w-huwwa mavrafit-ha ~ he 
knows everything about his matter, -fjalla w-laqeet 
ra(aa-ha I found just what I was looking for. - fjallit 

l-ittifaaq food eaten by a couple on their wedding-night. 
J*. fjill /n/ [Chr] 1 (declaration of) absolution, laazim 

taaxud fjill 1 qabl it-tanaawul you must receive absolu- 
tion before communion. 2 sanction, privilege, 
f il-qassiis bi-yiddi fjill 1 lil-£ayyaan gafaan ma-y§um-f 
the priest gives a sick man permission not to fast, xadt 1 
fjill a lafaan fadbafj I obtained (from a priest) permis- 
sion to slaughter (animals for food). 

fi- fjill free to act, having a free hand. ?ana mif ft- fjill 
inni ?aqul-lak I am not at liberty to tell you. 

fjilla Ini metal conduit leading from a water-wheel 

to a ditch. 

fjalaal Ini what is allowed by the precepts of 
Islam. || ?ibn (or bint a ) fjalaal nice person, decent sort, 
as in wilaad il- fjalaal ?illi faafu d-duxxaan ballaxu l- 
ma[aafi the good folk who saw the smoke called the 
fire-brigade. - ?ibn (or bint) il- fjalaal ~ Mr (or Miss) 
Right, as in mif fj-atgatowiz Villa lamma Valaaqi bint 
il-fjalaal I shan’t marry till I find Miss Right, -filuus 
fjalaal honestly-gotten gains (which are always ex- 
pected to be fruitful), as in Villi fluus-u fjalaal yiftiri 
minni [vendor’s cry] « you’ll never go wrong if you buy 
from me! - fjalaal-i balaal-i or fjalaal-i zalaal-i it is 
my own to enjoy. - /adjectivally/ Vil-filuus il-fjalaal 
ma-t([i£-f honestly-earned money will never be lost. 
a)LJi». fjileelal : ya fjleela [women] /interj/ how nice! 

how wonderful! 

* 

fjallaal In *1 solver (of problems), untier (of 

knots), fjallaal mafaakil or fjallaal £uqad a solver of 

problems, one who gets things put right, kull 1 £uqda 

w-liiha fjallaal ~ there’s always someone who can sort 

things out (no matter how complicated a situation may 

be). 

* 

mafjall In pi -aat! 1 shop, store, place of business. 
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mat) all alf yanf emporium. mafjalV ngaara carpenter’s 
shop. til-mafjallaat qafla g-gumga the shops are closed 
on Fridays. 2 place. tuqgud mafjall-ak sit where you 
are. bi-yustagmal mafjall-u it is used in its place. 
|| kalaam-ak fi-mafjall-u ~ how right you are! -fi-veer 
mafjall-(u) inappropriately, unnecessarily, as in wala 
yaraft' qirf‘ f-veer mafjall-u I haven’t wasted a single 
piastre. 3 (also mafjall il-tadab) feuphem] lavatory, 
w.c. 

maljalli /adj/ local, locally-made. til-istihlaak //- 

maljalli local consumption. 

<0 

J^l tit fj all /vi/ 1 to be undone, be untied. 2 to be 
solved. 3 to be dissolved. 4 to become sexually impo- 
tent. -ava/iva mitljall. 

tinfjall = Mitljall. - ava/iva minfjall. 

JJU- l] all'll /vt/ 1 to analyse, fjallilu l-^ayyina fil-magmal 
they analysed the sample in the lab. 2 [I si] 2a to declare 
to be Ijalaal (q.v.). 2b to slaughter (an animal at the 
point of death) so as to make the eating of its flesh 
ritually permissible, -vn taljliif ava mifjallil. 

tafjliil Ini 1 /pi -aat, tafjaliill analysis. 2 /pi tafjaliil 

only/ [Chr] absolution. 

* 

JJL^ muljallil In */ [Isl law , obsol] intermediate hus- 
band employed to enable a man to remarry a woman he 
has divorced with the threefold repudiation. 

titfjallil /vi/ passive of fj all'll. -vn taljallul ; iva 
mitljallil. 

til) tall /vt/ to occupy (territory) by force, -vn 
tifjtilaal ; ava mil) tall ; pva muljtall. 

tifjtilaal Ini military occupation (of an area). 
muljtall In *1 occupier, invader. 

* 

tistafjall /vt/ to consider Ijalaal (q.v.), consider 
fair game, yistafjall' maal in-nabi he would swindle the 
Prophet himself. - ava mistifjill. 

2 J J c 

JJb- fjalal In pi tifjlaall penis. 

tifjliil In pi tifjlaal, taljaliill penis. 

^ J J J £ 

vJ JL fjalluufl n pi fjalaliifl 1 boar, pig. 2 [fig] fat, dir- 
ty or base person. 

10 

a* fjalluufa In pi -aat/ 1 sow. 2 [rur] any of various 
types of metal scoop wheel used in irrigation (see Pl.E, 
22). 

VJc 

fjilim 1 (a) /vi/ to dream, [uul gumr-i b-afjlam bi- 
kida all my life I’ve dreamed of that, -vn ljilm\ ava 
Ijaalim , Ijalmaan. 


Ijilm 1 In pi tafjlaaml dream, tafsiir il- tafjlaam in- 
terpretation of dreams. fjilm ibliis ftg-ganna [prov] 
(Satan’s dream of Paradise) a total impossibility. Ijilm 1 
w-itfassar a dream come true. 

jjbniwl tistafjlim /vi/ to have wet dreams, -vn 
tistifjlaam ; ava mistafjlim. 

2 rJc 

fjilim 2 (a) /vi/ to behave with patience and res- 
traint. laazim tifjlam gala wlaad-ak you should go easy 
with your children, - vn fjilm\ ava Ijaalim , Ijalmaan. 

Ijilm 2 Ini tolerance. til- fjilm 1 sayyid il-taxlaaq 
[prov] tolerance is the chief of virtues. fjilm-ak ^alayya 
be patient with me! fjilm-ak fiwayya take it easy! don’t 
get het up! 

Ijaliim 1 /adj pi fjulamal tolerant, good-natured. 
2 Ini Patient One (i.e. with sinners) (epithet of God). 

4 JU- Ijalama In pi -aat! nipple, teat. \\fjalamit widn ear- 
lobe. - lamma tfuuffjalamit widn-ak (when you see your 
earlobe) ~ when hell freezes over. 

fjalangi In pi -yyal swindler. 

Jc 

r-^ fjaluum <Copt> Ini mild white cured cheese, 
sometimes braided. 

■» J c 

fjili (a) /vi/ 1 to be or become attractive, pleasant 
or enjoyable, gain favour, bagd' matna xadt if-faqqa 
fjilyit taam f-geen-u after I had taken the flat he started 
to feel it was attractive again, yiigi yryeef wil-qagda 
barra tifjla summer comes and sitting in the open be- 
comes pleasant. 2 to become sweet, tif-faay fjili zyaada 
gan il-luzuum the tea became over-sweet, -vn fjala, 
fjalaawa , fjiliww ; ava fjaali. 

fjala 1 ( 1 ) /vt/ 1 to sweeten, ma-tifjlii-f if-faay fil- 
barraad don’t sweeten the tea in the teapot. 2 to cheer, 
brighten up. ga fjala l-qagda he came and cheered up 
the gathering, - vn fjalayaan ; ava fjaali', pva mafjli. 

fjala * Ini sweetness, tis-sukkar il-mikarrar fjalaa 
taqall refined sugar is less sweet. 

fjalaawa Ini 1 pleasurableness, pleasantness, 
sweetness, ya fjalaawa how nice! ya fjalawit-ha how 
sweet she is! ma-fii-f fjalaawa min veer naar and ft/// 
yaakul min fjalawit-ha yitfjammil mararit-ha [prov] ~ 



there’s no pleasure without pain. \\/jalawt-ak well done! 
- Ijalaawit (ir-)roo(j (final) burst of energy born of a zest 
for life, final fling, as in Til-xinaaqa l-Taxiira di bass * 
Ijalaawit root] the last quarrel is just a final attempt to 
put up a fight, Til-ba((a l-madbuufja b-tif((al timfi 
wi-tfa[fa[ min Ijalaawit ir-roolj a duck that has its throat 
cut goes on walking and jumping about, so strong is the 
hold life has on it. 2 present or treat given in celebra- 
tion. Ij-a^affii-k barra Ijalaawit nagaalj-i I’ll take you 
out to dinner to celebrate passing my exams. 
ma-tinsu-naa-J fil-ljalaawa don’t overlook us when 
you're treating everyone. 3 any of a variety of sweet- 
meats or candies. Ijalaawa tfjiniyya halwah. Ijalaawa 
fuliyya hard white candy encrusted with peanuts. 
Ijalaawa galaf sesame seeds pressed together with 
caramel. \\balaawit is-sayyid sweetmeats and candies 
made in Tanta for the muulid of the saint el-Sayyid 
el-Badawi. - garuusa Ijalaawa sugar doll of the sort sold 
at the muulid of any saint, -kal gaql-(u) b-ljalaawa to 
dupe (s.o.). -bi-yitbaag zayy il-ljalaawa ~ it sells like 
hot cakes. 4 depilatory paste made from sugar, water 
and lemon juice. 

Ijilw 1 /adj */ la sweet (to taste), \\zeet Ijilw com- 
mon cooking oil. -mayya Ijilwa fresh water, lb nice, 
good. #//wa kida is that O.K.? kalaam-u Ijilw he speaks 
well, waclfabt il-ba(aa(is wil-makaroona w-xallet-hum 
mil-fjilwiin I prepared the potatoes and pasta and made 
them really nice, wabbaxt-u b-kaam kilma Ijilwiin £a/- 
haamif I rebuked him with a few well-chosen words in 
passing, /adverbially/ TNsil-u Ijilw wash it well! || nifs-u 
Ijilwa he's easy to please. - Til-fjilw 1 ma-yikmal-f / prov ] 
nothing can be perfect. - lc good-looking. Jakl-a-ha 
Ijilw she looks pretty. || wiff(-u) Ijilw'' gala ... ~ (he) 
brings good luck to ..., as in wiff il-bint ip-purayyara ga 
Ijilw “ gala Tabuu-ha the newborn girl brought her 

father good luck. 2 / n/ sweet course (of a meal). 
iUb- Ijilya /n pi -aat/ decoration, ornament, 

embellishment. 

jl fjilwaan 1 /n/ 1 remuneration for services ren- 
dered. 2 ransom, redemptive price, see further 
under j j J £ 

*‘l Ijilwaana: Ijilwaana f-silwaana see silwaana. 

Ijalawiyyaat /pi n / 1 confections, sweetmeats, 
fancy pastries. 2 neck sweetbreads, 
jl Ijalawaani /n pi -yyal confectioner, maker and 

seller of sweetmeats and fancy pastries. 

?aljla /el/ more/most sweet, lovely, pleasant etc. 

(ya) m-aljla how lovely, as in (ya) m-aljlaa-ha how 
lovely she is! ya m-aljla l-biira faizz il-ljarr how lovely 
to drink beer when the weather’s really hot! 


Ijileewa /adj invar/ goodlooking, waad Ijileewa a 

handsome lad. 

* 

Ijalla 2 Nil la to sweeten. Ijalli z-zabaadi b-fiwayyit 
gas a l sweeten the yoghurt with a little honey. Tiddii-ni 
}j it tit baqlaawa Tab alii biiha buqq-i give me a piece of 
baklava to sweeten my mouth. || Ijalli buqq-ak bi-palapt 
in-nabi sweeten your mouth with the words 'Blessings 
on the Prophet!’ lb to make pleasant. #a//a l-qagda he 
brightened up the gathering. 2 to eat (s.th.) as a des- 
sert. bagd 1 ma nitvadda gayziin nib alii ba[[iix after 
we’ve eaten we would like water-melon for dessert. 3 to 
decorate, ornament. #a///7 il-fustaan bi-dantilla she de- 
corated the dress with lace, -vn tafjliyya; ava miljalli . 
* 

Titljalla /vi/ passive of ^a//a. -iva mitljalli. 
Tiljlaww /vi/ 1 to be or become sweet (to the 
taste), [aim-u miljliww it tastes sweetish. 2 to become 
pretty. ?il-ljibla lamma tiljlaww 1 yibqa lli f-ba(n-a-ha 
bint when a pregnant woman gets prettier it means she’s 
carrying a girl. 3 to become enjoyable, become 
pleasant. Tid-dinya Ijlawwit fi-geen-i I started to enjoy 
life, - ava miljliww. 

?iljlayy = Tiljlaww. - ava miljlayy. 

T is talj la /vt/ to consider pleasant, find enjoy- 
able. Tistableet il-film I enjoyed the film. - ava mis tab li- 

o l j J £ 

Ijilwaan 2 /prop n / Helwan, a residential and in- 
dustrial town to the south of Cairo. 

(Jl ^//vvaam / a dj */ from Helwan. Tig-giir il- 
bilwaani Helwan limestone. 

j J J £ see also j J ^ 

balwin 1 Nil to sweeten (the mouth, of food). 
baaga tbalwin il-buqq something to sweeten your 
mouth. 2 Nil to eat or taste something sweet. || Tana 
mbalwin I fancy eating something sweet. - vn ^a/wana; 
ava/pva mibalwin. 

H balwin gala to pay for the return of, redeem, ransom. 
balwin gal-baqara lamma rig^it he paid for the return of 
the (stolen) cow. 

\S J c see J J C 

Jc 

balyat Nil to toady, make up (to s.o.). -vn 
balya[a. 

J»LU. bityaat /n *1 toady. 

rc 

!*»■ bama 7 /n, in constr bamaa-l father-in-law. 



224 




SU* .ir* (jama 2 /n, in constr (jamaat-, pi (jamawaatl 
mother-in-law. Til-fjama gama [prov] a mother-in-law 
is (as hard to bear as) blindness, (jamaat-i mnaqra qaal 
[allaq bint-a-ha [prov] (he said) ‘My mother-in-law's a 
plague!' Someone told him, ‘Divorce her daughter!’ (of 
one who complains of a situation whose solution is in his 
own hands). \\(jamaat-ak bi-t(jibb-ak you’ve come at the 
right time (to one who arrives when food is being 
served). 

^ ^ C C see (jambuu[, (jambaj 

^crc 

(jamfjar /vi/ to set one's sights (on s.th.). 
bi-y(jam(jar gak-kitaab da he is out to get that book by 
any means, -vn (jam(jara\ ava mi(jam(jar. 

rcrc 

I*** jt- fjamljam /vi/ 1 to flutter the wings (especially of a 
pigeon). 2a to puff itself up, prance, strut etc., prior to 
mating (of animals and birds). 2b to become sexually 
aroused, - vn (jkm(jama\ ava mifjamfjam. 

If (jam/jam £ala to give protective care to (s.o.). 
(jamfjam fa/a l-^iyaal wi-faaf ma§ali(j-hum he cared for 
the children and looked after their interests. 

*rc 

jjt- (jamad (i) /vi/ to praise, give thanks to (God), fa/a 
l-gumuum il-waafjid yifjmid rabb-i-na * anyway, one 
isn’t too badly off. || ?i(jmid rabb-i-na * count your 
blessings! - vn (jamd\ ava (jaamid\ pva mafjmuud. 
jjt- (jamd Ini praise. ? il-(jamdu li-llaah praise be to 
God! (used (1) in reply to any enquiry after one's well- 
being. (2) as a grace after eating. (3) as an expression 
of relief or satisfaction), (jamd ilia gas-salaama praise 
be to God for (your) safety! (said (1) to one arriving at 
the end of a journey. (2) to one who has just recovered 
from an illness. (3) to a woman who has just given 

birth). 

« 

jiH ?a(jmad /prop n/ male given name. || ?abu ?a(jmad 
* big shot. 

CjIjuH ?a(jmadaat: ?abu ?a(jmadaat [obsol] green tar- 
bush with a white tassel, formerly worn by the Alexan- 
drian mi^allim, hence such expressions as laabis ?abu 
?a(jmadaat dressed like an Alexandrian, mi^allim 
gamil-li f abu ?a(jmadaat trying to lord it over me (in the 

manner attributed to Alexandrian mi^allimiin) . 

* 

?a(jmadi: ?il-busaa( ?a(jmadi welcome! there’s 

room for everyone and anyone, x alii l-busaa( ?a(jmadi 

% * 

let’s keep things friendly! 


ju** (jamiid Ini Praiseworthy One (epithet of God). 
<jj ur- (jamiidi /adj/ [path] benign, waram (jamiidi a 
benign tumour. 


j rc 


?a(jmar l /adj, fern (jamra, pi (jumrl red, reddish- 
brown. || ?a(jmar ?ingiliizi fire-engine red. - ?a(jmar 
fafaayif lipstick. -(ju§aan ?a(jmar a bay horse. -( uub 
?a(jmar fired bricks. - lafjma (jamra lean meat, -naf/aas 
?a(jmar copper. - ?abu kagb afjmar a baby. - ?ig-ginn 
il-?a(jmar the most powerful of the jinn. - wala g-ginn 
il-?a(jmar yiqdar yigiib-u * nothing on earth could 
make him come, it is impossible to make him come. 
- warra(a) l-geen il-bjamra to be intimidatingly severe 
(toward s.o.), as in ?is-sikirteera tgawwidit gala qillit 
il-?adab bass il-mudiir ig-gidiid warraa-ha l-^een il- 
[ jamra the secretary had habitually been very rude, but 
the new director let her know what he thought of that! 
?a(jmaraani /adj/ reddish. 

o y- (jumra Ini I [path] erysipelas, St. Anthony’s fire. 
2 /coll/ broken bricks. 

jli- (jamaar Ini redness, reddish-browness, ruddiness. 
|| (jamaar wi-(jalaawa ya ba[[iix water-melon vendor's 
cry ~ it looks good and tastes good! 

mafjmuur /adj/ afflicted with laminitis (of a 
horse). 


(jammar /vt/ 1 [cook] to fry (particularly in samn). 
ba(aa(is mifjammara potato chips, French fries. 2 to 
make red. bi-y (jammar il-geen it makes the eye in- 
flamed. || (jammar -lu qafaa give him a slapping on the 
back of the neck! -(jammar-lu geen-ak be very strict 
with him, show him you won’t put up with any non- 
sense! -vn ta(jmiir\ ava/pva miljammar. 

?it(jammar /vi/ [cook] to be fried (particularly in 
samn). -iva mitfjammar. 

I ?i(jmarr /vi/ to burn red, turn reddish-brown. 
?il-fustaan ihjmarr' mis-sabva the dress turned red from 
the dye. ?il-bala(j ifjmarr the dates (ripened and) turned 
red. wijf-i (jmarr I blushed. ?i(jmarreet qawi fi- 
skindiriyya you got very sunburned in Alexandria. - vn 
?i(jmiraar; ava mifjmirr. 

I ?ista(jmar 1 /vt/ 1 to consider red . 2 to select for 
redness, - ava mistafjmar. 


2 ^rc 

jU* (jumaar In pi (jimiirl 1 male donkey, jackass. 
\\xallaa-ha bajn 1 (jmaar [prov] « he added insult to 
injury. - ?eef larraf il-(jimiir bi-?akl ig-ganzabiil [prov] 
(what taught donkeys to eat ginger?) * what's the point 
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of throwing pearls before swine? -muutya bjmaar gala 
ma ygii-lak il-^aliiq [prov] (you will be a dead donkey 
before the fodder comes) you have a long wait ahead of 
you. -sikitnaa-lu daxal bi-bjmaar-u * we gave him an 
inch and he took a mile, -bjumaar wabjfi or bjumaar 
mixapaj zebra. - fjumaar fuvl grind, swot, -rulub (or 
yilib) bjumaar-i I give up. I’m stumped. 2 fool, dolt. 
3 any of a variety of supporting devices (e.g., trestle, 
jack). 

bjumaara /n pi bjimiirt female donkey. || bjumart-ak 

il-£arga wala su?aal il-la?iim [prov] better make do 

with your lame donkey than go to the wicked for help. 

* . 

y 1 ?abjmar 2 /el/ more/most stupid. 

jU* bjammaar 1 /n * and pi bjammaara! [obsol] donkey 

driver. 2 /adj */ mannerless, vulgar. 

* 

bjammaari: rikib bjammaari to ride astride. 

* 

fjimmiiri, bjimmeeri , bjummeeri: rikib fjimmiiri 
(etc.) to ride astride. 

1 distal] mar 2 1 /vt/ to consider stupid. 2 /vi/ to 
behave stupidly, -ava/pva mistafjmar. 

JjfC 

jj j r bjamraq /vi / to be difficult, be unco-operative, be 
evasive, stall, -vn bjamraqa\ ava mibjamraq. 
jJi I ?itfjamraq = bjamraq. - ava mitbjamraq. 

?istibj amraq I = bjamraq. -ava mistibjamraq. 

err C 

bjamaas /n/ enthusiasm, fervour, zeal. 

** bjamaasa — ijamaas. balaaf bjamaasa don’t be so 

rash! 

* 

bjammis /vt/ to inspire with enthusiasm, -vn 
taljmiis ; ava mibjammis. 

tttbjammis /vi/ to become enthusiastic, -vn 
tabjammus\ ava mitfjammis, mutabjammis. 

^rc 

jljt- bjamaf (i) /vt/ to scorch, burn, -vn bjamf\ ava 

bjaamif, pva mabjmuuf. 

iut- Ijamfa /inst n, pi -aatl a scorching. 

jLr bjimif /adj */ 1 tough-minded, virile, goz-ha bjimif 

mimaffii-ha £al-£agiin ma-tlaxba(-uu-f her husband is a 

real man; he really makes her behave herself. 2 crisply 

roasted, fjimif wi-laziiz ya maqli [vendor’s cry] crisp 

roasted peanuts! 

JlJz I fitijamaf /vi/ to be scorched, be burnt, -iva 
mitfjimif. 

I ?infjamaf = ?itfjamaf. - iva minijimif. 


c 

^ bjummu§ /coll n/ chick-pea(s). sal apt bjummup a 

dip of ground chick-pea, sesame seed, garlic and 

lemon. bjummu§ if-faam hot, spicy drink made with 

whole chick-peas. \\(ili^ mil-muulid bala bjummu§ 

[prov] he left the fair without any chick-peas (of one 

who gets nothing out of an affair from which he might 

expect to profit). 

* 

Juajt- bjummu$a /n pi -aatl 1 /unit n / a chick-pea. 

|| iamal bjummupa to apply a chick-pea to a boil or the 

like to draw out the pus. 2 cloaca (of a chicken). 3 [rur] 

pond in a field (for drainage). 

* * 

bjummupiyya (also bjalaawa bjummupiyya) Ini 

hard white candy studded with dried chick-peas. 

* 

(jummupaani: zaraayir bjummu§aani buttons 
made of knotted thread. 

mabjmap In pi -aat, mabjaami§! oven for roasting 
coffee beans, peanuts and seeds. 
mabjma§a = mabjma§. 

/ )amma§ /vt/ 1 to parch (seeds or grain). 
bi-nbjamma§ id-dura qabl‘ ma nixzin-ha we parch the 
maize before storing it. bi-ybfamma§ is-sudaani he 
roasts the peanuts. || ^eef mibjamma§ crisp dried bread. 
2 [phys] to superheat. - vn tabjmii§\ ava/pva mibjamma§. 
u al^\ ?itbjamma§ /vi/ 1 to be dried by heat (of food). 
2 to become crisp or brittle. ?ik-kawitf qidim wi- 
tbjammap the rubber got old and brittle. 3 [phys] to be 

« 

superheated, - iva mitfjammap. 

o*r c 

Jo* bjimidf or bjumuc] (a) Nil to go bad (of cooked food 
or fruit), go sour (of milk). - vn bjama([aan\ ava bjaamie], 
fjam([aan. 

bjaamief In pi ?afjmaac( t bjawaamief! acid. 

Jajh bjimcf = bjaamief. 

jJo y \jumuu([a Ini acidity (of the stomach). 

y ijumu([iyya Ini spoilage (of food), sourness (of 
milk that has gone off). 

bjummaacf Ini [bot] sorrel. 
bjammacf /vt/ 1 [phot] to develop (film). 2 to 
cause (milk) to go sour or (food) to go bad. ||ma- 
tbjamma([-uu-f [women in trad soc] don’t go too far! - vn 
tafjmii(l\ ava/pva mibjammadf. 

Jal£ I ?it(jammacl /vi/ [phot] to be developed (of 
film), - iva mitbjamma([. 

?ifjma(((l — bjimief. - ava mibjmic[cl. 

^rc 

IjLf bjamqa Ini (bad) temper, ill-humour, pique. 
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ir- fjamqaan / adj */ overwrought, in a state. 

< 3 *- fjumqt Ini foolishness, folly. 

Jiuh fjimaqi /adj pi -yyal quick to take offence, peev- 
ish, touchy. 

Tafjmaqt / adj, fem fjamqa , pi fjumql foolish, 

silly. 

mafjmuuq /adj */ in a state, wrought up. ?awwil 
ma simig il-xabar raafj mafjmuuq bil-£iyaa( as soon as 
he heard the news he burst into tears. 

,3*^1 f itfjamaq Nil to become worked up, get into a 
state, lamma rili( itfjamaq galayya when he made a 
mistake, he lost his temper with me. -ava mitfjimiq. 
< 3 ^*j! Tinfjamaq = f itfjamaq . - ava minfjimiq. 

'Jf c 

>• fjamal 1 (i) Nil I to carry (especially a person). 
fjamalit ibn-a-ha w-mifyit she picked up her son and 
left, fjamal hamm to be laden with care, fjamalit hamm-i 
she bore my burdens, she concerned herself with my 
troubles, ma-tifjmil-/ 1 hamm don’t worry! 2 to put up 
with, tolerate, ma-yifjmil-f aktar min kida it can’t take 
any more than that. — Nil 3 to become pregnant, hiyya 
fjamalit minnu she became pregnant by him. -vn 
fjimlaan , fjamalaan, fjaml\ ava fjaamil ; pva mafjmuul. 
U fjamal gala to attack (particularly verbally), - fjamal 
min to be offended by (s.o. or s.th.). 

J fjaamil /pi fjawaamill 1 /adj/ pregnant. 2t Ini 
stand, support, fjaamil garaayid newspaper stand. 
aU* fjamla /n pi - aatl 1 campaign. 2 load, burden, 
care. ?il-£iyaal fjamla children are a burden, rabb-i-na 
yxaffif fjamlit-ak may God lighten your troubles! 
ck fjiml Ini 1 /pi fjumuul , ?afjmaall load, burden, xalli 
tawakkul-ak ial-allah wi-rmi l- fjiml u £ al-baaqi [prov] 
put your trust in God and cast your load on the Ever- 
lasting (or, as a pun: on others), f il-fjiml ' btaa£ il- 
mutoor the (electric) load on the motor. || fjiml-u xafiif 
his family responsibilities are few. - ?ana mi} fjiml-ak 
you’re too heavy (or: too much) for me. 2 /pi fjimlaanl 
coarse woollen blanket. 

fjimali /adj/ long-suffering, stoic. 

J j*- fjamuul /adj *1 long-suffering, stoic. 

fjumuula Ini 1 load, burden (on a vehicle). 2 load 
limit, bearing capacity, fjumuulit ik-kubri xamsa ( inn 

the bridge has a load limit of five tons. 

* 

JU* fjammaal: fjammaal il-?asiyya longsuffering, 
stoic, uncomplaining. 

aIU* fjammaala In pi -aatl la shoulder strap, fanilla 
b-fjammalaat a sleeveless vest, lb braces, suspenders. 
2 strap with which to carry a load. 3 trivet, tripod. 


mafjmal In pi mafjaamill richly decorated camel 
litter; specifically, that formerly sent each year to 
Mecca with the Egyptian pilgrim caravan. 

J-* 1 ?itfjamal Nil to be borne, be carried, -iva 
mitfjimil. 

?infjamal = ?itfjamal. - iva minfjimil. 
ck fjammil Nil 1 to load, fjammiluu iala gmaal they 
loaded it on camels, b-afjammil-ak il-mas?uliyya I hold 
you responsible. || fjammil il-faraamil to slam on the 
brakes. 2 to support, hold up. ?ik-kureek bi-y fjammil 
il-iarabiyya the jack holds the car up. -vn tafjmiil ; 
ava/pva mifjammil. 

f fjammil gala to lean on. fjaasis b-dooxa ?iddii-ni 
k-kursi Tafjammil galee I feel giddy, give me the chair 
to lean on. 

tafjmiil In pi -aatl [arch] load, weight. 
aL^ tafjmiila In pi -aatl [auto] block or chock at the 
end of a hydraulic lift ramp which prevents a car from 
rolling off. 

?it fjammil Nil 1 to endure, put up with, laazim 
nitfjammil mataagib il-fjayaah we must put up with the 
hardships of life. 2 to take upon oneself, miin 
fja-y it fjammil il-mas ?uliyya who will assume the re- 
sponsibility? -Nil 3 to be loaded, be carried. 4 to be 
held up, be supported. 5 to bear a grudge, bear malice. 
mitfjammil minni min yoom ma fatamt-u he’s had a 
grudge against me ever since the day I swore at him. 
-vn tafjammul ; ava/iva mitfjammil. 

?itfjaamil Nil to take sides (against s.o. or s.th.), 
make unreasonable demands (of s.o.), be hard (on s.o. 
or s.th.). ma-titfjamil-f gala balad-ak kida don’t be so 
hard on your country, raym' ?inni gayyaan itfjamilt a 
gala nafs-i w-qumt iftavalt although I was ill I braced 
myself and set to work, - vn tafjaamul; ava mitfjaamil. 
J^l ?ifjtamal Nil to endure, suffer, put up with. 
maskiina - ?ifjtamalit kitiir poor woman, she's had a lot 
to put up with in life, - vn ?ifjtimaal; ava mifjtimil\ pva 
mufjtamal. 

H yufjtamal it is possible, there is a possibility, yufjtamal 
?innak tiqabl-u fis-sikka you may just meet him on the 
way. 

?ifjtimaal In pi -aatl possibility, da mugarrad 
ifjtimaal (ja-tiigi bukra it is only a possibility that she 
may come tomorrow. 

mufjtamal modal of possibility, mufjtamal yiigi 
wi-mufjtamal ma-ygii-f maybe he'll come, maybe he 
won't. 

?istafjmil 1 Nil to endure, put up with. 
?iz~zahr‘ b-yistafjmil in-naar cast iron withstands fire. 
?istafjmilt-ik lamma l-marfjuum gooz-ik itwaffa laakin 
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dilwaqti ... I put up with you till your husband died, but 
now .... 2 /vi/ to last, have stamina, haatii-lu gazma 
kwayyisa gafaan tistaljmil buy him good-quality shoes 
so that they will last, vapbin gan kull' mafakl-ak laazim 
tistaljmil no matter what your problems are, you must 
carry on. -vn ?istifjmaal\ ava mistaljmil. 

2 (Jrc\ 

ljamal 2 t /n pi Ijimlaan/ 1 lamb. ?il-l/amal [astrol] 
Aries. 2 [ Chr ] offertory, (unconsecrated) Host. 

^ Ijamalaawi /adj */ from Hamoul, a village in 
Minufiya. Ijamalaawi ya xayy lettuce vendor's call. 


y** Ijamma 1 /vt / 1 to bath. 2 to water a crop heavily, 
flood a field (e.g., of rice), -vn tafjmiyya\ ava/pva 
mifjammi. 

y*- ljuma /n/ bathing, yoom il-ljuma bath day. 

ma-bi-yljibb 1 -/ il-ljuma he doesn’t like bathing. 

ljumuum /n/ bathing. Ijumuum il-garuusa (or il- 

gariis) the bride’s (or groom’s) traditional ceremonial 

bathing on the night preceding the consummation of a 

marriage. 

* 

Ijammaam /n pi -aatl 1 bathroom, public bath- 
house, (loosely also) w.c., lavatory, feen il-ljammaam 
min fac]l-ak where is the bathroom, please? ||zayy' 
Ijammaam bala mayya (like a bathroom without water) 
utterly useless. - duxuul il-ljammaam mif zayy ' xruug-u 
[prov] it’s easier to get yourself into a situation than it is 
to get out of it. 2 bath. ?iddeet-u Ijammaam I gave him 
a bath, xad Ijammaam he took a bath. \\ Ijammaam 

sibaalja swimming pool. - Ijammaam Jams a sunbathe. 
* 

Ijammamgi /n pi -yyal [obsol] proprietor of, or 

attendant at, a public bath. 

* 

y^>c^\ ?istaljamma /vi/ la to bathe, have a bath, wash 
oneself all over, lb [euphem] to have sexual inter- 
course (in reference to the bath that, according to Isla- 
mic precepts, must follow the act). 2 to bathe, go for a 
swim, - vn ?istifjmaamf ; ava mistaljammi. 

2 r r c see a ^ S0 2 ^ r c 

yt~ ljumma / n pi ljummiyyaat, ljummiyaat/ fever. 
Ijumma mugdiyya an infectious fever. ?il-fjumma /- 
Tisbanyooli Spanish influenza, ljumma ^afra yellow fev- 
er. mustaffa l-ljummiyaat fever hospital, hospital for 
infectious disease. || raagil ljumma a pest of a man. 

matjmuum /adj */ 1 feverish, suffering from fev- 
er. 2 excited. 


3 rrc 

ftr* Ijamaam /coll n/ pigeon(s), dove(s). || faal 
il-ljamaam tja[[ il-kjamaam (the doves flew off, the 
doves flew down) a rhythmic chant used by children 
when pounding on the back of one of their number as 
part of a guessing game. - dura Ijamaam or Ijamaam ya 
dura corn as delicious as pigeon! (cry of the vendor of 
grilled corn-on-the-cob). 

Ijamaama /n/ 1 /unit n, pi - aatl a pigeon, a dove. 
Ijamaamit is-salaam the dove of peace. || ?ir-raagil zayy 
il -Ijamaama ?iza rayyifit (aarit [prov] a man is like a 
pigeon - when it grows feathers it flies away (advice to a 
woman to spend her husband’s money lest it tempt him 
to marry another). - (zayy il-) Ijamaama very fast, as in 
rawwalj gal-beet (zayy il-) Ijamaama he went flying 
home. 2 /no pi/ [children] penis. 

‘^rc. 

iS j** bamawi /adj */ from Hama (in Syria), bamawiya 
mifmif apricot vendor’s cry. 

2 j p £ see 2 ^ |» £ : bamw, bamwa 

y** b ama ? (0 /vt/ to protect, defend, rabb-i-na yibmii- 
k God keep you! ?ana sawwaaq ?aqdar ?abmi nafs-i 
fipianiq I’m a driver who can take care of himself on the 
road, - vn #/maaya; ava #aaraz; pva mabmi. 
il** ^zmaaya /coll n/ [obsol] European(s) in Egypt 
enjoying certain legal privileges. || ?inta bmaaya do you 
think you can get away with your (insolent) behaviour? 

^aaraz' / n */ protector (often used in interces- 
sions to saints), \\bamii-ha baramii-ha [prov] its guar- 
dian is its robber (e.g., in reference to a corrupt upper 
official in an organization). 

^aamzyaf /n pi -aatl garrison. 
yt- #z'ma /n/ 1 protection, patronage. ?ana f-bimaa-k 
I rely on your protection. 2 place of security, especially 
one’s homeland. 

yji\ ?itbama /vi/ to be protected, be defended, -iva 
mitbimi. 

1 ?inbama = ?itbama. - iva minbimi. 
b aama /vi/ to stand in defence, dayman 
bi-ybaami gan abuu he always takes his father’s side, 
-vn mibamiyya\ ava mibaami. 
y\£ mubaami In * and pi -yyal lawyer. 

fitbaama /vi/ to take refuge (behind s.o. or 
s.th.), place oneself under protection, ma-titbamaa-f 
fiyya don’t try to hide behind me! - ava mitbaami. 
y*i>- 1 ?ibtama Nil to take refuge, - ava mibtimi. 
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2 ^r c 

yt- fjimi (a) /vi/ 1 to become hot. ?if-fams‘ fjimy it the 
sun grew hot. 2 to become sharp. ?is-sikkiina fjimy it 
mis-sann the knife got sharp with whetting. 3 to be- 
come pungent, strong or spicily hot in taste. 4 to be- 
come intense. ?il-matf‘ fjimi the game warmed up. - vn 
fjumuww. fjamayaan ; ava fjaami, fjamyaan. 
yt- fjama 4 (i) Nil to heat (an oven or furnace), - vn 
fjamy , fjamiyya ; ava fjaami ; pva mafjmi. 

** fjamiyya Ini zeal, fervour, intensity, raagil 
ma-£anduu-f fjamiyya he’s a spineless fellow. 

fjaami 2 /adj */ 1 hot. damm-u fjaami he’s hot- 

blooded. || bil-fjaami w-bil-baarid by all possible means. 

-la gala fjaami wala gala baarid restive. 2 sharp. 

3a pungent, strong, spicy (to taste). 3b unpleasantly 

sweet (to taste). 4 energetic, lively, quick. 

yt- fjamw Ini 1 heat. ?eeh il-fjamw 1 da how hot it is! 

|| fjamw in-niil prickly heat. 2 rash. 

a yt- fjamwa In pi -aatl 1 /inst n / a stoking. || fi-fjamwit- 

(u) = (strike) while the iron is hot, as in xu//‘ 

fil-mawcfuuz fi-fjamwit-u get on with the business while 

it’s a hot issue. 2 [mechj spot of excess metal removed 

from a metal sheet with a welding torch. 3 a pimple. 

* 

yt- fjimmi: ( umbaak fjimmi a strong type of tobacco. 

mifjma or mafjma In pi - aat , mafjaamil fire- 
chamber of a mud oven (see Pl.C, 10). 
yt- fjamma 2 Nil 1 to make spicy, fjammi l-kaari 
fwayya add more spice to the curry. 2 to vitalize, stimu- 
late. intensify. ?ig-goon illi ga fNawwil diqiiqa fjamma 
l-matf the goal which was scored in the first minute gave 
spirit to the match. \\fjamma (-(alq to induce labour, as 
in ?il-bapal bi-y fjammi (-( alq onions induce labour. - vn 
tafjmiyya\ ava mifjammi. 

?istaf/ma Nil I to find to be or consider hot or 
spicy. 2 to select for spiciness. ?istafjmaa-li qarn 1 filfil 
min hinaak find me a hot pepper from over there. - ava 
mislafjmi. 

3 ^ T C see * T T C : b amma ' ' b uma » Vistafjamma 

J V U £ 

fjanbali /pi -yynn, fjanbahyya , fjanabla! 1 Ini 
adherent of the school of Islamic law named after 
Ahmad Ibn Hanbal. — /adj/ 2 Hanbalite. ?il-mazhab 
il-fjanbali the Hanbalite school of law. 3a rigid, strict, 
puritanical. 3b finicky, fastidious. 



?ibn‘ fjint opportunist, sharp 


operator. 



<j y>- fjanuuti In pi -yyal one who prepares a 

corpse for burial, undertaker, mortician. 

O O o ^ 

Jen*. fjantif Nil 1 to trim tiny pieces off (s.th.). laazim 
tifjantif il-luqma bi-snaan-ak do you have to nibble bits 
off the edge of the bread?! 2 to touch up, attend pain- 
stakingly to the appearance of (s.o. or s.th.). ( uul 
in-nahaar qagda tfjantif fi-bint-a-ha she fusses over her 
daughter’s appearance all day long, fj antifit fjawagib-ha 
she plucked her eyebrows, -vn fjantafa\ ava/pva 
mifjantif. 

y^>- fjantuufa In pi -aatl small piece, fragment. 

?itfjantif Nil I to have tiny pieces trimmed off. 
2 to be touched up. 3 to preen oneself, -ava/iva 
mitfjantif. 

sL> j ^ see 1 o o Q 

^ V ^ c 

J 9 yy>- fjambuui In pi fjanabii[! [agric] flowering shoot 
(e.g., of an onion, radish or carrot plant) grown for 
seed. 

fjambai /vi/ 1 [agric] to produce flowering shoots 
(of, e.g., onions, radishes, carrots). 2 [slang] to be- 
come erect (of the penis, clitoris, nipples), -vn 
fjamba[a\ ava mifjamba[. 

o fjangarat In pi fjanaagirl larynx, throat. 

JjruC 

fjangilNUl to make (clothes) short or too short. 
?inta fjangilt d-fustaan xaalip you’ve made the dress 
extremely short. — /vi/ 2 to hop on one foot. 3 to prac- 
tise trickery and deception, kaan £aayiz yifjangil 
fil-mawcfuuz bass ifjna faqsiin-u kwayyis he wanted to 
do some dirty work, but we are wise to him. -vn 
fjangala\ ava mifjangil. 

fjangal: bil-fjangal wil-mangal (1) bringing bad 
luck. (2) using every possible means to achieve an end. 

?itfjangil /vi/ 1 to hop on one foot. ?awwil 
ir-raq$ it-tifjangiil [prov] (when one first dances, one 
hops) «= everything is difficult at the beginning, practice 
makes perfect. 2 to practise trickery. 3 to be made too 
short (of clothes), - vn tifjangiii, ava/iva mitijangil. 
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fjandaq Nil to make dainty and small. ?ik-kaam 
fjaaga lli £amaltii-ha fil-?ocnla Ijandaquu-ha what 
you’ve done to the room has made it much more charm- 
ing and intimate, gineena mfjandaqa a pocket- 
handkerchief of a garden, bint 1 mfjandaqa a petite girl, 
-vn ljandaqa\ ava/pva miljandaq. 

Titljandaq Nil to be made or become dainty and 
small, -iva mitljandaq. 

u* or 

fjannis Nil to tantalize, stimulate a desire that 

cannot be fulfilled, - vn tafjniis ; ava/pva mifjannis, 

0 

fitfjannis Nil to be tantalized, - iva mitljannis. 

Ijanaf In pi ?aljnaaf, (jinifal snake, eel. 
u* U* o £ 

iLa (janfapa Ini affected airs, balaaf il-!janfn§a 
k-kaddaaba di none of these ridiculous airs and graces! 

miljanfap /adj *1 ostentatious, putting on airs. 
u a^\ ?itljanfa£ Nil to put on airs, affect a manner 
calculated to impress, -ava mitfjanfap. 

Jjanfal /coll n / colocynth. \\gift-u fjanjal 
he has a wretched life. 

J * o £ 

i ljini( I adj *1 savoury (of food). 

ikh*. fjanaa(a Ini savouriness, tastiness (of food). 

i * Ijunuui Ini [Chr] embalming oils. 

0 

J ai». fjannai Nil to embalm, -vn tafjnii(\ ava/pva 

mifjanna(. 

0 

Titljannat Nil to be embalmed, - iva mitfjanna ( . 
j J 0 £ 

jjko- ljan(uur <perh T hinto from Hungarian> In 
pi f)ana(iirl horse-drawn cab. \\fjan(uur il-geen the 
orbital ridge of the eye. ?iddeet-u gala (jan(uur £een-u 
I gave him a real shiner. 

J -k o £ see J J* o £ 

( o £ ) 

Ijanafi 1 /prop n / male given name. 2 /n * and 
pi -yya, Tafjnaafl adherent of the school of Islamic 
law named after Abu Hanifa. 3 /adj */ Hanafite. 


?il-mazhab ibljanafi the Hanafite school of law. 
Ijanafiyya In pi - aat I tap, faucet. 

(junka, (jinkat /n/ experience, skill. 

0 

dL*- fjannik Nil to make (s.o.) experienced or worldly 

wise. Ijannikit-u t-tagaarib experience has taught him a 

thing or two. - vn tahjniik ; pva mufjannak. 

0 

dL^I f it fjannik Nil to become or be made worldly 
wise, gain experience, -ava/iva mitfjannik. 



dL*. (janak Ini 1 animal’s mouth, \\fjanak is-sab£ snap- 
dragon, antirrhinum. 2^ (person’s) mouth, hjadd 1 fiina 
yiqdar yiftalj Ijanak-u would anyone of us dare to open 
his mouth? da Isaan-u ma-yidxul-f 1 f-fjanak-u he talks 
too much. || gazam-hum bi-nu§$* (janak he invited them 
half-heartedly. 

JiSo*- bankif Nil to rummage around, potter about. 
ma-luu-f furl 1 veer il-fjankafa he’s got nothing to do but 
potter around, - vn Jjankafa', ava miljankif. 

miljankafaati /adj pi -yyal dithery, confused. 

oor 

^ frann (i) Nil 1 to show tenderness, Behave kindly. 
bi-tsiib-u l-raayit ma yitnibib wi-bagdeen tibinn a galee 
she leaves him till he’s cried himself hoarse and then her 
heart goes out to him. || bi-yb 'mn a £ al-ralaaba he gives 
alms to the poor. - zayy il-wizz - bmniyya bala bizz 
[prov] like the goose who mothers her goslings without 
breast feeding (of one who does nothing to prove his 
convictions). 2 to yearn, da-na b-abinn 1 l-?ayyaam 
zamaan how I miss the old days! 3 to become soft. 4 to 
relax and begin to yield milk (of a dairy animal). 
?il-baqara g-gidiida b-taaxud valaba gala ma tbinn the 
new cow takes a lot of coaxing before she gives milk, 
-vn binniyya, banaan, baniin; ava baanin. 

b anuun /ad j */ kind-hearted, affectionate, ten- 
der. qalb-u banuun he has a kind heart. 

V 

jo** b uneen ^f b^ neenl /prop n / male given name. 

|| rigig bi-xuffay buneen he came back empty-handed. 

binayyin /adj */ 1 kind, affectionate, tender. 

qalb-u bnayyin he’s kindhearted. 2 soft, yielding. 

martaba bnayyina a soft mattress, bi-tit£imil warda 

r§aa§ £ afaan tibqa bnayyina £a§-$iini the washer is made 

of lead so it will be easy on the porcelain. 

* * 

^1 ?abann /el/ more/most kind, affectionate or 
tender. 
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jl>. fjannin /vt/ 1 to cause to behave with kindness or 
tenderness. ?ana gawz-u yitwassaj-li gandaha 
wi-y fjannin qalb-a-ha galayya I want him to put in a 
good word with her and soften her heart towards me. 
|| ?allaah yi fjannin (galeek) may God make people be 
kindly to you (said to a beggar when refusing him alms). 
2 [rur] to calm and give confidence to (a dairy animal) 
as an encouragement before milking, -vn tafjniin\ ava 
mifjannin. 

?it fjannin /vi/ passive of fjannin. - iva mitfjannin. 
2 j o £ see fjinna 

3 0o£ see o o £ : fjineen 2 

fjinna /n/ henna. || leelit il-fjinna eve of con- 
summation of a marriage when the bride and groom are 
traditionally decorated with henna, -tamr' fjinna 

mignonette. 

* 

'j** fjanna /vt/ to dye with henna. ||ya mfjanni deel 
il-gdgfuur ... huwwa l-manyuur O putter of henna on 
the bird’s tail, he (name of the person referred to) is the 
victorious! (chant sung to oneself or another for en- 
couragement). -vn tafjniyya ; ava mifjanni. 

^ I ?itfjanna /vi/ to be dyed with henna, -iva 
mitfjanni. 

2 <Joc 

'j*. fjana (i) /vt/ to bend, twist, (fahr-u mafjni his back 
is bent, - vn fjany, fjanayaan ; ava fjaani\ pva mafjni. 

fjanya /n pi -aatl 1 bend, curve. || fjanyit ir-raqaba 
humiliation. 2 stoop. 

fjaniyya In pi - aatl low recess. 

?infjana /vi / I to bend or twist, be bent or 
twisted. 2a to bow, curtsey. 2b to stoop, - vn ?infjina ; 
ava/iva minfjini , munfjani. 

?infjinaa?t /n pi -aatl bend, curve. 
munfjanal In pi munfjanayaatl bend, curve. 
?is-sawwaaq laazim yudxul fil-munfjana bir-raafja the 
driver should make the turn slowly. 

^ I ?itfjana = ?infjana. - ava/iva mitfjini. 

udOC 

fjineen 2 1 : fjineen wi-mineen a very long time, as 
in kulV fjneen wi-mneen once in a blue moon, bagd 1 
fjneen wi-mineen after endless waiting and bother. 

*». fjah /fern n, pi -aatl sixth letter of the Arabic 


alphabet, - also fjaa , fjaa, fjaa?. 

& J c 

O >>■ fjuut In pi fjitaanl 1 whale, \\zeet kibdit il-fjuut 
cod-liver oil. 2 ?il-fjuut [astrolj Pisces. 

' £->C 

fjawag (i) /vt/ to expose to need, cause to need. 
?allaafj ma-yifjwig-na lii may God never put us in a 
situation where we need him! ?illi tikrah wiff-u 
yifjwig-ak iz-zamaan li-qafaa [prov] ~ the person you 
hate the sight of now you may have to beg from later. 
||/amma fjawagit li-cfarb when it came to blows, - vn 
fjawga, fjaaga ; ava fjaawig\ pva mafjwuug. 

fjawga Ini need, want, destitution, ma-yzill’-f 
il-bani ?aadam ?illa l-fjawga [prov] nothing degrades a 
man like need. || wala fjawga « I don’t need your help 
(any more), wala (1-) fjawga //'-... there is no need for the 
help of . . . (with reference to one whose unwilling assist- 
ance is dispensed with), as in ?ana £amalt if-faay 
bi-nafs-i wala l-fjawgaa-lu I made the tea myself with- 
out any help from the likes of him! 

fjaaga In pi -aatl la thing, object. ?inta gaayib 
il-fjagaat di mineen where did you get these things 
from? || fjaagit il-fjukuuma government property. 
-fjaagit il-beet the household shopping, the groceries, 
lb anything, something, ma-qult'-f #aaga (1)1 didn't 
say anything. (2) I haven’t raised any objection. 
ma-fatamt-uu-f wala #aaga I didn’t insult him or any- 
thing of the sort! 2 matter, affair. ?iftakart-a-ha fjaaga 
basiija I thought it was a simple matter. — /no pi/ 
3 need, want, fi-waqt il-fjaaga in time of need, paafjib 
il-fjaaga ?ar^an [prov] a man in need is a headstrong 
man. fi- fjaaga li- in need of, as in ?ana mif fi- fjaaga 
l-?ayy‘ musagda minnu I don’t need any help from 
him. || qacfa fjaaga to relieve oneself, -qacfa minha (or 
magaaha) fjaaga he had sexual intercourse with her. 

ft 

^ s>.\ ?afjwag /el/ more/most needy. 

I Tit fjawag /vi/ to be exposed to need. Tin fa-lla 
ma-titfjiwig-f [women and beggars] may you never be in 
need! - iva mitfjiwig. 

?in fjawag = Titfjawag. - iva minfjiwig. 

£j>. fjawwig 1 1 /vt/ to expose to need, cause to need. 
goz-ha mif mifjawwig-ha l- fjaaga her husband lets her 
want for nothing. 2 /vi except w foil fiwayyit fjagaatl to 
shop, go shopping, - vn tafjwiig ; ava mifjawwig. 

Titfjawwig 1 /vi/ 1 to be exposed to need. 2 to 
shop, go shopping, - ava/iva mitfjawwig. 

£^>.1 Tifjtaag 1 /vt/ to need, yifjtaag fatla it needs a 
piece of string. 2 /vi/ to be in need, bi-yifjtaag li-ta?b l 


231 


lSJC 


kitiir it requires a lot of effort, huwwa lli miljtag-li mif 
?ana lli mifjtag-lu it’s he who needs me, not I who need 
him. -vn ?iljtiyaag\ ava miljtaag. 

?ifjtiyaag /n pi -aat! necessity, need. 
mifjtagaat: fjagaat wi-mifjtagaat all sorts of 
things; this, that and the other. 

0.1 y fjawaayig /pi n / 1 oddments. 2 giblets. 

^y Ijawwig 2 Nil 1 to season with spices. 2 to add 
delicacies (such as raisins and nuts) to (food), -vn 
taljwiig; ava/pva miljawwig. 

taljwiiga /inst n, pi -aat, taljawiigl a mixture of 
spices, seasonings or delicacies for adding to food. 

miljawwiga Ini a preparation of oil, sugar and 
other fattening substances taken to help one gain 
weight. 

fitljawwig 2 /vi/ passive of Ijawwig 2 . -iva 
mit/jawwig. 

y y Ijuulju Ini last remains, all that’s left. 

j y Ijawad (i) 1 Nil to turn, divert, ma-tiljwid -} 1 ?iid- 
ak don’t turn your hand aside. ?iljwid wiff il-garabiyya 
fwayya turn the front of the car a little. 2 /vi/ to turn, 
veer, change direction. ? iljwid yimiin ya-s(a turn to the 
right, driver! - vn Ijawadaan, ljawda\ ava Ijaawid; pva 
maljwuud. 

jo y Ijawda In pi -aat! bend, turn. 
aJj^ Ijawadaaya In pi -aat/ bend, turn (in a street), 
j ^ 1 ?itl/awad /vi/ to be diverted, be turned aside. - iva 
mitfjiwid. 

fy Ijawwid = Ijawad. - vn taljwiid\ ava miljawwid. 

U Ijawwid gala to drop in at, stop off at. Ij-aYjawwid 
galee I’ll call in at his place on the way. Ijawwidt a 
gal-baqqaal fa-t?axxart‘ fwayya I stopped at the 
grocer’s, so I was made a little late, 
j yi\ ?itfjawwid = ?itfjawad. - iva mi t Ijawwid. 

1 c 

SjU- Ijaara In pi -aat, Ijawaari! I narrow lane, alley 
(traditionally constituting a small neighbourhood). 
laffifit-ni ijaara guwwa Ijaara w-zuqaaq guwwa zuqaaq 
she led me round about from lane to lane and alley to 
alley. ?il-ljaara kull-a-ha stafaagit bil-mawcluu£ the 
whole neighbourhood buzzed with the affair. 2 track or 
lane within a wider way (e.g., that for a single contes- 
tant in a running or swimming race, or a traffic lane). 


mifjwar In pi maljaawir/ 1 axis. 2 axle. 
wifywari /adj/ central. || musmaar miljwaari 
pivot bolt. 

maljaara, muljaara In pi -aat! 1 /unit n / a sea- 
shell. raqeet-ak min £een ig-gaara Taljadd' mil-maljaara 
I have censed you against your neighbour’s evil eye, 
sharper than a sea-shell. 2 plasterer's trowel, float, see 
further under j ^ (• 

jy. Ijawwar Nil to change, modify, twist, yaaxud 
il-fikra w-yljawwar-ha he takes the idea and adapts it. 
?inta bi-tljawwar kalaam-i you’re twisting my words! 
-ava taljwiir ; ava/pva miljawwar, 

ftt/jawwar Nil to be changed, be modified, be 
twisted, - iva mitljawwar. 

jjU. Ijaawir Nil I to dodge, feint. 2 to argue with, 
debate with. Ijawir-ni ktiir fit-taman he debated the 
price with me for a long time. 3 to keep (s.o.) guessing, 
play verbal games with. Ijawir-ni mudda w-bagdeen 
qal-li l-fjaqiiqa he kept me guessing for a while and then 
told me the truth. - vn Ijiwaar, miljawra\ ava mifjaawir. 
j\ y. Ijiwaart , fjuwaart In pi -aat! dialogue. 
jfji I ?itljaawir Nil to debate, argue, - ava mitljaawir. 

2 j->c 

jy fjuur l t /coll n / houris. 

\jy Ijuriyya In pi -aat, Ijawaari/ houri, nymph. 
j y Ijawar Ini intense contrast between the white of 
the eye and the darkness of the iris (regarded as a sign of 
beauty). 

3 ( JJC i 

jy ljuur 2 t Ini kidskin. 
j y ijuur 3 /coll n / poplar(s). 

Ijaazl (u) Nil to obtain, gain possession of. - vn 
Ijayazaan ; ava Ijaayiz. 

Vj y fjooza /n/ possession, property. 

lj\y Ijiyaaza Ini [leg] custody of land or property by 

right of ownership or tenancy. kull‘ Ijyazt-u xamas 

fadadiin wi-ljatta dool bil-?igaar he only has control 

over five feddans and even those he rents. 

jU*;l Tmljaaz Nil to take sides, side (with s.o.) . ?inljaaz 

li-mraat-u c]idd axuu he sided with his wife against his 

brother, gadam il-inljiyaaz [pol] non-alignment, -vn 

?intjiyaaz', ava minljaaz . 

jUvU munljaaz /adj/ [pol] aligned. 

C 

^yy Ijawas (i) Nil to perplex, confuse, bewilder. ?eeh 
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//// fjays-ak what is confusing you? -vn I fawasaan ; ava 
fjaayis. 

y Yjoosa Ini perplexity, bewilderment, embarrass- 
ment. ||ya Ijoosa sooda or ya Ijost-i [women] ~ what am 

I to do?! 

?iljtaas /vi/ to become perplexed, f awwil ma 
nizil ma§r Ujtaas fi-kull a (jaaga when first he came to 
Cairo, he was at a complete loss. || bi-yifjtaas fi-hduum-u 
(he gets entangled in his own clothes) he can’t cope with 
anything, - ava miijtaas. 

1 * _ 
u* J £ 

jj U- fjaaf (u) /vt/ 1 to hold back, keep in, restrain. 
(juufi l-waad ya haanim keep the child back, Madam. 
sagaat ma-tiqdar-f' tfjuuf nafs-a-ha wi-truulj mafguura 
fil-liyaa{ sometimes she can’t restrain herself and 
bursts into tears, (juufu l-fjaraami stop thief! 2 to with- 
hold, reserve. Ijaafit ik-kitaab £anni she withheld the 

/ 

book from me. - vn hjawafaan\ ava fjaayif. 

II b aa f E an t0 protect. Ijuuf ya rabb Lord protect us! 
?ana ?agraf afjuuf gan nafs-i I know how to look after 
myself. 

JL y fjoof In pi 'Valjwaaf, \jiwaaf, \jiJ aan l 1 yard, cour- 
tyard. Ijoof il-mafja((a the forecourt of the station. [ )oof 
il-madrasa school playground, faraft-i-lhum [japiira fil- 
tjoof I put down a mat for them in the courtyard (of the 
house). 2 sectioned-off plot of land, bi-nizra^-u 
fi-hjwaaf i a faan yi(ld£ fatl we sow it in separate plots to 
produce seedlings. 3 graveyard. 

y\y fj awwaa f */ 1 on e who intervenes in a quar- 
rel, mediator. 2 /no pi/ Protector (epithet of God). Ijuuf 
ya Ijawwaaf [women in trad soc] Lord protect us! (used 
sarcastically in quarrels). 

Titljaaf Nil to be retained, be held back. ?il-bool 
gandu tJjstaf he suffers from retention of the urine. 
?il-yaraama tljaafit gannu his fine was suspended. 
|| ?oo(-u tljaaf he couldn’t speak, -iva mitfjaaf. 

^Ujl finljaaf = ?it(jaaf. - iva minfjaaf. 

^y fjawwif /vt/ to put aside for later use. 
ma-ljawwift'-f wala malliin I haven’t saved a penny. 
bi-ngiib is-sibaax wi-nljawwif-u l-fjadd il-muusim we get 
the fertilizer and store it till the season. || ?in fa-alla 
ma-fjadd a Ijawwif [joc] never mind the cost! -vn 
tafjwiif\ ava miJjawwif. 

taljwiifa /inst n, pi - aat , taljawiifl savings, nest- 
egg. tafjwiifit il-£umr life-savings. 

jSyL I ?itljawwif Nil to be set aside for later use. - iva 
mitfjawwif. 


2 lT J C 

^ y Ijawaf /coll n / rabble, scum, dregs of society. 

J J C see 2 J V* C 
O^JC 

Ja y ljoo4ln pi ? iljwaa4, b^ waa 4> f a\jwaa<]! 1 basin, 
sink. b°°4 ma(bax kitchen sink. b°°4 b ammaam 
(1) bathroom sink. (2) bath tub. || Jj°o4 rabaaba peg 
box of a rebaba. 2a [agric] field plot sectioned off for 
irrigation, bi-nirwi /- vee[ bil-fjooc { we irrigate the field 
plot by plot. 2b flower-bed or the like in a garden. 

3 pelvis. fj°°4 il-kilyat [anat] renal pelvis. 4 dock. 
\joo4 gaaff dry dock. 5 rectangular piece in tent appli- 
que work (see Pl.H, 6). 

Jey !jaww a 4 /vt/ [agric] to divide (a field) into irriga- 
tion basins, - vn tafjwii 4\ ava/pva mifjawwa 4 . 

i>L» Jjaa[ (i) Nil to surround. b aa t u bii min kulV Ijitte 
they surrounded him on all sides. || ? aljii(-ak £ilm 

1 inform you, I notify you. - vn \jaya[aan\ ava fjaayi(. 
Jxs» beet = ljee(a. 

b ee t a /n Pi b e t aan / wall. ?il-lje(aan laha wdaan 
[prov] walls have ears. \\gaql-u ljee(a he’s a blockhead. 
- ?il-ljee(a l-wafya kull in-naas tinu(( a galeeha [prov] ~ 
debase yourself and all men will abuse you. - mifi gamb 
il-fjee(a to behave in a self-effacing way, keep out of 
trouble. 

,t y fjawat Ini cunning, slyness. 

it I y ijawaa[a = b awa t- 

Jo ty \jawii{ /adj pi ljuwatal crafty, sly. 

?itljaa( Nil (impersonal) passive of ljaa(. tttljaa( 
biina we were surrounded, - iva mit\jaa[. 

J 9y fjawwat Nil to fence, enclose. fjawwa[ ig-gineena 
he put a wall around the garden, - vn tafjwii[: ; ava/pva 
mHjawwa[. 

iL yi ta!jwii(a In pi taijawii[l written charm carried in 
order to keep away evil spirits. 

?itljawwa( Nil 1 to be fenced in, be enclosed. 

2 to close in (on s.o. or s.th.). f itfjawwa(u biina they 
closed on us. 3 to wear a tdljwii(a. - ava/iva mitljawwa(. 

?itljaawa( Nil 1 to make an enclosure (around 
s.o. or s.th.). ?it(jawa(na biihum we surrounded them. 
2 to behave cunningly or deceitfully. fja-titfjaawa( gala 
miin who do you think you’re trying to deceive? - ava 
mit(jaawa[. 

,tLJ ?abaa(t = b a a{. - vn ?iljaata\ ava muljii(. 
itUI ?ibaa(a In pi -aat! information, notification. 
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J mufjiil 1 /adj */ surrounding. ?il-man(iqa /- 
muljiiia the surrounding area. — In pi - aat / 2 circle, 
coterie. fil-mufjii( bita^-na in our circle, among our 
acquaintance. muljii(il-?usra the family circle. 3 [math] 
circumfererence. 4t ocean. - /adjectivally/ raagil mufjiii 
a man of boundless knowledge. 

?Hjtaa[ /vi/ to be cautious, take precautions. 
?if)taa( minnu - da Ijalangi watch out with him - he’s a 
swindler! - vn ?iljtiyaa(\ ava mi\jtaa { . 

I J* ifjtiyaa( /vn/ 1| zubbaa[ l-Hjtiyaa( [mil] reservist 
officers, -min baab l-Hjtiyaa{ as a precaution. 

? Hjtiya[aat /pi n / precautions. 

?ifjtiyaa(i /adj * and invar/ precautionary, re- 
serve, spare. / jabs Hjtiyaa(i detention pending investiga- 
tion. gagala ljtiya(iyya (or ?Hjtiyaa[i ) spare tyre. 
- /adverbially/ Ij-agiib magaaya fluus ziyaada ljtiyaa[i I’ll 
bring some extra money with me for contingencies. 

J? yc+~\ ?istaljwa( /vi/ to take precautions, min baab 
il-istifjwaai by way of precaution, - vn ?istiljwaa[-, ava 
mistafjwa{. 

J £ 

y fjoof: Ijoof zaaf see zaaf. 

<i j £ 

jjU- fjaaq (u) /vi/ to be sufficient, be enough -vn 
Ijawaqaan; ava Ijaayiq. 

^y Ijawwaq /vi/ to suffice, be satisfying, mahma 
tiddii-hum barc(u mi} miljawwaq fiihum no matter how 
much you give them it’s never enough. || ? ik-kalaam 
ma-bi-yljawwaq-f'fii ~ he is very thick-skinned, - vn 
taljwiiq\ ava miljawwaq. 

JjC 

JU. Ijaal 7 (u) /vi / to complete a full cycle (of time), go 
full circle, ma-fjal-f ' £a/ee /-#oo/ f///a w-huwwa 
mitgawwiz by the same time the next year he was 
already married, - vn fjawalaan ; ava Ijaayil. 

II Ijaal been ... wi-beent ... to prevent (s.o. or s.th.) 
from .... huwwa lli Ijaal beeni w-been ?inni ?asiib il- 
balad he is the one who prevented me from leaving the 
country. 

JU- Ijaal 2 (i) /vt/ to transfer, pass over, refer. Ijiil 
if-fuvl ' da galeeha pass this job over to her! Ijaluu 
ial-maiaaj they pensioned him off. -vn fjeela, 
Ijayalaan ; ava Ijaayil. 

J y. Yjiwil (a) /vi/ to develop strabismus, become 
squint-eyed, - vn Ijawal. 

J y. Ijawal (i) /vt/ I to make (the eyes) squint, make 


(the eyes) look in different directions simultaneously. 
ma-tHjwil-f‘ genee-k lafjsan til) wall don’t squint your 
eyes like that or you’ll end up with a real squint. 2 to 
change the direction of. ?i/jwil ?iid-ak fiwayya direct 
your hand a little the other way. -vn !jawalaan\ ava 
Ijaawil. 

JU. Ijaal 3 / masc and fern n/ 1 /pi f aljwaall state, condi- 
tion. r il-ljaal itrayyar things have changed, ma-fii-f 
Ijadd 1 raa([i b-ljaal-u no-one’s ever satisfied with his 
situation, laazim tiqbaluu-na gala Ijal-na you must 
accept us as we are. kull' yoom gala di l-ljaal every day 
it’s the same, fahr* ?aw fahreen wi-kull 1 fee? yirgag 
li-ljaal-u a couple of months and everything will be back 
to normal. ?il-?a!jwaal is-siyasiyyafil-balad the political 
conditions in the country, bjasab ma tismafj il-?aljwaal 
as conditions allow. ?il-?ahjwaal ig-gawwiyya weather 
conditions. || ?izzayy 1 Ijaal-ak or ?izzayy il-?aljwaal how 
are things? how are you doing? - £a/a kull a Ijaal or £ a/a 
?ayy‘ Ijaal in any case, at any rate, -fil-ljaalt right 
away, immediately, -bi-ljaal- a whole ..., an entire ..., 
as in saaga b-ljal-ha a whole hour, kiilu lahma b-fjaal-u 
a whole kilo of meat, kursi nafareen bi-ljaal-u a whole 
double seat. -£a/a qadd a Ijaal-(u) (1) commensurate 
with (s.o.’s) means as in ?il-£arabiyya mif qawi bass a 
gala qadd a Ijaal-i the car is not up to much but it’s all 

1 can afford. (2) poor, badly off, as in ?i1jna naas gala 
qadd a Ijal-na bass ' mufjtaramiin we are poor people, 

but respectable. - ?il-1jaal min ba^-u I’m as badly off as 
you are, as in law kaan magaaya kunt addii-k bass 
il-ljaal min ba£([-u if I had any I’d give you some, but 
I’m no better off than you. - ?il-!jaal wil-miljtaal every- 
thing to do with it, the whole works, as in sa?alt-u ian 
?amr-u gab-li l-ljaal wil-miljtaal I asked how he was 
(and) he told me the whole story, bi-y(alla£ kirf-u 
w-ma§ariin-u w-fjaal-u w-miljtaal-u he takes out its 
tripes and its intestines and the whole kit and caboodle. 

- la gandu Ijaal wala miljtaal he’s destitute, -daftar il- 
?a/jwaal chronological register of events used particu- 
larly in a police station, police blotter. - ?il»?a1jwaal 
if-faxpiyya [leg] matters relating to personal status. 

2 /no pi/ 2a one’s personal affairs, one’s own business. 
fja-nsiib-ak hina lamma nfuuf fjal-na w-nirgag naxd-ak 
bagdeen we’ll leave you here while we tend to our 
business and come back and pick you up later, mifyu 
kull ' waa/jid ward ljaal-u each one went about his own 
business. \\fi-fjaal-(u) about his own business, as in ruulj 
fi-fjaal-ak mind your own business! ?ana f-fjaal-i wi-nta 
f-ljaal-ak you mind your business and I’ll mind mine, 
[uul £umr-i maafi gamb il-ljee(a wi-f-ljaal-i all my life 
I’ve kept out of trouble and minded my own business. 
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siib-u f-fjaal-u leave him be! -raafj li-fjaal-(u) to go 
(one’s) own way, as in [ allaqt-a-ha w-raafjit li-fal-ha 
I divorced her and she went her own way. - ?il-(jaal 
wiqif business stagnated, fjaal-i wiqif I ceased to pros- 
per. 2b belongings, limm' £zal-na w-lamlim fjal-na get 
together our baggage and gather up our belongings. 
- ?afjwaal /pi n/ 3a (ways of) behaviour (usually with a 
pejorative implication). ?afjwaal-u rariiba he's a queer 
fish, one can never tell what he’ll do next. ?ana 
mistaggib gala ?afjwaal-u I find everything he does ex- 
traordinary. 3b ?il-?aljwaal those supernatural powers 
(the ability to read the future, to be in more than one 
place at one time etc.) attributed to the most advanced 
Sufis. 

U fjaalan /adv/ right away, immediately, hiyya gayya 
fjaalan she's coming right away. 
a!U- fjaala /n pi -aatl 1 particular state or condition, 
situation, case. fjaalit (awaari? a state of emergency. 
il-fjaala l-igtima^iyya marital status, fi- fjaalit viyaab 
muwazzaf when an official is away, fic]lit il-fjaala gala 
kida fusbugeen it went on like that for two weeks. 
fjalit-na dayyiqa fwayya l-yomeen dool our (financial) 
situation is a bit tight these days. || fjalt-ak fjaala you’re 
in a really bad way! - bi-fjaalit il-fabriika in factory 
condition, brand new. -zayy a fjalaat- like, waafjid 
zayy d fjalaat-i someone like me. 2a case (of sickness). 
Ijaalit tayfuud a case of typhoid. 2b fit, attack, bout (of 
sickness, depression etc.). gandu \jaala kida bi-tgii-lu 
lammaykuun zaglaan he suffers from a condition which 
makes him subject to an attack when he gets upset. 
JU- fjaali /adj/ 1 actual. ?d-maqaas il-fjaali btaag il- 
?aks the actual size of the axle. 2 present, current. 
fil-waqt il-fjaali at the present time. 

H fjaahyyant / adv/ presently, at the present time. 

J y>. fjawl Ini power, might, la fjawla wala quwwa ?illa 
bi-llaah (or, more commonly) la Ijawl illaah there is no 
power or strength but with God! (an exclamation of 
helplessness and resignation), ya Ijawl illaah O might of 
God! (an exclamation of resignation or indignation). 
J y*. fjool Ini year. 

<J y* Ijawli /adj/ [ bot ] annual, zuhuur fjawliyya annual 

flowers. 

* 

J>»-l ?afjwal /adj, fern fjoola , p\ fjuull squint-eyed, 
cross-eyed. 

<JI ^». Ijawaali /adv/ approximately, circa. fjawaali 
s-saaga tis^a about nine o’clock. Ijawaali xamsa mitr 
about five or six metres. 

j*- fjawaleen /prep, w pron suff fjawalee- (w 1st 
sing fjawalayya)/ around, about, suur Ijawaleen il-beet a 
wall around the house, huwwa mif daari bi-lli fjawalee 


he’s oblivious to what’s about him. \\ fjawalee kalaam 

kitiir he has a bad reputation. 

ill y>. fjiwaala In pi - aatl money order. 

Jl y>- fjawwaal In pi -aat, fjawawidl [agric] ridge of 
earth made to control the flow of water to a field being 
irrigated. * 

mufjaal Ini impossibility. 

J maljwal In pi mafjaawill = fjawwaal. 

^ mifjwalgi In pi -yyal railroad switchman. 

JUI ?itljaal Nil to be transferred, be shifted, bagd 1 
xamsim sana fil-wizaara ?itfjaal ^al-ma^aaf after fifty 
years in the ministry he was put on a pension, -iva 
mitfjaal. 

JL*jl ?infjaal = Mitfjaal. - iva minfjaal. 

J y£\ ?itfjawalNil la to develop a squint, develop stra- 
bismus (of the eyes), lb to be made to squint (of the 
eyes). 2 to be dislocated (of a joint). - ava/iva mitfjiwd. 
J y*J I ?infjawal = Titfjawal. - ava/iva minfjiwd. 

J^». Ijawwil Nil 1 to hand over, transfer, fja-yfjawwil 
il-qacfiyya gala l-mafjaakim he’ll hand the case over to 
the courts. Ijawwil if-fiik hyya he made the the cheque 
over to me. \\fjawwd [communic] over! 2 to transform 
into, convert into, xadu l-badroon wi-fjawwiluu maktab 
they took the basement and turned it into an office. - vn 
tafjwiii, ava mifjawwd. 

aL tafjwida In pi -aatl 1 (telephone) extension. 
2 liability. 3 points (on a railway). 

mufjawwil In pi -aatl [elec] transformer. 

Jyil ?itfjawwd Nil 1 to be handed over, be transfer- 
red. 2 to be transformed, be converted, -iva 
mit Ijawwil. 

JjU- fjaawil Nil to try, attempt, fjawilt' ma^aaha biz- 
zooq I tried being polite to her. bi-tfjaawil tiviz-ni she is 
trying to irritate me. - vn mifjawla\ ava mifjaawd. 
mufjawla In pi -aatl attempt. 

* 

JU-I r afjaalt Nil to transfer, pass over, refer. 

?il-mudiir ?afjal-ni lit^taljqiiq the director referred me 

for investigation, qaacfi l-?i fjaala magistrate whose job 

it is to evaluate sufficiency of evidence for trial, - vn 

?i fjaala. 

+ 

J y*\ ?ifjwall = Ijiwd -ava mifjwdl. 

JUo*J ?istafjaal Nil it was impossible. Ustafjaal 

galayya ?afahhim-u it was impossible for me to make 

him understand, -/sometimes used w neg part la for 

emphasis/ kaan la yistafjiil bagd' kida Vafjuu' 1 fjaaga 

f-buqq-i it was quite impossible for me after that to put 

anything in my mouth, - vn ?istifjaala\ ava mustafjiil. 

a)UwJ ?istifjaala Ini [Chr] transubstantiation. 

mustafjiil In pi -aatl impossibility. || min raabig 

il-mustafjiil (or d-mustafjilaat) absolutely impossible. 
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f-» c 

^U. #aam (m) /vi/ to hover (around s.th.). -vn fjoom, 
fjawamaan; ava fjaayim. 

a* y. fjooma Ini empty piece of land, vacant lot. 
aaCj* fjawwaama In pi - aatl hovercraft. 

0 J £ see 1 j £ : fjiwaan 

*\y- Ijawwa' /prop n / Eve. ya bint a Ijawwa , ya-bn a 
[ jawwa terms used in spells to designate a person whose 
mother's name is unknown to the magician. 

'^c 

j y. fjawa ' (i) /vt/ to contain. - vn Ijawy ; ava fjaawi ; 
pva mafjwi . 

5*1 fjawaaya In pi -aa/, fjiwyaanl coil of cloth or 
straw used as a pad under hard heavy loads carried on 
the head. 

iy fjawiyya In pi - aat , Ijiwyl pad under a 
camel-saddle. 

jy Ijawwa 2 /vt / to coil (cloth or straw) for use as a 
fjawaaya. - vn tafjwiyya; ava/pva miljawwi. 

?itfjawwa /vi/ to be coiled for use as a fjawaaya. 
-iva mitfjawwi. 

?ifjtawaf /vi/ to contain. ?il-baaku b-yifjtiwi 
tala t a S ar £ilab the packet contains ten boxes, -vn 
f ifjtiwaa?; ava miljtiwi. 

C>[ mufjtawayaat /pi n / contents. 

j y Ijawa 2 (i) /vi/ 1 to conjure, do magic tricks. 2 to 
behave cunningly, -vn Ijawy , fjiwa; ava fjaawi; pva 
maljwi. 

jjU Ijaawi In pi fjuwaahl snake-charmer, magician, 
conjurer. Wfja-ti/taval Ijaawi galayya are you trying to 
deceive me? - yaama fig-giraab ya Ijaawi see giraab. 

^ £ see j £ 

£i*£ see 1 £ j ft/)iiyaag 

#aad (7) /vi/ to deviate, stray, ma-tfjid-f 1 tan il- 
fjaqq don't stray from the truth! - vn fjayadaan, fjiyaad ; 
ava fjaayid. 

*[y fjiyaad Ini neutrality, xallii-k £a/-#/yaad don’t get 
involved. ?il-fjiyaad il-?igaabi active neutrality. 
juU fjaayid Nil to handle cautiously, deal with diplo- 


matically. ?ana b-afjay id-hum t a f aan ma-fjadd'-f 
yismat Una fjiss I am always careful when I deal with 
them so as not to cause scenes. || mi fjaayid nafs-u mind- 
ing his own business, - vn mifjayda ; ava mifjaayid. 
xA* mufjaayid /adj */ neutral, bilaad mufjayda neutral 
countries. 

l jy. fjiira Ini perplexity, bewilderment, kaanit fjirt-u 
ma-batd*-haa-f fjiira he was totally perplexed. \[fahr 
il- fjiira [rur] the month of Baramhat when it is too cool 
to sit in the shade but too warm to sit in the sun. 
jl jy. fjayraan /adj */ perplexed. || ? il-kalb il-fjayraan 
pig-in-the-middle, game in which two or more players 
toss a ball to each other while one other player tries to 
get possession of it. 

Jy fjayyar Nil to confuse, bewilder. ?illi magaa qirf 1 
mfjayyar-u yigiib gooz fjamaam wi-y[ayyar-u [prov] he 
who has some money and doesn't know what to do with 
it buys a pair of pigeons and flies them (a comment on 
the high cost of the hobby), - vn tafjyiir ; ava mifjayyar. 

?itfjayyar /vi/ to be (put) in a quandary, -ava/iva 
mitfjayyar. 

?ifjtaarNil 1 to be perplexed, be at a loss. ?ifjtart l 
f-?amr-i I didn't know what to do. 2 to try one’s utmost 
and still fail, raagil t a guuz yifjtaar yircfii-ki wi-ydallaf 
ik an old man would never manage to please and pam- 
per you. ?ana fjtart 1 mat a l-£iy aa l I can’t cope with the 
children, - ava mifjtaar. 

j J £ see j j £ : fjiyaaza 

£~y fjees (also fjees ?inn-) /conj/ since, as. fjees kida 
ma-fii-f maanit that being the case, there’s no objec- 
tion. zayy 1 batcf-u fjees finnak mi§ammim O.K., since 
you insist. 

H min fjees /prep/ with regard to. min fjees il-mabda? in 
principle, min fjees if-fakl as far as the appearance is 
concerned, -bi-fjees ?inn- /conj/ in such a way that, so 
that, bi-nfjun-i-lha gilda b- fjees ?innaha ma-tnaqqa(-f 
we put a washer on it so that it won’t drip. 
sqLy fjaysiyya In pi - aatl 1 social position, standing. 
2 fjaysiyyaat /pi n / [leg] whereases, legal reasons (for a 
judgement). 

2 u* kS £ 

^ y . fjeesi: t a *na fjeesi complete blindness. 
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\jee§ Ini perplexity, fi-ljeef bee§ at a complete 

loss. 

\jiyaa§a In pi -aatl girth, strap. 

c 

(i) /vi/ to menstruate. - vn b ee 4> \jaya<\aan\ 

ava fjaayit jf. 

/n/ menstruation, monthly -period. 

/pi - aatl instance noun of b ee 4- 


pleading with the police officer to take off my hand- 
cuffs. || bi-yitljaayil gan-noom he is trying desperately to 
get to sleep. - ava mitfjaayil. 

?Hjtaal /vi/ 1 to con, practise chicanery. 
2 /preverb/ to try hard. ?i/)talt axallii yistannaa-k 
ma-fii-f fay da I tried in vain to make him wait for you. 
- vn ?ifjtiyaal\ ava miljlaal. 

mifjtaal /ava/ || ?il-ljaal wil-miljtaal see fjaal 3 
under J j £ • 

muljtaal In */ con man, swindler. 


^ iS C see ^ * C : b ee t a > mu bH(> ftfraat, 

filjtiyaal, ?ifjtiyaa(i 




(jayyif Nil to alloy (gold), -vn tabyiif\ ava 
mil) ay y if. 

oL^I ? itfjayyif Nil to be alloyed (of gold), -iva 
mitfjayyif. 


jyc 

frayyaq Nil to flavour (food), especially by adding 
salt, - vn taljyiiq ; ava/pva mifjayyiq. 
jL*. Jjiyaaq Ini flavour (especially saltiness). 

Jc? C 

Ijeel Ini 1 strength. ?ithadd' Jj el-ha she became 
exhausted, ma-^ad-f 1 fii Ijeel he has no strength left. 
m-aqdar-f ?a§lub Ijeel-i I’m exhausted. || Ijeel-ak hold it! 
stop! - fidd ' Ijeel-ak (1) pull yourself together!, pull 
your socks up! (2) take courage, be brave! - ?uq£ud 
gala Ijeel-ak sit down! ?uqaf gala Ijeel-ak stand up! 
2 side effect, after-effect. 

aL>. l)ii 'la Ini 1 resource, means, kull illi fjilt-i all that 

1 have, ma-kan-f fjilt-u fjaaga or ma-ljilt-uu-fhe didn’t 
have a thing, ma-xallit-f ‘ f)ilt-u Jjiila she left him with 
nothing. || ?il-ljiila the only possession, as in da fjiilit 
?umm-u he is his mother’s only child ./// gandak wilaad 
veer il-bint 1 di. - la? hiyy a l-fjiila ‘Do you have any other 
children apart from this girl?’ ‘No, she is all I have.’ 

2 /pi #/ya// trick, ruse, stratagem, ma-bil-yadd ' fjiila 
there is nothing to be done, one is helpless. 

Ijiyali /adj * and pi -yyal artful. 
aLU. bay la /fern adj / in heat (of a mare). 

Jil>. baayil Nil to cajole, qagad yiljaayil miraat-u 
lafaan tuxrug ma^aa he kept trying to talk his wife into 
going out with him. - vn mil) ay la ; ava miljaayil. 

JjUI ? itljaayil Nil to beg, plead, fifilt atfjaayil gala 
f-fawiif lafaan yifukk ik-kalabfaat min ?iday-ya I kept 


1 o ^ £ 

jjU- Ijaan (i) Nil to approach, draw near (in time). 
fjaan is-safar the time for departure has come, lamma 
yljiin il-Jjiin when the time comes, - ava Ijaayin. 

fjiin /n pi ?aljyaan, ?aljayiin/ time, occasion. 
fi-ba£(( il-?a/)yaan sometimes, been kull a l)iin wi-miin 
« once in a blue moon. 

?af)yaanan /adv/ sometimes, -li-ljiin ma /conj/ until. 
?istanna l-ljiin m-aagi wait until I come. 

Jl* b ay yin Nil to supply with money, lamma ?aqba4 
Ij-aljayyin-ak when I get my wages I’ll give you some 
money, - vn taljyiin ; ava/pva mil) ay yin . 
mil) ay yin /adj */ rich, well-off. 

?itljayyin Nil 1 to have ready money. 2 to have 
one’s finances replenished, -ava/iva mitljayyin. 
f ? itbayyin il-fur§a to watch for or seize an opportunity. 
dayman bi-yitfjayyin il-fura§ lafaan yitxaaniq magaaya 
he’s always on the look-out for chances to pick a fight 
with me. 

?istabayyinl Nil to have ready money, -ava 
mistafjayyin. 

2 o 1* £ 

bayyaani: balab bayyaani a large reddish variety 
of date, eaten fresh. 

» 

j j £ see j ^ £ 

1 ij J £ 

(ja >. bfyi (a) Nil to live, yibya (or yaljya) r-rayyis long 
live the president! - ava #ayy. 

baya 1 (i) Nil 1 to give life to, revive, vitalize. 
?if)yii-ni n-nahar-da w-maxvwit-ni bukra [prov] « sus- 
tain me today and you can do what you like with me 
tomorrow. 2 to perform, stage, put on. ?il-firqa bayit 
sahriteen the group gave two evening performances. 
bi-yibyu z-zaar bil-?ugra they perform the zaar for a 
fee. - vn #aya; ava baayi ; pva mabyi . 
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^ Ijayy 1 /interj/: Ijayy a gala ... hasten to ..., as in 
Ijayy * £ ala §-$alaah [Isl] come to prayer! 

^ b Q yy 2 1 /adj */ alive, living. Til-misiilj il-ljayy the 
living Christ, zaxiira Ijayy a live ammunition. 2 /n/ Liv- 
ing One (epithet of God). 

I?* b a yy 3 /n pi TafjyaaTI 1 quarter, district, neigh- 
bourhood. Ijayy ' raaqi a high-class district. 2 one of the 
main administrative sectors within an Egyptian city. 
Ijayy il-Tazbakiyya the Ezbekiya district (in Cairo) 
raTiis il-ljayy administrative head of a sector. 

#ayya 7 /n pi -aatl snake, serpent. 17/// tuqru$-u 
l-ljayya min del-ha yxaaf [prov] and S’//// tuqru§-u 
l-fjayya yxaaf min garrit il-ljabl [prov] who has been 
bitten by a snake fears its tail (or: fears the pulling of a 
rope). Tin Ijabbit-ak Ijayy a Tipawwaq biiha [prov] * 
cherish an offer of friendship no matter from whom. 

#aya 2 /n/ (state of) life, been il-moot wil-fjaya 
between life and death. || bil-ljaya alive and well, alive 
and kicking, as in dafanuu bil-ljaya they buried him 
alive, ya rabb’ xud-ni bil-ljaya O Lord, take me (now, 
although I am very much) alive. 

;L». fjayaah /n, in constr Ijayaatl life. Til-muhimm 1 
?inn a fjayat-ha magaa tkuun sa^iida the important 
thing is that her life with him should be happy. Tana 
f-ljayaat-i ma-fuft'-f suu? fj a ^‘ bif-fakV da all my life 
I’ve never seen such bad luck, fjayaat-u fin-namiima he 
thrives on gossip. ||ya Ijayaat-i a tender form of address. 
- wi-ljyaat an intensification of the oath particle w/-, as 
in wi-ljyaat-ak, wi-ljyaat rabb-i-na t wi-ljyaat in-nabi, 
wi-ljyaat raljmit Tabuu-k , wi-fjyaat maqaam il-tjuseen 
etc.,anyofwhichmaybeused(l) in polite request, « if 
you please, as in wi-ljyaat-ak mumkin tiqul-li s-saaga 
kaam please, would you tell me the time? (2) in strong 
affirmation, as in wi-ljyaat-ak mif Ija-taxd-u you cer- 
tainly will not take it! (3) as a connection in narrative 
with little function other than to give a slight emphasis 
to the following words ~ whereupon, so, as in 
fa-qult-i-lu la muTaxza ya-bn-i ma-xadt'-f baal-i 
mil-ljikaaya wi-ljyaat-ik wi-xadt il-waad gala hjigr-i then 
I told him, ‘Sorry, son, I didn't think of that’, and 
I took the kid on my lap. - la fjayaata li-man tunaadi t * 
you’re flogging a dead horse. 


• x*. Ijayawi / adj/ vital, door Ijayawi fil-masrafjiyya a 

vital role in the play. || muc(add a Ijayawi antibiotic. 

Ijayawiyya Ini vitality, vigour, 
jl j*>. Ijayawaan /pi -aatl I Ini animal. Til-hjayawanaat 
il-manawiyya spermatozoa, gineenit il-hjayawanaat the 
zoo. 2 /adj/ beastly, gross (of a person). 

Jl Ijayawaani /adj/ pertaining to animals, of anim- 
al origin. 

^,1 y>. Ijiwaanl In pi -aatl animal. 
maljya Ini Sufi dhikr. 

C*. Ijayy a 2 Nil to greet, salute. #ayy/ Til-galam salute 
the colours! ||w-awa daaxil ig-gamga Ijayyeet 
il-bawwaab bi-sgaara as I was going into the Universi- 
ty, I gave the doorman a cigarette in greeting, -vn 
tafjiyya ; ava/iva miljayyi. See further under 1 ^ ^ o 
tahjiyya In pi - aat , tafjaayal 1 salute, greeting. 
maga taljiyyit if-firka with the compliments of the com- 
pany. || Tit-tahjiyyaat [Isl] that part of the Muslim ritual 
prayer which contains the creed and invocations of 
blessing on the prophets and saints. 2 food or drink 
offered in hospitality to a guest. 

IU. Ijaaya Nil [agric] to water (a crop) for the first 
time after the shoots appear, -vn mi1jayaah\ ava 
miljaayi. 

Tittjaaya Nil passive of Ijaaya. -iva mithjaayi. 

C 

*L». #aya J Ini 1 diffidence, modesty, politeness. 
Til-ljaya fir-riggaala ywarris il-faqr [prov] diffidence in 
men brings poverty, qaliil il-ljaya indecent, shameless. 
2 [rur] vagina (of a quadruped). 
s >• fj a yy 4 /adj */ diffident, modest and well- 
mannered. walad Ijayy 1 wi-mrabbi kwayyis a polite, 
well brought-up boy. 

I Tistalja Nil to behave with or feel diffidence or 
embarrassment. Tistakjeet akallim-ha fif-faari£ I was 
too shy to talk to her in the street. Tinta ma-b-tistiljii-f 
aren’t you ashamed of yourself? 17/// ma-yistHji yifeal 
ma yiftihi [prov] who feels no shame acts as he pleases. 
|| Tis-sitt il-mistiljiyya Cape gooseberry fruit(s). -ava 
mistihji. 

Tistaljya = Tistalja. - vn TistHjya ; ava mistiljyi. 



t 


•c 

U- xaa /fem n / seventh letter of the Arabic alphabet. 
|| ?il-maw(]u£-da gala Jjarf il-xaa no one knows if this 
matter will turn out to be good or bad. - also xaa?, xah. 

«’c 

«U- xaa T /fern n, pi - aat / seventh letter of the Arabic 
alphabet, - also xaa, xah. 

u* 1 £ 

xaaf: yingal xaaf-ak , yil^an xaaf ?abuu-k , etc. ~ 
damn you! 



JU- xaal 1 /n pi ?axwaal , xilaanl 1 maternal uncle. 
2^ familiar form of address to a youngish man. 

xaalu Ini affectionate form of address to a mater- 
nal uncle, xaalu ga uncle came. 
aIU- xaala In pi - aat! 1 maternal aunt. 2 (also xalt-i) 
affectionate, familiar or respectful title of, and form of 
address or reference to 2a a maternal aunt. 2 b* an 
older woman. 2c an older woman who is one’s social 
inferior. \\xalt-i ganduku is my aunt here? (said in refer- 
ence to one who dashes in to ask something and dashes 
out again as soon as he has the answer without bother- 
ing to observe the niceties expected of a visitor). 

2 J'c , 

JU- xaal 2 Ini mole on the cheek, beauty spot. 

r'c 

fU- xaam <P kham> /adj invar/ 1 raw, unprocessed. 
bilastik xaam raw plastic. ?il-(jadiid il-xaam iron ore. 
2 inexperienced, naive, di bint 1 xaam lissa gayya mil - 
balad she’s an inexperienced girl just come from the 


village. 

A-U- xaama In pi - aatl 1 raw material, xamaat i(- 
(ibaaga printing materials. ?il-qizaaz ma?nuu£ min 
xamaat kitiira glass is made from many materials. 
2 quality, kind, type. ?il-xa/ab nafs-u laazim yikuun 
min xamaat kuwayyisa the wood itself must be of good 
quality. || xamt-u kwayyisa he’s made of good stuff. 



x aan ' <P khan> In pi -aatl [obsol] caravanserai, 
bazaar. ||jcaan il-xaliili district of Cairo famous for its 
tourist bazaars, near el-Azhar mosque. 
a;U- xaana <P khana> In pi -aatl 1 pigeon-hole (for 
papers etc.), fit xaana b-raqam il-?oocla yaaxud 
iz-zibuun minha l-muftaalj there is a pigeonhole with 
the room-number on it from which the client takes his 
key. 2 blank space or box in a form. ?imc(i fil-xaana di 
sign in this space. 3 / math ] digit column, xaanit il- 
Ta/jaad the units column. 4 point of a backgammon 
board, square on a chessboard or draught-board. 
|| wiqig fi-xaanit il-yakk to be trapped totally, be trap- 
ped without hope of escape or release. 5 [mus] that 

t 

section of an instrumental piece followed by the refrain. 
6 jack on a telephone switchboard, 
f - xaana suffix indicating a house or building, forming 
quasi-compounds with some nouns. ?il-?antikxaana the 
Egyptian Museum. ?il-kutubxaana [obsol] the Egyp- 
tian National Library (later daar il-kutub). || 17/- 
muhandisxaana [obsol] the School of Engineering. 
- Tadabxaana [obsol] lavatory, -fafaxaana (1) [mil] 
clinic. (2) [rur] animal hospital. 

* v-j £ see £ : maxba T, maxaabi T 

si# £ see £ 
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cT'V'C 


jV C 

xabar' /vt/ to experience, jcaftar il-£iifa f-?urubba 

he experienced life in Europe, -vn xibra ; ava xaabir. 

I jS. xibra /n pi - aat/ experience, gandu xibra [awiila 

f-masfj il-?araa4i he has had a lot of experience in 

surveying, bi-nistawrid xibraat fi-magaal i$-§inaa£a we 

import expertise in the industrial field. 

xabar 2 /n pi ?axbaar/ (item of) news, diriit bil- 

xabar did you hear the news? xudu ?axbar-kum min 
piyar-kum [prov] get the gossip from the children. 

|| ?axbaar-ak ?eeh ~ how are you? how are things? -ya 
xabar ( ?iswid or ?abyac[) exclamation of dismayed sur- 
prise * good heavens! oh no! as in ya xabar - ^amalkida 
b-pafjiilj oh no! did he really do that? ya xabar - laqu 
parapiir fil-gatooh good grief! they found cockroaches in 
the cakes! -fi-xabar kaan over and done with, beyond 
recall. - fj-aqiaz xabar-ak or 1]-agiib xabar-ak I’ll kill 
you! I'll finish you! - ?aaxir xabar stop-press, late news. 

- la ygiib xabar wala ywaddi xabar useless, good-for- 
nothing. - ?il-xabar ?eeh what’s the matter? -xabar(-ak) 
?eeh (said with irritation) what's up with you? 

?idda xabar to give forewarning, give notice. ?iddii-ni 
xabar qabliiha b-fiwayya let me know a little before- 
hand. ?izzaay tmib min veer ma tiddi xabar how come 
you absent yourself without notice? 

xabariyya /n pi -aat/ piece of news. 
xabiir / n pi xubara / 1 expert, gaabu xubara 

?agaanib yifta xalu fis-sadd il-gaali they brought foreign 
experts to work on the High Dam. da xabiir fiz-zarra 
he’s an atomic expert. 2 (also xabiir mutammin) 
auctioneer. 

^ Taxbar /el/ 1 better/best informed. 2 more/most 

experienced. 

muxbir /n */ detective. 

Mxbariyya /n pi -aat/ (piece of) information 
passed to, e.g., the press, the police, the relevant 
authorities. 

xabbarhi/ to tell, inform, xabbart abuu-k bi-nnina 
fja-nitgawwiz have you told your father that we’re get- 
ting married? - vn taxbiir ; ava mixabbar. 
mixabbaraati /n pi -yya/ tell-tale. 
xaabir Nil to pass on information to. - vn mixabra\ 
ava mixaabir. 

muxabra (also muxabra tilifoniyya) /n pi -aat/ 
telephone call. 

ol^UIl ?il-muxabaraat /pi n/ the Bureau of Intelli- 
gence, the Secret Service. 

£\ fitxaabir /vi/ to be in communication. ?il-gaskari 
da txaabir maga l-gaduw waqt il-ljarb that soldier pas- 
sed on information to the enemy during the war. - ava 


<0 


mitxaabir. 

Tixtabar 1 /vt/ to test, assess, try out. ?il-xu(uuba 
Zafaan il-maxiubiin yixtibru baz4 the engagement 
period is for the couple to get to know each other. 2 /vi/ 
to have a deep spiritual experience, - vn ?ixtibaar\ ava 
mixtibir. 

jLii-l ?ixtibaar /n pi -aat/ 1 test, examination. 
?ixtibaarsiwaaqa driving test, bi-yi^milu xtibaar li-kull' 
( aalib they give each student a test, taljt il-ixtibaar on 
probation, under surveillance or observation, on trial. 
2 spiritual or mystical experience. 

?istaxbar /vi/ to inquire, make inquiries, -vn 
?istixbaar\ ava mistaxbar. 


see xabuur 

I ♦ 

j v c 

yS- xabaz (i) 1 /vt/ to bake (especially bread). || ?ana 
Zagn-u w-xabz-u I know him inside out. 2 /vi/ to bake 
bread, bi-nixbiz kull' ?usbuuz we bake bread every 
week, - vn xabiiz , xabz\ ava xaabiz\ pva maxbuuz . 

xabbaaz /n */ baker. || ?iddi l-z^ef li-xabbaziin-u 
wa-law yaklu nu§$-u [prov] (give the bread to those who 
know how to bake it, even if they eat half of it) « have it 
done by an expert even if it costs more. 
yj£ maxbaz /n pi maxaabiz / bakery. 
y£\ ?itxabaz /vi/ to be baked (especially of bread). 
qabl H-z ee f ma yitxibiz bi-yfjunu £a/ee simsim before; 
the bread is baked they put sesame on it. - iva mitxibiz- 
ySj\ ?inxabaz = ?itxabaz . - iva minxibiz. 


Jv C 

iyls- xubbeeza 1 /coll n/ mallow(s). 2 /n/ [obsol] 
brothel. 


o* V £ 

xubs /n/ I deceitful cunning, deviousness, wili- 
ness. 2 defilement. ?azuuzu bi-llaah mil-xubs 1 wil- 
xabaayis Lord protect me from all defilements (uttered 
notably when entering the lavatory). 

xabast /n/ evil. ?il-xamra xabas alcoholic drinks 
are a vice. 

?axbas /el/ 1 more/most cunning, devious or de- 
ceitful. 2 more/most wicked. 

xabiis /adj pi xubasa / 1 deceitful, cunning, wily. 
ya xabiis you snake-in-the-grass! 2 [path] malignant. 
waram xabiis malignant tumour. 
iLi- xabiisa /n pi xabaayis, xabaa?ist/ vice, sin. 
?il-xamra ?umm il-xabaayis liquor is the root of all 
vices. 





c^VC 
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fitxaabis /vi/ to act cunningly, behave deceitful- 
ly. - ava mitxaabis. 

c^VC 

xaba§ (u) /vi/ 1 [deris] to tattle, inform. 
Jja-yuxbu§ galeek law geet mit?axxar he’ll tell on you if 
you come late. 2 to practise deceit or trickery. xaba§ 
galeena he tricked us. 3 to intrigue, miraat-u dayman 
tixbu§ been ig-giraan his wife is always setting the neigh- 
bours at odds with one another. 4 to philander. - vn 
xaby, ava xaabi § . 

xab§ /n/ 1 deceit, fabrication. || ?il-xab$‘ wil-lab§ 
wiliness, deviousness, monkey-business, as in banal 
f il-xabp 1 wil-laby' wil-laff wid-dawaraan bitaag-ak da 
stop this deviousness and beating about the bush of 
yours, ma-fiif Ijadd ' zayyu fil-xab$ 1 wil-lab$ no one Can 
tell tall stories the way he can. 2 philandering. 

xabpa /inst n, pi -aat! a lie, a deception, a slander- 
ous tale. 

xabiipa Ini 1 concoction, mixture. 2 mess. 
xabbaa§ /adj */ 1 lying, devious. 2 tell-tale. 
3 philanderer. 

'» xabba§ /vt/ to press, squeeze, squash together. 
xabba§it il-gagiina she kneaded the dough. 
|| ma-txabbay-f iz-zarg don’t trample on the plants! - vn 
taxbii$\ ava/pva mixabba§. 

?itxabbap /vi/ to be pressed or squeezed, be 
squashed together. - iva mitxabbay. 



Jaji- xaba[ (a) /vt/ 1 to hit, strike. xaba( il-waad bib 
garabiyya he hit the kid with the car. xaba[-u qalam he 
gave him a slap. \\xaba(bi-kalaam to address brusquely, 
as in ma-tixba[-nii-j bi-kalaam-ak don’t use such hard 
words with me! -xaba( mifwaar to go on a (long, tire- 
some) errand or journey. -xab(' lazq abruptly, without 
beating about the bush, as in qaal xab(' lazq innaha 
maatit he blurted out that she had died, xu/f 
fil-maw({img xab(‘ lazq come right to the point! 2 to 
appropriate. xabal xab(a kbiira he landed a good deal, 
he made a killing. xaba( il-filuus he pocketed the 
money, he knocked off the money. — /vi / 3 to rattle, 
knock, bang. ?il-baab xaba[ (1) the door banged. 
(2) there was a knock at the door. - vn xab(\ ava xaabi(\ 
pva maxbuu(. 

Jaui- xab(a /inst n, pi - aat 1 1 a knock, a blow. xabpteen 
fir-raas tiwgag [prov] (two blows on the head hurt) * 
one disaster can be endured, two are almost unbear- 
able. 2 a coup. xab(a paljafiyya a journalistic scoop. 
\..Va ?ayiila a real coup. xab(it migallim a 


master-stroke. 

iajit I ?itxaba( /vi/ 1 to be hit or hit oneself, be knocked 
or knock oneself, garabiyyit-i txaba(it min wara my car 
was run into from behind. ?il-markib itxabafit fir-ra§iif 
the ship struck the quay. || ?in fa-lla ?atxibi( fi-na^ar-i 
law ... may I be struck blind if ... (as a disclaimer). - da 
?akiid itxaba(fi-dmaav-u gafaan yitparraf bif-fakl 1 da he 
surely must be off his rocker to act like this. 2 to be 
appropriated, -ava/iva mitxibi[. 

I f inxaba( = ?itxaba(. - ava/iva minxibi[. 

Lu>» xabbat /vi/ 1 to give a series of knocks. xabba( 
gal-baab he knocked at the door. || bi-yxabba[u maga 
bagel' fil-kalaam they bandy words with each other. 
2 to emit a knocking sound. ?il-mutoor bi-yxabba[ the 
engine is knocking. ?il-baab bi-yxabba[ there’s a knock 
at the door. 3 to behave confusedly, grope, siib-u 
yxabba( let him blunder around, leave him in his confu- 
sion! -vn taxbii(\ ava/pva mixabba[. 
iauicl ?itxabba( /vi/ 1 to be hit, be knocked, be 
bumped. 2 to speak confusedly, lamma txabba( 
fi-kalaam-u qabaef galee l-buliip when he gave contra- 
dictory statements the police arrested him. -ava/iva 
mitxabbap 

1 J v £ 

xabal 1 (i) /vt / to stupefy, yuuh - ? il-fustaan da 
yixbil my! that’s a stunning dress! ?d-bint' xabalit-ni the 
girl made me flip. - vn xabal\ ava xaabil\ pva maxbuul. 

xabal 2 Ini lunacy, gandu xabal he's crazy. 

J^ 1 ?itxabal Nil to be stupefied. - iva mitxibil. 

I ?inxabal = ?itxabal. - iva minxibil. 
jli- xabbil /vt/ to make a mess of, spoil. ?i(-(abbaax 
xabbil il-?akl the cook ruined the food. ?inti xabbilti 
il-waad you spoiled the boy. -vn taxbiil ; ava/pva 
mixabbil. 

2 Jvc 

xabal * /coll n / barnacles and seaweed etc. en- 
crusted on the bottom of a boat. 

J J V t 

jy\±- xabuur In pi xawabiirl wedge, wooden peg or 
plug, \\xabuur mivarri (1) a nasty trick. (2) a tight spot, 
a nasty situation. 

JVC 

xiba Ini 1 seclusion, hiding, qaagid fil-xiba (he is) 
hiding himself away. Td-qumaaJ i§farr l min kutr il-xiba 
the fabric turned yellow from being stored away so 
long. 2 secluded quarters for bedouin women. 
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\j Li. xabaaya /pi n/ hidden things, secrets, intricacies. 
huwwa £ aarifkull 1 xabaaya l-qi^a he knows all the ins 
and outs of the story. 

iuU- xabya /n pi - aat , x awaabil large jar, vat. 

Lji maxba? /n pi maxaabi?/ air-raid shelter. 

Jj* xabba /vt/ to conceal, hide, kaan mixabbi 
l-musaddas tafjt il-maxadda he was hiding the gun under 
the pillow, bi-txabbi ianni kull* fjaaga she hides every- 
thing from me. finta bi-txabbi iala mraat-ak are you 
hiding your affairs from your wife? -vn taxbiyya ; aval 
pva mixabbi. 




fitxabba /vi/ 1 to be hidden. 2 to hide oneself. 
- ava/iva mitxabbi. 

fist ax abb a /vi/ 1 to hide oneself, fistaxabbeet 
minni leeh why did you hide from me? \\sitt 1 
mistaxabbiyya Cape gooseberry fruit(s). 2 to become 
hidden, misiir il-mistaxabbi ybaan hidden truths come 
out. rabb-i-na yikfli-na farr il-mistaxabbi [prov] may 
God protect us from the evil of the unknown. - ava/iva 
mistaxabbi. 


r°c 

xatam (i) /vt/ la to stamp. ?i$-$arraaf bi-yixtim-lu 
l-wa$l the cashier stamps the receipt for him. lb to seal. 
2 to conclude, finish (a reading, recitation etc.), xatam 
il-qi§§a he finished the story, w-axtim kalaam-i 
bi$-§alaatu ian-nabi and I finish my tale by blessing the 
Prophet (closing formula used by narrators of popular 
epics). ||jrafam i§-§ala to follow the Muslim ritual prayer 
with certain prescribed devotional formulae, -xatam 
il-qur?aan (1) to recite the entire Koran at a xatma 
(q.v.). (2) to complete one’s memorization of the 
Koran. 3 to pin down (an opponent’s shoulders, in 
wrestling). — /vi/4 to be completed, be finished. || ?ahi 
xatamit and that’s the last straw! 5a to heal over, close 
(of a wound). ?ig-gar(j 1 xatam the wound healed over. 
5b to form a skin (of fluids such as milk). - vn xatamaan, 
xatm , xitaam- ava xaatim ; pva maxtuum. 

^ x atm /n pi x aw aat im I [coarse] arsehole, anus. 

xatma 1 /n pi -aat! evening ceremony held at the 
time of a death or of a happy event, or in fulfilment of a 
vow, the main feature of which is the recitation of the 
entire Koran. 

iuii.1 il-xatma, fil-xitma I /n / Koran, wil-xatma f- 
fariifa by the Holy Koran! 

xitaam /n/ ending, conclusion. ?a(jsan (or misk il-) 
xitaam the best of endings, as in fin fa-lla f-fuvla titxitim 
fafjsan xitaam let’s hope the work reaches the most 
successful possible conclusion. || fil-xitaam i§-§urayyar 
the memorization of the thirtieth, twenty-ninth, and 


twenty-eighth parts of the Koran. - fil-xitaam ik-kibiir 
the memorization of the complete Koran. 

xitaami /adj/ final, concluding, fil-mafhad il- 
xitaami the final scene. 

pjU- xaatim /n pi x awaatiml 1 finger ring more elabo- 
rate than a plain band (cf dibla ). || xaatim sulaymaan the 
seal of Solomon, -fair' xawaatim curly hair. 
-makaroona xawaatim macaroni. -fac[4 H-xaatim 
de-flowering (on the occasion of marriage- 
consummation). 2 motif in tent applique designs (see 
Pl.H, 18). 3 anus. 

pjli- xaatam: xaatam il- fanbiya the last of the prophets 

(epithet of the Prophet Muhammad). 

a£U- xatma , xaatima T /n pi xawaatim/ end, conclusion. 

?il-?umuur bi-xawatim-ha all’s well that ends well. 

xitm In pi faxtaam , xitaam/ 1 stamp, xitm' tariix 

date stamp. 2 seal, xitm ig-gumhuriyya the Seal of the 

Republic. || (jatf 1 xitm(-u) iala [abus] to set one's seal 

on, label as one’s own (without right), as in manai-ak 

tifrab leeh - huwwa Ijan' xitm-u ial-fjanafiyya why 

won’t he let you drink? - has he staked a claim on the 

tap? 

* 

xattaam In */ employee whose function is related 
to stamping operations (e.g., policeman in charge of 
finger-printing suspects, employee who stamps grades 
on carcasses in a slaughterhouse). 
aa\z>. xattaama /n pi -aat! ink pad. 
r* 1 fitxatam /vi/ 1 to be stamped. ^ it xatam bil- 
maqbuul it has been stamped Approved. 2 to be sealed. 
3 to end, come to an end. - ava/iva mitxitim. 

I finxatam = fitxatam. - ava/iva minxitim. 

j O ^ 

xatan (i) /vt/ to circumcise, -vn xitaant ; ava 

xaatin ; pva maxtuun. 

< 3 Li- xitaant /n/ circumcision. 

* 

xattin Nil to inoculate, vaccinate. - vn taxtiin\ ava / 
pva mixattin. 

fitxattin /vi/ to be inoculated, be vaccinated. - iva 
mitxattin. 

xigil (a) Nil to become shy or embarrassed, xigilt ' 
lamma smiit in-nukta I was embarrassed when I heard 
the joke, - vn xagal ; ava xaglaan. 

J xaguul /adj */ bashful, shy. 

xaggil Nil to embarrass, put to shame, -vn 
taxgiil; ava mixaggil. 

faxgal Nil to embarrass, put to shame. 
|| faxgaltum tawac[ui-na you’ve embarrassed me, 
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you've made me feel unworthy of your praise, 
d £ see s ^ * : xad, xud 

Ai. xadd / n pi xuduud! 1 cheek. £a/a xadd-u faama on 
his cheek is a mole. \\gamal //-... xadd-u madaas (to 
make one’s cheek a stepping place for ...) to treat with 
the utmost deference. || ?afj mar xuduud rouge. 2 [naut] 
one of the two supporting blocks (partners) at the foot 
of a mast. 

AoAi- xudadiyya or xududiyya /n pi -aat/ small pillow, 
cushion. 

oJdtf mixadda /n pi -aat/ I pillow, cushion. 2 [elec] 
armature coil. 3 [arch] pile-cap. 

xadduuga /n pi xadadiig/ pair of cross-thonged 
sandals. 

‘^C 

jAi- xaddar /vt/ 1 to drug, duktuur il-bing 1 bi-yxaddar 
il-marii^ qabl ig-giraafja the anaesthetist anaesthetizes 
the patient before surgery. ?il-fjafiif bi-yxaddar hashish 
has a drugging effect. 2 to lull into a false sense of 
security, -vn taxdiin ava/pva mixaddar, ava 
muxaddir T . 

ol jA£ muxaddaraat 1 /pi n/ drugs, narcotics, mukafljit 
il-muxaddaraat Narcotics Division (of a police 
department). 

jj&\ ?itxaddar /vi/ to be drugged, -iva mitxaddar. 

oljAatf muxaddaraar /fern pi adj/: ?is-sittaat il- 
muxaddaraat l aristocratic women sheltered and pro- 
tected from hardship. 

j>*i 

^ a>. xadaf (i) /vt/ to scratch. ?il-luuri xadaf 
garabiyyit-i the truck scratched my car. || ?ayy 1 kilma 
mumkin tixdif surngit-ha anything can damage her 
reputation, - vn xadf\ ava xaadif ; pva maxduuf. 

xadf /n pi xuduuf/ scratch. 

4-iAi- xadfa /inst n, pi -aat! a (single) scratch. 

?itxadaf /vt/ to be scratched, - iva mitxidif. 

I ?inxadaf = ?itxadaf. - iva minxidif. 

^a>. xaddi/Nx/ to scratch repeatedly, make scratches 
on. ma-txallii-f il-qutfa txaddif il-mubilya don’t let the 
cat scratch the furniture. ?il-bistim il-qadiim xaddij is- 
silindar the old piston made, scratches on the cylinder. 


-vn taxdiif ; ava/pva mixaddif. 

^Aatil ?itxaddif /vi/ to be scratched repeatedly or ex- 
tensively. -iva mitxaddif. 

't J c 

^Ai- xada£ (a) /vt/ to trick, deceive, x adagna l-^aduw 
bi-munawraat we took the enemy in with manoeuvres. 
\\?il-ljarb' xidga [prov] » all’s fair m war. \\?arbaab 
il-xidaa£ [obsol] politicians, -vn xidaag, xid^a\ ava 
xaadi£\ pva maxduug. 

AcAi- xidga /n pi xida «r/ deception, swindle, trick, 
bluff. || xidga sinima?tyya gimmick, trick photography 
in cinema. 

A)bA> xadti^a /n pi xadaayi £/ deceit, treachery. 

* 

^lAi» xaddaag /adj */ deceitful, deceptive (of s.o. or 
s.th.). 

I Vtnxadaz /vi/ to be tricked, be taken in. ?m-naas 
il-busa(a b-yinxid^u bil-fjiyal il-basii(a simple people 
are deceived by simple tricks, - iva minxidif. 

^a^I ?itxada£ = ?inxada£. - iva mitxidif. 

Vc 

^A»* xaddag /vt/ [cook] to cook (fried onions) in toma- 
to puree, - vn taxdiif ava/pva mixaddag. 

taxdiiga Ini fried onions cooked with pureed 
tomatoes (a basic constituent of many Egyptian 
dishes). 

£A*il f itxaddag /vi / [cook] (of onions) to be fried and 
then cooked in tomato puree. - iva mitxadda £. 

3 t J c 

z* maxdagt /n pi maxaadigl sleeping-place, \\mara 
maxdagl voluptuous woman. 

Ja>- xidil (a) /vi/ to become numb, rigl-i xidlit my leg 
went numb. || ma : b-yixdal-f (1) he is always nagging. 
(2) he is always going places, -zayy ir-rigl il-xadlaana 
[deris] useless (like a numb leg), -vn xadalaan\ ava 
xadlaan. 

Ja>- xaddil 1 /vt / to numb, tuql if-fania xaddil kitf-i the 
weight of the bag numbed my shoulder. 2 /vi/ to be- 
come numb, rigl-i xaddilit min kutr il-qugaad my leg 
became numb from so much sitting. - \ntaxdiil\ ava/pva 
mixaddil. 

r*t 

fAi- xadam 1 (i) /vt/ la to serve, wait on. f is-sugaah illi 
b-yixdimu l-muwazzafiin the messengers who serve the 
employees. ?axrit xidmit il-vuzz a galqa [prov] the up- 
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shot of serving a Turk is a beating (said when one gets 
ingratitude in return for a service), lb to do (s.o.) a 
favour, perform a service for. ?ana Ij-axdim-ak 
fi-tazyiin ibn-ak I will do what I can for you to get your 
son appointed, lc to support, strengthen, bi-ynaqqi 
y-yuwar illi b-tixdim il-maqaal he picks the illustrations 
that best back up the article. 2 to work (s.th.) with due 
care and skill, manipulate (skilfully) by labour, xadamt 
il-xafab biz-zeet I gave the wood the oiling it needed. 
xidmit il-?ar4 working the land. ?intaag mayr' kwayyis 
bass illi yixdim-u laazim yikuun daqiiq the Egyptian 
(product) is all right, but the one who works with it has 
to be nifty. — Nil 3 to serve, do service, xadam fig-gee} 
he served in the army, malaff il-xidma the employment 
record. 4 to be of use. ?if-fuYl‘ da ma-yixdim-f this 
work is useless ! - vn xidma ; ava xaadim ; pva maxduum . 

xidma In pi xadamaat! 1 service, yilzam (?ayy') 
xidma is there anything I can do for you? xidma 
gaskariyya military service. || ?ayy ' xidma (1) is there 
anything more I can do for you? (2) at your service! 
2 [Chr] (organized) meeting or service in church. — /no 
pi/ 3 [Isl] 3a distribution of free food and drink at the 
time of muulid (q.v.) celebrations. 3b food and drink so 
distributed. 

joU- xaadim In pi xuddaaml I mosque custodian, mos- 
que janitor. 2 [Chr] lay worker, volunteer worker in a 
church. 3 [frozen contexts] one who serves, servitor, 
servant, sayyid il-qoom xadim-hum [prov] the lord of 
the people is their servant, xaadim ir-rabb or xaadim 
il-?ingiil [Chr] form of reference to a Protestant minis- 
ter. xuddaam l-ism [magic] spirits assigned to certain 
roles. 

maxduum t In *1 employer, master. 

*jj*. xadam 2 /coll n/ servants, attendants, sillim il- 
xadam the servants’ stairs. ||jtadam wi-hjafam servants 
and followers-on, entourage. 

xaduum /adj */ helpful, obliging (of a person). 
xaddaam In */ male servant, xaddaam-ak ya beeh 

(I’m) your servant. Sir! 

xaddaama In pi - aatl female servant, maid. 

Titxadam Nil passive of xadam . -iva mitxidim. 
?inxadam = ?itxadam. - iva minxidim. 
xaddim Nil \ to find employment for, put to work. 
huwwa bi-yxaddim if-faxyaliin fil-biyuut he finds jobs 
for servants in private houses, xaddimt-u gand* gamm-i 
I got him work at my uncle’s, maktab taxdiim domestic 
employment agency. 2 to bring into direct contact, 
make even or level, xaddim il-maktab gala l-fjee(a put 
the desk flush against the wall. 3 to cause to serve, (uul 
ma huwwa qaagid bi-yxaddim illi fjawalee all the while 


he’s sitting there he keeps people around him busy. 
— Nil 4 to come into direct contact, meet properly. 
?it-tirseen ma-bi-yxaddimuu-f maga bd£c[ the two cogs 
don’t mesh, - vn taxdiim\ ava mixaddim. 

xaddim gala to serve, xaddim £a4~4 u y uu f il-?awwil 
serve the guests first. 

& mixaddim , muxaddim t In *1 = mixaddimaati. 

mixaddimaati or mixaddamaati In pi -yyal em- 
ployment agent for domestic help. 

0 

fj^il ?itxaddim Nil passive of xaddim. - iva mitxaddim. 

?istaxdim It Nil to make use of. ?if-feex 
b i ~y i£ raf y is tax dim ig-ginn the sheikh knows how to use 
the jinn (to serve him), -/the literary passive form 
occurs frequently in elevated speech/ da n-noo£ illi 
b-yustaxdam fil-maktab that’s the type used in the 
office. 2^ Nil to take up employment, balaaf tistaxdim 
fil-ljukuuma don’t work for the government, -vn 
?istixdaam\ ava/pva mistaxdim ; pva mustaxdam. 

mustaxdimiin /pi n / personnel, mudiir il- 
mustaxdimiin personnel manager. 

iSJiS* t 

^ xideewi <P khidev> I In *1 Khedive. 2 /adj */ 
pertaining to a Khedive. 

J i £ see 2 J j £ 

■IJC 

4 l^i. xara 1 (also xara sinnu) <perh Copt> 1 Ini 
children’s ball game . 2 /interj/ call marking first serve of 
the game where the ball is served backwards over the 
head or shoulder. 

2 I j £ see 1 j r : xara 2 



^ xirib, xurub (a) Nil 1 to be destroyed, be ruined. 
bahayim-hunr maatit wi-byut-hum xirbit (their animals 
died and their houses fell to ruin) they were hit by total 
disaster. 2 to cease to function, go out of order. 
Til-makana xirbit fagfa the machine suddenly conked 
out. r il-Tasanseer xarbaan the lift is out of order, - vn 
xaraab ; ava xarbaan. 

^ J>- xarab (i) Nil to destroy, ruin, fii fjadd ' yixrib 
beet-u b-?iid-u would anyone deliberately bring ruin 
upon himself? || (?allaah) yixrib beet-ak * (God) damn 
you! (used as a curse but also to denote surprise or 
wonder). - Tallaah la yixrib-lak beet [beggars] may God 
not destroy your home! -(?allaah) yixrib £ aql-ak ex- 
clamation of affectionate amusement ~ you’re a riot! 


r'Jt 
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what a devil you are! - xarab-ha w-qagad gala tall-a-ha 
he ruined it and sat (in satisfaction) on the mound of 
ruins. - f asiib il-maxruub il-beetda I'll leave this blasted 
house ! - vn xarabaan, xaraab ; ava xaarib ; pva maxruub . 
v-#l xaraab /n/ destruction, ruin. ||ya xaraab-i (also, 
euphemistically, ya xaraaf-i) exclamation of dismay or 
despair « woe is me! || moot wi-xaraab diyaar [prov] 
death and destruction, complete devastation, -xaraab 
mal(a total destruction, the end of the world. gayy‘ 
tqul-li bagd 1 xaraab mal(a is it now that you tell me 
(after it’s too late)! 

a* I j* xaraaba In pi - aat , xaraayibl piece of waste 
ground, \\luu fi-kull' xaraaba lafriit [prov] (he has a 
demon in every piece of waste ground) (1) he has 
friends everywhere, he has lots of influence. (2) he is 
very suspicious, he is full of fears. 

j* xaruuba Ini space between rails on a railway 
track. 

j£\ ?itxarab Nil to be destroyed, be ruined. 

|| tttxarab geb-u to go broke, -iva mitxirib. 

^ xarrab Nil 1 to ruin, destroy. ?il-£iyaal xarrabu 
l-ligab kull-a-ha the kids have ruined all their toys. 2 to 
sabotage, - vn taxriib ; ava/pva mixarrab. 

?itxarrab Nil 1 to be ruined, be destroyed. 2 to 
be sabotaged, - iva mitxarrab. 


j>- xarruub /coll n / carob(s). ?ayyaam ^ as wad min 
qarn il-xarruub [prov] days blacker than a carob pod. 

x arruuba In pi -aat! unit of volume equal to one 
sixteenth of an qadaYj or 0.129 litres. 


jlj j>- xarbif Nil I to scratch. ?il-quft' xarbif-ni the cat 
scratched me. 2 to scrawl, scribble, xarbif ?im([it-u he 
scribbled his signature. — Nil 3 to scratch, be scratchy. 
bi-yna££am il-xafab lafaan ma-yxarbif-f he smooths 
the wood so that it won’t scratch. - vn xarbafa ; ava/pva 
mixarbif. 

J* mixarbif /adj */ [slang] on-the-ball, aware and 

alert. 

j>. xarbuuf = xarbuufa. 

xarbuufa In pi xarabiifl 1 scratch mark, claw 
mark. 2 scribble, scrawl. 

j£\ ?itxarbif Nil to be or become scratched. - ava J 
iva mitxarbif. 


J V J t 

<3i j xarbaq Nit to ruin, wreck, destroy. ?il-makana 


mxarbaqa xaali§ the machine is completely wrecked, 
-vn xarbaqa ; ava/pva mixarbaq. 
j* j£\ fitxarbaq Nil to be ruined, be wrecked, be des- 
troyed. -iva mitxarbaq. 


& j £ 

CJ xartiit Ini 1 /coll/ rhinoceros(es). 2 /pi xaratiit! 
rhinoceros. 

n->t 

£ j»- xarag 1 (u) Nil 1 to go out, leave. ?uxrug barra get 
out! ?il-bitt t di ma-lhaa-f xuruug mil-beet ?abadan this 
girl isn’t allowed to leave the house ever. || ?il-fjikaaya 
xaragit min ?iid-i the matter passed out of my control. 

- ba(n-u xaragit he defecated. - kalaam xaarig (ian fjadd 
il-?adab) improper, impolite or ill-mannered language 
or talk. - ?id-daxla wil-xarga the ins and outs, the de- 
tails, as in laazim tigraf id-daxla wil-xarga do you have 
to know the ins and outs of it all? 2 to project, jut out. 

- vn xuruug ; ava xaarig. 

fl xarag wara to follow (a bier) to the cemetery, walk in 
the funeral procession of. -xarag gan to break with the 
authority of. f ibn-i xarag gan too£-i my son no longer 
obeys me. xaarig gan il-qanuun an outlaw, xarag gan 
il-xan (1) to become derailed. (2) to deviate. 

^ xarag 2 (i) Nil I to put outside. ?ixrig il-karaasi 
fil-balakoona take the chairs out onto the balcony. 2 to 
extract (e .g. , essences) . - vn xarg, xaragaan ; ava mixrig; 
pva maxruug. 

j>- xuruug /vn/ exit. || sifr il-xuruug the Book of 
Exodus. 

xuruuga /inst n, pi - aat l an outing. 

^ ^ xarg Ini yield, essence, turnout, produce. ||jcarg 
in-nagaf drop-shaped glass or crystal beads. - iaff‘ 
xarg 1 beet second-hand furniture, -sitt 1 xarg 1 beet a 
second-rate woman. 

i 

a>. xarga In pi -aat! 1 funeral procession. 
2 protrusion, projection. 

^ jli. xaarig I /prep/ la on the outer surface of. raakib 
xaarig il-makana mounted on the outside of the 
machine, lb in the space surrounding, waaqif xaarig 
il-murabbai standing outside the square. 2 ?il-xaarig 
Ini 2a the outer surface, the exterior, mitwassax min 
il-xaarig soiled on the outside. 2b the outside world, 
abroad. ?ana msaafir il-xaarig I’m going abroad. 
a >. jli-l ?il-xarga /prop n / oasis in the Western Desert, 
situated between the Nile at Luxor and the Dakhla 
oasis. 

xaarigi /adj *1 1 outer, external. ?il- ?agnaab 
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il-xaarigiyya the outer surfaces. Tizaaga xaarigiyya out- 
side broadcasting, xaft' xaarigi outside (telephone) 
line. || mukalma xaarigiyya overseas call. 2 pertaining 
to what is foreign. Tif-fuTuun il-xaarigiyya foreign 
affairs, gilaqaat xaarigiyya foreign relations. 

T il-xaarigiyya (also wizaarit il-xaarigiyya) In/ 
the Ministry of Foreign Affairs, waziir il-xaarigiyya the 
Minister of Foreign Affairs. 

^ xurg In pi Taxraagl cloth saddlebag, rakkibt-ak 
waraaya saraqt il-ieef mil-xurg [prov] « you bit the 
hand that fed you. \\raagil xurg a useless, feckless or 
inept fellow, -fjaaga tfawwit il-gaftaar xurg-u « a thor- 
oughly exasperating matter. 

^1 j>- xurraag In pi xarariigl abscess. 
xirriig, xarriig In */ graduate. 
maxrag In pi maxaarigl 1 outlet, exit, maxrag il- 
gaadim [mech] exhaust outlet. 2 [ling] point of 
articulation. 

^ J*. xarrag Nil 1 to take out, let out, send out. bint-i 
ma-txarrag-haa-f mil-beet veer lamma tgiib fabka you 
won’t be taking my daughter out of the house till you’ve 
brought an engagement present! xarraguu-ni mil- 
mustaffa they discharged me from hospital. 
x arragt-a-ha min qalb-i I drove her from my heart. Tana 
lj-axarrag-ik xuruuga Ijilwa yoom il-xamiis I will take 
you for a nice outing on Thursday. 2 to (cause to) 
graduate, Tig-gamga xarragit kaam duktuur how many 
doctors did the university graduate? -vn taxriig ; ava / 
pva mixarrag. 

taxriiga In pi -aatl solution, way out, contrived 
justification. 

Titxarrag l\\l passive of xarrag. - vn taxarrug ; ava 
mitxarrag, mutaxarrig t . 

taxarrug Ini graduation (from, e.g. , a university). 

Ijaflit taxarrug graduation ceremony. 

* 

^ Maxrag Nil to direct (a play, film etc.), miin 
Taxrag il-masraljiyya who directed the play? -vn 
Tixraag; ava muxrig. 

muxrig In */ director (in cinema, theatre, radio 

etc.). 

^ ^ 1 Tis taxrag, Tistaxrig Nil 1 to extract. 
bi-yistaxragu l-fusfaat min il-manaagim they extract 
phosphates from the mines. 2 to procure by applica- 
tion. laazim tidfag damva gafaan tistaxrag if-fihaada 
you have to pay for a fiscal stamp before you can 
procure the certificate, - vn Tistixraag ; ava mistaxrag’, 
pva mustaxrag. 

^ mustaxrag In pi -aatl copy of a document. 
mustaxrag rasmi min fihaadit milaad an official copy of 
a birth certificate. 


j i. xarxar Nil to leak continuously, trickle. 
Til-mayya xarxarit (uul is-sikka the water leaked all 
along the way. - vn xarxara ; ava mixarxar. 


x • ♦ 

o' C J C 

j>. xarxif, xarxaf 1 Nil to make hoarse. Til-bard 1 
xarxif§oot-i the cold has made my voice hoarse. 2 Nil to 
wheeze, crackle, rattle, bi-txarxif w-hiyya nayma she 
wheezes when she’s sleeping. Tir-radyu bi-yxarxif the 
radio crackles, - vn xarxafa; ava mixarxif. 

Is xurda <P khurda> 1 /coll n / scrap-metal, taagir 
xurda scrap-metal dealer, \\raagil xurda a useless man. 
2 Ini [obsol] one-fortieth of a piastre. || ma-ffilt-uu-f 
xurda he’s penniless. 

ol js J* xirdawaat, xurdawaat , xardawaat /pi n/ haber- 
dashery, smallwares, notions. 

Jl js J- xirdawaati r xurdawaati, xardawaati In pi -yyal 
haberdasher, vendor of smallwares and notions. 

xarrad Nil to gather (scrap), - vn taxriid ; ava/pva 
mixarrad. 

sjH I Titxarrad Nil to be gathered (of scrap), -iva 
mitxarrad. 


<i * j t 

xurduq /coll n / pellets (e.g., for an air-gun). 
lis J>- xurduqa /unit n, pi -aatl a pellet. 
xurduq aay a = xurduqa. 

j > j c. 

xardal Ini mustard, /adjectivally/ lousy, rotten. 
£iifa xardal a rotten life. 


■> j c 

ji- xarr (u) 1 Nil to leak. Til-gardal bi-yxurr the bucket 
leaks. \\ma-txurr l -f min Tiid-u l-mayya (1) he’s tight- 
fisted. (2) he’s very precise. 2 Nil to leak out, allow to 
flow out. Tig-garl} 1 bi-yxurr 1 damm the wound is bleed- 
ing. || xarr illi f-bapi-u he spilled the beans, he confessed 
to everything, - vn xarr, xararaan, xariir ; ava xaarir. 
jtji- xariir Ini purl, murmur, gurgle (of running 
water). 

o f J* xarraara In pi -aatl cesspool, drain. || ruubj fi- 
xarraara to hell with you! 


1 * • 

j J*. xaraz, xaraz 1 (i, u) Nil to pierce, bore. - vn xarz; 
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ava xaariz\ pva maxruuz. 

3 xaraz 2 /coll n / bead(s). || xaraz il-baqar gall blad- 
ders of cows, marabbit xaraz il-baqar a preparation 
supposed to have fattening properties. 

Vj xaraza /n/ 1 /unit n, pi -aat, -aat/ a bead. 2 /pi 
xaraz! squared-off back end of a faas (q.v.). 

3 1 muxraaz /n pi maxariizl awl. 

jjlatf maxaariz /pi n/ secret ways, tricks, devious be- 
haviour. ma-ljadd'-f yigraf maxarz-ak f/ 7 /a fa«a I’m the 
only one who knows all your ins and outs. 

3 j£\ ?itxaraz /vi/ to be pierced, be bored. - iva n^jxiriz. 

3 ^1 ?inxaraz = ?itxaraz< - iva minxiriz . 

3^i- xarraz 1 /vt/ to pierce in a number of places, -vn 
taxriiz\ ava/pva mixarraz. 

mixarraz /n pi -aat/ bar made up of connected 
pieces of wood (in mafrafiyya work, see Pl.G, 6). 
3^1 Mitxarraz 1 /vi/ to be pierced in a number of places, 
-iva mitxarraz. 

2 • ~ 

* JJC 

3 xarraz 2 /vt/ [nautj to splice (rope), -vn taxriiz ; 
ava/pva mixarriz . 

S3, ^ taxriiza /n pi taxariizl [naut] splice. 

3^s£l Mitxarraz 2 /vi/ to be spliced (of rope), -iva 
mitxarraz . 

O ' j J £ 

xarazaan /coll n/ bamboo, cane. || kursi xarazaan 
cane chair or straight-backed wooden chair after the 
pattern of a cane chair, - also xazaraan. 

*\j ji- xarazaana /unit n, pi -aat! a piece of cane, a 
cane. ^ arab-ha b-xarazaana he beat her with a cane. 
- also x azaraana. 

U* J C 

^ J* xiris, xurus (a) /vi / 1 to shut up, fall silent. ? ixras 
shut up! 2 to become dumb, -vn xars, xaras ; pva 
maxruus. 

xaras (i) /vt/ to silence, shut (s.o.) up. 

* 

ij- j>-\ Vaxras /adj, fern xarsa , pi xurs! dumb. ?umm 
il-?axras tigraf luxat ibn-a-ha [prov] (the dumb man’s 
mother knows her son’s speech) familiarity teaches 
understanding, xadu gooz il-xarsa ?itkallimit [prov] 
(they took the dumb woman’s husband (and) she 
spoke) =« a drowning man will learn to swim. || 
xarsa non-porous soil unfit for cultivation. 

1 Mtxaras /vi/ to become dumb, become silent. 
?ir-radyu txaras leeh why has the radio gone dead? - ava 
mitxiris. 


1 ?inxaras = ?i txaras. - ava minxiris. 
xarras /vt/ to shut (s.o. or s.th.) up, quieten, 
silence, xarras ir-radyu shut the radio off! - vn taxriis ; 
ava/pva mixarras. 

1 ^ it xarras /vi/ to be silenced, - iva mitxarras. 
o * o* J C 

j>. xarasaana <T horasan> Ini concrete. 
j>- xarasaani /adj */ made of concrete. 

u* J <j*j C 

xarsiis (also xarsiis marsiis) <T hirsiz> /adj/ 
good-for-nothing. 

^ j ^ see j ^ : xaraaf 

rjt 

xarfuuf /coll n/ globe artichoke(s). 
ii J*. xarfuuf a /unit n, pi -aat! an artichoke. 

4,1ft j* xarfufaaya = xarfuuf a. 

r^jc 

^ ^ xarfim /vt/ to give (s.o.) a severe beating (espe- 
cially about the head and face), [Uig ginaan-u w-xarfim- 
ha he went crazy and beat her face to pulp, -vn 
xarfama; ava/pva mixarfim. 

^ j£\ Titxarfim /vi / to be beaten severely (especially 
about the head and face), - iva mitxarfim. 

xarpiin Ini zinc. 
xaryiini = xarpiin. 



J? J* xara( ( u) /vt/ 1 to chop, cut up (vegetables, herbs) . 
2 to lathe, turn on a l^the. || xara[-u l-xarraa[ wi-nqalab 
maat (the turner turned it and fell down dead) it has no 
like, it cannot be reproduced. — /vi/ 3 to allow colour- 
ing, flavour, etc. to seep out. ma-tivsil-uu-f fi-mayya 
suxna lafjsan yuxru[ don’t wash it in hot water in case it 
runs, x alii f-faay yuxru( leave the tea to brew. 4 to tell 
lies, tell tales, (uul iumr-u yixru[fik-kalaam he’s always 
telling lies, nazla tixru( fi-siirit giran-ha she’s gossiping 
away about her neighbours, - vn xar(\ ava xaari[\ pva 
maxruu[. 

it ^ xar[a 1 In pi -aat, xura(l slice, chopped-off piece. 

maxruui In pi maxariif [geom] cone. 
it> maxruu(a Ini [rur] type of home-made noodle 
(usually eaten with milk and sugar). 
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J’lj* maxruu[i /adj/ [geom] conical. 
a!?I j>- xiraa(a /n/ lathing, turning. 

J?l ji>. xarraal /n */ 1 lathe operator, turner. || bukra 
xarraai il-banaat yixru(-ha one day God who shapes the 
girls will make her shapely and pretty. 2 one who chops 
dough into lengths (in a bakery). 3 liar, slanderer. 

^ > * maxra[a /n pi maxaarq 1 1 lathe. 2 mincing knife 
(see Pl.B, 1). 

?itxara(Nil 1 to be chopped, be cut up (of veget- 
ables, herbs). 2 to be lathed, be turned on a lathe. - iva 
mitxiri[. 

J? 1 ?inxara[ = ?itxara(. - iva minxirq. 

J? xarrai Nil 1 to chop finely, mince (vegetables, 
herbs). \\xarra(uu lil-wizz (they’ve chopped him up for 
the geese) he's disappeared, he’s not around these 
days. 2 to chop into lengths. yabba^it il-gagiina 
w-xarra[it-ha bis-sikkiina she formed the dough into 
fingers and chopped them into lengths with the knife. 
- vn taxrii( ; ava/pva mixarra(. 

?itxarra( Nil 1 to be chopped finely, be minced. 
2 to be chopped into lengths, - iva mitxarra[. 


2 L • 

* J c 

xar[a 2 In pi xura[l map, chart. 
aLj j>- xarii(a In pi xaraayq! map, chart. 

r^-> i 

^ xar[uum In pi xarafiim! I hose, flexible tube. 
\\xar(uum fiil elephant’s trunk. 2 [coarse] penis, dick. 

ji. xar[am Nil to set one’s heart, mind or eyes (on 
s.th.), have designs (on s.th.). ?atarii mxar(am gal-bint 1 
wala Jjadd'-f gaarif it turned out that he had set his 
heart on the girl without anyone realizing. - vn xar[ama\ 
ava mixar[am. 


xar t uu f <perh Fr cartouche> /coll n / 
cartridge(s). 

xaquufa 1 /unit n, pi -aat, xara[iifl a cartridge. 
2 In pi xarapifl carton (of 200 cigarettes). 


'l<>t 

^ jJ * I ?ixtara£ Nil to invent. ?ixtara£it ligba gdiida she 
invented a new game, - vn Tixtiraag; ava mixtiri £. 


?ixtiraa£ In pi -aatl invention. 


2 t^i 

^ ^ xara£ (i) Nil 1 to trouble, annoy, upset, bother. 
?il-wad-da xarag-ni mil-£iyaa[ this boy has driven me 


up the wall with his crying. 2 to frighten, shock, - vn 
xara£aan\ ava xaari£\ pva maxruu£. 
ac. j '>■ xarga Ini 1 bother. 2 shock. 

^ xiri£ /adj */ spineless, wishy-washy. 

ac.1 j >- xaraaga Ini spinelessness, wishy-washiness. 

^ yil ?itxara£ Nil I to be troubled, be bothered, be 
made tired. 2 to be frightened, - iva mitxirig. 

^ ?inxara£ - ?itxara£. - iva minxirijr. 


o 




j*. xarfaan /adj */ raving, incoherent (especially 
from hunger), hiyya xarfaana mig-guu£ she’s so hungry 
she’s raving. 

Ail j>- xuraafa or xuraafa In pi -aat, -aatl 
la superstition, lb legend, fable. 2 [slang] something 
fantastic, something fabulous. 

jl j i. xuraafi /adj/ 1 legendary. Jjayawaan xuraafi a 
legendary beast. 2 incredible, fantastic, marvelous. 
film 1 xuraafi a fantastic film. 

<J ^ xarraf Nil to become feeble-minded, fii riggaala 
lamma yikbaru yxarrafu there are men who lose their 
wits when they grow old. bi-txarraf bi-tquul ?eeh what 
are you raving about? || fis-saaga bi-txarraf « the watch 
is running on cart-wheels, -vn taxriif ; ava mixarraf, 
muxarrift . 

oL taxriif In pi taxariifl raving, nonsensical talk. 
|| taxariif ramacfaan the nonsense supposedly talked by 
those fasting in Ramadan. 


xariif Ini autumn, fall, xariif il-£umr old age. 
aaj J>- xariifa Ini 1 ^il- xariif a the cool northern breeze 
that blows intermittently during the summer. 2 cool 
weather (during the summer). ?id-dinya baqit xariifa a 
cool spell has come. 

xariif i /adj */ autumnal. 

o xarrif Nil to turn cool (of the weather in sum- 
mer). ?id-dinya b-tiigi l-bil-leel wi-txarrif night comes 
and it gets cooler. 


J* xaruuf Ini 1 /pi xirfaanl ram, (loosely) sheep. 
farwit xaruuf sheep-skin. 2 man who has no say in the 
morals of his family. 


A 1 • 

U* ° J £ 

Jla J* xarfif Nil I to make a sound of scratching, rust- 
ling or crackling. ?il-faar bi-yxarfif fid-durg the mouse 
is scrabbling in the drawer. ?ir-radyu bi-yxarfif the 
radio is crackling, \\gaql-u mxarfif he’s crazy. 2 to be- 
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come rough, uneven or coarse. sa(lj i(-(arabeeza mxarfif 
the table top is rough, -vn xarfafa\ ava mixarflf. 
a. L i J>- xarfafa /n/ roughness of finish. ?il-xafab laazim 
yikuun nicliif wi-xaali min il-xarfafa the wood must be 
clean and free of roughness. 

M • 

OJC 

jj xaraq (a) Nil 1 to pierce or bore (a hole) through. 

|| geeb-u maxruuq or f iid-u maxruuqa he’s a spendthrift. 

2 to deflower (a virgin), -vn xarq, xaraq aan\ ava 

x aariq\ pva maxruuq. 

jjU- xaariqf /adj */ extraordinary. 

j; j\ y. xawaariqt , xawaariqt /pi n/ miracles, marvels, 

wonders. 

maxruuqa /n/ [butcher] rump. 
xirqa /n pi xiraq/ 1 rag, scrap of cloth. 2 Sufi 

attire. 

jj jH\ fitxaraq Nil 1 to be pierced. 2 to be deflowered 
(of a virgin), -iva mitxiriq. 
j J>6\ ?inxaraq = ?itxaraq. - iva minxiriq. 

^ J>. xarraq /vt/ to pierce repeatedly, make several 
holes in .fustaan mixarraq mil-^itta a moth-eaten dress, 
-vn taxriiq ; ava/pva mixarraq. 

j j^\ ttxtaraq /vt/ 1 to penetrate. ?i[-[ayyaara xtaraqit 
fjaagiz i§-§oot the aeroplane broke the sound barrier. 
2 to traverse, cross. || ?ixtiraaq i([-([aloya cross-country 
racing, - vn ?ixtiraaq; ava mixtiriq. 

1 r j t 

{J*. xaram (u) 1 /vt/ to make a hole in. f ir-ru$aa§a 
xaramit il-fjeei the bullet pierced the wall, xaram 
il-fjee(a gafaan yibu§$ a galayya he made a hole in the 
wall to peep at me. [ ablit widn-u maxruuma his eardrum 
is perforated. || geeb-u maxruum or ?iid-u maxruuma he 
is a spendthrift. 2 Nil to wander off the point. - vn x arm; 
ava xaarim\ pva maxruum. 

xurm /n pi xuruum, xiraami hole, opening, xurm 1 
?ibra eye of a needle. 

4a xurma In pi -aat/ a small hole. 

4 a\* J* xarraama in pi -aat/ 1 paper punch. 2 [naut] 
pricker for making holes in sailcloth. 

^1 xarraami /adv/ in a straight line, directly, 
f j£ I ?itxaram /vi/ to be punctured, be pierced with a 
single hole, - iva mitxirim. 

I* J* j I ?inxaram =< ?itxaram . - iva minxirim . 

xarram /vt/ 1 to make holes in, perforate. 
yixarram widaan il-banaat gafaan il-ljalaq he pierces 
the girls’ ears for earrings. — /vi / 2 to take a short cut. 
mumkin tixarram min wara g-gamga you can take a 
short cut behind the university, \\xarram flk-kalaam to 


speak improperly. 3 to be overspent (of a budget). 
?il-mizaniyya xarramit magaaya I have overspent my 
budget, - vn taxriim ; ava/pva mixarram. 

taxriima /n pi -aat, taxariiml 1 instance noun of 
taxriim. 2 short cut. 

Titxarram /vi/ to be perforated, - iva mitxarram. 

2 nc 

^ L xarmaan /adj */ craving, longing. ?ana xarmaan 

gala sgaara I’m dying for a cigarette. 

j>. xarwaz 1 /coll n/ castor oil plant(s). zeet xarwag 
castor oil. 

see also 2 j £ 

xarwaz 2 1 /vi/ to become feeble, become physi- 
cally weak and helpless. ? ir-raagil xarwag min qillit 
il- ?akl the man became weak from lack of food. 2 /vt/ to 
weaken, exhaust, enfeeble. ?is-sahar mixarwa£-ni 
staying up late has worn me out. - vn xarwaga; ava/pva 
mixarwa£. 

i /. • 

iSJ C 

^ J*. xiri (i) /vt and vi/ [coarse] to defecate, shit. %arra( 
il-Umaam xiryu l-mupalliin [prov] (the imam farted so 
those praying shitted) * the error of a leader is com- 
pounded by his followers, - vn xara\ ava xaari. 

j*. xara 2 /coll n/ [coarse] faeces, shit. \\? il-xara 
baqaa-lu mara yifjlif galeeha bipialaaq [prov] even the 
lowest of the low have acquired rights which they can 
abuse, look what the world has come to! - /adjectivally/ 
?il-?ayyaam il-xara faydit-ha nom-ha [prov] the only 
good thing you get from lousy times is the sleep you 
have during them. 

4j ^. xarya /unit n, pi -aat! [coarse] a turd. 

xarra /vt/ [coarse] 1 to make (s.o.) defecate. ?illi 
yxarrii zayy illiyqarrii (or yiwac[c[ii) [prov] * he doesn’t 
know chalk from cheese. 2 to give (s.o.) a hard time. 

- ava/pva mixarri. 

j£\ ?itxarra /vi/ passive of xarra. - iva mitxarri. 

\*->i 

i xariyya /n pi xaraaya/ fine small gold or gold- 
plated disc (e.g., on necklaces and bracelets). 

Jo tJ >. xarya( /vt/ 1 to exhaust, drain of strength, kutr 
if-JuYV xarya(-ni I’m worn out from so much work. 

— /vi/ 2 to become exhausted, f ana xarya[t I’m 
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finished! 3 to do badly, fail hopelessly (e.g., in an 
exam), -vn xarya[a\ ava/pva mixary a{. 

?itxarya(N i/ to be or become exhausted, -ava / 
iva mitxarya(. 

r 1 c 

xuzaam 1 [bot] hyacinth, 
o * j j £ 

xazaraan /coll n/ bamboo, cane. || kursi xazaraan 
cane chair or straight-backed wooden chair made after 
the pattern of a cane chair, - also xarazaan. 
i; x azaraana /unit n, pi - aatl a bamboo cane. - also 

x arazaana. 


Jvt-iC 

xuzagbalaat /pi n/ superstitions. 

i • * 

j c 

xazaft /n/ pottery, ceramic work. 
xazafit /adj/ ceramic. 
xazzaaft /n */ potter, ceramist. 
xazzip /vt and vi/ to pot, work in ceramics, - vn 
taxziif ; ava/pva mixazzif . 

- ♦ ♦ 

o j c 

jcaza^ (u) /vt/ to pierce, make a hole in. - vn *az<j ; 
ava xaaziq\ pva maxzuuq. 

xazuuq In pi xawaziiql 1 impaling spike. 2 dirty 
trick, doublecross. 3 [carp] wooden peg or pin. 
4 [constr] 4a a pile. 4b pile-driver, see further 
under J j j ^ 

?itxazaq /vi/ to be pierced, - iva mitxiziq- 
xazzaq /vt / to impale, drive a peg or stake into, 
/aw ma-skitt l -f fj-axazzaq £enee-k if you don’t shut up 
I’ll put your eyes out! - vn taxziiq\ ava/pva mixazzaq. 

?itxazzaq /vi/ to be impaled or pierced, -iva 
mitxazzaq. 

1 J j c 

JjLi-l r ixtazal /vt/ [chem] to reduce. - vn f ixtizaal; ava 
muxtazil . 

?ixtizaal Ini shorthand. 

Jljii-I ?ixtizaali /adj/ [chem] pertaining to reduction. 
mawaadd ixtizaliyya reduction agents. 


xizlaan ; ava xaazil\ pva maxzuul. 

ttnxazal Nil to be disappointed, be left in the 
lurch, - iva miriXizil. 

JJucI fitxazal = ?inxazal. - iva mitxizil. 

i * — 

r->c 

xazam (i) /vt/ to pierce (the nose, particularly of an 
animal), - vn xazm; ava xaazim ; pva maxzuum. 

xuzaam 2 , xizaam Ini I /pi -aaf/ nose ring. 
|;t/zaam-M /u/he is kept on a tight leash. 2 /pi xizlmal 
seton. 

r^ 1 ?itxazam Nil to be pierced (of the nose, particu- 
larly of an animal), - iva mitxizim. 


1 r j i see 


j* 1 J £ : xuzaam 1 


jjp- xazan ( i) /vt/ to store . bi-nixzin il-qu(n 1 l-vaayit ma 
l-fjukuuma tiftirii we store the cotton till the govern- 
ment buys it. lift 1 btaag il-xaziin [vendor’s cry] turnips 
for storage (fit to be kept - not too ripe), -vn xazn, 
xaziin ; ava xaazin ; pva maxzuun. 

xaziin Ini 1 /coll n / household provisions. 

2 pantry, cupboard. 

xaziina In pi xazaayinl =xazna. 
jrazrta /n pi xizanl la cash window, ^cash desk, 
cashier’s office, lb safe, coffer. 2 [mech] seating. 

Ailji- xazaana In pi - aatl 1 pantry, cupboard. 2 [obsol] 
treasury. || wizaarit il-xazaana the Treasury. 

xazzaan In pi -aatl 1 storage tank. 2 reservoir. 

3 dam, barrage. 

maxzan In pi maxaazinl warehouse, storehouse, 
storage place, depot, maxzan valla wheat granary (see 
Pl.C, 4). ?amiin maxzan stock clerk, maxzan butagaaz 
butane gas depot. 

maxzangi In pi -yyal store-keeper. 
xazzin 1 /vt/ la to store, store up. bi-nxazzin 
il-?akl a zalafaan il-giid we store up food for the feast, 
lb to place in a store or depot. ?ana mxazzin il-?utubiis 
il-fagr I took the bus back to the depot at dawn. 2 Nil to 
harbour resentment. Tig-gamal mixazzin-lu the camel is 
bearing him a grudge, - vn taxziin ; ava/pva mixazzin. 
^yjH\ ?itxazzin Nil 1 to be stored up. 2 to be placed in a 
store or depot, - iva mitxazzin. 

?ixtazan /vt/ to store up. ?in-naml l b-yixtizin 
is-sukkar the ants store away the sugar. - ava mixtizin. 


Jii. xazal (i) Nil to let down, disappoint, xazal-ni waqt 
if -Jidda he left me in the lurch in time of need, - vn 


xizi t (a) Nil to become bashful, shy, embarrassed 
or ashamed, - ava xazyaan. 
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xaza. (i) /vt / 1 to spite (the Devil or the evil eye). 
ma-tifrab-uu-f - Sixzi f-fitaan don’t hit him - spite the 
Devil (i.e., resist the temptation to hit him). 
Sallahumma xzii-k (i.e. yixzii-k) ya f[aan = get thee 
behind me, Satan! Sana fjaz^-i kaan haayil in-nahar-da - 
huss - Sixzi l-geen ‘My luck was fantastic today.’ ‘Shush 
-don’t tempt the evil eye!’ 2 to put to shame, da 
xazaa-na b-tayarrufaat-u he embarrassed us with his 
behaviour, -vn xiza\ ava xaazi\ pva maxzi . 
ijp- xazya /inst n, pi - aat/ a shame, a disgrace. 
muxzit /adj */ shameful, disgraceful. 

i) O £ 

dk. xastik (i) <perh P khastagi> 1 /vi/ to become 
weak, out of sorts, tired or exhausted, xastikt' min kutr 
is-sahar I am worn out from staying up late so often. 
Sil-makana xastikit the engine got tired. 2 /vt/ to 
weaken, exhaust, kutr if-furl' xastik-ni so much work 
has exhausted me. - vn xastaka ; ava/pva mixastik. 

j c 

xisir, xusur (a) /vt/ 1 to forfeit, lose, let slip. 
Ija-nixsar if-Jaqqa wil-beet kull-u b-sabab Sihmaal-ak 
we’ll lose the flat and the house altogether because of 
your negligence, xisirt 1 yljubiyyit-u I lost his friendship. 
xisirt' fluus-u I lost his money (through unprofitable 
dealing). [iligt 1 min if-fuvla xasraan I came out of the 
deal worse off than 1 was before. 2 to lose, fail to win. 
fja-yixsaru l-matf they’re going to lose the match. ||ya 
faa(ir ramacfaan ya xaasir diin-ak (children's chant) you 
breaker of Ramadan’s fast, you profaner of your reli- 
gion. — /vi/ 3 to spoil, become spoiled. Sil-laban xisir 
the milk has gone bad. 4 to break down, cease to func- 
tion. sagt-i xasraana my watch is out of order. 5 to fall 
(morally), go to the dogs. Sil-walad xisir the boy be- 
came a bad lot. mara xasraana a fallen woman, - vn 
xusaara ; ava xaasir, xasraan. 

xusaara /n pi xasaayir/ loss, waste, pity. 
Sik-kitaab da xusaara fii this book is wasted on him. 
xusaara tirmu-ha it would be a pity to throw it away. 
xasaayir fil-mabigaat losses on sales, xasaayir fil- 
Sarwaafjt fatalities. ||ya xsaara what a pity! too bad! 

xassar /vt/ 1 to cause to lose. Sil-qumaar xassar-u 
fluus-u gambling made him lose his money. 2 to spoil, 
wreck, ruin. Sil-waqga xassarit il-minabbih the fall 
ruined the alarm clock, xassar il-bint (1) he ruined the 
girl’s morals. (2) he had sexual intercourse with the 

girl, - vn taxsiir ; ava mlxassar. 

0 

Sitxassar /vi/ passive of xassar. - iva mitxassar. 


Sistaxsar /vt/ 1 to consider too good to waste. 
bi-yistaxsaru zibl il-fjamaam gafaan yiqdaru ybiguu 
they consider it a waste to throw away the pigeon drop- 
pings since they can sell them. || b-astaxsar fii farbit 
il-mayya = I don’t think he's worth a brass farthing. 
2 /preverb/ to consider it a waste (to do s.th.). Sana 
mistaxsar armii-ha 1 can't bring myself to throw it away. 
b-astaxsar Sakallim-u I wouldn't waste my breath on 
him. - vn Sistixsaar ; ava mistaxsar. 

“ J J o* t 

xasrawaan <perh P khusrawam> /adv/ 
sidesaddle. 

1 o* u* C 
0 

xass (i) /vi/ la to shrink. Sil-qumaaf xass 1 fil-yasiil 
the cloth shrank in the wash. Sil-filuus xassit the money 
ran low. lb to lose weight. £amalt l rjiim lafaan Saxiss 

1 went on a diet to lose weight. 2 to be missing, be 
lacking. Seeh illi Ija-yxiss d f aleehum law iljtafalu min 
veer mikrufoon what are they going to lose, if they 
celebrate without a loudspeaker? -vn xasasaan, 
xissiyya ; ava xaasis. 

xissiyya /n/ shrinkage, weight-loss. 
xass is /vt/ 1 to cause to shrink. 2 to cause to lose 
weight, - vn taxsiis ; ava mixassis. 

Sitxassis /vi / 1 to be caused to shrink. 2 to be 
caused to lose weight, - iva mitxassis. 

Sistaxass /vt/ 1 to find shrunk or diminished. 
Sistaxassit is-sukkar qaamit tahamit if-faxxaala she 
found the sugar had diminished so she accused the 
servant. 2 to consider (too) little. Sistaxass il-Sugra he 
considered the wage too little, - ava mistixiss. 

2 U* C 
0 

xissa Ini meanness, baseness, xissit il-Sayl mean- 
ness of character. 

0 * 

Saxass /el/ 1 more/most mean or base. 2 more/ 
most miserly. 

xasaasa Ini meanness, baseness, xasaasit i[-[ab £ 
meanness of character. 

xasiis /adj * and pi xusasal 1 mean, vile, base. 
2 miserly. 

ty“i 

xassag /vi / 1 to run out, become used up. 
Sil-xafab xassag magaaya 1 ran out of wood. 2 to be- 
come debilitated, break down (usually from old age). 
garabiyyit-i bi-txassag magaaya ktiir my car breaks 
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down on me a lot. — 3 /vt/ to weaken, debilitate, kutr 
if-fuxV mxassai-ni too much work has worn me out. 
-vn taxsii£\ ava/pva mixassa £. 


sound, da gandu kuljtja w-sidr-u bi-yxafxif qawi he has 
a cough and his chest rattles badly. ?us(uwaana fiiha 
xafxafa a crackly record, - vn xafxafa ; ava mixafxif. 


^ u* t 

xasaf ( i ) /vt/ 1 to eclipse. 2 to consume utterly, 
annihilate. || xasaf biyya l-?arcl he finished me off. -ya 
maxsuuf ir-raqaba you wretch! - vn xasf xasafaan\ ava 
xaasif pva maxsuuf. 

xusuuf /n/ eclipse, xusuuf kulli total eclipse. 

. g~.ki \ ?itxasaf Nil 1 to be eclipsed. 2 to be annihi- 
lated. -iva mitxisif. 

oL~k)l ?inxasaf = ?itxasaf. - iva minxisif. 


oLLi- xufaaf , xafaaf <T hopaf from P> Ini dish of 
dried or fresh fruits macerated or stewed in sugar syrup. 


u-C 

xafab /coll n, pi ?axfaabl wood, timber. 
xafaba /unit n, pi - aat / 1 a length of wood, a stick. 
bi-yzuqq i(-(ooq quddaamu b-xafaba he propels the 
hoop before him with a stick. faa(fooq il-xafaba he shot 
(the ball) over the top strut (of the goal). || xafabit 
il-masra Jj stage. - ?it-talat xafabaat [soccer] the goal. 
2a [Isl] wooden bier on which a corpse is carried to the 
grave. 2b [Chr] coffin. 

xafabi /adj */ made of wood. || ?alaat xafabiyya 
woodwind instruments. 


xaffaab In * and pi xaffaabal [ constr ] scaffold- 
ing erector. 

* 

xaffaabi /adj invar/ I pertaining to wood. 

mabrad xaffaabi carpenter’s file, qalam xaffaabi 

draughtsman's pencil, hard lead pencil, \\sitt* 

iad(m-a-ha xaffaabi a big woman. 2 woody in texture. 

kummitra xaffaabi a variety of hard pear. 

* 

xaffib 1 /vt/ to timber, lay with timbers. 2 l\\l to 
stiffen, become rigid, gism-u xaffib lamma simi£ 
ik-kalaam da his body stiffened when he heard those 
words, - vn taxfiib: ava/pva mixaffib. 
jj r . < taxfiiba /n pi -aat, taxafiib! 1 police-station de- 
tention cell. Ija-tbaat fit-taxfiiba you'll spend the night 
in the lock-up. 2 shed, hut. 




xift <P khisht> / n pi xufuut! lance, spear. 


i * * * * 

xafxif Nil to make a crackling or rattling 


2 A * A * 

c 

xufxaaf /coll n / poppies, zeet il-xufxaaf poppy- 
seed oil. 


xufxaaf a / unit n, pi -aat! a poppy. 


fJ cT C 

xafrim /vt/ to wreck, smash, bash, ruin, gamal 
[jads a w-xafrim nafs-u he was involved in an accident 
and got badly injured. - vn xaframa ; ava/pva mirafram. 

Titxafrim Nil to be wrecked, smashed, or 
ruined, - iva mitxafrim. 

A * ♦ 

of 

xaff (u) /vt/ 1 to go or come into, enter, xaffeet 
il-beet I entered the house, xaff ig-geef he went into the 
army. — Nil 2 to go or come in, enter. xabba( gal-baab 
qabV ma txuff knock on the door before you go in! 
?il-leel xaff night came, ma-bi-yxuff'-f fi$-§anf' da it is 
not of that type, it doesn’t come under that heading. 
xaffeet galeehum I went in to them, xaff ' zak-koora he 
went in after the ball, xuff 1 ya-s(a lissa fii wasaz move 
up, driver, there’s still plenty of space! xaff fil- 
mawc[uuz to get into the subject. || xuff ymiin turn 
right! xaff f-muxx-u ?inn ... he got the idea that ..., as 
in xaff f-muxx-u ?inn ik-kalaam da galee he got the 
impression that this talk was about him. -ma-xaff-f 
fi-muxx(-u) (1) to be unbelievable to (s.o.), as in da 
kalaam ma-yxuff-f fi-muxx 1 hjadd no-one could believe 
such a thing. (2) to be unappealing to (s.o.), as in da 
laljn 1 ma-yxuff-f fil-muxx that tune has no appeal. 3 to 
consummate a marriage, begin married life, mif 
fja-nxuff 1 veer ma yikmal ig-gihaaz we shan’t get mar- 
ried before we have a completely furnished home. 
|| bi-yxuff a £al-£aruusa leelit id-duxla he has intercourse 
with the bride on the wedding night. - vn xafafaan; ava 
xaafif. 

U xaff 1 fi- (1) to collide with, crash in to, as in 
?il-£arabiyya xaff it fi-fagara the car crashed into a tree. 
(2) to fit on, as in ?il-xaatim bi-yxuff f-§ubaa£-u the 
ring goes onto his finger, ?il-ban(aloon ma-bi-yxuff'-f 
fiyya the trousers are too tight for me. -xaff a gala to 
take in, deceive, as in law kunna myaffaliin kaati 
yixuff d galeena k-kalaam da if we were gullible we 
would have been taken in by that. 

m 

yitxaff Ni imperf only/ to be fit to be entered. 
beet il-kariim yitxaff » it is nice to visit a generous man. 
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da makaan ma-yitxa iff 1 -/ min wasaxt-u it’s such a dirty 
place that it’s not fit to be entered! -iva mitxaff. 

I Tinxaff = Mitxaff. - iva minxaff. 

JLZJ* xaffif /vt/ to cause to enter, xaffif-hum i§-paala 
gala i uul take them straight into the hall! - vn taxfiif ; ava 
mixaffif. 

U xaffif gala to put over on. tiftikir ?innak Ija-txaffif 

ik-kalam-da £alayya do you think you’re going to take 

me in by that? 

0 

u L±£\ fitxaffif /vi/ to be made to enter, be inserted. 
?il-mu$maar itxaffif bi-(luu£ ir-roofj the nail went in 
(only) with the utmost difficulty, - iva mitxaff if. 

II fitxaffif gala to (be used to) deceive, yi^har ?inn 
ig-gada£ il-£abii( da k-kalaam itxaffif £alee it appears 
that this foolish fellow has been taken in. 

L^C 

xafa£ (a) /vi/ to be submissive, be humble (parti- 
cularly before God), - vn xufuu£\ ava xaafi£. 

^ yLi- xufuu£ /n/ submissiveness (particularly before 
God), (holy) reverence. 

q see I q : xufaaf 

r ^ c 

xafam (i) /vt/ to keep under control, keep a tight 
hand on (s.o.). da-nti laazim tixfimi bint-ik fiwayya you 
should exercise firmer control over your daughter. - vn 
xafm , xafamaan ; ava xaafim\ pva maxfuum. 

?itxafam /vi/ to be kept under control, -iva 
mitxifim. 

Tinxafam = ?itxafam. - iva minxifim. 

O cT t 

xufni /adj */ boorish, rough and rude. 
xifin /adj */ 1 rough, coarse textured, gild ' xifin 
rough skin, faay xifin coarse tea. \\?oot xifin a husky 
voice. 2 rough, tough. || £ac(ma xifna bigwig, -/adver- 
bially/ bi-yil£abu xifin they play rough. 

?axfan /el/ more/most rough, coarse, tough, etc. 
aJLl*- xafaana Ini roughness of finish. 
a; xufuuna Ini 1 roughness of finish. 2 roughness 

of behaviour. 

0 

xaffin /vt/ 1 to roughen, give a rough finish to. 
?il’gaww' bi-yxaffin il-?alwaafj the weather roughens 
the planks. 2 to thicken, xaffin il-qalawooz milli 
thicken the thread one millimetre. 3 to toughen up. 
?ig-geef xaffin-u army life has toughened him up. — /vi/ 

4 to act tough, huwwa xaffin ma£aaya fik-kalaam he 
talked to me roughly, - vn taxfiin\ ava mixaffin. 


taxfiina In pi - aat , taxafiinl piece of cloth or pap- 
er used to tighten a joint. 

0 

?itxaffin Nil passive of xaffin. - iva mitxaff in. 
?ixfann Nil to become rough. ?il-xafab faqqaq 
wi-xfann 1 min if-fams 1 wir-ru(uuba the wood has crack- 
ed and become rough from (exposure to) the sun and 
humidity, - iva mixfinn. 


J 

xafwal Nil to make a rattling sound, xafwala 
fil-mutoor a rattling sound in the motor, - vn xafwala ; 
ava mixafwil. 

^Lrt 

xifi (a) 1 /vt/ to fear. ?ixfa llaah fear God! 
ma-b-yixfuu-f ?awamr-i they don’t respect my orders. 
2 Nil to feel fear. ?if-faya[iin bi-yixfu min ?aayit ik-kursi 
the devils fear the Throne verse (of the Koran), - vn 
xafya, xifa , xafayaan ; ava xaafi ; pva maxfi. 

xifa Jnl bashfulness, modesty, shame. 

xafyaan /adj */ bashful, shy, timid. 

xafayaan Ini timidity, bashfulness, 
embarrassment. 

fixtafa Nil to become embarrassed, have a 
sense of shame, ma-b-yixtifii-f min ta§arrufaat-u di 
quddaam wilaad-u isn’t he ashamed to act so in front of 
his children? || fixtifi (£ala damm-ak) have some sense 
of shame! - ?ixtifi £ala fa£r-ak if-faayib shame on your 
grey hairs! - ?illixtafu maatu only the shameless are left! 
there’s no modesty left in the world! - Tilli yixtifi min 
bint a £amm-u ma-yxallif-f 1 wlaad [provj (he who feels 
embarrassed before his cousin when she becomes his 
wife , begets no children) = he will achieve nothing who 
does not face the facts, -ava mixtifi. 

V t 

xapb, xipbt /adj/ fertile, rich. ?ar4' xapba fertile 

land, xayaal xi§b a fertile immagination. 

« 

?ax?ab /el/ more/most fertile. 

xupuuba Ini fertility. 

xapiib: il-hilaal il-xapiib the Fertile Crescent. 

Tixpaab Ini impregnation (of animals). 

xa^ab /vt/ 1 to fertilize, enrich (land). 2 to im- 
pregnate. -vn taxpiib ; ava/pva mixa^ab. 

?itxa^ab Nil 1 to be fertilized, become or be 
made fertile. 2 to be impregnated, -ava/iva mitxa^ab. 
?istaxpab /vt/ to consider fertile. 


J u* t 

xa§r In pi xupuurl waist. 
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U. xaa§ir /vt/ to put the arm round the waist of 
(s.o.). -vn mixa§ra\ ava mixaapir. 
j*azJ>-\ ?ixta$ar/\t/ 1 to summarize, condense, f ixta§ar 
il-maqaala he gave a summary of the article. 2 to short- 
cut. ?is-sawwaaq ixtapar i(-(ariiq the driver took a short 
cut. — /vi/3 to be brief, be concise. ?ixti$ir fi-kalaam-ak 
be brief in what you have to say! ?ixta$ar ik-kalaam 
laakin il-magna waa/jid he cut down what he had to say, 
but the sense was the same. 4 to isolate oneself, hold 
oneself aloof. ? ifjna mixtipriin pan ig-giraan we don’t 
mix with the neighbours, humma zayfiin mixtiyiin fi- 
Ijittit-hum they live apart from the people of the neigh- 
bourhood. -vn Tixtipaar ; ava mixtipir, pva muxtapar. 
jLaii-l ?ixti$aar Ini brevity. bi-xti$aar in brief, to sum 
up. 

Jo*- xatf 1 (u) /vt/ 1 to concern, pertain to. di ma-bi- 
txu§§ a -haa-f that’s none of her business. 
bi-yxuff-u-hum rukn ' fil-ma[aar they have a special 
corner in the airport. ?illiyxuf£-u min il-wirs such of the 
legacy as belongs to him. 2 to pick out, select. xa§§uu 
bit-tarqiyya they singled him out for promotion. — Nil 
3 to apply or refer specially or exclusively. ? ir-raljma 
txu§§' wil-lagna tgumm [prov] salvation is for the few, 
damnation for the many. - vn xi^iyya, xu§uu§\ ava xa§§, 
xaa§§t ; pva max§uu§. 

xu§uu§: bi-xu§uu§ concerning, with regard to. 
^a/a (wagh 1 ) l-xu$uu$ especially, particularly. 

U xu§uu§an /adv/ especially, in particular. ?ana zaglaan 
minnu giddan wi-xu§uu§an ?innu ma-^azza-nii-f I’m 
very upset with him, especially since he didn’t pay me 
(his) condolences. 

xu§uu§i /adj/ 1 private, personal, duruus 
xu§u$iyya private lessons. — /adv/ 2 especially, fa^alt 
il-badla xu§uu§i f afaan il-ljafla I had the suit made 
especially for the party. 3 particularly, bi-yljibbu 
yitfassafju w-xu$uu§i ?iza kaan ig-gaww* fjilw they like 
to go out especially if the weather is good. 

x ap$ 2 , xaa$$l /adj/ 1 of a special type. 
?il-manaa(iq il-bitroliyya laha (abiiga xa$$a the 
petroleum-producing areas have a particular nature. 
Tagaaza xa^a gafaan il-Jjagg a special leave of absence 
for the pilgrimage. 2 extra-special, noteworthy. 
Zamaluu-lu f a/wa xappa they made him a special din- 
ner. 3 private, not public, personal. ?il-qi(aa£ il-xaq s? 
the private sector (of the economy), madaaris xa$$a 
private schools. 

xap? ' bi- particular to, peculiar to. 177- ?umuur il-xa§§a 
bil-muwazzafiin matters relating to employees, markib 


xa§§a b-naql il-bic[aaza a ship specially for freight trans- 
portation. ?il-lahga l-xa§§a bi§-§igiid the dialect pecul- 
iar to Upper Egypt, kull 1 waafjid fi-makaan-u l-xa§§ 1 bii 
everyone is in his proper place. 

xdd§§d t Ini I /pi x dwdtfl = xci§§iyya. 2 /pi 
xa§aayi§l characteristic, trait (of a group). xa$$a min 
x d§ddyi§ il-maganiin one of the characteristics of the 
insane. 

H xd$$dtan, xddffdtdnf /adv/ especially, expressly, in 
particular. ' 

aL^U. xd&yya In pi -aatl property, characteristic 
(usually, of matter), min xd^iyyaat il-fjadiid tdwpiil ik- 
kdhrdbd it is one of the properties of iron to conduct 
electricity. 

^ max$uu§ /adj */ 1 specific, particular, certain. 
tdfeiila max§uu§a lil-?awlaad a particular cut (of 
clothes) for children. 2 extra, special, banziin max§uu§ 
first-grade petrol or gas. — /adv/ 3 especially, express- 
ly, in particular, gayy ' max§uu§ gafaan yitkallim magaa 
he’s coming expressly to talk with him. gaab ik-kitaab 
max$uu§ f a/aam ?ana he brought the book especially 
for me. 

Joi-i ?dx d$f /el/ more/most special, more/most par- 
ticular. fa/a /- ?axa§§ or bil- Taxapp especially, particular- 
ly. sagaat il- Tizaaga b-ti(wal wi-gala l-?axa$$' 
fil-munasbaat il-waianiyya sometimes the hours of 
broadcasting are lengthened, especially on national 
occasions. 

'J Loi-i Taxippaa 17 In *1 specialist . ? axi§§aa 17 gtimaagi a 
social worker. 

xatfdf /vt/ to assign, allot, laazim yixa§§a§ 
makaan mustaqill a zajaan il-gummaal he must assign a 
separate place for the workers, da mxafpap lil-maktab 
this is earmarked for the office, -vn tax§iiy, ava/pva 
mixa§$a§\ pva muxappap. 

^ I ?itxa??a? Nil 1 to specialize, (j-atxa^a^ fig- 
giraafja I’m going to specialize in surgery, mufjaclraat 
mutaxa§<>i§a specialized lectures. 2 to be assigned, be 
allotted. ?il-muwaz$af da txa^a§ li-stilaam il-bus(a that 
employee was assigned the task of taking in the mail. 

-vn taxappuy, ava/iva mutaxa^iff , mitxappap. 
jo. taxappup In pi - aatl specialization. 

?ixta& Nil 1 to concern oneself. Til-muwa^af 
il-muxta$§ the responsible official, the official whose 
business it is. kull 1 lagna b-tixta^ 1 b-najaa[ mugayyan 
each committee concerns itself with a particular activ- 
ity. 2 to be characterized, be distinguished, kull 1 balad 
bi-tixta^ a gan it-tanya b-mumayyizaat each country is 
distinguished from another by characteristic traits. - vn 
?ixti$aap\ ava muxtapp. 
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I ?ixtiyaay / n pi -aat/ concern, business, da mi} 
ixtiyaay-ak that’s not your concern, da waaxid ixtiyayaat 
il-mu}rif he’s taken over the supervisor’s functions. 
?ixtiyayaat il-mafjaakim il-muxtalifa the jurisdictional 
competence of the various courts. 

2 a* u* t 

xayy 3 /coll n/ lettuce(s). 
xayya /unit n, pi - aat/ a lettuce. 
xayyaaya = xayya. 

3 y* u* t 

^ xuyy /n pi Tixyaayl [rurj hut, shack, shanty, hovel. 

J u* t 

iLai- xuyla In pi -aat, xuyall tress, lock. 
iLai- xiyla /n pi xayaayil, xiylaatl personal trait, habit. 
?illi fii xiyla ma-yisla-haa-f [prov] ~ a leopard doesn’t 
change his spots. 

l r^i 

xayam (i) /vt/ to deduct, subtract, xayam-li 
yomeen he docked me two days’ pay. -vn xaym\ ava 
xaayim\ pva maxyuum. 

xaym 1 In pi xuyumaat, xuyuuml discount, deduc- 
tion. bi-yiftiri minhum bi-xaym u zajara fil-miyya he 
buys from them at a ten percent discount. 

xaymiyya /n pi -aat/ discount, deduction. 
?il-xaymiyya zajaan il-?az4aa? bass the discount is for 
members only. 

xiym 1 , xaym 2 /n pi xuyuum, ?axyaaml opponent. 
xuyuum id-dazwa the opposing parties in the lawsuit. 
xiym 1 w-Jjakam ~ judge and jury, as in £aam// nafs-u 
xiym' w-ljakam he’s setting himself up as judge and 
jury. 

xuyuuma /n pi -aat! dispute, quarrel. 

Titxayam /vi/ to be deducted, be subtracted. 
? il-baaqi txayam lil-xidma the balance has been de- 
ducted for service, -iva mitxiyim. 

1 ?inxayam = ?itxayam. - iva minxiyim. 
xaayim /vt/ to break off relations with (s.o.) as a 
result of a dispute, cease to be on speaking terms with. 

- vn xiyaam ; ava mixaayim . 

?itxaayim /vi/ to break off relations with each 
other as a result of a dispute, humma mitxaymiin min 
mudda kbura they haven't been on speaking terms for a 
long time, - ava mitxaayim. 

?ixtayam 1 /vt/ to dispute with, quarrel with. 
ruufj ?ana mixtiym-ak h-yoom il-qiyaama ~ I will never 


talk to you again! 2 /vi/ to have a dispute, quarrel. 
?ixtayamu quddaam d-mafjkama they quarrelled in 
front of the court, - iva mixtiyim. 

2 r^t 

^ a xiym 2 In pi xiyaam, ?axyaaml bolster-end cover. 

u* t 

xaya (i) /vt / 1 to castrate, geld. 2 to gain control 
over, have (s.o.) by the balls. || raagil maxyi spineless 
man, drip, - vn xayayaan, xayy\ ava xaayi ; pva maxyi. 
<La> xayya, xiyyat /n/ testicle (especially of a man). 

xayiy /adj/ castrated, gelded. 

maxaayi /pi n/ testicles (as food). 

?itxaya /vi/ to be castrated, be gelded, -iva 

mitxiyi. 

1 ?tnxaya = Titxaya. - iva minxiyi. 

■>< t 

?axc[cir /adj, fern xac(ra , pi xu([rl la green. 
|| nifs-u xa4ra he is gentle and unassuming, -(ilzit-lu 
s-sinaan il-xu4r his teeth fell out (from old age). 
- ?il~zataba l-xa4ra district of Cairo near the Opera 
Square. - ?il-qubba l-xa4ra (l)the dome above the 
Prophet Muhammad's tomb. (2) the Prophet's Mosque 
in Medina, lb (loosely) greenish-blue, pale blue, 
greenish-grey, greyish-brown. qupa xa4ra mxapaia a 
tabby cat. nazl' ?ax4ar a (sandal) sole of camel leather 
(so-called because of its greenish tinge). 2a unripe (of 
plants, fruit etc.), manga xa4ra unripe mangoes. 2b not 
fully processed, gild ' ?ax4ar half-tanned leather. \\(uub 
?ax4ar sun-dried mud brick. 2c fresh, not salted or 
cured (of fish). 3 damp, moist. Vri-hiduum hssa xa4ra 
the clothes are still damp. 4 blessed with good fortune, 
prosperous, sana xa4ra a prosperous year. ?iid-u xa4ra 
he has a lucky touch, he brings profit to whatever he 
involves himself in. qadam-u ?ax4ar zaleena he brings 
us good luck. 

c 

I ?il-?ax4areen: sabb-i-lu (or lazan-lu etc.) /- 
?ax4areen he insulted (or cursed etc.) his whole 
lineage. 

a j Jai- xu4ra /coll n/ 1 pot herb(s). 2 greens, green 
vegetables. 3 verdure. 

xi4r: sid-na l-xi4r a pious man said in the Koran 
to have had an encounter with Moses and to be en- 
dowed with immortality and divine knowledge. 

(j xu4ari In pi -yyal greengrocer. 

jUai- xa4aar Ini verdure, greenness. 

jLoi- xu4aar /coll n, pi xu4rawaatl vegetable(s). 

xa44 ar /vt/ 1 to make green. ?is-sabva xa44orit 


255 


J 



il-qumaaf the dye made the fabric green. ?il-mayya 
bi-txac[4 ar iz-zarg water makes plants grow green. 2 to 

t 

cause to prosper. ya^rabb' xa44 ar /* na zargit-na Lord, 
may we have a rich harvest. 3 [agricj to prepare and 
sow (land). — /vi/4 to sprout, put forth plants (of land). 
- vn taxrfiin ava/pva mixa44 ar - 

I ?ix4arr /vi/ to turn green . loon mix4irr a greenish 
colour, - vn ?ix4iraarf ; ava mix4irr. 

fJu* t 

{ muxa4ram /adj */ spanning more than one gen- 
eration, experienced in the old ways and the new. 

Ja*- xa44 ( u ) /vt/ 1 to churn (milk). 2 to startle, give a 
sudden fright to. lamma na[[' min wara l-baab xa44~i~ n i 
moot when he jumped out from behind the door he 
scared me to death, - vn xa44 . xa4a4 aan \ ava xaa4i4\ 
pva max4uu4 . 

xa44a /inst n, pi -aat! start, sudden fright. || (aasit 

il-xa44 a shallow metal bowl used in folk medicine from 

which persons subjected to a fright drink specially 

treated water as a protection against sterility. 

0 

I ?itxa44 /vi/ to be startled, be given a sudden 

fright, -iva mitxa44 • 

<0 

1 ?inxa44 ~ Titxa44- ~ iva minxa44 • 

t^c 

xa4a£ l 1 (a) /vi/ to be subordinate or subject. 
balad-na b-tix4a£ li-mufjafzit ?asyuu( our town comes 
under Assiut province. bi-yix4a£ lit-taqaliid it is gov- 
erned by tradition, - vn xu4uu£\ ava xaa4i £ . 

xa4a£ 2 T (i) /vt/ to subject, subjugate, 
subordinate. 

?ax4<*£ f /vt / to subject, subjugate, subordinate. 
?ax4a£ jjamaat-u l-?iradt-u he made his mother-in-law 
submit to his will, - vn Vix4aa£\ ava mux4i£- 

c £ 

xa(al (i) /vi/ to err. xa(eet fi-ljaqq-u I did him 

wrong, - vn xa[ayaan\ ava xaa[i. 

xaa(i? /adj */ 1 irregular, against the rules. 

2 wrong, at fault. — /n */ 3 [Chr] sinner. 

« 

Uai. xa(a? / n pi ?ax(aa?t/ mistake, fault, lalajaan 
nipallafj ?ax[a?-na so we can rectify our mistakes. 

xa(iyya /n pi x a [day a/ sin. ||juzfiyy// ... 
poetic justice as retribution for wrong done to (s.o.), as 
in rigl-u kkasarit xa(iyyit is-sitt il-valbaana lli 4 ara b-ha 
when he broke his leg it served him right for having hit 
that poor woman. 


ILU ?ax(a?t , ?ax(a /vi / 1 to err, make a mis- 

take. ?ax(eet (or ?ax[a ?t ') fit-taqdiir I made a wrong 
estimate bi-yix(i? fi-ljaqq in-naas he does people wrong. 
2 to sin, transgress, - ava muxti T, mux(i. 



v _ r J a>» xa(ab (u) 1 /vt/ la to propose marriage to (a 
girl), raalj yix[ub-haa-lu ggawwiz-ha he went to propose 
marriage to her on his (friend’s) behalf, (and) he mar- 
ried her (himself). Ib to ask for (a girl) in marriage. 
xa(abt-a-ha min ?abuu-ha I asked her father for her 
hand. Ic to become engaged to (a girl). 2 /vi/ to deliver 
a speech, give an oration, -vn x u(ba t xutuuba ; ava 
xaa[ib\ pva max(uuba. 

aJo*. xu(ba /n/ 1 /pi xu(abl la speech, oration, 
lb sermon given in a mosque. 2 /no pi/ engagement. 

xu(uuba /n pi -aat/ engagement, engagement 
ceremony. ?il-xu(uuba (aalit li-sana the engagement 
lasted a year. ?ana gazmaa-k gala xu(ubt-i I invite you 
to my engagement. 

aJ?U- xa(ba /n pi -aat! professional female 
matchmaker. 

xi(aab t /n pi -aat/ 1 letter, gamiii il-xqabaat 
il-muta^alliqa bil-maw4uu£ all of the correspondence 
relating to the subject. 2 speech, address, x i[aab 
ir-rayyis itzaag fit-tilivizyoon the President’s speech was 
broadcast on television. 

(jlLi- xqaabi t : tillirraaf xi[aabi night letter. 

xcqiib Ini 1 /pi xu[[aabl fiance. 2 /pi xu(abal 
speaker, orator. 

AJki- xa(iiba In pi -aatl 1 fiancee. 2 female orator. 

0 

4j lL>- xa[[aaba = xa(ba. 

w.Jaa£l ?itxa(ab /vi/ passive of xa(ab. - ava mitxi(ib. 
?inxa(ab — ?itxa[ab. 

xaa(ib /vt/ to address, talk to. - vn muxa(ba ; ava 
muxaa(ib ; pva muxaa[ab . 

?itxaa(ib /vi / 1 to converse, confer, talk 
together. 2 to be addressed, -ava/iva mitxaa(ib. 

j £ 

J"- xa(ar 1 (u) /vi / to come to mind, //'/era ma-xa(arit-/' 
^a/a baal-i Tabadan a thought which never crossed my 
mind, - vn xu(uur; ava xaa(ir. 

xaa[ir 1 /n pi xawaa[irl 1 inner self, inner 
thoughts and feelings, qalit-lu kull illi bi-yduur fi-xa(ir- 
ha she told him everything that was going on in her 
mind. xawaa(ir il-mulaqqin laazim tikuun murakkiza 
£al-mumassil the prompter’s whole attention must be 
focused on the actor. xa(ar-li xaa(ir an idea occurred to 
me. || bi-xaa[ir- according to the inclination of, as in 
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f igmil bi-xa(r-ak do as you please! -gabar (bi-)xaa(ir or 
Tiftara (or (ayyib) xaa[ir to soothe (s.o.’s feelings) with a 
kind word or deed, treat (s.o.) with sympathetic consid- 
eration, help out (s.o. in distress), as in kattar xeer-u 
?innu gabar bi-xaa(ir il-yatiim he is much to be praised 
for showing kindness to the orphan, gabr il-xawaa(ir 
ial-allaah * your kindness to me will be rewarded by 
God’s to you. -kasar bi-xaatfr to hurt the feelings of, 
treat (s.o.) without consideration, -jc ad. gala xa[r-u he 
felt offended, his feelings were hurt. - faafxaa(ir(-u ) to 
see to (s.o.’s) needs, as in fuuf xa(r-u give him a gratui- 
ty, ?il-bint' bi-tfjibb-ak - fuuf xa(ir-ha the girl’s in love 
with you - do something to make her feel good. 2 good 
will, kind feeling (held by one for another), lu xaa[ir 
kibiir land il-mudarrisiin the teachers would do any- 
thing for him. || lafaan xaa(ir (1) for the sake of, as in 
ta^aali lafaan xa(r-i come for my sake! (2) so that, in 
order to, as in bi-yqaddim mafariii lil-?aqsaam iafaan 
xaa[ir tinaffiz-ha he sends on projects to the depart- 
ments for them to carry out. 

fl iamal xaa[ir li- to do a good turn to. bi-yiimilu xaa(ir 
li-bai4 they do one another good turns. - jc ad (bi-)xaatir 
to pay condolences to. 

M- xu(r Ini wish, desire, mif bi-xu(r-i it does not de- 
pend on my will. 

xa[ar 2 In pi ? ax(aar I danger, risk./// xa(ar laleeha 
min il-moot she’s in danger of dying, kull’ mihna laha 
?ax(ar-ha every profession has its risks, -/adjectivally/ 
?il-fiifa di xa(ar qawi this socket is very dangerous. 

xu(uura Ini 1 danger, fii xu(uura iala Ijayaat-ak 
you are in danger of your life. 2 consequence, signifi- 
cance, seriousness. ma-tqallil-f 1 min xu(uurit wabaa? 
ir-rafwa don’t play down the gravity of the bribery 
epidemic. 

xa(iir /adj / 1 dangerous. 2 serious, critical, cru- 
cial. 3 tremendous, incredible. 

Jx>-\ ?ax(ar* /el/ 1 more/most dangerous. 2 more/ 
most serious, grave or significant. 

>u maxaa[ir /pi n / dangers. 

xaa(ir 2 l\\l to take risks, be reckless, mif laazim 
tixaa(ir bi-fjayaat-ak you should not risk your life, -vn 

muxa(ra\ ava mixaa(ir. 

;>U muxa[ra /n pi -aatl risk. 

I ?ax(ar 2 /vt/ to notify, inform. Jja-yix(ir il-bank 
he’ll notify the bank, - vn ?ix[aar ; ava mux(ir. 
jlk>»! ? ix[aar In pi -aatl notification, advice note. 
?ix(aar safjb debit withdrawal note. 

<-» j -k c 

xa(raf Nil to be delirious, rave. bi-txa(raf min 


is-suxuniyya she’s raving from the fever, - vn xa(rafa; 
ava mixa[raf. 

Jai- xaft 1 (u) Nil la to mark (paper) with lines, xuft 
il-waraqa di rule lines on this sheet of paper, lb to draw 
(lines), xutf 1 talat xu(uu( draw three lines. 2 to furrow 
(land). nixu(( il- ?arc( il-?awwil first we furrow the land. 
3 to pencil (the eyebrows), -vn xa((; ava xaa[i[\ pva 
max[uu{. 

Jai. xa{[ 2 In pi xu(uu(l la line, jc aft il-fjayaah the line of 
life (of the hand). xa((il-?ufuq the horizon, \\xaft in-naar 
the line of fire, the battle front, -jc a((' seer itinerary, 
route. - (ilii min il-xa(( he did something unusual, he 
changed his routine, -qaiad-li fil-xa(( he wouldn’t 
budge, lb route (e.g., of a bus), nizilt 1 f-?aaxir il-xa([ 

1 got off at the terminus, lc telephone line, telephone 
connection. ?iddii-ni xa((' xaarigi give me an outside 
line! \\huwwa mif maiaaya iala l-xa(( there’s no com- 
munication between us, he's not on my wavelength. 

2 [agric] furrow. 3a handwriting, jc an' miin da whose 
handwriting is that? 3b script, calligraphic style, jc a((‘ 
kuufi Kufic script. 3c type fount. 

±> max(uu( 1 In pi -aatl (hand-written) manu- 
script. 2 /adj/ in manuscript form. 

~A? max(uu(a In pi -aatl (hand-written) manuscript. 
jc il(a, xu[[a In pi xi[a(, xu(ail plan, scheme. 

!?Uai- jc a((aa( In *1 calligrapher, sign-writer. 

0 

Jaki- xa((a( /vt/ 1 to draw lines on, mark with lines, 
stripe, xaftai il-maliab mark out the pitch! kiliim 
mixanai a striped carpet. \\nixa[(a( bil-wadai we (for- 
tune tellers) tell the future using shells. 2 to furrow. 
lamma tiniam il-Tartf' kwayyis nixa(ia(-ha bil-miljraat 
when the ground is nice and smooth we furrow it with 
the plough. 3 to pencil (eyes and eyebrows). 4 to plan, 
draw up plans for, design. ?il-ljarb' tifjtaag tax[ii( war 
needs planning. Ija-nxaiiai il-balad min gidiid we shall 
re-design the town, wizaarit it-tax(iil the Ministry of 

Planning. - vn tax[ii( ; ava/pva mixai[a[. 

0 

Lk* muxanai In pi -aatl scheme, plot, conspiracy. 

muxa[[ai yasaari a leftist plot. 

0 

I ?itxa[(a( Nil passive of jc anal. - iva mitxanai. 

u J? ^ 

xa(af (a) Nil 1 to snatch, grab. xa(aft' fan(it-ha 
wi-griit I snatched her bag and ran off. \\xa(af rigl-u to 
hop off, nip out, get oneself off, as in xa(aft' rigl-i 
wi-ftareet-u I nipped out and bought it, laazim ?ax[af 
rigl-i l-ljadd 1 firka min farikaat it-ta?miin I’d better get 
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myself down to one of the insurance companies, -x a[af 
nafas-u (1) to gasp for breath. (2) to constrict the brea- 
thing of, as in ?ir-rabw‘ b-yix(af nafas-i the asthma 
makes it difficult for me to breathe. 2a to purloin, steal. 
?il-£umda xa(af zargit-i the mayor stole my crops. 2b to 
kidnap. xa(afu ?ibn-u w-(alabu fidya they kidnapped his 
son and demanded a ransom. 2c to hijack. xa{afu (- 
[ayyaara they hijacked the plane. - vn xatf\ ava xaapf; 
pva max[uuf. 

iAlai* xa(fa /inst n, pi -aatl a grab, a snatch. 

max(uuf /adj/ pallid, blanched (of the face). 

wiff-a-ha max(uuf wi-baayin ?innu Ija-yuvma £ aleeha 

her face is pallid and it looks as if she's going to faint. 

- also maqiuuf. 

0 

olki- xanaaf /n * and pi xa[[aafal 1 snatcher, xatfaaf 
funa[ a bag-snatcher, \\xaftaafit riggaala a woman who 
snatches men (from other women). - xanaaf ?igwaan 
[ soccer ] goal-snatcher, cunning goal-scorer. 
2a kidnapper. 2b hijacker. 

ollai- xutfaaf 1 /n pi xa{a{iifl large hook. 2 /coll n/ 
swallow(s). 

J>\lxi£ mux(aaf In pi maxapifl anchor. 

oikcl ?itxa[af Nil passive of xa[af. -iva mitxi(if. 

oik*; I ?inxa(af = ?itxa[af. - iva minxi(if. 
vjkU^I ?itxaa(if Nil to snatch from one another. 
Tahumma btadu yitxatfu k-koora they’ve started to grab 
the ball from one another. - ava mitxaa(if. 

l-Lit max[ama In pi maxaa[iml muzzle. ?idfjak 
gal-qird 1 b-max(ama gild [prov] (humour the ape with a 
leather muzzle) = little things please little minds. 

1 (J J* £ 

xa[wa In pi - aat , x a(aawil 1 step, pace, mifi 
l-xa[witeen li-bet-ha he walked the few steps to her 
house. \\xa(wa laziiza ~ you honour us by your visit! 
(especially to one who visits after a protracted abs- 
ence). - ?ahl il-xa(wa (in popular belief) people who 
have the power to transport themselves over vast dis- 
tances by supernatural means or to appear simul- 
taneously in more than one place, -been il-xajwa 
wil-xa[wa yifeal allaah ma yafaa? [prov] (between one 
step and the next God may do as He wills) * there’s 
many a slip twixt the cup and the lip. -bi-ygidd 
il-xa(aawi galeeha he spies on her. 2 manner of step- 
ping. \\xa(wa tan^iim [mil] march on the spot! 3 a stage, 

a step in a procedure. 

0 

Jai- j Kal(a 1 Nil to step over, cross, w-allaahi m-axa((i 


gatabit bet-hum bagd 1 kida I swear I’ll never cross their 

threshold after this! || ?imfi sana wala txa((i qana [prov] 

(walk for a year rather than cross a ditch) = slow but 

sure is best. 2 Nil to take a step, step, law xa((eet hina 

Ij-amawwit-ak if you come this way, I’ll kill you! - vn 

taxpyya ; ava/pva mixani. 

0 

?itxa((a Nil 1 to surpass, exceed. ?is-sawwaaq 
itxa{[a s-surga l-qanuniyya the driver exceeded the 
speed limit. 2 to pass (s.o.) over, disregard. ?itxa((uu-ni 
fit-tarqiyya they passed me over for promotion. — Nil 
3 to be stepped over, be crossed. - ava/iva/pva mitxa{[i. 

2 k £ see c k £ : xa[a, xa[ayaan, x aafi, xapyya, 
xa(aaya, ?ax(a, mux[i 


O J j* 

ciU- xaafit /adj/ quiet, faint, 4°°^ xaafit subdued 
light. 


u Jii- xafas (i) Nit 1 to thrust down, xafast' wiff-i fil- 
maxadda I buried my face in the pillow. Ij-axfis buuz-u 
fil-?ar(] I’ll push his face into the dust! \\huwwa lli xafis- 
ni he’s the one who’s holding me back (in life, in my 
career etc.), -ya maxfuus insulting form of address * 
you who should be trodden into the ground. - 177- 
maxfuus insulting form of reference to one who is ab- * 
sent, - vn xafs, xafasaan ; ava xaafis ; pva maxfuus. 

I ?itxafas Nil to be thrust down . || ?itxifis sit down ! 
plonk yourself down! - iva mitxifis. 

U J£C\ ?inxafas = ?itxafas. - iva minxifis. 


u* J 

j\L xuffaaf, xaffaaf In pi xafafiifl [zool] bat 



Ja xafa4 (i) Nil to lower. ?il-?asbiriin mumkin 
yixfi4 il-ljaraara aspirin may bring the temperature 
down. - vn xaf4\ ava xaafi4 ;• pva maxfuu4 . 

Ja*\±- xaafi4 /n/ Caster-down of the proud (epithet of 
God). 

Ja i*i I ?inxafa4 Nil to become low, decline. ?inxifaa4 

fil-mabigaat a drop in sales, bad? 1 minxifi4 [athl] a 

crouching start. - vn ?inxifaa4\ ava minxifl4 , munxafi4- 

munxafa4 In pi -aatl depression, low-lying 

area. munxafa4 il-qa((aara the Qattara depression. 

0 

Jsla>- xaffa4 Nil to lower, reduce. ?as£aar muxaffa4a 
reduced prices, -vn taxfii4\ ava/pva mixaffa4\ pva 
muxaffa4 . 


j 
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taxfiitf /n pi -aatl discount, reduction. ?iftara 

b-taxfii4 he bought at a discount. 

* 

1 ?itxaffa4 /vi/ to be lowered , be reduced . Tis-si^r 
itxaffa4 the price was reduced, -iva mitxaffa 4 . 

1 J Jr 

oii- xaff (i) /vi/ la to become lighter, lamma timla 
balloona hawa txiff when you fill a balloon with air it 
gets lighter. Ib to lessen, diminish in intensity, kull 1 ma 
yikbar id-door yixiff min galee the older he gets the 
milder the fits become. ?if-fuyl l xaff the work has slack- 
ened off. || xiff‘ /way y a take it easy! lc to become less 
dense. ?iz-zeet bi-yxiff the oil thins out. 2 to recover 
(from an illness), xaffeet wil-hjamdu li-llaah I’m better 
now, praise be to God! — /vt / 3a to make lighter, xiff 
il-fjiml lighten the burden, xiff 1 Tiid-ak fiwayya don’t 
use such a heavy touch. || xiff-a-ha tguum [prov] (light- 
en the ship and it will float) * don’t take things too 
seriously and you’ll find they go better. 3b to make less 
dense, lighten in consistency, xiff il-muuna don’t put so 
much cement in the mortar! 3c to slacken, take the 
strain off. xiff il-ijabl slacken the rope! 3d to thin out. 
xiff ' fair-i thin out my hair! lamma l-qu[n ' yi(ld£ bi- 
yxiffuu when the cotton comes up, they thin it out. - vn 
xaff xafafaan ; ava xaafif pva maxfuuf. 

aa>- xiff a /n/ 1 lightness, xiffit Ijaraka agility. || xiffit 
yadd (1) manual dexterity. (2) quality of being light- 
fingered or larcenous. 2 vivacity, jolliness, light- 
heartedness. 3 silliness, fatuousness. 

xiffiyya = xiff a. || ?ir-rizq ' yljibb il-xiffiyya [prov] 
~ making a living needs a quick mind. 

xafaafa = xiff a. 

xafiif /adj pi xufaafl 1 light (in weight), xafiif 
zayy ir-riifa light as a feather, qumaaf jca/n/light-weight 
material, lams ' xafiif a light touch. || f iid-u xafiifa 
(1) he’s dexterous. (2) he’s light-fingered, he’s larce- 
nous. - damm-u xafiif he has a cheerful disposition, he’s 
cute. - qalb-u xafiif he’s easily startled, he’s timid. 
-gaql-u xafiif he’s feather-brained. - rabb-i-na yig^al 
ik-kalaam xafiif iala qalb-u-hum * may the spirits not 
be offended by our words (a formula pronounced dur- 
ing the zaar). - S’ il-mutoor xafiif [auto] the engine is 
losing compression. 2 simple, not complex. ?il-mas?ala 
di xafiifa this is a simple problem, musiiqa xafiifa light 
music. 3 small in quantity or extent, meagre, fa^r-u 
xafiif his hair is sparse, fif-furl il-yomeen dool xafiif 
there’s not much work these days. ? iddii-ni (abaqfuul 
zeet xafiif give me a plate of broad beans without much 
oil! ziyaara xafiifa a brief visit. 4 dilute, weak, thin or 


light in consistency, faay xafiif weak tea (i.e. tea made 

without many leaves). ?ar4‘ xafiifa poor soil. 

uui. xifayyif = xafiif 

JtU ?axaff /el/ lighter/lightest, etc. 

* 

xaffaaf In/ pumice. ?il-fjagar il-xaffaaf pumice 

stone. 

jUi- xaffaafi /adj invar/ 1 lightish, guzuuma ?eeh - di 
?akla xaffaafi bass what do you mean, a feast? this is 
just a light snack! 2 easy-going, pleasant. 
ou£l Vitxaff /vi/ passive of xaff 3. - iva mitxaff. 
oui- xaffif /vt/ la to make lighter, xaffifha - mif 
qaadir ?afil-ha make it lighter; I can’t carry it. \\xaffif 
damm-ak « don’t be a drag! lb to lighten the consisten- 
cy of, dilute, xaffif il-buuya thin the paint! lc to reduce 
in amount or extent, xaffif huduum-u he put on lighter 
clothing, xaffif il-mallj 'fil-Takl put less salt in the food. 
xaffif il-?ignaab trim the edges. Id to slacken, take the 
strain off. xaffif -lu s-sur£ 1 fwayya give him a looser 
rein! 2 to cure. ?id-dawa xaffif ni the medicine cured 
me. - vn taxfiif ava/pva mixaffif muxaffaf 
du&\ Mitxaff if /vi/ passive of xaffif. - iva mitxaffif. 

fistaxaff /vt/ 1 to consider light or easy. 
|| Tistaxaffit gaql-u she considered him a fool. - ?ana 
ma-b-astaxaff-f damm-u 1 don’t consider him 
pleasant. 2 to select for lightness or easiness, -vn 
?istixfaafi ava mistixiffi mistaxaff. 

?istaxaff bi- to take lightly, treat with contempt, ma 
tistaxiff-f bi-gaql-i don’t take me for a fool! 
bi-y^amil-ni b-muntaha l-istixfaaf he treats me most 
contemptuously. 

\°°c 

oU. xuff In pi xifaafi Saxfaafi 1 slipper. || rigii 
bi-xuffay fjuneen he returned empty-handed. 2 hoof (of 
a camel). ?illi ti^mil-u n-namla f-sana yaxd-u g-gamal 
fi-xuff [prov] what an ant accumulates in a whole year a 
camel can destroy in one kick ~ people's capabilities 
differ. 

1 - 1 * 

{ ja>. xafaq (u) 1 /vt/ to beat, whip (a liquid), xafaqit 
il-bee4 E a f aan it-turta she beat the eggs for the cake. 
2 /vi/ to palpitate (of the heart), xafaqaan fil-qalb heart 
palpitations, -vn xafq, xafaqaan ; ava xaafiq ; pva 
maxfuuq. 

jiac! ?itxafaq /vi/ to be beaten together. - iva mitxifiq. 
?inxafaq = Yitxafaq. - iva minxifiq. 


2 - : • 

xaffaq /vt/ to plaster over (a wall), -vn taxfiiq ; 
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ava/pva mixaffaq. 

0 

I ?itxaffaq Nil to be plastered over (of a wall) . - iva 
mitxaffaq. 

L 

xifi (a) /vi/ [derogj to disappear, vanish, buzz off. 
£amal £ amlit-u w-xifi he did his dirty work and beat it. 
-vn xafayaan . 

xafa 1 (i) Nil to hide, conceal, xafa f-fanid he hid 
the bag. || f inta ya maxfi you wretch! - (aqiyyit il- ?ixfa 
magic cap supposed to render its wearer invisible, - vn 
xafy, ?ixfa ; ava xaaf 'v, pva maxfi. 

xifya 1 /n / [rur] agricultural land obtained when 
canals are filled in or roads dug up and unofficially 
annexed to neighbouring plots. 2 /adv/ secretly, covert- 
ly. saafir xifya he left unannounced. 

xifa, xafa 2 Ini secrecy, hiddenness, fil-xifa in 
secret, as in ?il-muxaddaraat bi-titbaag fil-xifa drugs are 
sold clandestinely. 

xafi /adj/ hidden. ?il-£ilm il-xafi occult know- 
ledge, esoteric knowledge. 

xafiyy Ini Hidden One (epithet of God), ya xafiyy 
il-?al(aafO Thou of Hidden Graces! 

?itxafa /vi/ to be hidden, be concealed, -iva 
mitxifi. 

?inxafa = ?itxafa. - iva minxifi. 

?ixtafa /vi/ to disappear. ?il-walad ixtafa mil-beet 

the kid disappeared from the house, -vn ?ixtifa ; ava 

mixtifi. 

0 

1 ?itxaffa /vi/ to become disguised, disguise one- 
self. - ava mitxaffi. 

?istaxfa /vi / to hide. ?istaxfu min in-naas 
wi-nisyu ?inn‘ rabb-i-na fayif-hum they hid from 
people, but forgot that God sees them, -ava mistaxfi. 

?istixaffa I , ?istaxaffa I Nil to hide, -ava 
mistaxaffi. 

s. 1 J t 

xulaagi In pi -yyaatl [ Chr] prayer book usually 
containing the three Coptic liturgies. 

*v Jc 

iii. xulba In pi xulabl 1 [rur] bundle, bunch. 2 [text] 
skein. 

VJc 

xallaab t /adj */ fascinating, captivating, gamaal 
xallaab captivating beauty. manz,ar xallaab a fascinat- 
ing scene. 

maxlab In pi maxaalibl paw. 


u^vJc 

xalba§ /vi/ 1 to tattle, tell tales, fib. 2 to fabri- 
cate, make up stories. 3 to philander, be lecherous. 
— Nil 4 to mix up, make a mess of. - vn xalba§a\ aval 
pva mixalba§. 

x albuu§ In xalabii§t 1 tattler, one who tells 
tales behind others’ backs. 2 philanderer, lecher. 

?itxalba$ /vi/ passive of xalba§. - iva mitxalba§. 

i» v J c 

kJ L». xalba(/vil 1 to cause trouble maliciously. ma[ralj 
ma yruuYj yixalba( been in-naas wherever he goes he sets 
people at odds with one another. — /vt/ 2 to confuse. 
?inta xdlbait-i-na bil-qi§a§ bituu£-ak you’ve confused us 
with your stories, -also laxba(. -vn xdlbd(d ; ava/pva 
mixdlbd [. 

?itxdlbd( /vi/ to be or become confused, -iva 
mitxdlbdl. . 

'c J c 

xaliig In pi xilgaan, xulgaanl gulf, bay. xaliig is- 
siwees the Gulf of Suez. ?il-xaliig il-garabi the Arabian 
Gulf. || (tirgit) il-xaliig (il-mapri) an ancient canal which, 
until filled in in the middle of the nineteenth century, 
ran north-east across Cairo from its starting point on 
the Nile opposite Roda Island, (faari £) il-xaliig a street, 
known also as Port Said Street, running along part of 
the filled canal, fumm il-xaliig a district opposite Roda 
Island, at the beginning of the ancient canal. 

2 0 J t see C * J C : xulaa & 

JcJt 

xalxil Nil 1 to loosen the several parts of, cause 
loss of cohesion in. sinna mxalxila a loose tooth. 2 to 
displace, cause turbulence in (air). - vn xalxala ; ava/pva 
mixalxil. 

JUJli. xulxaal In pi xalaxiill anklet. 

Titxalxil Nil passive of xalxil. - vn taxalxul ; iva 
mitxalxil. 

taxalxul Ini turbulence. 

i Jc 

jJU- xaalid /adj */ immortal, eternal, zikra xalda an 

undying memory. 

0 

jtU. xallid Nil to immortalize, -vn taxliid ; ava/pva 

mixallid ; pva muxalladt . 

0 

?itxallid Nil to be immortalized, -iva mitxallid. 
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O' J t 

Tixtalas /vt/ to embezzle, -vn Tixtilaas ; ava 
mix til is \ pva muxtalasf . 

Tixtilaas /n pi -aatl misappropriation, 
embezzlement. 

muxtalis /n */ embezzler. 

^ Jc 

xili? 1 or xulup (a) /vi/ 1 to come to an end, be 
finished. Tiz-zeet xili§ there’s no oil left. Til-ljafla xil§it 
the party came to an end. 2 to make an end. f ixla§ baqa 
have done! that’s enough out of you! ni^mil qurgd 
w-nixla§ let’s toss up and have done! ma-tiftafj-f 
il-maw([uuz lafjsan ma-nixld§-f don’t open the subject 
or we’ll never hear the end of it. 3 to become ex- 
hausted. xili§t ' mis-sillim the stairs tired me out. 4 to 
save oneself. Tixld§ bi-£umr-ak run for your life! 5 to 
obtain clearance. ?il-bic[aa^a xilpit min ig-gumruk the 
goods have been cleared through customs, -vn 
x alapaan, xuluu§\ ava xaali § , xalpaan. 

xuluu§ Ini [mech] clearance. Til-xuluu§ been 
il-bistim wis-silindar the clearance between the piston 
and the cylinder. 

xaalip /adj */ la unmixed, pure, dahab xaali§ 
pure gold. 1 bT pure, true, sincere. Tid-diin il-xaali$ the 
true religion, dugaa? xaalipt true prayer, prayer from 
the heart. 2 free, clear. ?il-mux(aaf xaali§ the anchor’s 
up. || gittit-ha mif xalpa her body is possessed by a de- 
mon. - Tinti xal$a you are divorced! I divorce you! 

3 paid-for in full. Til-fjisaab xaali§ the bill is paid off. 

4 finished, completed, Tif-fuYl 1 xaali§ the work is com- 
pleted. — /adv/ 5 very, extremely, wifjif xaalip very 
bad. 6 completely, thoroughly, xallapt 1 xaalip I’ve 
finished completely. Ti(fi n-naar lamma l-xu^ddr yistiwi 
xaalip turn off the heat when the vegetables are thor- 
oughly done. 7 at all, ever, ma-fuft 1 -/ \jaaga xaalip 
I didn’t see anything at all. ma-tkallim-uu-f xaali§ don’t 
talk to him ever! 

xilip 2 /adj ¥ / sincere, truthful, til] is s 1 kida min 
kalaam-u Tinnu mif xilip you feel somehow from the 
way he talks that he is not straightforward. || damm-u 
mif xili? he’s crooked. 

U A*\ Tdxld§' /el/ more/most sincere. 

xalaa§ 1 Ini 1 deliverance, salvation, kaan 
xalaa§-u gala Tiid-i bis deliverance was at my hands. 
Wfuuf (or Tigraf) xr aa$-ak look to your own ends, look 
after yourself. * /pi - aatl placenta, afterbirth. 

xalaa§*\ adverb indicating finality ~ once and 
for all. gittit-i nhaarit xalaap my body is in a state of 


complete collapse, hiyya xalaa§ baqit kiwayyisa she’s 

become a good girl now. Tif-fams 1 nizlitxalaa§ the sun’s 

gone down now. m-ana xalaa§ iftareet waafjid I’ve 

already bought one. Tana xalaa§ Takalt (thanks) but 

I’ve had enough to eat. 2 /interj/ that’s it! so much for 

that! xalaa§ - Tilli faat maat that’s settled then, we’ll let 

bygones be bygones. xalan§ - f ana mwaafiq OK, 

I agree, x alaa§ ya siid-i ma-tiz^al-f never mind, old 

chap, don’t get upset. xalaa§ qarrabna - baqeena f- 

banha the journey’s almost over now - we’ve got as far 

as Benha. yibqa xnlnap baqa that’s it then, it’s settled 

then. || m-xalaa§ (1) that’s just the way it is, there’s no 

argument about it, as in Tahu huwwa lli tgayyin wi- 

xalna§ he’s the one who got the job and there’s nothing 

to be done about it, Tahu Tana quit 1 kida w-xalna$ that’s 

what I’ve decided and there are no two ways about it. 

(2) just to get it over with, rakkibii-lu Tayy 1 zuraar 

wi-xalaa§ just fix any old button on it. 

xulaapa Ini essence, most important part. 

xulnnpit il-mawc[uii£ what the subject boils down to. 

jA Jli. xileey. (ili£ min darb 1 xleep ~ he escaped (death) 

by a miracle. 

* 

xalla§ /vt/ 1 to finish, bring to an end. xalla§t‘ 
fuvl-i badri I finished my work early. 2a to rid, free, di 
f/a-txalla? il-beet min i§-para$iir this will rid the house of 
cockroaches, rabb-i-na yxalla§-na minkum may Our 
Lord rid us of your presence! || xallap </ amiir-u he 
cleared his conscience. - l]-axalla§Aak taar-ak I will 
avenge you. 2b to free from the marriage bond, di- 
vorce. 2c /impers/ it is acceptable to, meets with the 
approval of. yixallap-ak (Tinn-ak) tihazzaT-ni quddaam 
in-naas di kull-a-ha do you think it’s right of you to 
mock me in front of all these people? la? 
ma-yxalln$-nii-J Tana mutTassif no, I don’t think it’s 
right. I'm sorry. 3 to separate, disengage. ?il-bulii§ ga 
xnllnyhum min bag^ the police came and broke up the 
fight, \\ma-ynuub il-mixallap Tilla taq(ii£ hiduum-u 
[prov] the (would-be) peace-maker only gets his 
clothes torn. 4 to save, rescue. xnlln§-ni mil-war(a di get 
me out of this fix! 5 to expedite a matter or job for 
(s.o.). xallayni baqa gaayiz Tamfi finish what you’re 
doing for me - 1 want to leave! 6 to obtain clearance for. 
— /vi/ 7 to be finished, be through, kallim-ni lamma 
txalla$ give me a call when you’re finished (with what 
you have in hand), - vn taxliiy, ava/pva mixalla§. 

x alla§ gala (1) to exterminate, as in xalla§u %ala l- 
Eapafiir they exterminated the birds, (fdruuri nxalla§ 
galee qabl 1 ma ykallim il-buliip we must do him in 
before he talks to the police. (2) to finish off, as \nxalla§ 
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gal-geef min veer ma yistanna l-laf/ma he polished off 

the bread without waiting for the meat. 

0 

mixalla§ /adj */ resourceful, capable. 
muxallip Ini 1 — mixalla§aati. 2 [Chr] Saviour 
(epithet of Jesus Christ). 

0 

mixalla§aati In pi - yyal one who, for remunera- 
tion, facilitates the clearance of goods from customs, or 
of papers through the bureaucracy. 
u ok£\ ?itxalla$ Nil I to rid oneself, fii gadaat 
fi-balad-na laazim nitxalla§ minha there are customs in 
our country of which we must rid ourselves. 
2 (impersonal) passive of x alia?. ?il-?akl itxalla§ galee 
the food was finished off. Til-bifaaga txalla§ galeeha 
min ig-gumruk the goods were cleared through the 

customs. - ava/iva mitxalla§. 

• - 

?axla$ 2 Nil to be faithful, loyal, be sincere. 
fj-axli^-lik i uul il-gumr I’ll be faithful to you all my life. 
muwaa(in muxli§ li-blaad-u a citizen loyal to his coun- 
try. -vn Tixlaof ; ava muxli§. 

1 ?istaxla$ Nil 1 to deduce. ?istaxla$t‘ min 
kalam-ha ?innaha mif gayza I deduced from what she 
said that she wasn’t interested. ?istaxla$ in-natiiga he 
drew the conclusion. 2t to extract. ? istixlaa§ iz-zeet min 
bizr il-qu(n the extraction of oil from cotton seed. - vn 
?istixlaa$\ ava mistaxlap. 

J* J c 

JaU- xala( (i) Nil to mix, blend. bi-nixli(-u gal-may y a 
we mix it with the water. Ijafiif maxluu{ adulterated 
hashish. || bi-yixli( fik-kalaam he raves, he speaks non- 
sense. -vn x al[; ava xaalifr pva maxluu(. 
i»U. xali/nl 1 (radio) interference, static. 2 nonsense. 
aLU- x al[a /n pi -aatl mixture. ? il-xal[a btaagit il-maljfi 
the mixture for the stuffed vegetables. ||rMzz' bil-xal(a 
rice with raisins, pine-nuts and spices; oriental rice. 
JaU xil( Ini [rur] straw and vegetable debris. || (iin xil( 
mixture of straw etc. and mud used for making bricks, 
daub etc. 

JaJU. xalii[ Ini combination, mixture. ?in-ni$aam xalii[ 
min il-iftirakiyya wir-ra ?simaliyya the system is a com- 
bination of socialism and capitalism, \\geef xalii( bread 

of wheat and maize flour. 

0 

xallaai In pi -aatl 1 mixing machine, blender (for 
food, cement). 2 mixer, tap that blends hot and cold 
water. 3 mixing head (of a welder’s torch), 

JaU£l ?itxala( Nil to be mixed, be blended. 
?il-xarasaana gbaara gan rami 1 w-?asmant‘ w-zalat 
wi-mayya b-yitxil(u maga bagc[ concrete consists of 
sand, cement, gravel and water mixed together, -iva 
mitxili[. 


JaUwl ?inxala( = ?itxala(. 

0 

xallat Nil to mix thoroughly, blend thoroughly. 

xalla[-ha bit-turaab he mixed it thoroughly with the 

earth, - vn taxlii( ; ava/pva mixalla{. 

0 

mixallai /adj */ cross-bred, hybrid. 

0 

Jalicl ?itxalla( Nil to be thoroughly mixed or blended. 
- iva mitxallai. 

Jaki-I ?ixtala( Nil 1 to mix, mingle, socialize. 
ma-bi-yljibbuu-f yixtil(u b-ljadd they don’t like to mix 
with anyone. 2 to become confused, get in a mess, 
f ixtalai galayya l- ?amr I was at a loss to understand the 
matter. - vn ?ixtilaa(; ava mixtili(. 
lihz muxtalai /adj/ mixed, madras a muxtala(a a 
coeducational school. Til-maljaakim il-muxtalaia 
[obsol] the mixed courts. 



xal(abii$a Ini huge mess, chaotic situation. 
Ala..kU. xal(abii[a = xal(abii§a. 

t Jc 

xalag (a) Nil 1 to pull out, extract. ?ixlag il-watad 
mil-?arc( pull the peg out of the ground! ruljt 1 ?axlag 
sinaan-i I went to have my teeth pulled. || bi-xalg id-dirs 
with the greatest effort, as in xadnaa-ha minnu b-xalg 
id-dirs we got it from him only with the greatest 
difficulty. 2a to rip off, tear off, dislocate, xalag t 
il-qamii§ min galee I ripped the shirt off him. ?il-baab 
maxluug the door is off its hinges. 2b to give (s.o.) a jolt 
of sudden anxiety, disquiet etc. xalag t-i-ni bil-xabar da 
you really shook me with that news. — Nil 3 to get 
away, take oneself off. xalagt 1 minhum bil-gafya 

1 managed to get free of them with great difficulty. 
ma-tixlag madaam if -furl 1 xili§ you get along now that 
the work is finished. - vn x alg; ava j taalig; pva maxluug . 

x alaagat /n/ indecency, immodesty. 

*JLi. xaliigt /adj */ 1 indecent, immodest, bint 1 xaliiga 
an immodest girl, fustaan xaliig an indecent dress. 

2 /invar/ [rur] second-hand, gazma xaliig second-hand 
pair of shoes. 

?itxalag Nil 1 to be pulled out, be extracted. 2 to 
be detached, be dislocated, kitf-i txalag my shoulder 
was dislocated. || qalb-i txalag mil-xoof\ was unnerved 
by fear, - iva mitxilig. 

A** 1 ?inxalag = ?itxalag . - iva minxilig . 

xallag Nil 1 to unhinge, dislocate, xallag kull' 
Tabwaab il-beet he took all the doors of the house off 
their hinges. 2 to pull, extract (teeth, fingernails etc.). 
— Nil 3 to become loose or rickety, ttl-garabiyya 
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xallagit mil-ma(abbaat the car became rickety because 

of the bumps, baab in-naggaar mixallag [prov] ~ the 

cobbler’s children are ill-shod, -vn taxing; ava/pva 

mixallag. 

* 

mixallag /adj */ exhausted. 

?itxallag /vi/ 1 to be detached, be dislocated. 2 to 
be pulled out, be extracted, -iva mitxallag. 

«-» J £ 

olli. xalaf' (i) Nil 1 to break, fail to keep, xalafit il- 
magaad she broke the appointment, xalaf kalaam-u he 
went back on his word. 2 to provide a compensation for 
(of God), rabb-i-na yixlif-u galeek bil-fjalaal may God 
compensate you well for it! (as a condolence to one who 
has suffered a loss). ?il-migawwi([ mixlif * God will 
compensate you (for your loss). — /vi/ 3 to act contrari- 
ly. tt%-%uruuf xalafit things went wrong, - vn xalafaan, 
xulf; ava xaalif mixlif; pva maxluuf. 
oiU. xalf /n/ back, rear, huguum mil-xalf an attack 
from the rear. 

II xalf an /adv/ to the back, to the rear, xalf an dur about 
turn! 

xalfit /adj */ 1 rear, hind, back. ?il-baab il-xalfi 
the back door. 2 to the rear, backward. rapa xalfiyya a 
backward dive. 

a1o1>- xalfiyya t /n pi -aat/ background. ?il-xalfiyya s- 
saqafiyya the cultural background. 

(JU- xilf: xilf 1 xlaaf pointing in opposite directions, 
head to toe, back to back. ? is-sardiin mitrcp? 1 xilf 1 xlaaf 
the sardines are arranged head to tail, kull 1 dikkiteen 
xilf 1 xlaaf each pair of benches is back to back. 

JiU- xilf a /coll n/ 1 offspring, children. \\ xilf it gafariit a 
naughty child. 2a second growth (of a crop). 2b new 
shoot (of a plant). 

oiU- xalaf 2 /coll n / children, off-spring, descendants. 
Til-xalaf wis-salaf descendants and ancestors, xayru 
xalaf Ji-xayri salaf like (good) father, like (good) son. 

xilaaf 1 /n pi -aat/ la difference, disparity, 
lb disagreement, difference of opinion. 2 (also bi- 
xlaaf) /prep/ besides, over and above, in addition to. 
?ana dafagt 1 gifriin gineeh naqd 1 (bi-)xlaaf il-ljagaat illi 
ftaret-ha I paid twenty pounds cash quite apart from the 
things I bought. 

II wi-xlaaf-u et cetera, and so on. 

xilaaf a /n/ 1 Caliphate. 2 successorship in a Sufi 

order. 

AAJiA. xaliifa /masc n pi xulafal la successor, lb suc- 
cessor of the founder of a Sufi order. 2 Caliph. 

xallif /vt / 1 to beget or bear (offspring), gaawiz 



yitgawwiz wi-y xallif ?awlaad he wants to get married 
and have children, xallif it gayyil waaljid she had one 
child. 2 to leave behind, bequeath. ?il-fjubb‘ xallif-li 
l-gazaab love left me with torment, -vn xilf a, xalaf; 
ava/pva mixallif 

oLJU: taxaliif /pi n/ offspring. || ?umm it-taxaliif cramp 
in the region of the womb occurring after childbirth. 
oUiitf muxallafaat /pi n/ 1 things left behind. 
muxallafaat ig-geef il-?ingiliizi the (saleable) material 
left behind by the British army. 2 byproducts. 
muxallafaat il-rilaal cereal by-products. 

fitxallif /vi/ 1 to fail, fall short, under- achieve. 
fitxallif gan il-lju((uur he failed to come. Utxallif gan 
it-tagniid he failed to report for military service, midd 1 
lafjsan nitxallifgan magaad il-qa(r hurry up or we'll miss 
the train. 2 to fall behind, regress. ?il-bint itxallifit gan 
il-magmuug m-taahit the girl fell behind the group and 
got lost. ?il-balad itxallifit the country regressed. 3 to be 
born. ?itxallif-lu walad mig-gawaaz il-Tawwalaani he 
had a child by the first marriage, -ava/iva mitxallif. 
J&jc* mutaxallif /adj */ 1 underdeveloped, bilaad 
mutaxallifa underdeveloped countries. gayyil 
mutaxallif a retarded child. 2 [acad] allowed to carry a 
maximum of two failed subjects over into next year (of 
a university student). 

o*JU- xaalif /vt/ 1 to go against, act contrary to. xaalif 
il-?amr he disobeyed the order. ?ana b-axalf-ak 
fir-ra?y‘ da I oppose you in that opinion, xaalif tugraf 
[prov] go against (convention) and you’ll get known. 
Wfiriik mixaalif one who is always disagreeing. 2 [leg] to 
impose a fine or penalty on (s.o.) for a misdemeanour, 
-vn mixalfa; ava mixaalif. 

AAU muxalfa In pi -aatl 1 transgression, violation. 

2a [leg] misdemeanour. 2b traffic violation. 3a fine or 

penalty (for a misdemeanour). 3b traffic ticket. 

?itxaalif Ivil 1 to have a dispute, differ with one 

another. 2a to be disputed. 2b to be disobeyed. 3 [leg] 

to have a fine or penalty (for a misdemeanour) imposed 

upon one. - ava/pva mitxaalif. 

f ixtalaf /vi/ 1 to differ, be different, vary. 

I alabaat iz-zabaayin bi-tixtilif the customers’ requests 
vary, bi-yixtilif gadad-ha bi-xtilaaf il-markib their num- 
ber varies according to the type of ship, kull' suuq 
muxtalifgan it-taani every market differs from the next. 
|| gala ?ixtilaf-hum according to their various types, as in 
f il-muhandisiin gala xtilaf-hum all the various sorts of 
engineers. 2 to differ in opinion, disagree, madaam 
ixtalafna nigmil tagriba since we disagree we’ll make a 
test, - vn ?ixtilaaf; ava muxtalif mixtilif. 

?ixtilaaf In pi -aatl difference. 


263 


J 


j o J j* 

xalfin Nil to confuse, muddle, entangle. ?il-qu((a 
xalfinit bakarit il-xee( the cat tangled up the spool of 
thread. \ja§al xalfana fil-fjikaaya there was chaos and 
confusion in the matter, - also laxfin. -vn xalfana ; ava / 
pva mixalfin. 

?itxalfin Nil to be confused, be muddled, be 
entangled, -iva mitxalfin. 

j Jc 

jU. xalaq (a) Nil to create, wi-lli xalaq il-xalq by the 
Creator of creation! (an oath indicating anger), di 
gamaliyya pnagiyya ma-fi-haa-f xalq this is an industrial 
process with nothing creative about it. ||ya mawlaay 
ka-ma xalaqt-i-ni (O Lord, I am as you created me) ~ 

1 am reduced to penury, I have nothing left. - ?il-xaaliq 
in-naapq » the spit and image, as in da l-xaaliq 
in-naa[iq ?axuu he’s the spit and image of his brother, 
-vn x alq\ ava xaaliq ; pva maxluuq. 

f il-xalq Ini 1 creation, the created universe. || siib 
il-xalq ' lil-xaaliq (leave creation to the Creator) = what 
others do is none of our business. - wa-li-llaahi (or luu) 
fi-xalq-i-hi fu?uun God makes them all types! people 
are odd! 2 /fern and pi/ people. ? il-xalq illi sakniin 
gambiina the people living next to us. fi(]lu yitqatlu 
maga ba£c[' l-fjadd 1 ma l-xalq‘ dammit they went on 
fighting till people gathered around. ||ya xalq rhetorical 
appeal for help, witness etc., addressed to no one in 
particular (cf ya naas). - zayy il-xalq like everyone else, 
as in Tigmil zayy il-xalq - laazim dfizz behave normally 
- do you have to be different? - baab il-xalq a square in 
north-east Cairo. 

jlU- xaaliq Ini 1 Creator, Maker (epithet of God). 

2 creator, designer, inventor. || ?il-xaaliq in-naapq see 
xalaq. 

3^ maxluuq In pi maxaliiq, maxluqaatl creature, 
created being. 

jU. xulq l In pi ?axlaaql disposition, temper, xulq-u 
dayyaq (or yagb) or ?axlaaq-u dayyaqa (or ya^ba) he’s 
quick-tempered, \\haddi ?axlaaq-ak (or xulq-ak) calm 
down! - (alia? ?axlaaq-u fiyya he vented his rage on me. 

2 ?axlaaq /pi n / 2a character, nature. ?axlaaq-ak 
kiwayyisa you’re a decent sort. 2b morals, manners. 
gayy 1 dddii-ni dars ' fil- ?axlaaq you’re going to teach me 
manners? 

aaU. xilqa 1 Ini I creation. ?ana xilqit rabb-i-na zayyi 
zayyak I am God’s creation (too, so) I’m as good as you 
are! 2 /pi xilaql 2a face, physiognomy. 2b ugly mug. 

3 [euphem] penis. 


aaU- xilqa 2 /adv/ already, as it is. lammaal bi-yiddii-ni 
f-fuvl 1 w-?ana mafvuul xilqa he keeps giving me more 
work when I’m already busy. 

iiJU- xalaqa In pi -attl 1 rag. 2 (the only) garment one 

owns, -xalaqaat /pi n / 3 [non-Cairene] clothes. 

xilaqi, xulaqi /adj */ quick-tempered. 

iuJli- xaliiqa Ini creation, min ?awwil il-xaliiqa l-fjadd 1 

dilwaqd from the beginning up to now. 

xalaayiq /pi n / people, siib il-xalaayiq fi-ljal-ha 

leave people to their own affairs. 

* 

xallaaq , xallaaq t Ini 1 Creator (epithet of God). 
2 /adj */ creative, fannaan xallaaq a creative artist. 

?itxalaq Nil to be created. ?il-bani Taadam itxalaq 
min (iin Man was created from clay. || ?itxalaqt‘ fi(-(urfi 

1 was born in the pickle trade, - iva mitxiliq. 

jUjI finxalaq = Titxalaq. - iva minxiliq. 

* 

xallaq Nil 1 to put together from bits and pieces, 
make up. xadit il-biluzaat il-qadiima w-xallaqit minha 
fustaan she took the old blouses and made up a dress 
out of them. 2 [chem] to synthesize, - vn taxliiq ; ava / 
pva mixallaq. 

?itxallaq Nil 1 to be put together from bits and 
pieces, be made up. 2 [chem] to be synthesized. 3 to 
lose one’s temper, tikallim-u duvri yitxallaq the mo- 
ment you speak to him he flies into a rage, -ava/iva 
mitxallaq. 

'.JJc 

xall Ini vinegar. \\x allaa-ha xall he went too far, he 

overstepped the mark. 

* 

xallaat /pi n / acetate, xallaat ir-ru§aa§ acetate of 

lead. 

+ 

xallil 1 Nil to pickle, preserve in vinegar or brine. 

2 Nil to become pickled. ?iz-zatuun bi-yaaxud kaam 

yoom zafaan yixallil how many days do the olives take 

to become pickled? ||jta///7 fis-sanawiyya l-^aamma he 

got stuck at the secondary certificate stage, he spent 

years getting the secondary certificate, - vn taxliil ; ava / 

pva mixallil. 

+ 

JA* mixallil /coll n, pi -aatl pickle(s), pickled 

vegetable(s). 

* 

mixallilaati In pi -yyal maker and/or seller of 

pickles. 

* 

jwi ?itxallil Nil to be pickled, be preserved in vine- 
gar, or brine, - iva mitxallil. 

\J J c 

aU- xilla Ini 1 plant (Ammi visnaga), the seeds of 
which have medicinal properties and the dried rays of 
the umbels of which are used as tooth-picks. 2 (also 
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x ilia ftaani) Bishop’s weed (Ammi majus), the seeds of 
which have medicinal properties. — /pi j dial/ 3 tooth- 
pick made from a dried ray of Ammi visnaga. 

JJLi- xalal Ini disorder, defect, fii xalal fil-makana the 
machine is out of order. || gandu xalal fil-muxx he’s 
mentally deranged. 

JJU- xulal Ini lunacy, craziness. - /adjectivally/ da raagil 

xulal he’s a crazy man! 

* * . 

Ji-I Taxall I ell more/most crazy. 

xilaalt /prep/1 (also min xilaal) through, faaf-ak 

min xilaal if-fibbaak he saw you through the window. 

wiqig min xilaal pawabg-i it fell through my fingers. 

2 (also fi-xilaal) during, within the period of. xilaal 

is-sana during the year, gamalt 1 f eeh fi-xlaal il-ljarb 

what did you do during the war? 

J maxluul In pi maxaliill lunatic. 

+ 

?itxall Ivil to become unbalanced. Titxall 1 tawazn- 
u he lost his equilibrium. || ?itxall‘ f-muxx-u (or f-£aql- 
u) he went potty. - ava mitxall. 

I ?inxall = ?itxall. - ava minxall. 

?axall 2 t Ivil 1 to fail to meet an obligation. 
?if-firka ?axallit bit-ta^aaqud the company broke the 
contract. 2 to commit a violation, transgress, muxill 1 
bif-faraf dishonourable, muxill ' bil-?adab immoral. 

- vn ?ixlaal ; ava muxill. 

j*- 1 ?ixtall Nil to become unbalanced or upset. £aql-u 
xtall his mind became unbalanced. ?il-markib 
tawazun-ha xtall 1 w-mayyilit the ship became 
unbalanced and listed, \\xud min it-tall' yixtall [prov] 
(take from the hill and it will topple) * wealth can be 
squandered gradually as well as quickly. - ava mixtall. 

3 .JJc 

xill In pi xillaanl close friend, intimate. 
xaliil Ini lover. 

5LU- xaliila Ini mistress, female lover. 

4 J Jc 

J ^U. xuluul: Tumm il-xuluul /coll n/ mussel(s). || ?akal 
bi-£aql-i ?umm il-xuluul he fooled me. 

u-r Jc 

^ JU» xalmis Nil 1 to doze, doze off. 2 [coarse slang] 
to make love (to a woman), have it off (with a woman), 
-vn jc almas a; ava/pva mixalmis. 

c^ Jc 

jUJli- xilingaan, xulingaan Ini briar root. 


J c 

i/fe. xilaawa <perh Copt> In pi -aatl rope, joined to 

i 

a tow rope, that the tower of a boat wraps around his 
torso. 

2 j J £ see 1 (j J ^ : xiliwW, xuluww, xilwa, xalwati 

■c* J c 

Ji- xili (a) Nil to become empty, become clear, gaayiz 
yfaffif-™ E a f aan ig-gaww l yixlaa-lu he wants to get rid 
of me so that he can do as he pleases. || qalb-u xaali he’s 
not in love, he’s fancy-free, -baal-u xaali he’s carefree, 
-vn xiliww, xuluww ; ava xaali. 

xili bi- to take (s.o.) aside, be alone with (s.o.). [uul 
il-waqt 1 w-huwwa gaayiz yixla bil-bint all day long he’s 
been wanting to be alone with the girl. 

xala 1 (i) Nil 1 to empty, clear, xalu l-beet min 
is-sukkaan they cleared the house of tenants, \\xala 
nafs-u min il-mas ?uliyya he disclaimed the responsibil- 
ity. -xala (-(araf [leg] to clear oneself of claims against 
one (e.g. , a former employer). - xala sabiil-u he set him 
at liberty. 2 to bone, remove the bones from, fjamaam 
maxli boned pigeons, - vn xiliww , xuluww ; ava xaali ; 
pva maxli. 

f xala bi- to let down. Ija-yixli biik waqt iz-zanqa he will 
let you down at the time of need. 

xiliww , xuluww (also xiliww 1 rigl) In pi - aatl 
key-money. 

Jl j>. xawaali: ?il-?ayyaam il-xawaali * the good old 
days, the days of carefree fun. 

xilwa In pi -aat f xalaawil private room (e.g., in a 
mosque, for meditation, or in a bath-house). 

J xalwati In pi -yyal 1 Sufi practising reclusion and 
solitary meditation. 2 member of the Khalwati order of 
Sufis. 

xala 2 Ini openness, open ground, fil-xala in the 
open air. 

aIU- xaliyya In pi xalaayal 1 bees’ nest, beehive. 

2a [biol] cell. 2b [elec] cell. 2c cell (in a political 

organization or the like). 

* 

Ji- jc alia /vt; imper w 2nd pers pi suff xallii-kul 1 to 
permit, allow, xallii-ni ?adxul let me in! rabb-i-na 
raljiim ?innu xallaa-ki tistaqbili r-rabii£ bi-qalb 1 gdiid 
Our Lord is merciful, he has allowed you to meet the 
spring in a new frame of mind. ||jca/// gannak let me 
relieve you of that, let me take that from you. 2a to 
cause to be. xallaa ?a$yar he made it smaller, xallaa-ni 
maskiin he made me miserable, xalli f-qalb-ak raljma 
have some pity! ?avayyar ir-ruxpa w-?axallii-ha bi-sm-i 
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I’ll change the licence and have it put in my name. 
xallii-k nafiil snap to it! xallii-k zooq have some man- 
ners! 2b to cause (s.o. to do s.th.). xalli kull‘ waaljid 
yifuuf nafs-u let each look to himself! xalli r-rayyis 
yigiib il-biira have the waiter bring the beer! huwwa 
s-sinn illi bi-yxallii-ha tinsa it’s age that makes her 
forget, ruulj gand il-fjakiim xallii yikfif galeek go to the 
doctor and get him to give you an examination. 3 to 
keep, preserve, fj-axallii-ha fjtiyaa(i I’ll keep it as a 
spare, xallii-k magaaya hang on! stay with me (while 
I do something, say something further etc.)! xallii-k 
iaf-fimaal stay on the left! xallii-ni gal-baal keep me in 
mind! \\xallii-k stay where you are! - xallii-k maga llaah 
trust in God! -xallii-k fi-ljaal-ak mind your own busi- 
ness! -xallii f-tjaal-u leave him alone! -xallii £ al-alla 
leave the solution to God! don’t worry about it! - rabb-i - 
na (or Tallaah) yixallii-k God preserve you (in thanks 
for a service, or enquiry after one’s health etc.). 

- rabb-i-na (or ?allaah) yixalli(-hum-lak) may God pre- 
serve your children for you! 4 to leave, leave behind. 
xallit-u fil-beet she left it in the house. | [fatam-u w-ma- 
xalla-luu-f he covered him with insults, -la xalla wala 
baqqa he left nothing unsaid or undone, -xalla ... bi- 
gafya [women] good-bye (said by the person leaving), 
as in x allenaa-kum bi-gafya we take our leave of you, 
good-bye. -ava mixalli. 

j*' ? itxalla: ?itxalla gan to abandon, titxalla ganni 
fauruuf zayy 1 di you’d abandon me in such straits? 
diljik galeeha w-bagdeen itxalla ganha he made a fool of 
her and then he jilted her. - ava mitxalli. 

Ji-I ?ax lat = xala 1 . -vn ?ixla, ?ixlaa?. 

?ixtala l\\l to become alone, be left on one’s own. 
saa^it ma tixtili tibki as soon as she’s on her own she 
starts crying. £aawiz f axtili biik I want to see you alone. 

- ava mixtili. 

JjiwJ ?istaxla Nil 1 to consider empty. 2 to select for 
emptiness, - ava mistaxli. 

f istaxla bi - to take the opportunity to be alone with 
(s.o.). 

2 *Jt 

mixla In pi maxaalil 1 feed bag, nose-bag. 2 [mil] 
duffel bag. 

*rc 

jb xamad (i) Nil 1 to cause to be quiet, cause to shut 
up. ?ixmidi l-^ayyil il-maclruub da shut that blasted 
child up! 2 to extinguish, put out. xamadu s-sawra they 
suppressed the revolution, -vn xamadaan , xamd, 
xumuud ; ava xaamid\ pva maxmuud. 


ju^I finxamad Nil la to become quiet, shut up. 
?il-waad inxamad wi-naam the kid shut up and went to 
sleep, f inximid Tuqgud shut up and sit down! lb to 
crash out, sleep from exhaustion. 2 to be extinguished, 
be put out. -ava/iva minximid. 
xj£\ ?itxamad = ?inxamad. - ava/iva mitximid. 

jb ximir or xumur (a) Nil to prove, rise (of dough), 
-vn xumraan, xamaraan ; ava xaamir , xamraan. 
ji- xamr /coll n, pi xumuurl alcoholic beverages (beer 
generally excepted). 
a jjt- xamra = xamr. 

^ jjf xamri /adj pi -yyal tawny brown (of 
complexion). 

^ jb xamurgi In pi -yyal alcoholic, alcohol addict. 
jJr- xamiir Ini 1 liquorice water. 2 fermented sugar- 
cane juice. 

o jJt- xamiira Ini any fermenting agent (e.g., yeast, 
yoghurt), x amiirit biira brewers’ yeast. || wiff-u yiq(a£ 
il-xamiira mil-beet (his face drives the yeast from the 
house) he’s a jinx, he brings bad luck, -x amiirit il-garab 
Colchicum richii (a plant, one of the ingredients of 
muvaat). 

xammaara In pi - aat , xamamiirl seedy bar, dive. 

* 

jb xammar Nil 1 to ferment, leaven. 2 to mix (earth 
and straw) with water and leave to work till the mixture 
reaches the right consistency for making bricks or daub. 
3 to temper (metal). 4 to blend, mix well. — Nil 5 to 
ferment. 6 to improvise poetry, - vn taxmiir ; ava/pva 
mixammar. 

I ?itxammar Nil passive of xammar. -iva 
mitxammar. 

Tixtamar Nil to ripen, mature. ?il-fikra xtamarit 
fi-muxx-i the idea ripened in my mind, - ava mixtimir. 

c^rc 

A~b xamsa 1 /num: in absol state, in apposition, or 
w foil n sing in contexts of ordering and itemizing; 
pi -aat! five, miyya w-xamsa bass one hundred and five 
only, humma xamsa wi-fjna talaata they are five and we 
are three, xamsa saav five piastres, xamsa kiilu five 
kilos, firibt 1 xamsa biira I drank five beers . fahr 1 xamsa 
May. || xamsa f-geen-ak five (fingers) against your (evil) 
eye! (accompanied by thrusting the palm of the hand 
with fingers outstretched towards the person addres- 
sed). -xamsa wi-xmeesa (1) formula used to ward off 
the evil eye. (2) charm in the shape of a hand worn for 
protection against the evil eye . - ?i£mil bi-xamsa 
w-hjaasib il-ba{{aal [prov] « doing a little is better than 
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doing nothing at all. 

U xamsaat /adv/ in fives. 

xamsa 2 /n invar/ little bit, trifle, smidgen. 
?istanna xamsa hang on a tick! xamsa qyaafa a touch of 
elegance. 

i* xamsaawi /adj/ of five units, fivefold. 

xums /n pi ?axmaasl one fifth, a fifth part. || c[arab 

?axmaas fi-?asdaas « to rack one’s brains. 

xamas /num: in constr w foil n pi; usu xamast 

when followed by n pi ordinarily w initial hamza / five. 

xallifit xamas banaat she gave birth to five girls, xamast 

alaaf five thousand, xamast iyyaam five days, xamas 

?awlaad five children. 

xumaasi In pi xumasiyyaat/ [mus] quintet. 
xamiis Ini i/pi ?ixmisal (also yoom xamiis) a 

Thursday, yoom il-xamiis (this) Thursday. || xamiis il- 
gahd [Chr] Maundy Thursday. 2 /pi ximsaartl 
2a Thursday visit to a grave by members of the de- 
ceased’s family, attended, especially in the case of the 
first two visits, by certain traditional practices. 
b-a^mil-lu ximsaan baqaa-lu iafar siniin I’ve been visit- 
ing his grave every Thursday for ten years. 2b memorial 
gathering usually at the home of the deceased on the 
two Thursdays following the death. || Til-xamiis ip- 
fuvayyar visit to the deceased’s grave on the first Thurs- 
day after the death unless the first Thursday falls within 
the immediate (usually three-day) mourning period, in 
which case the visit is made on the next following Thurs- 
day, attended by the distribution of money and food to 
the poor. ? il-xamiis ik-kibiir visit to the deceased’s 
grave on the Thursday following that of ? il-xamiis i$- 
yurayyar attended by the same practices, plus a recep- 
tion for the acceptance of condolences and the reading 
of the Koran. 2c [obsol] money traditionally paid every 
Thursday to a Koranic teacher by the father of a child. 

. xud xamiis-u ?in fa-lla ma-qara [prov] (take his xamiis 
even if he hasn’t recited) = get as much as you can, even 

if you do not fulfil your obligations. 

ximeesa In pi - aatl: xamsa w-ximeesa (\) formula 

used to ward off the evil eye. (2) charm in the shape of a 
hand worn for protection against the evil eye. 
xaamis /adj/ fifth. 

a r* xamastaafar 1 /num pi - aatl fif- 

teen. 2 ?il-xamastaafar /adj invar/ the fifteenth. 

xamsiin 1 /num pi -aatl fifty, raagil fil-xamsinaat 
a man in his fifties. 2 ?il-xamsiin /adj invar/ the fiftieth. 
3 [Chr] Ini ?il-xamsiin Pentecost. 

xamsiini /adj */ Pentecostal. 

?il-xamasiin Ini a hot, dust-laden southern 
wind that blows on occasion during the spring. 


xamasiini /adj/ characterized by the conditions 
prevalent during ?il-xamasiin , hot, dusty and windy (of 
weather). 

ill* — xumsumiyya 1 /num pi -aatl five-hundred. 
2 ?il-xumsumiyya /adj invar/ the five-hundredth. 

xammis 1 /vt/ to do for a fifth time. 2 /vi/ to share 
a cigarette, bi-yljibbu yxammisu maga ba^4 they like to 
pass the cigarette around, -vn taxmiis ; ava/pva 
mixammis. 

taxmiisa /pi -aatl unit noun of taxmiis. 


c 

u oJi~\ ?axma$t, ?axmuyt: ?axmap il-qadam /pi 
Kaxaami§ il-?aqdaaml instep of the foot. 

Jrc 

xumuult Ini lethargy. 


/rc 

^ xamm (u) /vt/ 1 to gulp down, bolt (food). 
ma-txumm'-f il-Sakl' kida - ?umduv kuwayyis don’t 
bolt your food like that - chew it well! 2 to dupe, de- 
ceive. ?inta hja-txumm 1 miin who are you trying to fool! 
-vn xamm , xamamaan\ ava xaamim\ pva maxmuum. 


xamma /inst n, pi -aatl fraud, trick, 
r*' ?itxamm /vi/ 1 to be gulped down (of food). 2 to be 
duped, be deceived, -iva mitxamm. 

?inxamm = ?itxamm. - iva minxamm. 


^f**?** xamiimi /adj invar/ soft (of unripe dates picked 

from under the tree). 

* 

xammim /vi/ to become soft (of unripe dates picked 
from under the tree), - vn taxmiim\ ava mixammim. 


xumm In pi ?axmaaml mud coop for chickens or 
poultry (see Pl.C, 5). \\xumm' noom a person given to 
excessive sleep, an extremely lazy person, - also xunn. 


xammin 1 /vt / to guess, surmise, xammin miin ga 
guess who came! kunt' mxammin il-ljikaaya min 
zamaan I had worked out the whole thing long ago. 
2 /vi/ to make a plot, lay a plan, xammint-i-lu gala galqa 
I determined to give him a beating, - vn taxmiin\ ava 
mixammin . 

taxmiina /inst n, pi -aatl 1 a guessing. 2 a plot. 

I ?itxammin Nil to be guessed at, be surmised, 
-iva mitxammin. 
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O j £ see 2 ^ j ^ * xinta , jcwnfa 
^ 0 £ see 2 ^ 0 £ 

xangar In pi xanaagir/ dagger. 

*C*C 

xanxin /vi/ to speak with a nasal tone, -vn 
xanxana ; ava mixanxin . 

Titxanxin /vi/ to become nasal. - ava mitxanxin. 

<i * o £ 

jjio- xandaq 1 /vi/ [mil] to dig in, entrench, -vn 
xandaqa ; ava mixandaq. 

xandaq 2 /n pi xanaadiql ditch, trench. 


xanziir /n pi xanaziir/ pig. xanziir barri wild 
boar. || raagil xanziir despicable man. 

xanziira /n pi -aaf/ 1 sow. 2 scrofula. 3 [constr] 
profile board. 

‘u-Oc 

Jtartas (i) /vi/ to fall silent, wi-marra wafjda raalj 

qaafe xans and all of a sudden he fell silent. - vn xans ; 

ava xaanis. 

+ 

xannaas: ?il-wiswaas il-xannaas epithet of the 
Devil as tempter. 

xanniis /adj/ sly, guileful. 

Titxanas = xanas. - ava mitxinis. 

0 xannis /vi/ to be elusive, ma-t/jawil-f' txannis 
magaaya don’t try to avoid the issue with me. || ?in-nuur 
xannis the light dimmed, - vn taxniis\ ava mixannis. 

2 . • 
u* o £ 

^ xinta , xunta 1 /adj invar/ effeminate (of a man). 

2 Ini hermaphrodite. 

yi- xunuusa Ini effeminacy. 

* 

muxannas / adj */ effeminate, weak (of a man). 
?itxannis /vi/ to become effeminate or weak (of a 
man), - ava mitxannis. 


* t * 

J 0 £ 

xanfar /vi/ 1 to become rugged, tough and mas- 
culine. /caart fakl-u gamiil wi-bagd' mudda xanfar he 
used to be fine-featured, but after a while his looks 
became craggy. 2 to become coarse or crude, -vn 
xanfara ; ava mixanfar. 


xanfuur /pi xanafiirl 1 /n/ la [slang] man, guy. 
qagdit xanafiir a stag party, lb tough-guy. 2 /adj/ 
2a tough, rugged (of people). 2b coarse, crude (of 
people). 

xanafiiri /adj/ pertaining to xanfuur . 
Mitxanfar /vi/ 1 to break (of the voice). 2 to be 
thick and husky (of the voice), - ava mitxanfar. 

j u* o £ 

jUL+r>~ xanpar 1 In pi xanaapirl 1 little finger. 2 [butcher] 
small sharp knife used for skinning, boning etc. 3 (also 
(arf il-xan§ar) cut of meat from the ribs. 4 molar tooth 
(of an animal). 5 [arch] squinch. 

xanpar 2 /vi/ 1 [butcher] to wield a xanpar. 2 to 
steal in small amounts, pilfer. ?il-xaddaam bi-yxanpar 
min filuus ibxuclaar the servant is always pilfering from 
the vegetable money. — Nil 3 to take in (cloth etc.). 
x anpar-li l-wis(' fiwayya take the waist in a bit for me. 
-vn xanfara; ava mixanfar. 

1 ?itxan$ar Nil to be pilfered, -iva mitxanfar. 


olLi. xanaf <Copt> Ini nasality of speech. 

« 

oiU-l ?axnaflad ] , iemxanfa, pi xunfl characterized by 

nasality of speech. 

xanaafa Ini nasality of speech. 

fitxanaf Nil to become afflicted with nasal 

speech, - ava mitxinif. 

oL.^1 ?inxanaf = ?itxanaf. - ava minxinif. 

oLi- xannif 1 Nil to speak with a nasal voice. 2 Nil to 

make nasal, xannif poot-u he made his voice nasal, - vn 

taxniif\ ava/pva mixannif. 

«*» 

uc£\ Titxannif Nil to be made nasal (of a voice), - iva 
mitxannif. 

oLls^l fitxaanif Nil 1 to speak through the nose. 2 to 
put on airs, behave snobbishly, - ava mitxaanif. 

J 

xanfar Nil 1 to speak with a nasal tone. 2 to snort. 
?il-waad ?axad bard' w-(uul in-nahaar qaagid yixanfar 
the boy has caught a cold and snuffles all day long. 
|| xanfar fin-noom he fell into a deep sleep. — Nil 3 to 
make nasal, - vn xanfara ; ava mixanfar. 

Mitxanfar Nil to be made nasal, - iva mitxanfar. 

a* o £ 

xunfis Ini 1 /coll/ beetle(s). 2 In pi xanaafisl 
hippie, long-haired male. — ?il-xanaafis /pi n / 3 the 
Beatles. 

xunfisa /unit n, pi -aat f xanaafisl 1 a beetle. 
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•• ♦ , 

dOfc 

|| labbis il-xunfisa tibqa sitt in-nisa [prov] dress up a 
beetle and she’ll become a great lady. 2 feminine of 
xunfis 2. 

0 mixanfis /adj */ long-haired, modish etc. 

Vitxanfis /vi/ to grow one’s hair long and/or 
dress colourfully, modishly etc. -ava mitxanfls. 

«• » # 

jLi- jeawa^ (m) /vt/ 1 to asphyxiate, suffocate. Vir-riilja 
l-wiljfa xanaqit-ha she choked on the bad smell. 2 to 
strangle, -vn xanaqaan , xanq ; ava xaaniq\ pva 
maxnuuq. 

a» maxnuuqa /n pi -aaf/ motif used in tent appfiqu6 
designs (see Pl.H, 22). 

xunqa, xinqa /n pi -aat, xunaql point between two 
body joints, xunqit il-Viid the point joining the hand and 
the arm. 

jjLi- xinaaq Ini lower part of the throat or that part of a 

garment next to it. misku fi-xnaaq bagel they grabbed 

one another by the throat (or by the collar). || Vinta 

fja-timsik fi-xnaaq-i are you going to quarrel with me? 

ii Li- xinaaq a In pi -aati quarrel, fight, row. 

* 

jjLi. xannaaq In *1 strangler. || ?il-qu(( l ma-yfjibb 1 -/ 

Villa xannaaq-u [prov] (the cat likes only him who treats 

it cruelly) « people respond only to harsh treatment. 

* 

jjLi. xunnaaq Ini I strangles, equine distemper. 
2 diphtheria. 

maxnaq In pi maxaaniql [carp, metal] jig. 
Vitxanaq /vi / 1 to be asphyxiated, be suffocated. 
Vitxanaqit mil-xaaz fil-maibax she suffocated from the 
gas in the kitchen. 2 to be strangled, -iva mitxiniq. 
<3^1 Vinxanaq = Vitxanaq. - iva minxiniq. 
j;U. xaaniq /vt/ to quarrel with, -vn xinaaq ; ava 
mixaaniq. 

jiUcI Vitxaaniq /vi/ to quarrel, fight, brawl. Vitxanqu 
ga$-§abuun they fought to get some soap, -ava 
mitxaaniq. 

,3^1 Vixtanaq /vi/ to suffocate, -vn Vixtinaaq ; ava 
mixtiniq. 

uu^ 

y> xunn <perh Copt> In pi Vaxnaanl 1 mud coop for 
chickens or poultry (see Pl.C, 5). -also xumm. 
2a square storage niche in a wall. 2b storage space for- 
ward in a wooden boat. 3 locker. 4a small windowless 
room, den. 4b hide-out. 

*C 

a». xah /fern n, pi - aatl seventh letter of the Arabic 
alphabet, - also xaa , xaaV. 


a»-I y xawaaga <P khwaja> In pi -aatl 1 European or 
western foreigner. 2 [obsol] Christian. 
ajiU.1^ xawagaaya In pi - aat , xawagaatl European or 
western woman foreigner. 


o j ^ 

O y xawat ( i ) /vt/ to pester, bother, xawat-ni gafaan 
Vaxd-u magaaya he pestered me to take him with me. 
|| bi-tixwit id-dimaax * you’re a pain in the neck! - vn 
x awta; ava x aawit; pva maxwuut . 
a; y xawta In pi xiwatl commotion, row, scene. Veeh 
il-xawta lli-nta gamil-ha di why don’t you shut up! ga 
Vimbaarif) gamal-lina xawta kbiira gafaan il-ljikaaya he 
came yesterday and made a huge scene with us over the 
matter. 

Vitxawat /vi / to be pestered. - iva mitxiwit. 

O Vinxawat = V it xawat. - iva minxiwit. 


£->C 


a*. y. xooga <T hoca> In pi -aatl 1 [obsol] teacher. 
2 [naut] purser. 


c->c 

c> xoox /coll n / peach(es). || Villi ma-yirc[a bil-xoox 
yire]a b-faraab-u [prov] (he who doesn’t accept the 
peach must accept its nectar) if one doesn’t accept what 
one is first offered, one may have to be satisfied with 
something less later on. 

Ai - y xooxa 1 /unit n, pi -aat! a peach. 

A,U . y xoxaaya /unit n, pi -aat! a peach. 


t->c 

a »> y xooxa 2 In pi xoox / opening in a wall or gate, 
wicket gate. 

^ y xawwax /vi/ to rot away, perish or decay inside. 
Vil-xa/ab mixawwax the wood is rotten below the sur- 
face. Vil-gaya xallaa xawwax wi-baqa gild a gala gae}m 
illness drained his strength completely and left him no 
more than skin and bones. || muxx-u xawwax « his mind 
has gone to seed, - vn taxwiix ; ava mixawwix. 


• • 


* J £ see j j £ 


c 


jy xoor In pi Vaxwaar, xiraanl land depression. 


jy xawwar 1 /vi/ 1 to become weak and sterile. 
Vil-Vari \ l xawwarit min kutr il-Vihmaal the soil had 




269 



cracks and holes from much neglect. 2 to be or become 
exhausted, -vn taxwiir, taxwiir ; ava mixawwar. 


j y xawwar 2 Nil 1 to make a noise. 2 to bellow (of a 
bull), - vn taxwiir, taxwiir, ava mixawwar. 


cr' J J £ 

^ j y xoorus <Gr khoros> Ini [Chr] choir. 

• • 

Is y xuuza In pi xiwazl helmet. 

(i j J £ see also J j £ 

ojy xoozaq or xawzaq Nil 1 [obsol] to impale. 
|| ?il-mixoozaq yiftim is-sul(aan (the impaled man will 
insult the sultan) in extremities a man can do anything. 
2 to corner, put in a tight spot, play a dirty trick on. 
-ava/pva mixoozaq, mixawzaq. 

Titxoozaq or ?itxawzaq Nil 1 to be impaled. 
2 to be cornered, be put in a tight spot, be tricked. - iva 
mitxoozaq, mitxawzaq. 

u* j £ 

y xawwif Ntl [carp] to countersink (a hole, for a 
screw-head), - vn taxwiif ; ava/pva mixawwif. 

<L±y£ taxwiifa In pi - aatl [carp] countersink. 

J^y£\ Mitxawwif Nil [carp] to be countersunk (of a 
hole, for a screw-head), - iva mitxawwif. 

y y x uu§ /coll n / palm leave(s), palm frond(s). 
|| I) add il-xuup [Chr] Palm Sunday. 

y xuu§a /unit n, pi - aat , xiwapl a (piece of) palm 
leaf, a (piece of) palm frond. \\xuu$it ( arbuuf the (rice- 
or other) straw lining of a tarbush. - ; xiwa§ fjadiid rolled 
steel strips, steel billets. 

I fitxawwap Nil to pad up with sacking material 
or with woven palm-leaves, - ava mitxawwap. 

x aac[ (u) Nil 1 to wade in water or mud. 2 to tell 
tales, gossip, [uul in-nahaar bi-txuuclfi-siiritgarit-ha all 
day long she gossips about her neighbour. || bi-yxuuc] 
fid-diin he blasphemes. — Ntl 3 to go through, under- 
go. mapr 1 xaac[it fjuruub mariira Egypt went through 
some bitter wars, - vn xawafaan; ava xaayi<{. 
y\£\ ?itxaa4Nil to be suffered, be gone through. - iva 
mitxaai \. 

1 

?inxaa4 = ?itxaac(. - iva minxaat /. 


Ja y xawwacl = xaai /. - vn taxwiit /; ava mixawwac[. 

j ^ 

xaaf (a, a) Nil 1 to be afraid. ?il-gabaan yixaaf 
min xayaal-u the coward is afraid of his own shadow. 

2 to worry, be concerned, ma-txaf-f 1 galayya don’t 
worry about me. xayfa law iftavalit tiprif in-na^ar pan 
ig-gawaaz she’s afraid if she works she’ll forget about 
marriage, min xaaf silim [prov] « better safe than 
sorry. — Ntl 3t to fear, revere, stand in awe of. 
bi-yxaaf rabb-i-na he fears God. - vn xoof\ ava xaayif. 

y xoof Ini fear. 

li y xawfan: xawfan min t /conj/ for fear that, lest. 
ma-zurtuu-f xawfan min illi b-yitqaal I didn’t visit him 
for fear of what is being said. 

<JI y xawwaaf /adj */ fearful, timid. 
duy xawwiif = xawwaaf. 

muxiif /adj/ frightening, awful. 
y xawwif Ntl 1 to frighten. ?inta mif bi-txawwif-ni 
b-kalaam-ak your words don’t scare me. 2 to worry, 
disturb, - vn taxwiif ; ava mixawwif. 

<Jy£l Mitxawwif Nil 1 to be frightened. 2 to be 
worried, - iva mitxawwif. 

■J;C 

J y xooli In pi xiwalal overseer of farm workers. 

J *y xawwiif Ntl to grant (power, authority etc. to 
s.o.). xawwil-lu s-sul(a he gave him the authority, - vn 
taxwiil\ ava mixawwil. 

Jycl Titxawwil Nil to be granted (of power, authority 
etc.), -iva mitxawwil. 

J y xawal In pi -aatl 1 [coarse] passive homosexual, 
catamite, nance. 2 [abus] bastard, stinker, swine, see 
further under j J j ^ 

3 J j £ see 1 J I £ and 2 J 1 xaal 7 , xaalu, 
xaala, xaal 2 

J J j £ see also 2 J j £ 

?itxawlin Nil 1 to be spineless or effeminate. 

2 to dither, banal xawlana wi-ftaval baqa stop shilly- 
shallying and get down to work! -vn xawlana ; ava 
mitxawlin. 


djt 

oU- xaan 2 (u) Ntl to betray, let down, nadab il-fya^ illi 
xaan-u he bewailed the luck that failed him. lawzakrit-i 
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mif xaynaa-ni if my memory does not deceive me. 
|| tixuun-ak il-£ifra does our long friendship mean 
nothing to you? -yixuun-ak il-£eef wil-mallj does 
friendship mean nothing to you? - ma-xad-f‘ xwaana he 
was not on his guard, -vn xiyaana, xuwaana ; ava 
xaayin. 

xaayin /n pi xawana/ betrayer, traitor. 

^1 xawwaan /adj/ untrustworthy, fickle (of affairs, 
the world etc.). Tid-dinya xawwaana it’s a treacherous 
world. 

ajLs* maxaana /n pi - aatl secret, £irift‘ maxaanit il- 
masTala I learned the secret behind the matter. 

Titxaan /vi/ to be betrayed, -iva mitxaan. 

xawwin /vt/ to suspect or accuse of treachery. 
Ijarras min yafjb-ak wala txawwin-u [prov] better to be 
on guard against your friend than have reason to sus- 
pect him and accuse him afterwards, - vn taxwiin\ ava 
mixawwin. 

Titxawwin /vi/ to be suspected or accused of 
treachery, - iva mitxawwin. 

Tistaxwin NX/ to consider untrustworthy. 
|| bi-yistaxwin §awab£-u (he suspects his own fingers) 
he’s very suspicious of others, -vn Tistixwaan\ ava 
mistaxwin. 


1 <J j £ see also 1 C. C c 

jcaawa /vt/ to be intimate with. Tin kibir ibn-ak 

xawii [prov] if your son has grown up, treat him as a 
brother. || mixaawi g-ginn in league with demons, - vn 
mixawiyya ; ava mixaawi . 

Titxaawa /vi/ to have a close relationship with 
each other, hiyya wi-bliis itxaawu she and the devil are 
hand in glove, - ava miixaawi. 

2 ^->t 

xiwi (a) /vi/ to become empty. Til-waahjid ba(n-u 
xawyaana I am rather hungry, - vn xawa, xawayaan ; 
ava xaawi , xawyaan. 


V iS t 

V U. xaab (i) /vi/ to fail to succeed, come to nothing. 
xaab Tamal-u his hopes came to nothing, xaab fi-fuvl-u 
he was unsuccessful in his work, min saagit ma £irif 
il-xammaara xaab xeeba qawiyya from the moment he 
began to frequent bars he became a complete good-for- 
nothing. || marra tyub wi-marra txiib ~ win a few, lose a 
few. -vn xeeba , xayaaba\ ava xaayib, xaybaan. 

xeeba Ini failure. ||ya xeeba you good-for-nothing! 
-ya xebi-ak what a dead loss you are! -xeebit Carnal 


rakba gamal [prov] = a failure for all to see. - T ik-kidb 1 
xeeba lying is a sign of failure. 

xaayib /n pi xiyyaab . xuvyaabl good-lor-nothing. 

« 

Taxyab /el/ more/most unsuccessful or useless, 
l yS. xayyuuban : (1) xayyuuban gala may shame cov- 
er, as in xayyuuban £ala daqn-ak may you be greatly 
shamed ! (2) xayyuuban £ ala -. . . Tin it would be proof of 
one’s worthlessness if ..., as in xayyuuban galayya Tin 
ma-kunt itgallimt 1 swaaqit £ arabiyya f-gum£a I would 
be shown up as a fool if I couldn’t learn to drive a car in 

a week! 

& 

xayyib NX / 1 to cause to fail, yaljb-u xayyib-u his 
friend made him fail. || Tallaah yixayyib-ak a mild or 
affectionate curse. 2 to disappoint, fail, bi-txayyibu 
leeh kuir Tamaal-i why do you frustrate all my hopes? 
— Nil 3 to fail, be disappointing, way fa ma-txayyib-f ' 
Tabadan a prescription that never fails. - vn taxyiib ; ava 
mixayyib. 

Titxayyib /vi/ 1 to be made to fail. 2 to be dis- 
appointed. -iva mitxayyib. 

1 Tistaxyib /vt/ to consider a failure, -vn 
Tistixyaab ; ava mistaxyib. 


xiixa /adj invar/ sissyish, spineless, weak and use- 
less. raagilxiixa a weakling, da Ijmaar xiixa ma-yiswaa-f 
il-£aliiq illi bi-yakl-u that’s a rotten donkey, not worth 
the fodder it eats. 


QiU- xaayix /adj */ weak, effeminate. 

xayyix /vi/ to become sissyish, weak or useless, 
-ava mixayyix. 

d* 1 Titxayyix = xayyix. - ava mitxayyix. 


xeer Ini 1 bounty, blessing, good, xeer rabb-i-na 
ktiir God’s bounty is great, ziyaadit il-xeer xereen ~ you 
cannot have too much of a good thing. Tif-fagara 
l-murra xer-ha barra it’s a poor tree that drops its fruit 
outside ~ charity begins at home, \\fjayal xeer no harm 
has been done, -xeer (Tin JaaT allaah) all’s well 
(I hope)? - bi-xeer ( 1 ) in good health, as in Tana b-xeer 
wil-fjamdu li-llaah I'm in good health, praise be to God! 
balad-na b-xeer our country is in good shape! (2) (also 
£ala xeer) safely, as in h-fjadd 1 ma tmurr il-Tazma £ala 
xeer until the crisis is safely over, -fiik il-xeer (thank 
you,) you're a good sort, -gayyun wi-gayy‘ xer-na 
ma£aana we're coming and our bounty (i.e. food etc.) 
is coming with us. — Til-xeer 2 good luck , good fortune . 
bi-ygiib il-xeer it brings good luck, wiff-u fii Til-xeer his 
presence brings good luck, ga l-xeer £ala quduum-u he 
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brought good luck with him. pabaafj il-xeer good morn- 
ing. masaa? il-xeer good evening. || kattar xeer-ak see 
kattar. 3 (also pi form xayraat) good deeds, charitable 
acts, bi-yigmil il-xeer he does good. || dalaayil il-xayraat 
see dalaayil. 

jS. xayr /n in constr/ [frozen contexts ] the best of. xayr 
il-?umuur il-wasa[ [provj the middle road is the best. 
xayru l-kalaam ma qalla wa-dall [prov] ~ brevity is the 
soul of wit. xayr il-birr il £ aagil-u ~ the sooner the 
better, xayr il-?anaam (the best of mankind) epithet of 
the Prophet Muhammad. 

^ xayri /adj/ charitable, gamal xayri a charitable 
act. gamgiyya xayriyya a charitable society, 
o jJ* xiira Ini 1 choice, ma-lii-f xiira fil-fjikaaya di 
I have no choice in this matter. || gala xiirit illaah ~ God 
be with you (or us etc.) (in what you (or we etc.) are 
about to do)! God grant success! 2 goodness. ?il-xiira 
f-ma xtaar-u llaah God’s is the best solution (when a 
solution to a dilemma presents itself out of the blue). 
kull 1 ta?xiira w-fiiha xiira [provj every delay brings its 
share of good. 

xayyir , xiyyirl adj *1 1 virtuous, kind. 2 charitable, 

benevolent. 

« 

?axyar /el/ better/best, more/ most likely to bring 
blessing or good fortune. ?il-?axyar lak ?innak ... the 
best thing for you would be to ... . ?inta lik il- ?axyar the 
choice is yours. 

jLi- xiyaar 1 Ini 1 choice, lik il-xiyaar you have the 
choice. 2 /in constr/ the best, the choice, huwwa min 
xiyaar in-naas he’s one of the very best. 

^ xayyar /vt/ to cause to choose, offer a choice to. 
ma-txayyar-nii-f benkum don’t make me choose be- 
tween you! gaawiz tiljayyar-u xayyar-u [ provj if you 
want to confuse him make him choose. - vn taxyiir\ ava 
mixayyar. 

?itxayyar Nil 1 to choose, make a choice, decide. 
kunt a gaawiz ?abqa muhandis bass i^uruuf itxayyarit- 
li I wanted to become an engineer, but circumstances 
decided for me. fitxayyart 1 been ?inni ?aqbal furuphum 
Taw ?atrifid I had to make a choice between accepting 
their conditions or being sacked. 2 to be chosen. 
|| ma-yitxayyar-f gannak he’s no better than you, 
you're every bit as good as he is. -ava/iva mitxayyar. 

?ixtaar Nil to choose, select. ?ixtar-lifustaan fjilw 
choose me a nice dress, fariq-na xtaar il-?arcj our team 
chose the ground, -vn ?ixtiyaar\ ava mixtaar\ pva 
muxtaarl . 

jUi-l ?ixtiyaar In pi -aatl choice. Tixtiyaar (jurr a free 
choice. 

?ixtiyaari /adj *1 optional. ?as?ila xtiyariyya 


optional questions. 

?il-muxtaar Ini the Chosen One (epithet of the 
Prophet Muhammad). 

muxtaraatf /pi n / selections, selected passages. 
muxtaraat min id-diwaan selections from the 
anthology. 

?istixaara In pi -aatl sortilege or casting of lots 
using the beads of a siblja or the Koran. 


c 

jLi- xiyaar 2 /coll n / gherkin(s). || xiyaar fambar see 
fanbar ? . 

xiyaara /unit n, pi -aatl a gherkin. || ?id-dinya 
zayy il-xiyaara - yoom f-iid-ak wi-yoom (or £afara) 
fi-(ii%-ak [ provj the world is like a gherkin - one day in 
your hand, one day (or ten) up your arse. 


xeef Ini sacking, sackcloth, burlap. 
xeefa In pi -aatl piece of sackcloth or burlap 
(used, e.g., as a floor-cleaning cloth). 

xeefi /adj/ made of sackcloth or burlap. 
xayyif Nil to cover or wrap with sacking or bur- 
lap. -vn taxyiif ; ava/pva mixayyif. 

?itxayyif Nil to be covered or wrapped in sacking 
or burlap. - iva mitxayyif. 


* c 

lu>. xee( /coll n, pi xuyuu( t xe(aanl thread. \\xuyuu( 
il-fagrt the first rays of dawn. -bil-xee( wil-mixyaa( 
precisely, accurately, as in fjakaa-li l-qiyya bil-xee( wil- 
mixyaai he told me the story in detail. -qaap£ xee( 
il-mizaan dead drunk. -xee( il-banna plumb-line. 
-zayy’ xe(een fi-?ibra (as inseparable) as two threads in 
a needle. 

&L>- xiyaa(a Ini sewing, stitching. 

xayyaai In */ tailor (especially of the less preten- 
tious sort). 

xayyaa(a In pi -aatl seamstress, dress-maker. 

mixyaa(, muxyaa( In maxayii(l packing-needle. 
Jal>- xayyai Nil 1 to sew, stitch. xayya(-lu badla he 
sewed him a suit of clothes. ?id-duktuur xayya[ ig-garlj 
the doctor stitched up the wound. 2 [coarse] to copu- 
late with, screw, - vn taxyiil\ ava mixayyap 
iaJdl ?itxayya( Nil 1 to be sewn, be stitched. 2 [ coarse ] 
to be screwed, - iva mitxayya(. 


<J ^ £ see ci j £ : xaayif, muxiif 
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' JcfC 

Jli- xaal 3 (i) Nil 1 to be well suited, go well, 
f il-karafatta di txiil gala l-badla this tie goes well with 
the suit. Til-libs ' xaayil ^aleeha the clothes look good on 
her. huwwa xaayil qawi fil-badla he looks very smart in 
the suit, Tilli zayyak ma-yxil-f 1 flk-kidb one who is 
(sincere) like you makes a bad liar. 2 to be plausible (of 
a deception), yixiil galeek ik-kalaam da are you really 
taken in by that? -vn x ayalaan; ava xaayil. 

xayal . (i) Nil to distract, disturb. Til-bint 1 
xayalit-ak ian il-muzakra the girl has distracted you 
from your studies. - vn xayalaan, xayla; ava xaayil ; pva 
maxyuul. 

aLU. j tayla /n pi -aat! disturbing interruption or dis- 
traction. || bala xayla don’t bother yourself with that. 
- xayla kaddaaba a lot of fuss about nothing. 

JLi. xayaal /n pi -aat! 1 shadow, bi-txaafmin xayal-ha 
she’s afraid of her own shadow. ||jcayaa/ il-maqaata 
scarecrow, xayaal icf-tflU shadow play. 2 fancy, im- 
agination. xayaal-i sarafj my imagination wandered. 
xayaal-u xi§b he has a fertile imagination. 

JLi- xayaali /adj *1 1 imaginary, unreal. 2 fantastic, 
fabulous. 

Jjcl Titxayal Nil to be distracted, -iva mitxiyil. 

Titxayyil, taxayyal t Nil to imagine, fancy. 
bi-yitxayyil Tinn in-naas kull-a-ha fjaramiyya he im- 
agines that everyone is a thief, taxayyal baqa just im- 
agine! can you credit it? - vn taxayyul ; ava mitxayyil. 

taxayyul t In pi - aat I illusion, imagining, fancy. 
JiU. xaayil Nil to attract the attention of, distract. 
qaagid yixayil-ha bil-miraaya he is trying to attract her 
attention by (flashing) the mirror, -vn mixayla; ava 


mixaayil. 

Titxaayil Nil to put on airs, act conceitedly. - ava 
mitxaayil. 

H Titxaayil gala to boast of being better than, Titxayilt * 
galee b-garabiyyit-i I boasted of having a better car 
than his. - Titxaayil bi- to imagine seeing. Tana txayilt 1 
biiha I thought I saw her. 

2 J C* c 

J**- x eel /coll n, pi xuyuul , xiyuull horse(s). || Takbar 
maa fl-xeel-ak Tirkab-u (ride your highest horse) do 
your damnedest! you don’t scare me! 

Jlli- xayyaal In pi xayyaalal horseman, cavalryman. 

r^c 

A«*i> xeema In pi xiyam, xiyaaml tent. 

xiyami In pi - yyal tent maker. 

^4 Li. xiyaami In pi - yyal = xiyami. 

L^Li- xiyamiyya /prop n / district in Tid-darb il- Tafjmar 
where tent-making shops are located, 
flli. xayyaam In *1 tent maker. 

~i- xayyim Nil to prevail. Tis-sukuut xayyim silence 
reigned, - vn taxyiim; ava mixayyim. 

see J j £ : xaayin, xiyaana 

^ c. ) 

^ xayy /fern xayy al\ ya xayy exclamation of bantering 
dismissal « come off it! don’t exaggerate! 
i-i. xayy a In pi -aat! noose, snare, \\gaab rigl-(u) fil- 
xayya to trap (s.o. or s.th.). 



I ; 

o ,b da 1 (also dawwa, dawwat , dawwak, dawwan, 
dahu, dahuwwa, dahuwwat , dahuwwak, dahuwwan, 
dihawwa, dihawwat, dahawwak, dihawwari) /fem di 
(also diyya, diyyat, diyyak, diyyan , dihayya, dihayyat , 
dihayyak, dihayyan, dahl, dahiyya , dahiyyat, dahiyyak, 
dahiyyan, dihiyya, dihiyyat, dihiyyak, dihiyyan ); 
pi doo/ (also dooli, doola, doolat, doolak, doolan, 
dahum, dahumma , dahummat, dahummak, 
dahumman, duhamma , duhammat, duhammak, 
duhamman)/ 1 /demonst pron/ this, this one, that, that 
one. qataluu gafaan da they killed him for that? da 
l-mudiir wi-di mraat-u that’s the director and that’s his 
wife, dool ?a^fjaab-ak are these your friends? ?inta 
gaayiz da walla da do you want this one or that one? || da 
w-da all and sundry, every Tom, Dick and Harry, as in 
?inta qaagid tidaxxal da w-da are you letting just any- 
one come in? 2 /demonst adj, in apposition/ this, that. 
?ir-raagil da miin who is this man? fuufil-bint ‘ di just 
look at that girl, b-aljibb in-naas dool I like those 
people. 

H min da galaa-da (as a response) middling, not all that 
good but not all that bad, as in r aljwaal-ak ?izzayyaha. 
- min da ialaa-da ‘How are things with you?’ ‘I get by.’ 
-... min dool ... of the average kind, ... of the typical 
kind, as in ?is-sitt‘ min dool tuqgud tidallag fi-bn-a-ha 
l-vaayit ma ybuu% the average woman goes on spoiling 
her son until he’s ruined, marra min dool (ja-titkif if one 
of these days you’ll be found out, yoom min dool \ja- 
yimfi one of these days he’ll quit, ?aah min dool * don’t 
tell me! I well know what sort they are! - da ... da /fem 
di ... di , pi dool ... dool! exclamatory demonstrative 
conveying derision or admiration of the object indi- 
cated. da ?eeh lli-nta labs-u da what on earth is that 
you’re wearing? da miin da lli qal-lak who the hell told 


you so? dool riggaala dool those call themselves men? 
di larabiyya di you call that a car? da ?eeh ig-gamaal da 
kull-u how beautiful! 

o da 2 /exclamatory particle/ but, why, really, da 
l-moo((a l-?ayyam-di magnuuna really, fashions these 
days are crazy! da l-burtuqaan is-sanaa-di fyilw 1 qawi 
my, the oranges are nice this year! da-ljna zabayn-ak 
but we’re customers of yours! 

« I i 

daa? In pi -aatl 1 physical or mental ailment, daa? 
ik-kalb rabies, daa? il-fiil elephantiasis, daa? il-gagama 
megalomania. || daa? il-muluuk gout. 2 bad habit. ?illU 
fii daa? ma-yisla-huu-f [prov] he who has a bad habit 
cannot get away from it. \\daa?-u da?-hum he’s always 
picking on them. 


1 *1 i 

ob daada 1 <T dada from P> In pi -aat, dad aw aatl 
nanny, children’s nurse. 

2 a 1 i see i i : daada 2 , ?itdaada 
j 1 a see j j i : daar 

1 a 

iwb daasa In pi -aatl pulley, block. 


t ,A 

daar: gaab daav(-u) to bring about (s.o.’s) down- 
fall, finish (s.o.) off. 


ill * 

jib daak (also dukha, dukhat, dukhawwa, 
dukhawwat , dukhawwan) /demonst pron; fem diik 1 
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(also dikha , dikhat, dikhayya, dikhayyat, dikhayyan , 
dikhiyya, dikhiyyat , dikhiyyan ); pi dukhum (also 
dukhumma, dukhummat , dukhumman, dukham, 
dukhamma , dukhammat, dukhamman)/ that (other), 
that (other) one. diik il-leela that night, the other night. 
?il-fustaan da ?afjla min dukha this dress is prettier than 
that other one. (n.b. ?in-nahaar and ?il-yoom are qual- 
ified irregularly by the feminine form, as in kunt * 
Zandu diik in-nahaar I was at his place just the other 
day). 

J 1 i 

Jb daal /fern n, pi -aat! eighth letter of the Arabic 
alphabet, - also dih. 

r 1 * 

^b daam 1 <Fr dame> /n pi -aat/ queen (in cards), 
j 1 J 

a; b daana <T dane from P> /n pi -aat/ (artillery) shell . 

jjij 

,31b daaniq <P danak> /n pi dawaaniql [obsol] 1 unit 
of land measure equal to 29.172 square metres. 2 type 
of copper coin, bi-yhjasib-ni bid-daaniq wis-sabjtuut he 
makes me account for every last penny. 

L S 1 * 

b daaya <P daya> /n pi -aat/ midwife without pro- 
fessional training or qualifications. \\di daaya w-maf[a 
[deris] (she is both a midwife and a tirewoman) ~ she 
can turn her hand to anything. 

J ^ I i 

J*b daayal <Engl> /n pi -aat/ .(telephone) dial. 

cjb da?b Ini habit, natural disposition. ?ana da?b-i 
kida that's the way I am. min da?b-u k-kidb lying is a 
habit with him. 

du?bl adj invar/ sly. mara du?b a cunning woman. 
da?uub /adj */ industrious. 

Sjljj dubaara' <perh T dubara> In/ string, pack 
thread, twine, fatlit dubaara piece of string, kurariyyit 
dubaara ball of string. \\/uyI id-dubaara [obsol] trick- 
ery. -qayr id-dubaara small area in central Cairo be- 
tween Tahrir Square and Garden City. 


» jLjs dubaara 2 <T dubara from P> /n pi -aat! pair of 
twos (in dice). 

1 u O i 

ft ft 

Jo dabb (i) l\tl I to bang, thump, hit. qagadit Mibb* 
Zal-baab lamma yljiina she went on pounding at the 
door till we woke up. dabb-a-ha £alqa he gave her a 
thumping. || ?ir-rigl‘ tdibb' ma(raf) ma tfjibb [prov] 
(one's foot hits the place one likes) one’s feet follow 
one's fancy. 2 to thrust, stuff, dabb il-filuus fi-geeb-u he 
stuffed the money into his pocket, dabb ' fjittit diin ?akla 
qabl' ma naam he stuffed down one hell of a meal 
before he went to sleep. — /vi/ 3 to make a banging, 
make a clattering f eeh illi bi-ydibb' fooq is-su(uul) 
what's making the banging noise on the roof? (ili^t 
adtbb' nzilt adibb' laqeet id-dibb 1 bi-yqazqaz libb 

1 went up banging, I came down banging, I found the 
bear cracking libb with his teeth (a children’s rhythm 
chant). || kuW min habb 1 w-dabb every Tom, Dick and 
Harry, -vn dabb, dabiib, dababaan\ ava daabib’, pva 
madbuub. 

il dabb ' fi- to surge through, rise up within, as in dabbit 
fii ?ir-roofj (1) he began to stir. (2) his spirits rose. 

Cs dabba 1 /inst n, pi -aat/ a bang, a thump, \\dabbit 
in-namla the slightest noise, the faintest sound, as in 
yisma£ dabbit in-namla he's very sharp-eared, kaanit 
id-dinya sakta tismag dabbit in-namla it was so quiet 
you could hear a pin drop. 

aj b dabba 2 Ini dumb animal. ?aghal min dabba ~ 
dumber than an ox. 

dabiib Ini [non-Cairene] 1 snake. 2 /coll/ 
snake(s). 

lo dabbaaba In pi -aat! 1 tank, track-laying vehicle 
of war. [aqm ' dabbaaba tank crew, wiliyya gamla zayy 
id-dabbaaba a woman looking like a tank (i.e. a very 
large woman). || gazma (ka£b‘) dabbaaba a pair of 
wedge-heeled shoes. 2 [print/ platen. 
c-jJu midabb, madabb /masc and fern n, pi -aat! 1 one 
who commits gaffes or blunders. 2 sucker, dupe, fall 
guy. 

* »jjl ?itdabb or ?iddabb /vi/ to be thrust, be stuffed. 

• 

|| titdabb' fiiha rupaaya (an eye in which a bullet 
should be thrust) ( 1 ) a bold eye, as in di mara yitdabb 1 
f-zen-ha ruyaaya this is a woman with a bold look. 
(2) the evil eye. as in di mara zaleeha titdabb 'fiiha 
ruyaaya this woman has the evil eye. -iva mitdabb. 

* . ju I findabb = titdabb. - iva mmdabb. 

2 ^ £ 

• « 

dabbib Nil to make pointed, sharpen to a point. 
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manaxiir-u mdabbiba his nose is pointed, -vn tadbiib ; 
ava/pva midabbib. 

fitdabbib or fiddabbib /vi/ to be made pointed. 
- iva mitdabbib. 


Jo dibb , f /n pi dibab , dibaba T / bear. || ?id-dubb 

il-qu(bi the Pole Star. - ?id-dubb il-?akbar Ursa Major. 
- ?id-dubb ' il-?apyar Ursa Minor, -laqeet id-dibb 1 
yqazqaz libb I found the bear cracking libb with his 
teeth (part of a children’s rhythm chant - see dabb). 

dibba, dubbat /n pi -aatl female bear, (loosely 
also) any bear. 


• • 

jlp dibbaan /coll n/ flies, niff id-dibbaan shoo off the 
flies! Ydtfi l-?akl‘ la-ygiff* galee f id-dibbaan cover the 
food lest the flies settle on it! || bi-ytxaaniq ma^a 
dibbaan wiff-u =» he is very short-tempered. 
- ?id-dibbaan il-?azraq ma-yigraf-luu-f gurra (the flesh 
flies do not know his spoor) he’s disappeared without 
trace. - (qaagid) bi-yniff id-dibbaan he has no custom- 
ers (of a trader), business is slack. 
a; Ip dibbaana /n pi -aatl 1 /unit n / a fly. || dibbaanit 
ik-kalb horse-fly. 2 (also sinn 1 (naml) id-dibbaana) 
bead (on a rifle). 

4*lp zubaabat Ini fly. || ?iz-zubaaba {-[ayra blind spot 
(in the eye), -wazn iz-zubaaba flyweight (in boxing 
etc.). 


j y* dabbuur In pi dababiir, dababiirl 1 wasp. 
dabbuur ?afjmar hornet, dabbuur ?azraq cuckoo wasp 
or ruby-tailed wasp, dabbuur ?. atfar paper wasp. 
dabbuur il-xafab carpenter bee. dabbuur zann a gala 
xaraab £iff-u [prov] (a wasp buzzed till its nest was 
destroyed) ~ he asked for it. dabbuur zann a gala fjagar 
misann [prov] (a wasp buzzed over a whetstone) * you 
can’t get blood out of a stone. 2 philanderer, huwwa 
?akbar dabbuur fil-balad he’s the biggest skirt^chaser in 
town. 3 wooden spinning top operated with a string (as 
opposed to a whip -cf nafjla). 

o i j yj dabbuura In pi dababiir , dababiir, dabburaatl 

1 star of rank (on a uniform). %aabi( bi-dabburteen a 
first-lieutenant, xad dabbuura he got an extra pip. 

2 scabbling hammer. 


^Lp dibaagt <P diba> In pi dayabiigl brocade, sil- 
ken cloth. 


a*. I p dibaaga <P dibaja> In pi -aatl fulsome prelimin- 
ary, prologue, preface (to remarks), gayy' £ amil-li 
dbaaga he came to me humming and hawing, balaaf 
id-dibaaga di stop beating about the bush! 

£P dabbig 1 /vt/ to compose, formulate (in good 
style), dabbig-lu xu(ba he composed an eloquent 
speech. 2 /vi/ to engage in fulsome preliminaries, balaaf 
tadbiig * come to the point! -vn tadbiig ; ava/pva 
midabbig. 


j dabafj 1 (a) /vt / 1 to cut the throat of (especial- 
ly an animal, to slaughter it for food). ?id-dabfj if-fargi 
slaughter of animals according to Islamic law. 
|| ma-yiqdar-f ' yidbafj farxa ~ he wouldn’t harm a fly. 

- da-nta tistaahil id-dabfj a gala kida * you deserve ev- 
ery conceivable punishment for that! 2 to deal harshly 
with (in money matters), huwwa dabafj-ni fil-beega di 

he took me for every penny I was worth over the sale. 

- vn dabfj , dibiifj, dibfjiyya ; ava daabifj\ pva madbuufj. 
£P ,qo dabfj Ini [magic] sacrifice, galeek dabfj you 
have to bring a sacrifice (i.e. a chicken or the like to be 
sacrificed at a zaar). 

a**P dabfj a 1 /pi -aatl instance noun of dabfj. 
a^P zabfja: zabfja §adriyya [path] angina pectoris. 


ipoj 4 aL*p dibfjiyya Ini [non- Cairene] point where a 
throat is cut in ritual slaughter. 

£*p ,£sp dibiifj /coll n / ! carcass(es) of slaughtered 
animal(s). 2 meat of animals slaughtered for consump- 
tion especially during £iid il- Vacffja and giid il-fi[r. 
A*wi t 4*vp dibiifj a /unit n, pi dabaayifjl a carcass of a 
slaughtered animal. 

i zabiifjat In pi zabaa?if {/ [Chr] sacrifice (of the 
Eucharist). 

*-lp dabbaafj 1 In *1 slaughterer. 2 /adj */ given to 
charging exorbitant prices. 

qiJu «£»ju madbafj Ini 1 slaughter-house. 2 point 
where a throat is cut in Islamic ritual slaughter, laazim 
yitfjallil min madbafj-u it must have its throat cut at the 
proper place in order to be acceptable in religion as 
food. 


£»ju mazbafj In pi mazaabifjl [Chr] altar. 

a^uJu «a?uJu madbafj a, mazbafj a In pi madaabifj. 

mazaabifjl massacre. 

qj xl ?itdabafj 1 or ?iddabafj 1 Ivil to be slaughtered. 
- iva mitdibifj . 

£»i;l ?indabafj I = ?itdabah 1 . - iva mindibifj . 

qP t£p dabbafj Nil to cut the throat of (a number of 
things), dabbafj -hum waafjid waafjid he slaughtered 
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them one after the other, -vn tadbiifj\ ava/pva 
midabbafj . 

X I ?itdabbafj or f iddabbafj /vi/ to have the throat cut 
(of a number of things), -iva mitdabbafj. 

£ V 5 

qjJ? dabafj 2 , 4 abafj (a, a) /vt/ to lose (one’s 
voice), dabafj t‘ $oot-i laleek I shouted myself hoarse 
calling you. - vn dabfja , d{abfj a \ ava daabifj, cfaabifj\ pva 
madbuufj, macfbuufj. 

dabfja 2 * , cfabfja Ini case of hoarseness. 
?itdabafj 2 or f iddabafj 2 , Vitcfabaf) or 
?icf4abaf) Nil to be lost (of the voice), -iva mitdibifj, 
mitcfibif ) . 

Undabafj 2 , ?in(fabafj = ^it dabafj 2 , 
?itcfabafj. - iva mindibifj, mincfibif). 

*uiui 

• • 

vyx j dabdib 1 /vi/ to make a repeated banging, thud- 
ding or stamping (with the feet), miin illi naazil 
yidabdib gas-sillim who is that clomping down the 
stairs? - vn dabdaba ; ava midabdib. 


wir-rabb 1 fit-tadbiir man proposes, God disposes. 
-tadbiir manzili domestic science, home economics. 
- vn tadbiir ; ava midabbar , mudabbir t ; pva midabbar, 
mudabbart . 

tadbiir In pi tadabiir ; tadbiraatl arrangement. 
|| dabbar-ni ya waziir. - ?it-tadbiir li-llaah ya malik ‘Tell 
me what to do, O Vizier!’ ‘Guidance is for God to give, 
O King!’ (a formula commonly met with in stories). 
j,x mudabbir /adj/ thrifty, provident, sitt 1 beet 
mudabbira a thrifty housewife. 
yX\ ?itdabbar or ?iddabbar Nil to be arranged, be 
settled, wala yhimm-ak - titdabbar don’t worry, it’ll turn 
out O.K. -iva mitdabbar. 

2 J N* * 

j>* dubur In pi ?idbaar, ?adbaart l back, rear, but- 
tocks, anus. wallul-?adbaar they turned their backs and 
ran away. 

3 j ^ a see j I u j: dubaara 

4 ;yi see jjuyi: dabbuur, dabbuura 


2 o j a 
• • 

t-ao dabdib 2 /vt/ to sharpen to a point. - vn dabdaba ; 
ava/pva midabdib. 

dabduuba 1 /n pi dabadiibl I sharp point. 
dabduubit il-lisaan the tip of the tongue. || wiqii fi- 
dabadib-ha he fell madly in love with her. 2 fragment, 
particle, small fraction. 

*si>vo dabdubiyya In pi - aatl sharp point (e.g., of a 
needle). 

3 u J u i 

• • 

dabduub Ini [children] bear, teddy bear. 
dabduuba 2 = dabduub. ?id-dibba d-dabduuba 
==.Mr Bear (in children’s stories). 

1 j V 5 

daabir In pi dabaayirl trace. ?itqa[ai dabir-hum 
mil-balad they were entirely removed from the country. 

y* dabbar Nil to think out a plan for, arrange. 
dabbaruu-lu mu ?amra they set up a conspiracy against 

him. laazim tidabbar ?umur-ha dilwaqti she must put 
her affairs in order right now. lamma tfuut galayya 

waqt 1 taani Takuun dabbart 1 nafs-i w-mustagidd 1 l-kull a 
fjaaga when you call another time, I’ll have put myself 
n order and be ready for anything. || rabb-i-na ydabbar 
may Our Lord provide a solution! -mudabbir il-fjaal 
Settler of Affairs (epithet of God). - ?il-gabd‘ fit-tafkiir 


\£ J V 5 

dibriyaaj <Fr debray age> In pi -aatl [auto] 
clutch. ?id-dibriyaaj bi-yfawwit the clutch is slipping. 

U* N* * 

dabbuus In pi dababiisl 1 pin. dabbuus ?ibra 
straight pin. dabbuus rasm drawing-pin, thumb-tack. 
dabbuus mafbak or dabbuus ingliizi safety-pin. 
dabbuus faransaawi brad (for paper), dabbuus fair 
hairpin, dabbuus dabbaasa staple, dabbuus saqya ver- 
tical axle of a water wheel (see Pl.E, 4). ||*ad dabbuus 
he had a dirty trick played on him. 2 clip, brooch. 
dabbuus ?almaa% diamond clip, dabbuus karafatta tie- 
pin, tie clip. 3 drumstick (of a cooked bird). 

ys dabbuusa Ini 1 point of a shoulder or hip. 
2 drumstick (of a cooked bird). 
dabbaasa In pi -aatl stapler. 
dabbis Nil 1 to pin. fju[[-i-lu l-fuu(a w-dabbis-ha 
put a towel on him and pin it on. || dabbis-li tuhma he 
pinned a charge on me. 2 to staple. 3 to draw (s.o.) into 
a liability, dabbis-ni f-iafar'a gneeh he wormed ten 
pounds out of me. - vn tadbiis ; ava/pva midabbis. 
tadbiis a /pi -aatl instance noun of tadbiis. 

? itdabbis or ?iddabbis /vi/ 1 to be pinned. 2 to 
be stapled. 3 to be landed with a liability, f itdabbist 1 
fjittit diin tadbiisa I was really put on the spot. 
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?il-muwa^afiin xaragu w- ?ana lli tdabbist 1 f if -furl the 
employees left and I was the one who got landed with 
the work, -iva mitdabbis. 


dibs <Engl dip stick> Ini rod for measuring pet- 
roleum in a storage tank. 


dabf <Copt> Ini rough-cut limestone, dab/ 1 
mrawwim quarry stone cut to standard sizes. || kalaam 
zayy id-dab f crude and insensitive talk. 

dabf a Ini 1 /unit n, pi -aatl a piece of rough-cut 
limestone. 2 /no pi/ a type of mango. 
ajILjs dabfaaya = dabfa 1. 

dabbaaf In * and pi dabbaafal one who talks 
crudely and insensitively. 

jLo dabbif 1 /vt/ to cover with a layer of dabf (in road 
building etc.), bi-ydabbifu i-(ariiq wi-bagdeen yisaflituu 
they put a layer of dabf , and then a layer of asphalt, on 
the road. 2 /vi/ to indulge in crude and insensitive talk. 
dayman yidabbif fik-kalaam he’s always rude and inso- 
lent. -vn tadbiif ; ava/pva midabbif. 


dabaf <T diibe§> In pi -aat, diblfa, dubufal pair 
of fives (in backgammon). 

olio dibfik <T dipqik> In pi dabaafikl rifle butt. 


Ao dabax (u) /vt/ 1 to tan (leather). 2 to tan (the skin, 
of the sun). — Nil 3 to eat gluttonously, bi-yudbuy 
daby 1 wi-yquul ma-kalt'-fhe eats enormously and says 
‘I haven’t eaten’, - vn dabr, dibaav, dibaaxa, dabaraan ; 
ava daabiv; pva madbuuy. 

dibaav 1 Ini tanning solution. 2 /coll n/ tanned 
goods. 

dabxa In pi -aatl 1 tanning solution. 2 /inst n / a 
tan. 

dabbaav In *1 1 tanner. 2 glutton. 
amju madbara In pi madaabivl tannery. 
madabri In pi -yyal tanner. 

Titdabav or ?iddabav Nil 1 to be tanned (of leath- 
er). 2 to be tanned (of the skin, by the sun), -iva 
mitdibiv. 

?indabav = titdabav. -iva mindibiy. 


jo dabaq ( u , a) /vt/ to trail, shadow, stick closely to. 
Til-gas kari tann-u dabiq-ni l-yaayit il-beet the policeman 
shadowed me all the way to the house, - vn dabaqaan ; 
ava daabiq. 

fl dabaq fi- to lay hold of. dabaq fi-raqabt-i he seized me 
by the neck. 

j*xl Titdabaq or Tiddabaq Nil I to trail, shadow, stick 
closely to. 2 to pick on, single out for unfavourable 
treatment. Tinta dayman mitdibiq il-gayyil kida leeh 
why are you always picking on the kid like that? - ava 
mitdibiq. 

Jjjjl Tindabaq = ? it dabaq. - ava mindibiq . 
jo dabbaq /vt/ to save up. Ij-aljaawil ?adabbaq-lak 
il-mablay I’ll try and get together the money for you. 
|| dabbaqi ya xayba lil-yayba [prov] * why bother, fool- 
ish woman, to scrimp and save when your husband will 

take all the money to spend on some other woman? i.e. 

# 

don’t put yourself to trouble when the benefit will go to 

a rival, - vn tadbiiq ; ava/pva midabbaq. 

iLjjj tadbiiqa Ini savings. 4.ayyci£ galeeha tadbiiqit il- 

£umr he spent his life-savings on her. 

(0 

jj x\ Titdabbaq or ?iddabbaq Nil 1 to be saved up (of 
money). 2 to get hold, gain possession (especially of 
money). ? iddabbaq-lu gala qirfeen sulfa he managed to 
get together a bit of money by borrowing. - ava/iva/pva 
middabbaq. 

Ju : 

dab aka Ini fuss, commotion. 

1 Jv* 

ilo dibla In pi dibal , diblaat! 1 ring or band of one 
width (in contrast with xaatim (q.v.) in the case of a ring 
for the finger). Ijalaq dibla plain earrings passing 
through the lobe of the ear. dibal lis-sataayir curtain 
rings. 2 loop (intra-uterine device). 3 /also pi duball 
anus. || ?abu d-dubal pederast. 

2 Jy: 

j* dubl <Fr double> ,/adj invar/ 1 double, double- 
size. qahwa dubl a double-size cup of coffee. 2 par 
excellence, to a high degree. ?akla dubl a real meal. 
galqa dubl a good hiding, raagil dubl a fine man. — In 
pi -aatl 3 [auto] pair of double wheels. ?id-dubl il - 
quddamaani the front pair of double wheels. 

Jjj , Jo dibil (a) NH to wilt. ?in diblit il-warda riljit-ha 
fiiha [prov] (even if the rose wilts, it has its scent) good 
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breeding shows in any circumstances, -vn dubuul, 

dibuul, dabalaan\ ava dablaan. 

* * 

Jj j » Jj j dabbil /vt/ to cause to wilt or wither. ?il-£a(af 
dabbil iz-zar £ drought caused the plants to wither, - vn 
tadbiil ; ava/pva midabbil. 

.JjjcuJ ?istadbil /vt/ 1 to consider wilted or 
withered. ?istadbilit il-fa§ulya wi-ftarit badalha ba[aa[is 
she thought that the beans were too withered so she 
bought potatoes instead. 2 to select for wiltedness or 
witheredness. ?il-fakahaani l-xabiis baqa yistadbil 
wi-ydiss 1 f-kiis il-mooz the deceitful fruit-seller went on 
choosing the withered bananas and slipping them into 
the bag. - ava mistadbil. 

<j I J V 5 

diblaaq /coll n/ palm-fibre rope(s) (used in par- 
ticular for securing scaffolding boards). 

o 1 J V 5 

dabalaan Ini plain white calico. 

dublaaj <Fr doublage> Ini [cin] dubbing. 
dablij t dablig /vt/ [cin] to dub. -vn dablaja, 
dablaga ; ava/pva midablij , midablig. 

^Lju'I ?itdablij, ?itdablig or ?iddablij, ?iddablig Nil 
[cin] to be dubbed, -iva mitdablij, mitdablig. 

j J V ^ 

dablar 1 Ini [acad] one who repeats a year (in 
school or college). 

jAsji dubleer <Fr doublure> Ini [cin] stand-in. 

dablar 2 /vi/ 1 [cin] to stand in. 2 [acad] to repeat a 
year (in school or university), -vn dablara\ ava 
midablar. 

J J v see jl J V i: diblaaq 

~ f J V * 

diblumaasi /adj */ 1 diplomatic. ?is-silk id- 
diblumaasi the diplomatic corps. ?il-fjaqiiba d- 
diblumasiyya the diplomatic bag. 2 tactful. — In *1 
3 diplomat. 

diblumasiyya <prob Fr diplomatie> I til 
diplomacy, fi-muntaha d-diblumasiyya extremely 
tactful(ly). 

o J V 5 see o 1 J v i : dabalaan 


f J J V * 

dibloom , dubloom , dabloom (also dabloonl) 
<Fr dipldme> In pi -aatl diploma, dibloom gaali 
graduate or postgraduate diploma, dibloom mutawassi( 
diploma below the standard of a university degree. 
diblooma = dibloom. 

j j J u i see f* j J u i: dabloon l 

see j Ju i: dubleer 

iUjj dubya <It doppio > : [obsol] Ijisaab id- 

dubya double-entry bookkeeping, kaatib dubya a dou- 
ble-entry bookkeeper. 

dubyaas <Fr dew* pieces> /adj invar/ two- 
piece. fustaan dubyaas two-piece outfit. 

j j O i 

datuura /coll n/ [bot] datura, -also dahtuura , 
tatuura, (a[uura. 

£>o daggigt /vt/ to arm fully, daggig nafs-u bis-silaalj 
he armed himself to the teeth, -vn tadgiig ; ava/pva 
midaggig ; pva mudaggagt . 

I ?itdaggig or ?iddaggig Nil to be fully armed. - iva 
mitdaggig. 

dagdig /vi/ to bump, be bumpy (of roads, cars 
etc.). ?il-£arabiyya mifyit tidagdig fi(-iariiq the car 
bumped down the road, - vn dagdaga ; ava midagdig. 

' 

Jjo dagal Ini confidence trickery, charlatanism, de- 
ception, hocus-pocus. 

jUo daggaal In *1 confidence trickster, charlatan. 

|| ?il-masiix (or Til-masiO )) id-daggaal (or ig-gaddaal) the 

Anti-Christ. 

& 

dagg// /vi/ to engage in swindling. ma-nafa£-f‘ 
fil-bandar raafj il-?aryaaf yidaggil gal-fallaljiin he 
couldn’t make out in town so he went to the country to 
cheat the peasants, - vn tadgiil ; ava midaggil. 
midaggalaati In pi -yyal = daggaal. 





*Uo digla /prop n/ I area immediately to the east of 
el-Ma'adi. 2 the River Tigris. 

daagin /adj/ tame, domesticated, fjayawaan 
daagin a domesticated animal. 

j* dawaagin /pi n/ poultry, fja^iirit dawaagin poul- 
try run. 


« \ 

duga: duga l-leel the dark (of night). 

'.CC 4 

£> dafjfj 1 (i) I Nil to toil. ?anbafj fi-$oot-i w-?adifjfj‘ 
w-?atfal ) id-damm I strain my voice, and slave, and 
sweat blood. gammaal yidifjfj' fil-?akl he is hard at it, 
wolfing down the food. 2 /vt/ to inflict (an action) with 
intensity on (s.o.). dafjfj-i-ni galqa he gave me a terrific 
beating, nazla tdifjfj 1 ftiima f-garit-ha she goes on and 
on hurling insults at her neighbour, -vn dafjfj , 
dafjafjaan; ava daafjifj. 

dafjfjaafj /adj * and pi dafjfjaafjal slogging, toil- 
ing, hard-working but unintelligent. 

2 .tc 4 

dafjfj 2 /adj invar/ [children] good. || ?is-safjfj 
id-dafjfj (ya) xaruuf natfaafj child’s chant for urging a 
ram to butt. 

a>o dafjfja /adj invar/ [children] good, nice. 


.cc* 

dafjfj 3 /coll n/ [non-Cairene] egg(s). Tilli gaayiz 
id-dafjfj 1 ma-yqul-f 1 ?afjfj [prov] he who wants (hot, 
boiled) eggs should not say ‘Ouch!’, see further 
under £ a 


c 4 c 4 

dafjdafj /vt/ to budge, ease (s.o. or s.th.) away, 
-vn dafjdafj a ; ava/pva midafjdafj. 

?itdafjdafj or ?iddafjdafj /vi/ 1 to go a little 
away, move oneself aside. fja-niddafjdafj bigiid gan 
il-fjitta w-nirkab min %and in-napya we’ll move along 
from here a bit, and get on (the bus) at the corner. 2 to 
be budged, be eased away, -vn dafjdafja; ava/iva 
mitdafjdafj. 


dafjdarNH 1 to cause to roll down, fj-adafjdar-ak 


?agiib-ak il-?arcf I’ll knock you sprawling to the ground! 
2 to cause to decline. ?il-xamra dafjdarit §ifjfjit-u drink 
sapped his health, - vn dafjdara ; ava/pva midafjdar. 
i dufjdeera, dufjdeera In pi dafjadiir, dufjderaatl 
(downward) slope, min nuqra l-dufjdeera [prov] (out of 
the cranny on to the downward slope) ~ out of the 
frying-pan into the fire. 

dafjduura , dafjduura = dufjdeera. 

?itdafjdar or ?iddafjdar Nil 1 to roll down. 
raqabt-u ddafjdarit min gal-mixadda his head slipped 
off the pillow. 2 to go into decline. ?afjwaal-u 
middafjdara his circumstances have deteriorated, - ava 
mitdafjdar. 

^ dafjrag 1 /vt/ to roll, cause to roll, dafjragit il- 
baramiil barrel rolling, dafjrag filuus-ak roll your pen- 
nies! 2 [naut] to parbuckle, raise or lower using a par- 
buckle. -vn dafjraga ; ava/pva midafjrag. 

jbl ?itdafjrag or ?iddafjrag Nil to roll, -ava 
mitdafjrag. 

dufjreeg In / common vetch (the seeds of which 
frequently occur as an impurity in grain), yaxdu 
l-qamfj 1 ynaqqu minnu (-pin wid-dufjreeg they take the 
wheat and pick the dirt and vetch seeds out of it. 
dufjreega /unit n, pi -aatl a vetch seed. 

0 i see also i 

dafjas (a) Nil to shove, thrust, press (s.th. into 
s.th.). dafjast 1 ?iid-i guwwa g-gufjr a gafaan aqfif il- 
?arnab I pushed my hand into the hole to catch the 
rabbit, - vn dafjs , dafjasaan\ ava daafjis\ pva madfjuus. 
^ jjl ?itdafjas or ?iddafjas Nil to be shoved, thrust or 
pressed (into s.th.). -iva mitdifjis. 

?inda(jas = f it dafjas. - iva mindifjis. 

^^ 1.5 daafjis /vi/ to push one’s way, exert oneself. 
dafjist 1 w-?ana taalig //- ?utubiis li-fjadd 1 ma laqeet 
maprahj I forced my way into the bus until I found a 
place, - vn midafjsa\ ava midaafjis. 



Am difjik (a) Nit 1 to laugh, smile, fja-nfuuf 

miin fiina lli fja-yidfjak fil- ?aaxir we’ll see which of us 
will laugh last! ?idfjak qabl id-difjk 1 ma yirla laugh 
before laughing becomes too expensive, laugh while 
you can. 17/// yidfjak in-nahar-da ygayyaf bukra [prov] 
he who laughs today will weep tomorrow. 2a to jest. 
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da-fjna b-nidfjakya-xt-i magaaki we’re just teasing you, 
dearie! 2b to mock, laugh, ma tibqa la(iif 
wi-ma-tidfjak-f 1 galayya why don’t you be nice and stop 
making fun of me?! -vn difjk\ ava daafjik ; pva 
madfjuuk. , 

U difjik gala to fool, cheat, difjik gala £aql-u-hum bi- 
kilmiteen he deceived them with a few words. Mid-difjk a 
gad-duquun making fools of people, f id-difjk a 
£al-£iwala fayda [prov] fooling fools is legitimate (be- 
cause they ask for it), kaan madfjuuk galeena we were 
cheated. 

difjka /inst n, pi -aati laugh, a smile. 
||*a//aa-m difjka been in-naas he made me a 
laughing-stock. 

iSLnJ? cfufjfjeeka, dufjfjeeka/nl object of laugh- 

ter or ridicule. fjaasib Mana mif id-dufjfjeeka bta£t-ak 
just watch it! I’m not here for you to make fun of. 

madfjaka , madfjaka Ini 1 place of laughter. 
Mifjna f-maktab - fja-tiqlibuu madfjaka we’re in an 
office; are you going to turn it into a joke shop! 
2a comic situation, farce, fja-tiqlibu l-igtimaaz 
madfjaka do you want to turn the meeting into a com- 
edy act? 2b object of laughter, xallat-ni madfjakit-ha 
she made me the butt of all her jokes. 
dUviaJl Mitdafjak or Middafjak, Mitcfafjak or 

Mi(f(fafjak: Mitdafjak galee (£ alee ha etc.) he (she etc.) 
was fooled, was cheated. ?ana mif min illi b-yiddifjik 
laleehum I’m not the type to be fooled, -iva mitdifjik. 
<iU-o;l Mindafjak = Mitdafjak. - iva mindifjik. 

dafjfj ak, cfafjfjak /vt/ to make (s.o.) laugh. 
kalaam yidafjfjak laughable talk. || Mallaah yidafjfjak-ak 
* you make me laugh! - vn tadfjiik , ta^fjiik ; ava/pva 
midafjfjak, micfafjfjak. 

dULoJt .dJUjol M itdafjfjak or Middafjfjak, Mitcfafjfjak or 
M icfcfafjfjak /vi/ 1 to be made to laugh. 2 to act coquet- 
tishly. yaama Middafjfjakit mag a da w-da w-hiyya 
pvayyara how many men she flirted with when she was 
young! -ava/iva mitdafjfjak, mitcfafjfjak. 

K Mitdafjfjak gala to poke fun at. qagadu yitdafjfjaku 
galeeha f-viyab-ha they poked fun at her in her absence. 

Jc 1 

daafjil /vi / to make an effort, strain one’s wits. 
mufkila tann-u ydaafjil lamma fjall-a-ha a problem 
which he kept struggling with until he solved it. -vn 
midafjla ; ava midaafjil. 

M it daafjil or Middaafjil = daafjil. 

v Jc a 

dafjlib , da fj lab /vt / to sneak, insinuate, dafjlib 


Miid-u f-geeb-u he slipped his hand in his pocket, - vn 
dafjlaba\ ava/pva midafjlib. 

difjlaab /adj pi dafjaliib/ blandiloquent, 
smooth-tongued, unctuous, sly. 
oJl*. jj I Mitdafjlib or Middafjlib /vi/ to sneak in . yiddafjlib 
zayy it-taglab he moves in stealthily like a fox. Min-naas 
iddafjlibu quddaami fip(abuur people slipped in before 
me in the queue, - ava mitdafjlib. 

U Mitdafjlib gala to make up to (s.o.). qaagid yiddafjlib 
galeeha lamma ba^it-lu l-beet he kept on making up to 
her until she sold him the house. 

^ £ a see also 3 £ £ a 
dafjfji, dafjy = dafjfj 3 . 
dafjya /unit n, pi -aatl an egg. 
dafjfj a /vi/ to lay eggs, gandina farxa bi-tdafjfji 
yomaati we have a hen that lays every day. - vn dafjy ; 
ava midafjfji. 

^ ^ C C * see * ^ C 5 : ^ a * ajcm 
->C* 

a zaxra = zaxiira. 

dixiir Ini gunpowder. 

a zaxiira In pi zaxaayirl 1 ammunition, zaxiira 
fjayya live ammunition. 2t treasured thing. 

Middaxar /vt/ to save, conserve, law tiddixir 
magaahum taaxud nisba Magla if you save with them 
you’ll get a higher rate. Middixir nafaapak lil-mubaraah 
save your energy for the match! -vn Middixaar ; ava 
middixir ; pva muddaxar t . 

jUol Middixaar In pi - aatl 1 savings, daftar iddixaar 
savings book. 2 superannuation. 

Middixaari /adj/ pertaining to saving. 
muddaxaraat /pi n / savings. 

i 

V o* £ * 

duxfaab In pi daxafiibl wooden implement 
used by a pickle maker to agitate the vegetables in the 
brine. 

daxfib /vt/ to treat (vegetables) by using a 
duxfaab. - vn daxfaba ; ava/pva midaxfib. 
v ^ i:i Mitdaxfib or Middaxfib l\\l to be treated with a 
duxfaab. - iva mitdaxfib. 

Jc 4 

daxal (u) 1 /vt and vi/ to go in(to), enter, daxalit 
(fi-)mafjall she went into a shop. Mifjna daxalna 
(fl-)fjarbeen qabl' kida we’ve entered two wars before 
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this, daxalt* galeehum il-?oocfa I went into the room 
where they were. ?udxuli min gatabit il-baab come in 
from the doorway! ?in-nuur bi-yudxul tafjt il-Yaja the 
light comes in under the lid. mamnuu£ id-duxuul no 
entry, ? if-fita daaxil winter is approaching. || daxal 
imtifjaan to sit for an exam. - daxal mazaag-u to take 
one’s fancy, as in ? il-bitt 1 daxalit mazaag-i w-mif 
fj-aaxud ver-ha the girl has taken my fancy and I’ll 
marry no other. - ma-daxal-f 1 dinya he’s had no experi- 
ence with a woman. - ?id-daxla wil-xarga the ins 
and outs, the details. - fjaaga mif daxla dmaav-i (or 
muxx-i, or ^aql-i) (1) something I can’t figure out. 
(2) something I can’t accept. 2 Nil to consummate a 
marriage, begin cohabitation, bagd 1 mudda niktib 
ik-kitaab wi-ngahhiz wi-nudxul after a while we write 
the contract, buy the gihaaz (q.v. , sense 5) and consum- 
mate the marriage, -vn daxla , duxuul\ ava daaxil. 

daxal fi - (1) to be a matter for, be the responsibility 
of, as in da fee? yudxul fi-?iraadit illaah that is in God’s 
hands. (2) to enter into, embark upon, as in daxal 
magaahum fi-siin wi-giim he set about questioning 
them. (3) to collide with, crash into, clash with, as in 
?il-£arabiyya daxalit fil-\jee[a the car crashed into the 
wall, w-ana b-akkallim fit-tilifoon waafjid daxal fil-xaft 
while I was speaking on the phone someone else came 
on the line (as a result of crossed lines). (4) to attack, 
set about, fall upon, as in daxal fil-?akV b-?idee w-riglee 
he gobbled up the food, daxal fiina fmaal he rode 
roughshod over us. -daxal gala to deceive, as in 
kalaam-u daxal lalayya I was taken in by his words. 
-daxal been to intervene between, as in ya daaxil been 
il-bapala w-qifrit-ha ma-ynuub-ak ?illa pannit-ha [prov] 
(you who push yourself in between the onion and its 
skin will only get the smell) if you interfere in other 
people’s business you’ll be sorry. 
aUo daxla Ini entrance, beet daxlit-u farqiyya a house 
whose entrance faces east. 

Ji-lj daaxil 1 1 /n/ inside, fi-daxl-u inside it. ma(li min 
id-daaxil bi-loon ?abyacf painted white on the inside. 
2 /prep/ inside, dawaayir daaxil ba^cf-a-ha concentric 
circles. 

iU-UI ?id-daxla /prop n / the Oasis of Dakhla, the 
most populous of the oases of the Western Desert. 

daxli , daaxili /adj/ internal, huduum daxliyya 
underclothes, siyaasa daxliyya internal policy, naziif 
daxli internal haemorrhage. ?i((ilaa£ daxli reading (but 
not borrowing) rights (at a library). ?ifjtiraaq daaxili 
internal combustion, giyaada daxliyya in-patient clinic. 

|| madrasa daxliyya boarding school . 


aIU-Ij daxliyya, daaxiliyyat Ini 1 internal affairs. 
wizaarit id-daxliyya the Ministry of the Interior. 2 ?id- 
daxliyya [joc] the wife. 

oQi-lj daxliyyaat /pi nl private affairs, confidential 

matters, xalla kull 1 ?asraar-u w-daxliyyaat-u magaaya 

he confided in me all his secrets and private affairs. 
daxl Ini I legitimate concern, involvement, daxl-u 

?eeh fi-da what business of his is that? ma-lii-f daxl 1 
b-?asaami names are no concern of mine. 2 /pi duxuull 
income, revenue, fardbit id-daxl income tax. 
aUo duxla Ini consummation of marriage , beginning of 
cohabitation (of a married couple), leelit id-duxla 
wedding-night. 

daxiil 1 /adj/ intrusive. ?ik-kamangaat di daxiila 
galeena these violins have come to us from outside. 
kilma daxiila loan word. || ? il-gammi wid-daxiil collo- 
quial language and loan words. 2 In pi duxalal intruder, 
outsider. ?id-duxala ma-yitkallimuu-f those who have 
nothing to do with us should keep silent! 
aL»o daxiila In pi daxaayill intrinsic nature. 

madxal In pi madaaxill 1 approach, entrance, 
entrance hall. 2 introduction. ?ik-kalaam luu madaaxil 
there are (proper) ways to broach a subject. 3 [elec] 

induction coil. 

<0 

daxxal /vt/ to cause to enter, daxxal if-fooka fi- 
pbaag-u he got the thorn stuck in his finger, bi-y daxxal 
il-markib il-miina he takes the boat into harbour. 
? il-mafjbas bi-ydaxxal il-mayya gala s-sifoon the stop 
cock admits the water to the cistern. || ?eef daxxal-ni 
what’s it got to do with me? - vn tadxiil ; ava midaxxal. 

?itdaxxal or ?iddaxxal /vi/ to interfere, inter- 
vene. mif mafruu(( yiddaxxalu f-kull a fjaaga they are 
not supposed to interfere in everything, - vn tadaxxul; 
ava mitdaxxal. 

fl ? itdaxxal been to mediate between. ?itdaxxal benhum 
wi-nhi l-maw([uu£ mediate between them and put an 
end to the matter! 

Ji-ta daaxil 2 NH to interwine, -vn midaxla\ ava 
midaaxil. 

Ji-ljjl ?itdaaxil or ?iddaaxil /vi/ I to interfere. ?i lli 
yiddaaxil been in-naas yaama yindaas [prov] you get 
nothing but put-downs from interfering with people. 
2 to be or become intermixed, intermingled, or inter- 
twined. ?alwaan mitdaxla mixed colours. \\xu(uu( 
mitdaxla crossed (telephone) lines. - vn tadaaxulf ; ava / 
iva mitdaaxil. 

?adxalt (i) = daxxal . - commonly used in unele- 
vated speech in the phrases ?eef ?adxal-ak fH-maw([uu£ 
what has brought you into the matter? ?adxal tafjsinaat 
(or ta^dilaat) to make improvements (or modifica- 
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tions), as in Ija-nidxil tafjsinaat gal-maljall we’re going 
to make improvements to the shop, -vn Yidxaalt ; ava 
mudxil. 

daxmis 1 Nil to dim. daxmis il-lamba turn the 
lamp down low! 2 Nil to become dim. ?il-lamba 
daxmisit the lamp burnt low. Yil-leel daxmis the night 
thickened. || dimaav-i daxmisit I felt at a low ebb. - vn 
daxmasa\ ava midaxmis. 

U daxmis li- [coarse] to copulate with, lay (a woman). 
-daxmis gala to hoodwink. \\fja-tdaxmis £a/a baaba * 
who are you trying to fool? 

? it daxmis or ?id daxmis Nil to be dimmed or 
become dim. -ava/iva mitdaxmis. 



iiio daxana /n/ smoke, haze, fumes. 

* 

<jUo duxxaan /n/ 1 smoke, fumes, faafu d-duxxaan 
wi-ballaxu l-ma(aafi they saw the smoke and notified 
the fire-brigade, \\ma-fii-f duxxaan min veer naar [prov] 
there’s no smoke without fire. - Yid-duxxaan il-qurayyib 
yigmi [prov] «-you can’t see the wood for for trees. 
2 /pi Yadxinal tobacco, duxxaan il-mad* chewing tobac- 
co. || Ijaqq id-duxxaan [euphem] tip, pourboire. 

* 

a;Uo duxxaana Ini smoke. ||ya duxxaana ruulji £ag- 
gagaan [children] smoke go to the hungry one! (dog- 
gerel said when smoke is seen). 

daxaxni In pi -yyal tobacconist. \\mixaa$im id- 
daxaxni not on speaking terms with the tobacconist (i . e . 
always cadging cigarettes). 

madxana In pi madaaxinl 1 chimney, (smoke) 

funnel. 2 /no pi/ chainsmoker. 

* 

daxxan Nil 1 to smoke (cigarettes etc.). 2 to fill 
with smoke, make smoky. Yinta daxxant il-Yooda 
you’ve made the whole room smoky! 3 to fumigate, 
smudge. — Nil 4 to give off smoke. Yil-lamba bi- 
tdaxxan the lamp is smoking. || pabalj midaxxan he got 
up in the morning fuming, -manaxiir-u mdaxxana he’s 
very angry, he’s breathing fire. 5 to fill up with smoke, 
become smoky. ienay-ya daxxanit my eyes became full 
of smoke. Y il-Yooda daxxanit the room filled with 
smoke, - vn tadxiin ; ava/pva midaxxan . 

u midaxxan /adj/ smoked, preserved by smoking 
(of cured meat, fish etc.). || fjikayit-hum midaxxana * 
their story is infamous. 



duxn Ini millet. 


Jjot* 

jj daxnuuq In pi daxaniiql corner niche, hole. 
\\daaxil fi-daxaniiq-u he has wormed himself into his 
favour. 

li yS-s daxnuuqa Ini small niche, 
jl Vii 

dadabaan , didabaan <P didban> In pi -aatl 

sentry. 

daada 2 Nil to humour, soothe. Yana lammaal 
Yadaadi fii mi§-§ublj 1 wala fii fayda I’ve been handling 
him with kid gloves for a long time, to no avail, - vn 
midadiyya\ ava midaadi. 

Yitdaada or Yiddaada Nil 1 to be soothed, be 
humoured. 2 to saunter, ga yiddaada gala Yaqall' min 
mihl-u wala kaYinn a gandu JuyI he came sauntering in 
at his ease, as if he had no work, - ava/iva mitdaadi. 

J > 

l <» js dura /coll n / maize, corn, dura gweega curved 
sorghum, a name for varieties of Sorghum vulgare and 
Andropogon sorghum, dura faami Indian corn (Zea 
mays), dura mafwi (or maqli) roasted corn-on-the-cob. 
dura mfaffar popcorn. || Yil-geef dura wik-kalaam ruumi 
[prov] the bread is coarse, the talk highfalutin (of 
pretentiousness). 

oj js darawa Ini [rur] maize cut before maturity for use 
as green fodder. 

r 4 

Ui js diraama <prob Engl> Ini melodrama. 
diraami /adj/ melodramatic. 

V J * 

darb In pi duruubl 1 path, way, route, \\darb il- 
Yarbijriin a route through the Western Desert from 
Sudan, passing through the Egyptian oases. 2 main 
lane (in a neighbourhood). || Yid-darb il-Yafjmar one of 
the main thoroughfares of the area of Cairo built up 
during the medieval period, now also the designation of 
the qism including most of that area. 

durraaba: baaba xuff 1 wi-qfil id-durraaba (now 
it’s the month of) Baaba, come in and close the gate 
(against the cold). 

sSj* darrab Nil to train, coach, darrabt-u-hum £a/a 
darb in-naar I trained them to shoot, tadriib £ askari 
military training, tafjt it-tadriib in training, \\mara 
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mdarraba a hard-bitten bitch of a woman, -vn tadriib ; 
ava/pva midarrab. 

u-ijX tadriib /n pi -aa// training exercise, practice. 
?ig-giraaija £ayza tadribaat ma-lhaa-f Ijadd surgery re- 
quires endless practice. 

tadriibi /adj/ pertaining to training, /afra 
tadribiyya training period. 

mudarrib /n */ trainer, coach, mudarrib Tusuud 
lion trainer, mudarrib koora football coach. 

?itdarrab or ?iddarrab /vi/ to be trained, -iva 
mitdarrab. 

- J V J * 

darabziin /n pi -aat, -aat/ 1 banister. 2 [naut] 
bulwark, - also tarabziin. 

V J 5 

darbik 1 /vt/ to reduce to chaos, fil-giyaal 
darbiku l-beet fi-vyaab-i the kids made a shambles of 
the house while I was away. fj-adarbik id-dinya gala 
dmaav-ak I’ll get you into real trouble! 2 /vi/ to make a 
din or commotion, gamal darbaka £al-faac[i he made a 
big fuss about nothing. - vn darbaka ; ava/pva midarbik. 

darabukka /n pi -aat/ small earthenware hand 
drum. || furl id-darabukka coquettishness, 
dl jjJ I ?itdarbik or ?iddarbik /vi/ to fall apart, collapse. 
?id-dinya ddarbikit gala ba£c[-a-ha the world’s a sham- 
bles, everything’s in an uproar. Tiddarbik £ as-sillim he 
tumbled down the stairs, -ava mitdarbik. 

u* ^ V J * 

xj* darabuks, darabuks <prob Engl> In pi -aat/ 
[auto] gear-box. 

darapeeh <Fr drape> /adj invar/ draped (style). 

* C J * 

gji darag 1 (u) /vt/ 1 to break in, train, bagd' ma 
nudrug-u fif-furV fwayy a yibqa yaaxud mahiyya after 
we have given him a little training in the work he will 
start drawing a salary. 2 [Isl] to wrap (a corpse in a 
shroud). — /vi/ 3 to make a start, min ?awwil ma darag 
fil-waziifa from when he first started in the job. - vn 
darg , daragaan; ava daarig', pva madruug. 

U darag gala to become habituated to. daragna gala 
kida min wi-fjna yvayyariin we’ve been accustomed to 
such things since we were children. 

daarig /adj/ 1 popular, common (of speech, lan- 
guage). £ibaara darga a popular expression. ?il-luva 


d-darga the colloquial language. 2 (?iqaa£) daarig 
[mus] (a rhythmic mode) in three-quarter time consist- 
ing of a strong beat, a rest, and a weak beat, or in 6/8 
time consisting of a strong beat, a rest, a weak beat, a 

strong beat, a rest, and a strong beat. 

darga In pi -aat/ headband (of a book). 

rjs durg /n pi ?adraag, diraag , duruugl drawer, durg 

il-maktab the desk drawer. \\durg‘ kabriit a box of 

matches (as distinct from a booklet). 

darag 2 Ini 1 /coll n/ step(s), stair(s). 2 /pi Tadraagl 

layer of a burial shroud. 

iUjj daraga, daraga In pi -aat, -aat! la /unit n / a step. 
sillim bi-saba£ daragaat a stairway with seven steps. 
daraga daraga step by step, lb [mus] (whole) step. 
nuyy 1 daraga half step. 2a grade. ?iz-zeet daragaat wi- 
?anwaa£ oil comes in various grades and types, tazkara 
daraga ?uula a first-class ticket. 2b grade, rank. 
murattab-u marbuu( bjasab id-daraga his salary is fixed 
according to his rank, daragit ?ustaaz professorship. 
daragaat ik-kahanoot [ Chr ] clerical orders. 2c grade, 
mark (in an examination), xad daraga £alya fil- 
imtiljaan he got a high mark in the examination, daraga 
£ilmiyya (or gaamigiyya t ) academic degree. 3 degree, 
point (of measurement), znwya tisgiin daraga a ninety- 
degree angle, daragit il-Jjaraara the temperature. 
daragit inyihaar melting point. li-?aaxir daraga to the 
utmost degree, to the nth degree, li-daragit ?inn... to 

the degree that ..., to the extent that .... 

£jjbi ?it darag or ?iddarag Nil 1 to be inserted, be 

included. 2 to be trained, - iva mitdirig. 
r-jjjl ?indarag = ^ it darag. - iva mindirig. 

darrag /vt/ la to give a stepped form to. darragt 1 
fa£r-u bil-mifi' wil-maqayy I tapered his hair with the 
comb and the scissors, lb to grade, graduate, tadriig 
il-qu(n cotton grading, bi-ydarragu l-masaapr bis-santi 
wil-buuya they mark off rulers in centimetres and in- 
ches. ?il-fjukuuma bi-tdarrag il-muwazzafiin the gov- 
ernment classifies employees by grades. 2 to move 
along (in a group), darrag ik-kutub fiwayya move the 
books along a bit! 3 to train (in), bi-ndarrag-hum 
lafaan yibqu sufragiyya we train them to be waiters, 
-vn tadriig ; ava/pva midarrag. 

tadriig /vn/ 1| bit-tadriig gradually. 

tadriiga /inst n, pi -aat! stepped or layered 

haircut. 

tadriigi 1 2 /adj/ gradual, /adv/ gradually, by 

degrees. 

0 

mudarrag In pi -aat! 1 amphitheatre, auditor- 
ium, lecture room, grandstand, stand (in a stadium). 

2 [mus] register. ?il-mudarrag il-gaali upper register. 
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?il-mudarrag il-wasa( middle register. ?il-mudarrag il- 
waa(i low or bass register. 

I f itdarrag or f iddarrag /vi/ passive of darrag . - i va 
mitdarrag. 

^ ji\ ?adrag /vi/ to insert, include. ?idrig ism-i fik-kaff 
put my name on the list, -vn ttdraag ; ava mudrig ; pva 
mudrag. 

?istadrag or ?istadrig Nil to draw (s.o.) out 
(with the purpose of eliciting information). ?istadragt-u 
(fik-kalaam) li-vaayit ma kafaf pan il-fjikaaya kull-a-ha 
I led him on until he revealed the whole affair, -vn 
f istidraag; ava mistadrag, mistadrig ; pva mustadragf . 

V* 

^1 durraag /coll n / [zool] francolin. 

durraaga /unit n, pi -aatl a francolin. 

c * 

durgi <T dort cihar> /n pi durgiyyaatl pair of 
fours (in backgammon). 

c-o dardib 1 Nil to cause to dribble, cause to trickle. 
ma-tdardib-f il-gapUr min buqq-ak don’t dribble the 
juice out of your mouth! 2 /vi/ to dribble, trickle, 
f H-fjubuub dardibit mif-fuwaal the grains trickled out of 
the sack, - vn dardaba; ava/pva midardib. 
u-ojjol f itdardib or ? iddardib Nil to dribble, trickle. 
|| ?is-sakraan iddardib gas-sillim the drunk fell sprawl- 
ing down the stairs, - ava mitdardib. 

* 

j* dardig Nil to bump, be bumpy (of roads, old cars 
etc.), - also dagdig. - ava midardig. 

C*j * 

qj j* dardaY) Nil to educate in the ways of the world, 
make sophisticated, kaan fallaafj itgawwiz bint 1 bandar 
dardaljit-u he was a peasant (but) married a town girl 
who gave him some polish, -vn darda\ja\ ava/pva 
midardafj . 

f itdardatj or f iddardafj Nil to become or be 
made worldly-wise . - ava/iva mitdardafj . 

dardar Nil to scatter, sprinkle, bi-ydardar 
il-masfjuuq £ag-gar(j he sprinkles the powder over the 
wound, - vn dardara ; ava/pva midardar . 

jjjl tttdardar or ?iddardar Nil to be scattered, be 
sprinkled, -iva mitdardar. 


I jjij* darduura 1 In pi daradiirl toothless gum. 
2 daradiirl pi nl milk teeth beginning to emerge through 
gums. 

f j a j s see j* j iji: dardurma 

dardif Nil to chat, qagdiin yidardifu zayy ‘ ma 
ykuun ma-warahum-f furl they keep on chatting as if 
they have nothing to do. -vn dardafa ; ava midardif. 

£j» j* dardai Nil to give (a drink to s.o.) ungraciously 
or with accompanying curses, huwwa gaawiz id-dawa - 
dardaguu-lu bis-simm he wants the medicine, so let him 
bloody well have it! - vn darda£a\ ava/pva midarda^. 

jX 1 tttdardag or F iddardag Nil [abus] to gulp down , 
wolf down. ?idfa£ taman illi ddarda£t-u pay up for what 
you’ve wolfed! - ava/pva mitdardai . 

i) Jji 

iJj dardik = darbik. - vn dardaka ; ava midardik. 

tttdardik or S'iddardik = Titdarbik. -ava 
mitdardik. 

jo j* dardim 1 Nil to fill up (especially with earth or the 
like), dardimu n-nuqra bil-ljigaara they filled in the 
hole with stones. 2 Ni and vi/ to cover over, bury. 
rameena l-giifa fil-Yjufra w-dardimna galeeha (or 
dardimnaa-ha) bit-turaab we threw the carcass into the 
hole and covered it over with earth, - vn dardama ; ava 
midardim. 

jOjjjl F itdardim or ?iddardim Nil to be covered over 
(with earth, stone etc.), - iva mitdardim. 

iS * J * 

& dirdi <P durdi> Ini dregs. || fj-axalli nhaar-u dirdi 
I’ll give him hell! 

* J J 5 

darr (i) 1 Nil to cause to flow plentifully. ?il-biira 
bi-tdirr il-bool beer acts as a diuretic. 2 to flow (of 
milk). - vn darr, dararaan, ?idraar\ ava daarir, mudirr. 
lj* darra In pi - aatl udder. 
j\ji\ Tidraar Inf yield (of milk), 
jju mudirr In pi -aatl diuretic. 
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OiS j* 


durr /coll n / pearl(s) . 

Ijs durr a 1 /unit n, pi durar/ a pearl, kalaam-ak kull-u 
durar all your words are pearls (of wisdom). 
ijj* durri /adj/ lustrous, shining (like stars). 
Uk-kawaakib id-durriyya the gleaming stars. 

J J * 

ij* durra 2 /n pi - aat , durar/ parrot, 
see 2 jjJ: durriyya 

1 • * 

JJ* 

Jjj daraz (i) /vt/ to cram, jam, pack tightly, daraz 
if-fan(a kutub he stuffed the case full of books, sinaan-u 
madruuza f-ba£(l his teeth are close together. - vn darz\ 
ava daariz’, pva madruuz. 

Vjji darza /inst n / a jammimg. kaanit i§-§adla 
madruuza darza the hall was jam-packed. 
jjX\ ?indaraz N i/ to be crammed, be packed tightly, 
-iva mindiriz . 

jjX I fitdaraz or ?iddaraz = Pindar az . -iva mitdiriz . 

darr/z /vt/ to dent, make indentations in (s.th.) by 
pressure, carving etc. - vn tadriiz ; ava/pva midarriz- 
jjX\ ?itdarriz or Tiddarriz /vi/ passive of darriz . -iva 
mitdarriz. 


'jjj* durzi /pi duruuz / 1 /adj/ la Druze, pertaining to 
the Druzes. lb hard-hearted, tight-fisted. 2 /n/ a 
Druze. 

i . 

u* J * 

daras 1 (i) Nil to study, fi-sana f uula b-yidris 
magmuugit iuluum muxtalifa in the First Year he stu- 
dies a number of different subjects, fj-adris il- 
muzakkira I’ll study the memo, - vn diraasa , dars; ava 
daaris; pva madruus. 

j* diraasa In pi -aat/ 1 study (of a subject), dirasaat 
farqiyya Oriental Studies. 2 (artistic) study. ? i§-$uura 
di draasa l-fallaalja mapriyya this picture is a study of an 
Egyptian peasant woman. 

(J ^\ js diraasi /adj/ pertaining to study. ?ik-kutub 
id-dirasiyya l-muqarrara the books set for study. 

dars /n pi duruusl lesson, mif kifaaya d-dars illi 
tgallimnaa fil-tjarbeen illi faatu isn’t the lesson that we 
learned in the last two wars enough? 

j-u madrasa /n pi madaaris/ 1 school. ?il-madaaris 
l-ibtida?iyya elementary schools, primary schools, ma 


niftalj madrasa fin-najl let’s open a school for picking 
pockets. 2 school of thought, madaaris ?adabiyya liter- 
ary schools. 

madrasi /adj/ pertaining to school or to school- 
teaching, pedagogical. || tafkiir madrasi shallow 
thinking. 

?itdaras 1 or ?iddaras 1 Nil to be studied, -iva 
mitdiris. 

Pindar as 1 = ?itdaras 1 . -iva mindiris. 
darris Nil to teach (a subject), /j-adarris i(-(alaba 
tariix I’ll teach the students history, -vn tadriis ; ava 
midarris. 

^ju mudarris In */ (school)teacher. mudarris Tawwal 
senior teacher (in a subject), mudarris xaa§§ private 
teacher, daragit mudarris [acad] university rank 
equivalent to assistant professor (U.S!) or lecturer 
(U.K.). mudarris luva university language-teacher 
(without the status of a lecturer). 

?itdarris or ?iddarris /vi/ to be taught, -iva 
mitdarris. 

^j~j\ jj! ?itdaaris or f iddaaris Nil to give joint attention 
or consideration (to a subject), bagd 1 ma ddarisna 
fil-maw<luu£ ittafaqna gala fruu{ maqbuula after we 
studied the subject together we came to agreeable 
terms. - ava mitdaaris. 


daras 2 (i) Nil to thresh, - vn diraas ; ava daaris ; 
pva madruus. 

diriis Ini dried clover (used as animal feed). 
?itdaras 2 or Uddaras 2 Nil to be threshed, - iva 
mitdiris. 

Pindar as 2 = ?itdaras 2 . - iva mindiris. 

3 (/j i see o* J dirs 

4 (/ji see j: diriisa 

diriswaar <Fr dressoir> In pi - aat I small 
sideboard. 


* * 
u* j 3 

darf (also ?abu darf) /prop n / nickname for 
Mustafa. 

* 

daryiini <P dar-chint> Ini cinnamon. 
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t-> 4 

^ j-> dirg In pi duruugl 1 shield, faaz bi-dir g d-quwwaat 
il-musallafja he won the Armed Forces Shield (trophy). 

2 (piece of) armour, dirg 1 dabbaaba tank armour. 

3 handlebar grip (of a bicycle). 

Acd darraaga /n pi - aat / armoured cruiser. 

darrag 1 /vt/ to armour, equip with armour, -vn 
tadrug; ava/pva midarrag. 

At. jju mudarraga /n pi -aat/ armoured car. 17/- 
mudarragaat the Tank Corps. 

r itdarrag 1 or ?iddarrag 1 /vi/ to be armoured, 
-iva mitdarrag. 



diraag / n pi -aa/, ?idriga, dirig a, ?udrugl 
la arm, forearm, fjuqna fid-diraag an injection in the 
arm. || ?abu draag form of reference to a male with a 
deformed arm. - da raagil bi-draag-u that’s a man who 
relies on his own efforts, -bid-diraag (1) by dint of 
great effort. (2) by force, lb foreleg (of an animal), 
lc shoulder (of meat). 2a arm, lever, diraag sanafoor 
arm on a (railway) signal, semaphore arm. 
2b connecting-rod. 3 unit of linear measurement. 
diraag baladi unit of linear measurement equal to 58 
centimetres, diraag migmaari unit of linear measure- 
ment equal to 75 centimetres. 

At- 1 j* diraaga = diraag 2. 

darrag 2 /vt/ 1 to elbow, darrag-ni f-sidr-i he 
elbowed me in the chest. 2 to take the ( diraag ) 
measurement of. darrag-li l-^ooc[a di measure this 
room for me! — /vi/ 3 to make an obscene gesture with 
the forearm. 4 to swagger, yimfi y darrag fis-sikka 
tqul-f famfuun he swaggers along the road as if he were 
Samson, - vn tadriig\ ava/pva midarrag. 

?itdarrag 2 or ?iddarrag 2 /vi/ to be measured out 
by the diraag. - iva mitdarrag. 


rt->* 

dar garni /n * and pi daragma / graduate of the 
Dar el-Ulum (cf. daar 3 2). 

r i*> 5 

pi-jo darvam = darmav. -vn darrama', ava/pva 
midarvam. 

pi-jXl ?itdarvam or ?iddarvam = ?itdarmar. -ava/iva 
mitdarxam. 


^ j i 

a«jj darfa /n pi -aat, durafl leaf (of a door, window, 


screen etc.). ||gaa6 duraf-ha he finished it off complete- 
ly. -also 4 a V a ' 

1 J.^j* 

Jijj darfil <T tirfil from It> 1 /vt/ to roll (steel into 
sheets). 2 /vi/ to pitch, heave, roll. ?il-markib bi-tdarfil 
fil-baljr d-gaali the ship tosses in the rough sea. - vn 
darfala\ ava/pva midarfil. 

aUjj darfala /vn/ 1| loot) darfala [naut] bilge keel. 
Jijjjl ?itdarfil or ?iddarfil /vi/ 1 to be rolled. 2 to 
pitch, heave, roll, - vn darfala ; ava/iva mitdarfil. 

2 jjj» 

JJjj darfiil <prob Lat delphinus> /n pi darafull 
la dolphin, lb big beefy person. 2 roller. 3 mooring 
post in the seabed. 


- J j j 

Jili jb darfilfil <P darfilfil> Ini long pepper. 

1 jj i 

daraq 1 /coll n / shield(s). 
a sj* daraqa /unit n, pi -aat! a shield. 

! (jjO 

daraq 2 In pi -aat! [text] loom frame. 
daraqi , daraqi /adj/ thyroid. ?il-yudda d- 
daraqiyya the thyroid gland. 

£ 1 <3 J * 

a^U j* durqaaga In pi -aatl [obsol j floor space between 
two raised estrades. 

'4j> 

dark t Ini bottom, depth, f id-dark il-?asfal min 
in-naar [Isl] the depths of hell. 

darak , darak In pi -aatl [obsolj area of watch or 
patrol, beat, xafiir darak official watchman. 
jJjlju madaarik /pi n / mental faculties, madark-u 
wasga he is broad-minded. 

iljb daarik /vt/ to put in order, set right, daarik 
il-mawcluug qabl‘ ma yiwyal lil-buliiy set the matter 
right before it reaches the police! -vn midarka ; ava 
midaarik. 

?itdaarik or ?iddaarik = daarik. - ava mitdaarik. 

* 

iijjl Vadrakt /vt/ 1 to realize, reach an understanding 
of. ?ana ma-?adrakt‘-f qayd-ak I didn’t grasp your 
meaning. ||//ssa ma-yidrik-f he’s still immature. 2 to 
catch up with. || ?adrak-u l-moot he died, - vn ?idraak ; 
ava midrik, mudrik t . 


iJ jjl ?idrakl Nil to reach puberty. ?il-bitt idrakit - 
ma-tnam-J' maga xwat-ha p-$ubyaan the girl has 
reached puberty, she shouldn't sleep with her young 
brothers, -ava midrik. 

illjjl ?idraak /n/ consciousness, awareness, under- 
standing. da lissa gayyil ma-^anduu-f ?idraak he’s still 
too young to understand, kaanit i§-$adma fdiida 
ma-baqaa-f gandu l-?idraak the shock was (so) great 
that he lost consciousness. 

olS'jJu mudrakaatt /pi n / concepts, mudrakaat 
bapariyya visual concepts. 

ijjjcu-l Mistadrak Nil to rectify or redress (s.th.) in 
good time. ?il-xal[a stadraknaa-ha - fii ?eeh taani we put 
the mistake right (before any harm could be done) 
-what more could be wanted? -vn Tistidraak ; ava 
mistadrak, mistadrik ; pva mistadrak. 

jJ j* dirik <Engl> /n pi -aatl derrick. 

” u* ^ j * 

j* diriksiyoon (also diriksoon) <Fr direction> 
In pi -aatl [auto] steering-wheel, diriksiyoon £ al-yimiin 
right-hand drive. 

j» j i see j* I j a : diraama , diraami 

ifj * 

j* darmax Nil 1 to roll (s.o. or s.th.) on the ground. 

2 to cover with earth or mud. - vn darmaxa\ ava/pva 
midarmax. 

jjbi ?itdarmax or ?iddarmax Nil 1 to roll or be rolled 
(on the ground). 2 to be covered with earth or mud. 
-ava/iva mitdarmix. 

oj * 

daran/nl I tuberculosis. 2 /coll/ [bot] tuber(s). 

3 /pi ?adraanl dirt, filth. 

a; j* darana , darana /unit n, pi - aatl [bot] a tuber. 

darran Nil 1 to become (very) dirty, huduum-u 
darranit his clothes got filthy. 2 to become tuberculous. 
fifaf il-bani ?aadam tidarran mis-sull human lungs may 
contract tuberculosis. — Nil 3 to make dirty. 4 to cause 
tuberculosis in. 5 to cause to develop (small) swellings, 
-vn tadriin ; ava/pva midarran. 
j jjjl ?itdarran or ?iddarran Nil passive of darran. - vn 
tadarrun ; iva mitdarran. 

f * J * 

pA js darhim In pi daraahim, daraahiml 1 [obsol] 


dirhem, measure of weight equal to 3.12 grammes. 
2 dirhem, a silver coin. || ?id-daraahim maraahim ~ 
money is a remedy. 

1 jj i see j s : darawa 

2 J J * see 2 i. $ J dirwa 

3 jj J see j i: diraawa, daraawa , midarraawi , 
midarrawaati 

J 5 

darwax 1 Nil to cause to feel dizzy or giddy. 
?il-£iliww‘ bi-ydarwax-ni heights make me giddy. 2 Nil 
to feel dizzy or giddy, darwaxit wi-Tuxma galeeha she 
felt dizzy and fainted, - vn darwaxa\ ava midarwax. 

?itdarwax or ?iddarwax Nil to feel dizzy or 
giddy. - ava mitdarwax. 

u* J j * 

darwiif <P darwesh> In pi darawiifl 1 dervish, 
member of a Sufi order. 2a godly person. 2b person not 
quite right in the head. 

darwif Nil 1 to make (s.o.) pious. 2 to make 
(s.o.) soft in the head. - vn darwafa', ava/pva midarwif. 

?itdarwif or ?iddarwif Nil 1 to become a mem- 
ber of a Sufi order. 2a to adopt or affect the manners of 
a godly person. 2b to go soft in the head, -ava 
mitdarwif. 

' kSj * 

^ js diri (a, a) Nil to become aware, min xeer ma yidra 
without his realizing, mif (ja-yidru biyya they won’t 
realize I’m there. ?inta driit bi-lli lja§al have you heard 
what happened? || ma-drit-f you must have heard (the 
news I’m about to tell you). - vn darayaan , diraaya ; ava 
daryaan, daari. 

diraaya In pi - aatl know-how, skill. 

daryaan /adj */ aware, conscious. 

,j j* 1 Tadra 1 /el/ better/best informed, gala kull a fjaal 

?inta ?adra ~ anyhow, it is up to you since you know 

(about it) more than others do. 

,jjs darra 1 Nil to inform, notify, - ava midarri. 

* - 

^ js I ?adra = darra. Teef ?adraa-ni ~ I have no idea 
(about that). || wi-min ?adraa-k yimkin dapaljiitj * who 
knows? it may be true. 

2 ^J * 

dira Ini sheltered or hidden place. ?i/-fams a 
hjamya - ruufji ?uq£udi fid-dira the sun is strong; go and 
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sit in the shade. || bi-yiftaval fid-dira he works on the sly. 
- /prepositionally/ xallii-k dira l-ljee( stay in the shelter 
of the wall. 

Ijj* dirwa /n pi -aat! 1 screen, protective wall. 
ftk-kaff' ward dirwa examination behind a screen. 
2 shelter, sheltered place, gamil-li dirwa ?anaam fiiha 
he’s made me a refuge to sleep in. 

daara Ivil 1 to hide, conceal, bi-tdaari k-kitaab 
minni (or ganni) leeh why are you hiding the book from 
me? — Nil 2a to be secretive, keep one’s affairs to 
oneself. ?ana mif min illi bi-ydaaru I am not the secre- 
tive type, di ma-b-ti^raf-f 1 tdaari she does not know 
how to keep things to herself. Ijibb 1 w-waari wi-krah 
wi-daari [prov] * show your love discreetly but hide 
your hate completely. 2b to put behind cover, make a 
screen, bi-ydaari gala geen-u mif -Jams he is shielding 
his eyes from the sun. || daari gala famgit-ak tiqiid 
[prov] (shield your candle and it will burn) don’t broad- 
cast your plans lest people’s knowledge of them jeopar- 
dize your success, -vn midariyya\ ava midaari. 

II daara £ala to cover up for (s.o.). ?ana fuft-ak bi-tisraq 
wi-dareet galeek I saw you stealing and covered up for 
you. 

Titdaara or ?iddaara Nil to be hidden, hide one- 
self. Tiddaara f-4ill' ?ubaa£-u [prov] =» he wished that 
the earth would swallow him up. - ava/iva mitdaari. 

\ * 

ojlji daraawa, diraawa Ini winnowing, makanit 

diraawa winnowing machine. 

SI jJu Ju midra In pi -aat, midar , madaaril 

1 winnowing fork, \\haati ya midra waddi ya sidra 
[prov] (bring, winnowing fork; take, cooking pot) « 
whatever is earned is quickly used up. 2 punt-pole. 

darra 2 Nil to winnow, bi-nkawwim-u 
wi-ndarrii bi-makana we heap it up and winnow it with a 
machine, - vn tadriyya ; ava/pva midarri. 

jju midarraawi In pi - yyal one who winnows. 
midarrawaati In pi -yyal one who winnows. 

? it darra or ?iddarra Nil to be winnowed, -iva 
mitdarri. 

diriisa <poss lit terraziere> Ini railway-track 
maintenance, gaamil (or gaskari or Yafiir) diriisa 
railway-track maintenance worker. 

o {Jjj * 

duzziina , dazziina <It dozzina> In pi -aat, 


dazaziin! dozen, bid-duzziina by the dozen, in great 
quantities, - also ( uzziina . 

( O ^ a ) 

dist <prob P dasti> In pi dusuutl 1 brass pot or 
cauldron, filli yuqgud fil-wis( t yikkabb a galee ?id-dist 
he who sits in the middle will have the dist emptied over 
him (a children’s rhyme). 2 [metal] small smelting fur- 
nace. 3 [slang] sucker. ?inta fakir-ni dist do you take me 
for a sucker? 

41*0 dasta <P dasta> In pi -aat, disatl 1 dozen. nu§$ 1 
dasta half a dozen, bid-dasta by the dozen. 2 pack (not 
necessarily containing a dozen), dastit kabriit a carton 
of ten boxes of matches. 

jj & u* * 

dustuur, dastuur l <P dastur> In pi dasatiirl 
1 [pol] constitution. Tiljna mistanniyyiin id-dustuur id- 
daa?im we’re waiting for the permanent constitution. 
— Idastuur only/ 2 [constr] 2a course of rough-cut 
limestone (trimmed on one side). 2b set of blocks of 
wood (fixed into a wall) onto which a doorframe is 
fitted. 3 /no pi/ [rur] leave, permission, min veer ?i(jim 
wala dastuur without so much as a by your leave. 
dastuur ya syaad-i by your leave, masters! (a form of 
address to spirits in zaar ceremonies). 

dustuuri 1 /adj *1 constitutional. 2 In */ 
constitutionalist. 

dusturiyyaf /n/ constitutionality. 

j u* * 

dusra Ini [metal] crimping (of metal sheet edges). 

Jo dass (i) 1 Nil to insert, insinuate, dassit il-filuus 
fid-durg she put the money inside the drawer. Til-bulii$ 
dass a zaleehum muxbir the police infiltrated them with 
a plain-clothes man. fj-adiss-i-lu simm' fif-faay I’ll slip 
poison into his tea. 2 Nil to insinuate oneself, huwwa lli 
dass' benna he’s the one who came between us. - vn 
dass ; ava daasis\ pva madsuus. 

Ammmj dasiisa In pi dasaayisl plot, intrigue. 

^Lo dassaas In *1 intriguer. || ?il-£irq ' dassaas [prov] 
* inherited characteristics are ever-present. 

J*jjl ^ it dass or f iddass Nil to be inserted, be insinu- 
ated. -iva mitdass. 

J*jjl ?indass = ^ it dass. - iva mindass. 

jjl ?itdassis or ^id dass is Nil to infiltrate oneself, 
-ava mitdassis. 
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A A * 


3 J u* * 

disuuq, dusuuq /prop nl Disuq, a town in the 
north-west of the Delta, known in particular for the 
shrine of the Muslim saint Ibrahim ed-Disuqi. 

J* disuuq i, dusuuqi /adj */ pertaining to the town 
of Disuq. 

aJ _^jJI ?id-disuqiyya , ?id-dusuqiyya /prop n / Sufi 
order founded by Ibrahim ed-Disuqi. 

( o* * ) 

disk 1 <Engl> /n pi -aat/ 1 (news) desk. 
2 (control) desk (in a recording studio). 
viLo disk 2 <prob Engl> /n pi - aat I 1 cymbal. 
2 semaphore disc. 3 [path] (slipped) disc. 
dLo disk ? <Fr disque> /n pi -aat! gramophone 
record. 

r o- * 

dasam /n/ fat (as an animal product), gibna kamlit 
id-dasam full-cream cheese. 

disim, dasimt /adj/ rich, heavy (particularly of 
food). ?il-?akl * da disim gala migdit-i this food is too 
rich for my stomach, da mawc[uu £ dasim yibjtaag li- 
tafkiir that’s a rich subject requiring thought. 
a«Lo dasaama Ini fattiness, greasiness. 

I ?istadsim Nil 1 to consider fatty or greasy. 2 to 
select for fattiness, greasiness or richness, -ava 
mistadsim. 

disimbir, disimbar Ini December. 

- Ci d o* 5 

LjLu-jj dusintarya <It dissenteria> Ini [path] 
dysentery. 

® o* ^ 

duseeh <Fr dossier> In pi - aat I file, dossier, fol- 
der. || lu duseeh wisix gandina he has a bad record with 
us. - ma-fii-f daagi l-fatlj 1 dusehaat there’s no need to 
bring things out into the open! 

da/at (i) Nil to disregard, ignore, dafat il- 
muzakkira he paid no attention to the memorandum. 

- vn daft ; ava daafit\ pva madfuut. 

CJ-.5 daft (also waraq daft) Ini waste paper, scrap 
paper. 

c~-xl Titdafat or ttddafat Nil to be disregarded, be 


ignored, -iva mitdifit. 

?indafat = ?itdafat. - iva mindifit. 
daffit = dafat . - vn tadfiit\ ava/pva midaffit. 
?itdaffit or fiddaffit = ?itdafat. - iva mitdaffit. 

a i see a a : difiida, dafiida 

dafdif Nil to reduce to fragments, smash, shat- 
ter. ?i§-$udaa£ dafdif dimaav-i the headache split my 
skull, - vn dafdafa; ava/pva midafdif. 

?it dafdif or ?iddafdif /vi/ to be reduced to 
fragments, be smashed, be shattered, - iva mitdafdif. 

1 A A . 

0 * 0 ** 

jis daff (i) Nil 1 to mash, pound, daffit id-dura iar- 
rafjaaya she pounded the maize in the quern. || qaagid 
yidiff' kalaam faariv he keeps on churning out nonsen- 
sical talk, -yidiff f-fuvl-u he slogs away at his work. 

2 to smash, shatter, fj-adiff ii-iabaq gala raas-ak I’ll 
smash the plate on your head! - vn daff ; ava daafif pva 
madfuuf. 

difiif Ini 1 something (specifically grain or 
beans) which has been mashed or pounded. 2 beads 
and stones woven onto a net placed around a corpse. 

difiif a Ini something mashed, pounded, or 
broken to pieces. 

JL Lo daffaaf In *1 1 one who engages in mashing or 
pounding. 2a one who slogs at his work profitlessly, 
hack. 2b one who engages in prolonged and fruitless 
chatter, natterer. 

^iju midaff Ini 1 any tool or instrument used for 
mashing or pounding. 2 one who chatters at length. 

Titdaff or Tiddaff /vi/ to be mashed, be pounded. 
- iva mitdaff. 

jljS I V in daff = Mitdaff. - iva mindaff. 

daffif Nil to mash or pound lightly, - vn tadfiif 

ava/pva midaff if. 

* 

midaff if a In pi -aat! bean-mashing machine. 
Mitdaff if or Tiddaffif Nil to be pounded or 
mashed lightly. - iva mitdaff if. 

2 ( u* u* * ) 

Jis duff 1 <Fr douche> Ini 1 /pi Tadfaaf, difaaf, 
dufuufl la shower, xadt 1 duff 1 sariig I took a quick 
shower, lb douche. 2 /no pi/ scolding. ?iddaa-ni duff ' 
gaamid he gave me a sound scolding. 

Jis duff 2 <P du-shash> In pi Tadfaafl double six (in 
backgammon). 
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lS J o“ * 

0 jJUj difilyoon In pi -aa// [joe] a vast number. 

* * 
f u* * 

dufma /n pi du/aml [mil] bunker, du/mit madfag 
gun emplacement. 

• * ^ 
o u* * 

daffin /vt/ 1 to launch (a ship, an enterprise etc.). 
(ja/lit tad/iin a launching party. 2 to consecrate (a 
church), -vn tad/iin ; ava/pva midaffin. 

tad/iin In pi - aatl 1 launching (of a ship, an en- 
terprise etc.). 2 consecration (of a church). 

?itda//in or ?idda//in /vi/ 1 to be launched (of a 
ship, enterprise etc.). 2 to be consecrated (of a church), 
-iva mitda/fin. 

* <£ u* 5 

di/iida , da/iida In pi da/aayidl peg on the yoke of 
plough (see Pl.D, 9). 

* 

aLjj du((at <It dote> In pi - aatl [Chr] dowry, - also 
doota , doo(a. 

V * 

ajUj dugaabat In pi - aatl joke, amusing story. 
s^s*\s daaj?ib Nil I to tease, pull (s.o.'s) leg. 2 to fon- 
dle, play with, bi-tdaagib ibn-a-ha $-§u\ayyar she is 
playing with her little son. - vn midagba; ava midaagib. 
is* Iju mudagba , mudaa£abat In pi -aatl caress, affec- 
tionate conversation. 

?itdaa£ib or ? iddaagib /vi/ to exchange cares- 
ses, affectionate words etc. - ava mitdaa£ib. 

u* V * 

^y^s*s dagbis /vi/ 1 to grope around (in search of s.th.). 
laazim tidagbis fi-kull ° (jaaga you must dig into every- 
thing. 2 to become sad or depressed. - vn dagbasa ; ava 
midagbis. 

?itda£bis or ?iddagbis /vi/ (impersonal) pas- 
sive of da^bis. ?il-ma(jfaza mitdagbis fiiha the wallet 
has been tampered with, - iva mitda^bis. 

J 

dagbil /vt/ 1 to cause to fade or wither. ?il-£aya 
da^bil-ha illness withered her body. ?il-ga/aa/ dagbil 
iz-zar£ the drought withered the plants. ?il-fjizn 1 dagbil 
wi//-a-ha sorrow turned her face wan. 2 to soften (e.g.. 


dough), dagbili l-gagiina bi-/wayyit mayya soften the 
dough by adding a little water. — /vi / 3 to become ill- 
looking. bagd' ma (jib lit da^bilit qawi after she became 
pregnant she looked very poorly. - vn da£bala\ ava/pva 
midagbil. 

?itda£bil or ?idda£bil /vi/ la to wither, fade, 
lb to become ill-looking. 2 to become softer (e.g., of 
dough). 3 passive of dagbil. -ava/iva tnjtdagbil. 

ojUo dagaara , di^aara Ini prostitution, beet dagaara 
brothel. 

y-b daagir /adj */ ruthless (of a man), sluttish (of a 
woman). 

* 

^s * j da£as (a) /vi/ 1 to force one's way. dagas bi-kitf-u 
/iz-zaljma he shouldered his way into the crowd. 2 to 
step, stamp. Tidgas gala $-§ur$aar da qabl' ma yigri step 
on that cockroach before it gets away ! — /vt/ 3 to insert , 
cram, force (s.th. into s.th.). da£as diraa£-u fi/-/aqq he 
forced his arm into the crack. 4 / coarse slang] to copu- 
late with, stuff, - vn da£s\ ava daagis: pva mad^uus. 
^*s*x\ Titdagas or Tiddagas /vi/ passive of dagas. - iva 
mitdigis. 

6 t 5 

^*z dagaq (a) /vt/ 1 to slam, bang. 2 to do in a hasty 
haphazard fashion, law ma-nta-/ £aarif tigmil-ha 
?id£aq-ha w-xalcuis if you don't know how to do it, just 
do it any old way and get it over with! - vn da£qa\ ava 
daa£iq\ pva madguuq . 

j ^ ju mad£iiuq In pi madagiiql damned thing, cursed 
thing, siib il-madguuq da leave that damned thing 
alone! 

jcju! ?itdagaq or ?idda£aq Nil passive of da£aq. - iva 
mitdi£tq. 

jcjJl ?inda£aq = ?itda£aq. - iva mindi£iq. 
il ^ i 

dUo da£ak (a) /vt/ 1 to rub hard, scrub, scour. 
ma-tid£ak-/' £een-ak kida w-?iid-ak wisxa don't rub 
your eye like that when your hand is dirty. ?id£aki 
l-huduum kuwayyis rub the clothes hard! 2 to give 
(s.o.) trouble, harass. ? ana da£akt-u da£ka kwayyisa 

1 gave him a really hard time. ?abuu-ya mad£uuk fij- 
/url my father has a very hard time at work. - vn da£k\ 
ava daa£ik\ pva mad£uuk. 

da£ka In pi -aatl 1 /inst n / a rub, a rubbing. 

2 trouble, hardship. || yigi-lhum da£ka one day they'll 
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find life isn’t so easy (said of those who are carefree). 
jJU-jjl Titdagak or fiddazak Nil 1 to be rubbed, be 
scrubbed. 2 to gain experience, become experienced. 
?idda£akfif-fuYla di kwayyis he's become expert at this 
work, hiyya Hi bi-t£uul wilaad-ha • ?iddagakit fld-dunya 
kwayyis she's the one who supports her family -she 
really knows her way around, -ava/iva mitdi^ik. 
dUjJl findagak = ?itda£ak. -ava/iva mindigik. 

da££ak = dagak. - vn tad£iik\ ava/pva midazgak. 
*£yX tadgiika = dagka. 

midazzakaati /n pi -yyal masseur. 

Apx\ ?itdazz a k or ?iddazz&k = ?itda£ak. -ava/iva 
mitdazzak. 

o* ^ £, * 

j£s** dazkif Nil to rummage, banal tidazkif fib 

# 

?adraag stop ransacking the drawers! - vn dazkafa \ ava 
midazkif. 


r t i 

yo dazm /n/ support. ?id-dazm is-suzuudi lil-bilaad 
il-Zarabiyya Saudi support for the Arab countries. 
X.lco dizaama , duzaamat In pi -aatl support, prop, 
pillar. 

dazz am T /vt/ to support, prop up. bi-ydazz a m 
kalaam-u b-?adilla he supports what he says with evi- 
dence. sanduuq tadziim in-naqd currency reserve fund, 
-vn tadziim ; ava/pva midazz^m. 
y xl ?itdazz&m or ?iddazz am Nil to be supported, be 
propped up. -iva mitdazz^m. 


j ^ a see 


^ ^ a : dazwa 


J J t 5 

jjc-* dazwar Nil to send spinning, send reeling. 
xaba[-u dazwar-u fil-?ar4 he hit him and sent him reel- 
ing to the ground, - vn dazwara\ ava/pva midazwar. 
j yx“l Titdazwar or ?idda£war NH to reel back (from a 
blow), xad il-buks' wi-ddazwar fil-?ar<(he received the 
blow and fell reeling to the ground, - ava mitdazwar. 


^ t i 

Uo dag a ' ( i) /vt/ 1 to pray to, invoke, bi-yidgi (I-) 
rabb-i-na he prays to God. 2 to invite, dazuu-ni zal- 
Zafa they invited me to dinner, fi-farlj-u-hum 
mansiyyiin wi-f-hamm-u-hum madziyyiin (we’re) for- 
gotten at their feasts, but invited for their troubles. - vn 
duza, daza , da£w\ ava daazi’, pva madzi- 
H daza ( rabb-bna ) li- to pray for, invoke blessings upon 
(s.o.), as in ?umm-i b-tidzii-li z a f aan f angalj fib 


imtiljaan my mother is praying for me to pass my exam. 
- daza (rabb-bna) z a l a to curse, invoke curses upon, 
yx yudzat Nil to be called, be named, yaljib-na 
fjseen dayman yudza siljs our friend Hussein is always 
called siljs. 

Ifo **lco duza In pi ?adziya t / prayer, invocation (of 

« 

God’s blessing). 

Uo daza 2 Ini invocation (of God’s wrath), 
y daazi Inf 1 /pi dawaazH motive, incentive. ?eeh 
id-daazi ?innak zamalt 1 kida what made you do that? 
bi-yifralj id-dawaazi wib?asbaab he explains the mo- 
tives and reasons (behind s.th.). || ma-fii-f daazi there’s 
no call, there’s no need, as in ma-fii-f daazi lik-kalaam 
da there’s no call to talk that way. 2 /pi -yiinl inviter, 
host. 

yx. madzi In pi madaazil invitee, guest, 
yxil ?il-madzu Ini [leg] the one whose name is (a 
term used by process servers). sa?alna l-madzu zali we 
questioned the one whose name is Ali. 
a yo da£wa 1 In pi - aatl la prayer, invocation. 
|| dazwit-u ma-tinzil-f il-?arc[ he is a pious man. 
lb imprecation, curse. 2 invitation, tazkarit dazwa in- 
vitation card. 

^ yo dazwa 2 In pi dazaawil 1 lawsuit, rafaz dazwa 

Zalayya he brought a suit against me. || ma-luu-f (ma- 

Ihaa-f etc.) dazwa ( bi -) he (she etc.) has no right to 

interfere (in), as in ma-lak-f 1 dazwa biyya you have 

nothing to do with me, my affairs are none of your 

business. 2 proselytization. 

« 

yol ?adza /el / more/most conducive. 
iUo dizaaya In pi -aatl publicity, propaganda, kull 1 
l aalib bi-yizmil dizaaya l-nafs-u each student cam- 
paigns for himself. 

y xl ?itdaza or ?idda£a 1 NH 1 to be invited. 2 to be 
invoked (of a blessing or curse), yaama ddazit-lu 
dazawaat min waldee he received numerous blessings 
through the prayers of his parents. - /impersonally/ min 
?azmaal-u s-sayyi?a ddaza zalee kitiir everyone cursed 
him for his bad behaviour. - iva mitdizi- 
yXl ?indaza = ?itdaza. - iva mindizi. 
yju midazzl In */ one who directs the prayers of 
pilgrims at Mecca. 

y lx tadaazi? /n/ correlation, association. ?it-tadaazi 
l-fjurr (or l-mu(laq) free association, 
y I xu mutadaazil /qdj/ dilapidated, on the point of 
collapse. 

yol ?iddaza /vt/ 1 to claim, assert, dayman bi-tiddizi 
k-karam she always claims to be generous. ? iddaza 
?innu duktuur he claimed to be a doctor. 2 to pray to 
God (for s.o.), invoke the blessings of God (upon s.o.). 




L*L* 
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kull-i-na b-niddigii-lu (rabb-i-na) yirgag bis-salaama 
we all pray for him to come back safe. — Nil 3 to bring a 
lawsuit (against s.o.). Ij-adda^i £ af-firka bil-fjaqq il- 
madani I’ll sue the company for compensation, -vn 
Tiddigaa?; ava muddagi, middigi', pva muddaga. 

^ju muddagit /n */ [leg] plaintiff, prosecutor. 
?il-mudda£i l-gaamm the public prosecutor. 
|| ? il-muddazi l-gaamm il-iftiraaki government official 
with Cabinet rank charged with prosecuting crimes in- 
volving exploitation of the people. 

muddaga: muddaga galee [leg] defendant. 

?istadga (yistadgi) /vt/ 1 to summon. 
? il-maljkama b-tistadgi f-fuhuud the court summons the 
witnesses. - /the literary passive form frequently occurs/ 
(ili£ ridiif wi-yustadga f-ljaalit i(-(awaari? he's become a 
reservist and will be called up in case of emergency. 2 to 
require, demand, necessitate, da ma-yistadgii-f kull 
id-dawfa di that’s not worth all this commotion, - vn 
Tistidgaa ? ; ava mistadgi. 

daxdav , dayday /vt/ 1 to batter, fj-adavday-u min 
ic]-cLarb I’ll beat the daylights out of him. 2 to crunch 
(with the teeth), mif kalit il-hjamaama bass - di dardarit 
il-£ac(m ‘ kamaan she not only ate the pigeon, she 
crunched up the bones as well, - vn day day a; ava/pva 
midayday. 

?itdayday or ?iddayday /vi/ 1 to be battered. 
2 to be crunched, -iva mitdayday. 

dayar (u) I /vt/ to force, cram, thrust (s.th. into 
s.th.). dayarit §uba£-ha f-ljanak il-gayyil gafaan ti(alld£ 
il-xaraza she forced her finger into the child’s mouth to 
get out the bead. 2 /vi/ to burst in (on s.o.), rush (upon 
s.o.). miraat-u dayarit galee huwwa w-gafiqt-u his wife 
burst in on him and his mistress. - ava daayir. 

ij jt-js duyri <T dogru> /adv/ 1 immediately, right 
away. ( arad-ni duyri he threw me out right away. 
2 straight on. xallii-k maafi duyri l-yaayit ma tiwpal walk 
straight on till you get there. 3 in a straightforward 
fashion. ?ana (uul £umr-i maafi duyri all my life I’ve 
behaved properly. - /adj invar/ 4 straightforward, sin- 
cere. raagil duyri a straightforward man, an undesign- 
ing man. ?ana §arii1j magaak wi-duyri I’m being frank 
and open with you. 5 straight, misallaat duyri straight 
darning-needles. 


dayfat Ini dusk, fi-dayfit il-misa at dusk. 

* 

duyyeefa Ini dusk, gum fi-duyyeefit il- 

mayribiyya they came at dusk. 

* 

dayyaf 1 /vt / to blur, bedim. 2 /vi/ to become dim 
or blurred. - also dayfif. - vn tadyiif\ ava/pva midayyaf. 

A A 1 * 

O* U* fi * 

dayfif 1 /vt/ to blur, bedim. ?in-nada dayfif il- 
barabriiz the dew blurred the windscreen. 2 /vi/ to be- 
come dim or blurred, na^ar-u mdayfif his sight has 
dimmed, - also dayyaf. - vn dayfafa\ ava/pva midayfif. 

% duyfeefa In pi -aat, dayafiifl dusk, gaa-ni 
f-duyfeefit il-mayribiyya he came for me at dusk. 

?itdayfif or ?idda\ j if Nil to become dim or 
blurred, - ava mitdayfif. 

it 4 

dayy (u) /vt/ to break into fragments, smash, shat- 
ter. day y il-qizaaz he smashed the windowpane. 
\\dayy-u galqa he gave him a good beating, - vn dayy, 
dayayaan ; ava daayiy ; pva madyuuy. 

?itdayy or ?iddayy /vi/ to be smashed, be shat- 
tered. -iva mitdayy. 

♦ • • 

JUp i 
* 

duyuff In pi -aat/ oaf, dolt. 

rt 4 

pio dayam (i) /vt / 1 to incorporate, combine. ?idyim 
il-maw(fu£een fi-maqaala waljda combine both topics in 
a single article. 2 [gram] to assimilate, contract (a 
sound). 3 to jumble, run together, bi-yidyim kalaam-u 
f-ba£([ he runs his words together. ?afkaar-u 
madyuuma his thoughts qre muddled, - vn daym\ ava 
daayim\ pva madyuum. 

?itdayam or ?iddayam /vi / 1 to be incorporated. 
2 [gram] to be assimilated. 3 to be jumbled, -iva 
mitdiyim. 

Tindayam = ?itdayam. - iva mindiyim. 

' * 

?adyamt /vt/ [gram] to assimilate, - vn ?idyaam; 
pva madyam. 

vrt* 

daymis /vt/ 1 to dim. 2 [coarse] to copulate 
with, lay. — /vi/ 3 to grow dim. 4 to become glum, feel 
at a low ebb. 5 to get up to no good. - vn daymasa\ ava 
midaymis. 

Titdaymis or ?iddaymis /vi/ passive of daymis 
1. - iva mitdaymis. 
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Ji > 

ji.* daxan (i) Nil [slang] to stuff (s.o., especially with 
food), -vn daxn\ ava daaxin ; pva madxuun. 
iuo daxna In pi - aatl instance noun of darn. fjittit 
daxna a great feed. 

findaxan Nil to stuffed (especially with food), 
-iva mindixin. 

u*Jt* 

jl ji* daxwif 1 Nil la to dim. daxwif il-lamba turn 
down the lamp, lb to blur (the vision). ?il-qa(ra 
daxwif it geen-i the eye-drops blurred my vision. 2 Nil to 
grow dim. - vn daxwafa ; ava/pva midaxwif. 

St'* daxwafa /n/ dimness, blurred-ness. 

IJLjjC'i duxweefa /n/ dusk. 

?itdaxwif or f iddaxwif Nil passive of davwif. 
- iva mitdaxwif. 

c J i see ^ ui a 

j u J J 

Jvij daftar In pi dafaatirl 1 ruled note-book, exercise 
book, ledger, register, daftar mabigaat sales ledger. 
daftar (jutfuur signing-in book, daftar gard inventory 
record book, daftar murattabaat pay-roll, daftar fikaat 
cheque book, daftar tilifoon telephone directory. 
|| daftar il-?ustaaz the master ledger. - daftar ^anf record 
book kept on the turnover of specific articles. - daftar 
yomiyya ?amrikaani daily account book with pages 
stamped and registered. - daftar bafra packet of 
cigarette papers. -£aql-u daftar * he has a sharp mem- 
ory. 2 pamphlet, leaflet, daftar iMaglUm instruction 
booklet. 

jb jj j diftirdaar lx\l [obsol] former title of the Minister 
of Finance. 

daftarxaana In pi - aatl archive. 

(jjO J i 

diftirya <Engl> Ini diphtheria. 

J i see - o ij i : divateer 
J : J j 

dafdif Nil 1 to flutter, flap, palpitate. 2 to be 
(over-)anxious, be (too) eager, -vn dafdafa ; ava 
midafdif. 

xl Titdafdif or Tiddafdif = dafdif. - ava mitdafdif. 

(jo* ) 

js dafar Ini inflammation of the eyes (in cattle). 


£ 

iji* difra In pi - aat , difar! wire modelling-tool used for 
working clay or wax. 

- j j 5 

j* difransil <Fr> Ini [auto] differential gear. 

^ Ji 

dafas (i) Nil 1 to stuff, cram, dafast ‘ nafs-i 
f-zafjmit il-?utubiis I forced myself into the crowd on 
the bus. ttl-huduum madfuusa fiffan[a the clothes are 
crammed into the suitcase. || ?inta dayman bi-tidfis 
manaxiir-ak (or buuz-ak) fi-kull a fjaaga you’re always 
sticking your nose into everything, -hj-adfis raas-ak fi(- 
(iin ~ I’ll murder you! 2 to tuck away, put right inside. 
dafas mabjfa^t-i f-geeb-u he tucked my wallet away in his 
pocket, dafas (nafs-u) tafjt il-lifjaaf he burrowed under 
the quilt. || dafas i(-(abaq kull-u f-kirf-u he knocked back 
the whole meal, -vn dafs , dafasaan\ ava daafis\ pva 
madfuus. 

ju madfuus Ini dish of pigeons baked with rice and 
milk. 

^ x\ ?itdafas or ?iddafas Nil 1 to be forced, be cram- 
med (into s.th.). 2 to force oneself (into, e.g., a crowd). 
?iddafast‘ fiz-zafjma I forced myself into the crowd. 

- ava/iva mitdifis. 

?indafas = ?itdafas. - ava/iva mindifis. 
daffis = dafas. - vn tadfiis ; ava/pva midaffls. 
midaffis /adj/ firm, compact. 

?itdaffis or Tiddaffis = ?itdafas. -ava/iva 
mitdaffis. 

^ J i 

pi dafa£ (a) Nil 1 to pay (a sum) for (s.th.). dafast 1 
?itneen gineeh banziin I paid two pounds for petrol. 
fja-yidfag il-gilaag he’ll pay for the treatment. 
ma-dafaguu-f il-?ugra they didn’t pay the fare, dafagt 1 
fiiha fa//' gneeh I paid a thousand pounds for it. 
2 [mech] to push, drive, f il-mayya b-tidfa^ sadlit 
il-balf* fi-ttigaah waaljid the water pushes the valve flap 
in one direction, quwwit id-dafe momentum. 3 to re- 
pel, drive away, ma-ljadd'-f yiqdar yidfag il-qafa no 
one can avoid his fate. || f idfag bi-llati hiyya f afjsan 
overcome evil with good. — Nil 4 to protest, 
f il-mufjaami da fa£ bi-gadam ixti§aa§ il-mafjkama the 
lawyer protested the court’s lack of jurisdiction, -vn 
dafe \ ava daafig ; pva madfuug. 
dafi In pi dufuugl [leg] protest. 
dafea Ini 1 /no pi/ forceful impetus, thrust, drive. 
\\raagil iandu dafea (1) a very energetic man. (2) a 
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hot-tempered man. 2 /pi - aatl payment. 

£ib daafig 1 In pi dawaafig! incentive, motive. 

dufga Ini 1 / pi -aat, dufagl batch, part of a larger 
quantity, dufga min il-biclaaga one batch of the goods. 
?itxarragt‘ magaa fi-dufgit tamanya w-sittiin 

1 graduated with him in the class of '68. dufgit raffaaf 
burst of machine-gun fire. Tid-damm 1 b-yinzil dufgaat 
wara bagel the blood is flowing in spurts. || dufga wafjda 
all at once, in one lot. 2 /inst n, pi -aatl (single) pay- 
ment. 3 /pi dufagl nickname for a private in the army, 
jsiju madfag In pi madaafigl 1 cannon, gun. madfag 
raffaaf machine-gun. \\fi-wiff il-madfag in the line of 
fire (for criticism etc.), -madfag is-sufjuur Ramadan 
cannon awakening people for the nocturnal meal. 
-madfag il-?imsaak Ramadan cannon signalling the 
time for ending the nocturnal meal, -madfag ir-rafg 
Ramadan cannon signalling the beginning of the fast. 
- madfag il-fqaar Ramadan cannon signalling the end of 
the fast, -({arab madfag to fart, let rip. - ?il-garabiyya 
b-tigmil madaafig the car backfires. 2 butane torch (for 
welding). 3 bolster-shaped cushion (for a sofa etc.). 
4 folk preparation eaten by men to enhance sexual 
powers, laljas-lu madfageen he took two doses of 
aphrodisiac. 

u madfagiyya Ini artillery, madfagiyya mfaadda 

h[-iayyaraat anti-aircraft artillery, silaafj il-madfagiyya 

the Artillery Corps. 

madfaggi In pi -yyal gunner. 

£3 jjl ?itdafag or ?iddafag = ?indafag 1 and 2. 

£3jul Tindafag /vi/ 1 to be paid. 2 [mechj to be pushed, 

be driven, have momentum. 3 to act impulsively, -vn 

?indifaag ; ava/iva mindifig, mundafigt . 

jul ?mdifaagl In pi -aatl 1 outburst, outbreak. 

2 rashness, impetuosity. 

?indifaaga /inst n, pi -aatl a sudden outburst. 
?indifaagit /adj */ impulsive. 

£3 jh« mundafig /adj */ rash, impetuous, imprudent. 

daafig 2 /vi/ to put up a defence, laazim nidaafig 
gan nafs-i-na we must defend ourselves, - vn midafga, 
difaag ; ava midaafig. 

difaag /n pi -aatl defence, difagaat fjawaleen il- 
mawqig defences around the position. ?id-difaag il- 
madani civil defence. 

difaagi /adj/ defensive. ?i(-(uruq id-difagiyya 
defensive tactics 

£3ljjl ?itdaafig or ?iddaafig Nil 1 (impersonal) passive 
of daafig 2 . \'if-faraf laazim yitdaafig gannu one's hon- 
our should be defended. 2 to push one another, mzilna 
midaafig mil-?utubus we pushed each other out of the 
bus. - vn ladaafug f ; ava/iva mitdaafig. 


i daff 1 ( i ) Nil to remove, throw aside, diff-u bgiid 
take it right away! - vn daff dafafaan ; ava daafif pva 
madfuuf. 

Jijui ?itdaff or ?iddaff Nil to be removed, be thrown 

aside, -iva mitdaff. 

vijjl ?indaff = ?itdaff. - iva mindaff. 

i daff 2 , duff In pi dufuufl tambourine, larger than 

the riqq , with a small wooden edge around the head, so 

it can be twirled around the player's finger. 

^ daff ? Ini [ Chr ] small cymbals used to accompany 

liturgical singing. 

* 

daffa 1 In pi -aat, difafl helm, rudder and tiller. 
gamuud daffa rudder stock. || daw war id-daffa to 
change the subject. - ?inta qalabt id-daffa galayya now 
you're turning against me! - min id-daffa lif-fabuura 
one and all, without exception. 

M * 

a 

dafaq ( u ) 1 Nil to pour out. gala mahl-ak 
ma-tudfuq-f il-mayya kida go easy, don’t pour the water 
out that way! 2 Nil to gush, spurt. Tid-damm 1 dafaq min 
zoor-u the blood gushed out of his mouth, - vn dafq, 
dafaqaan\ ava daafiq\ pva madfuuq. 

(jixl ?itdafaq or iddafaq Nil to be poured out. -iva 
mitdifiq. 

Tindafaq = ?itdafaq. - iva mindifiq. 

* 

j3j daffaq 1 Nil la to cause to gush or spurt, lb to 
pour repeatedly. 2 Nil to gush or spurt repeatedly. - vn 
tadfiiq\ ava/pva midaffaq. 

^yjjl ?itdaffaq or ? id daffaq Nil to pour forth, gush 
forth. ?il-mayya b-tiddaffaq mil-fjanafiyya water is 
pouring out of the tap. - ava nutdaffaq. 

o o a 

j dafan (i) Nil to bury, entomb, dafannaa wi-xadna 
l-xaa(ir we buried him and paid our condolences. 
|| dafniin-u sawa ~ (don't give me that,) we both know 
the real story, -mafjbas dafn a tap/ faucet all of whose 
adjoining pipes are concealed in the wall. - vn dafn\ ava 
daafin\ pva madfuun. 

dafna /inst n, pi -aatl a burial, fjaclart id-dafna 
?imbaarilj I attended the burial yesterday, gilaag 
ir-rumatizm ‘ bid-dafna fir-raml treating rheumatism by 
burying the patient up to his neck in sand. 

f0 

daffaan Ini horned viper. 

ji-u madfan In pi madaafinl 1 cemetery. 2 tomb. 



jijjl ?itdafan or ?iddafan Nil to be buried, be en- 
tombed. -iva mitdifin . 

jo ! ?indafan = ?itdafan. || ?indafan bil-ljaya his life 

turned out badly for him. - iva mindifin. 

* 

ji* daffin 1 Nil to bury, conceal (with-effort). 2 Nil to 
harbour resentment, store up ill will, qagad yidaffin-lu 
l-fyadd 1 ma xad bi-taar-u he went on harbouring resent- 
ment against him until he got his revenge, -vn tadfiin\ 
ava/pva midaffin. 

j 1 0 <J 3 

jL h difnaar In/ [ Chr] book of the lives of saints written 
in verse and sung on saints’ days in the morning service. 

d j s 

o y.> difooh <Fr defaut> In pi -aatf defect. 

difi (a) Nil 1 to become warm, warm up. riglee difyit 
his feet warmed up. 2 to acquire money, become 
wealthy, - vn dafa, dafayaan. 

dafa /n/ warmth, cosiness, tagaala Tuqgud fid-dafa 
come and sit in the warm! ?id-dafa £afa wil-bard 1 
lafjljaas il-qafa [prov] ~ how nice it is to be cosy when 
it’s cold outside. 

dafyaan /adj */ 1 warm (of people and animals). 
2 well-off, loaded (with money), 
jlj daafi /adj/ warm. ?in-nahar-da daafi its warm to- 
day. || gism-u daafi he has a (slight) temperature. 

* 

daffaaya In pi -aatl heater, any device (such as a 
brazier, fireplace etc.) the purpose of which is the pro- 
vision of heat. 

ij.> diffiyya In pi dafaafi, diffiyyaatl [rurj woollen 

cloak. 

* 

daffa 2 Nil to warm, heat. ma-£anduhum-f‘ 
huduum tidaffii-hum they don’t have clothes to keep 
them warm. || daffa geeb-u to acquire money, as in qabl 1 
ma titgawwiz laazim tidaffi geeb-ak before you marry 
you should have some money, - vn tadfiyya; ava/pva 
midaffi. 

jjjl ?itdaffa or ?iddaffa Nil to become warm. U(-[ifl 
iddaffa taljt il-lUjaaf the child got warm under the quilt. 
- ava mitdaffi. 

Uji*J , JjclJ Tistadfa Nil 1 to consider warm. 
bi-tistadfa l-qagda hina gan hinaak she feels warmer 
sitting here than there. 2a to select for warmth. 2b to 
select for wealth. Tistadfit paaljib ?a[yaan wi-ggawwizit- 
u she chose a rich landowner and married him. -ava 
mistadfi. 


yjjj divyateer (also divateer) <Fr deviateur> Ini 
[elec] double two-way switch circuit. 

1 * 

Jjjij daqdaq Nil 1 to crush, grind by pounding. 2 to 
nail. 3 to make (s.o.) worldly-wise (of life), xalli 
z-zaman yidaqdaq-u fwayya let life teach him a thing or 
two. — Nil 4 to rap* bang, -vn daqdaqa\ ava/pva 
midaqdaq. 

Jjtixl ?itdaqdaq or f iddaqdaq Nil passive of daqdaq. 
- iva mitdaqdaq . 

2 •* k •• k 

j j 

jjub duqduq In pi daqaadiql [trad soc, obsol] form of 
address or reference to a small child = tiny one. 

j <i * 

yj daqar (u) 1 Nil to wedge, jam. ?udqur il-xafaba fii 
wedge the piece of wood into it. 2 Nil to become 
wedged or jammed. ?il-mux(aaf daaqir the anchor is 
stuck, - vn daqr, ava daaqir, daaqir ; pva madquur. 

H daqar fi- (1) to persist stubbornly in. (2) to interfere 
in. 

yb diqir /adj */ 1 persistent, obstinate. 2 interfering, 
nosey. 

jUj duqaar In pi - aatl peg, prop, stake (firmly fixed as 

a support). 

* 

yj daqqar 1 Nil to lean, press, prop, wedge, daqqaru 
kutal xafab fis-suur il-maayil lafaan yisnidu they press- 
ed blocks of wood against the sagging fence to prop it 
up. 2 /vi/ to rub or press one’s body (up against s.o.) for 
sexual satisfaction. huwwa bi-yfjibb 1 yirkab 
fil- ?utubisaat iz-zaljma gafaan yidaqqar fis-sittaat (or 
lis-sittaat) he likes to ride in crowded buses so that he 
can rub up against the women, -vn tadqiir ; ava 
midaqqar. 

K daqqar (raas-u) fi - to persist in. 

Jl y ju midaqqaraati In pi - yyal frotteur, one who rubs 

up against women in crowds for sexual satisfaction. 

* 

yjb'l Utdaqqar or ? iddaqqar /vi/ to intervene, inter- 
fere. || qul-lu yba{[al yitdaqqar fi-lli ma-luu-f fii ~ tell 
him to mind his own business! - ava mitdaqqar. 
yta daaqir Nil to persist (unsuccessfully), be tena- 
cious. leeh tidaaqir fi-lli ma-tiqdar-f 1 galee why persist 
in doing what you're incapable of? - vn midaqra\ ava 
midaaqir. 

yljbl ?itdaaqir or f iddaaqir = Mitdaqqar. -ava 
mitdaaqir. 
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p-ii.) duqfum In pi daqaafiml goldsmith’s weight. 
rJcrd * 

daqfuum /coll n/ crushed limestone (used in ce- 
ment mix), packing stone. 
a* j-lij daqfuuma In pi -aatl cudgel. 

* 

jjj (m) /vt/ la to pound, quit 1 lig-gazzaar 

yiduqq-i-li l-laljma I told the butcher to pound the meat 
for me. \\daqq il-hamm ‘ w-naxal-u « he lived in con- 
stant misery. - daqqeet-u galqa suxna I gave him a good 
thrashing, lb to hammer in, drive in. kull 1 iaj art imtaar 
fja-nduqq a galaama fil-?arc( we’ll drive a marker into 
the ground every ten metres. \\ma(rafj ma tirsi duqq-i- 
Iha [prov] (wherever your ship comes to rest, drop 
anchor) * let fate carry you along. 2 to nail, 
f ig-gazmagi daqq-i-li k-kagb ' b-xamsa saar the cobbler 
nailed the heel for me for five piastres. 3 to bang on, 
knock on, sound. Tilli gaayiz yixuff 1 yduqq il-baab il- 
?awwil anyone who wants to come in should knock on 
the door first, ruafj daaqiq ig-garas qabl il-l]i§§a ma 
tintihi he rang the bell before the class was over. 
|| f axuu-ya daqq-i-li tilifoon Timbaari/j my brother cal- 
led me by phone yesterday. - daqqit-lu tillirraaf she sent 
him a cable . - £ amalna-lhum daqq 1 fils * we picked 
them up by the arms and legs and banged their behinds 
together, -ya dahya duqqi oh no! now we’re in for it! 
- daqq 1 daqqa to pull a fast one. - Jja-nduqq 1 daqqa 
farayfji we’ll strike up a happy tune. 4 to tattoo (a 
design), niduqq 1 wi-n(aahir wi-nfuuf il-baxt (gypsy 
street-call) we tattoo, do circumcisions and tell for- 
tunes! || daqq i§-§aliib [Chr] tattooing of the cross (on 
the inner side of the wrist -a Coptic custom), -da 
daaqiq i§-$aliib [derog] (said by one Muslim of another) 
he’s ruthless, he’s without mercy. - bitaag id-daqq tat- 
tooist. -huwwa-na daaqiq £a$afiir ** do you think I’m 
simple? 5 to stipple (paint). — l\\l 6a to beat, pound, 
hammer. ?ig-giraan bi-yduqqu £al-(jee[a the neigh- 
bours are banging on the wall, mafyiin ftf-faarig 
yiduqqu £a/a d-dufuuf they’re walking in the street 
beating on tambourines. 6b to beat, sound, 
il-baab bi-yduqq didn’t you hear a knock at the door? 
kaan qalb-i bi-yduqq 1 gaamid my heart was pounding. 
?it-tilifoon daqq the phone rang. Tis-saaga daqqit 
tamanya the clock struck eight. || duqqi ya mazziika 
(1) (said to a band) play up! (2) hurrah! -yaama daqqit 
£a/a r-raas ( ubuul [prov] * I’ve seen it all. 7 to take 


hold, become established, nirwi f-fatlaat lajaan tiduqq 1 
fi /- ?ar([ we water the seedlings so that they may take 
root in the ground, xinaaqa kbiira qawi daqqit a huge 
quarrel broke out. || daqq 1 fly y a he came and started a 
quarrel with me. 8 to fuss or fret over details or trivial 
things. Mi yduqq 1 yitgab [prov] worrying over little 
things just wears you out. ma-tduqq l -f don’t make a 
fuss (over it). 1ja-tduqq a £a/a kalaam in-naas are you 
going to fret over what people say? \\daqqeet galee 
ma-yinsaa-f mi^ad-na I stressed to him that he must not 
forget our appointment, -vn daqq, daqqa , daqaqaan ; 
ava daaqiq ; pva madquuq. 

iub daqqa Ini 1 /inst n, pi -aatl a (single) beat, blow, 
knock, daqqaat il-qalb heartbeats. raqa§it£ala daqqaat 
i[-[ubuul she danced to the beats of the drums. || daqqa 
b-daqqa blow for blow, tit for tat. 2 specific rhythm 
(determined by the melody in question) to which a 
patient dances in the zaar. || di daqqa w-di daqqa (that is 
one beat and this is another) this case is different from 
the previous one. - bi-timfi £ala daqqa w-nu§$ she sways 
her hips when she walks. - di baqit daqqa qadiima that’s 
old-fashioned. 3 condiment of hot red pepper, oil, 
vinegar, salt and water used to season fuul or kufari. 

s duqqa Ini condiment consisting of salt and pounded 
spices (usually cumin, coriander and sesame). || faqiir 
duqqa very poor. 

4 ft.» diqqa , diqqat Ini precision, accuracy, bi-diqqa 

accurately. ||^^ naz,ar insight, perception. 

* 

diqqi /adj */ precise, accurate, kaan diqqi f-fuvl-u 

he was accurate in his work. || naggaar diqqi a joiner. 

aJi diqqiyya Ini 1 /no pi/ exactness. 2 /pi daqaaqil 

small cooking-pot. 

* * 

fadaqq /el/ more/most accurate, or precise, 
jlift duqaaq Ini powder, duqaaq it-tirmis lupin flour. 

daqiiq /adj */ 1 accurate, precise. Talaat daqiiqa 
precision instruments, precision tools. 2 delicate, fine. 
?is-sa^atiyya fuvl-u-hum daqiiq watchmakers’ work is 
delicate. || Til-Tamgaa? id-daqiiqa the small intestine. 

diqiiq Ini flour, diqiiq fiinu fine white flour (used 
for making western-type bread), diqiiq galaama top 



na. - diqiiq i(‘(alf; pollen (particularly pollen of the male 
palm flower). - Tabu dqiiq butterfly, moth, -(yibqa) 
zet-na fi-dqiq-na we’ll keep it all in the family, as in 
nigawwiz il-bint l li-bn a £ amm-a-ha w-yibqa zet-na fi- 
dqiq-na we’ll marry our daughter to her cousin and 
keep it all within the family. 

4 iift diqiiqa In pi daqaayiql minute, gaqrab id- 
daqaayiq minute hand (of a clock or watch). 
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(jUj daqqaaq 1 In *1 la one who grinds spices for sale, 
lb one who grinds ingredients for tagmiyya. 2 In pi 
-aat! pile-driver. 


jju midaqq , madaqq In pi -aat! 1 track, footpath. 
2 wooden pestle. 3 type of mallet used in ornamental 
wood-working. 4 rammer. 
aSju midaqqa — midaqq 2 and 3. 


(jjjl ?itdaqq or ?iddaqq Nil passive of daqq. -iva 
mitdaqq. 

jjjul ?indaqq = ?itdaqq. - iva mindaqq. 

daqqaq Nil 1 to go into detail, be precise. 

# 

bi-ydaqqaq fil-mawc[uug he leaves no detail of the sub- 
ject undiscussed, bi-ydaqqaq fi-fuvl-u he does his work 
accurately. 2 to be meticulous, be particular. 
ma-tdaqqaq-f 1 kida don’t be so fussy, bi-ydaqqaq 
gal-qirf 1 wil-malliim he’s a penny-pincher. ?il-mudiir 
daqqaq magaahum fil-mawagiid the director was par- 
ticular about their being on time. 3 to scrutinize, look 
carefully, daqqaqi f-mayyit ik-kubbaaya fja-tlaqii-ha 
mif nitfiifa look closely at the water in the glass and 
you’ll find it’s not clean, -vn tadqiiq\ ava midaqqaq. 

?istadaqq Ntl to consider (e.g., workmanship) 
fine and delicate, - ava mistidaqq. 


mustadaqq /adj/ conical. 


iS <i <i * 

•* 

?id-duqqi /prop n / residential area in Guiza. 

^ j j * 

glib daqlig Ntl to roll, daqlig il-barmiil gar-ra§iif he 
rolled the barrel onto the wharf, - vn daqlaga ; ava/pva 
midaqlig. 

?itdaqlig or Tiddaqlig Nil to roll or be rolled. 
- ava/iva mitdaqlig. 


f J * 

aJj duqma (also dumqa ) <T tokmak> In pi -aatl 
1 small wooden mallet. 2 cudgel. 


jLij duqmaaq <T tokmak> In pi daqamiiql wooden 
mallet. 

a* Lib duqmaaq a — duqmaaq. 

0 j * 

jij daqn /fern n, pi duquunl 1 chin. «|| wiqig li- 
daqn-u * he got up to his neck in trouble. 2 beard. 
huwwa mrabbi daqn-u he has a beard, daqn is-siisi daqn 
il-faar daqn 1 mfjammad in-naggaar (or in-naffaar or 


il-vaffaar) chant uttered by children in the course of 
such games as gabba (q.v.). \\xud-li daqn-i give me a 
shave, -sallim-ha daqn-u he let himself be led by her. 
- ?alf‘ daqn ‘ wala daqn-i * I’d rather see a thousand 
killed than get scratched myself, -difjk* gad-duquun 
trickery, knavery, -min daqn-u wi-ftil-lu (if he wants a 
rope take hairs from his beard and make it for him) * 
make him pay for all he gets. - ?atiff a gala daqn-i law . . . 
or f aljlaq daqn-i law ... or ?aadi daqn-i law ...» I’ll eat 
my hat if .... - waaljid faayil daqn-u wit-taani tagbaan 
leeh or waaljid faayil daqn-u wit-taani (or w-inta) 
zaglaan leeh [prov] why get upset about other peo- 
ple’s concerns? - daqn il-baafa variety of tree (Albizzia 
lebbek), so called because of the beard-like appearance 
of the long stamens of its greenish-white globose flow- 
ers. 3 chin rest (of a violin). 

* 

a*L.) daqqaana In pi -aatl 1 curb chain (of a bridle). 
2 chin rest (of a violin). 

auIj daqnu Ini style of serving in the game called j Kara 
sinnu (q.v.). 

o* J J * 

I * daquus In pi dawaqiisl 1 supporting strut within 
the sound-box of a stringed instrument. 2 [naut] trans- 
verse timber supporting the half-deck in a Nile sailing 
boat. 

j I i) i 

dukaar In pi -aatl [obsol] two-wheeled horse- 
drawn carriage, trap. 

JT I i) i 

dikubaaj <Fr decoupage> Ini cinema 
shooting-script. 

joii 

<> daktara Ini [mech] thread-cutting. 

I jOi)i 

4 1 dukturaah <Fr doctorat> Ini doctorate. 

jjOi) i 

duktuur , duktoor, daktuurl <Fr docteur> /n, 
fern duktuura, duktoora, daktuura I , pi dakatral 
1 medical practitioner, duktuur nafsaani psychiatrist. 
duktuur bi{ari veterinarian, duktuur gi^aam orthopaed- 
ist. duktuur ?asnaan dentist, duktuur ?ag$aab neuro- 
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j a'da 


logist. 2 one holding a doctorate, doctor. 3 form of 
address or reference to any of the above or a 
pharmacist. 

jj&o dikadraaj <Fr d£cadrage> /n/ [cin] mis- 
framing. 

iJ a ii i 

dakdik /vt/ to tamp down, ram, beat or press 
down, level out (ground, earth, stone etc.), f il-xeel 
wi-hiyya b-tigri dakdikit il-?arc[ the galloping horses 
flattened the ground. - vn dakdaka ; ava/pva midakdik. 
j)Zx\ ?itdakdik or ?iddakdik /vi/ to be beaten down, 
be flattened out. -iva mitdakdik. 

J* dakar lp\ dukura, dukuur/ 1 /adj/ male (anim- 
al or plant), naxl' dakar a male palm. || raagil dakar a 
real man. -mara dakar I (1) a no-nonsense woman. 
(2) a lesbian assuming the male role. (3) a barren 
woman, -gaamil dakar acting (\) the tough guy, (2) the 
ladies' man. - muzmaar dakar a muzmaar in the bari- 
tone range. - wadaga dakar large spiky sea-shell used in 
divination. - ?il-fja %% id-dakar bad luck. - Td-faqr id- 
dakar extreme poverty. 2 /n/ 2a person or animal of the 
male sex. dakar ban a drake, kalbit-na wildit talat 
dukuur wi-ntayteen our dog gave birth to three male 
and two female pups. 2b male (plug, joint, mechanical 
part etc.), dakar wi-ntaaya (1) tenon and mortise. 
(2) hook and eye fastener. 2c [metal] thread-cutting 
tap. 

zakar' Ini I /pi zukuurl male. 2 /pi zukural penis. 

0 0 

dakkar I /vt/ to fertilize (of a male palm tree). 
2 /vi/ to cease bearing fruit owing to age (of a plant). 
- vn tadkiir ; ava/pva midakkar. 

0 

>Ju muzakkart Ini [gram] masculine. 

Titdakkarit or Tiddakkarit /vi/ 1 to be fertilized 
(of a female palm tree). 2 to become a male (through 
surgery), -ava/iva mitdakkara. 

?istadkar Nil 1 to fertilize artificially, pollinate 
(especially palm trees). 2 to consider male or mascu- 
line. 3 to select for masculinity. — /vi/ 4 to behave in a 
masculine fashion, bi-tistadkar galeena ~ she bosses us 
around, -ava mistadkar. 

yj Js dikriitu <It decreto> Ini [obsol] firman, execu- 
tive decree. 


^ ^ * 

jZs dukf /adj invar/ huge and strong. 

0 

ita dakk 1 (u) 1 /vt/ to tamp down, pound firm. 
bi-ydukku l-xarasaana £afaan ibmeeda they tamp down 
the concrete for the foundation. 2 to stuff, cram, dakk 
il-mafjfa^a f-geeb-u he stuffed his wallet in his pocket. 
3 to flatten, raze. ?il-infigaar dakk il-^imaara the ex- 
plosion flattened the apartment building. 4 to tighten 
the weave of (cloth). - vn dakk , dakakaan\ ava daakik ; 
pva madkuuk . 

0 

Zs dakka In pi - aat / [constr] 1 foundation layer of 

crushed stone. 2 block of pre-cast reinforced concrete. 
0 

ijju midakk 1 In pi -aat/ rammer. 

Iljjl ?itdakk or fiddakk /vi/ passive of dakk 1 . -iva 
mitdakk. 

0 

Zs dikka 1 In pi -aat, dikakl draw-string, - also tikka. 
0 

jJju midakk 2 In pi -aatl rod for inserting a drawstring 

into a casing. 

0 

Zx> midakka = midakk 2 . 

0 

y*Zs dakkik /vt/ to thread (cord, wire etc.) in the man- 
ner of a drawstring, tadkiik is-silk 1 f-bakyit if-fabaka 
passing the wire through the casing of the (tennis) net. 
-vn tadkiik ; ava/pva midakkik. 
iSZx\ ?itdakkik or ?iddakkik /vi/ to be threaded (of, 
e.g., a drawstring), - iva mitdakkik. 

3 ( 2)4 * ) 

0 

Z* dikka 2 In pi dikakl bench. 

0 

.ita dakk 2 <Engl>: qumaaf dakk duck (thick cotton 
cloth). 

-O JJi 

dikulteeh <Fr decollete> 1 /adj invar/ decollete, 
low-necked (of a woman’s garment). 2 In pi -aatl neck- 
line of a garment 


ZSs dukma Ini [naut] boom of a lateen sail. 
iZ* dakama In pi -aat, dakaml boom of a crane. 

0 

dakkim /vt/ [constr] to support, underpin. Ija(iu 

gimdaan xafab lafaan yidakkimu faddit il-xarasaana 

they put wooden posts to support the casing of the 

concrete, - vn tadkiim ; ava/pva midakkim. 

0 

p£x\ ?itdakkim or ?iddakkim Nil to be supported, be 
underpinned, - iva mitdakkin. 


o d 5 

0 

dukkaan In pi dakakiini small shop, dukkaan 
go§iir a juice shop, 

dukkaana /n pi dakakiin / small shop, dukkaanit 

sagaayir a cigarette shop. 

dakakiini /adv/ illegally, illicitly, baqeena 

niftaval dakakiini min veer ruxpa we began to work 

illegally, without a licence. 

* 

dakkin /vt and vi/ 1 to conceal, be secretive (ab- 
out). ma-tdakkin-f (gala) il-mawc(uug wi-fykii-li b-surga 
don’t be so secretive about it - tell me quickly! 2 to 
hoard, //<//// tidakkin (gala) il-filuus ( uul gumr-a-ha 
w-maatit mil - Tavniya she hoarded money all her life and 
died a rich woman. 3 to purloin, pilfer, wi-huwwa 
xaarig mil-ma[gam dakkin (gala) mag laq teen as he was 
leaving the restaurant he filched a couple of spoons. - vn 

tadkiin\ ava/pva midakkin. 

0 

J$x\ ?itdakkin or ?iddakkin /vi/ passive of dakkin. 
- iva mitdakkin. 

o 4) a see J 1 3 : dukha , dukhat , dukhawwa, 
dukhawwat , dukhawwan, dikha, dikhat, dikhayya, 
dikhayyat , dikhayyan , dikhiyya, dikhiyyat, dikhiyyan, 
dukhum , dukhumma, dukhummat , dukhumman, 
dukham , dukhamma, dukhammat, dukhamman 

j J ^ * 

j ^£0 dikoor <Fr decor> In pi -aatl 1 decor, interior 
decoration. gaamil dikoor interior decorator. 2 [theat] 
stage-set. muhandis dikoor stage designer. 

o I J ^ 

dulaab <P dol-ab> /n pi dawaliibl 1 cupboard, 
wardrobe, cabinet, dulaab Ijify il-malaffaat filing 
cabinet, \\dawaliib maftuulja open shelves. - dulaab (if- 
fagriyya) implement for making fagriyya. - dulaab in- 
nixiil bolter in a flour mill. 2 any of various wheels 
(e.g. , water-wheel, potter's wheel, watch or clock gear- 
wheel). 3 short instrumental musical form in one key 
from four to twelve measures in length. 

lu J J 

Lta dilta Ini [geog] delta. || ?id-dilta the Nile delta. Low- 
er Egypt. 

O ^ J ^ 

jjJj daldaq /vt/ to spill, waddi f-faay l-axuu-k bass' 
ma-tdaldaq-uu-f take the tea to your brother but don’t 
spill it. - vn daldaqa\ ava/pva midaldaq. 


?itdaldaq or f iddaldaq /vi/ to be spilt, -iva 
mitdaldaq. 

J i J 5 

Jjjj daldil /vt / to dangle, hang down, qagad fooq 
il~ljee(a w-daldil riglee he sat on the wall and dangled his 
legs, \\daldil widaan-u to look dispirited, as in lamma 
faafit in-natiiga (digit wi-wdan-ha mdaldila when she 
saw the results she left in utter dejection, - vn daldala ; 
ava midaldil. 

dalduul In pi daladiill minion, one who is sub- 
missive or ineffective. ?ir~raagil da dalduul miraat-u 
that man is hen-pecked, bagd' ma tgawwizt-u laqeet 
?innu dalduul ?umm~u after I married him I found out 
he was tied to his mother’s apron strings. 

JjJjui Titdaldil or ?iddaldil Nil 1 to dangle, hang limp- 
ly. ?il-furuug lamma tidbal bi-titdaldil gal-?arc( when 
the branches wither they droop to the ground. 2 to lag, 
fall behind. ?il-maljsubiyya fif-firka xallit-ni ?addaldil 
favouritism in the company led to my falling behind (in 
the promotion stakes), - ava mitdaldil. 

o* J ^ 

dallis Nil to act deceitfully or fraudulently, engage 
in misrepresentation, bi-ydallisu gan-naas fid-diin they 
misrepresent religion to the people, -vn tadliis; ava 
midallis. . 

0 

'lit dallis or ?iddallis Nil (impersonal) passive of 
dallis. yaama n-naas itdallis galeehum how often people 
have been deceived! - iva mitdallis. 

u* J 5 

dalaf (i) Nil to plunge, fil-baqara dalafit fit-tirga 
the cow plunged into the canal. - vn dalj ‘ dalafaan; ava 
daalif. 

dalag 'lull pampering, coddling . da b-sabab dalag 
?ahl-u fii that’s because his family spoil him. \\?ism‘ 
dalag pet name. 2 diversion, pastime, b-afrab sagaayir 
dalag I smoke cigarettes just for something to do. 
huwwa waaxid fuxl-u dalag he doesn't take his work 
seriously. 3 sauciness, coquettishness. ||ya dalag flirta- 
tious form of address to a pretty female. 
ac-Vj dalaaga = dalag 1 . 

0 

dalluug /adj/ spoiled, pampered. 

dalluuga In pi dalaliig, dallugaatl spoiled child, 
darling. ?apl-u ya siid-i dalluugit il-mudiir well, mate, 
he happens to be the director's pet. fuft il-waad 
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id-dalluu^a da did you see that spoiled boy? 

* 

dalla£ J Nil 1 to pet, pamper, spoil, goz-ha 
bi-ydalla£-ha wi-ygib-laha kull* fjaaga her husband 
pampers her and gets her everything. ||ya mdallai 
flirtatious form of address to a female ~ you honey! 
2 to give (s.o.) the pet name of. Tism-a-ha Tamal laakin 
bi-ydalla£uu-ha miimi her name is Amal but they call 
her Mimi as a pet name. - vn tadlii£\ ava/pva midallag. 
^Jjui T itdalla£ or T iddallag Nil 1 to behave or be 
treated like a spoiled child, kibrit m-lissa b-titdalla£ 
she’s grown up but she still behaves like a spoiled child. 
bi-titdalla£ gala xalib-ha quddaam in-naas she behaves 
in a spoiled way with her fiance in public. 2 to behave 
frivolously, qagad yitdallag fif-furl 1 w-(araduu he 
didn’t take his work seriously so they fired him. 3 to act 
coquettishly. kull ir-riggaala bi-yljibbuu-ha £ alafaan 
bit-titdalla£ all the men like her because she’s a flirt. 
- ava/iva mitdalla £ . 


2 t 

^ dili £ 1 (a) Nil to become bland or insipid (of food). 
|| T in-nifs 1 dil£it to be nauseated, as in nifs-i dil£it min 
kutr‘ furb il-mayya I felt sick from drinking so much 
water, nifs-i dil£it min ljalya(t-u I felt disgusted at his 
flattery, - vn dala£aan, dalaa£a, diluu£a. 

^ dala £ 2 (i) Nil to make (food) insipid, (abbax-hum 
it£awwid yidli£ il-Takl their cook used to produce in- 
sipid food. || dala£ in-nifs to nauseate, as in (abix-ha 
dala£ nifs-i her cooking made me feel sick, ( ariiqit 
kalaam-u dala£it nifs-i the way he was talking disgusted 
me. - vn dala£aan, dalaa£a. 

dili £ 2 /adj */ bland, lacking edge, insipid (of food 
or people). 

dalla £ 2 Nil 1 to nauseate (of food or drink). TakV 
is-sudaani bi-ydalla£ in-nifs eating peanuts makes you 
feel sick. 2 to make (food) less salty. T ir-ruzz 1 da fjaadiq 
qawi - £aayiz tadlii£ this rice is very salty, it needs to be 
made less so. - vn tadlii£ ava midalla£. 

^Jjl ?idla££ Nil to become bland or insipid, -ava 
midli££. 

?istadla£ Nil 1 to consider (food) insipid. 2 to 
consider nauseating, - ava mistadla£. 


^ J j see - J i i * : ?iddal£aadi 

o \£ J * 

dulfiin <Engl> In pi -aatl dolphin. 

(j J i 

dalaq (u) Nil to spill, pour out. x alii baal-ak laljsan 


tudluq if-faay be careful not to spill the tea! Tudluqi 
l-mayya fil-fjoocl pour the water into the sink. - vn dalq, 
dalaq aan\ ava daaliq ; pva madluuq. 

II dalaq (nafs-u or roolj-u) £ala to tag after, latch onto. 
ma-bi-yljibb a -haa-f wi-barc[u dalqa nafs-a-ha £alee he 
doesn’t like her but still she hangs around him. 
jjJju madluuq /adj/ loose, flabby, hanging, 
iita dalqa Ini tagging (along) after, banal dalqa £aleeha 
don’t be so gone on her! 

dilq In pi diluuql [obsol] woollen cloak. 
jJjbi ? it dalaq or Tiddalaq Nil to be poured away, be 
spilled, -iva mitdalaq. 

Mitdalaq £ala to tag after, latch onto. 
jJjbl Tindalaq = Titdalaq . - iva mindiliq. 

1 i) J* 

dJlta dalak (i) Nil to rub. dalak rigl-u he rubbed his leg. 

-vn dalk\ ava daalik\ pva madluuk. 

dalka /pi -aatl instance noun of dalk. £alee dalka 

tiffi min Tawwil marra he has a way of massaging that 

cures the first time. 

* 

dallik Nil to massage, rub. -vn tadliik; ava 
midallik. 

JlSJju midallikaati In pi -yyal 1 masseur. 
2a homosexual. 2b one who practises manual 
masturbation. 

dAJjjl Titdallik or Tiddallik Nil to be massaged, be rub- 
bed. -iva mitdallik. 

2 J j see J j J J i : dallooka 

O I J J i 

ol£Lo dilikaat (also dilikaah) <Fr delicat> /adj invar/ 
[deris] (over-) refined, genteel. 

» I J J s see O I J) J $ : dilikaah 

■ jji 

dall 1 (i) Nil to direct, guide, mumkin tidill-i-ni 
£al-£inwaan da would you direct me to this address? 
-vn dall, dalalaan ; ava daalil\ pva madluul. 

J.> dall 2 (u) Nil to stand as proof, da ydull a £ala Teeh 
what does this prove? - vn dalaala, dilaala ; ava daalil ; 
pva madluul. 

dalaala, dilaala 1 In pi -aatl sign, indication, evi- 
dence. dalaala £ala kida as evidence of this, as proof of 
this. Til-barb 1 laha dalalaat qabl' ma tquum there are 
signs which precede the outbreak of war. 
aIVj dilaala 2 : suuq id-dilaala [obsol] slave-auction 
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market. || f in fa-lla titbaag fl-suuq id-dilaala ~ may you 
go to hell! 

JJju madluul /n pi -aat! meaning, ya tarn ?eeh 
madluul kalaam-u I wonder what he means. 

daliil /n pi Padilla, dalaayill 1 sign, indication, evi- 
dence, proof, da daliil gala ?inn* £aql-u facufi that’s 
proof that he is empty-headed, daliil qaafe conclusive 
evidence. Tadilla gaqliyya rational proofs, bi-daliil ?inn 
... and the proof is that .... || qul-li baqa da-na fjtaar 
daliil-i I give up, tell me (the answer). - dalaayil il- 
xayraat [Isl] text recited during specified periods of 
supererogatory prayer. — /pi dalaayil only/ 2 guide, 
manual, directory, daliil tilifoon telephone directory. 

— /no pi/ 3 [mus] (galaamit) daliil key signature. 

* « 

Tadall /el/ more/most indicative, ma-fii-f Tadall' 

min kida gala kidb-u nothing could show more plainly 

that he is lying. 

* 

JVj dallaal /n * and pi dallaalal broker, auctioneer. 

<0 

aJY> dallaala In pi -aat! woman who peddles ladies’ 
goods (kerchiefs etc.) from house to house, and is 
thereby in a position to spread gossip and family 
secrets. 

Jh daliil 1 Nil 1 to hawk, shout the price of goods in a 
market place, call for bids in an auction, waaqif yidallil 
£al-quu(a ma-ljadd'-f gaayiz yiftiri there he stands 
hawking tomatoes but no one wants to buy. || ?illiy daliil 
fa/a t-u tibuur [prov] « he who is over-anxious 
about something will lose it. 2 to prove, offer proof. 
daliil £ala kull illi qaal-u he offered proof for all that he 
said, -vn tadliil ; ava midallil. 

Jj£~l Tistadall l\\l I to obtain information. Tistadalleet 
fa/a l-£inwaan I found out the address. 2 to use as 
proof. Tint a b-tistadilV b-kida gala ?eeh what are you 
trying to prove with this? 3 to inquire, seek informa- 
tion. Tistadalleet galeehum wala fjadd' dall-i-ni 
I inquired after them but no one could guide me. - vn 
Tistidlaal ; ava mistidill. 

2 J Ji 

JY> dalaal Ini coyness, coquetry, bi-ysuuq id-dalaal he 
plays hard to get. \\ma-zad-f 1 dalaal the good times are 
gone, -liik dalaal galee do you have any influence 
(through friendship or affection) with him? 

ft* 

JJj daliil 2 l\il to spoil, pamper, -vn tadliil ; ava 
midallil. 

JJjjl Titdallil or Tiddallil, Titdallal or Tiddallal Nil to be 
coquettish, play hard to get, be evasive, tuqgud titdallil 
gala ?ayy‘ raagil she flirts with just anyone. - vn 
tadallul t ; ava mitdallil. 


l> If a 

J Ja 

* 

aS'jJj dallooka , dalluuka: raq§ id-dallooka a Sudanese 
dance, daqqit id-dallooka type of music played for a 
Sudanese dance. 

r Ji 

aL dalama Ini [coarse] 1 /pi -aat! tip of the clitoris. 
\\?umm‘ dalama a nymphomaniac. 2 /no pi/ orgasm. 
gaab laha d-dalama or gaab dalamit-ha he brought her 
to orgasm. 

° f J ^ 

Cwijljj dulumiit <Fr> Ini dolomite, 
j J i see fj J a : dalw , dilwt 

0 jj Ji see O j j : dilwaqti 

(J J * 

J* dalw, dilwt Ini 1 bucket. 2 Tid-dalw % [astrol] 
Aquarius. 

Ai^ dallaaya In pi -aat! 1 hanging. 2 pendant. 

Jljj dawaali /pi n / [path] varicose veins, \\gandu 
dawaali he suffers from varicoceles. 

dalla Nil I to hang up, suspend, nidalli n-nagafa 
f-wis( il-Too(]a let’s hang the chandelier in the middle of 
the room. 2 to lower, let down, dalleena l-gardal fil-biir 
£ afaan il-mayya we let the bucket down into the well to 
get water. — Nil 3 to have an erection (of male anim- 
als). -vn tadliyya ; ava midalli. 

JjjI Titdalla or Tiddalla Nil 1 to be hung, be sus- 
pended, dangle. 2 to trail behind, tarljit-ha b-titdalla 
waraaha fil- Tart] her head-veil is trailing behind her on 

the ground. - ava/iva mitdalli. 

* 

JjI Tadlat Nil to speak out. Tadla b-Taqwaal-u to 
testify. || Tadla b-poot-u to cast one’s vote, - vn TidlaaT; 
ava mudli . 

1 ^ J A 

LJIj dalya <Engl> Ini dahlia. 

r * 

jo dum <T diim from P> In pi - aat I [mus] a strong 
beat. 

1 p a see 1 f p a : dima 

0 I j* * 

^[ajs dumaan (also c[amaan y ) <T dumen from It> In 
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pi -aatl 1 [naut] helm, mask id-dumaan steering. 
2 regulator lever in a watch. 

^ L j s dumangi (also famangi ) /n pi -yya! helmsman . 

tr* 

g+s damag (i) /vt / 1 to amalgamate, damagu hull' 
farikaat id-duxxaan fi-firka gdiida they amalgamated all 
the tobacco companies to form one new company. 2 to 
alloy, fil-zaada b-yidmigu d-dahab bin-nafjaas usually 
they alloy gold with copper. - vn damg\ ava daamig ; pva 
madmuug. 

?indamag /vi/ 1 to be or become amalgamated. 
2 to become engrossed, become absorbed. 
Til-mumassil indamag fid-door the actor was absorbed 
in his role. ?indamagt‘ fil-qiraaya I was engrossed in 
reading, - vn ?indimaag ; ava/iva mindimig. 

t 

?admag = damag. - vn ?idmaag. 

r * r * 

damdim 1 /vt/ to pat down, flatten. 2 /vi/ to mut- 
ter. qa^ad yidamdim z as-sibfja he was mumbling over 
his worry beads, - vn damdama ; ava/pva midamdim. 


-iva mitdammis. 

u* f ^ 

damsiisa Ini sea ambrosia. 

* f * 

damaseeh <Fr damasse> Ini damask cloth. 

tr 4 

jo damg ^oll ^ tear(s). 

dim^a 7 , damga t In pi dimuuz, dumuu^l tear. 
?id-damm l wil-garaq wid-dumuuz blood, sweat and 
tears, ma-yimsafj-/ 1 dimwit- ak Tilla ?iid-ak [prov] (only 
your own hand will wipe away your tear) « in times of 
trouble you can rely only on yourself. \\dimzit-ha 
sabqaa-ha she cries easily, -zayy' dimwit il-ieen 
lukewarm. 

4 *o dimza 2 Ini sauce of tomatoes with stock. 

£0 dammaz /vi/ to water (of the eyes), shed tears. 
fakkarit fii wi-dammazit she thought about him and 
cried a little. || ?is-sama (or ?id-dinya) bi-tdammaz it’s 
drizzling, - vn tadmiiz', ava midammaz . 


jlo damaar Ini ruin. 

^o dammar /vt/ to destroy, -vn tadmiir, ava/pva 
midammar. 

I ^ju mudammira In pi -aatl [naut] destroyer. 

?itdammar or ?iddammar /vi/ to be destroyed. 
- iva mitdammar. 

2 j j* i see j j j* a : dammuur , dammuriyya 

3 j j* a see j ^ a : dimiira , dimeera 

u* j* 5 

dims Ini remains of any threshed crop, used as 
bedding for cattle, then as fuel, 
iu-lo dammaasa In pi -aatl 1 appliance for slow cook- 
ing of beans, lentils etc. , consisting of a paraffin stove or 
electric coil, and an aluminium or copper pot with 
stopper. 2 urn-shaped pot used for slow cooking. 

dammaasi: fuul dammaasi broad beans which 
are intended for cooking as fuul midammis. 

dammis /vt/ to cook (e.g., broad beans, lentils, 
tripe) in a stoppered container over a slow fire or buried 
in hot ashes, (ftiul) midammis dried broad beans 
cooked by tadmiis (a staple food of Egypt). - vn tadmiis ; 
ava/pva midammis. 

^ it dammis or f iddammis Nil passive of dammis. 


*tr 4 

damar (i) /vt/ to hallmark (metals) according to 
purity of content or weight, \\damaxt-u £a/a qafaa 
I slapped him on the back of the neck, - vn dam\\ ava 
daamiv ; pva madmuuv. 

^ madmuuv 1 pva of damaY. 2 /adj/ stamped with 
a fiscal stamp, laazim yikuun i(-[alab madmuuY the 
application must have a fiscal stamp on it. 

Aio damYa <T damga> In pi -aatl 1 (waraqit or 
(aabiz) damYa fiscal stamp, zarfaijaal damYa govern- 
ment petition form with fiscal stamp, c[arii bit id-damYa 
or rasm id-damYa stamp duty. 2 assay mark, maylafjit 
id-damYa wil-mawaziin government office responsible 
for assaying and hallmarking metals. 

£»jjl ?itdamaY or ?iddamaY Nil 1 to be stamped with a 
fiscal stamp. 2 to be hallmarked or impressed with a 
mark indicating weight or purity of content, -iva 
mitdimiY. 

£.jbl ?indamaY = ?itdamaY. - iva mindimiY. 


tr 4 

dimaaY /masc and fern n, pi dimixa, ?idmiYa , 
dimaYaatl la top of the head, skull. [ uuba wiqzit £a/a 
dmaaY-i a brick fell on my head, wagaz dimaaY 
(1) headache. (2) bother, fuss, trouble. ||gaf (or 
l abbaqit ) £a/a dmaaY-u he really copped it. -dimaaY 
bapal a large onion. - ?iddaa-li dmaaY fi-wiff-i he butted 
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me in the face, lb mind, brain. (Hig fi-dmaav-i it occur- 
red to me. ma-malit-f ' dmaav-u it didn’t convince him. 
?il-fikra di mi f daxla dmaav-i I’m not convinced that 
this idea is right. || dimaav-u naff a he is stubborn. 
- dimaar-u m^affaJja (1) he is obstinate. (2) he stays up 
late. 2 knob, knob-like protruberance. dimaav il- 
musmaar the head of the nail. 

ij f a see |» J i : dumqa 
~ J C 5 

^1 J y** dimuqraap <prob Fr> 1 /adj */ democratic. 
2 /n */ democrat. 

j dimuqrapyya /n/ democracy. 

^ i * > 

damak (i) /vt/ to press together, gism-a-ha 
madmuuk her flesh is firm. - vn damk\ ava daamik\ pva 
madmuuk. 

iJUju midmaak , mudmaak In plmadamiikl [constr] 
course of bricks. 

dUjjl Titdamak or ?iddamak /vi/ to be pressed 

together, -iva mitdimik. 

dl»jjl ?indamak = ?itdamak. - iva mindimik. 

1 Jr - 

J^o damal (i) 1 /vt/ to heal. ?il-marham damal il-garlj 
the ointment healed the wound. 2 /vi / to heal. ?il-gar/j 1 
damal the wound healed up. - vn daml, dama(aan\ ava 
daamil. 

1 ?indamal t = dimil. - ava mindimil. 

0 

2 

dimmil / n pi damaamill 1 boil. \\waaljid zayy 1 id- 
dimmil a touchy person, 2 cyst, 
ilo dimmila /n pi -aatl pustule, pimple. 

dimmilaaya /n pi - aatl pustule, pimple. 
dimmilaaya fil-^een sty. 

jJo dammil /vi/ to develop boils, abscesses or pimples. 
wiff-u dammil his face came out in boils, - vn tadmiil ; 
ava midammil. 

j damlig /vt/ to make round and well-formed, - vn 
damlaga\ ava/pva midamlig. 

jbi ?itdamlig or fiddamlig /vi/ to become or be 
made round and well-formed. ?il-bint‘ kibrit 
wi-gism-a-ha tdamlig the girl grew up and her figure 
filled out. - ava/iva mitdamlig. 


iJ J j* i 

dilo damlik Nil to compress, squeeze into a solid 
mass, laazim tidamliki l-^agiina zafaan ma-tfarwil-f you 
should squeeze the dough together so it doesn’t crum- 
ble. -vn damlaka\ ava/pva midamlik. 
ciJUUjkJ I ?itdamlik or fiddamlik /vi/ to be compressed , be 
squeezed into a mass, - iva mitdamlik. 


jo damm 1 /n/ la blood, lafjm' w-damm flesh and 
blood, qariib-i min damm-i my blood relation, min 
damm 1 mluuk of royal blood. naqV damm blood trans- 
fusion. faqr 1 damm anaemia, fajiilit damm blood 
group. || burtuqaan bi-damm-u blood oranges. -If agar 
id-damm bloodstone, -damm il-?axaween dragon’s 
blood, -galeeha d-damm she’s menstruating. 
-(Taljmar) damm il-vazaal deep rose (red) colour. 

- £umr id-damm 1 ma-yibqa mayya [prov] « blood is 
thicker than water. - ?id-damm' yfjinn [prov] an uncan- 
ny affinity exists between relatives, -(afafj id-damm to 
work very hard, -dafag (or §araf or ka££‘) damm 1 
qalb-u to pay a very high price. - (farbit id-damm 1 t§iib- 
ak may a pox take you! - Ij-asayyalj damm-ak or fj-afrab 
min damm-ak I’ll beat the living daylights out of you! 

- damm-i nij if or ma-baqaa-f fiyya wala nuq(it damm or 
damm-i hirib or damm-i gimid I was frightened out of 
my wits. - fawwar damm-i or Ijaraq damm-i he made my 
blood boil. - Ijaaga fid-damm something that runs in the 
blood, an intrinsic part of one’s character, -ma-fii-f 
fi- wiff-u damm he has no shame, lb blood feud. 
benhum damm they have a blood feud. 2 disposition, 
(finer) feeling, raagil gandu damm a considerate man. 
damm-u xafiifhc has a cheerful disposition, he has a 
sense of humour, damm-u mgakkar he’s in a bad mood. 
damm-u tqiil he is stolid, damm-u baarid he is a boor. 
damm-u zifir (1) he is unsympathetic or unresponsive. 
(2) he has venereal disease, damm-u yul(uf he has a 
boorish offensive disposition. || wid-damm response to 
mention of the name of a person one dislikes, -ya 
damm how boorish! -ya ( salaam gala) damm-ak how 
offensive you are! what a rotten type you are! 

*lo «lo dima, dimaa?t /pi n / much blood. safk‘ dima 
bloodshed. || may§aa§ dimaa? extortioner. 

damawi /adj/ pertaining to blood, bloody. 
|| mazaag (or (ab^‘) damawi a sanguine temperament 
(one of the four cardinal humours). 

damawiyya /n/ ruddiness (of complexion, as a 
sign of good health). 
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f rt 

\rr > 

io dimma: ?is-sab£a w-dimmit-ha every conceivable 
evil, - also timma. 

3 f a see 2 p ^ j : damm 2 
JJff* 

j dammuur Ini type of coarse cotton fabric (used 
extensively in upholstery). 

y* dammuriyya Ini length of dammuur. 

1 • » 

°r 4 

Madman Nil to become addicted to. ?idmaan 
is-sukr 1 4 arr ' §ib}]it-u addiction to drink damaged his 
health, -vn ?idmaan ; ava mudmin. 

mudmin In */ addict, mudmin muxaddaraat drug 
addict, mudmin qiraaya bookworm, mudmin riyaacla a 
sports enthusiast. 

2 o j* * see J 1 a : dumaan, dumangi 
~ OfJ 

j damanhuur /prop n/ Damanhour, a city in the 
Western Delta, the capital of the province of Beheira. 
<J j damanhuuri 1 /adj/ pertaining to Damanhour. 

2 /n */ one from Damanhour. ?alf nuuri wala 
damanhuuri [prov] a thousand Nuri gypsies are prefer- 
able to a single Damanhouri (a comment on the alleged 
Damanhouri propensity for cunning). 

j f i see p f i : dima, dimaa ?, damawi, damawiyya 

J?Lo dumyaal /prop n/ Damietta, a town on the north- 
ern coast of Egypt where the eastern branch of the Nile 
joins the sea. 

c^Lo dumyaa(i /pi damay(a, dumya[iyyal 1 /adj/ per- 
taining to Damietta. 2 Ini native of Damietta. 

Ja~o damyai [joc] Nil to do or make (s.th.) in the style 
typical of Damietta. bi-tquul di gibna dumyaafi w-hiyya 
fallaaiji - baqa kida tdamya[-ha marra wafjda ya na§$aab 
you say this is cheese from Damietta, but it’s just ordin- 
ary cheese - and you’ve made it into Damietta cheese 
just like that, you cheat! -vn damya[a\ ava/pva 
midamyal. 

Jau- X I ?itdamya( or ?iddamya( Nil to adopt the ways of 
a dumyaaii. - ava mitdamya(. 

l dimiira , dimeera <Copt> Ini time of (Nile) 
flood. 


J I O 4 

dinaari <It danari> Ini diamonds (card suit). 
* o * see j : danii?, danaa?a 
Vo * 

danab In pi Tadnaabl tail, danab il-gaqrab 
scorpion’s tail, danab il-}jayya serpent’s tail. 

A mO t J dineeba / : ?abu dneeba tadpole. 

dineeba 2 Ini barnyard grass (Panicum crus- 
galli, Echinochloa crus-galli) grown as a forage crop, 
and appearing as a weed in rice fields. 

J J & 6 * 

* 

iiio dantilla, dantilla (also tantan I , t ant anal) <Fr 

dentelle> Ini lace, - also tantilla. 

* 

dantillaaya, dantillaaya (also t ant anal) /unit n, 
pi - aatl piece of lace. 

b dantiil , danteel = dantilla. 

‘>Lio dantiila, danteela = dantilla. 

£0* 

gj y dung In pi - aatl portable powered water-pump. 
- also dunk. 

Jjko dungul <T dingil> 1 In pi danaagill axle. 2 /no 
pi/ nickname for a tough fast-operating swindler. 
Jjko dangil 1 Nil to hang on under a train (so as to 
travel without paying), stow away on a train. 2 to play 
tricks, - vn dangala ; ava midangil. 

dandurma (also dardurmal) <T 
dondurma> Ini ice cream, fruit ice. 

JL jJj dandif Nil 1 to (over-)ornament. ||/ia/iar-mz 
mdandif * it must be our lucky day! (said on seeing a 
pretty girl). 2 to reward (especially with money). 
lafaan il-xidma lli-ddet-haa-li ?ana Ij-adandif-ak I’ll re- 
ward you for the service you’ve done for me. -vn 
dandafa\ ava midandif. 

Titdandif or fiddandif Nil to be (over-) 
ornamented, -iva mitdandif. 

o * o * 

oX* dandin Nil to hum. - vn dandana ; ava midandin. 
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Ojiji 

danduun Ini drip of mucus running from the 
nose. || ?inta fakir-ni b-danduun do you think I’m just a 
kid! - also dannuun. 

dindi <It dindio> Ini turkey meat. 
j o * 

dinaar In pi dananiirl dinar. 

2 j j i see jl ji: dinaari 

1 • * 

cr o * 

dannist /vt / to foul, pollute, dannisu ?ar([-i-na 

(-( ahra they fouled our pure land (with their presence). 

-vn tadniis ; ava/pva midannis\ pva mudannas. 

* 

?itdannis or ?iddannis Nil to be fouled, be pol- 
luted. -iva mitdannis. 

2 o* o * see diniis 

danfa, dinfa In pi -aa// pinch (of salt, snuff etc.). 
Jjd 

oio danaf /adj invar/ oafish. 

J j i see J 0 ^ ^ : daaniq 
J O i 

dJljj dw/iA: /n pi -aar/ portable powered water-pump. 

- also dung. 

I see j» ^ j i : daniim 
J { o * 

yOj* dinamu <Fr> /n pi - haat , dinamuwaatl dynamo, 
generator. ||dmamw l-fariiq the star player of the team, 
the dynamo of the team. 

& <J f 0 * 

dinamiit <Fr> /n/ dynamite. 

ISL-Lo dinamiika <It dinamica> Ini [phys] dynamics. 
dinamiiki /adj/ [phys] dynamic. 

(oji) 

* 

dinn In pi danaani , dinaan/ wooden cask, butt. 


|| ?itnayyil fi-danaani n-niila ~ go to hell! 

* 

dann- [non-Cairene] = tann-. 

dannuun Ini drip of mucus running from the nose, 
-also danduun. 

j O * see (J d * : danaawa 
<jd> 

J* dini /adj pi dunaayl I gluttonous. 2 base, low. dini 
f-?axlaaq-u of low morals. 

(Jj! r adna /el/ 1 more/most gluttonous. 2 lower/ 
lowest, baser/basest, ? il-fjadd il-?adna the minimum. 
Lo dinya or dunya /fern n / la world, fi-dinya veer id- 
dinya in another world. || ?ana £ amalt 1 ?eeh fi-dinyit-i 
what in the world have I done (to deserve this)? 
- ma-daxal-f ' dinya he’s had no experience with a 
woman, lb great crowd. ? il-bulii§ ga wig-geef wi-dinya 
the police came, and the army, and a great crowd. 
— ?id-dinya or ?id-dunya 2a the world (especially with 
a strong connotation of its vastness). ?ayy‘ balad fid- 
dinya any country in the whole world. fi-?aaxir id-diny a 
at the ends of the earth, - /used in construct to indicate 
greatness or an extreme degree/ firifjt 1 faralj id-diny a 
I was overjoyed, qadd id-diny a (1) very big, very im- 
portant, as in muhandis qadd id-diny a a big-shot en- 
gineer. (2) very much, as in b-afjibb-ik qadd id-diny a 
I love you with all my heart. || ?umm id-diny a epithet of 
Cairo, -sanduuq id-diny a (1) portable puppet theatre. 
(2) peep-show. 2b this world (as opposed to the next). 
?ir-ragil-da karrah-ha f id-diny a w-fig-gawaaz that man 
made her hate life and marriage, ^id-diny a yoom gasal 
wi-yoom ba$al [prov] (life is a day of honey and a day of 
onions) life has its ups and downs, \\bitaag id-dinya 
materialist, -hiyya d-dinya (aarit ~ what’s the rush? 
3 the prevailing environment. ?id-dinya ([alma it’s 
dark. ?id-dinya fjarr the weather is hot. ?id-dinya 
turaab it’s dusty. ?id-dinya bi-tna((ar it’s raining. 
?id-dinya §iyaam it’s a fasting season. 

dunyawi /adj */ worldly, mundane, \\raagil 
dunyawi mercenary or materialistic person. 

(jjLo dinyaawi = dunyawi. 

danaafat Ini baseness, vileness. 

danaawa Ini gluttony, self-indulgence, sensual- 
ism. f id-danaawa ft ab £ [prov] self-indulgence is a mat- 
ter of nature. 

danii?t /adj */ base, vile, contemptible. 
iLo daniyyat In pi -aatl vile or base deed, nafs-u 
ma-tir<\aa-J id-daniyya he couldn’t bring himself to do a 
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mean thing. 

* 

(jj danna Nil to demean, tidanni nafs-ak gala ?akla 
will you demean yourself for a bite to eat? - vn tadniyya ; 
ava/pva midanni. 

w* iS o * 

diniis Ini Chrysophrys aurata, a type of sea bream 
found in the Mediterranean and the Red Sea. 

f 

daniim <Engl> Ini denim. 

1 • i 

0 dih /fern n / eighth letter of the Arabic alphabet. 

- also daal. 

2 & i see 1 s : dahu , dahi 

1 V— > 0 d 

c-jtj dihib (a) Nil to become exhausted, become worn 
out. dihibt 1 mif-furl I'm worn out from working, -ava 
dahbaan. 

madhuub /adj */ worn out, exhausted. \\?ibn 
il-madhuuba [abus] son of a whore. 

2 ^ i 
« 

dahab Ini 1 gold. Til-waqtmin dahab ~ time 
is money, gineeh dahab gold sovereign, dahab ?aljmar 
red gold, dahab ?atfar yellow gold, dahab Tabyat] 
(1) white gold. (2) cotton. ^id-dahab il-?iswid black 
gold (petroleum), dahab qifra gold-leaf. || girq' dahab 
ipecacuanha. - giziirit id-dahab a small island in the Nile 
at Old Cairo, -mayyit dahab or maa? id-dahab gold 
lacquer. - zayy id-dahab exemplary, admirable (of char- 
acter), as in qalb-u zayy id-dahab ~ he has a heart of 
gold, ?ir-raagil da mugamlit-u zayy id-dahab that man is 
very honest in his dealings. - mihna yaakul minha dahab 
an occupation from which he makes a very good living. 

- m-turaab fi-Kid-u dahab ~ he's lucky. - rixip id-dahab 
wi-yili n-najjaas ~ values have been turned completely 
upside down. 2 /coll/ [euphem] bedbugs. 

dahabi, zahabi /adj V golden. 
dahabaaya /unit n, pi -aatl 1 small piece of gold. 
2 [euphem] a bedbug. 

dahabiyya In pi -aatl [obsol] houseboat. 

Ju mudhab /adj invar/ gilded. §aloon 

mudhab gilt sitting-room suite. 

.♦v-jbj dahhab Nil to gild, dahhab ik-kursi da gild 
this chair, - vn tadhiib, tazhiib ; ava/pva midahhab. 


JLaJu . JLaju midahhabaati In pi -yyal gilder. 

?itdahhab or ?iddahhab Nil to be gilded. 
-iva mitdahhab. 

3 ft i see 1 ^ » \ : madhab 

J J O ft i 

dahtuura /coll n / [bot] datura, -also datuura , 
tatuura , ( a(uura . 

ft ^ d i 

*jjbi dihdah exclamation of surprise and consternation 
= what's this? 

j ft i 

dahr In pi duhuurl 1 (infinite) time, time from the 
beginning of the world to the end. kal galeeha d-dahr 1 
w-firib ~ time has done its worst with it, it has suffered 
at the hands of time. 2 fortune, fate, dahr-ak pafaa-lak 
you've come upon good times. 

ft 

dahas (a) Nil to trample on, crush, run over. - vn 
dahs\ ava daahis ; pva madhuus. 

fitdahas or ?iddahas Nil to be trampled on, be 
crushed, be run over, - iva mitdihis. 
ur jb.x;l ?indahas = ?itdahas. - iva mindihis. 

A » 

dahaf ( i ) Nil to astonish, amaze, (jaaga tidhif an 
amazing thing, - vn dahfa ; ava daahi/\ pva madhuuf. 

dah/aan / adj */ bewildered, perplexed, 
astonished. 

?itdahaf or ?iddahaf - ?indahaf. - ava mitdihif. 

findahaf Nil to be astonished, be amazed, - vn 

?indihaaf; iva mindihif. 

« 

?adhaft = dahaf. - vn ?idhaaf ; ava mudhif. 

oUj dahak (a) Nil 1 to smear or plaster (with mud). 
2 to mash (beans, potatoes etc.), - vn dahk , dihaaka\ 
ava daahik ; pva madhuuk. 

dUxl ?itdahak or Tiddahak Nil 1 to be smeared or 
plastered (with mud). 2 to be mashed, - iva mitdihik. 

dahhak Nil 1 to plaster (with mud). 2 to mash 
(food). — Nil 3 to eat hashish, -vn tadhiik ; ava/pva 
midahhik. 

^ J ft 5 

duhuks In pi -aatl handle of a drover's whip. 


307 


jj&S 


J J 6 i 

dahliz 1 Nil to postpone, delay, qagad 
yidahliz-lina (-( alab bita^-na l-fjadd' ma (\aa£ il-waqt he 
went on holding up our application until it was too late. 
2 Nil to make a discreet approach, prepare the way. da 
gaayiz yidahliz-li gafaan ?agawwiz-lu bint-i he’s trying 
to soften me up so I’ll marry my daughter to him. 
qagadna ndahliz lil-mas?ala di kaam yoom we spent 
several days paving the way to this subject. - vn dahlaza ; 
ava/pva midahliz . 

midahlizaaii In pi - yyal person practised in 

dahlaza. 

dihlaaz /adj pi dihlaazal smarmy, 
smooth-talking. 

dahliiz In pi dahaliizl [rur] vestibule, porch (of a 
house). 

?itdahliz or ?iddahliz Nil to toady, smarm, de- 
ceive by flattery, yiddahliz £ an-naas £afaan ?ayraa([-u 
he wheedles his way round people for his own ends. 
- /impersonally/ mu f ana lli yiddahliz £alee I am not one 
to be deceived, - vn tidahliiz ; ava/pva mitdahliz. 

( j j.i) 

•* 

duhull /adj invar/ gullible, gormless, mara duhull a 
dumb broad. 

ibo duhulla <P duhul> In pi - aatl bass drum. 

"r 

^ daham (i) /vt/ to take unawares, dahamit-ha 
larabiyya a car ran into her suddenly, daham-u 
£azra?iil * he died unexpectedly, -ava daahim. 
daahimt = daham. - ava midaahim. 

2 o i see I a : dahum , dahumma , dahummat , 
dahummak, dahumman, duhamma, duhammat, 
duhammak , duhamman 

O o a 

dahan (i) /vt/ I to coat, paint (with oil paint, 
varnish, grease etc.). || kalaam madhuun glib talk, 
unctuous words. - kalaam il-leel madhuun bi-zibda - 
?iza (ili£ in-nahaar galee saafj [prov] * promises made 
at night tend to be forgotten the next morning. 2 [ Chr] 
to anoint, bi-ypallu galee wi-yidhinuu bi-zeet bi-sm 
ir-rabb they pray over him and anoint him with oil in the 
name of the Lord. — Nil 3 to toady, curry favour. 
Tidhin-lu fwayya w-huwwa yiddii-k illi-nta gawz-u 
butter him up a bit and he’ll give you what you want. 
4 to use aphrodisiac ointment, -vn dihaan, dahaan ; 
ava daahin\ pva madhuun. 


dihaan , dahaan In pi - aatl 1 paint, \\dihaan gala 
wabar something superficial and therefore fragile, as in 
§ uljubiyyit-hum dihaan gala wabar their friendship 
can’t last. 2 ointment. 

j** dihn, duhnt In pi duhuunl fat, grease, laljma b- 
dihn fatty meat, duhuun nabatiyya vegetable fats. || dihn 
il-ward attar of roses. - ?id-dihn‘ fil-gataaqi [prov] (old 
chickens are the ones with fat on) the best wine comes 
in old bottles. 
ajo dihna = dihn. 

duhni /adj/ fatty, greasy .Ja£r l duhni greasy hair, 
f dhjmaacl duhniyya [chem] fatty acids, \\kiis duhni 
[path] sebaceous sac. 

olljb.5 duhniyyaat /pi n / fats, fatty foods, ma-b-akul-f 1 
duhniyyaat galafaan gamla rijiim I don’t eat fats be- 
cause I’m on a diet. 
j** dihin /adj/ fatty. 

?adhan /el/ more/most fatty. 

^ybju midhin 1 /adj */ fatty, laljma midhina fatty meat. 
2 /adj * or invar/ obese, mara midhina a fat woman. 

tttdahan or Tiddahan Nil 1 to be coated (with 
paint, varnish, grease etc.). 2 [Chr] to be anointed, 
-iva mitdihin. 

j** dahhan , dahhin /vt/ to paint or smear in blotches, 
-vn tadhiin ; ava/pva midahhin. 

^ybjjl ?itdahhin or ?iddahhin Nil I to oil or anoint 
oneself. 2 to be oiled or anointed. - vn tadahhun t ; ava / 
iva mitdahhin. 

daahin Nil to deceive by flattery, - vn midahna ; 
ava midaahin. 

Tistadhin Nil I to select for fattiness. 2 to con- 
sider (too) fatty, - ava mistadhin. 

u o • * 

dahninl 1 Nil to make greasy, fjaasib la-tdahnin 
?idee-k take care! you may get grease on your hands. 
2 Nil to become greasy, -vn dahnana ; ava/pva 
midahnin . 

^yjbju I f itdahnin l or ?iddahnin l Nil to become greasy . 
-ava mitdahnin. 

'jj i see 1 ^ » a : dahwa 
2 j & a see I s : dahu 

jj** dahwar Nil to cause to decline, cause to deterio- 
rate. ? is-sahar dahwar §iljljit-u staying up late had a bad 
effect on his health, - vn dahwara\ ava/pva midahwar. 
jj*x\ Utdahwart or ?iddahwart Nil to deteriorate. 


ij* jA } 
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tadahwur il-gilaqaat been il-baladeen the deterioration 
in relations between the two countries. - vn tidahwiirt , 
tadahwur; ava mitdahwar. 

IjLjkX tidahwiira /inst n, pi -aat/ a deterioration, a 
decline. 

dahwis /vt/ to trample (on). ?il-£iyaal dahwisu 
z-zarg the children trampled on the plants. ?ana saamig 
dahwasa barra I can hear someone trampling about 
outside, \\dahwis kalaam-i he rode roughshod over my 
arguments, - vn dahwasa; ava/pva midahwis. 

Titdahwis or ?iddahwis /vi/ to be trampled on. 
- iva mitdahwis. 

J J d ^ 

J dahwil /vt/ to mess up, wreck, throw into confu- 
sion. ?il-£iyaal dahwilu l-Too^a the kids made a mess of 
the room. ?il-£aya dahwil-u the illness affected him 
badly, \\midahwil gala ^een(-u) wretched, miserable. 
-midahwil fi-roolj(-u) or midahwil fi-nafs(-u) scruffy, 
-vn dahwala; ava/pva midahwil. 

J y>Jul ?itdahwil or Tiddahwil /vi/ to get messed up, be 
thrown into confusion, - iva mitdahwil. 

jjoi see I a : dahuwwa, dahuwwat , dahuwwak, 
dahuwwan, dihawwa, dihawwat, dihawwak, dihawwan 

1 ^ © a 

daha (i) /vt/ to overcome, overwhelm, fjaaga 

dahit-ni - ma-grift 1 -/ ?akkallim something came over 

me; I couldn’t speak, - ava daahi; pva madhi. 

Ajbb dahya /n pi -aat, dawaahil calamity, gat-ak dahya 

« to hell with you! may a calamity befall you! || waddaa 

f -dahya = he caused him a lot of trouble, he gave him a 

hard time, -raafj fi-dahya « (1) he came to a bad end. 
• 

(2) he went, and good riddance to bad rubbish! -raagil 
dahya ~ a sly devil, ya dahyit id-dawaahi « you sly 
devil! -ga min ?anhi dahya where the hell did he come 
from! -dahyit-u (gala) ba(n-u « he’s interested only in 
filling his belly. - dahyit il-ba(n a Ijarra [prov] = gluttony 
leads people into a lot of trouble, -tabjt is-sawaahi 
dawaahi [prov] = still waters run deep, -ya dahya 
duqqi = oh no! now we’re in for it! -ya dahya law ... 
what a disaster it would be if ..., as in ya dahya law 
fjadd* faf-na what trouble we would be in if anyone 
were to see us! 

o ybj dahwa /n / calamity, ya dahwit-i [women] O my 
calamity! (a conventional exclamation of dismay), as in 


ya dahwit-i ?eeh illi b-tigmil-u ya walah good God, what 
are you doing, boy? 

^.>1 ?adha /el/ more/most calamitous. wil-?adha min 
kida . . . what’s worse than that, as in wil-?adha min kida 
ma-dafag-f il- ?igaar and what is more he hasn’t paid the 
rent! 

dahaaft /n/ cunning. 

2 i see I j : dahi 

see I i : dihayya, dihayyat, dihayyak , 
dihayyan, dahiyya, dahiyyat, dahiyyak, dahiyyan , 
dihiyya, dihiyyat, dihiyyak, dihiyyan 

1 J * 

js doo 1 <prob It do> /n/ [mus] 1 the note C. 2 doh. 

2 j a see doo 2 

I J * 

aj_I dawaaya 1 <Fr douille> In pi -aat, diwy, duwyt 
light-bulb socket, dawaaya musmaar bayonet light- 
bulb socket, dawaaya qalawooz, screw-in light-bulb 
socket. 

*._>b daab (u) /vi / 1 to dissolve. ?is-sukkar 
• • 

bi-yduub bi-surga fil-mayya s-suxna sugar dissolves 
quickly in hot water, madda qabla lid-dawabaan solu- 
ble substance. || (ka-?inn-a-ha) fa §§ ' mall) ‘ w-daab (she) 
vanished. - hiyya dayba fii she is madly in love with him. 
- qalb-a-ha daayib £ ala-bn-a-ha she worries a lot about 
her son. 2 to wear out. ?il-far/‘ daab xalaa§ the furni- 
ture has completely worn out. ?il-yaaqa baqit dayba the 
collar has worn out. || ?ibn id-day ba [ a bus ] son of a 
whore. - hj-ac[rab-u bid-day ba I will hit him with the old 
shoe! - vn doob, dawabaan; ava daayib. 
ujjiJu madyuub /adj *1 [abus] wretched. 

da wwib /vt/ 1 to dissolve, cause to dissolve. 
2 to wear out. || tidawwibii-ha f-garaq il-gafya [women] 
(may you wear it out with healthy perspiration) * wear 
it in good health! (said to someone who has just bought 
a new garment). - tidawwibi gadad xe(an-ha [women] * 
may you live to wear out as many garments as this one 
has threads! (said to someone who has just bought a 
new garment), - vn tadwiib; ava/pva midawwib. 
injX tadwiiba /inst n, pi - aat 1 1 a dissolving, gayiz-lu 
tadwiibit farba dubl‘ l-ba(n-u * he needs a strong laxa- 
tive for his bowels. 2 a wearing out. 
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f itdawwib or fiddawwib Nil 1 to be dissolved. 
2 to be worn out. -iva mitdawwib. 

ViJu muziib T In pi -aatl solvent. 
vJJu muzaabt In pi -aatl solute. 

2 uji see yadoob 

duubi <Engl> In pi dawaabil [text] dobby. 

Uji 

doofa <It dote> In pi -aatl dowry, -also dufta, 
doo(a. 

O O ji 
* 

jjj* duwittu <It duetto> /n/ duet. 

J * 

doofjar Nil to apply oneself determinedly and 
incessantly, keep at it. qaagidyidooljar fll-mas?ala leeh 
why does he keep on battling with the problem? - vn 
mudo1jra\ ava midoofjar. 

see also ^ £ a 

dooljas Nil to become abscessed under the nail 
(of a finger or toe), - vn mido1jsa\ ava midoofjas. 
^Uo dufjaas In pi dawafjiisl whitlow, abscess under 
the nail of a finger or toe. 

daax (u) Nil 1 to become dizzy. 2 to experience 
difficulty, be given the run-around, duxt is-sabag 
doxaat gafaan Talaaqi fjaaga gidla I had an awful time 
finding something suitable. || kunti feen ya mara ya 
dayxa [abus] where’ve you been gadding about, 
woman? - vn dooxa, dawaxaan ; ava daayix. 

daw ax (i) Ntl to make dizzy. ?il-fjarr 1 dawax-ni the 
heat made me dizzy, - vn dawaxaan ; ava daawix ; pva 
madwuux. 

ii-jj dooxa In pi -aatl dizziness, nausea, dizzy spell. 
||ya di-d-dooxa what an awful time! 

Qjjjl V it daw ax or ?iddawax Nil to be made giddy or 
dizzy. ?iddawaxt‘ mi4‘4 ar ^ a I was stunned by the 
blow. - iva mitdiwix. 

dawwax Nil 1 to make dizzy. ?il-qugaad bi- 
ydawwax-ni sitting up makes me dizzy. || dawwaxii-niya 
lamuuna a child's game in which the winner is the one 
who keeps spinning round longest without getting 
giddy. 2 to cause (s.o.) difficulty, give (s.o.) the run- 


around. -vn tadwiix ; ava midawwax. 

I ?itdawwax or ?iddawwax Nil passive of dawwax. 
- iva mitdawwax. 

1 * J * 

j j* duud /coll n, pi didaanl worm(s), maggot(s), cater- 
pillars). || duud ruumi leech(es). -zayy id-duud (a 
crowd milling and swarming) like worms. - maat 
wi-kal-u d-duud he died long ago. -kul id-duud qabl‘ 
ma yakl-ak [prov] (1) eat the worms (in your food) 
before they have a chance to eat you (when you die). 
(2) it’s either them or us. 

isjs duuda /unit n, pi -aatl a worm, a maggot, a cater- 
pillar. duudit il-fjariir or duudit il-qazz silkworm, duuda 
farifiyya tapeworm, f id-duuda d-dawwaara or duudit 
il-?iskaaris roundworm, duudit il-qupi cotton-pest. 
|| ?abu duuda or waahjid gandu duuda catamite, passive 
homosexual, -fi-qalb-u duuda minni ~ he bears a 
grudge against me. 

s\ ji dawwaad In */ (in folk medicine) specialist in re- 
moving parasitical worms from the eyes and nose of 
children or sheep. 

iji dawwid Nil to become worm-eaten, become rid- 
dled with worms. || raas-u dawwidit( 1) his head became 
infested with lice. (2) his head was badly affected with 
ringworm, -ya mdawwid [abus] « you creep! -vn 
tadwiid ; ava midawwid. 

jjJu madwidy midwid, midwad In pi madaawidl 
feeding-trough, manger. 

ijl» lijjA mizwad Ini [Chr] manger (in a Christmas 
tableau). 

3 iji see i j i : ?adwad 
JJ * 

j\i daar 1 (u) Nil 1 to circle, move in a circle, go 
around, qamar §inaagi bi-yduur fjawaleen il-?ar([ a 
satellite which orbits the earth, tja-nduur gala 
l-makaatib kull-a-ha we’ll go round to all the offices. 
durt 1 fid-duny a I roamed the world. ?id-diwaara wara 
l-banaat skirt-chasing, laff 1 w-dawaraan (1) beating 
about the bush. (2) deviousness. || ?il-kaas id-daayir 
(the cup which circulates) death. - bint 1 dayra a loose 
girl, -^a/a daayir malliim to the last penny. - Teef gala 
baal id-daayir mi-lli bi-ygaayir [prov] one who is 
irresponsible can’t understand one who takes things 
seriously. - daarit il-?ayyaam time went by. - daayir ma 


yduur or dayrin daayir all around, as in bi-nxayyapha 
daayir ma yduur we sew all round them. 2a to revolve, 
rotate. kull a gagala bi-tduur gala l-?aks‘ bta^-ha each 
wheel revolves on its axle, surgit id-dawaraan speed of 
rotation, daar gala kagb-u he spun round on his heel. 
daarit gala nafs-a-ha she turned round. || raas-i daarit 

1 became dizzy. - bi-yduur gala zabaan-u he's just bum- 
ming around, -munfaar dawaraan [carp] pad-saw. 
- ?il-/jagar id-daayir la budd‘ min la((-u [prov] one who 
involves himself in many activities should expect a few 
mishaps. - fimaal duur [mil] left, turn! lil-xalf 1 duur 
[mil] about, turn! 2b to run, turn (of a motor etc.). (iligt 
agiib if-fania w-sibt il-mutoor daayir I got out to fetch 
the bag and left the engine running, xalli l-mutoor 
yiduur start the engine! || daarit benhum xinaaqa they 
had a quarrel. 3 to reach maturity (of cheese or wine). 
bi-ysiibu l-miff 1 gafaan yiduur they leave the miff to 
ferment to maturity, \\gibna dayra a cheese made from 
skimmed milk and matured in milk and salt for at least a 
year. 4 to be stirred and mixed to the correct shade (of 
paint), -vn dawaraan, diwaara, duwaara ; ava daayir. 

dawar (i) /vt/ to confuse, perplex, fjaaga tidwir 

id-dimaav something that confuses the mind, -vn 

dawar, ava daawir\ pva madwuur. 

jlj daar 2 ( i ) /vt/ 1 to turn, change the position of. 

daarit c[ahr-a-ha liyya she turned her back on me. 2 to 

manage, administer. bi-tdiir fu^uun bet-ha she manages 

her household affairs, - ava daayir. 

dawaraan In pi -aatl I curve, curvature. 

2 circumference. 3 somersault (in diving). 

Jl jj* dawaraani /adj/ rotational, hjaraka dawaraniyya 
rotational motion. 

j>\* daayir In pi dawaayirl outer edge, surround. 
daayir il-matfrab the frame of the racquet. 
lj Jo dayra In pi dawaayir , dayraatl I circle, ring. 
dayra kamla full circle, dayrit is-sin(ar [soccer] centre 
circle, ten-yard circle. ?id-dayra l-qu(biyya f-famaliyya 
:he Arctic Circle. || dayrit magaarif encyclopedia. 
I circuit, dayra kahraba?iyya electrical circuit, dayrit 
zeet oil circuit. 3 precinct, area defined for a particular 
purpose, dayra ntixabiyya constituency, dayrit 
mafjkamit gabdiin the jurisdictional area of the ’Abdin 
Court. 4 [leg] division of a court of justice. 5 [obsol] 

large landholding, usually including several estates. 
j>\* dayri /adj/ 1 circular. xa{{' dayri circular bus- 

route. \\malaff l dayri circular memo. 2 cylindrical. 

j\s daar ? /fern n, pi duur, diyaarl 1 [rur] house. §a\jn 

id-daar courtyard, min xarag min daar-u ?itqall‘ 

miqdaar-u [prov] he who leaves home loses respect. 

sabaafj il-xeerya gaar-i ?inta f-daar-ak w-ana f-daar-i ~ 


good neighbours are polite to each other but do not 
interfere in one another’s affairs. ||moo/ wi-xaraab 
diyaar death and destruction, total ruin, -ya daar 
ma-daxal-ik farr « it’s all the same, no harm has been 
done (said, e.g., in approval of a proposed change in a 
plan). - min id-daar lin-naar « directly, immediately 
(into trouble). 2 establishment, house, daar nafr pub- 
lishing house, daar il-qa^aa? il-^aali the Court of Crim- 
inal Appeal, daar il-guluum college in Cairo specialis- 
ing in Arabic and Islamic studies (part of Cairo Uni- 
versity). daar ]jac[aana children’s nursery, duur il- 
mu£allimiin teacher-training colleges. 3 abode, dwell- 
ing place. || ?id-diyaar il-mapriyya Egypt, -mufti d- 
dtyaar the Grand Mufti of Egypt. - ?id-daar il-?aaxira t 
or daar il- ?axra I or daar il-baqaa T the hereafter. - daar 
id-dunya or daar il-fanaa?t this present world, -daar 
il-xuld paradise. 

jj .5 door In pi ?adwaarl 1 turn (in a succession), bid- 
door in turn, by turns, galeek id-door it’s your go. 
laazim tistanna door-ak you must wait your turn. || door 
il-mayya [agric] (one’s) turn to be supplied with irriga- 
tion water. 2 stage, door in-nuc(g stage of maturity. 
door i(-(ufuula stage of childhood, \\raagil min door-i a 
man of my age. - huwwa bi-ynaazi £ fid-door il-?axiir he 
is dying. 3 round, door kutfiina a round of cards, xad 

(or kisib) id-door he won the game, door sagaayir 
wi-door Ijaaga saqga first cigarettes and then a cold 

drink, daxalna maga ba£c[‘ f-door puljubiyya we made 
friends with each other. 4 circuit. bi-yi[la£u s-sugaah 
bil-?adwaar the messengers go out on their rounds. 
5 bout, fit. ? id-door bi-yziid wil-?azma b-tiigi.ktiir the 
bout grows worse and the crisis comes more frequently. 
waaxid door zukaam he has a cold. 6 role. ?eeh door 
il-muwa^af fil-fjarb what is the role of the civil servant 
in the war? 7 storey, tier, gandu beet §uvayyar talatt 
idwaar he has a small three-storey house. || xidmit 
?adwaar floor service (in a hotel). 8 [mus] responsorial 
musical form consisting of long vocal solo passages 
beginning in a fixed key and modulating to any number 
of keys, alternating with choral responses in the original 
key. 9 [obsol] stanza in a muwaffafj. 
jjs dawr: dawr kindi [mus] rhythmic mode in 7/8 time 
consisting of a strong beat and two weak beats each of 
one count followed by a strong beat and a weak beat, 
each of two counts. 

doora In pi -aatl 1 cycle, system (e.g., of an en- 
gine). || doorit mayya water-closet, lavatory. 2 ride (on, 
e.g., horse or camel). 

IjjS dawrat In pi -aatl la (cyclic) stage, (seasonal) 
session, dawra tadribiyya training cycle, dawra 



fahriyya menstrual period, dawra ziragiyya crop rota- 
tion. dawrit il-baraamig iy-pefiyya the summer period 
(radio and television) programmes. Ib tournament, 
lc revolution. 2 circulation. ?id-dawra d-damawiyya 
blood circulation. 

dawri I /adj/ periodic. gilaawa dawriyya annual 
increment, bi-yifa dawriyya periodically. 2 /n/ sporting 
tournament (notably the football championship). 

dawriyya / n pi -aatl patrol, military patrol. 
gasaakir id-dawriyya police patrol. ?id-dawriyyaat is - 
saafjiliyya coast patrols, coastguard. 
jJjjs diwariyya, dawariyya / npl -aatl I circumference. 
?izra£-u f-dawariyyit is-suur plant it around the fence. 
2 [butcher] intestines and surrounding parts. 
j\ dawwaar 1 /adj/ revolving, baab dawwaar a revolv- 
ing door, riifj dawwaar cyclone, makanit i(-(ibaa^a d- 
dawwaara rotary press (newspaper). || ?id-duuda d- 
dawwaara roundworm. - £umr id-dawwaara ma-trabbi 
katakiit [prov] (a woman who is never at home can’t 
raise chicks) « a rolling stone gathers no moss. 
j\ji dawwaar 2 or duwwaar In pi dawawiirl [rur] 

1 common guest-house in a village, for the accom- 
modation of strangers, dawwaar il-£umda place where 
the village mayor receives officials and visitors. 

2 cattle-pen. 

dawwaara (also dawwaarit ir-riifj) In pi -aatl 
weathercock. 

o jlo dayyaara 1 In pi dayayiir , dayyaraatl large grain 
sieve. 

j\j* madaar In pi -aatl 1 track on which an animal 
moves around a water wheel. 2 orbit. ||fa/a madaar 
is-sana (or il-^aam) all the year round, as in 
?il-burtuqaan bi-nlaqii dilwaqti gala madaar is-sana 
now we find oranges all through the year, -madaar 
il-gady Tropic of Capricorn, madaar is-sara(aan Tropic 
of Cancer. - ?il-madaar gala ... the essential thing is ..., 
as in ?il-madaar gal-fuluus li-kmaalit il-mafruu£ money 
is essential to finish the project, ?il-madaar iala 
mwafqit-u all that matters is his approval. 
jjX\ ?itdawar or ?iddawar Nil to be confused, be per- 
plexed. -iva mitdiwir. 

jjX\ ?indawar = ?itdawar. - iva mindiwir. 
j\x\ Sindaar /vi/ to turn. ?indaar galayya he turned on 
me. \\bil-mindaar back to front, as in ?id-dinya mafya 
bil-mindaar the world is going backwards, -daayir 
mindaar all round, -ava mindaar. 
jj* dawwar Nil la to cause to turn (round), dawwarna 
l-£arabiyya wi-rgigna we turned the car about and went 
back. || dawwar maktab [mil] command to report to the 
commanding officer (for wrongdoing), lb to cause to 


circulate, dawwar il-kaas galeena pass the glass around 
to us. || dawwar laha £aql-a-ha he perverted her think- 
ing. 2 to make round, dawwari Ijardit il-kumm 1 fwayya 
cut the sleeve with more curve. 3a to cause to run, 
cause to be in operation, dawwar il-makan start the 
engines! 3b to cause to be under way or in progress. 
dawwar xinaaqa benhum he set a quarrel going between 
them. 4 to stir and mix (paints and the like) correctly. 
— /vi/ 5 to turn around, turn back. ?il-£arabiyya 
£a(laana w-lja-tdawwar gal-garaaj the bus has broken 
down and is going to go back to the garage. 6 to look 
(for s.th.), quest, search, f illi ydawwar yilaaqi ~ seek 
and you shall find, bi-ydawwar-li gala faqqa he’s look- 
ing for a flat for me. laazim tidawwaru galee wi-tgibuu 
min taljt il-?arc / you must search for it and bring it, 
regardless of effort. ?ibn-u gala kitf-u w-bi-y dawwar 
£alee [prov] « it’s right under his nose and he can’t find 
it. dawwart* galee salqa[ fi-malqa[ I have looked high 
and low for it. - vn tadwiir, tadwiir ; ava/pva midawwar. 
jijX tadwiir In pi -aatl twisting (of threads). 

I jijX tadwiira In pi -aatl 1 instance noun of tadwiir. 

2 semicircular cut in cloth. 
ju midawwar 1 /adj */ round, rounded, curved. 

?ibra mdawwara a curved needle. || ?il-£een il - 

midawwara [magic] the evil eye. 2 Ini [mus] a rhythmic 

mode in 12/4 time. 

dayyar/vtl to turn (s.th.) around, dayyart il-maktab 
I turned the desk around. ?it-tarzi dayyar il-jakitta the 
tailor remade the jacket with the cloth reversed, laazim 
tidayyar il-maraqa you must stir the gravy. || dayyar 
dimaar-i he got me to change my mind. - bjaaga tdayyar 
il-muxx something that puts one at a loss, - vn tadyiir ; 
ava/pva midayyar. 

jjX\ Vitdawwar or ?iddawwar /vi/ 1 to turn round. 2 to 
be or become turned round, -ava/iva mitdawwar. 

Jx\ fitdayyar or ?iddayyar /vi/ to move through a 
revolution. ?il-waga£ kaan fi-ba(n-i wi-tdayyar li-wara 
w-tahjt the pain was in my abdomen, then it moved 
round behind and further down, - ava mitdayyar. 
jjb daawir /vt/ to equivocate with, be devious with 
(s.o.). yuqiud yifjawir-ni wi-ydawir-ni he never gives 

me a straight answer, - vn midawra\ ava midaawir. 
SjjIju midawra , mudawrat In pi -aatl deviousness. 

jbl Madaar /vt/ to manage, administer, suu? il-?idaara 
mismanagement, maglis il-?idaara administrative 
board, board of directors. || muftaa/j il-?idaara [auto] 
starter switch. - (ja-tigmil ?idaara gala miin who you are 
bossing! - vn fidaara, ?adaaral ; ava mudiir. 

SjU Tidaara In pi -aatl administrative department. 
?idaarit it-tafjqiqaat the Office of Investigation. ?idaarit 


JJ* 
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it-taraxii§ the licensing department. ? idaarit il-?afraad 
personnel office. 

?idaari /adj */ administrative, executive. 
musaagid fidaari administrative assistant, mudiir 
if-fu?uun il- ?idariyya director of administrative affairs. 
fahaada ?idariyya certificate authenticated by two gov- 
ernmental officials and their immediate supervisor. 
kaadir ?idaari administrative pay scale, rusuum 
?idariyya administrative fees, \\yoom fidaari [mil] day 
set aside for washing clothes. 

?idargi /n pi -yyal good administrator. 
yjyt mudiir /n */ manager, director (of a company, 
government department etc.), mudiir £aamm director 
general, mudiir mustaxdimiin personnel director. 

mudiriyya /n pi -aatl 1 [obsol] former designa- 
tion of an Egyptian province (later termed mufjafya, 
the sole exception being mudiriyyit it-tafjriir). 
2 designation of the provincial apparatus of a ministry 
(headed by a mudiir gaamm). mudiriyyit it-tarbiya 
wit-ta^liim fi-bani sweef the Directorate of Education in 
Bani Suef. 

j>_ mustadiir /adj */ rounded. 

•• * 

Jjjs dooraq /n pi dawaariql 1 pitcher or jug. 2 [chem] 
flask. 3 glass bowl of a water-pipe (see PI. I, 5). 

OJJ* 

doozan <T duzen> /vt/ to tune (an instrument), 
-vn duzaan, miduzna ; ava midoozan. 

i . 

daas (u) /vt/ 1 to step on, tread on, trample on. 
daas il-ward he trod on the flowers, duus banziin step 
on the gas! ?iwga l-garabiyya tduus-ak be careful the 
car doesn’t run you over! || ?illi yigmil c[ahr-u qan(ara 
yistafjmil id-doos [prov] he who accepts mistreatment 
in the beginning should not complain of its continua- 
tion. — /vi/2 to step, tread, trample, daas fil-waljla he 
stepped in the mud. || ma-fjadd‘-f das-lu gala [araf no- 
body gave him cause to be angry. - ?illi yduus galeek 
duus galee show no consideration to those who show 
you none, -bi-yduus Ijaafi he goes barefoot. 3 to exert 
pressure. ba(n-i b-tiwga£-ni lamma ?aduus £ aleeha my 
stomach hurts when I press it. 4 to lay emphasis, laazim 
?aduus £an-nuq(a di I must emphasize this point, - vn 
doos, dawasaan , diwaasa, duwaasa; ava daayis. 

doos: Ijoos doos utter confusion, as in xallu 
l-mas?ala Ijoos doos they turned the matter into a com- 


plete mess. 

doosa 1 1 instance noun of doos. ||(ya fjost-i) ya 
dost-i [women] * what a calamity! 2 /n/ Sufi ceremony 
in which the sheikh walks upon the necks of his 
followers. 

jLjJj dawwaasa /n pi -aatl any of the range of things 
upon which a foot may be placed, or the pressure of a 
foot exerted (e.g., foot-rest, treadle, duck-board, 
pedal, bath-mat, car-mat etc.). 

ju madaasl In pi -aatl pair of any type of footwear. 
|| gamal //-... xadd-u madaas (to make one’s cheek a 
stepping place for ...), treat (s.o.) with the utmost 
respect. 

?indaas Nil 1 to be trodden on, be walked on. 
naas bi-tindaas wi-naas bi-tinbaas [prov] (some people 
are trodden on and some are kissed) « life is a matter of 
luck. 2 to be degraded, -iva mindaas. 

^Jjj! ?itdaas or Tiddaas = ?indaas. - iva mitdaas. 
dawwis = daas. - vn tadwiis ; ava/pva midawwis. 

^ it dawwis or ?iddawwis = findaas. -iva 
mitdawwis. 

2 K 

a * yjs doosa 2 <P du-sih> In pi -aatl pair of threes (in 
backgammon). 


Jjji dawaf (i) /vt/ to bother, irritate, trouble. 
dawa/it-na b-jalabat-ha k-kitiira she bothered us with 
her numerous requests. ?inta daw aft' dmaax-i you gave 
me a lot of trouble. ?il-£iyaar illi ma-y§ib-f l yidwif 
[prov] (the bullet which doesn’t hit its mark is (never- 
theless) a bother) one may have been saved the bite, 
but the barking was bad enough. - vn dawaf, dawfa ; ava 
daawif \ pva madwuuf. 

dawfa In pi diwafl 1 loud noise, din, uproar, mif 
qaadir ?aftaxal fid-dawfa di I can’t work in this din. 
2 fuss and bother, commotion. ?a£mil-lak dawfa do 
you want me to make a scene! || wid-dawfa di and what- 
have-you, and so on, as in lamma £azzilu kaan laazim 
yaxdu l-£aff‘ wil-hiduum wif-funa{ wid-dawfa di kull-a - 
ha when they moved, they had to take their furniture, 
clothes, bags and everything. 

dawfagi In pi -yyal noisy boisterous person. 

* 

Tadwaf /el/ more/most noisy. 

?itdawaf or ?iddawaf Nil to be irritated, be 
bothered, be troubled, - iva mitdiwif. 

? indaw af = ?itdawaf. - iva mindiwif. 
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2 * . 


Jij* doof <T do§> Ini rib-cut (of meat). 


1 9 J > 

a! <I t dofe> /n pi -flat/ [Chr] dowry, -also 
dutfa, doota. 


daav <poss Copt>: gaab daav(-u) to knock the 
living daylights out of (s.o.). 

dawwav l\Xl io wear out, exhaust, consume, qaswit 
l-Tayyaam dawwavit-ni hard times got me down, -vn 
tadwiiv ; ava/pva midawwav. 

^Jju midawwav /adj */ sophisticated, hardened by ex- 
perience. da raagil midawwav ma-yustahan-f 1 bii he is a 
hard nut, not to be trifled with. 

Titdawwav or Tiddawwav Nil to be worn out, be 
exhausted, be consumed, -iva mitdawwav. 


1 j j i see also 2 j j j 

jli , daaq 1 (u) /vt/ 1 to taste, duuq qabP ma tiftiri 
taste before you buy. || ?illi ma-yduuq il-murr 1 
ma-yi^raf il-fjilw = only after experiencing hard times 
can one appreciate good fortune, -duqt il-ljilw' wil- 
murr « I’ve tried everything. - qaalit yaama l-ljalaawa 
Ijilwa. - qaalu duqtii-ha She said ‘How sweet the confec- 
tion is!’ They said ‘Have you tasted it?’ (applied to one 
who passes judgement on others without first-hand 
knowledge). - yaama tduuq gala Isaan-ak « you’ll have 
to go through a lot! you’ll have much to experience. 2 to 
appreciate, yiduuq il-Talwaan he has colour sense. - vn 
dooq, dawaqaan , diwaaqa, dawaaqa ; ava daayiq. 
jjljS dawwaaq /n */ taster. Tir-rakk a gad- 
dawwaaq [vendors cry] (it’s up to the taster) = taste 
them and see! 

jlJu «jIju madaaq /n/ taste. Til-waff 1 mif kifaaya 

Tir-rakk a ial-madaaq it's not enough to describe (the 

food to me); it’s the taste that matters. 

jjljj! Tindaaq /vi/ to be tasted, - iva mindaaq . 

jljjl Tit daaq or Tiddaaq = Tindaaq. - iva mitdaaq . 

* * 

dawwaq /vt/ to cause to taste. Tadawwaq-ak 
minnu Jjitta I’ll give you a bit of it to taste, \\fawwaqt-i-ni 
wala dawwaqt-i-ni [prov] you tantalize me with things 
that are not in your power to give. - vn tadwiiq\ ava/pva 
midawwaq. 

2 - 

o j > 

Jjj dooq <Engl> /n pi -aat! duke. 
iijs dooqa /n pi -aat! duchess. 
aJj* doqiyya In pi -aat/ duchy. 




a 

Xjs dooka 1 Ini uproar, din, tumult, miin iaamil 
id-dooka di barra who is making that noise outside? 
x uduu-hum fi-dooka la-yivlibuu-ku ~ overwhelm them 
with bluster lest they defeat you (said to one who 
monopolizes or shouts in a discussion), garnlim dooka 
w-dabaka £al-faac[i they are causing a hullabaloo for 
nothing. 

Ajs dawwik /vi/ to make (loud) noise. Tir-radyu 
dawwik galayya the radio overwhelmed me with its 
blaring, - vn tadwiik ; ava midawwik. 

Titdawwik or Tiddawwik /vi/ to be overwhelmed 
by noise, be shouted down, - iva mitdawwik. 

1 J j j 

•I dooka 2 <P du-gah> Ini [mus] the note D. 

j J j i 

duuku <trade n Du [Pont] Co> Ini paint with 
which cars, refrigerators etc. are sprayed, body paint. 
maJjall' duuku paint-spraying workshop. || warniif 
duuku car polish. 

* J j* 

aIjj dawla In pi duwal, diwal , dawlaatl nation, state. 
mizaniyyit id-dawla the national budget. \fTid-duwal 
il-kubra (or il-£u$ma) the major powers, -faatjib id- 
dawla [obsol] title of the Prime Minister. - Tirquf 
lil-qird 1 f-dawlit-u [prov] dance for the ape in his king- 
dom. - Til-Tayyaam duwal [prov] life is full of ups and 
downs. 

dawli, duwali /adj */ international. 
dawwil /vt/ to internationalize, -vn tadwiil ; ava / 
pva midawwil. 

JjjX tadwiil Ini internationalism. 
jJj;l Titdawwil or Tiddawwil /vi/ to be international- 
ized. -iva mitdawwil. 

aIjIju mudawla In pi -aat! [leg] consultation (between 
judges before passing sentence), vurfit il-mudawla 
judges’ retiring room. Til-fjukm ' ba^d il-mudawla 
judgement will be pronounced (directly) after 
consultation. 

Jjljoi Titdaawil or Tiddaawil /vi/ 1 [leg] to consult 
together (of judges, to reach a decision or a sentence). 

2 to be in circulation, be current, -vn tadaawul ; ava 
mutadaawil. 

JjIjcu mutadaawalf /adj/ current, in circulation, 
prevalent. 
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2 J j a see I a : dool, dooli , doola, doolat , doolak , 
doolan 


l»b daam 2 (u) /vi / to last, endure, persist, zibuun 
daayim lil-ma\]a[[a a permanent customer of the sta- 
tion. ||y/dwwra (long may it last) ~ may you always be 
well enough off to give to others (said to a host after 
eating or drinking, or on receipt of a gift or favour). 

- yiduum fac[l-ak may your bounty last (conventional 
reply to ?itfa44 a l)- -daamit fjayaat-ak may you live 
forever (conventional reply to sufra dayma). -£ala d - 
dawaam for ever and always, -dawaam il-bjaal min il- 
mutjaal [prov] ~ nothing lasts for ever. - ?id-dawaam 
li-llaah immortality is for God (alone) (said in consola- 
tion at funerals). - sufra dayma ~ may your table always 
be laden (said by a guest on finishing a meal). 

- ?id-daa?imit il-batuliyya [Chr] Ever Virgin (epithet of 
the Virgin Mary), -vn doom, dawaam ; ava daayim, 
daa ?im t . 

H ma-daam /occurs both inflected and non-inflected, 
w conj function/ as long as, since. ?ana fy-aftaij-ha ma- 
dumt' (or ma-daam) ?mta labxa kida I'll open it, since 
you're so clumsy, fiiha ?eeh ma-daamit (or ma-daam) 
hiyya gagbaa what's wrong with it, so long as he’s 
pleased with her. see further under 2 ^ 1 j ^ 
piJu yidiim /vt, imperf and imper only/ to perpetuate 
(of God), ya rabb' diim il-matjabba galeena O Lord, 
make our (brotherly) love last forever! 

daayim Ini Everlasting One (epithet of God). 

H dayman 1 /adv/ always. ?is-sitt‘ minnina dayman 
mifjtaaga l-raagil we women always need a man. 
dayman b-awzin il-lafjma min veer waraq I always 
weigh the meat unwrapped. 2 /interj/ ~ may your 
bounty last (said to a host after eating or drinking). 
?adwam /el/ more/most lasting. 

dawwaama In pi -aatl 1 whirlpool. || laqeet nafs-i 
f-dawwaamit if-furl I found myself up to my neck in 
work. 2 whirlwind. 

fj* dawwim 1 /vt / to whirl, cause to turn, spin or rotate 
rapidly. ?in-nawwa dawwimit il-qaarib the high wind 
whirled the boat around. 2 /vi/ to whirl, spin, rotate 
rapidly, - vn tadwiim ; ava/pva midawwim. 
fjb daawim Nil to continue, persevere, bi-ndaawim 
gala r-rayy' kulV Tusbugeen we continue to irrigate 
every two weeks, - vn midawma ; ava midaawim. 

? istadaam /vi/ to continue, remain. Til-mara4 
istadaam £ ala kida fahreen the illness continued like 
this for about two months. || fawaamir mustadiima [mil] 


standing orders, -sulfa mustadiima [admin] advance 
cash (for operational expenditure). -zar£‘ mistadiim 
perennial crops, -vn ?istidaama\ ava mistadiim, 
mustadiim. 


doom /coll n / I doum-palm(s) (Hyphaene the- 
baica). 2 fruit(s) of the doum-palm. 

dooma /unit n, pi -aatl 1 a doum-palm. 2 a single 
doum fruit. 


duun /adj invar/ low, wretched. ?il-mahiyya duun 
the pay is miserable, raagil duun a scoundrel, da duun 
id-duun he’s the lowest of the low. 

bi-duun without, bi-duun sabab for no reason. 
?agsaam bi-duun Tiljsaas bodies without feeling. - min 
duun (1) (also duunan £an) in contradistinction to, as 
in ?tnti min duun in-naas kiwayyisa you alone are good, 
bi-yifrabu kunyaak min duun iz-zabaayin they out of all 
the customers are the only ones who drink cognac. 
(2 A ) without, as in magquul 4arabit-ak min duun sabab 
is it conceivable that she hit you for no reason? 

Tistadwin I /vt / la to select for meanness or 
baseness, lb to consider mean or base. ?ana stadwint 1 
nafs-i fil-gamla di I despised myself for this act. 2 /vi / to 
behave basely or despicably, - ava mistadwin. 


diwaan In pi dawawiinl 1 (loosely) any govern- 
ment office or department, diwaan £aamm headquar- 
ters (of a government department). 2 compartment (in 
a train). 3 anthology (of poems). 4 [musj octave. 
?id-diwaan il-?awwil the lowest octave on any instru- 
ment. diwaan kibiir a major scale, diwaan yuvayyar a 
minor scale. 5 [magic, Isl] realm of spirits. ?ahl id- 
diwaan (good) spirits. || raafj fi-dawawiin-u (1) he 
fainted. (2) he became lost in thought. (3) he fell into a 
deep sleep. 

diwaani Ini 1 ornate calligraphic style of Otto- 
man origin. 2 [obsol] government coin. 

dawwin /vt/ 1 to record, enter (in a book etc.). 
dawwin ?aqwaal-u w-ma44 aa £a/ee/za he took down his 
testimony and made him sign it. 2 [mus] to notate. - vn 
tadwiin ; ava/pva midawwim, pva mudawwant . 

?itdawwin or Uddawwin /vi/ 1 to be recorded, be 
noted down. 2 [mus] to be notated, -iva mitdawwin . 



315 


66 * 


0 J i 

j* dooh (also doo 2 ) <P du> In pi -aatl two (in dice 
etc.). 

j j i see I i : dawwa , dawwat, dawwak , dawwan 

1 * 

Jjj dawa /n pi ?adwiyal medicine, remedy. 
fj-aktib lukum dawa ymawwit il-mikroob I’m going to 
prescribe you a medicine to kill the germ, fy-fabr 1 
?afjsan dawa patience is the best cure. ?id-daa f i(-(ifis lii 
?id-dawa n-nigis [prov] a nasty disease requires a foul 
medicine. || dawa §ara§iir substance for killing 
cockroaches. 

daawa /vt/ to treat, cure, -vn midawiyya ; ava 
midaawi. 

^ jlxl ?itdaawa or ?iddaawa /vi/ 1 to seek a cure. 2 to 
be cured, be treated, -ava/iva mitdaawi. 


v-Ji diib /n pi diyaaba , diyaab , diyibal 1 dieb, 
jackal. Hf/Via^ diib black nightshade (Solanum nig- 
rum). -m// fja-tgiib id-diib min deel-u ~ what you’re 
doing is no big deal (said in disparagement of s.o.’s 
efforts). 2 wolf, ft'/i £//*' nagga takl-ak id-diyaaba 
[prov] (if you live the life of a sheep, you’ll be devoured 
by wolves) = the weak must perish. 

s diyaab: diyaab ibn 1 vaanim the enemy of the folk 
hero Abu Zayd. 

"jV 

dayabzoon <Fr diapason> /n pi -aatl 
pitch-pipe. 

6 ^ : see ^ ^ i 

£ <J * see 


yidwi /vi, imperf and imper only/ to resound, 
make a ringing sound, widaan-i b-tidwi my ears are 
whistling. || lamma tidwi not even if you cry to the 
Heavens! -nizil yidwi he fell flat! -?idwi what a 
thrashing! (said, e.g., when the speaker is watching a 
fight). - ?id-dayy' fil-widaan ?aktar mis-sifyr [prov] con- 
stant repetition of an idea in someone’s ears is more 
effective than magic, - vn dayy , dawy\ ava daawi. 

dawwat /vi/ to make a ringing sound, reverber- 
ate. lissa bi-tdawwi fi-wdaan-i it is still ringing in my 
ears, - ava midawwi. 

dawaaya 2 (also dawaayit fjibr) /n pi -aat, 
diwy, duwyl inkwell, inkpot. 

4 <j j * see dawaaya 1 

J * 

diweeka • diik id-diweeka ~ cock of the walk, 
j 1 ^ i see J i 

jS’lb diyaakun (also ziyaakun) <Gr 

diakonos> / n pi -aat/ [Chr] deacon, a grade in the 
hierarchy of the Coptic church. 

4^1 j diyakuniyya /n/ [Chr] organization of 

deacons working as preachers in country districts. 


- a ^ a see j I ^ s a : didabaan 

1 J * 

Jeer /n pi ?adyira, diyira, ?adyura, duyural monas- 
tery, convent. 

SjCo dayyaara 2 Ini monastic community. 

2 j ij * see J J * ■ daayir , dayra, dayri , dayyaara 1 , 
dayyar , ?itdayyar , mustadiir 

"( jtf*) 

y o diiz 1 Ini [bot] type of tall grass (Scirpus tuberosus). 
jo diiz 2 <T diz>: ?irka£ diiz kneel down. 

2 j ^ see j <j j * : diyeez 

J J 5 

J_)o diizil <Engl> /n/ 1 /pi -aa// diesel engine, fa/aaz 
diizil diesel engines. 2 /no pi/ diesel oil. 

^ jo dayy uus Ini wittol. 

- j ^ i 

I 

pl ylb diyafraam <Engl> /n pi -aatl contraceptive 
diaphragm. 

J J ^ 

daaq 2 (i) /vi/ to become narrow, close in. ?il-villa 
btagt-i daaqit £ alayya my villa became (too) cramped 
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for me. daaqit biyya l-jjaala I was in straitened cir- 
cumstances. \\daaqit id-dinya f-wiff-i I have exhausted 
all possibilities. - sidr-u daaq he lost patience, -ma 
daaqit Yilla ma ftaragit (or furgit) [prov] ~ things get 
worse before they get better, -vn diiq , dayaqaan ; ava 
daayiq. 

aLj? diiqa /n pi -aat! (financial) strait, (financial) cri- 
sis. xud il-qirfeen dool fukk‘ diqt-ak biihum take this 
money and ease your indigence with it. 

dayyaq 1 /adj */ narrow, tight .fawaarig dayyaqa 
narrow streets. \\bi-rii(j dayyaq [naut] close-hauled. 
-muxx-a-ha dayyaq she is narrow-minded, -raagil 
xulq-u dayyaq an impatient man. -qurt-u dayyaqa he’s 
dim-witted. - rizq-u dayyaq he has a hard time earning a 
living, he’s unfortunate. - gad-dayyaq on a small scale, 
as in guzuuma gad-dayyaq a small party. 

< 3*^1 Yadyaq /el/ narrower/narrowest, tighter/tightest. 

dayyaq 2 /vt/ to make narrow(er) or tight(er). 
?il-£imaara l-gidiida dayyaqit if-faari^ the new building 
made the street narrow. || dayyaq riilj-ak [naut] haul 
close to the wind! - dayyaq il-xinaaq gala to harass. 
- dayyaqt 1 Yaxlaaq-i you’ve exhausted my patience! 

- Yinta !j a- 1 dayyaq id-dunya leeh why are you being so 
obstructive? - vn tadyiiq\ ava/pva midayyaq. 

11 dayyaq iala (1) to put in a tight corner, put pressure 
on, as in ?i%-%aabi( qagad yidayyaq galee li-vaayit ma 
£taraf the (police) officer kept pressurizing him until he 
confessed. (2) to be mean, miserly or stingy with, as in 
goz-ha mdayyaq galeeha f-kull* fyaaga nifs-a-ha fiiha 
her husband is depriving her of everything she desires. 
(jloJl Yitdayyaq or Yiddayyaq /vi/ be made narrower. 

- iva mitdayyaq. 

jyU? daayiq /vt/ to annoy, harass, lamma tirkab 
il- Yutubiis ma-tdayiq-f ir-rukkaab when you ride the bus 
don’t irritate the passengers, -vn midayqa ; ava 
midaayiq. 

jiLajI Yitdaayiq or Yiddaayiq /vi/ to become annoyed, 
get fed up. ma-titdayiq-/‘ minni don’t get annoyed with 
me. - ava mitdaayiq. 

I Yistadyaq /vt/ 1 to select for narrowness or 
tightness. 2 to consider (too) narrow or tight. 
Yistadyaqit Yakmaam il-fustaan she thought that the 
sleeves of the dress were too tight, - vn Y istidyaaq; ava 
mistadyaq. 

1 

dlo diik 2 / n pi diyuuk/ 1 cock, rooster, diik ruumi tur- 
key cock. Yin na(aq id-diik fukuk Yaddii-k only if the 
cock speaks will I sell to you on credit (no-credit 
notice), Y id-diik il-fa^iifj fil-bee([a y§iibj [prov] ~ talent 


shows itself early. || diik il-baraabir the only son of a 
family with many daughters. - diik id-diwee ka ~ cock of 
the walk. 2 bantam-weight (in boxing). 

diiki: sugaal diiki whooping cough. 
d\o dayyik /vi/ to become pompous, become starchy, 
-vn tadyiik ; ava midayyik. 

Yistadyik /vt/ la to consider virile, lb to select 

for virility. 2 to consider pompous and bossy. — /vi/ 

% 

3 to behave in a pompous and overbearing manner, 
-ava mistadyik. 

i*lo diik 3 /n/ euphemism for diin in abusive remarks. 
yilgan diik-ak go to heck! 

3 J ^ a see J I a : diik 1 
1 

Jo * Jo deel /n pi diyuull 1 tail. || deel \ju§aan pony tail 
(hairstyle), -mabrad deel il-faar rat-tail file, -deel 
il-kalb 1 ma yingidil wi-law gallaqu fii qaalib [prov] (a 
dog’s tail won’t come straight even if they hang a brick 
on it) « a leopard cannot change his spots, -hiyya 
mqa((a£a s-samaka w- del-ha « her outrageous be- 
haviour knows no bounds, -fid-deel bringing up the 
rear, -nigma Yumm' deel comet. 2a hem, bottom edge 
(of a garment). || fjatt' deel-u fi-snaan-u he took to his 
heels. - Yil-wad-da deel Yumm-u that lad is tied to his 
mother’s apron strings. 2b train (of a skirt). 

Jo dayyil /vt/ to move to or leave at the rear. Y ikminnu 
t awiil dayyiluu fi-Yaaxir il-fa§l they moved him to the 
back of the class because he was tall, - vn tadyiil ; ava 
midayyil. 

jTjj 1 Titdayyil or Yiddayyil /vi/ to moved to the rear, to 
be left at the rear. - iva mitdayyil. 

1 

aIo diila: f)ilt-i w-dilt-i the only property I have. 

J \S J * 

oJ jl* diyuliin Ini type of synthetic fibre, made into a 
wash-and-wear fabric. 

^ j j see f j a : yidiim, daayim, dayman 

Julo diyamitr , dayamitr <Fr> In pi -aat! diameter. 

1 6 J * 

jla daan 1 (i) /vt / to have (s.o.) in one’s debt (financial- 
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ly). ?ana dayn-u b-^afara gneeh he owes me ten 
pounds. 177// dayin-ni b-malliim yiigi yaxd-u whoever 

1 owe a millime to can come and get it. -vn deen ; ava 
daayin ; pva madyuun. 

j*j day an (i) = daan. - vn deen, dayanaan ; ava daayin ; 
pva madyuun. 

jo deen /n pi diyuunl debt. ?ana paaljib deen galeek 
you are in debt to me. || bi-yiftiri bid-deen he buys on 
credit. - kull-u salafwi-deen [prov] * nothing ever goes 
unrewarded or unpunished, justice is always done in 
the end. 

jib daayin 1 \ In */ creditor. 2 /adj/ [bank] in credit 
(of an account). 

^ju madyuniyya /n pi -aatl debt, indebtedness. 
dayyaana /pi n / creditors. 

j>ju madiin 1 /n */ debtor. 2 /adj / [bank] overdrawn 
(of an account). 

jljsl Titdaan or ?iddaan /vi/ to fall into debt. ?iz-zaman 
xallaa-ni tdant-i-lu circumstances caused me to fall into 
debt to him. - ava mitdaan. 
jljjl Tindaan = ?itdaan. - ava mindaan. 
jijjl ?itdayan or Midday an = Mitdaan. - ava mitdiyin. 
j»jjl ^ inday an = ?itdaan. - ava mindiyin. 
jib daayan, daayin 2 /vt/ to borrow from (s.o.), buy 
from (s.o.) on credit, ma-xallaa-f fjadd' ma-dayn-uu-f 
he borrowed from absolutely everyone, da-na mdaayin 
il-baqqaal wig-gazzaar wi-btaa £ il-firaax but I owe 
money to the grocer, the butcher and the chicken man. 
-vn midayna\ ava midaayin. 

jiljb'l ?itdaayan or ?iddaayan, ?itdaayin or ?iddaayin 
/vi/ to borrow money from each other, lamma n-naas 
titfjiwig lil-fuluus titdaayin min bd£c[-a-ha when people 
are short of money they borrow from one another. 

|| ?ana b-addaayan min ?ideen in-naas I have no money 
of my own. - ava mitdaayin. 

?istadaan, ?istidaan /vi/ to borrow, get into 
debt, zumr-i m-astidiin I never borrow money, -vn 
? istidaana; ava mistidiin. 

2 . . , 

J (J * 

jo diin 1 /n pi Tadyaanl religion. ?id-diin il- ?islaami 
the Islamic religion, wi-diin-i by my faith! (a strong 
oath). ||ya diin-i gala kida how very nice! -ya diin 
in-nabi wild exclamation of astonishment, -ya diin ik - 
kalb * you bloody bastard! -yilgan diin-ak « God 


damn you! - \j-a[allai diin-ak =« I’ll beat hell out of you. 
I’ll give you hell. - ?in-naas gala diin muluk-hum [prov] 
« people follow the example of their leaders. 
- ? ig-gawaaz nu§§ id-diin to marry is to fulfil half of one’s 
religious obligations, naweet Takammil nu§§ 1 diin-i 
I decided to get married. 2 /intensifying element/ 
huwwa taali£ diin ?aymaan ?ahl-u f if -furl he’s working 
fit to bust a gut. fjittit diin (abaq dandurma an absolutely 
super dish of ice cream. || li-?abu diin(-u) to the furthest 
limit, to the extreme, to the full. 

diini /adj/ religious, lagnit if-fu^uun id-diniyya the 
Committee for Religious Affairs. 

diyaana /n pi -aatl religion, confession, sect. 
jJjjl ^ it day yin or ?iddayyin /vi/ to become religious, 
become pious, make a show of being religious. - ava 
mitdayyin, mutadayyin. 

O * 

jb daan 2 (i) /vt/ to convict, danit-u ?il-maf]kama the 
court convicted him. 

jCo dayyaan Ini Judge (epithet of God). 

1 daynuuna Ini Judgement, yoom id-daynuuna the 
Day of Judgement. ? id-daynuuna l-£U%ma the Last 
Judgement. 

obi ?adaan 2 = daan 2 . - vn ?idaana\ ava mudiin\ pva 
mudaan. 

J J <S * 

diyawlu <It diavolo>: wala diyawlu nothing 
(else) whatsoever, as in wala nigilj wala diyawlu he 
didn’t succeed or come anywhere near it. 

‘ tjj i 

*3 diyya In pi -aatl ransom. || ma-luu-f diyya (1) he is of 
no significance, he is worthless (2) he is an outlaw. - 177// 
tigraf diyyit-u ?iqtil-u [prov] ~ when you know the 
consequence of a deed, go ahead and act decisively. 

2 (j 3 see 1 3 : diyya, diyyat, diyyak, diyyan 

3 ij J J see 2 ^ji: dayy 

J * 

jlo diyeez <Fr didse> In pi -aatl [mus] sharp. 
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t J 

Aj 4 lj raa /fem n/ tenth letter of the Arabic alphabet, 
-also raa?, rih. 

* 1 J 

*1 j .1 j raa? /fem n, pi -aat! tenth letter of the Arabic 
alphabet, - also raa, rih. 

j 

j raabif <Engl rubbish> /coll n/ 1 [obsol] articles 
discarded by the British army and sold on the Egyptian 
market, bi-yiftaval fir-raabif he works in the trade in 
army cast-offs. 2 any discarded articles. 

£ 1 j see £ j j : raafj, raafja 

j £ I j see j £ * : raaxar 

I j see j: rafls 

• A I 

U cT 1 J 

j raa/z'n <Engl> /n/ [naut] ration. 

jij 

jlj raaq' In pi raqaatl layer, nirupp ' fip-paniyya raaq 
lafjma w-raaq ruqaaq we put a layer of meat and a layer 
of ruqaaq in the baking dish, \\xadit minnu raqaat it 
wore him out. 
iil j raaq a = raaq. 

O J I j 

cS\ j raakit <Fr raquette> /n/ paddle-ball. 

r'j 

i*l j raama: ?ibn 1 raama epithet of the Prophet 


Muhammad. 

■(rfij) 

^1 j raay 1 <Copt> Ini Alestes dentex, Alestes bate- 
mose, a type of Nile fish. 

<^l j raay 2 Ini [zool] ray, skate. 

2 ^ 1 j see * j : raaya 
u* ^ J 

raay if Ini 1 burr (on metal), ragged edge (to a 
piece of material). 2 metal filings or shavings (especial- 
ly as impurities, e.g., within the working parts of a 
mechanism). 

c J 

a? j ri?a In pi -aat/ lung. sara(aan ir-ri?a lung cancer. 

ri?awi /adj/ pulmonary. ?iltihaab ri?awi 
pneumonia. 

u* * J 

^1 j ra?ast (a, u) l\il 1 to head, be head of. huwwa 
b-yir?as il-farrafiin he is in charge of the office servants. 
2 to preside over. ra?as l-igtimaag he chaired the meet- 
ing. -vn riyaasa, ri?aasat ; pva mar?uus. 

j riyaasa, ri?aasat Ini leadership, chair- 
manship, presidency, bi-yitlammu l-fuqaha maga 
bag^H-hum bi-ryaasit fex-hum the Koran reciters 
gather under the leadership of their sheikh. ?il-markib 
taljt 1 ryast-i the ship is under my command. 

mar?uus In *1 subordinate. 

* 

erL> ‘erL> raas > ra?st /fem n, pi ruus, ru?uusN 1 head 
(of a person or animal), masnad raas head rest, raas 
c[aani(\) a sheep’s head (for eating). (2) stupid person, 
muttonhead. ?irsil raas-ak wash your hair! raas 
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baruuka wig-stand. || raas bi-raas on an equal footing, as 
in fja-niftaral raas bi-raas we shall work as equal part- 
ners, bi-tigmil ras-ha b-raas-i she behaves as though 
she’s my equal, she confronts and defies me. - raafj raas 
fi-raas to faint, -raas-u w-?alf‘ seef (or barjuufa [abus] 
or wi-barapif il-balad [abus]) « wild horses could not 
make him (do something), as in raas-u w-?alf‘ seef 
ma-ybi£-haa-f naaqi§ pan kida he absolutely refuses to 
sell it any cheaper. - lamma yuqai l-faas fir-raas ~ at 

the point of no return. - raas-u fis-sama he is proud. 
-min is-saas lir-raas from head to toe, from top to 

bottom, -x alia ras-na galya l-fooq he made us proud of 
him. -xalla ras-na mi[a[iyya he made us ashamed of 
him. - fooq raas born (immediately) after, as in hiyya 
fooq raas-i gala { uul she is the next oldest in the family 
after me, bi-tgiib ?awlaad fooq raas bai<[ she has chil- 
dren one after the other. - raas-i bi-tliffl am dizzy, I am 
in a spin, -bagd 1 raas-i ma Ijadd* iaaf after me, the 
deluge. - raas il-^abd long-handled ceiling brush. -£a/a 
raas-u riifa [sarc] he’s a big-shot, -maafi gala raas-u he 
is living irresponsibly. - min tafjt' raas attributable to (of 
fault, blame etc.), as in kull illi fja§al min tafjt 1 raos-ak 
all that happened is your fault. - min raas li-rigl totally, 
as in ?inta valjaan min raas-ak li-riglee-k you’re com- 
pletely wrong. - mif gaarif raas-u min riglee ** he 
doesn't know whether he’s coming or going. -£a/a 
geen-i w-raas-i or £ a/a raas-i min fooq certainly, with 
pleasure, -majrafj ma tfjuji' raas-ak fjui(' rigl-ak * do 
your worst (you don’t scare me)! - raas vanam one of a 
herd of sheep and goats. - ?abu raas one suffering from 
ringworm. - ?abu r-ruus epithet for one with a large 
head. 2 top part or business end. raas kursi the top (of 
the back) of a chair, raas fjarba spearhead, raas fakuuf 
head of a hammer, raas musmaar head of a nail, raas 
siriir head of a bed. £a/a raas fjarit-na at the top of our 
alley, raas toom a head of garlit. || raas sukkar sugar 
loaf, -raas xa§§ stem of a lettuce, -raas fjagar break- 
water. 3 beginning, starting point, bi-ygidd is-sibfja min 
ras-ha he counts the prayer beads from the beginning. 

raas is-sana New Year’s day. 4 top (of a hierarchy). 
?il-?idaara £a/a ras-ha l-^amiid the administration is 

headed by the dean, raas manpar [obsol] leader of a 
band of thieves. 5 heading, title, katabt 1 raas 
il-maw(fuug £a$-$abbuura I wrote the title of the topic 
on the blackboard. 6 leading personality, hiyya ?akbar 
raas fil-fjitta she’s the most influential person in the 
neighbourhood. 7 cape, promontory, raas il-barr Ras 
el-Barr, promontory and resort to the west of the east- 
ern estuary of the Nile, raas it-tiin Ras et-Tin, promon- 
tory at Alexandria, site of a former royal summer 


palace. 8 [carp] rail, raas baab rail of a ddor. 
9 headband (of a bridle). 10 boom (of a crane), see 
further under 1 j j 
U ra?sant /adv/ directly, immediately. 

^ I j ra ?si t /ad j/ vertical . 

aL , jj rusiyya In pi - aat / blow delivered with the fore- 
head (against the forehead of another). 4 ara b-u (or 
?iddaa-lu) rusiyya (or bir-rusiyya) he butted him with 
his head. 

ra?iist /n pi ru?asa , ru?asaa ?/ chief person, 
head, leader. ra?iis fariiq team captain. ra?iis qism 
department head. ra?iis maglis il-?idaara the chairman 
of the board. ra?iis wuzara Prime Minister. ra?iis ig- 
gumhuriyya the President of the Republic. 

ra?iisi /adj */ principal, main. ? il-bayanaat ir- 
ra?isiyya the most important items of information. 
maktab ra?iisi main office, (ariiq rafiisi main road. 
|| ginwaan ra?iisi headline (in a newspaper). 

rayyis /n pi ruyasa / 1 man in charge of a group of 
workers, foreman, boss, chief. 2 captain of a boat. 
|| guqdit ir-rayyis [naut] boatswain’s hitch. 3a title of, 
and form of address or reference to, (1) any male not 
wearing military or religious dress or smart western 
clothes. (2) a waiter and any male who may be referred 
to as ?us(a (q.v.). 3b ?ir-rayyis informal title of, and 
form of address or reference to, the President of Egypt. 
XJlj rayyisa /n pi -aat/ woman in charge of a group of 
workers, forewoman. 

j 1 Titrayyis /vi/ to be in charge (of a group of work- 
ers). -ava mitrayyis. 

J f o* * J see J j* o* J : ra Tsimaal, ra ?simaali f 

ra ?simaliyya 



ra?af (a) /vi/ to be compassionate, show mercy. 
- vn ra ?fa, ra ?afaan ; ava raa ?if. 
jj\j ra?fa Ini compassion, mercy. ?ir-ra?fa bil- 
fjayawanaat kindness to animals. ||/agm7 ir-ratfa [acad] 
university committee that gives the final ruling on bor- 
derline or just below borderline examination papers. 
ra?uuf Ini Gracious One (epithet of God). 

f * J see 1 f <J J 

j * j see * j : ri?awi 
ij * j see also 1 j j 

ra?a (yara) /vt/ 1 to see in a dream or vision. ra?eet 
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J 

• * ^ 


?abuu-ya laabis ^abyatlf-abyac] I dreamt that I saw my 
father dressed all in white. 2 [frozen contexts] to see, 
behold, la fuft-u wala geen-i ra?it-u I didn’t see hair nor 
hide of him. 3T to see (s.th.) as best, consider (s.th.) 
right. Mi taraa ?i£mil-u do whatever you think best, 
-vn ra?y , ru?ya\ pva mar?i. 

ya tara or ya hal tarn I wonder, ma-gaa-f leeh ya tara 

I wonder why he didn’t come. 

« 

ij\j ra?y /n pi ?araa?l opinion, view. ?ir-ra?y il- 
laamm public opinion. ra?y‘ qanuuni legal opinion. 
?ana ra?y-i nigmil qurga I think we should draw lots. 
bi-ymaffi ra?y-u galeena he forces his opinion upon us 
||f a/a ra?y according to the view of, according to the 
saying of, as in fa/a ra ?y-ak illi yisraq magruuf ?flmr-u 
as you say, it’s well known what happens to those who 
steal, f a/a ra?y il-masal as the proverb says. - ?ana min 
ra?y-ak or ra?y-i min ra?y-ak I share your opinion. 
- ?eeh ra?y-ak ?inn ... (1) what do you say to the fact 
that ...? as in ?eeh ra?y-ak ?innak ma-tifham-f fjaaga 
(1) what would you say if I told you that you don’t 
understand a thing? (2) can you credit that ..., just 
imagine that ...? (sometimes used defiantly), as in ?eeh 
ra?y-ak ?inni ma-t^affet-f lissa can you imagine? 
I haven’t had supper yet. -lu ra?y‘ gamiil he comes up 
with good ideas. 

rufya' /n/ 1 seeing, sighting. ?iljna fi-nti^aar 
ru?yaa-k we’re looking forward to seeing you. 2 [Isl] 
sighting of the new moon, which marks the first day of a 
month, sabatit ir-ru?ya the sighting (of the new moon) 
was confirmed. 

iSj* mar?it , mar ft /adj/ visual. ?il-funuun il-mar?iyya 
the visual arts. 

Ail j raaya /n pi -aatl pennant, small flag. 

Ijj ru ?ya 2 /n/ vision, dream, faaf ru?ya wiljfa (fil- 
manaam) he had a bad dream, \\sifr ir-ru?ya [Chr] 
Book of Revelation, Apocalypse. 

*1 ja miraaya /n pi -aatl 1 mirror. || fil-wiff 1 mraaya 
w-fil-qafa sillaaya [prov] (a mirror to the face and a 
thorn to the back of the neck) ~ he is pleasant with you 
to your face, but stabs you in the back, -miraayit 
il-ljubb a f amya [prov] « love is blind, -miraaya 
sifjriyya kaleidoscope. 2 opening in the floor of a bak- 
er’s oven through which the heat enters from the fire- 
chamber. 3 backboard (e.g. , of a boat or a cart). 4 area 
on the neck of an f uud where the fingers stop the strings 
(see Pl.J, 10). 

^S*\ j\ r itraa?a /vi/ it occurred (to one’s mind), Tigmil 
ka-ma yitraa?a liik do as you think (best), -ava 
mitraa?i. 


* 

?irta?a Nil to consider right or suitable, -ava 
mirti?i. 

1 v-j j see j y j : riba 
1 u u ) 

• • v 

Sj rabb 1 Ini 1 Lord God. ||ya rabb O Lord (protect 
us)! (expression of dismay, anxiety or resignation). 
-quul ya rabb « rely on God! -ya rabb 1 yingalj « 
I hope to God he succeeds. - rabb ‘ hina rabb 1 hnaak 
(the God of here is the God of there) all places are as 
good as each other. - raagil bitaag (or bi-yigraf) rabb-i- 
na a pious man. - ?il-/jikaaya di btaagit rabb-i-na the 
matter is in God’s hands, there is nothing any man can 
do about it. -rabb-ak rabb 1 quluub the Lord looks on 
the heart, -liina rabb ism-u l-kariim we have a Lord 
whose name is the Generous One (expression of de- 
spair or helplessness or, addressed to another, of con- 
solation). 2 /pi Tarbaabl master, rabb il-beet (1) the 
Lord of the Kaaba, i.e. God. (2) the master of the 
house. ?arbaab ipiariiqa the leaders of the Order. 
|| ?arbaab il-?a(jwaal Sufis with hidden spiritual powers. 
-ya ?arbaab kulV m§iiba you trouble-makers! 
3 ?arbaab /pi n in constr state/ the ones with. ?arbaab 
is-sawaabiq those with previous convictions. ?arbaab 
il-ljiraf craftsmen, skilled workmen. ?arbaab il- 
ma^afaat pensioners. 

ajj rabba /n pi -aatl mistress, rabbit beet housewife. 
rabbit il-beet the mistress of the house. 
jCj rabbaani 1 /adj/ pertaining to the Lord God. 
?i§-§ala r-rabbaniyya [Chr] the Lord’s Prayer, raagil 
rabbaani a pious man. 2 /adj invar/ God given, inscrut- 
able. Ijalaawa rabbaani natural beauty, -/adverbially/ 
?il-fjikaaya di \ja§alit rabbaani this affair came about for 
no apparent reason. 

2 u u j 

j rabb 2 (u) Nil to beat (s.th.) of liquid consistency. 

-vn rabb , rababaan\ ava raabib\ pva marbuub. 

Sj rubb In pi rubuubl thickened fruit juice, fruit 

puree, \\rubb 1 suus liquorice sweets or pastilles. 

,, * 

IjjA mar abba In pi -aatl jam. marabbit naring 

orange marmalade. 

j\ Titrabb Nil to be beaten, -iva mitrabb. 

Mr abb = ?itrabb. - iva minrabb. 

3 > j 

i rabaaba , ribaaba In pi -aatl musical instrument 
with one or two strings, with a small resonance box 


J 
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usually made of coconut, held vertically and played 
with a bow, rebab (see Pl.J, 1 ) . faagir ir-rabaaba singer 
who accompanies himself on the rabaaba. || maafi b- 
rabaaba he is telling the news to all and sundry, 
j rabaab, ribaab /n/ collective of rabaaba , ribaaba. 
rabbaab , rabbaab In pi rabbaaba , rabbaaba , 
rabbabiinl player of the rabaaba. 

4 u u j 

A/j ribba Ini [agricj 1 that part of the clover crop left to 
produce seed (and not cut for fodder). 2 /pi ribabl crop 
or field of clover grown for seed. 

5 J 
• • ^ 

lc j rubbama (also rubbatanl ) /adv/ perhaps, possibly. 
huwwa rubbama ykuun tagbaan perhaps he's sick. 
rubbama nisyu maybe they forgot. 

vvvj 

rubbisuus /coll n / liquorice sweet(s) or 
pastille(s). 

-iuu I 

• • V 

j rubabikya, rubabikva <It roba vecchia> Ini 
cast-off household articles, junk, bitaag rubabikya rag- 
and-bone man, junk peddler. 

W J 

rubbeeta Ini [Chr] guest master in a monastery. 

ribifjl , ratal] t (a) 1 Nil to make (a profit), ribifjt ' 
fluus kitiir I made a large profit, ratal] d-biriimu he 
won the first prize. 2 /vi / to make a profit. ?id-dukkaan 
ribilj qawi the shop did very well. Tilaah-i ma-tirbafj 
[women] may you never prosper! - vn riblj\ ava raabilj , 
rab/jaan. 

qjj ribfj In pi ?arbaaljl 1 profit. bi-v [allay; filuus bir- 
ribkji [Isl] he practises usury. 2 ?arbaalj /pi n / 
2a dividends paid on shares. 2b dividends paid to work- 
ers in a public sector company from the profits of that 
company. 

ribljiyya Ini profitability. 

* 

?arbalj /el/ more/most profitable. 
qIj rabaalj: ?iy-yabaalj rabaalj » let's sleep on it, 
tomorrow will be a better time (to consider the matter). 
qj ja murbilft /adj/ lucrative, highly profitable. 

£» j rabbalj 1 /vt/ to cause to make profit. Varabbalj-ak 
fil-beet ?alf‘ gneeh I give you one thousand pounds' 


profit for the house. 2 /vi / to lend money for profit. - ava 
mirabbalj. 

£>. I fistarbalj /vt/ to try to gain, laazim tistarbalj 
ric[a ?abuu-k you must try to gain your father's favour, 
-vn ?istirbaafj\ ava mistarbafj . 

V J V J 

rabrab /vi/ to become plump, fill out. -vn 
rabraba\ ava mi rabrab. 

rubreeb Ini soft mud, mire. 
itijj rubreeba Ini pool or puddle of mud. 

£•1" j riburtaaj <Fr> In pi -aatl reportage, news 
coverage. 

irVJ, 

ribs <Engl> Ini [text] rep. 

1 * 

rabaf <Engl rubbish > : naas rabaf worthless 
people, rabble, riff-raff. 

2 V J see J 1 V 1 J : raabi f 
V J 

I j raabiy /adj */ lying in wait, on the look-out. 
Titrabbay /vi/ to be in wait, watch out (for s.o.). 
bi-ytrabbayu /- ?ayy 1 waaljid gayy ' min ir-riif they are on 
the look-out for anyone coming from the countryside. 
gariimit it-tarabbuy the criminal act of ambush. - vn 
tarabbuy, ; ava mitrabbay. 

■'’VJ 

i raba[ (u) /vt/ la to fasten, tie. raba[ karafattit-u he 
tied his tie. raba(t‘ ljzaam-i 1 fastened my belt. || yifjdl' 
w-yurbu] t0 exercise power, act effectively and de- 
cisively, as in la yfjill' wala vurbu( (he) is useless, (he) is 
ineffective, ?ana mif yayz-u la yljiir wala yurbu( fib 
Zamaliyya 1 don't want him to have anything to do with 
the business, lb to make fast, hitch, moor, ft/// 
ma-yurbu( bihimt-u tinsiriq minnu [prov] he who 
doesn't tie up his beast gets it stolen. ?il-malayka 
wig-ginn ‘ marbupin biz-zikr the angels and jinn are 
held powerless by the dhikr. \\guqda rab[ [naut] link- 
tightening hitch. - lan f rubaa{ [naut] boat that carries 
the mooring cable from a ship to the quay, lc to bind, 
tie up, bundle. ?urbu( i[-(ard tie up the parcel! Id to 
bandage, rabapt-lu g-garlj she bandaged his wound. 


2 to screw tight. ?urbu( il-faraamil tighten the brakes! 

3 to occupy, keep busy, ma-qdirt'-f ?agii-lak gafaan 
iz-zuruuf raba[it-ni I couldn’t come to you because 
things kept me. 4 to determine, fix, specify. raba(u 
f-furuui they agreed on the conditions. \\rab(‘ kalaam 
(or lisaan or beega or ?ittifaaq) paying of an earnest or 
deposit to seal a deal. - ? i([-(\ab[ l wir-rab( discipline. 
5 to cause impotence in (e.g., a bridegroom) by magic. 
— /vi/6 to be fastenable, be attachable. ?il-musmaar da 
b-yurbu( fooq that screw goes on top. 7 to make a 
connection, see a relationship. bi-yurbut been 
il-maglumaat lafaan yifham il-mawqif he relates all the 
information in order to understand the situation. 
?if-fa£b il-mayri b-yurbu( been il-faraij ml-bayaac[ 
Egyptians associate white with festivity. 8 to come to a 
dead halt, stop completely. ?urbu( £andak stop right 
where you are! yiftaval (uul in-nahaar wi-yiigi s-saaga 
xamsa w-yurbu[ he works all day and then, when it gets 
to five o'clock, he downs tools. 9 to lie in ambush. 
raba(uu-lu fil-qayab they lay in ambush for him in the 
sugar cane, -vn rab[, rubaa ( , raba[aan\ ava raabi{ ; pva 
marbuu[. 

ikjj rab[a l /n pi - aatl 1 /inst n / a tying, a binding, a 
fastening. — /also pi rubaf 2 bunch, bundle, niqlag 
if-fatl 1 wi-nrabba[-u ruba( we pull up the seedlings and 
tie them in bundles. || bi-rab[it il-mi^allim including ev- 
ery single one, as in xad-hum il-buliip bi-rablit il- 
mi^allim the police took them all in. 3 knot. raba(it 
rab(a fil-bjabl she tied a knot in the rope. || wisaam rabfit 
is-saaq the Order of the Garter, 
i flj rubaal /n pi - aat , ?arbi[a , ribi[a! 1 tie, tie-string. 
gazma b-rubaa[ lace-up shoes, rubaal is-sitaara curtain 
sash, tie-back. 2 bandage. 3 brake. 4 [naut] strake. 
5 spell to induce impotence. 6 bond, rubaal muqaddas 
[Chr] a holy bond (i.e. marriage). 

iLlj rabia 2 /n pi rawaabql 1 bond, wilad-na humma 
r-ratya benatna our children are the bond between us. 
2a social or academic association, rablit ?abnaa? qina 
Sons of Qena Association (a club for those from Qena 
living in Cairo). 2b guild, union. ?ir-rawaabii il- 
gummaliyya the labour unions. 

Sfji ja marbuui Ini : marbuui id-daraga [admin] salary 
bracket. 

aII rubbafiyya Ini gang, gamalu rubbaliyya galayya 
they ganged up on me. 

ia. j* marbai In pi maraabiil hitching place for lives- 
tock, stable. || marbai il-faras the heart of the matter, as 
in ?ahu gibt 1 marbai il-faras you’ve hit the nail right on 
the head! 


.L j>\ fitrabat Nil passive of rabai. -iva mitribib 
Ja» j I ^ in raba( = fitrabai. - iva minribil. 

1 Zj rabbai Nil to tie, fasten, bind etc. (a number of 
things, or a number of times in succession), bi-nrabbai 
it-tiil (jizam we tie up the hemp in bundles. Til-muuna 
bi-trabbai il-madamiik the mortar binds the courses. 
tarbii[ garabiyya the checking and tightening of loose 
screws and bolts on a car. - vn tarbiil ; ava/pva mirabbai. 
JaJ^i ?itrabbaiNil 1 to be tied, be fastened, be bound 
etc. (of a number of things, or a number of times in 
succession). 2 to lie in wait, -ava/iva mitrabbai. 
ia Aj raabil Nil to station oneself, take up one’s stand, 
settle oneself in position. rabiit d gala baab ig-gaamii 
I stationed myself by the door of the mosque. ?ig-geef 
miraabilfi-siina the army has taken up position in Sinai. 
Ija-ti^mil ?eeh bukra. - ?araabi{ fil-beet ‘What are you 
going to do tomorrow?' ‘Just hang about at home.’ 
|| ?ig-geef il-muraabil [obsol] ~ the territorial army. - vn 
mirab(a, muraaba(a t ; ava miraabq. 

Jajjl ?irtaba(f Nil 1 to be linked, be connected, be 
related, ftl-maw^ugeen murtabliin bi-bag4 the two 
matters are interlinked. 2 to enter an agreement, com- 
mit oneself. - vn ?irtibaai\ ava murtabi [ . 

?irtibaa( In pi -aatl 1 link, tie, connection, rela- 
tion. dimuug-i ma-lhaa-f irtibaal big-gawaaz my tears 
have nothing to do with marriage. 2 commitment, 
r irtibaiaat maliyya financial commitments. 

tVJ 

£ j rabag (a, i) Nil 1 to gallop (of a donkey). 2 [joc] to 
get going full-swing, get properly under way. - vn rab£\ 
ava raabig. 

p j rabi In pi ?urbugl [obsol] building divided into 
private apartments with a common courtyard for cook- 
ing etc. || zayy ir-rab £ old and shabby (of a building). 
-taljt ir-rabg historic district running west along the 
outside of the line of the Cairo city walls from Bab 
Zuweila. 

ajuj rabga Ini manuscript copy of the Koran in thirty 
volumes, usually kept in a box, and on which oaths are 
traditionally sworn in cases of serious dispute. 
gj ru t>E /n pi ?irbaa£, ?irba£l 1 one fourth, quarter. 
rubg 1 saaga a quarter of an hour, talatt irbaaz kiilu 
laljma three quarters of a kilo of meat. 2 one quarter of 
a fjizb of the Koran. 3 [mus] quarter tone. 4 [Chr] 
four-line antiphonic verse from the liturgical hymns of 
the Coptic tasbifja (q.v.). 5a unit of volume equal to 
four qadab or half a keela (8.25 litres). 5b vessel used to 
measure out one rubi of grain. 6 corner piece in tent 


324 




applique work (see Pl.H, 1). 

aajj rubia /n pi - aat , - aat / unit of volume equal to one 
quarter of an qadalj (0.516 litres). 

ribi£ /adj */ stocky, stout. 

?arbd£ 1 /num: in constr w foil n pi; usu ?arbd£t 
when followed by n pi ordinarily w initial hamza / four. 
?if-/aqqa ?arbag ma(aari/j it’s a four-roomed flat. 
?arba£t alaaf four thousand. ?arba£t iqlima four pens. 
\\bi-?arba£ geneen [joc] (with four eyes) wearing 
glasses. 

* * _ 

,£j j\ ?drbd£ 2 (also yoom ?arbd£) Ini a Wednes- 
day. (yoom) il-?drbd£ (this) Wednesday. || f arba£ 
?ayyuub [Chr] the Wednesday of Holy Week on which 

the sufferings of Job are commemorated. 

* 

4*uj\ ?drbd£d /num: in absol state, in apposition, or 
w foil n sing in contexts of ordering and itemizing; 
pi -aatl four. ?arba£a w-?arbi£iin sana forty-four years. 
?il-mazaahib il-?arbd£a the four Islamic schools of law. 
?il-kutub di ?arbd£d these books are four (in number). 
?il- ?iqlima /- ?arbd£d the four pens. ?arbd£d kiilu four 
kilos. || ?umm a ?arba£d w-?arbi£iin (1) centipede. 
(2) a witch of a woman. 

11 ?arbd£dat /adv/ in fours. 

rubaa£i /adj/ 1 fourfold, quadripartite. 2 for 
four people, qawaarib ruba£iyya four-man boats. — In 
pi ruba£iyyaatl 3 [mus] quartet. 4 quatrain. 

j rabii£ Ini 1 spring, springtime. || rabii£ (il-) ?awwal 
the third month of the Muslim year. rabii£ (it-)taani the 
fourth month of the Muslim year. 2 [rur] clover grown 
as a main crop. 

iju ij rdbii£i /adj/ spring-like (of weather). || ramad 
rabii£i inflammation of the eyes caused by an allergy to 
pollen etc., and occurring in the spring. 

rabbad£ In *1 weight-lifter. 

y marba£ In pi maraabi£l pasture, meadow. 

• « 

*juj\ ?arbd£taafar 1 /num pi -aatl four- 

teen. || qamar ?arba£taafar (1) a full moon (being the 
state of the moon on the fourteenth night of a lunar 
month). (2) a dazzling beauty. 2 ?il-?arbd£taa/ar /adj 
invar/ the fourteenth. 

?arbi£iin I /num pi -aat/ forty. — ?il-?arbi£iin 
2 /adj invar/ the fortieth. 3 Ini the fortieth day (1) after 
a death, when certain traditional ceremonies are per- 
formed in commemoration of the deceased. (2) after 
childbirth, when the mother ceases to be ritually im- 
pure. see further under j ^ v-» j 

* j* 

rub£umiyya 1 /num pi -aatl four hun- 
dred. 2 ?ir-rub£umiyya /adj invar/ the four-hundredth. 
p\j raabi£ J /adj */ fourth. ||mm raabi£ il-mustafjiil (or 


il-mustabjilaat) absolutely impossible. 

j* marbuu£ /adj *1 1 stocky, stout. 2 folded in 
four. 

gj rabba£ l\Xl I to form (s.th.) into a square, give 
(s.th.) the shape of a square. 2a to quadruple, salaam 
mirabba£ (1) a fourfold flourish (e.g., from a band at a 
wedding after each toast). (2) a pompous and effusive 
greeting. 2b [math] to square (a numeral). ?itneen 
tarbii£ two squared, mitr 1 mrabba£ a square metre. 3 to 
cross (the arms or legs). || qaa£id wi-mrabbd£ riglee he’s 
sitting comfortably. — Nil 4 to eat clover. 5 to practise 
weight-lifting, -vn tarbii£\ ava/pva mirabba£. 
pj j tarbii£ In pi tarabii£l square. 

I** J tarbii£a In pi tarabii£l 1 square piece, e.g., in 
tent applique work (see Pl.H, 4). 2 triangular headker- 
chief (see Pl.F, 9). 

?it-tarbii£a /prop n/ market in Cairo, in the 
Ghouriyya district. 

j tarbii£i /adj/ [math] pertaining to squaring, gizr 
tarbii£i square root. 

^ j* mirabba£, murabba£ 1 In pi -aatl square. 

| mirabba£ il-qiff [naut] cross-jack. -qumaaf 
mirabbd£aat (1) checkered cloth. (2) needle-point 
cloth. 

£ y murabba£ 2 Ini 1 [mus] 4/4 time. 2 dance per- 
formed by horses. 

£> j\ ?itrabba£ /vi/ 1 to be formed into a square. 2a to 
be quadrupled. 2b [math] to be squared. 3 to sit cross- 
legged. -ava/iva mitrabbd£. 

raabi£ 2 1 Nil to undertake a quarter share with 
(s.o., in business etc.). Ij-arabi£-kum fil-bee£a di I’ll be 
your fourth partner in the deal. 2 Nil [rur] to work as a 
farm labourer (because labourers formerly shared a 
quarter of the crop), - vn mirab£a; ava miraabi£. 

A>u\ y mirab£d /adv/ by four people, yitfaal mirab£d it 
is carried by four people. bi-yil£abu koomi mrab£d they 
play four-hand koomi. 
juI ja miraabi£ In *1 [rur] farm labourer. 

£ ?istirabbd£ Nil to sit cross-legged, -ava 
mistirabbd£. 


o ^ v J see a ^ so ^ V J 

jtuj rab£an Nil to reach the fortieth day (1) after 


childbirth (of a mother or child), lamma rab£ant‘ sxint‘ 
qawi forty days after giving birth, my temperature went 
up very high. (2) after death (of the deceased), - vn 
rab£ana\ ava mirab£an. 


^ Vj 

dlj rabak (i, u) Nil 1 to entangle, muddle, compli- 
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cate, marbuuk f if -furl up to one’s neck in work. 2 to 
confuse, bewilder,’ embarrass, -vn rabka ; ava raabik\ 
pva marbuuk. 

j rabka In pi - aat / confusion, muddle. 

Aja murbikt /adj */ confusing, complicated, 
f il-mawqif murbik wi-ravm 1 kida fj-alaaqi fjall it’s a 
complicated situation, but even so I’ll find a solution. 
A j\ Titrabak /vi/ I to be or become muddled. 
Vif-furl' Ija-yitribik the work will get messed up. 2 to 
become confused and embarrassed. ?awwil ma faf-ha 
trabak as soon as he saw her he became flustered, 
-ava/iva mitribik. 

dL" j\ Urtabak = Utrabak. - vn ?irtibaak\ ava mirtibik. 
oVj 

rubbaan /n pi rababnal captain, skipper. 

1 J V J 

~*y.j rabwa In pi rubai hill, slight incline. 

\jj riba Ini usury. 

i ribaaya In/ 1 upbringing, education. ?ana sitt 1 
rbaayit madaaris I’m a woman with schooling. 2 good 
breeding, good manners. ?in-naas dool ganduhum 
ribaaya those are well-bred people. 
j,j rabba 2 /vt/ la to make or let grow, rear, bi-nrabbi 
t-taqaawi f-qa§aari we grow the seeds in pots, bi-yrabbu 
g-gimaal zajaan if-feel they raise camels for carrying 
work, rabba fazr-u he let his hair grow, huwwa mrabbi 
daqn-u he has a beard, \\zuguul tarbiyya calves kept for 
meat. - rabbit il-xamiira she prepared the leaven so that 
it started to work. - rabbit-li zilla she made me sick and 
tired, she made me fed-up. lb to keep (an animal, as a 
pet). ?il-zeela mrabbiyya kalb the family keeps a dog. 

2 to put on (extra weight or the like), rabbeet kirf 
you’ve grown a paunch. ?in-naas bi-tzaxYai-hurti zajaan 
yirabbu lafjm 1 ktiir people force-feed them to make 
them put on a lot of meat. 3a to bring up, raise (chil- 
dren). da zamm-i lli rabbaa-ni this is my uncle who 
brought me up. rabbaa-hum tarbiyya masi/jiyya he gave 
them a Christian upbringing. 3b to educate in moral 
and social conduct, bring up to be well-mannered. ?illi 
ma-trabbii ?il-?ahaali trabbii ?il- ?ayyaam [prov] he 
who is not disciplined by his parents will be disciplined 
by life, - vn tarbiyya, tarbiyat ; ava/pva mirabbi. 

4+, j tarbiyya, tarbiya Ini 1 education, upbringing. 
mzaarit it-tarbiya wit-tazliim the Ministry of Educa- 
tion. tarbiya badaniyya physical education, zadiim it- 
tarbiyya ill-bred. 2 [cook] thickening of flour and but- 
ter or yoghurt added to soups and stews. 

* 

'j j* murabbi In *1 mentor, spiritual tutor. 


ja murabbiyya, murabbiya In pi - aatl children’s 
nurse, nanny, nursemaid. 

tarbawi /adj/ pedagogical, educational. 
j, J ! I ?itrabba Nil 1 to be raised, be reared. ?il-firaax 
bi-titrabba fil-beet the chickens are raised in the house. 
2 to be well brought-up. ?inta qaliil il-?adab wi-ma- 
trabbet-f you are rude and ill-bred, -iva mitrabbi. 
j,\j raaba Nil to practise usury, - ava miraabi. 
yk muraabi In */ usurer. 

2 

J V J 

y,j rabw Ini asthma. 

J J V J 

jy.j raboor <Fr rapport> Ini report. 

OVj 

ftjij rabooh <Fr rabot> In pi - aatl [carp] 1 trying 
plane. 2.planing machine. 

j see 1 j o j : ribaaya, rabba, tarbiyya, 
tarbiya, murabbi, murabbiyya, ?itrabba, raaba, 
muraabi 

2 ^ j see 2 yuj: marabba 

j+tjj rubeer <Fr repire> Ini [eng] bench-mark. 

V O j 

iJ j rutba In pi rutabl rank, rutab z^skariyya military 
ranks. 

j ratiib /adj */ monotonous. 

4J ja martaba In pi maraatibl 1 mattress. 2 rank, 
status. || Tallaah yizalli maratb-ak God advance you! 
(expressing gratitude). - ma^a martabit if-faraf [acad] 
with honours, as in ?itxarragt 1 b-taqdiir gay y id giddan 
maza martabit if-faraf l graduated with the grade ‘Very 
Good with honours’. 

j raatib In pi rawaatibl 1 regular supply, raatib il- 
biqaala regular grocery order, lafjmit ir-raatib the regu- 
lar meat order. || (jallaaq ir-raatib barber who makes 
regular visits to customers. 2 salary, wage. — /adj/ 

3 regular. ?il-?imaam ir-raatib the regular imam. 

* 

rattib /vt/ to put in order, arrange, rattib 
hiduum-ak fid-durg arrange your clothes in the drawer. 
rattib t-i-lak mazaad I’ve arranged an appointment for 
you. Tik-kutub mirattiba tartiib ?abgadi the books are 
arranged alphabetically. || raagil murattab an orderly 
man. - vn tartiib ; ava mirattib; pva mirattib, murattab. 



326 


j 


^ J> tartiib / n pi -aat/ 1 organization, order, arrange- 
ment. bit-tartiib in order, in succession. 2 plan, prepa- 
ration. tartibaat il-farafj arrangements for the 

wedding-party. 

0 

j* murattab /n pi -aat! salary. 
j 1 ?itrattib /vi/ to be put in order, be arranged. - iva 
mitrattib , mutarratib t . 

II Mitrattib gala t to follow upon, be consequential upon. 

O O J 

oi-Jt rutatiif <Fr rotative> Ini [print] rotary press. 

i j O j 

ju jj_j ritrid <Engl> /n/ [auto] retread. 
u* ° J 

Lij ,Ljj ritsa <It rizzo> /coll n / sea-urchin(s). 

1 A - 

cT ° J 

ratf Ini 1 soil, earth. 2 rubble, broken stone. - also 

rad}. 

j ratf a /unit n, pi -aat/ piece of stone or broken 
brick. 

2 jiu j see ^ j O j : rutuuf 
J 

^ j rata£ (a) /vi/ It to revel, indulge oneself. 2 to let 
up, calm down, [uul in-nahaar titxaaniq ma-tirta^-f 1 2 
lafjza she is quarrelling all day long and never shuts up 
for a moment, -vn rata^aan\ ava raati£. 

•JOj 

J; j rattil /vt/ 1 [Isl] to chant (e.g., the Koran, accord- 
ing to prescribed rules). 2 [Chr] to sing, chant (hymns, 
responses etc.), - vn tartul\ ava mirattil ; pva murattal. 
aLj j» tart iila In pi taratull [Chr] hymn. 

J 'V murattil In */ [Chr] cantor. 

0 

J'V 1 ?itrattil /vi/ passive of ram'/. - iva mitrattil. 

2 Jo j see jO J: ritl 

^ J ^ J 

j rutuuf <Fr retouche> Ini [phot] retouching (of a 
negative). 

1 o ^ ^ j 

rutiin <Engl> Ini 1 routine, humdrum round. 
rutiin il-fjayaah il-gadiyya the routine of ordinary life. 

2 bureaucratic routine, sanctified practice. ?ir-rutiin 


ma-yismafj-lii-f f aruufj maafi it would be contrary to 
regulations for me to go on foot. 

jj rutiini /adj */ 1 routine, normal. ?igra?aat 
rutiniyya routine procedures. 2 attached to routine. 
fja-yifham ?innak rutiini zayyu he’ll think that you’re as 
much a stickler for routine as he is. 

2 . . 

O j 

icj j ritiina, ratiina <It retina> In pi rataayinl mantle 
(of a Tilley lamp). 

£Ljl j igyij ratiinag In pi -aat! resin. 
j ratingi /adj/ resinous. 

see 

* £ j see J £ j : ragaa? 

V £j 

j ragab Ini Ragab, the seventh month of the Mus- 
lim year. ||/a yi^gib-u l-gagab wa/a y-yiyaam fi-ragab 
[prov] (he is pleased neither by wonders nor even by 
fasting in Ragab) ~ he is the sort who will always find 
something to disapprove of, even in the most remark- 
able things. 

?ir-ragabiyya Ini [Isl] I the 27th of Ragab. 
2 visit to Mecca made on that day. 

ra 88 ( u ) M to shake, cause to tremble, cause to 
quake, - vn ragg , ragagaan ; ava raagig ; pva marguug. 

ra 88 a /inst n ’ pl • aat / a shaking, a trembling, a 
quake. 

?itragg /vi/ to shake or be shaken, tremble or be 
made to tremble, quake or be made to quake. - ava/iva 
mitragg. 

?irtigaag Ini [path] concussion. 

j raagifj t /adj/ preponderant. ?il-kaffa r-ragfja the 
upper hand. || £aql‘ raagifj a sensible mind, a prudent 
mind, see further under f 

£ ra 8 ra 8 to cause to quiver, tremble or vibrate . 
-vn ragraga\ ava/pva miragrag. 

^ j>.j I ?itragrag Nil to quiver, tremble, vibrate. - ava 
mitragrag. 
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grj rigig (a) /vi/ 1 to come or go back, return. 
ma-b-yirgag-f 1 Villa bagd il-gafa he doesn’t come back 
till after supper, rigigna taani lit- Vamsaal we’ve got back 
to saying proverbs again. Vil-ljasana Ija-tirgag-lak bil- 
xeer the good you do will bring you good. || rigig fi- 

kalaam-u (1) he went back on his word. (2) he changed 
his mind. 2 to refer, ma-fii-f kutub yirgag laha (- (alaba 

there are no books for the students to consult. 
Vir-ruguug lif-fagb consulting the people. 3 to go back, 
be attributable (to an origin), fii yimkin sittiin xa[sa 
laakin kull-a-ha b-tirga g li-talat Vawc[aag lig-gism there 
are maybe sixty ways of diving but they all go back to 
three physical positions, di ragga l-^uruuf il-Vipaaba this 
is attributable to the circumstances surrounding the 
injury. 4 /preverb/ to return (to doing s.th.). rigig yiqul- 
li he started telling me again, dimaax-i riggit tiwgag-ni 
my head started hurting again. - vn tuguug ; ava raagig. 

H ''/£/£ g an to turn from, give up. Virgag gan gamayl-ak 
give up your (evil) ways! 

ru 8 uu £ /n/ return, bi-ruguug il-bariid by return 
of post. || ruguug if-feex (Vilayibaa) the old man’s return 
to youth (title of a widely-quoted book on sexual 
techniques). 

j* marguug In pi - aatl unsold merchandise, sur- 
plus stock. Vax baar il-yoom taqriiban ma-l-haa-f 
marguug there are virtually no surplus copies left of 
(the weekly) Akhbar el-Yoom. \\yirgag margug-na //-. . . 
let our subject revert to.... - nirga g li-margug-na let’s 
get back to our (original) subject. 
ragga /unit n/ a return. 

ra 8£* /adv */ 1 retroactive. bi-Vasar raggi with 

retroactive force, with retroactive effect. 2 revocable. 

(alaaq raggi [leg! revocable divorce. 3 reactionary. 

* 

j raggiyya Ini [pol] reactionism. 
gprj ra 8"E 1 /adj invar/ second-rate, second-hand. 
2 /coll n / rejects. || ragiig il-koon rice hulls. 

£»■ j* margin t In pi maraagigl reference work, kaffaaf 
mitgaddid il-maraagig cross index. 

{fr j ra 88 a E » ra 88 a E M/ 1 to cause to return, move or 
bring back, give or take back, raggagt' ktaab I returned 
one book, raggag dimaar-ak move your head back! 
maddeet Viid-i w-raggagt-a-ha taani I stretched out my 
hand and withdrew it again, raggag if-firiil he rewound 
the tape. Vil-h/agaat di tiraggag-na l-ma§r il-firgoniyya 
these things take us back (in time) to pharaonic Egypt. 

|| zuraar it-targiig back spacer on a typewriter. 2 to bring 
up, vomit, raggagt 1 kull illi f-ba[n-i I brought up every- 
thing that was in my stomach. 3 to attribute. Vana 


b-araggag qaraf-u mid-dinya l-beet-u I attribute his 
general discontent to his home-life. - vn targiig ; ava/pva 
miraggag . 

iu j; targiiga In pi -aatl [mus] refrain. 

j* miraggag In pi -aatl [mus] segno of a passage to 
be repeated. 

ji\ Vitraggag /vi / passive of raggag. - iva mitraggag. 

raagig /vt/ 1 to revise, check, review. 
Vil-muhandis il- Vinfaa Vi b-yiigi yraagig il-maqasaat the 
construction engineer comes and checks the measure- 
ments. raagig nafs-u he reconsidered. - qism il- murage a 
comptrolling department. 2 to audit (an account). 
mizaan muragga [bank] trial balance, -vn muragga\ 
ava miraagig ; pva muraagag T . 

yk muragga In pi -aatl check, revision, audit. 

ja muraagig In */ 1 checker, reviewer. 2 auditor. 

Vitraagig /vi/ 1 to be gone over, be checked, be 
revised. 2 to be audited. 3 to recede, retreat, -ava/iva 
mitraagig. 

murtagag 1 /adj/ unsold (merchandise), surplus 

(stock). || zeet murtagag used (car) oil (sold cheap for 

re-use). 2 /npl -aatl unsold merchandise, surplus stock. 
* 

Vargag /vt/ to attribute. - vn Virgaag; ava murgig. 
£». Vistargagf /vt / 1 to remind oneself of (s.th.), 
recall. Vil-Vustaaz bi-yistargi g mubafraat-u the profes- 
sor goes over his lectures (to refresh his memory). 2 to 
recall, ask the return of. - vn Vistirgaag ; ava mistargig. 


ragaf ( i ) /vi/ to tremble, shake, shiver, qalb-i 
ragaf my heart trembled. - vn ragf> ragaf aan\ ava raagif. 
d ja marguuf /adj */ shaky, trembling (especially 
from fear), qalb-i marguuf mil-gamaliyya I am very 
frightened of the operation. 

ul>- j\ Vitragaf /vi / to be shaken, shake, -ava/iva 
mitrigif. 

ddf f Virtagaff = ragaf. - vn Virtigaaft ; ava mirtigif. 

1 JjTj 

JjJ j raagil In pi riggaala, rigaal t / la man, adult male. 
raagil kibiir an old man. || raagil il-beet the master of the 
house, lb one distinguished by manly qualities and vir- 
tues. xallii-k raagil be a man! gamal raagil galayya he 
tried to show me what a tough guy he was. - /adjectival- 
ly, occasionally fern ragia! da waad raagil he’s a manly 
boy. di sitt‘ raagil she’s a tough woman, xallii-ki bitt‘ 
ragia be a brave girl! lc condescending or familiar form 
of address or reference to a man. Vinta ya raagil hey, 
you there! Vir-raagil ig-ganayni lli kaan hina the garden- 
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er fellow who was here. 2 husband, ragl-ik feen where’s 
your husband? cj ill 1 raagil wala (]ill l fjee( [prov] (the 
shadow of a husband rather than that of a wall) * it’s 
better to get married than to stay at home by yourself. 
3 underling, employee, follower. Vir-raagil bitaag-i my 
man, my servant, my agent, etc. riggaalit il-migallim 
the boss’s men, the boss’s gang. 4 king in a pack of 
playing-cards. — riggaalit, rigaal /pi n in const state/ 
5 the men of (a particular profession), rigaal id-diin the 
men of religion. || ma-y gib-ha lla rigal-ha it takes an 
expert (compliment to one who accomplishes a difficult 
task). 

JU-j rigaali /adj invar/ 1 pertaining to men, for men. 
banjalonaat rigaali men’s trousers. 2 consisting of men. 
firqa rigaali a men’s team. 
a! y>»j ruguulat /n/ manliness, 
ill jp*j ruguliyya = ruguula. 

J>. jL~\ Tistargil 1 Nil to consider manly. Vistargilt-u 
lamma qaam yidaafig gankum I thought it very manly 
of him when he defended you. 2 Nil to become man- 
nish, affect manliness, sitt 1 mistargila a mannish 
woman, -vn Vistirgaal ; ava mistargil. see further 
under J f . 



j rigl /fern n, pi rigleen, ruguull 1 foot, leg (of a 
person or animal), raalj gala riglee he went on foot. 
ljuufi rigleen il-waad keep the kid’s feet away! simigt 1 
rigl 1 mafya gas-sillim I heard a footstep on the stairs. 
|| xiliww* rigl key-money, -fjagar rigleen pumice stone. 
-jj a tV rigl a £a/a rigl he crossed his legs, sallim galayya 
w-huwwa Ijaafit rigl a gala rigl he shook hands with me 
without even bothering to uncross his legs (a sign of 
disrespect), -rigl-u wil-qabr he has one foot in the 
grave. - gat rigl-u fiiha he got mixed up in it (i.e., in the 
mess, in the disaster etc.), -wi-rigl-ak fooq raqabt-ak 
whether you like it or not! -ga-k kasr 1 rigl-ak [abus] * 
drop dead! - waaqif (or qaayim) gala rigl ~ hopping 
with excitement, as in ?il-balad waqfa gala rigl the town 
is hopping with excitement. - wiqif gala riglee to stand 
on one’s own two feet, become self-reliant. - bi-riglee of 
one’s own volition, as in giit bi-riglay-ya I came of my 
own free will, no one forced me to come, raalj lin-naar 
bi-riglee « he walked into it with his eyes wide open, he 
and no-one else is responsible for the trouble he’s in. 
- b-agiib rigl-u flk-kalaam lam trying to trick him into 
telling the truth. - bi-tgurr l (or bi-tisfjab) rigl-u she leads 
him on, she tempts hiui. - hiyya Viid-i w-rigl-i it is indis- 
pensable to me. - Vabu rigl 1 masluuxa ~ the bogeyman. 


-kull a Jjaaga tafjt 1 riglee everything is at his disposal. 
- Vil-kidb 1 ma-luu-f rigleen a lie will out. - rigl il-vuraab 
bird’s-foot trefoil. 2 track, footsteps, wake, train, fi- 
rigl- following after, in the train of, as in gayya f-riglee- 
hum she is following them, rizq-u f -riglee good fortune 
follows him around, fja^-u f -riglee he always has the 
same good luck, Vil-xeer fi-riglee-k you bring good luck. 
|| rigl-.. gala rigl-.. sticking close to the side of, as in 
mineen ma truu/j rigl-i gala rigl-a-ha where ever she 
goes I am close behind, ma-na mittagtag min hina Villa 
w-rigl-u gala rigl-i I’m not budging from here unless he 
comes with me. - Vir-rigl 1 fiiha ktiir it is much fre- 
quented. - qa[ag rigl-u min il-beet he refused to set foot 
in the house again. 3 foot, leg (of an inanimate object). 
rigl 1 kursi a chair leg. rigleen babuur gaaz tripod for a 
primus stove. 4 leg of a garment, rigl 1 banjaloon a 
trouser leg. 5 object resembling a foot, sanda rigl an 
L-shaped dolly block. 



J* j\ Virtagalf Nil to improvise. ?iza l-mumassil na[[‘ 
sa(r‘ ?aw sa(reen laazim yirtagil kilmiteen if the actor 
skips a couple of lines he has to improvise a few words. 

- vn P irtigaal ; ava mirtigil. 

Tirtigaalit /adj/ improvised, gazf irtigaali ex- 
temporized playing. masVala rtigaliyya an improvised 
affair. || furl irtigaali poorly-planned work. 

4 J £ J 

a!».j rigla Ini purslane. 

J see (jiJj.j: riglaaj 

u 1 J 

j riglaaf (also riglaaj) <Fr riglage> Ini [mech] 
regulating, adjusting, riglaaf garabiyya car-tuning. 

- also riklaaf, riklaaj. 

j raglif Nil [mech] to regulate, tune, adjust, set. 

- ava/pva miraglif. 

Vitraglif Nil [mech] to be regulated, be tuned, 
be adjusted, be set. -iva mitraglif. 

ragam (u) Nil 1 to stone. 2 to revile, curse (parti- 
cularly* by saying Vaguuzu bi-llaahi min if-fi[aan ir- 
ragiim). - vn ragm ; ava raagim\ pva marguum. 
r+prj ragiim /adj/ 1 stoned. 2 reviled. || f ir-ragiim 
accursed one (epithet of Satan), f aguuzu bi-llaahi min 
if-fi(aan ir-ragiim I take refuge in God from the 
accursed Satan (an invocation of protection). 
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j\ Titragam /vi/ 1 to be stoned. 2 to be reviled, be 
cursed, -iva mitrigim. 

Tinragam = Titragam. 

ragg/m Nil 1 to stone, pelt with stones. 2 to hurl 
abuse at. - vn targiim, targiim ; ava miraggim, miraggim. 

2 f see ftSj: j.rijiim 

0 £ j see j ^ £ j : ragiina 

U.j raga (u) /vt/ It to hope (for), nargu Tirin' 
kalam-na ykuun mafhuum we hope our words are 
understood. 2 to beseech, implore. Targuu-k please! 

1 implore you! Targuu-ki ma-tkallimi-nii-f gan 
ig-gawaaz taani I beseech you, don’t talk to me again 
about marriage! -vn raga, ragaaT\ ava raagi ; pva 
margu. 

j raga, ragaaTt /n/ 1 hope. ragaaT-i fiik waljd-akya 
rabb my hope lies in you alone, O Lord, ma-minnuu-f 
raga he’s hopeless, xaayib ir-raga hopeless. Titlamm 
il-mat£uus gala xaayib ir-raga [prov] (the luckless 
joined up with the hopeless) « one bad thing on top of 
another. 2 /pi ragawaat, ragaTaatl request for a favour. 
Tit-tar qiyy a bil-gamal mif bir-ragawaat promotion is by 
work not by favouritism. 

^ j\ Titragga Nil to entreat, solicit. Tatraggaa-k 
ti^mil-li xidma I entreat you to do me a favour. - ava 
mitraggi. 

^ I Tistargal Nil to expect, hope for. Tin bi(i 
mirsaal-ak Tistargaa [prov] « no news is good news. 

- ava mistirgi. 

^ Tistaraggal Nil 1 to hope for. huwwa lli 
b-astaraggaa mid-dinya it is all I desire from this world. 

2 to beseech, implore, - ava mistaraggi. 

see 

j rijiim <Fr regime> Ini diet. Tana gamla (or mafya 
£ala) rjiim I’m on a diet. 

ragiina <perh T reqina> Ini rosin, colophony. 

a- a-j rafjabat In pi -aatl open space, square. 

* 

j\ Tarljab t /el/ larger/largest, more/most generous 
(in size). 


j rifjaab: fi-rfjaab illaah may he be welcomed into 
God’s presence! (in reference to one deceased), 
ty **- ^ marfjab'= marljaba. 

L *. ja marljaban /interj/ welcome! 

ja marljaba /dual marfjabteen , pi maraaljibl noun 
equivalent in usage to the English interjection ‘wel- 
come!’. marljaba (or less familiarly marfjabteen or 
maraafjib) welcome! greetings! ya miit (or Talf etc.) 
marljaba a hundred (or a thousand etc.) times wel- 
come! marljaba biik welcome to you! 

tarfjaabf , tirfjaab Ini welcome, qabil-ni bit- 
tarljaab he gave me a warm welcome. 

j ra bb a b to give a welcome, raljljabna biihum 
we welcomed them, raljljab bil-fikra he welcomed the 
idea, - vn tarljiib ; ava miratjljab. 

CC-> 

Q j raljlj (i) Nil to toss (bread dough) up and down on a 
mapralja (q.v.) to make it flat and round, -vn raljlj, 
ra\ja!jaan\ ava raatjilj ; pva marfjuulj . 

£ j\ Titraljlj Nil to be flattened and widened by tossing 
(of bread dough), - iva mitraljlj. 

raljralj Nil to sprawl, stretch oneself out. -vn 
rafjrafja, ava miraljralj. 

miraljralj /adj/ full, loose, wide. || geef miraljralj 
flat, crisp, unleavened bread. 

^ mar1jaac[t , mirljaac[l (more commonly occur- 
ring in the plural form marabii4) /n/ lavatory. 

J C J 

j raljiiq t Ini nectar. 

J c-> 

J 9-j raljal (a) /vi/ to set out on a journey, depart. 
|| Tirfjali ya £een [magic] away, you evil eye! - vn raljiii, 
ava raafjil. 

J^.1 j raaljil /adj */ deceased, late. Tiz-zagiim ir-raatjil 
the late leader. 

aI ». j rifjla In pi -aatl journey, trip. ri!jlit§eed a hunting 

trip. 

& 

JU-j raljfjaali: ieef raljljaali type of white bread of 

4 

wheat or maize flour. 

aL - ja marljala In pi maraaljill stage, phase. 
Til-gamaliyya fiiha Tarbag maraaljil the operation has 
four stages, ma-fii-f taxa§§u§ Tilla bagd' marbjalit il- 
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lisans there is no specialization until after the B.A. 
stage. || ?afjsan bi-maraaljil far and away better. 

ja maraljiil: gamal il-maraljiil strongest camel in a 
caravan. 

jij ra/jljal Nil la to send off, despatch, raljljalt-u gala 
ma$r I sent him off to Cairo, raljljalit i(-(ard she de- 
spatched the parcel, lb to deport, rafjfjaluu-ni 
mil-balad bil-qiwwa they deported me from the country 
by force. 2a to move on a stage, transfer, rafjljal 
il- ?igmaali f-daftar il- ?ustaaz he transferred the total to 
the master ledger, tarfjiil deen debt conversion. 
Ija-traljljal if -furl u galayya w-tuq£ud faac[i are you 
going to fob the work off on me and sit idly? 2b to finish 
work on, finish off. 3 to move out of true. ?il-ljadsa 
raljljalit qac[iib il-qa(r the accident forced the railway 
line out of true, -vn tarljiil, tarljiil; ava/pva miraljljal. 

j tarfjiila or tarfjiila /n pi tarafjiill gang of casual or 
itinerant labourers. 

j\ fitraljljal Nil passive of rafjljal. -iva mitral] Ijal. 

j rafjam (a) 1 Nil la to have mercy on. la tirljam 
wala txalli raljmit rabb-i-na tinzil you neither help (us) 
nor allow (us) to find relief elsewhere. || Vallaahyirljam- 
u God have mercy on his soul! (of the dead), as in 
?abuu-ya maat ?allaah yirfjam-u my father’s dead, God 
have mercy on his soul! || law ballavu l-bulii§ yibqa 
l-gayyil Vallaah yirfjam-u if they inform the police, God 
help the (poor) kid! - Vallaah yirljam ?ayyaam zamaan 
~ O for the good old days! - yarfjamu-kumu llaah bless 
you! (to one who sneezes), lb to go easy on, spare. 
Yirljam nafs-ak go easy on yourself! ?ana raljm-u min 
if-furlaana di I’m sparing him that task. 2 Nil to be 
merciful, show compassion, fii naas ma-b-yirfjamuu-f 
some people have no compassion. || bu§$‘ b-geen-ak 
wi-rljam bi-qalb-ak (look with the eye, feel pity in the 
heart) = don’t close your eyes to the sufferings of 
others, - vn raljma; ava raaljim; pva marljuum. 

a** j raljma Ini 1 mercy, compassion, xalli f-qalb-ak 
raljma show some compassion! raagil ir-rafjma 
manzuuga min qalb-u a man with not a trace of compas- 
sion in his heart . || wi-raljmit . . . strong oath sworn by the 
dead, as in wi-ra/jmit ?abuu-ya by my dead father’s 
soul! wi-raljmit il-valya by the soul of my dead (mother, 
sister etc.). - ?itwaffa l-raljmit illaah he died (and went 
to rest) in God's mercy. -bisaa( ir-raljma baldaquin 
carried at Coptic funerals, -galee ?alf l raljma a 
thousand mercies on jiis soul. 2 food or money distri- 
buted to the poor at cemeteries by relatives visiting 


tombs of the dead, especially on the traditional mourn- 
ing Thursdays (viz., ?il-xamiis ip-puvayyar and 
?il-xamiis ik-kibiir). ?a[la£-lu b-raljma I go to visit his 
grave and distribute alms for his sake. 3 comfort, ease 
of living, relief from trouble, hina fii raljma bin-nisba 
l-gandina life is easy here compared with where we 
come from. Ttf-faay ganduku hina raljma the tea situa- 
tion here where you are is easy. 

JLI ?il-marljuum Ini polite form of reference to one 
dead. ?il-marljuum gooz-ik your late husband. 
?il-marljuuma mraat-ak your late wife. 

^ j raljmaan Ini Merciful One (epithet of God), ya 
raljmaan ya rafjiim what a terrible thing (God save us 
from such a terrible thing), as in raagil ya raljmaan ya 
raljiim what a terrible man! S'//// tikrah-u quulu galeeya 
raljmaan y a raljiim ~ God help the one she doesn’t like! 

j raljim (also beet ir-raljim) Ini womb. 

^ f ?arljam /el/ 1 more/most merciful or compassion- 
ate. 2 easier/easiest to bear. 

Tarljaamt /pi n / kin. waaljid min il-?arljaam a 
relative. 

(***» j raljiim 1 /adj pi ruljamal compassionate, merci- 
ful. 2 Inf Compassionate One (epithet of God). 

(*>■ j rafjfjam Nil I to distribute alms or pray in order to 
secure God’s mercy on (the dead). 2 to bless (the 
dead), - vn tarljiim\ ava/pva miraljfjam. 

f tarljiim In pi taraljiim/ [Chr] intercessory prayer 
for the dead (especially during the liturgy). 

j\ ?itraljljam Nil to intercede (for the dead), - ava 
mitraljljam. 

?istarljam Nil I to ask (s.o.) for mercy. 2 to 
consider merciful. 3 to select for mercifulness, -vn 
?istirljaam\ ava mistarljam. 

L »> j raljaayalnp\ -aatl quern, hand-mill (see PI. B, 8). 

0 

j raxt <P rakht> In pi ruxutal lavishly decorated 
saddle of the Arab style worked with velvet and silver 
and hung with tassels etc. 

1 • • 

£. j raxx (u) Nil to pour down (of rain), ya na(ara ruxxi 
ruxxi gala qargit bint uxt-i (rain, pour down pour down 
on my sister’s daughter’s bald pate) a children’s chant 
said when it’s raining ~ it’s raining, it’s pouring, the old 
man's snoring. - vn raxx, raxaxaan, rixxiyya\ ava raaxix. 
a*. j raxxa /inst n, pi - aatl a heavy shower. 
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ruxx <P rukh> 1 Ini [obsol] rook (in chess). 2 /coll 
n/ legendary bird of gigantic size, roc. 

j £ j see j £ * : raaxar, ruxra , ruxriin 


driving licence, s//aa# gun licence. 

* 

raxxa§ 2 /vt/ to license, permit, authorize, -vn 
tarxii§\ ava/pva miraxxa§. 

tarxii§ /n pi taraxiipl licence, permit. 

I ?itraxxap 2 /vi/ to be licensed, -iva mitraxxa § . 



C->C-> 

Q raxrax /vt/ 1 to loosen, slacken. 2 to cause to be 
feeble or flabby. — /vi / 3 to become loose, become 
slack. 4 to become feeble, become enervated, -vn 
rax rax a ; ava/pva mi rax rax. 

Vitraxrax /vi/ 1 to become loose or flabby. 2 to 
be made loose or flabby, -ava/iva mitraxrax. 

£ ^ ^1 Tistiraxrax /vi/ to become loose or flabby. 

- ava mistiraxrax. 

1 

j rixip, ruxup (a) /vi/ to go down in price. ?il-ljagaat 
il-valya rix§it the expensive items became cheaper. 
r//-yaa// yirxa§-lak ~ nothing is too good for you. - vn 
rux§. 

rMAp /n/ cheapness, \\fir-rux? when things were 
cheap. - bi-rux$ it-turaab dirt cheap. 

raxaawa Ini cheapness. 

V ruxupiyya Ini cheapness. 

j rixii§ /adj pi ruxaapl 1 cheap, inexpensive. 

2 cheap, mean. 

rixayyi§ /adj */ cheap, inexpensive. rixayyi§ 
wi-kwayyis wi-bn ' naas cheap, of good quality and pro- 
duced by reliable people ~ ideal. 

Tarxap /el/ 1 cheaper/cheapest. 2 meaner/ 
meanest. 

raxxap’ /vt/ I to lower in price, mif 
ija-traxxa^ha ian kida won’t you reduce its price more 
than that! 2 to degrade, humiliate, raxxaftii-ni qawiya 
bint ik-kalb you’ve made me look very cheap, you 
bitch! - vn tarxiip ; ava/pva miraxxap. 

0 

j\ ?itraxxap' /vt/ to be made cheaper, -iva 
mitraxxa§. 

I ? istarxap 1 /vt/ la to consider cheap, lb to 
choose for cheapness. 2 /vi/ to look for cheapness, 
economize, fii bi-yistarxapu w-yiftiru n-noo£ il-?aqaU‘ 
maga ?inn il-vaali taman-u fii there are those who 
economize and buy the inferior sort, though it pays to 
buy the best. ||ya mistarxa§ ya mistarli when you buy 
cheap goods you end up paying more, - vn Tistirxaap ; 
ava mistarxay 

2 

rux§a In pi ruxap / licence, permit, ruxpit siwaaqa 


rc-> 

rixim /adj */ unattractive, boorish, indolent. 
fU - j ruxaam Ini marble, baarid zayy ir-ruxaam as cold 
(i.e. unfeeling, insensitive) as marble. naxV ruxaam 
marble palms. 

iuli . j ruxaama /unit n, pi -aaf/ 1 slab of marble, mar- 
ble table-top, marble counter. 2 a marble palm. 

0 

pi - j raxxam /vt/ 1 to marble (paper). 2 to cover or 

decorate with marble. 3 to cause to sag, cause to lie 

heavy, cause to drag. — /vi/ 4 to sag, drag, lie heavy. 

5 to become boorish, - vn tarxiim\ ava/pva miraxxam. 
0 

miraxxamaati In pi -yya/ mason who works in 

marble. 

0 

?itraxxam /vi/ 1 to be marbled (of paper). 2 to be 
covered or decorated with marble, - iva mitraxxam. 

j £ j see <J '• raxw, raxaawa, rixw 

raxa (i) 1 /vt/ to slacken, loosen, relax, firxi 
f-fabaka fwayya lower the net a little! Tirxi l-ljabl slack- 
en off the rope! || ?irxi-lhum il-fjabl give them more 
rope! be more lenient with them! 2 /vi/ to become slack, 
become loose, -vn raxayaan, raxy ; ava raaxi\ pva 
marxi. 

^ marxi /adj */ near-impotent, sexually feeble (of a 

man). 

j raxw, raxw 1 In pi raxaawil whiplash. 2 /adj invar/ 
spineless, soft, feeble. 

rixw /adj/ slack, loose. 

*U raxa , raxa, raxaa?t /n/ abundance, plenty. 
SjU raxaawa, raxaawa Ini slackness, looseness. 

|| gandu raxaawa he’s effeminate. 

ji taraaxif /n/ slackness, laziness, not pulling one’s 
weight. 

?itraxa Nil to be slackened, be loosened, be 

relaxed, - ava mitrixi. 

0 

raxxa /vt/ 1 to slacken, raxxi f-fabaka fwayya 

slacken the net a little. 2 to weaken, enervate, -vn 

tarxiyya ; ava/pva miraxxi. 

0 

^ j I ?itraxxa Nil 1 to be slackened. 2 to be 

weakened, be enervated, - iva mitraxxa. 

* 

^ j\ ?arxat = raxa. 
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jiL j\ ?irtaxa Nil 1 to become slack, become loose. 2 to 
lose vigour, become impotent, -vn Tirtixa, ?irtixaa?f ; 
ava mirtixi. 

^ ?istarxa Nil to be relaxed, bi-ykuun ir-raas 

fooq il-mayya wir-rigleen mistarxiyyiin the head is 

above the water and the legs relaxed, -vn ?istirxa, 

?istirxaa?f ; ava mistarxi. 

<0 

^ ?istiraxxa Nil to become loose, slacken, - ava 
mistiraxxi. 

1 

b j rida: ( uul ^umr-ak ya rida wi-nta kida [prov] (all 
your life, you garment, you’ve been the same) * I am 
the same as I ever have been so the change must be in 
you. 

j I * j 

jbl j radaar <Fr> /n/ radar. 

« ij see <j s j 

j radafj (a) Nil to indulge in a vulgar slanging match 
(usually of women), - vn radfj; ava raadiff. 

A*-bj raddaalja /adj pi raddafjiinl foul-mouthed, 
abusive (of women). 

£bj raddaax / n pi - aatl 1 [auto] fuel-pump. 2 valve. 
makanit raddaax lavatory cistern inlet valve. - kawitfit 
raddaax rubber valve seal. 

radd 1 (u) Nil I to give back, mi} raddenaa-lu l- 
qalam didn’t we give him back the pen? 2 to put back in 
position, restore, rudd il-baab close the door! 
Til-migabbaraati radd-i-lu kitf-u the bone-setter reset 
his shoulder. ?iddaa qalam radd-i-lu £aql-u he gave him 
a slap that brought him to his senses. || radd 1 mraat-u he 
remarried his ex-wife. -Ijaaga trudd 1 r-roolj something 
that refreshes the spirit, as in man^ar yirudd ir-roofj a 
sight for sore eyes. 3 to reciprocate, raddu s-salaam 
they returned the greeting, raddit laha z-ziyaara she 
paid a return visit to her. 4 to point out mistakes to, 
correct. ?iza kaan Yal[aan laazim tirudd-ufil-vala( if he’s 
in error you must put him right. \\qaalu ya fir goon ?eef 
fargan-ak. - j^aal ma-lqit-f 1 }jadd‘ yrudd-i-ni [prov] 
They said. Tyrant, what made you tyrannical?’ He 
said, ‘No one corrected me’. 5 to remove, rescind, lift. 


?ilaah-i laa ?as?al-ak radd il-qafa bal il-lu(f‘ fii O God, 

1 do not ask You to rescind Your providence, rather 
that You deal kindly with me in it. 6 to reject, ward off, 
oppose. — Nil 7 to reply. ?inti ma-bi-truddii-f galayya 
leeh why don’t you answer me? f in-nimra ma-bi- 
trudd '-/ the (telephone) number doesn’t answer. 
8 /preverb/ to reply (and say). ?arudd aqul-lu ?eeh what 
shall I reply to him? 9 to return. ? il-^aya kaan bi-yuqaf 
wi-yrudd the sickness used to come and go. || fikra raddit 
fi-muxx-i an idea reoccurred to me. - raddit il-mayya 
f-zoor-ak may the water choke you! 10 to grow healthy. 
lamma btada yaakul radd 1 b-surga when he started 
eating, he quickly got his health back, wiff-u raadid his 
face is glowing with health. - vn radd , radadaan ; ava 
raadid ; pva marduud. 

radd a gala to refer to, consult, kaan yi§aljlj t trudd a 
galayya qabl 1 ma tiftiri l-beet da you should have con- 
sulted me before buying this house. 

radd 2 In pi ruduudl reply. \\radd‘ figl reaction. 

- radd 1 Jaraf restitution of honour. 

raddan: raddan galat in reply to. 
ll j radda 1 /inst n / one act of returning, answering, etc. 
|| ligbit i§-§adda radda (1) street ball game. (2) hand- 
clapping game similar to that played to the rhyme ‘Pat- 
a-cake, pat-a-cake’. - ?iid-u fiiha r-radda he can cure 
(illnesses) by the touch of the hand. 

radda 2 /n/ bran. || rihjt-u radda it smells musty. 

W marduud /adj/ ajar (of a door etc.). 

I j ridd Ini [obsol] ball game resembling a simple form 
of hockey. 

o sj ridda Ini apostasy. 

j ja maradd , maradd In pi -aat, -aatl 1 trace (by which a 
farm implement is attached to the draught animal). 

2 part of a garment that is turned back on itself, revers. 
3a [mus] refrain. 3b [Chr] liturgical response. 

1 j\ ?itradd Nil 1 to be given back. || yitradd-i-lak fil- 
?afraa(j * may we have the chance to repay your gener- 
osity on other happy occasions! (conventional compli- 
ment to a host or giver of a gift). 2 to be put back in 
position. || ?itradd igtibaar-u (1) his good standing was 
restored. (2) [leg] the conviction was erased from his 

record. 3 to be reciprocated. 4 to be corrected in one’s 
mistakes. - iva mitradd. 

I J\ Tinradd = Titradd. 

xij raddid Nil to give the response (to), echo. 
?il-mu(rib bi-yquul il-mazhab wi-bagdeen il-kooras bi- 
yraddid-u the singer sings the refrain and then the chor- 
us repeats it. - vn tardiid\ ava muraddid. 

*1 ja muraddid In *1 [Chr] cantor in the Coptic Church. 
j\ ? it rad did, ?itraddid Nil 1 to go often, bi-titraddid 
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gal-baraat she frequents the bars, bi-yitraddid galee he 
often goes to see him. 2 to hesitate, gamiil mitraddid 
xaayifsahV giddan ?inn ana ?aqnig-u given a hesitant 
timid customer, I can easily convince him. 3t to 
vibrate, -vn taraddud ; ava mitraddid , mutaraddidt . 
a j taraddud /n/ 1 hesitancy, irresolution. 2 /n pi -aat/ 
[communic] frequency. 

Xj\ firtadd l\\l 1 to return, revert, yirtadd 1 lu ba§ar-u 
his sight will return. 2 to apostatize. 3 to be returned. 

- vn firtidaad ; ava mirtadd, murtadd. 

U firtadd* gala (impersonal) passive of radd* gala. filli 
zayyak ma-yirtadd'-/ galee someone like you is not 
worth consulting with. 

*\x j\ ?irtidaad Ini apostasy. 

X murtadd In *1 apostate. 

j I ?istaradd Nil to recall, ask for the return of, take 
back, - vn ? istirdaad; ava mistiridd. 

j s j see j I a j : radaar 
* s 

U* * J 

rad/ Ini 1 soil, earth. 2 rubble, broken stone. 

- also rat/. 

rad/a /unit n, pi - aat I piece of rubble. 

j radag T (a) Nil to deter, (aalib bi- ? a/add ‘ guquuba 
tirdag il-mugrim he demanded the severest punishment 
to deter the criminal, - vn radg\ ava raadig. 

j rid/ In pi ?ardaa/l 1 [nautj middle section (curved 
portion) of the rib of a boat. 2 hip. 

JLoj ridiif Ini [mil] army reserve, 
v-ij i j raddi/Nx! [agric] to bank up (certain types of crop 
planted on one side only of a ridge) with earth from the 
unused side of an adjacent ridge, - vn tardii/\ ava/pva 
miraddi/. 

raadi/t Nil to be synonymous with, -ava 
miraadi/. 

muraadi/ In pi -aat! synonym. 

r 

joj radam (i) NX and vi / to fill in, or cover, with a layer 
of earth, yljuu'/wayyit bizra w-yirdim galeehum he puts 
in some seeds and covers them over, radam iz-ziriiba he 
put down a fresh layer of earth in the byre, radamu 
l-birak they filled in the ponds, - vn radm\ ava raadim\ 
pva marduum. 

fl firdim /fern firdimi , pi firdimul to hell with it! forget 
it! 


jOj radm Ini filling of earth, rubble or the like, 
jo j\ fitradam Nil to be filled in, or covered, with a 
layer of earth, -iva mitridim. 
jO j I finradam = fitradam. 

o 

^ ja mardin, mardan In pi maraadinl 1 [text] spindle. 
2 long poker used to arrange pieces in a furnace. 

O ridingoot <Fr redingote> Ini tail-coat, 
j i j see ^ i j : radaawa 
iS * J 

fjj j rada (i) Nil I to run and leave a stain. ?il-?alwaan 
ma-tityisil-/ 1 sawa lafjsan tirdi gala bagc[ (different) col- 
ours should not be washed together lest they run and 
stain one another. 2 to leave an undesirable mark or 
taint. ?axlaaq-u radit gala ?a§ljaab-u his (evil) morals 
reflected on his friends. - vn radayaan\ ava raadi, raadi\ 
pva mardi. 

*kS*j rQ di /adj pi rudaayl vile, base. || fil-geen ir- 
radiyya the evil eye. -zayy il-gamal ir-radi like (the 
consequences of) an evil deed (of something unwanted 
but inescapable), as in fir-raagil da zayy il-gamal ir-radi 
the man’s like a leech! - ?il-?a§l ir-radi yirdi gala^afjb-u 
[prov] * bad blood will show, what’s in the blood 
cannot be removed. 

radaa?a Ini 1 vileness, baseness, meaness. 2 low 
quality, radaafit i§-§an/* txalli z-zubuun ma-yirgag-/ 1 
taani the poor quality of the goods stops the customer 
from coming back. 
i/ij radaawa l = radaa?a. 
radii? t /adj/ = radi. 

jX* j radyateer <Fr> In pi -aat! [auto] radiator. 

><J * J 

*i*jj rudeeh <Fr roder> Ini [mech] running-in, 
grinding-in. 

jol j radyu, radyu <Fr> In pi radyuhaat , radyuhaat, 
radaawil/ radio, simigt-u fir-radyu I heard it on the 
radio. || baalig radyu = very talkative. 

j i j see 1 j j j 

J j j see J j j 
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* I • 

J 1 J J 

razaaz <Fr rosace> In pi -aat/ [elec] ceiling-rose. 
V j J 

mirzaab In pi maraziibl gouge. 
a* j mirzabba In pi maraazibl sledge hammer. 
|| wabuur mirzabba pile-driver. 

v J J 

ruzbeet , ruzbiit <It rispetto> Ini 1 thing or 
things held in reserve, resource to fall back on. xalli 
l-qir/een dool gandak ruzbeet keep this money with you 
in case of need. 2 one who is a permanent fixture in a 
place, xallii-k Tinta ruzbeet fil-maktab you stay put in 
the office and hold the fort, - also rusbeet, rusbiit. 

(J V J J 

uutjj ruzbiif <Engl> Ini roast beef. 

u ° J J 

* 

r tizitta <It morsetto> In pi -aat/ [elec] terminal 
box, fuse-box (of an electric motor). 

• • 

J J J J 

j/jja mirazraz /adj/ large, heavy and cumbersome. 
luuba mrazraza a hulking great stone. 

1 . . 

J J J 

jj ruzz /coll n / rice. ruzz a Tabya c[ (1) hulled rice. 
(2) plain cooked rice, waraq ruzz rice paper, \\zayy 
ir-ruzz in great quantities, as in kaan fii gasaakir zayy 
ir-ruzz there were policemen everywhere, -bi-yaakul 
ruzz 1 (b-laban) maga l-malayka (he’s eating rice pud- 
ding with the angels) * he’s sleeping soundly. 

Vjj ruzza 1 /unit n, pi -aat/ a grain of rice. || rurzit ir- 

ruzza moss-stitch (in knitting). 

aAjj ruzzaaya /unit n, pi - aat I a grain of rice. 

Vjj razza, ruzza 2 In pi ruzazl 1 hasp of a door. 2 [joc] 
resounding slap on the back of the neck, 
jl Sj razaaz^ Ini fine spray. Tin-na(ar naazil razaaz it’s 
raining lightly, it’s drizzling. 

f 

3 j j j see j 1 j j : razaaz 

rizistans <Fr> In pi -aat/ [elec] 1 resistance. 

2 resistor. 


tjj 

razai (a) l\\l 1 to slam, bang, razagit il-baab she 
slammed the door, razagt is-sammaa^a I slammed 
down the receiver. 2 to deal (a hard blow or the like) to. 
raza^-u kaff he gave him a hard slap, razagt-u ialqa 
I gave him a hell of a beating, raafj razi£-nisaba£ taman 
fakaawi he went and clapped seven or eight complaints 
on me. || razaz mifwaar to tackle a (tiresome) errand, as 

in fj-arza z il-mifwaar lil-qalga I’m in for that damned 

« 

trip to the Citadel! 3 to keep (s.o.) hanging about. 
raza£-ni gal-qahwa sagteen he kept me kicking my heels 
in the cafe two hours. Tana marzuug gala l-ma/ja([a 
baqaa-li Tarbag sagaat zaman I’ve been stuck at the 
station four whole hours! -vn razz » razazaan ; ava 
raaziz\ P v a marzuuz . 

j\ Titrazaz Nil 1 to be slammed, be banged. 2 to be 
dealt a hard blow. 3 to be kept waiting, -iva mitriziz- 

j I f inrazaz = Titrazaz . - iva minriziz- 

razzaz Nil to slam, bang (a number of things, or 
one thing a number of times) . - vn tarziiz \ ava mirazzaz . 
£3 j\ Titrazzaz Nil passive of razzaz . - iva mitrazzaz . 

•• • 

<J J J 

<33 j razaq (u) Nit to provide, provide for (of God), ya 
rabb' Turzuq-ni O Lord, sustain me! rabb-i-na dayman 
bi-yurzuq-na bi-lli yza([al-na God always sends some- 
thing to delay us. dazeet allaah yurzuq-hum bi-niila 
I prayed God to bring disaster on them. || Tana mi} 
marzuuq biik I don’t rely for my living on you (but on 
God), I can survive without you. - Teefyizmil il-ljasuud 
fil-marzuuq [prov] what can the envious do against one 
blessed by God with wealth? - /the literary passive form 
occurs in unelevated speech/ turzaq you will be pro- 
vided for (by God), something will turn up. kull-u 
b-yurzaq all things are provided for by God. ruziqat 
bi-walad a son was born to her. -ava raaziq\ pva 
marzuuq. 

^j\j raaziq Ini Provider (epithet of God). 

<jjj ms /° pl Tarzaaql what God provides for man as 
his sustenance, livelihood, means of support. Tana 
b-aztimid z^la r-rizq I depend on what God sends. 
Til-maksab da masTalit rizq whether one makes a profit 
is up to God. Tir-rizq 1 ktiir il-yomeen dool business is 
booming these days, ma-mazii-f rizq' Tatzaf/a bit I’ve 
nothing to eat for supper, rizq-u waasiz he is prosper- 
ous. Til-baljr 1 rizq-u ktiir the fruits of the sea are many. 
|| mazaak rizq did you make a catch? (from one fisher- 
man to another). - Tahu rizq it’s a way of earning a 
living, it’s something to keep body and soul together, as 
in b-alimm ‘ sabaaris wi-Tahu rizq I pick up cigarette 
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ends - it's a living. - ?inta w-rizq-ak it’s all up to your 

luck. -kuW waafjid wi-luu rizq or ?ir-rizq' (or 

?il-?arzaaq) gal-alla God provides for all. -?ir-rizq‘ 

yfjibb il-lafjlalja (or il-xiffiya ) [prov] God helps those 

who help themselves. 

* 

^3 j\ Tarzuqi , ?arzaqi In pi -yya / 1 one who lives from 
hand to mouth, one who does not know what his next 
day's job will be. 2 one always on the look-out for 
money, one who will do anything for a quick buck. 
fannaniin ?arzuqiyya artists who prostitute their art. 

razzaaq /n/ Provider (epithet of God), ya fattaafj 
ya galiim ya razzaaq ya kariim expression used upon 
beginning work in the morning. 

<33; j* murtazaqt /n pi murtazaqa! mercenary. 

? istarzaq /vi/ to scrape together a precarious 
living, bi-tistarzaq min ?eeh il-yomeen dool how are you 
keeping body and soul together these days? -vn 
?istirzaaq; ava mistarzaq. 

J j J 

Jijl .J3 jI ?irzal /imper: fem ?irzali, pi ?irzalul behave 

yourself! stop this impertinence! 

Jij *J rizil /adj */ impertinent, insolent. 

« « 

Jijl «J3 jI ?arzal /el/ more/most impertinent. 
iJlij ,aJI ‘jj razaala Ini impertinence, insolence. 
|| wa-law fiiha razaala excuse my rudeness, but ..., as in 
mumkin tinawil-ni f-fan(a di wa-law fiiha razaala excuse 
my rudeness, but could you hand me that suitcase, 
qul-li baqa yagni wa-law fiiha razaala ?a£mil-bu ?eeh so 
tell me, if you excuse my asking, just what am 

1 supposed to do with it? 

Ji j j ,Jj_3 j raziil /adj pi ruzalal = rizil. 

aLSj »*L 3j raziila In pi razaayil, razaa?ilt I vice. 

J jj razzil 1 /vt/ to reprimand. 2 /vi / to behave imper- 
tinently. -vn tarziil\ ava/pva mirazzil . 

?itrazzil /vi/ to be reprimanded, -iva mitrazzil. 
Jjl^i ?itraazil /vi/ to behave offensively or insolently. 
bi-yitxaaniq maga z-zabaayin wi-yitraazil maga da 
w-ma^a da he gets into quarrels with customers and is 
offensive to everyone, - ava mitraazil. 

Jj; 1 r irzall /vi/ to become impertiment or insolent. 
- ava mirzill. 

Jj> .J3 j^\ ?istarzil 1 /vt/ to consider cheeky or 
impertinent. 2 /vi/ to behave in an impertinent manner, 
-vn ?istirzaal’, ava/pva mistarzil. 

r-> -> 

*a‘jj ruzma In pi -aat, ruzaml 1 ream (of paper). 

2 skein. 


• • 
o j j 

a; 1 jj razaana Ini self-composure, steadiness, gravity of 
demeanour. 

OtJJ raziin /adj * and pi ruzanal self-composed, 
steady, grave. 

r ’ o j j 

ruznaama <P roz-nama> Ini [obsol] pensions 
department. 

J J 

raza (i) /vt/ 1 to afflict, rabb-i-na razaa-na 
bi-graan wiljfiin God has afflicted us with bad neigh- 
bours. 2 to dump. ?irzi l-walad £ ak-kursi dump the boy 
on the chair, - vn razayaan ; ava raazi\ ava marzi. 
ijj raziyya In pi razaayal calamity, disaster. ||ya 
raziyya ~ you devil! 

^3 j\ ?itraza /vi/ 1 to be afflicted. 2 [deris] to stay put. 
- ava/iva mitrizi. 

^’j\j raaza /vt / to nag, pester, xallii-k kuwayyis 
wi-balaaf tiraazi ?umm-ak be good and don’t pester 
your mother, - vn miraziyya\ ava miraazi. 

^ 31^1 ?itraaza Nil to be pestered, be nagged, -iva 
mitraazi. 

firtaza Nil [deris] to stay put. firtizi ?uq£ud why 
on earth don’t you sit down! - iva mirtizi. 

V c r j 

rasab (i, u) Nil 1 to fail (in an examination), x ad 
1 -imtHjaan wi-rasab he took the exam and failed. || [aalib 
raasib [acad] university student who has failed in more 
than two of a year’s subjects and must therefore repeat 
a year. - ?ir-rusuub il-wa^iifi the overlooking of a group 
of civil servants in respect of salary increases. 2t to 
settle as a deposit, sink to the bottom, - vn rusuub\ ava 
raasib. 

<j j~j rusuubi /adj/ sedimentary. 

j raasib In pi rawaasibl residue, precipitate, sedi- 
ment, deposit. 

rassib Nil 1 to cause to settle as sediment, pre- 
cipitate. ?il-kubbaaya bi-trassib il-wasaaxa lli fil-mayya 
the anti-syphon trap allows the dirt in the water to 
settle. 2 to plate (metal). — /vi /3 to settle as sediment, 
form deposits, - vn tarsiib ; ava/pva mirassib. 
tarsiib In pi -aat! sediment, deposit. 

?itrassib Nil to be deposited as sediment. - ava / 
iva mitrassib. 

o jy -y- j risibsiyoont <Fr> In pi -aat/ 1 reception 
desk. 2 room for guests, guests’ parlour. 
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rusbeet , rusbiit <It rispetto> Ini 1 thing or 
things held in reserve, resource to fall back on. jca/// 
l-qirfeen dool gandak rusbeet keep this money with you 
in case of need. 2 one who is a permanent fixture in a 
place, xallii-k ?inta rusbeet fil-maktab you stay put in 
the office and hold the fort, - also ruzbeet , ruzbiit. 

j rast <P rast> Ini [mus] (the note) middle C. 
2 mode in Arabic music beginning on middle C (and 
having E half flat and B half flat). 

<i ° o* J 

j rastaq Nil to fix up, settle, rastaqt il-maw(]uug 
magaa I arranged everything with him, I settled the 
affair with him. rastaqt-i-lu wa^iifa I fixed him up with a 
job. -vn rastaqa ; ava/pva mirastaq. 

y\ ?itrastaq Nil to be or become arranged, fixed 
up, settled or established, gaawiz ?aljawwif-li qirfeen 
kiwayyisiin gafaan ?atrastaq w-akammil nu$$‘ diin-i 
I want to save a bit of money so that I can settle down 
and marry, -ava/iva mitrastaq. 

J ° cr J 

j rustu <It arrosto> Ini [cook] 1 joint of meat for 
roasting. 2 roast meat, firaax rustu roast chicken. 

£ u* j see £ j ^ : marsalj 
Co* J 

rasax (u) Nil to become established, take root, 

become entrenched, - vn rasaxaan , rusuux\ ava raasix. 

* 

rassax Nil to implant, establish, impress deeply, 
-vn tarsiix\ ava/pva mirassax. 

\ J o* J 

r &sraas Ini adhesive made of a yellow powder 
and used especially for leather. 

fiu* J 

rusr In pi ?arsaav , ?arsuvl wrist. 

J UT' J 

aIL-j risaala In pi -aat. rasaa?il, rasaayill 
1 consignment of merchandise. 2a message, gaawiz 
?asib-lu rsaala I want to leave a message for him. 
2b [Chr] epistle. 3 [acad] thesis, dissertation. 4 calling, 
vocation, mission. ?il-?umuuma rsaala motherhood is a 


vocation. Taddeet risalt-ak fil-ljayaah you’ve fulfilled 
your mission in life. 

J rasuul In pi rusull 1 messenger, ma gala r-rasuul 

?illa l-balaar a messenger’s function is only to deliver a 
message. ?ir-rasuul [Isl] the Prophet Muhammad. 
2 apostle, giid ir-rusul [Chr] Feast of the Apostles, 
celebrated on 6th of Abib. poom ir-rusul [Chr] fast 
observed from Pentecost till the Feast of the Apostles. 
J rasuuli /adj */ [Chr] apostolic. 

JL# j* mirsaal In pi marasiill messenger (deliverer of a 
personal, rather than official, message), goz-ha bagat 
laha mirsaal tiqabl-u £al-malja((a her husband sent 
someone to tell her to meet him at the station. 
?il-mirsaal la yitfitim wala yithaan [prov] a messenger is 
not to be abused or molested. 

J~l j raasil 1 In *1 [communic] sender (i.e. of a letter, 
telegram etc). 

rassill Nil to send, convey, rassil ig-gawaab gal- 
beet send the letter to the house, - vn tarsiil; ava/pva 
mirassil. 

jJL j\ ?itrassill Nil to be sent, -iva mitrassil. 

j raasil 2 Nil to exchange correspondence with. - vn 
murasla , mirasla ; ava miraasil. 
aLJ j* murasla /masc n pi - aat I [mil] orderly, batman. 
aL,I ja mirasla In pi -aat! 1 correspondence, com- 
munication. 2 carrier-pigeon. 

J*J ja muraasil In *1 press correspondent. 

fitraasil Nil to correspond with one another. 

- ava mitraasil. 

€ 

J** j\ ?arsal (i) Nil 1 [communic] to send, transmit (a 
telegram, radio signal etc.). 2t to send. - vn ?irsaal\ ava 
mursil; pva mursal. 

a11L,j[ ?irsaliyya In pi -aat/ 1 consignment, shipment. 
2 [communic] mail item. ?irsaliyyaat ljukumiyya gov- 
ernment mail. 3 [Chr] mission. 

ja mursal: ?il-mursal ?ilee [communic] the 
addressee. 

f u* J 

j rasam (i) Nil la to sketch, draw, paint, rasamt-i-lu 
?iskitf 1 drew a sketch for him. faatilj kababgi w-raasim 
fjamaama bin-niyoon gal-mafjall he sells kebab and has 
had a picture of a dove done in neon over the shop, 
lb to form, shape. bi-ylju[iu Ijitat il-gagiin fip-paag 
wi-yirsimuu-ha fureek they put the pieces of dough on 
the sheet and shape them like fureek. 2 to sketch out, 
draft out, plan, rasam i$-§af!ja he drew up the page 
(dummy) . kull 1 huguum kaan marsuum each attack was 
carefully planned. 3 to dress up, make up. tiqgud tirsim 
fi-nafs-a-ha sag teen she spends ages painting her face. 
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waad marsuum an over-dressed lad. 4 [Chr] to ordain, 
-vn rasm\ ava raasim ; pva marsuum. 

K rasam gala to have designs on. ?ax uu-k b-yirsim £ ala 
l-bint' di your brother has designs on that girl, tilaqii 
bi-yirsim £ al-filuus he’s probably trying to think of ways 
to get the money. 

p— j rasm Ini 1 /pi rusumaat , rusuum T I la picture , 
sketch, drawing, painting. || dabbuus rasm drawing-pin. 
-rusuum mutafjarrika animated cartoons. - rasm 1 qalb 
cardiograph. - rasm 1 bayaani graph, lb pattern, design. 
qumaaf fii rusumaat beetfa cloth with white patterns, 
lc design, plan. 2 /pi rusuuml 2a fee, due, charge, rasm 
iftiraak (or £U(]wiyya) membership fee. 2b formality, 
etiquette. 

rasma 1 In pi -aatl 1 instance noun of rasm. 
2 pattern or model to be copied. 

rasmi /adj *1 official, si£r l rasmi official ex- 
change rate (for currency), mustaxrag rasmi official 
transcript. ?igra?aat rasmiyya official procedures, waqt 
il-£amal ir-rasmi official working hours, 
f rasmiyyan /adv/ officially. 

oil*— j rasmiyyaat /pi n / formalities, etiquette, pro- 
tocol, ceremonial. 

I j rasma 2 In pi -aat, rawaasiml tool-carrier (on a 
lathe). 

marsuum 1 In pi marasiiml decree, edict. 
2 marasiim /pi n / protocol, prescribed, procedure. 
iuL, j risaama, rasaama Ini [Chr] ordination. 
fC j rassaam In *1 1 artist. 2 designer, draftsman. 
pJLj rassiim /adj pi rassiimal 1 good at drawing. 
2 scheming. 

I *- marsamt In pi maraasiml (artist’s) studio. 

p-l j* maraasim /pi n / protocol. 

p— j\ ?itrasam Nil passive of rasam. -iva mitrisim. 

J f o* J 

JL— \j rismaal , rasmaal, ra?simaalt Ini 

1 capital. 2 [rur] pigeon droppings (used as fruit tree 
manure). 

JL— 1^ ra?simaalit 1 /adj */ capitalist, capitalistic. 

2 In *1 a capitalist. 

* * 

iJ L— I j ra ?simaliyya t Ini capitalism . 

J*— j rasmil /vt/ to finance, -ava/pva mirasmil. 

?itrasmil Nil I to be financed, amass capital. 
2 to settle down in a job, gain status, -ava/iva 
mitrasmil. 

1 ij o*j 

^ j risi (a) Nil la to rest, be settled. ?il-£arabiyya 
kull-a-ha b-tirsi £ ala f-Jaseeh the whole car rests on the 


* * 



chassis, lb to come to rest, settle, risiina £ala [jail we 
settled on a solution. ?it-taman illi risi £alee ?il-mazaad 
the price at which (the article) was knocked down at the 
auction, risi £alee ?il-£a(a the tender fell to him. 2 to 
dock, come to harbour. || risi £ala barr to come to a firm 
decision, - vn rasayaan ; ava raasi. 

^ 1 j raasi /adj */ 1 sensible, steady, reliable. 2 in the 
know, au courant. 

marsa In pi maraasil anchorage, harbour. 

5 l — ja mirsa In pi maraasil [naut] grapnel. 

rassa /vt/ 1 to award (a tender), rassu £alee ?il- 
£a(a they awarded him the tender. 2 to explain to, put 
in the picture, - vn tarsiyya ; ava/pva mirassi. 

?itrassa Nil passive of rassa. -iva mitrassi. 

2 _ 

J CT J 

j rasat (i) Nil to lament, elegize (the dead), -vn 
risa\ ava raasi ; pva marsi. 
risaa? Ini elegy. 

J u* J 

l — - jj rusya /prop n / Russia, see further under 
2 

O* J J 

•• A 

u cT J 

j rifta <P rishta> Ini type of pasta. 

. •• . A 

^ j 

rufitta <It ricetta> In pi -aatl prescription (for 
medicine). 

c cA J 

rafafj (a) Nil to filter, filtrate. ?il-mayya rafafjit 
min is-saqf the water seeped through the roof. - vn raffj; 
ava raafifj . 

j raffj Ini runniness of the nose. 

y, marfafja In pi maraafifjl pack-saddle, working- 

saddle (of donkey). 

* 

j raffaij Nil 1 to filter, waraq tarfiifj filter paper. 
2 to nominate, put forward as a candidate. kull‘ l )izb 1 
yraffafj nuwwaab each party nominates deputies. 
?aqall‘ min is-sinn 1 da ma-yiqdar-f 1 yraffalj nafs-u 
under that age he cannot put himself forward as a 
candidate. — Nil 3 to drain, let out seepage. 4 to run 
(of the nose), - vn tarfiifj ; ava/pva miraffafj. 
ja muraffafj In *1 nominee, candidate. 
j I ?itraffafj Nil 1 to be filtered. 2 to be nominated, 
be put forward as a candidate, - iva mitraffafj. 

i . * 

Vj 

rufd Ini maturity (of mind), sinn ir-rufd [leg] 
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majority, coming of age. 

ju— j rafiid 1 /n/ Discerner (epithet of God). 2 /prop n/ 
Rosetta, a town on the western branch of the Nile near 
the coast, tjagar rafiid the Rosetta Stone. 

rafiidi 1 /adj/ of or pertaining to Rosetta. 2 /n 
pi rafaydai a Rosettan. 

jLiJ Varfad 1 /el/ more/most mature. Varfad ?ixwaat-u 
the eldest of his brothers and sisters. 
ju-jI ?arfad 2 l\Xl It to guide. 2 [naut] to pilot, -vn 
firfaad; ava murfid. 

firfadaat /pi n/ instructions. 
ttrfaadi /adj/ pertaining to guidance. 

jU, murfid /n */ 1 guide. 2 [naut] pilot. 

Sjl - ja murfida In pi -aatl Girl Guide. 

ju- I Tistarfid Nit 1 to ask for guidance. 2 to rely for 

guidance. ?ana b-astarfid bi-lli tgamal qabl 1 kida 

1 follow the precedents, - vn ?istirfaad; ava mistarfid. 

2 s * 

V J 

jL, j rafaad Ini garden cress, tongue-grass (Lepidium 
sativum). 

tTJ J-J 

^ rafraf /vt/ to sprinkle all over or repeatedly. - vn 

rafrafa\ ava/pva mirafraf. 

Vitrafraf /vi/ to be sprinkled all over or 
repeatedly, -iva mitrafraf. 

A A 

ctj wff' M ^ 1 to sprinkle, strew, spray (s.th., i.e. 
on another), raff it gala nafs-a-ha kuuz mayya she 
sprinkled a mugful of water over herself. bi-nruff d gala 
wiff ' kull‘ kafjkaaya sukkar budra we sprinkle icing 
sugar over the top of each piece of kafjk. || tiruff il-maUj ' 
ma-yinzil-f (if you scatter salt it won’t fall) ~ there isn’t 
room to swing a cat. - loofj ir-taff [naut] washboard, 
splashboard. 2 to sprinkle, strew, spray (s.th., i.e. with 
another). ?il-baladiyya bi-truff if-fawaarig the munici- 
pality sprinkles the streets, yawaani marfuufa b-radda 
trays sprinkled with bran. || filli yruff-i-na bil-mayya 
bi-nruff-u bid-damm (one who sprinkles us with water 
we sprinkle with blood) our revenge is terrible. 3 to 
scatter as largesse, distribute open-handedly. 
?il-mugiid bi-yruff d ga[-ialaba mmar the instructor 
showers the students with (good) marks, raff qahwa 
w-faay he bought a round of coffee and tea (for all). - vn 
raff ava raafif ; pva marfuuf. 

j raff 2 /coll n/ lead shot, bunduqiyya raff shotgun. 
j raffa In pi -aatl 1 /inst n / a spray, a sprinkling, a 
scattering. 2 /unit n / a piece of lead shot, a pellet. 


aj'Ll j raffaaya = raffa 2. 

* 

raffaaf In pi -aatl spray nozzle (e.g. , for a water- 
ing-can). madfag raffaaf machine-gun. 

* 

iu-L yj raffaaf a In pi -aatl la spray, spray-gun, spraying 

machine, raffaaf it ?asfalt asphalt-sprayer, lb watering- 

can. 2 machine-gun. 3 [naut] blade of an oar. 

* 

^ j\ ?itraff /vi/ to be sprinkled, be strewn, be sprayed 
(on s.th. or with s.th.). - iva mitraff. 

1 - A 

JcT J 

^ j rafaq (a) /vt/ to insert with force, thrust, ram. 
rafaq il-ma[wa fif-fagara he drove the knife into the 
tree, rafaqt ' snaan-i fiiha I sank my teeth into it. - vn 
rafq\ ava raafiq\ pva marfuuq. 

j*- f\ ?itrafaq /vi/ to be inserted with force, be thrust, 
be rammed, - iva mitrifiq. 

?inrafaq = ^ it rafaq. - iva minrifiq. 

2 - A 

(J cr J 

rafaaqat , rafaaqat Ini 1 slimness, slenderness. 
2 gracefulness, elegance. 

rafiiqt , rafiiqt /adj/ 1 slim, slender. 2 graceful, 
elegant. 

rafkitta <It raschietto> In pi -aatl de-burring 

tool. 

1 A 

f U* J 

rafam (i) [Chr] 1 /vi / to make the sign of the cross. 

2 /vt/ to mark with the sign of the cross, - vn rafm\ ava 
raafim; pva marfuum. 

rafm In pi rufuuml 1 [Chr] sign of the cross. 
2 (also rafm il-mayya) [naut] water-line on a boat. 
rafma /inst n, pi -aatl a making of the sign of the 

cross. 

^ ji I Sitrafam 1 /vi/ [ Chr] to be marked with the sign of 
the cross, - iva mitrifim. 

^f>\ ?inrafam = ?itrafam. - iva minrifim. 

2 A 

f lTJ 

j rafma In pi -aatl rust-scraper. 
j raafim /vt/ to remove (rust), clean (s.th.) of rust, 
-vn mirafma ; ava miraafim. 

Titraafim /vi/ to be cleaned of rust, -iva 
mitraafim. 

3 A 

(* <J* J 

j* marfuum /adj/ laden, full, crowded, packed. 
Vitrafam 2 /vi/ to become laden, - iva mitrifim . 
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ra ffi m tvM to pack, load, cram, raffim il-maJjfa^a 
fluus he stuffed the wallet with money, -vn tarfiim ; 
ava/pva miraffim. 

pi j 1 Mitraffim /vi/ to be laden with, be crowded with. 
?il- ?utubiis mitraffim naas the bus is packed with 
people. - iva mitraffim. 

4 A 

f U* J 

i* — j rafma <T re§me> /n pi -aat, rufam, rafaayim / 
1 halter. 2 bridle (of a draught animal). 

j j see j I j : raafin 

j <j* j see <j j'. rafwa, rafwa 

c rj 

Lij ra/a or rafa \i) 1 /vt/ to bribe, fii muwa^af 
yiwaqqaf il-waraq gafaan tirfii there are officials who 
delay the papers so that you will bribe them. 2 /vi/ to 
promise to make a votive offering. ?irfu tiffu [prov] 
(carry out your) promise to make a votive offering 
(which will be distributed among the needy) and you'll 
be O.K. - vn rafw , rafw\ ava raafi, raafi\ pva marfi. 
lyi j rafwa or rafwa /n pi rafaawi, rafaawil 1 bribe. 
2^ votive offering (to a saint), ya fjuseen lik ir-rafwa ?in 
nagafjt If I pass my exam I’ll bring you an offering, 
Hussein. 

^l j\ fitrafa /vi/ to be bribed, - iva mitrifi. 

TirtafaT /vi/ to take a bribe or bribes. ?ana 
£aayiz waafjid murtafi yiigi yiqnig-ni huwwa b-yirtifi 
leeh I want a taker of bribes to come and give me a 
convincing reason why he takes them, -ava mirtifi, 
murtafi. 

ja murtafi /n */ one who habitually takes bribes. 

i j 

x*j rapad 1 (u) Nil 1 to make up (an account), keep 
account of, take stock of. lagnit ra§d id-daragaat com- 
mittee for the recording of (examination) grades. 2 to 
chart (on a map), bi-ngiib il-manasiib wi-b-nurpud-ha 
£al-xarii[a we get the ground-levels and chart them on 
the map. 3 to watch for, lie in wait for. 4 to observe, 
keep watch on. - vn ra$d\ ava raa§id\ pva mar§uud. 

ra§d In pi ?ar$aadl observation. ?ar$aad gawwiyya 
meteorological observations. 
x*j ra§ad 2 In pi Tarpaadl talisman. 

ra§iid /n pi ?ar$idal money or goods in hand, 
stock, balance, fiik min veer ro§iid an uncovered 
cheque. 

ju ? ja marpad In pi maraafidl observatory. 


fL * ja mirpaad: bil-mir$aad on the lookout, as in kaan 
qa^iddi bil-mir§aad he was lying in wait for me. 
x* j\ ?itra$ad Nil 1 to be charted (on a map). 2 to be 
put under a spell, - iva mitripid. 
x u>j rappad Nil to balance (an account), - vn tar§iid\ 
ava/pva mirappad. 

x^p j\ ?itra$fad /vi/ 1 to lie in wait. 2 to be balanced (of 

an account), -ava/iva mitra§§ad. 

ju? jx*\ ?istar$ad /vt/ to waylay, lie in wait for. -ava 

mistar§ad. 

1 u* J u* J 

ra ? ra ? / ^ to become extremely cold, -vn 
ra§ra§a\ ava mira§ra$. 

ru§ree§ Ini intense cold, -/adjectivally/ 
?id-dunya ru§ree§ it’s freezing cold. 

2 v* J u* J 

• ra§ra§ 2 Nil to stack. - vn ra§ra§a\ ava mira§ra§. 
^ j** j\ ?itra§ra$ Nil to be stacked, - iva mitra§ra§. 

1 u* u* J 

ra§§ (u) Nil 1 to place in an orderly arrangement, 
line up, stack, stow. ra$§enaa-hum fi-$ufuuf we 
arranged them in rows. ru§§ ik-kutub gal-?urfuf set out 
the books on the shelves! niru§$-u raaq lafjma w-raaq 
ruqaaq we stack it with a layer of meat followed by a 
layer of pastry. ra§§eet il-malik wil-waziir wil-fileen I set 
out the king, the queen and the two bishops (on the 
chess board). ra§§ il-ljagar to stack the tobacco-holder 
of a water-pipe with a layer of tobacco and one of 
charcoal. 2 to list, enumerate, repeat. nizlitra§§'ftiima 
fii she set about him with a stream of insults, qagad 
yiru§$' fil-qawaniin he went on enumerating the laws. 
|| ra^eet galeehum it-tamaasi I said good evening to 
each of them in turn. - vn ra§§\ ava ract§i$\ pva mar§uu§. 

ra§sa In pi - aat/ 1 stack, pile. 2 layer. 3 lay-out 
(e.g., of pieces on a games-board). 

j\ ?itra$p Nil to be placed in an orderly arrange- 
ment, be lined up, be stacked, - iva mitra$§. 

j ra§$a§ Nil to place (a number of things) in an 
orderly arrangement, line up (a number of things, in 
several rows), stack (a number of things, in several 
stacks). ra§§a§t il-gasaakir I set out the pawns (on the 
chess-board), - vn tar§ii§\ ava/pva mira§§a§. 
v ja ^ j\ f itra§?a§ /vi/ to be arranged in several rows, 
stacks, etc. fil-Tisbitalya kunna mitra§§a$iin zayy 
il-ranam iUmadbuuIja in the hospital we were laid out 
in rows like slaughtered sheep, f id-daftarxaana di 
kull-a-ha mitras$a§a fnafuux-i I have the arrangement 
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of the whole archive in my head, -iva mitra§§a§. 

JaJ jl T irtapf Nil to line up. ?irta$$u quddaam il-baab 
line up in front of the door! - ava mirta§$. 

2 u* u* J 

j ru§aa§ 1 /n/ lead, qalam ru§aa§ a lead pencil. 
|| bi-yirsim il- Tiskitf' bir-ru§aa§ he draws the sketch in 
pencil. 2 /coll n/ bullet(s). Teeh raTy-ak fi-kalaam zayy 
ir-ru§aa§ - wi-Teeh ra?y-ak fi-gitta zayy in-ni/jaas ‘What 
do you think of words as (hard as) bullets?’ ‘Then what 
do you think of a body as (hard as) copper?’ (of one who 
is impervious to any rebuke). 

9 j ru$aa§a /unit n, pi -aat/ 1 a piece of lead. 
\\ru$aa$a sanda [naut] plummet. 2 a bullet. || geen 
titdabb 1 fiiha ru§aa§a see Titdabb. 3 a pencil lead. 
j ru§aa§i /adj invar/ grey. 

ty* J 

j ra $$ a £ /vt/ t° set, stud, inlay, dahab mira§§ag bi - 

mgawharaat gold set with gems, -vn tar§iig\ ava/pva 

mira§§ag . 

* 

£*? j* mira§§ag /adj/ 1 fancy, inlaid, embellished. 
2 [mus] embellished with accidentals (of a scale) as 
gagam mira§§ag or siika mra§$ag . 

^0 j I Titra§§ag l\\l to be set , be studded , be inlaid . - iva 
mitra§§ag. 

4 

^ U*J 

j ra§af(u) Ntl to pave, give a surface of gravel and 
asphalt to, macadamize, -vn ra§f\ ava raa§if\ pva 
marpuuf. 

j ra§iif In pi ri§ifa, Tirpifa, Tarpifa t / 1 pavement, 
sidewalk. 2 quay, pier. 3 (railway) platform. 

J 0 J J 0 J 

rac(ra4 Ntl to shake, rock, jolt, - vn ra4jra(\a\ 
ava/pva mira(\ra 

I Titra4ra4 Nil to be shaken, be rocked, be 
jolted, - iva mitra 4 ra 4 - 

4 

uf J* J 

u*j ra 44 ( u ) /vt/ to bruise, crush. - vn ra<la 4 aan > ra 44 > 
ava raa4i4\ pva mar 4 uu 4 . 

Jfj ra44 1 /n pi ru 4 uu 4 l bruise. 

tttra44 Nil to be bruised, be crushed, -iva 

mitra44 • 

Ja J> I ?inra44 = Titra44- - iva minra44 • 

ra4ag, ri4ig (a) Nil to suckle, nurse (of a baby). 


dool ra4giin gala bag4 they were suckled at the same 
breast. || Pajar 1 fir-rtfaag a foster brother, - vn ri4aaga, 
ra4g\ ava raa4ig . 

A** j ra4ga /inst n, pi -aat! a feed (for a baby). 

ra4Hg /adj/ suckling, unweaned (of an infant). 
^ mur4}ga /n pi - aat , maraa4igl 1 nursing mother. 
2 wet-nurse. 

£* j ra44 a l /vt/ 1 to suckle, feed with milk (naturally 
or artificially), waddeet-u l-Tumm-u tra44^E' u I gave 
him to his mother to suckle him. 2 to cause to suckle. 
ra44 a £ti d-E*gl she took the calf (to its mother) to feed. 
- vn tar4iig ; ava mira44 a l • 

£0 j\ ?itra44 a E /vi/ to be suckled, be fed with milk. 

-iva mitra44 a l' 

J o* j see fj ^ j : ra4wa, ra4waan 

^e>j ri4i, ri4a l (a) Nil 1 to be satisfied, be content. 
raa4i b-qaliil-i I am content with the little I have, I’m 
easy to please. P ayyuha waljda tir4a biyya any girl at all 
would be happy to have me. quit aggawwiz-ha laakin 
Tumm-i ma-kanit-f l ra4ya biiha I wanted to marry her 
but my mother didn’t approve of her. \\filli yir4a 
b-qismit-u yirtaafj [prov] he who accepts his lot is hap- 
py. - mii ma-yir4a bil-xoox yir4a b-faraab-u [prov] (he 
who doesn’t accept the peach must accept its nectar) if 
one doesn’t accept what one is first offered, one may 
have to be satisfied with something less later on. - Tana 
raa4i w- Tabuu-ha raa4i w- Tinta maa lak ya qaa4} [prov] 
rejoinder to a third party who interferes in an agree- 
ment. 2 /preverb/ to be willing (to do), ma-r^/7-/' 
tiggawwiz-u she would not marry him. ma-fjadd 1 -/ raa4i 
yim4H-lu l-waraq no one will sign the papers for him. 
sinaan-u mif ra4ya tuqag his teeth just will not fall out. 
?il-qarnabii(a mif ra4ya txuff if-fan(a the cauliflower 
won’t go into the bag. - vn ri4a\ ava raa4i\ pva mar^/. 
H ri4i gan or gala to forgive, confer blessing, rabb-i-na 
yir4a galeek God bless you! goz-ha ri4i ganha w-§alilj- 
ha her husband forgave her and made up with her. 
^ 0 j ra4a (i) Ntl to satisfy. Tigmil illi yir4ii-k do as you 
see fit. \\yihdii-kyir4ii-k expression inserted parentheti- 
cally into a narration to indicate that the speaker by that 
point regarded himself as having gone to great lengths 
(using expressions such as Tallaah yihdii-k and Tallaah 
yirfii-k) to persuade, accommodate etc. the party with 
whom the reported interchange took place. 

^ j ri4a 2 Ini 1 contentment. Ijalt-u ri4a he lives a 
comfortable life. ri4a gala kida one is well enough 
content with that. ri4a li-man yar4a (satisfaction comes 
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to the one who is easily satisfied) « things could be 
worse (in reply to an enquiry after one’s well-being). 
2 male given name. \\(uul gumr-ak ya ri([a w-?inta kida 
** you can never change your ways. 

^ raclwa /n pi -aat/ [magic] ceremony performed 
to mollify the spirits possessing a person. 

rac[waan /prop n / 1 male given name. 2 [l si] 
name of the angel who guards the gate to Paradise. 
gannit ra([waan Paradise itself. 

ra44 a /vt/ to appease, seek to please, -vn 
tarc[iyya ; ava/pva mirac]4}- 

j tar<]iya Ini [leg] settlement. 

^ j I ?itra44 a 1 /vt/ to appease, seek to please. 2 lv\l 

to be appeased, -ava/iva mitra44*- 

^>\ j raa4a Nil to mollify, appease, soothe. ra4ii-ha 

b-kilma say something to stop her being angry. ra4eet 

xa[ir-ha I squared things with her. - vn mira4iyya\ ava 

miraa4i. 

j\ ?itraa4a Nil to reach a settlement, consent 
mutually. ?itraa4u maga bag4 they reached a settle- 
ment with one another. bit-taraa4i by mutual consent, 
-vn taraa4}\ ava mitraa4i . 

j\ ?ar4at = ra4a. - vn ?ir4aaT. 

?irta4a Nil to be satisfied, be content, -ava 
murta4}y mirti4i. 

^ jl~\ ?istar4a Nil to seek to appease, mollify. - ava 
mis tar 4i. 

V J 

ri(ib /adj/ 1 damp, moist. 2 cool. 
ru(ab /coll n / soft black date(s). 
ru(uuba Ini 1 dampness, moisture, humidity. 

2 chill in the bones, rheumatic pain. Jjasseet bi-fwayyit 
ru(uuba f-gittit-i I felt somewhat rheumaticky. 

3 coolness. 

vJ ? j ra((ab Nil 1 to cool . xud duff ' w-raftab gism-ak 
take a shower and cool off. 2 to refresh, soothe. 
kalaam-u l-fyilw 1 yrat(ab il-qalb his pleasant conversa- 
tion soothes one’s feelings. — Nil 3 to become cool. 
?ig-gaww‘ ratfab the weather turned cool. 4 to turn soft 
and sticky (of dates), - vn tartfib; ava mira((ab. 

j tarfiib Ini [text] moisturizing process to which 
cotton is subjected before spinning. 

J» rafrai 1 Nil to become overabundant, become 
too plentiful. 2 Nil to soil, dirty, - vn ra(ra(a ; ava/pva 
mirafrai . 

A> ru(ree[ Ini filthy mud, mire. ||jca//aa ru(ree( he 
made a mess of it. 


J 1* j 

J bj ra(l In pi ?ar(aall unit of weight equal to 449.28 
grams (0.9905 lb), \\zayy ir-ra(l dim-witted and gullible. 

o J* j 

ra(an (u) Nil to speak in an incomprehensible 
language, talk double-Dutch. bi-yur(unu bil-?afrangi 
they’re gabbling in some foreign language, - vn rapt; 
ava raa[in. 

ru[aana Ini incomprehensible language, double- 
Dutch (applied especially to Nubian). 

ra l /prop n / the sun god of the ancient Egyptians. 
V £ J 

ragab , ragab (i) Nil to terrify, -vn rugb\ ava 
raagib\ pva marguub , marguub. 

^ j rugb Ini terror, fear. 

^ ja murgib /adj */ terrifying. 

^ J I ?itragab Nil to be terrified, -iva mitrigib. 

ragbib Nil to frighten, terrify, -ava/pva 
miragbib. 

4 t-» 

jtf. j ragad (i) Nil to thunder, - vn ragd. 
js. j ragd In pi ruguudl thunder. 

j ragdi /adj/ pertaining to thunder, saljaab ragdi 
thunder clouds. 

j raggaad /coll n / torpedo-fish, electric eel(s). 

ragrag 1 Nil to flourish, thrive. ?iz-zarg ' ragrag 
the crops flourished. ?il-giyaal miragragiin fil-madrasa 
the children are thriving at school, -vn ragraga ; ava 
miragrag. 

^ f\ ?itragrag = ragrag. - ava mitragrag. 

^ y-j ragrag 2 : ragrag ?ayyuub /coll n / variety of 
fleabane (Pulicaria arabica). 

A r 

U* fiJ 

j ragaf (i) Nil 1 to cause to tremble or shiver. 2 to 
frighten, - vn ragf, ragaf aan\ ava raagif ; pva marguuf. 

j ragf a /inst n, pi - aat I a trembling, a shivering. 
ragf a fi§-§oot a tremor in the voice. 

marguuf /adj */ timid, weak-kneed. 
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jl—tj razfaan / adj */ trembling, shaking. 

lj razzaaj 1 /n/ any of a variety of fish which give 
electric shocks. 2 /adj/: ?if-falal /r-ra^aa/ Parkinson’s 
disease. 

razzaafa Ini malaria. 

J~£- ?itrazaf /vi/ 1 to shiver, tremble, yikkalfit 
bil-ya(a z a f aan gism-u b-yitriz'if he wraps himself up in 
the bed-cover because he’s shivering. 2 to be fright- 
ened. -ava/iva mitrizif- 

Urtazaf = fttrazaf. - vn firtizaaff ; ava mirtizif . 

rizaaz /coll n / rabble. 

OtJ 

jpj razan Ini rashness. 

« 

?arzan /adj, fern razna , pi rn^/i/ hubristic, pushy 
and headstrong. 

% ruzuuna Ini rashness. 

*t-> 

faj /vt/ 1 to care for the welfare of, look after, 
safeguard. ?il-waaljid laazim yirza ?awlaad-u one has 
to look after the welfare of one’s children. ?is-sifaara 
b-tirza mayaalilj il-balad the embassy looks after the 
country’s interests, ma-b-yirzaa-f in-nizma Hi huwwa 
fiiha he’s careless of his good fortune. 2 to pasture 
(animals). — Nil 3 to graze. - vn rizaaya, razy , mar^a; 
ava raazi’, pva marzi. 

iiU j rizaaya Ini care, rizaaya (ibbiyya medical care. 
markaz rizaayit if-fabaab youth welfare centre. 
|| fi-rzaayit illaah (go) in God’s care! (to one setting out 
on a journey). 

j ruaziT In pi ruzaahl 1 shepherd, f ir-raazi <s- 
saalif) [Chr] the Good Shepherd (epithet of Jesus 
Christ). - kiis ir-raazi [bot] shepherd’s purse. 2 [Chr] 
pastor. 

j raziyya In pi razaayal la flock, herd, lb [Chr] 
congregation, parish. 2 subject (of, e.g., a state). 
- /coll n / 3 subject(s). 

^ j* marza In pi maraazil grazing place, pasture. 
^1 j raaza /vt/ 1 to care for, look after (usually in- 
directly or at one remove), laazim tiraazi l-zarabiyya 
Zafaan tizammar you must see that the car is well 
looked after so that it lasts, da mas?uul ?innu yraazi 
nac]aafit il-maljana he’s responsible for seeing that the 
station is kept clean, ma-b-yizrafuu-f yiraazu ma^alHj- 
hum they are incapable of ensuring that their interests 
are safeguarded. || lirazu-ni qraa( Tarazii-k qira[een 
I prov ] any service you do me I will repay twice over. 


2 to show consideration towards, take heed of. 
?il-waaljid laazim yiraazi g-giraan one has to think of 
the neighbours, di kaanit mirazyaa-ni f-balad-ha qawi 
she was very considerate to me in her country. ?ifaraat 
il-muruur ma-fjadd’-f miljtirim-ha wala mrazii-ha no 
one respects or takes any notice of the traffic-lights, law 
kunti b-taxdi baal-ik mil-?u$uul kunt‘ traazi firm 
il-Zayyil ma-ydayiq-f ir-rukkaab if you’d any manners, 
you'd see to it that the kid didn’t annoy the passengers! 
|| raaza rabb-i-na to fear God, behave rightly, -vn 
murazaah ; ava miraazi . 

j* miraziyya Ini mindfulness, maza mraziyyit-na 
lil-mufkila Ija-nnaaqif il-marljala t-tanya keeping the 
problem in mind we shall discuss the next stage. 


raxabt (a) /vt/ to desire. fil-mamnuuz marruub 
[prov] what is forbidden is desired, -vn rayba\ ava 
raayib, raarib\ pva maryuub. 

rarbaf In pi ravabaatl wish, desire, ma-luu-f 
rayba f-ljaaga he has no desire for anything. fiza kaan 
lak rayba if you wish. fistimaarit ravabaal [acad] (col- 
lege) preference form. 

* 

js.j ravad Ini comfort, ease, raxad il~z ee f comfort of 
life. 




^ rayray /vi/ to be wet with tears, water (of the 
eyes), bayyeet laqeet z enee mirayraya bid-dumuuz 
I suddenly realized that his eyes were full of tears. - vn 
rayraya\ ava mirayray. 


^ tj 

uus-j riyiif In pi ?aryifa , riyifal loaf (of bread). 
|| fir-riyiif il-miqammar liy-yaaljib illi ydawwar [prov] 
(the hot loaf goes to the one who looks) ~ if you don’t 
look, you don’t find. 

r t*> 

pi-j rayam (i) /vt/ to force, compel, coerce (s.o. into 
acceptance of s.th.). bi-yiryim-ni zas-safar leeh why 
does he force me to go away? - vn raym, rayamaan ; ava 
raayim\ pva maryuum. 

pt-j raym /prep/ in spite of. || raym 1 ?anf-u in spite of 
him, without reference to him, no matter what he 
thinks, -zala (or bi-)r-raym‘ min despite, 
f ravm 1 finn /conj/ although, despite the fact that. 
b-aljibb is-sagaayir raym inn' hiyya ?ayla min if-fiifa 
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I like cigarettes although they are more expensive than 

the water-pipe. 

« 

Tarrant = raram. 

j ^ j see {J ■ rarwa , rarwa, raram 

^ j rara (i) /vi/ to chatter, chat, qagad yirri magaaya 
l-raayit ma ga((al-ni he sat chatting with me until he 
made me late, -vn rary, rarayaan ; ava raari. 

rarwa, rarwa /n pi raraawi , raraawi/ fpam, froth, 
lather. 

<J f'j rarawit /adj/ lathery, foamy, frothy. 

j j rarraay In */ one given to chatter, 

chatterbox. 

* 

^ j rarra 1 Nil to lather, make foamy or frothy, rarri 
l-liifa lather the loofah! 2 /vi/ to produce lather, foam or 
froth, xalli l-laban yirarri gafaan yigmil wiff let the milk 
get frothy so that it forms a (creamy) skin. - vn tarriyya\ 
ava/pva mirarri. 

^ ji\ Titrarra Nil to be lathered, be made frothy or 
foamy. - iva mitrarri. 

« J j see 1 ^ sJ j 

J ^ j 

JJlij rufa Tiil, rafaTiil /prop n / [Chr] the Angel 
Raphael. 

O o j see i o j : rafat, rafta , Tit ra fat 

j 

J tarfiifja In pi tarafiiljl [non-Cairene] 1 narrow 
woollen scarf worn by men (see Pl.F, 2). 2 square of 
fine white cloth worn as a scarf by men. - also talfiilja , 
talfiiga. 

a «J j 

xi j rafad (also rafat) (i) to dismiss, sack, wi-ganha 
w-raafj rafid-ni he fired me on the spot, law il-Tustaaz 
simg-ak kaan laazim yirfid-ak min ik-kulliyya if the 
professor had heard you, he would certainly have ex- 
pelled you from the college. || daftar il-Tamd ' wir-rafd 
[mil] register of incoming and departing soldiers. - vn 
rafd, raft , rafadaan ; ava raafid, raafit\ pva marfuud, 
marfuut. 

IjS j rafda (also rafta) /inst n, pi -aatl a dismissal, rafda 
nhaTiyya final dismissal. 
iij i j rafdiyya dismissal. 


jS j\ Titrafad (also Titrafat) /vi / to be dismissed, be 
sacked, - iva mitrifid. 

1 o j o j 

jij rafraf 1 /vi/ to make, a fluttering or flapping mo- 
tion. Til-gay fuura rafraf it bi-ginafjat-ha the bird flut- 
tered its wings, da qalb-i bi-y rafraf minni I can’t control 
the palpitation of my heart, - vn rafrafa ; ava mirafraf. 
C* j Titrafraf = rafraf. - ava mitrafraf. 

2 • ♦ 

j»j rafraf 2 In pi rafaarif rafaarifl 1 mudguard, fen- 
der. 2 cornice, eaves. 3 running-board, 
ol ji j rufraaf In pi rafariift bandage or shield for the 
eye. || gala genee rufraaf * he is wearing blinkers, he has 
faulty judgement. 

s j* j rafruuf In pi rafariift bandage or shield for the 
eye. 

o* j see o* ^ j 

j 

u ai J rafay (u) 1 /vt / to kick, kick out at. || bi-yurfuy 

in-nigma « he spurns God’s blessings. 2 /vi/ to kick out. 

-vn rafy, rafayaan ; ava raafiy; pva marfuuy. 

* 

ra ff aa § /n pi -aatl 1 (ship’s) propeller, \\gooza 
b-raffaay water-pipe of the gooza type having a hole 
covered with a leather flap pierced through the wall of 
the water chamber above the level of the water to allow 
the expulsion of stale smoke between the smoking of 
one portion of tobacco and the next. 2 motor-powered 
boat. — /adj */ 3 given to kicking. 

j\ Titrafay /vi/ to be kicked, - iva mitrifty. 
ra ff°§ /vt/ 1 to propel, drive. 2 to kick repeated- 
ly. — /vi/ 3 to keep kicking out. Til-waad bi-yraffay 
wi-ygayya( the kid is kicking and screaming. - vn tarfiiy ; 
ava miraffay. 

u a* j\ Titraffay /vi/ to be kicked repeatedly, -iva 
mitraffay. 

Jaij rafat] ( u ) /vt/ 1 to refuse, reject, turn down. 
Til-bank ' rafat] if-fiik the bank refused the cheque. 
rafac]u t-talab they turned down the request. 2 /preverb/ 
to refuse (to do s.th.). rafat]u ygawwizu bint-u-hum 
li-bn-i they refused to marry their daughter to my son. 
- vn raft]\ ava raaftt]; pva marfuut]. 

,^03 j rafat]i In *1 renegade, bigot, heretic. || Tibn 1 (or 
bint 1 ) rafatft [a bus] « dishonest bastard (or bitch). 
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Jasj\ Titrafa4 Nil to be refused, be rejected, be 
turned down, -iva mitrificl . 

j I J* vJ J 

jUaij riftaaw <Copt> /n/ measure of grain equal to 
one quarter of a keela (q.v.) 

1 1 ^ 

£» j rafai (a) /vt / 1 to raise, lift up. Tirfai raos-ak raise 
your head! raaij raafii ?iid-u b-£a%ama he suddenly 
raised his hand with a grand gesture, rafai k,oora ialya 
he kicked a high shot. || rafai E een ~u fii he talked back at 
him, he defied him. - rafi il-Vasqaal weight-lifting. 
-rafi‘ buxuur [Chr] raising of incense. - liid rafi 
§aliib [Chr] the feast of the exaltation of the cross. 2 to 
increase, raise the level of. layziin nirfai mustawa l- 
maiiifa we want to raise the living standard. 3 to re- 
move, rescind, lift. ?il-mudiir bi-ysaddaq iala g-giza 
?aw yirfai-u the director either approves the penalty or 
lifts it. ya rabb 1 ?irfai vafab-ak ianna O Lord, lift 
Your anger from us! xadt‘ fjuqan laakin rafaiit 
id-damm ' yomeen bass I had injections but they stop- 
ped the bleeding'for a couple of days only. || rafai Wid-u 
he withdrew, he gave up. - madfai ir-rafi Ramadan 
cannon fired before first light to warn people that they 
should finish eating before the fast. 4 to submit (s.th., 
to a higher authority), rafai t if-fokwa lil- ?idaara 
I turned over the complaint to the administration. 
|| rafai daiwa (or qafiyya) [leg] to file a suit, as in 
rafait a ialee daiwit (ard I sought an eviction order 
against him. 5a to record to scale, bi-yirfaiu maiaalim 
il-?ar4‘ w-yurpuduu-ha iala l-xariila they record the 
topographical features and chart them on the map. 
5b to take an impression (of finger-prints etc.), rafaiu 
ba^amaat-u min ia{-[arabeeza they lifted his finger- 
prints from the table. — /vi/ 6a to rise (of bread or 
dough). 6b to sprout from the earth (of shoots), -vn 
rafi > rafaiaan ; ava raafii » P va marfuui. 

j rafia 1 /pi -aatl instance noun of rafi • 

£» I j raafii 1 /n/ Raiser of the fortune of men (epithet of 
God). 

j rafia 2 In pi -aat, rawaafiil 1 lever. 2 elevator (of 
a plane). 

Ami j rifiat Ini 1 high rank, standing, min ?agl‘ rifiit 
il-wa(an for the sake of the good standing of the coun- 
try. 2 [obsol] title of and form of reference to one 
holding the Grand Order of Muhammad Ali (formerly 
the highest award for- men). 

£» ji Tarfai 1 /el/ higher/highest. 


^\ij rifaaii 1 /adj *1 Rifa’i, of or pertaining to the 
Sufi order founded by Ahmad Rifa’a el-Kabir (the 
order was celebrated formerly for the miraculous feats 
performed by its members, especially the discovering 
and charming of snakes from houses). 2 In pi -yyal 
2a member of the Rifa’i order, qayyid ya rfaaii para- 
lyse it, Rifa’i (a formula used on seeing a snake). 
2b snake-charmer. 

j rafiii 1 /adj/ lofty, elevated, refined, zooq rafiii 
refined taste. || §aa1jib il-maqaam ir-rafiii [obsol] title of 
one holding the Grand Order of Muhammad Ali 
(formerly the highest award for men). 

j raffiii In pi raffiiial [soccer] one skilled at long 
high shots, good kicker. 

£» j\ ?itrafai Nil passive of rafai • _ i va mitrifii . 

£» I j raafii 2 ^ t0 plead (on one’s own or someone 
else’s behalf), - vn murafia ; ava miraafii. 

ja murafia Ini [leg] defence. 

£»i j\ Titraafii Nil [leg] to plead, present a case. - ava 
mitraafii . 

f irtafai Nil 1 to become high, rise. ?il-?asiaar 
irtafaiit prices went up. daragit il-ljaraara rtafaiit the 
temperature rose, fababiik murtafiia high windows. 
2 to cease, let up. ?id-damm irtafai ^imbaarif] the 
bleeding stopped yesterday. - vn ? irtifaai; ava mirtifii, 
murtafii. 

j\ ?irtifaai In pi -aatl height, elevation, altitude. 
^ murtafai In pi - aatl high place, height. 
murtafaiaat il-gulaan the Golan Heights. 


r ifiS> ru f u S ( a ) /vi/ to become thin, become slen- 
der. -vn rufi, rafaiaan, rufuiiyya ; ava rafiaan. 

rufe Ini thinness, rufi ‘ waraqit is-sigaara 
ma-y§a\]lj l -f yiziid ian kida the thinness of cigarette 
paper should not exceed that (i.e. it should not be 
thinner than that). 
pij rafiii 2 = rufayyai . 

rafaayii /pi n / small objects (e.g. , small fitments, 
small and therefore inferior fruits and vegetables). 
£ij rufayyai /adj */ 1 thin, slim, slight, delicate. xee( 
rufayyai a fine thread. ba$al rufayyai small onions, 
baby onions. buu§a rfayyaia a slender reed. 2 fine, not 
coarse, mabfara rufayyaia a fine grater. - also rufantai , 

rufannai. 

* . 

jijt ?arfai /el/ thinner/thinnest, slimmer/slimmest, 

etc. 

0 

jij raffai /vt/ 1 to make thin, make fine. 2 to thin, thin 
down (a liquid), - vn tarfiii, tarfiii ; ava/pva miraffai. 



* 

g j\ Mitraff ag /vi/ 1 to be made thin, be made fine. 2 to 
be thinned, -iva mitraffa g. 

£j\ ?irfagg /vi/ to become thin, -ava mirfagg. 

£» ?istarfag Nil 1 to select for thinness. 2 to con- 
sider (too) thin, -vn fistirfaag ; ava mistarfag. 

1 J Jj 

raff 1 (i) /vi/ 1 to twitch, flutter, \\geen-i bi-triff 

1 have a premonition. 2 to wobble, move eccentrically 
(of a wheel or the like). 3 to come or take place unpre- 
dictably and/or in abundance. ? it-tillivrafaat tinzil tiriff 1 
min ig-gumhuur the cables keep flowing in from the 
public. ?il-kutfiina bi-qarqag wil-ba§aari bi-triff the 
cards snap and the trumps come slapping down, - vn 
raff rafafaan ; ava raafif 

iij raff a 1 /inst n, pi -aatl 1 a twitch. 2 a wobble. 

2 • • 

j j j 

Jjj raff 2 (i) Nil to mend (clothes or carpets) invisibly, 
darn, patch, -also rafa. -vn raff ; ava raafif pva 
marfuuf 

j raff a 2 /inst n, pi - aatl an invisible repair, a darn, a 
patch, - also rafya. 

Uj raff a 3 Ini 1 profession of darning or patching 
clothes or carpets. 2 darner’s establishment or work- 
shop. 3 darner or patcher of clothes or carpets. 

A j\ Mitraff Nil to be invisibly mended, be darned or 
patched, -iva mitraff 

3 (ciOj) 

A; ra ff pl forfuf rufuufl shelf. ||fa/a r-raff left out 
of consideration, out of the running. 

J>j riff <Engl> Ini [soccer] ref, referee .fiilu r-riff take 
off the ref! 

•• i 

^ J 

jij rafaq 1 (a) Nil to behave kindly (towards s.o.). - vn 
rifq\ ava raafiq. 

jij rafaq 2 (i) Nil to enclose and send (a paper, docu- 
ment etc.), firfiq il-muzakkira bil-istimaara enclose the 
memo with the form. - vn rafq\ ava raafiq ; pva marfuuq. 
jij rifq, rifqt Ini kindness, gentleness, f il-rifq 1 bil - 
Jjayawaan kindness to animals. 
iSij rifq a Ini companionship, company, 
jij rafaq 3 Ini 1 love affair, rafaq-i magaaha kaan zift 
my affair with her was awful. 2 ?ir-rafaq one’s lover. 

?ir -rafaq bitaag-u his lover. ?ir-rafaq bitag-ha her lover. 
# 

j\ Tarfaq /el/ more/most kind. 

rifiiq In pi rufaqa, rafaayiql 1 male lover. 
2 friend. 


(jJj rafiiq, rafiiq T In pi rifaaq , rifaaq, rufaqa/ 

1 colleague, companion. \\?ir-rafiiq il-?agla God. 

2 form of address and reference used among commun- 
ists, Comrade. 3 male lover, boyfriend. 

jJuij rifiiqa In pi - aatl 1 female companion. 2 female 
lover, girlfriend. 

j* marfaq In pi maraafiql convenience, facility, 
anything conducive to ease or comfort, maraafiq 
(gamma) public utilities, marfaq il-muwa$laat the 
transportation system, marfaq is-sikka l-fjadiid the rail- 
way service. 

j\ ?itrafaq Nil to be enclosed (of papers, docu- 
ments etc.), laazim iftalab yitrifiq maga l-istimaara the 
application must be enclosed with the form, -iva 
mitrifiq. 

j\ fttraffaq Nil to behave kindly or gently, -ava 
mitraff aq. 

jilj raafiq Nil la to be the lover of. rafiqt-a-ha 
l-muddit talat siniin I was her lover for three years, 
lb to be the companion of. 2t to be attached to, 
accompany. ?id-duktuur il-muraafiq lil-fariiq the doc- 
tor accompanying the team, siriir muraafiq companion- 
bed (e.g. , in hospital patient’s room, for a relative), -vn 
murafqa t ; ava miraafiq , muraafiq t . 
jil j\ ?itraafiq Nil to accompany one another, -ava 
mitraafiq. 

* * 

jij! Varfaqt = rafaq 2 . -vn ?irfaaq ; ava mirfiq, 
murfiq\ pva murfaq. 
j* jl~\ ?istarfaq = Titraffaq. 

j <-»j 

aUj rafla In pi -aatl [mus] musical passage repeated at 
the end of each verse of a song, theme of a song. 

j J JJj 

JS yuj rifulfar <Engl> In pi -aatl revolver, -also 
fir fir. 

gjjj rufantag /adj */ small, thin, -also rufayyag, 
rufannag . 

j rufannag /adj */ thin, fine, f azmiir rufannag a fine 
chisel, vuraz rufannara fine stitches, -also rufantag , 
rufayyag. 

3 U j 

AjfeU j rafahiyyat Ini luxury, comfort. 

43 j raff ah 1 Nil to give (s.o.) a life of luxury, miraffah 
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nafs-u he is taking good care of himself. 2 Nil to provide 
relaxation or recreation. ?asafir-li f iskindiriyya 
?araffah gan nafs-i fwayya I’m going to Alexandria to 
relax for a while, raalju g-gabha yraffahu £an ig-gunuud 
they went to the front to entertain the troops, -vn 
tarfiih ; ava/pva miraffah. 

tarfiihif /adj/ pertaining to relaxation, re- 
creational. gilaag tarfiihi recreational therapy. 
a* j\ Titraffah Nil to live a life of ease, pleasure and 
comfort, -ava mitraffah. 

1 c* J 

U j rafa (i) to darn, patch. || makanit rafy ig-gizam shoe- 
stitching machine, - also raff, - vn rafy , rafw\ ava raa/z; 
pva marfi. 

aJ j rafy a 1 /inst n, pi -aatl a darn, a patch. - also raff a. 

2 

aJ\j rafya 2 <Engl> In/ raffia. 

V <3 J 

ii j raqaba /n: w suff also riqabit -; pi riqaab , ?irqaab t 
raqabaatl 1 neck, raqabit il-guud the neck of an iuud 
(see Pl.J, 11). Ilra^abf-z I’m yours to command! -fi- 
raqabit on the responsibility of, as in da kull-u f-raqabt-i 
all that’s my responsibility, ?ana raagil ralbaan 
wi-f-raqabt-i koom laljm I’m a poor man with many 
dependents. - bi-raqabit far superior to, as in Ijabl 
ik-kittaan bi-raqabit Ijabl in-naylun linen rope is much 
better than nylon rope. - ljaqq-i b-raqabt-i « I give in, 
I’ll do whatever you want (said under duress). - ?i(jna 
nirmi raqabit-na w-nimfi waraaha we commit ourselves 
to something and carry it through, -wi-raqabt-u taljt 
riglee (he acted) grudgingly, (he acted) under duress. 
- 17/// ybu§$' l-fooq tiwga^-u raqabt-u [prov] (he who 
looks up gets a pain in the neck) he who tries to keep up 
with the Joneses gets out of breath . - zamb-ak fi-raqabt- 
i I take your guilt on myself. -( awwil ir-raqaba to make 
proud, -jc alia raqabt(-u) zayy is-simsima to cause (s.o.) 
to feel small, humiliate. 2 neckpiece (of a garment 
etc.), raqaba bilastik cervical collar, gazma b-raqaba 
boots. 

ilij raqabiyya In pi -aatl collar (part of harness of 
draught animal). 

jli j raqabaati: ?abu raqabaatl having no feathers on 
its neck (of a chicken). 
iiiSj raqabaana = raqabaan. 

A>\ij riqaab a, riqaabat In pi -aatl 1 censorship, sur- 
veillance. 2 ?ir-riqaaba censor’s department. 


aj ji \j raquuba Ini egg(s) left in the coop as an 

inducement to chickens to lay. 

j raqiib In pi ruqabal 1 censor. 2 [mil] sergeant. 
— /no pi/ 3 Just Observer (epithet of God). 4 [I si] angel 
reputed to accompany one through life, stationed on 
one’s right-hand side, to record one’s good deeds (cf 
£atiid). 

j\ ?itraqqib Nil to anticipate, expect, be on the 
look-out for. - ava mitraqqib. 
oil j raaqib Ntl la to keep under observation, ma-fii-f 
fjadd 1 mraqb-ak veer rabb-i-na w-c[amiir-ak there’s no 
one watching over you but God and your conscience, 
lb to supervise, b-addii-hum loofj tafyiili w-b-araaqib 
it-tanfiiz I give them a diagram and supervise its execu- 
tion. 2a to check over, check through, raaqib daftar 

<0 

il-ba§amaat he checked through the finger-print file. 
2b to censor, - vn miraqba ; ava miraaqib, muraaqibt ; 
pva muraaqab. 

aJI ja muraqba Ini supervision, surveillance, control. 
taljt il-muraqba under surveillance, 
oil j* muraaqib In *1 1 supervisor, overseer. 2 [acad] 
2a invigilator, proctor. 2b highest non-academic 
administrative officer of a faculty or college. 3 [bank] 
comptroller. 4 [mil] warrant-officer, 
oil J>\ fitraaqib Nil la to be kept under observation, 
lb to be supervised. 2a to be checked. 2b to be cen- 
sored. -iva mitraaqib. 

>6 j 

jij raqad (u) Nil 1 to lie. ? il-ljigaara raqda gala qalb 
ir-rafiif the stones are lying slap in the middle of the 
pavement. 2 to lie abed, raqadt 1 fiiha Ijawaali ?usbuu£ 

1 was laid up with it for about a week. ||ra$ad £a/a 
l-beec] to brood on its eggs (of a bird). - raqad gala fluus 
to stash away one’s money, hoard one's money, as in 
?ana raaqid gala qirfeen lil-?ayyaam is-sooda I’ve got 
some money stashed away for bad times, - vn ruquud, 
ruqaady raqadaan\ ava raaqid. 

IjSj raqda In pi -aatl a sleep, a nap. 
j i ja marqad In pi maraaqidl resting place. ||mar^ad 
il-kilwa [butcher] loin, -marqad il-laban [rur] storage 
place for milk. 

ji j raqqad Ntl 1 to cause to lie down, prostrate. 

2 [agric] to layer (shoots), - vn tarqiid ; ava miraqqad. 

% 

i»jii J tarqiida /inst n, pi -aat, taraqiidl [agric] layer. 
j£ j\ Titraqqad Nil to be prostrated, be made to lie 
down, -iva mitraqqad. 

m m 

O J L* J 

j yi j raqraq Nil 1 to weaken, soften up. 2 to well up 
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(of tears). Tid-dumuug miraqraqa f-genee tears are 
glistening in his eyes, -vn raqraqa ; ava miraqraq. 

u* <i j 

j raqap (u) 1 Nil to perform (a dance), raqapit 
raq§a gdiida she danced a new dance. 2 Nil to dance. 
|| Turqu§ lil-qird' f-dawlit-u [prov] (dance for the ape 
where he reigns) ~ curry favour with authority no 
matter how misbegotten, -zayy illi raqapit gas-sillim - la 
fafuu-ha TahV tafjt 1 wala Tahl' fooq [prov] like the 
woman who danced on the stairs - neither the people 
upstairs saw her, nor those downstairs (of one who is 
doing s.th. at the wrong time and place). - vn raqy, ava 
raaqip. 

^ i j raqp In/ dance, dancing. Tir-raqp if-farqi belly- 
dancing. - Tir-raq$ ' naqp [prov] to dance is to lose digni- 
ty. - Tawwil ir-raq§ ' tifjangiil [prov] (when one first 
dances, one hops) ~ everything is difficult at the begin- 
ning, practice makes perfect. 

Koi j raqpa /inst n, pi -aatl a dance. 

j raqqaa§ 1 /n */ male dancer. 2a In pi -aatl ba- 
lance mechanism (of a watch). 2b pendulum (of a 
clock). 

j raqqaapa In pi - aatl female dancer, timuut 
ir-raqqaa$a w-wis[-a-ha b-yilgab [prov] (the dancer 
dies while her waist (still) undulates) «= old habits are 
unbreakable. 

J>\ Titraqa§ Nil to be danced. Tir-raq§ il-baladi 
mumkin yitriqip fi-?ayy‘ fjitta the stick dance may be 
performed anywhere, -iva mitriqip. 
u** J raqqag / y t/ 1 to cause to dance. raqqa§uu-ha gala 
waljda w-nu§$ they struck up the waljda w-nu§$ rhythm 
for her to dance to. raqqapit 1jawagib-ha she moved her 
eyebrows rapidly up and down. 2 [soccer] to run rings 
round (an opposing player), -vn tarqiiy, ava/pva 
miraqqag. 

Titraqqa§ Nil 1 to move as if dancing, sway. 2 to 
be made to dance, -ava/iva mitraqqag. 


£» j raqag (a) 1 Nil to slam, bang, ma-tirqag-f il-baab 
don’t slam the door! raqagt-u qalameen I gave him a 
couple of hard slaps, ya naas ma-fii-f (uuba Tarqag-u 
biiha hey somebody, isn’t there a stone I can clout him 
with? \\raqagit bi$-$oot she yelled out suddenly, she 
screamed out. -raqag mifwaar to tackle a (tiresome) 
errand. 2 Nil to emit a banging sound, bang. Tq-iabl' 
b-yirqag the drums are banging, - vn raqga , raqagaatr, 
ava raaqig ; pva marquug. 


^ marquug / adj */ of easy virtue, of loose morals. 

£» j\ Titraqag Nil to be slammed, be banged, -iva 

mitriqig. 

+ 

raqqag 1 Nil to hit (very hard or a number of 
times), raqqag-lu sdaav-u give him a couple of slaps on 
the face, - vn tarqiig ; ava/pva miraqqag. 

pi j\ Titraqqag 1 Nil to be hit (very hard or a number of 
times), - iva mitraqqag. 


j ruqga In pi ruqagl 1 patch (for mending). 2 chess- 
board. 3 [obsol] baking sheet. 

iai j riqga or ruqga Ini cursive calligraphic style (that 

most commonly used in Arabic handwriting). 

* 

raqqag 2 Nil to patch, raqqag t il-hiduum wig-gizam 

1 had my clothes and shoes patched, - vn tarqiig ; ava / 
pva miraqqag. 

£» ja miraqqag /adj */ [deris] experienced in the ways 
of the world, worldly-wise. 

£ j\ Titraqqag 2 Nil to be patched, - iva mitraqqag. 

•» M 

d d J 

# 

j j raqq ( i ) Nil 1 to behave graciously or kindly, show 
favour. riqq a galeena b-na^ara grace us with a glance! 
(to a pretty girl), riqq 1 galeena ya gamiila favour us, 
beautiful one! (to a pretty girl). 2 to become thin, deli- 
cate or fine. — Nil 3 to make thin, delicate or fine. - vn 

raqq , riqqa , raqaqaan ; ava raaqiq ; pva marquuq. 

<0 

j riqqa Ini 1 delicacy, fineness (e.g., of work). 

2 sensitivity, gentleness. 

ri 'GG pl ruquuql 1 kind of tambourine, with jing- 
les, smaller than the duff or the mazhar. 2 valve flap. 

3 parchment. 4 slavery. 
aJ > j riqqiyya = riqqa. 

jjUj ruqaaq /coll n / paper-thin round sheets of dough, 
usually dried, used in the preparation of various dishes. 
ruqaaqa /unit n, pl -aatl a sheet of ruqaaq. 
j raqiiq /adj pl ruqaaq/ 1 delicate, fine, qifrapadaf 
raqiiqa a fine coveriqg of mother-of-pearl, gazma 
raqiiqa a fine pair of shoes. 2 sensitive, gentle. Til-bint' 
di raqiiqa w-rofj-ha Ijilwa she’s a gentle and pleasant- 
natured girl. 

raqiiq /coll n / slave(s). tigaarit ir-raqiiq il-Tabyaf 
the white slave trade. 

<jiU j raqaayiq /pl n / thin or fine sheets or layers of 

metal, raqaayiq Talamunya thin sheets of aluminium. 

j ruqayyaq /adj *1 thin, fine. Ijittit gapaaya 

ruqayyaqa min il-xarazaan a thin piece of bamboo stick. 
+ * 

jjl Taraqq /el/ thinner/thinnest, finer/finest. 
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jUj raqqaaq In */ player of the riqq. 

£ j\ Titraqq /vi/ to become or be made thin or fine. 

- ava/iva mitraqq. 

* 

3* j raqqaq /vt/ to make fine or thin, wi-nta bi-tbana( 
il-gagiina raqqaq -ha while flattening the dough, thin it 
(too), -vn tarqiiq ; ava/pva miraqqaq. 

j\ Titraqqaq /vi/ to be made thin or fine, -iva 
mitraqqaq. 

1 j 

( 

pi j raqam 1 (u) Nil I to notice, spot, raqamt-u 
w-huwwa [aalii mil-beet I spotted him as he left the 
house. 2 to keep under surveillance, keep an eye on. 
raqim-ku Tana I’ve got my eye on you! - vn raqamaan, 
raqm, ava raaqim ; pva marquum. 
pij raqam , raqm, raqm In pi Tarqaaml number, 
numeral, figure. Til-qanuun raqam talattafar law num- 
ber thirteen. Til-Tarqaam bi-tquul kida the figures say 
so. 

pijl Tarqam /adj, fern raqma, pi ruqml sharp-witted. 
pi J I Titraqam Nil 1 to be noticed. 2 to be kept under 
surveillance, - iva mitriqim. 

pi j raqqam Nil to number, give a number to. tarraxt 
il-muzakkira w-raqqamt-a-ha I dated and numbered 
the memo. \\galamaat it-tarqiim punctuation marks. 

- vn tarqiim\ ava/pva muraqqam. 

+ 

pi ja miraqqam /adj */ sharp-witted, crafty, 
pi j\ Titraqqam Nil to be numbered, be given a num- 
ber. -iva mitraqqam. 

2 r 

r oj 

i*i j raqma /unit n, pi -aatl 1 tympanum (usually of fish 
skin, of, e.g., a drum, a rebab, see Pl.J, 3). 2a leather 
strip under the strings of a zither ( qanuun ) that serves to 
absorb vibrations. 2b ornamental guard-plate on the 
face of a £uud, below the rosette, for protection against 
the plectrum (see Pl.J, 13). 
pij raqam 2 collective noun of raqma. 

j 3 J see 1 ^ J j : raqw, raqwa 

1 3 J 

Ji j raqa 1 ( i ) Nil to ward off the evil eye from (s.o.) by 
means of incantations and censing, perform a raqw for 
(s.o.). Tin-nabi raqa naqt-u min gama^t-u the Prophet 
censed his she-camel against the evil eye of his compan- 
ions (an incantation from the raqwa ceremony), -vn 
raqw ; ava raaqi', pva marqi. 

iyj raqwa /inst n, pi -aatl ceremony of incantations 


and censing performed over something to protect it 
against the evil ey$. 
aJj raqya — raqwa. 

Ji Titraqa Nil to have a raqwa performed for one. 
- iva mitriqi. 

Tistarqa Nil to invoke protection (for s.o.) 
through the performance of a raqwa. raTeet-ak 
wi-starqeet-ak min £een illi ma y§alli gan-nabi form of 
incantation over a sick person, -vn Tistirqa', ava 
mistarqi. 

2 

dd J 

Ji j riqi (a) Nil to rise, advance, progress, riqi f-wa^ift- 
u he rose in his job. - vn raqyaan\ ava raaqi. 

Jij raqa 2 (a): raqa bi- to help to advance. 
bi-nwaddii-hum il-madaaris galafaan yirqu b-ma§r we 
send them to school so that they may help Egypt to 
progess. - vn ruqiyyt ; ava raaqi. 

Ji\j raaqi /adj */ refined, high-class, zooq raaqi re- 
fined taste. Til-TazyaaT ir-raqya high fashion garments, 
haute couture. 

yl j\ Tarqa /el/ more/most refined, more/most 
high-class. 

Ji j raqqa Nil 1 to promote. || raqqa gaskari to queen a 
pawn (in chess). 2 to refine, polish up (manners), - vn 
tarqiyya , tarqiya t ; ava/pva miraqqi. 
aJ j tarqiyya, tarqiya t In pi -aatl promotion. 

Ji j\ Titraqqa Nil 1 to be promoted. 2 to be refined, 
be polished up (of manners), - iva mitraqqi. 

i-lS ' j rukaama <It ricamo> Ini broderie anglaise. 

V ^ J 

^Sj rikib (a) Nil 1 to mount, board, ride, kaanitrakba 
Ijupaan she was riding a horse, xallii-hum yirkabu 
turmaay let them take a tram! || Til-Tar4‘ 
ma-yirkab-haa-f in-niil fi-gamii £ il-bilaad the Nile does 
not rise over the land throughout the country. - rikib 
raas-u he got to be stubborn. - rikib dimaax-u Tinn ... he 
got it into his head that .... 2 to dominate, have the 
upper hand over, boss around, yi^aljfj' xaddaam yirkab 
Taxuu-k is it proper for a servant to boss your brother 
around? miraat-u rakbaa (wi-mdaldila riglee-ha) his 
wife has him right under her thumb. || rakb-u £ afriit 
(1) he is possessed by a demon. (2) he’s in a bad 
humour, he’s likely to blow up if provoked. — Nil 3 to 
mount, board, ride. \j-awa§§al-ak li-fjadd 1 ma tirkab I’ll 
go along with you till you find transport. || bi-yirkab 
fooq dimav-na he bosses us around. 4 to be installed. 
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Tik-kablaat rikbit \alai the cables were laid incorrectly. 

fii mikrufoon raakib there is a microphone set up. 

|| muxx-u (or £aql-u) raakib fimaal * he is pig-headed. 

-vn rukuub, rukuuba ; ava raakib ; pva markuub. 
i/j rukuuba Ini I /pi rakaayibl riding animal. 2 /pi 

-aatl a ride, a lift. 

raakib In pi rukkaabl passenger. 

^ markuub In pi marakiibl type of shoe or slipper 

with a turned-up toe. || ya-bn il-markuub * you son of 

an old boot! - Tabu markuub shoebill. 

ISj rakba In pi -aatl a ride. 

XSj rukba In pi rukabl 1 knee, \\lir-rukab in great 
quantity, as in Takl 1 lir-rukab masses of food, -rukab-i 
saabit * my knees turned to jelly (from fear). - man%ar 
yikjill (or yisayyib) ir-rukab a terrifying sight. 2 node 
(on the stem of a plant). 3 [mech] joint. 4 knee-pad, 
knee-guard. 

rikaab In pi - aatl pair of stirrups. 

0 

rakkiib In pi rakkiibal skilled rider. 

^ markib /masc and fern n, pi maraakibl boat, 
ship. || T il-markib illi fiiha rayyiseen tivraq [prov] (a ship 
with two captains will sink) = too many cooks spoil the 
broth. 

XS ja markib a In pi -aatl small boat. 

marakbi In pi -yyal boatman, \\guzuumit 
marakbiyya an invitation not seriously intended (be- 
cause one cannot take up an invitation from a boatman 
passing in midstream). 

j\ Titrakab /vi/ to be mounted, be boarded, be 
ridden, -iva mitrikib. 

sjSj rakkib Nil 1 to cause to mount, cause to board. 
rakkibuu £ ala \j§aan they mounted him on a horse. 
rakkibt-a-ha ljan(uur I put her in a carriage, rakkibt-ak 
waraaya saraqt il-£eef [prov] (I gave you a lift behind 
me (on my donkey) and you stole the bread) you took 
advantage of my kindness. 2 to put under the domina- 
tion of. || ?iw£a titma Tlis la-yrakkib-ak if-feex miit£afriit 
don't make fun or the Shaykh will send a hundred 
demons to possess you! 3 to mount, install, fix up. Tana 
mrakkib gilda lil-ljanafiyya I’ve put a washer on the tap. 
rakkibt' tilifoon I installed a telephone. Tig-gazmagi 
rakkib-li nu§$ 1 na£l the cobbler put on a half-sole for 
me. 4 to combine, compound, synthesize, b-aaxud 
il-maqaaii£ ig-gayyida w- Tarakkib-ha £ala ba£c[ I take 
the outstanding verses and combine them, - vn tarkiib ; 
ava/pva mirakkib. 

XS j tarkiiba /inst n, pi -aat f tarakiibl 1 installation, 

fitment. 2 compound, mixture. 

0 

ja murakkab /adj/ 1 composite, compound. — In 
pi -aatl 2 [chem] compound, murakkabaat vizaTiyya 


nutriments. 3 component, ingredient. 4 [psych] com- 
plex. murakkab naq§ inferiority complex. 

0 

j\ Titrakkib /vi/ passive of rakkib . - iva mitrakkib. 
j\ Tirtakab l\Xl to commit (e.g., a mistake, a 
crime), - vn Tirtikaab ; ava mirtikib, murtakib. 

0 i) j see O J I j : raakit 

OOi) J 
0 0 

j ,1 : rikutta <It> Ini ricotta (a soft unsalted 
type of white cheese). 

jS j rakad (i) /vi/ to lie stagnant (of water). || Tis-suuq 
raakid the market is sluggish, - vn rukuud , rakadaan ; 
ava raakid. 

J * J ^ J 

rikurdar <Engl> In pi -aatl tape-recorder. 

j ^ J 

£ j rikizy rakaz 1 (i) /vi/ to come to rest, achieve stabil- 
ity, settle on an even keel. Til-moog hidi wil-markib 
rikzit the waves subsided and the boat stopped tossing. 
sibt is-sillim raakiz £al-ffee( I left the ladder leaning 
against the wall, ma-fii-f xaddaam yirkiz £andi gum£a 

1 can’t get a servant to stay with me a week, -vn 
rakazaan , rukuuz ; ava raakiz . 

£ j rakaz 2 (i) /vt/ to set securely, position, rest, rakazt 1 
qurt-i £ala draa£-i xv-nimt I rested my forehead on my 
arm and slept, rakaz il-£atala taljt il-£arabiyya w-rafa£- 
ha he positioned the crowbar under the car and lifted it. 
-vn rakazaan , rakz\ ava raakiz\ pva markuuz. 

£ j\ Tarlcaz /el/ more/most stable or steady. 
j rikaaz Ini residue. 

j£j trukuuz Ini [mus] keynote of a scale. 

Vj£ j rakiiza In pi rakaayizl 1 brace, support. 2 [mus] 
short double length of pipe immediately following the 
mouthpiece of the Tarvuul and muzmaar. (see Pl.J, 22). 
£ ja markaz In pi maraakizl 1 centre, central point. 
markaz id-day ra the centre of the circle. || markaz it-tuql 
centre of gravity, -markaz ba§ari focal point. 

2 headquarters, centre of activity. £amalt il-qahwa 
markaz-i I made the cafe my headquarters, markaz 
buhjuus research centre, maraakiz tadriib training cen- 
tres. 3a administrative area within a province, and 
under the government of a senior police officer 
( maTmuur ). 3b town from which the area known as a 
markaz is administered. 3c building housing the main 
administrative offices, central police station etc., of the 
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area known as a markaz. 4a placing, position. 
?il‘la££iiba luhum maraakiz zayy' laggiibit ik-koora 
the players’ positions are the same as those of soccer 
players. 4b standing, status. Viljfaz, markaz-ak remem- 
ber your position (and behave accordingly), raagil 
ma-luu-J markaz a nobody, see further under 

J 4) J f 

j* mar kazi lad')/ central, main. ?il-bank il-markazi 
the Central Bank. ? il-maljkama l-markaziyya the cen- 
tral court. 

£ j\ ?itrakaz /v i/ to be set securely, be positioned. - iva 
mitrikiz. 

rakkiz 1 /vt/ to concentrate, bring together. £abiir 
murakkaz concentrated fragrance. 2 /vi/ to concen- 
trate, think concentratedly. b-azaakir lil-imtifjaan 
wi-£aayiz farakkiz I’m studying for the exam and want 
to concentrate, -vn tar kHz', ava mirakkiz ; pva 
murakkaz . 

£ ^jl Titrakkiz /vi/ to be concentrated, - iva mitrakkiz . 
jSjjl Tirtakaz /vi/ to centre one’s weight, balance. - vn 
?irtikaaz‘, ava mirtikiz. 


\j& 4) j 

Jo&j rakac[ (u) /vi/ to run, gallop, - vn ra/c</, rukuuc[\ 
ava raakicl . 



J 


rafca£ (a) /vi/ 1 to kneel, get down on one’s knees. 

2 //$// to bow from the waist in the performance of the 

ritual prayers, - vn rukuug; ava raaki£. 

ajSj rakga In pi -aatl prescribed part of the Islamic 

ritual prayer. /art/ il-gifa ?arbag rakgaat the prescribed 

number of rakgas for the last evening prayer is four. 

* 


6^ ?itrakkag /vi/ [Isl] to pray supererogatory ritual 
prayers (independently of a group of worshippers), 
-ava mitrakkag. 


J J ^ J 

jy&j rukfoor, rikfuur <Fr Roquefort> Ini any blue 
cheese. 

1 J J j 

jJj rakk 7 (u) Nil to become broody (of a hen), - vn 
rakk , rakakaatv, ava raakik. 

i) j rakk 2 Ini reliance. ?inta Hi galeek ir-rakk you are 
the one (we) depend on. rakk-ak gad-dawa taxd-u 
b-inti^aam wi-nta tjiib you make sure that you take the 
medicine regularly and you will recover. ? ir-rakk a gala 
it’s up to, it depends on, as in ?ifjna rac[yiin laakin 
ir-rakk d galeeku we’re content but it’s all up to you, 


?ir-rakk d gar-riggaala it all depends on the men. 

&£ j tarkiika In pi tarakiikl excuse, pretext. 

j>\ ?itrakkik Nil to use a pretext. ?inta b-titrakkik 
gala kalaam-u lafaan ma-tgii-J you are using what he 
said as an excuse not to go. kull 1 ma yiigi door-u 
yitrakkik gala Ijaaga gajaan ma-yidfa^-J every time his 
turn comes he finds excuses for not paying, tagaala 
ma-titrakkik-f come along; don’t try to wriggle out! - vn 
tarkiik ; ava mitrakkik. 

rakaaka Ini weakness, feeoleness (of language). 
A Sj rakiik /adj/ weak, poor, defective (of language). 
targama rakiika poor translation, luvat-u rakiika he 
uses language incorrectly. 

3 

* 

j rukka: gilm (or (ibb) ir-rukka quack medicine. 

6 j l) J j 

« rukukuuh <perh Fr> Ini rococo. || vurzit 
rukukuuh [needlew] French knot. 

£ I J J j see riklaaj 

o* ^ J 4) j 

j riklaaj (also riklaaj) <Fr reglage> Ini [mech] 
regulating, adjusting, riklaaj larabiyya car tuning. 
- also riglaaj, riglaaj. 

f ' J ^ j 

riklaam <Fr reclame> In pi -aatl advertisement. 

?itraakimf Nil to accumulate, mount, pile up. 
-vn taraakum ; ava mitraakim, mutaraakim. 

2 l» J j see |» 1 j : rukaama 
j iJ j 

jS'j rakan ( 1 ) 1 /vt/ la to put aside, fj-arkin il-filuus di 
liz-zaman I’ll set this money aside for a rainy day. 
|| rakan il-garabiyya he parked the car. Ib to shelve, 
leave undealt with. ?il-muwa%zafiin bi-yirkinu 
g-gumhuur bis-sagaat the officials keep the public wait- 
ing by the hour. 2 Nil to halt , come to a stop. ?irkin hina 
ya rayyis stop here, driver! Tis-saaga b-tirkin the watch 
keeps stopping. ?il-fju^aan bi-yirkin the horse balks, 
-vn rakanaan , rakrr, ava raakin; pva markuun. 

rakna In pi -aatl instance noun of rakn. || siib-ak ya 
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waad min ir-rakna di stop this lazing around doing 
nothing, my boy! 

j rukn /n pi Tarkaanl 1 corner. 2 essential, basic, 
corner-stone. Tarkaan id-diin the essentials of religion. 
Tarkaan if-fiik the essential information that must be 
put on a cheque by the signatory to make it valid (i.e., . 
date, amount, signature etc.). \\Tarkaan fjarb [mil] 
general staff. - raTiis Tarkaan [mil] chief-of-staff. 
-rukn 1 gaamid an influential man. 3 corner motif in 
tent appliqu6 work (see Pl.H, 23 ). 

^ j rukni /adj/ corner, farba rukniyya [soccer] corner 
kick. 

j\ f itrakan Nil la to be put aside. || Tana gaawiz 
Tatrikin gal-magaaf\ want to retire, lb to be shelved, 
be left undealt with. 2 to lean. || 17/// yitrikin galee 
yitrikin gala fjee(a mayla (who leans on him leans on a 
leaning wall) he’s not to be relied on. - ava/iva mitrikin. 

rakkin /vt/ [sport] to put (a ball) into a corner 
(e.g. , of a tennis court). - vn tarkiin ; ava/pva mirakkin. 
jSj j\ r irtakan Nil to rely, depend, -ava mirtikin. 

^ I j raaka /vt / [naut] to dock (a ship), berth (a ship), 
-vn mirakiyya ; ava/pva miraaki. 

Titraaka <It attraccare> Nil [naut] to dock, 
berth (of a ship), munawrit taraaki berthing man- 
oeuvre. -vn taraaki\ ava mitraaki. 


M°M 

pji Ljj rumatizm <prob Engl> /n/ rheumatism, - also 
maratizml , mura(izml , marmatizm I . 

CM 

£4 j ramafj (a) 1 /vt / to cause (a horse, donkey etc.) to 
gallop, ma-tirma/j-f il-fjupaan wi-huwwa faarib don’t 
gallop the horse after it has been drinking. 2 /vi/ to 
gallop, charge (especially of a horse, donkey etc.), [uul 
in-nahaar bi-nirmalj wara l-Tawraaq di all day we’ve 
been charging about after those papers. || zimmayirmafj 
fiiha wabuur a conscience broad enough for a train to 
charge about in, a somewhat elastic conscience, -vn 
ram/j, rimaafja\ ava raamifj } raamifj . 

rumlj /n pi rimaalj y rumuuljl 1 lance, javelin. 

| ^a/a sinn 1 w-rumfj ~ well-known, renowned, as in 
Tana zakiyya bint il-1jagg a gali l-fakahaani gala sinn 1 
w-rumfj I’m Zakiyya, the daughter of Hagg Ali the 
fruit-seller, the biggest bigshot in the neighbourhood. 
2 upright handle of a plough (see PI. D, 18). 3 welding 
electrode, welding-rod. 

rammaalj /n */ spearman, lancer. 
mirmaa/j Ini [obsol] race course. || Toofa zayy 
il-mirmaafj a very spacious room. - (ilig yigri bil- 
mirmaafj he took to his heels. 
qI, rammafj /vt/ to cause to gallop, - vn tarmiiff ; ava 
mirammatj. 


aS\ j rakya In pi aatl bonfire, rakyit naar open fire, 
camp-fire. 

o o J j 

cJ jj rulitt <Fr roulette> In pi -aatl 1 dressmaker’s 
tracing-wheel. 2 roulette. 

' j j j 

a! rulla <Engl> Ini decorator’s roller. 

* J J j 

oJjj rulooh <Fr rouleau> In pi -aatl roller (for setting 
hair), hair-curler. 

• iJ J J 

aJUj rileeh <Engl> In pi -aatl [elec] relay switch. 


CM 

qJ j raamix /coll n / fermented unripe dates. 


j ramdaan /adj/ infected with ophthalmia (of the 
eyes), suffering from ophthalmia. 
ju j ramad Ini ophthalmia, inflammation of the eyes. 
ramad padiidi purulent ophthalmia, ramad fjubaybi 
trachoma. 

j ramadi /adj/ pertaining to ophthalmia, 
ijuj ramadiyyal Ini eye hospital. 
ju j rammad /vi/ to develop ophthalmia, get sore eyes, 
get sore (of the eyes), - vn tarmiid ; ava mirammad. 


j rumaad Ini 1 ash. rumaad sigaara cigarette ash. 
Tarbag ir-rumaad [Chr] Ash Wednesday. 2 earth, soil. 
j rumaadi /adj/ grey. 


j I p j see also I ^ j j 

JLjj rumaani /adj */ Roman. Til-mu§arga r- 
rumaniyya Roman-style wrestling. 


MM 

p jaj ramram Nil la to scavenge. Til-firaax bi-tramram 
fiz-zibaala the chickens scavenge off the rubbish, lb to 
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eat continual small snacks between meals. 
ma-b-yistafid-f mil-?akl a gafaan ( uul in-nahaar bi- 
yramram the food’s wasted on him because he spends 
the whole day stuffing himself with snacks. 2 to mix 
with those below one’s station, go slumming. 
S igrgamga ramramit the university is taking in all and 
sundry, -vn ramrama ; ava miramram. 
jJ j*j rumraam /n pi ramariim/ 1 leftover leaves and 
other debris of harvested crops. 2 good-for-nothing 
person, poor weak and pitiably useless person, 
f I jaj rimraam Ini low scavenging person, one totally 
devoid of pride. 
ykj ramruum — rumraam. 

y j ramaz f (u,i) l\il to be symbolic, stand as a symbol. 
? il-bint illi b-tizfiar fy-puura b-turmuz lik-kiniisa l- 
masifjiyya the girl who appears in the picture symbol- 
izes the Christian church, - vn ramz\ ava raamiz\ pva 
marmuuz . 

yj ramz In pi rumuuzl symbol, sign. || bir-ramz in 
code. 

^y j ramzi /adj/ symbolic. ?i[-(alaba b-yaxdu mablav 

ramzi bass the students are paid only a token sum. 

iy j ramziyya Ini symbolism. 

c/Cy j ramziyyaat /pi n / symbols, cipher, code. 

yj rammiz /vt/ to assign a symbol or code to. -vn 

tarmiiz', ava mirammiz. 

o* f J see u* iS f J : ramiis 

U* f J 

jua j ramaf (i) Nil to blink (as a nervous habit), wink. 
|| mif qaadir yirmif ( he can’t bat an eyelid) he’s petrified 
with fright, - vn ram/, ramaf aan\ ava raamif. 
kLa j ramfa /inst n, pi -aatl a wink, a blink. 
jlaj rim / In pi rumuu/l eyelash. || c[arab (or raqag or 
razag etc.) rirrif to give a look through narrowed eyes 
(implying either coquetry or malicious envy), as in 
Ij-arqag-ha kaam rimf agib-ha l-Sarel I’ll shoot her a few 
piercing glances and knock her flat, farabit-u rimf giyi 
min sagit-ha she shot him an evil look and he fell sick 
then and there. - rimf il-geen light cheap fabric with a 
narrow woven stripe. 

±La j rimf a /unit n / an eyelash. 

j* mirammifaati In pi -yya/ one who constantly 
winks or blinks. 

«>r j 

j rama<\aan Ini Ramadan, ninth month of the 


Muslim year, during which Muslims fast daily from 
dawn to sunset. ramac[aan kariim traditional greeting 
used during this month (to guests ~ sorry not to offer 
you any food because of the fast). 


(i f J 

j ramaq Ini spark of life . ma-gadf fiyya ramaq I am 
on my last legs, lifjiq il-qa(r a gala ?aaxir ramaq he just 
caught the train when he was on the point of collapsing. 
|| luqma tsidd 1 ramaq-ha a bite of food to keep her 
going. 

1 Jr; 

J aj rami In pi rimaalt / sand, \\ljagar rami sandstone. 
-<{arb ir-raml divination by sand. 

J* J 1 ?ir-raml /prop n / the beach at Alexandria from 
Victoria to Mahattet el-Raml and the district behind it. 
5JU j ramla Ini 1 /coll n / = rami. 2 /unit n, pi -aatl a 
specific lot or kind of sand. Sir -ramla di ma-tinfa^-f 
lil-buna this sort of sand is no good for building. 

J aj ramli /adj/ sandy, pertaining to or consisting of 
sand. Sarf ramliyya sandy soil, mal^ab ramli dirt 
pitch. || Ijagar ramli sandstone. - balalj ramli black, elon- 
gated variety of date of the rutab type. 
jSj rammal 1 /vt/ to polish with fine sand. 2 Nil to 
become grainy in texture. iasal mirammil honey which 
has begun to crystallize. - vn tarmiil ; ava/pva mirammil. 
^ y\ Sitrammal 1 , Sitrammil 1 Nil to be polished with 
fine sand, -iva mitrammal, mitrammil. 


il.^1 Sarmila, Sarmala In pi Saraamill widow. || Sibn 1 
Sarmala one whose bad upbringing has led him to be 
corrupt. 

jjl j\ Sitrammal 2 , Sitrammil 2 Nil to become a widow- 
er or widow. || Sitrammilit £al-£iyaal she devoted herself 
to her children, refusing to remarry after the death of 
her husband, - ava mitrammal, mitrammil. 


i 

ramm (u) /vt/ 1 to repair, renovate. 2 to strengthen, 
revitalize (the body). Sakla trumm il-£a(lm (a meal that 
strengthens the bones) a wholesome meal, - vn ramm ; 
ava raamim\ pva marmuum. 
il j* miramma In pi -aatl repair job. 

^ j I Sitramm Nil 1 to be repaired, be renovated. 2 to 
be strengthened, be revitalized, - iva mitramm. 
pSj rammim 1 Nil to restore, renovate, rammimu bagel 
il- Sasaar they restored some of the historic monuments. 
- vn tarmiim ; ava/pva mirammim . 
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j tarmiim In pi -aat/ restoration, renovation. 
pA j\ fitrammim /vi/ to be restored, be renovated. - iva 
mitrammim. 

2 

/f-> 

4 * j rumma Ini all the appurtenances (of s.th.). \\xad-u 
b-rummit-u * he took it lock, stock and barrel, 
ilj rimma In pi rimaml 1 piece of carrion, something 
putrid, f iz-zibaala xallit il-beet rimma the rubbish has 
made the house putrid. 2 [abus] foul person, ya rimam 
you filthy bastards! 

^aj rammim 2 Nil to become putrid. - ava mirammim. 

t( jl Ij rummaan 1 <Engl trade name Rollman > : 
rummaan bily ball-bearings. 

rummaana 1 /unit n, pi -aat! I a ball-bearing. 2 a 
spherical castor. 

1 . 

rummaan 2 /coll n / pomegranate(s). 

4i\+j rummaana 2 /unit n, pi - aat I 1 a pomegranate. 

2 movable counterpoise of a steelyard. 3 fetlock. 

Jll j rummaani /adj invar/ dark red in colour. 

2 j f j see j 1 p j : rumaan, rumaani 

rama (i) Nil la to throw, fling, ramit nafs-a-ha 
mik-kubri she threw herself from the bridge. ba§§eet 
laqeet faljfjaat raami gittit-u galayya suddenly a beggar 
rushed upon me. raafj marmi fil-?ar([ he collapsed on 
the ground. || ?irmi bayaa<]-ak cross my palm with sil- 
ver! (said by fortune-tellers). - ramaa-li salaam he ex- 
tended a greeting to me. -rama galeeha yamiin he 
uttered an oath of divorce against her. - rama gawaab to 
post a letter, lb to shoot, shoot at. lc to play, lay (a 
card). || rama zaleeha fluus to stake money on it. Id to 
throw out, throw away. ?irmi z-zibaala throw out the 
garbage! le to desert, leave neglected, sibt-i-ni mbaarilj 
marmi hina yesterday you left me here high and dry. 
2 to produce, yield, bi-yirmi ward a ?apfar it produces 
yellow flowers. ?il-faddaan bi-yirmi gafar f araadib 
valla each feddan yields ten ardebs of wheat. 3 [ constr J 
to lay or cast (concrete), ramu l-xarasaana they laid the 
concrete, ramu (xarasaanit) il-?asaas they laid (the con- 
crete for) the foundations, ramu s-saqf they laid the 
(concrete) roof, ramu l-gimdaan they cast the (con- 
crete) pillars. — Nil 4 [rur] to give a feeding (to an 
animal), f irmi lil-baqara feed the cow. 5 [coarse] to 


ejaculate, shoot one’s lot. -vn ramy ; ava raami ; pva 
marmi. 

H rama gala (1) to lead to. ? if-faari^ bi-yirmi gala 
xaraaba the street leads to a patch of waste ground. 
(2) to aim at, take sights on. bi-yirmi gala l-galaama he 
aims at the marker, hiyya ramy a genee-ha iala fjadd 1 
taani she has her eye on someone else. 

4*a j ramy a /inst n, pi -aat! 1 a throw, kull-u-hum 
bi-yitrimu nafs ir-ramya they all come to the same bad 
end. 2 a shot. 3 [agric] a quantity (of, e!g., wheat) 
threshed at one time. 

Z+ j rimiyya Ini one worthy only of neglect, one not 

worth bothering about. 

iUj rimaaya Ini shooting (as a sport). 

^ ja marma In pi maraamil 1 [sport] goal (i.e. at 
which one aims). 2 range, marma l-bunduqiyya the 
range of the rifle. 

j\ ?itrama Nil passive of rama. - iva mitrimi. 

^ j ramma Nil 1 to throw (a number of objects, or a 
number of times). 2 to discard in quantity, -ava/pva 
mirammi. 

^ ja mirammi /adj */ lying around in abundance, 
found in abundance and therefore neglected. 

?itramma Nil to be thrown (of a number of ob- 
jects, or a number of times), -iva mitrammi. 

U* L$ f J 

j ramiis <Fr remise>: garabiyya (or taks ') ramiis 
[obsol] provincial taxi or hire car without a meter. 

rumyu <prop name> Ini Romeo, big-time lover. 

4>J j ringa <Gr renga> /coll n / smoked herring(s), 
kipper(s). 

ringaaya /unit n, pi -aat/ a smoked herring, a 

kipper. 

qJj rannax 1 Nil to soak, steep (until rotten or fer- 
mented). 2 Nil to lie idle, do nothing. ?a$ljaab-ak 
qarrabu yi(la£U lal-ma^aaf wi-nta lissa mrannax fis- 
sanawi your friends are almost ready to go on a pension 
and you’re still stuck in secondary school! - vn tarniix ; 
ava/pva mirannax. 

( j) 

jj j rand Ini [bot] bay. 
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Xjj rund <Fr ronde> In pi -aatl [mus] semibreve, 
whole note. 

A I 4 <j J 

jl jj j j rundaad <Fr rondade> /n pi - aat / [gym] take 
off, spring. 

j o 5 J j 

* jix j randifuuh <Fr> In pi -aat/ rendezvous (particu- 
larly of lovers). 

(■sljj) 

rank /n pi runuukl circular piece in tent applique 
work (see Pl.H, 19). 
vik j rank: hank ' w-rank see hank. 

^ j rannim or rannim /vi/ [Chr] to chant (hymns, re- 
sponses etc., in unison), -vn tarniim, tarniim ; ava 
mirannim, mirannim. 

iuJ J> tarniima /n pi - aat , taraniim/ [Chr] hymn. 

do j 
+ 

rann (i) /vt/ 1 to ring, rinn ig-garaz gafaan yi§lju ring 

the bell so they’ll wake up! 2 to hit hard, xud il-wad-da 

rinn-u take this boy and give him a beating! (j-arinn-ak 

qalam yi[ayyar geen-ak I’ll give you a slap on the face 

that’ll knock out your eye! — /vi/ 3 to emit a bell-like 

sound. ?it-tilifoon bi-yrinn the telephone is ringing. 

§ot-ha baqa yrinn' fil-^ooc[a her voice was ringing 

through the room. ?il-qalam baqa yrinn a gala qafaa the 

blows resounded on the back of his neck. 4 to go hang, 

go to the dogs, miraat-u sabit-u yrinn his wife let him go 

to the dogs, x allii yirinn let him go to hell! - vn rann, 

raniin\ ava raanin ; pva marnuun. 

a ; j ranna /inst n, pi -aat/ a ringing sound, fanna w- 

ranna see fanna. 

* 

j rannaan /adj */ ringing, jingling reverberating, 

resounding. | [fooka rannaana [mus] tuning-fork. 

* 

^ ?itrann /vi/ passive of rann. -iva mitrann. 
j\ ?irtann = Mitrann. - ava mirtann. 

(•j) 

rih 1 /fern n, pi -aat/ tenth letter oi the Arabic 
alphabet, - also raa, raa f. 
o j rih 2 <It re> Ini king (in cards). 

Ai j rih 3 <perh It re> In/ [mus] 1 re. 2 the note D. 

j rahab 1 (a) /vt/ to find terrifying, rahabt il-man^ar 


1 was terrified by the sight. - vn rahba\ ava raahib ; pva 
marhuub. 

j rahab 2 (i) /vt/ to terrify. ?il-man%ar rahab-ni the 
sight terrified me. -ava raahib ; pva marhuub. 
c-jbl j raahib In/ 1 /pi ruhbaanf [Chr] monk. 2 /pi 
rawaahibl pointer (shaped like a praying monk) on the 
scale of a weighing-machine (which, when exactly 
opposite its fellow, indicates that the scales are level), 
see further under juj; 

Ajbl j rahba /n pi -aat/ [Chr] nun. 

j rahiib /adj/ terrible, awful, terrific, mataagib 
rahiiba terrible inconveniences, kimmiyyaat rahiiba 
terrific quantities. 

j\ ?irhaab Ini intimidation, terrorism. 
firhaabi /n */ terrorist. 

j u i j see also y 4j 

ala j rahbana Ini [Chr] monasticism. 

y** j 1 Titrahban /vi/ 1 [ Chr] to become a monk or nun . 

2 to remain unmarried, - ava mitrabhin. 

Jja j rahdil , rahdil 1 /vt/ to pull out of shape, law 
if-faraab maqaas-u ma-kanit-f 1 rigl-u rahdilit-u kida had 
the socks been his size, his foot would not have made 
them so out of shape. 2 /vi / to become flabby, become 
out of shape, gism-u rahdil mil-gay a his body became 
flabby because of illness, \\hiduum-u mrahdila his 
clothes are untidy, -maa-lu kida mrahdil fi-hduum-u 
why is he so unkempt! - vn rahdala\ ava/pva mirahdil. 
Jja J>\ ?itrahdil /vi/ passive of rahdil. - iva mitrahdil. 

J 9 J * J 

rahra( 1 /vt/ to loosen, make baggy or flabby. 
2 /vi / to become loose, become baggy, become flabby, 
iaj jtbj ruhreel <Copt> Ini wet mud. 

?itrahra( /vi/ 1 to become flabby, become soft. 
2 to be made flabby. - ava/iva mitrahra(. 

s_i a j 

oLa j rahiif= ruhayyif. 

ruhayyif /adj */ delicate, sensitive, gayyil 

ruhayyif a delicate child, \\qalb-u ruhayyif he has a soft 

heart. 

« 

o»a j\ ?arhaf /el/ more/most delicate. 

oi* j* murhaf /adj/ delicate, sensitive, (of feeling or 

senses). 

v-aa j rahhaf /vt/ to make soft, make delicate, gift-u 
n-nawagmi di rahhafit-u this easy life of his has softened 
him. - vn tarhiif\ ava/pva mirahhaf. 
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Jub j\ tttrahhaf Nil to be made delicate, be made soft. 
- iva mitrahhaf. 

1 - 

L* * J 

<3*1 j* muraahiq In */ teenager, adolescent, immature 
person. 

aa*I murahqat /n/ adolescence, immaturity. 

2 •* 

o * J 

* 

3* ^1 ?arhaq t /vt/ to exhaust , wear out . ma-tirhiq-haa-f 
bi’talabaat-ak don’t overwhelm her with your demands, 
-vn Tirhaaq; ava murhiq ; pva murhaq. 

r •-> 

pA ^ marham /n pi maraahim/ ointment, salve. || 
marham his very toych is soothing. - kalaam-u marham 
his words are soothing. 

j • j 

3* j rahan (i) Nil 1 to pawn, hiyya rahna sivit-ha she 
has pawned her jewelry. 2 to mortgage. 3 to keep (s.o.) 
waiting for a long time. ?inta Ija-tirhin-ni gandak leeh 
why are you keeping me hanging about like this? - vn 
rahn; ava raahin ; pva marhuun. 

rahn In pi ruhunaat, ruhuunl 1 pawn, deposit. 
?il-qazaayiz galeeha rahn there’s a deposit on the bot- 
tles. || rahn it-taljqiiq [leg] under investigation. - kaan 
rafjn ifart-i he was at my beck and call. 2 [bank] 
mortgage. 

rahiina In pi rahaayinl 1 hostage. 2 pledge, 
something given as a pledge, surety. 

3A j\ ?itrahan Nil 1 to be pawned. 2 to be mortgaged. 
3 to be kept waiting, -iva mitrihin. 

3*1 j raahin Nil to bet with. - vn rahaan, murahna ; ava 
miraahin. 

<jl*j rahaan /n pi -aatl sum of money wagered (be 
tween two parties), min veer rahaan without any bet, 
(just) for fun. 

oL*l j* murahnaat /pi n / bets (laid, e.g., on a race). 
4ariibit murahnaat taxes paid on wagers and bets. 
3*1^1 ?itraahin /vi/ 1 to make a bet. 2 passive of 
raahin. -ava/iva mitraahin. 

0 I j o j 

o\ jkj rahawaan <T rahvan from P> Ini young and 
powerful horse, zayy ir-rahawaan very fast. 

6 I j j 

1 lj j rawaana <T revani from P> Ini [rur] type of hard 
cake (made with a mixture of corn and wheat flour, 


eggs, sugar, clarified butter and a raising agent). 

1 V J J 

»->! j raab ( u ) Nil to curdle (of milk). - vn rawabaan ; ava 
raayib. 

raayib /adj/ curdled (of milk), laban raayib cur- 
dled milk. || qa[a£ il-bjaliiba wir-rayba (he cut off the 
fresh milk and the curdled) he cut off all his help, as in 
?abuu qa[a£ gannu l-f]aliiba wir-rayba his father cut 
him off without a penny. 

ro °b 1 /n/ thin paste, mixture (of, e.g., cement, 
mud) with a high proportion of water. 
ajjj rooba In pi - aatl unit noun of roob. 

rawwib Nil 1 to curdle (milk) . || rawwib zabaadi to 
prepare yoghurt (from milk). 2 to add water to (s.th. 
dry) to make a paste or mix. -vn tarwiib ; ava/pva 
mirawwib. 

sJj j\ Titrawwib Nil 1 to be curdled (of milk). 2 to 
have water added so as to make a paste, -iva 
mitrawwib. 

2 V J J 

ujj roob 2 <Fr robe> In pi ?arwaabl I dressing 
gown, house-coat, bathrobe. 2 [acad] gown. 

J&JJ 

Jjj rootar <prop n Reuter> Ini newsmonger. 

j raag (u) Nil to flourish, be or become current or in 

demand. $inaa£a rayga a booming industry, di rayga 

fis-suuq this is selling briskly, -vn rawaag, rawaag, 

rawagaan ; ava raayig , raayig. 

* 

j rawwag or rawwig Nil to help to thrive, promote. 
tarwiig il- Tifagaat the spreading of rumours, -vn 
tarwiig ; ava mirawwig. 

gj j I Vitrawwag or ?itrawwig Nil to be promoted, be 
backed, -iva mitrawwag, mitrawwig. 

2 £JJ 

ruu i <Fr> Ini rouge. \\$ubaa£ ruuj a lipstick. 

CJJ 

qI j raafj 1 Nil 1 to go. -bi-truulj if -furl imta when do you 
go to work? ruuY) min hina go away! || min hina w-raayifj 
from this point on. - raayilj gayy there and back, as in 
bi-yikkallif xamsiin qirf 1 raayilj gayy the return trip 
costs fifty piastres. - mif gaariffla) yiruulj wala yiigi he 
is stuck, he is stranded, as in mif garfa (la) ?aruufj wala 


?aagi mil-£iyaal dool I am stuck because of these kids. 
- la raafj wala ga insignificant, as in humma tneen gineeh 
la raahu wala gum they are merely two pounds. 
-fja-yrufj-laha il-... a whole ... will go, as in gala 
ma-yirgaz fja-tkuun raafjit laha l-gumza by the time he 
returns, a whole week will have gone by, zala ma nidfaz 
il-xiliww 1 wi-nbayyacf V m f a( i<i a wi-ngaddid il-gaff* 
fja-trufj-laha l-xamast alaaf gineeh by the time we have 
paid the key-money, redecorated the flat, and renewed 
the furniture, it (the expenses) will have cost as much as 
five thousand pounds. 2a to go (for good). ?il-mafjfa^a 
raafjit minni fis-suuq I lost the wallet in the market. fi//i 
raafj raafj what’s gone is gone, fjadsa kaan mumkin 
yiruufj fiiha an accident in which he could have been a 
goner. || ?ir-raagil fja-yruufj minni the man (my hus- 
band) is dying on me. - ?ana rufjt 1 xalaay I’m done for. 
-ya raafjit y a gat win or lose, as in ?idxul fil-begaa-di ya 
raafjit ya gat join in this deal and take the risk. 2b to 
disappear, fade away, buqzit if-faay ma-trufj-f 1 bil- 
mayya a tea stain does not come out with water, fakl-u 
raafj zan baal-i I cannot remember what he looks like. 
3 /preverb/ to up aifd (do s.th.), go and (do s.th.). 
b-abu§$-i-lu qaam raafj cfarib-ni I was just looking at 
him, and he went and hit me. ?ig-gineeh wiqiz 
fi-balkonit-ha raafjit mixabbiyyaa the pound note fell 
on her balcony and straight away she rushed and hid it. 
-vn mirwaafj, rawafjaan ; ava raayifj. 

raafj zala (1) to go unperceived by, happen without 
the comprehension of (s.o.). kalaam-u bi-yruufj 
Zaleehum the things he says are beyond them. 
ma-trufj-/ 1 zalee fjaaga he doesn’t miss a thing, raafjit 
Zalee nooma he overslept. (2) to slip from the grasp of, 
be lost to. ?ahu maat wil-filuus illi stalaf-ha minni raafjit 
Zalayya now he’s dead and I’ll never get back the 
money he borrowed from me. raafjit zalee l-furpa he 
missed the opportunity. 

£ \.j raafj 2 /w foil imperf/ particle indicating future ac- 
tion. ?ana mif raafj ?akallim-ak taani I’m not going to 
speak to you again, raafj yiigu ?imta when are they 
going to come? 

roof} /fern n, pi farwaafjl 1 soul, spirit. ?il-gism‘ 
wir-roofj the flesh and the spirit, xasaayir fil-?arwaafj 
fatalities, loss of life. ?illi fiih roof) who(ever) is still 
alive. il-?arwaafj occult science, black magic. 
tafjcfiir il-?arwaafj calling up spirits. || bi-sabazt irwaafj 
with a charmed life, with nine lives. - roofj-u [ilzit (l) he 
died. (2) he was exasperated. -bi-y(allaz fir-roof) he is 
dying. - roofj-i baqit fi-manaxiir-i I reached the end of 
my tether, -rofj-ha fjilwa she is good-natured, -yurudd 
ir-roofj (returns the departing soul to the body) pleas- 


ing, as in kalam-ha yrudd ir-roofj she is very nice to talk 
to. -ya roofj-u Tilli ... how great is his patience that he 
..., as in ya rofj-hum illi qadriin yiziifu maza n-naas di 
how patient they are to be able to live with these 
people! - ma-zand(-)/ roof) li- to have no patience with, 
as in ma-zandii-f roof) lil-ziyaal I have no patience with 
children, -ya roofj-i term of endearment « dear, darl- 
ing. -roofj-i fja-truufj (1) I’m going to faint. (2) I’m 
absolutely exhausted. - ? ir-roofj bir-roofj very dear to 
one another, as in ?a$fjaab ir-roofj bir-roofj very close 
friends, -ya roofj ma-bazd-ik roof) one has but a single 
life (in folk stories), as in lamma ramuu fil-mayya qazad 
yizaaflr wi-ya roofj ma-bazd-ik roofj when they threw 
him in the water he went on fighting for his life. 2 self. 
quit 1 l-roofj-i I said to myself, faakir roofj-ak ?eeh what 
do you think you are? leeh titzibu rofj-ku kida you 
shouldn’t have taken so much trouble, qatal roofj-u he 
killed himself, waqqazit il-?akl a zala rofj-ha she spilt 
the food on herself. ?il-zayyil i§$ayyar zala roofj-u the 
baby wet himself. \\kabb a zala roofj-u (1) he spilt 
(s.th.) on himself. (2) he ejaculated spontaneously. 
-naayim zala roofj-u (he is) unaware of what goes on. 
- fay fa rofj-ha she pampers herself. - minnu l-roofj-u by 
oneself, as in f itzallimit i[-[abx l minha l-rofj-ha she 
learned to cook all by herself. - fja-tmawwit rofj-ha zala 
... (1) she is dying to get ..., she is longing for .... 
(2) she is passionately fond of ... , she is devoted to ... . 
3 spirit, mood, roofj il-haziima defeatism. 4 essence. 
roofj il-yasmiin essence of jasmine, roofj il-xall concen- 
trated vinegar, roofj in-nafaadir spirit of ammonia. 
5 barrel (of a gun), bunduqiyya b-rofjeen Si double- 
barrelled shotgun. 6 pipe (of a wind instrument). 

J I ? ir-roofj /masc/: ?ir-roofj il-qudus [Chr] the 
Holy Spirit. ?ir-roofj il-?amiin [Isl] the Archangel 
Gabriel. 

^ jj roofj it /adj */ spiritual. ?abb‘ roofj i spiritual 
father, spiritual mentor. 

jU-jj rofjaani /adj */ 1 spiritual. 2 spiritually-minded. 
ajU -jj rofjaniyya /n/ spirituality. 

oIjU -jj rofjaniyyaat /pi n/ spiritual teachings, spir- 
itual insights. 

* 

^\jj\ ?arwaafj /coll n/ cheap scented and coloured 

boiled sweets. 

« 

a*. I^l ?arwaafja /unit n, pi -aat/ a scented and col- 
oured boiled sweet. 

« 

AiU-l^l ?arwafjaaya = ?arwaafja. 
a*-I j raafj a 1 /n/ 1 rest, ease, relaxation, leisure. ?ana 
b-afjibb 1 qillit ir-raafja I like to keep active, \\fjasab 
raafjit il-qumaaf without stretching the cloth (or: mak- 



ing allowance for the design of the cloth), bi-raljt-ak at 
your convenience, -beet raalja [rur] lavatory, -bir- 
raafja slowly and carefully, as in is-sillim bir- 

raalja take it easy up the stairs! -?ir-rayy‘ bir-raafja 
[agric] gravitational irrigation, -fayl-u gala kfuuf ir- 
raalja treating him luxuriously, feather-bedding him. 
-xad raljt-u to take one’s ease, make o.s. comfortable, 
as in ?uqgud wi-xud raljt-ak sit down and take your 
ease, ?il-mutoor xad raljt-u the motor settled to a steady 
beat, -tagab-ak raalja « it’s a pleasure to serve you! 
-raaljit il-?arwaa(j mode in Arabic music beginning on 
B flat and having E flat and F sharp. 2 /pi -aat/ rest 
period, break. qa(a£t l raljt-i I interrupted my leave. 
*>.\j raalja 2 Ini palm (of the hand). 

£• j riilj 1 Ini 1 /pi riyaaljl wind, \\zayy ir-riilj (as fast) as 
the wind, -fooq ir-riilj [naut] to the windward. -£a/a 
?aaxir ir-riilj [naut] full and by. - ?eef yaaxud ir-riilj 
mil-balaat [prov] (what does the wind take from the 
tiles?) * how can you get water out of a stone? - 17/// 
yizrag ir-riilj yufcud il-£awaa§if [prov] who sows the 
wind reaps the whirlwind. - 17/// tgiib-u r-riyaalj taxd-u 
z-zawaabi£ [prov] (what the winds bring the storms 
take) ~ easy come, easy go. 2 /pi faryaaljl flatulence. 
[alla£ riilj he broke wind. 

£>_j riilj 2 [rur] 1 In pi ?aryaalj/ side, end. ? il-beet 
maftuufj min talatt iryaafj the house is open on three 
sides. 2 (also fi-riilj) /prep/ next to, beside, kaanit 
qagda (f-)riilj-i she was sitting next to me. 

riilj a In pi rawaayilj/ 1 smell, odour, fammeet 
riiljit ir-rifjaan I smelled the smell of basil. || ma-ljadd 
yiqbal-lu riilj a nobody can stand him. 2 fumes. 
gamadaanit nitriik ikkasarit wir-riilja btagit-ha kalit kull 
il-Yasiil a carboy of nitric acid got broken and the fumes 
ate away the laundry. 3 perfume, qizaazit riilj a a bottle 
of perfume. 4 essence or concentrate used for flavour- 
ing. £afaan yic[ayya£U k-karfa bi-yzawwidu galee riilj a 
they add extra flavouring to it to get rid of the taint. 
5 whiff, trace, ma-ganduu-f riilj a miz-zooq he hasn’t 
the least consideration (for others). ?id-dinya 
ma-fi-haa-f wala riiljit ir-ratjma the world contains not a 
trace of mercy, \\qahwa gala r-riilja (Turkish) coffee 
with very little sugar. 

rifjaan Ini sweet basil. 

j\ ?aryalj /el/ more/most comfortable, more/most 
convenient. 

qC j rayyaalj In pi -aat! large irrigation canal. 

ja marwa/ja In pi maraawi/jl 1 fan. \\naas gala 
qulub-hum maraawilj people who are not easily upset. 
2 [agric] helical blade of an Archimedes’ screw. 


3 [auto] front quarter vent. — ?il-maraawilj l /pi nl 

4 the lungs. 

ja marwalji /adj/ fan-shaped. 

^y m jA maryuulj /adj */ 1 demon-possessed. 2 [deris] 
upset. 

£j_ ja muriilj /adj *1 easy, comfortable, kursi muriilj a 
comfortable chair, raagil muriilj an easy man to deal 
with, f aqsaa[ muriilj a easy installments, mihna muriitja 
a profitable and genteel profession. | [fakl-u mif muriilj 
he has a disagreeable appearance. 

rawwalj 1 M to take or send home. 2 /vi/ to go 
home. iaayiz Tarawwalj li-?ahl-i I want to go home to 
my folks! -vn tarwii/j; mirwaafj ; ava/pva mirawwafj. 

H rawwalj gan in-nafs to relax, rest. ?uq£ud-lak yomeen 
fi-skindiriyya rawwalj gan nafs-ak take a couple of days 
in Alexandria and have a rest. 

ji\ Tit-tarawiilj /pi n / [hi] supererogatory prayer 
(of eight, twelve or twenty rakga s) performed after the 
evening prayer in Ramadan. 

rayya^ /vt/ 1 to give comfort or relief to, ease. 
fuf-li ?ayy a Ijaaga trayyalj-ni find me anything that will 
give me relief. ?il-/jukuuma fuvl-a-ha ?innaha tsahhil 
fjayaat in-naas wi-trayyalj-hum it’s the government’s 
job to make people’s lives easier and more comfort- 

A 

able, quul ?inta gaayiz ?eeh bi^abj - rayyalj-ni tell me 
what it is exactly that you want -don’t keep me on 
tenterhooks! ma-tithawwa wi-trayya/j-na go and take an 
airing and give us a break! xud in-nooi illi bi-yrayyalj- 
ku take the sort that suits you best, rayyalj baal-ak (or 
qalb-ak) set your mind at rest! Ijabbeet ?arayyalj-akmin 
il-mifwaar I wanted to spare you the journey, tihaddi 
baal-ak wi-trayyalj sirr-ak she’ll calm your mind and 
give you inner peace (praise of a bride). 2 (also rayyalj 
min il-£iifa) [slang] to relieve (of life), kill. 3 to give the 
correct set to. nisarrafj ?awwil tasriifja gafaan nirayyalj 
fa^r-u we give a first comb-through to get the set of his 
hair. ?in-naggaar rayyalj il-baab the carpenter fixed the 
door so that it would open and close easily. 4 [soccer] to 
receive (a ball) on the foot and control and position it. 

5 to perfume. — /vi/ 6 to take a rest, take a break. 
lamma Tagraq ?aquum ?arayyalj when I start sweating 
I stop and take a rest, bi-yi/taralu wardiyyiteen 
mitwapliin wi-bagdeen yirayyahju yoom they work two 
consecutive shifts and .then take a day off. 7 to move 
under force as though seeking something against which 
to rest. Til-garabiyya rayyalj it galayya the car rolled 
back into me. ?il-ijee(a rayyalj it the wall settled. 
?il-£agala rayyalj it minni the tyre went flat on me. 8 to 
give off a bad smell, fli §eefi ma-y^if-f - yiswadd 1 
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wi-ynattin wi-yrayyafj there’s a summer variety that 
doesn’t last - it turns black and putrid and gives off a bad 
smell, -vn taryiifj , tarwiifj ; ava/pva mirayyafj. 

^ ja mirayyafj /adj */ 1 in easy circumstances, well- 
off. 2 calm, deliberate, unflustered. 

j\ ?itrayyafj Nil passive of rayyafj. - iva mitrayyafj. 
^itraawafj /vi/ to range, vary. ?il-?ugra 
b-titraawafj ma been gineeh wi-tneen the wages vary 
between one and two pounds, -ava mitraawafj. 
qIJjI Mirtaafj /vi/ la to rest, relax, take one’s ease. 
Mirtaafj fis-siriir take a rest in bed! laazim tirtaafji bagd 
il-wilaada you must take it easy after the birth, bi-nsiib 
il-?ar4‘ mirtaafj a fahr we give the land a rest for a 
month, lb to feel comfortable, feel at ease, bi-tirtafj-li 
she feels at home with me. ?ana mif mirtaafj 
lig-gamaaga di I’m suspicious of those people. 
\\4amiir-u rtaafj his conscience was satisfied, -qalb-u 
rtaafj he felt relieved. 2 to find relief, (araft irtafjt 
I vomited and felt better. Tiddaa-ni birfaam wi-rtafjt ‘ 
fwayya he gave me some pills and I felt a little better, 
-vn ?irtiyaafj ; ava mirtaafj . 

qL“jI ?irtiyaafj /n/ satisfaction, contentment, pleasure. 
bi-rtiyaafj willingly, gladly. 

^1“ ja mirtaafj /adj */ in easy circumstances, well-off. 
£>_ Mistarayyafj, Mistirayyafj /vi/ 1 to rest, relax, 
take one’s ease. M uqgud wi-starayyafj sit down and 
make yourself comfortable! M issanadt* ^al-fjeeja 
fwayya f 'astir ay yalj I leant against the wall a while to 
rest, -the imperative form Mistariifj occurs in the 
proverb: Mil-baab illi yiigi minnu r-riifj sidd-u wi-stariilj 
(shut the door that lets in the wind, and you will have 
peace) stop up the source of trouble and relax. 2 to feel 
comfortable, feel at ease, bi-tistarayyafj-li she feels at 
ease with me. Mana mif mistarayyafj lil-fjikaaya di 
I don’t feel easy about the affair. 3a to find relief. ba[n-i 
tkalbif wi-m-astarayyafj-f veer lamma Manaam fis-siriir 
my stomach gets tied up in knots and I only feel better if 

I have a lie-down. 3b [euphem] to die. -ava 

# 

mistarayyafj, mistirayyafj . 

Mistiraafja In pi - aat / la rest-room, lb rest- 
house. 2 interval, intermission, half-way break. 

jj~a mistarayyafj, mistirayyafj /adj */ 1 in easy cir- 
cumstances, well-off. 2 well-fitting, capable of moving 
easily (of, e.g., a lock, a door). 

O J 

rawfjan /vt/ to cause (s.o.) to waver, sway (s.o.) 
in his opinion, -vn rawtjana ; ava/pva mirawfjan, 
mirawfjan. 


ja mirawfjan, mirawfjan /adj */ easily swayed in 
one’s opinions. 

j I Mitrawfjan Nil to become or be made uncertain 
or indecisive, -ava/iva mitrawfjan. 

1 * J J 

jJl j raaMid In pi ruwwaadl 1 guide, leader. || raaMid 
fabaab youth leader, youth organizer. 2 pioneer. 
\\ raaMid fa4aaM astronaut. 3 [mil] major, raa Mid bafjri 
lieutenant-commander. raaMid (ayyaar squadron- 
leader. 

Ijb jj ruwaydant /adv/ slowly, gently. 

^ muraada In pi -aat! [rur] beaten path down to the 
water’s edge where women wash clothes, etc. 


sj ja marwid In pi maraawidl blunt-edged probe for 
applying kufjl and the like to the eyes. 

* j j see also ^ c j 

^ jj rawwis /vt/ 1 to give a heading to. 2 to tie up (an 
animal), moor (a ship). - vn tarwiis ; ava/pva mirawwis. 

j tarwiisa In pi -aat, tarawiisl 1 heading (of, e.g., 
a newspaper article). 2 stake for tethering an animal. 

j\ Mitrawwis Nil 1 to be given a heading. 2 to be 
tied up (of an animal), be moored (of a ship), -iva 
mitrawwis. 

j j see also 1 ^ ^ j 

ruusi 1 / adj */ Russian. 2 Ini 2a the Russian lan- 
guage. 2b /pi ruusi a Russian. 

<j* J J 

Jijj rawaf (i) <perh Copt> /vt/ to distract, disturb. 
baftal mafy 1 fil-?oo4a - rawaf t-i-ni stop walking up and 

i 

down the room -you’re unnerving me! -vn rawaf, 
rawaf aan ; ava raawif\ pva marwuuf. 

rawfa Ini distractedness, mental confusion. 
gamaluu-li rawfa f-dimaav-i they got me into a tizzy, da 
Maaxir rawfa he’s extremely scatter-brained. 
jjj ^ marwuuf /adj *1 scatter-brained, always in a 
flap. 

« 

Marwaf / adj, fern roof a, pi ruufl scatter-brained, 
always in a flap. 

o wA J J 

tyljj roofan <P raushan> In pi rawaafinl [obsol] air 
vent, skylight. 
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Jffjj roo([: roo4 il-farag /prop n / district of Cairo, on 
the east bank of the Nile to the north of Boulak, the site 
of Cairo’s main wholesale fruit and vegetable market. 
roofa 1 /n pi -aat, riyaa4l kindergarten. 

) 1 T ir-roo(\a /prop n / Roda, an island in the Nile at 
Cairo. 

j riyaafa /n/ 1 sports, physical exercise. 

2 mathematics. 

riyaa^i /adj */ 1 pertaining to sport, naadi 
riyaa^i sports club, tarbiya riya4iyya physical educa- 
tion. Tir-roobj ir-riya(\iyya the sporting spirit, sports- 
manship. 2 pertaining to mathematics, mathematical. 

rawwa4^ /vt/ to tame, -vn tarwii4\ ava 
mirawwacl . 

J ja mirawwa^aati /n pi -yyal animal trainer. 
rayyai /vt/ to exercise, -ava/pva mirayya^ . 
?itrawwa4 /vi/ to be tamed, -iva mitrawwa4 . 
j\ ?itrayya4 /vi/ to take exercise. - ava mitrayya4 . 


4 • 

roo4a 2 


<It roda> Ini [naut] bight (of a rope). 


Afrjj rawga Ini marvellousness, splendour, magnifi- 
cence. Til-Tavaani l-qadiima fi-muntaha r-raw^a the old 
songs are really great. 

Tarwag /el/ more/most marvellous, splendid, 
magnificent etc. 

£?l j raa?i£ /adj */ marvellous, splendid, magnificent. 
4*\j raaTiga In pi rawaaTigl amazing, impressive or* 
awesome thing. rawaaTig il-musiiqa l-garabiyya the 
masterpieces of Arabic music. 

murii£ /adj/ terrifying, awe-inspiring. 
j rawwaq /vt/ to frighten , awe . - ava/pva miraw wa£ . 

•» 

i JJJ 

jjlj raaq 2 (u) /vi/ 1 to become serene, peaceful, clear 
or uncluttered. Tig-gaww 1 raaq the weather cleared. 
Til-baljr 1 raaq the sea became calm. Til-may y a raaq it 
the water became clear. TiJ-fawaarii raaqit the streets 
cleared, xud l-utubiis min Tawwil il-xa(t' ykuun raayiq if 
you take the bus from the beginning of the line, there’ll 
be plenty of room. Til-muruur maafi b-rawaaqa the 
traffic is flowing easily. || Tig-gaww 1 raq-lak your path is 
clear, -baal-u raayiq (1) his mind is clear of distrac- 
tions. (2) he’s in a good mood. 2 to recover (from sick- 
ness), come round, gamalt il-mu$raan wi-ruqt I had my 
appendix out and recovered, - vn rawaaqa , rawaqaan ; 
ava raayiq. 


ii\jj rawaaqa Ini calmness, clarity, peacefulness, 
serenity. lj-a£mil if-fuxl 1 badri gala rawaaqa I’ll do the 
work early while I’m fresh and there are no distractions. 
bi-yfakkar bi-rawaaqa he thinks well. Tiqraa gala 
rawaaqa read it when you.have some peace and quiet. 
, 3*1 j raayiq /adj/ clear, pure, mayya rayqa clear water, 
translucent water. Talwaan rayqa clear light colours, 
jl jj ruwaaq , riwaaq In pi -aat, Tarwiqal section of 
living-quarters, dormitories and workrooms of the stu- 
dents at the old Azhar. 

jJj rawwaq /vt/ 1 to clear, calm. Tif-faay rawwaq 
muxx-i the tea cleared my head. Til-buliif rawwaq if- 
faari£ the police cleared the street. || rawwaq (damm- 
ak) calm down! come to your senses! 2 to cause to 
recover, cause to feel better. Tin fa-lln z-ziyanrn 
trawwaq-ak fiwayya I hope the visit makes you feel 
better. 3 to tidy up, set straight, rawwaqit il-Too4u she 
tidied up the room, rawwaq i s-siriir tidy up the bed! - vn 
tarwiiq ; ava mirawwaq. 

aa J tarwiiqa /inst n, pi -aat, tarawiiql a tidying-up, a 
freshening-up. 

j\ Titrawwaq Nil passive of rawwaq. -iva 
mitrawwaq. 

^ J J 

rook: maal ir-rook [obsol] public property. 

1 Jjj 

Jljj riwaal In pi Tirwilal [agric] ridge dividing one 

irrigation basin from the next (see Pl.E, 20). 

<0 

J jj rawwil /vt/ [agric] to prepare the irrigation basins 
for (a piece of land), by digging out the irrigation ditch- 
es and piling up the ridges separating each basin, - vn 
tarwiil ; ava/pva mirawwil. 

j\ Titrawwil Nil [agric] to have irrigation basins 
prepared (of land), - iva mitrawwil. 

2 ( J J j ) 

J jj root 1 <Engl> In pi - aatl [leg] agenda. 

J jj rool 2 <perh Engl> In pi -aatl roll, spool, coil. 

i 

j*l j rnam: gala ma yuranm T as one would desire, as in 
Tin-nnhar-da $if)fyit-i mif gala ma yuraam my health 
today isn’t as good as I would have wished. kulV fee? 
kaan gala ma yuraam everything was as it should be. 
1*1 ja maraam Ini wish, desire. Teeh maraam-ak mil - 
Ijikaaya what do you hope for out of the affair? ||gaf 
gal-maraam it was just what was wanted, it turned out 
fine. 
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2 

j rawwim Ni J to dress (stone). - vn tarwiim\ ava/pva 
mirawwim. 

^ j\ ?itrawwim Nil to be dressed (of stone), -iva 
mitrawwim. 

3 

ruumi /pi ruum, ?arwaaml 1 /adj/ Greek. 
baqqaal ruumi a Greek grocer. 1 b* Ini a Greek. 

— /invar/ 2 /adj/ of the less common sort, not of the 
standard local Egyptian sort (in opposition to baladi 
q.v.). kalb 1 ruumi any dog of an identifiable breed, a 
dog not of a common-or-garden street type, qufta ruumi 
any cat of an identifiable breed, a cat not of a common- 
or-garden street type. ?il-£eef dura wil-kalaam ruumi 
[prov] the bread is coarse, the talk highfalutin (of pre- 
tentiousness). || diik ruumi turkey cock, -farxa ruumi 
turkey hen. -filfil ruumi sweet peppers, bell peppers. 

- bidingaan ruumi large round egg-plants. - gib na ruumi 
type of hard yellow cheese. 3 /coll n / turkeys. 

pjj ruum /coll n/ members of a Greek-speaking 
church, ruum urtuduks Greek Orthodox, ruum katuliik 
Greek Catholic(s). huwwa ruum katuliik (or ruum 
katuliiki) he is a Greek Catholic. 

L jj rooma <It Roma> /prop n/ Rome, see further 
under j I ^ j 

0 j j see j I j j : rawaana 

Xj\j rawind /coll n/ rhubarb. 

•• • 

<J ojj 

rawnaq Ini brightness, glitter, glamour. 

1 dJJ 

jj rawa 1 ( i) Nil 1 to irrigate, (urumbit rayy irrigation 
pump. 2 to quench (thirst), satisfy the desires of (s.o.). 
\\yirwi l-qalb it refreshes the heart, as in kalaam-u 
farbaat yirwi l-qalb he talks beautifully, it’s refreshing 
to hear him, Tilli yirwi l-qalb [vendor’s cry] (cool syrup) 
that refreshes the heart! - vn rayy, riwiyya ; ava raawi\ 
pva marwi. 

Joj rayy a 1 /inst n, pi -aatl a (single) irrigation. 2 /prop 
n / female given name, rayy a wi-skiina two notorious 
murderesses active in Alexandria in the 
nineteen-thirties. 

rayyaan /adj/ well-watered, fresh and green, not 


withered, rayyaan ya figl [vendor’s cry] fresh juicy 
radishes! 

Aij I ?it-tarwiya: yoom it-tarwiya [Isl] the day before 
yoom larafaat on which pilgrims prepare themselves by 
filling their water-pots, washing, donning the ?iljraam , 
if they are not wearing it, etc. 

<jj j I f itrawa 1 Nil 1 to be irrigated. 2 to be quenched 
(of thirst), be satisfied (of desire), - iva mitriwi. 

{ jyj\ f irtawat = ?itrawa. 

2 «JJ J 

^jjj rawa 2 (i) Nil to relate, narrate (a story, account), 
-vn riwaaya ; ava raawi ; pva marwi. 

*j\jj riwaaya In pi -aatl la novel, lb (also riwaaya 
tamsiliyya) stage play. 2 story, account. 

raawi In * and pi ruwaahl transmitter, relater, 
narrator. 

\jj riwaa?i 1 In *1 novelist. 2 /adj *1 fictional, film 1 
rwaa?i fiction film. 

(Jjj\ Titrawa 2 Nil to be related, be narrated (of a 
story, account), - iva mitriwi. 

^jj ?itrawwa Nil to reflect, consider, think careful- 
ly. f itrawwa qabl 1 ma tig mil ?ayy‘ Ijaaga think well 
before you do anything, - vn tarawwi ; ava mitrawwi. 

J • iS J 

Jl j riyaal <Sp real> In pi - aat , ?iryila, riyilaN twenty 
piastres, twenty-piastre piece. 


ioj riiba Ini doubt, suspicion. 

j* muriib /adj */ suspicious, disquieting. 

?irtaab Nil to become suspicious, ma (jadd'-f 
bi-yirtaab fi-kalaam-ak nobody suspects your word. - vn 
?irtiyaab ; ava mirtaab. 

2 ij j see 1 u j j : raayib 

& <SJ 

c^j reet: ya reet /also w pron suff/ would that ...! 
I wish that . . . ! ya reet b-a(ul-hum I wish I could get my 
hands on them! ya ret-ni kunt 1 muhandis I wish I were 
an engineer! ya reet illi gara ma-kaan I wish what has 
happened had never taken place! kilmit ya reet 
gumr-a-ha ma tgammar [prov] * building castles in the 
air gets you nowhere. 

J 

a>uj riiga <It riga> In pi -aatl line, groove. 
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£<J j see C J J ' rii b’ ™b a > ri b aan , Taryatj, rayyaafy, 
maryuufj, muriilj, rayyafj, mirayyalj, Titrayyafj, 
?irtiyaa(j, ?istarayyafj , mistarayyafj 

*\j rood (i) Nil to want, will. 17/// yriid-u llaah huwwa lli 
» 

ykuun what God wills is. 17/// yriid-ak riid-u wi-lli (alab 
bugaad-ak ziid-u [prov] seek those who seek you and 
those who seek to avoid you avoid with yet greater 
fervour, -vn rayadaan ; ava raayid. 
jlji faraadt = raad. -vn ?iraada, ?araadal ; ava 
muriid ; pva muraad. 

h\j\ ?iraada, ?araadal /n/ will, willpower, ma-luu-f 
Uraada he has no willpower. Tiraadit illaah the will of 
God. bi-?iraadit il-mariicl at the patient’s request. 

firaadi /adj/ pertaining to the will, maghuud 
firaadi an effort of will. ;a/na/ /aa 1* iraadi involuntary 
action. 

jby. muriid /n */ Sufi novice. 

jl ja muraad Ini wish, desire. ?eeh muraad-ak what do 
you want? muraad-i ?azuur il-ljabiib it’s my wish to visit 
(the tomb of) the Prophet. 

ij J see u* * J : ra yyis, rayyisa, riyaasa, ?itrayyis 
1 * ^ 

Jjj riif /coll n / feather(s). \\ fur/a riif a feather duster. 
mii yiigi fir-riif baqfiif [prov] (that which comes against 
the feathers is a tip) it is a blessing when damage is 
sustained only by what is non-essential and not by what 
is essential, -riif ?abu l-tjupeen wild barley, -humma 
natfiin rif-na they are the cause of our poverty. 
i-Lj j riifa Ini 1 /unit n, pi -aatl a feather. ||^a/a raas-u 
riif a [sarc] superior person, big shot, as in taaxud 
il-?awwil leeh huwwa-nta gala raas-ak riifa who do you 
think you are that you should be the first to take! — /pi 
riyafl 2 feather duster. 3 quill pen, dip pen. 4 blade (of 
a fan or propeller). 5 chop, cutlet. 6 plectrum. 7 lancet. 
8 reed of a wind instrument. 9 [agric] side of a furrow 
(see Pl.E, 21). 

JLj j ray y if /vi/ 1 to put out feathers, grow feathers. 
2 to acquire money or material possessions. — Nil 3 to 
dust (s.th.) with a feather duster, - vn taryiifi ava/pva 
mirayyif. 

jjj I ?itrayyif Nil to become wealthy, be endowed 
with money or material possessions, - ava mitrayyif. 

2 c r <j j see u- I j : raa yif 

J* j see 1 Ja j j : riyaasa, riyaarfi , rayyat (, 

?itrayya(( 


gj ree E /n/ [finan] yield, revenue, interest. 

^ <S J 

ubj\ ?ir-riif /used interchangeably w pi form 17/- 
?aryaafl country (as opposed to town), countryside. 
min ?aryaaf damanhuur from the countryside round 
Damanhour. ?il-fjikaaya di ktiira fir-riif this happens a 
lot in the countryside. 
r ufi /adj/ rural. 

jij riiq Ini saliva, riiq-u giri galee his mouth watered 
for it. ||f ala r-riiq (or, less commonly, fa/a riiq) or f a/a 
riiq in-noom on an empty stomach, before breakfast- 
ing, as in taalityoom taaxud farba gala r-riiq on the third 
day you should take a purgative on an empty stomach, 
bi-ydaxxin gala riiq in-noom he smokes before break- 
fast. - vayyar ir-riiq to eat the first meal of the day. 

- fakk 1 riiq-(u) to have something to eat (after spending 
a considerable time without food), -riiq-(u) nifif ((his) 
spittle dried) (1) (he) felt thirsty. (2) (he) went to great 
trouble, (he) worked very hard. (3) (he) became ex- 
asperated. -ball ir-riiq (1) to take the edge off one’s 
thirst. (2) to be helpful or kind to, offer help to, as in 
f umr-u ma ball 1 riiq tjadd he is never helpful to anyone. 

- balag ir-riiq to breathe a sigh of relief. - riiq Ijilw gentle 
talk, as in f umr-u gooz-i ma-warraa-ni f-yoom riiq Ijilw 
my husband has never spoken to me kindly in his life. 

- dawwaq(-u) r-riiq il-murr to give (s.o.) a hard time. 

2 J J see <i J j • raayiq 

a) L j riyaala Ini dribble . || (uul iumr-ak bi-ryaala you’ve 
been an idiot all your life. 

aL ja maryala In pi maraayill 1 bib. 2 apron. 3 smock. 
maryalit il-madrasa school uniform smock. 4 pinafore. 
Jij rayyil Nil to dribble, drool, -vn taryiil ; ava 
mirayyil. 

K rayyil f a/a [abus] ~ set one’s eye on. mirayyil £af- 
faqqa he’s dead set on the flat. 

2 J ^ j see J I j j : riyaal 

pjj riim Ini scum, foam. || riim il-bafjr aquatic plants. 
ptj rayyim Nil 1 to foam, form scum. 2 to practise 
deceit, rayyim galayya he swindled me, he bluffed me. 
-vn taryiim\ ava mirayyim. 
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C<Jj 

l+jj riima invented given name used in proverbs (in 
combination with the equivalent male given name 
mifkaalj) to signify a good-for-nothing woman. 
gawwizu mifkaalj li-riima - qaal ma gala l-itneen qiima 
[prov] they married Mishkah to Rima; it was said, 
‘Both are useless’ (of the association of two good-for- 
nothings). riggit riima l-^adit-ha l-qadiima (Rima re- 


turned to her old ways) * old habits die hard. 

( o J df j ) 

6 jtj riyoon 1 <Fr rayon> /n pi -aat/ department (of 
shop). 

o jlj riyoon 2 <perh Fr rayonne> In pi -aat/ rayon. 

{J ij j see 1 (J j j ' rayy , rayya , rayyaan 





viAJS zaalik /dem pron/ that.- maga zaalik despite that. 
li-zaalik or bi-zaalik therefore, ka-zaalik thus, similar- 
ly, likewise, wa-hwa ka-zaalik so be it. wa-ka-zaalik and 
so on. || mif min ?ahl‘ zaalik. - laa da zaalik nafs-u [joe] 
‘He’s not that type.’ ‘On the contrary; he’s the epitome 
of that type!' 

O 1 j see also j j 

oli .olj zaat /fern n/ 1 self, person, identity. 
ma-yfjibb '-/ Villa zaat-u he does not love (anyone) but 
himself. Viz-zaat il-malakiyya the royal person. Viz-zaat 
il-?ilahiyya the Divine Being, fjubb iz-zaat self-love, 
selfishness. || fi-yoom min zaat il-Vayyaam one day, on 
one of those days, once upon a time. 2 /w suff or in 
constr/ itself, (him-, her-etc.) self. Vil-mudiir zaat-u the 
director himself, min zaat (nafs) if-firka from the com- 
pany itself. Vabuu-k zaat nafs-u huwwa Hi qal-ha it is 
your father himself who said it. -bi-zaat-(u) (him)self, 
(her)self etc., in person, as in huwwa b-zaat-u ga he 
came in person, Vana b-zaat-i Ij-aqul-lu I shall tell him 
myself. 

K biz-zaat especially, in particular. ?il-Ux(aar da biz - 
zaat this notification in particular. 

JIS zaati /adj/ la personal, relatii.g to the per- 
son. taftiif zaati body search, lb individual, relating to 
the individual, maghudaat zatiyya individual efforts. 
2 innate, inherent, self-. Til-iktifaa? iz-zaati self- 
sufficiency. Vil-fjukm iz-zaati self-rule, autonomy. 

U zaatiyyan /adv/ personally. Vagraf-u zaatiyyan I know 
him personally. 

olji zawaat /pi n/ aristocracy, upper classes. 
jljS zawaati /adj invar/ aristocratic, fjayy 1 zawaati an 
aristocratic quarter. Vaxlaq-ha zawaati she has very re- 
fined ways. 


zaag <P zag> /n / vitriol. 

j I j 

Jj zaar 1 /n pi - aat / ritual of sacrifices, incantations, 
drumming and dancing performed for the purpose of 
appeasing any one of a number of spirits by which a 
person may be believed to be possessed. 

j'j 

JIS zaal /fern n, pi -aat/ eleventh letter of the Arabic 
alphabet. 

J J I J see I j : zaalik 

ol j 

jlj zaan 1 /n/ 1 beech. 2 beech wood, 
ijlj zaana /n pi -aat/ 1 long pole, li^b iz-zaana or 
?il-wasb‘ biz-zaana [athl] pole-vaulting. 2 fixed iron 
frame for hanging suits and dresses. 3 piece of pitch- 
pine between the beam of a shadoof and the pail. 
4 wooden pick used by an upholsterer. 

^13 zaay /fern n, pi -aat/ eleventh letter of the Arabic 
alphabet, - also zeh , zeen. 

o v c J see ii 

j* j 

jlj za?ar (a) /vi/ to roar (of, e.g. , a lion). - vn zaViir \ ava 
zaa ?ir. 

f *-5 

fljj zuVaamt : Vil-moot iz-zuVaam violent death. 
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0 * J 

<jl jj zu?aan Ini [bot] darnel. 
j» I V j 

ikl j zubaa[a <perh Copt> /n pi - 00 /, zabaayi{! clus- 
ter, bunch (of dates or bananas), - also subaa[a. 

1 u u j 

zibiib Ini I /coll/ raisin(s). || 4 ar b il-fjabiib zayy 1 
?akl iz-zibiib [prov] (a beating from one’s beloved is 
like eating raisins) anything received from one’s be- 
loved is sweet. 2 spirit distilled from raisins. 

j zibiib a In pi -aatl 1 /unit n / a raisin. fi7/i yaakul 
qadd iz-zibiiba la ygii-lu gaya wala m§iiba [prov] (who 
eats as little as a raisin gets neither sickness nor catas- 
trophe) eat little, live long, sooda zayy iz-zibiiba as 
black as a raisin (of a dark-skinned woman). 2 dark 
mark produced on the forehead as a result of repeatedly 
touching the ground in (Muslim ritual) prayer. 

2 u u j 

zibb In pi Tazbaab, zibaab, zubuubl [coarse] penis, 
cock. || zibb il-?ar([ (1) [bot] conicum. (2) [deris] a short 
man. 

3 c-» ^ J see 4 ^ a : zubaaba 

£ V J see 1 £ v * : zabfja, zabii/ja, mazbafj , 

mazbafja 

* V J 

ojbj zibda Ini 1 butter. \\bint‘ zibda a smashing girl. 
-waraq zibda greaseproof paper. - zibdit kakaaw lip 
salve. || gat-lu zibda iala fiiira = he had it made, things 
went entirely his way. 2 variety of mango. 

j zibdiyya Ini I /pi -aatl crock (for butter, yoghurt 
etc. 2 /no pi/ variety of mango. 

x j zubad /pi n / gist, most important part, qal-li gala 

« 

zubad il-ljikaaya he gave me the gist of the story, 
j zabada Ini civet. 

j zabaad Ini civet, quft' zabaad civet cat. 
j zabaadi (also laban zabaadi ) Ini yoghurt, 
dljb j zibdiik Ini lactic acid. 

jJj zabbid 1 Nil to churn (milk), cause (milk) to form 
butter. m-xo44' zabbid il-labart churning made the 
milk produce butter. 2 Nil to yield butter, be changed 
into butter. ?il-laban yizabbid bil-xa44 il-mustamirr 
milk yields butter after continuous shaking. - vn tazbiid ; 
ava/pva mizabbid. 


juj;l ?itzabbid or f izzabbid Nil to be turned into 
butter. - iva mitzabbid. 

j) s j see iu j: zibdiik 
J V J 

zubr In pi ?azbaar, zibaarl [coarse] penis, cock. 

zabargad Ini 1 chrysolite, peridot. 
2 aquamarine. 3 topaz. 

J J V J 

£ j j zabraq Nil [slang] to adorn, ornament, zabraqu 
l-garuusa gafaan yoom farafj-ha they’ve dressed the 
bride up for her wedding-day. -vn zabraqa\ ava/pva 
mizabraq. 

ijjiJi I Titzabraq or ?izzabraq Nil [slang] to adorn one- 
self, dress oneself up, be adorned, be dressed up. - vn 
tizabriiq; ava/iva mitzabraq. 

V J V j 

i{.io zabzaba In pi -aatl 1 [elec] oscillation, vibration. 
2 (radio) frequency, zabzaba £alya high frequency. 

muzabzab /adj *1 1 wavering, vacillating, un- 
decided. 2 hypocritical. 

Jjl Titzabzib or ? izzabzib Nil to oscillate, vibrate, 
-vn tazabzub\ ava mitzabzib. 

1 J* Vj 

htj zaba( J Ini mud, mire. 

Jjj zabba( 1 1 Nil to cover with mud or dirt. — Nil 2 to 
be covered with mud or dirt. 3 to become constricted, 
become entangled, become clogged. ?il-xinaaqa 
zabba[it the quarrel became hopelessly involved. ba(n-u 
zabbapt his stomach became bloated, - vn tazbiip ; ava J 
pva mizabbap 

JJjjl f itzabbai 1 or ?izzabba( 1 Nil to be covered with 
mud or dirt, - iva mitzabbai. 

2 J* v-j j see J* ^ J* : zaba( 2 , zabp zaabip mazbuup 
?itzaba(, zabba( 2 , ?itzabba( 2 

3 J* J see J* I j : zubaa(a 

tv J 

jj zawbagat 1 /npl zawaabigl \axge whirlwind, tor- 
nado. || zawbaga f-fingaan [prov] a storm in a teacup. 
- Mi tgiib-u r-riyaafj taxd-u z-zawaabi £ [prov] ~ easy 
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come, easy go. 2 /prop nl [ astrol ] demon associated 
with Friday. 


J V j 

j* j zabaq (i) /vi/ to dart (in or out), slip (away), flee, 
-also zaraq. -ava zaabiq. 

J V J 

Jj j zabal (i) Nil [slang] to avoid like dirt, treat with 
contemptuous indifference. - vn zabl, zabla ; ava zaabil ; 
pva mazbuul. 

zibl /coll n/ dropping(s) (of birds, goats, sheep, 
rabbits, mice etc.). 

aL j zibla /unit n, pi -aa// dropping, piece of dung. 
|| zibla wi-yqaawilj it-tayyaar * he’s a nobody and he’s 
out to change the world. 

a) l j zibaala /n/ garbage , rubbish , trash . pafiiljit zibaala 
rubbish bin. zibaalit il-qu(n cotton waste. 

Jlj zabbaal /n */ garbage collector. \\zabbaal 
wi-f- ?iid-u warda [prov] a garbage man with a flower in 
his hand (applied to an incongruous combination). 

mazbala /n pi mazaabill rubbish dump, trash 
dump. 

Jjjjl Titzabal or ?izzabal /vi/ to be neglected, be 
avoided like dirt, min suluuk-u tzabal minnina kull‘-na 
because of his (bad) behaviour, he’s been treated with 
contempt by us all . - iva mitzibil , mitzabal. 

J b zabbil 1 /vt/ to treat (e.g. , leather) with droppings. 
2 /vi/ to drop excrement, excrete droppings (of birds, 
sheep, goats, rabbits etc.), - vn tazbiil ; ava mizabbil. 


C J vJ 

zablafja Ini [joc slang] ill-manners, insolence, 
rudeness. 

muzablalj /adj */ [joc slang] ill-mannered, inso- 
lent, rude. 

qLj^I ?itzablalj or Uzzablalj /vi/ [joc slang] to be inso- 
lent, abusive or rude, dayman yitzablalj gala graan-u he 
always abuses his neighbours, - ava mitzablalj. 
qLjl 4 mutazablUj /adj */ [joc slang] insolent, rude, 
impudent. 


i . 

oyj 

zabaan Ini sting (of a bee, scorpion etc.). 
|| Vid-dinya waqfa gala zaban-ha * everyone is hopping 
with excited anticipation. - bi-yduur gala zabaan-u he’s 
just bumming around. 

a; l j zabaana In pi -aatl sprout (of a germinating seed) . 
Jiy zabbin /vi / to germinate, start growth. ?il~ljilba 
zabbinit the fenugreek seeds have germinated, -vn 
tazbiin\ ava/pva mizabbin. 


2 . 

o V J 

AJlj zabanya , zabaaniyat /pi nl 1 [Isl] zabanyit 
gahannam Angels of Hell. I henchmen, gaab 
zabanyit-u mgaa he brought his henchmen with him. 

3 ju j see J j j : zibuuri, zubuun, zabuun 


OJV j 

0 y/j zibuun , zubuun, zabuun l <P zubdn> In 
pi zabaayinl 1 (male) customer, client. 2 [slang] con- 
temptuous form of reference to a third party. 
?iz-zibuun mif gagb-u k-kalaam da the creep doesn’t go 
along with that! 

jjO j see O ^ J : zatuun , ?iz-zatuun, zatuuna, 
zatuunaaya, zatuuni 

1 

zugaagt Ini 1 glass. || ?alyaaf zugaag fibreglass. 
2 glaze. 

zugaagit /adj/ of or pertaining to glass. 

0*0 zaggigt 1 /vt / to glaze, -vn tazgiig ; ava/pva 
mizaggig . 

tazgigaat /pi n / glazes. 

?itzaggig t 1 or ?izzaggig t 1 /vi/ to be glazed. - iva 
mitzaggig . 

zaggig 2 /vt/ to pencil (the eyebrows). - vn tazgiig ; 
ava/pva mizaggig . 

0^1 Mitzaggig 2 or fizzaggig 2 /vi / to be pencilled (of 
eyebrows), - iva mitzaggig. 

J£j 

zagart (u) /vt/ to shout at, rebuke loudly, -vn 
zagr; ava zaagir ; pva mazguur. 
j>.j I ?itzagar or ?izzagar Nil to be restrained, be held 
back, - iva mitzigir. 

I ?inzagar = fitzagar. - iva minzigir. 

0*>!O zigzaag <prob Fr> 1 /adj invar/ zigzag. 
?is-sikka zigzaag the way is zigzag, - /adverbially/ maafi 
zigzaag going zigzag. 2 /n/ ricrac braid. 


0>rO zagzig Nil to gain weight, fatten up (especially of 
animals). ?il-mawaaji bi-tzagzig gal- galaf il-gayy id cat- 
tle gain weight (if fed) on good fodder. - vn zagzaga ; ava 
mizagzig . 
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1 j£j 

J zagal In pi Yazgaall light or popular poem in 
strophic form (often satirical). 

zagali /adj/ pertaining to the zagal. Yurniyya 
zagaliyya popular strophic poem set to music. 
jULj zaggaal /n *1 writer of zagal. 

J mazguul /adj/ produced in zagal form. 

JjJj zaagil: fjamaam zaagil carrier-pigeons. 

zafjzafj Nil to move, shift (s.th. heavy), -vn 
zafjzafj a\ ava/pva mizafjzafj. 

Yitzafjzafj or Yizzafjzafj Nil to move or be 
moved (of s.th. heavy), -ava/iva mitzaljzafj. 



JU-j zaljaf 1 (a) (also safjaf) Nil 1 to crawl, creep. 
2 [text] to run, spread (of colours). 3 [mil] to advance, 
march forward, - vn zafjf\ ava zaaljif. 
obJjj zawaafjif /pi n / reptiles. 

zafjfjaafa /n pi - aat / I [agric] leveller, drag. 
2 [slang] pair of rubber slippers. 

za/jljaf Nil 1 to cause to creep or crawl. 2 [text] to 
cause (colours) to run. 3 [agric] to smooth, level (with a 
drag), - vn tazfjiif ; ava mizafjfjaf. 

I Yitzafjfjaf or Yizzafjfjaf Nil passive of zafjfjaf. 
- iva mitzafjfjaf. 



zaljaf 2 Ini palm leaves, - also zagaf sagaf. 

JC-i 

J zuljal /prop n / Saturn. || fja^-u zuljal his luck is 
bad. -nahaar-u zuljal he’s having an unlucky day. 

<-* J C-5 

aaJU-j ziljlifa, zuljlifa In pi - aat , zafjaalifl tortoise. - also 
zilfjifa, zulljifa , siljlifa , silljifa, suljlifa, sulfjifa. 

j J c. j 

zafjlaq Nil 1 to cause to slip or skid. Yif-fawaarig 
il-mabluula bi-tzafjlaq il-garabiyyaat wet roads make 
cars skid. 2 [slang] to ease aside. Yinta gaayiz 
tizaljlaq-ni zayy' gawayd-ak do you want to ease me 
away as you usually do? mizaljlaq ij-jaqiyya Yaaxir 
fiyaaka he is wearing his cap at a very jaunty angle. - vn 
zaljlaqa\ ava/pva mizaljlaq. 


mizaljlaq /adj */ slippery. 

aaJU-3 zuljleeqa In pi -aat, zafjaliiql 1 slide, chute. 
2 mire. 

jL-j;! Yitzafjlaq or f izzafjlaq Nil 1 to slip, skid. 
Yitzafjlaqt ‘ fil-banyu p-publj I slipped in the bath tub this 
morning. 2 to ski. - ava mitzafjlaq. 
jL-j; tazafjluq Ini skiing. 

r O 

zafjam (i) Nil 1 to crowd, pack, fill up. 
ma-tizfjimuu-f il- Yoocfa min fac[l-u-kum don’t crowd the 
room, please, \\leeh tizfjim nafs-ak bif-fakl-i-da why do 
you get yourself so busy like that? - Yiz-zafjma gand 
in-nabil [joc] crowding (should only occur) at the 
(tomb of the) Prophet « don’t push and shove! 2 to 
cause to rush, hustle, maa lak mazljuum kida leeh why 
are you in such a hurry? \\ba(n-u zaljmaa he has di- 
arrhoea. -vn zafjamaan, zafjma\ ava zaaljim ; pva 
mazljuum. 

'<jrj zaljma Ini crowd, gaayiz Yalfjaq if -furl* qabl 1 
zafjmit il-muwo§laat I want to get to work before the 
rush-hour crowds, - /adjectivally/ Yil-bank 1 zaljma qawi 
the bank is very crowded. 

Yazljam /el / more/most crowded. 
fU-3 zifjaam = zaljma. 

Yitzaljam or Yizzafjam Nil to become crowded. 
?il-?oo([a tzafjamit the room grew crowded, -ava 
mitzifjim. 

Yinzafjam = Tit zafjam. - ava minzifjim. 
zaaljim Nil to jostle, elbow one’s way. Yin-naas illi 
bi-tzaafjim fig-gamgiyya the people who jostle in the 
co-op. - vn mizaYjma\ ava mizaafjim. 
y*\y muzaaljimt In *1 rival. 

Yitzaaljim or Yizzaafjim Nil 1 to jostle one 
another, elbow one another. || tazaafjum il-Yafkaar the 
crowding of thoughts (in the mind). 2 = zaaljim. - vn 
tazaafjumt ; ava mitzaafjim. 

p»ojl Yizdaljam = Yitzaljam. -vn Yizdifjaam ; ava 
muzdafjim. 

Yistazfjam Nil 1 to consider crowded. 2 to 
select for being crowded, - ava mistazfjam. 

J j c j 

zafjwil Nil to ease off, deflect, dodge. Yahamm a 
Ijaaga gand il-muwa^af Yinnu yzafjwil-ak min galee the 
most important thing in the civil servant’s mind is to get 
rid of you. - vn zaljwala\ ava/pva mizaljml. 

J f itzafjwil or Y izzafjwil Nil to be given the brush- 
off. -iva mitzaljml. 


♦ • ♦ 

CCJ 

za xx (u) Nil I to rain heavily, pour. ? id-dinya bi- 

tzuxx it is raining hard, - also sa xx. 2 to urinate, - also 

faxx. -vn za xx, zaxaxaan\ ava zaaxix. 

* 

Ai-j zaxxa /inst n, pi -aatl 1 a shower of rain. 2 a 
urinating. 

j £ J see j £ a : zfljtra, zaxiira 

: ♦ . 

^jC j 

Js zaxraf Nil to decorate, adorn. - vn zaxrafa ; ava/ 
pva mizaxraf. 

as zaxrafa In pi - aat , zaxaarifl decoration. 
Hzaraar// id-dunya pleasures and vanities of the world. 
zaxaarif if-fqaan temptations of the devil. 

zuxruft In pi zaxaarifl luxury, indulgence, 
wordly pleasure, zuxruf il-hjayaah the material plea- 
sures of life. 

j zaxrafi, zuxrufit /adj/ ornamental. ?afkaal 
zaxraf iyy a ornamental patterns. 

J I fitzaxraf or ?izzaxraf Nil 1 to be decorated, be 
adorned. 2 to adorn oneself, -vn tizaxriif\ ava/pva 
mitzaxraf. 

1 — • 

r c-> 

^ j zaxam (u) Nil 1 to lash, whip. ? il-^arbagi zaxam 
il-bjumaar gaamid the cart-driver lashed the donkey 
hard. 2 [mus] to pluck (lute strings) with a plectrum, 
-vn zaxm; ava zaaxim\ pva mazxuum. 

zuxma In pi zuxaml 1 leather strap for lashing, 
tawse. 2 stirrup leather. 

?itzaxam or ?izzaxam Nil 1 to be lashed, be 
whipped. 2 [mus] to be plucked with a plectrum, -iva 
mitzixim. 

9 

2 • • 

rc*» 

zixim /adj */ 1 rancid or putrid in smell, stinking. 
?id-dihn il-mixazzin min mudda riljt-u b-tibqa zixma fat 
stored for a long time gives off a rancid smell. 
2 unbearable (of people), qadd 1 ?eeh ir-raagil da zixim 
how repellent that man is! 

zaxama Ini stench, stink. ?il-laljma di fiiha zaxama 
this meat stinks. || ?ir-raagil da galee zaxama « this man 
is unbearable, - also zahama. 

A 4 U .3 zaxaama - zaxama. - also zahaama. 

1 V J J 

A+>jj zarbiyya In pi - aat , zaraabil hedge, fence, en- 
closure. • 

V.jJ ziriiba In pi zaraayibl 1 pen, byre (for livestock). 


xud min iz-zaraayib wala taxud-f min il-qaraayib 
[prov] better to marry from the animal pen than from 
among your relatives. — ? iz-zaraayib /pi n / 2 locality 
inhabited by garbage collectors and their families, so 
called after the sties of the pigs which they raise. 

zarrab Nil to make a hedge or fence, build a stick 
or bamboo enclosure, - vn tazriib; ava mizarrab. 

;l ?itzarrab or Tizzarrab Nil to be erected or built 
(of an enclosure), - iva mitzarrab. 

2 . 

V J J 

muzraab, mizraabt In pi mazariibl spout for 
draining water from roofs and balconies. 

0 V J J 

jjjy zarbin 1 Nil to get (s.o.) into a temper. 2 Nil to 
get into a temper, - vn zarbana’, ava/pva mizarbin. 
oy.jj zarbuun /adj pi zarabiinl 1 excitable, easily in- 
furiated. 2 epithet for a slave. 

zarbuuna In pi zarabiinl fury, [allaz zarabiin-u 
galayya he really let fly at me. 

^ j'j\ ?itzarbin or ?izzarbin Nil to become furious. - vn 
tizarbiin ; ava mitzarbin. 

V J J 

(yijj zurbeelj Ini [bot] wormseed, Mexican tea 
(Ambrosinia ambrosioides). 

£jj see zurreega 

d£j j 

zargin Nil 1 to become stuck, jam. 
?id-diriksiyoon bi-yzargin lamma f-fatjm ' yixla§ the 
steering-wheel jams when the lubricant runs out. 2 to 
become grumpy, - vn zargana, tizargiin\ ava mizargin. 

zargiina In pi zaragiinl 1 hand-vice. 2 vice-like 
implement used for holding hot metal. 

1 i 

5 J J 

s/j zarad (i, u) Nil 1 to yield (juice, essence etc., as by 
infusion). ?ik-karkadeeh zarad loon-u l-^aljmar the 
hibiscus flowers gave out their red colour (when infused 
in water). ?iz-zabaadi zarad firf-u the yoghurt turned 
partly to whey. || wiff-i zarad iaraq my face oozed 
sweat. 2 to cause (the face) to flush, wiff-a-ha mazruud 
min il-fjarr her face is flushed from the heat, wiff-u 
mazruud min iz-zagal his face is purple with anger. 
— Nil 3 to infuse till strong, x alii f-faay yizrid let the tea 
boil (or brew) till it gets strong. - vn zard , zarad aan ; ava 
zaarid ; pva mazruud. 
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*jj zarad 1 (u) Nil to swallow (with difficulty), gulp. 
min kubr il-luqma kaan bi-yizrud-ha inl-^afya he was 
eating such big pieces of food that he could hardly gulp 
them down, -vn zaradaan , zard; ava zaarid ; pva 
mazruud. 

* jj zard Ini juice or essence (extracted as by infusion). 
zard il-latjma the thickened juices and grease of meat, 
o j y zarda Ini 1 /pi -aat! instance noun of zard. 2 /no pi/ 
2a strong dark tea. 2b hottest time (of day), fi-zardit 
i4~4 u hr at the peak of the noon heat. 

zarradiyya, zaradiyya In pi -aat, zaraadil (pair of) 
pliers. 

^ jj\ tttzarad, ^itzarad 1 or f izzarad, ^izzarad 1 Nil 1 to 
be extracted (of juice or essence). 2 to become suffused 
with blood as through choking (of the face), -ava/iva 
mitzirid. 

jjyl ? itzarad 2 or ? izzarad 2 Nil to be swallowed with 
difficulty. - iva mitzirid. 

* jj\ finzarad, ?inzarad 1 = ?itzarad. -ava/iva 

minzirid. 

*jj>\ ?inzarad 2 = f itzarad 2 . -iva minzirid. 

zarrad, zarrad /vt / to choke, -vn tazriid , tazriid ; 
ava/pva mizarrad, mizarrad. 

I jj\ ftzradd, Mizradd Nil to become suffused with 
blood as through choking (of the face), - ava mizradd, 
mizradd. 

2 s 

zarad 2 /coll n / links (of a fine chain), 
ojj zarada /unit n, pi - aat I a link (of a fine chain). 

1 

J J J 

jj zarr (u) /vt/ to close up (s.th.) tightly (especially with 
a drawstring), zarrit renee-ha she narrowed her eyes. 
- vn zarr, zararaan : ava zaarir ; DVa mazruur. 
fj zirr In pi zuruurl 1 lassel on a tarbush. 2 bud. \\zirr' 
ward /coll/ dried rosebuds. 3 single specimen (of certain 
elongated fruits and vegetables), zirr 1 qurunfil one 
clove, zirr 1 ba(aa(a one sweet potato, zirr 1 xyaar one 
cucumber. 

j\jj zuraar In pi zaraayir, fazraarl 1 button. 

2 push-button. 

*yj\ ?itzarr or Vizzarr Nil passive of zarr. - iva mnzarr. 
jj I ?inzarr = Titzarr. - iva minzarr. 

/fj zarrar Nil 1 to button, button up. ma-tzarrar 
ij-jakitta baqa do button up your jacket! 2 [hort] to graft 
(a shoot), - vn tazriir, tazriir ; ava/pva mizarrar. 

/jy\ ?itzarrar or ?izzarrar Nil 1 to be buttoned. 
2 [hort] to be grafted (of a shoot), - iva mitzarrar. 


2 

J J J 

ly zarra In pi - aat / 1 particle. 2 atom. 

,j y zarri, zurril /adj/ atomic, qumbila zarriyya atomic 
bomb, vubaar zarri atomic fall-out. 

zurriyya , durriyya I In pi -aat, zaraaril progeny, 
offspring. ?il-xunfisa txallif miyy a wi-tquul ya-qillit id- 
durriyya [prov] a beetle gives birth to a hundred and 
complains of scarcity of children « the unworthy breed 
too much. || zurriyyit lafariit a naughty child. 

zurreega Ini [bot] bird’s -foot trefoil (Lotus 
arabicus). 

i 

1 • \ 

J J J J 

jjjj zarzar 1 Nil to fill to the brim, f iz-zikiiba 
mzarzara fa/- faajr/r !ja-t[arjaq the sack is stuffed to the 
utmost - it’ll burst. 2 Nil to become brim-full, become 
completely filled, genee-ha zarzarit bid-dimuug her 
eyes filled with tears, - vn zarzara ; ava/pva mizarzar. 
ijjjjj zarzuura 1 Ini quickness of temper, walad bi- 
zarzuura a boy with a bad temper. 
jjjy\ ?itzarzar or ? izzarzar Nil 1 to be filled to the 
limit. 2 to lose one’s temper, -vn tizarziir ; ava/iva 
mitzarzar. 

2 ♦ ♦ 
j j j j 

jjjjj zarzuur In pi zaraziirl starling. 
zarzuura 2 = zarzuur. 

j j see J* j j f 

zaraf (a) Nil la to plant, sow. ?illi tizra^-u 
tufoud-u [prov] what you sow, you reap, zarf 1 Talvaam 
mine-laying. ||zaraf-« zarf ' ba§al he knocked him into 
the ground head first, he flattened him. -fj-azrag nafs-i 
Hina ‘I’ll stick around here.’ -ya zarf il-badaari [joc] 
what a fine specimen! what a fine figure of a man! Ib to 
cultivate. 2 [constr] to erect (scaffolding). 3 [text, 
print] to apply or fix (powder) through spraying or 
dusting. 4 to restore the design of (a carpet, by mending 
it), -vn zarf, z/raafa, z/raafa; ava zaar/f; pva 
mazruug . 

zars /coll nl crop(s), plant(s), greenery. 
zar^-u-hum maat their crops died, f ifjna bi-nfjibb 
iz-zarz ‘fil-beetwe like to have plants around the house. 
ap fj zar^a In pi -aat! 1 /inst n! a planting. 2 /unit nl a 
crop. 
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^ jj zar^i /adj/ pertaining to plants or crops, Tax(]ar 
zargi bright green. 

ziraaga, ziraaga Ini 1 /no pi/ agriculture, waziir 
iz-ziraa^a the Minister for Agriculture. 2 /pi - aatl (area 
of) cultivation, beet-u gaar iz-ziraaga his house adjoins 
the cultivated area. 

^1 jj ziraaii /adj */ agricultural. ma1ja§iil zira^iyya 
agricultural products, muhandis ziraagi agronomist. 
Wtariiq ziraaii road passing through an agricultural 
area. - Til-Ti§laahj iz-ziraagi agrarian reform. 

^ j\j zaariz 1 In pi zurraaz t / farmer, cultivator. 

mazrugaati /pi n/ crops, plants. 
gjj zarriii /coll n / 1 seedling(s). 2 shoot(s), 

sprout(s). 3 young fish. 


zarriiga = zarriiz . || dool zarriigit Tabalsa they are 
mischievous little monsters. 

zurreega /unit n, pi -aat, zarariigl 1 a seedling. 
2 a sprout, a shoot. 3 a young fish. 
as. jy mazraga, mazraga t In pi mazaari^l place where 
a specific crop is cultivated, mazra^it naxiil a palm 
plantation. \\mazrazit firaax a chicken farm. 

U iamal mazraga [path] to make a culture, Tibzat 
il-balvam lajaan yit^imil-lu mazraga send the sputum 
to have a culture made. 

I Titzaraz or Tizzaraz Nil passive of zaraz . -iva 
mitziriz . 

^ yj I Tinzaraz = Titzaraz . - iva minziriz . 

zarraz 1 Nil to sprout, germinate (usually of 
plants). ||zarra£ badri he grew early, he’s tall for his 
age. 2 Nil =zaraz 4. -vn tazriiz; ava/pva mizarraz . 

^ j\j zaariz 2 Nil to enter into a sharecropping arrange- 
ment with (s.o.). - vn mizarza; ava mizaariz. 

^ muzaariz In *1 farmer, cultivator. 


J 

«JI jj zaraaf /coll n / giraffe(s). 
jj zaraaf a /unit n, pi - aatl a giraffe. 


£jj zaraq (u) Nil 1 to slip, pass. Til- fjaraami zaraq min 
il-bulii§ fiz-za/jma in the crowd the thief slipped away 
from the police. Til-musmaar zaraq fil-xafab the nail 
went easily into the wood. || naab-u zaariq (1) he’s vi- 
cious and cruel. (2) he’s wily and untrickable. 2 to give 
a piercing sidelong glance, zaraq bi-zeen-u liyya he 
threw a quick sharp look at me. - vn zarq, zaraqaan; ava 
zaariq. 

jj zawaariq /pi n / innermost windings, labyrinthine 
core, tuht 1 f -zawaariq il-ba(niyya I got lost deep in the 
winding alleys of el-Batniya. 


j zaruuq In pi zawariiql 1 small irrigation channel 
supplying a paddy. 2 small snake. 

zawariiq = zawaariq. || daxal fi-zawariiq il- 
mudiir he wormed his way into the director’s 
confidence. 

jl jy muzraaq In pi mazariiql javelin. 
fjjj zarraq 1 Nil 1 to slip, pass covertly, zarraq-li gneeh 
he slipped me a pound. 2 intensive of zaraq 2. -vn 
tazriiq ; ava mizarraq. 

£jj I Titzarraq 1 or Tizzarraq 1 Nil passive of zarraq 1 1 . 
-iva mitzarraq. 

2 2 • 

IJJJ 

* 

Tazraq /adj, fern zarq a, pi zurql 1 blue. Tazraq 
piini china blue. Tazraq zayy in-niila as blue as indigo. 
|| mayya zarqa cataract (of the eye). - z a 4 ma zarqa abu- 
sive epithet for a Copt. - naab-u Tazraq he is cunning. 
-1j-aiallaz il-bala l- Tazraq zala gittit-u ~ I’ll destroy 
him! - Til-zafariit iz-zurq l b-titnafta( fi-znee he is fu- 
rious. - Tinta Jja-tiftaral-li fil-Tazraq ~ are you trying to 
play dirty with me? 2a grey (of a horse) . 2b dove-grey 
(of a pigeon). 

jj zaraqaan Ini blueness, 
jl jj zaraaq = zaraqaan. 
iijjj zuruqiyya = zaraqaan. 
jjj zarraq 2 Nil to cause to become blue, make blue. 
|| zarraq-li zeen-i he gave me a black eye. - vn tazriiq; ava 
mizarraq. 

fjjy I Titzarraq 2 or Tizzarraq 2 Nil to be made blue, 
-iva mitzarraq. 

Jjj I Tizraqq Nil to become blue, wiff-u zraqq 1 
w-Tuvma z^ ee his face turned blue and he fainted. 
\\zeen-u mizriqqa he has a black eye. - ava mizriqq. 
j jj** I Tistazraq Nil to consider blue . - ava mistazraq . 

* it • 

jS jj zarkift <P zar-kash> Nil to embroider, deco- 
rate. -vn zarkafa; ava/pva mizarkif. 

jj I Titzarkif or Tizzarkif Nil to be embroidered , be 
brocaded, be decorated, - iva mitzarkif. 

J J 4) j j 

a! £jj zirkoola: tikk 1 zirkoola see tikk 1 . 

j 

zarniix <P zirnikh , cf also Syr> Ini arsenic. 

^ JJJ 

zarwai [slang] 1 Nil to soil, make a mess of. 2 Nil 
to become plentiful. Til-baftiix zarwa{ melons have be- 
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come plentiful, -vn zarwa(a\ ava/pva mizarwa(. 
bjjy 1 ?itzarwa[ or ?izzarwa( /vi/ to be soiled, be 
messed up. - iva mitzarwa[. 



* y& 'j zagbuuba /n pi za^abiib/ dust devil, whirlwind. 

zagbib /vi/ to become dusty and windy (of the 
weather), - vn zap baba ; ava miza^bib. 

miza^bib /adj */ excited and irritable. 


J V 

J zagbal: ?abu zagbal /prop n/ town in the 
Qalyubiya province known for its prison. 

^ J V fi J 

J* yS'j zagbuui /n pi za£abii[l long woollen robe often 
with a hood (worn by peasants). 


^ zugr t Ini panic, terror, gat-lu Ijaalit zu£r he 
panicked. 

?inzd£dr /vi/ to be frightened, be alarmed, be 
panic-stricken, - vn ?inzi£ddr; ava minzi£ir. 


tJfcj 

za£za£ /vt / to shake, undermine (confidence 
etc.), za£za£it siqat-i f-nafs-i it shook my self- 
confidence. -vn zagzaga; ava/pva miza£za £ . 

miza£za£ /adj */ long and thin, tall and skinny. 
za£zuu£ /adj/ long and thin, tall and skinny. 
At. zagzuuga /n pi za£azii£l top part or spike of a 
sugar cane, \\zayy iz-zagzuuga long and thin, tall and 
skinny. 


?itza£za£ or ?izza£za£ /vi/ to be shaken or 
undermined (of confidence etc.), -vn tiza£zii£\ iva 
mitza£za£. 


£ j 

za^tar, zd£tdr /n/ thyme, - also sa^iar. 

Et-J 

0^3 za^ag (i) =faz£ag. - ava zaa£ig\ pva maz£uug. 

finzagag /vi/ to be annoyed, be disturbed, - vn 

?inzi£aag\ iva munza^ig J minzi£ig. 

« 

?az£ag //vt/ to annoy, disturb. Tm /aaf fl//aa/? 
ma-nkun-f Tazgagnaa-k I hope we haven’t disturbed 
you. - vn ?iz£aag\ ava muz£ig. 

1 #• • 

L-> 

^c-3 zaf/tr ' (a) /vt/ to cut off short, dock (clothes or 

animals' tails), leeh zagarii l-fustaan kida why have you 

made the dress so short? - vn za£r\ ava zdd£ir; pva 

mdz£uur. 

« 

?az£dr 1 /adj, fern zd£ra, pi zu£rl docktailed. 
kalb a ?az£dr a dog with a docked tail, karabiig zu£r 
short whips without lashes. || karabiig-u zu£r he is very 
cruel, -(kull’ii) quyr' deel (ya ?dz£dr) [prov] ~ sour 
grapes! 

?itza£ar or ?izzd£dr /vi/ to be cut off short, be 
docked, - iva mitzigir. 

jt-'j I ?az£ar 2 /vt/ to shorten too much. ?dZ£drti fagr-ik 
leeh kida why have you clipped off too much of your 
hair like this? - vn ?az£dra\ ava/pva mi?az£ar. 

?it?az£ar /vi/ to be shortened too much, -iva 
mit?az£ar. 

2 C. • 

■>t ■> 

j-z zagar 2 (i) /vt/ to frighten, terrify, alarm. - vn 
zugr t ; ava zaagir; pva maz£uur. 


Ja cj za£a[ (a) /vt/ to pluck out (hair), zd£d(it 
Ijawagib-ha bil-mulqaa( she plucked her eyebrows with 
the tweezers. - vn zd£p ava Zdd£i(\ pva maz£uu(. 

?itzd£d[ or ?izzd£d( /vi/ to be plucked out. - iva 
milzi£i[. 

Jatj; I ?inzd£a[ =$itzd£a(. - iva minzi£i[. 
see b zi£ee[ 

tu 

{j Z- a ££ (0 /vt/ 1 to treat cruelly, treat harshly, rufjt 

a£tizir-lu za££-i-ni 1 tried to apologize but he rejected 

me roughly. 2 to unsettle, upset (s.o.). -vn za££, 

za£a£aan\ ava zaa£i£\ pva maz£UU£. 

* 

' ?itza££ or ?izza££ /vi/ 1 to be treated harshly. 2 to 
be unsettled, be upset, - iva mitza££. 

i 

^ t j 

J&y za£af I coll n/ palm frond(s). fjadd iz-za£af [Chr] 
Palm Sunday, - also zafjaf, sa£af. 

\^j za££aafa /n pi -aatf long-handled ceiling duster 
(with a head of palm or other fibre). 

J&j za££af /vi/ to dust a ceiling with a za££aafa. - vn 
taz£iif\ ava miza££af. 

?itza££af or ?izza££af /\V to be dusted (with a 
za££aafa). - iva mitza££af. 

) 

j&j za£fdr, zd£fdr /n/ sapphire, 
o' za£faraan , zd£faradn Ini saffron. 
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jc.j zagaq (a) /vi/ 1 to call out, shout, lamma b-tisma £ 
bayyaag bi-ynaadi b-tiz£aq £alee when she hears a 
street vendor cry, she calls out to him. marraat lamma 
bi-ygii-ni d-door ?abqa Tazgaq gala fwayyit hawa some- 
times when I have an attack (of asthma) I clamour for a 
little air. 2 [slang] to stink to high heaven, -vn zi£iiq, 
za£aqaan\ ava zaagiq. 

zi£iiq /n/ clamour, shouting, kaanit ip-paala 
kull-a-ha z£iiq fi-Z£iiq the hall was all clamour and 
shouting. 

jc.1 y zaa^iq /adj/ 1 garish (of colour). 2 tart, sour (in 

taste). 3 [slang] putrid. 

jiipj zagqa /inst n, pi -aatl a shout, a cry. 

(JO za££aq /vi/ 1 to shout, bellow, yell, huwwa 
bi-yza££aq fiyya kida leeh why does he sound off at me 
like that? 2 to scold, reprimand, za££aqt-i-lha lamma 
gat waxri I gave her a dressing-down when she came 
late, - vn taz£iiq\ ava miza££aq. 

?itza££aq or ?izza££aq /vi / (impersonal) passive 
of za££aq. mi f ana lli yitza££aq-lu I am not (the sort) to 
be shouted at like that, -iva mitza££aq. 

JO zi£il (a) l\\l I to become cross, become irritated. 
?ana zaglaan minnu gala l-maqlab illi £amaUu fiyya I’m 
angry with him because of the trick he played on me. 
2 to become distressed, f umm-a-ha zaglaana galafraq- 
ha her mother is upset at being separated from her. - vn 
za^al\ ava zaglaan. 

J*j zaial I til 1 anger, annoyance, ma-f-naa-f miz- 
za£al it is inconceivable that we should get angry with 
each other. ?i/-fukuk mamnuug wiz-za^al marfuu£ =» 
no credit sales. 2 distress, sadness. Ija-tmuut min iz- 
zagal she will die of grief. 

zaglaan /adj *1 1 annoyed, cross, angry. ?ana 
zailaan minnak I am cross with you. 2 distressed, sad. 
hiyya zaglaana galee she is sorry for him. 

J jC’j za^uul /adj invar/ [rur] recalcitrant, unruly (of an 
animal and, jocularly, of a woman). 
iUj za^la Itil 1 a fit of anger, \\gamal-ha b-zagla wala 
£ad-f‘ bi-ykallim-ni he used the incident as a pretext for 
not speaking to me any more. 2 a distress, a sadness. 
zi£il zagla maat fiiha he died of his grief. . 

J ky za££al Nil 1 to upset, annoy, anger, ma-y^afjfj 1 -/ 
?innu yzaggal ?ahl-u he should not upset his family. 
2 to distress, grieve, - vn taz£iil\ ava/pva miza££al. 

see J : zagluuk 


* 



ris 

pcj zagam ( u ) Nil to claim, allege, zagamit ?inn il-beet 
milk-a-ha she claimed that the house was hers, -vn 
zagm; ava zaagim; pva maz£uum. 
ptj zagm t Ini allegation, claim, da §a\jii[j gala za£m- 
u-hum this is true according to their allegation. \\£ala 
zagm inn ... on the assumption that, as in ?ana (abaxt 
il-?akl‘ da kull-u gala zagm inn il-geela gayya I cooked 
all this food thinking that the family was coming. 

mazaagimt /pi n / assumptions, allegations. 
mazaagim ba(la false beliefs, 
iulc-j zagaama t In pi -aatl leadership. 
zagamaat /pi n / leaders. 
za^iim In pi zugamal leader. 

?itza££am or ?izza££am Nil to become the lead- 
er of. ?itza££am is-sawra he became leader of the re- 
volution. -vn taza££umf ; ava mutaza££imt f 
mitza££im, mitza££am. 


zagant (i) Nil to submit, give in, yield. 

* 

?az£ant = zagan. - vn ?iz£aan; ava muz£in. 
jjUoj ?iz£aan T Ini submissiveness. 

1 • • * 

^ of^j 

zi^nifa In pi za^aaniff 1 fin. 2 (rubber) flipper. 

• • • • 

ys>y zagnuuna In pi za^aniinl 1 large decorated pot 
in which a flower pot is placed, cachepot. 2 goatee 
beard. 

zi£ee(: zi£ee( wi-m£ee( wi-naftaa( il-/jee( every 
Tom, Dick and Harry. 

Vt-i 

zavab Ini down, fuzz. 
zarabi /adj/ downy, fuzzy. 

* 

zavvab Nil to become downy, become fuzzy. - vn 
tazriib ; ava mizawab. 




jLfj zuvbaar Ini dust produced in the processing of 
cotton etc. 


zavad (u) Nil to poke, prod, elbow. || f iskut ya 
mazYuud quiet, you devil! - vn zavd; ava zaa\id\ pva 
mazvuud. 
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Ij&j zaxda /inst n, pi -aat/ a poke, a prod, a dig. 
js>j zuxd In pi Tizxaad , Tazxaadl poke, prod, dig with 
the elbow or leg. 

j£j;I Titzaxad or Tizzaxad Nil to be poked, be prod- 
ded. -iva mitzixid. 

j£)J| fi inzaxad = Titzaxad. || Tin fa-lla tinzixid fi-qalb- 
ak «= may a calamity befall you! 

0 

jtf-j zaxxad Ntl to prod or poke repeatedly. - vn tazxiid ; 
ava mizaxxad. 


zaxar (u) Nil to glare, glower, zaxarit-li zaxra 
xallit-ni f-nu§§ 1 hduum-i she gave me a glare which 
shrivelled me up. - vn zaxr\ ava zaaxir. 

I zaxra /inst n, pi - aat I a glare, a glowering stare. 

2 J ^ j see j £ Kj* : zuxayyar 
tJ 

O ^ j zaxrat Nil to produce the trilling sound known as 
zaxruuta. - vn zaxrata ; ava mizaxrat. 
jj j jgrj zaxruuta In pi zaxariit, zaxrutaatl a high trilling 
cry, commonly uttered by women on joyous occasions. 


zaxzax Nil to tickle, bi-tzaxza x il-gayyil li-fjadd 1 
ma ykarkag mid-diljk she tickles the baby until he 
bursts out laughing, - vn zaxzaxa; ava mizaxzax. 

Titzaxzax or Tizzaxzax Nil to be tickled, -vn 
tizaxziix ; iva mitzaxzax. 


H; 

Joc-3 zaxa( (u) Nil to gulp down, - vn zax(\ ava zaaxi(\ 

pva mazxuu(. 

0 

ilapj zuxufta Ini 1 /no pi/ hiccups, hiccuping. 2 /pi - aat I 
(one) hiccup. 

Titzaxa( or Tizzaxa( Nil to be gulped down. - iva 
mitzixi(. 

0 

zaxxa( Nil to feed with repeated small quantities. 

bi-tzaxxa( ii-baft* lalajaan yisman she force-feeds the 

ducks so that they will fatten up. zaxxa(naa-lu l-£ilm we 

spoon-fed him knowledge, -vn tazxii(\ ava/pva 

mizaxxa(. 

0 

Titzaxxal or Tizzaxxa( Nil passive of zaxxa(. - iva 
mitzaxxa(. 

1 

LU - zaxtai Nil to become overjoyed. - also zaq(a(. 
-vn zaxla(a ; ava mizaxia(. 


2 J* J* j see j ^ ^ : zuxafta(, zuxaftuu( 



J&j zaxal 1 (i) 1 /vt/ to cheat, deceive, zaxalit-ni 
b-maTjhar-ha l-xaddaa £ she took me in with her decep- 
tive appearance. 2 to poison (food). 3 to dazzle, blur 
(the vision). — Nil 4 to become dazzled or blurred in 
vision (of the eye). £enay-ya zaxalit ma-lljiqt '-/ Taqraa - 
ha my eyesight became blurred and I didn't manage to 
read it. - vn zaxl , zaxalaan ; ava zaaxil ; pva mazxuul. 
zaxal 2 Ini deceit, deception. 
mazxal In pi mazaaxill loophole, embrasure. 
Titzaxal or Tizzaxal Nil passive of zaxal 1 . -iva 
mitzixil, mitzaxal. 

Ji-y I Tinzaxal = Titzaxal . - iva minzixil. 

' j jfcj 

zaxlil 1 /vt/ to blur, render dim, dazzle (the eye). 
Tin-nuur zaxlil genee-na the light dazzled our eyes. 
2 /vi/ to become dim or blurred, be dazzled. ienee 
zaxlilit min kutr in-nimar his vision became blurred 
from looking at so many numbers. - vn zaWa/a; ava/pva 
mizaxlil. 

2 j JtJ 

J Js-j zaxluul 1 In pi zaxaliill 1 young bird, squab. 
2 young or immature person. Tif-fuxlaana di gayza 
raagil gaamid wi-da lissa zaxluul this job needs a strong 
man, but this fellow is still wet behind the ears. 

— zaxaliil /pi n / 3 [slang] lovely young girls, smashing 
birds. 

J J J £ j 

J Js-j zaxluul 2 : balalj zaxluul type of long red date, 
i* -k j ^ j see j ^ : zuxan[at, zuxan[uu{ 

o o o J see j ^ ^ : zuxannan , zuxannuun 
jJtJ 

j js-j zaxwar Nil to make noises, rumble (of the sto- 
mach). batn-i b-titnifix wi-bi-tzaxwar lamma b-aakul 

/ 

gads my stomach swells and rumbles when I eat lentils. 

- vn zaxwara, tizaxwiir\ ava mizaxwar. 


• 1 • 

o j 

0 zaxwin Nil to make noises, rumble (of the sto- 
mach). -vn zaxwana, tizaxwiin ; ava mizaxmn . 

J <J iSflJ see j ^ : zuxayyar 

1 M . i • 

U J j 

cij z*/f /n/ pitch, tar. || zayy iz-zift awful, lousy. - raagil 
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jd j 


lift i(-[iin a bloody bastard, -nawil-ni zift‘ musmaar 

hand me a blasted nail, -/adjectivally/ Ijadd 1 yiqdar 

yizaakir fil-gaww iz-ztft ' da can anyone study in this 

awful weather? 

* 

cJjl ?azfat /el/ more/most awful, 
cij za#z/ /vt/ I to tar, apply tar to. 2 to spoil, ruin, 
make a mess of. zaffitit £ift-i she made a mess of my life. 
zaffit sumgit-i he blackened my reputation. — /vi/ 3 to 
be covered with pitch, become as dirty as pitch. qamii§-i 
zaffit fig-gaww il-mirabbar my shirt has become filthy 
because of the dusty weather. 4 to become spoilt, be- 
come bad or worse, yoom mizaffit a lousy day. -vn 
tazfiit ; ava/pva mizaffit. 

?itzaffit or ?izzaffit /vi/ passive of zaffit. -iva 
mitzaffit. 

2 O j see o ^ j : zifeeta 
I O o J 

jpj zifta /prop n/ Zifta, a markaz on the left bank of 
the Damietta branch of the Nile in Gharbiya province. 
^ jbij ziftaawi /adj pi -yyal of or pertaining to Zifta. 

1 ; • 

J J 

Jj zifir /adj */ 1 greasy, filthy, damm-u ziflr (1) his . 
blood is dirty (a popular explanation of illness). (2) he’s 
a bore, he’s a drag, lisaan-u zifir he’s foul-mouthed, 
he’s given to insult. || yomiyya zifra single-entry day 
book. - fjibr 1 zifir finger-printing ink, printing ink. 

- karbuun zifir double-sided carbon paper. 2 rank or 
unpleasant (of smell or taste). || yasmiin zifir common 
jasmine. 

Jj zafar /coll n/ meat or poultry. 

Sjlij zafaara Ini 1 greasy dirt. || zafaara fid-damm 

syphilis (in folk medicine). 2 unpleasantly pungent 

taste or smell (exuded by fish or poultry). 

<0 

Jj zaffar /vt/ 1 to soil, dirty, zaffarit ?id-ha b-damm-u 
she soiled her hand with its blood. 2 [Chr] to eat (meat 
or poultry, thus breaking a fast). — /vi/ 3 to eat meat, 
fish or poultry. ? i/jna mzaffariin in-nahar-da we’re hav- 
ing meat (or fish or poultry) today. - vn tazfiir\ ava/pva 
mizaffar. 

Jj;\ ?itzaffar or Tizzaffar /vi / passive of zaffar. -iva 
mitzaffar. 

Js~»\ Tistazfar /vt/ to consider rank or unpleasant- 
smelling. - ava mistazfar. 

2 j j 

l Jj zafra In pi -aatl sigh, moan. 
jSj zafiir Ini exhalation, expiration. 


J j Jj see j j : zifeer, zufeer 

• • • 

J Jj 

A) za ff ( 0 M to parade , conduct a ceremonial proces- 
sion (notably in weddings). ?ig-giraan kull-a-ha zaffit 
il-garuusa all the neighbours led the bride in a proces- 
sion. misku l-fjaraami w-zaffuu lil-qism they caught the 
thief and conducted him to the police station, -vn 

zafafaan; ava zaafifi pva mazfuuf. 

* 

iij zaff a In pi zifaf, zaffaatl ceremonial procession 
(notably in weddings). \\ zaffit ?amfiir the last day of the 
Coptic month of Tuba. - huwwa b-yimfi fiz-zaffa he 
goes along with the crowd, -yitfrab fi-zaffa wi-ypaalifj 
fi~E a tfa Iprov] he quarrels in public and makes up in 
secret. 

«Jl ij zifaaf, zafaaf Ini wedding. 

A/ 1 ?itzaff or UzzaffNil to be paraded, be escorted in 
procession, - iva mitzaff. 

A/ 1 tfnzaff = fitzaff. - iva minzaff. 

ialij zaflat /vt/ 1 to cause to slip. 2 to make slippery. 
?in-na[ara zaflaflt if-fawaari£ the rain made the streets 
slippery, - vn zafla(a ; ava/pva mizafla{. 

Jaiij* mizaflat /adj"*/ slippery, smooth (in character). 
J* Jij zafluu( 1 /adj V slippery, smooth (in character). 
2 In pi zafalii[l [rur] catfish. 

Jaliyi ?itzafla( or ?izzafla[ /vi / to slide, slip, ga yimsik 
samaka ?itzafla(it min ?iid-u he tried to catch a fish but it 
slipped through his fingers . - vn tizaflii[; ava mitzafla(. 

j 

UJj zifeeta Ini [bot] yellow oleander (Theretia 
hereifolia). 

jSj zifeer , zufeer <Fr ztphire> kind of cheap thick 
cotton cloth from which galabiyas, pyjamas etc. are 
made. 

t 

* «• • 

4 j j - 
(0 

jij zaqqad /vt / to force-feed (a child), -vn tazqiid ; 
ava/pva mizaqqad. 

jSj\ Titzaqqad or fizzaqqad /vi/ to be force-fed. -iva 
mitzaqqad. 

*• • 

J O J 

Jj zaqar (u) Nil to put or push into a comer, zaqar-u 
firukn il-fjalaqa w-xalla§ galee he pushed him into the 
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corner of the ring and finished him off. - vn zaqr, ava 
zaaqir, pva mazquur. 

Jj zuqr Ini corner (of a room). 
y'j I ?itzaqar or Uzzaqar /vi/ 1 to be put, pressed or 
pushed into a corner. 2 to get into trouble, be trapped. 
- ava/iva mitziqir. 

l Unzaqar = ?itzaqar. - ava/iva minziqir. 

j zuqrud l epithet used to impute worthlessness and 

smallness to one so called, ya zuqrud you good-for- 
nothing pip-squeak! ?itlamm‘ zuqrud gala z, ariifa 
[prov] Zuqrud joined up with Zarifa (of the association 
of two good-for-nothings), - also zaqzuuq. 
j yy mizaqrad I /adj */ bright and energetic, 

on-the-ball. 

W • W • 

<J J o J 

ij zaqzaq /vi/ to chirp, twitter. ?il-£Ofafiir 
bi-tzaqzaq min yabafjiyyit rabb-i-na birds twitter from 
the early morning. \\ga$afiir ba[n-i zaqzaqit I was 
ravenous. - ?ana £aql-i zaqzaq-li * a sudden idea came 
to my mind, - vn zaqzaqa, tizaqziiq', ava mizaqzaq. 
3 'yy mizaqzaq /adj */ out of sorts, off-key. mazaag-i 
mzaqzaq I’m out of humour. 

zaqzuuq 1 In pi zaqaziiql type of small Nile fish 
that makes a twittering sound when pulled out of water. 
2 /no pi/: zaqzuuq wi-^ariifa an association of two 
equally worthless characters. - also zuqrud. 

Hjyj zaqzuuqa In pi zaqaziiql shred of an exploded 
balloon, blown and popped. 

?iz-zaqaziiq /prop n / Zagazig, the capital of 
Sharqiya province. 

' j; 

-LLij zaq[a( /vi/ to become elated, thrilled or over- 
joyed, - also zar(ai. - vn zaq[a[a\ ava mizaq(a(. 

2 J* J* j see : zuqa[[a(, zuqanuut 

0 J j 

oiij zaqaf (u) Ini 1 to throw (a stone, a ball etc.). 
?izquf ik-koora w- ?ana ?alquf-ha throw the ball at me 
and I’ll catch it. 2 to pelt, zaqafuu-ni b-(uub they threw 
stones at me. -also faqaf. -vn zaqf, zaqaf aan\ ava 
zaaqif\ pva mazquuf. 

1 « - • 

O O J 

<0 

zaqq (u) /vt/ 1 to push, zuqq il-baab lin-nahjya t- 
tanya push the door the other way. || ma-tzuqq 1 -/ don’t 


be so snappish! -zuqq a £agal-ak push off! 2 to incite. 

zaqquu-ha galayya gafaan yifayyazuu-ni they incited 

her against me to ruin my life. — /vi/ 3 [slang] to push 

off, get going, hj-azuqq 1 baqa I’ll be going then, nizuqq a 

£as-suuq let’s push off to the market, -vn zaqq, 

zaqaqaan ; ava zaaqiq ; pva mazquuq. 

iij zaqq a /inst n, pi -aatl 1 a push. ?il-£arabiyya kaanit 

£ayza zaqqa gafaan il-mutoor yiftaval the car needed a 

push to get the engine going. 2 an incitement, kaanit 

zaqqa murri(]a sabbibit kull illi Ijayal it was a biased 

incitement that caused all that happened. 

* 

?itzaqq or ?izzaqq /vi/ passive of zaqq. -iva 

mitzaqq. 

0 

I ?inzaqq = ?itzaqq . - iva minzaqq . 

0 

zaqqaq /vt/ 1 to involve (s.o. or o.s.) by force or 

without invitation, balaaf tizaqqaq nafs-ak fi-lli yxu§§' 

veer-ak don’t interfere in other people’s business! 2 to 

force-feed (pigeons), - vn tazqiiq ; ava mizaqqaq. 

0 

fitzaqqaq or ?izzaqqaq 1 /vi/ to intrude, interfere 
without invitation, dayman yizzaqqaq fi-x$u§iyyaat in- 
naas he always intrudes upon people's private affairs. 
2 to be force-fed (of pigeons), - ava/iva mitzaqqaq. 

2 - - • 

(j j 

zuqaaq In pi - aatl dead-end alley or lane, 
cul-de-sac. 

J J J 

Jij> zaqal (u) /vt/ to throw (away), cast, hurl, fling. 

zaqal il-ljagar bigiid he hurled the stone away. - vn zaql ; 

ava zaaqil ; pva mazquul. 

zuqla In pi - aat , zuqall cudgel. 

Titzaqal or ?izzaqal /vi/ to be thrown, be hurled, 

be flung, - iva mitziqil . 

J i'j> I ?inzaqal = Titzaqal. - iva minziqil . 

Jij zaqqal /vt/ to throw or fling several times. || da 

bi-yzaqqal he is mad, He is out of his mind. - vn tazqiil ; 

ava/pva mizaqqal. 

0 

Jj^jI Vitzaqqal or f izzaqqal /vi/ to be thrown or flung 
several times. - iva mitzaqqal. 

j jj 

JaJj'3 zaqlat 1 /vt / la to form (s.th.) into a lump or 
bundle, lb to cause to become healthy and chubby. 
2 /vi/ 2a to become lumpy. 2b to become healthy and 
chubby, - vn zaqla(a ; ava/pva mizaqla(. 
id 9 zaqluu(a In pi zaqaliitl lump. 

Ja-li) zuqlee(a = zaqluu(a. 

?itzaqla( or ?izzaqla( Nil 1 to be formed into a 
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lump or bundle. 2 to be made healthy and chubby. - vn 
tizaqlii(\ iva mitzaqla(. 

«• • 

zaqqam Nil to force-feed (especially ducks or 
geese) in order to fatten up. -vn tazqiim; ava/pva 

# 

mizaqqam. 

Vitzaqqam or Vizzaqqam Nil to be force-fed (of a 
duck or goose), - iva mitzaqqam. 

j J j see j ^ yjP : zuqan(a(, zuqan(uup 

I J j see 1 ^ J j : zika, zakaah 

* J j see 2 ^ J j : za/caa f 

u i) j see J j: zikiiba 

ooi j see o O i) jr : zakitta 
l d * 

zakar 2 (u) Nil It to mention. zafcar Vasamii-hum 
fil-galsa he mentioned their names in the session, di 
ma-lhaa-f zikr this isn’t worth mentioning, - /the literary 
passive imperfect also occurs/ Ijaaga la tuzkar some- 
thing negligible, taqaddum yuzkar noteworthy prog- 
ress. 2 to remember, keep in mind, think of (s.o. or 
s.th.) again and again. Vil-^aaqil laazim yuzkur il-moot 
dayman a wise man should always remember that one 
day he will face death. ?ana m-azkur-f il-fjikaaya di 
I don’t remember that matter. — Nil 3 to participate in 
a dhikr. - vn zikr\ ava zaakir, pva mazkuur. 

zikr In pi Vazkaarl 1 remembrance, mention, re- 
collection. || £a/a zikr ... speaking of ..., as in £a/a zikr 
il- Vagaaza Ija-tsaafir Vimta while on the subject of the 
vacation, when are you going away? - xaalid (or £aa(ir 
or i ayyib ) iz-zikr » of blessed memory (reference to 
one deceased). 2 [Isl] dhikr, Sufi ritual based on the 
repeated mention of the name and epithets of God. 
3 f iz-zikr (also Viz-zikr il-fjakiim) [Isl] the Koran. 

» zakra , zaakirat /n/ memory, power of memory. 
gandu qiwwit zakra he has a good memory. 

Ju mazkuur In *1 [leg] one mentioned. Vil- 
mazkuriin ?aglaa the above-mentioned (ones). 
|| V il-mazkuur derisive reference to one not present 

* you-know-who. 

J* zikra In pi zikrayaatl memory, reminiscence. 
zikra sanawiyya an annual remembrance. 

CjIJs zikrayaat /pi n / memoirs. 




jSs zakkiir In pi zakkiiral [Isl] one who practises the 
dhikr. 

£x\ Vitzakar or Vizzakar Nil 1 to be mentioned. 2 to 
be remembered, be kept in mind, - iva mitzikir. 
i’Jjl Vinzakar = Vitzakar. - iva minzikir. 

zakkar Nil to remind, zakkar-u lafjsan yinsa re- 
mind him lest he forget. ?il-walad zakkar-ha bi-bn-a-ha 
the boy reminded her of her son. - vn tazkiir ; ava/pva 
mizakkar. 

tazkara (also taskara) In pi tazaakirl 1 ticket. 
bi-yiqiaz it-tazaakir zala l-baab he buys the tickets at 
the door, daxalna £and l fibbaak it-tazaakir we went in 
by the box office. || nu§$ 1 tazkara half-fare ticket. 
2 prescription. 

^ £x tazkargi /npl -yyal ticket-seller. 

jlS'Ju tizkaar , tazkaar In pi -aatl 1 souvenir. 

2 memorial. 

tizkaari , tazkaari /adj/ 1 souvenir. §uura 

tazkariyya a souvenir photograph. 2 commemorative, 

memorial. 

* 

muzakkira, muzakkara , mizakkara In pi -aatl 

la memorandum, lb formal registration of a loss etc. 

(made at a police station). 2 set of lecture notes handed 

out by a lecturer to students. 

* 

0 1 iju muzakkaraat /pi n / memoirs. 

£x\ ? itzakkar or ? izzakkar Nil to remember. 
Vitzakkarit ibn-a-ha she remembered her son. -vn 
tazakkur t ; ava mitzakkar. 

^1 ■> zaakir Nil to study (lessons), bi-tzaakir Vingliizi 
leeh why are you revising English? ma-b-yiqdar-J' 
y zaakir Villa bil-leel he can study only at night, -vn 
muzakra, mizakra\ ava mizaakir. 

£\x\ Vitzaakir or Vizzaakir Nil to be studied, -iva 
mitzaakir. 

2 j i) j see j J a : zakar \ muzakkar 

~ J u* ^ J 

J jS zuk§ulugiyya <Gr doksologia> In pi -aatl 
[Chr] doxology. 

ili) j 

4) zakk, zakk (u) Nil to limp, bi-yzukk 1 bif-fimaal he 
limps with the left leg. - vn zakakaan , zakk ; ava zaakik. 

qSy zakam (i, u) Nil to cause to suffer from nasal 
congestion, give a stuffy nose to. ma-tiqfil if -fibbaak - 
fja-tizkim-ni dose the window! you’ll give me a cold! 



376 



-vn zakamaan ; ava zaakim ; pva maz/cuum. 

kSj zakma , zakma In pi -aat! a case of nasal 

congestion. 

j.lS'j zukaam Ini nasal congestion. 

Titzakam or ?izzakam Nil to be given or get a 
stuffy nose, -ava/iva mitzikim. 

?inzakam = ?itzakam. - ava/iva minzikim. 
zakkim 1 Nil to get or be given a stuffy nose. 2 Nil 
-zakam. - vn tazkiim; ava/pva mizakkim. 

^Sy\ Titzakkim or ?izzakkim = fitzakam. -ava/iva 
mitzakkim. 

ISj z/fca /n/ //$// alms tax (calculated according to fixed 
rules). 

SlSj zakaah t = zika. zakaat il-fi(r alms for the poor 

paid by households at the end of Ramadan. 

zaki 1 /adj */ good, pleasant (especially of odours). 

nafs 1 zakiyya a virtuous person. || ?ir-rawaayilj iz- 

zakiyya [iron] the smell of the sewers. 

J>\ ?azka 1 /el/ more/most pleasant. \\^aleeh Taffal 

i§-$alaah wi-?azka s-salaam [Isl] a formula of praise 

(the best blessing and most everlasting ppace be upon 

him) used when the name of the Prophet Muhammad is 

mentioned. 

* 

zakka 1 Nil [Isl] to give obligatory alms or dona- ’ 

tions according to Islamic precepts. || zakki £an gamaal- 

ik == give us a taste of the wealth of beauty God has 

given you (a flirtatious remark), -ya mzakki fjaal-ak 

yibakki [prov] (alms-giver, your state causes weeping) 

not all who give alms are good. 2 Nil to recommend. 

?ana zakkeet-ak land ir-ra?iis bitaag-ak I put in a good 

word for you to your boss, huwwa fja-yzakkii-ha 

lil-wa^iifa g-gidiida he will recommend her for the new 

post, - vn tazkiyya, tazkiyaf ; ava mizakki. 

<S'J tazkiyya , tazkiyaf In pi -aat! recommendation. 

gaab fihaadit tazkiyya mil-ittifjaad l-iftiraaki l-^arabi he 

got a recommendation letter from the Arab Socialist 

Union, \\faaz bit-tazkiya to win (in an election) as an 

unopposed candidate. 

<0 

tttzakka or ?izzakka Nil to be recommended. 

- iva mitzakki. 


•IS'i zakaah Ini intelligence. 

zaki 2 /adj pi ?azkiyal intelligent. 

?azka 2 /el/ more/most intelligent. 

V <■£ ^ J 

i *. Sj zikiiba In pi zakaayibl large gunny sack (par- 


ticularly one with a capacity of one ardeb). 

V J J 

Vj zalabya /coll n/ doughnut-like sweetmeat(s) fried 
and soaked in syrup. || mif kull il-waqgaat zalabya 
[prov] « you cannot count on getting away with it every 
time. 

<JU) zalabaani In */ [obsol] maker of zalabya. || la 
tquul kaani wala maani wala dukkaan iz-zalabaani ~ 
don’t utter a word of protest! 

j» v j i 

ikJj zalaba(ta In pi - aat I totally bald pate. || giryaan 
zalabafta stark naked. 

J j 

iii-j zilljifa , zulljifa In pi -aat, zalaafjifl tortoise, - also 
zuljlifa, zifjlifa, suljlifa, sulljifa, siljlifa , silfjifa. 

1 Jj Jj 

JyJ 3 zalzil Nil to shake (of, or as though of, an earth-, 
quake), puwat-ha zalzil il-lje(aan her screams shook the 
walls, - vn za/za/a; ava/pva mizalzil . 

J zilzaal In pi zalaazill earthquake. 

Jjjjjl Titzalzil or Tizzalzil Nil to be shaken (by, or as 
though by, an earthquake), -iva mitzalzil . 

*jj jj 

Jjb zilizli /coll n / porcelain-like wall-tile(s). 

j j 

Jalj zalal 1 (u) Nil 1 to swallow (food) without chew- 
ing, gulp down (food). 2 to strip clean, shave clean. 
zala( raas-u he shaved his head clean. \\zal( 1 malt stark 
naked, - vn zal(\ ava zaalif, pva mazlau[. 

JoJj zala{ 2 Ini 1 /coll/ gravel, pebble(s). ?iz-zala( i?- 
pawwaan flint. Tiz-zala(il-Tiswid basalt, migdit-u tih(]im 
iz-zalat he’ll eat anything, f ig-gagaan yiqarqaf iz-zalat 
[prov] (a hungry man will chew gravel) a desperate man 
will try anything, fjabiib-ak yiblag-lak iz-zalat 
wi-gadiww-ak yitmannaa-lak il-valat [prov] ~ your 
friend will accept anything you do, but your enemy is 
always trying to find fault, wabuur iz-zala( steam-roller. 

2 aborted foetus (of an animal). 

iklj zala(a /unit n, pi - aat I a pebble. || raas-u zalata 
(1) he’s bald. (2) he has a shaven head. (3) he is obstin- 
ate. -muxx-u zayy iz-zala(a ~ he’s a blockhead. 

JaJji ?azlat /adj, fern zal{a, pi zw/f/ bald, raas zal(a a 
bald head. 
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Jj zalluui l : £eef zalluu( brown bread made in large 
thick round loaves. 

JaJj^l ?itzala( or ?izzala( Nil 1 to be swallowed without 

chewing. 2a to strip oneself, undress oneself, f itzalap' 

min huduum-i I took off my clothes. 2b to be stripped, 

be made bare, raas-i tzalapt (bil-muus) my head was 

completely shaven, -ava/iva mitzili(. 

JaJ^ I ?inzala( = ?itzala(. - iva minzili ( . 

Ja)j zallat I Nil la to lay gravel or pebbles on (a road). 

Ib [rur] to plaster (a wall or floor) with mud or clay. 

2 Nit to become smooth and hard. ?il-ar(( ' zallapt the 

ground dried hard, raas-u zalla(it he became bald, -vn 

tazlii( ; ava/pva mizalla[. 

0 

JaJjjl ?itzalla( or ?izzalla( Nil passive of zalla( 1. -iva 
mitzalla{. 

t J j 

aa) j zalga In pi zila^l large storage jar with handles 

(usually for water) (see PI. A, 10). 

<0 

j zallai Nil 1 to accept with difficulty, force upon 
oneself. ?il-waa(jid mif qaadir yizallag il-luqma fd-fjarr- 
i-da one is unable to force down any food in this heat. 
2 to store in a zalga. - vn tazlii£\ ava/pva mizallag. 

'j\ ?itzalla£ or ?izzalla£ Nil 1 to be accepted with 
difficulty. 2 to be stored in a zalga. - iva mitzalla £. 

44 ^ j j 

aSsa) ; zalagukka In pi -aatl a small zalga . || ?il-bitt 1 Ijilwa 
w-beec[a bass 1 fayla s-samna fiz-zalagukka [rur] a 
village wedding-song complimenting the bride on her 
beauty even though she is an unsophisticated country* 
girl. 

j j; 

oi)j zalaf(i) Nil to slip, trip, kilma zalafit min lisaan-i 

ma-kunt 1 -/ qaa§id ?aqul-ha a word slipped out which 

I had never intended to utter. - vn zalafaan ; ava zaalif. 

0 

Jjy I fttzallifoT UzzallifNil to fawn (on s . o . ) , make up 
(to s.o.). balaaf titzallif lil-mudiir don’t fawn on the 
director. - ava mitzallif . 

J J J 

jlj zalaq ‘ ( u ) Nil to slip, slide, glide, riglay-ya zalaqit 
fi(-(iin my feet slipped in the mud. -vn zalaq , zalq, 
zalaq aan\ ava zaaliq. 

jJ j zalaq 2 Ini (street) mud. - /adjectivally/ kull is-sikak 

zalaq all the roads are slippery. 

iiJj zalaq a = zalaq 2 . 

0 

4 i'iy zallaaqa In pi -aatl 1 slide, chute. 2 sleigh, sled. 

0 

jjj zulleeqa In pi -aatl slippery road or path. 


djj 

mazlaqaan In pi -aatl 1 railway crossing. 

2 [naut] slip. 

jl^’l ?inzalaqJ\il to slip, slide, glide, minziliq fooq 

sa(1j il-mayya gliding along the surface of the water. 

|| ?inzilaaq Yu([ruufi [path] slipped disc, prolapsed disc. 

-vn ?inzilaaq ; ava minziliq . 

0 

Jj zallaq 1 Nil to make slippery or muddy. 2 Nil to 

become slippery or muddy, -vn tazliiq ; ava/pva 

mizallaq . 

0 

?itzallaq or ?izzallaq Nil to become or be made 
slippery, - ava/iva mitzallaq. 

f j j J j 

z&lquuma Ini protrusion. 

• ** t • 

U J O J J 

oylj zalaqoon <perh T siilugen> Ini red lead, -also 
salaqoon. 

J J j . see I j : zaalik 

1 J Jj 

0 

zall 1 (i) Nil to slip, rigl-i zallit my foot slipped. 

\\gen-ha zalla she has a roving eye, she is a loose 

woman, - vn zalalaan , zall ; ava zaalil. 

0 

4)j zalla /unit n, pi -aatl a slip, a mistake, an error, a 
sin. ya-rabb ivfir-li zallaat-i O God, forgive my sins. 
zallit lisaan a slip of the tongue. || zallit qadam (a slip of 
the foot) * a sin. 

JJj zalal = zalla. 

2 jjj 

J zalaal /adj invar/ pure (of water). || fjalaal-i zalaal-i 
it’s my own to enjoy. 

JVj zulaal Ini 1 albumen. 2 oedema. 

JX) zulaali /adj */ of or pertaining to zulaal. 

3 j j j 
0 

Jj zall 2 (i) 1 Nil to humiliate, debase, ma-fii-f Ijaaga 

bi-tzill il-bani ?aadam zayy il-ljawga nothing humiliates 

a man like want. || Ij-azill-ak I’ll show you! I’ll bring you 

low! 2t Nil to become lowly, be debased, w-adii-ni 

?ahu bagd il-gizz 1 zalleet after enjoying greatness here 

I am reduced to nothing, gazz 1 man qanag wi-zall l man 

[amai [prov] « he who is content is strong, but he who 

is greedy is brought low. -vn zull\ ava zaalil ; pva 

mazluul. 

0 

Jj zull Ini humiliation, abasement, firib min kaas iz - 

zull he has drunk from the cup of shame. 

0 

4 ) j zilla , zulla In pi -aatl shameful mistake. ?inta 
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fja-timsik-ha galayya zilla are you going to use it against 

me forever? zayy ‘ ma ykuun waqi^-li iala zulla ~ (he 

orders me around) as if he knows a guilty secret (whose 

exposure I would do anything to avoid). 

JJj zaliil /adj pi ?azillal despicable, contemptible. 

* • 

Jjl ?azall /el/ more/most debased. 

J^jl fzz/aa/ /n/ humiliation, debasement. 

0 

iJJu mazalla Ini humiliation. ?if-fakwa l-veer allaah 
mazalla [prov] to complain to other than God is a 
humiliation. 

0 

JJjl Titzall or ?izzall /vi/ to be humiliated, be debased. 

- iva mitzall. 

0 

JJj I ?inzall = Mitzall. - iva minzall. 

0 

JJj zaliil Nil to overcome, surmount, laazim nizallil 

kull i§-$u£ubaat marra waljda must we overcome all the 

difficulties at once? -vn tazliil; ava/pva mizallil. 

<0 

JJJoi ?itzallil or ?izzallil /vi/ 1 to be overcome, be sur- 
mounted. 2 to humble oneself, lower oneself (before 
s.o.). ?itzallilt-i-lu min veer fay da in vain did I humble 
myself before him. - vn tazallulf ; ava/iva mitzallil. 

?istazall /vt/ to subjugate, bring into submission 
or thrall. ?inta fja-tistizill-a-ha bil-fduus illi xadit-ha 
minnak are you going to enslave her for the money she 
took from you? - ava mistizill . 

f J J J j 
1 0 

aa Jy zalluuma In pi -aar, zalaliiml trunk of an 
elephant. 

r J -> 

zalamukka In pi - aatl parson’s nose (of a fowl), 
-also zamuuka, zamukka. 

£ 0 J j 

zalan(alji /pi -yyal 1 /adj/ penniless, destitute. 
2 Ini vagabond, tramp. 

J J I j* J 

dULjll ? iz-zamaalik /prop n / upper class district of 
Cairo, situated on the Guezira. 

zamalkaawi In pi -yyal one who supports or 
plays for the Zamalek Sports Club (especially the foot- 
ball team). 

* 

see V o j 

j V j* J see JVOJ 

jcjpj see jo j j 


" J Vfi see - Jojj 
i) Jo j* j see iJJvOj 
see 

J so j* j see J^y j j 

0 f j see also 1 O j j 

c*aj zamat (i) /vi/ to become sultry or stifling (of weath- 
er). -vn zamataan\ ava zaamit. 
iuj zamta Ini sultriness, stuffiness, -/adjectivally/ 
?id-dinya zamta the weather’s stifling. 
cSj zammit /vt/ to stifle, suffocate, sidr-i mzammit my 
chest is constricted, - vn tazmiita\ ava/pva mizammit. 

"i I ?itzammitf or ? izzammitf /vi/ to become strict 
or puritanical, -vn tazammut ; ava mitzammit , 
mutazammit. 

j£r j 

yfj zamgar /vi/ to roar (of a lion), - vn zamgara ; ava 
mizamgar. 

1 J r j 

zumur 1 see zamr. 

^•3 zamr Ini piping, piping sound. ( abl 1 w-zamr 
(1) drumming and piping. (2) fanfare, great deal of 
noise. ( ubul (abl-u w-zumur zamr-u he became widely 
known, he became prominent, li-llaah ya zamr-i * all 
my effort has been wasted. 

jCj zammaar In pi -iin, zammaaral piper, yimuut 
iz-zammaar wi-$baa£-u yilgab [prov] the piper dies and 
his finger (still) plays. 

ijCkj zummaara In pi -aaf, zamamiirl 1 pipe or flute- 
like instrument made of cane or wood, penny whistle. 
\\(}-a[alla£ zummaarit raqabt-ak I’ll tear out your wind- 
pipe! - tigma£-hum zummaara wi-tfarraq-hum £a§aaya 
[prov] a pipe gathers them, a stick scatters them (of the 
mob). 2 sound made on the horn of a vehicle. ?ic(rabdu 
zummaara sound your horn at him! give him a hoot! 

J jSj zummeera = zummaara. 

muzmaar In pi mazamiirl wind instrument made 
of cane or wood, muzmaar baladi double-reed wooden 
pipe with a flared bell (see Pl.J, 18). muzmaar nitaaya 
pipe of the baladi type in the treble range, muzmaar 
dakar pipe of the baladi type in the baritone range. 
muzmaar turki double or treble bamboo pipe (see Pl.J, 
21 ). 

jy*y mazmuur In pi mazamiirl psalm. 
yj zammar Nil 1 to pipe, play on a musical wind in- 
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strument. ?illi yzammar ma-yYa(iii-f daqn-u [prov] (the 
piper cannot cover his chin) ~ you cannot hide your 
actions. 2 to hoot (on a vehicle’s horn). - vn tazmiir ; ava 
mizammar. 

Mitzammar 1 or ?izzammar 1 /vi/ to be played on a 
muzmaar. - iva mitzammar. 

2 

Si zimir , zumur 2 1 (a) /vi/ to grumble, complain, be 
discontented, - vn zamar, ava zamraan. 

zamraan l /adj */ grumbling, discontented. 
Mitzammar 2 or f izzammar 2 /vi/ to grumble in 
resentment, complain, grouse, -vn tazammur\ ava 
mitzammar. 

3 j f j see j <J { { j : zummeer 

zumurrud /coll n/ emerald(s). ||zuraurrM</ fap/iir 
topaz. 

zumurruda /unit n, pi -aatl an emerald. 

& Si zumurrudi /adj/ of or pertaining to emeralds. 

zamzav /vi/ 1 to cheat (in money matters, games 
or gambling). 2a to break a promise. 2b to give a false 
promise, - vn zamzaxa; ava mizamzaY. 

» « ♦ 
djfj 

jyj zamzaq l\\l 1 to grumble, complain, qagad 
yizamzaq lamma [ alabna ?innu ysagid-na he grumbled 
when we asked him to help. 2 to behave crookedly 
(over money), zamzaq fid-deen he was devious con- 
cerning (payment of) the debt, -vn zamzaq a ; ava 
mizamzaq. 

• • 
r-> 

zamzam /prop n / name of a well at Mecca, \\min 
mayyit zamzam [Isl] invocatory formula addressed to 
one performing ritual ablutions (the response being 
gamzan). 

zamzamiyya In pi - aatl water-canteen (made of 
metal or canvas). 

zamzim 1 Nil to wash (s.th.) in water from the 
well zamzam. 2 Nil to wash oneself in water from the 
well zamzam. - vn zamzama\ ava/pva mizamzim. 

fitzamzim or Tizzamzim Nil to be washed in 
water from the well zamzam. - iva mitzamzim. 

j 

i x*'j zama[ (u) 1 Nil to make tight, make a tight fit. 


f it-tarzi zama( il-badla zyaada pan il-luzuum the tailor 
made the suit too tight. 2 Nil to become tight. 
?ig-gazma g-gidiida zam(a £ ala riglay-ya the new shoes 
are a tight fit. ba(n-i zamapt galayya my stomach be- 
came distended, - vn zam(a; ava zaami(. 

zamma( = zama{. - vn tazmiip ava/pva mizamma[. 
aL tazmiita /pi - aatl instance noun of tazmii(. 

?itzamma( or ?izzamma[ Nil I to dress in tight 
clothes. 2 to become distended (of the stomach). - ava/ 
iva mitzamma[. 

zimiq , zumuq (a) Nil to feel bored, fed up or 
weary, - vn zamaq , zamaqaan; ava zamqaan. 
zamqaan /adj */ bored, fed up, weary. 



zamukka / n pi - aatl 1 root, dock (of a horse’s 
tail). 2 parson's nose (of a fowl), - also zalamukka. 
yj zamuuka = zamukka. 

JfJ 

5 JU 3 zumla /adv/ in a group, (ja-nfjigg 1 zumla we’ll go on 
the pilgrimage as a group. 
aJL) zamaala Ini comradeship. 

J*0 zimiil, zamiil In pi zumala, zamaayill 1 colleague, 
team-mate, kaan zimiil-i fil-madrasa he was my school- 
mate. zamayl-u fif-fuYl his workmates. 2 companion. 
aL»j zimiila, zamiila In pi -aat, zumalaatl I female col- 
league. 2 female companion. 

zaamil Nil 1 to take or have as a colleague or 
companion. 2 [rurj to co-operate with, exchange ser- 
vices with, zandu hjumaara wafjda bi-y zaamil zaleeha 
gaar-u he owns one donkey, which he pairs up with that 
of his neighbour (on a turn and turn about basis), - vn 
muzamla , mizamla, zimaala ; ava mizaamil. 

JJj^l ?itzaamil or fizzaamil Nil passive of zaamil. - ava 
mitzaamil. 

\ 

J J j* J see J J ! j* j : ?iz-zamaalik, zamalkaawi 

1 

zamm 1 ( i ) Nil to press, press together, zamm 1 
fafayf-u he pressed his lips together, -vn zamm , 
zamamaan\ ava zaamim ; pva mazmuum. 
fLj zimaam 1 Ini 1 /pi -aatl [leg] area of jurisdiction. 
zimaam il-balad tax-paying lands of a village. ?araa<]i 
daaxil iz-zimaam tax-paying lands. Tartf 1 xaarig iz- 
zimaam an area of land which pays no taxes, misaaljit 
fakk iz-zimaam survey concerned with establishing 
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areas of land ownership. 2 /pi ?azimmat / halter, rein, 
bridle. || zimaam jl- ?umuur control of affairs. - ?itwalla 
zmaam il-Jjukm ~ to seize the reins of power. 

- ?iz-zima~am filit minnu he lost control. 

plj zammim Nil to squeeze the breath out of (s.o.). 

- vn tazmiim ; ava/pva mizammim. 

pAj I ?itzammim or Tizzammim /vi/ to have the breath 
squeezed out of one. -iva mitzammim. 

2 

jo zamm 2 , damm 2 l(i) /vt/ to speak ill of. qabl ' ma 
tzimmi walla timdalji fjutfi nafs-ik fi-ma(rafj-i [prov] put 
yourself in my place before you judge me. - vn zamm ; 
ava zaamim\ pva mazmuum. 

io zimma /n pi zimam/ 1 integrity, sense of decency. 
ma-baqaa-f fii zimma wala fimaan there is no longer 
any integrity or faith. || ma-£anduu-f zimma he’s dishon- 
est. - zimmit-u was£a or zimmit-u ?astik he’s a man of 
flexible integrity, -x allo§t l zimmit-i my conscience is 
clear. I’ve done all I can. - biz-zimma and bi - (or fi-) 
zimmit-ak honestly? is that really so? as in bi-zimmit-ak 
mi f fuvl-u ma%buu( honestly now, isn’t his work good? 

- bi-zimmit-i really, truly, as in bi-zimmit-i ?inti gamiila 
really, you’re beautiful! 2 custody, care. £andu 
f -zimmit-u mablar kibiir he has a large sum in his cus- 
tody. || fi-zimmit-(u) li- (he) owes ..., as in fi-zimmit-i 
l-§aafjib il-beet ?ugrit talatt ufhur I owe the landlord 
three months’ rent, -fi- (or gala) zimmit (1) for the 
purpose of, as in Ijagz a £ ala zimmit it-taljqiiq detention 
pending investigation. (2) dependent upon, as in lu 
talat £iyaal fi-zimmit-u he has three children dependent 
upon him. (3) married to (said only of women), as in 
ma-baqit-f 1 f-zimmit-i she’s no longer my wife, 
?il-itneen gala zimmit-u the two of them are his wives. 
l*lo zimaam 2 /n pi -aatl [bank] claim (in the form of a 
debit or credit). 

?itzamm /vi/ to be ill-spoken of. - iva mitzamm. 
fjj! ?inzamm = ?itzamm. - iva minzamm. 

zummeer Ini wild oats (Arena fatua). \\naas zayy 
iz-zummeer people who crop up everywhere they aren’t 
wanted. 

• • 

zaman In pi ?azmaanl 1 period, age, era. 
?iz-zaman da wifjif these are bad times, da min zaman 
bigiid that was ages ago. fi-zaman il-malik fu ?aad in the 
era of King Fuad. || fja-naaxud zaman-na w-zaman y er- 
na (shall we take our time and that of others too?) we’ve 


had our time, one can’t expect to live twice over. — /no 
pi/ 2 (absolute) time, baqa-lha waqfa £ al-mafjapa 
sa£teen zaman she’s been waiting at the bus stop for two 
whole hours, qadiim qidam iz-zaman as old as time. 
balwa min balaawi z-zaman an all time disaster. ||^a/a 
f aaxir iz-zaman » things have come to a pretty pass 
when ..., as in £ala ?aaxir iz-zaman bi-tkallim-ni 
bi(-(ariiqa di it’s come to a pretty pass when you speak 
to me like that, ?il-?awlaad itxanfisu £ala ? aaxir iz- 
zaman bad times are really here now that boys have 
become hippies. - ?ana w-huwwa wiz-zaman ( awiil «= 
I’ll get even with him in the end! 3 fortune, life, hiyya 
b-tiftikii-li miz-zaman she’s complaining to me about 
life. ?aah minnak ya zaman oh life, how hard you are! 
?irkin-ha liz-zaman « put it aside for a rainy day! 

j zamani /adj/ time-, pertaining to time, temporal. 
qunbila zamaniyya time-bomb. 

zamaan Ini 1 time, period, era. zamaan il- 
mamaliik the days of the Mamelukes, doon juwaan 
zamaan-u the Don Juan of his time, da sul[aan zamaan- 
u « he’s got it made, he’s in clover. 2 long period of 
time, age. w-alla zamaan it’s been ages! (since I saw 
you), baqaa-li zamaan ma-kalt'-f ruzz‘ b-laban it’s an 
age since I ate rice pudding, da min zamaan that was 
ages ago. ma-fuft-a-haaf min zamaan I haven’t seen her 
for ages. 3 times past, the old days, zayy 1 zamaan as it 
used to be. feen qahwit zamaan where’s the coffee we 
used to drink in the (good) old days? kaanu 
b-yista£miluu-ha zamaan they used to use it in the old 
days. 4 proper or expected moment, zaman-ha gayya 
she ought to be along at any moment, zamaan-ak gu£t 
you must be hungry by now. kaan zamaan kull° Ijaaga 
xilpit law kunti sa£idtii-ni everything would have been 
completed by now if you’d helped me. 
muzmin /adj/ chronic (of an illness). 

j • r -> 

zamhariirt Ini bitterly cold weather. - /adjecti- 
vally/ ?id-dinya zamhariir it’s bitterly cold. 

i . . • 

V o j 

zumba <T zimba> In pi zunabl 1 punch, centre 
punch. 2 stab in the back, dirty and malicious trick. 
c (arab-ni (or Tiddaa-li) zumba he played a dirty trick on 
me. 

zumbagi In pi -yyal back-stabber, player of dirty 
and malicious tricks. 

zamb In pi zunuubl fault, offence, sin. f iz-zamb 1 
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mif'£aleena it’s not our fault! ma-lUu-f zamb it’s no fault 

of his. rabb-i-na yivfir-lu znuub-u may God forgive him 

his sins, [abuur zamb punishment drill. || Tana zamb-i 

Teeh (1) what fault is it of mine? (2) what’s it got to do 

with me? (3) what did I do to deserve this? - (ya-tara) 

zamb ' miin phrase suggesting that the victim of an 

apparently chance circumstance has committed in the 

past a wrong which has caught up with him. - zamb-u 

iala gamb-u he’ll get (or: he has got) his just deserts. 

* 

c-Jj zannib /vt/ to punish, law ma £amalt‘-f il-waagib 
Ija-yzannibuu-ni fil-madrasa if I don’t do my home- 
work they’ll punish me at school, zannib-ni saaga 
fif-fams 1 w- Tana fi-nti^aar-u he left me standing in the ** 
sun for an hour, waiting for him. -vn tazniib ; ava/pva 
mizannib. 

Ajjl" tazniiba /inst n, pi -aat/ penalty, punishment, un- 
just desert, huwwa-na gamalt 1 Teeh gafaan Tazzannib 
it-tazniiba di what have I done that I should be sub- 
jected to this punishment? 

Titzannib or Tizzannib /vi/ to be punished, -iva 
mitzannib. 

uJjl Taznab /vi / to do wrong, commit a sin, make a 
mistake, huwwa-na Taznabt 1 f-fjaqq-ak * have I (ever) 
wronged you? -ava muznib. 

^Jju muznib /adj */ guilty. 

zambuur /n pL zanabiir/ It hornet. 2 [coarse] 
clitoris. 

Jv oj 

y zambaq 1 /coll n, pi zanaabiql [bot] 1 iris. 2 lily. 

|| zambaq il-baljr starfish. 

iiJ 3 zambaq a /unit n, pi -aat, zanaabiql 1 an iris. 2 a 
lily, \\zanbaqit bafjr a starfish. 

zambaq 2 /vi/ to blossom (especially of an iris oi 
lily), - vn zambaqa ; ava mizambaq. 

~ J V o j 

ikJLjj zambaliiia /vi/ noise, commotion, stir. zee(a w- 
zambalii[a brouhaha. Teeh iz-zambalii[a di kull-a-ha 
what’s all this clamour about? 

J V o J 

dlLj zambalik <T zemberek> In pi -aatl (metal) 
spring, larabiyya b-zambalik a clockwork car. 

zambuux /n/ seed case. 


V o J 

L yj zanubya ctrade name> Inf kind of cheap cigar. 

J J VOj 

J-JJ zambiil <P zanbil> In pi zanabiill large basket 
made of green palm leaves. 

1 o j j see also o j* j 

zanta Ini closeness (of the weather). 

* 

CJj zannit /vi/ to become close or stifling (of the 
weather), - vn tazniit: ; ava mizannit. 
tazniita — zanta. 

2 - . . 

jbjll Tiz-zanaati: Tiz-zanaati xaliifa a warrior hero of 
popular epic. 

j ^ oj 

Joj zantar /vi/ to become bloated, kal wi-ba(n-u 
zantarit he ate and his stomach became bloated, - vn 
zantara ; ava mizantar. 

Joy I Titzantar or Tizzantar = zantar. - ava mitzantar. 

*• . • • 

J ^ oj 

j zanatuuri <It isolatore> In pi zanatiirl [elec] 
insulator (made of glass or porcelain). 

1 — . . 

£0 j 

zingi In pi zunuugl negro. 

2 £ o j see J j j : zing, zinga, mizannig 

J V £0 J 

zangabiil Ini ginger. - also ganzabiil , zanzabiil. 

j £d j 

y>jj zangar /vi/ to become obstinate, behave obsti- 
nately. -vn zangara\ ava mizhngar. 

“ J j 

ol jpyj zingaraan Ini [mus] mode in Arabic music be- 
ginning on C and having D flat and B flat. 

c^j 

j zinix /adj/ rancid. ||mnjcjc-M zinix he’s stupid, he’s 
slow on the uptake. 

Taznax /el/ more/most rancid. 
zanaaxa Ini rancidness. 

* 

j zannax, zannix /vi/ to turn rancid. - vn tazniix ; ava 
mizanna x. 


I ?istaznax Nil to consider rancid, -ava 
mistaznax. 

5 o j 

jb'j zind /n pi zunuud, zim'da, zunuda , zinaadl 

1 shoulder and upper foreleg (of animal). 2 forearm (of 
a human). 

jU j zinaad /n pi zim'da/ trigger. 

* 

jjj zannid /vt/ 1 to straighten and stiffen (e.g., the 
neck or the back), maa lak waaqif mizannid-li raqabt-ak 

- fja-titxaaniq magaaya what are you doing bridling at 
me like that? you want to pick a fight with me? zannid 
4ahr-u w-naxa£ il-^arabiyya he straightened his back 
and heaved the car forward. 2 /vi/ to be stubborn, balk, 
refuse, reject, kull-u-hum wafqu ?illa huwwa zannid 
they all agreed but he refused stubbornly. - vn tazniid ; 
ava mizannid. 

IjXj tazniida /inst n/ la tensing, a stiffening. 2 an 

opposition, a refusal, a balking. 

* 

fitzannid or ?izzannid /vi/ to be straightened and 
stiffened or straighten and stiffen (of the neck or back). 

- ava/iva mitzannid. 

(J * o j 

jjjjj zandaq /vi/ to oppose, challenge, contradict. 
Ija-tzandaq fi-mff-i you dare to set yourself against me? 
-vn zandaq a; ava mizandaq. 

UXj zandaqa Ini atheism, gross heresy. 

jiJjj zindiiq In pi zanadqa, zanadiiql atheist, gross 

heretic. 

jjjb’j;! ?itzandaq or ?izzandaq /vi/ to become or behave 
as a heretic or atheist, zayy if-fi[aan itzandaq fi-?aaxir 
Ijayaat-u like the devil, he ended his life an infidel. - ava 
mitzandaq. 

• • 
j o j 

zinnaar In pi zananiirl 1 [Chr] girdle (of a priest). 

2 [naut] gunwale strake, topmost horizontal timber in a 
boat’s hull. 

• I • « • 

O'JOJ 

Ailj zinzaana <prob P zindan> In pi - aat , zanaziinl 
prison cell. 

J V j 0 j 

J zanzabiil Ini ginger, - also ganzabiil, zangabiil. 

• ♦ ♦ ♦ 
o j o j 

j zanzin Nil to buzz, make a low vibrating humming 
sound. ?i[-(abla bi-tzanzin the drum is buzzing (i.e. not 


sounding true), - vn zanzana; ava mizanzin. 

zinzaan Ini 1 obnoxious pestering. 2 headache 
caused by irritation, rabbaa-li zinzaan fi-dmaav-i he 
pestered me till he gave me a headache. 

j ^ 0 j see jOjj 
«• • ♦ 

jy‘3 zanaq (u) Nil to squeeze into a confined space, 
wedge in, corner. ma-tuznuq-f‘ xa((-ak kida don’t 
cramp up your writing like that! zanaq t 1 pbaag-i fil-baab 
I got my finger caught in the door, zanaqna ( uuba taljt 
il-kawitf we jammed a stone under the wheel. 
zanaquu-ni fil-munaqfa they got me into a corner in the 
discussion, zanaq-li l-waziir he penned in my queen (in 
chess). || maznuuq fil-filuus in a tight spot for money. 
- kaan maznuuq wi-ma-laqaa-f kabineeh he was caught 
short and didn’t find a lavatory. - vn zanq ; ava zaaniq\ 
pva maznuuq. 

*jbj zanqa In pi -aat! 1 crush, lack of space, kaan fii 

zanqa gamda fig-gamgiyya there was an awful crush in 

the co-op. 2 tight spot, difficult position or situation. 

kaanit fi-zanqa wibjfa w- ?ana sagidt-a-ha she was in an 

embarrassing situation and I helped her out. 3 narrow 

lane, alley, - /adjectivally/ ? il-fjaara di zanqa this lane is 

narrow. 4 [carp] cramping wedge. 

* 

^yj I ?aznaq /el/ more/most narrow or tight. 

jjljj zinaaq Ini throat latch, throat band (of a horse, 

donkey etc.). 

zinaaqa, zannaaqa In pi -aat! any of a range of 
devices for holding something tightly in place or con- 
fined (as a tightening nut, a wedge, a mud barrier to 
check the flow of water in a channel, a halter for holding 
an animal). 

fitzanaq or ?izzanaq Nil 1 to be squeezed or 
squeeze oneself (into a confined place etc.), bi-yljibb 1 
yizziniq fis-sittatt filNutubiis he likes to press himself up 
against women in the bus. 2 to be put in or get into a 
tight spot. ?il-mumassiliin lamma yizzinqu bi-ybu§§u 
lil-mulaqqin gafaan yilljaq-hum when the actors get 
stuck, they look to the prompter to help them. - ava/iva 
mitziniq. 

?inzanaq = ?itzanaq. - ava/iva minziniq. 

(jjj, zannaq = zanaq. - vn tazniiq ; ava/pva mizannaq. 

zannaq gala to crowd in on. sawwaaq il~?utubiis 
zannaq galayya the bus-driver hemmed me in. fiwayyit 
fubbaan mafyiin fif-faari£ bi-yzannaqu gal-banaat a 
group of youths walking in the street crowding the girls. 
|| humma mzannaqiin galayya fil-filuus they keep me 
hard-up for money. 



iuJ>" tazniiqa In pi tazaniiql = zanqa 1, 2. 

f itzannaq or Tizzannaq Nil 1 to be made tight. 
2 to squeeze oneself (e.g. , into a confined place). - ava / 
iva mitzannaq. 

j j J o j 

zanquur , zanquur In pi zanaqiir, zanaqiirl cor- 
ner, niche. 

o j yfcj zanquura , zanquura = zanquur. 

l] \ ! 

J Uj 

^3 zink (also zmg) <Engl> /n/ zinc. 

i&j (also zinga) In pi -aatl 1 zinc plate. 2 vessel 

of zinc (especially a zinc flower-vase). 

0 

dl’j* mizannik (also mizannig ) /adj */ zinc-plated. 

- j 

»JI ^ j zinkuYraaf <Engl> /n/ zincography. 

• • • 

oo j 
0 

qj zann (i) Nil 1 to buzz, hum. 2 to whine, nag, pester. 

?il-wad bi-yzinn ‘ mi§-§ublj « the baby’s been fretting 

for ages, dabbuur zann a gala xraab ziJJ-u [prov] (a 

wasp that brought about the destruction of its own nest 

through its buzzing) * he asked for it! ?iz-zann* 

gal-widaan ?aqwa mis-sifjr [prov] nagging in the ears is 

worse (and more effective in achieving its aim) than 

witchcraft. — Nil 3 to give a beating to. zann-u galqa he 

gave him a hard beating, -vn zann ; ava zaanin. 

0 

zanna /n pi -aatl hum, buzzing sound. || ?abu zanna 

one afflicted by ringworm of the scalp. 

0 

0^3 zannaan /adj */ constantly nagging and pestering. 

?itzann or ?izzann Nit to be given a beating, - iva 
mitzann . 

V J o 0 j 
0 

a* yj zannuuba 1 /n pi zananiibl rubber sandals con- 
sisting of a flat sole fastened to the foot by thongs 
between the toes. 2 /prop n / nickname for Zaynab. 

j I • j j 

zinhaar <P zinhdr> 1 /adv/ erectly, vertically. 
waaqif zinhaar standing upright. 2 /inter j/ [mil, obsol] 
attention! beware! 

J * o j 

ji'j zanhar Nil to become flushed, becume blood-red. 
wiff-a-ha mzanhar min kutr ig-gary her face is flushed 
from so much running, -vn zanhara , tizanhiir ; ava 
mizanhar. 


{ » j j see 1 o (J J : zen-hum 

j 

fjj zana (i) Nil to commit fornication or adultery. 
||zana fiiha (1) he committed fornication with her. 
(2) she is his illegitimate daughter. - vn zina; ava zaani. 
<J3 zina Ini fornication, adultery. ?ibn‘ zina bastard. 
Jlj zaani In *1 fornicator, adulterer. ?iz-zaani yxaaf 
gala mraat-u / prov f the adulterer worries over (the 
fidelity of) his wife. 

iJlj zanya In pi zawaanil fornicatress, adultress, 
profligate woman, ya-bn iz-zanya you son of a whore! 
fjy] ?itzana or ?izzana Nil (impersonal) passive of 
zana. ?itzana fiiha someone committed fornication with 
her. - iva mitzini. 

* J 

zeh /fern n, pi -aatl eleventh letter of the Arabic 
alphabet, - also zaay, zeen. 

1 

V • J 

zahab (a) Nil to go, go away. ?iza (jatfarit 
il-malayka zahabit ij-faya{iin [prov] when angels are 
present, devils depart, saag it ma faf-ha £aql-u zahab as 
soon as he saw her he took leave of his senses. || tazkarit 
zihaab wi-?iyaab round-trip ticket, -vn zihaab ; ava 
zaahib. 

^ jbj zahuub Ini [slang] pound (money). 

Ju mazhab In pi mazaahibl 1 method or procedure 
followed. 2 [Isl] orthodox Islamic school of jurispru- 
dence. 3 refrain (of a song). 4 creed, religion, 
cjjbju madhab In pi madaahibl creed, religion (in con- 
texts of abuse only), yiljraq madhab-ak « damn you! 
|| mif gaarif madhab ik-kalb 1 da gaa-na mneen heaven 
knows where that bastard came from! -(alla£ madahib- 
ha * he gave her a rough time. 

2 o J see 2 uo: zahabi, tazhiib 
# ^ • 

J 

jmj zihid, zahad (a) Nit to lose interest in, be indiffe- 
rent to. 17/// timlik-u l- ?iid tizhad-u n-nafs [prov] ~ what 
the hand obtains the heart disdains, -vn zuhd, 
zahadaan ; ava zaahid. 

jAj zuhd Ini renunciation (of the world), abstemious- 
ness, asceticism. ?iz-zuhd‘ yic(man lil-gabd i(-(ariiq 
lis-sagaada l- ?abadiyya renunciation (of worldly temp- 
tations) guarantees man the way to eternal happiness, 
jutlj zaahid In * and pi zuhhaadl abstemious person, 
ascetic. ?id-dinyaf-na%ar iz-zaahid ma-tistahil-f ig-gary ' 


waraaha in the opinion of the ascetic worldly comfort is 
not worth bothering about. 

zahiid /adj/ little, small, low (of price), 
insignificant. 

jjbjl ?azhad /el/ 1 more/most abstemious. 2 more/most 
insignificant. 

jiAj zahhid Nil to cause to lose interest, nukran-ha 
lil-gimiil zahhid-ni fiiha her ingratitude made me go off 
her. - vn tazhiid\ ava/pva mizahhid. 
jJ>y\ ?itzahhid or ?izzahhid Nil to be made to lose 
interest, -iva mitzahhid. 

?istazhid Nil 1 to consider small, little or insig- 
nificant. 2 to feel indifferent. 3 to live a life of renuncia- 
tion of worldly comfort, -ava mistazhid. 

1 j • J 

jkj zahr 1 Ini 1 /coll/ blossom(s), flower(s). 2 (also 
mayyit zahr) orange-flower water. 

1 jkj zahra 1 /n, pi zaharaat , zuhuur, Tazhaarl 1 /unit n / 
a blossom, a flower, zuhuur Ijawliyya [hort] annuals. 
\\zahrit sigaara the glowing end of a cigarette. - zaharaat 
ik-kaffaafa Brownies, junior Girl Guides, -maat 
fi-zahrit fabaab-u he died in the flower of his youth. 

2 motif in tent appliqu6 work (see Pl.H, 8). 

*1 zahraaya /unit n / a blossom, a flower. 

J jkj «l jk'j zahraa?: /always def/ fapna z-zahraa? 
epithet of Fatima, the daughter of the Prophet Muh- 
ammad. 

£jkj zuhriyya In pi -aatl flower-pot, vase. 

?iz-zuhara, ?iz-zuhra /prop n J the planet Venus. 
<S zuhari, zuhri Ini syphilis. 
yfcjVI ?il-?azhar / prop nl el-Azhar. gaamig wi-gamgit 
il-?azhar el-Azhar Mosque and University. 

^ jkj I fazhari I /adj/ pertaining to el-Azhar. 
2 In */ graduate of or student at el-Azhar, Azharite. 

i 

mazhar In pi mazaahirl broad shallow tam- 
bourine (without jingles). 

^ jk\y mazahirgi In pi - yyal player of the mazhar. 
mazahr Ini flower water. 

jZj zahhar Nil to put forth blossom . gandina mawaaliij 
bi-tibtidi tzahhar we have citrus trees which are begin- 
ning to blossom, - vn tazhiir ; ava mizahhar. 
j*yj\ ?izdahart Nil to prosper, flourish. ?it-tigaara 
zdaharit trade flourished, - vn Tizdihaar ; ava mizdihir, 
muzdahir T . 

2 J 6 J 

jtkj zahr 2 /coll nl blueing (for laundry). 

I j*j zahra 2 /unit n, pi - aatl blueing (for laundry). 

jkj zahri /adj/ light blue. 


j*j zahhar 2 Nil to blue. bi-tif(uf il-Yasiil wi-bagdeen 
bi-tzahhar-u she rinses the laundry and then blues it. 

- vn tazhiir ; ava/pva mizahhar. 

3 * * 

J • J 

jkj zahr 3 Ini pig iron, cast iron. 

4 • 

j * j 

zahr 4 * <prob T zar> Ini 1 /coll n / dice. 2 pair of 
dice (in backgammon). || ma^alehf 1 ya zahr « you can’t 
always be lucky! win a few lose a few! 

I jtkj zahra 3 /unit n, pi -aatl a die. 

• j 6 j 

zahzah , zahzih Nil to shine brightly. ?il-qamar 
kaan mizahzah fls-sama the moon was shining brightly 
in the sky. || ?id-dinya zahzahit-lu life became rosy for 
him. - vn zahzaha, tizahziih ; ava mizahzah , mizahzih. 

<i * j 

jAj zihiq, zuhuq (a) Nil to become fed up. zihiqt 1 min 
ig-gawaaz wi-qaraf ig-gawaaz I’ve had enough of the 
whole disgusting business of marriage, -vn zahaq, 
zahaqaan . 

z&hqaan /adj */ fed up, bored, exasperated, 
annoyed. 

jjAjl ?azhaq /el/ more/most bored, exasperated, etc. 
jAj zahhaq Nil to cause to be fed up, exasperate. 
bi-tfaapil li-vaayit ma tzahhaq il-bayyaag she haggles to 
the point of exasperating the vendor, - vn tazhiiq; ava / 
pva mizahhaq. 

jajjI ?itzahhaq or ?4zzahhaq Nil to be made exasper- 
ated. -iva mitzahhaq. 

J ft J 

zahal (i) Nil to shock, astonish, bewilder, 
astound. man$ar yizhil il-£uquul an amazing sight. 

- /the literary passive perfect frequently occurs/ fana 
zuhilt 1 mil-man^ar I was stunned by the sight, -vn 
zuhuul\ ava zaahil ; pva mazhuul. 

JaJgI ?inzahal Nil to be distracted, be bewildered, be 
amazed, -iva minzihil. 

JaJjI fitzahal or ?izzahal = ?inzahal. - iva mitzihil. 

r O 

zahama Ini 1 stink, stench. 2 frightening atmos- 
phere. ?il-gabbaana bil-leel kaan £ alee ha zahama the 
cemetery in the dark of the night had a horrifying 
atmosphere about it. - also zaxama. 
iuUj zahaama = zahama. - also zaxaama. 
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• _ • 

J • J 

zihn In pi ?azhaanl mind, brain, gaayiz yinaffal 
zihn iftaalib he wants to stimulate the student's mind. 

zihni, zuhni /adj/ mental, maghuud zihni mental 
effort. 

J 

Sykj zahwat Ini I brightness (of colour). 2 zenith, 

height. ?umm 1 kalsuum maatit wi-hiyya f-zahwit fuhrit- 

ha Umm Kulthum died at the height of her fame. 

^3 zaahi /adj/ vivid, bright, fylwaan zahya bright 

colours. 

* 

^3 1 ?azha /el/ brighter/brightest. 

J j 

ji zu /nominal, fern (and also masc in unelevated 
speech) zaat , pi zawi, zawaat t ; always in constr/ pos- 
sessor of. raagil zu ?ahammiyya an important man. 
mas?ala mi if zaat ?ahammiyya an unimportant matter. 
zawi l-?amlaak property owners, fjayawanaat zawaat 
il- ?arbd£ quadrupeds, ? inta mif' zaat ?ahammiyya 
Zandil you’re of no importance to me. || zu l-qigda 
eleventh month of the Muslim year. - zu l-ljigga twelfth 
month of the Muslim year, see further under O I j 
zii: kullu zii gaahatin gabbaar [prov] every person 
with a physical defect has a cruel streak. 

O I j j see O 1 j : zawaat, zawaati 

j j see 1 y j muziib, muzaab 

^ j j see j^y j: zawbaga 

jo j j see also o ^ j 

zootan /vi/ to turn rancid, -ava mizootan. 

£jj see also 2 jj£ 

£j3 zoogt In pi Tazwaagl husband. 

i>.j3 zooga In pi zawgaatl wife. || tagaddud iz-zawgaat 

polygamy. 

ij’rjj zawgi /adj/ la even (of numbers), lb pertaining 
to doubles (in games). (?il-)xaft iz-zawgi doubles line 
(e.g., of a tennis court). 2 marital, xilafaat zawgiyya 
marital disputes. 

zawgiyya Ini the state of marriage, matrimony. 
beet iz-zawgiyya marital home. 

A>uj ziiga Ini marrying, marriage, sirr iz-ziiga [Chr] 
the sacrament of marriage. 
zawaag Ini marriage. 

jy 4 mizwaag /adj invar/ frequently marrying. 


gjj zawwag Nil to effect the marriage of (s.o.) (to). 
- ava/iva mizawwig. 

£j3;l ?itzawwig or ?izzawwig 1 Nil to marry, wed. 
2 Nil to get married, - ava mitzawwig . 

muzdawagt /adj/ 1 double(d). 2 duplicate. 
fyaal muzdawag duplicate receipt. 

£ j J see £ j : zootja 

1 « 

* J J 

*\y zaad 1 Ini food, provisions, qaia^it iz-zaad she gave 
up eating. || ? iz-zaad wiz-ziwwaad (or zuwwaad) all pro- 
visions, as in x alla§ gaz-zaad wiz-zuwwaad he finished 
off everything. 

*\ jj ziwwaad, zuwwaad: ?iz-zaad wiz-ziwwaad see 
zaad 7 . 

olj3 zuwwaada, ziwwaada Ini provisions taken on 
long trips (by, e.g., pilgrims to Mecca). 

*jj zawwid 7 Nil to supply, furnish, provide, -vn 
tazwiid ; ava/pva mizawwid, mizawwad. 

?itzawwid or ?izzawwid Nil 1 to provision one- 
self. 2 to be provided, be supplied (with s.th.). - ava/iva 
mitzawwid. 

2 * J j see * J : ziwaada, zawwid 2 

1 

J J J 

j\y zaar 2 (u) 1 Nil to visit, ya baxt 1 min zaar wi-xafflf 
[prov] blessed is he who keeps his visits short! 2 Nil to 
visit the tomb of the Prophet (at Medina). - vn ziyaara ; 
ava zaayir. 

I j\t m j ziyaara In pi -aatl 1 visit. 2 food brought by visi- 
tors for their host. 

^13 zaayir In * and pi zuwwaarl visitor. 
j\y\ Tinzaar 1 Nil to be visited, -iva minzaar. 
j\j\ Titzaar or ?izzaar = Tinzaar 1 . -iva mitzaar. 
jjj zawwar 7 Nil to show (visitors) round. - vn tazwiir ; 
ava mizawwar. 

jjy I ?itzawwar 7 or fizzawwar 7 Nil to be shown round 
(of visitors), - iva mitzawwar. 

jj \ j\ ?itzaawar or ?izzaawar Nil to exchange visits. 
banalu yitzawru maga ba£([ they stopped visiting each 
other. - vn tazaawur, ava mitzaawir. 

2 

JJJ 

jjj ziwir (a) Nil 1 to choke (on something caught in 
the throat). 17/// yaakul li-waljd-u yizwar [prov] who 
eats alone chokes. 2 to backfire (of a welder’s torch), 
-vn zawaraan. 

jjj zawar (i) Nil to cause to choke (on s.th. caught in 
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the throat), luqma kbiira mil-geef zawarit-u a big piece 
of bread has choked him. -vn zawar , zawaraan; ava 
zaawir ; pva mazwuur. 

jjj zoor In pi zuwaar , ?izwaarl la throat. || fjaaga 
masfj 1 zoor a mere nothing, a little bite, just a trifle to 
keep your appetite at bay (of food), -galee zoor yiblag 
i(-toor he is a glutton. - ma-b-yinzil-f' min zoor-i (or, 
more emphatically, ma-b-yinzil-lii-f min zoor) I can’t 
stand him, I can’t stomach him. - ma-ganduu-f veer 
gayyil bi-zoor-u he only has one child (to feed), 
lb [butcher] windpipe and lungs. 2 any of a range of 
throat-shaped parts (as a piston-casing, narrow part of a 
tubular drum, connecting-pipe etc.). 

zawraan /adj */ choking (on s.th. caught in the 
throat). || geeb-u zawraan he’s very rich. 
jjy I ?itzawar or f izzawar /vi/ to be made to choke. 

- iva mitziwir. 

5 * • 

J J J 

jjj zuur Ini falsehood, fihaada zuur false testimony, 
perjury. 

biz-zuur (1) by force, as in wakkiluu-ni biz-zuur they 
forced me to eat. (2) with difficulty, as in Ijagaz 
li-nafs-u tazkara biz-zuur he could hardly book himself 
a ticket. 

jjy zawwar 2 Nil to counterfeit (paper money, docu- 
ments etc.), -vn tazwiir ; ava/pva mizawwar, 
muzawwar. 

«* 

muzawwir In */ forger, counterfeiter. 

Jl jjy» mizawwaraati, muzawwaraati In pi -yyal 
forger. 

jyj\ Titzawwar 2 or Tizzawwar 2 Nil to be counter- 
feited ?il-?imc(a tzawwarit bi-?iid waahjid Ijarriif the 
signature has been forged by the hand of an expert. - iva 
mitzawwar. 

Jjj J 

Jjjj zooraq t In pi zawaariql small boat, zooraq 
(urbiid torpedo boat, zooraq sibaaq racing boat (as, 

4 

e.g., an eight, a scull). 

^ j j zooga, zuuga /adj invar/ weak, submissive. $ afjiilj 
(uul wi-garcl 1 laakin raagil zooga true he’s a gigantic 
man but it’s easy to push him around. 

ijj 

£ \j zaav (u) Nil to slip away, escape unnoticed, fjamlt 
azuuv minhum I tried to give them the slip, \\geen-u 
zayYa he has a roving eye. - vn zawavaan ; ava zaayiY. 


fyj zawwaY Nil to absent oneself without permission, 
play truant, huwwa Taljyaanan bi-y zawwaY mif-fuyl 
sometimes he plays hookey from work. 
||ma-t^awway-/ , min il-mawcluug don’t try to evade the 
subject, - vn tazwiiy ; ava mizawwav. 

mizawwayaati In pi -yyal truant. 

I ; 

tilj zaaf (u) Nil to push away, remove, zaflt-u bgiid 
she pushed him away, zaaf-u guwwa he pushed him 
inside. || biz -zoo/plentiful, in great quantity, -fjoofzoof 
hastily, without delay, as in xad-ni hjoof zoof min yeer 
ma yis?al-ni he hustled me off without even asking me. 
-vn zoof, zawafaan ; ava zaayif. 

Aijj zoofa /unit n, pi -aatl (a single) push, 
f biz-zoofa plentiful, in great quantity. ?in-naas kaanit 
biz-zoofa people were (present) in great numbers. 

?itzaaf or ?izzaaf Nil to be pushed away, be 
removed, - iva mitzaaf. 

?inzaaf = Mitzaaf. - iva minzaaf. 

cijj zoof 1 Ini [rur] roots and stalks of wheat collected 
for fuel after harvesting. || zoof il-balad the scum of the 
town. 

zoof 2 Ini [bot] hyssop. 

1 2 * 

jl jj ziwaaq Ini 1 making up, putting on cosmetics. 

2 make-up, cosmetics. 

Jjj zawwaq Nil 1 to decorate, ornament. 2 to make 
up with cosmetics, - vn tazwiiq ; ava/pva mizawwaq. 

?itzawwaq or ?izzawwaq Nil 1 to be decorated, 
be ornamented, maraakib mitzawwaqa b-?aglaam 
boats decorated with flags. 2 to wear make-up. ?il-bint ' 
kaanit mizzawwaqa gala singit gafara the girl was made- 
up to kill, -ava/iva mitzawwaq. 

2 J j j see also 1 J j s 

zooq In pi ?azwaaql 1 taste, discrimination, zooq 
gamiil good taste, zooq-u baladi he has uncultivated 
down-to-earth taste, bint a gala zooq-i a girl to my taste. 
?in-naas ?azwaaq everyone to his own taste. || ?umm 
iz-zooq epithet of Cairo. 1 tact, manners. Ijawilt' 
?axud-ha biz-zooq I tried to take it politely. ||jta/// 
gandak zooq have some consideration! -kull-ak zooq 

(1) « you’re too kind (said on receiving a compliment). 

(2) [sarc] what beautiful manners! (said to one using 
abusive language), - kull-ak zooq wi-ljinniyya ~ thank 
you (said on receiving a favour). 
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Otf j 


zawqiyya /n pi -aa// = zooq. min baab 

iz-zawqiyya kaan laazim nizuur-u for the sake of decen- 
cy we should have visited him. 

Ci zawqiyyan /adv/ as a matter of consideration or 
decency. 

jjjjl Tazwaq /el/ 1 more/most elegant or tasteful. 
2 more/most polite. 

tazawwuqf /n/ (artistic) appreciation. 

Tistazwaq /vi/ to behave politely, -vn 
Tistizwaaq; ava mistazwaq. 

Ajj 

iJ jj zuuk Ini stifle (of a horse). 

' Jjj 

Jlj zaal 1 (u) /vi/ to cease. Tin-nigma zaalit min wiff-u 
God’s grace has left him. ||zawaa/ ya dunya * ashes to 
ashes, - vn zawaal , zawalaan; ava zaayil. 

JI 3 zaal 2 ( i ) Nil to remove, - vn zayalaan ; ava zaayil. 
J! jj zawaal Ini 1 noon, bagd iz-zawaal afternoon. 
\\xa(( iz-zawaal meridian. 2 shadow (of a person). Tana 
faayif zawaal bi-yitljarrak ficf-falma I see something 
moving the dark. 

ij jy mazwala In pi mazaawill sundial. 

zaawil Nil to practise (a profession), pursue (an 
interest), bil-muzawla by practice, tarxiip muzawlit il- 
mihna licence to practise the profession. - vn muzawla , 
mizawla ; ava mizaawil. 

JI 3 I Tazaal = zaal . - vn Tizaala; ava muziil. 

muziil In pi -aa// remover, muziil (lif-pada) rust 
remover. 

2 Jjj 

iiij; zuweela: baab zuweela /prop n / Bab Zuweila, an 
old city gate in Cairo. 

M j 

zaam (u) Nil 1 to growl. 2 to utter a mating call (of a 
male pigeon), - vn zawamaan , zoom\ ava zaayim. 

j j j see j I j j j : zawwaana 

0 I J J j 

X\jj zawwaa/ia <poss T zivana from P> In pi -aa// 
compass saw. 

1 iS J J 

zawa (i) Nil 1 to shape into the form of an angle. 
||zawa fyawagb-u he frowned. - Til-giyaal zawyiin-u the 
children are harassing him. 2 to put out of sight, hide 


away. 3 [text] to double, -vn zawy, zawayaan ; ava 
zaawi; pva mazwi. 

zawy a In pi -aa/, zawaaya, ziwy, ziwayN 

la angle, zawy a fjadda acute angle, zawya qayma right 

* 

angle, zawya munfariga obtuse angle. 1 bt aspect. 
zawaaya l-bafjs aspects of the study. 2 a small mosque 
(without a minaret). — /pi ziwy only / 3 [carp, eng] try 
square, zawy it kustilla mitre square. 

(jjy\ Titzawa or Tizzawa Nil 1 to be formed into an 
angle. 2 to be put out of sight, be hidden away. 3 [text] 
to be doubled. - iva mitziwi. 

^ jyl Tinzawa = Titzawa. - iva minziwi. 

2 fj J j see J j : zawi 
(Jj see J j : zii 

J J I ^ j see j J I ^ 3 : ziyaakun 
V J see 1 V J * : mu ziib, muzaab 
<i v iJj 

,< 3^3 zeebaq Ini mercury, quicksilver. 

0 J 

c -3 zeet In pi zuyuut , ziyuutl oil. zeet fagr hair-oil. 
ziyuut taJTjiim lubricating oils, zeet bizra cotton-seed oil. 
Til-qassiis bi-yimsafj il-marii(l biz-zeet il-muqaddas the 
priest anoints the sick man with consecrated oil. || tjafiif 
zeet pure hashiish. -zee/ [jaar linseed oil. -zee/ (ayyib 
olive oil. - Til-bafjr 1 zayy iz-zeet the sea is totally calm. 
- zet-hum fl-dqiqhum in the family, as in gawwiznaa-ha 
li-bn a gamm-a-ha w-baqa zet-na f-diqiq-na we gave her 
in marriage to her cousin and it all stayed in the family. 
jj j zeeti /adj */ oil-coloured, dark green. 
aIjjJI Tiz-zetiyya /prop nl an industrial region near 
Suez famous for its oil refineries. 

Olj zayyaat In *1 [obsol] food-oil merchant. 
jcjy mazyata In pi mazaayitl oil-can, oiler. 

zatuun /coll nl 1 olive tree(s). 2 olive(s). see 
further under o & j j 

Tiz-zatuun /prop nl district in north-eastern 

Cairo. 

% ji , j zatuuna /unit n, pi -aatl 1 an olive tree. 2 an 
olive. 

Zj\j yjj zatuunaaya = zatuuna. 

J .3 zatuuni / adj invar/ olive-green in colour. 
cJ j zayy it 1 Nil to oil, apply oil to, render oily. 2 /vi/ 
to become oily, become covered with oil. - vn tazyiit; 
ava/pva mizayyit. 
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?itzayyit or ?izzayyit /vi/ to be oiled, be covered 
with oil. -iva mitzayyit . 

j see o^j 

C^J 

£-\j zaafj (i) /vt/ 1 to shift, displace, ziifj ik-kursi fwayya 
move the chair away a bit! zaafj ramm-u it dispelled his 
gloom, zifjt a galeehum if -furl I shifted the work on to 
them. 2 [slang] to gobble up, polish off. yiziifj kull-u he 
wolfs down everything (you give him), -vn zeefj, 
zayafjaan; ava zaayifj. 

zeefja /inst n/ a displacement. || gat-ak zeefja go to 

hell! 

zoofja = zeefja. 

?itzaafj or ?izzaafj /vt/ 1 to be shifted, be dis- 
placed. ?ahi balwa wi-tzaafjit » that’s a weight off my 
shoulders! 2 [slang] to be gobbled up, be polished off. 
-iva mitzaafj. 

r\j I ?inzaafj = Mitzaafj . - iva minzaafj . 

I Tazaafjt = zaafj. - vn ?izaafja. 

><J J 

jl j zaad 2 (i) /vi/ 1 to increase, grow, zidt 1 sabga kiilu 
I put on seven kilos in weight. gadad is-sukkaan 
bi-yziid kull 1 sana the population increases every year. 
takaliif il-fjayaah zaadit qawi the cost of living increased 
greatly, fjubb-u liiha bi-yziid maga l- Tayyaam his love 
for her grows as time passes. || zaad or ifaacf ) wi-xafta 
(1) to suffice amply, as in ?il-akl‘zaad wi-xa{{a the food 
was more than enough. (2) to increase out of all 
bounds, as in ?illi zaad wi-rafta l-yomeen dool pang it 
ig-gizam il-fjariimi what has really expanded and taken 
over recently is the women’s shoe trade. 2 to go 
beyond. ma§ruuf-u ma-kan-f yziid gan gineeh fif-fahr 
hte pocket-money allowance never exceeded one 
pound a month. ?is-sigaara ma-tzid-f ' gan waraqa 
titfjiriq a cigarette is nothing more than a piece of paper 
that burns. ?il-geela hiyya g-gawaaz wi-lli yziid galee 
min xilfa a family equals marriage plus whatever chil- 
dren may come. || ?il-fjikaaya zayda gan fjadd-a-ha this 
thing is going too far. ?illi yziid gan fjadd-u yinqilib 
li-cfidd-u [prov] « whatever goes to extremes becomes 
counterproductive. — /vt/ 3 to add to. rabb-i-na 
yziid-ak min nagiim-u may Our Lord add unto you of 
His blessings! ziid in-nabi $ala bless the Prophet once 
more! say (the phrase) galeeh ip-palaatu was-salaam 
again! min zaad-ak ziid-u w-xalli wlaad-ak gabiid-u 
[prov] whoever has been a benefactor for you, be a 


benefactor to him, and make your children his slaves, 
-vn ziyaada; ava zaayid. 

ol y ziyaada In pi -aatl la increase, nigmil tafjliil 
liz-ziyaada fil-?intaag we analyse the increase in pro- 
duction. la zyaada wala nuq§aan no more, no less, 
lb rise, increment, kull-u-hum mistanniyyiin ziyaada 
f-murattabat-hum they are all expecting a rise in their 
salaries. 2 excess, surplus, nifiil iz-ziyadaat illi ( ilgit we 
remove the superfluities which have emerged, fii 
malliim ziyaada there’s an extra millime. bif-fakV da 
bi-ygawwacf daxl-u wi-zyaada kamaan in this way, he 
does more than make up for his income, \\qahwa 
(sukkar) ziyaada extra-sweet coffee. - ziyaada gan in 

excess of, as in tixiin ziyaada gan il-luzuum too thick. 
^ bi-zyaada enough, bi-zyaada kida that’s enough! 

bi-zyaada kalaam (that’s) enough talking! bi-zyaada 
galeeha qillit il-fjaya btagit-ha di she’s shameless 
enough as it is. 

jo \j zaayid 1 /adj */ excessive, beyond what is desirable 
or right, mif qaadir ?alabbi kull 1 ( alabaat-ik iz-zayda di 
I cannot satisfy all these excessive demands of yours. 
?iz-zaayid ?axu n-naaqi§ [prov] « too much is as bad as 
too little. 

jJl y zaa?id /prep/ plus, in addition to. ?il-murattab 
zaa?id il-badalaat the salary plus allowances. 

H zaayid ?inn /conj/ in addition to the fact that. 

SjJlj zayda /n pi zawaayidl (unwanted) protuberance, 
outgrowth, unevenness. || ?iz~zayda (d-dudiyya) [anat] 
the (vermiform) appendix. 

jb jl ?azyad /el/ more/most. ?il-wagag bi-yibqa ?azyad 
fil-?awwil the pain is greater at first. ?ana gumr-i 
ma-bigt' b-?azyad mit-tasgiira I have never sold any- 
thing for more than the fixed price, 
ju j zeed /prop n/ male given name, \\zeed wi-gbeed this 
and that, as in kunt 1 mif gaarif Tanaam wi-b-afakkar 
fi-zeed wi-gibeed I could not get to sleep and I kept 
thinking of this and that. 

f ?abu zeed il-hilaali a warrior hero of folk epic. 
ka-?innak ya-bu zeed ma-xazeet [prov] (as though, O 
Abu Zayd, you had not campaigned) = we might as 
well not have bothered, our efforts came to nothing. 
sikkit ?abu zeed kull-a-ha masaalik [prov] (Abu Zayd’s 
way is all clear paths) « you can’t keep a good man 
down. 

jj ziwaada In pi -aatl 1 increment, rise (in salary). 
baqaa-li sanateen min veer ziwaada I’ve been two years 
without a rise. 2 excess, what is over and above the 
required amount, (ab da fjaqq-i mazbuu( feen baqa 
z-ziwaada « this is my rightful share, but what about 
that extra (you used to offer me)? 
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*\y mazaad In pi -aat! auction, baagit kull* £ aff-a-ha 
bil-mazaad she sold off all her furniture by auction. 

zawwid 2 /vt/ 1 to augment, increase, nizawwid 
il-?arel ' mayya we give the land more water. || raayifj 
fazawwid il-gagala I’m going to get the tyre (more) 
inflated. - ?i%-%aahir ?inni zawwidt-a-ha fjabbiteen it 
seems that I overdid things a bit. 2 to add. bi-ti(bux 
il-firaax wi-bi-tzawwid £ aleehum malfj she cooks the 
chickens and (then) adds salt to them. - vn tazwiid\ ava 
mizawwid. 

jbl^ zaayid 2 /vi/ to bid (in an auction), ttl-mizayda 
£as-samak bidding for fish. - vn mizayda\ ava mizaayid. 
ojl» I j^. mizayda, muzaydat In pi -aat/ auction. 
xAy muzaayidt /n */ bidder, outbidder. 

July I ?itzaayid or ?izzaayid /vi/ to take part in an auc- 
tion. -ava mitzaayid. 

?izdaad l\\l to increase. ?il-xu(uura zdaadit the 
danger increased. ?il-?a£raa<{ bi-tizdaad the symptoms 
are becoming more pronounced, -vn ?izdiyaad ; ava 
mizdaad. 

?istazaad (yistaziid, yistazaad I ) /vt/ to ask for 
more of, look for more of. nifjibb 1 nistaziid ma£lumaat 
we like to get more information, -vn ?istizaada ; ava 
mustaziid t . 


jCj zayyaar /n/ [naut] rope attaching the rear end of 
the tiller to the rudder. 

jlj zayyar /vt/ to fasten, attach, -vn tazyiir ; ava 
mizayyar. 

tazyiira /n pi -aat, tazayiirl [obsol] a black robe 

formerly worn by middle-class women. 

* 

i jij* mizayyara /prop n/ evil spirit believed to appear 
in the form of a woman clad in white garb. 

?itzayyar or ?izzayyar Nil to put on a tazyiira. 
- ava mitzayyara. 


y.j ziir 1 In' pi ?azyaar,^ ziyaarl large handle-less 
earthenware jar used for storing and filtering water, 
(see PI. A, 7). || ?aadi z-ziir wi-?aadi y a(aa (here is the 
ziir and here is its cover (part of a children’s rhyme)) * 
here is what clinches it! (in presenting proof), -dawwar 
iz-ziir £ala va(aa lamma Itaqaa ~ he met his match. 
-kasar ziir waraa « he said good riddance* to him. 
e mazyara /n pi mazaayirl cupboard-like stand on 
which a ziir is placed. 


3 


J J 


jtj ziir 2 : f iz-ziir saalim /prop n/ a hero of popular epic. 


4 j (J J see 1 j J j : ziyaara 
l? J 

j>\j zayirga <poss P zaycha> Ini table of random 
letters used in divination, - also yazirga. 

j 

l?\j zaa{ (i) /vi/ 1 to become uproarious. ?il-mu%ahra 
zaa[it the demonstration broke into pandemonium. 
|| f il-ljikaaya zaa[it the affair got out of hand. 2 to be- 
come joyful, - vn zee[a\ ava zaayi(. 

zee(a Ini clamour, uproar, zee (a w-zambaliila 
brouhaha. bi-yi£mil zee(a £al-bjagaat il-hayfa he makes 
a fuss about trivial things. 

'Wj zayyai Nil to indulge in noisy merriment, make a 
joyous commotion, - vn tazyii{\ ava mizayya{. 


^1 j zaa£ (i) 1 /vt/ * to broadcast, send out, spread 
abroad (especially by radio or television). ma-tzi£-f 
il-xabar don’t spread the news. 2 Nil to become known, 
be spread abroad. § ii(-u zaa£ its fame spread, -vn 
zay£aan; ava zaayi£. 

?itzaa£ or ?izzaa£ Nil to be broadcast (by radio) . 
-iva mitzaa£. 

?inzaa£ = ?itzaa£. - iva minzaa£. 

?azaa£ Nil to broadcast (by radio), mafyaftit 
?izaa£a broadcasting station. - vn ?izaa£a ; ava muzii£\ 
pva muzaa£. 

?izaa£a In pi -aat! radio broadcast. \\fil-?izaa£a 
on the radio. 

£»ju muzii£ In */ announcer, broadcaster. 


oLj zee f Ini affectation. 

Jbj zayyif Nil to counterfeit, forge (particularly 
money) . - vn tazyiif ; ava mizayyif ; pva muzayyaf. 
Juy muzayyif In */ forger. 

?itzayyif or ?izzayyif Nil to be counterfeited, be 
forged (of money in particular) . - iva mitzayyif. 


1 2 M • 

O ij J 

zayyaq 1 Nil to creak, baab mizayyaq a creaking 
door, sidr-u bi-yzayyaq his chest wheezes, - vn tazyiiq\ 
ava mizayyaq. 

2 ** • 

<30 1 1 edge, border. 2 strip. 

<JiJ zayyaq 2 Nil to make an edge or border around 
(sJh.). - vn tazyiiq ; ava/pva mizayyaq. 
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Ji$ j 


I fitzayyaq or ?izzayaq Ni / to be given an edging or 
border, -iva mitzayyaq. 

J ^ j see J j j : muziil 

1 * • 
odJ 

jlj zaan 2 (i) Nil to adorn (with one’s presence), f inta 
zint il-beet your presence has adorned the house, your 
visit is an honour. || hiyya tziin-u w-huwwa yzin-ha they 
are each as bad as the other, they’re a good match. - vn 
zayanaan ; ava zaayin. 

zeen 1 /adj/ 1 good, kalaam zeen sound words, ya 
zeen iz-zeen you best of men! ?iz-zeen wif-feen the good 
and the bad. — /adverbially/ nibayyin zeen we read the 
future well (a gypsy catchword). || $alli iaz-zeen bless 
the Prophet! 2 pretty, handsome. 
pr* j zen-hum /prop n/ poor district in southern Cairo 
on the northern edge of Fustat. 
io j ziina In pi - aat , ziyanl decoration, ornamentation. 
?il-gaql' ziina wisdom is an adornment. lumac] ziina 
fairy lights. 

ilj ziyaana Ini barbering, the barber’s trade. 
?it£allim iz-ziyaana f-ruus il-yataama [prov] (he learnt 
to barber on the heads of orphans) « the defenceless 
make the best guinea-pigs. 

uij zayyin /vt/ 1 to adorn, decorate, bi-yzayyinu 
l-midan bi-lumacl E a f aan il-muulid they decorate the 
minarets with lights for the muulid. 2 [rur] to cut the 
hair of (s.o.). - vn tazyiin ; ava/pva mizayyin. 

mizayyin 1 In *1 barber, hairdresser for men. 
?abrad min il-mizayyiniin [prov] bolder than a barber, 
cheekier than a barber, zayy il-mizayyin yidljak 
£al-?a$la£ bi-(aq(aqit il-maqaj? [prov] like the barber, 
he fools the bald with the clicking of the scissors (i.e. he 
deceives him by pretending to go along with him). 
2 /adj */ cheeky, bold. 

?itzayyin or ?izzayyin Nil 1 to be adorned, be 
decorated. 2 to be cut (of hair), -iva mitzayyin. 

2 . . . 
o J 

jjj zeen 2 /fern n, pi -aa// eleventh letter of Arabic 


alphabet, - also zaay, zeh. 

zeenab /prop nl female given name. ?is-sayyida 
zeenab mosque and quarter in the southern part of 
central Cairo, named after the grand-daughter of the 
Prophet Muhammad. 

<J <jj see also j 1 j j # and ^ j j j « 
v Sj zayy /prep/ 1 as, like, (agm-a-ha zayy in-nignaag it 
tastes like mint, zayy ayyaam zamaan as in the old days. 
zayy 1 £awayd-ak as you usually do, as is your habit, sitt ' 
zayy 1 di such a woman. || zayy(-u) zayy ... (it is) just like, 
(it is) equal to, as in zayyu zayy il-qizaaz it’s just like 
glass, zayyak zayy 1 veer-ak fair shares for all! 2 such as. 
Tas^aar il-xu^aar zayy il-bamya wil-bisilla wil-koosa 
rtafa^it qawi the prices of vegetables such as okra, 
green peas and zucchini have gone up a lot. fii duwal 
qablit-ha l-mufkila di qabliina zayy if-piin wil-hind some 
countries, such as China and India, have encountered 
this problem before us. 3 about, something like, appro- 
ximately. zawwidi galee zayy 1 sitt 1 be([aat add about six 
eggs to it. r ir-rusuum zayy 1 xamsa w-sabgiin qirf the 
dues are something like seventy-five piastres, 
fl zayy 1 ma /conj/ 1 as, just as, in the same way as. 
winmabi zayy ' ma b-aquul kida I swear it’s exactly as 
I say. bj-aimil zayy 1 ma-na gaayiz I’ll do as I please. 
niqdar nibiig-u zayy 1 ma-ftarenaa we can sell it for the 
same price we bought it for. || bi-yquum biiha zayy ' ma 
ykuun he takes it on as circumstances permit, -tifrab 
?eeh - zayy 1 ma ykuun ‘What’ll you drink?’ ‘Jiist what- 
ever’s around.’ 2 as if. ?id-duktoor bi-ygaalig il-martfa 
zayy 1 ma ykuunu wlaad-u the doctor treats the patients 
as if they were his own children, da zayy 1 ma ykuun fii 
taar benna it is as though there were a feud between us. 
<jj ziyy In pi f azyaa?/ uniform. 

*ljl fazyaaf /pi nl women’s dresses, women’s 
fashions. £ar4‘ Tazyaa? fashion show. 

?itzayya or ?izzayya Nil to dress oneself or be 
dressed. ?itzayya b-ziyy-u l-gaskari he put on his milit- 
ary uniform, -ava/iva mitzayyi. 



C. I 

*1 saa? 1 /fem n, pi -aatl fourth letter of the Arabic 
alphabet, - also sih . 

saag: xafab saag teak wood. 

c 1 U* 

saafja In pi -aat! playground, recreation space, 
parade ground. \\saa(ja fagbiyya government- 
sponsored youth club for military and sports training. 

lilu- 

oL, saada <P sada> /adj invar/ plain, simple, qumaaf 
saada unpatterned cloth, faay saada tea without milk. 
qahwa saada (Turkish) coffee without sugar. || ?is-saada 
lis-saada [joe] unsweetened coffee for gentlemen. 

J 1 u? 

saari 1 <Hindi> /n/ sari, 
o* * o* 

saas: min is-saas lir-raas from head to toe, from 
top to bottom. 

ac-L- saaga 1 /n pi -aatl la hour, b-aftaral bis-saaga 

1 work by the hour, lb hour of the day. ?is-saaga kaam 
what time is it? ?is-saaga tnaafar it is twelve o’clock. 

2 time, period of time, miin gayy is-sagaa-di who’s 
coming at this hour? fl-nafs is-saaga at the same time. 
mamnuug it-tadxiin saagit if-fuvl no smoking during 
working time, saaga l-qalb-ak wi-saaga l-rabb-ak 
[provj (a time for yourself and a time for your Lord) * 
(there is) a time for pleasure and a time for prayer. 


|| sagt-u qarrabit his hour is near, he is about to die. 
-saagit 1 ma-titgawwarf-f [prov] you can never 

make up for lost pleasures. - kulV saag a wit-tanya very 
often, as in hiyya kull 1 saag a wit-tanya tkallim-ni bit- 
tilifoor\ she’s always ringing me up! - ?ibn 1 sagt-u man of 
whims. - sagit-ha at the same time, as in faakir lamma 
kunt' bi-tdawwar galayya - sagit-ha baqa kunt 1 fil- 
maktab remember the time you were looking for me? 
well, I was at the office then. - fi-sagit-ha then and 
there, at once, as in lamma (japalit il-fjadsa f-sagit-ha gih 
il-bulii§ when the accident occurred the police came at 
once. 3 timepiece, watch, clock, \\saaga tawqitiyya 
stop-watch. 

11 saagit ma /conj/ (1) when(ever), as in saagit ma 
ypaffar laha tiigi when he whistles, she comes. (2) as 
soon as, the moment, as in saagit ma yiw§al ?ibgat-u 
l-beet as soon as he arrives send him home, huwwa kida 
min saagit ma twalad he’s been like that since the mo- 
ment he was born, min saagit is-sawra ma qaamit from 
the time the revolution took place. 
oUL, sagaat /adv/ sometimes. \\sagaat kitiira quite 
often. 

JU L, sagaati /n pi -yyai watchmaker, watch-repairer. 
^c.1 sawaagi /adv/ sometimes. 

see cr* : saaga 2 

fi 1 a* 

saar 1 <T sag> 1 /adj invar/ [obsol] sound, unim- 
paired; current only in the expressions saar (or saar) 
saliim(l) A-l (of health), (2) safe and sound, qirf 1 saar 
one piastre, qirfeen saa y two piastres. 2 In pi savaat/ 
piastre, piastre coin. ?iddii-ni saar give me a piastre! 
gafara saar ten piastres. 
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Jly 

jjL, 5aa$ 1 In pi siqaan, siqaanl 1 stem, stalk (of a 
plant). 2 (human) leg, calf. 

iijj? saTutukiyya <Gr theotokia> /n pi -aa// [Chr] 
hymn to the Virgin Mary. 

J c U* 

JLm 5a Tal (a) 1 /vt/ to question, ask. ruu(j TisTal-u go 
and ask him. kunt 1 bidd-i TasTal-ak fjaaga I wanted to 
ask you something. 2 /vi/ to make inquiries, waafjid 
kaan bi-yis Tal galeek (or gannak) someone was asking 
about you. -vn suTaal, suTlaan ; ava saaTil: ; pva 
masTuul. 

H saTalfi- /usu in neg contexts/ to be concerned about. 
ma-b-yisTal-f fiyy a he doesn’t give a damn about me. 
Tihmil-u wala tisTal fii ignore him and don’t bother 
about him at all. 

suTaal I Ini begging. || Jjumart-ak il-garga wala 
suTaal il-laTiim [prov] ~ better to depend on your 
limited resources than to ask for the help of a mean 
man. 2 In pi TasTila, suTalaatl/ question, query. 
|| Til-gawaab gala qadd is-suTaal the answer should 
match the question (i.e. be brief, don’t be longwinded). 

sa?iil /adj pi suTalal 1 importunate. 2 cheeky. 
3 thick-skinned. 

Jj'L- saaTil 1 ! In */ beggar. 

J masTuul /adj */ 1 responsible, accountable. 
Tana mas Tuul gan il-ljikaaya di I am responsible for this 
matter. Til-ganaa§ir il-masTuula gan nagafj-ha the fac- 
tors responsible for its success. 2 responsible, in 
charge, miin if-fax§ il-masTuul hina who’s the person in 
charge here? Til-masTuliin mif mafruucl yiddaxxalu 
f-kull 1 §xay yara wi-kbiira the authorities shouldn’t have 
to deal with all the petty details. 

masTuliyya In pi -aatl responsibility. 
suTlt Ini wish. Tafjmid-ak ya rabb 1 nawwilt-i-ni 

suTl-i O Lord! praise be to Thee for fulfilling my wish. 
* 

aJL~. mas Tala In pi masaaTill 1 issue, question, mat- 
ter. Tin-na§r l mas Talit waqt victory is a question of time. 
laazim ninaaqif il-masTala di b-huduuTwe must discuss 

this matter quietly. 2 [math] problem. 

* 

JLjI TitsaTal or TissaTal 1 /vi/ to be asked (of a ques- 
tion) . da s-su Taal illi mafruucl yitsi Til that is the question 
that should be asked. 2 /vt/ to be asked (a question). 
fil-igtimaag TitsaTal suTaal muljrig in the meeting he 
was asked an embarrassing question, -iva mitsiTil. 
JLj! TinsaTal = TitsaTal. - iva minsiTil. 

J*L, saa Til 2 /vt/ to question, la tsa Til-ni wala Tasa Tl-ak 


we shouldn’t question each other, -vn misaTla, 
musaTla. 

J*Lj! Titsaa Til or Tissaa Til /vi/ to wonder, ask oneself. 
Tana b-atsaa Til Teeh illi gamalt-u fiik I am at a loss to 
know what I have done against you. - ava mitsaaTil. 


f * o* 

siTim (a) /vi/ to become weary, bored, or tired. 

Tana s Timt ' min (uul inti^aar-u I am fed up with waiting 

for him for so long, - vn saTam, saTaama 
» 

saTam (i) /vt/ to bore, weary, make fed up. - ava 
saaTim. 

i-Lv saTaama Ini tediousness. 

saTmaan / adj */ fed up, weary, tired, bored, 

exasperated. 

• 

I*LjI TitsaTam or TissaTam /vi/ 1 to be bored, be 
wearied, be made fed up. 2 (impersonal) passive of 
siTim. ma-yitsiTim-f' minnu no one could be bored by 
him. - iva mitsiTim. 

i? I U j- 

subaa(a <prob Copt> In pi -aat, sabaayi(l clus- 
ter, bunch (of dates or bananas), - also zubaa(a. 


* V tr 

sabaanix <P sipanakh> Ini spinach, 


i 

V V u* 

sabab In pi Tasbaabl cause, reason. Tid-diljk min 
veer sabab qillit Tadab to laugh without good reason is 
impolite, bi-sabab on account of, owing to. 

sabbaaba In pi -aatl index finger. 

* jL- sabbuuba Ini [slang] business of a peddler, goods 
carried by a peddler. 

sabbiib In pi sabiibal [slang] peddler. 

^4** sabbib /vt/ to cause. Tis-surga bi-tsabbib mug^am 
il-ljawaadis speed causes most accidents, rabb-i-na 
bi-ysabbib il-Tasbaab [prov] God creates causes (so 
that man can see an order in things, though God is not 
bound by cause and effect). - vn tasbiib ; ava misabbib. 
qL1>,4 musabbibaat /pi n / underlying factors. 
Til-maw([uug luu Tasbaab wi-msabbibaat kitiira the 
matter is very complex. 

c-JLj! * Titsabbib or Tissabbib /vi/ 1 to be the reason, be 
the cause. Teeh illi tsabbib fil-gaya what was the cause of 
the illness? 2 to be caused. Til-gay a tsabbib gan il-Takl 
il-wisix the illness was caused by dirty food. 3 to earn 
one’s living (especially by hawking goods in the street). 
daayir ( uul in-nahaar yissabbib-lu fi-fwayyit xufaar he 
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goes around all day hawking vegetables to make a 
living. - ava/iva mitsabbib. 

mitsabbib or missabbib /n */ one who trades on a 

• • 

very small scale, peddler. 

2 , . 

V V U* 

sabb 1 (i) 1 /vt/ to revile, abuse, raafj sabib-li d-diin 
he went and insulted my religion. [| masbuuba fii (she is) 
accused of committing adultery with him. 2 Nil to be 
abusive, be insulting, huwwa-nta bi-tsibb' f-baaba 
kamaan you dare to insult Father as well? || f in fuft-u 
bi-ysibb igraf ?innu bi-yfyibb [prov] * he must be in 
love to act so touchily, -vn sabb • ava saabib ; pva 
masbuub. 

sabb 2 Ini defamation. || ?is-sabb il-^alani [leg] 
slander, defamation of character. - qanuun is-sabb libel 
law. 

aL, subba Ini object of shame, disgrace or dishonour. 
x allit-u subba quddaam in-naas she disgraced him in 
public, -/adjectivally/ da raagil subba the man’s a 
disgrace! 

aL~> masabba = sabb 2 . 

?itsabb or ?issabb Nil to be abused, be reviled, 
be insulted, -iva mitsabb. 

?insabb = ?itsabb. - iva minsabb. 

° J W o* 

a;^ sabbuuta <perh Sp sapote> Ini 1 avocado tree. 

2 avocado fruit. 

i 

cJ sibit (a) Nil la to become immobile, stay in place. 
? isbat fi-makaan-ak stay where you are! lb to remain 
steadfast, sibit fi-kalaam-u he kept to what he said, he 
stood by his words. || ?amlaak wi-?amwaal sabta [leg] 
real estate, immovable property, -fi-muntaha s-sabaat 
as calm(ly) as can be. 2 to become set or fixed. 
?il-buq£a sibtit the stain has set. ?alwaan sabta fast 
colours. ma-luu-J ra?y‘ saabit he has no fixed opinion. 

3 to be proved. ?il-qa4iyya sibtit galee the case was 
proved against him. - vn subuut , sabaat, sabataan ; ava 
saabit. 

cJ sabat 1 (i) /vt/ 1 to prove. ?ana mustagidd asbit 
kalaam-i I’m ready to prove what I say. 2 to record, 
make a note of. bi-yiddii-k wa§l 1 w-yisbit-u fid-daftar he 
gives you a receipt and records it in the notebook. — Nil 
3 to be established, be verified, sabat-lina ?inn 
il-ljamaas li-waljd-u mif kifaaya it was proved to us that 
enthusiasm alone is not enough. || subuut ir-ru?ya con- 
firmation of the sighting of the new moon marking the 


beginning of a lunar month, particularly Ramadan. - vn 
subuut ; ava saabif, pva masbuut. 
oU sabaat Ini* [athl] standing position, rama l-qur§ 1 
min is-sabaat he threw the discus from a standing 
position. 

saabit /interj/ [mil, athl] as you are! 

CJ tibit /adj * and pi tubatal tenacious, cheeky, inso- 
lent, obstinate. 

* . 

CvJl ?asbat /el/ more/most reliable, firm, steady etc. 

* . • ' 

Cwi ?atbat /el/ more/most cheeky, insolent etc. 
olJ tabaat: laaju f-tabaat wi-nabaat =» they lived 
happily ever after. 

a;Lj tabaata Ini obstinacy, insolence, intransigence. 

tabiit /adj pi tubatal = tibit. 
cJ sabbit /vt/ 1 to fix, fasten, sabbit il-figlaan gala 
l-fjeeia he fastened the poster to the wall. 2a to stabil- 
ize, make firm, bi-nsabbit if-fagr' b-binas we clip the 
hair in place, gihaaz bi-y sabbit ik-kahraba an apparatus 
which stabilizes the electricity, sabbit ?iid-ak steady 
your hand! ||$/rr it-tasbiit [Chr] sacrament of confirma- 
tion. 2b [admin] to hire on a permanent basis (after a 
probationary period), bagd 1 Sana l-mudiir sabbit-ni fif - 
furl after a year the director made my appointment 
permanent. — Nil 3 to provide evidence, establish 
validity, tiqdar tisabbit gak-kalam-da can you establish 
the truthfulness of what has been said? -vn tasbiit ; 
ava/pva misabbit. 

tabbit 1 /vt/ to fix tightly, tighten, tabbit ?iid-ak 
gal-ligaam tighten your grip on the reins. 2 Nil 2a to 
behave assiduously or tenaciously, tabbit galayya 
lafaan ?azuur-u he insisted on my visiting him. tabbitu 
gad-duruus qabl il~imtiljaan they studied hard before 
the exam. 2b to ensure firmness or secure fastening. 
tabbitit £ al-xiyaa(a she reinforced the stitching. || tabbit 
fiyya hold on to me tightly! - vn tatbiit ; ava/pva mitabbit. 

cJju misabbit, musabbit In pi -aatl fixing fluid, 
cil Titsabbit or ? issabbit Nil 1 to be fastened. 

f il-^ ad aw a at bi-tissabbit bi-masamiir the fixtures are 
fastened on with nails. 2a to stabilize, firm up, be stabil- 
ized, be firmed up. ?il-(jaraara ssabbitit gala daraga 
mugayyana the temperature was stabilized at a specific 
level, r is-samaar y issabbit fi-ba£([-u the rushes are 
drawn up tightly together. 2b to be hired on a perma- 
nent basis (after a probationary period). 3 to ascertain 
the truth. ?ana tsabbitt ‘ min ik-kalaam illi tqaal 
I verified what was said, ruulj issabbit minnu go and 
find out the truth from him. - ava/iva mitsabbit. 

Cwl ?ittabbit Nil passive of tabbit. - iva mittabbit. 

« * 

CJ I ?asbat 2 /vt/ to prove. ?ana ?asbatt-i-lak bid-daliil 
il-qaapi ?inn 1 huwwa lli qaal I proved to you incon- 
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trovertibly that he’s the one who said (that), -vn 
Tisbaat. 

oUi Tisbaat /n pi -aatl proof. || muzakkirit Tisbaat 
fjaala official complaint lodged with police. - faahid 
Tisbaat witness for the prosecution. 


2 - 


sabt (also yoom sabt ) /n pi subuta , sibita, subuuta / 
a Saturday. Tis-sabt or yoom is-sabt Saturday. || Tis-sabt 1 
sabbuut * Saturday is grim (part of a children’s rhyme 
about the days of the week - Saturday, as the first day of 
the working week, has the same significance in Egypt as 
blue Monday does in the West), \\min qaddim is-sabt 1 
laqa l-fjadd ‘ quddaamu [prov] ~ he who does good on 
Saturday will find his reward on Sunday, -sabt in-nuur 
[Chr] Holy Saturday. 

O sabbuut: Tis-sabt 1 sabbuut see sabt. 

3 ( O ^ ) 

sabat 2 <P sapad> /n pi Tisbita, sibita/ basket 
woven of split cane, (loosely) any stiff straight-sided 
basket. || sabat mayya basket containing a vessel of 
water for flowers. 

I Tis-sabtiyya /prop n/ quarter in Northern Cairo. 
|| faar is-sabtiyya a large mouse or rat which, it is humor- 
ously claimed, is responsible for frequent cuts in the 
Cairo electricity supply. 


4 « 


O v-j ^ see u j u u : sabbuuta 


sibtimbir, sibtimbar <Engl> Ini September. 

1 

sibfja In pi sibaljl I prayer beads, rosary, worry 
beads. || £as-sibfja numerously, as in yilgan Tabuu-k 
£as-sibfja damn your father several times over! 2 [naut] 
lifeline. 

subljaan or subljaan: subljaan allaah (1) praise 
be to God (formula used in prayer). (2) (also 
subljaan-ak ya rabb) God be praised! (exclamation of 
wonder). || subljaan allaah galeek (or fi-(ab£-ak) =* 
Good Lord! is that any way to behave? -subfjaan-u 
wa-tagaala may He be praised, (formula used after the 
mentioning of God’s name as a sign of absolute submis- 
sion), as in T allaah subfjaan-u wa-tagaala Tamar bir- 
ratjma God, may He be praised, commanded the show- 
ing of mercy. 

subbuufj Ini Most Glorious One (epithet of 

God). 


masbafja In pi masaabifjl = sibfja. 
qL, sabbafj 1 Nil to praise God. 2 l\\l to say or repeat 
subljaan allaah. bi-ysabbalj £ as-sibfja he says subljaan 
allaah while passing the prayer beads through his fin- 
gers. || bi-ysabbafj bi-fjamd il-mudiir [deris] he is always 
singing the praise of the director, -vn tasbiilj,, ava 
misabbafj. 

tasbiilj In pi tasabiiljl glorification of God by ex- 
claiming subljaan allaah. 

tasbiilj a /pi -aatl instance noun of tasbiilj. 
tasbilja In pi tasabiiljl [Chr] collection of litur- 
gical hymns of praise. 

qLj! Titsabbafj or Tissabafj Nil to be praised, be glor- 
ified (of God), -iva mitsabbafj. 

CVj- 

sabatj (a) Nil I to seep. Til-may y a sabafjit min tafjt 
il-baab the water seeped in under the door. 2 to crawl 
(of insects). Til-baqq' saabilj £al-ljee[a bedbugs are 
crawling on the wall. 3t to swim. || dayman yisbafj fi- 
Tafkaar-u he is always lost in thought, -saabilj 
fi-£araq-u mil-fjarr he is dripping with sweat because of 
the heat. -fj-aq[a£ sabfj-u I’ll ruin him. *vn sablj, 
sibaafja ; ava saabilj. 

iULw sibaafja Ini swimming. fjammaam sibaafja swim- 
ming pool. 

sabbaafj In */ swimmer. 

3 C V 1 L'" 

sibafj /interj/ ~ get him! (said to incite a dog 
against someone). 


C v o* 

sabax Ini salt and other chemicals that prevent 
agricultural land from growing plants. Tarcf 1 sabax agri- 
cultural land that has been damaged by chemicals. 

sibaax Ini fertilizer, sibaax baladi manure, dung 
used as fertilizer, sibaax kimaawi chemical fertilizer. 
0*- sabbax 1 Nil to fertilize, enrich, nisabbax il-Tarcf 1 
bi-sbaax baladi we fertilize the soil with manure. || Tana 
fj-asabbax-u gala lli £amal-u fiik I will give him a talk- 
ing to for what he’s done to you. 2 Nil to become sterile 
owing to the presence of chemicals or salts (of land). 
Til-Tarcf 1 sabbaxit wi-gayza glaag the soil has become 
unproductive and needs treatment. - vn tasbiix ; ava/pva 
misabbax. 

tasbiixa m pi -aatl instance noun of tasbiix. 

Titsabbax or Tissabbax Nil to be fertilized, be 


IIIZCLUUCLK U I 

enriched, - iva mitsabbax. 
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sibidaag <P safedaj> Ini white lead, -also 
fisbidaag. 

JVlT 

sabbuura, sabbuura /n pi -aa/, sababiirl 
blackboard. 


sibirtu, sibartu <It spirito> Ini alcohol, (methy- 
lated) spirit, sibirtu ?abya([ surgical spirit, rubbing alco- 
hol. sibirtu Taljmar methylated spirits. 

sibirtaaya In pi -aatl 1 can with a long spout 
used to feed methylated spirits to primus stoves. 
2 alcohol burner. 

u* j ^ lT 

sabaaris /coll n / cigarette butts gathered from 
the street etc. for re-use. 

sibirsaaya /unit n, pi - aatl a cigarette butt. 
sabarsagi In pi - yyal gatherer of discarded 
cigarette butts. 

sabras /vi/ [joc] to smoke cigarette butts, -vn 
sabrasa ; ava misabras. 

Vi/ 

sabsib 1 /vt / to take great pains with (one’s hair) . 

-vn sabsaba\ ava/pva misabsib. 

* »..jl ?itsabsib or ? issabsib /vi/ to be overdone, be 

• * * 

elaborately coiffed (of hair), -vn tisabsiib, ava 
mitsabsib. 

2 V u" V u* 

sabsib 2 /vi / to flow, stream, sabsibit bid - 
dumuu£ or ?id-dumuu£ sabsibit min genee ~ he shed 
tears, - vn sabsaba ; ava misabsib. 

3 ^ V u" V j * 1 ) 

/n pi sabaasibl small bamboo flute, pitch- 
ed higher than the naay. 

sabaasib: Tis-sabaasib il-kubra [magic] collec- 
tion of incantations pronounced against evil spirits. 

Ja~~> sib( In pi ?asbaa(l grandchild . || ?asbaa( in-nabi the 
Prophet's descendants. - ?il-?asbaa( the twelve tribes of 
Israel. 

2 J 9 ^ see J? I ^ : subaa(a 


Aiuw sabga /num: in absol state, in apposition, or w foil 
n sing in contexts of ordering and itemizing; pi -aa// 
seven, sabga w-£ifriin twenty-seven, sabga saax seven 
piastres, sabga faay seven teas. || ?ibn‘ (or bint‘) sabga 
(1) a baby born two months prematurely. (2) a person 
of highly-strung nervous temperament (characteristics 
said to be typical of those born prematurely). 
- ?is-sab£a w-dimmit-ha (or w-timmit-ha) every con- 
ceivable evil, as in [allagu fii ?is-sab£a w-dimmit-ha 
they dragged up every bad thing they could say about 
him, gamal is-sabga w-dimmit-ha he left no sin uncom- 
mitted. - Tis-sab^a the seven different ways of reading 
the Koran, bi-yiqra (l-qur^aan) bis-sabga he recites the 
Koran in the seven ways (a sign of great 
accomplishment). 

sabag /num; in const w foil n pi; usu sabagt when 
followed by n ordinarily w initial hamza / seven, sabag 
daqaayiq seven minutes, sabagt iyyaam seven days. 
|| buloofar bi-yaaqa sabga V-necked sweater. -sabag 
§anaayi£ f-?idee wil-ljamm* ljaa(i( galee [prov] he has 
everything going for him but luck. - ?is-saba£ banaat 
the Sisters of Charity. 

subaagi /adj/ consisting of seven parts. 
subuug Ini ceremony marking the seventh day 
after the birth of a child. 

I ?is-subu£aat Ini Jewish Pentecost, Feast of 

Weeks. 

« 

?usbuu£, ?asbuu£ In pi ?asabii£l week. 

?usbuu£ il-?alaam [Chr] Holy Week. 

« 

^ I Tusbuugi , ?asbuu£i /adj/ weekly, gamra 
?usbu£iyya a weekly overhaul. 

jLs* (<r bu w sabagtaafar 1 /num pi -aatl seven- 
teen. 2 ?il-saba£taafar /adj invar/ the seventeenth. 

sabgiin 1 /num pi -aatl seventy. || ?ibn 1 sittiin fi- 
sab^iin see sittiin. 2 Tis-sabgiin /adj invar/ the seventieth. 

subzumiyya 1 /num/ seven hundred. 
2 ?is-sab£iin /adj invar/ the seven-hundredth. 

saabig /adj/ seventh, \\min saabig sama l-saabi£ 
?ar([ from very high up to very low down, -saabig 
nooma a very deep sleep. - Tin-nabi wappa gala saabig 
gaar [prov] « the Prophet said we should care for even 
our most distant neighbours. 

sabba£ /vi/ 1 to make seven. 2 to complete seven 
days. ?il-mawluud sabbag the baby is seven days old. 
-vn tasbii£\ ava misabba £. 


sab£ In pi subu£ a, subuug, sibaagl lion, \\raagil 
sabg a real man! -ya sabg-il epithet a woman gives her 


tVcr- 
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husband when mourning him. - geeb is-sabg 1 ma-yixlaa- 
f [prov] (a lion always has plenty) ~ a gallant person 
can always find means to assist others. -sabz‘ walla 
<{abi (is it a lion or a hyena) « success or failure? - fjagar 
daayir wala sab£ 1 naayim [prov] (better a rolling stone 
than a sleeping lion) * a working nobody is better than 
idle nobility, -zahra kaff is-sab^ motif used in tent 
applique work (see Pl.H, 26). 

sabav (also §abav) (u) Nil 1 to dye. 2 to have 
dyed, -vn sibaava, sabv ; ava saabiv ; pva masbuuY. 

sabva (also pabva) In pi -aatl dye, dye-stuff. 
\\fuu(it is-sabva nylon napkin used by hairdressers to 
protect customers’ clothes from dye. 

masbaxa (also mapbara) In pi masaabirl 1 dye- 
works, dye factory. 2 dry-cleaning establishment. 

?itsabav or ?issaba y (also ?itpabaY) Nil to be 
dyed. \\?itsibiY fin-niilal [women] go to hell! - di 
tsabaYit miz-zagal wi-xassit in-nu§$ she’s become 
gloomy and wasted away with grief. - iva mitsibiY. 
?insabaY = ?itsabaY. - iva minsibiY. 

2 i 

tV'o- 

saabNt /adj pi sawaabiYl full, complete, abun- 
dant (notably of God’s grace). ?if-fukr l li-llaah gala 
nigam-u s-saabixa thanks and praise be to God for His 

ample grace. 

* 

?asbaYt Nil 1 to bestow grace and favour upon, 
be bountiful towards (s.o. , especially of God). 2 [Isl] to 
perform (the ritual ablution) correctly. - vn ?isbaaY ; ava 
musbiY. 

sabaq 1 (a) Nil 1 to precede, go before. 
?il-xutuuba b-tisbaq £aqd il- ?ikliil the betrothal pre- 
cedes the church wedding, kaan sabiq-ni fil-madrasa 
b-sana he was a year ahead of me in school. || ?il-kaff 
(s-saabiq saabiq [prov] = the first blow has the advan- 
tage. - sabq il-?i$raar [leg] premeditation, qatl* iamd 1 
maga sabq il-?i§raar [leg] premeditated murder, first 
degree murder, -xeer-ak saabiq « your good deed 
came first, so you are the one who should be thanked (a 
modest reply to an expression of thanks). 2 overtake, 
outstrip. || lallimnaa f-filjaata sabaq-na gal-?abwaab 
[prov] (we taught him to beg, and he beat us to the 
doors) =» he bites the hand that fed him. -(]arab-ni 
w-baka w -sabaq -ni wi-ftaka [prov] =» he wronged me 
and claimed he was wronged. - ?illi sabaq kal in-nabaq 
[prov] « the early bird catches the worm. - saabiq fiih 


if-fiiaan the devil got there (i.e. to the mother) first, he 
is a very son of the devil. — /invar/ 3 modal indicating 
precedence in time, sabaq qult-i-lak ma-tgii-f hina I’ve 
told you before not to come here. - vn sabq , sabaqaan ; 
ava saabiq ; pva masbuuq. 

j»L, saabiq 1 /adj */ former, previous. ?ir-ra?iis is- 
saabiq the ex-president. 

^1 saabiqant , saabiqan /adv/ formerly, previously. 
iiL- sabqa In pi sawaabiql 1 precedent. ?il-maw(]uu£ 
da lii sabqa gandina fif-firka this matter has a precedent 
in our firm. 2 [leg] previous criminal conviction, 
f arbddb is-sawaabiq previous offenders, mara (or 
raagil) Tarbaab sawaabiq a woman (or man) of the 
criminal sort. 

* 

sabaq 2 Ini 1 competition, contest. 2 race, fjupaan 
sabaq <r acehorse. ?is-sabaq the races. 

?asbaq I ell earlier/earliest, former/first. 
dJLJi ?asbaqiyya In pi -aatl priority, seniority. Vif-fira 
fjasab ?asbaqiyyit il-ljagz purchasing orders are fulfilled 
in the order in which they are placed. 

JL, sabbaq Nil to act before , ahead or in advance . - vn 
tasbiiq ; ava misabbaq. 

lii . musabbaqan I adv I in advance. 

jjL- saabiq 2 Nil to race against, compete with, miin 
yisabiq-ni fil-goom who wants to race me at swimming? 
-vn sibaaq, musabqa , misabqa ; ava misaabiq. 

sibaaq In pi -aatl 1 competition, contest. 2 race. 
aLL*. musabqa In pi -aatl 1 competition, contest. 
?imti(jaan musabqa a competitive examination. 2 race. 
JjLjI ? itsaabiq or ?issaabiq Nil to compete (with 
o.a.). - ava mitsaabiq. 

mutasaabiqt In *1 competitor, contestant. 

^ V o* 

sabak (u) Nil 1 [metal] to cast, found. 2 to plan 
meticulously, kidba masbuuka a well thought-out lie. 
-vnsabk, sibaaka, sabakaan ; ava saabik\ pva masbuuk. 

sabiika In pi sabaayikl 1 ingot (of gold or silver) . 
2 alloy. 

.dll* sabbaak In */ 1 plumber (particularized as 
sabbaak §ihjlji ). 2 metal founder (particularized as 
sabbaak magaadin). 

masbak In pi masaabikl foundry. 

■ *1 ; — : 1 f itsabak or ?issabak Nil 1 [metal] to be cast, be 
founded. 2 to be well-planned, - iva mitsibik. 

.d- .'A Tinsabak = Titsabak. - iva minsibik. 

sabbik Nil 1 to do (s.th.) well, sabbik il- 
lamaliyya he organized the job well. 2 [cook] to re- 
duce, cook in concentrated stock, juice or sauce. 
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|| f il-misabbik wil-mifjabbik elaborately cooked food, 
-vn tasbiik ; ava/pva misabbik. 

tasbiika /n/ a dish cooked in concentrated stock, 
juice or sauce. 

jllwi f itsabbik or ?issabik /vi/ passive of sabbik. - iva 
mitsabbik. 

' Jvu- 

sabiil Ini It /pi sm&m// way, path, -common in 
unelevated speech in the phrases: £aabir sabiil a passer- 
by. raalj li-fjaal sabiil-u he went his own way. ?asxam 
wi-Va^all' sabiil a far worse path to follow, a far worse 
course, as in ?il-vina wiljif wil-faqr 1 ?asxam wi-Tarfall' 
sabiil wealth is bad but poverty is far worse. £ a/a sabiil 
as, by way of, as in £a/a sabiil il-misaal by way of 
example, ?if-firka bi-twazzag in-nataayig gala sabiil 
hadaaya the company distributes the calendars as gifts. 
fi-sabiil for the sake of, as in kull-u yhuun fi-sabiil 
ig-gumhuur no effort is too great for the sake of the 
public, fi-sabiil illaah for the sake of God, out of char- 

4 

ity. 2 /no pi/ 2a water distributed out of charity to the 
thirsty. 2b [obsol] the cry of one distributing water to 
the thirsty. 3 /pi siblla/ public drinking-fountain. 

J™ sibiil = sabiil 3. 

jl* sabbil 1 Nil to dedicate, set apart for charity, set 
apart to serve people, - vn tasbiil ; ava/pva misabbil. 
jLjl Mitsabbil 1 or ?issabbil 1 Nil to be dedicated, be 
set apart for charity. - iva mitsabbil. 

2 

^ sabal 7 /coll n / heads or ears of cereals. || mif( i sabal 
braided stalks of green wheat which are hung in homes 
at the time of ripening for good luck, a kind of corn 
dolly. 

aL* sabala /unit n, pi - aat / a head or ear (of a cereal 
plant). 

sabalaaya = sabala. 

jl- sabbil 2 Nil to put out ears (of cereals). - vn tasbiil ; 
ava misabbil. 

sabal 2 (i) Nil 1 to drape, cause to hang loosely. 
sabalit ( arfja iala ras-ha she covered her head with a 
veil. ||ya saabil is-satr a gala gabiid-ak ya-rabb = you 
cover your creature’s sins with the veil of Your mercy, 
O Lord! 2 to shed (tears), -vn sabl ; ava saabil ; pva 
masbuul. 

jl* sabbil 3 Nil I to half close (the eyes), sabbilit 
ienee-ha min ik-kusuuf she cast down her eyes out of 


bashfulness. 2 to close (the eyes of one deceased). - vn 
tasbiil ; ava/pva misabbil. 

JLj I ?itsabbil 2 or ? issabbil 2 Nil to be closed (of eyes) . 
- iva mitsabbil. 

4 JVcr 

sabal 3 (i) Nil to spread (manure), fertilize (with 
manure), - vn sabl ; ava saabil ; pva masbuul. 
aL- sabla Ini manure, dung (used for fertilizer). 
J*«jl f itsabal or ?issabal Nil to be manured, -iva 
mitsibil. 

u* J V u* 

sablis Nil to throw one’s opponent using the 
overhead hold (wrestling), - vn sablasa ; ava misablis. 

“ tS J V cr* 

a; sabalyoona <perh It spagnola> In pi -aat! ver- 
tical locking-rod on a double door or window, espag- 
nolette bolt, - also sabanyoola. 

OVi/ 

sibaan /coll n / eggs of hair-lice, nits, naas 
zayy is-sibaan people who can’t be shaken off. 

Aill*? «a;L~ sibaana /unit n, pi - aat I an egg of a hair- 
louse, a nit. 

sabbin Nil to become full of nits (of hair), -ava 
misabbin . 

u* o V u* 

A»jy» sib ins a <It dispensa> In pi -aat! caboose, 
guard’s van (on a train). 

a) sabanyoola <perh It spagnola> In pi -aatl ver- 
tical locking-rod on a double door or window, espag- 
nolette bolt, - also sabalyoona. 

J J 9 V j* 1 

aUL^ sabahlala /adv/ haphazardly, any old how. 
|| huwwa waaxid il-fjikaaya sabahlala he’s taking the 
matter too lightly. 

sabahlali /adj invar/ aimless, careless, vague. 
£/(/a sabahlali an aimless life. 

j j y ^ see jjy^«: suboor 

saba (i) Nil 1 to take prisoner (especially in war). 
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2 to charm, captivate, gamal-ha sabaa her beauty en- 
chanted him. -vn saby ; ava saabi\ pva masbi. 

Vitsaba or Vissaba /vi/ 1 to be taken captive. 2 to 
be enchanted, be charmed, -iva mitsibi. 

a* y* subya <T siibye> Ini cold drink of slightly fer- 
mented rice, sugar and water. 

a~*« sibya 1 <P sih-pay> /n pi sibayl 1 trestle, tripod. 
2 steelyard, - also seeba. 

^ V (/ 

L— sibya 2 <perh It seppia> /coll n / cuttlefish, 

u I o ^ 

sataan <Fr> /n/ satin, kastuur sataan flannel- 
backed satin. 

1 

o* 

0 

s/7 / 1 /num: in constr w foil n pi/ six. s/7/ ' sniin six 
years. 

0 

alw sz//a /num; in absol state, in apposition, or w foil n 

sing in contexts of ordering and itemizing; pi -aatl six. 

Vifjna sitta there are six of us. [alabna sitta sala[a we 

ordered six salads, 

0 0 

jLs* ai~ sittaafar 1 /num pi -aatl sixteen. 2 IYs- 

sittaafar /adj invar/ the sixteenth. 

* 

sittiin /num/ I /pi -aatl sixty. || qaal waafjid wi- 
sittiin he took to his heels. 2 /no pi/ intensifier used in 
curses and insults. ?ibn 1 sittiin kalb = son of a bitch sixty 
times over, ruufj fi-sittiin dahya * go to blackest hell! 
?ibn' sittiin fi-sab^iin ~ son of (a bitch) sixty times 
multiplied by seventy times over. — ?is-sittiin / adj in- 
var/ 3 the sixtieth. 

* * * 

aJLi~ tAy^w suttumiyya 1 /num pi -aatl six hundred. 

2 ?is-suttumiyya /adj invar/ the six-hundredth. 

CJL- saa//7 /adj/ sixth. 

2 . •• . 

c~~ sitt 2 In pi -aatl 1 lady, woman. ?is-sittaat fi - 
Vingiltira the women in England. || P/s-s/7/ ' bta^t-u his 
wife. - sitt il-ljusn (wig-gamaal) (\) fairy-tale princess or 
heroine. (2) [bot] belladonna. 2 mistress. 5/7/ il-beet the 
mistress of the house, sitt-ik mawguuda is your mistress 
at home? — /no pi/ 3 respectful form of address or 
reference to a grandmother. ?umm-u w-sitt-u magaa his 
mother and his grandmother are with him. 4 title of and 
form of address or reference to, a woman. f/s-s/7/' 
galiila Mrs. Galila. la mu?axza ya sitt-i excuse me 
ma’am. ||s/7/' haanim madam. -Vis-sitt (1) respectful 


epithet of Sayyida Zaynab. (2) respectful epithet of the 
late singer Umm Kalthum. -sittil-fjabaayib the mother. 
5 /in constr, w fern referent/ the best of, the finest. 
Vil-luva l-iarabiyya sitt il-luvaat Arabic is the best lan- 
guage. sitt il-kull or sitt is-sittaat the best of all. 

sittaati /adj invar/ coquettish, exaggeratedly 
feminine, hiyya tayarrufat-ha sittaati zyaada pan il- 

luzuum she affects too many girlish airs and graces. 

0 

sattit /vt/ to give (a woman her) due as a feminine 
creature meant for adornment (usually with the im- 
plication of relieving a woman of the necessity of doing 
menial tasks by providing servants or appliances), - vn 

tastiit; ava/pva misattit. 

0 

?itsattit or ttssattit /vi/ 1 passive of sattit. 2 to 

# 

affect mannerisms of a lady of leisure, play the lady. 
?ana mif waxda gala qillit il-fjaraka wala ?inni Vatsattit 
I’m not used to inactivity nor to lolling about the house 

like an odalisque, - ava mitsattit. 

0 

mitsattit /adj *1 coquettish, mincing, artificial. 

satar (u) /vt / 1 to protect (of God), loola satr‘ 
rabb-i-na kaan maat but for God’s protection he would 
have died. Vustur ya rabb or rabb-i-na yustur Lord 
preserve us! Villi yustur-u l-mawla ma-yifc[a1j-uu-f il- 
gabd [prov] no man can disgrace him whom God pro- 
tects. || Vallaah yistur-akl please, as in Vallaah yustur-ak 
tiddii-ni qirf please give me a piastre. 2 to hide, shield 
so as to maintain decency and decorum. ?usturi riglee-ki 
cover your legs for the sake of decency. Vustur nafs-ak 
don’t expose yourself to scandal, layfiin masturiin 
(1) they live quiet, respectable lives, (2) they enjoy a 
rich life. || ?ustur bint-ak get your daughter married! 
- xallii-ha mastuura ~ let sleeping dogs lie. 3 to cover, 
protect. Vil-xeema satraa the tent gives him cover. — /vi/ 
4 to afford protection or cover (from scandal). 
Tiggawwizt-a-ha gafaan ?astur galeeha I married her to 
protect her reputation, laazim tusturi gala gooz-ik you 
must shield your husband’s good name. 5 to render 
good service, fulfil a need. Vil-^arabiyya di satarit 
magaaya tajarsiniin this car has served me well for ten 
years. Vil-ma^aziim kaanu kutaar laakin il-fyamdu 
l-illaah il-Vakl 1 satar there were many guests, but, thank 
God, the food was adequate, - vn sa/r; ava saatir\ pva 
mastuur. 

JL* satr Ini 1 divine protection. || gandu s-satr he has 
the decent minimum (euphemism = he has nothing). 
-gandi s-satr I have enough. I’m doing all right (in- 
direct response to inquiry into one’s financial state). 
-gandak is-satr [ women in trad soc] may you have 



399 




God's protection from disgrace (response to Titfaclfa li 
gandina). - hiyya satr' w-va(a = she’s the sort to keep 
your name clean (of a potential wife). 2 [Chr] altar 
covering. 

saatir Ini 1 /no pi/ Protector (epithet of God). ||ya 
saatir said upon entering others’ homes, giving the 
occupants a chance to prepare themselves, -ya saatir 
(ya rabb) expression of dismay ~ good God! God pre- 
serve us! 2 /pi sawaatirl [mil] (protective) cover. 
ficf-clarb 1 min xalf‘ saatir firing from behind cover. 

mastuur /adj */ 1 wealthy. 2 having one’s basic 
needs provided for. ?ana mastuur il-ljamdu li-llaah 
I make a living, I get along all right, praise be to God! 
o jLk* sutra Ini I /pi - aat , sutarl top part of a uniform, 
jacket of a uniform. 2 /no pi/ protection, safeguard. 
gawaaz il-banaat sutra ~ it's a safeguard for girls to get 
married. 

sitr In pi sutuur, ?astaarl curtain, drape. 

sitaar Ini curtain, screen. || sitaar naar [mil] artil- 
lery barrage. - ?is-sitaar il-fjadiidi the Iron Curtain. 
-min warn s-sitaar behind the scenes, back-stage, 
secretly. 

sitaara In pi sataayirl curtain, \\sataayir 

magdaniyya Venetian blinds. 

0 

sattaar Ini Protector (epithet of God). || ?is-sattaar 
mawguudl ~ God will never let us down, -ya sattaar 
galeeku » how exasperating you are! 

>jl Titsatar or ?issatar Nil 1 to be shielded so as to 
maintain decency and decorum. ma-tiqlag-f 1 quddaam 
in-naas - xuff guwwa titsitir don’t undress in front of 
everyone! go inside where no one can see! 2 to appear 
presentable, ma-^andii-f wala badla ?atsitir biiha 
I don't have a single suit I can decently wear. 3 to 
maintain a decent standard of living, laazim ?alaqii-li 
fuwla ?atsitir biiha I must find a job that’ll provide for 

me adequately. - iva mitsitir. 

<0 

sattar = satar. - ava/pva misattar. 
jl f itsattar or ?issattar Nil to hide oneself, disguise 
oneself. - ava mitsattar. 

51 Titsattar gala to cover up (a crime etc.). 

mustatirf /adj *1 hidden, disguised. 

0 

uL. sattif Nil 1 to arrange, stack up, order neatly. 
tastiif ik-kutub shelving the books, xud ik-karaasi di 
sattif-ha guwwa take these chairs and stack them up 
inside. 2 to pack (with). Ij-asaafir bukra w-liss 4 
ma-sattift'-f funa[-i I’m travelling tomorrow and have’t 
packed my bags yet. ?inta sattif t il-^arabiyya naas kida 


leeh why have you packed the car with people like this? 
3 to rebuke harshly, -vn tastiif ; ava/pva misattif. 

0 

?itsattif or ?issattifNil 1 to be arranged, be put in 
order, be stacked. ? ik-kutub mitsattifa £al-?urfufljasab 
il-maw([uiaat the books are arranged on the shelves by 
subject. 2 to be packed (with). 3 to be rebuked harshly. 

- iva mitsattif. 

^ _ • •• . 

* iS o lT' 

ajL*, sataneeh <Fr satine> Ini cotton satin, satinet. 

•• 

0 I & u* 

jL; y~ sutyaan <Fr soutien> In pi -aat! brassiere. 

- also sintiyaan, suntiyaan. 

sagad (u) Nil to prostrate oneself in (or as if in) 
prayer, - vn suguud; ava saagid. 

sagda In pi -aatl 1 a prostration (in prayer). 
|| palaat is-sagda [Chr] liturgical prayers used in Holy 
Week. 2 [Isl] one prostration (as a part of ritual 
prayer). 

siggaad /coll n / carpet(s), carpeting. || mudiir is- 
siggaad official responsible for the carpets in all mos- 
ques under the jurisdiction of the Ministry of Religious 
Endowments. 

siggaada /unit n, pi -aat, sagagiidl mat, carpet. 
siggaadit yala prayer rug. || feex is-siggaada head of a 
Sufi order. 

masgid In pi masaagidl mosque. 
saggid Nil [usu children] to cause to submit, out- 
do. saggidt-ak - mif Ija-tljaawil titnaaqif magaaya taani 
I’ve bested you -don’t try to argue with me again! 
bj-asaggid-ha b-kalaam-i l-bjilw I’ll make her mine with 
sweet-talk, - vn tasgiid; ava misaggid. 

?itsaggid or ?issaggid Nil passive of saggid. - iva 

mitsaggid. 

» 

1 _ 

jpy*. saggar 1 Nil to encourage, embolden, egg on. 
?inta lli saggart il-wad-da galeek you are the one who 
encouraged that boy to be too familiar with you. - vn 
tasgiir ; ava/pva misaggar. 

?itsaggar or ?issaggar Nil 1 to take courage, 
dare (to do). 2 to be encouraged, be emboldened. - ava / 
iva mitsaggar. 

2 

sigaar Ini cigar. 

sigaara, sugaaral In pL sagaayirl cigarette. 
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|| sigaarit xee( spool of thread (the spool being a small 
tube of cardboard). 

saggar 2 Nil [joc] 1 to smoke cigarettes. 2 to hand 
out cigarettes. ?if-fayyaal kaan mizargin li-raayit ma 
saggart-i-lu the porter was unhelpful until I gave him a 
smoke, -vn tasgiir ; ava misaggar. 

sagagt (a) Nil to speak or write (prose) in a 
rhymed and rhythmical fashion. - vn sag£\ ava saagi£\ 
pva masguug. 

sag£ /n/ rhyme and rhythm in prose. 

sagga /inst n, pi r aatl a rhyming word in prose. 

cjUcw sigaaf In pi -aatl trimming ribbon, facing. 

o <i r o* 

* 

suguqq <T sucuk> /coll n / sausage(s). 

* 

suguqqa In pi - aatl a sausage. 

suguqqaaya = suguqqa. 

sigill In pi -aatl register, record. || ?is-sigill il - 
madani the Civil Registry (of births and deaths). 

saggil Nil 1 to recorcf, register, saggilu l-bayanaat 
fi-daftar they recorded the details in a ledger, gawaab 
musaggal registered letter. 2 to record (magnetically). 
faraayit tasgiil (magnetic) recording-tapes. — Nil 3 to 
register (by pressing the numbered button) the desired 
floor (in an automatic lift). - vn tasgiil ; ava misaggil ; pva 
musaggal. 

tasgiil Ini I (also gihaaz tasgiil) tape-recorder. 
2 / P 1 -aatl tape-recording. 

musaggil Ini 1 /pi -iinl registrar. 2 /pi -aatl 
tape-recorder. 

JjLwi Titsaggil or Ussaggil Nil passive of saggil. -iva 
mitsaggil. 

r 

sagam (i) Nil to put in a state of ecstasy. ?il-qa£da 
sagamit il-waaljid the company and the surroundings 
put one in the best of moods, - ava saagim. 

?insagam Nil 1 to reach a state of euphoria or 
high satisfaction. fjafla ?aaxir insigaam a really swing- 
ing party. ?iddit-ni fjalV lil-mufkila ?insagamt' minnu 
she gave me a solution to the problem that really 
pleased me. 2 to be harmonious. ?alwaan munsagima 
harmonious colours. ?axlaq-ha ma-b-tinsigim-f maga 
?axlaq-hum her ways are not in tune with theirs, - vn 


?insigaam ; ava minsigim, munsagimt . 

?itsagam or ?issagam = ?insagam. -ava 
mitsigim. 

jsy* sagan (i) Nil to imprison, saganuu-ni f-jura they 
imprisoned me at Turah. - vn sagn, sign ; ava saagin ; pva 
masguun. 

sign Ini 1 imprisonment, jail sentence. ? idduu-lu 
sana sign they gave him a year’s imprisonment. 
|| ?is-sign 1 lig-gidgaan prison is for the tough and manly 
(boast of jailbirds and criminals). 2 /pi suguunl prison, 
jail. || wiff 1 sguun jailbird. 

q masguun In *1 prisoner, masguun siyaasi a poli- 
tical prisoner. 

sagiin In pi suganal — masguun. 

saggaan In * and pi saggaanal jailer, prison 
warder. 

?itsagan or ?issagan Nit to be imprisoned, - iva 
mitsigin . 

?insagan = fitsagan. - iva minsigin. 

saljab (a) Nil 1 to pull along, draw, drag. 
saljabt-u min fi iid-u I drew him along by the hand. 
lamma trawwafj tisljab laha g-gamuusa f- ?id-ha when 
she goes home she has the buffalo in tow behind her. 
|| dayman masljuub min lisaan-u he is always insolent, 
voluble, and offensive, -saljab naagim li- see naagim. 
2 to take away, withdraw. ?il-balad saljabit safir-ha the 
country recalled its ambassador, saljab nafs-u min il- 
maw((uu£ he withdrew from the matter, rufjt ana 
mmayyil wi-saaljib is-sikkiina I went and bent down 
and pulled out the knife, saljabt* gafaragneeh mil-bank 
I drew ten pounds from the bank, saljabt'fiik £ala bank 
iskindiriyya I drew a cheque on the bank of Alexan- 
dria. tisljab kart draw a card! || saljab lisaan-u galayya 
he insulted me. 3 to draw out, flatten out. bi-nisfjab 
il-£agiina we flatten out the dough, saljab id-daljab he 
hammered out the gold. 4 to spread (paste, gummy 
substance), bi-nisljab il-magguun bi-sikkiina we spread 
the paste with a painting spatula'. 5 [text] to draw (cot- 
ton into threads). 6 [naut] to fly (a flag). — Nil 7 to 
exert hauling force, mutoor il-£arabiyya dilwaqti 
b-yisljab ?aljsan mil-?awwil the motor of the car pulls 
better now than before, -vn saljb, saljabaan ; ava 
saaljib ; pva masljuub. 

^ masljuub /adj */ tapered, tapered to a point. 
masljubaat /pi n / [finan] withdrawals. 
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yU- safjaab /coll nl cloud(s). 

ajUm safjaab a In pi -aa// 1 /unit n/ a cloud. 2 cataract 

(of the eye). 

safjfjaab /adj/ having a strong pull, mooga 
safjfj aaba a wave with a strong pull. 

: 1 f itsafjab or Tissafjab Nil 1 passive of safjab. 
\\roofj-i b-titsifjib minni I feel faint, I’m about to faint 
away. 2 [mil] to withdraw, retreat, -ava/iva mitsifjib. 

f insafjab =? itsafjab. \\faaz bil- ?insifjaab he 

won by default, -vn ? insifjaab; ava/iva minsifjib. 
cjJLjI r itsafjfjab or fissafjfjab ly\l to move stealthily, 
creep. ? il-wilaad itsafjfjabu min veer foot gala [arafiif 
$awabi£-hum the boys crept soundlessly on tiptoe. - ava 
mitsafjfjab. 

£ u* 

/n/ ill-gotten gains, illegal possessions. 
maal-u sufjt his capital has been acquired illegally. 
£ifit-hum sufjt' f-sufjt they make their living by totally 
illicit means. 

O safjtuut (also samtuut) /pi safjatiitl Ini [obsol] 

1 unit of land measure equal to 0.304 square metres. 

2 one-twentieth of a piastre coin, -current in the 
phrases: wala safjtuut ~ not a single penny, raagil 
safjtuut a tight-fisted miser. 

\CC^ 

safjfj 1 (i) /vt and vi / to flow, stream. £enee nazla 
tsifjfj 1 (bid-) dumuug his eyes shed tears. ?in-na(ara 
kaanit bi-tsifjfj 1 (uul il-leel it was raining cats and dogs all 
night long, - vn safjfj y safjafjaan ; ava saafjifj. 
safjfjaafja In pi -aatl burette. 

safjfj 2 exclamation urging a ram to fight, notably in 
the children’s chant ?is-safjfj id-dafjfj (ya) xaruuf 
nanaafj . 

‘ J CtT 

safjar (i) /vt/ 1 to charm, enchant (of beauty etc.). 
ya salaam lamma geneen bint 1 tisfjir-ak how wonderful 
it is when a girl’s eyes ensnare you! 2 to transform, 
change (by magic). ?il-£aguuza safjarit-u Tarnab the old 
woman turned him into a rabbit. — Nil 3 to cast a spell. 
?il-bitt ' safjarit lil-waad gafaan yifjibb-a-ha the girl put a 
spell on the boy to make him love her. - vn sifjr ; ava 
saafjir ; pva masfjuur, masfjuur. 

sifjr Ini 1 magic, sorcery. 2 charm, allure. 


^ ^ sifjr i /adj/ magic(al). Talgaab sifjriyya magic 
tricks. || miraaya sifjriyya distorting mirror, -geeb sifjri 
pocket sewn to the inside (of, e.g., trousers) as protec- 
tion from pickpockets. -£een sifjriyya glass peephole 
(in a door). 

j>. L, saafjir In * and pi safjar a! sorcerer, magician. 

masfjuur /adj/ hidden, concealed, secret, geeb 
masfjuur = geeb sifjri (q.v.). xiyaaja masfjuura (1) slip- 
stitching. (2) invisible mending. 

0 J masfjuura In pi masafjiirl concealed cupboard 

or storeroom, such as a cupboard under the staircase or 
a loft. 

jU L* safjfj aar In * and pi safjaral magician, sorcerer. 
SjUL* safjfj aar a In pi safjafjiir, safjfjaraatl la storage 
box, chest or crate, lb storage room (usually a loft). 
2 [agric] inspection shaft in a covered drainage canal. 

?itsafjar or ? issafjar Nil passive of safjar. -iva 
mitsifjir . 

2 j 

sufjuur Ini last meal taken before daybreak dur- 
ing Ramadan. 

safjfj ar Nil 1 to serve the sufjuur to, provide the 
sufjuur for. 2 to wake (Muslims) for the sufjuur during 
Ramadan, usually by means of drumming, - vn tasfjiir ; 
ava misafjfjar. 

Jl misafjfjaraati In pi -yyal one who cries and 
beats a drum to wake Muslims for the sufjuur. 

Vitsafjfjar or ?issa(j(jar /vi/ to eat the sufjuur. 
- ava mitsafjfjar. 

j. sifjs Ini [joc] nickname for Hussein. 

C o* C ^ 

safjsafj Nil 1 to leak (of a liquid). ?il-mayya 
safjsafjit gal-?ar4 the water leaked onto the ground. 
2 [slang] to feel sexually excited, -vn safjsafj a; ava 
misafjsafj. 

see <J £ j : safjaf 

1 (3 

< 3 *^ safjaq (a) Nil 1 to powder, pulverize, sukkar 
masfjuuq powdered sugar. || safjq il-majrguun sanding a 
prepared surface prior to painting it. 2 to get rid of 
(s.o.), throw (s.o.) out, finish (s.o.) off. ?isfjaq-u bgiid 
?allaah la-yirgi^-u to hell with him! -vn safjq ; ava 
saafjiq ; pva masfjuuq. 
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saljqa / n pi - aat / 1 instance noun of safo. 2 mitre 

saw. 

<j mas/juuq 1 /n pi -aa/, masabjiiql powder. 
|| masfjuuq il-qizaaz glazing powder. 2 masafjiiq /pi n/ 
make-up (powder, rouge etc.). 

( J+**~* safjiiq /adj/ very far or deep, very distant. 

Y itsafjaq or Yissafjaq /vi/ passive of safjaq. - ava 

*, mitsifjiq. 

» 

Yinsafjaq = Yitsafjaq. - iva minsiljiq. 

1/ 

2 J £ cT 

saaljiq /vi/ to engage in lesbianism, -vn sifjaaq , 
misafjqa ; ava misaafjiq. 

sifjaaq Ini lesbianism. 
aL>-L~. misafjqa — sifjaaq. 

' JC^ 

iJUw sifjliyya In pi safjaalil I lizard. ||wara zayy zs- 
sifjliyya a cunning devious female. 2 [print] quoin. 

Jjh— sa#a/ (a) /vt/ 1 to torture by dragging over the 
ground with a rope tied to the legs. 2 to make thin, lean 
or withered. Yil-gaya safjal-u illness shrivelled him up. 
-vn safjl\ ava saafjil; pva masfjuul. 

Yitsafjal or Yissafjal Nil passive of sa#a/. -iva 

mitsifjtl. 

J^~jl Yinsafjal = Yitsafjal. - iva mirrsifjif. 

saa#z/ In pi sawaafjill coast, shore. 

Yis-saafjil /prop n / district in north Cairo. 
saafjili /adj/ pertaining to the coast, coastal. 
Yid-dawriyyaat is-saafjiliyya coast patrols, coastguard. 

sawafjli I /adj/ pertaining to the coast, coastal. 
2 /n pi -yya/ a coastal inhabitant. 

safjlib /vt/ to move (s.th.) stealthily. Yin-naffaal 
safjlib Yiid-u f-mafjfa^it-ha w-saraq il-qirfeen the pick- 
pocket slipped his hand into her wallet and got the 
money, - vn safjlaba', ava misafjlib. 

Y itsafjlib or Yissafjhb /vi/ to move stealthily, 
creep. Yissafjlibna waraa we crept after him. -vn 
tisafjliib; ava mitsafjlib. 

2 v 

safjlab Ini salep (dried tuber of various species 
of Orchis); thick, sweet drink made from salep. 


«-* J C 

sifjlifa , sufjlifa In pi -aat, safjaalifl tortoise. - also 
silfjifa, sully if a , zifjlifa, zufjlifa, zilfjifa, zulljifa. 

° j 

O safjluut / adj/ gay, flighty, frolicsome, light- 
hearted. raafj iggawwiz bint 1 safjluuta f-sinn ‘ wlaad-u 
he went and married a flighty girl young enough to be 
his daughter. 

J J J £ (J* 

J safjluul: Yumm 1 safjluul [abus] appellation for 
a vulgar or ugly woman. 

0 £ o* 

Ou. sifjna In pi -aat, siljanl physiognomy, face. 
qalab-li sifjnit-u min veer sabab he scowled at me for no 
reason. Yeeh is-sifjna l-valaj di what an unpleasant- 
looking man! 

saxx (u) <perh Copt> 1 /vt/ to strike, hit, beat. 

saxx-u £alqa nc[iifa he gave him a good hiding. 2 /vi/ to 

pour with rain. Yid-dunya kaanit bi-tsuxx it was raining 

very hard, -vn saxaxaan, saxx\ ava saaxix\ pva 

masxuux. 

<0 

Yitsaxx or Yissaxx Nil to be struck, be hit, be 

beaten, - iva mitsaxx. 

0 

\ Yinsaxx = Yitsaxx. - iva minsaxx. 

1 J 

saxar (a) /vi/ to jeer, scoff, sneer, laugh (at s.o.). 
ma-y§afjfj'-f nisxar min-naas it is not right for us to 
make fun of people\ - vn suxriyya ; ava saaxir. 

suxriyya l In) 1 ridicule, sarcasm. 2 laughing- 
stock. 

a masxara In pi masaaxirt / preposterous be- 
haviour, farce, bala qillit (jay a w-masxara stop this 
shameless and outrageous behaviour, see further under 

Yitsaxar or Yissaxar /vi/ (impersonal) passive of 
saxar. Yil-fuqara ma-yitsixir-f minhum the poor are not 
to be sneered at. - iva mitsixir. 

2 J 

a suxra Ini forced labour, corvee. 

saxxar /vt/ to enslave, subjugate, bi-ysaxxaru 
l-ginn * gafaan yigrafu Yasraar in-naas they enslave the 
jinn in order to know people's secrets. || Yinta fja- 
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tsaxxar-ni do you imagine I’m your slave (to order me 
about so)? -vn tasxiir ; ava/pva misaxxar ; pva 
musaxxart . 

0 

Titsaxxar or Tissaxxar /vi/ to be subjugated, be 
enslaved, -iva mitsaxxar. 

C o* 

saxsax 1 /vi / to faint, swoon, saxsaxit mit-tagab 
she fainted from weariness. || saxsaxit (gala nafs-a-ha) 
min id-diljk she almost died laughing. - vn saxsaxa; ava 
misaxsax. 

misaxsax /adj/ pale, wan, faint, bamba 
msaxsax shocking pink. 

saxsax 2 /adj invar/ fancy (of clothes), feex 
il-^ayqiin illi laabis ig-gibba s-saxsax the big dandy in 
the knock-out robe. 

1 

saxa( 1 (a) /vt/ to metamorphose, fakl-u masxuui 
zayy il-qird he looks as if he’s been changed into a 
baboon. \\qaalu ya qird‘ raaij yisxa(uu-k - qaal raaij 
yigmiluu-ni vazaal [prov] ~ those who have nothing to 
lose cannot be hurt. - vn sax(, saxa[aan \ ava saaxi(; pva 
masxuu(. 

sax(a: ya sax[a you weak thing! you baby! (insult 
addressed to an adult who is behaving childishly), 
it masxuu(a /n pi masaxii(l [non- Cairene] idol, 
small statue used as a charm. 

Jaiwjl ?itsaxa( or ?issaxa( /vi/ to be metamorphosed. 

- iva mitsixi(. 

?insaxa( = ?itsaxa( . - iva minsixi(. 

saxa[ 2 (a) Nil to become annoyed or angry. 
saxa[it ^al-^iifa wi-lli iayjin-ha she was fed up with 
everything. - vn sux[\ ava saaxi ( . 

* 

oiiw suxf = saxaafa . 

iiUw saxaafa In pi -aatl 1 fatuous stupid or asinine 

behaviour. 2 nasty or disagreeable behaviour. 

« 

Tasxaf /el/ I more/most stupid. 2 more/most 
disagreeable. 

saxiif In pi suxafal 1 fatuous, stupid, asinine (of 
people and behaviour). 2 disagreeable, nasty. 

0 

saxxaf I /vt and vi/ to mock, scorn, denigrate. 
banal tisaxxaf fiyya wi-tsaxxaf ra ?y-i quddaam in-naas 
stop pouring scorn on me and my opinions in front of 
people. 2 Nil to behave fatuously, - vn tasxiif ; ava/pva 
misaxxaf. 


0 

Titsaxxaf or Tissaxxaf Nil 1 to behave fatuous- 
ly. 2 to be mocked, be scorned, be denigrated. - ava/iva 
mitsaxxaf. 

Tistasxaf 1 /vt/ la to consider fatuous or 
stupid, lb to consider disagreeable or nasty. 2 /vi/2a to 
behave fatuously or stupidly. 2b to behave disagree- 
ably. -ava/pva mistasxaf. 

rt ^ 

fUw suxaam or suxaam Ini 1 filth, dirt. || £iifit is - 
suxaam a stinking life. 2 [women, coarse slang] (male) 
sexual organ. — /adj invar/ 3 (also suxaam i(-(iin) 
rotten, awful. Tabuu-ha suxaam i(-(iin qaal kida her 

rotten father said so. T in-naas is-suxaam dool those 

* 

lousy people. 

AtUu. suxaama Ini disgusting thing, nawlii-ni 

s-suxaama lli £a(-(arabeeza hand me over that damned 

what's-its-name on the table! 

€ 

Tasxam /el/ worse, worst. ?il-£uzubiyya suxaam 

wig-gawaaz Tasxam the unmarried state is misery but 

marriage is worse, ma-sxam min sitt-i Tilla siid-i [prov] 

(my mistress and my master are worse than each other) 

* six of one and half a dozen of the other. 

0 

saxxam Nil 1 to soil, dirty. || Tinta bi-tsaxxam ?eeh 
what are you muckjng about at? 2* [coarse] to fuck, 
-vn tasxiim ; ava misaxxam. 

pJwiI Titsaxxam or Tissaxxam Nil 1 to be soiled, be 
dirtied. 2* [coarse] to be fucked, - iva mitsaxxam. 

saxmai Nil 1 to soil, smear, blotch. saxma( 
il-waraqa fjibr he splotched the paper with ink. wiff-u 
msaxmai fukulaata his face is smeared with chocolate. 
2 [coarse] to fuck, - vn soxma(a ; ava/pva misaxma[. 

suxmaa( Ini [coarse] form of reference to a 
worthless person or object. 

Ja^»J I ?itsaxma( or ?issaxma( Nil 1 to become soiled , 
become smeared. 2 [coarse] to be fucked. - vn tisaxmii ] ; 
ava/pva mitsaxma { . 

ot'S' 

sixin, suxun (a) Nil 1 to become hot, become 
warm. Til-may y a b-tisxan £ al-butagaaz the water is 
heating on the gas. || Til-xinaaqa sixnit qawi the dispute 
became extremely heated. 2 to become feverish, sixint ‘ 
naar wi-qaalu di malarya I became very feverish and 
they said it was malaria, - vn suxuuna , suxuniyya ; ava 
saaxin. 

a) yu. suxuuna, sixuuna Ini 1 heat. 2 fever. 
suxuniyya In/ 1 heat. 2 fever. 


J tv- 
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saaxin /adj */ hot, warm. 
jLk*- saxnaan /adj */ feverish. 

suxn /adj */ 1 warm, hot. ( ?il-£een) is-suxna a hot 
spring about 50 km south of Suez on the west coast of 
the Red Sea. || ?addii-lu galqa suxna I’ll give him a good 
hiding, -mifwaar suxn burdensome errand. 2 feverish. 

fasxan /el/ warmer/warmest, hotter/hottest. 
AiUu. saxaana /n pi -aat/ = suxuniyya. 

saxxaan /n pi -aat! 1 water-heater. 2 heating 
element. 

saxxan 1 /vt/ to heat, warm, saxxani-lna l-?akl 
heat up the food for us! || ?il-mutoor gaawiz tasxiin the 
engine needs warming up. - saxxan-lu qafaa give him a 
burning slap on the neck. - ma-ysaxxan-f 1 qalb-ik 
[women in trad soc] may you never grieve! 2 /vi/ to 
warm up. nimra talaata barra l-malgab bi-y saxxan play- 
er number three is warming up on the sidelines, -vn 
tasxiin ; ava/pva misaxxan. 

iuiwj tasxiina /inst n, pi - aat / a (single) heating. 

Titsaxxan or ?issaxxan /vi / to be heated, be 
warmed, -iva mitsaxxan. 

jjuJL- 1 ?istasxan /vt/ 1 to select for heat or warmth. 
2 to consider hot or warm, -ava mistasxan. 

j £ ^ see ij : saxaawa 

saxi /adj pi ?asxiyal liberal, generous, saxi gala 
l-fuqara he is generous to the poor. ?id-ha saxiyya ~ she 
is open-handed. 

saxaaTt Ini generosity. 
saxaawa Ini generosity. 

% 

ilju* sidaaba In pi sadaayibl I decorative moulding 
(of wood, plaster and the like). 2 thin strip of wood 
(especially that used in decorative moulding). 

C 1 A o* 

qIju- sadaalj: sadaalj madaafj a state of utter 
confusion. 

0 I a ijm see 2 i j ?is-sudaan, sudaani, sudaniyya 

1 W 

sadaab /coll n / rue, herb of grace (used in folk 

medicine), - also sazaab. 

<«Ju- sadab — sadaab . - also sazafc. 

• 

2 o d ^ see 1 a ^ : sidaaba 


i V 

JL sadd 1 (i) /vt/ 1 to block, dam, fill. ?i(-(abba bi-tsidd 
il-banyu the plug stops up the bath, kaan fii zafjma 
sadda s-sikka there was a crowd blocking the way. 
?il-£ummaal saddu l-ljufra Hi fif-faari £ the workers fil- 
led the hole in the road. ?il-baab illi yiigi minnu r-riilj 
sidd-u wi-stiriilj [prov] ~ stop up the source of trouble 
and relax. || ma-tsidd-haa-f don’t be pessimistic, don’t 
give up hope. - bi-ysidd-a-ha f-wiff-i-na he’s driving us 
up the wall. - sadd in-nifs to take away the appetite, 
dampen one’s enthusiasm, as in #aaga tsidd in-nifs 
something that really puts you off, nifs-i masduuda gan 
il-?akl I have no appetite for food, buxl-u sadd ' nifs-i 
£an id-dinya his stinginess has made me sick of life. 
-sadd' xaana to act as a (mere) stopgap, fill in for one 
more competent or better qualified, as in gibnaa ysidd 1 
xaana mwaqqat gala ma nlaaqi waaljid gidil we brought 
him in just as a temporary stopgap till we could find 
someone decent, -fjaara sadd blind alley, cul-de-sac. 
-sadd il-fjanak pudding of flour, sugar and butter. 2 to 
pay (a debt, a bill), sidd illi galeek liyya pay what you 
owe me. — /vt and vi/ 3 to suffice (for), be enough 
(for). ?il-mahiyya ma-bi-tsidd 1 -/ Yjaaga the salary isn’t 
enough for anything, tamwiin if-fahr ' ma-bi-ysidd l -f 
(Tusbuuz) the monthly ration isn’t enough (to cover a 
week). — /vi/4 to be dependable, be reliable, bi-ysiddu 
f-waqt iz-zanqa they may be relied upon in a tight fix. 
raagil il-beet laazim yimla markaz-u - laazim yisidd the 
man of the house must live up to his position; he must 
be dependable, -vn sadd, sadadaan ; ava saadid ; pva 
masduud. 

fl sadd 1 majralj to fill in for, substitute for. ?il-£asal 
yisidd 1 mapra/j is-sukkar honey is a substitute for sugar. 
jl- sadd In pi suduudl 1 block, pbstruction. 2 dam. 

?is-sadd il-^aali the High Dam (at Aswan). 

jl- sadd 3 : sadd 1 sadd hush now! stop crying! (to a 

child). 

Sjl- sadda 1 /inst n, pi - aat I an obstruction, an obstacle, 
a barricade. || saddit if-firyaan or ?is -sadda f-firyaniyya 
[path] embolism. 

SjL sidda In pi sidadl 1 mat of dried reeds used for 

roofing and as walls. 2 partition. 

jjl« sadad In pi suduudl = sadd . 

# * 

jl-I ?asadd /el/ more/most pertinent, relevant, or 
correct. 

jIjl- sadaad: sadaad ir-ra?y level-headedness, judi- 
ciousness, correctness. 

jIjl- sudaad Ini obstruction, bi-yqaasi min sudaad fi- 
manaxiir-u he suffers from an obstruction in his nose. 
oIjl- sidaada In pi - aat i cork, stopper. 
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juju- sadiid /adj/ pertinent, right, relevant, correct. 
ra?y‘ sadiid correct opinion. 

jIju saddaad 1 /n * and pi saddaada/ filler-in, stand- 
in, stopgap. 2 /adj */ standing-in (for s.o. or s.th.). 
|| raqabt-i saddaada I’ll do it for you no matter what the 
cost. 

o^ljLw saddaada /n pi -aat/ plug, stopper. 

JL~* masadd: sadd 1 masadd to fill in for, stand in for. 
bi-ysidd 1 masadd axuu he stands in for his brother. 
jLj! ?itsadd or ?issadd /vi/ 1 to be blocked, be stopped 
up. mawasiir il-magaari tsadditmin iz-zibaala the drains 
became blocked with rubbish. || hull* fjaaga tsaddit fi- 
wiff-i I was at a loss as to what to do, I was blocked at 
every turn. 2 to be paid (of a debt or bill). Til-fduus 
ma-tsaddit-f 1 lissa the money hasn’t been paid yet. 3 to 
stop talking, shut up. ?itsadd belt up! - ava/iva mitsadd. 
jLjI ?insadd = ?itsadd. -vn Tinsidaad; ava/iva 
minsadd. 

jjL saddid Nil 1 to block off completely, saddidu hull 
is-sikak lafaan il-mawkib yifuut they blocked off all the 
roads so that the procession could pass. || saddid 
(il-?abwaab) fi‘Wiff-(u) to slam the door in someone’s 
face, refuse to co-operate, as in kunt* gaawiz ?aqul-lak 
fjaaga laakin saddidt il- ?abwaab fi-wiff-i I wanted to tell 
you something, but you would have nothing to do with 
me. 2 to pay (what is due), ma-maguu-f filuus y is ad did 
biiha l-gumruk he doesn’t have money to pay the cus- 
toms duty. 3 to fill in (a form, a register etc.), saddid 
id-dafaatir qabl 1 ?aaxir if-fahr make up the books be- 
fore the end of the month, -vn tasdiid ; ava/pva 
misaddid. 

jjLjI f itsaddid or ?issaddid Nil passive of saddid. - iva 
mitsaddid. 

1 . 

j V 

jju sidr 1 /coll n / [bot] 1 variety of Christ’s thorn 
(Zizyphus spina Christi). 2a lotus tree. 2b lotus 
blossom. 

sidra 1 /pi sidar, -aat/ unit noun of sidr 1 * || si<kit 
il-muntaha [Isl] the (lotus) tree in the seventh heaven. 
wa§al l-sidrit il-muntaha he attained the highest goal, he 
achieved supreme results. 

2 . 

j V 

ojju- sidra 2 : haati ya sidra waddi ya midra [prov] * 

what one hand does, the other undoes. 

ijju sidriyya In pi -aat/ large metal washing-up bowl. 

3 j ij- see j sidr 2 , sidri, sidriyya, sideeri 


^ juw suds /n pi ?asdaasl one sixth, a sixth part. || ?aalit 
is -suds sextant. - (cfarab) ?axmaas fi-?asdaas (to be in) a 
state of bewilderment. 

sudaasit /n pi - yyaat / sextet. 
saadis /adj/ sixth. 

^ jL sadd is Nit 1 to mutiply by six, make sixfold. 2 to 
make hexagonal, - vn tasdiis ; ava/pva misaddis. 

^ musaddas In pi -aat/ 1 hexagon. 2 hand gun, 
pistol (or gun-like device), musaddas raff spray-gun. 
musaddas mayya water-pistol, musaddas §oot starting 
pistol. — /adj/ 3 (also misaddis) hexagonal. 

^ i see ^ a ^ : sidy, sadv, sidiv, ?asda y, saddav, 
f istasdar 

j i see j a ^0 : sadaq, sadq, saadiq, sadaqa, 
?asdaq, sadaaqa, misdaaq, saddaq, ?itsaddaq 

'Jv 

Jju, sadal (i) Nil to let hang or fall, bi-tisdil cfafayir-ha 
gala ktaf-ha she wears her braids hanging down on her 
shoulders, - vn sadl ; ava saadil ; pva masduul. 
a) ju. sadla In pi -aat/ 1 instance noun oisadl. 2 curtain, 
veil. 

JjujI f itsadal or ?issadal Nil 1 to hang down, fall 
down. 2 passive of sadal. - ava/iva mitsidil. 

J juJ I ?insadal = ?itsadal. - ava/iva minsidil. 

2 J*cr' see J * a* : s *dul 

(jJu- sada (i) Nil [text] to thread (a warp), - vn sady, 
sida; ava saadi; pva masdi. 

<jju» .Iju sida Ini [text] warp. 
jl* sidwa Ini [text, obsol] a warp thread. 

masdiyya In pi masaadi, masdiyyaatl [text] a 
warp thread. 

?itsada or ? is sad a Nil passive of sada. -iva 

mitsidi. 

sadda 2 = sada. - vn tasdiyya ; ava/pva misaddi. 
misaddi In *1 [text] operator of a warping 
machine. 

?itsadda or ?issadda /vi/ passive of sadda. - iva 
mitsaddi. 

J * u* 

sidiil <perh It sedile> In pi -aat, sidilal lavatory 

seat. . . 


^ see 1 ^ a 'j* and v J 
see 

li : ' J 

jj.il ^ suraadiq or suraadiqt /n pi - aatl temporary 
pavilion of appliqueed or patterned cloth set up in a 
public place for funeral receptions or other large 
gatherings. 

(J ' J lT 

'iAj* saraaya <P saray> /n pi -aatl la palace, \\geef 
is-saraaya sweet consisting of a kind of sponge cake 
soaked in syrup, lb large house, manor house. 2 ? is- 
saraaya (also ^is-saraaya y-yafra) madhouse, nuthouse. 
laazim yiwadduu s-saraayay-pafra he ought to be locked 
up, he belongs in a nuthouse. 


flap over this paper, -vn sarbaga; ava misarbag. 

^ ?itsarba£ or ?issarba£ /vi/ 1 to be flustered. 2 to 
throw a tantrum, - vn tisarbii£\ ava/iva mitsarba £. 

“ o V J u* 

I:.?:, sarabintiina <It serpentina> In pi -aatl coil 
(of, e.g., a refrigerator or water-heater). 

Cfj~ sart /coll n / small immature fruit(s) or 
vegetable(s). 

sartaaya /unit n, pi -aatl a small immature fruit 
or vegetable. 

jo j ^ 

jis* sartin <Engl thirty-one> /vi/ [coarse] to mastur- 
bate, jerk off. - vn sartana ; ava misartin. 


yjir 

sirb /n pi Tasraabl 1 flock (of birds). 2 squadron 
(of aircraft). 

^ surabaati In pi -yyal one who cleans drains and 
cesspools. 

saraab /n/ mirage. 

masrab /n pi masaaribl course, path (of a 
stream). 

s^l j~a musraab In pi masariibl rain drain, sewer. - also 
muzraab. 

sSj* sarrab /vt/ 1 to cause or allow to leak out. 
?ik-kuuz bi-ysarrab mayya the tin mug leaks water. 
|| ?il-muwazzaf sarrab il-xabar the employee leaked the 
news. 2 to convey secretly, smuggle, sarrab ik-kalb 1 
min il-beet he smuggled the dog out of the house. 
- /vi / 3 to be leaky. ?il-fjigaara bi-tsarrab the batteries 
leak, -vn tasriib, tasriib; ava misarrab. 

tasriiba /inst n, pi -aatl 1 a way of slipping out. 
fufnaa-lu tasriiba gafaan nitxallay minnu we found a 
way to get him off our backs. 2 a (skilful) dribbling or 
weaving manoeuvre (in soccer). 

?itsarrab or ?issarrab /vi/ 1 to leak, seep, be 
leaked. ?il-mayya tsarrabit fir-ramla the water seeped 
into the sand. 2 to convey oneself or be conveyed 
secretly, be smuggled. ?il-mugrim itsarrab minhum the 
criminal gave them the slip. ?il-bi4aa£a tsarrabit min 
il-markib the goods were smuggled off the ship, - ava / 
iva mitsarrab. 

^ sarbai Nil to fluster, rush and agitate. ?il-mudiir 
misarba£-ni gal-waraqa di the director has got me into a 


j 

sartiina <It sentina> Ini bilge, bilge water. 
bumba sartiina bilge pump, - also santiina. 

1 ~ 

£ J o* 

sarag (i) Nil to saddle. ?isrig-li l-!ju§aan saddle 
the stallion for me. - vn sarg ; ava saarig; pva masruug. 
sarg In pi suruugl saddle. 
sargi: ?i[-(ariiqa s-sargiyya [athl] the straddling 
style (in the high jump). 

suruugi In pi -yyal saddler. || suruugi sayyaraat 
car upholsterer. 

?itsarag or Tissarag /vi/ to be saddled, -iva 
mitsirig. 

sarrig = sarag. - vn tasriig ; ava/pva misarrig. 
?itsarrig or ?issarrig /vi/ passive of sarrig. - iva 
mitsarrig. 

1 o* 

siraaga 1 Ini 1 /vn/ basting, tacking. 2 /pi -aatl 
manner of basting. 

sarrag, sarrag Nil [needlew] to baste, tack, - vn 
tasriig , tasriig ; ava/pva misarrag, misarrag. 

Mitsarrag , Mitsarrag or ?is sarrag, ?issarrag Nil 
passive of sarrag. - ava/iva mitsarrag , mitsarrag. 


sarag (i) Nil to strike (of lightning). || <{arab-ni 
qalam xalla geen-i saragit he gave me a slap that made 
me see stars, - vn saragaan; ava saarig. 

siraag In pi ?asriga, sirigal oil lamp. 

4 *- misriga In pi masaarigl - siraag. 
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4 ( £ J cr' ) 

sarga: ?abu sarga St. Sergius, kiniisit ?abu sarga 
the Church of St. Sergius in Old Cairo, believed to be 
built on the site of the Holy Family’s refuge in Egypt. 
siraaga 2 /n/ [vet] equine lymphangitis. 

5 see £ J L* IS 1 '■ sir s a 

C. J 

sarafj (a) /vi/ 1 to go about in search of one’s 
livelihood (of, e.g., an itinerant peddler, day labourer, 
beggar), bi-yisralj bi-tirmis wi-b-yisqi n-naas mayya he 
goes about peddling lupin and offering people water to 
drink. || fisratj go away! (to a beggar), -nafjl 1 saariij 
worker bees. 2 to go to pasture, graze (of animals). 
3a to wander, stray (of the mind). £aql-u saariij gala 
£adt-u he’s daydreaming as usual, x ayaal-u sarafj his 
imagination wandered. Wma-tisralj-f biyya don’t try 
and fool me! 3b to ruminate, reflect, qareet il-xabar da 
w-sarafft' fii fwayya I read that news and turned it over 
in my mind a bit. 4a to go further than intended as a 
result of inattention, kunt' raayilj lil-baqqaal laakin 
sarafjt 1 bagd' minnu ktiir I was going to the grocer but 
wandered far beyond without realizing. ftw£a l-azmiil 
yisralj minnak mind the chisel (that you are wielding) 
doesn’t slip! ?is-sikkiina saraljit min ?iid-i qa(a^it wiff 
il-iafjma the knife slipped in my hand and cut the top of 
the meat. 4b to continue further (than originally plan- 
ned). kunt‘ r arkab li-fjadd it-tafjriir wi-vayyart' muxx-i 
w-saraljt 1 kamaan fiwayya I was going to ride as far as 
Tahrir Square, but changed my mind and went on a bit. 
|| da sarafj wi-barafj » he’s come up in the world. 
-saraljit wi-marafjit she went her happy way, she lived it 
up. -vn sarafjaan\ ava saariij. 

sarfjaan /adj */ distracted, absent-minded. 

sirilj /adj */ tall and straight. 


sarraalj In */ 1 yarn-spinner. 2 daydreamer. — / 
adj */ 3 loose, free-living. || bitt 1 sarraalja an easy girl, a 
flirt, mara sarraalja [ coarse , abus] an easy lay, a whore. 

sarriilj /n pi sarriifjal 1 itinerant peddler. 
2 braggart. 

masrafj (also marsafjl [obsol]) /n pi masaarifjl 
1 theatre. 2 stage. 3 theatre, theatrical art. ?il-masrafj 
wis-sinima stage and film. 

« masrafji /adj/ pertaining to the theatre or stage, 
theatrical. 

**>*s~a masrafjiyya In pi - aat / stage play. 

sarrafj Nil 1 to send out to pasture. ?i$-?ubfj‘ 
laazim tisarralj il-gamuusa in the morning she has to put 
the buffalo out to pasture. 2 to send (peddlers, beggars 


etc.) out to work. ?il-migallim bi-ysarralj giyaal 
sabarsagiyya the boss sends kids out to work as 
cigarette-butt 'collectors. ?ir-raagil sarrafj miraat-u 
b-figV w-kurraat the man sent his wife out to hawk 
radishes and leeks, \\misarrafj miraat-u having his wife 
working as a prostitute. 3 to tidy and arrange (the hair). 
xallii-ha tsarralj fagr-ik (or raas-ik) let her do your hair, 
-vn tasriilj ; ava/pva misarrafj. 

tasriifja In pi -aat/ la instance noun of tasriifj. 
lb hair-do. 2 dressing table. 

?itsarrafj or Ussarrafj /vi/ 1 passive of sarrafj. 
2 to have one’s hair done, -iva mitsarrafj. 

ts* sarax, parax (u) Nil to scream, cry out, shout. 
faafit ig-gussa w-saraxit she saw the corpse and 
screamed, fjamdi sarax galee Hamdi shouted to him. 
sarax ir-raagil fi-wiff-u-hum the man yelled at them. 
- vn sarx , parx, siriix, suraax, §uraax\ ava saarix, §aarix. 
ts* sarx , §arx Ini screaming. || raas-i fiiha sarx my 
head is ringing, -rigl-i fiiha sarx my leg hurts terribly. 

ju? sarxa, §arxa /inst n, pi -aat, -aat! a scream, a cry, 
a shout. 

L? saruux or paruux In pi sawariixl rocket. 

| iamba saruux crude kerosene lamp of metal with no 
chimney (see Pl.B, 2). 

sarriix /n/: sarriix ibn 1 yomeen /in neg context/ ~ 
a living soul, as in ba§§eet yimiin wi-fmaal ma-laqet-f 1 
sarriix ibn 1 yomeen I looked right and left but found not 
a living soul. 

q sarrax or §arrax /vi/ to scream, -ava misarrax, 
mi§arrax. 

i . 

sarad (u, i) Nil to relate, narrate, balaaf tisrid 
il-fjikaaya mil-Sawwil don’t tell the story from the be- 
ginning. - vn sard, saradaan ; ava saarid ; pva masruud. 

I Titsarad or ?issarad /vi/ to be related, be 
narrated, - iva mitsirid. 

I ?insarad = ?itsarad . - iva minsirid. 


i j u* see il u: sird' baak 


V ^ J i/ 1 

sirdaab <P sard-ab> In pi saradiibl subterra- 
nean vault, cellar, basement. 

j \ u* 

sirdaar <P sar-dar> Ini [obsol] supreme com- 
mander, commanding general. 


d* Ju - 
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i J 0 “ see (3 A I J tr 1 : suraadiq, suraadiq 

J J a J 

sardilla <prob It sardella> /coll n/ Mediterra- 
nean fish (Sardinella aurita, Sardinella eba). 

* 

sardillaaya /unit n, pi -aat/ a fish of the sardilla 

species. 

1 . „ . 

sardiin /coll n/ 1 sardine(s). 2 Nile fish resemb- 
ling sardines. 

sardiina /pi -aat/ unit noun of sardiin. 
it sardinaaya = sardiina. 

2 . . s 

o (J o* 

t surdiina <It sordina> /n pi -aat/ [mus] mute, 
sordino (for violin, cornet etc.). 

i 

j j o* 

'j* sarr 1 (u) /vt/ to please, make happy. \\ljaaga 
ma-tsurr‘-f la gaduw wala Ijabiib ~ it shouldn’t happen 
to a dog. -vn suruur; ava saarir, saarir ; pva masruur, 
masruur. 

suruur Ini pleasure, joy. bi-kull 1 suruur with the 
greatest pleasure, as in lj-a^mil-haa-lak bi-kull 1 suruur 
I’ll be delighted to do it for you. 

sarraa?t Ini happiness, prosperity, fis-sarraa f 
witf-farraa f * for better or for worse. 

masarra In pi -aat/ joy, delight, pleasure, happi- 
ness. nigii-lak dayman fil-masarraat may we always visit 
you on happy occasions. || ... wa-fin-naas il-masarra 
[Chr] ... good will towards men. 

^ jl ?insarr /vi/ to feel happy, glad or delighted. ?ana 
b-ansarr 1 lamma b-afuuf-ak I feel happy whenever 

1 see you. -iva minsarr. 

2 

J J u* 

sarr 2 (i) /vt/ 1 to entrust (a secret), sarrit kilma 
f-widn-u she told him something secret in his ear. 2 to 
withhold (a secret), sarreet il-xabar fi-nafs-i I kept the 
secret to myself. - ava saarir. 

sirr In pi Tasraarl la secret. || ? il-biyuut ?asraar ev- 
ery house has its secrets. - gaalim il- Tasraar Ommiscient 
(epithet of God), -kaatim ?asraar [mil] secretary. 
- kilmit is-sirr [mil] password. - sirr-ak fi-biir ~ (be sure) 
your secret will be well kept, -qal-lu l-qill 1 w-tagab 
is-sirr to hell with him and what he said, lb spirit, inner 
being, quit 1 f -sirr -i I said to myself, kilma f -sirr-ak just a 
word in your ear. f allaah yihaddi s-sirr may God calm 
the (troubled) mind, wi-fln-nihaaya (ilig (or xarag) 


is-sirr il-?ilaahi « at last, he died, lc spiritual power. 
sirr-u baatig his spiritual power is effective, fii sirr he’s 
psychic. 2a (divine) mystery. \\yiw4 a E sirr-u /-fatfc 0 / 
xalq-u (God) may reveal Himself in the weakest of His 
creatures. 2b [Chr] sacrament, sirr il-ig tiraaf the sacra- 
ment of confession. 

U sirran /adv/ privately, inaudibly. ?aljyaanan bi-n$alli 
li-llaah sirran we sometimes pray to God inaudibly (or 
privately). 

sirri /adj/ 1 secret, confidential, taqariir sirriyy a 
confidential reports, sirri lil-vaaya top secret. Wfjibr' 
sirri invisible ink. - beet sirri brothel. - ?amraa4 sirriyy a 
venereal diseases. - f il-gaada s-sirriya [euphem] mas- 
turbation. 2 [Chr] 2a mystical, lahoot sirri mystical 
theology. 2b sacramental. 

sariira In pi saraayirl mind, heart, conscience. 
rabb-i-na ?aglam bis-saraayir God knows the heart of 
every one. 

>i ?asarr= sarr 2 . - vn ?israar. 

3 

JJlT* 

i's* surra (also yurra) In pi surarl 1 navel, burtuqaan 
?abu surra (or bi-surra ) navel oranges, fjizaam surra 
umbilical truss. 2 centre, bet-hum fi-surrit il-balad their 
house is located in the centre of the viPage. || surrit 
ir-raffaa§ [naut] propeller post. 

surri /adj */ umbilical, f il-ljabl is-surri umbilical 

cord. 

4 

J J V* 

siriir In pi saraayirl bed. \\siriir markib stern 
bench of a boat. 

J I J J u* 

jl 'j** sirraaq, sarraaq <perh It saracco> In pi sarariiql 
[carp] saw. sirraaq timsaafj panel saw. 

J {J j j tr 

dy'j** surreeq /coll n / chrysalis(es). 

surreeq a /unit n, pi -aatl a chrysalis. 

1 if* J u* 

sarr as /vi / to become wormy, become weevily. 
?ig-gibna sarrasit the cheese has become wormy. - vn 
tasriis ; ava misarras. 

2 u* J iJ* 

sirs /coll nl rice awn(s). 
sirsa /unit n, pi -aatl a rice awn. 
sirsaaya = sirsa. 
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o* J o* see o* <J J u* : siriis 
Vu-Ji/ 

sarsib 1 Nil to cause to trickle, leak. Tiz-zikiiba 
fiiha xurm 1 bi-ysarsib il-qam/j the sack has a hole which 
lets the wheat trickle out. 2 Nil to dribble, trickle. 
Til-ljanafiyya bi-tsarsib the tap is dripping. Tic[-4uyuuf 
gum sarsaba the guests trickled in. - vn sarsaba ; ava/pva 
misarsib. 

sarsuub Ini 1 colostrum. 2 /pi sarasiibl trickle. 
Til-may y a nazla sarasiib the water trickles down. 

Titsarsib or Tissarsib Nil 1 to be made to trick- 
le, be leaked. 2 to trickle, leak. Til-may y a qagadit 
titsarsib ( uul il-leel the water kept dripping all night. - vn 
tisarsiib ; ava/iva mitsarsib. 

£> t* J O* 

sarsag Nil to sound shrill, wi-hiyya b-titkallim 
bi-tsarsag she speaks in a shrill voice. - vn sarsaba ; ava 
misarsag . 

O* J O* 

sarsuug /coll n / sissoo tree(s). 


<J o* J o* 

sirisyoon Ini a type of glue used to repair 
rubber and leather. 


* - 

I Tasrag Nil to speed up , accelerate . - vn Tisraag ; 
ava musrig. 


J o* 


Tasraf Nil to go too far, be extravagant. Tinta 
Tasraf t l f-gitaab-u you went too far in reprimanding 
him. - vn Tisraaf ava musrif. 

y • 

'-’jo* 

sirf <Engl> In pi -aatl serve, service (e.g., in 
tennis). 

J^ju- 

aJL sarfileeh <Fr surfiler> Ini hem- 
stitching. || maqa§§ 1 sarfileeh pinking shears. 

J sarfll Nil to hem-stitch, -vn sarfala\ ava/pva 
misarfil. 

ji^-i Titsarfil or Tissarfil Nil to be hem-stitched. - vn 
tisarfiily iva misarfil. 

1 o* tJ ^ J U* see a ^ so O* J J o* 

sarviis or sirviis <Fr service> Ini la (also 

l aqm 1 sarviis) set of china, lb (also §atjn 1 sarviis) serv- 
ing platter, lc dining implements, table setting (china, 
silver, napkins etc.), Taljuft 1 sirviis li-kaam how many 
shall I lay the table for? || [arabeezit sarviis dumb waiter, 
auxiliary serving table. 2 locker. 


o ^ 9 j o* 

sarataan Ini 1 /coll/ crab(s). 2 Tis-sara(aan 
[astrol] Cancer. 3 [path] cancer. || sara(aan il-qizaaz de- 
terioration of glass caused by heat or stress and leading 
to spontaneous shattering. 

£ J o* 

surg In pi Tasraagl (set of) reins. 
surga In pi - aatl 1 speed. Til-Tus(awanaat liiha 
talat surgaat records have three speeds, bi-surga quick- 
ly. gaddaad is-surga speedometer. 2 [auto] gear. \\naql 
is-surgaat il-Tutumatik automatic transmission. 

sariig 1 /adj pi suraagl swift, fast, quick, sariig 
il-kasr quick to break, tayyaar sariig it-taraddud [elec] 
high frequency current. 2 Tis-sariig Ini express train 
or bus. 

Tasrag 1 /el/ faster/fastest. 

Titsarrag or Tissarrag Nil to be too hasty, rush. 
Tana kull 1 qa§d-i Tinnak ma-kunt titsarrag I only 
meant that you shouldn’t have been hasty, -vn 
tasarrug ; ava mitsarrag . 

mutasarrigf /adj */ rash, hasty, precipitate. 


f \S J o* 

sirafiim <Heb> /pi nl [Chr] seraphim. 

- {S ^ J o* see sarfileeh 

i ? 

(J J o* 

saraq (a) Nil 1 to steal, saraqu ghaaz tasgiil 
wi-fwayyit hiduum they stole a tape-recorder and a few 
clothes, bi-yisraq il-kufjl 1 min il-geen he could steal the 
kohl from your eyes! Tilli gaawiz yisraq gamal 
yHja^ar-lu kimaama [prov] (he who wants to steal a 
camel should have a muzzle ready for it) * good plan- 
ning ensures success. Tin saraqt israq gamal [prov] (if 
you steal, steal a camel) ~ if you must steal take some- 
thing worthwhile. || wiff-a-ha yisraq il-geen her face 
captivates the eye. -sarqaa s-sikkiin * he’s lost touch 
with reality, he lives in a world of false hopes. - door 
masruuq mezzanine, entresol, -rubjt 1 masruuq min 
wi§iiihum rawwafjt* gal-beet * I slipped away from 
their company and went home. 2 to rob. saraqu bank 1 
w-hirbu they robbed a bank and got away, saraqt-u 
f-qirf saav I robbed him of a piastre. || bi-yisraq fil-ligb 
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he cheats at the game, -vn sirqa; ava saariq ; pva 
masruuq. 

lij 4 - s/r$a 1 /n pi sariqaat/ theft, robbery, sirqa bil- 
Tikraah armed robbery. 2 /adv/ stealthily, rawwalj sirqa 
he went home without anyone noticing, bi-yaakul sirqa 
he eats on the sly. 

masruqaat /pi n/ stolen goods. 
siriiqa In pi -aatl = sirqa. 

Titsaraq or Tissaraq /vi/ 1 to be stolen. 
Zarabiyyit-i tsaraqit mij-faariz my car was stolen off the 
street. 2 to be robbed, beet-i tsaraq my house has been 
burgled. 3 to steal away. || Titsaraqit mil-beet min veer 
ma fjadd'faf-ha she sneaked out of the house unseen by 
anybody, -ava/iva mitsiriq. 

I Tinsaraq = Titsaraq. - ava/iva minsiriq. 

2 <i J u* see l jj j*: sirraaq , sarraaq 

3 O J u* see iJ J J o* : surreeq, surreeqa 

sirk, sark <Fr cirque> Ini circus. 

^ sarki <T sergi> In pi saraakil register book 
for messenger-delivered dispatches, sallim-hum 
ig-gawabaat gas-sarki have them sign for their letters in 
the mail-delivery book. 

sarrak /vt/ to register (mail, dispatches or official 
letters) in the register book, -vn tasriik ; ava/pva 
misarrak. 

iJ^jl Titsarrak or Tissarrak /vi/ passive of sarrak. - iva 
mitsarrak. 

c r J 

4 ^^ sarmalja /vn/ loitering, loafing. 

^ L sirmaaY) In *1 loiterer, loafer. 

Titsarmafj or Tissarmalj /vi/ to loaf around, loi- 
ter about, f atsarmafj fif-fawaariz w-ahallis fiwayyiteen 
I’m going to hang around the streets and chase some 
crumpet, - ava mitsarmalj. 

0 j if see o {J j o 0 *'' sariina 
£Oj o 0 

Apyij** siringa <It siringa> In pi -aatl syringe. 

1 

J j o* 

j sarw /coll n / evergreen cypress, x a fab sarw cypress 

wood. 


sarwa 1 In pi -aatl 1 /unit n/ a cypress. 2 a panel 
shaped like a diamond with one elongated point, used 
in Ijafw' baladi (see Pl.G, 10). 

2 

J J u* 

ji sarwa 2 Ini I wealth, abundance, ma-yhimm-i- 
nii-f il-maal wis-sarwa I don’t care about 
money and riches, yaklu fis-sana sarwa min il-qamlj 
they consume an enormous quantity of wheat in a year. 
2 /pi -aatl treasure, sarwaat tarixiyya historical 
treasures. 

cT* J J o* see a ^ so U* iS *** J U* 

sarwiis <Fr service> In pi sarawiisl la (also 

(aqm sarwiis) set of china, lb (also pa^n 1 sarwiis) serv- 
ing platter. 2 government telegram, official telegram 
sent at the expense of a government department. 

sarwis /vt / to serve. <rayz-aA: tisarwis il-fjilw 1 
dilwaqti I want you to serve the dessert now. -vn 
sarwasa ; ava/pva misarwis. 

Jl Titsarwis or Tissarwis /vi/ passive of sarwis. 
?il~Za/a tsarwis dinner has been served. - iva mitsarwis. 

J J J o* L - 

J! j sirwaal (also firwaal) In pi sarawiill 1 loose 

breeches or trousers gathered at the waist and very full 
in the seat (worn by men of the Mediterranean coast). 
2 loose pantaloon-type trousers worn by the more tra- 
ditional women of the Egyptian countryside. 

J misarwil: fjamaam misarwil variety of pigeon 
which has feathers on its legs. 

i . 

\S J u* 

sara (i) /vi/ 1 to apply, be applicable. Til-qanuun 
da ma-yisrii-f zalee this law doesn’t apply to him. 2 to 
spread. Til- f alam bi-yisri f-kull' gism-i the pain spreads 
all over my body, fjubb-a-ha b-yisri f-damm-u love for 
her runs in his blood. Tip-poot bi-yisri fil-leel wid-dinya 
sakta ~ the sound carries at night when all is silent. 
|| ma(raf) ma yisri yimri * may it do you good! (to a guest 
after eating), - vn sarayaan , sarayaan ; ava saari. 

saari 2 /adj/ 1 operational, operative, \\saari l- 
mafzuul valid, in force. 2 rampant (of, e.g., a conta- 
gious disease). 

sariyya In pi saraaya, sariyyaatl [mil] company of 
soldiers. 

TisraaTf , Tisra: Tisraa? in-nabi, Tal-TisraaT (wal- 
mizraag) [Isl] the Prophet Muhammad’s night journey 
to Jerusalem (and the seven heavens). 
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2 „ 

<£ j lT 

sarra Nil to dispel, drive away (sorrow, worries). 
nukat-u sarrit £an qalb-i l-humuum his jokes dispelled 
the worries from my heart, -vn tasriyya; ava misarri. 

f itsarra or ?issarra Nil passive of sarra. raafj 
sinima wi-humuum-u tsarrit gannu he went to the cine- 
ma and her troubles were dispelled, -iva mitsarri. 

sarya In pi sawaaril flagpole. 
sirya <It serie> In pi -aa(/ [elec] series. 
Tis-surayya /prop n / [astron] the Pleiades. 

4 see sur y a 

5 IS J U* see J I : saari ' 

I 

6 iS J u* see iJ ^ J o* : saraaya 

J'dJu - 

siryaalit <Fr surreal> /adj/ surrealist. 
cT iJ J U* 

siriis /coll n / chicory. 

O {J J cT' 

sariina <It sirena> In pi sarayinl siren. 

J'ju- 

sizaal <Fr> Ini sisal (hemp), - also sayzal. 
Vju- 

v Ul- sazaab /coll n / rue, herb of grace (used in folk 

medicine), - also sadaab. 

c>Ju- sazab = sazaab. - also sadab. 

£ J cT 

iU-IJu. sazaaga Ini innocence, naivete. 

saazig, saazag /adj * and pi suzzaagl innocent, 

naive. 

J j ^ see J I j ^ : sizaal 
^ \ o j u* 

i)l)> suznaak <P sozrtak> Ini [mus] mode in Arabic 
music beginning on C and having E half flat and A flat. 

j 1 V u* u* 

sasabaan , sisibaan , saysabaan t <P sisaban> 
/coll n / sesban, Danchi plant. 


C 


sasabaana , sisibaana /unit n, pi -aatl a sesban 

plant. 


sHs/a <It susta> In pi swsa// 1 spring. swsa/ z7- 
garabiyya (car) suspension. ||msa/&w66aaya telescopic 
suspension (motorcycle), -walad susta nimble, agile 
boy. -mitr‘ susta self-winding tape-measure. 2 zip 
fastener. 


cr J lt* lt 

susiis <Fr saucisse> /coll n / sausage(s). 
susiisa /unit n / a sausage. 
susisaaya = susiisa. 


j i 


J u* u* 


sifwaar <Fr sechoir> In pi -aar/ (hair) dryer, 


^ J? ^ see c-j J? ^ : matfaba 



Ijmi (a) /vt/ to flatten, spread out flat. rfarab-u 

w-sajatj-u he knocked him flat. - vn sarfj\ ava saarffj\ pva 
mas(uuf). 

<«> sarfj, surf} In pi su(uufj, ?as(ufj, ?us(ufjl 1 surface. 
sarfj il-mayya (1) the surface of the water. (2) sea level. 
2 deck (of a ship). 3 /pi su[uufj used interchangeably 
with sing / flat rooftop, fooq is-su(uufj on the roof. 
?il-Yasiil manfuur ias-sarfj the washing is hung on the 
roof. 4 /pi ?as(ufj only/ [geom] plane. 

sarfji /adj/ 1 pertaining to the surface, riyaafj 
sarfjiyy a surface winds. 2 superficial, shallow, guruufj 
sarfjiyya superficial injuries, lamfja sarfjiyya a superfi- 
cial glance. 

sarfjiyyat /n/ superficiality. 
mas(uufj /adj */ flat, shallow, [abaq mas{uulj 
dinner plate. 

* in < M sirfifj, sarfif} /adv/ prostrate, wiqig zal-farrf' srfifj 
he fell sprawling. || raaqid sirfifj he’s lying ill, he’s lying 
helpless. 

jUr-Ja.,*, sirfifj a = sirfifj. naayim sirfifj a sleeping like a log. 

mis[aafj , mus{aalj Ini land between the river’s 
edge and the corniche. 

qL..;I ?itsa(afj or ?issa(afj Nil to be flattened, -iva 
mitsirffj . 

Lm«) I ?insa(afj = ?itsa(afj. - iva minsirffj. 

sa{[afj Nil la to flatten, level. ?awwil fjaaga 
bi-nsa[[afj il-mal^ab first we level the pitch, lb to 
spread out flat, lay out flat, sauafj-li l^ayyil lay the 
baby flat on his back for me. 2 to measure the surface 
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9 U* 

% 


area of. safia)) if-faqqa he measured the floor area of the 

flat. — Nil 3 to ride on the roof of a train (to avoid 

paying the fare). 4 to lie down (for a rest), ruufj 

sauaYj-lak fiwayya go and lie down for a while, -vn 

tasfiiff ; ava/pva misatfalj . 

# 

£jbu~4 musaftalj /adj */ 1 flat, qadam musaftalja flat 

foot. — /n pi -aatl 2 flat surface, musatfal] bi-gagal 

lafaan yinaam galee laamil tafjt il-^arabiyya a platform 

with wheels for a worker to lie on under the vehicle. 

3 [geom] plane. 4 [constr] surface area. 

* 

qL-jI ?itsafta(j or ?issafta(j Nil 1 to lie prone. 
fj-atsaitafj fiwayya I’m going to stretch out for a while. 
2 passive of sattafj 1 and 2. -ava/iva mitsaftalj. 

1 U 

j 

JtM /n pi su(uur f ?as(urt I 1 row. niru§§-a-ha 

sujuur su[uur we arrange them in rows. 2 line. || kurraas 

sa(r‘ w-sa(r exercise book with widely spaced lines. 

mas tar a In pi masaatirl 1 ruler. 2 [text] wooden 

track for a pick (on a loom). 3 facing for the neck 

opening of a garment. 4 metal strip which stabilizes the 

tuning of the strings of an qanuun (see Pl.J, 24). 

. • 

ijj k~l ?us(uura, Tas(uura In pi ?asa[iirl myth, fable, 

legend. 

# 

Jz~ sa((ar Nil I to compose and write down, saftar-lu 
gawaab he wrote him a letter. || wagd 1 wi-msaftar gal- 
gibiin man’s fate is written on his face. 2 to rule, draw 
lines on. bi-rtsaftar il-waraq we rule lines on the paper. 

- vn tas(iir ; ava/pva misa((ar. 

— • I ?itsa[[ar or ?issa((ar Nil passive of sa((ar. - iva' 
mits a[tar. 

2 J ^ o* 

j jl?L, sa(uur /npl sawapirl meat cleaver. - also fatuur. 

3 j -k ,j- see - mas(areen, mastariin 

J? 

Jauv sa(t (u) Nt and vi / to hit, strike hard. fiptuuba 
sattit-ni f-qurt-i stone hit me on my forehead. 
?il-£arabiyya sattit fil-jjeeta the car smashed into the 
wall, - vn satt\ ava saapt ; pva maspiup 
ikv- sa(ta /inst n, pi -aatl a hit, a crash, a collision. 

I Titsaft or Yissatt Nil passive of sa[(. - iva mitsa((. 
Jx~J 1 ?insa(( = fitsap . - iva minsat(. 

sa(a£ (a) Nil to shine brightly, - vn su(uu £; ava 
saa(i£. 

saafe /adj/ bright, radiant. 


1 J J* o* 

sa(al (i) Nil 1 to intoxicate. 2 to drug, dope, - vn 
sa(l, satalaan ; ava saapl ; pva mas(uul. 
ilkw sflf/a /inst n, pi - aat , sutall a trip, a ‘high’. 

J mastuul /adj * and pi masatiill intoxicated, 
drugged, doped. 

Jk~ su(al 1 /n/ any intoxicating agent. 2 /adj invar/ 
2a doped, stoned, high. 2b intoxicated, drunk. 

Jk~jl ?itsa(al or fissatal Nil to be or become intoxi- 
cated. - ava/iva mitsi(il. 

1 ?insatal = ?itsa[al. - ava/iva minsitil . 

safta/ 1 Nil to dope with sutal. 2 Nil to take, or be 

under the effect of, sutal. - vn taspil\ ava/pva misattal. 

** ) 

/ 

2 J 

satl In pi ttstaal, supila, su(uull 1 bucket. 2 tin 

mug. 

J J* u* 

lk~ sa(a (i) Nil to break and enter, commit burglary. 
?it-ta?miin c(idd is-sajw insurance against burglary. - vn 
sapv, sa[ayaan ; ava saa[i. 

I jL- sapva Ini influence, authority, power. 

JLwi ?itsa(a or ?issa(a Nil (impersonal) passive of 
sata. fil-xazna tsata galeeha the safe was burgled, - iva 
mitsiti . 

£ o* see £ u* J : si £ a r 
J o 

JU*- sagtar Ini thyme, -also zagtar. 

1 > 

ju** sigid (a) Nil 1 to. become happy, sigidt 1 b- 
muqablit-ak it has been a pleasure to meet you. 2 to be 
fortunate in material gain, min gaawir is-sa^iid yisgad 
[prov] or Yjutt' rigl-ak ma(rafj rigl is-sagiid t is gad [prov] 
stick close to a rich man and you too will have luck. - vn 
sagd. 

sagad (i) Nil 1 to make happy. fig-gawaaza 
sa^adit-ni qawi the marriage made me very happy. 

|| yisgid §abaa1j-ak « good morning to you (in response 
to pabaalj il-xeer etc.). 2 to make fortunate, fin 
sagad-ni zamaan-i fja-tirsi galayya l-munaqpa if things 
go well I should get the tender, - vn sagd; ava saagid; 
pva masguud. 

j*** sagd 1 Ini 1 happiness. 2 good fortune, kaan 
qadam sagd* galeehum he brought them good luck. 
min sagd-i-na nnak geet luckily for us, you’ve come! 

I fis-sagdiyya /prop n / Sufi order. 
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jtf-L, saapid 1 t In pi sawaapidl forearm. 

* . 

jbu-l ?aspad J /el/ more/most happy, fortunate etc. 
bL sapaada Ini 1 happiness. 2 /in construct with 
pron suff or title/ respectful title, or form of address, or 
reference, sapadt-ak paayiz teeh * what do you want, 
sir? sapaadit il-beeh ~ his Excellency the Bey (also used 
jokingly and cynically). 

supuud /pi n / good fortune, prosperity, sapd is- 
supuud * utmost happiness. 

jua*m /adj pi supadal 1 happy, hiyya (ja-tkuun 

sapiida mapaa she will be happy with him. 2 fortunate, 
lucky (especially in material gain). ? is-sapiid kull 
in-naas tixdim-u [prov] everyone wants to do a rich man 
a service. 

sapiida /interj / a salutation given either on join- 
ing or leaving someone’s company « hello, good-bye. 

?itsapad or f issapad /vi/ to be blessed with good 
fortune, -iva mitsipid. 
jbuJ I Tinsapad — ?itsapad. - iva m insipid. 

L saapid 2 1 /vt/ to help, assist, miraat-i nizlit 
tisapd-u f-fira l-ljaaga my wife went to help him buy 
things, sapidnaa pala sahjb il-variiq we helped him pull 
the drowning man out. || ?ustaaz musaapid [acad] 
associate professor, -mawadd 1 musapda [chem] 
catalysts. 2 Nil to give help, give assistance, -vn 
musapda ; ava musaapid. 

musapda In pi -aatl help, assistance. ?ayy‘ 
musapda do you need any help? 
a&L*. musaapid In *1 1 assistant, aide. 2 [auto] shock 
absorber. 

jl&LjI ? itsaapid or ?issaapid /vi/ to be helped, be 

assisted. - iva mitsaapid. 

* 

juuJ ?aspad 2 t = sapad. - vn ?ispaad ; ava muspid. 
muspadl , mispidl /adj */ born lucky. 

juu- sapd 2 , sipd, supd /coll n / plant(s) of the sedge 
family, particularly Cyperus longus, Cyperus rotundus. 
oJbuw sipda /pi -aar/ unit noun of said 2 , 
sipdaaya = sipda. 

3 a ^ ^ see i j ^ ^ : supuudi, sapuudi , sipuudi, 
?is-supudiyya, ?is-sapudiyya, ?is-sipudiyya, sapwid , 
f itsapwid 

i , 

J t 

^ $/£r /n pi ?aspaarl price. ?aspaar il-fakha wil- 
xufaar the prices of fruit and vegetables, mif bja-ybiip 
bis-sipr il-mapquul he won’t sell at a reasonable price. 
|| sipr il-fayda rate of interest. 


sappar /vt/ 1 to price, set a price for. sappar-li 
l-kimmiyya di min fadf-ak give me a price for this 
quantity, please. 2 to attach worth or value to. ma- 
ysappar-ak-f he has no respect for you. -vn taspiir, 
ava/pva misappar. 

0 taspiira Ini officially fixed price (of a given com- 
modity). bi-ybiip-u bit-taspiira he sells it at its fixed 
price . 

misappar , musappar /adj/ officially priced. 

JuJ I ?itsappar or ?issappar l\\l passive of sappar. - iva 
mitsappar. 

2 - 
J fiu* 

sipir, supur (a) Nil to become rabid (of an animal), 
-vn sapar ; ava sapraan. 

j** sapar 1 (i) Nil to infect (an animal) with rabies. 
|| maspuur fil-?akl eating ravenously. - vn saparaan ; ava 
saapir ; pva maspuur. 
jtu* sapar 2 Ini rabies. 

^ sapraan /adj/ rabid (of animals), see further 
under 

? itsapar or ?issapar Nil 1 to become rabid. 2 to 
get in a frenzy, - ava mitsipir. 

3 e. 

j'Co* 

yu* sup r In pi aatl calorie. 
d j £ u* see also 2 j ^ ^ 

j ^ sapran 1 /vt/ to infect (an animal) with rabies. 
2 Nil to become rabid (of an animal), -vn saprana ; 
ava/pva misapran. 

<3 /Jl ?itsapran or ?issapran Nil to become rabid (of 
an animal), - ava mitsapran. 

1 ^ 

sipaf 1 (i) Nil 1 to render an urgently needed 
service to, rush to assist. ?il-muhimm t dilwaqti 
tispifuu-ni b-^uurit il-muzakkira the important thing 
now is for you to rush me the copy of the memo. 
?ispifii-ni b-luqma - ?ana mistapgil give me a quick bite 

- I’m in a hurry. 2 /in neg contexts/ to be sufficient for. 
?il-waqt ' btaap il-birnaamig mif fja-yispif-na l-kull-i-da 
programme time won’t allow us to do all that, -vn 
sapafaan ; ava saapif ; pva maspuuf. 

oiiuJ Taspaft - sapaf. - vn ?ispaaf\ ava mispif. 

fispaaf Ini 1 /pi -aatl urgently-needed assist- 
ance. lamma ?akuun paayiz Talljaq qa(r‘ yibqa t-taks‘ 
Tispaaf liyya when I want to* be in time for a train a taxi 
is what I really need. || (parabiyyit) Tispaaf ambulance. 

- ?ispafaat (Tawwaliyya) first aid. 2 ?il-?ispaaf I no pi/ 
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2a the First Aid Organization, the Red Crescent. 
2b specifically, the First Aid Centre on Ramses Street. 

sagaf 2 /coll n / palm frond(s). fjadd is-sagaf [Chr] 
Palm Sunday, - also zafjaf zagaf. 

J fio* 

sagal (i) /vi/ to cough, -vn sugaal; ava saagil. 
JU«, sugaal Ini cough, sugaal diiki whooping cough. 
aL~ sagla /inst n, pi -aatl a cough. 
aU- siglal Ini a cough. 

5 J t cT 

^syu* suguudi, saguudi , siguudi 1 /adj */ Saudi. 
2 In *1 a Saudi. 

Aj S I ?is-su£udiyya, ?is-sa£udiyya, ?is-si£udiyya 
/prop n / Saudi Arabia. 

^ sa^wid Nil to Saudi-ize. - vn sa£\vada\ ava/pva 
misagwid. 

.a Titsagwid or Tissagwid Nil to be or become 
Saudi-ized. -ava/iva mitsagwid. 

saga (a) Nil I to make an effort, fj-asgaa-lak fi- 
fuvla I'll endeavour to find you a job. ?is£a ya £abd‘ 
w-?ana ?asga magaak [prov] « God helps those who 
help themselves. || fakar allaahu sagy-a-kum may God 
repay your effort (in reply to funeral condolences). 
2 [Isl] to perform the sagy. - vn sa^y\ ava saagi. 

fis£a /fern Tisgi, pi ?is£ul please speed up, please 
walk a little faster! (to someone holding up one's prog- 
ress in a crowd). 

?is-sa£y Ini [Isl] the ceremony of running be- 
tween Safa and Marwa seven times (as part of the 
pilgrimage ritual). 

saagi In pi sugaahl office boy, office messenger. 
||saa£z bus(a (or bariid) postman. 

masga In pi masaagil effort, masaagi Ijamiida 

commendable efforts. ?allaah yinaggafj mas^aa-k God 

* 

grant you success in your undertaking. 

2 £ o* see £ u* : saa £ a 2 , fitsaaga 

J fi cr' 

jk> savrt In pi suvuurl seaport. 

•> savra In pi -aatl gap, breach, loophole. 

1 & 

safakj (a) Nil 1 to shed, spill (blood), w-allaahi 


l-asfahj damm-ak ~ by God, I’m going to kill you! 2 to 
snatch, swipe, grab, safaljit il-qirfeen illi fjilt-i she 
swiped everything I had. safafj il-?akl he wolfed down 
the food. 3 = safax. - vn safijj; ava saafifj ; pva masfuufj. 

saffaafj In *1 1 killer, murderer. 2 person without 
scruples, swindler, - also saffaak. 

£jL-jl ?itsafafj or ?issafal) Nil passive of safalj. -iva 
mitsifUj. 

safij In pi sufuufjl foot (of a hill or mountain). 

safax (a) Nil to strike, deal a blow to. safax-hd 
lalqa nc[iifa he gave her a sound thrashing, safax-u 
qalamsuxn he slapped him hard in the face. - also safalj, 
safag. - vn safx\ ava saafix ; pva masfuux. 

£jL~jI ?itsafax or ?issafax Nil passive of safax. -iva 
mitsifix. 

yu» sufuxs /interj/ pooh! sufuxs a galeek pooh to 

you! 

l ; 

J ° O* 

yu~ safar Ini travel(ling). ?is-safar bd-qa(r‘ fjilw it’s 
pleasant to travel by train. ?is-safarmin hina lil-?uq?ur 
yaaxud qadd‘ ?eeh how long does the journey take from 
here to Luxor? safar-u [ aal sana he was away travelling 
for a year, \\miina s-safar port of embarkation. 

Ai safariyya In pi -aatl trip, journey, kaanit 
safariyya Ijilwa it was a lovely trip, maktab safariyyaat 
travel office. 

o jlLw sifaara In pi -aatl embassy. 
jJu - safiir In pi sufaral ambassador. 

saffar Nil 1 to sepd off on a journey, dispatch. 
(j-asaffar-ak barra tiftiri fjagaat I shall send you abroad 
to buy things. 2 [naut] to clear (a ship), -vn tasfiir ; 
ava/pva misaffar. 

yu~j\ ?itsaffar or ?issaffar Nil passive of saffar. -iva 
mitsaffar. 

saafir Nil to travel, go on a journey, waaljid 
minhum bi-ysaafir lil-xaarig one of them travels 
abroad, safirt 1 mayr I went to Egypt. fu?aad saafir 
il-£izba n-nahar-da Fuad went to the farm today, - vn 
misafra\ ava misaafir. 

misaafir , musaafir In * / traveller. || ?ooc[it 
misafriin front parlour, sitting room, -musaagid 
musaafir [joc] railway porter. 
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2 • 

J ^ CT' 

i jL* sufra 1 In pi sufarl dining table, dining suite. 
|| Toorfit sufra dining room. - sufra dayma « may your 
table always be laden (expression of thanks for a meal). 
^ jL* sufragi /n pi -yya/ waiter, a servant who waits 
at table. 

3 ( jsJ^) 

o Jum sufra 2 In pi sufarl 1 piston driving a balance ham- 
mer (in a watch). 2 yoke (of a garment). 3 [coarse 
slang] anus, arse hole. 

sifr J t In pi ?asfaarl book (of the Bible). 

6 sufeera or sifeera: ?is-sufeera gaziiza 1 name of a 
beautiful well-born lady of legend; now used ironically, 
as in fakra nafs-a-ha miin - ?is-sufeera iaziiza ~ who 
does she think she is, the Queen of Sheba? 2 a kind of 
diorama showing scenes from traditional stories for 
children. 

4 j(J cr ; see 3 J « J ^ : sifr 2 
J u* 

J*. ju* safargal /coll n / quince(s). 

aU- safargala /unit n, pi -aatl a quince. 

safruut In pi safariitl little rascal. 

Ju safsif Nil to talk nonsense, -vn safsafa ; ava 
misafsif. 

aLJu* safsafa In pi safaasif! silly talk, nonsense. 

\ 

i 9 {J* 

JaA— safal (u) Nil 1 to emaciate, make lean or gaunt. 
?il-humuum safa[it wiff-u worries have made his face 
gaunt. 2 to dry up, shrivel. ?if-fams‘ safa(it il-lamuun 
the sun has dried up the lemons. 3 to suck in, contract, 
flatten. safa(it ba(n-a-ha gafaan tiwarri ?innaha muf 
Ijaamil she drew in her stomach to show she was not 
pregnant. — /vi/ 4 to become drawn or gaunt (of face, 
cheeks etc.). 5 to dry up, shrivel, diminish in size. 
|| ba[n-i safa[it mig-guug I feel famished, -vn safe 
safa[aan\ ava saaffe pva masfuu[. 

masfuu( /adj */ drawn, gaunt, haggard. 
safiaan /adj/ 1 drawn, gaunt, haggard. 
2 shrivelled, dried up. 

?itsafa( or ?issafai Nil 1 to become drawn or 
gaunt. 2 to shrivel, diminish in size, - ava mitsifi(. 


JajLw b ?insafa( = ?itsafa(. - ava minsifq. 

JajL- saffa( = safa(. ~ vn tasfife ava/pva misaffa{. 

JaLwi ?itsaffa[ or ?issaffa( = ?itsafa(. -iva mitsaffat. 

safa£ (a) Nil to strike, hit. safa^t-u qalam 
I slapped him in the face. - also safal) 3 , safax. - vn safe ; 
ava saaffe; pva masfuug. 

f itsafaz or Tissafag Nil to be struck, be hit. - iva 
mitsifig . 

0 o ^ 

Jl« saff (i) Nil 1 to eat rapidly, gobble, saff il-vadwa 
w-mifi he wolfed down his lunch and left. || £ andi gazma 
b-tirtir bi-tsiff 1 traab I have a pair of shoes with sequins 
that pick up the dust like anything. - saffeet turaab fig- 
geef I had a tough time in the army. - ?il-l)u^aan saff 
il-ligaam the horse bolted. 2 to consume in extravagant 
quantities. ?il-£arabiyya bi-tsiff banziin the car just 
laps up petrol. ?il-£amaliyya bi-tsiff fluus kitiir the 
process is enormously expensive. 3 to purloin (money). 
saff H Ijaqq ig-gamgiyya w-saafir he stole the savings- 
club kitty and went abroad, -vn saff safafaan ; ava 
saafif pva masfuuf. 

sufuuf Ini medicinal powder taken orally. 
uLL sufayyif /adj */ 1 tiny, minute. 2 shrimpy, 
scrawny. 

saffaaf In *1 grafter. 

JL.jl ?itsaff or ?issaff Nil passive of saff. - iva mitsaff. 
oLJ I finsaff = ?itsaff. - iva minsaff. 
oLL- saffif Nil 1 to cause to consume in extravagant 
quantities, saffifuu-na ?akl‘ l-raayit ma [afaYjna they 
stuffed us with food until we were ready to burst. 
\\saffif-ni t-turaab he gave me a hell of a time. 2a to 
make (s.o.) eat or swallow, \\saffift-u kaam lafjluut) 

1 slipped him a few pounds as a bribe. 2b to administer 
a dosage of sufuuf to. - vn tasfiif ava/pva misaffif. 
Juuj\ Mitsaff if or ?issaffif Nil passive of saffif. -iva 
mitsaffif. 

jiu- safaq (a) Nil to slam shut, balaaf tisfaq il-baab 
kida don't slam the door like that! \\xad fuluus-i w-qaal 
?inna safaqnaa-kum ~ he swiped my money and that 
was the last I saw of it. -vn safq; ava saafiq ; pva 
masfuuq. 

fitsafaq or ?issafaq Nil to be slammed shut. - iva 
mitsifiq. 

jyLjl ?insafaq = ?itsafaq. -iva minsifiq. 

jjiL- saffaq Nil to blow strongly (of wind), - vn tasfiiq ; 

ava misaffaq. 
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J «-» u- 

cilL- safak (i, u) Nil to shed, spill (blood). - also safafj. 

t 

-vn safk ; ava saafik\ pva masfuuk. 
i)LL- saffaak 1 /adj */ bloodthirsty, qaatil saffaak a 
bloodthirsty killer. 2 /n */ killer, murderer. - also 
saffaabj . 

Yitsafak or Vis safak /vi/ passive of safak. yaama 
tsafakit dima b-sabab it-taar how much blood has been 
shed in vendettas! -iva mitsifik. 
dU~JI Y insafak = Yitsafak. - iva minsifik. 

J-iur 

JjL* sifl In pi Yasfaall 1 bottom edge, sifl il-baab the 
bottom edge of the "door, 2 curb(stone). 
3 skirting-board. 

JJL- sufli /adj */ lower, subjacent. V id-door is-sufli the 
lower floor. Yil-gaalam is-sufli [magic] the nethe’ 
world, world of demons and evil spirits. 

JjLJ Yasfalt /el/ lower/lowest. li-Yasfal downward. 
nazziluu fi-Yasfal saafiliin he was demoted to the lowest 
rank. 

aJUw safaala /n/ baseness, loathsomeness, meanness. 
JiL, saafil 1 /adj * and pi safalal loathsome, base, 
vile. 2 In pi safala, sufala, Yasaafill scoundrel, cad, 
heel. 

* * 

JjL- saffil /vi/ to behave in a despicable, caddish man- 
ner. Yinta Ija-tsaffil magaaya are you going to play dirty 
with me? - ava misaffil. 

JiLjl Yitsaafil or Yissaafil /vi/ to speak rudely. 
bi-yitsaafil gala zumalaat-u he abuses his colleagues. 
- ava mitsaafil. 

o J J see also 

cJLL- saflit NH to cover with asphalt. - vn saflata\ ava / 
pva misaflit. 

cJLLwi Yitsaflit or Yissaflit Nil to be covered with 
asphalt, - vn tisafliit ; iva mitsaflit. 

<i J ^ cr 

saflaq Nil to do (s.th.) carelessly or in a slipshod 
manner, - vn saflaqa ; ava/pva misaflaq. 
aaLL- saflaqa Ini 1 sloppiness, carelessness. 
2 sponging, living off others, bi-yaakul saflaqa he 
sponges his meals off others. 
jjML- siflaaq In pi siflaaqal sponger, freeloader. 
jLL-jl Yitsaflaq or Yissaflaq /vi/ passive of saflaq. - iva 
mitsaflaq. 

4lJL- safiina In pi sufun, safaayinl ship, boat, safiinit 


nuu/j Noah’s ark. safiinit Yinzaal landing craft, safiinit 
fac[aaY space-ship. 

0^L- safing , sifing /coll n / sponge(s). falta sfing 
sponge-rubber cushion. 

i>«^L- safinga, sifinga 1 /unit n, pi -aatl a sponge. 2 Ini 
liquor sponged from a counter and resold, ‘liquor 
squeezings’. 

AjUtiiw sifingaaya, safingaaya = safinga. 
j * o o* 

jjJu* safandar /coll n / [bot] horse-tongue tree (Ruscus 
hippo-glossum L.). - also lisaan il-faras. 

<j * o u* 

safandi <prop n Yusuf Efendi> /coll n/ tanger- 
ine^). - also yusafandi, yuusif Yafandi, yiisfi , Yistafandi, 
yustafandi. 

AjiCjljL- safandiyyaaya /unit n, pi safandiyyaatl a 
tangerine. 

ajL- safah Ini 1 insolence. 2 [Is l law] legal incom- 
petence. 

<uLJ Yasfah /el/ more/most insolent. 

5 aLL- safaaha In pi -aatl insolence. 

aJLm safiih /adj pi sufahal 1 insolent. 2 [Isl law] 

incompetent. 

ajL- saffah, saffih Nil to denigrate, deprecate, leeh 
dayman bi-tsaffih kalam-ha why do you keep putting 
her down? - vn tasfiih ; ava/pva misaffah. 

Yitsaffah or Yissaffah /vi/ passive of saffah. - iva 
mitsaffah. 

j sifoon <Fr siphon> In pi -aatl 1 cistern, lava- 
tory tank .fadd is-sifoOn he flushed the lavatory. 2 trap 
of a pipe or a drain. 3 soda siphon. 

^ o* 

safa 1 (i) 1 Nil to raise, swirl up (dust, sand). 2 Nil 
to rise (of dust or sand). - vn safy ; ava saafi; pva masfi. 

safy Ini fine dust, safy 1 rmaal sand drift. 

LL- safa 2 /coll n / 1 thorns. 2 thin thorn-like fishbones. 
aAj L- safaaya /unit n, pi -aatl 1 a thorn. 2 a thorn-like 
fishbone. 

° o* 

juJ suvyitti, suvyiiti /adj pi suvyittl Soviet. 

Yil-Yitti/jaad is-suvyitti the Soviet Union. 
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^ ^ see ^ ^ j • siqa 

J 1 3 o* 

aHJL« siqaala 1 <Gr skala> In pi -aat, saqaayil! [naut] 

1 gangplank. 2 port-side, siqaala labanda hard a-port! 
aIUL* siqaala 2 or saqqaala <Gr skala> /n pi siqalaat , 
saqqalaat, saqaayil/ 1 scaffold, scaffolding. 2 pier, 
jetty. 

V (3 see v <i : suc ib t 

\ 

1 ; 
jdt/ 

yL- saqar, saqar /fem n/ //$// hell. 

2 j <j ,j* see j 1 J J ^ : saqqaara 

3 u* 3 u* 

j. saqsaq 1 /vt/ to moisten (by sprinkling), saqsaq 
il-£eef bi-fwayyit mayya yibqa (ari sprinkle some water 
on the bread and it will become soft. 2 Nil to chirp. 

-also zaqzaq. -vn saqsaq a ; ava/pva misaqsaq. 

f itsaqsaq or ?issaqsaq Nil to be moistened. 

-iva mitsaqsaq. 

^ 3 u* 

Us... saqal 1 , suqu(, siqi( (a, u) Nil 1 to fall, drop. 
?il-mandiil saqal min ?iid-i the handkerchief fell from 
my hand. || qalb-i siqi[ I felt faint. - suquimin na^ar-i (or 
min £een-i) I’ve lost all respect for him. 2a to have a 
miscarriage, abort. siq[it bagd il-ljadsa she miscarried 
after the accident. 2b [path] to prolapse. suquu( beet 
il-wild prolapse of the uterus. 3 to fail (in an examina- 
tion). siqip 1 fil-^arabi I failed in Arabic. 4a to drop out, 
disappear. ?ism-u saqa( mil-kaff his name dropped 
from the list. 4b to lapse, cease (of a right). 5 [mech] to 
be seated (in or on s.th.). ?ik-kabbaas bi-yisqai fil - 
masuura the piston is seated in the pipe. 6 [naut] to drift 
(with the wind, tide etc.), - vn suquu(, saqa[aan ; ava 
saaqi[. _ 

H yasqu( . . . down with . . . ! 

Us... saqa( 2 (0 ^ 1 to drop, saagit ma l-mayya tivli 
f isqifi l-xu([aar as soon as the water boils drop in the 
vegetables. 2 to plot, trace (on a map or chart), -vn 
saqi, saqa(aan ; ava saaqi(\ pva masquul. 

suquul Ini [naut] sag. 

J aiL, saaqii In */ unprincipled person. 

Us... saqi Ini 1 abortion, miscarriage. 2 miscarried 
foetus. 

aLui saqia 1 /inst n, pi -aat! a drop, a fall. 

aL» L. saqia 2 /fem ava / 1| kull 1 saqia w-laha laq(a [prov] 


* every Jack has his Jill, -qaagid £as-saqia wil-laqia 
[prov] « on the alert for every opportunity (especially 
the opportunity to act against one’s enemies). 

(jUaiLw saqlaan: qalb-(i) saq[aan (min ig-guug) (I am) 
fainting from hunger. 

Us... saqa( 3 ^ 1 offal, \\gidim il-gild ‘ wis-saqai he lost 
everything. 2 /coll/ windfall(s) (especially of oranges 
and lemons). 

.tUL- suqaai Ini 1 offal. 2 that which falls from some- 
thing. suqaal il-vurbaal siftings, what falls from the 
sieve. 

aUU-, suqaaia = suqaal . 

0 

saqqaal In * and pi saqqaala! seller of offal. 

0 

it l suqqaa(a or saqqaala In pi -aat! I door latch. 
2 (short for suqqaapt il-?amaan) safety-catch (of a 
gun). 3 [mech] pawl, ratchet (e.g., of a water-wheel). 

4 [naut] 4a centre-board. 4b anchor, any weight serv- 
ing as an anchor (in Nile boats). 

iai-jl f (saqal or f issaqal Nil 1 passive of saqal 2 . 2 to 

drop down, jump down, -iva mitsiqil. 

la*-.; I ?insaqai = ?itsaqai. - iva minsiqil. 

0 

Us... saqqal Ntl 1 to cause to fall, let fall, saqqaft il - 
mandiil I dropped the handkerchief, saqqapt il-filuus 
fil-fjajpaala she dropped the money in the savings box. 
2 to lower. (juft il-ftluus fis-sabat wi-saqqal-huu-li put 
the money in the basket and lower it to me. 3 to dip, 
drop, nisaqqai-ha fis-sukkar we dip it in the sugar. 4 to 
(cause to) fail in an examination), ? il-mudarris da 
huwwa lli saqqapni it was that teacher who failed me. 

5 to seat (one thing in or on another), bi-nsaqqal-ha 

fil-magaari we seat them in the grooves. 6 to plot (on a 

map or chart). 7 to abort, perform an abortion for. 

saqqafit nafs-a-ha (1) she aborted herself. (2) she got 

an abortion. — Nil 8 to have a miscarriage. - vn tasqiil ; 

ava/pva misaqqai. 

0 

Jai-jl ?itsaqqai or ?issaqqa( Nil passive of saqqal. 
\\qaagid yitsaqqa[-li kull 1 valla he keeps picking on me. 
- iva mitsaqqai. 

£**» suqug, siqig (a) Nil 1 to become chilled (of drinks 
etc.). 2 to feel chilly or shivery, -vn suqugiyya; ava 
saaqi £ . 

is, yu» suqugiyya Ini coldness. ?ana fjasseet 
bi-suqugiyyit il-filuus I felt the cold touch of the money. 
£»L/ saaqig /adj/ cold, chilly, tifrab Ijaaga saqga would 
you care for a cold drink? || damm-u saaqig he is insensi- 
tive and unpleasant, he is a creep. 

saqga Ini chill, coldness, rasalt-u-hum bi-mayya 
fatra ya^ni layra saqgit-ha I washed them in tepid 
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water, that’s to say, (water) with the chill taken off. 
jUiw saqgaan /adj */ (feeling) chilly, shivery. 

^Lwl Tasqa£ /el/ more/most cold, chilly etc. 

saqqa£ Nil to cool, chill, saqqa£ lina l-biira chill 
the beer for us. -vn tasqii£\ ava misaqqa£. 


Titsaqqa£ or Tissaqqa£ /vi/ to be cooled, -iva 
mitsaqqa£. 

Tistasqa£ Nil 1 to consider cold or chilly. Tana 
mistasqa£ ig-gaww - xallii-na naaxud jakittaat I find the 
air quite chilly; let’s take jackets along. || bi-nistasqa£ 
damm-u we find him a boor. 2 to select for coldness. 
Tistasqag lina qzazteen pick us a couple of cold bottles, 
-ava/pva mistasqa £. 


2 t 

suqg /adj invar/ choice, first-rate, top-notch. 
zubuun suq£ a prize customer. Tiddaa-lu kilmiteen suq£ 
* he gave him a good talking to. Tiggawwizit gawwaaza 
suq£ she married extremely well. Tar 4‘ suq£ a choice 
piece of land. 


3 ^ (J cT see JcT j* 1 misaqqa£a 
1 ^ J tr 

saqaf (u) Nil to roof, put a roof over, -vn 
saqafaan; ava saaqif ; pva masquuf. 
oul~ saqf In pi suquuf, suqufa, Tasqufl ceiling. 
saqfiyya In pi - aatl = saqf. 
saqiifa, siqiifa In pi saqaayifl arbour. 

Titsaqaf or Tissaqaf Nil to be roofed, -iva 
mitsiqif. 

Tinsaqaf = Titsaqaf. - iva minsiqif. 

* 

JiL* saqqaf 1 Nil to roof, provide with a roof, -vn 

tasqiif ; ava/pva misaqqaf. 

* 

Titsaqqaf 1 or Tissaqqaf 1 /vi/ to be roofed, - iva 
mitsaqqaf. 


• •• 


saqf a In pi -aatl a clap. 


saqqaf 2 /vi/ 1 to clap, applaud. || Tiid wafjda ma- 
tsaqqaf-f [prov] (a single hand can’t clap) * it takes two 
to tango. 2 [mech] to pink, ping, rattle (of a car en- 
gine). fii tasqiif fd-£arabiyya there’s a knocking in the* 
car. - vn tasqiif ; ava misaqqaf. 


Cm* saqqafit Ini style of serving in the game of xara 


(q.v.). 

tasqiif a /inst n, pi -aatl 1 a clap. 2 a round of 

applause. 

* 

I Titsaqqaf 2 or Tissaqqaf 2 Nil (impersonal) pas- 
sive of saqqaf 2 . Titsaqqaf-lu he was applauded, -iva 
mitsaqqaf. 


iiUi saqaafat /n/ culture, wizaarit is-saqaafa Ministry 
of Culture. || Tis-saqaafa [obsol] pre-high school leaving 
certificate. - Tis-saqaafa l-gamahiriyya youth culture 
centres. 

jl Z saqaafit /adj/ cultural. 

saqqaf Nil to impart culture to, make cultured. 

Til-Taflaam il-kuwayyisa bi-tsaqqaf in-naas good films 

educate people, - vn tasqiif, pva musaqqaf. 

tasqiif i /adj/ designed to impart culture. Taflaam 

tasqifiyya educational films. 

* 

oui* musaqqaf t 1 / adj */ cultured, sophisticated. 2 Ini 

intellectual. Tazmit il-musaqqafiin the estrangement of 

the intellectuals. 

* 

JLJ 1 Titsaqqaf or Tissaqqaf Nil passive of saqqaf. - iva 
mitsaqqaf. 

4 ^ (J lT' see ^ J cr* * : Tusquf 

* 

SjliL- saqqaara /prop n / (the village and pyramid site 
of) Sakkara. 

1 J (3 o* see J O : Tasqaal 

2 J <3 cr* see J 1 J o* : siqaala' , siqaala 2 , saqqaala 
f <3 cT 

suqmf In pi Tasqaaml malady, ill. Tasqaam 
igtima£iyya social evils. 

(J J u" 

sa^a (i) Nil 1 to give to drink. Tisqii-ni kubbaayit 
mayya give me a glass of water to drink, saqeet il-£igl 
I watered the calf. || Tasqii l-murr I’ll give him a hard 
time, -saqeet-u §an£it-i I taught him (everything 
I know in) my trade. 2 to water (plants), nisqi f-fital 

i 

ba£d d £afart iyyaam we water the seedlings after ten 
days. 3 to irrigate. fi-ba£([ in-nawaafji laazim yisqu 
l-Tarc( a £ala madaar is-sana in some areas they must 
irrigate the land all year round. || nisqi l-kunaafa 
s-sukkar ma£quud we pour the syrup over the kunaafa. 
4 to silver (mirrors). 5 [metal] to plate (metal) by elec- 
trolysis. 6 to temper (metal), -vn saqy, siqaaya, 
siqiyya ; ava saaqi; pva masqi. 

siqaaya Ini silvering mixture for mirrors. 

saqy a In pi sawaaqil water-wheel, (see Pl.E, 1). 

* 

saqqa ' In pi saqqayiinl [obsol] water-seller, 
water-carrier. bi-ybii£ mayya f-ljaarit is-saqqayiin 
[prov] (he sells water in the water-carriers’ alley) * he’s 
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carrying coals to Newcastle. Tabuu-k is-saqqa maat 
(your father, the water-carrier, has died) ~ polly wants 
a cracker (phrase taught to parrots). 

JL*j» misqa, masqa In pi masaaqil 1 drinking trough 
or similar device (for watering animals). 2 irrigation 

ditch or irrigation canal (see Pl.E, 17). 

misqaawi /adj invar/ requiring regular heavy 

watering, fuul misqaawi type of broad bean which re- 
quires heavy irrigation. || Vart] 1 misqaawi land bearing a 
regularly irrigated crop. 

( yLjl ?itsaqa or ? issaqa Nil passive of saqa. -iva 
mitsiqi. 

<yLjl ?insaqa = ?itsaqa. - iva minsiqi . 

JL* saqqa 2 l\tl to pour (broth or some other liquid) 
over bread to make tasqiyya. || Tifjna fja-nsaqqi f-lon-ha 
- il-muhimm il-mutoor (are we going to make tasqiyya 
in its colour) what’s the colour got to do with it? the 
important thing is the engine! -vn tasqiyya ; ava 
misaqqi. 

aJLj tasqiyya In pi tasaaqil dish consisting of hot broth 

or the like poured over crumbled bread, tasqiyya b- 

laban bread soaked in milk. 

0 

?itsaqqa or ?issaqqa Nil to be prepared (of 
tasqiyya). -iva mitsaqqi. 

?istisqaa?f , ?istisqa or (maratf) il-?istisqa Ini 
l path ] ascites. 

^ ij ^ ^ ^ see - u ^ : sukubees 

sikit, sakat (u) Nil to be or become silent, stop 
speaking, maintain silence. ?uskuti lafjsan yisma^-ik be 
quiet or he’ll hear you! ?ayyaam il-imtiljanaat tilaaqi 
l-balad sakta during exam times you’ll find the town 
quiet. || mm sukaat (1) quietly, silently. (2) without 

further ado. - vn sukuut, sukaat ; ava saakit. 

H sikit gala to do nothing about, leave be, as in 

ma-siktuu-f galayya they would not leave me be, 

ma-skitna ktiir gala z-zull we’ve suffered humiliation 

long enough in silence. - sikit li- to overlook, let pass, as 

in ?abuu-ya ma-kan-f 1 yuskut-li lamma ylaqii-ni b- 

atxaaniq my father wouldn’t overlook it when he found 

me fighting, ?ana mif Ij-askut-luhum ?abadan I will not 

let them get away with it, sikitnaa-lu daxal bi-fjmaar-u 

[prov] (we let it pass (when he brought in the bridle), so 

he came in with the whole donkey) * we gave him an 

inch and he took a mile. 

O sukuut, sikuut Ini silence. 

sakta In pi -aatl 1 [mus] pause, rest, saktit balanf 

minim rest, half rest. 2 (also sakta qalbiyya) heart 

failure. 


jj-SL, sukkeeti /adv/ silently, quietly. 

C^LjI ?itsakat or ?issakat Nil (impersonal) passive of 

sikit. Ydla(aat-u ssakat galeeha a blind eye was turned to 

his mistakes. - iva mitsikit. 

oSLjl ?insakat = ?itsakat. - iva minsikit. 

0 

sakkit Nil to silence, quiet. ?awwil ma 

l-minabbih c[arab madd 1 ?iid-u w-sakkit-u as soon as the 

alarm rang he put his hand out and shut it off. -vn 

taskiit ; ava/pva misakkit. 

0 

C-SLjI ?itsakkit or ?issakkit Nil be silenced, be 
quieted, - iva mitsakkit. 



J sakkuuti Ini a variety of dried dates. 

sikir (a) Nil to become intoxicated, get drunk. 
bi-yiskar kull 1 yoom xamiis he gets drunk every Thurs- 
day. ?ana skirt 1 (iina I got dead drunk, - vn sukr. 
jSL, sakar (i) Nil to make drunk, intoxicate, \\sakar-ni 
gamaal vunaa-ha her sweet singing enchanted me. - vn 
sukr ; ava saakir. 

I sakra Ini drunkenness. || raa/jit is-sakra w-gat il - 
fikra [prov] * the days of revelry have given way to 
sober reality. 

sakraan /adj * and pi sakaaral intoxicated, 

drunk. 

^ sukari In pi - yyal drunkard. 

.jl sakaraan Ini [bot] Egyptian henbane. 

sikkiir, sakkiir In pi sikkiiral drunkard, 

alcoholic. 

« 

?askart Nil to make drunk, intoxicate, -vn 
Tiskaar ; ava muskir. 

01 muskiraatt /pi n / alcoholic beverages. 
gamgiyyit mang il-muskiraat The Society for the Pro- 
hibition of Alcoholic Beverages. 

2 J ^ u* 

sukkar Ini 1 sugar, \\sukkar magquud thick syrup 
of sugar, water and lemon juice. - sukkar nabaat crystal- 
lized sugar, rock candy. 2 (mara<[) is -sukkar diabetes. 
0 

1 sukkar a Ini 1 piece of sugar. 2 poppet, sweetie. 

?ir-raagil da sukkara He’s a charming man. 

0 

^ jSL- sukkari 1 /adj */ sugar(y). mafjaliil sukkariyya 
sugar solutions. || ?il-bool is-sukkari [path] diabetes. 

2 Ini (also burtuqaan sukkari) sweet, bland type of 

orange. 

0 * 

i sukkariyya In pi -aatl sugar bowl. 

"0 * 

ol 5L- sukkariyyaat /pi n / sugars, saccharides. 

sakkar 1 Nil to sugar, candy. 2 Nil 2a to become 
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sweet, ginab misakkar sweet grapes. 2b to crystallize, 

turn into sugar crystals. ?il-£asal il-?iswid lamma 

yitxazzin mudda [wiila yisakkar molasses crystallizes 

when it is stored for a long time, -vn taskiir ; ava/pva 

misakkar . 

* 

C>\ misakkar aat /pi n / sweets, candy. 

3 j J see 1 ji) j: taskara 

o\j jSL- sukurta <It sicurta> Ini [naut] safety. \jabl l 
sukurta lifeline. \[firka sukurta maritime insurance com- 
pany. -(raagil) sukurta ship insurance assessor. 

2 0 ji) j- see O ji)^( i : sikirta, sikarta , sikirtu, 
sikartu 

- O j J ^ 

sikirteer, sikirtiir, sikriteer <Fr secr£taire> /n 
pi sikirteriyyiinl (male) secretary. ?is-sikirteer il- 
laamm the secretary general, sikirteer gaamm if-firka 
general manager of the company (responsible for inter- 
nal administration). 

sikirteera, sikiritiira /n pi -aat/ (woman) 
secretary. 

ijl ; sikirtarya <Fr secretarial Ini 1 secretarial 
staff. 2 secretariat. 

sakaroota Ini [obsol] trade name of a fine 
cotton-and-silk fabric used to make shirts and 
galabiyas. 

o kS j ^ o* 

sakariin Ini saccharin. 

( ) 

safo 7 <Engl> /n pi -aat! saxophone. 

- sate* 2 /n/ [bot] saxifrage. 

2 ^ J see sakuus 

viJLSL- saksik /vi/ 1 to chirp (of newly hatched chicks). 
2 to click, chatter (of a car engine, owing to excessive 
valve clearance). - also sa^sa^. - vn saksaka, tisaksiik. 


2 A ^ 

X saksuuka In pi -aat, sakasiikl goatee. 


0 0 *^ 0 * 

Li saksunya <T Saksunya> Ini 1 [obsol] good 
quality chinaware. \\gaql-u saksunya he’s cuckoo. 2 cry 
of one who sells (and exchanges for anything old or 
used) various hardware etc. 

• A it 

O u* ^ o* 

lytSL* sikfan <Engl> In pi sakaafinl [acad] discussion 
section, group of students of a large class who meet with 
a teaching assistant to go through the material already 
delivered in lectures. 


sakag (a) l\Xl to strike, hit. saka^t-u qalam I dealt 
him a smack, saka^t-u I gave him a kick, \\sakag il - 
?akla he wolfed down the meal, -saka^-ni maqlab he 
bluffed me. - sakagit-u rimf she gave him a flirtatious 
look, - vn sak£\ ava saaki£\ pva maskuug. 

^ maskuug /adj */ screwed-up, messed-up. ||ya 
mara ya maskuuga you whore! 

?itsaka£ or ?issaka£ Nil passive of sakag. -iva 
mitsikig. 

I ?insaka£ = Titsakag . - iva minsikig . 

Titsakkag or ?issakka£ Nil to loaf, loiter, maafi 
yitsakkag fif-fawaarig he’s loafing around in the streets, 
-vn tasakku£\ ava mitsakkag. 


jl£-J f iskaafi In pi -yyal [obsol] cobbler, shoemaker. 

^ • 
dL- sakk 1 (u) Nil 1 to shut, close, lock, sukk il-baab 

wafaak shut the door behind you. ?asukk-u bil-muftaalj 
yagni should I lock it, you mean? || muxx-u maskuuk 
he’s dense. 2a to shut off, cut off (a flow). 
?il-£awwaama bi-tsukk il-mayya gan is-sifoon the float 
shuts off the water fronp the tank. 2b to switch off, turn 
off (radio, tap, light, television, engine etc.), sukk in- 
nuur turn off the light. 3 to snatch, grab, sakk if-fan(a 
w-mifi he grabbed the bag and left. 4 to hit, punch. 
sakkeet-u galqa I beat him up. 5t (also §akk) to mint 
(money). — Nil 6 to close down, f il-ma^am da sakk ‘ 
min zamaan that restaurant closed down ages ago. 
7 [mech] to click, chatter (of a car engine), - vn sakk, 
sakakaan ; ava saakik\ pva maskuuk. 

sikka In pi sikak, sikkaatl 1 road, saayiq 
wi-geen-u gas-sikka driving and keeping his eyes on the 
road, waaxid is -sikka qyaasa he travels back and forth 
along the road. || ?is-sikka l-ljadiid the railway, the rail- 
road. -quddaamak sikka there’s a journey in your fu- 
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ture (fortune telling), -sikkit is-salaama safe journey! 
2a route. ?eeh ?ashal sikka lil-balad what’s the easiest 
way to town? qul-li sikkit-u feen tell me how to get to 
him. || fis-sikka (1) on the way, en route, as in qabilt-u 
fis-sikka I met him on the way, gandaha talat giyaal 
wir-raabig fis-sikka she has three kids and the fourth is 
on the way, bet-hum fi-sikkit-i w-?ana raayiij if-fuxl 
I pass (near) their house on my way to work. (2) in the 
way, as in ?inta f-sikkit-i you’re in my way. - sikkit ?abu 
zeed kull-a-ha masaalik [prov] * where there’s a will 
there’s a way. 2b course of action, ma-fii-f quddaamak 
f ilia sikka wafjda there is only one course open to you. 
3 (telephone) line. \\qafal is-sikka to put down the re- 
ceiver. -ma-tiqfil-f is-sikka keep the line open. 

0 

dLjl ?itsakk 1 or ?issakk 1 (also ? itpakk or ?i$pakk) Nil 
passive of sakk. -iva mitsakk. 

0 

dJLjl Tinsakk 1 (also ?in$akk) = Mitsakk 1 . -iva 
minsakk. 

dL sakk 2 (u) /vt/ to adulterate, vitiate. ?ir-raagil da 
mairuufiannu ?innu bi-ysukk it-tagmiira lli bi-ybi^-ha 
that man is known for adulterating the hashish he sells, 
-vn sakk , sakakaan ; ava saakik\ pva maskuuk. 

0 

sakka 1 In/ [slang] wash-out, loser. ?ir-raagil da 
xamma w-sakka that man is a born loser. 2 /adj invar/ 
2a junky, worthless, minabbih sakka a cheap alarm- 
clock. 2b adulterated, vitiated, da wiski sakka this is 
watered down whisky. 

jL-l fitsakk 2 or ? issakk 2 Nil to be adulterated, be 

vitiated, -iva mitsakk. 

0 

iiL-jl Tinsakk 2 = Titsakk 2 . - iva minsakk. 

dJL sikk /interj/ sound made to drive a goat away. 

a * 1 o J & o* 

sakalans <prob It mescolanza> Ini mixture, 
hodgepodge . 

i • 

o & u* 

sikin 1 (u) Nil to become occupied, become 
tenanted. ?il-gimaara di kull-a-ha sakna that block is 
fully occupied, - vn sakan ; ava saakin. 

sikin 2 or sakan 1 (u) /vt and vi / to inhabit, dwell. 
?if-faqqa lli-ljna saknin-ha (or sakniin fiiha) the flat in 
which we’re living. || beet maskuun a haunted house, 
-vn sakan, sukna ; ava saakin ; pva maskuun. 
sakan 2 Ini lodging, accommodation. 


jSL- sakani /adj/ residential. manaa[iq sakaniyya re- 
sidential areas. 

saakin In pi sukkaanl 1 tenant, hiyya b-tinqil 

il-iafj 1 lis-saakin ig-gidiid she’s moving the furniture 

for the new tenant. 2 inhabitant, huwwa min sukkaan 

il-manfiqa he is an inhabitant of the area, sukkaan 

il-gaalam the world population. 

0 

sukkaani /adj/ population, pertaining to the 
population. ?ik-kasaafa s-sukkaniyya the population 
density, ttl-infigaar is-sukkaani the population 
explosion. 

jSw4 maskuuni /adj/ [Chr] ecumenical, maglis 
maskuuni ecumenical council. ?il-ljaraka l-maskuniyya 
the Ecumenical Movement. 

maskan In pi masaakinl hofise, residence. 
masaakin fagbiyya (government-subsidized) low- 
income housing developments. 

? its a k an or ?issakan Nil passive of sikin 2 or 
sakan 1 . '-iva mitsikin. 

Tinsakan = ?itsakan. -iva minsikin. 
sakkin 1 /vt / la to house, provide accommoda- 
tion for. Ib to settle (people). 2a to let, rent out, lease 
out, sublet. ?inta bi-tsakkin il-badroon you’re renting 
out the basement? 2b to settle (people, land etc.). 
Tigaadit taskiin is-suyvees the resettlement of Suez. - vn 
taskiin ; ava/pva misakkin. 

?itsakkin 1 or f issakkin 1 Nil passive of sakkin 1 . 
- iva mitsakkin . 

^ISL-I ?iskaan /vn/ housing, settlement, wizaarit 
il-?iskaan (wit-ta^miir) Ministry of Housing (and 
Reconstruction). 

2 * <1 
o o* 

jSL- sikin 3 Nil to abate, become dormant. ?il-waga£ 
sikin bagd 1 ma xadt id-dawa the pain abated after 

1 took the medicine, - vn sukuun\ ava saakin. 

jjSL, sukuun, sikuun Ini 1 calm, tranquillity, peace. 

2 [gram] 2a vowellessness (of a consonant). 2b (also 
^alaamit sukuun) diacritical mark over a vowelless 
consonant. 

auSw, sikiina /prop n /: rayya wi-skiina two notorious 

murderesses in Alexandria in the nineteen-thirties. 

0 

sakkin 2 /vt/ 1 to cause to abate or become dor- 
mant. ?id-dawa sakkin-li l-wagag the medicine caused 
my pain to abate. 2 to tranquillize, sedate. ?id-dawa 
sakkin-ni the medicine sedated me. 3 to calm, calm 

down, - vn taskiin ; ava/pva misakkin. 

0 

musakkin In pi -aatl 1 sedative, tranquillizer. 
2 pain killer. 
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jSLj I ?itsakkin 2 or ?issakkin 2 /vi/ passive of sakkin 2 . 
- iva mitsakkin. 

o & o* 

sikkiint /fem n/ — sikkiina. - common in unele- 
vated speech in the phrase sarqaa s-sikkiin ~ he’s lost 
touch with reality, he’s living in a world of false hopes. 
iuSL- sikkiina /n pi sakakiin / 1 knife, blade (used, 
loosely, of any cutting instrument), sikkiina faransaawi 
(farrier's) long-bladed sole knife, sikkiinit il-maqa$£ 
blade of the scissors, sikkiinit taranf (butcher’s) slicing- 
wheel. sikkiinit qafciyya (plumber’s) pipe cutter. ||^as- 
sikkiina subject to scrutiny, as in batfiix £ as-sikkiina =» 
water-melon, guaranteed red and juicy (cut open to 
prove it). 2 any of various devices having a blade-like 
shape or a blade-like part (e.g. , saddle clip to which the 
stirrup attaches, knife switch, centre-board of a sailing 
boat). || fayal (or fatafj) is-sikkiina [elec] to shut off the 
power. - mufaypala sikkiina [carp] a hinge whose flange 
is countersunk into the door. 3a plasterer’s trowel. 
3b painter’s spatula. — /adj invar/ 4 of the best quality. 
qu(n‘ sikkiina first grade raw ginned cotton. 

o & u* 

sakanaat /pi n/ barracks. 

^ u o* 

xSL- sikund <perh Engl> Ini [naut] second officer. 
J * o ^ u* 

^juSL- sikundu <It secondo> /adj invar/ 1 second 
class, tazkara skundu second class ticket. 2 second. 
?ip(abaq is-sikundu the second course (in catering). 
||m/7r' skundu assistant maitre d’ hotel. — In pi -haatl 
3 [naut] second officer. 

sakuus Ini [Chr] alb worn by an Orthodox 

bishop. 

J ^ o* 

sikooya /coll n / sequoia tree(s). 

j ■ J o* 

sulaar (also sular) Ini diesel fuel. 

VJcr 

salab 1 /coll n / thick rope(s), hawser(s). 
salaba /unit n, pi -aatl a thick rope, a hawser. raba( 
is-salaba fin-naaf he tied the rope to the yoke. 


cJl- sallib /vi/ to tie a thick rope or hawser (around 

s.th.). sallibt* £al-baramiil I roped up the barrels with a 

stout rope, -vn tasliib ; ava/pva misallib. 

* 

v^JLjI ?itsallib or ?issallib /vi/ (impersonal) passive of 
sallib. ?itsallib gala f-feela the load was roped up. - iva 
mitsallib. 

Ju* 

uJl- salab 2 (i) /vt/ 1 to take away by force, salab minni 
kull illi kaan ma^aaya he took everything I carried on 
me. 2 to carry away, take away. ? ik-kuljlja salabit 
nafas-i the cough left me breathless. || gamal-ha yislib 
il-£uquul her beauty drives men crazy. 3 to snatch, 
steal, salab maljfa^t-i he stole my wallet. || salab faraf-ha 
he deflowered her. 4 to rob. salab-ni min veerm-adri he 
robbed me and I wasn’t even aware of it. 5 to pillage, 
sack, plunder, salabu l-balad wi-nahabuu-ha they sack- 
ed and pillaged the country. 6 to taper. ?islib-li 
l-kumm 1 min £and il-?aswira min fa([l-ak please taper 
the sleeve at the cuff. - vn salb ; ava saalib ; pva masluub . 
aJlw salba /pi - aatl instance noun of salb. 

^ L - salbi / adj */ 1 negative, passive (of a person or 
attitude). 2 [elec] negative. 
ilJL, salbiyya Ini negativism. 

saalib 1 /adj/ negative. qu[b‘ saalib negative 
pole. 2 Ini [elec] cathode. 

masluub /adj */ I deprived, masluub jjaqq-u 
deprived of his rights, masluub il-?iraada robbed of 
will. 2 wedge-shaped, tapered. ?il-qaduum £ibaara £an 
fakuuf ?innama masluub min in-nafjyiteen the adze is 
like a hammer, but tapered at both ends, kumm 1 
masluub tapered sleeve. 

?itsalab or ?issalab /vi/ passive of salab. -iva 
mitsilib. 

f insalab = ?itsalab. - iva minsilib. 

3 v Jo* 

ft 

?usluub In pi Tasaliibl method, manner, style. 
?usluub il-£amal fif-firka the work routine in the 
company. 

4 u J ^ see uu Jj*: saliib 

JjL- silibb (also saliib) <Fr slip> In pi -aatl Y-fronts, 
jockey briefs. 

V J u* 

^ JL, silibs In pi - aatl 1 (pair of) rubber-soled shoes. 
2 lavatory seat. 
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V J a- 

aL-JLw salbaja /vn/ importunity. 

iLL- silbaaj In pi silbaa(a/ an importunate pest. 

Vl -?1 ?itsalba{ or ?issalba( /vi/ to importune, beg or 
plead persistently, qagadit titsalba[ galee lamma 
ddaa-ha l-gafara gneeh she kept begging him until he 
gave her the ten pounds. - vn tisalbii[ ; ava mitsalba(. 

^ Ji/ 

cJL- salat (i) 1 /vt/ to pull out, slip out. salatt ‘ il-xee] 
mil-?ibra I pulled the thread out of the needle, min 
fadfl-ak ? islit il-girq 1 min il-lafjma please pull the ten- 
dons out of the meat. || salat il- f iid min to drop (s.th. one 
is doing), as in salatt ' ?iid-i min if-fugl' w-qumt 1 rufjt 
il-bank I dropped everything and went off to the bank. 
2 /vi / to slip out. sigaara salatit mil-gilba a cigarette 
slipped out of the pack, law fayl-u kida l-Vawraaq 
mumkin t is lit if you carry it like that the papers may slip 
out. - vn salataan, salt', ava saalit', pva masluut. 
cJL salt /adj invar/ flat, sidr-a-ha salt she is flat- 
chested. || fustaan salt an ill-fitting, shapeless dress. 
cJljI ?itsalat or fissalat /vi / passive of salat 1. -iva 
mitsilit. 

cJLj I ? insalat = ?itsalat. - iva minsilit. 

0 

cJL- sallit /vt/ to pull out one by one. - vn tasliit; ava l 

pva misallit. 

0 

cJLjI ?itsallit or ?issallit /vi/ 1 passive of sallit. 2 to 
steal away, slip away. - ava/iva mitsallit. 

O J ij* 

silutiks /n/ compressed cardboard (used, e.g, , 
for car interiors). 

^ silatiib <Engl> /n/ sellotape, scotch tape. 

Ju* 

y* suliteer <Fr> /n pi -aat/ solitaire, diamond 
ring. 

c 

silaafj /n pi ?aslifja / la weapon, silaafj naari 
firearm, fjaasib is-silaafj yijwal watch it, the gun may go 
off! || suuq is-silaafj name of a section of central Cairo. 
- waafjid min tafjt is-silaafj (1) one who has risen from 
the ranks. (2) an upstart, lb /coll/ arms, armaments. 
bi-ygiibu slafj-hum min i§-$iin they get their arms from 
China. || ?is-silaafj il-?abya4 knives, bayonets and any 
other blades used as weapons. 2 [mil] service (of the 
Armed Forces). || silaafj i(-(ayaraan the Air Force. 


3 blade, silaafj mifjraat ploughshare (see Pl.D, 20). 
silaafj muus blade of a straight razor. 4 ?is -silaafj (cater- 
er’s) coffee-making equipment (pots, cup etc.). 
viLL>-}L- silafjliik /n/ 1 gun rack. 2 small-arms storage 

room (e.g., in a police station). 

0 

qL, sallafj /vt/ 1 to arm. ?il-quwwaat il-musallafja the 

armed forces. 2 [constr] to reinforce, xarasaana 

msallafja reinforced concrete. \\waraq zeet misallafj 

wired oil-seal paper, -vn tasliifj ; ava misallafj; pva 

musallafj . 

0 


qLj! Mitsallafj or f issallafj /vi/ 1 to be armed, arm one- 
self. da mitsallafj bi-sikkiina that man is armed with a 
knife. 2 to be reinforced, - ava/iva mitsallafj. 


£ J O' 

silfjifa , sulfjifa In pi -aat, salaafjif/ tortoise. - also 
sifjlifa, sufjlife, zifjlifa, zilfjifa, zufjlifa, zulfjifa. 


“ J £ J cr see £ J lT : silafjliik 


t J 

qJL, sal ax (u) /vt/ 1 to flay, skin, salaxit il-Maraanib she 
skinned the rabbits. \\?abu rigl' masluuxa the bogey- 
man (a creature described as half man and half donkey 
and having flayed legs). 2 to skin, abrade, wiqigt 1 
w-salaxt l rukbit-i I fell and skinned my knee. 3 to burn 
(of the sun). ?if-/ams‘ salaxit-ni xaali§ I got badly sun- 
burned. 4 to punish harshly. - vn salx, siliix ; ava saalix; 
pva masluux. 

^JL, salx /vn/ skinning. || budrit salx spot remover. 
**Jl- salxa in pi -aat, silaxl 1 strip. 2 [print] galley. 
siliixa /inst n/ a skinning, kazlak siliixa skinning 

knife. 

a;UJLm salaxaana /n pi - aat / slaughterhouse. 

qLj! Mitsalax or Missalax /vi/ passive of salax. -iva 

mitsilix. 

cH I Minsalax = Mitsalax. - iva minsilix. 

sallax 1 /vt/ to make an incision in. 2 /vi / 2a to 
become chapped or raw (of skin). 2a to become sun- 
burned (of skin), - vn tasliix; ava/pva misallax. 

0 

qLj! Mitsallax or Missallax /vi/ 1 to become chapped or 
raw (of skin). 2 to become sunburned (of skin). 3 to be 
incised, - ava/iva mitsallax. 


j \i o* see j 1 J ^ : sular, sulaar 
1 Sj* J (J* 

salas Ini [path] incontinence, salas bool [path] 
enuresis. || gandu salas fil-kalaam he’s a chatterbox, he 
suffers from logorrhoea. 
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salist /adj/ fluent, articulate, kalaam-u salis he’s 
a good conversationalist. 

a*-}L, salaasa Ini 1 docility, tractability. 2 fluency (of 
style). 

2 u* J ij* see O J O : sulus, sulaasi, saluus , 

saalisan, musallas, tasliis 

- ^ J ^ 

JJLJLj salsafiil Ini : yilgan salsafiil-ak [abus] * curse 
your whole family tree! - also sansafiil. 

J J 

J«JLm salsil /vt/ 1 to arrange in order, assign to a series. 
bi-ylimm if-falabaat wi-ysalsil-ha he collects the applica- 
tions and assigns serial numbers to them. 2 to serialize. 

3 to chain up, put in chains. \\qird‘ msalsil a pest, a 
nuisance, -vn salsala ; ava/pva misabil, musabal. 

musalsal In pi - aatl series, serial (on radio, tele- 
vision etc.). 

aLJL*. musabala In pi -aatl — musalsal. 
aLL sibila In pi salaasill 1 chain, silsilit mafatiilj key 
chain or key-ring. ||v urzit silsila chain-stitch, -sibilit 
i4-4°hr spinal column. 2 range, chain, sibilit gibaal 
mountain range. 3 sequence, chain, silsilit Tafjdaas a 
sequence of events. 4 series (of a publication etc.). 
salasiil Ini spinal column. 

J-JLjI msalsil or ?bsalsil /vi/ passive of sabil. -vn 
tasalsul ; ava/iva mitsalsil. 

J-JLj tasalsul t Ini sequence. 

aDl, sulfa 1 In pi - aatl power, authority. ?b -sulfa /- 
gaskariyya military authority. ?b-sul(a t-tafri^iyya leg- 
islative power. ?b-sulfa t-tanfiziyya executive power. 
?b-sul(a l-qa4a?iyya judicial power, lu sulfaat il-mufrif 
il-gaamm he has the powers of General Overseer. 

sulfacm Ini 1 effective majestic power. 2 /pi 
salafiinl sultan. kulV ?insaan fi-nafs-u sulfaan [prov] 
every man is a sultan in his own eyes. ?il-mixoozaq 
yiftim b-sulfaan [prov] (the impaled man will curse the 
sultan) in extremities a man will do anything. 
?il-?a£\var been il-^umyaan sulfaan [prov] among the 
blind a one-eyed man is king, bi-fluus-ak bint b-sulfaan 
garuus-ak [prov] if you are rich the sultan’s daughter 
will marry you. || ?ana sulfaan zamaan-i I’m the master 
of my own time. I can do as I please. See further 
under £> J* J ^ 

JllaL- sultaani /adj invar/ splendid, regal, tirst-class. 
qagda sulfaani a princely party, nahaar sultaani a fine 


day. || Ijibr 1 sultaani ink made by boiling the singed 
ingredients in water. 

aI'ILL, sultaniyya In pi -aat, salatiinl I bowl. 

2 [plumb] bowl of a pedestal lavatory. 

* 

JaL, sallat /vt/ 1 to incite, stir up (against s.o.). Ijadd 1 

msallaf-kum £a/a bag4 is someone setting you against 

each other? 2 to point, aim. sallat Ealeehum xarfuum 

il-mayya lafaan yifarraq-hum he directed the water 

hose at them to disperse them, -vn tasliit ; ava/pva 

misallat. 

* 

JaLjl msallat or ?bsallaf /vi/ passive of sallat. -iva 
mitsallat . 

2 (± Jo-) 

aLL* salta 1 <It salto> In pi -aatl [gym] somersault, 
flip. 

aLL. sulfa 2 , salfa 2 Ini regulation khaki tunic (during 
British occupation). 

aLL* salafa <Gk salata> 1 In pi -aatl side-dish, e.g., a 
dip, cold vegetables or salad, eaten with or before the 
main meal, salafit filjiina side-dish of sesame-seed 
paste, salafa xa4ra green salad. 2 /no pi/ mess, muddle. 
j Kalla l-fjikaaya salafa he made a mess of the whole 
thing. 

£ J* J see <J o* : sal t a b 

see also 1 i* J ^ 

salfan /vi/ 1 to settle back and relax, take one’s 
ease (being in an expansive mood and feeling oneself to 
be in one’s element), fuuf-u qaagid mitsalfan see how 
blissfully he’s sitting there! 2 to reach a point of inspired 
virtuosity (usually of a singer). — /vt / 3 to make com- 
fortable. f itnafjnalj wi-salfan nafs-u w-bada yvanni he 
cleared his throat, settled himself, and began to sing. 
|| sal(an il-maqaam to play introductory music (in the 
same mode as that which will follow) in order to set the 
mood, - vn salfana ; ava/pva misalfan. 
idxL, salfana 1 /vn/ expansive luxurious relaxation. 
kaan qaagid ?aaxir salfana b-yifrab fiifa he was totally 
relaxed smoking his narghile. 2 In pi -aatl sultanate. 
^LLjI ?itsalfan or ?bsalfan = salfan 1 and 2. -ava 
mitsalfan . 

t 

aaL* sil^at In pi silagl commodity. 

see also £ J J u* 

salagawwa Ini ugly skinny person. iamla zayy 
b-salagawwa she looks like a skinny witch. 
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' j Ju- 

aaL- sulfa t In pi -aar, sw/a// (usually official) loan of 
money, rufjt il-bank 1 w-gamalt 1 sulfa I went to the bank 
and took out a loan. 

JiL, salaf 1 Ini borrowing, loan, xadt ik-kitaab da salaf 

I took the book on loan. iiddii-ni xamsa gneeh salaf 

• 

lend me five pounds! || ? is-salaf talaf [prov] ~ lend and 
lose; so play fools, kull-u salaf wi-deen [prov] « what 
you sow you reap. 

aIaL- salafiyya In pi - aatl official loan, (of money) 

imprest. 

* 

oiL, sallif, sallaf Nil to lend, loan, salliflt-ni fustaan she 
lent me a dress, bi-y sallif filuus bil-faayiz, he makes 
loans at usurious rates. || bank it-tasliif (iz-ziraagi) agri- 
cultural loan bank (for seeds, fertilizer etc.). - vn tasliif; 
ava/pva misallif. 

?is talaf /vt/ to borrow. ?istalaft l min miraat-i 
gneeh I borrowed a pound from my wife. - vn ?istilaaf ; 
ava mistilif. 

oiL- silf In pi salaayifl husband's brother. 
aaL- silf a In pi salaayifl husband’s brother’s wife. 

JiL, salaf 2 /coll n / ancestors. iis-salaf i§-§aalilj the 
venerable forefathers. ||jcayrw xalaf li-xayri salaf ~ like 
good father like good son. 

?aslaaflp\ n / predecessors. 

It- saalif /adj/ preceding, prior, previous. || saalifiz- 
zikr aforementioned, -min qadiim iz-zamaan wi-saalif 
il-£a§r wil-?awaan * once upon a time, 
oil I sawaalif /pi n / sideburns, sideboards. 

I J lT* 

UL- salfa , salfa <Engl> Ini sulphonamide. 

O U J j- 

oUL- salaf aat, sulfaat <Fr> /n/ sulphate, sulfaat in- 
nafjaas copper sulphate. 

o I «-* J v* 

jU sulufaan, silufaan <perh Fr> Ini cellophane. 

J see also ^3 j J 

jL, salaq (u) /vt/ to boil (solids, especially food). 
?usluq il-makaroona w-bagdeen $affii-ha boil the pasta 
and then drain it. \\salq 1 beet] a hasty slapdash job. - vn 
salq, siliiq ; ava saaliq\ pva masluuq. 
jJL siliiq Ini boiled food, siliiq fi-siliiq boiled bland 
food, hospital fare. 

jLj! ? itsalaq or fissalaq Nil to be boiled (of solids, 


especially food), -iva mitsiliq. 

jl-.-il Unsalaq = i tsalaq. - iva minsiliq. 

2 <i J u* 

jLm salq /coll nl chard (used as a vegetable). 
aaL- salqa /unit n, pi -aatl a chard plant. 

AjIaLm salqaaya = salqa. 

3 ( (j J u* ) 

siluuqi Ini saluki. 
jLj tasalluqf Ini climb, ascent. 

J* J J cr see J* J J v* • salqal 

o J ij Jo* 

salaqoon <perh T siilugen> Ini red lead. 
- also zalaqoon. 

j 

dlL- salak 1 (u) Nil to follow, adhere to. fja-nusluk 
tariiqa mugayyana we will follow a particular course, 
-vn suluuk; ava saalik ; pva masluuk. 
dlL- silik, salak 2 (a) Nil 1 to pass (through). 
ma-b-yislak-f 1 fil-fjaara di ?illa l-garabiyya n-nannuusa 
only a tiny car can pass through this alley. 
ma-b-yislak-f 1 fil- ?ibra ?umm 1 xurm 1 dayyaq it won’t 
pass through a narrow-eyed needle, ttl-mifl 1 b-yislak 
fi-fagr-i b-suhuula the comb passes easily through my 
hair. 2 to manage, cope, mif fja-tiqdar tislak 
fif-furlaana di you won’t be able to cope with this job, 
you aren’t up to handling this job. sib-ni iaslak magaa 
let me handle him. 3 to become disentangled (of hair), 
-vn salakaan; ava saalik. 

iJ suluuk Ini behaviour. bi-niw$if waafjid suluuk-u 
mif kuwayyis we’re describing someone whose be- 
haviour is not nice, fihaadit fjusn 1 seer wi-sluuk certifi- 
cate of good conduct, testimonial. 
dUL saalik 1 /adj */ la clear, unblocked. || famiir-u 
saalik his conscience is clear. - ?iid-u salka he has a 
skilled hand, lb untangled./afr'saa/ifcuntangledhair. 
2 In */ [1st] one who follows the Sufi way. 
dlL- silk /pi Taslaak, suluuk/ la wire(s). fjibaal silk 
wire ropes, silk it-tilifoon telephone wire(s) . || silk 1 fjilal, 
silk 1 ma[bax or silk 1 ialamunya steel wool, scouring 
steel, lb wire mesh, lc flex, silk ir-radyu radio cord. 
Id bicycle spoke. 2 gold necklace with light-weight 
pendants. 3 corps (in civil service), silk 1 qa({aa?i judi- 
cial corps, silk ‘ diblumaasi diplomatic corps. 
a£Jl- silka /unit n, pi - aat , silakl a piece of wire. 
Aji&L* silkaaya /unit nl a thin short wire. 



Jtlii J,j* 
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<ilLJ ?aslak /el/ more/most clear, unblocked or 

untangled. 

0 

sallaaka /n pi -aatl any instrument used for 
cleaning or unblocking pipes, tubes etc., such as a pipe- 
cleaner, rubber plunger for clearing drains, bottle 
brush. 

dULw. maslak t /n pi masaalik/ path , course . masaalik 
bawliyya urinary tracts. || sikkit ?abu zeed kull-a-ha 
masaalik [prov] where there’s a will there’s a way. 

sallik Nil 1 to clear, unblock, (pipes etc.), sallik 
zoor-ak clear your throat! sallikt il-ballaaga 
I unblocked the drain. 2 to pick (teeth) clean, sinaan 
it-tirs a gawza tasliik the teeth of the cog need cleaning. 
bi-nsallik is-sinaan bil-xilla we clean our teeth with a 
j cilia, -vn tasliik ; ava/pva misallik. 
a£ JL w" tasliika /inst n, pi - aat I a clearing, an unblock- 
ing. magaana (urumba kawitf lit-taslikaat we have a 
rubber plunger for clearing operations. 
dlLj! ?itsallik or Tissallik Nil passive of sallik. -iva 
mitsallik. 

u* ^ J u* 

siliks <perh Fr silex> /n/ silica. 

1 J J o* 

0 

sill /coll n / thorn(s). 

aL, silla /unit n, pi -aat! a thorn. 

<0 

sillaaya /unit n, pi -aatl a thorn. || fd-wiff' mraaya 
w-fil-qafa siUaaya [prov] a mirror for the face and a 
thorn for the nape (said of a back-stabber). 

* J Jo- 

sail 1 (i) Nil 1 to infect with tuberculosis, bi-yquulu 

?inn i[-[abajiir bi-ysill il-mudarris people say that 

teachers contract tuberculosis from chalk, 2 to waste, 

emaciate. ?il-hamm 1 sall-a-ha sorrow made her waste 

away, - vn sull\ ava saalil\ pva masluul. 

0 

sull Ini tuberculosis. 

J masluul /adj * and pi masaliill 1 affected by 

tuberculosis, tuberculous. 2 emaciated, wasted. 

0 

J~jl f itsall or ?issall Nil 1 to contract tuberculosis. 

2 to waste away. - ava mitsall. 

0 

I ?insall = ? itsall. - ava/iva minsall. 

y Jo* 

sail 2 (i) 1 Nil to draw, unsheath (a sword, a dagger 
etc.). 2 Nil to become erect (of the penis of a quad- 
ruped). -vn sail , salalaan ; ava saalil\ pva masluul. 
a1}L, sulaala In pi -aatl strain, stock. ?aljsan sulaala 


fd-xeel il-xeel il-garabi the best breed of horse is the 

Arabian. 

0 

aL~* misalla In pi -aatl 1 heavy needle for sewing sack- 
ing, baskets or upholstery, packing-needle. 2 (also 

masalla) obelisk. 

0 

JJLjI ?itsallil or ? issallil Nil 1 to trespass, infiltrate. 
2 [soccer] to penetrate as far as the goal before one’s 
team shoots for it, make an offside move (of a forward). 

- vn tasallul t ; ava mitsallil. 

4 J J o* 

0 

aL, salla J t In pi silall basket, koorit sail a basketball. 
0 

sallaal In pi -aat, salaalil basket woven from split 

cane. 

j* J J J cT 

f ^LJ I salluum /prop n / Salum , a Mediterranean port in 
north-west Egypt and border post with Libya. 

jJL silim (a) Nil to stay safe. Tilaah-i tirgag saalim 
li-gyaal-ak [beggars] ~ may God return you safely to 
your children! \\min xaaf silim [prov] (he who fears is 
safe) * prudence makes for safety, -tislam thank you! 
-yislam buqq-ak well said! - ?il-?amr‘ ma-yislam-f ~ 
well, nobody’s perfect, -mif kull 1 marra tislam il-garra 
[prov] « don’t push your luck! - tislam ?iid(-ak) (may 
(your) hand stay safe) expression of thanks or congra- 
tulation to one who has done or made something with 
his hands, - vn salaama ; ava saalim. 
a salaama Ini 1 safety, wellbeing. ?ana mihtamm 1 
b-salamt-u I’m interested in his welfare, gayza fjaaga 
min il-balad. - la gayza salamt-ak ‘Do you want any- 
thing from town?’ ‘No (thank you), just your safe re- 
turn.’ laazim tit?akkid min salaamit il-^arabiyya qabl 1 
ma tsaafir biiha you must make certain the car is in 
sound condition before you travel with it. ||ma^a s- 
salaama good-bye (said to one departing). - salaamit - 
invocation of good health, as in salamt-ak I hope you 
get better soon, hiyya fapna gayyaana - salamit-ha is 
Fatma sick? I hope she feels better soon. - bi-salaamit- 
parenthetical formula of concern, as in f izzayy ibn-ik 
bi-salamt-u how is your son, may God keep him safe; 

- also used derisively, as in ?il-ljaraami b-salamt-u xad 
kull illi gandi the thief - bless his black heart - robbed 
me blind. - fjamd-illa £ as -salaama (praise God for (His) 
safekeeping) expression of felicitation said (1) to a 
traveller arriving at the end of a journey or to one 
returning after an absence, (2) to one recovered from 
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j it) 


an illness, (3) to a woman after giving birth. 2 integrity, 
intactness, salaamit il-waljda l-wa(aniyya the integrity 
of national unity. 

jiL- saalim /ava */ safe, sound, intact, saalim vaanim 

(1) safe and sound. (2) scot-free. 

* . 

pL-l fas/am /el/ more/most safe, sound or intact. 
?aslam luhum yaxdu l-qa[r it’s safer for them to take the 
train. 

salaam Ini 1 peace. Ijamaamit salaam dove of 
peace. ?is-salaamu galeekum (peace be upon you) the 
traditional greeting among Muslims, eliciting the re- 
sponse wi-galeekum is -salaam. ||ya salaam exclamation 
of amazement * my goodness! oh my! as in ya salaam 
gal-bint il-hjilwa di oh what a pretty girl! ya salaam gala 
qillit f adab in-naas my God, how rude people are! 

- wis-salaam and wis-salaamu galeeku and that’s that! 
and that’s all there is to it. 2a salute, greeting. ?i%-%aabi( 
laazim il-gaskari yitfrab-lu (or yaxud-lu) salaam a pri- 
vate has to salute an officer. || kutr is-salaam yiqill il- 

magrifa [prov] excessive formality hinders friendship. 

- loola salaam-ak sabaq kalaam-ak la-kalt 1 laljm-ak 

qabV gc[aam-ak * had you not greeted me nicely 
I would have gobbled you up (traditional response 
which a monster makes to a greeting in children’s stor- 
ies). 2b musical salutation, fanfare, salaam malaki (or 
gumhuuri) musical rendering of the national anthem. 
■ilLOL- salamlik <T selamlik> Ini 1 ground-floor area 
reserved for the reception of male guests (especially in a 
large house). 2 (loosely) ground floor. 

^JL, saliim /adj pi sulaaml sound, healthy, intact. 
man[iq saliim sound logic, saliim in-niyya well- 
intentioned. f il-gigl’ saliim the calf is healthy. 
?il-ljamdu li-llaah gat saliima thank God, it turned out 
all right. || raagil saliim an upright man. 
jJL, saliim /vt/ 1 to hand over, sallimna ?awraq-na lil- 
mudarrisa we handed our papers in to the teacher. 
saliim nafs-u (1) he gave himself up. (2) he presented 
himself to the authorities (for, e.g., national service). 
saliim Tamr-u li-llaah « he resigned himself. 2 to keep 
(s.o.) safe (of God). ? allaah yisallim-ak (may God keep 
you safe) response to formulae containing the words 
saliim or salaama (e.g. , sallim-li galee, maga s-salaama) 
or to any polite enquiry after one’s own or another’s 
health or well-being. ||ya salaam saliim exclamation of 
amazement ~ oh wow! well I never! — Nil 3 to greet, 
give a greeting, sallimii-li gala waldit-ik say hello to 
your mother for me. gumuuman in-naas bi-ysallimu 
bil-?iid usually people greet each other by shaking 
hands. || saliim shake hands! -vn tasliim ; ava misallim. 
pJLj tasliim In pi -aatl [mus] refrain, recurring pas- 


sage in an instrumental piece. 
tasliima = tasliim. 

— 

0 

jJLjI ?itsallim or ?issallim Nil passive of saliim. -iva 

mitsallim. 

0 

pJLj tasallum Nnl receipt. 

JLw* misaalim /adj/ peaceful, calm. 

jJLI fa slam , ?islam Nil to become a Muslim, -vn 

Tislaam; ava muslim. 

?il-?islaam /prop n / Islam. 

?islaami /adj */ Islamic. 

muslim In */ a Muslim, see further under 

r Jo*r 

jji** 1 f istalam Nil to receive , accept . bagd 1 ma stalamt 
if-fahaada kunt 1 b-axud-ha lil-maktab after I got the 
certificate I used ta take it to the office. f ir-rayyis 
bi-yistilim (alabaat iz-zabaayin the waiter takes the 
orders of the customers. || ?istalam fu\l(-u) he started 
work, - vn ?istilaam ; ava mistilim. 
jJLjuJ Yistaslim Nil to give in, surrender. ?istaslimt‘ 
l-na§iib-i I surrendered to my fate, - vn f istislaam; ava 
mistaslim. 

jJL- sillim In pi salaaliml 1 staircase, stairs, (iligna 
is-sillim illi ywaddi gal-balakoona we climbed the stairs 
leading to the balcony. 2 ladder, \\sillim il-qafz diving- 
board. - ?is -sillim wit-tigbaan snakes and ladders (chil- 
dren’s game). 3t [mus] scale. 

0 

5JL- sillima In pi -aat, salaaliml step (of a stairway). 

0 

iUL sillimaaya = sillima. 

3 r.J u- 

aIJL, sallamiyya In pi -aatl [mus] smallest member of 
the naay family with a high-pitched tone, -see also 
fjuffaa(a and guffaa(a. 

see f J J J cr : salluum 

A/ f J & 

salamikka /coll n / senna, senna pod(s), senna 
leaflet(s). - also sanamikka. 

J J f J ij* see 1 f J • salamlik 

o f J u* 

<3 salamun <prob Engl salmon> Ini name used 
loosely for several kinds of tinned fish (e.g. mackerel). 

j * o J o* 

jJlJl- silindar (also filindar) <Engl> In pi -aatl [mech] 
cylinder. 
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■j Jcr 

sala 1 (a) Nil to get over (the memory of), forget, 
put out of one’s mind .fuufl fjadd 1 yxallii-ki tisli l-fjuzn 1 
da find someone who will help you forget this sorrow, 
-vn silwaan, suluww ; ava saali ; pva masli. 

<3 1 JL silwaan /vn/ consolation, comfort. 
a; I silwaana: Ijilwaana f-silwaana by stealthy de- 
grees. zamaluu-ha Ijilwaana f-silwaana w-xalla§u l-?akl 
by stealthy degrees they managed to polish off all the 
food, qagadu ykallimuu-ni w -Ijilwaana f-silwaana 
laqet-hum mikattifin-ni they went on talking to me till 

1 found they’d tied me up without my realizing it. ga 

qagad magaana marra w-bagdeen gamal-ha Ijilwaana 

f-silwaan wala £ad-f l bi-ysib-na he sat with us once and 

then, somehow or other, he ended up never leaving us. 

a salwa /n/ consolation, comfort, salwit-i 

f-samag il-mazziika l-xafiifa I relax by listening to light 

music. 

* 

salla 2 Nil 1 to divert the mind from, take one’s 
mind off. salli vulb-ak (or hamm-ak) keep your mind 
off things, salli §yaam-ak take your mind off the fast (it 
will be easier to endure). || salli waqt-ak keep busy, fill 
your time. 2 to amuse, divert. Ijafla musalliyya an en- 
tertaining party, -vn tasliyya ; ava musalli ; ava/pva 
misalli. 

ilLj tasliyya In pi tasaalil amusement, pastime. 

JLj tasaali /pi n / snacks. 

0 

oLL** musalliyaat /pi n / I amusements, diversions. 

2 assorted nuts, chick-peas, melon and sunflower seeds 
etc., consumed to kill time. 

J~j 1 ?itsalla or Yissalla Nil to find amusement or diver- 
sion, fill up time, bi-ygib-lu sala[aat yissalla fiiha 
wi-titfitilj fahiyyit-u he brings him salads to busy himself 
with and to whet his appetite, bi-yissalla galeena he 
amuses himself at our expense, mizawwar min furl-u 
w-gaay yissalla fil-giyaada he’s staying away from work 
and comes to fritter away his time in the clinic. 
bi-yitsalla bil-?akl he kills time by eating. - iva mitsalli. 

2 J Ju- 

^ Lw silw /n/ custom, habit, tradition. 

£ j J o* see also j j ^ J ^ 

^ misalwag /adj */ skinny, scraggy. 

^ j J ^ see also ^ J ^ 

j salwaq Nil to do or perform in a hasty, slipshod 
manner, - vn salwaqa ; ava/pva misalwaq. 
j ^LjI ?itsalwaq or f issalwaq Nil passive of salwaq. 
-vn tisalwiiq ; iva mitsalwaq. 


iS J J u* 

L~ siluweet <Fr> /n/ silhouette, image cut out 
from dark material and mounted on a light background. 

1 (J J U* 

sala 2 (i) Nil to melt (butter), render down (fat), 
-vn saly; ava saali ; pva masli. 
masli t /n/ clarified butter. 

?itsala or ?issala Nil 1 passive of sala 2 . 2 to lose 
weight. - ava/iva mitsili. 

J^j! ^ ins ala = ?itsala . - ava/iva minsili. 

2 J o* see 1 J J u* : tasliyya, tasaali, misalliyyaat 

~~ f (J J o* 

JUJum sulaymaani <perh T siilumen> Ini mercuric 
chloride. 

J ^ f 

samaar 1 /coll nl rush(es). 
o jlw samaara /unit n, pi -aatl a reed, a rush. 

•d ^ see J o j j* 

d u ^ j- see iyjj- 

t/' ^ V f j - see ^ i/ V 0 i/ 

Jyf j- see J yOu- 

£ ju+m simitriyya <It simmetria> Ini symmetry, even- 
ness. xallii-ha kull-a-ha simitriyya waif da make it all 
even. 

see OjO^: samtuut 

tiro* 

simig /adj * and pi sumagal boorish, churlish, 
loutish. 

0*^,1 f as mag /el/ more/most boorish, etc. 

samaaga Ini boorishness, loathsomeness. 

cr cr 

samalj (a) Nil to give permission, samaljt-i-lu bil- 
kalaam I allowed him to speak, m-asmalj-f 1 l-Jjadd 1 
(b-?innu) yudxul beet-i I don’t allow anyone to enter 
my house, ? ismalj-li ?aqul-lak permit me to inform you 
.... iadad ir-rukkaab il-masmuulj (bii) the permitted 
number of passengers. || tismafj would you mind, as in 
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tismafj tiqul-li l-mudiirfeen could you tell me where the 
director is? - ?ismafj-li excuse me. - law samafjt (if you) 
please, - /a samafj allaah God forbid! - vn samaaJj ; ava 
saamifj\ pva masmuufj. 

samaafj Ini permission, leave. || samaafj il- 
marraa-di pardon this time , as in samaafj il-marraa-di 
bass' ma-tigmil-haa-f taani I’ll let you off this time, but 
don’t do it again, samaafj il-marraa-di min faefl-ak 
please let me off the hook this time. - ?ahl is-samaafj 
il-milaafj nice people. 

a>L. samaalj a Ini 1 generosity, kindness. 2 title 
accorded to a non-Egyptian mufti. 

C>U» masmufjaat /pi n/ articles allowed through 
customs without payment of duty. 

simifj /adj */ kind, forgiving, qalb-u kull-u rafjma 
w-nifs-u simfja he’s a very merciful and forgiving man. 
|| wiff' simifj cheerful, kindly face. 

saamifj /vt/ to pardon, forgive. ?allaah yisamfj-ak 
God forgive you! (to one who has wronged another), 
f il-misaamifj kariim [prov] ~ to forgive is generous, 
-vn misamfja, musamfja ; ava misaamifj. 

musamfja 1 /vn/ forgiveness, pardon. 2 In pi - 
aatl [obsol] vacation, holiday (s). 

£*LjI ?itsaamifj or ?issaamifj Nil 1 to be tolerant, big- 
hearted or indulgent. 2 to be forgiven, - vn tasaamufj\ 
ava/iva mitsaamifj. 

I ?istasma(j /vt/ 1 to ask (s.o.) for forgiveness. 
fuqpuri f-Jarr' wi-stasmafjii put an end to the un- 
pleasantness and ask him for forgiveness. 2 to ask per- 
mission of. ? istasmafjt' maama fil-mirwaafj lis-siima 
I asked mother if I could go to the cinema, fa stasmafj- 
ak ~ would you permit me, please .... - vn ?istismaafj; 
ava/pva mistasmafj. 

* f o* 

3 I— samaad, simaad In pi ?asmidal fertilizer, simaad 
baladi organic fertilizer, manure, simaad kimaawi che- 
mical fertilizer. 

xL* sammid /vt/ to fertilize, manure. - vn tasmiid ; ava / 
pva misammid. / 

jlLjI ? itsammid or ?issammid /vi/ to be fertilized, be 

manured, -iva mitsammid. 

% 

1 

j r u* 

samar 1 : qagdit samar an evening party, fjaflit 
samar an evening party or gathering in the open air 
(usually around a camp-fire). 

jz*** samiir In pi summaarl a participant in a 
musamra. 

jaL* saamir 1 Ini informal evening performance of tra- 


ditional entertainments (i.e. skits, singing). || masrafj 
is-saamir government-sponsored theatre which prom- 
otes traditional entertainments. 

saamir 2 NH to spend the evening with (s.o.) in 
pleasant conversation, -vn musamra, misamra ; ava 
misaamir. 

I yiL*4 musamra, misamra In pi -aatl evening spent in 
conversation with friends. 

misaamir In *1 a participant in a musamra. 

fitsaamir or ?issaamir Nil to spend a pleasant 
evening chatting (with one’s intimates). ?adii-na 
b-nitsaamir nitfjaddit fiwayya w-nidfjak fiwayya here we 
are, passing the night with a few stories and a few 
laughs. - ava mitsaamir. 

2 

J f o* 

musmaar In pi masamiir, masamiirl 1 nail, screw 
or nail-like device (e.g., fracture-pin, pointed cold 
chisel). || musmaar raas tack, drawing-pin. -musmaar 
geen fine-toothed rasp. - musmaar gadoon steering-rod 
(of a bicycle). - ?il-?akl‘ da musmaar ba(n ~ this food 
sticks to your ribs, -musmaar-u fy-^adv * he’s a drag 
and always around. - musmaar gufj a pretext, excuse to 
keep one’s foot in the door, as in bi-yquul ?inn ' ?isra?iil 
musmaar gufja l- ?amriika he says that Israel is Amer- 
ica’s excuse for keeping her foot in the door. 2 corn (on 
the foot). 3 metal strap or clamp. 4 (a single) quilt- 
stitch. 5 (also laban musmaar) colostrum, see further 
under j f cr* f 

sammar Nil 1 to nail, sammaru l-lofjeen gala bag(f 
they nailed the two planks together. 2 to quilt-stitch. 
- vn tasmiir, tasmiir ; ava/pva misammar. 

?itsammar or ?issammar Nil 1 to be nailed. 2 to 
be quilt-stitched, - iva mitsammar. 

3 

J j* o* 

sumuriyya Ini brownness, darkness (of skin). 

?asmar /adj, fern samra , pi sumrl 1 dark- 
skinned. || ?in kunt a gaayiz titmasxar quum lab bis 
il-?asmar fafjmar [prov] * if you want to mock a man 
put him in an unsuitable situation. 2 [euphem] black. 

ft 

ja-J ?asmaraani /adj/ dark-skinned, of dark 
complexion. 

samaar 2 Ini brownness, darkness (of skin). 

^ I Tismarr Nil to brown, turn brown, tan. -ava 
mismirr. 

I ?istasmar 1 Nil 1 to consider (excessively) dark 
or brown. 2 to select for brownness or darkness, - ava 
mistasmar. 
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Jfu- 


4 

J f O' 

tamar ( a , w) /vi/ to bear fruit (in the form of grati- 
tude). ?il-magruuf ma-yitmar-f' fii he shows no grati- 
tude for favours done him. gal-alla yitmar fiik I hope 
you appreciate it! -vn tamaraan ; ava taamir. 

samar 2 /coll n/ 1 (rare or exotic) fruit(s). 
2 product, yield. || samar ir-roolj [Chr] the fruit of the 
Spirit. 

a samara In pi -aat/ 1 /unit n/ a fruit, fagarit il-qif(a 
bi-tgiib fjawaali gafar samaraat fis-sana the custard- 
apple tree yields about ten custard-apples a year. 
2 yield, fruit. Teeh samarit it-tagab da kull-u what is 
there to show for all that effort? 

Jji tammar 2 /vi/ [rur] to produce seeds or fruit (of 
plants and trees), - vn tatmiir ; ava mitammar. 

I fistasmar 2 /vt/ to invest (especially money) . - vn 
f istismaar; ava mustasmir\ pva mustasmar. 
jUvIm. 1 ?istismaar /n pi -aatl investment. \[fihaadit 
istismaar savings certificate. 

mustasmir /n */ investor. 

5 

Jf u* 

j sammuur fn pi samamiir / [zool] sable (Martes 
zibellina). gild 1 sammuur sable skin, farw 1 sammuur 
sable fur. 

6 j f yj* see j p ,j 0 : samar 3 

j* o* see ^ i* cr* : sams 

J u* { o* 

simsaar /n pi samasra, samasra/ agent, simsaar 
burpa stockbroker, simsaar garabiyyaat car dealer. 

samsar I /vi/ to act as a broker or middleman. 
2 /vt/ to net or gain as a middleman, samsar miit gineeh 
fil-gamaliyya he made a hundred pounds on the deal, 
-vn samsara ; ava misamsar. 

samsim /vt/ to make delicate, give a delicate 
shape or form to. - vn samsama ; ava/pva misamsim. 

misamsim /adj */ delicate-featured (of a face). 

p simsim <cf Copt> /coll n/ sesame (seeds). gee/ 

?abu simsim bread covered with sesame seeds. 
|| musmaar simsim small nails. - ?ifta(j ya simsim open 
Sesame! 

simsima /unit n, pi -aat/ a sesame seed. || xalla 
raqabt-i zayy is-simsima he made me feel small, -qadd 
is-simsima wi-tgiib il-xeel milaggima - kilma (riddle:) 
the size of a sesame seed and (yet) ft can bring the 


horses all bridled; (answer:) a word. 

simsimiyya In pi -aatl 1 sweets or pastries with 
sesame seeds. 2 stringed musical instrument, particular 
to the Suez Canal region (see Pl.J, 4). 

, • ! ?itsamsim or ?issamsim /vi/ to be made deli- 

cate, be delicately formed, -iva mitsamsim. 

1 f o- 

Jxww sama{ (u) /vt/ 1 to scald (e.g., poultry to remove 
feathers, or tripe, tongue etc. to remove skin). 2 [rur] 
to heat to a high temperature (in order to sterilize). 
bi-yusmu(u l-mataarid fil-furn 1 qabl 1 ma ypubbu l-laban 
fiiha they sterilize the crocks in the oven before pouring 
the milk into them. - vn sami, sama(aan\ ava saami[\ pva 
masmuu(. 

masma( /n pi masaami[l shop or restaurant spe- 
cializing in brain, tongue, trotters and other variety 
meats or offal. 

la*....;! ?itsama( or ?issama( /vi / passive of sama(. - iva 
mitsimi(. 

LL samma[ = sama{. - vn tasmii(; ava misamma(. 

?itsamma( or ?issamma[ = ?itsama(. -iva 
mitsamma(. 

2 b { see J* f lt* : simii(, simii(a 

tt* 

simig (a) /vi/ I to hear, be able to hear. ?a(raf 
ma-b-yismag-f he’s deaf - he can’t hear. 2 to receive 
information, receive news. ma-simigt 1 -/ gannu 
?abadan I’ve never heard of him. ma-smigtuu-J gan 
tafeiin il-bahaayim haven’t you heard of immunizing 
cattle? 3 to listen, be attentive, lamma ?akallim-ak 
tismag when I talk to you, you listen. \\yismag minnak 
rabb-i-na may God answer your prayer! - ?ismag min 
hina w-fawwit min hina let it in one ear and out the 
other. — /vt/4 to hear, simigt ig-garas bi-yic[rab I heard 
the bell ring. || wi-min simig same here, as in Tana 
gagaan moot - wi-min simig(-ak) Tm starving!’ ‘Me 
too!’ - ^ is mag simigt ir-ragd 1 f-widaan-ak [abus] damn 
it! pay attention, will you! 5 to listen to. b-aljibb asmag 
ir-radyu I like to listen to the radio. || simig kalaam-u 
(1) he paid attention to what he said. (2) he obeyed 
him, he heeded his words, -kilmit-u masmuuga his 
word carries weight, - vn samag, samaag, samagaan\ 
ava saamig\ pva masmuug. 

^ masmuug /adj/ audible. 

samg , samag In/ hearing, sense of hearing, samg-i 
tqiiil fiwayya I’m a bit hard of hearing. || tafjt 1 samg ' 
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w-ba§ar il-bulii$ under the very noses of the police. 
- ?is-sam£ ' wiftaaga or sampan wa-(aa£a I hear and 
obey! at your service! samaz huss hush! 

sumza /n/ 1 reputation, sabaq-u suu? sum^it-u 
his bad reputation went before him. 2 nickname for the 
given name Ismail. 

samaagi 1 /adj/ aural, -/adverbially/ bi-tigzif 
samaagi do you play by ear? 2 /n/ [musj 2a vocal or 
instrumental piece consisting of three sections, each 
followed by a refrain, and a final section in a different 
rhythm, followed by the same refrain. 2b (samaagi tqiil 
and samaagi (aayir) specific rhythmic beats. 

samiiz Ini All-hearing One (epithet of God). 
4 c.lL- sammaaga In pi -aatl 1 loudspeaker. 
2 telephone receiver. 3 earphone. 4 stethoscope. 

sammiiz In pi sammii^al connoisseur (of music). 
masmai In pi masaami^l 1 range of hearing, ear- 
shot. ^a/a masami^-hum or fa/a masmaz minhum with- 
in earshot of them. 2 [mus] passage. 

fitsamaz or ?issama£ /vi/ passive of simig. -iva 
mitsimiz- 

^ ins am a z — ?itsama£. - iva minsimiz- 
sammai Nil 1 to cause to hear, b-asamma^-u l- 
tyaqiiqa I make him listen to the truth, bi-tza^aq kida 
leeh da-nta bi-tsammaz ?aaxir if-faari f why are you 
shouting like that - they can hear you at the other end of 
the street! 2a to recite (e.g., a lesson), sammaz gala 
f-feex recite to the sheikh (so he can correct your mis- 
takes). 2b to listen to the recitation of (e.g., a lesson). 
samma£t-i-lu d-dars I listened to him reciting the les- 
son. — Nil 3a to echo, reverberate. ? ip-poot 

bi-ysammaz fil-ljammaam sound echoes in the bath- 
room. 3b to radiate, be felt (of pain). ?il-waga£ ilti 
f-ba(n-i bada y sammaz fi-((ahr-i the pain in my stomach 
began to be felt in my back, wagaz misamma f referred 
pain, synalgia. wik-kufjlja lamma ?aku!)l) , tasammaz 
fi-ma§ariin-i when I cough I feel it in my guts, -vn 
tasmiiz ; ava/pva misamma f . 

| Titsammaz or ?issammaz Nil passive of sammaz . 
-iva mitsammaz . 

?istamaz /vi/ to listen. ?is-saaza talaata 
fja-nistimiz li-x[aab ir-ra?iis we shall listen to the Presi- 
dent’s speech at three o’clock. ?iza kaan illi b-yitkallim 
magnuun yikuun il-mistimiz z aac i */ (P rov l even with a 
fpol speaking one should listen wisely, - vn ?istimaaz', 
ava mistimiz, mustamiz t . 

?istimaaz Ini auditioning, lagnit istimaaz audi- 
tion board (for radio and television). 

^—4 mustamiz listener, tyacfaraat il-mustamiziin 
il-kiraam dear listeners! 


tf <■>* 

^ sumy or famy Ini la gum, resin. || nidwiyyit sarrtY 
type of gummy blight, lb gum arabic. 2a mucilage. 
2b glue. 

samvi or famvi /adj/ gummiferous. 
sammav or pammav Nil 1 to stick with gum, glue. 
laazim yisammavu [-[uruud wi-yixtimuu-ha qabl it- 
tasliim they must gum and seal the packages before 
delivery. 2 to size (cloth, paper etc.) with gum arabic. 
yisammav-u l-Jjariir bazd it-taghiiz they size the silk 
after the dressing. 3 to cause gumming in. fii nooz min 
il-?amraa4 bi-ysammav il-qu[n there’s a kind of disease 
which gums up the cotton (bolls). — Nil 4 to contract 
gummy blight (of a plant). ?il-qu(n 1 sammav the cotton 
has become infected with gummy blight, - vn tasmiiv, 
ava/pva misamma v. 

tasmiiva Ini type of gummy blight. 

?itsamma v, Titpammav or ?issama v, Tippammav 
Nil passive of sammav. - iva mitsammav. 
jLa; tasammuvy ta§ammuv Ini type of gummy blight. 

jjlL- simmaaq Ini [bot] sumac (Rhus coriaria). 

samak /coll n, pi Tasmaakl fish, \\samak laban 
tamr ' hindi incongruous mixture. - samak fi-mayya (as 
slippery as) a fish in water, as in ?il-maw4uuz da samak 
fi-mayya that matter is hard to grasp, -zayy is-samak 
(yaakul baz4~ u ) 88 bloodthirsty (especially of rela- 
tives). -qaalu s-samak bi-y[allaz naar - qaal kaanit 
il-mayya ti[fii [prov] (They said ‘The fish spouts fire’. 
He said ‘The water would extinguish it’.) ~ question 
the logic of everything you hear. 

4$L— samaka /unit n, pi -aatl 1 a fish. || qapaz 

is-samaka w-del-ha (he’s cut the fish and its tail) ~ he is 

worldly and experienced. 2 gusset. 

ilSL*- samakaaya - samaka. 

illL- sammaak In * and pi sammaakal fishmonger. 

jJL- sumk Ini thickness. 

samiik /adj/ thick. 
dL-J ?asmak /el/ more/most thick. 

samkar( also sankar) Nil to do metalwork 
on. ?il-zarabiyya z a yza samkara the car needs body- 
work. -vn samkara ; ava/pva misamkar. 

samkari (also sankari) <P sim-gar> 
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In pi -yyal metal-worker, panel beater. || samkari 
mawasiir pipe maker. 

J J f o * 1 

iL** similla <Fr semelle> /n pi -aatl [constr] 
groundsill. 

\rr* 

^ samm 1 (i) /vt/ to poison, -vn samm, samamaan\ 
ava saamim ; pva masmuum. 

saammt /adj */ 1 poisonous, vazaat saamma 
poison gasses. 2 venomous. 

* masmuum /adj */ poisoned, containing poison. 
| kul - ?inta masmuum eat up; are you sickening for 
something? 

aLL**, summiyya /n/ poisonousness. 

summiyyaat /pi n/ poisonous substances. 

^ simm, summ, samm 2 /n pi simuum, sumuuml 

1 poison. || simm 1 faar [bot] ratsbane. -/ abbaax 
is-simm 1 laa budd' yduuq-u [prov] (the cook of poison 
will taste it) « one is bound to have a share of what one 
produces, -damm-u zayy is-simm ~ he’s a bore. 

2 [women and children] something or someone un- 
pleasant. - da simm that (or he) is horrid! ||ya simm 
( ia\a ) =» how horrid (of), how beastly (of), as in ya 
simm a galeeku - laazim tigmilu kida you beasts, do you 
have to do that? 

simmaawi In * and pi -yyal 1 poisoner. 2 stray- 
dog catcher. 

^ samuum /n/ simoom. 

?itsamm or ?issamm /vi/ to be poisoned, -iva 
mitsamm. 

?insamm = ?itsamm. || iumr-u ma-nsamm ' 
f-badan-u w-i/taral bi-zimma [iron] (the poison of hon- 
est work has never entered his body) he hasn’t done 
an honest day’s work in his life, - iva minsamm. 

sammim /vt/ to poison. bi-tfju[(ii-li ?eeh fi(-(abiix - 
tisammimii-ni what are you putting in the food? you’re 
poisoning me! - vn tasmiim ; ava/pva misammim. 

?itsammim or ?issammim /vi/ to be poisoned. 

| ? iddii-lu yitsammim [abus] * let him choke on it! - iva 
mitsammim. 

tasammum /n/ poisoning. 
musimm /adj */ 1 poisonous. 2 venomous. 

masaammt /coll n, pi -aatl pores. 
aIIL*. masammiyyat /n/ porosity. 

3 /r 

pj summat /conj/ 1 then. fi-?awwil i(-[abuur il-?a[faal 


summa l-?ummahaat first in the line are the children, 
then the mothers. 2 furthermore, moreover, summa 
?innak laazim tiigi li-wafjd-ak what’s more, you must 
come alone. 

1 . 

O f o* 

simin (a) /vi/ to grow fat, put on weight, -vn 
simna , samaana ; ava samnaan. 
c y samn (also samn ' baladi) In/ clarified butter, 
ghee. || samn ‘pnaagi or samn 1 hulandi cooking fat made 
of a mixture of vegetable or animal and vegetable fats. 

- samn 1 nabaati preparation of vegetable fats for cook- 
ing. - f is-samn a gala l-^asal (as complementary as) but- 
ter and honey, as in ? itfalalju w-rig£u zayy is-samn a 
£al-£asal they made up and were once again like two 
lovebirds. 

samni / adj invar/ cream coloured. 

samna = samn. 

samaani: balafj samaani variety of large round 
orange-coloured date. 

simiin /adj/ 1 fat, fatty, \\muxx-u smiin he’s stu- 
pid. 2 /pi sumaanl (also simiin malyaan) fat, over- 
weight, obese, \\raagil simiin (1) a fat man. (2) a rich 
man. (3) a good catch (for marriage). — In/ 3 fat. 
bi-naakul il-labjma l-bjamra bass - ma-b-naakul-f is - 

simiin we eat only the lean meat, not the fat. 

« 

Gasman /el/ more/most fat, obese etc. 

sammaana 7 /n/: sammaanit ir-rigl the calf of the 
leg. sammaanit d-diraa£ the biceps. 

sammin 1 /vt/ to fatten, maljanit tasmiin calf- 
fattening station. 2 /vi/ to become fatty or greasy (of 
food), - vn tasmiin ; ava misammin. 

?itsammin or ?issammin /vi/ to be fattened. - iva 
mitsammin. 

MW I ?istasmin /vt / I to consider (excessively) fat. 

2 to select as (sufficiently) fat. -vn ?istismaan ; ava 
mistasmin. 

2 . 

o f u* 

simmaan , sammaan /coll n / quail, 
ill** simmaana, sammaana 2 <cf Copt> /unit n, pi - 
aatl a quail. 

3 j f ^ see 1 j { O : samiin 
J f u* 

« If** sama In pi samawaatl sky, heaven. || f)aa(il 
manaxiir-u fls-sama he has his nose in the air, he is 
stuck-up. -li-rabb is-sama spectacular, as in qawwimu 
xnaaqa l-rabb is-sama they started a fight to end all 
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fights! - ?aadi s-sama w- ?aadi l- ?ar<l (here is the sky and 

here is the earth) * I have nothing. 

ijj L*« samaawi /ad j / 1 sky-blue. 2 open to the sky. 

manwar samaawi open-sky light well. 3 [Chr] 

heavenly. 

sumuww t , simuww, simiww Ini loftiness, exalted- 
ness. simmuww il- ?axlaaq nobility of character. || §aabjib 
is-simuww il-malaki His Royal Highness. 

saami /adj/ high, exalted, lofty, sublime. 
Taxlaaq-ha samya she has a noble character. \\?amr‘ 
saami royal decree. - ?il-manduub is-saami the High 
Commissioner. 

Tasmat /el/ more/most high, exalted etc. 

^ ^ see also ^ c 

samiyyt /n/ namesake. 

samma 1 /vt/ to name, call (s.o. or s.th.) by a 
name, fd-balad bi-ysammuu-ni fjasan at home in the 
village they call me Hasan, di bi-ysammuu-ha Tagaazit 
wcufe they call this ‘maternity leave’. 2 Nil to pro- 
nounce the formula bi-sm illaah ir-rahjmaan ir-rafjiim. 
|| ma-fii-f If add 1 samma galeek no one gave you a help- 
ing hand, -vn tasmiyya, tasmiya t ; ava/pva misammi ; 
pva musamma. 

musamma /pva/ named. || ?ism a gala musamma 
an apt name which fits its bearer. - ?ila ?agal musamma 
for a certain period. - ?ila ?agal veer musamma until 
further notice, sine die. 

JLs\ ?itsamma or ?issamma Nil to be called, be 
named. || Tilli ma-yitsammaa-f insulting form of refer- 
ence, in which mention of the name of the person 
referred to is deliberately avoided * who had better 
remain nameless. - ?illi ma-yitsammuu-f [women in trad 
soc] superstitious form of reference to spirits * those 
who are not to be named, -iva mitsammi. 

Jauw, simiii <cf Copt> 1 /coll n / sticks or rings of 
bread, often sprinkled with sesame seeds, eaten either 
fresh or dried. 2 /n/ (also diqiiq is-simii() semolina. 
simii(a /unit n, pi - aatl a piece of simii(. 

j ^ see also 2 j and 1 j 

sana /n pi siniin, sanawaatl year, bagd 1 Tarbag 
siniin after four years, gandu kaam sana how old is he? 
landu sanateen he is two years old. sanat ?alf‘ 
w-tus£umiyya tisga w-sabgiin (in) the year 1979. ?uxt-i 
s-sanaa-di £ azmaa-ni gandaha my sister has invited me 
to her place this year. || qufeit il-?utubisaat wi-sniin il- 
Tutubisaat * damn all buses! -ya sana sooda [women] 


* oh woe ! - kull 1 sana wi-nta (ayyib conventional greet- 
ing at celebration of annually occurring feasts ~ many 
happy returns! happy Christmas! etc. -guqbaal miit 
sana conventional birthday greeting * may you live to 
be a hundred! - qabl il-hana b-sana too early. 
ajL*. misaniyya In pi -aatl yearly payment in kind 
made to village tradesmen for services rendered. 

’Otr see 1 ^ j O : ?asnaa f, ? istisnaa ?, 

f istisnaa ?i 

2 * o see 2 o & : sunaa ?i 

^ a* V 6 o* 

sambuska (also sambuksa) <P sanbusak> Ini 

1 triangular shape. fuu(it sufra m[abbaqa sambuska a 
napkin folded to form a triangle. 2 type of sweet pastry 
formed in triangles. — /pi -aatl 3 anything of triangular 
or rhomboid shape. 

sumbuk In pi sanaabikl [mech] round 
punch, (farrier’s) pritchel, drift-pin. 

see sambuksa 

J V o o* 

sambil /vt/ to put forth ears (of wheat, barley 
etc.), - vn sambala ; ava misambil. 

simbil /coll n / 1 heads, ears (of wheat or 
barley). 2 male inflorescences (of maize). 

iALmv simbila /unit n, pi - aat , sanaabill a head, 
an ear (of wheat or barley), a male inflorescence (of 
maize). \\lamba b-simbila a small open-flame tin oil- 
lamp used in rural areas (see Pl.B, 2). 
aLlJI ?is-sumbula, ?is-simbila Ini [astrol] Virgo. 
simbiliyya = simbila . 

2 J V o o* 

iLu- sumbula Ini [mus] name given to the note E flat 
(on the third space of the staff). 

jO jj* see 1 j J* o cr* : santar, sintar 

( u* ) 

Jl sintiraal <Fr centrale> In pi -aatl telephone 
exchange. 

JlS santaraflif <Fr centrifuge > : sukkar 
santarafiif granulated sugar. 


A* • 
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” f & o o* 

santimitr <Fr> In pi -aatl centimetre, -also 

santi. 

J jO see jju jj*: sana'ool 
Jj&ou* 

j y.z... sanitoon (also sanatool) Ini matt paint (for 
walls). 

ij «-> O lT 

santi <Fr centimetre> Ini centimetre, -also 
santimitr. 

j b u* 

sinteer, santiir (also raray is-sinteer) <Fr 
ceinture> Ini body hold and throw (in wrestling). 

Jij u J j" 

i: santiina <It sentina> Ini bilge, bilge water. - also 
sartiina. 

JLiu- sintiyaal, suntiyaal = sintiyaan. 

sintiyaan , suntiyaan <Fr soutien> In pi -aaf/ 
brassiere, - also sutyaan. 

( £ 0 ) 

singa 1 <T siingu> Ini bayonet, fiiha 

singa sword-cane, sword-stick. 

singa 2 In pi swag/ 1 weight (of a balance scale). 

|| £ala singit lajara (dressed) to the nines. 2 contact 
pole, arm (of a trolley-bus or the like). 

V ' £.0 cr 

singaab <P sinjab> In pi sanagiibl squirrel. 

» 

singaabi /adj/ ash-coloured. 

J £o u* 

sangaq <T sancak > : sangaq labanda [naut] 
hard a-starboard! 

sana# (a) /vi/ to offer itself, present itself (of, e.g., 
a thought, an opportunity), -vn sunuufj, sinuulj, 
sana\jaan\ ava saanikj. 

qU- sannafj /vi/ to pretend not to hear, feign inatten- 
tion. -vn tasnii1j\ ava misannalj. 

i * • 

jil* sanad 1 (i) /vt/ to support, fjizaam saanid li(["4 a ^ r 


back-supporter, lamma yuqag yilaaqi lli yisnid-u when 
he’s in trouble he'll find people to support him. 
|| masnuud gala ljee(a may la (leaning on a leaning wall) 
~ depending on shaky support. - kul Ijaaga tisnid-ak eat 
something to keep you going. - vn sand , sanadaan\ ava 
saanid\ pva masnuud. 

jiL* sand Ini support. || kutla sand [naut] cross-pawl, 
timber support attached to the upper parts of the 
wooden frame of a boat (to keep the ribs properly 
spaced until the deck beams are in place). 

sanda In pi - aat , sanaayidl 1 brace, support. 
2 dolly block, sanda rigl L-shaped dolly block, sanda 
fufeer flat dolly block. 

jlu- sanad 2 Ini 1 /pi ?asaniidl [leg] la item of evidence, 
lb basis of a legal argument, lc legal document. 2 /pi 
-aatl government savings bond (of fixed value and with 
regular dividends). 3 /no pi/ support, help. ||ya sanad-i 
epithet a woman gives her husband when mourning 
him. 

sinaada In pi -aatl support, supporting strut. 

* 

sannaada = sanda. 

f0 

sanniid In pi sanniidal accompanist (to a dancer 
or a singer). 

Aw masnad In pi masaanidl any of various objects 
functioning as a support, masnad saabit [arch] fixed 
bearing, masnad raas head rest, masnad kursi chair 
back, masaanid kanaba back cushions of a traditional 
sofa, masnad sarg cantle of a saddle. 

.XLwi Titsanad or ftssanad Nil to lean. duxt‘ 
wi-ssanadt a gala l-ljee[a I got dizzy and leaned against 
the wall, tagaali ssindi £ala kitf-i come, lean on my 
shoulder. - ava mitsimd. 

I ?insanad = ?itsanad. - ava minsinid. 

<0 

sannid Nil to support, give support to. - vn tasniid ; 
ava misannid. 

AUwi ?itsannid or ?issannid Nil to support oneself, 
lean, maa/i yitsannid £al-(je(aan he is walking along 
holding onto the walls, - ava mitsannid. 

mustanad In pi -aatl 1 document. 2 documented 

proof. 

mustanadi /adj/ pertaining to records, daftar 
mustanadi record book of documents. 

2 % * 

* o 

x~J I ?is-smd /prop n / Sind (province in modern Pakis- 
tan). || laffeet is-sind 1 wil-hind ~ I went and looked 
everywhere. 

5 * J o* see smdaan 
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J 1 ^ O O* 

JIjll- sindaal In pi sanadiill anvil, - also sindaan. 
o \ * o o* 

jjljiL- sindaan In pi sanadiinl anvil, -also sindaal. 
j > Jo- 

sandara /n pi sanaadirl storage loft. 

<j* * 0 cr* 

sundus /n/ silk brocade. 

<3 * o u* 

JjAw? sanduuq, sunduuq /n pi sanadiiql 1 box, con- 
tainer. sanduuq bus(a mail-box. || sanduuq garner [print] 
composing frame. : sanduuq id-dunya a type of peep- 
show. 2 [gym] vaulting box, box horse. 3 fund, kitty. 

J a j ^ see J I a j ^ : sindaal 

J * o o* see o 1 a 0 cr* : sindaan 

~ J * <J u* 

sandawitf <Engl> In pi - aat / sandwich. 

^ {J * o o* 

dl sandiik <Fr syndic> /n pi sanaadikl creditor’s 
representative appointed by the court (in bankruptcy 
cases). 

“ ij * o u* 

jLxu- sindiyaan <P sindiyan> /coll n/ holm oak(s). 
sindiyaana /unit n, pi - aat / a holm oak. 

“ ij J O cT 

c~~j sinaHst <Fr> In pi - aat I scenarist, 
o* o o* 

sins <prob It senza> /adv/ [joc]- 1 without 
paying, daxal is-siima sins he entered the cinema with- 
out paying. 2 gratis. 

^ O 

sansafiil /n/: yilgan sansafiil-ak [abus] ~ curse 
your whole family tree ! - also salsafiil. 

j o* o \J* 

j-jl* sinsin Ini 1 minute liquorice beads (used as a 
breath freshener). 2 nickname for Hasan and Muhsin. 



iaiw san[l coll n / ! sant tree (Acacia nilotica). 2 ribs (of 
a boat's hull). 

aLl- san(a <Copt> /unit n, pi -aatl 1 a sant tree. 2 a 
rib (of a boat’s hull). 3 wart. 

san(aaya /unit n, pi - aatl 1 a sant tree. 2 wart. 

1 U \ 

j & O O* 

san(ar 1 (also santar , pan(ar) <Engl> Ntl [soccer] 
to centre (the ball) for kick-off. -vn san(ara ; ava 
misan(ar. 

sin(ar (also sintar, pin(ar) Inl [soccer] 1 centre, 
centre spot. 2 /pi sanaatirl centre half. 

l~jI ?itsan(ar l or ?issan[ar l Nil passive of santar 1 . 
- iva mitsan(ar. 

2 U \ 

JcT 

santar 2 Nil to collapse heavily, sakagt-u buks 1 
wiqig misan[ar I punched him and he went down like a 
sack of cement, - vn san[ara\ ava misan(ar. 

?itsan(ar 2 or ?issan(ar 2 = santar 2 . -ava 
mitsantar. 

j y U m> sanafoor <Engl> In pi - aatl 1 semaphore, 
(railway) signal. 2 epithet for a tall person. 


sankafj Nil to loaf about, drift about, -vn 
sankafj a\ ava misankafj. 

^ sankuufj /adj pi sanakiifjl good-for-nothing. 
mara sankuufj a tramp, trollop. 

f itsankafj or ?issankafj = sankafj. -ava 
mitsankafj . 


i • 

j&l*, sankar Ntl to lock, -vn sankara ; ava/pva 
misankar. 

j&ljI fttsankar or f issankar /yil to be locked, -iva 
mitsankar. 


2 j ^ o o* see sankar, sankari 

~ o* ^ o u* 

jl siniksaar <Gr> /n/ [Chr] synaxarion. 

sunki <T sungu> In pi -yaat, sanaakil bayonet. 

sanam In pi -aat, sunuma, sinimai camel hump. 
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iwLw sanama — sanam. 
iLiw sanamaaya - sanama. 
flu- sanaam — sanam. 

V o o* 

sinima, sinama <Fr> In pi -yaat, -haatl 1 cinema, 
movie-house. 2 ?is-sinima the cinema, the movies, the 
film-making industry, - also siima. 

sinimaafi /adj/ pertaining to cinema, 
cinematographical . 

4/ f o & 

sanamikka /coll n/ senna, senna pod(s), senna 
leaflet(s). - also salamikka. 

i . . 

jo u * 

^ sann 1 (i) /vt/ to hone, sharpen, mumkin tisinn 
is-sikkiina would you sharpen the knife? \\sann‘ snaan- 
(u) to get ready for action, -masnuun £al-?aaxir * 
on-the-ball. -vn sann, sananaan ; ava saanin\ pva 
masnuun. 

0 

al« sanna /inst n, pi -aatl a sharpening. 

^ sinn 1 /n pi sinaan, ?asnaan, sinuun/ 1 tooth, 

tooth-like projection, furfit sinaan tooth-brush, sinaan 

il-laban milk teeth, duktoor ?asnaan dentist, sinaan 

il-munfaar the teeth of the saw. ?il-£een bil-geen 

wis-sinn bis-sinn [prov] an eye for an eye and a tooth for 

a tooth. || sinn il-fiil elephant tusk. - xad deel-u 

fi-snaan-u w-(aar he took to his heels. 2 (sharp) point, 

tip, nib. sinn 1 qalam point of a pencil, nib of a pen. sinn 1 

gazma toe of a shoe, \\sinn ' naml id-dibbaana bead of 

the rifle sight, - gala sinn 1 w-rumfj « known to one and 

all, as in ?ana zakiyya bint il-Jjagg a iali l-fakahaani iala 

sinn 1 w-rumlj I’m Zakiyya, the daughter of Hagg Ali, 

the fruit-seller, known to one and all. 3 sharp edge, sinn 

is-sikkiina cutting edge of the blade, \\sinn il-qalawooz, 

scrpw-thread. 4 [butcher] front rib chop. 5 a point in 

tent applique designs (see Pl.H, 3). 

al* sinna /n pi - aatl I tooth. || ?abu sinna nickname for 

a man with a gold tooth. 2 a little bit. sinna min gooz 

i(-(iib a pinch of nutmeg. Timji sinna l-quddaam move 

forward just a bit. sinna sinna bit by bit. \\s innit ?afyuun 

bit of opium for sucking. 

0 

sannaan In pi sannaana, sannaniin/ one who shar- 
pens blades, knife-grinder. 

{ y~* misann /n/ whetstone, grindstone, sharpening 
iron. || ?al(jas misann-i w-?abaat mihanni [prov] = I’ll 
be poor but happy. 

Mitsann' or ?issann 2 /vi/ to be honed, be shar- 
pened. -iva mitsann. 


0 

sannin 1 1 /vi/ to teethe. 2 Nil to make teeth or 

serrations in, indent, - vn tasniin ; ava misannin. 

0 

misannin /adj/ toothed, serrated. 

Mitsannin 1 or ?issannin 1 /vi/ passive of sannin 2. 
-iva mitsannin. 

2 o o u* see also o o* 

, sinn 2 In pi ?asnaanl age. sinn ir-rufd legal age. 

sinn-u kaam how old is he? ?ana ya doob sinn-i sitta 

w-£ifriin sana I’m barely twenty-six years old. kibiir 

fts-sinn elderly, (aagin fis-sinn advanced in years, sinn-u 

§ugayyar he’s a young man. 

* * 

?asann /el/ more/most advanced in years. 

sannin 2 Nil to estimate the age of. - vn tasniin ; 

ava/pva misannin. 

0 

I Mitsannin 2 or ?issannin 2 /vi/ passive of sannin 2 . 
-iva mitsannin. 

musinn /adj */ old, aged, advanced in years. 

3 . . 

O O U* 

sann 2 (i) Nil to launch, initiate (practices, laws 
etc.). ?inta lli sanneet sunna mhabbiba fif-firka you’re 
the one who started an outrageous practice in the com- 
pany. -vn sann\ ava saanin ; pva masnuun. 

0 

aLm sunna In pi sunanl 1 custom or usage sanctioned 
by tradition. || gala sunnit illaah (wi-rasuul-u) [Isl] legal- 
ly, as in Tiggawwizna gala sunnit illaah we were legally 
married. 2 ?is-sunna [Isl] the Sunna of the Prophet 

Muhammad. ?ahl is-sunna Sunni Muslims. 

0 

^ sunni / adj */ 1 Sunni, pertaining to the Sunna of 
the Prophet. 2 bearded, raagil sunni a man with a 
beard. — In* and pi -yyal 3 a Sunni, Sunnite. \\gaamil 
sunni he pretends to be a pious man. 

^j\ ?itsann 2 or ?issann 2 Nil to be launched, be initi- 
ated. - iva mitsann. 

?istann Nil to launch, initiate, - ava mistann. 

4 . . 

UUtr 

^ sinn 3 Ini bran. ieef is-sinn bran bread (prescribed 
for diabetics). 

jlOOcr* see sinnaara 

j oo u* 

0 

sinnu <Copt> Ini style of serving in the game of 
xara (q.v.). 

1 j o O* see a ^ so o U* 

,j sanam 2 /adj */ annual, taqariir sanawiyya 
annual reports. 
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Jo^ 


sanawiyya / n pi - aat / anniversary. 

2 J o u* see 2 <j d & -sanawi 1 , ?is-sanawiyya 

' o o* see * (J u & : Tasnaa f, fa?na, Tistasna, 
?istisnaa ?, ?istisnaa ?i 

2 <J o tj* see 2 u O : saaniyan, sanya, sunaa?i 

3 {J o tj* see j ^ : misaniyya 
j J (J J u* 

^ sanyuura: bint 1 (zayy is-) sanyuura [rur] pretty 
young girl. 

( ft ij* ) 

sih 1 /fem n, pi -aat! fourth letter of the Arabic 
alphabet, - also saal\ 

a** sih 2 <P sih> /n pi -aat/ three (in dice etc). 

au^ sahtana /vn/ shiftiness, slipperiness. 
misahtin /adj */ shifty, slippery, 
w 1 fitsahtin or ?issahtin /vi/ to pretend to be meek, 
-ava mitsahtin. 

2 ft 

suhd / n / sleeplessness, insomnia (usually of the 
lovelorn). 

suhaad = suhd. 

J 6 u* 

s/Vi/r (a) /vi/ to stay up late, sihirna nismag fjaflit 
is-sitt we stayed up late to hear Umm Kalthum’s con- 
cert. dimaax-i fja-titfiliq min kutr is-sahar my head is 
splitting from too much staying up late. - vn sahar\ ava 
sahraan, saahir. 

I sahra In pi -aat / 1 evening, soiree, libs is-sahra or 
badlit is-sahra formal evening-dress. I lit tit diin sahra a 
great evening. 2 (late) evening event, gandi sahra 
fil-beet l-lelaa-di I’m having a few guests over tonight. 

saahir 1 /aVa */ wakeful, awake, staying up (at 
night). 2 /adj/ taking place in the evening, fjafl 1 saahir 
or Ijafla saahir at (1) evening show, soiree. (2) evening 
party. 

^ sahhaari /adv/ through the night, late into the 

night, bi-yiftaxalu sahhaari they work through the 

night. - /adjectivally/ lamba sahhaari (1) small oil-lamp. 

(2) night-light. 

# * 

i sahhariyya In pi -aat! 1 small oil-lamp left burn- 


ing in order to save matches. 2 night-light. 

sahhiir In pi sahhiiral 1 a night-owl, night-hawk. 
\\sahhiir il-layaali one who is love-stricken. 2 Koranic 
reader employed throughout the month of Ramadan to 

recite the Koran at night in a private house. 

« sahharNtl 1 to keep (s.o.) up late. 2 to employ (a 

Koranic reader) to recite the Koran throughout Rama- 
dan in one’s house, - vn tashiir, ava/pva misahhar. 

I ?itsahhar or ?issahhar /vi/ to be kept up late . - iva 
mitsahhar. 

£ J • o* 

sahrag /vi/ to blaze (of fire), -vn sahraga, 
tisahriig ; ava misahrag. 

‘ J.u* 

sihil (a) Nil to become easy. - vnsihuula, suhuula. 

sahal (i) /vi/ to contract diarrhoea. 

a) suhuula Ini ease, facility, bi-suhuula easily. 

J+w sahl 1 /adj */ easy, convenient, sahl 1 zayy 1 Jurb 

il-mayya ~ as easy as pie. 2 In pi suhuull 2a plain, flat 

tract of land. 2b field, meadow. 

sahlan: ?ahlan wa-sahlan see ?ahlan. 

* 

?ashal /el/ easier/easiest. 

?ishaal Ini diarrhoea. || ?il- ?ishaal il- ?abya4 coc- 

cidiosis (fowl disease). 

JjbL* saahill /adj/ easy, convenient. 

J^jl ?itsahal or ?issahal Nil to be afflicted with 

diarrhoea, -iva mitsihil. 

J|-~: 1 ?insahal = ?itsahal. - iva minsihil. 

sahhil /vt/ to make easy, facilitate, fj-afjaawil 

?asahhil muhimmit-ak I will try to facilitate your task. 

|| rabb-i-na ysahhil may our Lord make (things) easy! 

(said when faced with a problem). - (fallaah) yisahhil - 

lak may God make (things) easy for you! - vn tashiil ; 

ava/pva misahhil. 

tashiil In pi -aat, tasahiill facility, facilitation, fii 
tashilaat i?timaniyya bin-nisba lit-tuggaar there are cre- 
dit facilities for merchants, \\fjasab it-tasahiil depending 
on circumstances, as in fj-amaffi Ijaal-i magaa bi-sgaara 
bi-fingaal qahwa fjasab it-tasahiil yagni I’ll soften him 
up with a cigarette or a cup of coffee, as appropriate. 
J^4 musahhil Ini 1 Facilitator (epithet of God), yk 
musahhil ya rabb ** make things easy, Lord (said when 

faced with a problem). 2 /pi -aatl laxative. 

? itsahhil or ?issahhil Nil passive of sahhil. 

|| ?itsahhil li-ljaal sabiil-ak * push off! - iva mitsahhil. 
JaLjI f itsaahil or ?issaahil Nil 1 to behave with leni- 
ence, indulgence or tolerance. 2 to behave with negli- 
gence or carelessness, -vn tasaahul ; ava mitsaahil, 
mutasaahil t . 
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JOj-i 


?istashil 1 /vt/ to consider easy, find easy, xad 
if-fuvla lli b-yistashil-ha w-saab is-§a^ba he took the 
work he finds easy and left what was difficult. 2 to select 
for easiness. ?istashil su?aal mil-itneen wi-gaawib galee 
pick the easier of the two questions and answer it. - vn 
Tistishaal ; ava/pva mistashil. 

2 j.u- 

I ?is-suheel /prop n/ [astron] Canopus. || warra(a) 
s-suheel yi(ld£ mineen to give (s.o.) a hard time. 

~ \J J • o* 

ill**- sihliyya /coll n / small salted grey mullet (Mugil 
seheli). - also siheeli. 

sihliyyaaya /pi - aatl unit noun of sihliyya. 

sahm 1 /n/ 1 /pi sihaam/ arrow. — /pi ?ishum, 
?ushum, ?ashum , suhumal I 2 share, stock certificate. 

3 land measure equal to 7.293 square metres. 4 drive 
shaft of a water-wheel (see Pl.E, 10). 

saahim Nil to share, participate (with one’s re- 
sources). Ija-tsaahim bi-kaam fil-mafruu£ il-xayri da 
how much will you contribute to this charity project? 
|| firka msahma joint-stock company, -vn musahma ; 
ava misaahim. 

!*aL4 musaahim /n */ shareholder, stockholder. 
j*aLjI Titsaahim or ?issaahim Nil 1 (impersonal) pas- 
sive of saahim. di majariii ljukumiyya ma-b-yitsahim-f 1 
fiiha these are government projects one can’t partici- 
pate in. 2 to share or participate (mutually), -ava/iva 
mitsaahim . 

2 f * cT 

sahhim Nil to look concerned or preoccupied. - vn 
tashiim ; ava misahhim. 

tashiima /inst n, pi - aatl concerned or preoccu- 
pied expression. 

3 

r # u* 

sahm 2 ini [mus] name given to the note G on the 
first space above the stair. 

-U4— sahmid /vt/ 1 to level, even. ?imbaarifj ibtadu 
ysahmtdu f-faari£ quddaam bet-na yesterday they be- 
gan to level the street in front ot our house. 2 to settle, 
clear up. xallii-hum yisahmidu l-mawc(uii£ da qabl 1 ma 
yitqilib li-xnaaqa kjamya have them settle this matter 
before it changes into a serious dispute. - vn sahmada ; 
ava/pva misahmid. 


?itsahmid or ?issahmid Nil 1 to be levelled. 2 to 
be settled, - vn tisahmiid\ iva mitsahmid. 

j o ^ see ^ o ^ : sahw, sahwa 
* u* 

sihi (a) Nil to become heedless or inattentive. 
?is-sawwaaq sihi fwayya w-f/dpal fjadsa the driver was 
distracted briefly and there was an accident, gooz-isihi 
gala l-?akl‘ w-Jaa[ my husband forgot about the food 
and it burned, sihiit £an palaat i§-$ub 1 j I forgot to per- 
form the early morning prayer, sihyu fy-pala they over- 
looked part of the prayer ritual. || raafj galayya sahw 
I had a lapse of memory, -vn sahayaan, sahw ; ava 
sahyaan , saahi ; pva mashi. 

H suhi gala to slip the mind of, as in kunt 1 mafvuula waqt 
il-magaad suhi galayya w-ma-ruljt'-fl was busy at the 
time of the appointment, it slipped my mind, and so 
I didn’t go. 

sahwa /inst n / a lapse of memory, raafjit zalayya 
sahwa I had a lapse of memory.' || iala sahwa by sur- 
prise, as in xad-ni (or gaa-li) gala sahwa he took me by 
surprise, he caught me unawares. 

sahyaan /adj */ forgetful, inattentive, 
absent-minded. 

saahi 1 /adj */ = sahyaan. 2 /adj pi sawaahil de- 
ceptively innocent-looking, deep (of persons), tafjt 
is-sawaahi dawaahi [prov] ~ still waters run deep. 

?asha /el/ 1 more/most forgetful, absent-minded 
etc. 2 more/most innocent-looking. 

sahha /vt/ 1 to distract, make inattentive, qa^ad 
yisahhii-ni l-ljadd 1 ma l-qa(r‘ faat he kept me distracted 
until I missed the train. 2 to take advantage of the 
inattention of. sahhaa-ni w-(ja((‘ f-geeb-i l-mafjfa^a he 
took advantage of my being distracted to put the wallet 
in my pocket, - vn tashiyya\ ava misahhi. 

I— ?itsahha or Tissahha NH passive of sahha. -iva 
mitsahhi. 

?istasha = sahha 2. - ava mistashi. 

J 

siheeli /coll nl small salted grey mullet (Mugil 
seheli). -also sihliyya. 

^ j\ sawaari <P suwdri> /pi n / [mill cavalry. 
|| iamuud is-sawaari Pompey’s Pillar (in Alexandria). 

sawaaris Ini [obsol] horse-drawn bus. 
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* J cr* 

5aaf 2 (m) /vi/ to deteriorate, go bad. ?a/jwaal-i 
saa?it my situation worsened, -vn sawa?aan , 5 mmT, 

5a WH’. 

*L, 5aaT* ? (i) 1 /vt/ to wrong, act wrongly with respect 
to. si?naa-kum fi-?eeh how have we wronged you? 
|| ?allaah la ysi?-kum may God not harm you! (said to a 
beggar when refusing alms). 2 /vi / to be harmful, da 
bi-ysii? li-hay?it il-bariid it is deleterious to the Post 
Office. 

* 5MMf/n/badness, bad state. \\suu? il-fja^ bad luck. 
-suu? tafaahum misunderstanding, -y aali w-suu? keel 
expensive and underweight. 

y~ sawwlnl badness. ||ya5aH'w'&ajt/-/oh, the bad luck 

1 have! -naas saww bad people. -?u$bur gala gaar 

is-saww - la-yirljal la-tgii-lu dahya [prov] bide your time 

with an evil neighbour - either he will move away or 

misfortune will befall him. 

* 

ly~ siwwa /n pi -aat, siwawl pudendum. 

sayyi? /adj *1 bad. sayyi P il-?axlaaq 

bad-mannered. 

sayyi?a In pi -aat! sin, misdeed. || raafj ?akaffar 

sayyi?aat-u I’ll give him a hard time. 

« * 

\ y~\ ?aswa? /el/ worse/worst . da ?eeh da ya ?aswa f ma 
xalaq rabb-i-na what does this mean, you worst of all 
God's creation! 

masaawi , masaawi ? /pi n/ I evil deeds. 

2 shortcomings. 

*LjI ?itsaa f or ?issaa f /vi / passive of saa ? 2 . ?itsaa T or 
?itsaa ? ?ilee he was wronged, -iva mitsaa ?. 

*LjI ?insaa? = ?itsaa?. - iva minsaa?. 

* + 

I sawwa ? /vt / to impair, harm, dool sawwa?u 

surngit-na f-kull u Ijitta they’ve hurt our good name 

everywhere, - vn taswii f; ava/pva misawwa I\ 

* * 

1 jl ?itsawwa? or ?issawwa? /vi/ to be impaired, be 

harmed, - iva mitsawwa?. 

* 

?asaa?t /vi/ to do wrong, gumr-i ma kunt 1 musii? 
fi-ljaqq-ak I’ve never done you any wrong. ?ana 
?asa?t-ak fi-ljaaga have I offended you in any way? - vn 
?isaa ?a T , ?asaa ?a ; ava musii ? f . 

W 

y sawaab Ini merit, reward accruing from pious 
deeds, bi-yiqru l-xatma wi-yiwhibuu-lu sawaab-ha they 
read the Koran through and donate the merit of it to 
him. || ?iksab fiyya sawaab do me a good turn (and it will 
earn you a reward in heaven). 
aiL- masaaba: bi-masaabit on a par with, tantamount 
to. ?it-taharrub mic(-(lariiba b-masaabit sirqa tax eva- 
sion is just like stealing. 


J V J u* 

yy~ soobar , suubar <Engl> /adj invar/ super. 
sagaayir suubar king-size cigarettes, banziin suubar 
high-grade petrol. 

y y» sootar /prop n / name of a quarter in Alexandria. 

siwitf <Engl> In pi -aat/ 1 switch. 
2 switchboard. 3 switchboard operator. 

to* y~ sooga Ini hashish. 

J £ J 

j* y~ soogar <perh It assicurare> /vt/ I to register 
(mail). (ard‘ msoogar registered parcel. 2 to guarantee. 
furl' msoogar guaranteed work. 3 to lock up well. qifl‘ 
msoogar (1) a type of strong lock. (2) blockhead, 
numskull, - vn misogra ; ava/pva misoogar , musoogar. 
y>- y~j\ ?itsoogar or ?issoogar /vi/ passive of soogar. 

- iva mitsoogar. 

1 £ j U* see also £ ^ ^ 

saalj 1 (u) Nil to tour, travel, -vn siyaafja ; ava 
saayi/j . 

siyaa/ja Ini tourism, waziir is -siyaafja Minister 
for Tourism. 

siyaalji /adj/ tourist(ic). 

£.L, saayifj In pi suwwaa/j, suyyaafjl tourist. 

£■1 y~ sawwaafj In *1 itinerant, wanderer. 

sawwafj /vt / la to cast, hurl, fling (over a long 
distance), sawwafj t i[-[uuba min if-fibbaak I flung the 
stone out of the window, sawwafj il-fikra di min dimaav- 
ak throw this idea out of your head, lb (also sayyafj) to 
spill out (over a large area), bi-nubdur il-xalla 
w-nsawwafj galeeha l-mayya we sow the grain and then 
flood it with water. 2 to put off, postpone. 
ma-tsawwafj-f il-mawcfuu£ don’t go on delaying the 
matter. 3 to ruin, make a mess of. sawwafj id-dinya he 
caused a lot of trouble, fj-asawwafj-ak I’ll destroy you! 

— /vi/ 4 to wander aimlessly, drift, markib misawwafja 
a drifting boat, - vn taswiifj ; ava/pva misawwafj. 

? itsawwafj or ?is sawwafj /vi / passive of sawwafj. 
-iva mitsawwafj. 

2 _ 

C J u* 

f iswifj /adj, fem soofjal black (euphemistic for 
?iswid 2a). - also fiswix. 
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1 t J ^ 

£L, saax (u) Nil 1 to sink, rigl-i saaxit flr-raml my foot 
sank into the sand. 2 to faint, quint 1 min £ ak-kursi 
w-?ana daayix wi-roolj-i sayxa I got up from the chair 
dizzy and feeling faint, -vn sawaxaan ; ava saayix. 

2 • 

^y~[ Tiswix /adj, fern sooxa/ black (euphemistic for 
?iswid 2a). - also ?iswifj. 

1 . 

.>L, saad (u) /vi / to rule, become dominant, (gumr) 
il-ljasuud ma ysuud [prov] the envious never rule. - vn 
siyaada\ ava saayid. 

siyaada /n/ 1 power, authority, da paafjib sulja 
w-siyaada he’s the all-powerful boss. 2 sovereignty. 
3 siyaadit polite or formal title of, and form of address 
or reference to, a man or woman « sir, madam, siyaadit 
id-duktoor the Doctor, mif ism ' siyadt-ik magda isn’t 
your name Magda, ma’am? 

siid Ini 1 master, siid il-beet the master of the 
house, siid-ak wi-taag raas-ak « I’m your lord and 
master, I’m better than you from every point of view. 
?in kaan lak £and il-kalb * Ijaaga qul-lu ya siid-i [prov] if 
you need something from a dog call him master. 

2 respectful form of address or reference to a grand- 
father. 3 siid-i familiar form of address to any man. xud 
ya siid-i take this, my friend. 4 siid-i and sid-na title 
accorded to any venerated Muslim religious figure. 

5 /in constr, w masc referent/ the best of, the finest. ?ana 
siid min yic(rab il-£uud I’m the best lute-player around. 
siid il-ma?kulaat the finest food. — /pi ? asyaadl 

6 demon, spirit. 

.xL, sayyid In pi saadal 1 title of, and polite form of 
address and reference to, a man. ?ana §addart if-fiik 
raqam kaza lis-sayyid fulaan I issued cheque number 
such-and-such to Mister So-and-so. ya saada 
nahar-kum sa^iid gentlemen, good morning! 2 lord. 
sayyid-na title accorded to a venerated religious figure 
(e.g., a sheikh, a prophet or (among Christians) a 
bishop, a patriarch). ?is -sayyid (il-masiifj) the Lord 
Christ. — (also ?is-sayyid) /prop n / 3 male given name. 
|| sayyid qif(a hippopotamus. 

sayyida In pi -aatl 1 title of, and form of address 
or reference to, a married woman. 2 title of a Muslim 
female saint. || ?is -sayyida (1) Sayyida Zaynab. 
(2) name of the quarter in which the mosque of Sayyida 
Zaynab is located. - ?is-sayyidaat the women saints 
(specifically, the descendants of the Prophet’s daughter 
Fatima) buried in Cairo. 


sayyidi /adj/ pertaining to Christ. 

2 . 

?iswid /adj, fern sooda, pi suudl 1 black, qufta 
sooda a black cat. ?id-dinya baqit sooda zayy il-leel it 
became as black as night. ?is-suud the black races, 
negroes. || ?abu l-?iswid [slang] opium, -qalb-u ?iswid 
he bears grudges and is unkind. 2a (also euphemistical- 
ly, ?iswix, ?iswilj) awful, catastrophic, baxt-i ?iswid my 
luck is awful, ya nhaar ?iswid what a black day! ya sana 
sooda good God! oh dear! \\misik fid-duxxaan maska 
sooda he got a hell of an addiction to tobacco. 
2b shameful. £amlit-ak is-sooda your shameful deed. 
3 (daa?) is-sooda melancholia. 

?aswad /el/ blacker/blackest. 

\*y» sawdaawi /adj *1 melancholic, mazaag 
sawdaawi a melancholic temperament (one of the four 
cardinal humours). 

sawaad Ini blackness, ya wel-hum ya sawaad lel- 
hum O blackest woe for them! || tigmil kida zafaan 
sawaad £uyuun-i = (don’t expect me to believe) you’re 
doing that just for my sake! 

Tis-sudaan /prop n / Sudan. See- further 
under d * j ^ 

Jta y~ sudaani 1 /adj */ Sudanese. || (fuul) sudaani 
peanuts. 2 In * and pi -yyal a Sudanese. 
sy* sawwid /vt/ 1 to blacken. \\sawwidt‘ wiff-i-na 
' you’ve disgraced us. 2 to make a rough copy of, draft. 

— /vi/ 3 to turn black, - vn taswiid; ava misawwid. 
ijoyj taswiida In pi -aatl draft, rough copy. 

?itsawwid or ?issawwid l\\l passive of sawwid. 

- iva mitsawwid. 

I y * I Tiswadd Nil to become black. || ?is-samak iswadd 
the fish has rotted, - vn ?iswidaadt ; ava miswidd. 

muswadda , miswidda In pi - aatl draft, rough 

copy. 

j j see also 2 a j ^ 

^yM sawdin Nil to Sudanize. - vn sawdana ; ava/pva 
misawdin. 

^iyj\ ^ its aw din or ?issawdin Nil passive of sawdin. 
-iva mitsawdin. 

i 

J J U* 

jU saar 1 (u) Nil 1 to become agitated. Ul-bafjr' saar 
the sea became rough. 2 to blow up in anger. 3 to erupt 
(of a volcano). 4 to rebel, rise up. ?il-waad da 
mutamarrid saayir gala kull a Ijaaga that kid is unsub- 
ordinate, rebelling against everything, -vn sawra, 
sawaraan; ava saa?irt , saayir. 
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jtt saar 2 (i) Nil to excite, stimulate, bi-yigzif bi-(ariiqa 
tsiir il-?a£faab he plays in a nerve-racking way. Ijaaga 
bi-tsiir ihtimaam-i something which excites my interest, 
-vn ?isaara ; ava musiir ; pva musaar. 

Ijy sawra 1 In pi -aat, -aatl revolution, rebellion, 
insurrection. 

sawragi /n pi -yya/ 1 rebel, trouble-maker, agi- 
tator. 2 hot-tempered person, firebrand. 

J\J saattr /n pi suwwaarl revolutionary, rebel, 
insurgent. 

jli. masaar *t /n/ stimulus, spur. 
jUI ?asaar /vt/ 1 to excite, stimulate, riwaaya musiir a a 
thrilling story. 2 to raise, pose, bring up. ?osart 
il-maw(]uuz min siniin I brought the matter up years 
ago. -/the literary passive occurs/ min kaam sana 
l-mufkila di ?usiirat how many years ago was this prob- 
lem raised? - vn ?isaara ; ava musiir ; pva musaar. 

?istasaart /vt / to excite, stimulate, -vn 
Tistisaara ; ava mustasiir ; pva mustasaar. 

2 

JJO* 

jy~ sawar , sawar (i) Nil to numb the hearing of, 
deafen, ? il-mazziika l-galya sawarit-ni the loud music 
deafened me. - vn sawaraan ; ava saawir ; ava maswuur. 
Ijy* sawra 2 /inst n, pi - aatl a deafening of the ears. 
jyJi\ ?itsawar, Titsawar or ?issawar, ?issawar Nil pas- 
sive of sawar. - iva mitsiwir. 

% 

jy> Jl f insawar = ? its a war. - iva minsiwir. 

3 

J J lT 

jy» suur In pi ?aswaarl surrounding wall, fence. 
ljy~ suura In pi suwarl sura, chapter of the Koran. 

I ?aswira In pi fa saawirl 1 bracelet. 2 arm 
bracelet, armlet. 3 cuff. 

Tisweera In pi -aatl = ?aswira. 

/y* sawwar Nil to surround with a fence. - vn taswiir\ 
ava/pva misawwar. 

j I Titsawwar or fissawwar Nil to be fenced around . 
- iva mitsawwar. 

4 

JJU* 

ljy~ surya /prop n / Syria. 

<jjy~ suuri 1 /adj */ Syrian. 2 In *1 a Syrian. 

5 jj^ see sawaari 

J j J u* 

j j y~ sooraq Nil to faint, qagadna nnakkit li-raayit ma 
kunna \ja-nsooraq mid-ditjk we sat around telling jokes 


until we were about to faint with laughter. - vn misorqa ; 
ava misooraq. 

1 o* J tr 

^y* suus 1 /coll n / weevil(s), borer(s). 

4+»y~ suusa /unit n pi -aatl a weevil, a borer. || da raagil 
suus a he's a scheming creep. 

AjiL-j*- s us a ay a = suusa. 

^Jy* sawwis 1 Nil la to cause to decay, f is-sukkar 
bi-ysawwis is-sinaan sugar rots the teeth, lb to make 
worm-eaten or weevily. 2 Nil 2a to decay, become de- 
cayed. 2b to be or become worm-eaten or weevily. - vn 
taswiis\ ava/pva misawwis. 

j taswiis Ini 1 dry rot. 2 [dent] caries. 

^Sy * jl ?itsawwis or Tissawwis Nil 1 to decay, become 
decayed. 2 to become worm-eaten or weevily. -ava 
mitsawwis. 

ijSy* J tasawwusf Ini 1 dry rot. 2 [dent] caries. 

2 u* J u* 

^yM suus 2 : rubb 1 suus liquorice, sweets, liquorice 
pastilles, zirq 1 suus liquorice root, liquorice. 

1 J o* J o* 

\y~ty* suwisra or siwisra <It Svizzera> /prop n/ 
Switzerland. 

ijy-iy* suwisri or siwisri 1 /adj */ Swiss. 2 /n */ a 
Swiss. 


O o* J u* 

^y«y» sawsan /coll n / lily of the valley. 

Ju~y« sawsana /unit n, pi -aatl a lily of the valley. 


by* soo(t In pi siyaa(l lash, whip. 

soo(i: ta(ziim soo(i [hort] splice-grafting. 


u* see 1 ^ 1 : sawaari 

P J u* 

* 

^ y~ sawwar Nil to justify, ma-fii-f Ijaaga tsawwav illi 
\ja§al minnak nothing can justify what you’ve done. - vn 
taswiiv ; ava misawwar, musawwiv. 

musawwiv In pi -aatl justification. 
|| musawwivaat it-tazyiin papers necessary for appoint- 
ment to a job, job credentials. 

?istasaarf Nil to find palatable, - vn ?istisaara ; 
ava mustasiir ; pva mustasaar. 


J u* 

iiL*. masaafa In pi -aatl 1 distance, sibaaljit 
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il-masafaat iftiwiila long distance swimming. 2 period 
of time, baqaa-li masaafa [ awiila ma-fuft-uu-f it’s been a 
long time since I saw him. fi-masaafit rubi 1 saaga with- 
in a quarter of an hour. || tj-ayiib masaaflt is-sikka I’ll be 
straight back. 3 [mus] 3a interval, lafjn' mitkarrar gala 
masafaat muxtalifa a melody repeated at varying inter- 
vals. 3b interval, distance between the frets of a £ uud. 
if masaaflt ma /conj/ while, masaafit ma tgiib il-£eef 
yikuun il-ga/a gihiz by the time you’ve got the bread, 
dinner will be ready. 

sawwif /vt and vi / to delay, hold up. min fjaqq 
il-muwa^af ?innu ysawwif (f)il-?awraaq the civil ser- 
vant has the right to delay papers, -vn taswiif ava/pva 
misawwif. 

Titsawwif or Tissawwif /vi/ to be delayed, be 
held up. - iva mitsawwif. 

1 2 

J u* 

jjL, saaq 2 (u) /vt/ 1 to drive, herd, bi-tsuuq il-bihiima 
btaagit i(-(ambuufa she drives the beast that turns the 
water-wheel. 2 to drive, steer, tigraf tisuuq larabiyya 
do you know how to drive a car? 3 to get (s.o.) to act as 
intermediary or intercessor. suqt a £a/a ?axuu-ya 
?umm-i [prov] (I had my mother straighten out things 
between my brother and me) « in a dispute call for help 
from someone who cares about the welfare of both 
parties, \\saayiq ialeek in-nabi please, I beg you. 4 to 
adopt an attitude of, affect. ?inta leeh saayiq il-gind why 
are you being so stubborn? saaq il-habal gala f-Jay[ana 
he played stupid to cover up his mischief. — /vi/ 5 to 
drive, suuq iala mihl-ak drive slowly! rux§it siwaaqa 
driving licence. 6 to persist, carry on beyond what is 
called for. ma-tsuq-f fiiha really, it’s enough now! cut it 
out! || saaq (fid-)dalaal to play hard-to-get. - vn siwaaqa, 
siyaaqa ; ava saayiq. 

jjL*- siyaaq Ini 1 sequence, course, siyaaq ik-kalaam 
the thread of the conversation. 2 level. ?ig-ganayni 
yqa§qo§ in-nabataat gafaan tibqa syaaq waaljid the 
gardener trims the plants to make them even. — /pi 
- aatl 3 intermediary, go-between. 

sawwaaq In */ driver, sawwaaq taks taxi-driver. 
jLj! f itsaaq or ?issaaq Nil passive of saaq 2 . -iva 
mitsaaq. 

2 2 

<J J o* 

suuq In pi ?aswaaq , siwaaql 1 bazaar, market, 
market-place, suuq is-samak the fish market, taryiir 
il-£umla f-ma$r‘ kaan lu suuq zayy il-bifaaga the 
changing of money in Egypt had its own market just like 
any commodity. \\?ibn‘ suuq a born businessman. 


2 market (for a commodity), demand, sagaat bi-yibqa 
b-qirf‘ saar wi-sagaat bi-qirfeen - huwwa w-suuq-u 
sometimes it costs one piastre, sometimes two - it all 
depends on the market. 

Ji y* suuqi /ad j invar/ of poor quality, saaga suuqi 
cheap-quality watch, furl 1 suuqi shoddy work. 

siwaqi /adj * and pi -yya/ vulgar, plebeian, 
common. 

4Aty~ suweeqa In pi -aatl small informal market. 

sawwaq Nil to market, put on the market, - vn 
taswiiq ; ava/pva misawwaq. 

JiyJ taswiiq Ini marketing, bi-yidris taswiiq he’s 
studying marketing. 

?itsawwaq or ?issawwaq Nil 1 passive of 
sawwaq. 2 to go shopping, go buying, -ava/iva 
mitsawwaq. 

‘Jju- 

ill y~ siwaak In pi -aat, Tiswikal a small stick with a 
softened tip used, especially in the villages, as a kind of 
tooth-brush. 

ill miswaak In pi masawiikl = siwaak. 

il^~ sawwik Nil to clean (the teeth) with a siwaak. - vn 

taswiik ; ava/pva misawwik. 

il^-jl ?itsawwik or ?issawwik Nil 1 to be brushed 
clean with a siwaak (of the teeth). 2 to clean one’s teeth 
with a siwaak. - ava/pva mitsawwik. 

# sooka In pi siwak,.sokaatl sharp edge. na££amt‘ 
sookit loolj il-qizaaz I rounded off the sharp edge of the 
pane of glass. 

y» sawikbees (also sukubees) Ini fine fabric used 
for making handkerchiefs. 

{Jo* 

fjL, saawim Nil to bargain or haggle with, ma-fii-f 
fayda min misawmit it-tuggaar fi-sigr 1 mu fj add ad 
there’s no point in bargaining with merchants over a 
fixed price, - vn misawma ; ava misaawim. 
fjLjl f itsaawim or f issaawim Nil to bargain with one 
another, - ava mitsaawim. 

J J see saww, siwwa 

i „ 

dJt/ 

yiswa /vt, imperf only/ to have (the) worth (of). 
da ma-yiswaa-f this isn’t worth (the price), ma-tiswaa-f 
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bappa liiha it’s not worth a glance, ma-yiswaa-f qirfeen 
it’s not worth two piastres. || ?illi yiswa wi-lli ma-yiswaa- 
f every Tom, Dick and Harry, as in xalla lli yiswa wi-lli 
ma-yiswaa-f yibahdil-ni he let every Tom, Dick and 
Harry disgrace me. 

siwa Ini 1 levelness, evenness, hiyya wil-\jee[a 
siwa waafjid it is flush with the wall. 2 cooking. 
ma-b-taxud-f siwa ktiir it doesn’t take much cooking. 
nu§§' siwa half-cooked, beecl nu^‘ siwa soft-boiled 
eggs. — /prep/ 3t /w suff siwaa other than, except. 
ma-lhaa-f siwaa-k ya rabb she has no-one but you, 
Lord. 

1^ sawa 7 I /adv/ together, ?it£affu sawa they had 
dinner together. Ija-yigra ?eeh law mifiit bil-fjalteen 
sawa what will happen if I do both things together? 
2 /adj invar/ alike, equal, huwwa wil-fjumaar sawa he 
and the donkey are just the same, he cannot be disting- 
uished from a donkey. ||^a/a Ijaddin sawa (it’s) six of 
one and half a dozen of the other, it makes no 
difference. 

sa wa 2 , sa waa?t , suwaa ? /correlative conj/: 
sawa ... sawa (or ?aw or ya) whether ... or. tibqa 
Ija-titgawwiz-u sawa ftaralit sawa ma-ftaxalit-f she’ll 
marry him whether she gets a job or not. 
jC- siyyaan /adj invar/ equal, kull-u-kum £andi 
siyyaan in my opinion you are all equal. 

sawwa Nil 1 to give a straight profile to. sawwu 
$ufuf-kum even up your lines! ?il-ljaddaad bi-ysawwi 
kaff il-faas the blacksmith is straightening the edge of 
the hoe. sawwa fanab-u he trimmed his moustache. 2 to 
settle, arrange, bagd' xamsiin sana sawweena 
l-masaa ?il il-gaskariyya after fifty years we have settled 
the military issues. Ija-ysawwi kulV dyuun-ak he’ll set- 
tle all your debts. || sawwa l-hawaayil he’s done terrific 
things. 3 to cook, qabl' ma tiftcm il-bunn 1 laazim 
tisawwi l-fipir before she grinds the coffee she must 
bake the fi(iir. || ?asawwii-k min i<f<[a r b I'll give you 
what for! I’ll fix you! -vn taswiyya ; ava/pva misawwi. 

gamal wi-sawwa intensive form of gamal, as in ? ibn-i 
lamal wi-bn-i sawwa my son did great things, ?a^mil 
Teeh ?asawwi ?eeh what on earth am I to do? lamalit 
wi-sawwit fiyya she caused me all manner of harm. 

taswiya , taswiyya In pi -aatl settlement, 

agreement. 

i j'yj\ f itsawwa or T/ssawwa /vi/ passive of sawwa. - iva 
mitsawwi. 

saawa Nil 1 to render level or even. ?il-infigaar 
saawa l-^imaara bil-?ar(l the explosion levelled the 
building, bi-nsaawi l-farrf 1 qabl' ma niljrit-ha we level 
the land before ploughing it .fair 1 msaawi neatly trim- 


med hair, saawi s-siriir tidy the bed! ?il-loon bitaag-u 
msaawi kull-u maga bd£c[-u its colour is even through- 
out. || kidb 1 msaawi wala sudq 1 mbagzaq [prov] consis- 
tent lying is more credible than garbled truth. 2 to have 
the worth of. ?il-xiweefa l-maksuura di bi-tsaawi talaata 
gneeh this broken bracelet is worth three pounds. 
xamsa w-talaata ysaawu tamanya five and three make 
eight, - vn misawiyya ; ava/pva misaawi. 

SljL*. musawaaht /n/ equality. ?il-musawaah fil-furap 
equality of opportunity. 

f itsaawa or ftssaawa /vi/ 1 passive of saawa. 
2 to be equal. ?agzaa? mutasawya equal parts. Til-faqiir 
bi-yissaawa maga l-vani bagd il-moot poor and rich are 
equal after death. - vn tasaawi\ ava mitsaawi, mutsaawi. 

y^\ ?istawa Nil la to become cooked, finish cook- 
ing. ?il-?akr mistiwi the food is ready to eat. lb to 
ripen, mature. quu(a mistiwiyya (over) ripe tomatoes. 
xafab mistiwi seasoned timber. 2 to be fed up, be at the 
end of one's tether. Tistawa min il-mafy he’s sick and 
tired of walking. ?ana staweet I’ve had enough! 3 to 
become even. || xa(i il-istiwa the Equator, - vn ?istiwa ; 
ava mistiwi. 

y * mustawa In pi mustawayaatl 1 standard, level. 
mudarrisiin gala mustawa l-gamga teachers at the uni- 
versity level, fi-mustawa sa[\j il-mayya on a level with 
the surface of the water, fooq mustawa in-nazar above 
eye level. 2 class, status. ?ana mif min mustawaa-ha I'm 
not of her class. 

2 iS J u* see * J u* * wasaaw/ 

* J u * 

I ?is-siweed /prop n / Sweden. 

<jjo siwiidi 1 /adj */ Swedish. 2 In * and pi siwiidl a 
Swede. 3 /n, no pi/ (Swedish) physical exercises. 

o* iS J u* 

^ yj 1 ?is-suwees /prop n / Suez, qanaat is-suwees the 
Suez Canal. 

^ J u* see bani sweef 

lT 

^ si /w foil name/ 1 informal term of address or refer- 
ence to a man (among the lower classes or between 
intimates). 2 respectful form of address (when used by 
an uneducated man addressing his superior). 

1 * ij see cl^isaaf 7 
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2 * ^ ^ see s saa? 1 , saa? 2 , sayyi ?, sayyi?a, 

musii? 

V iJ u* 

V L, saab (i) Nil 1 to allow, permit, Ija-tsib-ha tiftaral 
are you going to let her work? ma-tsib-nii-f ?avla( don’t 
let me make a mistake. 2a to leave alone, leave be. siib 
il-baab maftuufj leave the door open, siib ir-raagil li- 
hmuum-u leave the man to his worries, sib-ni f-ljaal-i let 
me be! leeh bi-tsiib il-walad yi£ayya[ kida why does she 
leave the boy crying like that? \\saayib daqn-u he’s 
letting his beard grow. 2b to leave behind. ?ana saayib 
miraat-i fil-balad I’ve left my wife in the village, saabit 
fan[it-ha fil-beet she left her bag at home, \\mif fja-nsiib 
\jaqq-i-na ma^aa we won’t let him get away with it! 
2c to pass over, leave out. ?iktib gala sa(r‘ w-siib sa[r 
write on a line and skip a line, bi-tnaqqi l-quu(a n-na/fa 
wi-tsiib il-mistiwiyya she picks out the firm tomatoes 
and leaves the soft ones. 3a to leave, bequeath, gidd-u 
sab-lu l-gimaara his grandfather left him the building. 
3b to leave, deposit, fj-asib-lak ik-kitaab mag a l- 
bawwaab I’ll leave the book with the doorman for you. 
3c to leave as an after-effect. ?ig-garfj‘ saab £alaama 
the wound left a scar. 4 to depart from, quit, sibt 
ingiltira min sanateen I left England two years ago. tiza 
laqeet nafs-i ta^baan (j-asiib if-furl 1 da if I find I’m 
getting tired I’ll pack up this job. 5a to let go of, release. 
siib il-fjabl let go of the rope! ?iid-ak (1) open your 
hand! (2) let go! 5b to let free, release, siib il-mayya 
min il-fjoo4 let the water out of the sink, sib-ni £alee let 
me at him! — Nil 6 to go loose, go uncontrolled. 
? il-fjabl 1 saab the rope went slack, mafapl-i saabit my 
joints went loose, I went limp. ?il-bihiima sayba fil-yee( 
the beast is loose in the field. ? il-ljanafiyya sayba the tap 
has been left on. || rukab-i saabit my knees turned to 
water. -ba(n-i saabit my bowels went loose. -?iid-u 
sayba he’s extravagant, -manaxiir-u sayba his nose is 
runny. -wis(-a-ha saayib she has a swaying walk. 
- iuqda sayba granny knot. - ?il-fjikaaya saabit xaalip 
the whole affair fell apart, -saab gala roofj-u he soiled 
himself, - roofj-u saabit he fainted. - ?il-waad saab the 
boy ran wild, the boy strayed from the straight and 
narrow. - ?il-maal is-saayib yi^allim is-sirqa [prov] * 
unwatched property encourages theft, -vn sayabaan ; 
ava saayib. 

U saab £ala to mount (a female animal, of a male 
animal), as in ?il-ljumaar saab £ al-fjumaara the male 
ass mounted the female. — siib-ak min /fern siib-ik min , 
pi sib-ku mini have done with! as in siib-ak mik-kalaam 
il-faariY da enough of this nonsense! siib-ik minnu 


w-nirga£ liiki forget about him, now let’s come back to 
you. 

saayib /adj/ for sale unpackaged, sukkar saayib 
sugar sold loose, lab an saayib unbottled milk. 
ujLjI ?itsaab or ?issaab l\\l passive of saab. -iva 
mitsaab. 

^LjI ?insaab = itsaab. - vn Tinsiyaab ; iva minsaab. 
^L~jl ?insiyaabt Ini 1 fluidity. 2 streamlining. 

sayyib Nil 1 to cause to leave, sayyibuu-ni l-balad 
they made me leave the country. 2 to cause to relin- 
quish. sayyibt-u l-musaddas I made him drop the gun. 
3 to release, sayyib il-mayya fiz-zar£ let the water onto 
the crops. ?isma£ min hina w -sayyib min hina ~ let it in 

one ear and out the other, sayyib-lu s-sur£ a £afaan yigri 

* 

loosen the reins so he’ll run. || ?if-/arba sayyibit bapi-i 
the laxative loosened my bowels, -vn tasyiib ; ava 
misayyib. 

tttsayyib or ?issayyib Nil passive of sayyib. - iva 
mitsayyib. 

tasayyub Ini laxity, laisser-faire. 

2 Vl* o* 

seeba <perh T sipa from P> In pi -aatl trestle, 
tripod, - also sibya. 

siiga Ini game resembling noughts and crosses. 
|| lja-nil£ab siiga £ala ba£c[ are we going to beat around 
the bush with each other? 

iS* see also 1 ^ 

saafj 2 (i) Nil 1 to flow all over. ?il-mayya saafjit 
£al-?ar4 the water flooded the floor. \[fa£ r’saayifj loose 
flowing hair. 2 to tour, travel, nisiifj fi-blaad allaah we 
tour around everywhere. 3 to melt, become melted. 
xalli z-zibda tsiilj let the butter melt. ru§aa§ saayilj mol- 
ten lead. || kaanu sayljiin ma£a ba£4‘ fid-difjk win- 

i 

nukat they were in stitches with laughter and jokes. 
-bint 1 saylja a playful flirtatious girl, -kull 1 ma 
b-a/uf-ha kull 1 ma b-asiil; fi-gamal-ha the more I see 
her the more I’m knocked over by her beauty, -vn 
sayafjaan\ ava saayilj. 

sayyalj Nil la (also sawwalj) to spill out (over a 
large area), sayyalj t il-mayya £ala l-balaa( I sloshed the 
water over the tiles. || lj-asayyalj damm-ak I’ll beat you 
bloody! - balwa msayyafja a real calamity, lb to fill to 
overflowing, sayyalj il-!joo4 fill the sink to the brim! 
2a to melt (down), sayyafjit difjn 1 liyyit il-xaruuf she 
rendered the fat of the sheep’s tail, bi-ysayyafju s-samn 
they clarify the butter. || ?il-bint l di bi-tsayyalj-ni xaali§ 
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this girl really makes me melt with desire. - ?il-mazziika 
msayyaljaa-ni the music has me really turned on. 2b to 
defrost (a refrigerator). 3 to heat (stale bread in order 
to soften it). — /vi/4 to liquify. ?il-ma£guun sayyafj the 
paste became runny, -vn tasyiilj ; ava misayyafj. 

I ?itsayyafj or ?issayyafj /vi/ passive of sayyaij . - iva 
mitsayyafj . 

siix /n pi ?asyaax, siyaax/ 1 skewer. ?il-kabaab 
bi-yinfjatf 1 fit- ?asyaax £ ala l-fafjm the kebab is put on 

t 

skewers over the charcoal. 2 rod, bar. \\siyaax liljaam 
welding electrodes. 

a see 1 aj siid, sayyid, sayyida, sayyidi, 
siyaada 

jL, saar 3 (i) /vi/ to proceed. ?ig-ganaaza saarit ?izzaay 
what route did the funeral follow? xa((' seer route, \\seer 
yimiin right turn (traffic), - vn seer ; ava saayir. 
j seer I n/ 1 conduct, comportment, fjusn is-seer wis- 
suluuk good conduct. \[fahaadit seer wi-suluuk charac- 
ter reference, testimonial. — /n pi suyuur/ 2 (machine) 

belt, conveyor or drive belt. 3 strap. 

siira In pi siyar/ 1 topic, subject, /w^-z-na min 

is-siira di let’s drop the subject. || wi-siirit-. . . and the like 
of ..., as in qu(u£ il-ljafiif wil-?afyuun wi-sirit-hum 
damn hashish, opium and all that! - kunna f-sirt-ak we 
were talking about you. -gaab (fi-)siirit (1) to mention, 
speak of, as in ma-bi-tgib-f ' sirt-u fig-gawaab she 
doesn’t mention him in the letter, gibna siirit il-qutt‘ ga 
ynun * speak of the devil! (2) to speak badly of, as in 
gaybiin fi-siirit miin who are you running down? 

2 reputation, sirt-ak wisxa you have a bad reputation. 

3 folk epic, collection of narrative prose and verse ab- 
out a folk hero. 4 biography, vita. ?is-siira (n- 
nabawiyya) the biography of the Prophet Muhammad. 

sayyaarat /n pi -aatl car, automobile, qitag 
xiyaar sayyaraat car spares. 

;L« masaar 2 Ini 1 course, masaar il-markib the ship’s 
course. 2 gait (of a horse). 

sayyar Nil 1 to move, keep in motion, fuuf waaljid 
yisayyar if-furl' fi-vyaab-i find someone to look after 
things in my absence. 2 to help (e.g., a child) relieve 
himself, xudi l-gayyil sayyarii take the baby to the pot- 
ty. 3 to streak, cause streaking in. ?is-sabra l-wifjfa 
tsayyar il-qumaaf bad quality dye streaks the cloth. 
— /vi / 4 to become streaky, wiff-u sayyar mil-garaq his 
face was streaked with sweat, - vn tasyiir, tasyiir ; ava / 
pva misayyar. 


J 


l tasyiira In pi -aat, tasayiirl 1 instance noun of 
tasyiir. 2 body elimination, \\tasyiirit mayya urination. 

?itsayyar or ?issayyar /vi/ 1 passive of sayyar 2 
and 3. 2 to relieve oneself. ?il-£ayyil itsayyar gala roofj - 
u the baby wet himself. - ava/iva mitsayyar. 
jX* saayir Nil to humour, go along with, sayr-u 
l-fjadd 1 ma tigraf ?axrit-u ?eeh play along with him until 
you know what he’s getting at. || misaayir ?umuur-u he’s 
getting along, he’s managing nicely, - vn misayra ; ava 
misaayir. 

2 j ij o* see 1 j U* : rnisiir 

siirig Ini sesame oil. 

sirga In pi -aatl mill for pressing vegetable oil. 
zeet sirga vegetable (cooking) oil. 

J J O* 

sayzal <Engl> Ini sisal (hemp), - also sizaal. 

c r o* 

siyaasa Ini la policy, lb politics. 2 tact. 
bi-y^aamil in-naas bis-siyaasa he deals with people tact- 
fully. || fidd id-durg ' bis-siyaasa pull the drawer out 
gently. 

siyaasi /adj */ 1 political. 2 diplomatic. ?is-silk 
is-siyaasi the diplomatic corps, 
il siyasiyyan /adv/ politically. 

saayis 1 In pi suyyaas, siyyaasl 1 stable groom. 
2 garage attendant. 

^L, saayis 2 Nil to handle with adroit care, nurse 
along, saayis ?umuur-ak handle your affairs with tact. 
?il-(jufaan £aawiz misaysa the horse needs a gentle 
hand, - vn misaysa ; ava misaayis. 

^wLj! ^ its a ay is or ? is say is Nil passive of saayis 2 . - iva 
mitsaayis. 

“ V u* U* see 0 I V tr : saysabaan 

siisi 1 /coll n / ponies. 2 /unit n, pi sayaasil a 

pony. 

saa( (i) Nil to become weak and watery (of food or 
drink), ma-txallii-f il-muluxiyya tsii( don’t let the 
muluxiyya get watery, qahwa say(a weak coffee, - ava 
saayi(. 
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J -k lT 

say[ar /vi/ to dominate, become master, fikra 
msayiara dominant idea, bi-tljibb ' tsay(ar gala goz-ha 
she likes to lord it over her husband, -vn say(ara\ ava 
misay(ar. 

I ?itsay(ar or ?issay(ar = say(ar. - ava mitsay(ar. 



1 £ cS u* see a,so £ cr* J 

^L, saag fa,) /vt/ to hold, accommodate, gutjr ‘ diib 
yisaag miit fjabiib [prov] ~ there is always room for 
friends. || qalb-u ma-ysag-f fjadd he cares for no one. 
- ?id-dinya ma-hiyyaa-f saygaa-na the world cannot 
contain us (in our joy), - vn sayagaarv, ava saayig. 

saaga 2 = saag. - ava misaagi. 

^LjI ?itsaaga or ?issaaga /vi/ to be accommodated. 
?il-filuus mif mitsagiyya fil-mafjfa^a the money won’t fit 
into the wallet, -iva mitsaagi. 


2 (i o" see 1 ^ u* : saa £ a ' 


£ (J tr see also £ (J u* 

saav 2 (i) /vt/ to work (fine metals), -vn 

siyaava ; ava saayiv. 

saayiv /n pi saara, suyyaav/ goldsmith. 
saava Ini goldsmiths’ market, goldsmiths’ 
quarter. 

oU masuYaatf, mapuYaatf /pi n / (metal, especial- 
ly gold) jewelry. 

Ji/va Ini (metal, especially gold) jewelry. 

masaaY, mayaaY Ini (metal, especially gold) 

jewelry. 

* 

g-e sayyaY /vt/ to acquire jewelry (especially gold) for. 
-vn tasyiiY ; ava/pva misayyaY. 

£wxi ?itsayyaY or TissayyaY /vi/ 1 passive of sayyax. 
2 to acquire (gold) jewelry, -ava/iva mitsayyaY. 

^ iS o* 

oLw see//n pi suyuufl 1 sword. ||see/ il-qiyaasa ring 
gauge, - see/ il-fiid side of the hand. - raas-u w-?alf‘ see f 
he is very stubborn, he is adamant, as in ?ir-raagil 
raas-u w-fa//' seef ma-ybig-haa-f the man won’t sell it 
come hell or high water, -see/ ibn‘ zi yazan proto- 
Muslim South Arabian hero of Egyptian folk literature, 
famous for his struggles and exploits against pagan 
negroes and Abyssinians. 2 scythe. 3 type of card game 
of chance. 

sayyif /vt/ to mow with a scythe, - vn tasyiif ; ava 
misayyif. 

Ju~s\ ?itsayyif or ?issayyif /vt/ to be mowed with a 
scythe, -iva mitsayyif. 


I - 

sayyaq ./vt/ to scrub (a floor), -vn tasyiiq; ava 
misayyaq. 

Utsayyaq or Tissayyaq /vi/ to be scrubbed (of a 
floor), - iva mitsayyaq. 


2 <i if lT see * J J lt* : saayiq, siyaaq 


siika <P sih-gah> Ini [mus] 1 the name given to 
the note E half flat. 2 mode in Arabic music beginning 
on E half flat and having B half flat. 3 a naay tuned to E 
half flat. 


o 1 j {J o* see 1 J 't* ,\j» 


J 


J l $ U* 

JL, saal (i) /vi/ to flow, stream. ?id-dumuug saalit min 
genee-ha the tears flowed from her eyes, -vn seel , 
sayalaan ; ava saayil. 

seel Ini flood, flow. 
sayalaan Ini [ path / gonorrhea. 

JjL, saayil 1 /adj/ liquid, runny. || filuus sayla liquid 
money. 2 In pi sawaayill liquid, fluid, 
il siyuula Ini liquid state, fluidity. 
jC* sayyaal Ini blaze (mark on a horse’s face). 

ilC* sayyaala In pi - aat , sayayiill pocket set into the 
side seam(s) of a galabiya. 

jl~ sayyil 1 /vt/ to cause to flow or stream. 2 /vi/ to 
flow, stream. ?il-garaq misayyil min wiff-u sweat is 
pouring off his face, - vn tasyiil; ava/pva misayyil. 
jlw'l Mtsayyil or ?issayyil /vi/ to be made to flow. - iva 
mitsayyil. 

f u* 

siim <perh P sim> Ini code, secret language. 
bitaag it-talat waraqaat raaxar luu siim the three-card 
trick practitioner also has his own secret jargon. 

siima 1 assonant intensifier, occurring with quma. 
gaamil li-nafs-u qiima w-siima he gives himself airs. 
laa-lu la qiima wala siima he doesn’t have even the look 
of worth. 

' f iS o“ 

siima 2 Ini 1 cinema, movie-house. 2 ?is-siima the 
cinema, the movies. 3 /pi siyaml/ a small box with 
eye-piece for viewing transparencies, -also sinima. 

* • „ 
o ij u* 

siin /fern n, pi -aatl 1 twelfth letter of the Arabic 
alphabet. 2 /n, no pi/ abbreviation of su?aal ( = ques- 
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tion). siin gala di a question concerning this, siin wi- 
giim (abbreviation of su?aal wi-gawaab) (1) question 
and answer. (2) cross-examination. 

2 o o* see l $ J o* : siyyaan 

1 o o* 

siina /prop n/ Sinai. 


$ ^ see 6 yj* 

^ J \£ 

I siiwa /prop n/ Siwa Oasis and town. 

^ ^ siiwi /adj */ from or pertaining to Siwa Oasis. 
balatj siiwi Siwan dates, type of sweet black date. 



ji -f suffix signalling 1 negative state, when used in 
conjunction with the prefix raa- (q.v. sense 3). 2 a 
rhetorical negative, gandak-f 1 sgaara you don’t happen 
to have a cigarette, do you? tigii-f titgaffa gandina /- 
leelaa-di won’t you come and dine at our place this 
evening? for ver-f , see veer ; for tiqul-f , see qaal\ for 
lolaa-f and lomaa-f , see loola and looma respectively. 

. . I * 

V 1 u* 

faab 1 : fjariir faab raw silk. 

faadir <P chadar> /n pi fawaadirl 1 tent. 2 large 
covered wholesale market, central warehouse (e.g., for 
fruit or fish). 

1 A I A 

u* ' cr* 

faaf Ini gauze, muslin. 

Li faaf a' In pi -aa// 1 /unit n/ a piece of gauze. 

2 (film, television, radar) screen.’ 3 television tube. 

2 u- * u- see u* u- : / aa / a2 

( J>lA) 

JLi faal' <P shal> /n pi filaanl 1 shawl. 2 length of 
muslin wound into a turban (see Pl.F, 14). 

JLi faal 2 <Copt> /coll n / Synadontis schall, a Nile 
fish, - also filaan. 

f 1 

fill I ?if-faam /prop n / the Levant . especially Syria and 
Lebanon. 

<y»li faami 1 /adj/ pertaining to the Levant, especially 
Syria and Lebanon, \\dura faami maize (Zea mays). 


-£ ee f faami Arab-style bread made with white flour. 
- furb 1 faami way of smoking hashish in a gooza without 
water. 2 In pi fawaaml a Syrian, a Lebanese. || fitlamm 
if-faami gal-marrabi the Syrian got together with the 
Moroccan (of a combination of two extremes). 

i*li faama In pi - aatl 1 mole, beauty spot. 

2 birthmark. 

iu*Li famiyya In pi fawaamil rope made of fibre. 
|| gamg if-fawaami [naut] hauling the ship as close to the 
quay as possible. 

6 1 ^ 

oli faah <P shah> Ini Shah (of Iran). 

1 u* 

^Li faahi <P shaht> Ini striped material of cotton 
and silk, particularly used for kaftans. || zip' faahi sweet 
pea. 

( * lu*) 

<jli faay Ini tea, drink of tea .faay kufari drink of tea 
made by pouring boiling water over tea leaves in a glass. 
-uL, faay a In pi -aatl baby’s under-shirt. 

( * (j- * ) 

« * 

lili fa?fa f <Copt> Nil to begin to appear (of dawn 
or blossoms), -vn fa ?fa ?a ; ava mifa?fa f. 

•llli fi ?faa f Ini small amount (usually of liquid). 
bi-fi?faa? mayya with a very little water. 

f c see 1 /nfm, maf?uum , ?itfaa?im, 

tafaa?um, mutafaa?im 
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cAVcr 1 


faTn In pi fuTuunl affair, matter. fuTuun i[-[ullaab 
(department of) student affairs. || lu faTn he is a man of 
standing, -§aafjib if -faTn the party concerned. - Tinta 
faTn-ak Teeh what business is it of yours? 

J ly j- 

jLi fabaar /coll n/ type of Nile perch (Tilapia Zillii). 
SjLi fabaara /unit n, pi -aat! a Nile perch. 


fabb 1 (i) /vi/ 1 to grow up, grow to maturity. 
Tiz-zarga fabbit the crop has matured, min fabb* iala 
fee T faab galee [prov] * as the twig is. bent so will the 
tree grow. 2a to rise on tiptoes, fabb* lafaan yi(ul-ha 
he stood on tiptoes to reach it. 2b to rear (of an animal). 
Til-fju§aan fabb * gala l-faras the stallion mounted the 
mare, -vn fabb, fab abaan; ava faabib. 

fabb 2 /n fububal [rur] ox. | [fabb il-leel [bot] 
marvel-of-Peru, four-o’clock (Mirabilis jalapa). 

fabb 3 , faabb /n pi fubbaan / youth, young man. 
iLi fabba 1 /n pi -aat! young woman, young lady. 
fubbaani /adj/ pertaining to youth. 
fabaab Ini 1 youth, youthfulness, maat fi-fabaab- 
u he died in his youth, - /adjectivally/ Tinta lissa fabaab 
you’re still young. 2 /coll n / youth(s), young people. 
fububiyya or fibubiyya Ini youth. 
fabiiba /coll n/ youth(s). 



a*J- fabba 2 <P shab> Ini alum. \\fjaraq fabba [magic] 
to burn a piece of alum for the purpose of divining 
(from the shape into which it cools) the identity of one 
with the evil eye. 

1> jJL fubb <Fr chope> In pi - aat I tall glass for cold 
drinks. 


• . A 

u V 

fabat Ini dill. || Tabu fabat type of poisonous 

spider. 

& ^ see o o ^ and ^ v 


fabbiilj In pi fabbiifjal hooligan, thug. 

^ fabbafj 1 Nil to be militantly aggressive, make an 
assault, - vn tafbiifj; ava mifabbafj. 


* — .A 

c v yj* 

fabbafj 2 Nil to streak, vein (e.g. , colours). Tiswid 


mifabbafj bi-Tabyacf black with white veins. - vn tafbiifj; 
ava/pva mifabbafj . 

Qj-Ul Titfabbafj or Tiffabafj Nil to be streaked, be 
veined (e.g., of colours), -iva mitfabbafj. 

3 _ . A 

fabafj In pi Tafbaafjl ghost, spectre. 

1 , . * 
j y u* 

Ijy fabbuura <Copt> Ini fog, mist, haze. 

fabbar 1 Nil to become misty . genee-ha fabbarit her 
eyes became misty, - vn tafbiir, ava/pva mifabbar. 

2 . * 

JVtr 

fabar (u) Ntl to jinx, put a jinx on. - ava faabir. 
j fibr In pi Tafbaarl span of the hand, measurement 
equal to the span of the hand. || sigaara fibr an extra- 
long cigarette. 

IjrZ fibra: qatla w-fibra a type of children’s marble 
game. 

fabbar 2 Ntl to jinx, put a jinx on. -vn tafbiir; 
ava/pva mifabbar . 

3 J V cA see j I V : fabaar, fabaara 

4 j u see fabuura 

^ Vu- 

fubra /prop n / Shubra, a residential district in the 
north of Cairo. 

JjVtr 

fabraq Ntl to give a treat to. fj-afabraq-u b- 
gineeh I’ll give him a pound as a treat, fabraqt* (gala) 
roofj-i I gave myself a treat, -vn fabraqa; ava/pva 
mifabraq. 

j jl Titfabraq or Tif fabraq Nil to give oneself a treat 
or be given a treat, - iva mitfabraq . 

Titfabbisf or Tiff ab bis T Nil to cling, hold on. 
Til-bint 1 mitfabbisa b-ra Ty-a-ha the girl is clinging to her 
opinion, - vn tafabbus; ava mitfabbis, mutafabbis. 

„ A . A 

V a* V u* 

fibfib <T §ip§ip> In pi fabaafibl pair of backless 
slippers, (loosely) pair of backless light shoes. 

fabfib Nil [magic] to cast a spell, specifically by 
beating the genitals with a slipper while pronouncing a 
magic formula (to jinx, e.g. , an inattentive husband or a 
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female rival), -vn fabfaba\ ava mifabfib. 

fabfaba Ini (magic/ ritual in which a woman casts 
a spell by beating her genitals with a slipper while 
pronouncing a magic formula. 

mifabfib /adj */ clever, skilful. 

?itfabfib or ?iffabfib /vi/ (impersonal) passive 
of fabfib. yaama tfabfib-lu oh! he's been subjected to 
sorcery many a time! - vn tifabfiib\ iva mitfabfib. 


fabai or fibi( (a) /vi/ to cling, take hold. faba( 
fi-?umm-u he clung to his mother. ?in-naar fib(il fit the 
fire got a hold on him . faba( fil-bint' fab(a sooda he fell 
for the girl in a big way. - vn faba(aan, Jab[\ ava faabi(. 

fab(a /pi - aai / instance noun of fab[. 
jlL— fab(aan /adj */ clinging. 

Jxlw fubbeei /n/ name for various kinds of bristly or 
prickly wild plant, for instance burweed and alkanet. 
|| naas zayy if-fubbee( quarrelsome people. 

Jau-Ul ?itfaba( or ?iffaba[ /vi/ (impersonal) passive of 
faba[. ?itfaba[ fii Ijabl a rope was fixed to it. -iva 
mitfibi(. 

laL, fabbaf l\il ! to cause to cling or take hold .fabbap 
il-walad fiyya I made the boy hold onto me. fabba[ 
in-naar fid-duxxaan let the fire get a hold on the tobac- 
co. \\fabba( ly-yamuula f-makan-ha screw the nut on in 
its place. 2 to fix temporarily. fabba[il-makana l-vaayit 
ma nlaaqi mikaniiki get the machine to hang together 
until we can find a mechanic, -vn iafbiip ava/pva 
mifabbap 

, .Llwl ?itfabba( or ?iffabba( /vi/ passive of fabba(. - iva 
mitfabba/. 

fibig (a) Nil 10 become satiated, have one's fill. 
yaklu lamma yifbagu they eat until they're fuU.fibigt' 
fii c/cirb I got my fill of beating him. || da maat wi-fibi £ 
moot he's been dead a long time. - vn faba£,faba£aan. 

fabai (i) Nil to satiate, give (s.o.) a fill of. - vn 
fabg\ ava faabig. 

fabga /inst n, pi -aatl a repletion, one's fi\\. fabga 
kwayytsa a satisfying meal. || fabga bagd 1 guuga see 
fabaga. 

faba^a /pi -aatl instance noun of fabai. fabaia (or 
fabga) bagd' guuga /provj a state of satiety after a state 
of hunger (applied, e.g., to a parvenu). 

fabgaan /adj */ 1 satiated, full (with food). 
|| ?il-?akl‘ fif’fabgaan xusaara / prov ] =* there's no point 
in gilding the lily. 2 deep (of water). ?il-baljr‘ fabiaan 
hina the Nile is deep here. 3 full (of pleats). 4 wealthy. 


fabbag Nil I to satiate, satisfy, da ?akl‘ ma- 
yfabbai-f that food is not filling, kalaam-ak fabbag-ni 
bil-?imaan your words have filled me with faith. 
||&a/aam-a/c fabba^-ni (1) your words are more satis- 
fying than food. (2) your talk turns me off eating, takes 
away my appetite. 2 to saturate, fill. 3 to make (e.g., a 
pleat) full . fabban k-kusar make the pleats deep, - vn 
tafbii£\ ava/pva mifabbag. 

?itfabba£ or ?iffabba£ Nil 1 to be satiated, be 
satisfied. 2 to be saturated. ?il-?arc/ itfabba^it bil- 
mayya the soil has become saturated with water. 3 to 
become thoroughly acquainted, acquire a thorough 
familiarity. ?ana daaris il-fikra w-mitfabba £ biiha I’ve 
examined the idea and am thoroughly acquainted with 
it. -ava/iva mitfabbag. 

?afba£ = fabai. - v n tybaaz\ ava mifbi^ mufbijr. 

cil— fabak ‘ (u) Nil 1 to fasten, attach. ?ufbuk il-baab 
gafaan il-hawa ma-yiqfil-uu-f hook the door so the wind 
won't close it. fabak il-waraq he fastened the paper 
(with a clip or staple). || fabak ?idee he clasped his 
hands. 2 to involve, engage. ?iz-zuruuf fabakit-ni 
circumstances have involved me. 3 to arrange an en- 
gagement with, ba-nufbuk-lu l-bint' di walla la??a shall 
we get him engaged to this girl or not? 4 to reserve (an 
article, with a down payment), fabakt il-kursi b-xamsa 
gneeh I reserved the chair with a five-pound payment. 
— Nil 5 to become fastened, become attached. 
?is-samaka fabakit fiy-§innaara the fish got caught on 
the hook. 6 to become involved, become engaged. 
fabakt' fil-xinaaqa I got involved in the fight, -vn 
fabakaan, fabk: ava faabik ; pva mafbuuk. 

fabka In pi -aatl 1 instance noun of fabk. 

2 engagement present of jewelry. 

dL- fabak 2 Ini I /coll n / net(s), netting. 2 /pi ftbaakl 
grid, grill. 

aSL~ fabaka In pi -aatl 1 /unit n/ a net. koorit if-fabaka 
netball. 2a any of a range of reticular objects (e.g., 
hairnet. string bag, grid. grill. lattice). 
2b (communications) network, grid .fabakit (uruq net- 
work of roads, fabakit tilifoon the telephone network. 

3 / auto I grill. 4 nasty affair, complicated business. 

fabaki /adj/ reticular. 
fabakiyya In pi -aatl retina. 
fibbaak In pi fababiikl 1 window, fibbaak 
tazaakir box office, ticket window . firii{ fibbaak sash 
cord. 2 bed-end with metal bars. 

mafbak In pi mafaabikl 1 any of a range of 
fastening devices such as a clasp, clip or pin. mafbak 
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waraq paperclip, mafbak vasiil clothes peg, clothes pin. 
dabbuus mafbak safety-pin. 2 brooch. 
jJL»j 1 fitfabak or ?iffabak Nil to become involved. 
fitfabak bil-bint** gala ( uul he got involved with the girl 
straight away, -ava mitfibik . 

jJLj I finfabak = Titfabak . -vn ?infibaak\ ava 
minfibik. 

dlL, fabbik Nil I to fasten, attach (a number of things, 
or a number of times), qagadna (uul il-leel nifabbik 
il-waraq we stayed up all night pinning the papers 
together. 2 to entangle. - vn tafbiik; ava/pva mifabbik. 
jJILl* mifabbik Ini large lacy pastry, deep-fried and 
soaked in syrup. 

jJllwl ?itfabbik or ?iffabbik Nil I to be fastened. 2 to 
be entangled, -iva mitfabbik. 

dLi*J Tiftabak Nil to become engaged, become en- 
tangled. ?iftabaknafi-xnaaqa kbiira we got caught up in 
a big fight. ?ig-geef iftabak maga l-gaduw the army 
engaged in battle with the enemy, - vn ?iftibaak ; iva 
miftibik . 

?iftibaak In pi - aatl [mil] engagement. 

fubuk <T gubuk> In pi -aatl [ obsol ] long pipe for 
smoking, chibouk. 

fubukfi In pi -yya! one who repairs and cleans 
chibouks. 

J V 

fib l In pi Vafbaall I lion cub. — Tafbaal /pi n / 
2a epithet given to junior players in a sports club 
(usually soccer). Tafbaal il-Tahli the Ahli juniors. 
2b Cub Scouts, Wolf Cubs. 

OJ Jv lT 

0 fabloon <perh It sciablona> In pi -aatl [text] 
silkscreen. 

o V cT see o KS V u* : ffliin 

j 

fabuneez <Fr japonaise> /adj invar/ sleeveless. 
fasatiin fabuneez sleeveless dresses. 

• V cA 

V- fabah 1 (i) Nil to bring suspicion on. wuquuf 
il-buks ' quddaam il-beet fabah-na the stopping of the 
police-wagon in front of the house cast suspicion on us. 
mafy-a-ha huwwa da lli fabih-ha it’s her behaviour that 
makes people think the worst of her. - vn fabahaan ; ava 
faa h:u ‘ ova mafbuuh. 


-uw yifbih , yifbah Ni and vi; imperf and vn only/ to 
resemble, bear a resemblance (to). ?ip-puura ma-tifbih- 
nii-f (or ma-tifbih-lii-f) the photo doesn’t resemble me. 
kulV fin-lu yifbih-in-lu [prov] (everything has some- 
thing resembling it) ~ like to like, every Jack must have 
his Jill. - vn fabah. 

V fabah 2 In pi ?afbaahl likeness, resemblance, fabah 
bigiid a remote resemblance, huwwa qariib-i wa-laakin 
mif fabah-i he's my kinsman but has no resemblance to 
me. ?a£raa([-u fabah Tagraacl il-?ishaal its symptoms 
resemble those of diarrhoea. || yixlaq min if -fabah 
Tarbigiin [prov] (may He create forty of the same like- 
ness!) exclamation on mistaking one person for 
another. 

mafbuuh /adj */ suspect, fishy, open to suspi- 
cion. bint' mafbuuha a girl with a bad reputation. 

fubha In pi -aatl suspicion. ||raag/7 fubha a man 
who would bring suspicion on any one who might 
associate with him. 

Jibh In , in constr/ semi-, quasi, as in fibh ' laqab 
zayy' ?ustaaz a semi-title like Mister, fibh ' gziira 
peninsula. 

fabiih /adj/ similar (to), resembling, like. 

« 

?afbah /el/ more/most like or resembling. 

Afjjl ?itfabah ot Tiffabah Nil to fall under suspicion, be 

suspected, -ava/iva mitfibih. 

a~j! ?infabah = ?itfabah. - ava/iva minfibih. 

fabbih Nil to liken, compare, bi-tfabbih-ni 
bin-naas il-ljaramiyya dool do you liken me to those 
thieving people? - vn tafbiih ; ava mifabbih. 

H fabbih gala to try to place, kunt' b-afabbih galeek 
wi-lamma kkallimt' £ rift-ak gala ( uul I was trying to 
place you and when you spoke I knew you right away. 
AyyU tafbiih Ini 1 resemblance, likeness, \\fiif wi-tafbiih 
see fiif. 2 /pi -aatl simile. 

*~j\ ?itfabbih or ?iffabbih Nil 1 to be likened, be com- 
pared. 2 to affect an appearance. ?il-bint‘ ma-y§aljlj l -f 
titfabbih bil-walad a girl should not try to make herself 
look like a boy! - ava/iva mitfabbih. 

faabih Nil to resemble, -vn mufabha; ava 
mufaabih. 

-uLjI ?itfaabihf or Yiffaabih Nil to bear a resembl- 
ance. -ava mitfaabih. 

?iftabah Nil to have suspicions, suspect. ?il-buliif 
iftabah fii w-gaab ta§riilj bit-taftiif the police suspected 
him and obtained a search warrant, riggaala muftabah 
fiihum suspected men. - vn ?iftibaah\ ava miftibih ; pva 
muftabah. 

J J V lT 

ljj> Li fabuura Ini prow. min id-daffa lif-fabuura 
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[prov] from first to last, from head to toe, all included. 

* . A 

(J 'r* <J* 

faaba /vi/ to reach up, try to reach (for s.th.). 
?il-waad bi-yfaabi gala l-burtuqaan the kid is reaching 
up for the orange, -vn mifabiyya\ ava mifaabi. 

• . . A 

0 (J V Sj* 

fibiin <Syr> /n pi ?afabiinl [Chr] I attendant on 
a bride or groom. 2 sponsor, godparent. 

5[ fibiin il-koom /prop n / Shibin el-Kom, the chief town 
of the province of Minufiya. 

see ^ O J* : fita 

Ou ji 

/att (i) /vi / I to clear out, leave in extreme 
annoyance, zahaqit min goz-ha w -fattit min il-beet she 
got fed up with her husband and left in a huff. 2 to 
wander, be distracted (of mind, thoughts etc.), gaql-i 
bi-yfitt my mind wanders. — Nil 3 [rur] to pick up 
windfalls from (a tree), rufjt 1 laqeet in-naxla maftuuta 

1 went and found that all the dates scattered around the 
base of the palm had been picked up. - vn fatt, fatataan; 
ava faatit ; pva maftuut. 

0 

kJz fatta 1 /n pi -aatl 1 instance noun of fatt. 2 /coll/ 
windfall(s). || qu(n 1 fatta [rur] scraps of cotton over- 
looked by the pickers and gathered later. 

* s 

jui fatta 2 1 /adj invar/ various, diverse, 
jh-i fattaan: farq 1 fattaan a huge difference, fattaan 
been(u) w-been (Taxuu) there’s a world of difference 
between (him) and (his brother). 

0 

cj-i fattit Nil I to scatter, spread out. fat tit il-muzahra 
he broke up the demonstration. || ?inta fattitt 1 muxx-i 
you’ve bewildered me. 2 to drive (s.o.) from his home. 
lamma tfattit il-ralbaan da fja-ylaaqi sakan ?izzaay if 
you transfer this poor man (to another city) how is he 
going to find a home? | [fattit ik-koora he kicked the ball 
out of play. - vn taftiit; ava/pva mifattit. 

0 

CJ-Ul Titfattit or ? iffattit Nil passive of fattit. -iva 
mitfattit. 

Jo ui 

J fatal (i) Nil to plant seedlings in (the soil), ruzz 1 
maftuul transplanted rice. Ija-niftil il-?ar(( l b-ruzz we’ll 
transplant rice seedlings, -vn fatl; ava faatil; pva 
maftuul. 

fatl /coll n/ seedlings, cuttings, 
ik-i fatla /n/ 1 = fatl. 2 /unit n, pi fitall a seedling. 
fatlaaya /unit n, pi -aatl a seedling. 


Jul* maftal Ini 1 /pi mafaatill plant nursery, 
arboretum. 2 transplant method of planting rice. 

f itfatal or ^if fatal Nil to be transplanted, -iva 

mitfitil. 

0 

fattil Nil to plant seedlings in the (soil). ?ir-ruzz l 
lissa mfattil ?imbaarilj the rice was transplanted only 
yesterday, - vn taftiil ; ava/pva mifattil. 
jLwl ?itfattil or fiffattil Nil to be planted (of seedl- 
ings). -iva mitfattil. 


M . A 

f (J - 

fatam (i) Nil to abuse, revile, insult, ma-fatam-ak 
?illa lli mballav-ak [prov] it is he who passes on 
another’s abuse of you who really abuses you! - vn fatm; 
ava faatim ; pva maftuum. 

fitiima In pi fataayiml insult, verbal abuse. 
?itfatam or ?iffatam Nil to be abused, be reviled, 
be insulted, - iva mitfitim. 
uLjl ?infatam = ?itfatam. -iva minfitim. 


» A 


~ A 


•• A 

Cj-i fatit (i) Nil it rained. ?id-dunya lissa fatya it’s just 
rained, - vn fita ; ava fatya. 

fita Ini 1 winter season, gahhizna lif-fita we 
prepared for the winter. || zayy 1 layaali f-Jita (as tedious) 
as winter nights. 2 rain. 

yjz fitwi /adj */ winter, wintery . ?iz-zar£ if-fitwi win- 
ter crops, libs 1 fitwi heavy clothing. 

fitwiyya In pi -aatl winter season, winter period. 
mafta In pi mafaatil winter resort. 

0 

fatta 3 Nil 1 to spend the winter, hibernate. 
fja-nfatti fi-smagiUyya we’ll winter in Ismailia. 2 to 
dress in warm clothes, fatteena badri s-sanaa-di this year 
we started wearing our winter clothes early. 3 fattit = 
fatit. - vn taftiyya ; ava mifatti. 


J £ cr 

fagarl coll n, pi Tafgaarl tree(s), shrub(s). Tafgaar 
ziina ornamental trees and shrubs. Tafgaar il-qu(n cot- 
ton plants. 

I jPySj fagara /unit n, pi -aatl a tree, fagarit nasab (or 
geela) genealogical tree. 

jpyl fagaraaya In pi -aatl shrub, bush. 
jpyl* mifaggar /adj/ figured with flowers or plants. 
qumaaf mifaggar flower- or foliage-patterned cloth. 


fugaag /adj pi fuggaanl brave, courageous. 
fagaaga Ini bravery, courage. ?il-kasra tivlib 
if-fagaaga [prov] numbers overcome courage. 
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/ a S“£. figiil i 1 /adj pi fugzaanl brave, 
courageous. 2 /n/ hero of a Western (film or story). 

faggaz Nil 1 to encourage, faggagnaa gala kida 
we encouraged him in this. 2 to cheer for, cheer on. 
faggagna l-fariiq we cheered the team on. -vn tafgiiz ; 
ava mifaggaz . 

tafgiizi /adj */ encouraging, tafgiizi 
[bank] a (high) rate of exchange for foreign currency 
set in order to encourage, e.g., tourism. 

mu/aggiz In *1 fan, enthusiast. ?ana min 
mufaggiziin ik-koora I’m a soccfer fail. 

Titfaggaz or Wf a gg a E /vi/ 1 passive of faggaz. 
2 to take courage, pluck up courage, -ava/iva 
mitfaggaz . 

• ^ * 

0 £ o* 

fagan /n pi fuguun , ?afgaanl sorrow. 

v 

fufjuub /n/ paleness (of the skin). 
faafjib /adj/ pale, white (of the skin). 

faff bar Nil [slang] to smudge, mess, dirty, black- 
en. -also faff war. - vn fafjbara ; ava/pva mifafjbar. 

jl Titfafjbar or ?iffafjbar Nil [slang] to be 
smudged, messed, dirtied or blackened, -iva 
mitfaffbar. 

fafjat (a) Nil 1 to beg for. ?iffjat-lak ririif titzaffa 
bii beg yourself a loaf of bread to eat for your supper. 
2 to cadge, borrow .fafjatt 1 badla zafaan ?aruufj il-fjafla 

1 scrounged a suit so I could go to the party. — Nil 3 to 
go bagging. z a lHnnaa-hum if-fafjaata sabaquu-na zal- 
?abwaab (we taught them how to beg and they beat us 
to the doors) ~ they bite the hand that fed them, - vn 
fiffaata , fafjt ; ava faafjit ; pva maffjuut. 

oULi fafjfj aat In *1 beggar, mendicant. z am liin 
nafs-u-hum fafjfjatiin z a f aan rrm-yidfazuu-f il- ?ugra 
they’re pretending to be destitute so they won’t have to 
pay the rent. || fafjfjaat wi-zaayiz riYiif [prov] he is a 
beggar but (still he) insists on getting a (whole) loaf, * 
beggars can’t be choosers. - ? if-fafjfjaat lu nu§§ id-dinya 
[prov] the beggar owns half the world (because he gets 
a share of everyone’s possessions), -zayy 1 fafjfjatiin 
is-sayyida [prov] (1) (as swarming and insistent) as the 
beggars at Sayyida Zaynab. (2) (as sorry-looking a 
bunch) as the beggars at Sayyida Zaynab. 

Titfafjat or ft/ fafjat Nil 1 to be begged (for). 


2 to be borrowed, be cadged, - iva mitfifjit. 
cJLi fafjfjat Nil to give, lend (with no thought of 
return), fafjfjatuu-na fwayyit malfj a £a/a ma niftiri 
(could you) give us some salt until we buy some? 
fafjfjatt ' kull il-huduum il-qadiima I gave away all the 
old clothes, fafjfjatuu-na qirf 1 lil-mawluud [beggars] 
donate a piastre for the baby, -vn taffjiit\ ava/pva 
mifafjfjat. 

cJLwi fitfafjfjat or Tiffafjfjat Nil passive of fafjfjat. 
?ij-jakitta di ffafjfjatit li-xamsiin nafar this jacket has 
been lent to numerous people, -iva mitfafjfjat. 

CC^ 

f a bb (0 /vi/ 1 t0 become scarce, dwindle, kull 1 ma 
n-naas bi-tiktar ?il-masaakin bi-tfifjfj as people increase 
in number, housing becomes scarce. ?ik-kabriit bi-yfifjfj 
il-yomeen dool matches are getting scarce these days. 
|| ?in-niil fafjfj the Nile fell. 2 to behave in a miserly way. 
- vn fafjafjaan, fafjfj , fifjfjiyya ; ava faafjifj. 

fufjfj 1 /n/ meanness. 2 /adj invar/ miserly. 
fifjiifj /adj/ 1 scarce, sparse, scant. 2 mean, 
miserly. 

J CcA 

jU-i fafjaar /n/ diphtherial infection (in animals). 

fafjfjar Nil to wheeze, croak (because of obstruc- 
tions in the throat), - vn taffjiir ; ava mifafjfjar. 

Ja^w> fafja( (a) Nil 1 to drag, pull tautly (of a rope). 
2a to tie up tightly. ? iffja[-ha kwayyis bil-fjabl tie it 
firmly with the rope. 2b to fit firmly in place, fafjat 
il-watad bi-fakuuf he fixed the peg firmly in place with a 
hammer. fafj[ l b-tasxiin [metal] shrink-fitting. — Nil 
3a to stick, become stuck. ?id-durg‘ fafja( the drawer 
stuck. 3b [naut] to run aground, take the ground, - vn 
fafja[aan , fafjp ava faafjit ; pva maffjuut. 

fafjt I n pi fufjuut, fufjutal [deris] very tall and big 
(of people). 

fafjfjuuta Ini double-ended broad chisel with 
fine teeth. 

kx.»jl fitfafjat or ^if fafjat Nil passive of fafjat. -iva 
mitfifjit. 

■Lx.»J I ?infafja( = Titfafjat. - iva minfifjit. 

Jxx-i fafjfjat /vi/ la t0 run out (e.g., of fuel). 

% 

?il~Zarabiyya fafjfj apt the car has run out of petrol. 
|| geeb-i fafjfjat I’ve run out of money, -zoor-i fafjfjat m Y 
throat has become dry. lb to become used up, run out. 
?ig.-gaaz fafjfjat mm H-babuur the primus stove is out of 
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paraffin. || ?il-balalj bi-yfaljljai fil-buqq dates make 
one’s mouth dry. 2 [naut] to run aground, take the 
ground. — /vt / 3 [metal] to shrink. faljfjaj gilba he 
shrank a bush. 4 to drag, pull tightly, -vn tafljii{\ ava / 
pva mifa\j\ja{. 

?itfatjfja( or \iffa1jlja[N\l 1 to be shrunk. 2 to be 
pulled tightly. - iva mitfaljlja[. 

fdfj( a ( Ivll to drag, lug or send around from 
place to place. fa\j[a[-ni min maktab li-maktab he sent 
me around from office to office (on a wild goose chase), 
-vn fa\j[a\a\ ava/pva mifalj(a(. 

Jak^wjl ?itfafj[a[ or ?iffafj[ai /vi/ to be dragged or lug- 
ged around from place to place, - iva mitfafj[a(. 

J ^ £ U* 

J&x— faYjkil /vt/ to trip, - vn fafjkala ; iva mifaljkil. 

?itfaljkil or ?iffa/jkil /vi/ to trip, stumble. 
(qaliil il-baxt ') yifJaYjkil fi-b(]aan-u [prov] (one destined 
to be unlucky) trips over his own balls. - vn tifaljkiil\ ava 
mitfafjkil. 

P 

faljm /n pi fuljuum, fuljumaatl 1 grease, lubri- 
cant, axle-grease, lamma f-faljm ' btaag il-garabiyya 
yixlap ma-tiftaxal-f 1 ma%buu( when the car runs out of 
lubricant it doesn’t run well. 2a fat. faljm 1 w-laljm 
rubber-blubber, fat and flab. 2b tallow. 

faljma /n pi -aat/ a bit of grease. || fafjmit il-widn 
ear-lobe. 

faljmaaya = fafjma. 
fafjmi /adj/ pertaining to grease. 
fULi fahjljaam In */ greaser. 

mafljama /n pi mafaafjim/ 1 grease-gun. 
2 lubrication point. 

faljljam 1 /vt / [mech] to grease, lubricate, faljljam 
il-^arabiyya w-vayyar iz-zeet grease the car and change 
the oil. 2 /vi/ to put on fat, become fatty, faljljam wi- 
laljljam it put on fat and flesh, - vn tafljiim\ ava/pva 
mifaljljam. 

mifaljljam /adj/ greasy, covered with (lubricat- 
ing) grease, huduum-i mfaljljama my clothes are all 
greasy. 

? itfaljljam or ?iffaljljam /vi / to be greased, be 
lubricated, - iva mitfaljljam. 

i . _ * 

O £ u* 

fedjan (a) 1 /vt/ la to load, load up, charge, 
freight, sa^aat il-birfaaza b-titsiriq fif-fafjn sometimes 


the goods are stolen in loading. || ?ir-ragil-da maffjuun 
minnak that man is full of malice for you. lb [elec] to 
charge. 2 /vi / 2a to be loaded up, be charged, be 
freighted (with cargo, fuel etc.). ?il-£arabiyya faljanit 
the car has been fully loaded. 2b [elec] to be charged, 
-vn faljn\ ava }aaljin\ pva mafbjuun. 

fuljna , faljna, filjna /n pi -aat/ 1 cargo, load. 
2 (electric) charge. 

?itfaljan or ?iffaljan = faljan 2. - iva mitfifjin. 

2 . _ A 

faafjint /vt/ to quarrel with, dispute with, - vn 
mifa/jna ; ava mifaatjin. 

^Lul ?itfaaljint or ?iffaaljint /vi/ to quarrel (with 
o.a.). - ava mitfaaljin. 

J J £ lA 

faljwar /vt/ [slang] to smudge, mess, dirty, 
blacken. - also faljbar. - vn fatjwara', ava/pva mifaljwar. 

?itfaljwar or Sif faljwar /vi/ [slang] to be 
smudged, messed, dirtied or blackened, - vn tifaljwiir ; 
iva mitfakjwar. 

^ faxab (u) /vi/ to gush (with a gurgling sound). 
|| damm-u baqa yifxub his blood was spurting out. - vn 
faxb , faxab aan\ ava faaxib. 



JoJw faxbaj /vi/ to scrawl, scribble. - vn faxba(a; ava / 
pva mifaxba[. 

faxbuu(a /n pi faxabiql scribble, scrawl. 
ikJiJw faxba[ii[a [children] = faxbuu[a. 

Jau^wjl ?itfaxba( or ?iffaxba( /vi/ to be scrawled, be 
scribbled, - iva mitfaxba{. 

tt * 

faxx (u) /vt/ [coarse] to excrete, faxx it-tiqiila (or 

xara or was a ax a) to shit, faxx 1 mayya (or il-xafiifa) to 

pee. - vn faxx, faxaxaan ; ava faaxix\ pva mafxuux. 

¥» 

faxxa / n pi -aat/ 1 /inst n/ a (single) urination or 
defecation. || raa\j faxxa f-ljammaam [coarse] he died in 
total obscurity. 2 stool or (specific amount of) urine. 
\\faxxit il-gaguuza [coarse] dry muluxiyya cooked and 
eaten cold. - ?abu (or ?umm') faxxa [deris] (1) a bed- 
wetter. (2) a child who wets or soils himself. (3) a 
nobody. 

fuxaax Ini urine or faeces. 
faxxaax In */ [abus] one who frequently wets or 
soils himself. 
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?itfaxx or fiffaxx Nil to be excreted. - iva mitfaxx. 

?infaxx = Mitfaxx. - iva minfaxx. 

faxxax Ntl to cause to excrete, faxxaxit il-waad 

she put the kid on the potty, \\faxxaxt-u min il-xoof 

[coarse] I scared him shitless. - vn tafxiix ; ava mifaxxax. 
* 


i ?itfaxxax or ?iffaxxax /vi/ to be made to excrete . 
- iva mit/a xxax. 


J 

faxar (u) /vi/ [coarse] to snort, grunt, faxart-i-lu 
I snorted at him (I made what is considered a vulgar 
sound, to show my annoyance with him). - vn faxr ; ava 
faaxir. 

o faxra /n pi -aat! 1 /inst n / a snort. 2 a snore. 

fixiir Ini (sound of) snoring, zahaqt 1 min fixiir-u 
l-^aali I’m fed up with his loud snoring. 

jl Titfaxar or Tiffaxar Nil (impersonal) passive of 
faxar. lamma qult-i-lhum gala ra?y-i ?itfaxar-li when 
I told them my opinion I was pooh-poohed, -iva 
mitfixir. 

faxxar Nil to snore, - vn tafxiir ; ava mifaxxar. 

^ j faxram Nil [slang] to wreck, derange, mess up, 
confuse, - vn faxrama; ava/pva mifaxram. 

^ ?itfaxram or Tiffaxram Nil to be wrecked, de- 
ranged, messed up or confused, - iva mitfaxram. 


• * • A 

faxfax 1 Ntl to cause to rustle, rattle or jingle. 
faxfax il-filuus fi-geeb-u he jingled the money in his 
pocket. || qagad yifaxfax il-waad gala riglee he sat dand- 
ling the boy on his knee. 2 Nil to rustle, rattle, jingle. 
faxfaxit i§-§agaat the jangling of finger cymbals, -vn 
faxfaxa\ ava/pva mifaxfax. 

I; ,..:. 4 ,.., fuxfeexa In pi faxafiixl 1 rattle (toy). 2a small 
cupola (of carved wood and with small windows) over a 
durqaaga. 2b gazebo. 

?itfaxfax or ^ iff ax fax Nil to rustle or be made 
to rustle, rattle or be made to rattle, jingle or be made 
to jingle, -ava/iva mitfaxfax. 

J J £ U* 

J-liw faxfulli /coll n/ variety of tumbler pigeon dis- 
tinguished by a white neck. 

fax { s In pi Tafxaapl person, individual. 
fax§i /adj */ personal, private, fjikaaya fax§iyya 
a personal matter. bi[aaqa faxpiyya identity card. 



U faxgiyyan /adv/ personally. 

faxpiyya In pi -aat! 1 personality. || ma-lii-f 
fax§iyya magaakum you don’t respect me. 2 character 
(in a play etc.). 

faaxi§ In pi fawaaxipl 1 pole, rod (for sighting, 

measuring etc.). 2 target (in shooting). 

* 

faxxa§ Nil to diagnose, -vn tafxii§\ ava/pva 
mifaxxap. 

j tafxii§ Ini acting. 

* " * 

l mifaxxa§iyya Ini [obsol] drama, acting. 

* 

mifaxxapaati In pi -yyal 1 [obsol] actor. 
2 disparaging form of reference to an actor. 

fitfaxxap or ?iffaxxa$ Nil to be diagnosed. - iva 
mitfaxxa§. 

J faxat ( u ) Nil to shout angrily, bawl. faxat fil- 
muwa^af he bawled out the employee. fax(‘ w-na(r 
roaring and bellowing, - vn fax[\ ava faaxq. 
fax(a /inst n, pi -aat/ an angry shout. 

?itfaxa( or ?iffaxa[ Nit (impersonal) passive of 
faxat. ^df axa l fiina we were shouted at. -iva mitfixi(. 


f axlai Nil 1 to cause to move sensuously, cause 
to sway. ?i[-(abr bi-yfaxlag ir-raqqaa§a the drumming 
makes the dancer move sensuously. 2 to give a hard 
time to. - vn /ax/a^a; ava/pva mifaxla £. 

mifaxla^ /adj/ alluring, bint 1 mifaxlaga a dishy 
girl .fustaan mifaxla £ an immodestly fetching and fancy 
dress. 

mifaxlaia In pi -aat! [rur] a broad and heavily 
ornamented gold necklace. 

fitfaxlag or ?iffaxla£ Nil to move sensuously. 
bi-titfaxla£ zayy il-raziyya she shakes herself like a bel- 
ly-dancer. -ava mitfaxlag. 


J J 

JJl^- faxlil 1 Nil to cause to jingle or rattle. 2 Nil to 
rattle, jingle, sidr-u bi-yfaxlil his chest rattles, -vn 
faxlala\ ava/pva mifaxlil. 

aJ faxluula In pi faxaliill metal jingle (especially 
of a tambourine). 

fuxleela = faxluula. 

?itfaxlil or ?iffaxlil Nil to jingle or be made to 
jingle, rattle or be made to rattle, - ava/iva mitfaxlil. 


♦ . A 

C a u- 

j-ju. fadax (a) /vt / to crack, kida fadaxt il-kubbaaya 
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now you’ve cracked the glass! -vn fadx, fadaxaan; ava 
faadix; pva mafduux. 

fadx /n pi fuduux / crack. 

?itfada x or Viffadax Nil to be cracked, -iva 
mitfidix. 

qJluI ?infadax = S'itfadax. - iva minfidix. 

jui fadd (i) Ntl 1 to pu W.faddu l-garabiyya they towed 
the car. fadd is-sifoon he flushed the lavatory, fadd 1 
nafaseen min is-sigaara he took two drags on the 
cigarette. || ?il-/jikaaya di bi-tfidd intibaah in-naas this 
affair draws people’s attention. 2a to pull taut, tighten. 
fadd it~tabla he tightened the drumhead. Ijaaga bi-tfidd 
il-?a£paab something which tenses the nerves. | [fidd 1 
hjeel-ak « take courage (phrase of encouragement to 
one in difficult circumstances, the response being 
?if-fadd a gal-alla). - fadd° £ alayya s-salx ~ he made 
cruel fun of me. 2b to tune (a stringed instrument). 3 to 
saddle, harness (an animal). — Nil 4 to pull, tighten. 
lamma yinfaf bi-yfidd when it dries, it pulls together. 
batn-i bi-tfidd a galayya my stomach is cramping me. 
5 to become firm or severe. ?il-mudarris fadd a gala 
t-talamza the teacher clamped down on the pupils. - vn 
fadd , fadadaan ; ava faadid ; pva mafduud. 

U fidd /fern fiddi , pi fiddul [joc] move! speed up! 

Sjui fadda In pi -aatl 1 instance noun of fadd. mafduud 
fadda wafjda evenly stretched. 2 skeleton, frame (e.g., 
for a reinforced concrete floor or ceiling, for a boat), 
f if -fadda btaagit ik-kiliim the structure of warp and 
weft threads in a carpet. || laazim nigmil-lu fadda we 
must put a splint (or splints) on him. 3 [mil] pack, kit. 
4 [gram] diacritical mark placed over a consonant to 
denote doubled value. 

SjL fidda /n/ 1 strength, intensity, fiddit if-fams the 
strength of the sun. rafac ( bi-fidda he refused vehement- 
ly. ?uvma galee min fiddit il-farf/a he fainted from sheer 
joy. 2 hardship, distress. 

ijLw- fiddiyya Ini 1 strength. 2 hardship, distress. 
juju- fidiid /adj pi fudaad, fidaadl 1 strong, robust. 
raagil fidiid lif-fuvl a strong man for the work. ? arc 
fdiida rich land, fertile land. 2 intense, severe, ex- 
treme. 4oo? fidiid intense light, fidiid iz-zaxrafa heavily 
ornamented, fjiraasa fdiida close guard, heavy guard. 
maracl fidiid severe illness, kalaam fidiid or lahga fdiida 

extreme language. 

* * 

juJ ?afadd /el/ more/most strong, intense etc. 
?il-xinaaqa dayra gala ?afadd-a-ha the quarrelling has 
reached fever pitch. 

JLi faddaad In pi -aatl any of a number of devices the 


purpose of which is to provide tension or traction (e.g., 

a splint, chain-adjustor). || ?ibn 1 faddaad (1) heavy 

smoker of hashish (usually in a gooza). (2) s ee^antar. - 

?aal faddaad hashish-smokers. 

jLl. mifadd In pi - aatl corset, girdle. 

jLul f itfadd or f iff add Nil passive of fadd. -iva 

mitfadd. 

jlU S ^ inf add = ? itfadd. - iva minfadd. 

jJLi faddid 1 Ntl to intensify. ?il-buliip faddid 

ir-riqaaba gala l-beet the police intensified surveillance 

of the house. 2 Nil to act firmly, act severely, faddid 

£ala l-walad fiwayya be a bit (more) severe with the 

boy! - vn tafdiid ; ava mifaddid. 

jjlwI ?itfaddid or ^if faddid Nil to be intensified. 

f ir-riqaaba tfaddidit surveillance was intensified, - iva 

mitfaddid. 

mutafaddidf /adj */ bigoted. 

JLil ?iftadd Nil to become intense, become stronger. 
? ik-kufjlja ftaddit the cough became more severe. ||ya 
?ar4 iftaddi ma galeeki qadd-i (Earth, pull yourself 
together! no one as great as me walks your surface) ~ 
I’m the best there is! (comment on arrogance), -vn 
?iftidaad\ ava miftidd , muftaddf . 

jiji see j a I Ji» : faadir 

jjju- fidq In fidaaq, fiduuql side of the mouth. || ?abu 
fdaaq wide-mouthed, fleshy-faced. 
ijJuUi Ntfaddaq or ?iffaddaq Nil 1 [deris] to chew, (uul 
in-nahaar titfaddaq bil-libaan all day long she chews 
away at gum. 2t to repeat erudite words senselessly, 
-also ?itmafdaq. - vn tafadduqf ; ava mitfaddaq. 

> * 

ojui fadah (a)t Ntl to surprise, - vn fadh\ ava faadih ; 
pva mafduuh. 

ojuijl Titfadah or Tiffadah Nil to be surprised, be per- 
plexed. -iva mitfidih. 

®juwl ?infadah = S'itfadah. - iva minfidih. 

^ J > 

faduuf In pi fawadiifl counterpoised implement 
for raising irrigation water, shadoof (see Pl.E, 14). 

faadit Ini (male) singer. 
ioLi fadya t In pi -aatl female singer. 

i i see j j J* 
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J i see J j J. 
j » Ji see j j J, 

V I J o“ 

^>1 furaab , Jaraab 1 <T gorap> In pi -aat/ pair of 
» 

socks, pair of stockings, koora Jaraab cloth ball used in 
street games. 

* | * 

0 1 J v* 

jjl firaaq Ini pitchpine. 

V * J lA 

JarTabNx! to stretch, crane (one’s neck or head). 
bi-yfarTib raas-u w-yirakkiz geen-u he cranes his neck 
and stares fixedly, -vn far?aba\ ava/pva mifarTib. 

1 V J cA 

j-i Jirib (a) /vt/ 1 to drink, firibt il-murr I’ve drunk 
(from the cup of) bitterness, w-ana b-aguum b-afrab 
mayya ktiir when I swim I swallow a lot of water, nifrab 
fi-pifjfjit-u let’s drink his health. | [faarib min bizz umm-u 
(he has drunk from his mother’s breast) said of some- 
one possessing great strength and courage. - Tifrab mil- 
batjr « to hell with you! -huwwa b-yifrab he drinks 
(alcoholic drinks). 2 to absorb, drink in. lamma r-ruzz 1 
yifrab il-mayya when the rice absorbs the water. Jirib 
il-kaar w-huwwa pvayyar he learned the trade while he 
was young. 3 to smoke (cigarettes). Tinta mif laazim 
tifrab sagaayir kitiir you must not smoke a lot. - vn Jurb\ 
ava faarib\ pva mafruub, mafruub. 

jLa mafruub /n pi -aat, mafariibl drink, beverage. 
Tiftaraa-li mafruub he bought me a drink. 
a* farba Ini 1 /inst n, pi -aat! a (single) drink. \\raa(j 
fi-farbit mayya (1) he died a sudden or pointless death. 
(2) he (or it) was a complete flop. 2 /pi furab! purga- 
tive. farbit mall) ingiliizi dose of Epsom salts. 

|| Til-garuusa (ilgit farba the bride turned out to be a 
disappointment, see further under ol v J 

farbaan /adj */ 1 having had a drink of water or 
beverage. Til-Tar^ 1 farbaana the land has been given 
water. Tana farbaan talaata ga§iir Tve just had three 
(glasses) of juice. 2 having absorbed or thoroughly 
learned (e.g. , a skill), farbaan ip-panga min Tahl-a-ha he 
has learnt the craft from its masters. 

AjjyL furba 1 Ini soup, broth. 2 /adj invar/ useless. 
goon furba a useless goalkeeper. 
firb Ini [rur] dried mud. 

Aijl firba Ini breeze, fresh air. -/adjectivally/ Too(]a 
firba an airy room. 


Jaraab 2 Ini beverage with a fruit base. 
farriib In pi farriibal heavy drinker (of spirits), 
il jLa mafrabiyya Ini 1 /pi -aat! [obsol] small external 
platform projecting from the mafrafiyya (used for the 
purpose of cooling jars of water). 2 /no pi/ 2a (loosely) 
the technique and product of turned wood-work (cf 
mafrafiyya). 2b eye (of a needle). 
v-> jL ;l Titfarab or Tiffarab /vi/ 1 to be drunk. Tif-faay 
iffarab the tea was drunk. 2 to be absorbed. 3 to be 
smoked, -iva mitfirib. 

^1 ? infarab = Titfarab. -iva minfirib. 

farrab 1 N\J 1 to give to drink, farrab il-firaax he 
watered the chickens, farrabt-a-ha ijaaga saqga I gave 
her a cold drink, \\farrab-ha min kigan-ha he gave her a 
hard time. 2 to cause to absorb, mifarraba b-loon 
Tafjmar tinted with red. 3 to make to smoke. 4 to air 
(e.g., a room). — /vi / 5 to make way for a current of air 
to enter, - vn tafriib \ ava/pva mifarrab. 
yS jZ . jl Titfarrab 1 or ? iffarrab 1 /vt/ 1 to be caused to 
absorb or soak up. 2 (also T itfarrab nafas-u) to catch 
one’s breath, take a breather. ? uqgud iffarrab 
(nafas-ak) mis-sillim sit down and catch your breath 
after (climbing) the stairs, - vn tafarrub ; iva mitfarrab. 


2 . * 

V J 




furraab /coll n/ tassel(s). 


a<i furraaba /unit n, pi farariib, furrabaatl a tassel. 
| [furraabit xurg (1) saddle tassel. (2) person of no con- 
sequence, nonentity. 

mifarrab /adj/ decorated with tassels. 


3 . * 

Vj i/ 

farrab 2 /vt/ [carp] to plane (wood) . || faarit tafriib 
smoothing plane, - vn tafriib ; ava/pva mifarrab. 

Mitfarrab 2 or f iffarrab 2 /vi / [carp] to be planed, 
-iva mitfarrab. 


J u* 


faarib In pi fawaaribl moustache. 


5 Vj j- see > I j ^ : furaab 1 , Jaraab 1 

oluj see also 1 u j ji 
^ farbaat /fern n / 1 fruit or rose-flavoured syrup, 
drink made of diluted syrup. || damm-u farbaat he is 
sweet-natured. - Til-bint 1 di farbaat this girl is a honey! 
-qahwa (or faay) farbaat over-sweet coffee (or tea). 
2 sugar syrup used in the preparation of various 
sweetmeats. 

j* farbatli In pi -yyal vendor of sweet drinks. 
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obt j— farbataat /adj invar/ [women, joc] sweet, cute 
(especially of children). 

V* J o* see f arbuu f 

dl farbik [slang] 1 /vt/ to entangle, foul up, mix up. 
2 /vi / to become entangled, fouled or mixed up. 
?il-xu(uu( mifarbika f-ba£(]-a-ha the lines are entangled 
with one another, -vn farbaka\ ava/pva mifarbik. 
cfJL ?itfarbik or ?i//arbik /vi/ [slang] to be or be- 
come entangled, fouled up or mixed up. -ava/iva 
mitfarbik. 

u-J V j u- 

farbuuf <P sar-posh> /n pi farabiif! hood for 
protecting the lit tobacco in a water-pipe. 

farboon <Fr charbon> Ini 1 carbon. 2 [auto] 
coke deposits (in an engine). 3 [elec] carbon-points (in 
a generator). 

. - , * 
u J tT 

furt <Engl> 1 /n pi -aat, - aatl shorts, short 
trousers. 2 /adj invar/ short (of clothes), qamii? furt 
short-sleeved shirt. ban(aloon furt shorts, - also fur[. 

^ ^ faragt Ini anus. 

^ y, faragi /adj/ anal, ljuqna faragiyya enema. 

1 - * 

C J ^ 

Q ^ faralj ' (a) /vt/ to explain, elucidate, faralj id-dars 
he explained the lesson. || ?amr‘ y[uul farlj -u a compli- 
cated matter, - vn farlj \ ava faarifj ; pva mafruufj. 
q ^ farlj I /prep, always w pron suff/ the same as. 
qaypar il-fustan-da xamsa santi wil-fustaan it-taani farlj u 
shorten this dress five centimetres and the other one the 
same. 2 In pi furuuljl explanation. 

A^jj^fariiljat In pi faraayifjl 1 division, section. 
fariilja ({aribiyya income or tax bracket. 2a microscope 
slide. 2b photographic slide. 3 slice (of meat etc.). 

*»■ y* mafrafja In pi mafaarifjl 1 mortuary, morgue. 
2 autopsy room. 

^ yj\ ?itfaralj 1 or ?iffaralj 1 Nil to be explained, be 
elucidated, -iva mitfirikj. 

?infarafj I = Titfarafj 1 . -vn ?infiraalj\ iva 
minfiribj . 

£ farralj /vt/ 1 to cut into slices, shreds or strips. 


2 [surg] to dissect, - vn tafriifj; ava/pva mifarralj. 

£ yz I f itfarrafj or Tiffarralj Nil 1 to be cut into slices, 
shreds or strips. 2 [surg] to be dissected. - iva mitfarralj. 

2 _ * 

C J a* 

£ faralj 2 (i): fared] il-qalb (or is-sidr or ir-roolj) to 
give pleasure, afford delight, vuna s-sitt‘ ?umm‘ 
kulsuum bi-yifrifj il-qalb Umm Kalthum’s singing is a 
delight, - vn faraljaan ; ava faarilj\ pva mafruulj. 

^ y firil] I adj */ 1 open, breezy, comfortable, relaxing 
(of places). 2 friendly, pleasant (of people). 

^ y I Vafrafj /el/ 1 more/most open , breezy (of places) . 
2 more/most pleasant (of people). 
q mufrd ) /adj */: mufrifj il-qalb (or is-sidr or ir - 
roolj) pleasure-giving, delightful. 

^ Jl Tinfarafj 2 Nil passive of faralj 2 . - vn \infiraa\]\ 
iva minfirilj. 

Titfarafj 2 or ? if faralj 2 = Vinfaralj 2 . -iva 

mitfiri!]. 

CJ cr 

q y farax , farax (u) /vt/ to crack, make a crack in. 

qizaaza mafruuxa a cracked bottle, - vn farx,farx; ava 

» 

faarix ; pva mafruux, mafruux. 

^ ^ farx , /arx /n pi furuuxl crack, fissure. 

^ ?itfarax or ?iffarax Nil to crack, be cracked. 
?ik-kubbaaya wiqigit wi-ffaraxit the glass fell and crack- 
ed. -iva mitfirix. 

f ? inf a rax = ?itfarax. - iva minfirix. 

£ ^ farrax, farrax 1 /vt/ to crack (a number of things 
or a number of times). ?if-fams‘ farraxit il-buuya the 
sun cracked the paint. 2 Nil to crack, become cracked. 
?il-?arcC niffit wi-farraxit the earth became dry and 
cracked, - vn tafriix ; ava/pva mifarrax. 

£ ?itfarrax or ?iffarrax Nil to crack, be or become 
cracked, - ava/iva mitfarrax. 

i . * 

* j u* 

s ^ farad ( u , i) Nil 1 to make an escape, slip away. 

farad minni fiz-zafjma he managed to escape me in the 

crowd. ?in-noom farad min £ iyuun-i sleep fled from my 

eyes. 2 to become absent-minded, go wool-gathering. 

- vn furuud , faradaan ; ava faarid. 

0 

•> farrad Nil to disperse, displace, render homeless. 
?il-ljarb 1 farradit naas kitiir the war made many people 
homeless. - vn tafriid\ ava/pva mifarrad. 
s fitfarrad or Viffarrad Nil to be rendered home- 
less, become a vagrant. - vn tafarrud\ ava/iva mitfarrad, 
mutafarrid. 

0 

s yu mutafarrid /adj */ loutish and uncouth, yobbish. 
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ru - Ju" 


2 * 

5 J cT 

faradit (i) Nil it was hot and oppressive (of 
weather). ?id-dinya faradit qawi ?imbaarifj it was 
awfully hot and stuffy yesterday, -vn fard; ava faarid. 
j jL fard Ini hot and oppressive breeze, stifling heat. 

0 jJ, farda = fard. gizz if-farda the peak of the midday 
heat. 

farda fj Nil to abuse in a vulgar or common 
fashion, - vn fardafja; ava mifardafj. 

farduulj /adj pi faradiiljl low-class, foul- 
mouthed (usually of a woman), - also farfuufj. 

yji 1 Titfardalj or fiffardalj Nil to break into vulgar 
and foul-mouthed abuse, - ava mitfardafj. 

1 

jo fardim Nil [slang] to treat roughly. - vn fardama ; 
ava/pva mifardim. 

^ fitfardim or S'iffardim Nil [slang] to be roughly 
treated, -iva mitfardim. 

1 A 

J J Sj* 

farr' (u) Nil to drip, dribble. ?il-/janafiyya bi-tfurr 
the tap leaks. ?ana faarir garaq I’m dripping with pers- 
piration. - vn farr, fararaan; ava faarir, faarir. 

2 A 

JJlT 

^ farr 2 Ini 1 /pi furuurl evil, wickedness, kaf-alla f- 
farr may God ward off evil! yikfii-na farr il-. . . may God 
protect us from .... min veer farr in safety, without 
mishap, as in ?in fa-lla kida min veer farr ' tsaafir 
wi-tirgag lina qawaam God willing you will go away and 
come back safely, kaafi xeer-u farr-u he is humble, 
unassuming or living modestly, la minn(ak) wala 
kfaayit farr-(ak) if (you're) useless (you) needn’t be 
positively harmful as well! ?if-farr‘ barra wi-bgiid ~ 
may evil be remote! (?alf) bi^d if-farr u galeek (or 
gannak) ~ may you be protected from evil (a thousand 
times over)! xad if -farr' w-raal] ~ never mind, it's no- 
thing (said to one responsible for a minor accident, such 
as breakage, spillage etc.). 2 /in constr/ worst. (]arab-ni 
farr ' c[arba he hit me with the worst of blows. 

farraani /adj */ vicious, spiteful, wicked, evil. 
geen farraniyya evil eye. 

firriir 1 /adj * and pi fafraarl evil, villainous. 
? arwaafj firriira evil spirits. 2 Ini villain (e.g., in a 
story). 

3 j J cr see also J J £ 

jL.\ Tiftarr Nil to ruminate, chew the cud. \\?inta 


bi-tquul ya farr iftarr are you trying to pick a fight? - iva 
miftarr. 

ojl ?iftiraara Ini chewing the cud. 


4 A 

j j o* 


y faraar /coll n / spark(s). geen-u bi-t[uqq ' faraar his 
eyes gleam (with anger). | [faraar ?almaa% diamond 
chips. 

faraara /unit n, pi - aatl a spark. 

( j J ) 

1 j* farz <Fr> Ini [elec] charge. ?il-ba((ariyya 
ma-f-haa-f farz the battery is dead. 

3 jjj firz <Engl> Ini jersey, sweater, - also jirs. 
firiz /adj */ vicious, - also faris. 

t/J ^ 

faris t /adj */ vicious, ferocious, mugrim faris 
vicious criminal, - also firiz. 

faraasa Ini viciousness, ferocity. 

1a a 

U* J u* 

faraf (i) 1 Nil to pour brine over (vegetables for 
pickling). 2 Nil to produce whey (of milk). - ava faarif ; 
pva mafruuf. 

fi r f J /n/ 1 whey. 2 pickling-brine. 
farraafa In pi -aatl dish for whey, 
jl fitfaraf or Viffaraf Nil to be covered with brine. 
- iva mitfirif. 

2 a a 

cT JiT 

o- fi r f 2 /n pl furuuf* fitraaf, furufal bundle, bunch 
(e.g., of carrots, turnips or onions). 

farraf Nil to make (e.g., carrots, turnips or on- 
ions) into bundles, - vn tafriif; ava/pva mifarraf. 

^ ?itfarraf or ?iffarraf Nil to be made into bun- 
dles (of, e.g. , carrots, turnips or onions). - iva mitfarraf. 

* J* J J* see u* J u* • fi r fi> firfoaya 

a A A 

V l r j 

fa fib 1 Nil to fringe, put a fringe on. faal 
mifarfib fringed shawl. 2 Nil to drip, trickle. ?id-damm 1 
kaan bi-yfarfib mig-garlj blood was dripping from the 
wound, - vn farfaba; ava/pva mifarfib. 

farfuuba In pl farafiibl strand of a fringe. 
|| ?il-mayya nazla farafiib farafiib the water is falling in 
an irregular trickle. 

?itfarfib or Tiffarfib Nil to be fringed, -iva 

mitfarfib. 
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t^-> u* 

y, farfax Nil to grate, make a grating sound, -vn 
farfaxa ; ava mifarfax. 

I A A 

J U*J o* 

y y farfar 1 /vt/ to serrate. || maqa§§ 1 mfarfar 
(1) pinking shears. (2) thinning scissors, - vn farfara ; 
ava/pva mifarfar. 

1 y y farfara /n pi -aat, faraafirl serrated sickle . 

y yj\ Ttfarfar or ? iffarfar /vi/ to be serrated, -iva 
mitfarfar. 

2 A A 

y y farfar 2 /vi/ to drip, trickle. Til-may y a farfarit min 
il-fjanafiyya the water dripped from the tap. -vn 
farfara ; ava mifarfar. 

3 A A 

J O* J u* 

y y farfar 3 /prop n / name of a character in an 
elementary reading book. || (ariiqit farfar method of 
teaching reading word by word, rather than 
alphabetically. 

^y y farfuulj /adj pi farafiiljl low-class, foul- 
mouthed (usually of a woman), - also farduufj. 

A A 

<S o* J u* 

y y firfi /coll n/ pieces of plastic used in inlay work. 

firfaaya /unit n, pi -aat/ a piece of plastic used in 
inlay work. 

1 L * 

\» y farai 1 (u) /vt/ to make an incision in, slit (open). 
farai ba(n is-samaka he slit open the belly of the fish. 

- vn far[\ ava faari[\ pva mafruu(. 

J? y far( 1 /n pi furuu(/ incision, slit, slash, geeb-ak fii 

far( there is a slit in your pocket. 

il? y far(a Ini 1 /inst n, pi -aat! a slashing, a slitting. 

— /pi -aat, fura[l 2 incision, slash. 3a slash, oblique, 
shilling-stroke. ?utubiis bi-far{a bus with a diagonal 
stroke through the route number (indicating a variation 
in the route). 3b hyphen. 

ia* y firii( Ini 1 /pi ?afri(a, faraayi(, fir(aanl tape, 
band, strip, ribbon. firii[ tasgiil recording-tape. firii{ 
lamba lamp mck.firii(tangiid ruffle tape (for curtains). 
firii( (mani il-jjaml) intra-uterine device. firii( lifjaam 
[elec] insulating tape. 2 /pi faraayq! stripe of rank (in 


the police or armed forces). 3 /pi faraayq, fir[aan! 
3a track (of a railway or tramway). 3b (conveyor) belt. 
aL y firii{a In pi faraayi[, fari(aatl 1 piece of ribbon. 
2 stripe of rank (in the police or armed forces), xad 
firii(a he got promoted (in the non-commissioned 
ranks). 

Jx ij ~ firii(i: duud firii(i tape-worm(s). 

y farraal In *1 cut-purse, pickpocket. 

J? y* mafrai In pi mafaari(l scalpel, lancet. 

yj 1 ?itfara( 1 or f iffaral 1 /vi/ to be slit (open) . - iva 
mitfirq. 

yj I ?infara[ = ?itfara( 1 . - iva minfirq. 
i? y farrai 1 /vt / to cut, slit (a number of times or in a 
number of places), scarify, fis-sudaan bi-yfarra[u wiff- 
u-hum in the Sudan they slash their faces (for tribal 
marking), - vn tafriq\ ava/pva mifarra[. 

J* y ul ?itfarra[ 1 or ?iffarra( J /vi/ to be cut or slit (a 
number of times or in a number of places), -iva 
mitfarra(. 

2 l * 

J* y faraf 2 ( u ) /vt/ to stipulate, demand, require. 
fara[t l galee ?innu yirgag badri I made it a condition 
that he come back early, -vn far(\ ava faarq\ pva 
mafruu[. 

J* y far( 2 In pi furuu(l condition, stipulation. £a/a( or 

li- or bi-) far( l ?inn... on condition that \\mif far{ not 

necessarily. -furuu( §iljl]iyya health standards. - ?illi 
?awwil-u far[ l ?axr-u nuur (ox salaam) [prov] « a prior 
stipulation leads to a happy outcome. - far[‘ gazaa?i 
penalty clause (in a contract). 

J? yj\ ?itfara( 2 or Tffarai 2 Nil to be stipulated, be 
imposed (of a condition), - iva mitfiri{. 

J * y farra( 2 = farai 2 . * ava mifarrai. 

yj\ ?itfarra( 2 or ?iffarra( 2 Nil to make (demanding) 
conditions, - iva mitfarra(. 

i 

jy I ?iftarai /vt/ to stipulate, demand, require. 
Tftarapi galayya ?inni ?asiib ?i(alya they made it a 
condition that I leave Italy. - vn Tiftiraap, ava miftirii. 
f yuftara[ it is a necessary condition, ma-yuftarapf not 
necessarily. 

i?l y,\ Tiftiraai In pi -aat/ stipulation. 

3 ( ^ j o* ) 

furl <Engl> 1 In pi -aat! shorts, short trousers. 
2 /adj invar/ short (of clothes). qamii§furi short-sleeved 
shirt, banialoon furl shorts, - also furt. 
a1? y fur (a Ini police. ?if-fur{a l-gaskariyya the Milit- 
ary Police. 
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t JO 1 

^ T (a) Nil to set out, begin, undertake (to do 
s.th.). furuu£ fi-qatl intent to kill, -vn furuu£\ ava 
faariz ; pva mafruuz- 

faariz /n pi fawaarig/ street. || xalla . ..fawaariz to 
make a mess of, as in ?axalli wiff-ak fawaariz I’ll cut 
roads in your face! Ija-nxalli dfaz-hum fawaariz we’ll 
make a mess of their defence! 
y}y f awar £i /n pi -yyal street urchin. 

y* mafruuz /n pi mafariizl project, plan. 

^ y Jari /n/ [Isl] canon law. || fifarz 1 miin * in whose 
book? says who? 

y y Jar£i /adj/ 1 legal (particularly in terms of Isla- 
mic law), sinn'/ar^i (legal) majority, warasa farziyyiin 
legitimate heirs. 2 pertaining to Islamic law. 

y firaaz , furaaz /n pi Ti/riga, firizal sail. 

^ I y firaagi, furaagi /adj/ 1 pertaining to sails. 
II t a yyaara firaziyya glider. 2 pertaining to gliding. 
l*iy Jariiza Ini [Isl] canon law. 
izly Jirraaza or furraaga Ini 1 window in or over a 

door. 2 automatic platen press. 

^ y farraz /vt/ to legislate, - vn tafriiz’, ava mifarriz’, 

pva mufarraz . 

^yz tafriizi /adj/ legislative, pertaining to law. 
?i$-$ul(a t-tafriziyya the legislative body. 

^y* mufarriz In *1 legislator. 

1 A 

y Jaraf Ini honour, fjaras faraf guard of honour. 
bi-faraf-ak really? on your honour? wi-faraf-i /- 
amawwit-u by my honour. I’ll kill him! 
a* y farafa In pi -aatl 1 ornamental cornice (e.g., 
round the roof of a mosque). 2 frieze design in tent 
applique work used on screens at the entrance to a 
marquee (see Pl.H, 25). 

ol y fariif 1 (also firiif) /adj pi furafa , Tafraafl hon- 
ourable, noble, virtuous, honest. || ?il-xatma f-fariifa 
the Holy Koran. 2 In pi Tafraaf only/ descendant of the 

Prophet Muhammad. 

* . 

J> y\ Vafraf /el/ more/most honourable etc. 
ili y» mafrafiyya Ini 1 projecting balcony enclosed by 
lattice-like wooden screens. 2 [carpj technique involv- 
ing the turning of wood in certain traditional patterns 
resulting in a complex lattice-work effect (originally 
applied only to the screens of the projecting balcony 
-see Pl.G). 

Sy farraf 1 /vt/ to honour (in particular with one’s 
presence), ma-tfarraf bet-na won’t you please give us 
the honour of a visit! farraftuu-na you’ve honoured us 
(formula of leave-taking uttered by the host to his 


guests, who respond with the formula Tallaah yifarraf 
miqdaar-ak). 2 /vi/ to bestow honour with one’s pre- 
sence. farraftu ?imta when did you arrive? - also used 
sarcastically, as in farraf yifrab faay mazaana his High- 
and-Mightiness deigned to drink tea with us. - vn tafriif ; 
ava mifarraf. 

ijL yj tafriifa In pi -aatl 1 [obsol] ceremonial dress, 
court-dress, full-dress (uniform). 2 guard of honour. 

tafrifaati In pi -yyal [admin] official responsi- 
ble for receiving important visitors, master of cere- 
monies, chamberlain. 

S‘yz\ F itfarraf or ?iffarraf /vi/ to be honoured, -iva 
mitfarraf. 

±jyj tafarraf: tafarrafna response to an introduction 
* very honoured to meet you. 

3 y\ ?afraf 2 Nil to have supervision, be in charge. 
jja-yibqa mufrif gala l-zummaal he will be in charge of 
the workers, - vn ?ifraaf\ ava mufrif. 

y\ tyraaf Ini supervision . 
jl y\ ?ifraafi /adj/ supervisory. 

y+ mufrif In */ superintendent, mufrif ?igtimaazi 
social counsellor in a school. 

1 - * 

(j y firiq, faraq 1 (a) Nil 1 to choke. z an< ^ u f a ^ 
fil-balzuum wi-law firib yifraq he has paralysis in the 
oesophagus and if he drinks he chokes. 2 to flood, be 
choked (of an engine). - vn faraq, faraq aan; ava faariq. 
£ *y farraq 1 1 /vt/ to cause to choke. 2 Nil to be 
flooded, be choked (of an engine, -vn tafriiq ; ava 
mifarraq. 

<jyj\ Mitfarraq 1 or ^if farraq 1 Nil to be choked, be 
flooded (of an engine), - iva mitfarraq. 

2 - A 

O J o* 

y farqaan /adj/ parched. 

I y faraaqi <Copt> /adj/ unirrigated, parched (of 
land). 

os* farraq 2 Nil to become parched. or dry. ft/- fart/' 
farraqit the land dried up. - vn tafriiq\ ava mifarraq. 

<j yj I Mitfarraq 2 or ?iffarraq 2 Nil to become parched 
or dry. - iva mitfarraq. 

3 ; a 

L 

j y faraq 2 (u, i) Nil to rise (of the sun), - vn furuuq\ 
ava faariq. 

j y farq Ini east. \\?aqul-lak if-farq 1 tquul il-varb 
[prov] * you and I are always at loggerheads with one 
another. 

Ji y farqi /adj */ eastern, dirasaat farqiyya oriental 





462 


~ Jk 

o* 


studies. || raq§' far qi belly-dancing, -fjuqna farqiyyal 
enema (corruption of faragiyya). 

V jj. J1 ? if-farqiyya /prop n/ Sharqiya, province in the 
north-east of the Delta. 

farqaawi /pi faraqwal 1 /adj/ of, or pertaining 
to, the province of Sharqiya. 2 /n/ one from Sharqiya. 
3 jLa mafriq /n pi mafaariq / east. ?il-mafaariq wil- 
maxaarib the corners of the earth. 

3 farraq 3 /vi/ to go eastward. || tifarraq tivarrab 
wherever you go, as in tifarraq tirarrab laazim tidfag 
whatever you do or say you will have to pay. - vn tafriiq ; 
ava mifarraq. 

mustafriq, mustafriq /n */ orientalist. 

4 c3 J ij* see <3 I j jji * firaaq 

5 <J jji see jjjji: faruuqa 

i <] * 

il^- farak 1 (i) /vt/ to involve. f]a-yifrikuu-k fit-tuhma 
they will drag you into the charge (as an accomplice), 
-vn farakaan ; ava faarik\ pva mafruuk. 

firk Ini 1 partnership, y aar if-firk « partnership 
spells trouble. 2 [lsl] polytheism, attribution of part- 
ners to God. — /adj invar/ 3 jointly owned, limaara 
firk a jointly owned apartment building. 

£ firka 1 In pi - aat , farikaatf , firakN business, 
company, firm. 2 /adj invar/ shared, jointly owned. 
farak 2 In pi firaakl trap. 

*6 farika Ini I = firka. 2 community, communion. 
Ijayaat if-farika communal living, 
til j— y»//7c /n pi furakal 1 partner, associate. || raagil 
zayy if-firiik il-mixaalif an argumentative man. 
- ? if-firiik il-mixaalif ?ixsar wi-xassar-u [prov] cause a 
contrary partner to lose, even if you yourself thereby 
lose. 2 accomplice. 

firiika In pi - aat I female partner, firiikit fjayaat-i 
my wife. 

r itfarak or ? iffarak /vi/ passive of farak. -iva 
mitfirik. 

il Yinfarak = f itfarak. - iva minfirik. 
ijjU faarik 1 /vt / to participate with, f afark-ak fil- 
mafruui I'll join you in the project. \\gayza tfarik-ni 
f-hjayaat-i she wants to ipterfere in my life. 2 /vi/ to take 
part, laazim nifaarik fil-maghuud da we must partici- 
pate in this effort. - vn mifarka , mufarka ; ava mifaarik. 
iJ jlu\ ?itfaarik or ?iffaarik /vi/ 1 to take a share. 
gaawiz yitfaarik fil-^ataawa he wants a share of the 
protection money. 2 to go into partnership (in busi- 


ness). 3 to be joined into partnership, -ava/iva 
mitfaarik. 

il j^\ Tafrakt 1 /vt/ to involve. 2 /vi / [lsl] to attribute 
, partners to God. - vn Tifraak ; ava mufrik. 

ill ?ifraak Ini [lsl] polytheism, attribution of part- 
ners to God. 

i) ?iftarak Nil la to participate, lb to become a 
member. Tana miftirik fi-naadi g-giziira I’m a member 
of the Guezira Club. 2 to become a subscriber. 3 to 
hold in common, fii Ijagaat kitiir bi-yiftirku fiiha they 
have a lot in common, - vn ?iftiraak ; ava miftirik ; pva 
muftarak. 

ill ?iftiraak In pi - aat I 1 participation, bi-ftiraak 
maga in combination with. 2 membership. 
3 subscription. ?iftiraak il-qa[r season ticket for the 
train. 

J'j* i ?iftiraaki 1 /adj *1 socialist, socialistic. 
?il-itti(jaad l-iftiraaki the Socialist Union. 2 In *1 person 
holding socialist beliefs, socialist. 

<£ I jlJ* ^ I f il- fiftirakiyya Ini socialism . 
il jlLa muftarak 1 /adj/ common, shared. \\qaasim 
muftarak [math] lowest common denominator. 
-gaamil muftarak [math] common factor. 2 In pi - aat I 
2a [plumb] joint. 2b [elec] multi-plug socket, adaptor. 
2c [auto] dual exhaust-pipe. 

2 ij * 

J J u* 

iJ furuk <T guriik> /adj invar/ unfit, unsound (par- 
ticularly with respect to military service), larabiyya 
furuk an unsound car. \\filuus furuk counterfeit money. 

farrak /vt/ 1 to render unsound or useless. 2 to 
reject as medically unfit for military service. - vn tafriik\ 
ava/pva mifarrak. 

jl Titfarrak or ?iffarrak Nil passive of farrak. - iva 
mitfarrak. 

3 J j ^ see i) ij j : fureek , fureeka 

j] * 

J J|/ 

farkasi 1 /adj/ Circassian. ||/arjca farkasi varie- 
ty of chicken characterized by a bald neck. 2 In 
pi faraksa , farkasi a Circassian. 
iL £ farkasiyya Ini dish of poultry cooked in a sauce 

containing nuts, and served with rice. 

U* J J u* 

farkiskiin <Engl> Ini shark-skin cloth. 

i * 

f J o* 

faram (u) Nil to tear, split, slit, faram 
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ig-gallabiyya fiz-zafjma he tore his galabiya in the 
crowd, -vn farm ; ava faarim\ pva mafruum. 

farm /n pi furuum/ inlet, bay. 
f jL\ Vafram /adj, fem farma , pi furml harelipped. 

jl ?itfaram or ?iffaram /vi/ to tear or be torn, split 
or be split, barwiz ip-puura lafaan ma-tiffaram-f frame 
the picture so it won’t get torn, -ava/iva mitfirim. 

I* ?infaram = ?itfaram. - ava/iva minfirim. 

1 A 

f J u* 

furum: furum burum (1) mess, chaos, as in 
?id-dunya furum burum life is a sorry mess. (2) nonce 
phrase used in spells ~ abracadabra. 

^ f J J 1 

Jx. farmai /vt/ to shred, tear to shreds. - vn farma[a\ 
ava/pva mifarma[. 

farma[a /n/ impertinence, rudeness, balaaf 
farma[a don’t be so bloody rude. 

farmuui /adj pi faramii(l impertinent, rude, 
foul-mouthed. 

A farmuu(a In pi faramii(l 1 cloth, rag. 2 harlot, 
whore, ya-bn if-farmuu(a son of a whore! farmuu(a 
middariyya wala ijurra mbahraga [prov] better a mod- 
est prostitute than a tarted-up lady. 

?itfarma( or ?iffarma[ Nil 1 to be torn to 
shreds. 2 to be or become impertinent, rude or sharp- 
tongued. -ava/iva mitfarma(. 

(iOj j- 

farnaq Nil to produce a cocoon (of silkworms), 
-vn farnaqa\ ava mifarnaq. 

4 a '» farnaq a In pi faraaniql cocoon. 

o farih /adj */ gluttonous, greedy. 

faraaha Ini gluttony, greed. ? amma-nta farih 
faraaha what a glutton you are! 

J J lA see ij j ’■ farwa, farwa, muftarawaat 

J \ j j see J j j o* : firwaal 

0 J J cr* see also j j ur* 

faruuqa Ini hot air flue between fire and baking 

chamber of a mud oven (see Pl.C, 11). 

1 „ 

dJ tr 

farwa , farwa In pi -aat, - aat , firawl buy, purch- 
ase, deal. 


fira /vn/ buying, purchasing. ?il-bee£ wif- 
fira buying and selling. || fira l-gabd 1 wala tarbiit-u 
[prov] (the cost of) buying a (trained) slave is prefer- 
able to (the trouble of) training him * sometimes it’s 
more economical to buy the finished article. 

*1 jJj firaaya /vn/ buying, purchasing. 

(jjL, faari 1 active verbal adjective of ?iftara.farii-ha 
b-filuus-u huwwa he has bought it with his own money. 

|| hiyya mraat-i faryaa-ni do you think my wife owns me! 

- ?ana farii-k mahma \ja§al no matter what happens, I’ll 
stand by you. - 17/// farii-k yixdim-ak kiwayyis he will 
serve you well who values you (i.e. enough to buy you). 
2 In *1 buyer, purchaser. 

Tinfara Nit to be bought, -iva minfiri. 
jl ?itfara or Tiffara = ?infara. - iva mitfiri. 

^ Tiftara or ?iftara /vt/ 1 to buy. ?iftareet-u 
b-sabga gneeh I bought it for seven pounds. || ?iftiri 
ma-tbii-f [prov] ~ learn from other’s confidences, but 
don’t give away your own. - j Kalla lli ma-yiftiri yitfarrag 
to make a public spectacle (of oneself), make a scene. 
2 to value dearly. ?ana ma-b-ansaa-f illi miftirii-ni 
I don’t forget those who care for me. || ?iftareet ?islaam- 
i ~ I behaved in a gentlemanly fashion, - ava miftiri, 
faari. 

jJLja muftari In */ buyer, customer. 

^ jli!\ ?il-muftari /prop n / [astron] Jupiter, 
olj jlLa muftarawaat /pi n / purchases. 

muftarayaat /pi n / purchases, qism il- 
muftarayaat (or ?il-muftarawaat) purchasing 
department. 

furyaant or firyaant In pi farayiinl artery. 
furyaanit or firyaanit /adj/ arterial. 

I (J J U* 

fury a <Copt> In pi -aat/ [Chr] censer, thurible. 
^ J 

<iL fureek <T qdrek> /coll n / type of bun. 
fureeka /pi - aat I unit noun of fureek. 

• ♦ A 

JJU* 

jjj fazz (i) Nil to deviate, be an exception. Tifmigna 
Tinta tfizz a z an kull in-naas why should it be you who 
are different from everybody? - vn fuzuuz\ ava faaziz, 
faazz t . 

S j Ju- fuzuuz Ini perversion , deviation .fuzuuz ginsi sex- 
ual perversion (specifically homosexuality). 

* 

Slyi fawaazz /pi n / perverts. 
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J J u* 

iJ SLJ I ?if-fazliyya /prop n / Sufi order founded by Abu 
1-Hasan el-Shadhili. 

J j 

fizlung or fazlung <Fr> In pi -aatl 
chaise-longue. 


• A 

J J U* 

li-i faza Ini smell, -aroma, fragrance. 

Jaasii /adj/ huge, vast (usually of distance), farq ' 
faasig a tremendous difference. 

* iS u* u* 

a**- L i faseeh <Fr chassis> In pi - aatl 1 chassis, frame. 
bi-nistjab il-mutoor min if -faseeh we strip the motor 
from the frame. 2 [phot] wooden film-cassette (for a 
studio camera). 


•1 * * 

o £ u* o* 

fafxan <P shash-khana> l\il to rifle (a gun 
barrel). - vn fafxana ; ava/pva mifafxan. 

?itfafxan or ^if fafxan Nil passive of fafxan. 
-iva mitfafxan. 

(J cA U* see tj u* : muftaffst, miftaffa 
( f U* cA ) 

fiftn <P chashm> Ini Indian liquorice (Abrus 
precatorius), a shrub bearing seeds which are powdered 
and were formerly used as a medicine for inflamed 
eyes. \\b u U' f-ieen-ak fiwayyit fifm have some 
consideration. 

fifma <T $i§me> Ini [rur] outhouse, outside 
lavatory. 


• A A 

/(A 1 * <T ge$ni> Ini random checking, sampling. 
lamal fifni gala fuvl-i-na he spot-checked our work. 
fifingi In pi -yyal [obsol] appraiser, assayer. 


A A 

ij cT lT 


faafa 2 /vi/ to flutter, wave in the wind. || qalb-i 
bi-yfaafi galee I have a longing for it. - vn mifafiyya ; 
ava mifaafi. 


V/i > 

fa44°b Ivtl 1° lacerate, slash. fa44abuu-lu wiff-u 


they cut his face about. - vn taf4iib ; ava/pva mifa44 Q b. 
0 

?itfa44 Q b or ?iffa44ab Nil to be lacerated, be 
slashed, - iva mitfa44 a b • 

J 

Jja-i fu4ali In pi -yya/ quarrelsome or fractious per- 
son, bully. 

J* see also ^ J* 

Zhz facjya (also /^D^) A* pi " aa/ * fu4 a y! splinter, 
sliver. 


A 


fa(ab (u) Nil to cross off, strike out, cancel. 
?uf(ub ism-i min il-qayma cross my name off the list, 
-vn fa[b\ ava Jaa[ib\ pva maf(uub. 
v-Ja-i fa(b Ini [comm] control of payment, qism if-fa{b 
or qalam if-fa[b Control of Settlement section. 
vJa-Ul ?itfa[ab or ?iffa(ab Nil to be crossed off, be 
struck out, be cancelled, - iva mitfifib. 

^ I ? inf a tab = ?itfa(ab. - iva minfipb. 


0 

}a[[ab Nil 1 to finish off, finish work on. faftabi 
l-ma(bax qabl' ma timfi tidy up the kitchen before you 
go! faa4il taf[iib il-mawa^iin bass all that remains is to 
clear away the pots and pans. 2 [constr] to fit out, put 
the finishing touches to (a building), mistaniyyiin 
£al-qifaani wil-?adawaat bitaagit il-fjammaam gafaan 
nifa[[ab il-beet we’re waiting for the tiles and the bath- 
room fixtures so we can put the finishing touches to the 
house. 3 to cross off repeatedly. fapab il-maqaala kull- 
a-ha he blue-pencilled the article down to practically 
nothing, \\4arabt-u fanabt-i-lu wiff-u I beat his face to 
pulp. — Nil 4 to finish work, knock off, shut up shop. 
fanabtu walla mumkin ?a(lub £apir lamuun are you 
closing or may I order a lemonade? - vn taf(iib; ava/pva 
mifa((ab. 

^fatfab iala to dispose of thoroughly. fatfab £al-?akl he 
polished off the food. fatfab £al-filuus he spent the 
money to the last penny. || fatfabu gal-qahwa they 
wrecked the cafe (causing it to close). 

tafliib In pi -aat, tafapibl [constr] finish, 

finishing touch. 

0 

?itfa(iab or ?iffa((ab Nil passive of fapab. - iva 
mitfa[[ab. 

1 ?if-fa(bi /prop n / beach and district in the east- 
ern part of Alexandria. 




fatal) (a) Nil to veer, go off course, xayaal-i fatal} 
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my thoughts strayed. || ?ik-kamangaati raafj faaftb the 
violinist went screeching out of tune. - ?awwil ma y if tab 
yin{ab * as soon as he takes a course (of action) he goes 
(too) far. - vn fatf}, fa(afjaan; ava faafify. 

1 L * 

J ^ u* 

Jz£ fatar (a) /vt/ to cut in half; bisect, - vn fapr\ ava 
faa{ir\ pva maftuur. 

JxJj faft In p\fu(uur, ?afftirl 1 half part. 2 hemistich. 

I JxSj fa[ra = fa(r . 

•jlki fataara Ini cleverness, skill, smartness. 

II fig-gary 1 nu$$ if fataara [prov] ~ valour would fight, 
but discretion would run away. 

faa(ir 1 /adj * and pi futtaarl clever, smart, skilful. 
?if-fafta tirzil bi-rigl' hjmaar [prov] a clever woman can 
spin (even) with a donkey’s leg. || ma-ytubb ' ?Hla f-faafir 
* it happens to the best of us (phrase said to give 
consolation in misfortune) . - ya faafir form of address to 
a child. 

Ja£\ Taftar /el/ more/most clever, more/most skilful. 
|| kaan veer-ak faftar « what makes you think you can 
do it (when others cleverer than you have failed)? 

» j JLi faftuura Ini smart kid. 

^kwi ?itfatar or fiftoar Nil 1 to be cut in two, be 

bisected. 2 to split, divide, -ava/iva mitfitir. 

Jl ?infatar = ?itfatar. -vn ?infi(aar\ iva/ava 

minfitir. 

0 

Jl ?itfaftar or ?iffaftar /vi/ 1 to try to outwit, try to 
take advantage, ma-titfaftar gala lli qadd-ak pick on 
somebody your own size! 2a to try to be clever, 
f iyyaa-k baqa tiffattar fi-drast-ak I hope, then, you’ll 
try to do better in your studies. || ?ik-kalb 1 
ma-yiffaftar-f 1 ?illa gala baab daar-u [prov] ~ every 
dog is a lion at home. 2b to become clever, -ava 
mitfaftar. 

faaftr 2 Nil to share with. nifa(ir-kum il- Tafjzaan 
we share your grief (phrase of condolence used in tele- 
grams). -vn mufa(ra. 

j ^ l r 

j jtU faftiur In pi fawapirl meat cleaver. - also satuur. 

£ J j J* <j- 

fatrang , fa(arang Ini chess. 


A 


1 J,i, 

0 

tot 1 M 1 Nil to strike (a match). to(eet guud 
kibriit I struck a match. 2 Nil to strike off course, veer 
away. gaql-u bi-yfutt his mind wanders. || Tinta bi-tfuft 1 
fil-kalaam (1) you’re indiscreet in what you say. 


(2) you’re getting off the subject, -vn fa(ataan\ ava 

faa(i( ; pva mafpiui 
0 

itlki fattaata In pi -aa// striking surface for matches. 

faftaatft mift striking surface of a book of matches. 

0 

I Titfaft or Tiff aft Nil to be struck (of matches) . - iva 
mitfaft. 


A 

0“ 


0 

fafta Ini chili pepper (Capsicum conicum). 
ilsuLi fi(ee(a Ini 1 hot peppery sauce. 2 bird pepper 
(Capsicum frutescens). 

3 ( J* J* ^ ) 

0 

Jsui faft 2 In pi touutl bank, shore. || lissa gala f-faft * 

still untried, not yet exposed to any stress. 

0 

faft 3 ' tot a larabaan [mus] mode in Arabic music 
beginning on G and having A flat, E flat, and F sharp. 


1 J 9 ^ 

oila-i toaf 1 ( u) Nil to rinse , rinse oii.fatafit il-yasiil she 

rinsed the laundry, - vn faff, toafaan ; ava faapf\ pva 

maftuuf. 

0 

iillaui faftaafa In pi -aa// bidet attachment in a lavatory 
bowl. 

wikjijl f itfataf 1 or ? iftoaf 1 Nil to be rinsed, -iva 
mitfftif. 

I Tinfaftif = Titfaftif. - iva minfftif. 
oiLi faftaf Nil to rinse off, rinse (a number of things, 
or a number of times). - Vn tafftif ; ava/pva mifaftaf. 
oilLw I fitfaftaf or ?iffaftaf Nil to rinse oneself off or be 
rinsed, -ava/iva mitfaftaf. 


i J? 


A 

O* 


oiki toaf 2 (u) Nil 1 [carp, metal] to bevel, make a 

chamfer on. || tawpiil bi-fa(f scarfing. 2 to chip. - vn faff, 

fatafaan ; ava faaftf\ pva maftuuf. 

oiki faff In pi - aatl 1 [carp, metal] chamfer, bevel, 

bevelled edge. 2 chip. 

iaki faffa In pi toaf I chip. 

Miyya = fa(fa. 

o » k « j 1 f itfataf 2 or ?iffa(af 2 Nil 1 [carp, metal] to be 
bevelled. 2 to be chipped, - iva mitfftif. 

o see j J? : fftaan, fftaani 

tj J* «j- see ^ : fafya 

ij & cA see also ^ Je> ^ 

iJaui faz,ya In pi fa^aaya! piece of shrapnel. 

iLi fa^iyya = fa$y a. 
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I a lb / n pi fu£uubl 1 people, populace, fif-fagb 
il-mayri the Egyptian people. 2 [Chr] congregation. 

fazbi 1 /adj */ 1 folk, traditional. ?axaani 
fagbiyya folk songs. 2 popular, of the mass of people. 
masaakin fa^biyya (government-subsidized) low- 
income housing developments, lu nufuuz fazbi he has 
grass-roots’ support, qumaaf fazbi cheap cloth for 
popular consumption. 

fazbi 2 : nazla fagbiyya [path] bronchitis. 

iLui fazbiyya Ini popularity. 

iyui fugba In pi fu^abl 1 division (e.g., in the police). 
2 [acad] 2a unit within which university departments 
are grouped (e.g., College of Science, Division of 
Arts). 2b section, division of a large class. 3 [anat] 
bronchiole. 

ijui fi^ba In pi figabl 1 [rur] forked stick (used, e.g., 
as a shepherd’s crook, or as a prop for the axis of an 
Archimedes’ screw, or, fixed in an upright position, as a 
peg on which clothes, food, etc. may be hung; see, e.g. , 
Pl.D, 3). 2 (coral) reef. 

lvv- fa££ab Nil to split, divide, -vn tafziib\ ava/pva 
mifazzab. 

fitfazzab or fiffazzab Nil 1 to be split, be di- 
vided. 2 to branch off or out. ?i[-(ariiq bi-yitfazz^b 
hinaak the road divides there, -ava/iva mitfazz^b. 



jUi fazbaan Ini Shaban, the eighth month of the 
Muslim year. 



S a zba[ Nil to cause to cling, da-nta Hi fazbap 
il-waad fiyya you’re the one who made the boy cling to 
my coat tails! - vn fazba[a\ ava/pva mifazbap 
fuzbee[ /coll n / a variety of nettle. 

?itfaza( or ?iffazba( Nil to cling, hang on. 
?itfazba( fi-?umm-u he clung to his mother, mitfazbai 
filNutubiis hanging on to the bus. || mitfazbai £a/a 
l-ljibaal id-dayba Iprov] clinging to frayed ropes. - ava 
mitfazbai. 

i f * 

J lT 1 

faz ar ( u ) /vi/ 1 to have a feeling, experience a 
sensation, ^aay/z yufz 4r f mnu muhimm he wants to 
feel that he’s important, mitlamm 1 zala baz4~ u tqul-f 1 
faazir bi-bard he’s all curled up, you’d think he feels 
cold. 2 [abusj to spread malicious rumours, -vn 
fuzuur\ ava faazir. 

jjlZ fuzuur 1 Ini feeling, sensation, ma-zanduu-f 


fuzuur he has no feeling, he’s thick-skinned, \\fuzuur 
murhaf sensitivity. 

51 ?il-laafuzuur Ini the subconscious mind. 

fuzuuri /adj *1 pertaining to feeling, sensate, 
sensational. 

laafuzuuri /adj */ involuntary, unconscious, subcon- 
scious. kjaraka lafuzuriyya an involuntary or uncon- 
scious movement. 

L, faazir In pi fuzaral poet. || faazir ir-rabaaba a 
folk entertainer, usually in coffee-houses, -bi-yifjki 
zayy if-faazir he keeps repeating himself like a gra- 
mophone record. 

faaziri / adj */ poetic. 

fizr In pi ?afzaarl poetry, poetic composition. 

fiiri /adj */ poetic. 

* . 

jf^\ Tafzar /el/ more/most poetic. 

j\ju« fizaar/n pi -aatl la slogan, lb emblem. 2 (trade-) 

mark. 

mafaazir /pi n / feelings, sensations, fjaaga 
massit mafazr-u something which touched his feelings. 
mafzuur /adj */ touched, crazy. 
fazz ar 1 Nil to cause to have a sensation or feeling, 
make aware, fazzar-ni bi-htimaam-u he made me sense 
his concern, - vn tafz'ur ; ava/pva mifazzar. 

a ~ I ?itfazzar 2 or Tiffazzar 2 Nil passive of fazzar 1 . 
- iva mitfazzar. 

?afzar 2 Nil 1 to cause to feel. ?afzart-u hirin' 
?ana mabsuu[ I made him feel that I was happy. 2 to 
notify, inform, - vn ?ifzaar; ava mufzir. 

?ifzaar I n pi -aatl notification, notice (e.g., bank 
statement). 

^■~.y. l ?istafzar Nil to experience the sensation of. 
?istafzart id-diiq 1 felt depressed, \\quruun istifzaar (in- 
sects') feelers, antennae. - vn ? istifzaar ; ava mistafzar. 

2-4 

jfio* 

f a U /coll n * pl fuzuuri 1 hair(s) . || mafya zala Ijall 1 

i 

fazr-a-ha she’s a loose woman. - ?umm if-fuzuur (\) an 
evil female demon. (2) weeping willow (Salix babyloni- 
ca). 2 hair-like substance, \\silk 1 fazr multi-core wire. 
-faz r ‘ qalfa[a oakum, -quin' fazr raw unprocessed 
cotton. 

o jfuj fazra In pl -aatl 1 /unit n/ a hair, \\zandu fazra 
he’s cuckoo, -liliz rninha zayy if -fazra min il-zagiin he 
emerged from it with not a hair out of place , he wriggled 
out of it cleverly, -fazra min daqn il-xanziir maksab 
Iprov] = (even) one hair from a miser is profit. 2 any of 
a range of hair-like objects (e.g., a filament, a slub, a 
lubber line). 3 a bit, a pinch, fazrit malfj a pinch of salt. 
4 [path] trichiasis. 
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il fagraaya In pi - aat / a hair. 

?if-fa£riyya: baab if-fagriyya area of central 
Cairo near the old wall. 

0 figra /coll n/ pubic hair. 
fi^riyya Ini vermicelli. 

j oui fiziir /coll n / 1 barley, fi^ir-na wala qambj 1 gar-na 
[prov] better our own barley than another’s wheat. 
Wfjabbit fi^iir linear measure equal to 0.521 cen- 
timetres. -ruzz 1 Jziir unhulled rice. 2 barley water, 
o jju* fig Hr a 1 /unit n, pi -aat/ a kernel of barley. 2 In 
pi fazaayirl diamond-shaped ptece of mother-of-pearl 
used in inlay work. 

o fuzayrat In pi -aat! 1 filament. 2 capillary. 

^uLa mifeir /adj */ hairy, hirsute. 

mifzaraanil /adj */ hairy, hirsute. 
fazgar 2 Nil 1 to separate into strands or fila- 
ments. 2 to remove the hair from (in tanning), -vn 
tafziir\ ava/pva mifazz ar ' 

W a ZZ<*r 2 or ? iffazzar 2 /vi/ passive of fazz ar2 - 
- iva mitfazz<*r. 

see j j ^ ijt ,fu£uur 2 

» A ^ ^ 

fiu* fio* 

fazfaz 1 /vt/ to brighten, cause to glow. ?il-wiski 
fazfaz nafuux-i the whisky set my head glowing. 2 Nil 
2a to become bright, glow. 2b to reach one’s best level, 
shine (of a performer). - vn fazfaz a; ava/pva mifazfaz- 

?itfazfaz or Tiffazfaz Nil I to become bright, 
glow. 2 to be made bright, be made to glow, -ava/iva 
mitfazfaz . 

ia>u* faza( (a) Nil to burn, sting (of pepper). ?il-filfil 
fazat lisaan-i the pepper burned my tongue, -vn 
fazataan, faz{\ ava faazi[\ pva mafzuut. 

?itfaza( or ?iffaz a ( /vi/ passive of faz a l- * iva 

mitfizit • 

Ja»uw 1 ?infaza( = ?itfaza(. - iva minfizi(. 

tl* 

^ f a ll (0 1 /vt/ t0 beam, radiate. ?il-bint‘ kaanit 
bi-tfizz l sazaada the girl radiated happiness. 2 Nil to 
beam, radiate, be radiated, be diffused. Tis-sazaada 
kaanit bi-tfizz 1 min zenee happiness was radiating from 
his eyes, -vn fazz, f a Z a Z aa n, fyz aa Z\ ava faaziz- 
£\juL fuzaaz Ini 1 /pi ?afizz a / ray, beam, fuzaaz if- 
fams sunbeam. 2 /pi fuzazaatl fanlight, fuzaaz il-baab a 
small vent located over a door. 

?afizz a / n pi -aat! x-ray, x-ray photograph. 


At-Lii ?ufaazal = ?afizz a - 

?ifZ aa Z /n pi -aat/ radiation, radioactivity. 
fifZ aa E zstrri atomic radiation. 

^La mufizz /adj/ 1 radiating, emitting. 2 radioactive. 
na$aa?ir mufizz a radioactive isotopes. 



ouu- fazaf (i) Nil 1 to inflame with passion. ?il-bint‘ 
fazafit-u the girl set his heart on fire. 2 to hurry, rush. 
ma-tifzif-nii-f kida don’t rush me! - vn fazafaan, fazf\ 
ava faazif; pva mafzuuf. 

ou-ul ?itfazaf or Sif fazaf Nil passive of fazaf. -iva 
mitfizif. 

ojjcJmJI ?infazaf = ?itfazaf. - iva minfizif 

Jju- fazal (i) Nil to light, kindle, \\fazalnaa-ha naar 
Zala l-?ingiliiz we made things hot for the British. - ava 
faazil . 

fuz la, fizla In pi -aat, fuzall 1 flame. || walad fizla 
a very bright boy. 2 (flaming) torch. 

Jjuii ?afzal 1 /adj, fern fazla pi fuzll 1 (of people) 
blondish, fair. 2 (of animals) light grey. 

Jjuii ?afzal 2 t = fazal. - vn Tifzaal ; ava mufzil. 

JUil ?ifzaalt /n/ -kindling, igniting, ignition. 

JjiUil ?iftazalf Nil to catch fire, ignite, qaabil lil- 
iftizaal flammable, sariiz l-iftizaal highly flammable, 
-vn ?iftizaal ; ava muftazil- 

(J J ^ 

fazlaq Nil 1 to string up, hang up. ?ig-gazzaar 
fazlaq il-xaruuf the butcher strung up the sheep. 2 to 
ensnare, huwwa mif zaawiz yitgawwiz bass 1 ?ana lli 
Jj-afazlaq-u he doesn’t want to get married but I’m the 
one who will hook him. - vn fazlaqa ; ava/pva mifazlaq. 

?itfazlaq or ? iffazlaq Nil 1 to cling, hang on. 
kunt a fj-aqaz zas-sillim fa-tfazlaqt 1 fid-darabziin I was 
about to fall down the stairs so I clung to the banister. 
2 to be hung up, be strung up. || f itfazlaq min deel(-u) to 
try to keep up with the Joneses. 3 to get hooked, be- 
come strongly attached. Viffazlaq fit-tadxiin he got 
hooked on smoking, f iffazlaqt 1 fiiha I fell for her, 
hook, line and sinker, -ava/iva mitfazlaq. 

J J £ u* 

Jiiui fazlil Nil to kindle, cause to flare up. ?il-furaaq 
bi-yfazlil il-ljubb absence makes the heart grow fonder. 
Til-mapaalilj illi bi-tfazlil fjuruub the interests which 
spark off wars. || ?alwaan mifazlila bright colours, - vn 
fazlala ; ava/pva mifazlil . 
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OJO^ 


iLJU-i fugleela In pi fa^aliill 1 fire, blaze. || walad 
fugleela a fire-brand of a boy. 2 tense or troubled 
situation. 

JLuUl ?itfa£lil or ?iffa^lil Nil 1 to be kindled. 2 to 
flare up, blaze, -ava/iva mitfa^lil. 

i fagnuuna /n pi faganiml 1 spitfire, woman 
given to flaring up at the slightest provocation. 
2 epithet for the second henna crop. 

fa^aniin: giid (or fjadd) if-fa^aniin [Chr] Palm 
Sunday. 

JJ 

j fuguur 2 /coll n / Letherinus nebulasis, a Red Sea 
fish. 


J J fiu* 

fa^wiz It /vi/ to practise magic or witchcraft. 
2 /vt/ to bamboozle, -vn fa£waza\ ava mufagwiz; pva 
mufagwaz- 

j mufagwiz /n */ It sorcerer. 2 bamboozler. 

^ J fi u* 

fci£wai /vt/ to scorch, burn. || ?il-Jjubb‘ fa^wa[ 
qalb-i love has afflicted my heart. - vn fa^wa(a\ ava/pva 
mifa£\va[. 

J? jiuUl ?itfa£wa[ or ?iffa£wa( /vi/ to be scorched, be 
burned, -iva mitfagwat . 



v-Jui /aya/> /n/ disturbance, trouble, disorder. 

faavib 1 /vt/ to make trouble with, be trouble- 
some with, bi-tfavib-ha leeh why are you stirring up 
trouble with her? 2 /vi/ to create a disturbance, cause an 
uproar, - vn mifavba\ ava mifaavib. 

mufaavib In *1 trouble-maker, agitator. 

« . 1 A 

v - > £. cr 

cJLi /ava/ /coll n/ white muscle-sheathing gristle. 
favata /unit n, pi -aatl a piece of gristle. 
favataaya = favata. 

mifawat /adj/ having inedible tough parts, grist- 
ly (of meat). 

CJLL* mifvit = mifawat. qaalu leeh liljmit-ak mifvita - 
qaal ig-gazzaar mifjifa [prov] ~ business and 
friendship don’t go together. 


favaf Ini zeal, eagerness, passion, gandu favaf 
bil-qiraaya he is an avid reader. || bi-favaf out of real 
love, as in gamal if -furl* da bi-favaf he did this work out 
of real love for it. 

<J yu^ favuuft /adj V dedicated (to one’s work). 

<J yuLjt mafvuuf /adj *1 passionate, engrossed, huwwa 
mafvuuf bis-siyaasa he’s completely taken up with 
politics. 

Jjui /ava/ 1 (a) /vt / to occupy (a position etc.), bi-yifval 
waZjiifit il-mudiir he holds the position of director. - vn 
/ay/; ava faavil ; pva mafvuul. 

JjLi faval 2 (i) /vt/ 1 to engage, occupy, keep busy. 
f avail 1 nafs-i bil-gineena I kept myself busy with the 
garden. ma-tifvil-J* baal-ak bil-ljikaaya di don’t give 
any thought to this matter. || hiyya favla qalb-i = she has 
captured my heart. - baal-i mafvuul galeek I’m worried 
about you. 2 to fill, occupy, kull il-?uwac( mafvuula all 
the rooms are occupied. ?in-nimra mafvuula the num- 
ber’s engaged. 3 to work (fabric, metal etc.), mafvuul 
bil-qa§ab worked with gold thread, - vn favalaan, favl\ 
ava faavil; pva mafvuul. 

mafvulaat /pi nl artifacts. 

ill mafvuliyya In pi -aatl 1 matter requiring atten- 
tion. 2 preoccupation. 

JjLi fuvl In pi Tafvaall 1 work. !j-axalla§ if-fuvl l da 
bukra I’ll finish this work tomorrow, laqeet fuvl a land 
il-gazzaar I found work at the butcher’s. || da mif fuvl-ak 
that’s not your business. - fuuf fuvl-ak mind your own 
business! - ?afvaal faaqqa [leg] hard labour.* 2 work, 
handicraft, fuvl 1 ?ibra needlework, fuvl 1 yadd hand- 
made product, fuvl 1 xafab bi-dahab wood with gold 
inlay, fuvl 1 makana machine-manufactured product. 
?afvaal maljalliyya local handicrafts. — /no pi/ 
3 (devious) business, (underhand) doings, baftal 
if -fuvl 1 btaag-ak da stop being so devious. \[fuvl it-talat 
waraqaat or fuvl in-na$b fraud, swindle. 
a U^. fuvla In pi - aatl 1 job, task, function, fuvlit-u 
?innu y(abbil [uul in-nahaar his job is to beat the drum 
all day long, ma-tdawwar gala fuvla look for a job! 
2 problem, hassle. 

fuvlaana = fuvla. 

<0 

Jlii fawaal 1 In pi -iin, fawaalal manservant, work- 
er. 2 /adj */ 2a working, functioning, huwwa fawaal 
gizamaati he works as a shoemaker. ?il-makana 
fawaala the machine is working. 2b active, hard- 
working. raagil gadd 1 w-fawaal a serious and hard- 
working man. 2c in working order. 
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cT* 


* 

a)U^ famaala In pi -aat/ female servant, maid. 

JjLi famiil /n pt familial worker, labourer. 

mafyal Ini workshop (for handicrafts). 
aUj L. mafrala: fuvla w-mafyala fuss and bother, la 
fuyla wala mafyala nothing to do. 

mafaayil /pi n / 1 matters requiring attention, 
things to attend to. 2 preoccupations, distractions. 
JjLUl ?itfayal or ?iffayal Nil 1 to keep busy, occupy 
oneself. || ?itfayal bi-duruus-u he was busy with his stu- 
dies. f il-fuqara b-yitfiylu bil-gary* wara luqmit-hum the 
poor are preoccupied with making a living. 2 to be 
worked (of fabric, metal etc.). 3 to be worried, be 
concerned, feel uneasy. - ava/iva mitfiyil. 

JjLUl ?infayal = ?itfayal. -vn ?infiyaal ; ava minfiyil. 
jAJi Jamal Nil 1 to employ, bi-tfamal in-niswaan li- 
Ijsab-ha she employs the women to work for her. kaan 
bi-yfamal il-^arabiyya f-mafawiir xu§u§iyy a he used the 
car for private errands. 2 to operate, work, bi-yfamal 
il-makana he operates the machine, famalt 1 ?is(uwaana 

1 put on a record, - vn tafriil ; ava/pva mifamal. 

?itfamal or Tiffamal Nil 1 to be employed. 2 to 
be operated, be put into operation, -iva mitfamal. 
Ji-Li faayil Nil to try to attract the attention of (s.o., 
e.g. , in a flirtatious manner). - vn mifayla ; ava mifaayil. 
JpLuI ?itfaayil or S 'if faayil Nil passive of faayil. -iva 
mitfaayil. 

?iftayal (yiftayal) Nil 1 to function, operate, 
work, bi-yiftayal sawwaaq he works as a driver, huwwa 
miftiyil fil-muxaddaraat he deals in drugs, qagad 
yiftayal ial-iuud he sat playing the lute, \\lj-aftayal 
galee - yimkin yiyayyar ra?y-u I’ll work on him - maybe 
he’ll change his mind. -Ija-tiftayal gala miin who are 
you trying to deceive! who do you think you’re kidding? 

2 to act, take hold, take effect, f if-farba ftayalit the 
laxative started working. ?il-mu%ahraat iftayalit taani 
the demonstrations have started up again. — Nil 3 to 
work (fabric, metal etc. with a pattern, embroidery, 
inlay etc.). ?iftayal il-xafab bi-dahab he worked the 
wood with gold, he made a gold inlay in the wood, - vn 
?iftiyaal, fuyl\ ava miftiyil. 

L 

fay a (i) Nil to teem with, bi-yifyi naml it is teeming 
with ants. ?il- ?utubiis kaan bi-yifyi gasaakir the bus was 
swarming with soldiers, - vn fayayaan\ ava faavi. 

ui see # J ,ji: fafateen 
o Jji 

ci-i fift <T qift*> /n pi fifuutl (pair of) tweezers. - also 
gift- 


Ju-i faftar Nil to become thick (of lips), - vn faftara ; 
ava mifaftar. 

« j faftuura In pi fafatiirl (thick, fat) lip. 

ij ^ O <J ^ 

fiftifi /adj invar/ immodest, tawdry (in flashi- 
ness and transparency, usually of clothes). 

b I £ ^ see iJ ^ cA : /a/a*aa / la 

1 1 A 

J 

jut. fafr Ini labium (of pudenda) . 

S fafra 1 In pi -aat! la edge of a blade, lb razor 
blade. 2 lip (of a quadruped). 

2 4 ; * 

J u* 

a jfbS* fafra 2 <Fr chiffre> In pi -aatl code, cipher, fakk 
if -fafra he deciphered the code. 

« 

t A ! A 
Smi fjtt 

faff if Nil to long, yearn, be eager, tibqa tifaffif 
gala kubbaayit mayya ma-tlaqi-haa-f you could be 
dying for a glass of water and not find it! - vn faffafa ; ava 
tnifaffif. 

W a ff if or W a ffif = Mfif- - ava mitfaffif. 

* A 1 A 

faffaq In pi fafaafiql pitcher, jug. 

^ 

fafa( (u) Nil 1 to sip, suck in, absorb. ?il-makana 
b-tuffu( it-turaab the machine sucks in the dust. 2 to 
drain away, siphon off. huwwa fafa[filuus-i kull-a-ha he 
siphoned off all my money. - vn fafa(aan,f(ift\ ava faafit ; 
pva maffuut. 

iki-i faf(a /inst n, pi -aatl a sip, a suck, a gulp. 

JUliLi faff aat I n pi - aatl siphon, suction pump, (loosely) 
any apparatus which works by siphoning or sucking 
(e.g., pipette). \[faffaa( Ijabb grain elevator. 

faffaata In pi -aatl 1 drinking straw. 2 intake 
component of a vacuum cleaner. 3 ventilator fan. 
4 (short for faffaafit ballaaga) drain plunger. 

JaLul W a f a ( or W a f a l /vi/ 1 to be sipped, be sucked 
in, be absorbed. 2 to be drained away, be siphoned off. 
- iva mitfifit. 

JauLw 1 ?infafa( = ?itfafat. - iva minfifit. 

1 faffat Nil 1 to cause to suck, cause to sip. 2 to 
siphon. faffa( H-banziin min il-garabiyya he siphoned 
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the petrol from the car. - vn taffii{\ ava/pva mifaffa[. 
JaLwl ?itfaffa[ or ?iffaffa( /vi / passive of faffa(. -iva 
mitfaffat . 


A 


/a/a£ fa) /vi/ to intercede, - vn fafaaga, fafagaan; 
ava faafiz- 

faafiz 1 /ava/ || /a faafiz wa/a naafiz there's no 
good in him, he's of no use to anyone. 2 /n */ mediator, 
intercessor. 

fz//a/rz /prop n/ the Imam el-Shafi’i (d. 820 
AD), eponym of the Shafi’i school of Islamic law 
(Ul-mazhab if-fafzi) as well as of a mosque and a large 
graveyard in Cairo. 

fufza /n/ [leg] right of pre-emption. 
fafiiz /n pi fufazal mediator, intercessor. 
fitfaffaz or ?iffaffaz /vi / to intercede, -ava 
mitfaffaz . 


i 


u u 


cr* 


JL- faff (i) /vt/ to trace, copy by tracing, faff ir-rasma 

he traced the pattern. ||/zz5faa« bi-yfiff 1 wi-yriff a classy 

dress, - vn faffi fafafaan ; ava /aa/z/; pva maffuuf. 

ililL- fafafiyya /n/ translucence. H^artda/za fafafiyya 

she has psychic powers. 

* 

faffaaf /adj/ translucent, semi-transparent. 
faffaaf tracing paper. 

oLl;I ?itfaff or ttffaff /vi/ to be traced, be copied by 
tracing. - iva mitfaff. 


2 see d J ji: /z//a 

• I A 

fafaq (a) /vi/ to show charity or compassion, - vn 

fafaqaan , fafaqa, fafaq ; ava faafiq. 

• 

fafaqa /n/ charity, compassion. 
oUa~ fafqaan /adj */ compassionate, sympathetic, dis- 
posed to mercy. 

Jj fafuuq /adj */ kind-hearted. 

?itfafaq or ^ if fafaq /vi/ passive of fafaq. Titfafaq 
Zalee min kutr icl-farb he received much sympathy for 
being beaten so hard, - iva mitfifiq. 

t 

?affaq = fafaq. - vn ?iffaaq, ava miffiq. 


• I x 

J O o* 

o fufuneera or fufuniira t fifaniira or fifanyiira <Fr 

chiffonier> /n pi -a at! piece of (bedroom) furniture 
consisting of drawers and cupboard, chiffonier. 


1 * 

fafateen /dual n/ (one's) lips. titnipq bi-famm 
if-fafateen it is pronounced with the lips rounded. 

////a /n/ 1 /pi fafaayif fifafl lip. 2 /pi /z/a// 
2a border, edge. J iff it i(-(arabeeza the edge of the table. 
2b [mech] jaw (of a vice etc.). 
fafahi /adj/ oral, spoken. 

^ fafawi /adj/ oral, spoken. ?imtifjaan fafawi oral 
examination. 

fifaahit = fafahi. 

L*- mufafha /adv/ orally. 

J j > o* 

J j+L* fifhool <Fr chef de hall> In pi fifaat hooll bar- 
room supervisor in a hotel. 

j ei see » fafawi 

o j vJ (ji 

j fifoon <Fr> /n/ chiffon. 

lS u* 

fifi (a) /vi/ to recover, improve in health. || ? irfu 
tiffu [prov] see rafa under (itrj -vn fifa, fifaaft . 

fafa (i) /vt / to cure, heal, yalawaat il-?imaan tiffi 
l-mariu { [Chr] the prayers of faith heal the sick. 
| [fafaa-kum allaah wi-zafaa-kum [rur] (God give you 
health and strength) response to fufiitum (q.v. below), 
-vn /z/a; ava faafi ; pva maffi. 

f fufiitum [rur] (may you have been relieved!) formula 
said to one leaving a lavatory. 

*U~ fifa Ini healing. || bil-hana wif-fifa (* may it 
be of benefit to you) response to (1) an invitation to 
share food. (2) an appreciative comment on, or thanks 
given for, a meal. - bif-fifa (commonly said when giving 
out medication) ~ may it bring good health. 
jL, faafi Ini Healer (epithet of God). 
i'UuLi fafaxaana In pi -aatl 1 [rur] animal hospital. 
2 [obsol] mobile military hospital. 

fafiyya: ya faafi kulV fafiyy a you who bring about 
every cure (phrase addressed to God in raqw). 

JclLZ\ Mitfaff a 1 or Viffaffa 1 /vi/ to indulge in malicious 
pleasure. Mitfaff a fiyya lamma fallist he gloated over my 
going bankrupt, - vn tafaffi\ ava mitfaffi. 

JlL* muffi In *1 healer. 

mustaffa, mistaffa (also muftaffa , miftaffa) In, 
usu fern, in constr also mustaffit , pi mustaffayaat, 
mistaffayaat, mistaffiyaat, miftaffiyyaatl hospital. 
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2 „ ; a 

^ ^ 

<yL- /a/jfe /vt/ to bone, lafjma mfaffiyya boned meat, 
-vn taffiyya ; ava/pva mifaffi. 

?itfaffa 2 or Viffaffa 2 Nil to be boned (of meat). 

- iva mitfaffi. 

0 

• i •• A 

J * o U* 

fuq?afza <P shauq-afza> Ini [mus] mode in 
Arabic music beginning on B flat and having E flat and 
G flat. 

V J J 1 

mafqabiyya In pi - aatl mortise, or any slot or 
hole made in a piece of metal to receive and secure a 
corresponding piece, e.g., the fork end of a bicycle. 

1 i * 

j <J o* 

JL, faqqar /vi/ to make a check (with a personal visit). 

(ilzit tifaqqar gala l-waad she went out to look in on the 

kid. ma-tiigi tfaqqar galeena do come and see how we 

are. - vn tafqiir ; ava mifaqqar. 

1 0 

jLu I ?itfaqqar or Tiffaqqar Nil (impersonal) passive of 
faqqar. fja-yitfaqqar zaleehum they will be checked on. 

- iva mitfaqqar. 

2 2 * 

J O U* 

t 

jL ~ I Tafqar / adj, fern faqra , pi fuqrl 1 blond. 2 sorrel 

(of a horse). 

* 

Jl Jl~ I Tafqaraani / adj */ blondish. 

3 - * 

ojlJL* faqaara: ?il-filuus bi-truufy faqaara nqaara the 
money’s going down the drain. 

i -a 

JL- fuqruf In pi faqaarifl a medium-sized sickle. 
JLi faqraf /vt/ to mow or reap with a fuqruf. - vn 
faqrafa ; ava/pva mifaqraf. 

JLw! ?itfaqrafo r ?iffaqrafNil passive of faqraf. - iva 
mitfaqraf. 

3 cr 3 u* see * ^ ^ 

L r * 

iaLi faqa( (a) /vt/ to catch (a flying or falling object). 
faqa(t il-beefa qabl 1 ma tuqaz I caught the egg before it 
fell, - vn faq( f faqa[aan\ ava faaqi(\ pva mafquu[. 
aL L i fuq[a /inst n, pi - aatl a catch. 

Lml ?itfaqa( or ?iffaqa[ Nil passive of faqa(. -iva 
mitfiqil 


r r * 

c? cr' 

^ Juqai' fuqaz buqaz (ya rabb 1 yuqaz) (children’s 
chant when one of them tries a difficult climb) « hope 
he falls off! 

JlL* faqaf(u) /vt/ to hurl at, shoot at .faqaf-ni b-[uuba 
he cast a stone at me. \\min faaqif li-laaqif li-qabbaacf 
il- ?arwaa(j [prov] (from thrower to catcher to the angel 
of death) this way, that way, and then to perdition 
(usually with reference to money consumed, or to indi- 
vidual suffering), - vn faqf ava faaqif pva mafquuf. 
JlLj faqf / coll n / potsherd(s). 
iiLi faqf a /unit n, pi -aat, fuqaf! a (pot)sherd. 
iiUiL- faqfaaya = faqf a. 

AilLi fuqaafa /coll n / potsherd(s). 

faquuf In pi fawaqiifl tool used for breaking 

rock. 

?itfaqaf or ?iffaqaf Nil to be pelted, be shot at. 

• * /M * Z' 

- iva mitfiqif. 

I ?infaqaf = ?itfaqaf. - iva minfiqif. 

2 i •* a 

^ d a" 

yu mafquuf lad] */ longing, anxious, mafquuf zal- 
mayya dying for a drink of water, mafquufa zala-bn-a- 
ha anxious about her son. 

- - x 

ddcT 

faqq 1 (u) /vt/ 1 to split. ba[(iixa mafquuqa a split 
water-melon. || faqq ' hduum-u he reached the end of his 
tether. 2 to cut, dig (a road or canal). \[faqq‘ tariiq-u 
l-waljd-u he made it on his own. - vn faqq , faqaqaan, 
fiqqiyya\ ava faaqiq\ pva mafquuq. 

^ faqq 2 In pi fuquuql 1 slit, crack, split. sadd‘ 
gamiiz if-fuquuq he filled in all the cracks. Wt/atf 1 
pubaaz-u fif-faqq [prov] he gave up, he threw in the 
towel. - yi(laz min if-fuquuq yixalla§ il-Yjuquuq [prov] ~ 
help sometimes comes from the most unexpected quar- 
ters. 2 a half, faqq 1 fuul a half-loaf fuul midammis 
sandwich, faqq il-qamar half-moon shape, 
iiu. faqqa Ini 1 /pi -aatl la /unit n / a split, a cut, lb half 
(of s.th. (split) in two parts, e.g., a half-round of Arab 
bread, a buttock, a side of beef). 2 /pi fuqaq, fiqaql 

apartment, flat. 

* 

jL, faaqq /adj/ arduous, troublesome, tadriib-u faaqq 
training him is a tedious matter. ?afvaal faaqqa [leg] 
hard labour. 

jJL- fiqiiq In pi fuqaqa , faqaayiq , ? afiqqal 1 full 
brother. 2 /with masc n referent/ exact replica, twin. 
fustaan fiqiiq bitaaz-ik a dress exactly like yours. 
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iLJLi fiqiiqa In pi fuqaqa , faqaayiq/ 1 full sister. 
?uxteen faqaayiq two full sisters. || fiqiiqit nugmaan 
[bot] red anemone. 2 /with fem n referent/ exact repli- 
ca, twin, gallabiyya fqiiqit bitagt-ak a galabiya exactly 
like yours. 

0 

mafaqqa /n/ hardship. ?il-?agr a gala qadd il- 
mafaqqa the recompense is commensurate with the 
effort. 

I Vitfaqq or Tiffaqq l\\l 1 to split . b-atmanna /- ?ar(] 1 
tiffaqq 1 w-tibla£-ni I wish the earth would open up and 
swallow me! (said in cases of extreme grief, embarrass- 
ment or annoyance). 2 passive of faqq 1 . -ava/iva 
mitfaqq. 

?infaqq = ?itfaqq. -vn Tinfiqaaq ; ava/iva 

minfaqq. 

* 

jLi faqqaq 1 Nil to split, crack open. 2 Nil to crack, 

split, become cracked or split. ?ar4‘ naff a wi-mfaqqaqa 

dry, cracked earth, - vn tafqiiq\ ava/pva mifaqqaq. 

0 

yLu\ ?itfaqqaq or ?iffaqqaq Nil 1 passive of faqqaq. 

2 to crack, split, - vn tafaqquq ; ava/iva mitfaqqaq. 

J <i <j* 

faqal (u) Nil to throw, fling, fi ifqul-li l-koora 
throw me the ball, - vn faqalaan, faql\ ava faaqil\ pva 
mafquul. 

ilLLi faqla /inst n, pi -aatl a throw. || laazim £ andufaqlit 
filuus he must have a bundle! he must have oodles of 
money! 

?.itfaqal or Tiffaqal Nil to be thrown, be flung. 
- iva mitfiqil. 

V J <J* 

faqlib Nil to overturn, flip over. ?eeh illi faqlib 
fjal-kum whatever happened to change your circumst- 
ances? fjubb-u faqlib £aql-i his love flipped my mind! 
-vn faqlaba\ ava/pva mifaqlib. 
xii-i faqlaba In pi -aatl flip. 

fuqleeba In pi faqaliibl whirl. 
mifaqlib /pva/ || bil-mifaqlib (1) upside down. 
(2) inside out. 

cJULSJl ?itfaqlib or f iffaqlib Nil to overturn or be over- 
turned, flip over or be flipped over. ? iffaqlib 
li-cuddaam fil-hawa he made a forward flip in the air. 
-ava/iva mitfaqlib. 

" V J <i u* 

faqlabaa $ <prob T §aklaban> Ini 
1 somersault. 2 tumbler (pigeon). — /adj invar/ 

3 shifty, slippery. 


j j ^ see <J J U* : faqaawa 
ij J U* 

JLl fiqi (a) Nil to toil, work hard, bi-yifqa £afaan 
yiwakkil-na he slaves to feed us. - vn faqa } faqayaan ; 
ava faqyaan. 

faqi /adj pi ?afqiya, fuqaayl 1 naughty, mis- 
chievous. || £umr if -faqi baqi [prov] the life of the scamp 
lasts longest. 2 miserable, wretched. ||//z fjadd‘ ykuun 
fi- ?iid-u l-qalam wi-yiktib nafs-u faqi [prov] (is there 
anyone who if he held the pen would write himself 
unfortunate) * no one is willingly wretched. 

fafqa /el/ 1 more/most naughty or mischievous. 
2 more/most miserable. 

SjliLi faqaawa Ini naughtiness, mischief. 

Ji LjI ?itfaaqa or fiffaaqa Nil to be naughty, behave 
mischievously, -ava mitfaaqi. 

faka 1 Ini style of serving in the game of jcara 
(q.v.). - also fakumba. 

J ^ ^ U* 

fikaara or fukaara In pi - aat , fakaayirl gunny 
sack, small- or medium-sized sack, fikaarit Tasmant 
sack of cement. 



J 

fukubba <It scopa> Ini [naut] broom, mop. 


- also ? ufkubba. 


4 


fakafj (i) Nil to send into raptures, min saagit ma 
simi£ fjiss ' ?umm 1 kalsuum qaagid mafkuufj since he 
first heard Umm Kalthum’s voice he’s been enrap- 


tured. -vn fak\]\ ava faaki!j\ pva mafkuulj. 

f infakafj Nil to be filled with pleasure, be en- 
raptured. lamma fuft il-bint 1 di nfakafjt when I saw this 


girl I was enraptured, - vn ?infikaafj\ iva minkififj. 

?itfaka(j or ? iffakafj = ttnfakafj. - iva mitfikilj. 


1 A 4 

j J u* 

fakar (u) 1 Nil to thank, give thanks to, express 
gratitude, acknowledgement or appreciation to. laazim 
?afkur-u galee I must thank him for it. || fakar allaahu 
sagya-kum response to phrases of condolence ~ may 
God reward your efforts. 2 Nil to speak highly, give 
praise, ma yifkur fi-nafs-u ?illa ?ibliis [prov] (only 
Satan praises himself) nothing is more foul than self- 
praise. -vn fukr, fukraan ; ava faakir\ pva mafkuur. 
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SiSJ* 


U tufkar thank you! many thanks! 

JJj fukr Ini thanks. \\?alf‘ fukr a thousand thanks! 

- f if -fukr' li-llaah ~ don’t mention it (response to ex- 
pressions of thanks). 

\fukran thank you! thanks! 

I fukraniyya /vn/ praising, praise. || ?ana b-aquul 
kida mif fukraniyya f-nafs-i I say this with all due 
modesty. 

j j&j- fakuur In/ He to whom we owe thanks (epithet of 
God). 

Titfakar or f iffakar /vi/ 1 to be thanked. 
2 (impersonal) passive of fakar 2. ? itfakar'fii he was 
praised, -iva mitfikir. 

Tinfakar = ?itfakar. 

^ 0 

JLu I ?itfakkar or f iffakkar Nil to express thanks , give 
thanks. - aya mitfakkar. 

0 

mutafakkir , mutfakkir /adj */ thankful. (?ana) 
mutafakkir thanks! (I) thank you! 

2 j iJ see j I i) : fikaara 

f j ^ cA 

fikarma <Gr skarmos> /n pi -aaf/ tholepin, 
-also ft/ karma. 

I J ^ u- 

L j fikurya <It cicoria> Ini chicory. 

faakis Nil to provoke, pick a fight with. $a£ad 
yifakis-ni l-vaayitma <]arabt-u he went on provoking me 
until I hit him. - vn mifaksa ; ava mifaakis , mufaakis. 
i-i'L L. mufaksa , mifaksa In pi -aatl quarrel, fight, 
argument. 

r itfaakis or ?iffaakis / vi/ to quarrel, be quarrel- 
some. Ij-atfaakis magaahum I’ll pick a fight with them. 

- ava mitfaakis. 

(iiiSLi fakflk M 1 to prick, cause to feel prickly. 
?i$-?uuf il-xifin bi-yfakfik-ni rough wool makes me feel 
prickly. — Nil 2 to feel prickled, feel prickly. 3 to bub- 
ble (of a liquid, from heat), -vn fakfaka\ ava/pva 
mifakfik. 

?itfakfik or ?iffakfik Nil 1 to be prickled, be 
prickled. 2 to feel prickled, feel prickly, -ava/iva 
mitfakfik. 

J u* ^ o* 

fakfuuka Ini 1 any of various dishes, consist- 


ing usually of a base of tomatoes and onions in which 
fish or, more commonly, eggs are cooked, sometimes 
with the addition of rice or fuul. 2 type of fish. 


fakk 1 (i, u) 1 Nil to prick, fakk il-^irq 1 w-nizil 
damm he pricked the vein and blood came out. 
|| fakk(-u) maqlab (or dabbuus) to play a dirty trick on 
(s.o.). 2 Nil to have doubts or suspicions, bi-tfukk ' fi-lli 
?ana b-aquul-u do you doubt what I say? ?afxaap 
mafkuuk fiihum suspects, -vn fakk\ ava faakik ; pva 
mafkuuk. 

dJLi fakk 2 In pi fukuukl doubt, la fakk or bila fakk or 
ma-fii-f fakk no doubt. 


fakka In pi - aatl 1 /unit n / a prick. bi-y^ayya( min 

fakkit dabbuus he cries from a pin-prick (i.e. for the 

slightest reason). 2 small stitch. 

jJLwl ?itfakk or Tiffakk Nil 1 to be pricked, yiffakk 1 

f-lisaan-u [women] may his (evil) tongue be pricked! 

2 (impersonal) passive of fakk 1 2. ?itfakk‘ fii he is 

suspected, -iva mitfakk. 

JLul finfakk = Mitfakk. - iva minfakk. 

0 

fakkik 1 Nil 1 to prick repeatedly. 2 to cause 
(s.o.) to have doubts or misgivings, fakkik-ni fif-furl 1 
kull-u he gave me misgivings about the whole affair. 
Ijagaat tifakkik fil-ljukuuma things which raise doubts 
about the government, - vn tafkiik ; ava mifakkijc. 

0 


dJSLu I Mitfakkik 1 or ^if fakkik 1 Nil passive of fakkik 1 . 
- iva mitfakkik. 


fukuk Ini credit, gift* bif -fukuk I lived on credit, 
f if-fukuk mamnuug wiz-zagal marfuug * credit is not 
given and annoyance is (thereby) removed (sign in 
cheap shops, bars etc.), -/adverbially/ on credit. 
?iftareet-u fukuk I bought it on credit. 

fakkik 2 Nil to buy or sell on credit, fakkik il- 
bi(]aa£a he sold the merchandise on credit. ?ana ma-b- 
afakkik-f I don’t accept credit, -ava tafkiik ; ava 
mifakkik. 

Mitfakkik 2 or ^if fakkik 2 Nil passive of fakkik 2 . 
-iva mitfakkik. 


vili fakk (u) Nil 1 to take, catch (of fire, and the like). 

2 to harden, set (of concrete or plaster), xarasaana 

sariigit if -fakk quick-setting concrete. — Nil 3 to strike 

(a match), - vn fakka, fakakaan; ava faakik. 

10 

X ISLi fakkaaka In pi - aatl striking surface (of a 
match-box). 
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1 cMo* 

fakl In pi Tafkaall la shape, form, kawitf* gala 
fakV dayra rubber in a circular shape, lb figure, dia- 
gram. 2 (also fikl) appearance, fakl-a-ha Ijilw she has a 
nice appearance, fakl-u mirtifi he looks like someone 
who’ll take a bribe. 3 way, manner, laazim ?a[la£ 
bi-?ayy‘ fakl I must get out by any means. bi-fakl a 
gamali in a practical way. 4 kind, sort, specimen, fii 
fakl 1 xafabi there is a wooden kind. || ?anwaa? wi- 
?afkaal or ?afkaal wi-?alwaan a wide variety. — /masc 
and fern sing adj / 5 (also fikl) different, kull 1 yoom 
bi-yruul ) li-duktuurfakl every day he goes to a different 
doctor. 

U bi-fakl /adv/ very, extremely, hiyya lapifa b-fakl she’s 
very charming. 

faklit /adj/ formal. ? igraa? fakli a formal 
measure. 

oUSLi fakliyyaatf /pi n/ formalities. 
fikl see fakl 2 and 5. 

* 

J£-J ?afkal /el/ more/most strange or odd. ?il-?afkal 

Tinn il-bint 1 mabsuu(a magaa the strangest thing is that 

the girl is happy with him. 

* 

fakkil Nit 1 to give shape or form to. bi-yfakkil 
in-naljaas zayy 1 ma-nta gaayiz he shapes the copper as 
you want. 2 to make up, constitute. Ija-nfakkil lagna 
we’ll form a committee. ?il-(jikaaya di bi-tfakkil 
xu(uura kbiira the affair constitutes a great danger. 3 to 
make an assortment of. fakkil-li bumbuuni make an 
assortment of candies for me! 4 to mark (Arabic words) 
with short vowel signs, -vn tafkiil ; ava/pva mifakkil. 

tafkiil In pi -aat, tafakiill formation, tafkiil 
huguum attack formation. 

iLSLu tafkiila In pi -aat! 1 assortment, tafkiilit sala(aat 
an assortment of salads. 2 [text] defect in weave result- 
ing from the warp dropping the woof. 

J-SwJ tafkiili /adj/ plastic, formative. ?il-funuun it- 
tafkiliyya the plastic arts. 

mifakkil /adj/ mixed, assorted, gilaas mifakkil 
mixed-flavour ice cream. || gazma mfakkila two-tone 
shoes. 

JsLw I ?itfakkil or ?iffakkil /vi/ 1 passive of fakkil. 2 to 
take shape or form, -ava/iva mitfakkil. 

2 

JSLi fakal Ini quarrelling, wiff 1 da walla garr' fakal 
[joc, abus] (is that a face or an attempt to pick a quar- 
rel?) what sort of face is that you’re pulling? (to one 
with a stern countenance). 

fakla In pi -aat, fukall quarrel. 

JSLi fukatt /adj invar/ quarrelsome, cantankerous. 


JSLi fukali /adj *1 quarrelsome, cantankerous. 

faakil /vt/ be quarrelsome with, provoke, -vn 
mifakla ; ava mifaakil. 

JS'LjI ?itfaakil or ?iffaakil /vi/ to pick fights, get into 
fights. - ava mitfaakil. 

?ifkaal In pi -aat! problem, difficulty. 
mufkil In pi mafaakill problem, difficulty. 
mufkila In pi mafaakil , mufkilaatl problem, dif- 
ficulty. gayziin nil) ill il-mufkila we want to solve the 
problem. 

JSLllJ ?istafkil Nil [leg] to find legal grounds for 
contesting a case, - vn ?istifkaal; ava mistafkil. 

-I 

bVjSLi fukulaata , fukalaata , fakalaatal , fikulaata 
<It cioccolata> /coll n / chocolate(s). 

fukulataaya, fukalataaya, fakalataayal , 
fikulataaya /unit n, pi fukulataat , fukalataat , 
fakalataatl , fikulataatl a chocolate, a bar or piece of 
chocolate. 

f J J o* 

aJ&j* fakal lama <prob T §ekerleme> Ini type of pas- 
try with coconut. 

fakallamaaya In pi fakallamaatl unit noun of 
fakallama. 

fakam (u, i) Nil to curb, restrain, ma-y/^ra/-/' 
yufkum ibn-u he doesn’t know how to control his son. 
-vn fakamaan, fakm\ ava faakim\ pva mafkuum. 

?itfakam or ? iffakam Nil to be curbed, be res- 
trained. -iva mitfikim. 

?infakam = ?itfakam. - iva minfikim. 

2 r ^ 

fakma <T gikma> In pi -aatl (enclosed) 
balcony. 

o * f ^ ^ 

fakmaan , fakamaan <prob Fr echappement> 
In pi -aatl [auto] exhaust system. 

\~£Jj fakumba Ini style of serving in the game of xara 
(q.v.). - also fqka. 

jlsySjj fakmagiyya <T qekmece> In pi - aatl [obsol] 
casket, dressing-case. 
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j J see ^ J jji : fakwa 

A ft A 

lT' J J cT' 

^ ^U, fakuuf <T qekiq> In pi fawakiifl 1 hammer. 
4arb‘ fakuuf hammer blow (in boxing). 2 [auto] rotor 
(of a car distributor). 3 /no pi/ inspector (of railway 
track). 

faka 2 (i) Nil to complain about, faka (min) l/aal- 
u he bewailed his state, fakit goz-ha l-?umm-a-ha she 
complained about her husband to her mother, fakaa-ni 
lil-buliiy he went and reported me to the police. 
|| ?if-fakwa li-xeer illaah mazalla [prov] to complain to 
other than God is a humiliation. -?if -fakwa li-?ahl 
il-bayiira geeb [prov] to complain to the perspicacious is 
improper (because they can see (what’s wrong) for 
themselves), -vn fikaaya , fakw, fakwa , fakiyya\ ava 
faaki ; pva mafki. 

fakwa In pi fakaawil complaint. 
faaki /n pi fukaahl accuser. 
fakkaay /adj */ given to complaining, fakkaay 
bakkaay perpetually whining and complaining. 

?itfaka or ?iffaka Nil (impersonal) passive of 
faka. Jjaaga ma-yitfikii-f minha a matter one doesn’t 
complain about, -iva mitfiki. 

?infaka = ?itfaka. - iva minfiki. 
fitfakka or ?iffakka Nil 1 to complain. 2 to 
appeal (against a judgement), -vn tafakki ; ava 
mitfakki. 

I ?iftaka /vt and vi / to complain, bi-tiftiki min 
if -fuvl d iala [uul you complain about work without 
let-up. - ava miftiki. 

o 1 J 

filaan /coll n / Synadontis schall, a Nile fish. - also 

faal. 

■v Joi 

falab (i) Nil to swipe, pinch (in the jargon of the 
underworld), -vn falb , falabaan\ ava faalib\ pva 
mafluub. 

2 V Jui 

iJU, filba <Copt> /coll n / type of Nile fish (Silurus 
mystus). 

iLL- filbaaya /n pi -aatl unit noun of filba. 

J yJ 

^jJL, falabi <T qelebi> /adj */ [obsol] 1 generally ex- 


cellent and in good shape, bint 1 falabiyya good-looking 
girl, raagil falabi generous and cheerful man. Vil-beer] 
falabi n-nahar-da the eggs are good and fresh today. 
|| fipir falabi a many-layered pastry folded over a centre 
of raisins, nuts and sweet syrup. 2 temperamental (of a 
man). 

4 v Jui 

vjLw y if lib /vi, imperf only/ to spurt out, gush out 
(e.g., of blood). - vn falb , falabaan ; ava faalib. 

0 V J u* 

filbeen Ini infection (in animals) manifesting 
itself in thorny projections upon the tongue. 

1 t * 

^ J lT 

* 

O falluut <Copt> In pi falaliitl a kick, farab-u 

bif-falluut he kicked him. 

*• 

cJi~ fallit Nil to kick (again and again), fallit-lu 
kamaan give him a few more kicks, -vn tafliit\ ; ava 
mifallit. 

cJLjI ?itfallit or ^if fallit Nil (impersonal) passive of 
fallit. Pitfall it luhum kitiir they were kicked about (a 
lot), -iva mitfallit. 

az L, falta <T §ilte> In pi filat, faltaatl cushion (for a 
couch or chair). 

3 u see filiita 

^ ^ J o* 

L- falatiit: ?umm if-falatiit [zool] omasum, many- 
plies. - also ?umm it-talafiif, ?umm il-lafaliif. 

mifaltit (also fi(iir mifaltit) /coll n / large pastry 
consisting of many layers of dough and clarified butter 
or cream baked and eaten with cream , honey or cheese . 

mifaltita (also fipira mifaltita) /pi -aatl unit noun 
of mifaltit. 

C J cA 

falalj (i, a) Nil 1 to take off, remove (a garment). 

2 to fire, dismiss. 3 [Chr] to defrock (a member of the 
clergy). — /vi/ 4 to become short (usually of the skirt of 
a garment). - vn faHj,fala(jaan \ axafaalilj’, pva mafluufj. 

fallal ) 1 Ini card game resembling snap or 
beggar-your-neighbour. 

Vaflalj /adj, pi full]! balding. 
qLj! ?itfalal ) or Tiffalalj Nil passive of J'alalj 1, 2, 3. 
- iva mitfilifj . 
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I Tinfalal; = Titfalafj . - iva minfilifj . 
qL, fallal ) 2 Nil la to raise (the skirt of a garment). 
fallal; it deel f us tan-ha she lifted the hem of her dress, 
lb to uncover (by raising the skirt of a garment). 
Til-hawa fallal; riglee-ha the wind (lifted her skirt and) 
revealed her legs. || Til-balad illi ma-yigrafu-k-f 1 fiiha 
fallal ) wi-gri fdha [prov] (you can) expose yourself and 
run about in the town where they don’t know you. 2 to 
snap (a card in the game fallal;). — Nil 3 to flash, ex- 
pose the genitals. 4 to become penniless, -vn tafliilj\ 
ava/pva mifallalj. 

qLjI Titfallafj or $ if fallal; /vi/ passive of fallal; 2 1, 2. 
- iva mitfallaf; . 

^ £ J cA 

filixta /n pi -aatl <poss Yiddish> [obsol] large 
ugly woman. 

filixtaaya /n pi filixtaatl — filixta. 

“ ° u* J cA 

(j jlAz filistoon <Engl Charleston> : banialoon 
filistoon flared trousers. 

J u* J u* 

J^jLi falfil <prob Copt> /vi/ to pull a kerchief to and 
fro across the back and front of the neck as a gesture of 
mourning (of a woman), - vn falfala ; ava mifalfil. 
J^jLul Titfalfil or fz/ falfil /vi/ (impersonal) passive of 
falfil. || Tin fa-lla yitfalfil galeeha I hope she kicks the 
bucket! - iva mitfalfil. 

(* J lA 

falrfuuma /n pi fala(\iiml thick lip. 
mifal([am /adj/ thick-lipped. 

see falluufa 

JaiJLi falfa( /vt/ to smudge, smear, falfat il-Talwaan 
bi-mayya he blurred the colours with water, wiff-u 
mfalfai mi([-(\arb his face is a mess from the beating. - vn 
falfa[a\ ava/pva mifalfa[. 

L a i: . ; I Titfalfa[ or Tiffalfa; /vi/ to be smeared, be 
smudged, - iva mitfalfa{. 

* (J J cr' 

jLi falaq /adj invar/ ill-bred, insolent, abusive. 
Tin-niswaan if-falaq dool those foul-mouthed broads. 

0 

jLi fallaq /vi/ to behave in an insolent and abusive 
fashion. Tana mif faahim fallaq-li kida leeh I don’t 


understand why he acted so abusively toward me. - vn 
tafliiq ; ava mifallaq. 

jL-l Titfallaq or Tif fallaq /vi / 1 to be foul-mouthed. 
Titfallaq galayya min veer sabab he showered me with 
obscenities for no reason at all. 2 (impersonal) passive 
of fallaq. Tana mif min illi b-yitfallaq luhum I’m not one 
to be spoken to with abusive language! -ava/iva 
mitfallaq. 

jLi filq <perh Copt> In pi filuuq, filiqal [rur] string, 
thin rope. 

‘.JJu* 

J-i fall (i) Nil to paralyse. Til-xoof fall-u fear paralysed 
him. - vn falalaan, fatal ; ava faalil ; pva mafluul. 

JJLi fatal Ini paralysis, falal il-Ta\faal infantile para- 
lysis, polio. 

Titfall or Tiff all Nil to become paralyzed. Tiff all 1 
f-diraa£-u his arm became paralyzed, - iva mitfall. 

I Tinfall = Titfall. - iya minfall. 

2 J J u* 

filaala Ini basting, tacking, gaawiz filaala qabV 

ma tmakkin-ha it has to be basted before you sew it on 

the machine. 

0 

JJLi fallil Nil to baste , tack . - vn tafliil ; ava/pva mifallil. 
jLjl Titfallil or Tiffallil Nil to be basted, be tacked. 
- iva mitfallil. 

3 ,( J J U* ) 

iLi falla In pi -aat, filall hank, skein. 

iLi filla In pi filal, fulall group, clique, rufjna filla 

kbiira we went in a big group, di fillit-ak is this the gang 

you hang out with? 

0 

fallaal In pi -aatl 1 (Nile) cataract. 2 waterfall. 

4 J J u* see 1 * cA : mafalla 

•J J J o* 

fillaah, fallaah: fillaah ya ..., fallaah ya ... /interj/ 
1 invocation of the aid of a Muslim saint, fillaah ya 
sayyid may Sayyid (Badawi) help me! lissa gala muulid 
il-ljuseen talat Tasabiig - fillaah ya ljuseen it’s still three 
weeks till the birthday celebration of Hussein; may 
Hussein enable me to take part! 2 expression of disbe- 
lief. lamma Taqba4 il-mukafTa f;-addii-k nu$?-a-ha - 
fillaah ya mukafTa ‘When I cash the bonus, I’ll give you 
half.’ ‘A bonus! that’ll be the day!’ fj-adfa^lak kull‘ 
malliim galayya - fillaah ya bf-adfa^-lak ‘I’ll pay you 
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°JfcA 


every penny I owe you.’ ‘You’ll pay me! What a laugh!’ 

J J J u" 

* + 

Jillu <It> In pi -haatl [mus] cello. 

*-» J J J U* 

as ^Li falluufa In pi falaliifl [non- Cairene] a protrud- 
ing, camel-like lip. 

1 . t * 

o JlT 

y?/m <Engl shilling> /n pi -aa// five piastres, five- 
piastre coin. 

2 o J cA see J I J u- : f^ aan 
j^oJcA see j ^ j J : filindar 

(J J u* 

iJLi /a/ya /n pi -aaf, fawaali/ 1 earthenware vessel 
similar in shape to, but smaller than, a maguur (see 
PI. A, 8), especially one used in milking cattle. 

° J 0* 

a lJL * • filiita /n pi falaayitl [rur] donkey-pannier similar 
to, but larger than, a v abii( (see Pl.D, 4). 

o J J i/ 1 

jjLi filyan <Engl Chilean>: batfiix filyan type of 
round sweet water-melon, with dark green skin. 

# (J J u* 

aJU faleeh <Fr> /n pi -aat/ chalet. 

J* o * f cT 

?ifma?na( /vi/ to feel distaste, become dis- 
gusted. -vn ?ifmi?naa( ; ava mifmafnat. 

jVftr see ;V 6i/ 

( “ U V f U* ) 

fambanzi <Engl> /n pi -aaf/ chimpanzee. 
j\ y fambanwaar <Fr chambre noire> Ini [phot] 
darkroom. 

Ll-J- fambanya <Fr> Ini champagne. 

• , A 

^ f O* 

fimit (a) /vi/ to indulge in malicious joy, gloat. 
fimit flyya lamma ffilt he took malicious pleasure at my 
expense when I failed, -vn famaata, famataan ; ava 
faamit , famtaan. 


Titfamat or fiffamat Nil (impersonal) passive of 
fimit. - iva mitfimit. 

I ?infamat = tttfamat. - iva minfimit. 
cJLsj fammit Ntl to arouse schadenfreude in (s.o.). 
rabb-i-na ma-yfammit fiik fjadd may God never cause 
anyone to gloat at your expense, -vn tafmiit ; ava 
mifammit. 

*ii ~ ^ — * I Titfammit = fimit. - ava mitfammit. 

famafjp In pi -yyal tough, bully. 
famafj(agi = famaJjti. 

cr^ 

famxa Ini spicy aroma (of food). 
aJ**^ fumuxiyya = famxa. 

<J J * { ur 1 

bjjJuLi famdurya Ini ornamental palm (Chamaedoria 
elegans). 

1 A 

J j* o* 

famar 1 (u) /vt/ 1 to hitch up, raise (the skirt of a 
garment). 2 to uncover (by rolling up one’s sleeves), 
f ufmur diraa^-ak bare your arm! — /vi/ 3 to ride up (of 
a skirt etc.). ?il-fustaan famar lamma qa^adit when she 
sat down, the (skirt of her) dress rode up. -vn 
famaraan, famr\ ava faamir ; pva mafmuur. 

fammar 1 Ntl 1 to hitch up, raise, roll up (one’s 
garments), fammar kimaam-u he rolled up his sleeves. 
fammar il-gallabiyya w-na(i he hitched up his gown and 
jumped. 2 to uncover (by hitching or raising a gar- 
ment). fammar ?iid-u (or diragt-u) he bared his arm (by 
rolling up his sleeve). — Nil 3 to prepare to fight, - vn 
tafmiir\ ava mifammar. 

?itfammar or ? iffammar Nil passive of fammar 1 
and 2. - iva mitfammar. 

2 A 

J f u* 

famar 2 Ini fennel. ?if famar il-ljilw Florence 
fennel. 

jLj* fammar 2 = famar 2 . 

3 A 

J f U* 

jaJLa mifammar nonce word in the phrase 
?il-miljammar wil-mifammar a specially-prepared fan- 
cy meal. 

see a J j* : famurt 



£j(*cA 
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famrax , famrax /vi / to attain full growth, be- 
come vigorously sturdy. - vn Jamraxa, Jamraxa, ava/pva 
mifamrax, mifamrax. 

famruux 1 /adj/ fully developed, strapping- 
- /n pi famariix/ 2 quarterstaff, long cudgel. 3 single 
stalk (of dates). 4 male inflorescence (of a palm). 5 tear- 
drop pendant (in jewelry). 6 [coarse slang] penis, dick. 

* J C o* 

famurd (also famurt) /adj invar/ young, half- 
grown (of chickens). 

1 A 

CT' (* cT' 

Jams (also samsl) /fern n, pi fumuusl 1 sun. 
lamma /-Jams' tqla £ mil-rarb when the sun rises in the 
west (i.e., never). || Jams' w-qamar sparkler(s). 
-ladiww ij-jams albino, -kull' waafjid laarif Jams' 
daar-u ti(la£ mineen [prov] each man knows best about 
his own affairs. 2 sunlight, sunshine. 

Jamsa Ini 1 place exposed to the sun, sunny spot. 




qaa^id JiJ-Jamsa sitting in the sun. 2 /pi -aatl [theat] light 
projector. 

Jamsaaya Ini = Jamsa 1 . 

Jamsi /adj/ pertaining to the sun, solar. 

?il-magmuu£a J-Jamsiyyat the solar system. \\?uura 

Jamsiyya T photograph. - gee/ famsi thick, spongy bread 

which is left to rise in the sun (peculiar to Upper Egypt). 
* 

Jamsiyya In pi Jamaasi, Jamsiyyaatl 1 parasol, 
sunshade, umbrella. \\iamal ij-jiij Jamsiyya he fastened 
the shutters half-closed, -kumm' Jamsiyya galabiya 
sleeve 55 centimetres in width. 2 round glass window or 
skylight (in a dome). 3 [mus] rosette, rose, ornamental 
device found on various stringed instruments (see Pl.J. 
12, 26). 

Jammuusa: ya Jams' ya Jammuusa xudi sinnit 




il-fjumaar wi-haati sinnit il-iaruusa children’s jingle 
uttered on the occasion of losing a tooth. 

Jammis Nil to expose to the sun. tajmiis 
il-maraatib yimawwit il-barariit putting the mattresses 
out in the sun kills the fleas, -vn tajmiis ; ava/pva 
mijammis. 

?itjammis or ?ijfammis Nil 1 to get some sun, 
lie in the sun. ba^d' ma niljrit il-?arc[‘ nsib-ha tijfammis 
after we plough the earth we leave it to get some sun. 
2 to be exposed to the sun. -ava/iva mitjammis. 

2 u* ? J* see cr'lffu* 1 Jammaas 


j o* r o* 



JamaJirgi <T qama$irci> In pi -yyal [ obsol J 


valet. 


f u* f o* 

JamJim /vi/ to sniff around. JamJim fil-?akl‘ w- 
saab-u he sniffed the food and left it (uneaten), - vn 
JamJama ; ava mifamjim. 

f JamJim gala to go after, as in raafj yijamjim gala 
Jwayyit ?axbaar he went sniffing about for some news, 
JamJim gala banaat to run after girls. 

• Jk A 

J J f cr' 

JamJuun /prop n/ Samson. 


i 


r & 


Jxww Jama[ ( u ) ^ 1 to strike, hit. Jamap-u ialqa 
I gave him a beating. 2 to charge (s.o.) an exorbitant 
price. ?il-bayyaa£ min illi hina b-yufmu( iz-zabaayin 
pafjiU] the average vendor here really stings people. - vn 
Jama[aan, Jam[\ ava Jaamip pva majmuu[. 

Jammaa[ln */ one who charges exorbitant prices. 
?itjamai or ftjfamai Nil passive of Jama[. -iva 


mitjimi[. 


2 J? I * see 


f 


i : Jammuup 


1 - A 

tr ^ 

/amj In pi Jumuu^l 1 wax. Jami' xitm sealing 
wax. || Jami iskandaraani beeswax. 2 white powder 
coating a sugar-cane stalk around the node. — /coll n / 
3 candle(s). 4 sparking plug(s). 

Jamia /unit n, pi -aatl 1 a candle. || da Jamga 
mnawwara he’s a beacon to all. - Jayil-luhum if-Jamga 
anxious to please them. - daari iala Jamgit-ak [prov] « 
don’t wear your heart on your sleeve. 2 a sparking plug. 
3 [elec] candle (unit of light measurement). 4 motif in 
tent applique work (see Pl.H, 11). — In pi Jimail 
5 [naut] bitt, bollard, capstan. 

Jamsaaya = Jamga 1. 

Jam^i /adj/ waxen, waxy. 

Jammaaia In pi -aatl any of various devices on 
or by which clothes or cloths are hung (such as a coat- 
hanger, clothes cupboard, clothes horse, (towel) rack, 
clothes hook etc.). 

(uL, Jammai 1 Nil la to wax, put a wax coating on. 
[fammai il-fatla ~ he made off like greased lightning, 
lb to seal (with wax), mijammai bi-Jami ahjmar sealed 
with red wax. 2 to deal a hard blow to. Jammai 



479 




ik-koora fig-goon he slammed the ball into the goal. - vn 
tafmiig\ ava/pva mifammag. 

mifammag 1 /adj/ waterproof, water-repellent. 
kulutt ' mfammag (babies’) plastic pants. 2 /coll n/ oil- 
cloth^), (loosely) any waterproofed material (e.g., tar- 
paulin, waterproof sticking plaster, etc.). 3 /pi -aar/unit 
noun of 2. 

Utfammag 1 or ^if fammag 1 /vi/ passive of 
fammag 1 . - iva mitfammag . 

2 _ * 

tf <-»' 

fammag 2 /vi/ to become almost dry (of freshly- 
baked bread, and washing), -vn tafmiig ; ava 
mifammag. 

Mitfammag 2 or 17/ 'fammag 2 = fammag 2 . -ava 
mitfammag . 

Jut*— famgidaan /n pi -aar/ candlestick, candelabra. 

It A 

J f 

//m// (a), famal (i) Nil to include, comprise. 
?il-fatuura b-tifmal kull il-mabigaat the invoice includes 
all the sales. || famal fjadd ' b-genee (or b-karam-u, or 
b-gd[f-u) to treat someone well, look after someone’s 
interest, - vn fumuul, faml, famalaan; ava faamil\ pva 
mafmuul. 

J*— faml Ini union, unity, gamag faml-i-na he united 
us, made us as one. farraqna faml-u-hum we sowed 
discord among them, we made them disunited. 

famla In pi -aatl scarf, shawl. 

faamil /adj/ complete, comprehensive. 

« 

?afmal /el/ more/most comprehensive. 

?iftamal N t and vi/ to include, comprise. 
miftimil (gala) xamas ?agzaa? comprising five parts. 
- iva miftimil, muftamil f . 

muftamalaatl /pi n/ content(s). 

J r o* 

JU-i fimaal I Ini left (-hand side), xallii-k gala fmaal 
if-faarig keep to the left-hand side of the street. §ifr * 
gala f-fimaal (zero written on the lefthand side) com- 
petely worthless. 2 /adj invar/ left, left-hand. ?in-na(jya 
f-fimaal min if-faarig the left-hand side of the street. 
3 /adv/ to the left, liff' fimaal turn left! fimaal duur [mil] 
left face! \\xad-ha fmaal to go about things the wrong 
way. -muxx-u mitrakkib fimaal he’s crazy, -daxal fi-... 
fimaal to attack (s.o.) with abuse, sarcasm, or biting 
criticism. 


JL~» famaal Ini north, baljr if-famaal the North Sea. 
famaali /adj *1 northern. 

J J f 

famlala /vn/ (display of) know-all manners, 
cocksureness. 

J jU - famluul /pi famaliill 1 /adj/ la lively, quick. 
?il-bint‘ di l ah luub a famluula this girl is clever, quick- 
witted. lb capably and vigorously pursuing many acti- 
vities. 2 Ini know-it-all, clever dick, smart aleck. 

?itfamlil or Yiffamlil Nil to behave and act in a 
know-all manner, be smart-alecky. - ava mitfamlil. 

1 A 

/ f ^ 

famm 1 (i) Nil 1 to smell, sniff, fammeet riiljit (jaaga 
b-titljiriq I smelled the odour of something burning. 
famm ik-kukayiin xallaa-ni miskiin cocaine-sniffing has 
made me wretched. | [famm il-hawa to go for a stroll, 
take a breath of fresh air. -famm a gala fabr' ?iid-u 
[sarc] to use E.S.P. - famm 1 nafas-u (1) to recover, 
catch one’s breath, relax. (2) to start showing some 
spirit (of one who has been oppressed), -famm il- 
Ijaraara it got a whiff of heat (i.e. it got barely hot). 

- ?in-naas bi-tfimm-i-ni people like me, people enjoy 
my company, -famm (il-xabar) to get wind of some- 
thing, as in kull 1 ma yfimm 1 (xabar) mufattif bi-yiqfil 
whenever he gets wind of an inspector he closes down. 

— Nil 2 to go off, spoil (of food; it is believed by some 
that such food has been sniffed at by a snake, thus 
becoming tainted with poison). 3 [slang] to cadge, 
sponge, baqaa-lu sniin bi-yfimm a galeena he’s been 
sponging off us for years, - vn famamaan, famm ; ava 
faamim; pva mafmuum. 

^ famm 2 /vn/ smelling. | [famm in-nisiim Egyptian 
spring festival and popular holiday on the Monday after 
Coptic Easter. 

iLi famma /inst n, pi -aatl a sniff, a whiff. 

mafmuum /adj/ spoiled . ?akl 1 mafmuum spoiled 
food, food which has gone off. maat min ?akl‘ 
mafmuum he died from (eating) bad food (for some, 
the explanation of such an occurrence is that a snake 
has sniffed the food thus tainting it with poison), 
f LLi fammaam 1 In *1 l narcotics sniffer. 2 cadger, 
sponger. 

?if-fammaama /prop n / bogey-woman reputed 
to sniff at children with unclean faces and mouths, with 
the result that their faces come out in pustules (the 
possibility of a visit by her is accordingly used to coerce 
a child into keeping face and mouth clean). 
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mifamm: xad(-u) gala mifamm(-u) to hustle (s.o. , 
; nto action) without warning, 
p-ul Titfamm or f iffamm /vi/ passive of famm 1 . -iva 
mitfamm. 

Tinfamm = Mitfamm. - iva minfamm. 
fammim Nil I to cause to smell. Tid-duktuur 
fammim-ha l-vaaz the doctor had her smell the gas. 
\[fammimii-ha n-naar give it a whiff of the fire (i.e. heat 
it briefly over the fire). - fammim-u hawa (1) to take 
(s . o . ) out for a breath of air . (2) [slang] to kill (s . o . ) , get 
rid of (s.o.). 2 to render unconscious (with evil intent, 
by administering chloroform), -vn tafmiim ; ava 
mifammim. 

I Titfammim or Tiffammim /vi/ passive of fammim . 
-iva mitfammim. 

2 A 

rr^ 

flLi fammaam 2 /coll n / (variety of) honeydew 
melon(s) (Cucumis dudaim). 

fammaama /unit n, pi -aatl a melon (of the 
honeydew variety). 

I * 
o' T f o* 

fammaas <Syr> In pi famamsal [Chr] deacon. 

^ j r r <J i 

fammuu[i: burtuqaan fammuup a thick- 
skinned type of orange which appears on the market 
toward the end of the season. 


A # A 

*0 f o* 

« jj Jiu-i famanduura <T §amandira from Gr> In pi - 
aatl buoy. 

■ j *r u* 

famhuurif /prop n/ Shamhurish, the king of 
all demons. 

* 1 J f u* 

a I famwaah <Fr chamois> Ini suede. 

1 - A 

^ r cr 

fimya In pi -aatl eddy, whirlpool, - also fiima. 

2 { cr' see 2 f * u- : famiyya 

J {J f 

fimiiz <Fr chemise> In pi famaayizl [auto] cylin- 
der liner. 


• A 

J lT* 

fin Contraction of fay?in > : kull'fin-lu yifbih-in- 
lu [prov] (everything has something resembling it) like 
to like, every Jack must have his Jill, see further 
under 2 * ^ 


fanab In pi -aatl 1 moustache, fanab-ak Tatqal 
min ljawagb-ak (1) you’ve a fine moustache. (2) you’re 
a grown man. || fanab-u yuqaf ialee $-§aqr (or §aqreen) 
(a falcon (or two falcons) could perch on his mous- 
tache) * he has a thick and luxuriant moustache (re- 
garded as a sign of virility), - da bi^iid £an fanab-ak * 
that’s beyond you. -(?, in £amalt l kida) Taljlaq fanab-i 
(if you manage that) I’ll cut off my moustache - I’ll eat 
my hat! -mara b-fanab a spineless man. 2 [naut] 
fender. 

(j Vtlji) 

fambar 1 <Fr chambre> In pi fanaabirl inner 

tube. 

fambar 2 <P chanbar> In pi fanaabirl any of a 
variety of metal frames or surrounds (e.g., frame of a 
lens, watch bezel, steel ribbon (used in bulk packag- 
ing), piston ring). 

yjjj fambar 3 : xiyaar fambar Indian laburnum (Cassia 

fistula) the pods of which are used to make a laxative. 

* • «► 

- laljm* fambar [non-Cairene] = kanduuz . -Til-fduus 
raafjit fambar wi-gambar the money went in a flash and 
for God-knows-what! 


A *• A # A 

ucjJj f anti f Nil to primp, preen, mifantifa Ijawagib-ha 
zayy 1 btuug is-siima primping her eyebrows like a film 
star, - vn fantafa ; ava/pva mifantif. 

fantuufa In pi -aat t fanatiifl a tiny bit, a 
modicum. 

ofcml Titfantif or Tiff antif Nil 1 passive of fantif . 2 to 
preen oneself, primp. - ava/iva mitfantif. 

jjL, fantii <Chantilly (in France)>: kireem fantii 
whipped cream. 

. ♦ A 

~ iS ^ O O* 

fintiyaan <T qintiyan> In pi -aatl [obsol] baggy 
trousers (worn by women as an undergarment). 

fannig Nil to cause to have convulsions, cause 
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cramps or spasms in. ?il-imtifjaan huwwa lli fannig-u 

the exam was the thing that made him all uptight. 

raqabt-i mifanniga I have a stiff neck. go§ab mifannig 

twitching nerves. - vn tafniig ; ava/pva mifannig. 

* 

fitfannig or fiffannig /vi/ to have convulsions, 

have cramps or spasms. || ma-tiffannig-lii-f don’t get in 

such a state with me! - vn tafannug ; ava mitfannig. 

¥> 

tafannug /n pi - aat I spasm, convulsion. || tafannug 
ga§abi epilepsy. 

1 _ • * 

J' JOu- 

fingaar <Engl> /n pi fanagiirl shinguard. 

_ • A 

fingi <T uguncii> Ini third one in a series. 

a # A 

xJj find /n pi ?ifnaad , funuudl [naut] first and princip- 
al transverse timber supporting the half-deck of a Nile 
sailing boat. 

J * 6 <j* 

Jx-i fandil Nil to get (s.o.) into a muddle, -vn 
fandala; ava/pva mifandil. 

Jx-wl fitfandil or f iffandil Nil to get into a muddle. 
- ava mitfandil. 

cr o see ^ j j J * : /m/z/a 

• A • A 

U i/ U (/ 

fsmfin Nil 1 to produce a sound which reveals a 
defect in the constituent material (e.g., buzzing of a 
cracked lute, sound of badly-cast metal when tapped). 
2 to jingle, rattle, - vn fanfana ; ava mifanfin. 

- mifanfin /adj/ falling apart, dilapidated. 
garabiyya mfanfina rattle-trap car. 

1 L . A 

J* O {J* 

fanat (u) Nil to tie firmly. Jana{ ?iday-ya bil-fjabl 
he bound my wrists together with the rope, - vn fan{\ 
ava }aani[\ pva mafnuu(. 

ikxi fineeia Ini loop . raba( if-firiiia guqda w-finee(a he 
tied the ribbon in a bow. 

k»jl ?itfana( or ?iffana( Nil to be tied firmly, -iva 
mitfini(. 

Jx-U I ?infana[ = ?itfana(. - iva minfini(. 

2 l . a 

O {J* 

ikx- fan{a <T ganta> In pi funa[l 1 satchel, briefcase, 
handbag. 2 suitcase. || tuggaar iffan(a persons who traf- 


fic goods in suitcases between countries. 3 trunk or 
boot (of a car). 

3 J?o u i see finii{ 

Ac- Li fanaaga Ini hideousness, tagriba fmuntaha f 
fanaaga an absolutely horrible experience. 

faniig /adj pi funaagl terrible, frightful. Ijadsa 
faniig a terrible accident, wiff faniig hideous face. 
da-nta faniig you’re terrible! 
x-il Tafnag /el/ more/most terrible. 

pjj fannag Nil to speak slanderously, fannagu galeeha 
lamma ( ilgit magaa they slandered her when she went 
out with him. - vn tafniig ; ava mifannag. 

?itfannag or ?iffannag Nil (impersonal) passive 
of fannag. ?itfannag galee ktiir he was much maligned. 

- iva mitfannag . 

It. A 

^ J(T 

oLi finaafl unit and coll nf nose ring (attached to the 

outer side of a nostril). 

* 

oLi fannif Nil to embellish (the nose) with a finaaf. 

- vn tafniif ; ava/pva mifannif. 

JLul Titfannif or ^if fannif Nil passive of fannif. - iva 
mitfannif. 

2 ; . a 
J 0(/ 

oLi fanaf (i) <perh Copt> Nil to sniff, sniffle, - vn 
fanf\ ava faanif. 

3 1 • A 

oLi finf <Copt> In pi ?ifnaaf, finaaf, finuuf, finufal 
1 flexible basket, hemp sack (generally used for car- 
rying straw by donkey or camel). 2 [rur] dummy, oaf. 

J O cA 

fanaq (u) Nil to execute by hanging. - vn fanq ; ava 
faaniq ; pva mafnuuq. 

fitfanaq or Tiffanaq Nil to be hanged, -iva 

mitfiniq. 

* 

jui fannaq Nil to hang (a number of people), -vn 

tafniiq ; ava mifannaq. 

* 

jxjI f itfannaq or ? iffannaq Nil to be hanged (of a 
number of people), -iva mitfannaq. 

£ ^ 6 u* 

fankalj Nil to become sloppy or unkempt, bint ' 
mfankafja f-libs-a-ha a sloppily dressed girl, -vn 
fankafja\ ava mifankalj. 
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Sitfankalj or Siffankalj = fankafj. -ava 
mitfankafj. 

J^oj- 

fankar /vt/ [metal] to scribe, mark out. -vn 
fankara ; ava/pva mifankar. 

jl&Li, finkaar Ini [metal] 1 trace, mark made in scrib- 
ing. 2 (qalam) finkaar scribing-tool, scriber. 

1 Sitfankar or Sif fankar Nil passive of fankar. - iva 
mitfankar. 

J ^ j 

J&Li fankal <T gengel from P> /n pi fanaakill 

1 hook, fankal iffibbaak window hook. || bi-yla^^ab-ha 
gala f-fanaakil he gives her a hard time. 2 technique in 
boxing or fighting, consisting of tripping the opponent 
(by using one's leg to hook the opponent’s ankle), xad 
fankal he was tripped. 

fankil /vt / 1 to trip, trip up. 2 to hook open (e.g. , 
a door or window), - vn fankala; ava mifankil. 

JSo-Ul Sitfankil or SiJ fankil Nil 1 to trip, be tripped. 

2 to be hooked open, -ava/iva mitfankil. 

1 • ♦ A 

O O o* 

fanna: fanna w-ranna hullabaloo and clamour. 
^amaluu-lu fanna w-ranna they made a big fuss over 
him, they made a lot of noise about him. raagil luh 
fanna w-ranna a man who creates a stir wherever he 
goes, i.e. a famous and glamorous man. 


* • A 

J <J o u* 

j fanyuur <prob Fr chignole> In pi fanayiirl 
[mech] drill. 

s ~~ fanyar /vt/ [slang] to devastate, wipe out. 
S il-imtifjaan da fanyar-ni that exam wiped me out. 
fanyart-u fil-munaqfa I destroyed him in the discussion, 
-vn fanyar a; ava/pva mifanyar. 

Sitfanyar or S iff any ar Nil [slang] to be devas- 
tated, be wiped out. Siz-zamaalik itfanyar fil-matf’ 
btaag Simbaarifj the Zamalek team was annihilated in 
yesterday's match, - iva mitfanyar. 

A • A 

o* <*$ o o* 

i-L-iw finiifa In pi fanaayifl 1 hole made in a wall dur- 
ing construction or installation (e.g., for fastening scaf- 
folding to a wall). 2 niche. 

hjji finii(: finiif il-^afariit the other end of the world, 
as in Shuwwa fja-ywaddii-k fi-fnii( il-^afariit he’ll take 
you to God knows where! 

_ • A 

-uu-i fineeh <Fr chine> /adj invar/ tinted (of paper). 

* J 0 ur 

o finyooh <Fr> In pi - aatl chignon. 




fihaabt In pi fuhubl shooting star, meteor. 


2 j j ji see j 0 |* : mifanna 

i • A 

fanhif Nil to sniffle (in crying), - vn fanhafa ; ava 
mifanhif. 

Sit fanhif or Sif fanhif = fanhif. - vn tifanhiif ; ava 
mitfanhif. 

• I • A 

jljOu - 

^1 finwaan <perh Fr chinnis> Ini Chinese-style 
carpet. 

* \ J O 

»! finwaah <Fr chinois> /adj invar/ in the Chinese 
style. 

_ • A 

o o* 

mifanni: la mhanni wala mfanni see hanna. 


- 

fahbandar <P shah-bandar > : fahbandar it - 
tuggaar [obsol] chief merchant. 

1 

Afr.. fihid (a) Nil to give evidence, attest, filidii galee 
they bore witness against him. miin Ija-yifhad magaaya 
who will testify in my favour? || miin yifhad lil-^aruusa 
(veer Summ-a-ha) [prov] (who will testify to the (beau- 
ty of the) bride other than her mother) ~ testimony 
from an interested party is likely to be be biased, - vn 
fihaada, fahaada; ava faahid ; pva mafhuud. 
iolfw fihaada , fahaada Ini 1 testimony, \\fihaadit 
Sisbaat testimony for the prosecution, -fihaada zuur 
perjury. - Sif-fihaada li-llaah (witnessing belongs to 
God) said to strengthen a positive statement, as in 
Sif-fihaada li-llaah il-Sakl 1 da Ijilw * by God, that's 
good food! 2 Sif-fihaada (also Sif -fihad teen) the Muslim 
creed, i.e. laa Silaaha Sill a llaah mujjammadun rasuulu 
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llaah there is no god but God (and) Muhammad is 
his Messenger. 3 /pi - aat , fahaayidN 3a diploma. 
3b certificate, fihaadit milaad birth certificate. 
jaL, faahid 1 /n pifuhuud , fuhhaadN 1 witness. 
faahid in-nafy witness for the defence, rabb-u-na faahid 
God is my witness, as God is my witness ...! — /pi 
fawaahid/ 2 indication, sign. 3 [lit] citation, quotation. 
4 [Isl] gravestone, headstone. — 5 /no pi/ thirty-third 
or sixty-sixth bead on a sibfja. 6 peg on the yoke of a 
plough (see Pl.D, 12). 

Tif -faahid to cut it short . . . , as in ?if -faahid ruljt iftareet 
larabiyya in short, I went and bought a car. 
j fahiid , fihiid /n pi fuhada, fuhadaa f/ 1 martyr. 
sanit if -fuhada the year of the Martyrs (283 A.D. - the 
starting point of the Coptic calendar). 2 casualty.— /no 
pi/ 3 Bearer of witness (epithet of God). 

mafhad In pi mafaahid/ 1 scene. ?il-mafhad il- 
xitaami the final scene. 2 funeral procession. 3 shrine. 
j+i fahhid /vt/ 1 to call as a witness, call to testify. 2 to 
cause to witness, fahhidt * laleek ?ax uu-k I called your 
brother’s attention to (what) you (have been doing), 
-vn tafhiid\ ava mifahhid. 

14 /..:1 ? itfahhid or ?ij fahhid /vi/ passive of fahhid. - iva 
mitfahhid. 

jaL, faahid 2 /vt/ to observe, see, witness, miin faahid 
il-ljadsa who saw the accident? - vn mufahda , mifahda\ 
ava mifaahid. 

jlaLl. mufaahid In *1 eyewitness, spectator, onlooker. 
jaLuI ?itfaahid or ?iffaahid /vi / 1 to be seen, be 
observed. 2a to bear witness to God and Muhammad, 
utter the fihaada. ?itfaahid gala to pronounce the 
fihaada over a dying person. || ?iffaahid gala nafs-ak ~ 
say your prayers! (i.e. I’m going to kill you). 2b to utter 
the fihaada as an expression of relief. Tiffahidna lamma 
d-duktuur wayal we were quite relieved when the doc- 
tor arrived, -ava/iva mitfaahid. 

?istafhid /vi / 1 to seek a witness. ?istafhidt‘ bii 

1 called him as a witness. 2 to be martyred, die a mar- 
tyr. -vn ?istifhaad\ ava mistafhid. 

2 . . A 

fahd Ini 1 honey, kalaam-u zayy if-fahd ~ butter 
wouldn’t melt in his mouth. 2 /coll/ honeydew 
melon(s). 

0A4— fahda /unit n, pi -aat! a honey-dew melon. 
fahdaaya = fahda. 

1 * A 
j 6 o* 

fahr 1 In pi ?ufhur , fuhuur , fuhura! month, talatt 
ufhur three months. ?if-fahr illi faat last month. || fahr* 


gasal honeymoon, -fahr* gasal wi-fahr l bayal ups and 
downs. 

A~ fob™ /adj */ monthly, murattab fahri monthly 
salary. 

f fahriyyan /adv/ monthly. 

£ fahriyya In pi -aatl monthly pay, monthly 
wages. 

mufahra /adv/ monthly. 

2 . A 

J 0 o* 

fahar (i) /vt/ 1 to make famous. ?ik-kitaab da 
fahar-u that book made him famous. 2t to make a 
declaration of. fahar ?iflaas-u he declared himself 
bankrupt. 3 to put a spell of barrenness on (a woman, 
by entering into her presence during the daytime of the 
forty-day period after her giving birth, carrying, e.g., 
jewels, fresh meat or the first-fruits of the season). - vn 
fahr, faharaan; ava faahir, pva mafhuur. 

fahr 2 verbal noun of fahar 2. || Sdf-fahr il-^aqaari 
the notary office, at which civil marriages and own- 
ership of property are registered. 

0 fahra In pi -aatl 1 instance noun of fahr 2 . 2 rash, 
skin eruption (thought to be caused by the evil eye). 
j ^4-~a mafhuur /adj */ famous, well known. 

I fuhra Ini fame, repute. ?il-furn 1 waaxid fuhra 
kwayyisa the bakery has a good name. \\? ism 1 fuhra 
professional name, or name other than a given name, 
by which one is known. 

^*4— fahiirt /adj */ famous. \\?if-fahiir bi- (widely) 
known as ..., as in ?umm‘ kalsuum if-fahiira bis-sitt 
Umm Kalthum, known as ?is-sitt. 

?afhar l /el/ more/most famous. 

^4-Ul ?itfahar or ?iffahar /vi/ 1 passive of fahar. 2 to 
become well known, become famous. - ava/iva mitfihir. 

1 ?infahar = Titfahar. - ava/iva minfihir. 
faahir /vt / = fahar 3. - vn mifahra, mufahra ; ava 
mifaahir. 

^aLj! ?itfaahir or ?iffaahir Nil passive of faahir. - iva 
mitfaahir. 

?afhar 2 /vt/ 1 to profess, confess one’s faith in. 
|| ?afharit ?islam-ha she became a Muslim. 2t to exhibit 

(s.th.) for sale, - vn ?ifhaar; ava mifhir , mufhir. 

fiftahar Nil to become famous. ? iy-yigiid 

bi-yiftihir bi-raqayaat il-^ayaaya Upper Egypt is famous 
for stick dances. - vn ?iftihaar, ava miftihir. 

1 •• A 

(J 6 cJ* 

fahaq, fihiq (a) Nil 1 to catch one’s breath, gasp 
(particularly when surprised or shocked), fahaqit 
lamma faafit ig-garlj she gasped when she saw the 
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wound. 2 to exert influence by means of the evil eye. 
Tinti b-tifhaqi gal-waad kida leeh why are you putting 
the evil eye on the boy (by, e.g., gasping in admiration 
at him)? -vn fahaqaan, fahq, fahiiq; ava faahiq. 

fahqa /n pi - aatl 1 instance noun of fahq. 2 rash, 
skin eruption (thought to be caused by the evil eye). 

fahiiq t Ini inhalation . bi-yaaxud fahiiq he takes a 
breath. 

2 ( tJ * ) 

jaL, faahiq /adj/ tall, towering, lofty. 

jaU. faahiq /adj/ intense, bright (of colours). Tabyacf 

faahiq an intense white, a dazzling white. 

J * u* 

Jihil (a) Ivil to become lively, come alive. Tifhal 
fiwayya get a move on! - vn fahalaan ; ava faahil. 

fahhil 1 /vt / to speed up, hurry up. fahhili l-?akl‘ 
fwayya hurry up the food a bit. |[ fahhil-ni Tana l-Tawwil 
attend to my business first. 2 Nil to hurry, fahhil 
fif-fuyl a lafaan yixla§ badri he worked fast in order to 
finish early, - vn tafhiil; ava/pva mifahhil. 

Titfahhil or Tiffahhil /vi/ 1 to be hurried. 2 to 
hurry, be in a hurry. - ava/iva mitfahhil. 

r ° cA 

p+w fahm /adj invar/ gallant, decent, gentlemanly. 
fahaama Ini gallantry, decency. 

• I • A 
J ' Q * O* 

fahnaaz <P shah-naz> Ini [mus] (name of the 
note) C sharp. 

j * see 1 ij * <j* : fahwa , fahwaani 

1 vi 0 a* 

o j+z* fahwa In pi fahawaatf I desire, lust. 

fahwaani /adj/ lustful, carnal. 

fahi /adj/ delicious, appetizing. 

fahiyya Ini 1 appetite, ma-luu-f fahiyya lil-Takl he 

has no appetite for food, faatifj if -fahiyya appetizer. 

2 A orgasm. 

« 

Tafha /el/ more/most appetizing, delicious etc. 

<0 

<^*4— fahha /vt/ to awaken desire or appetite in (s.o.). 
-vn tafhiyya; ava mifahhi. 

mufahhiyyaat /pi n / hors d’oeuvres. 

Titfahha or Tiffahha /vi / passive of fahha. -iva 
mitfahhi. 

Tiftaha /vt/ to desire, have an appetite for, crave. 
£a(-(arabeeza fii kull 1 ma tiftihii n-nafs there is every- 


thing on the table your soul could desire, - vn Tiftiha ; 
ava miftihi. 

2 vi d cr see \S * 1 u* : f aa hi 
Jljui 

fuwaal y fiwaal <P juwal> In pi -aat, fiwila, fiwlal 
1 large sack, fiwaal dura sack of corn, \\raagil zayy 
if-fuwaal a man without a will of his own. 2 plain loose 
dress (e.g., maternity pinafore). 

1 A 

VJu- 

iiU .ioU fayba In pi fawaayibl blemish, impurity. 
fawaayib fil-mayya impurities in the water. 

2 u j see 2 yy u i: fubb 

JL , yZ foobaf 1 /interj/ call for nuq[a uttered by perfor- 
mers during celebrations (such as weddings). 

foobaf 2 /vi/ to call foobaf. qa^ad yifoobaf 
ma-fjadd’-f saTal fii he kept saying foobaf but nobody 
paid any attention to him. - vn mifobfa; ava mifoobaf. 

0 j see 1 J > j ji: faat , foota, fawwit 

1 — * 

C-> 

fawwafj 1 1 /vt/ to cast, hurl, fling (over a large 
distance or area), \\fawwafj-ha min wara (fahr-ak don’t 
worry about it! 2 /vi/ to wave, gesticulate, miin illi 
b-yifawwafj hinaak da who’s that waving over there? 
|| fawwafj fi-wiff-i he treated me without respect, -vn 
tafwiifj; ava/pva mifawwafj. 

Titfawwafj 1 or Tiffawwafj 1 Nil to be cast, hurled 
or flung (over a large distance or area). - iva mitfawwalj. 

2 - * 
c J ^ 

£ yZ* fawwalj 2 <perh Copt> /vt/ to sear (e.g., meat), 
saute (e.g., vegetables, rice), -vn tafwiifj; ava/pva 
mifawwafj. 

^ Titfawwafj 2 or Tiffawwafj 2 Nil to be seared, be 
sauteed, - iva mitfawwalj. 

1 j J cA see also j cA * 

jLi faar 1 (u) /vt/ to seek advice of. laazim Tafuur 
mufjaami fil-fjikaaya di I must seek the advice of a 
lawyer on this matter, - vn foora ; ava faayir. 
jLi faar 2 (u, i) Nil to give advice. Til-mufjaami faar 
galayya Taruufj lil-mafjkama the lawyer advised me to 
go to court, - vn foora ; ava faayir. 
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•jj£ foora Ini a piece of advice, miin faar galeek 
bif-foora l-mihabbiba-di whoever gave you this rotten 
advice! 

SjLi faara In pi -aatl 1 badge, emblem. 2 faraat /pi n / 
insignia. 

<Sj fuura t 1 til consultation, maglis if-fuura advisory 

council. 

IjyL* ma/uura I til consultation. 
jy~ fawwar 1 Nit to make a sign with the hand .fawwar 
iala l-bahaayim timfi he waved the livestock on. -vn 
tafwiir ; ava mifawwar. 

jjLi faawir 1 /vt/ to consult, take counsel with, kaan 

laazim tifawir-na qabl' ma titgawwiz you should have 

consulted us before getting married, fj-afaawir gaql-i 

I’ll think matters over. 2 l\il to gesture, make a sign 

with the hand .fawir-lu galayya mif-fibbaak he pointed 

me out to him from the window, fawir-li gala buqq-u 

ya^ni kaan raayihf yitradda he pointed to his mouth 

meaning he was going to lunch, huwwa mifaawir liiki is 

he waving to you? - vn mifawra\ ava mifaawir . 

jjlwl f itfaawir or ?iffaawir /vi/ to consult one another. 

-vn tafaawurt ; ava mitfaawir. 

jLil ?afaart Nil 1 to allude, refer. Tilli Tafarna Tilee 

saabiqan that to which we alluded previously. 2 to give 

indication, bi-tfiir lil-waqt it indicates the time. 3 to give 

advice, make a recommendation. ?afaaru b-?eeh what 

did they advise? - vn f ifaara; ava mufiir ; pva mufaar. 

SjLi I f ifaara Itil 1 /vn/ 1| silaatj il- Tifaara [mil] the signal 

corps. - rahn ifart(-u) at (s.o’s) beck and call. 2 /pi - aatl 

indicator, signal. ? ifaarit fabaab foghorn. ? ifaarit 

(tarabiyya) signal indicator (of a car), f ifaarit (muruur) 

traffic-light. ?ifaraat yadawiyya hand signals. ?ifaara 

tillirraflyya telegram. 3 /pi Tafaayirl 3a sign. ?il-fjubb 1 

bi-ykun-lu Tafaayir (love has its signs) ~ you can tell 

when someone is in love. 3b mark, blemish (in magic). 

?il-?asyaad ( albiin farxa min veer ? ifaara the spirits 

demand a hen without blemish (i.e., all of one colour, 

unmarked in any way). 

* 

fa/arg/, fifargi In pi -yyal signalman. Tafargi 
fis-sikka l-fjadiid railway signalman. ?afargi muruur 

m 

traffic policeman. 

mufiir In *1 1 field marshal (Br.), general of the 
Army (U.S.). 2 mufiir bafjri admiral of the fleet. 

I ?istafaar Ntl to seek advice of, consult. || Vallaah 
yilgan illi faar wi-stafaar God damn everyone who 
brought this business about (said, e.g., of an unhappy 
marriage), - vn ? istifaara; ava mistifiir, mustafiir ; pva 
mustafaar. 

oj LlivJ Tistifaara In pi -aatl return visit to a doctor to 
check on the course of treatment prescribed as the 


result of a previous examination (usually without the 
payment of additional fees). 

mustafaar In */ 1 adviser, counsellor, consul- 
tant. 2a [leg] judge of the Court of Appeal. 2b [dipt] 
counsellor. 2c [pol] chancellor. 

2 A 

j J o* 

fiwaar In pi -aatl trousseau (including furniture, 
furnishings and household equipment). 

fawwar 2 Ntl to provide (a bride) with the fiwaar . 

- vn tafwiir ; ava/pva mifawwar. 

fyiz I ?itfawwar or ?iffawwar Nil to get together the 
fiwaar (of a girl about to be married). - ava mitfawwar. 

3 j j see j j j* : mifwaar, mafwar 

j j see also j j ^ 

fawraq /vi/ to stoke a fire until the flames enter 
the faruuqa. - vn fawraqa\ ava/pva mifawraq. 

r cA 

iUjjLi fawirma <T gevirme> Ini sliced lamb grilled on 
a vertical spit. 

is j j cA 

<Jj fuuri <T §ur[irom P> Ini [mus] mode in Arabic 
music beginning on D and having E half flat and A flat. 

- see also qargavaar. 

1a a 

lT'J IT 

jl yZ fuuf 1 /coll n / corn tassel(s). 2 Ini corn silk. 

yi fuufa <Copt> In pi -aat,fuwaf, fawaafil 1 /unit 
n / a corn tassel. 2a forelock. || waaqig li-fuft-u ~ he’s in 
up to his ears, he’s in deep. 2b crest (of a bird). 2c top 
(of a tree). 

2 a a 

u* J o* 

jSyZ, fawwif Ntl 1 to blur, cause to be vague, fikra 
mfawwifa a confused idea. — Nil 2 to cause interfer- 
ence (in radio waves etc.). 3 to spread slanderous 
rumours, - vn tafwiif ava/pva mifawwif. 

Jijyi J tafwiif I Ini syphilis. 

yl* mifawwif /adj */ syphilitic. 
u ZyX\ f itfawwif or ?iffawwif Nil passive of fawwif. 

- iva mitfawwif. 

see ji ^ j : fiweef fuweef fawiif 

J U* J lT 

fawfar Nil 1 to create interference. ?i$-$oot 
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kiwayyis bass' fii fawfara fi§-§uura the sound is fine but 
there’s interference in the picture. ?axuu-k bi-yzaakir 
ma-tfawfar-f galee your brother is studying, don’t dis- 
turb him. 2 to spread slanderous rumours. - vn fawfara\ 
ava/pva mifaw/ar. 

y* yZ:\ Mitfawfar or Viffawfar /vi/ (impersonal) passive 
of fawfar. mitfawfar £ aleehum they are the victims of 
vicious slander. - iva mitfawfar. 

* J cA 

faal 1 (also faat) (u) <Engl shoot> /vt/ to kick, 
shoot, serve (a ball ).faa[ ik-koora fig-goon he shot the 
ball into the goal, - vn fawa(aan, foo[\ ava faayi[. 
by* }oo[a 1 (also foota) /inst n, pi -aat/ a kick, a shot, a 
serve. 

b y* fawwii{/ n pi fawwii[a! good kicker, good server 
(of a ball player). 

. i?Ljl ?itfaa( or ?iffaa(/\V to be kicked, shot, or served 
(of a ball), - iva mitfaa[. 
i?Ljl ?infaa( = ?itfaa(. - iva minfaa(. 
i 9y* fawwii (also fawwit) /vi/ to kick, shoot, or serve 
repeatedly. ?il-huguum ik-kuwayyis laazim yifawwi[ 
fig-goon a good centre-forward must keep shooting at 
the goal, - vn tafwii[\ ava mifawwi{. 
l>y~j\ ?itfawwi[ or ?iffawwi( /vi/ (impersonal) passive 
of fawwi[. mitfawwii galeeh kuwar kitiir a lot of balls 
were shot at him (i.e. the goalie), - iva mitfawwi[. 

2 ( i 

] 9 y* foo[ /n pi ?afwaa[l la half (in football match, 
hockey match etc.). Ib set (in squash, tennis etc.), 
lc single race (in horse-racing). Id round (in a game). 
2 (single) circumambulation. 

by* foo[a 2 <prob Copt> /n/ Newcastle disease 
(affecting fowls). || gat-ak foo[a ~ a plague upon you! 

y* fawwaa(i: lamba fawwaa(i simple oil-lamp 
without a chimney, (see Pl.B, 2). 

1 x 

sJL- faaf ( u ) /vt/ 1 to see, perceive./w//' bet-na g-gidiid 
have you seen our new house? ?inta fayif-ni b-abagtar- 
hum do I look to you as if I can afford to throw money 
around? fa/a madad (or madd) if -J oof as far as the eye 
can see. || nifuuf wiff-ak bi-xeer ?in faa? allaah (phrase 
said to one or by one departing on a journey) ~ God 
willing, we’ll see you soon. - fuft' baqa leeh ?ana 
ma-kunt'-f £ayz-ak tiruulj do you see now why I didn’t 
want you to go? -fuuf (baqa) see here, now, as in fuuf 
baqa ?ik-kalaam da ma-yyaljfj'-f see here, now, that 
sort of talk won’t do! -fuuf ya (?ax-i etc.) just imagine. 


would you believe it? as in fuuf ya ?ax-i b-tidris il- 
yabaani just imagine - she’s studying Japanese! 2 to see, 
view, ma-fuft'-f il-film 1 da I didn’t see that film. /ay/a 
b-yi^mil ?eeh can you see what he’s doing? || la min faaf 
wala min diri = very discreetly. 3a to see, meet with. 
ma-bi-nfufuu-f kitiir we don’t see him very often. 
nifuf-kum bagdeen we’ll see you later. 3b to meet with, 
experience. £umr-i ma-fuft il-marac[ I’ve never been 
sick. || ?ilaah-i ma-tfuuf « may you never have to ex- 
perience ..., God spare you .... 4 to deem right. ?illi 
bi-tfuuf-u ?inta whatever you think is best. 5 to give 
attention to . fuuf Ijaal-ak look after yourself, bi-yfuuf 
fuvl-u kwayyis he does his job well . fuuf fuvl-ak mind 
your own business! laazim tifuuf maylalj it il-giyaal you 
must look to the interest of the children. || kunt‘ b-afuuf 
mazaag-i kwayyis I used to indulge myself (in every- 
thing). -faaf(-u) bi-ljaaga to give (s.o.) a gratuity or 
bribe, as in Ija-nfuf-hum bi-ljaaga £afaan yiktibu taqriir 
kiwayyis we’ll give them a little something so they’ll 
write a good report. - faayif nafs-u (or roolj-u) he is 
conceited. 6 to find, ascertain, raag/f furl-i w-fuuf 
il-Yala[aat illi gamalt-a-ha go over my work and find out 
what mistakes I’ve made, fuuf mawagiid is-sikka l- 
fjadiid look up the train schedules. ||tafaa/a ? afuf-lak 
il-baxt let me tell your fortune. 7 to find, secure, fuf-lak 
faqqa w-?agib-lak garuusa find yourself an apartment 
and I’ll get you a bride, nifuuf lina fjall' ma^aaha let’s 
try to work out something with her. huwwa lli faf-li 
was(a gamda he’s the one who got me some effective 
pull. || fuf-lak foofa do something about it, find yourself 
a way out. — /vi/ 8 to (be able to) see. ma-bi-nfuf-f 1 
ficl-falma we can’t see in the dark. - vn fawafaan, foof, 
ava faayif. 

'AiyZ foofa /n pi -aat/ solution, way out. 

^jLj! Titfaaf or ViffaafN i/ passive of faaf. - iva mitfaaf. 
oLj! Tinfaaf = Mitfaaf. - iva minfaaf. 

Jty* fawwifl\\l 1 to cause to see or view. 2 to cause to 
perceive or understand. 3 to cause to meet with or 
experience, - vn tafwiif ; ava/pva mifawwif. 

?itfawwif or ?iffawwif /vi/ passive of fawwif. 

- iva mitfawwif. 

- x 

J u* 

£y* fooq /n pi ?afwaaql yearning, longing, desire. 

10 

£y* fawwaq /vt / 1 to excite curiosity in . fawwaqt-i-ni 
liiha you’ve roused my curiosity about her. 2 to arouse 
desire or longing in. || ?il-bu£d‘ bi-y fawwaq [provj * 
absence makes the heart grow fonder. - vn tafwiiq; ava 
mifawwaq. 
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tafwiiq Ini suspense. 
tafwiiqi /adj/ thrilling. 

<jy^l Utfawwaq or fiffawwaq Nil 1 to yearn, long. 
2 passive of fawwaq. -ava/iva mitfawwaq. 
jliJ ?iftaaq Nil to yearn, long. ?iftaaqit li-?umm-a-ha 
she longed for her mother, -vn ?iftiyaaq\ ava miftaaq. 

^ J o* 

i) fook /coll n / 1 thorn(s), prick(s), spike(s), 
spine(s). || bi-fook-u brand-new. 2 thistle(s). 3 fish 
bone(s). 

% fooka /n pi -aatl 1 /unit n / a thorn, a splinter, a 
spine, a fish bone. 2 any of various objects having a 
thorn-like shape or a thorn-like part (e.g., awl, adjust- 
ing-pin on the blade of a plane, cut-out mechanism on 
the loom which operates when a thread breaks). 
kurbaag bi-fooka spiked whip, lamba fooka bayonet- 
mount light-bulb, win/ 1 b-fooka fork-lift. — /pi fiwak , 
fuwakl 3 (table) fork. 

y fooki /adj/ thorny. || tiin fooki cactus fruit, prick- 
ly pear(s), Barbary fig(s) (Opuntia tuna). 
y fawki /adj/ pertaining to the spine. ?in-nuxaa£ 
if-fawki spinal fluid. ?il-fjumma f-fawkiyya [path] 
meningitis. 

iilL- faayik /adj/ barbed, silk 1 faayik barbed wire. 

fawwik Nil to prick, prickle. ?il-ba((aniyya 
fawwikit-u the blanket prickled him. - vn tafwiik ; ava / 
pva mifawwik. 

i) yU\ ?itfawwik or ?iffawwik Nil to be pricked or 
prickled, -iva mitfawwik. 

'djj- 

fawwil Nil to dry up (of milk, fruit). ?il-laban 

fawwil fi-sidr-a-ha her milk dried up. - vn tafwiil ; ava 

mifawwil. 

10 

J y~j\ Titfawwil or ?iffawwil Nil to dry up (of fruit, 
milk). ?if-fatla gayza 4 ill' w-ru(uuba lafaan ma- 
titfawwil-f the seedling needs shade and moisture so 
that it won’t wither. - ava mitfawwil. 

2 \ A 

U J lT 

J y~ fawal Ini left-handedness. 

* 

J yj\ ?afwal /adj, fern foola , pi fuull left-handed. 

3 t A 

0 J o* 

fawwaal /prop n/ Shawwal, the tenth month of 
the Muslim year. 

4 J j see J I j : fuwaal , fiwaal 


1 A 

r j o* 

yL foom \fuum 1 Ini shameful disgrace, ya geeb 
if-foom [women in trad soc] (1) shame! for shame! 
(2) O what a pity! how awful! riggaalit if-fuum men 
unworthy of the name. 

fu?m Ini evil omen, naas wiff 1 fu?m people of 
ill-omen. 

maf?uum /adj *1 ill-omened, ill-fated, yoom 
maffuum an evil day. naas maf?umiin unlucky people. 
pJlwl ?itfaa?im or ?iffaa ?im Nil to feel bad pre- 
monitions. b-atfaa?im lamma ?afuuf-u I get bad pre- 
monitions when I see him. - ava mitfaafim. 
jaJLj tafaafumf Ini pessimism. 

mutafaa?im In *1 pessimist. 

2 A 

f J o* 

I * fuum 2 1 Ini a kind of hard wood. 2 /coll n / quarter- 
staffs), cudgel(s), (specifically, those used in Upper 
Egypt). 

a- y~ fuuma In pi -aat, fiwaml quarterstaff, cudgel. 

• A 

OJo* 

a; foona <Copt> In pi fiwan , fuwanl storage place 

(especially for grain). ||ga naqb-u gala foona (facjya) 

[prov] (the hole he made led to an empty storeroom) « 

his effort was in vain. 

0* 

0 y* fawwin Nil to store, store up. - vn tafwiin ; ava/pva 

mifawwin. 

10 

?itfawwin or ?iffawwin Nil to be stored, -iva 
mitfawwin. 

6 j tr 

10 

fawwih , fawwah 1 Nil to disfigure, deform. 
mayyit in-naar fawwihit wiff-u the nitric acid disfigured 
his face. 2 Nil to be defaced, be disfigured, be de- 
formed. -vn tafwiih\ ava/pva mifawwih , mifawwah. 

tafwiiha In pi - aatl a disfiguration, a deformity, 
a Titfawwih or ?iffawwih, ?itfawwah, ?iffawwah 
Nil to be defaced, be disfigured, be deformed, -iva 
mitfawwih, mitfawwah. 

tafawwuht In pi -aatl disfigurement, deformity. 

1 * - 
J o* 

fawa ( i ) Nil to cook on coals or on a grill over 
coals or a fire. - vn fawy , fayy ; ava faawi ; pva mafwi. 
mafwiyyaat /pi n / grilled foods. 
fawwaaya In pi -aatl grill, gridiron. 

?itfawa or fiffawa Nil passive of fawa. -iva 

mitfiwi. 


488 




2 * 

{J J <J* 

fiwayya , fuwayya In pi -aatl 1 an indefinite (but 
not large) number or quantity, ? iddaa-li f-fiwayya lli 
kaanit gandu he gave me the amount he had. (jaat 
fiwayyit karaasi kutaar hina bring a good number of 
chairs over here! £andu fwayyit §uuf he has some wool. 
kull 1 fwayyit ?ayyaam every few days. iandi fwayyit 
bard I have a slight cold .fiwayya (bi-)fwayya little by 
little, gradually, (zandu) fee f wi-fwayyaat (he has) 
quite a bit. -/adjectivally/ gaql-u fwayya he’s not very 
bright, baxt-u fwayya he’s not very lucky. 2 (short) 
period of time, ba^d 1 fwayya after a while, after a little 
while, kull 1 fwayya (1) from time to time, every once in 
a while, as in b-aruulj hinaak kull 1 fwayya I go there 
every now and then. (2) very frequently, as in 
ma-tixba[-nii-f bi-kalaam-ak kull 1 fwayya don’t keep 
snapping at me! || bja-yxiib fiwayya he’ll be away for a bit 
(i.e. quite a while). — /adv/ 3 somewhat, a bit. 
bi-(ariiqa ?afjsan fiwayya in a somewhat better way. 
zaglaana fwayya she’s a bit upset, ijagar kibiir fiwayya a 
largish rock. 

fl fiwayyiteen /never used in constr/ = fiwayya. 

?istafwa /vt / to consider small. ?istafwa l- 
mahiyya he thought the salary low. -vn ?istifwa ; ava 
mistafwi. 

( u* <J J u* ) 

fiweef fuweef: bi-fweef 1 slowly. ?itkallim bi- 
fweef speak slowly. 2 gently. 4 ara b-ni bi-fweef he tap- 
ped me. 3 quietly. ?idljak bi-fweef laugh (more) softly. 
Jijjll fawiif <T qavu§> /n pi fawifiyyal 1 sergeant. 
2 form of address or reference to a policeman or soldier 
with a rank not higher than sergeant, baffawiif see 

cAV • 

^ fii /interj/ cart-driver’s call urging a horse to move 
~ giddup! || taxxan widn il-baxV b-qoolit fii [prov] (flat- 
ter a mule by addressing him as if he were a horse) ~ 
flatter gullible people by letting them think you have a 
high opinion of them. 

1 ^ * 

faa? (i) /vt/ to will, rabb-i-na ma-fa?-f l lina r-raafja 
God didn’t wish us to be comfortable. - vn mafii?a\ ava 
faayi?. 

?in faa? allaah or ?in faa? allaah God willing. 
fja-tsaafir ?imta - ?aaxir if-fahr 1 ?in faa? allaah ‘When 
are you travelling?’ ‘End of the month, if all goes well.’ 
hf-azur-ku bukra ?in faa? allaah I will visit you tomor- 


row. - ?in fa-lla (1) optative interjection. ?in fa-lla 
tzur-na qurayyib I hope you’ll visit us soon. (2) even if. 
?iftirii-ha ?in fa-lla titkallif miit gineeh buy it even if it 
costs a hundred pounds! yalla naakul kabaab - ?in fa-lla 
ma-bjadd 1 bjawwif come on let’s eat shish kebab - never 
mind the cost! -ma faa? allaah or ma faa? allaah 
prophylactic exclamation to ward off the evil eye (said 
upon seeing or hearing of something which excites 
one’s admiration). 

aLJLa mafii?a Ini will, wish, kull-u b-mafii?it illaah or 

kull-u b-mafii?a everything is subject to God’s will. 

* 

mafalla In pi - aatl gold pendant with a Koranic 
inscription. 

2 . * 

* <J o* 

fee? In pi ?afyaa?l thing, kull 1 fee? everything. 
fee? ?a/jsan min la fee? [prov] a little is better than 
none. || b if -fee? il-filaani at great cost, -raagil fii fee? 
li-llaah (1) a charitable man. (2) a psychic man. sitt 1 
fiiha fee? li-llaah (1) a charitable woman. (2) a psychic 
woman. (3) a loose promiscuous woman, -gandu fee? 
wi-fwayyaat he’s quite well-off, he has quite a bit. 

Lil ? afya: ?il-?afya (or ? afyit-(u)) magdan things are 
fine, things are in good shape, as in ?afyit-hum magdan 
they are doing well. 

3 « iS see 1 J J,.: Tifi 

1 . . * 

V o* 

faab 2 (i) Nil 1 to turn grey or white (of hair). 
|| ?i((-4 ar b 1 xalla fagr-i faab the beating scared the day- 
lights out of me. 2 to grow old, become grey-haired or 
white-haired. \\ba^d‘ ma faab wadduu l-kuttaab [prov] 
after he had become an old man, they sent him to 
elementary school (said in respect of an action taken 
after its proper time), - vn fayabaan, feeb\ ava faayib. 

faayib 1 /adj/ verbal adjective of faab. \ [faayib 
wi-gaayib (epithet of) a dirty old man. — Ini 2 king (in 
cards). 3 card game equivalent to ‘old maid’. 

feeba Ini white hair, grey hair. || raagil ^alee feeba 
w-heeba a wise and respected old man. 

fayyib /vt/ 1 to cause (hair) to turn white or grey. 

2 to cause (s.o.) to turn (prematurely) grey or white (of 
a frightening experience, troubles, worries, and the 
like). 3 to give (s.o.) a hard time, -vn tafyiib ; ava 
mifayyib. 

? itfayyib or ?if fayyib l\\l passive of fayyib. - iva 
mitfayyib. 

?istafyib Nil 1 to regard as (too) old, reject 
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because of old age. 2 to select (s.o.) for (his) old age. 
-ava mistafyib. 

2 V tf J 1 see v J J- ' /ayba 
see v I J- .faab' 

fiit <P chit> In pi -aatl chintz, flower-printed 
calico. 

fify variety of wormwood. 

qU faax (i) /vi/ 1 to grow old, age. 2 to become too old 
and hence inedible (of vegetables and fruits), -vn 
fayxaan, Jayxuuxa\ ava faayix. 
fayxuuxa Ini old age. 

feex In pi fuyuux, mafaayixl 1 title of, and form of 
address or reference to, a man who is of the Islamic 
professions (e.g., reciter of the Koran, head of a Sufi 
order), and to whom some religious status is attributed. 
feex il-?azhar the Grand Sheikh of el-Azhar. fee x 
mafaayix i(-(uruq i§-§ufiyya the supreme head of all the 
Sufi orders in Egypt. \\ hull 1 feex wi-lu [ariiqa [prov] 
(every sheikh has his own order) * everyone has his 
own way of doing things. - ?if-feex il-bigiid maqtuug 
nadr-u [prov] « out of sight, out of mind. - f is-sitt* di 
feex (or feexa) this woman is a simple soul. 2 title of 
respect to an older man. 3a leader of a group, feex 
il-yafar chief watchman, feex manpar (1) [obsol] leader 
of a criminal gang. (2) epithet for a clever cunning 
person, clever devil, fee x il-balad appointed govern- 
ment official in charge of a section of a village (former- 
ly) the elected deputy" to the gumda). feex Ijaara a 
semi-official acting as a liaison officer between a police 
station and the inhabitants of a small section of a district 
(responsible for infant inoculations, draftees etc.). 
3b acknowledged mentor or master, huwwa feex il- 
mumassiliin he’s the Nestor of all actors. 4 tutelary or 
possession spirit, wi-fjayaat feex di ... I [women] by the 
spirit who inhabits this (e.g., drink of coffee) .... 

If la y a feex and ya feex exclamation, addressed to a 
man, signalling (1) incredulous surpise. (2) amused or 
scoffing disbelief. 

feexa Ini 1 /pi -aatl professional female Koran 
reciter. 2 /pi mafaayixl leader of a zaar troupe. 

if la ya feexa and ya feexa exclamation, addressed to a 


woman, signalling (1) incredulous surpise. (2) amused 
or scoffing disbelief. 

fay y ax Nil 1 to address as feex , treat with the 
deference due to an old person. 2 to cause (vegetables, 
fruit) to become hard and inedible. - vn tafyiix ; ava/pva 
mifayyax. 

I ?itfayyax or ?iffayyax /vi/ 1 passive of fay y ax. 
2 [usu deris] to follow a life of abstinence, -iva 
mitfayyax. 

I ?istafyax I Nil to consider (s.o.) a simpleton. 
2 /vi/ [usu deris] to follow a life of abstinence, -vn 
?istifyaax ; ava mistafyix. 

ju£ fayyid Nil to construct, erect, build, - vn tafyiid\ 
ava/pva mifayyid. 

jLu\ ?itfayyid or ?iffayyid Nil to be constructed, be 
erected, be built, - iva mitfayyid. 

1 A . A 

u* kS u* 

jjLJi fiifa 1 <T §i$e> In pi -aat, fiyaf! water-pipe (see 
Pl.I, 1). 

JLJj fayyif Nil to smoke a fiifa. -vn tafyiif ; ava 
mifayyif. 

2 ( U* tJ ) 

feef <P shash> Ini 1 six (in dice etc.). | [feef beef 
half-blind. 2 sixth point on a backgammon board. 
fuf 1 §i§> Ini 1 foil. 2 fencing (as a sport). 
fiif 2 /coll n / shutters. || fiif ?amrikaani Venetian 
blinds/ 

fiifa 2 : musmaar fiifa short headless type of nail. 

faa( 2 (i) Nil to be scorched, be singed, burn. 
nisiina r-ruzz a ian-naar faa( we forgot the rice on the 
fire so it burned. - vn faya(aan, fiyaa[\ ava faayi{. 

Jali fay y at Nil to scorch, singe, burn . f ay y at il-qamii§ 
bil-makwa he scorched the shirt with the iron, -vn 
tafyiit ; ava mifayyif 

O 

olk-i fitaan 1 In pi fayapinl devil. || ? allaah yigaazi 
ftaan-ak that was very naughty of you! 2 ?if fitaan 
Satan, the Devil. ?if fitaan ligib bi-gaql-i the Devil 
tempted me. ?if fitaan faa(ir [prov] the Devil is very 
crafty « temptation is difficult to resist. 

fitaani /adj/ wild, not cultivated (of plants). 
?il-bat(iixa di ma-zaragna-haa-f - di taiga fitaani we 
didn’t plant this water-melon, it just came up wild.' 
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fay&n Nil to cause to behave naughtily, -vn 
fay (ana; ava/pva mifay(an. 

?itfay(an or Tiff ay tan Nil to behave naughtily, 
-ava mitfaytan. 


^L, faai ( i ) /vt/ 1 to spread, cause to become wide- 
spread. ?ayfjaab‘U faagu xabar nagaajj-u his friends 
spread the news of his success. — /vi/ 2 to spread, be- 
come widespread, xabar nagaafj-u faag news of his 
success got around. 3 to go wild, become uncontroll- 
able. di faagit wala (jadd'-f gaarif yurudd-a-ha she’s 
running around as she pleases and no one can check 
her. - vn fayagaan, fuyuug; ava faayi f. 

^ fiyiiugi or fuyuuz'i 1 /adj */ Communist. 2 /n */ 

a Communist. 

?if-fuyu£iyya I n/ Communism. 

— 4 mafaa£ /n/ joint or collective ownership. ?ar4‘ 
(lal-)mafaai jointly-held land. 


f a yy a E 1 to send out, dispatch, fayyaguu-ni 
b-gawaab they sent me with a letter. 2 to see off. 
fayyaguu-ni lil-mafjatfa they saw me off to the station. 
Wfayyag ganaazat to participate in a funeral proces- 
sion . - vn tafyii £ ; ava/pva mifayyaz . 

Titfayyag or ?iffayyaz /vi/ passive of fayyaz . - iva 
mitfayyai. 

ac-LJ Tifaaga /n pi -aat/ rumour. 
as-LJ Tufaagal see 

?istafaa£ /vi/ to become filled with rumours or 
gossip. ?il-fjaara kull-a-ha stafaagit bil-mawc[uu£ bitag- 
na the whole neighbourhood became full of gossip ab- 
out this business of ours, -ava mistifaaz- 


1 j] . * 

<iJL~ fiik 1 <Fr chic> /adj invar/ chic, elegant. 

jJL-l ?afyak /el/ more/most chic or elegant. 

aS'L* fiyaaka Ini chic, elegance. 

dL- fayyik /vt/ to make chic, make elegant, fayyikit 

il-?oo4a she made the room look elegant, - vn tafyiik ; 

ava/pva mifayyik. 

dJCLjl ?itfayyik or ?iffayyik /vi/ to become or be made 
chic, make oneself smart, -ava/iva mitfayyik. 

(iJL- fiik 2 , Jeek <Fr cheque> In pi -aat/ (bank) 
cheque. 


3 J ^ see i) j : faayik 

1 J du* 

JL, faal 3 (i) (vt) 1 to carry, bear, huwwa tqiil zajaan 


tifiil-u he’s too heavy for you to carry, faal mas?uliyyit 
?ixwaat-u he bore the responsibility for his brothers. 
faayil id-dinya gala dmaav-u = he is carrying the bur- 
dens of the world on his shoulders, bi-yfiil il-^eela kull- 
a-ha he supports the whole family. ||fa/a qafa min yifiil 
abundant, plentiful, as in ?ayyaam zamaan kaan 
ir-ruzz J fa/a qafa min yifiil in the old days rice was 
plentiful, -faal wi-fjap' f-nafs-u he was offended, he 
took it to heart, -faayil zabd il-qaadir see qaadir. 2 to 
remove.//// il-ljagaat min za(-(arabeeza clear the things 
off the table, faal il-kulfa he dispensed with formality. 
fill il-mablar da min il-fjisaab deduct that amount from 
the account. 3 to lift, pick up. z a yziin winf yfiil is- 
sanduuq we need a winch to lift the crate. ||g/Z>aa/ 
falit-hum wi-gbaal f]a((it-hum (mountains picked them 
up and others put them down) = (in story-telling) they 
had a long and arduous journey. - faalit il-beet she 
cleaned the house from top to bottom. 4 to accommo- 
date. z aw ziin yaala tfiil tultumiit nafar they want a hall 
which can accommodate three hundred people. 5 to 
hold in custody, put in safe-keeping. ?i$-yarraaf bi-yfiil 
il-filuus the cashier keeps the money. Ij-at^axxar - bass 1 

fil-li nayiib-i I’ll be late, but keep my share for me. fa/ia 

» 

fayl-u liz-zaman « I’m saving it for a rainy day. - vn feel, 
fayalaan ; ava faayil. 

faal min (or //-) to bear a grudge, tikuun lissa faayil 
minni do you perhaps still bear me a grudge? 
aLw feela Ini 1 /pi -aatl instance noun of feel.feela beela 
heave-ho! 2a /pi -aat, fiyall (physical) load, burden. 
2b /pi fiyall (mental) load, burden. 

JlL fayyaal In */ 1 porter. 2 loader. 

aJII* fayyaala In pi -aatl 1 [non-Cairene] spoon, 

scoop. 2 [print] small press elevators. 

JlL, fayyaali /adj invar/ portable. 

JLwl fiftaal [non-Cairene] = faal. - ava miftaal. 

JL*. mafaal In pi -aatl carrying charge, freightage. 
JLjI ?itfaal or Tiffaal /vi/ passive of faal 3 . || ?itfaal 
wi-thabad see Tithabad. - iva mitfaal. 

JLjI ?infaal = Mitfaal. - iva minfaal. 
jLw fayyil l\\l to cause or help to carry or bear, ljumaar 
rukuuba ma-bi-nfayyil-uu-f we don’t make a riding 
donkey carry loads, \\fayyil-ni wNafayyil-ak [prov] * 
you scratch my back and I'll scratch yours, - vn tafyiil ; 
ava/pva mifayyil. 

J-~jl ?itfayyil or ?iffayyil Nil passive of fayyil . -iva 
mitfayyil. 

2 J if J* see J I : faal 1 , faal 2 

j I J <j tr see o * J cA 



( f <J cr 1 ) 

fiima Ini 1 /pi -aatl eddy, whirlpool. - also fimya. 
2 /pi fiyaml habit. 

majiima In pi mafaayiml afterbirth (of animals), 
-also bafiima. 


I . . A 

o <J o* 

^L, faan (i) Nil to discredit, ma-fii-f Ijaaga tfiin-u no- 


thing can be said against it, it is immaculate, -vn 
fayanaan; ava faayin , faa ?in T . 

feenl /adj */ [non-Cairene] 1 ugly. 2 cruel. 

2 ( 0 u* ) 

//7w /fern n, pi -aar/ thirteenth letter of the Arabic 
alphabet. 

^ //7m <Fr Chine > : Ijibr' fiini Indian ink. 





L? $aa /fem n/ fourteenth letter of the Arabic alphabet. 
- also §aad , $ah. 


cj c ^ see o V u* : sibaan 
I ^ see ^ v : 


<T $ac> /n/ 1 sheet metal, sheet steel. gilba 
§aag tin can. baab §aag roll-down metal shutter. 2 /pi 
-aat, §igaan/ baking sheet. 

a>-L? §aaga /n pi - aat/ 1 steel sheet. 2a finger cymbal. 
2b jingle of a tambourine. 


jL? 1 /fem n, pi -aat/ fourteenth letter of the Ara- 
bic alphabet, -also^aa, §ah. 

o° I O* see ij '■ ? aa ? a 


' t 1 'J* 

§aar (also paraquul Tavaasi) <T sag kol agasi> /n 
pi -aat/ [ mil , obsol] rank between captain and major 
(replaced by rank of raa?id). 


2 £ I o* see ^ I cr - 

( J'u*> 

JU> <T sa/> /n pi -aat/ [naut] floating pontoon. 
aIL? ^aa/a <It sa/a> /n pi -aat/ hall of a house or flat, 
often furnished as a living room. ?if-faqqa ?o((teen wi- 
paala the flat has two rooms and a hall. 2 large room, 
public room, hall, paalit mazaad auction room. §aalit 
gumruk customs hall, paalit gar c( (1) showroom, exhibi- 
tion hall. (2) projection room. 3 stalls, orchestra seats 
(in a cinema). 4 [obsol] cabaret, paalit raq§ dance hall. 
|| da beet mif §aala ~ this is a respectable house. 


V 1 V u* 

pubaab <Fr soupape> /n pi -aaf/ [auto] valve. 
§ubaab fakmaan exhaust valve. 


V V u* 

§abb ! (u) l\il 1 to pour, pour out. pabbit if-faay 
she poured out the tea. \\markib $abb bulk carrier. 2 to 
cast. bi-ji§ubb id-dirs 1 min id-dahab we cast the tooth in 
gold. — Nil 3 to pour forth, stream, baqa d-damm 1 
ypubb 1 min qurt-u blood was gushing from his forehead. 
- vn §abb, $ababaan\ ava $aabib\ pva mapbuub. 

Jw? $abb 2 /adj invar/ 1 solid, pure, unmixed, dahab 
$abb solid gold. ?il-baab xafab pabb the door is solid 
wood, lafjma^abb lean, boneless meat. ? il-geef qamfj 1 
§abb the bread is one. hundred percent wheat. 
||d/maay-w §abb he is stubborn. -ieej §abb [rur] all- 
maize bread. 2 cast. Jjadiidpabb cast iron, timsaalpabb 
a cast statue. 

t 

aLo pabba 1 /inst n, pi -aat/ 1 single casting or pouring 
operation. ?il-?asmant illi gandina Ija-ykaffi talat 
pabbaat we have enough cement for three pourings. 
2 cast, casting. ?i$-pabba (il^it mibaxbaxa the casting 
came out with air bubbles in it. 
pabiib = §abb 2 . 

mapabb, mi^abb /n pi -aat/ estuary. 

mi§abba /n pi -aat/ outlet. 

?it$abb or ? i§$abb 1 to be poured. 2 to be cast. 

?ir-ru$aap yippabb a <ra/a f-fakl illi-fjna gayziin-u the lead 

is cast in the shape that we want, -iva mitpabb. 

* 

?in$abb = ?itpabb. - iva minpabb. 
jl ?it$abbib or ?i$$abbib Nil to pour forth, drip 
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C'r'u* 


with (especially sweat), kaan wiff-u b-yit$abbib garaq 
bi-sabab il-ljarr his face was dripping with sweat be- 
cause of the heat, -ava mitpabbib. 

pabaaba /adv/ passionately (in love), murrarn 
pabaaba head over heels in love. 

3 o o ^ see s-> I o ^ : pubaab 

§ibi1j or §aba\j (a) /vi/ la to begin a new day, enter 
upon morning, pabafjt 1 mpaddag I began the day with a 
headache. || tifbafj gala xeer =» good night. -§aba\jna 
w-^abafj il-mulk 1 li-llaah pious exclamation upon wak- 
ing up in the morning * a new day, by the grace of God! 
lb preverb signalling action in the morning. 
nibayyit-hum fil-mayya w-ni$bafj nifil-hum we leave 
them in water overnight and the next morning we take 
them out. 2a to become. ?if-faayi£ bi-muruur il-waqt' 
b-yifbafj qa^da a fashion in time becomes the rule, kaan 
fi-tjaal wi-^abaf/ fi-fjaal ~ his fortunes were dramatical- 
ly reversed. 2b preverb signalling inchoative action. 
kaan Vagma w-pabafj yifuuf he used to be blind but now 
he can see. - ava §aabi1j. 

yaabifj /adj */ fresh. Vil-fuul yaabilj the beans 
have just been cooked. || paabifj bi-paabifj in continuous 
fresh supply, as in dayman nixbiz yaabiJj bi-§aabi)j we 
always bake (bread) as we need it (we don’t store any 
bread), Vi§-$aabi1j raabilj ya fuul [vendor's cry] ~ it is 
the freshly cut broad beans that win the day! 

$ub(j Ini 1 morning. ?if-$ub[j (1) in the morning. 
(2) this morning. || ma tquulu ya$ubfj (do say ‘O morn- 
ing’) it’s too early in the day for this sort of trouble. 
-£a§-$ubh first thing in the morning, -min i§-§ub1j 
(1) since the morning, as in min i^ubfj ' l-ljadd i bil-leel 
from morning till night. (2) for a long time, as in Vifjna 
waqfiin mistanniin-ak min i§-$ub}j we’ve been standing 
waiting for you for ages. 2 [I si] early morning prayer. 

?ubtjiyya In pi - aatl morning, the first half of the 

day. 

Va§ba1j 1 /el/ 1 more/most genial or cheerful. 
2 more/most fresh. 

$abaa\] Ini morning. || §abaa!j il-xeer or pabaalj 
il-full or yabaafj il-qif[a etc. good morning. -§abaa1j 
in-nuur reply to yabaalj il-xeer etc. - ? i^abaalj rabaafj 
* let’s sleep on it. 

H sabaaijan /adv/ in the morning. 

a». L*? § abacif] a: min yabaaljit rabb-i-na from the very 
early morning. 


§abaa\]i /adj/ morning, pertaining to the morn- 
ing. Ijafla §aba\]iyya matinee, morning performance. 

§aba\jiyya In pi -aatl 1 /in constr/ the day after, 
the following morning, nuzur-kum yabafjiyyit il-^iid 
we’ll visit you the day after the feast, pabafjiyyit il- 
gamaliyya the day after the operation. 2 first morning 
after the wedding night. § abafjiyya mbarka ya £ aruusa 
wi-nta ya £ariis a blessed morning to you, bride, and 
you, bridegroom! (traditional greeting on this occa- 
sion). 3 present, usually of food or money, given to a 
couple on the morning after their wedding-night. 

H min pabahjiyyit rabb-i-na from the very early morning. 
min §aba\]iyyit rabb-i-na l-ijadd il-mavribiyya wi-fjna 
nazliin furl we’ve been working (hard) from early 
morning till sun-set. 

§abuu\] /adj/ fresh and pleasant (of comple- 
xions). wiff yabuufj a genial face. 

§abbaa\]i /adv/ (through the night) until morn- 
ing. zakirt 1 pabbaafji I studied until morning, ligibna 
bookar pabbaafji we played poker until morning. 

mipbaalj T In pi ma§abii1]l lamp. mi§baa1j kaafif 
searchlight. 

qw? §abba\] Nil 1 to start the day for (s.o.). Valla 
y§abba\)-ak bil-xeer may God give you a good morning! 
ija-tpabbahj-ni bil-xinaaq will you bring me a quarrel 
first thing in the morning? 2 to approach (s.o.) first 
thing in the morning, ma-ljadd 1 -/ §abba\]-na lissa we 
haven’t had any customers so far this morning (said by 
shopkeepers etc.), la t§abbahj-u wala tmassii =» keep 
well away from him! — Nil 3 to say good morning. 
daxalitmin veerma tpabbalj (galeena) she came in with- 
out saying good morning (to us), -vn ta§biijj\ ava 
mi§abba1j. 

qLsJI V it§abbah) or ?i$$abba(j l\\l 1 to start the morn- 
ing. lissa ma-ppabbaljnaa-f we haven’t had any business 
yet this morning (said by shopkeepers etc.). Vitpabbafjit 
bi-xnaaqa maga g-giraan she had a quarrel with the 
neighbours first thing in the morning, ya reet it§abbal]t l 
b-fingaanqahwa\ wish I had started the day (properly) 
with a cup of coffee. || Vitpabbalj bil-xeer good morning 
to you. 2 (impersonal) passive of $abbafj 3. da wiff ' 
yit§abba1j galeeh is that the kind of face one would wish 
good morning to! -ava/iva mitpabbafj. 

J\ Va§bal] 2 l = yibilj 2. 

I V&abab Nil to start off the morning, encounter 
something first thing in the morning (such an encounter 

being regarded as an omen for the day). Vi§(aba1jt l 

, • •• 

b-wifr bil w in-nahar-da it made my day to see a pretty 
face this morning. Vi§(abaljna b-beega kwayyisa we be- 
gan the day with a good sale. || ?i$(ibifj * let’s not have 
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this unpleasantness in the morning. - ?i$(ibaafj-ak laban 

(1) ** I’m delighted to have you as my first customer of 
the day (polite remark made by shopkeepers etc.). 

(2) may you have a good day. -vn ?i$(ibaalj; ava 
miptibifj. 

a>.LL^I ? i§[ibaa\ja /inst n, pi -aat/ a first encounter 
(with s.th. or s.o.) in the morning (regarded as an omen 
for the day). 

Vistapbahj Nil 1 to select for freshness. 2 to 
select (s.o.) for (his) pleasant features. — Nil 3 to start 
off the morning, - vn ?istipbaalj ; ava/pva mistapbahj. 

?istipbaa(j /vn/ || raaz il-isti^baafj [obsol] 
street-lighting gas. 

' J V U* 

§ibir , $abar, §ubur ( u ) Nil to act with patience, act 
with fortitude or endurance. Tupbur kamaan fiwayya be 
patient a little longer! m-aqdar-f a§bur zaleek ?aktar 
min kida I can’t be patient with you any longer than 
that, fja-tupbur gala l-mupiiba di-zzaay how will she be 
able to bear this calamity? §ibirt‘ w-nult * for being 
patient I was rewarded with achieving what I wanted, 
r Uli yifdhi l-^asal yupbur gala qar§ in-nabjl [prov] he 
who wants honey puts up with being stung by the bees. 
|| §ibir gala nafs-(u) to wait patiently, force oneself to be 
patient, as in law pibirna gala nafs-i-na gumgiteen 
fja-yicfrarr' ybiiz bit-tas^iira if we hold out for two 
weeks he'll be forced to sell at the officially fixed price. 

- vn ?abr\ ava paabir. 

§ abr 1 /n/ patience (in adversity), fortitude. 
Tip-pabr" fjaraq id-dukkaan [prov] patience let the shop 
burn down, dapabr 1 ?ayyuub that is the patience of Job! 
?i?-?abr' i ariiq is-salaama [prov] patience is the way to 
well-being. ?i^abr‘ muftaa/j il-farag [prov] patience is 
the key to relief (after distress), fy-fabr' (ayyib bass illi 
yirc[aa-bu [prov] patience is fine, but who can put up 
with it? || pabr-ak galayya be patient with me! - ?if-£abr‘ 
gamiil » don’t be so impatient! - pabr-u-kum bi-llaah ~ 
have patience! 

j §abuur /adj */ patient (in adversity). 

* . 

$abbar l Nil to give patience, help (s.o.) to be 
patient. ?allaah yi§abbar-ak gala balwit-ak may God 
give you patience to bear your misfortune! - vn tapbiir ; 
ava/pva mi§abbar. 

ta§biira /n pi -aatl snack. 

Titpabbar 1 or ?i^abbar / Nit 1 =§ibir. 2 to be 
made patient, -ava/iva mitpabbar. 

1 j V u* 

^ §abr 2 /n/ aloe. 


jllo pabbaar /coll n / [bot] 1 succulent(s). 2 (loosely) 
cacti. 

iL? §abbaara /unit n; pi -aatl 1 any of various succu- 
lent plants, such as aloe or agave. 2 (loosely) cactus. 

pubbeer Ini [bot] Indian fig (Opuntia 
ficus-indica). 

jr* §abbar 2 Nil to embalm, kaanu l-faragna ypabbaru 
l-mayyitiin bi-?agza kimawiyya minha p-pabr the Phar- 
aohs used to preserve the bodies of the dead by treating 
them with chemicals including aloes. || waqfa m§abbara 
she is standing motionless, -vn tapbiir ; ava/pva 
mi§abbar. 

j~al\ ?itpabbar 2 or ? ippabbar 2 Nil 1 to be embalmed. 

2 to become motionless. ?itpabbar fi-waqfit-u he stood 
motionless, -iva mit$abbar. 

3 J V see JJ V u* ■ pabuura 

4 J V* see 1 j (j& • tybar 

u* JV u* 

$abra$ Nil [naut] to whip (the end of a rope), 
-vn $abra§a\ ava/pva mi$abra§. 

tVu* 

pubaaz In pi pawaabizl 1 finger. || maftuufj 
fubaa? (open by the width of a finger) just ajar, -hiyya 
§awab£-ak zayy' bag c[-a-ha (are all your fingers alike?) 
everybody is different. - ?akla taakul $awab£-ak 
waraaha (a meal after which you will eat your fingers) a 
delicious meal, -pawaabiz zeenab type of confection 
sticky with honey. - fja((‘ $baaz-u (or ?awab£-u) fif-faqq 
(he put his finger in the crack) he gave up, he threw his 
hand in. -!ja[{ 1 pawabz-u (g-gooz) fi-znee he defied 
(him), he told (him) where to get off. 2 (also pubaaz 
ir-rigl) toe. laqeet fjaaga zayy il-faqfuuqa taljt' pbaag-i 
l-kibiir I discovered a sort of blister under my big toe. 
3a roughly finger-shaped object, pubaaz mooz a bana- 
na. pawaabiz biyaanu piano keys, pubaaz dinamiit stick 
of dynamite. §ubaaz ruu J a lipstick .pubaaz [abafiir stick 
of chalk. 3b pen (in the jargon of pickpockets). 4 linear 
measurement equal to 3.125 centimetres. 

§aabiz = pubaaz. 

$abbaz Nil to shape (dough, kufta etc.) into fin- 
gers. -vn tapbiiz ; ava/pva mipabbaz . 

<0 

mipabbaz / adj / / carp] straight-grained (of wood) . 

£~a;l ?it?abbaz or ft&abbaz Nil to be shaped into 
fingers (of dough, kufta etc.), - iva mitpabbaz • 
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r'to* 


^ ^ see ^ ^ : $abar, §abva, ma$baya, 

?itpabax 

i . . 

o V u* 

jj>L? §abuun <cf It sapone> In pi pawabiinl soap. 
§abuun wiff or pabuun Ijammaam or §abuun tawalitt 
toilet soap, pabuun xasiil laundry soap. §abuun 
mawa^iin kitchen soap, \\pabuun il-£afriit variety of 
fleabane (Gnaphalium luteo-album). -§abuun il-ree( 
plant (Auagallis arvensis) of the primrose family, com- 
monly found in fields and gardens. - kull-u gand 
il-garab §abuun [prov] (it’s all soap to the bedouins) ~ 
it’s all the same thing to those who know nothing, 
i; ji L? §abuuna In pi -aatl bar of soap. \\$abuunit ir- 
rukba kneecap, -sanda §abuuna convex dolly block. 
§abuuni /adj */ pure white (of a horse). 
pabbaana In pi -aatl 1 shaving mug. 2 soapdish. 
ma§bana In pi mapaabinl I soapdish. 2 [obsolj 
soapworks. 

pabbin 1 Nil to soap, apply soap to. fur fit it-tapbiin 
shaving brush, -vn ta§biin\ ava/pva mipabbin. 

?it$abbin 1 or ?i^abbin 1 /vi/ to be soaped, be 
rubbed with soap, -iva mitpabbin. 


o V u* 

pabbaani (also Ijabl 1 pabbaani) Ini stout hemp 
rope used as a sling in the handling of heavy cargoes. 

<0 •y 

,yu> pabbin /vt/ to handle (cargo etc.) in a sling, - vn 
tap biin; ava/pva mipabbin. 

^a;l Titpabbin 2 or f ippabbin 2 /vi/ to be handled in a 
sling, - iva mitpabbin. 


j <w> see ^ ^ ^ : pabwa 

ojj>L? pabuura <Gr saboura> Ini ballast. 


piba Ini 1 youth, childhood. kunt‘ f-pibaa-ya 
b-aftaxal naffaal I used to work as a pickpocket in my 
youth. 2 youth, youthfulness, lissa baayin ^aleeha p- 
piba she still has the appearance of youth. 

L*e> paba Ini 1 [mus] mode in Arabic music beginning 
on D and having E half flat, G flat and B flat. 2 ( nasiim 
or nisiim) ip-paba mild easterly breeze, in poetry sugges- 
tive of one’s love. 

o yr# pabwa /adj pi -aatl having spine or backbone, 
stout, solid, da pabwa wala kull ip-pabwaat this is the 
toughest of all the guys. 

pabi In pi pubyaanl 1 boy. xallifit talat pubyaan she 


gave birth to three boys. || ?umm ip-pubyaan demoness 
believed to snatch or injure children. 2 boy employed 
in a small business, assistant, apprentice, kunt 1 
b-aftaxal pabi baqqaal I used to work as a grocer’s assis- 
tant. — /adj pi pubyaanl 3 youthful, young-looking. 
hiyya paljiil) qarrabit £ al-xamsiin laakin lissa pabiyya 
true she’s approaching fifty but she’s very 
young-looking. 

pabiyya In pi pabaayal young girl. 

* 

?apba /el/ more/most youthful. 

^ pabba 2 /vt/ to render youthful again, x adit 
li-nafs-a-ha fabb 1 pvayyar laakin faljl* £afaan yipabbii- 
ha she took a strong young lover to help her regain her 

youth, - vn tapbiyya; ava mipabbi. 

10 

?itpabba or ?ippabba /vi/ to regain one’s youth. 
bi-ymiil li-muta£ if-fabaab - nifs-u yitpabba he inclines 
to youthful pleasures as he wishes to regain his youth. 
- iva mitpabbi. 

^LaJl ?itpaaba or ?ippaaba /vi/ to behave like a young 
person (of an older man or woman), -ava mitpaabi, 
mutapaabi t . 

1 Tistapba /vt/ 1 to select for youth or youthful- 
ness. 2 to consider young. — /vi/ 3 to behave like a 
young person, - ava mistapbi. 


2 




0 2 

^9 pabba' /vi / to doze. £eeb tuqgud tipabbi 
wic(-cluyuuf qa^diin it is impolite to keep nodding off 
while the guests are present. - vn tapbiyya; ava mipabbi. 


u^ua; tipfjab : tipljab-ak is-salaama may peace be with 
you. 

pufjba 1 /vn/ accompanying. wapal bi-pufjbit 
?axuu he arrived accompanied by his brother. 2 Ini 
company, companion(s). ?il-walad da (or ?il-bint i di) 
puljba sayyi?a this boy (or girl) is a bad companion. 3 In 
pi pufjabl bouquet, posy, bunch (of flowers). 

paaljib 1 In pi Tapljaab, pu/jaab, pifjaab, 
paljaaba , pufjabaatl / 1 (male) friend. 2 /in constr w foil 
n / owner of, holder of, one with, one concerned with, 
one responsible for. paaljib milk property owner. 
paaljib tawkiil agency holder. ?apljaab il-leela those 
giving the party. paaljib gamal employer. paaljib maratf 
(or £aya) sickly person. Tapfjaab mihan professional 
people, paaljib keef bon vivant. paaljib mazaag connois- 
seur. paaljib il-galaala (l-malik) His Majesty (the king). 
paaljib is-simuww (il-malaki) His (Royal) Highness. 
§aaljib il-faxaama (or is-sagaada) His Excellency. 
paafjib il-fac[iila [Isl] His Eminence. §aafjib il-qadaasa 


[Chr] His Holiness, paaljib in-niyaafa [Chr] His Grace. 
$aaf]ib baleen kaddaab wi-§aatjib talaata mnaaflq [prov] 
« one who tries to do two things at once is fooling 
himself, and he who tries to do three fools himself even 
more. — Ti§-§abaaba /pi n/ 3 the Companions of the 
Prophet Muhammad. 

10- L? faljba /n pi -aat! 1 (female) friend. 2 (female) 
owner, holder, the one With. §aljbit il-beet the landlady. 
§ah)bit Tadab wi-kamaal a polite, refined lady, pal) bit 

11- galaala Her Majesty, see further under paaljib 1 . 

ma§l)uubt /adj/ accompanied, fli tafaagulaat 
ma§\juuba b-daragaat galya min il-fjaraara some reac- 
tions are accompanied by high temperatures. ma§1juub 
bis-salaama may peace be with you * goodbye. 

§aabjib 2 l\il I to befriend, make friends with. 
miraat-i pabjbit naas Taxlaq-hum wiljfa my wife got into 
bad company. 2 to accompany. Tis-sitt 1 bi-tvanni 
wi-fjna bi-npafjib-ha bil-gazf tfie lady sings and we play 
the accompaniment. Talapt mu$afjba accompanying in- 
struments. -vn mipaljba, pufjubiyya ; ava mi§aa1jib. 

*1 pufjubiyya Ini friendship. 

Loll tttpaaljib or ?ifpaafjib Nil 1 to make friendly 
overtures, strike up a friendship. Tana xaayif Tinnaha 
mit§a1jba galayya galafaan manfagit-ha I’m afraid she’s 
being friendly towards me out of self-interest. 
Titpafjibna gala (or mag a) bagel 1 wi’b na f l 8'8 ee S we 
became friends when we were in the army. 
2 (impersonal) passive of paaljib 2 . dool naas yitpaaljib 
galeehum are these the people to get friendly with! 
-ava/iva mitpaaljib. 

§ah)b 1 (a) Nil I to flourish, develop well. Til- fir a ax 
§abb u w-ma-mat-f 1 minhum wala waaljid the chickens 
did fine and not one of them died, tigart-u 
wi-baqit gaal his business grew and flourished. 2 to 
recover (one’s health). Til-gayyaniin §abbu w-baqu gaal 
the sick regained health and became quite well. 3^ to 
become attainable, come within reach, kull illi y§abb l 
lak Tigmil-u do all that comes within the range of your 
ability. Tin §abb 1 liyya qirfeen Tabqa Taftirii-li qamii§ if 
I come by some money I will buy myself a shirt. Tin 
§abb H~E ee f yibqa l-baaqi fabraqa [prov] (if the bread 
turns up, the rest (of the food) is (dispensable) luxury) 
* keeping body and soul together does not require 
much. — yi§a\j\j (also yi§abb i nn ) /preverb/ 4 to be fit- 
ting, be appropriate, huwwa beeh kibiir wi-y$a(jb‘ 
ykuun gandu garabiyya he’s a very important man and 
it’s quite reasonable that he should have a car. 
ma-y^afjb 1 -/ tikallim-u kida you shouldn’t talk to him 


this way. 5 to be possible, yi$abb‘ digi dilwaqti it is 
possible that she may come now. yi^afjfj innu ma- 
yurfu^-J it is possible that he won’t refuse. - vn $i!jfjiyya, 
§aba1jaan ; ava § aaljilj . 

^ §abb 2 /ad j invar/ right, correct, proper. 
Til-muwa§afaat i§-§abb the correct specifications. 
Tit-ta§arruf i§-§abb the right thing to do. Til-mudiir 
i§-$abb 1 b-yigmil kida a real director acts in this way. 

§ibb a /n/ 1 health, good health, ?ibbit-ak gaal you 
are in excellent health. §ibbd-i tagbaana fwayya n- 
nahar-da I’m not well today. || Tizzayy i§-§ibb a 555 how 
are you? -fi-§ibbd-ak your health! cheers! - bi-pibb a 
w-gafya « may it bring health and strength (said to one 
eating or drinking). - rabb-i-na yiddii-k i§-$ibb a ( ma Y 
God give you health) kindly wish expressed to a person 
suffering from the effects of illness or age. -wi-nta 
bi$-$ibb a (wis-salaama) and may you too be in good 
health (polite reply to the festival greeting kull 1 sana 
wi-nta (ayyib = may you be well at every recurrence of 
this annual celebration!), -(maktab) i§-$ibb a the local 
government health centre. 2 truth, integrity, sabatit 
$ibbd kalaam-u the truthfulness of his statement was 
established. 3 correct version. Til-bikaaya di §ibbd-ha 
Tinn 1 huwwa lli katab ig-gawaab mif hiyya the correct 
version of the story is that it is he, not she, who wrote 
the letter. 

?ibbi /adj */ sanitary, health-, fahaada ?ibbiyy a 
health certificate. || Tadawaat fibbtyy* bathroom fix- 
tures. -sabbaak fibb* domestic plumber. 

H fibbiyy™ /adv/ healthwise. laayiq §ibbiyy an physical- 
ly fit. 

§abiib /adj pi §ubaab I 1 correct, true, proper. 

kida pabiib is that (really) true? b u tt H-karaasi 

f-wa(]g-a-ha p-pabiib put the chairs in their proper 

place. bi-§abiib really, truly, as in ba-traggag-u b-§abiib 

will you really return it? 2 whole. Til-Tasmaak bi-tiigi 

§bnb a toe fish come whole. — /adv/ 3 really, truly, da 

§ab 'iib kaddaab he certainly is a liar, it’s true that he’s a 

liar. 

* * 

Ta§abb T /el/ 1 more/most correct, true or proper. 
gala l-Ta$abb or bil-magna l-Ta§abb more correctly, to 

be more precise. 2 more/most healthy. 

* 

Ti§b aa b> ?ci?b aa b /° pi -aaf/ chapter (of 

the Scriptures). 

ma§abb a /n pi -aat/ centre for convalescence and 
the treatment of mild illnesses. 

?abbab /vt/ 1 to check, correct, amend. Tawraaq 
il-imtibanaat titsallim lil-Tustaaz illi b a ’y$ a bb Q b’ha the 
exam papers are handed over to the teacher who will 
correct them. Til-birovaat tiruub il-Tawwal lit-tapbiib 
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the proofs first go to be proof-read. 2 to change 
(money) into higher denominations, naas tiljibb 1 tfukk 1 
fluus wi-naas ti§a\j\ja\j-ha some people like to change 
money into lower denominations, others into higher 
ones, -vn ta^fjiif}; ava/pva 

tapfjiifja /inst n, pi -aat! a (single) marking or 
correcting. 

mu^afjfjifj /n */ 1 person who corrects examina- 
tion papers. 2 proofreader. 

f it§afj1ja1j or Ti§§a1j1ja1j Ivil 1 to be checked, 
corrected or amended. Til-karariis il-m^aljfjalja gala 
maktab-i the corrected exercise books are on my desk. 
2 to be changed into higher denominations (of money), 
-iva . 


J 

*1 1*0 .1 §a1jra /n pi §atjaari , §a\jaaral desert. 
?i$-$a(/ra l-kubra the Sahara Desert. §a\jaara siti night- 
club in the desert near the Pyramids of Guiza. 

§a1jraawi /adj */ desert-, of the desert, (ariiq 
§a1jraawi desert road. 

§alj§alj 1 Nil to stir (s.o.) to alertness or activ- 
ity. §afoa1j (nafs-ak) look smart! wake up a bit! gaww' 
m§ah)§alj invigorating weather. 2 /vi/ to become alert. 
§a}j^atj luhum kuwayyis la-yvif/uu-k be on your guard 
against them lest they deceive you. - vn pafoafja; aval 
pva mi?afea(j. 

?it$afoafj or Tippafeaf) /vi/ to stir oneself into 
activity, be stirred into activity, -ava/iva mii§a\]§a\j. 


§aijafi 1 /adj */ journalistic, maqaal §a\jafi news- 
paper article. muTtamar paljafi press conference. 2 In */ 
journalist. 

pafjaafa /n/ 1 journalism. 2 newspaper industry. 
(jurriyyit i§-$aljaafa freedom of the press. 

§ afjiifat Ini 1 /pi paljaayifl paper, document. 
\\paf)iifit sawaabiq police record, criminal record. 
- paljiifit dagwa [leg] (written) pleading. 2 /pi §uYjufl 
newspaper. 

mupljaf In pi ma§aa[jifl copy of the Koran. 

pafjan (a) /vt/ to grind. Ijilba ma§hjuuna ground 
fenugreek. - vnpaljn, pifjiin; ava^aafjin; pva ma$fjuun. 

$ afjna /inst n, pi -aat! a grinding. 
iUL* £ aljljaana /n pi -aat/ grinder (for coffee, grain 
etc.). 


2: ma L $fjana /n pi magaaljinl grinder, mapfjanit 

bunn coffee-grinder. 

T it§ahjan or ? i§$aljan /vi / to be ground, -iva 
mitfihjin. 

f in§a\jan = Titpa/jan. -iva min§Hjin. 

§aljn /n pi pufjuun , pufjunal 1 plafe, dish. \\?a(jn 
ir-rigl the sole of the foot. 2 (also § afjn 1 d<wr) cour- 
tyard. 3 narthex (of a church). 

see : 

pi/ji (a) /vi/ 1 to wake up, waken. Til-beeh wis-sitt 1 
haanim fifjyu walla lissa have the master and mistress 
woken yet or not? yi§[ja mil-fagr 1 kull 1 yoom he is 
awake from dawn every day. || noobit patjayaan [mil] 
reveille. 2 to become alert. Tana §aalji lu I am on my 
guard for any of his tricks. - vn pafjayaan; ava §aa1ji. 
^ L? §aalji /adj */ awake, alert, alive. 

§a\jw /adj invar/ fair, clear, fine (of weather, sky). 
I §a1jwa Ini awakening. §ahjwit il-moot final rally 
before death. 

§a[jyaan /adj */ alert. §a1jyaan li-roofj-u looking 
out for himself, taking care of number one. 

Tapfja /el/ more/most alert, alive or awake. 

§a\]\]a /vt/ to awaken, rouse, gih il-buliif 
§a\j\jaa-ni f-wis[ il-leel the police came and woke me up 
in the middle of the night, -vn ta^fjiyya; ava/pva 
mi^aljlji. 

T itpafjlja or Ti§§afjbja /vt/ to be awakened, be 
roused, -iva mitpafjlji. 

J 

$axr In pi §uxuurl rock. 

,j §axri /adj/ rocky, stony. 

* a u* see 

ju? $add (u) /vt/ 1 to deflect, parry, block, law waahid 
faa( il-koora fig-goon yiqdar yi§udd-a-ha if someone 
shoots the ball at the goal he can deflect it. \\$add‘ 
( w-)radd to and fro, as in Til-makkuuk maafi§add l r add 
the shuttle runs to and fro. -$add‘ nifs(-u) ian to put 
(s.o.) off (his food, his work). 2 to rebuff. Til-bint 1 kull' 
m-akallim-ha tpudd-i-ni every time I speak to the girl 
she rebuffs me. - vn padd, §adadaan\ ava §aadid\ pva 
mapduud. 
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oju? yadda /inst n, pi -aat! [sport] a block, a deflection, 
a return. 

^ yadda (w-)radda (1) to and fro. (2) a street ball game. 

sjs yaduud /n pi yawadiidl support for the cross 

beam of a saqya (see Pl.E, 2). yitnuut it-toor wi-nifs-u 

f-iyakka fiy-yaduud [prov] (an ox dies wishing for a rub 

against the yaduud ) * old habits die hard. 

jua.4 mayadd /n pi -aat/ obstruction, barrier. 

* 

juajl ?ityadd or ?iyyadd /vi/ 1 to be deflected, be par- 
ried, be blocked. || nifs(-u) nyaddit gan to be put off 
(one's food, one's work). 2 to be rebuffed, -iva 
mityadd. 

juaJ I ?inyadd = Mityadd. - iva minyadd. 

2 J V 

yadiid Ini pus. 

yadiidi /adj */ exuding pus. ramad yadiidi [path] 
ophthalmia. 

J * U* 

jju? yadar (u) /vi/ 1 to appear, emerge, originate. 
huwwa-na yadar minni fjaaga tza££al-ak have I done 
anything to anger you? 2 to be promulgated, be issued. 
magallit yabaabj il-xeer bi-tuydur kulV ?usbuu£ the 
magazine yabaaJj il-xeer appears every week. 
?il-qanuun il-gidiid yadar min ?usbuu£ the new law 
came out a week ago. yadarit ?ashum min £adad min 
if-farikaat shares have been issued by a number of 
companies, -vn yuduur: ava yaadir. 
js yaadir' 1 /adj */ departing, outgoing, gadwal 
il-qu[ura y-yadra table of train departures. bac[aayi£ 
yadra goods for delivery. 2 In/ outgoing mail, outgoing 
messages, daftar iy-yaadir register of outgoing mail. 
maktab iy-yaadir telegraph transmitting office, 
ol js\u> yaadiraat /pi n / exports, 
jju? sidr 2 , yadr In pi yuduur, ?iydaarl 1 chest, breast, 
bosom, ciarabt-u f-sidr-u I struck him on the chest. 
xad-ha gala sidr-u he clasped her to his bosom, bagd 
il-wilaada s-sidr‘ b-yikbar after childbirth the bosom 
becomes larger, mustaffa y-yadr chest hospital, maqaas 
is-sidr chest measurement, bust measurement. || sidr 
il-xan the side of the furrow, -sidr-u waasi£ he's toler- 
ant and understanding. - fatalj-li sidr-u he became pa- 
tient and understanding. 2 cutting edge (of a blade). 

sidri, yadrit /adj/ pertaining to the chest. 
?il-musta/fa y-yadriyya the chest hospital. || ?il-qafay iy- 

yadri the rib cage. 

* 

Aijju? sidriyya In pi -aat! [ChrJ alb. 

yadaara t Ini priority, precedence. qac[iyyit 
il-bitrool liiha y-yadaara fil-mufawc]aat the question of 


oil has priority in the negotiations. ?il-kamangaat 
fi-makaan iy-yadaara the violins are in the most promin- 
ent position. 

^ sideeri In pi sadaaril 1 type of vest or waistcoat 
worn under the galabiya (see Pl.F, 3). 2 waistcoat. 
jX^a maydar In pi mayaadirl 1 source, maydar rizq 
source of sustinence. maydar iy-yoot the source of the 
sound. 2 jacket pocket (in pickpockets' jargon). 
3 [gram] verbal noun. 

jjXoa mayduur /adj */ suffering from tuberculosis, 
jju? yaddar /vt/ 1 to dispatch, tariix taydiir 
il-muzakkara feen where is the date of dispatch of the 
memorandum? 2 to export. 3 to put in the front, kull 1 
m-akallim-u yyaddar-li ?axuu every time I question him 
he confronts me with his .brother, -vn taydiir ; ava 
miyaddar. 

jXoa muyaddir In *1 exporter. 

jjuaJi ?ityaddar or fiyyaddar /vi/ 1 passive of yaddar. 
2 to push oneself forward, geet ?axuff fNooc[it 
il-ma?muur ?ityaddar-li £ as kart txiin just as I was going 
into the police chief's office a fat cop confronted me. 
bi-yiigi £ala l-hayfa w-yityaddar (he comes up against 
what is trifling and asserts himself) ~ he tilts at wind- 
mills. -ava/iva mityaddar. 

jsL? yaadir 2 /vt/ to confiscate, - vn muyadra ; ava/pva 
miyaadir. 

jjLaJl ?ityaadir or ?iyyaadir /vi / to be confiscated. - iva 

mityaadir. 

« 

jju?l Maydar /vt/ 1 to issue, promulgate. ?aydarit 
il-fjukuuma taglimaat gidiida lil-muwa^zafiin the gov- 
ernment has issued new instructions to civil servants. 
2 to publish, put out. fja-niydir £adad xaayy 1 l-mudillaat 
ir-rabiii we shall put out a special issue for the spring 
fashions. 3: ?iwrik-ni wi-ydir nafs-ak [prov] (give me 
the leg and take the breast yourself) no-one is expected 
to promote others above his own head. - vn ?iydaar ; ava 
miydir. 

I ?istaydar /vt / to obtain, have issued. ?istaydaru 
?amr‘ min il-mafjkama bil-?ixla they obtained a court 
order for the eviction, - vn ?istiydaar\ ava mistaydar. 

t 

yudaa£ Ini headache. ?ana gaa-ni yudaag I've got 
a headache. 

yaddag 1 /vt / to afflict with a headache. yadda£t-i- 
nt you have given me a headache! 2 /vi / to get a 
headache, raas-u yadda£tt min qillit in-noom * he de- 
veloped a headache from lack of sleep, -vn taydii£\ 
ava/pva mtyadda£. 

?ityadda£ or ?iyyadda£ Nil 1 to be given a 
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headache. 2T to collapse, crumble, beet-u l-qadiim 

9 

ippaddag his old house has fallen into disrepair, -vn 
tapaddug\ ava/iva mitpaddag. 

sidy or pidy, sady or pady In pi sidaay, pidaay, 
puduyal 1 cheek. xabba[-lu gala sdaay-u gafaan yifuuq 
slap his cheeks so he will come round, huwwa gaamil 
zayy 1 musmaar fip-pidy * he’s a pain in the neck. 
2 cheek piece (of a bridle). 3 /adj invar/ cheeky. 
pidiy, sidiy /adj */ cheeky. 

« 

?apday, ?asday /el/ more/most cheeky. 
sadday, padday /vi/ 1 to become fat and thick. 
2 to behave in a cheeky manner, mahma tkallim-u 
biz-zooq ypadday-lak however gently you talk to him, 
he’s always rude to you. -vn tapdiiy, tasdiiy\ ava 
mipadday, misadday. 

Tistasday, ?istapday I /vt / to select for cheeki- 
ness. 2 to consider cheeky. — /vi/3 to behave cheekily. 
- vn ?istisdaay, ?istipdaay\ ava mistasday, mis tap day. 

' sJ * ^ 

oju? padaf 1 (a) /vi/ to happen by chance. ?il-giid padaf 
wi-ga g-gumga the feast happened to fall on a Friday, 
-/impersonally/ yipdaf yikuun gandina win-nuur 
maq(uug it may happen that he’s at our place when 
there’s a power cut. - ava paadif. 

pudfa 1 In pi pudafl chance, chance circumst- 
ance, coincidence, qabilt-u bip-pudfa I met him by 
chance, lip-pudaf is-sagiida owing to happy circumst- 
ance. 2 /adv/ by chance. 

paadif 1 /vt/ to come across, chance upon, padift 
axuu fif-faarig I happened upon his brother in the 
street. 2 /vi/ it happened (that), yipaadif ?innu fis- 
sinima it (so) happens that he’s at the cinema, -vn 
mupadfa ; ava mipaadif. 

mupadfa In pi -aatl chance, bil-mupadfa by 

chance. 

fitpaadif or Tippaadif /vi/ 1 to be come across, 
be chanced upon. 2 it happened (that).* -ava/iva 
mitpaadif. 

2 j V 

J> ju> padaf 2 Ini 1 /coll/ shell(s). 2 mother-of-pearl. 
padaf a /unit n, pi -aatl a shell. 

* 

iJju? padafiyya Ini [path] psoriasis. 

padaf gi In pi -yyal worker in mother-of-pearl 

inlay. 

<i V 

sadaq, padaq (u) /vi/ to tell the truth, speak truth- 


fully. sadaq illi qaal il-ljubb 1 bahdala he spoke truly 
who said that love turns you upside down. ( uul gumr-u 
b-yusduq fi-kalaam-u he always speaks the truth. || ?ana 
b-afjibb asduq fi-mawagiid-i I like to keep my appoint- 
ments faithfully. - laa wi-nta s-saadiq polite prefatory 
remark made when about to contradict someone * 
forgive me for contradicting you, but. ... - vn pidq, sudq } 
pidqt ; ava saadiq , paadiq. 

jjju? pidq or sudq Ini truth, kidb' msaawi wala pidq 1 
mbagzaq [prov] consistent lying is more credible than 
garbled truth. 

padaqa , sadaqa, padaqa In pi -aat, -aatl 
I charitable deed of gift. ?ik-kilma (-(ayyiba sadaqa a 
kind word is a good deed. 2 [Isl] specific act of charity 
prescribed by religion. 

?apdaq , ?asdaq /el/ more/most truthful. 

padaaq Ini marriage settlement. 
aS Iju? padaaqa , sadaaqa \ padaaqa Ini friendship. ?illi 
beeni w-beenak ?aqwa min ip-padaaqa what’s between 
you and me is stronger than friendship. 

Ailju^ sadaaqa 2 Ini truthfulness, gandu sadaaqa he is 
truthful. 

jiju? padiiq, padiiqt In pi ?apdiqaa?l friend. ?ip-padiiq 
bi-yfaarik padiiq-u f-kull a Ijaaga friends share every- 
thing together. 

jiJu? paddiiq, piddiiq Ini [Isl] true believer (epithet of 
the first Caliph, Abu Bakr). 

jljux. misdaaq (also misdaaqan): misdaaq 

li-kalaam-ak ... confirming your (truthful) words .... 
jju? saddaq, paddaq 1 /vt/ to deem truthful, believe, ya 
ret-ni ma-saddaqt-u fil-?awwil I wish I hadn’t believed 
him at the start, da mif misaddaq na^ar-u he can’t 
believe his eyes, tifjlif-li ?asaddaq-ak ?afuuf ?umuur-ak 
?astaggib [prov] * your behaviour contradicts what 
you say (though you try to convince me you’re truth- 
ful)! tisaddaq would you believe? can you credit? 
|| tisaddaq bi-llaah honestly! as God is my witness! - vn 
tasdiiq ; ava misaddaq ; pva mupaddaqt . 

H ma-saddaq to be incredulous and overjoyed that, as in 
ma-saddaqt a(lag mil-qism I could hardly believe I was 
out of the police station, laqeet xalt-i gayyaana 
w-ma-saddaqit fafit-ni I found my aunt sick, and she 
was overjoyed to see me, ma-saddaqt 1 smigti kilma 
gafaan tigmil min il-fjabba qubba you just loved to seize 
upon a single word to make a mountain out of a mole- 
hill. -ma-saddaq .. . wi- ... hardly had he ... when, as in 
ma-saddaqna nirtaafj fiwayya w-gum gabu-lna fuxV 
taani we had hardly had chance to rest a bit when they 
came and brought us some more work, ma-saddaq 
?inhuhum sa?aluu wi-nfataff no sooner had they asked 
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him than he poured out his story. 
jjL? paddaq 2 Nil to give authorization, give endorse- 
ment or confirmation, b-agmil talab bi-tpaddaq galee 
?il-?idaara I make out a request which the administra- 
tion authorizes. fit-tawqiig laazim it-tapdiiq galee min 
gihit il-waziir the signature has to be endorsed by the 
minister, -vn tapdiiq; ava mipaddaq. 
oUjLx* mupaddaqaat /pi n/ endorsed documents. 
jjjLjl r itsaddaq or ?issaddaq Nil to be believed. - iva 
mitsaddaq. 

jjjuajl ?itpaddaq or f ippaddaq Nil (impersonal) passive 

of paddaq 2 . ?ir-rifjla tpaddaq £ alee ha f- ?aaxir lafea the 

trip was approved at the last minute, - iva mitsaddaq. 
jj.iL* paadiq 1 Nil to befriend, become friendly with. 

bint-i padqit walad ba((aal my daughter has made 
friends with some good-for-nothing. 2 Nil to give con- 
firmation or endorsement. - vn mipadqa ; ava mipaadiq . 

?itpaadiq or ?ippaadiq Ivil I (impersonal) pas- 
sive oi paadiq 2. ^it-tapariilj itpaadiq galeeha the permits 
were endorsed. 2 to become friendly. Titpadqu maga 
(or wayya) bagel they became friends, - vn tapaaduqt ; 
ava/iva mitpaadiq. 

f * u* 

padam (u, i) Nil 1 to bump, knock. padamit-u 
garabiyya w-maat a car hit him and he died. 2 to shock. 
padam-ni l-xabar qawi the news was a great shock to 
me. — Nil 3 to bump, knock. padam fiyya waad 
puvayyar a small boy bumped into me. -vn padm , 
padamaan; ava paadim ; pva mapduum. 

*aX<? padma / n pi -aatl 1 bump, jolt, shock, impact. 
2 shock, disappointment. padmit-i fiik kaanit kibiira my 
disappointment in you was^great. 

?itpadam or Tippadam Nil I to collide. 2a to be 
shocked. 2b to be disappointed, - ava/iva mitpidim . 
f-UaJl ?inpadam = ?itpadam . -vn ?inpidaam ; ava/iva 
minpidim, 

joL* paadim Nil to collide with, crash into. - vn pidaam, 

mupadma; ava mipaadim. 

ioLx. mupadma In pi -aatl collision. 

^La;l ?itpaadim or ? ippaadim Nil to be in collision. 
Tippadmu maga bagel 1 fir-ra?y their opinions clashed, 
-vn tapaadum\ ava mitpaadim. 
joLa; tapaadum /n pi -aatl collision. 

?ip(adam Nil to collide, impact. ?il-mooga 
l-hjamla tip(idim bil- ?iryal bitaag gihaaz il-istiqbaal the 
carrier wave strikes the wireless receiver’s aerial. 
?it-[ayyaara p{adamit bil-burg the plan£ crashed into the 
tower, - vn ?ip(idaam; ava mip(idim . 

?ip(idaam In pi -aatl collision, crash. 


' J 4 0* 

Iju* pada 1 Ini 1 rust, oxide (on metals). 2 [bot] 

plant rust. 

* * 

Iju? padda 1 Nil to cause to rust, magruuf ?inn 

ir-rutuuba bi-tpaddi l-fjadiid it is well known that mois- 
ture causes iron to rust. 2- Nil to rust, oxidize, bi-nidhin 
il-ljadiid gafaan ma-ypaddii-f we paint the iron so it 
doesn’t rust, fjadiid mipaddi rusty iron. || muxx-u mpaddi 
he’s dull-witted, - vn tapdiyya; ava/pva mipaddi. 

(jjL* pada 2 In pi ?apdaa?t I echo. || ?eeh pada l-xabar 
da fln-naas how do people react to this news? 

f jiJu? pudyuum <prob Fr> Ini sodium. 

c-> ^ 

i».l j*t> paraa/ja Ini frankness, candour. ?ismag ya 
gamm 1 ma-fii-f ?a(jsan mip-paraafja listen here, my 
man, the best thing is to be frank! || bi-paraafja frankly, 
as in kunt 1 b-paraafja mitxaaz, qawi frankly, I was ex- 
tremely annoyed. 

pariifj /adj p\ purafjal frank, candid, ma-na 

dayman pariifj magaak but I’m always frank with you! 

bi-pariilj il-gibaara without mincing any words. 

* 

r ?apralj /el/ more/most candid or frank. 

^ * 

^ parra/j Nit 1 to give official permission or author- 
ization. parraljuu-li b-duxuul il-man[iqa l-gaskariyya 
they authorized me to enter the military zone. 2t to 
make an official statement or announcement. parralj 
mas?uul bi-ntihaa? il-Tazma an official spokesman 
announced the end of the crisis, - vn tapriifj ; ava/pva 
miparra/j . 

tapriilj Ini 1 /pi tapariilj/ permit, permission, au- 
thorization. tapriilj duxuul entry permit. 2 /pi -aatl (offi- 
cial) statement, announcement. 

Titparrafj or ?ipparralj Nil (impersonal) passive 
of parralj. ?it$arra(j-lu b-?usbuug ?agaaza he was 
allowed one week’s leave, -iva mitparralj. 

^ jL? §aarihj Nil to be frank with. §ar\jit-ni bi-lli f-qalb- 
a-ha she made a clean breast to me of what was on her 
mind, - vn muparlja, mi$arfja ; ava mi§aari\j. 

^ jLaJ I ?it$aari(j or ?i$$aari(j Nit to speak frankly to one 
another. Titparfju wayya bagel ' b-kull illi f-nafs-u-hum 
they were frank with one another about everything on* 
their minds, -ava mitpaarilj. 

see £ j ^ : par ax, parx, parxa, paruux, parrax 
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1 JJ u* 

'^a parr 1 (u) Nil 1 to tie up, lace up (the opening of a 
bag etc.). ?ana laayiz ?afuuf il-qamlj 1 qabV ma tpurr 
iz-zikiiba I want to look at the wheat before you tie up 
the sack. 2 to pack, bundle up (in a cloth, the corners of 
which are knotted or laced together), miraat-u parrit 
il-vada btaa^-u f-mandiil wi-fayyagit-u l-vee( his wife 
tied up his lunch in a cloth and sent it to the field, -vn 
parr, pararaan ; ava paarir; pva mapruur. 

Ij# purra 2 /n pi purarl bundle (made in a cloth, the 
corners of which are knotted of laced together), small 
bag, purse. 

I ? itparr or ?ipparr Nil passive of parr 1 . - iva mitparr. 

* * 

jJ\ ?aparr Nil to insist, persist, waafjid min i[-(arafeen 
bi-ypirr* gala mawqif-u one of the parties is insisting on 
his position, - vn Tipraor ; ava mupirr. 
j\j^\ Tipraar /vn/ 1| sabq il- Tipraar [leg] premeditation , 
as in qatl maga sabq il-?ipraar (wat-tarappud) premedi- 
tated murder. 

2 jj u* 

parr 2 (u) I Nil to cause to leak or dribble. 
?if-fiwaal parr ir-ruzz 1 kull-u the sack let all the rice 
trickle out. 2 Nil to leak out, dribble out. ?ir-ruzz‘ 
bi-ypurr 1 min ik-kiis the rice is running out of the bag. 
f il-mayya nazla pararaan mil-qirba water is leaking 
(steadily) out of the water-skin. - vn pararaan, parr ; ava 
paarir. 

3 jj u* 

^ parr 3 ! (u) Nil to make a screeching or grating 
sound. parr a gala snaan-u he ground his teeth, -ava 
paarir. 

4 jju* see 3 jjo* : ? urral 
J u* J u* 

parpar Nil to make a screeching or grating 
sound, -vnparpara; ava miparpar. 

purpaar In pi parapiirl cockroach. 
parpuurl n pi parapiirl 1 cockroach, \\pdrpuuril- 
ree( cricket. 2 (also parpuur il-widn) cavity behind the 
lobe of the ear, (loosely) lobe of the ear. 

JO* 

I? I ja Jl Tip-piraa( Ini the Path of Righteousness, maafi 
iap-piraa( behaving righteously, following the straight 
and narrow. 

tJo* 

parai 1 (a) Nil 1 to startle, alarm, daaxil 


yitsafjfjab fitf-clalma parai-ni coming in stealthily in the 
dark he gave me a fright. 2 to fluster, agitate, -vn 
pararaan ; ava paarii ; pva mapruui . 

^ ja parai 2 Ini epilepsy. 

^ j^\ ?itparai or f ipparai Nil 1 to be startled, be 
alarmed. 2 to be flustered, be agitated, - iva mitpirii. 
^ ja> I ?inparai = ?itparai . - iva minpirii . 

paarii Nil to wrestle with, struggle with. 
mupariit il-moot wrestling with death, -vn muparia , 
piraai t ; ava mipaarii . 

At J laa muparia, miparia Ini wrestling, mupariit is - 
siiraan bull-fighting. 

^ jIaa mupaarii In */ wrestler. 

^ jLaJl ?itpaarii or ? ippaarii Nil to wrestle (with o.a.). 
-ava mitpaarii. 

1 ^ J <j* 

j*a paraf 1 (i) Nil 1 to spend (money). ?ana b-aprif 
laleeha liftiin gineeh ?usbuuii I spend twenty pounds 
a week on her. Tip r if ma fil-geeb yiTtii-k ma fil-veeb 
[prov] (spend what is in your pocket and more will 
come providentially) =» carpe diem. 2 to disburse, 
issue, dispense. Tid-duktuur paraf di fahaada pifjfjiyya 
the doctor issued me a health certificate. Tig-gamiiyya 
b-tiprif it-tamwiin bil-bifaqaat the co-operative distri- 
butes rationed goods on (presentation of) ration cards. 
rufjt il-muruur parafuudi ruxpa gdiida I went to the 
traffic department and they issued me with a new li- 
cence. 3 to exchange (paper for money or goods), mif 
mumkin tiprif if -fiik da Tilla fil-xaarig you can only cash 
this cheque abroad, xud ir-rufitta btait-ak 
lil- Tagzaxaana lafaan yiprifu-haa-lak take your pre- 
scription to the pharmacy and they’ll dispense it for 
you. 4 to drain, draw off. qabVma nizrai il-Tart]' niprif 
minha l-mayya z-ziyaada lli fiiha before we sow the land 
we drain off the excess water in it. 5 to exorcize. Tif-fee x 
yiiraf yiprif il-iafariit ian il-malbusiin the sheikh can 
exorcize spirits from the possessed. - vn parf; ava paarif; 
pva mapruuf. 

H paraf (in-)na$ar (1) to divert attention, as in 
?il-mu$ahraat parafit in-na^ar ian ziyaarit ir-raTiis the 
demonstration diverted attention from the president’s 
visit. (2) to pay no attention, be distracted, niprif 
in-na%ar ian il-mawc[uui da we’ll ignore that question. 
bintd xayfa law iftavalit tiprif in-na^ar ian ig-gawaaz my 
daughter is afraid that if she works she will lose interest 
in marriage. 

o ja parf I /vn/ \\gihat ip-parf authority disbursing 
funds. - f amr' parf or ?izn‘ parf (1) banker’s order. 
(2) authorization to issue supplies etc. - bi-parf in-na^ar 
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£an disregarding, not including. — /n/2 funds allocated 
for current expenditures, miraat-i maska yarfil-beet my 
wife is in charge of the house-keeping money. 
3 drainage water. 4 [ling] morphology. 
aJ j** yarfiyya /n pi - aatl payment. 
kJj mayruuf 1 Ini 1 /pi -aat! la expenditure, 
lb allowance, mayruuf geeb pocket money. 2 /pi 
mayariifl cost, expense, mayariif diraasa tuition costs. 

|| nafar mayariif [leg] one who discharges a fine by work. 
J> jo yirf /adj invar/ pure, unmixed, sheer. larabiyirf 
pure Arab, di mayya yirf that’s pure water, qumaaf 
qu[n ' yirf pure cotton cloth. 

a# yirfa/n pi yirafl expedient, way out. fuuflakyirfa 
fil-maw(]uu£ da see if you can find a way out of this 
business. 

Ail yiraafa Ini 1 money changing. 2 handling of 
cash. 

yarraaf In *1 1 cashier. || raafj yifjaasib iy-yarraaf 
to go and spend a penny. 2 /also pi yayaarif yayarfal 
money changer. 3 /also pi yayaarif yarraafal [rur] land- 
tax collector. 

Jbju? yarriifl In pi yarriifal [rur] land-tax collector. 

mayraf In pi mayaarifl 1 land drainage canal. 
|| mayraf miin [obsol] drainage canal constructed and 
controlled by the government. 2t bank, 
j j»oa mayrafit /adj/ pertaining to a bank, fiik mayrafi 
[finan] bank draft. 

?ityaraf or ?iyyaraf Nil passive of yaraf. -iva 

mityirif. 

o I ?inyarafNil 1 to go away, turn away. || ?inyiraaf 
[mil] dismiss! -daftar il-Yjufuur wil-inyiraaf ledger for 
signing in and out. 2 = f ityaraf. -vn Tinyiraaf ava/iva 
minyirif. 

sj j*? yarraf Ntl la to discharge, deal with, yarraft 1 
?umuur-i I dealt with my affairs, \\yarraf-ni Tagmil ?eeh 
tell me what to do, suggest a solution to me. lb to 
commission (s.o.) to deal (with s.th.). yarraft-u f- 
?umuur-i I charged him to handle my affairs. 2a to 
drain, yarraf u l-mayya mil-Tarc] they drained the water 
from the land, yarraf u l-Tarf mil-mayya they drained 
the land of the water. 2b to dispose of, distribute (mer- 
chandise). taagir il-gumla bi-yyarraf il-bifaa^a gan 
(ariiq tuggaar il-qa((aa£i the wholesale merchant dis- 
poses of the goods via the retail merchants. 3 to cause 
to depart, yarraf i<]-(liyuuf get rid of the guests! -vn 
tayriif; ava/pva miyarraf. 

aaj tayriif a Ini 1 / pi tayariifl = yirfa. 2 /pi -aatl inst- 

ance noun of tayriif. 

vJ^a;l ?ityarraf or Yiyyarraf Nil 1 to act, behave. 
tismabf li-bn-ak yiyyarraf kida do you allow your son to 


behave in this way? 2a to take steps, take appropriate 
action, act as one sees fit. ?iza Ijayalit dawfa ?il-?idaara 
Ija-tityarraf if there’s any disturbance, the administra- 
tion will take appropriate steps. ?il-ljukuuma b-tityarraf 
fi-mafaakil if-fazb the government is taking action to 
deal with the people’s problems. ?axuu-ya b-yityarraf 
fi-?amwaal il-geela my brother looks after the family’s 
property. || ?il-maxzangi bi-yquulu ^ it yarraf fil-£uhda 
the steward, they say, has disposed (illegitimately) of 
what is in his custody. 2b to cope, manage, m-agraf-f 
atyarraf ?izzaay law gooz-i maat I don’t know how I’d 
cope if my husband died. \\ yiyyarraf ?ayy‘ kalaam he 
does any old thing to get by. - ?a£mil Teehfil-mufkila di. 

- ?iyyarraf l What shall I do about this problem?’ ‘Find 
your way out of it.’ - vn tayarruf ava mityarraf. 

tayarruf Ini 1 /vn/ 1| taljt ' tayarruf. . . at the dispos- 
al of .... -sariiy; it-tayarruf quick-witted, enterprising. 
-ladiim it-tayarruf witless, helpless. 2 /pi -aat, -aatl 
(piece of) behaviour, (course of) action. ? it-tayarruf 
iy-yafjfj ' fil-fjaala di veer kida that is not the right thing 
to do in this situation, tayarrufaat-ak baqit fi4Hb a y° ur 
behaviour has become a scandal! 

yj yaraf 2 (u) Nil to use trimmings (on a galabiya, 
gibba or other item of men’s clothing), - vn yarf; ava 
yaarif ; pva mayruuf. 

vJj mayruuf 2 /coll n / trimmings, accessories (for 

men’s garments). 

yJbjLaA mayariif = mayruuf 2 . 

1 f J u* 

iu yarma <prob P charm> In pi yuraml pair of (old) 
shoes. || ?ic[rab id-dinya yarma (hit the world with old 
shoes) take it easy, don’t worry (said to person worried 
by a problem), -({arabit nafs-a-ha sittiin yarma « she 
was filled with regret, she kicked herself, -farabit 

K 

wiff-a-ha sittiin yarma (she hit her face with sixty pairs of 
old shoes) « she plastered her face with make-up. 

- wiff-u matfruub miit yarma he looks very sullen. 
-ya-bn iy -yarma « son of a clapped-out whore! 
-gay-yarma l-qadiima * (take it) and good riddance to 
you! as in bukra taaxud filuus-ak gay -yarma l-qadiima 
you’ll get your bloody money soon enough and good 
riddance to you! 

JL yuramaati In pi -yyal [deris] cobbler, shoe- 
mender. 

2 ( f J u* ) 

I* ju? yurm Ini [coarse] arsehole. || yurm-u (ili£ fii ~ he 
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bust his arse to get it. - kull il-ma§aayib fiik ya §urm 

id-diik [prov] all catastrophes are (contained) in you, 

you cock’s arse! (to a vile person). - kull il-ma§aayib 

§aabit farag lamma farag §urm-u xarag [prov] ~ Farag 
was hit by so many disasters that he could take no more 

(of one beset by misfortunes). 

aa §irma In pi - aat , §iraml chuck (of a drill used for 

precision work). 

§aari In pi §awaaril 1 mast (of a boat), \\paari 
pagqa lightning conductor. 2 flagpole. 

$aa$a /vi/ to cheep. Til-katakiit bi-tpaapi guwwa 
l-qafa§ the chicks chirp in the cage, -vn mi§a$iyya\ ava 
mi$aa§i. 

^ J * ^0 see v-j J? ^ p : ma§(aba 

§u£ub, pigib (a) /vi / to become (more) difficult. 
Tif-furl' b-yi^ab galeena kull' f way y a work gets gra- 
dually more difficult for us. - vn puguuba, §u£ubiyya\ 
ava pagbaan. 

11 fa/a to evoke pity in (s.o.). Taljwaal-u b-ti^ab 
galayya I feel sorry for him in such circumstances. 
pagbaan galeeha l-masakiin dool she feels sorry for 
those poor people. 

a> $u£uuba In pi -aat, -aat, §i^aabl difficulty. 
bi-yiftiki min puguubit il- Timtifjaan he complains of the 
difficulty of the exam. 

§u.£ubiyya = §u£uuba. 

pagb /adj/ hard, difficult, trying. Timtiljaan^a^b a 

difficult exam. Til-fuqara bi-y^iifu fauruuf pagba the 

poor live under trying conditions, kull 1 fee? fi-?awwil-u 

$a£b [prov] everything is difficult at first. || £umla§a£ba 

hard currency. 

« 

?a$£ab /el/ more/most difficult etc. 
a* mapaagib /pi n / difficulties. 

§ a ZE a b /vt/ to make difficult, complicate. Til-ball' 
da y§a£zab il-mas?ala this solution would only compli- 
cate the matter, - vn tapgiib ava/pva mi§a££ab. 

?it§a££ab or ?i§§a££ab /vi/ 1 to smack the lips as 
an expression of dismay or regret. 2 to be made diffi- 
cult. ?il-imtiljanaat bi-tit$ag£ab kull ' sana gan illi 
qabliiha every year the exams are made more difficult 
than the year before, -ava/iva mitfaggab. 

Tista^ab /vt/ 1 to consider difficult. 
Tistapgabu l-imtiljaan they found the exam difficult. 


2 to select for difficulty. Tistafgab ?ayy' suTaal 
wi-sTal-ni fii choose me any difficult question and try it 
on me. - vn Tisti^aab; ava mistapgab. 

§a£adt (a, yapgud) /vi/ to rise, ascend. Til-giil 
ip-paagid the rising generation. ||^zzd i$-$u£uud [Chr] 
Feast of the Ascension, - vn $u£uud\ ava gaagid. 
juw? ?i$-$i£iid /prop n / Upper Egypt. 

§i£iidi /pi §aiayda! I /adj/ from or of Upper 
Egypt. 2 Ini an Upper Egyptian, kull illi yiigi min 
i?-?a£aydafayda [prov] an Upper Egyptian is only good 
for what you can get out of him. ma-fti-f fjawaleen 
ip-fagayda fayda [prov] there is no benefit in anything 
to do with the Upper Egyptians. 
jJL? $a££ad /vt/ 1 [mil] to escalate (e.g., an attack). 

2 [admin] to pass (s.th.) up a chain of command. 

3 [pol] to vote (s.o.) onto a higher committee, -vn 
ta§£iid\ ava mi$a££ad. 

juwa;l ?it§a££ad or ?i^a££ad /vi/ passive of paggad. 
- iva mit§a££ad. 

js* La; I Titpaazid t or Tippaagid t /vi/ to be given off, rise 
(of vapours etc.), fii Tabxira saamma b-tit§aa£id 
wi-ti(la£ Tasnaa? it-tafaagul there are toxic vapours 
which are given off and rise up during the reaction. - vn 
ta$aa£ud\ ava muta§aa£id. 

^jtf-LaJ tapaagudif /adj/ ascending, tartiib ta§aa£udi 
ascending order. 

jius? pagaq (a) /vt/ to give (s.o.) a shock, - vn §a£aqaan, 
$a£q\ ava $aa£iq\ pva mapguuq. 
aas-L? §a£qa, pagqat l In pi §awaa£iq! thunderbolt, 
bolt of lightning, paari §a£qa lightning conductor. 2 fijs- 
§a£qa the Commandos (in the Egyptian army). 

?it§a£aq or ?i§§a£aq /vi/ to be thunderstruck, 
-iva mitpigiq. 

Tinpagaq = Titpagaq. - iva minpigiq. 

^ J ij* 

§a£laka Ini destitution, being down-and-out. 
j) pagluuk, pugluuk (also zagluuk) In pi fagaliik/ 
pauper, down-and-out, bum. \\pagluuk mitqammif a 
well-dressed nobody, -tiruufj feen ya zagluuk been il- 
muluuk (what are you doing amongst kings, you bum?) 
« keep out of your superiors’ company. 

Titpaglak or Ti^a^lak /vi/ to become or behave 
like a tramp or down-and-out. Titpaglak min mafy-u 
maga fillit il-xanaafis he’s turned into a vagabond be- 
cause of his keeping company with this group of hip- 
pies. -ava mitpaglak. 
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j to* 

§iyir> purur (a) Nil 1 to become small or smaller. 
mifiina nu§§ 1 saaga bass 1 w-ka-?inn il-masaafa ma- 
pirrit-f we walked for half an hour but it seemed that the 
distance didn’t get any less. ?il-ban(aloon pivir galayya 
my trousers have become too small for me. 2 to become 
young or younger. ?il-?agaaza xallit-u zayy 1 ma ykuun 
§UYur iafar siniin having a holiday has made him look 
and feel ten years younger, -vn £iYar, puYr. 

§uyt Ini 1 smallness. §uyt il-Yibra xallaa-ni ma- 
fuft*-haa-f the needle was so small I didn’t see it. 
2 childhood, youth. ?ibtada min §UYr-u ygaakis 
il-banaat fif-fawaarig from an early age he began to 
pester girls in the streets. 

pixart Ini 1 smallness, da yirgag li-pi'xar fjagm-u 
this is owing to its smallness of size. 2 childhood, youth. 
?it-ta£liim fy-piYar ka-n-naqf a £ al-bjagar [prov] what is 
taught in childhood is never forgotten. 

paYiir Ini small cog-wheel (of a water-wheel) (see 
Pl.E, 8). 

# paYiira In pi payday irl minor sin. ?il-kizb 1 min 

ip-paYaayir finnama l-qatl 1 min il-kabaayir lying is a 

minor sin while killing is a major sin. 

* • 

§UYayyar (also zuYayyar) / adj * and pi fUYaarl 

1 small. ?iq(d£-u £ala $Yayyar cut it small. §UYaar iz- 

zurraai small(-scale) farmers. 2 (also puYayyarfis-sinn) 
young. ?i§-§UYaar Tafyibbaa? allaah [prov] the young 

(or: children) are the beloved of God. yi^miluu-ha 
$-§UYaar w-yuqa£u fiiha l-kubaar [prov] (the children 
start it, the adults fall into it) when children start a 
dispute, their parents become involved in it. 
jjJw? §uYayyuur (also $UYanta(, puYan(uu(, $UYannan } 
puYannuun, puqan(a(, §uqan[uu{, puxaftat, puYa(tuu(, 
puqaftat, puqa[(uu(, zuYan[a[ f zuYan[uu(, zuYannan, 
ZUYannuun, zuqan(a(, zuqan(uui, zuYdftat, zuYatfuu[, 
zuqaftai, zuqaftuuj) /adj */ small and cute, tiny, wee. 
y^J\ ?a?Yar /el/ 1 smaller/smallest. 2 younger/ 

youngest. 

§aYYarlvil\ to make smaller, reduce, scale down. 
?it-tarzi ?aYYar il-huduum the tailor took in the clothes. 
ni§axxar il-xaraayi[ li-miqyaas munaasib we reduce the 
maps to a suitable scale. 2 to cause to appear youn- 
g(er). ?it-tasrii(ja g-gidiida §axxarit-ha the new hairstyle 
made her look younger. - vn ta§Yiir\ ava/pva mifdYYar. 

* f 

TipdYYdr or ?i$$dYYdr Nil 1 to be made smaller, 
be reduced or scaled down. 2 to be made to appear 
younger. - iva mit^dYYar. 

42 A A** I ?ista$Ydr Ivtl la to consider (too) small. 
Til-gaahil bi-yista§Yar if •'Jams a £afaan bigiida one who 
does not know better thinks the sun is small because it is 


far away. ?inta mista§Yar nayb-ak fil-laljma you think 
you have less than your fair share of meat? lb to consid- 
er (too) young. TistapYaruu-ni (or ?istd£Ydru sinn-i) 
rafa<fuu-ni they decided I was too young and turned me 
down. 2 to belittle, underestimate, fii naas bi-tista§Yar 
fa?n il-maw4uu£ da some people underestimate the 
importance of this matter, f if-fabaab il-?ayyam-di 
b-yistd§Ydru f-£enee-hum ik-kubaar fis-sinn young peo- 
ple these days don’t respect their elders. 3a to select for 
smallness. fista^Yar £a§aay a w-hat-ha find a small stick 
and bring it! 3b to select for youthfulness, -vn 
?isti$Yaar ; ava mistagYar. 

J? J* J* ^ ije see j ^ ^ : puxa((a{, puxa((uu( 

J J (J ^ u* see 1 f' \ x) 0 • ^Yaquul ?aYaasi 
J* J* o ^ ^ see j ^ ^0 : puxan[a(, §uxan[uu[ 

0 d 0 u* see j ^ : fUYannan, §UYannuun 

o* see «J ^ j : ?ifa 

1 £ <J ^0 

§af}ja In pi - aat , $ ufa/jN page. || kurraas paflja 

\ 

w-paftja exercise book with alternate blank and ruled 
pages. 

pafiib Ini 1 thin sheet steel. 2 tin plate, gilba 
pafiifj tin can. \\lamba pafiilj a small open-flame tin 
oil-lamp used in rural areas (see Pl.B, 2). 

§afii\ja In pi pafaayilj/ 1 piece of tin plate. 

2 large metal can (commonly used as a rubbish bin). 

3 blade (of a saw). 4 measure equivalent to twenty 

litres. 

* 

§affaY) 1 Nil to cover with metal sheeting, paffafju 
s-sanadiiq il-xafab biz-zink they plated the wooden 
boxes with zinc. 2 Nil to be over-stimulated (of the 
mind). dimaaY-i §affa\jit leelit Timbaarifj mif-faay ~ 
I couldn’t sleep last night because I’d been drinking 
tea. - vn ta^fiifj ; ava/pva mi§affafj . 

mi§affa\j , mu§affa!j /adj V armoured, qizaaz 
mu§affaY} armoured glass, garabiyya m^affafja 
armoured vehicle. || raas-u m^affabja (1) he’s obstinate. 
(2) he’s a night-owl, he stays up late. 

Titpaffalj or ?ifpaffa(j 1 Nil to leaf through (a 
book). 2 Nil to be plated, -ava/iva mit§affa\j. 

1 

(<*) to grant forgiveness. §afa\ ) ganni 
li-?innaha kaanit ?awwil Yalta minni he forgave me, 
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since it was my first mistake. - vn §aflj , §afabjaan\ ava 
paafif } . 

§aflj Ini forgiveness, law kaan £ aqib-ni kaan yibqa 
?ahwan min §aflj-u (ganni) « had he punished me, it 
would have been less painful than his forgiveness. 
Q-LaJl ?itpafal} or f i§§afalj /vi/ (impersonal) passive of 
§afa\j. mif kull il-vala[aat y^ifilj ganha not all mistakes 
can be forgiven, -iva mit§ifl1j. 

§aafi}j /vt / to shake hands with, -vn mifaflja, 
mu$af(ja; ava mi§aafi1j. 

«iLa;l ?itpaafifj or f i§§aafilj /vi/ to shake hands (with 
^ * 

o.a.). bagd il-ligb itpaflju maga bd£c[ after the game, 
they shook hands, - ava mitpaafilj. 

I Tistajfafj /vt/ to ask (s.o.) for forgiveness, ruljt 
astapfahf-u £an val(it-i lakinnu rafac[ I went to ask him to 
forgive my mistake but he refused, -ava mista§fa1j. 

jtu? §afar (u) /vi/ to whistle. ?ir-rii(j bi-yu§fur fif- 
fibbaak the wind whistles at the window. || ?ir-riilj paf dr 
fi-wdaan il-hjugaan ma-fjadd 1 -/ qidir yiwaqqaf-u the 
horse went wild and nobody could stop him. - vn §afr\ 
ava §aafir. 

Ju? fafiirt Ini whistle, whistling sound. 

Sjlu? puffaara In pi -aat, pafafiir, safaflirl 1 whistle 
(sound). 2 whistle (instrument). Ijalla b-§uffaara press- 
ure cooker. 3 six-holed single-reed flute. 4 siren. 
puffaarit 'ttnzaar warning siren. 
jLaJ\ ?it$afar or ?i$$afar Nil (impersonal) passive of 
§afar. ||zayy' ma ykuun it§afar fi-wdaan-u as if it has 
gone wild (of an animal) . - iva mit§ifir. 

Ju? §affar ! Nil 1 to whistle. || widaan-i bi-t§affar my 
ears are ringing. 2 to blow a whistle. - vn ta§fiir, tasfiir ; 
ava mi§affar. 

Ju£\ Titpaffar 1 or ?i$paffar l /vi/ (impersonal) passive 
of taffar 1 . mif ?ana lli yit§affar-lu mif-fibbaak I am not 
one to be whistled at from the window. - iva mit§affar. 

fu ? I ?a$far / adj, fern §afra, pi pufrl 1 yellow, balalj 
Tapfar yellow dates. Heads' ?a$far husked lentils. - far*/' 
$afra soil of clay mixed with sand. - ?is-saraaya §-?afra 
[deris] mental hospital, as in fjaqq-ak tiruulj is-saraaya 
§-§afra you ought to be locked up. 2 pale, wan. 3 sorrel 
(of a horse). 

♦I ju? ,1 jL -0 §afra Ini bile. 
a jiLall ?i$-?afra Ini jaundice. 

I Ju? pafraawi /adj */ rancorous. || mazaag pafraawi a 
choleric temperament (one of the four cardinal 
humours) . 


flu? §afaar Ini yellowness, yellow, \\pafaar Jams just 
before sunset. - §afaar (bee 4) egg yo(k. 

^ j\ju? pafaari : §afaari Jams just before sunset. 
bi-yruufju xe[-hum §afaarifams they go to their fields in 
the late afternoon just before sunset. 

f0 

jue §affar 2 Nil to make yellow. ?is-sagaayir bi-t§affar 

is-sinaan cigarettes yellow the teeth, -vn tapfiir; ava 

mi§affar. 

<0 

j La; I f it§affar 2 or ? i§§affar 2 Nil to be made yellow. 
- iva mitpaffar. 

?i$farr Nil 1 to yellow, turn yellow, waraq 
ik-kitaab i§farr 1 min if -Jams the pages of the book have 
yellowed from the sun. 2 to become pale or wan. - vn 
?i$firaar ; ava misfirr, mi§firr. 

?ista$far Ntl 1 to select for yellowness. 2 to 
reject for yellowness. - ava mistapfar. 

3 ( J o ^ ) 

Ju? fifr (also sifr 2 ) In pi Tapfaar, pifaarl zero. Wfifr* 
£af-fimaal (zero written on the left-hand side) some- 
thing completely worthless. 

Jue §afar Ini Safar, second month of the Muslim year. 

§df§ddf y §uf§ddf /coll n / willow(s). pafeaaf 
baladi Egyptian willow (Salix safsaf). pafeaaf ?umm 
if-fu£uur weeping willow (Salix babylonica). 

4*LaiL? §ufeddfd /unit n, pi -ddtl a willow. 

oL Atu? pdfydf 1 , §dfeif Nil to become depleted or whit- 
tled away, f il-balad §df§dfit galeena we’re the only ones 
left in the village. ?il-ljikaaya §df§dfit gala ma-fii-f the 
matter came to nothing, - vn pafyafa; ava mipdfyaf. 

JLzL* fafydf 2 /prop n/ nickname for Mustafa or 
Safiya. 

J? J U& see J ? 

gL* ?afd£ f (d) Nil to slap, - vn $af£\ ava §ddfi£\ pva 
ma§fuu£. 

pafea In pi - aat I slap. 

?it?afd£ or f i§§afd£ Nil to be slapped, -iva 
mit§ifi£. 

ci ^ 

Jiu? gaff 1 (u) Ntl ’■ 1 to put in a row. \\?aff‘ fjuruuf type- 
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setting. 2 to arrange, x allii-na n§uff ik-karaasi let’s 
arrange the chairs, -vn pafafaan, $aff\ ava §aafif\ pva 
matfuuf. 

oL* §aff 2 /n pi ?atfuf, §ufuuf, §ufufaN 1 row, line, 

rank, nazzil §aff l snaan-i he knocked my teeth out. 

|| rayyis §aff head chef. -$aff' % aabi( non-commissioned 

officer, -huwwa fyaff-i he’s on my side. 2 grade, form 

(in school). 

* 

ii*? puffa /n pi §ufaf! [rur] alcove raised above floor 

level. 

* 

JLL? §affaaf: §affaaf hjuruuf typesetter. 

JLo4 mapaff /n pi -aatl rack, holder (as, e.g., that 

which a peddler of cold drinks wears attached to his 

wrist and in which he puts his glasses). 

* 

§affaf Nil to arrange, miin illi fja-yiqdar yipaffaf 
ik-karaasi di kull-a-ha who will be able to arrange all 
these chairs? ?il-bint‘ m§affifa fagr-a-ha the girl has 
done her hair, - vn ta§fiif\ ava/pva mi§affaf. 
oik*? I ?i$[afft /vi / to line up. ?ip(affig-gamii£ fi-(abuur 
everyone formed up into a line, -vn ?ip(ifaaf ; ava 

miftaff- 

J 

aaJL* $afqa /n pi -aat/ deal, bargain. 

* 

ji*? §affaql /vi/ to applaud, clap the hands, -vn 
tapfiiq ; ava mi§affaq. 

?it$affaq or ?i^affaq /vi/ (impersonal) passive of 
paffaq. ?ahu da l-ba[al illi yistaahil ?innu yitpaffaq-lu 
this is the champion who deserves to be applauded. - iva 
mitpaffaq. 

j «- V see u* : ? a f wa 

pifi (a) /vi/ to become clear. ?il-mayya l-^ikra titfa 

b-fabba turbid water becomes clear with (the use of) 

alum. || ?il-gaww‘ pfii-lu he had a clear field (in which to 

act). - vn pafa, §afw\ ava paafi. 

K §ifi gala to come down to, be reduced to. bagd 

id-dihn l kiilu l-laljma §ifi gala ?aqall‘ min in-nu§$ after 

(removing) the fat, the kilo of meat came down to less 

than half (a kilo). 

\jl* pafa /imper/ [mil] at ease! 

jL? $aafi /adj */ I pure, unsullied, unblemished. 
sumga pafya an unsullied reputation. ?azraq piini §aafi 
clear Chinese blue. || §aafi ya laban (pure milk!) all’s 
well now! we’ve settled our dispute! 2 net. ?il-wazn 
i§-§aafi the net weight. 

lyu? pafwat Ini elite, best (of people). §afwit il- 
magbuud the chosen of God. 


pafyaan /adj/ emaciated, sickly. 

Va§fa /el/ more/most unsullied or unblemished. 
pifaaya, pifaaya In pi -aat, -aatl 1 remnant, re- 
mains. yinaqqu l-?awwil wi-bagdeen yidduu-na p- 
§ifaaya they make their selection first and then give us 
what is left. 2 [rur] water still in an irrigation canal after 
it has been blocked at the mouth (the amount of water 

being calculated in order to avoid flooding the crops). 
* 

Vdu? §affaaya , §affaaya In pi -aat, -aatl strainer. 
paffaayit faay tea strainer, paffaayit [ibaaq dish-draining 
rack. 

Jiuaa ma§fa In pi mapaafil 1 filter, strainer, colander. 

2 drainage channel of a field. 

* 

paffa Nil la to strain, nusluq il-makaroona 
w-bagdeen nipaffii-ha we boil the pasta and then strain 
it. lb to drain, bagd itnaafar saaga min il-bidaar ni§affi 
l- ?arc[ 1 min il-mayya twelve hours after sowing we drain 
the land of water. || cfarab-u buks 1 paffaa-lu ieen-u he 
punched him and put out his eye. 2 to settle, straighten 
out. laazim il-mudiir yi§affi ljsaab-u yomiyyan the 
director must settle his account daily. $affu l-xilaaf they 
settled (their) differences. 3 to liquidate. $affu 
?amlak-hum wi-safru they sold up their property and 
left. || tatfiyit il-muusim stocktaking sale, -mubarayaat 
tajfiyya elimination matches (in a contest or cham- 
pionship). 4 [naut] to coil (a rope). - vn tatfiyya, ta^fiya; 
ava/pva mi§affi. 

jLa; ta§aafi /pi n / final remains (of, e.g., a stock of 
merchandise), may y it it-tapaafi [rur] water remaining in 
the main irrigation canals at the end of the irrigation 
cycle. - /adverbially/ ?il-mayya nazla tapaafi the water is 
trickling slowly down. 

mipaffi /adj */ pure. || ?ibn 1 fjalaal mipaffi a thor- 
oughly good fellow. 

Vitpaffa or Ti&affa /vi/ passive of §affa. -iva 
mitpaffi. 

jL? §aafa Nil to be faithful or true to. \\dahr-i pafaa-ni 
life is being good to me. - vn mi§afiyya\ ava mi§aafi. 
jLaJl ?it$aafa or ?i^aafa Nil passive of paafa. -ava 
mit§aafi. 

J^>\ ?i?tafa 1 Nil to choose, select, rabb-i-na §(afaa 
min been in-naas God has singled him out (for his 
favours). 2 Nil to settle differences, effect a reconcilia- 
tion. ?i$[afu maga ba^4 they became reconciled. ? i§(ifi 
magaa you deal with him! (I can’t bear to), - ava mi§(ifi. 

?il-muf(afa Ini the Chosen One (epithet of the 
Prophet Muhammed). 

J di/ 

jL* §aqr In pi §uquur, §uqura! falcon. || fanab-u yuqaf 
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£ alee Uy-paqr (a falcon could perch on his moustache) 
~ he has a thick and luxuriant moustache (regarded as a 
sign of virility). 

J* i? J? ^ see j ^ ^ : ?uqa((a[, ? uqattuut 

1 J <i o* 

JJL? yaqal (i) Nil 1 to burnish (metal). 2 to finish (con- 
crete). -vn $aql\ ava yaaqil ; pva ma§quul. 

Ajuza ma§qala /n pi mayaaqill burnishing block or 
steel. 

JJLajl fityaqal or ?ippaqal /vi/ 1 to be burnished (of 
metal). 2 to be finished (of concrete), -iva mityiqil. 

2 J (3 see J 1 (3 

^ ^ j j see J : ?uqan(a[, $uqan[uui 

* 

<iL? /n pi pukuukl [leg] proof of contract, receipt. 
?il-mustanadaat di b-tu^tabar yakk a £a/a l-fjukuuma 
these documents are considered binding on the 
government. 

2 J J ^ see 1 J J ^ 

J ^ see J j : j/'fa 

v r JL? §alab' (u) 1 Nx/ to stiffen into an upright posi- 
tion, make upright, \\yalab [uul-u (or /jeel-u) he stood up 
straight, -palab-ni gal-baab nup?' saaga he kept me 
waiting at the door for half an hour. — Nil 2 to be stiff, 
be in an upright position. markibyaalib a ship in (prop- 
er) upright position (i.e. not listing). 3 to last (well), be 
of continuing use. ?il-kursi da /ja-yuylub magaak that 
chair will last you well, - vn yalb, §alabaan\ ava paalib; 
pva mayluub. 

v_JL? §ulb Ini 1 steel. 2 core, central part, yulb il-ba/js 
the core of the research, \\huwwa-bn-u min yulb-u he's 
his father's son. — /adj invar/ 3 solid, stiff, hard, da 
xafabyulb that is very hard wood. 4 dependable, walad 
yulb a reliable boy. 

yilib, §alib l /adj */ 1 stiff, inflexible, \\huwwafilib 
ir-ra?y or dimaar-u $ilib he's obstinate, he's pig- 
headed. 2 tough, hard, mawaadd' yaliba solids. 

* 

?a$lab /el/ harder/hardest. 

§alaaba Ini 1 hardness, toughness. 2 stamina, 
endurance. 

§ilaaba In pi -aat, -aat! prop, support. 


JloJ 1 Titpalab 7 or fypalab 7 Nil to become or be made 
upright, -ava/iva mitpilib. 

pallib 7 1 Nxl to fix firmly in position, laqeet-u 
myallib raas-u fil-baab wi-bi-yzuqq I found him wedg- 
ing his head against the door and pushing, \\leeh tiyallib 
ra?y-ak kida why are you so obstinate? 2 Nil to become 
stiff, raqabt-i §allibit mir-rumatizm my neck got stiff 
because of rheumatism, - vn ta§liib\ ava/pva mi§allib. 

aJL a; tayliiba In pi tayaliibl prop, support. 

* 

cJuajl fitpallib 7 or ? i^allib 7 Nil 1 to become hard or 
stiff, tapallub if-farayiin arteriosclerosis. 2 to be fixed 
firmly, - vn tayallubl ; ava/iva mit^allib. 

2 yJ u* 

yalab 2 (u) Nxl to crucify. - vn §alb\ ava §aalib\ pva 
ma§luub. 

■_- : 1y» yaliib In pi §ulbaan! cross. ?iy-yaliib il-?afjmar 
the Red Cross, vurzit iy-yaliib [needlew] cross-stitch. 
|| £iid iy-^aliib [Chr] Finding of Holy Cross Day 
(September 27). -paliib faac]i and paliib malyaan 
wooden lattice-work patterns (see Pl.G, 2, 3). 
aJL? yaliiba, paliiba In pi §alaayibl cross piece. 
muftaafj pctliiba [auto] wheel spanner. ?ip-yaliiba [anat] 
part of a ruminant’s stomach having a honeycomb-like 
appearance, honeycomb tripe. 

yaliibi /adj */ pertaining to crusades or crusad- 
ers. ?il-fjuruub ip-palibiyya the Crusades. 

^JLaJl ?it$alab 2 or ?i$$alab 2 Nil to be crucified, -iva 

mityilib. 

+ 

pallib 2 Nil 1 [Chr] to make the sign of the cross. 

?il-qassiis yallib £ al-mayyitiin the priest made the sign 

of the cross over the dead. 2 [acad] to make a cross 

beside or through incorrect work, -vn ta§liib\ ava 

miyallib. 

* 

cJLa;l ?ityallib 2 or fiypallib 2 Nil (impersonal) passive 
of yallib 2 . ?il-mazba/j itpallib galee the sign of the cross 
was made over the altar, - iva mit§allib. 

3 V J 

pallib 3 , pallab Nil to fasten flimsily together. 

yallab-li g-gazma l-vaayit ma ?awpal il-beet just fix me 

the shoes so that they'll hang together till I get home. 

-vn tapliib ; ava/pva miyallab. 

* 

v_JLx4 miyallab /adj */ 1 flimsily hanging together. 2 on 
the point of tears. 

^JLa;l Tityallab or fipyallab Nil 1 to be flimsily fastened 
together. 2 to (be ready to) seize upon a pretext. 
?itfallib’lu gala kilma w-raa/j c]arab-u he picked on one 
word he said and went and hit him for it. -ava/iva 
mityallab. 
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* 

cJLai4 mitfallab or miffallab = mifallab. 
i? u J see J? u J ^ 

C<J y* 

qL? falaf) 1 (u, a) Nil to be suitable, be fit. faalil) 
lil-istigmaal fit for use. huwwa sakraan ma-yuflufj-f 1 
lil-^amal he’s drunk, he’s not fit to work. || ?in 
ma-kan-J ‘ yifla!) [abla yifla!) (aar [prov] if it won’t serve 
one purpose it will serve another (said of something 
apparently useless), -vn fala/jaan, fala!)iyya\ ava 
faalil ) . 

qL? falahj 2 (i) Nil 1 to reform, set right. || fallaah yifli!) 
tjaal-ak (may God set your affairs aright) a polite way of 
seeking to silence someone. 2 to make peace between. 
- vn §ulij\ ava faalil) \ pva mafluul). 

full) Ini reconciliation, mu^ahdit full) peace 
treaty. 

full) a Ini I reconciliation. 2 [magic] charm car- 
ried by a possessed person in order to make peace with 
the possessing spirit(s). 

f aalifj 1 1 /adj */ worthy, upright. ?il-?a£maal if- 
fallja good deeds. 2 Ini benefit, interest. li- faalil) il- 
gamii£ for the good of everybody. ^if- faalil) il-gaamm 
the common good. || ma-lii-f faalil) I’ll have nothing to 
do with it! 

iU-LaJI ?if-falljiyya /prop nl es-Salihiya, a town in 
Sharqiya known in particular for its sweet melons. 

falljaawi 1 /adj/ of or pertaining to es- 
Salihiya. 2 Ini variety of large very sweet water-melon 
from the area around es-Salihiya. 

f alia}) 1 Ini game in which one player stands with 
his back to the others, one hand showing under his 
armpit; another player then slaps his hand and the first 
player has to guess who it was. 

faflalj 1 /el/ 1 more/most suitable or fitting. 
2 more/most correct. 

falaafj Ini up rightness, righteousness. 
?it-tarbiyya min il-?abaa f wif-falaal) min allaah [prov] 
upbringing is from parents but righteousness is from 
God. 

falaljiyya, falaljiya t Ini suitability, fihaadit if- 
falaljiya certificate of proficiency (an in-service training 
certificate awarded to teachers without appropriate 
qualifications). 

inJux* mafia!) a In pi mafaalil)/ 1 interest, welfare. 
?il-maflal)a l-gamma the common good, liyya maflalja 
fil-Jjikaaya I’m an interested party in the affair, min 
mafla!)t-ak ?innak tibiig-u it’s in your interest to sell it. 
2 affair, matter. ?aruuf) il-wizaara ?aqc[i maflalja I’m 


going to the Ministry to see to some business. ?ana 
qafd-ak fi-ma§la[ja I’ve come to see you about some- 
thing. 3 government agency or department, maflaljit 
il-misaaija the Survey Department. 

oa maflalji /adj */ pertaining to government de- 
partments, official. 

oa maflaljgi /adj pi -yya! opportunist, 
self-seeking. 

f itfalal) or ?if fatal) Nil I to be reformed, be set 

right. 2 to be or become reconciled, -ava/iva mitfilifj. 
cH I ?infalalj = ?itfalai ) . - iva minfilH ) . 

fallal) 2 Nil 1 to mend, repair, ? in-naggaar fallal) 
it-tabuut the carpenter fixed the water-wheel. fwmm-i 
Ija-tfallalj il-babuur gand is-samkari my mother will 
have the primus stove mended at the welder’s. 2 to 
improve, correct. ?il-waaljid mumkin yifallafj-lu 
tuliumiit kurraasa fil-?usbuu£ one may (have to) cor- 
rect (up to) three hundred exercise books in one week. 
3a ‘to adjust, bi-y fallal) ik-koora gal-?arcl he positions 
the ball on the ground. 3b to tune (a musical instru- 
ment). 4 to even out, level, bagd it-taqriif fallal) i l-wiff 
after you’ve made the dough into discs, even out the 
tops. || fallaYj-lu qafaa give him a slap on the back of the 
neck, - vn tofliilj ; ava/pva mifallalj. 

tafliil) In pi - aatl repair. 

qL*; I f itfallal) or ? if fallal) Nil passive of fallal) 2 . - ava / 
iva mitfallal). 

faali!) 2 Nil 1 to reconcile. ma-ljadd 1 -/ yiqdar 
yifalilj-hum maga ba£c[ no one can get them together 
again. ?in-naas falljuu-hum gala ba£([ people recon- 
ciled them. 2 to make up with. fin fabuu-ya za^al-ni 
fumm-i tf alii) -ni if my father upsets me, my mother 
makes it up with me. - vn mifallja ; ava mifaalifj. 
5i-Lx4 mufalYja In pi - aatl reconciliation. 

^JLaJl ? itfaali!) or f if faalil) /vi/ 1 to be reconciled. 2 to 
be comforted, - vn tafaaluljt ; iva mitfaalU). 
fsJLaJ tafaalufj Ini [leg] settlement out of court. 

?aflalj 2 t =fala1) 2 . fid- daw a da muflifj lil-migda 
this medicine is good for the stomach. - vn f iflaalj; ava 
muflil). 

fiflaljiyya (also fiflaljiyyit faljdaas) In pi -aatl 
(boys’) reformatory, remand home. 


?if(alalj Nil 1 to make up, become reconciled. 
?if[alal)t 1 magaaha taani I became reconciled with her 
again. 2 to agree, decide (upon s.th.). laazim nif(ilil) 
gala ramz‘ mugayyan we must agree on a certain sign. 
- vn ?if(ilaafj ; ava miflilH ) . 

?if(ilaal) In pi -aatl expression, (technical) 

term. 

qQx^4 muftalalj In pi - aatl (technical) term. 
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jJjfi 


I ? ista§la!j /vt/ 1 to consider correct. 2 to render 
fit (for use). ?istiplaalj il-?araa4i land reclamation. 3 to 
select for correctness. - vn ?isti$laafj ; ava mista§lalj \ pva 
mustaplalj. 

* J 

jJ y* §uld <Fr solde> Ini 1 all ready cash (on one’s 
person). 2 collection of money or chips with which one 
is playing (in gambling). 

iS * J u** 

^jJL? §uldi <It soldi> In pi §alaadil [obsol] small coin 
worth one-fifth of a piastre. 


j j,/ 

<JiL? §alaf Ini arrogance. 

§alaafa Ini arrogance. 

oil La; I ?it$aalif or ?i$paalif Nil to behave arrogantly. 

- ava mitpaalif. 

^ J J u* 

JaiL? §alqa[ (also salqa{): (fi-)§alqa( (fi-)malqa( in 
every single possible or conceivable place, as in 
daw wart a galeeha §alqa{ fi-malqat ma-laqet-haa-J 
I looked high and low for her but I couldn’t find her. 

J J ^ see j J ^ : mi§alla, mu§alliin 



Jj-a §ulist <Fr soliste> Ini vocal or instrumental 
soloist. 

i/ Ji/ 

a*oL? $al§a <It salsa> In pi -aatl tomato pur6e. || di 
?umuur §al§a this is a farce! - ?il-ljikaaya baqit §al§a it 
turned out a mess. 

1 Jo* Jo* 

J-aL? §al§al Nil to ring. $al§alit ig-garas the ringing of 
the bell, - vn palpala; ava/pva mi§al§al. 

2 Jt^ Jo* 

JLaL? §al§aal> §tl§aal Ini plasticine. 

C- 1, Jo* 

qLL? §al[a\j (also sal(alj) /vt/ 1 to flatten, wabuur 
iz-zalai bi-y§al(a1j if-faariz the steam-roller flattens the 
road (surface), qafaa mi^alialj the back of his head is 
flat. 2 to lay flat, paltajjt 1 gism-i gak-kanaba w-nimt 
I stretched myself out on the sofa and fell asleep. 
$al[alju l-^ayyaan gala ( arabeezit il-^amaliyyaat they 
laid the patient on the operating table. — Nil 3 to lie 
down, ? il-iummaal §al{alju taljt' fagara the labourers 
lay down to rest under a tree, -vn §al(a1ja\ ava/pva 
mi§al[al ] . 

^LLx4 mipalialj /adj */ flat. \\?a[jn' mpal(al] plate. 
^LJLaJl ?itpal(alj or ?i^al(alj Nil 1 to lie down. 2 to be 
flattened. 3 to be laid down, -ava/iva mit§al[a\j. 

t J 

§ala£ Ini baldness. 

. §ala£aan Ini baldness. 

Va§la£ /adj, fern §al£a, pi ?ul£l bald. 

fylazz Nil to become bald, - ava miplazz- 



J J 

§ala, palaaht In , constr palaat, pi palawaatt I 
1 [Isl] ritual prayer, palaat il-fagr dawn prayer. 2 [Chr] 
prayer. ?i$-$ala r-rabbaniyya the Lord’s Prayer, \\palaat 
il-qandiil see qandiil . 3 f i§-§ala the set of five ritual 
prayers in Islam. 4 blessing (of God on the Prophet), ya 
§alaat in-nabi O blessing of the Prophet! (exclamation 
used in, e.g. , warding off the evil eye, expressing depre- 
cation, dismissing a request), zaleehi §-§alaatu was- 
salaam may blessing and peace be upon him (i.e. the 
Prophet Muhammad, in response to §alli zan-nabi, q.v. 

below under §alla). 

* 

§ada 1 /vt/ to pray (fixed prayers), palleet il-fagr 
[Isl] I prayed the dawn prayer. bi-n§alli l-quddaas 
marriteen kull‘ yoom fjadd we celebrate the liturgy 
twice every Sunday. || mayya mpalliyya [Chr] conse- 
crated water. 2 Nil to pray ?a$alli lamma lja§al-li 
w-lamma lja§al-li basalt ‘ f a§alli [prov] I went on 
praying till I got what I wanted, and when I got what 
I wanted I stopped praying. §allaa-li w-?ana zayyaan 
[Chr] he prayed for me when I was sick, -ava/pva 
mi§alli . 

U §alla zala 1 [Isl] to invoke a blessing on. §alli zan-nabi 

[Isl] (bless the Prophet!) (1) exclamation of wonder or 

delight, as in ?aadi l-zaruusa §alli zan-nabi Taaxir 

gamaal there’s the bride! my! isn’t she beautiful. 

(2) calm yourself! §alli zala lli yiffazfiik [Isl] (bless him 

(Muhammad) who has compassion on you) formula 

used (1) at the beginning of an explanation or piece of 

advice. (2) as a conciliatory interjection. 2 [Chr] to 

pray over. ?il-qassiis bi-y§alli <ra/a l-mariic[ 

wi-b-yirfim-u biz^zeet the priest prays over the sick man 

and anoints him with oil. — palla bi- [Isl] to lead in 

prayer. ?il-?imaam §alla bin-naas the imam led the 

people in prayer. 

* 

mi§alla = mipalliyya. 
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^L.La.4 mi§alliyya, mapalliyya In pi -aatl 1 prayer mat. 

2 place for prayer (not having a pulpit). 

* 

j^JLa. nutsalliin, musalliyyiin /pi n/ congregation. 

$it§alla or Tippalla /vi/ (impersonal) passive of 
palla. ?il-£ayyil ityalla galee prayers were said over the 
child, -iva mityalli. 

( o J J u* ) 

paloon 1 , yaluun 1 <Fr salon> In pi -aatl 
la drawing room, sitting room, lb sitting-room suite. 
2 hairdresser’s establishment. §aloon tagmiil beauty 
parlour, yaluun fjilaaqa barber’s shop. 3 saloon car (in a 
train). 

yaloon 2 , yaluun 2 <Engl> Ini saloon car. 

1 ( J <J° ) 

salaaya 1 In pi -aatl [rur] wooden mortar and 

pestle. 

§alaaya 2 Ini colostrum, beestings. 

2 <J J u* see J Ji/ : ? alla ’ mifalHyya, muyalliin, 

musalliyyiin, ?it$alla 

J 1 r & 

?i?-fumaal /prop n / Somalia. 

§umaali 1 /adj */ pertaining to Somalia. /a#m' 
yumaali meat imported from Somalia. 2 /n */ national 
of Somalia. 

yamat T (u) /vi/ to become silent, film' yaamit a 
silent film, -vn $amt\ ava §aamit. 

^ yamt Ini silence, f ip-yamt' zeen wis-sukuut 
salaama [prov] silence is best and safest. 
muymat /adj */ solid, not hollow. 

yamad 1 (u) Nil to hold out, put up resistance. 
niqdar nu§mud licl-4 aY l il-iqti^aadi we can stand up to 
economic pressure, - vn $umuud\ ava yaamid. 
ju^> yamad 2 Ini Everlasting One (epithet of God). 
aj ju ^aJ i ?i?-yamadiyya Ini popular name for the Kora- 
nic suurit il-?ixlaay. 

J ? u* 

§amar, samar 3 <Gr samari> Ini saddle felt. 

pumdga In pi §awaamigl 1 dome-shaped coop 
made of mud (see Pl.C, 5). 2 grain store made of mud 
(see Pl.C, 4). 


^ f ^ see ^ f y : $am y, yamvi, pammar, 

Titpammav, ta§ammu\ 

1 

§amal (u] /vi/ to endure. ?ip-yadaaqa benhum 
ma-§amalit-f‘ sana their friendship didn’t last a year. 

|| ?il-fuul bi-yu§mul ma-yxallii-f il-waaljid yiguug bi- 
surga beans stick to your ribs, you don’t get hungry 
again quickly, - vn paml, §amalaan\ ava yaamil. 
pamlaan / adj */ enduring. 

jl*? §ammal Nil [rur] to reheat, re-bake (bread). - vn 
tapmiil ; ava/pva mipammil. 

| Titpammil or ?i^ammil Nil [ rur] to be reheated , 

1 ° re-baked (of bread), - vn mityammil. 

2 J ^ ^y> see J j f ^ : yamuula 

3 J I* ^ see J I p ^ : ?iy-yumaal, pumaali 

r r ^ 

(u) /vt/ 1 to close up, narrow up. §umm' 

fafayf-ak purse your lips, \\yammeet widaan-ak £an il- 

fjaqq you turned a deaf ear to the truth. 2 to learn by 

heart, memorize. ?awwil ma yaaxud dars' ypumm-u 

fil-ljaal as soon as he gets a lesson he learns it by heart. 

— Nil 3 to close up, become non-porous. ?il-?ar4 l di 

pammit laazim nufjui[-i-lha rami this earth has become 

very hard; we should add sand to it. -vn §amm , 

yamamaan ; ava §aamim\ pva mapmuum . 

* * 

?ayamm / adj, fern pammaa?, pi pumml deaf, dool 
gamaaga $umm‘ bukm (they are deaf and dumb) 
(1) « they are (as stupid as) dumb beasts. (2) = they are 
wise and trustworthy (because they keep their mouths 
shut). 

pimaam In pi -aatl valve, tube (of a radio and the 
like). || mizaan i$-$imaam straw float (in angling). 

fimaama In pi - aatl 1 stopper, bung. 2 valve. 
§amiim 1 Ini heart, core, innermost part. 
bi-tfjibb-u min yamiim qalb-a-ha she loves him from the 
bottom of her heart. 4 ar ^ a fi§-?amiim a shattering 
blow. ?itbafjisna f-yamiim il-mufkila we discussed the 
case thoroughly. 2 /adj/ genuine, true, mapri yamiim an 
Egyptian through and through. 

yammaam In *1 1 one who learns by rote. 2 swot, 

grind. 

p-a"\ ?it l samm or ?i^amm Nil passive of §amm. -iva 
mityamm. 

I ?inpamm = Titpamm. - iva minpamm. 

§ammim 1 Nil to design, muhandis kibiirpammim 
luhum il-£imaara an eminent architect designed the 
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building for them. 2 Nil 2a to resolve, determine, min 
?awwil Ijayaat-i w-?ana mpammim (gala) ?inni ?abqa 
kaatib I’ve been determined to be a writer all my life. 
2b to insist. pammimt (gala) innu yiigi magaana 
I insisted that he come with us. -vn tapmiim\ ava 
mipammim. 

tapmiim /n pi -aatl design. tapmiim fjasab ( alab 
paaljib il-gimaara a design according to the wish of the 
owner of the building. 

JLaa mupammim In */ designer. mupammim ?azyaa? 
fashion designer. 

?itpammim or ?ippammim Nil passive of 
pammim. -iva mitpammim. 

J j 1 f • 

pamuula <poss T somun> In pi pawamiill nut 
(of a bolt), \\pawamiil muxx-u mafkuuka he has a screw 
loose . 

panbuurt In pi panabiirl tap, faucet. 

«• , • - 
* 

panniit In pi panniital eavesdropper. 

£\ ?itpannat or ?itppannat Nil to listen to, eaves- 
drop. gaamil is-siwitf b-yitpannat galeena the switch- 
board operator is eavesdropping on us. - vn tapannu(\ 
ava mitpannaf. 

sj£> d u* see 


panag Ini deafness. 

Tapnag /adj, fern panga , pi pungl deaf. 

?ipnagg Nil to become deaf. ?inta pnaggeet have 
you become deaf! - ava mipnigg. 


j & o {jP see j $ o ij* 
i3 ^ o \jP see J i j yj*» 

( J ^ o o* ) 

JjlUs? pandal 1 <Engl> In pi panaadill (pair of) sandals. 

pandal 2 <cf Gr, P, T, It> In pi panaadill 
1 lighter, unpowered barge. 2 pontoon. 

Jjiu* pandal 3 Ini sandalwood. 

j o a* see j I d j <j* '• punnaara , pinnaara 

j ^ o <j* see 1 j J* o o* : $ an t ar > §^ n t ar 


£-0 panag (a) Nil 1 to manufacture, make. ?il-libad di 
mapnuuga min il-goox these caps are made of felt. - /the 
literary passive imperfect occurs/ kull il-bjagaat di 
tupnag fil-hind all of these things are made in India. 
|| beeni w-beenu ma panag il-ljaddaad ~ he and I are at 
daggers drawn. 2t to carry out, perform. Tipnag fiyya 
magruufdo me a favour. - vnpung, pinaaga; ava paanig; 
pva mapnuug. 

pang a In pi punag, panaayigl 1 trade, craft, 
occupation. pang a tjilwa a good trade (to be in). \\sabag 
panaayig wil-baxt 1 4 aa yi£ lP rov l ~ all one’s skills will 
not compensate for bad luck. 2 art, (acquired) skill, 
craftsmanship. || Tit-tuql 1 panga [prov] ~ coquettish dal- 
liance is an art. - bi-pangit \a[aafa with persuasive 
charm. 

it pinaaga In pi -aat, panaayigl I 1 craft, skill. 
madrasit il-funuun wip-panaayig the School of Arts and 
Crafts. 2 industry. 3 manufactured product. 

pinaagi /adj */ I industrial. ^intaag pinaagi in- 
dustrial production. 2 processed, laban pinaagi pow- 
dered milk (for babies). 3 artificial. Ijariir pinaagi 
synthetic silk, sinaan pinagiyya false teeth. 

H pinagiyyan /adv/ synthetically, artificially, mawadd ' 
mxallaqa pinagiyyan materials made up synthetically. 

paanig In pi punnaagl artisan, craftsman. 
oU y~OA mapnugaat /pi n / manufactured goods, mer- 
chandise. mapnugaat gildiyya leather goods. 

panaygi In pi - yyal skilled worker, craftsman, 

artisan. 

mapnag In pi mapaanigl factory. 

mapnagiyya In pi - aatl 1 cost of labour. 

?id-dibla bi-tkallif ?arbaga gneeh dahab wi-gneeh 

mapnagiyya the ring costs four pounds for the gold and 

a pound for the labour. 2 workmanship, craftsmanship. 

?itpanag or ?ippanag Nil passive oi panag. -iva 

mitpinig. 

* 

pannag Nil I to fashion, shape, nibtidi npannag 

in-na/jaas bif-fakl illi-ljna gayziin-u we begin to make 

the brass into the shape we want. 2 to manufacture. 

3 to industrialize, - vn tapniig; ava mipannag. 

* 

£L*a;l ?itpannag or ?ippannag 1 Nil passive of pannag. 
2 Ntl to simulate, feign, bi-yitpannag in-noom he pre- 
tends to be asleep, - vn tapannug ; ava/iva mitpannag. 

?ip[anag Ntl to simulate, feign. Tip(anagit il - 
kusuuf she feigned shyness. - vn ?ip(inaag\ ava mipiinig ; 
pva muplanag. 

?ip(inaagi /adj */ simulated, put on. 
taparrufat-ha ?ip(inagiyya qawi her behaviour is very 
unnatural. 
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oiw? panf Ini 1 /pi f apnaafl type, sort, fii panfeen 

baljiiki w-(alyaani there are two kinds, Belgian and 

Italian. \\wala panf ... not a single ..., as in ?il-fjitta 

ma-fhaa-f wala panf 1 bani Taadam there’s no one there 

at all. 2 ?ip-panf hashish. 

* 

olw? pannaf, pannif Nil 1 to classify. 2 to put together, 
compile. pannif -li fwayyit buharaat wi-bjyaat-ak please 
give me an assortment of spices. pannifit-li qippa fwiila 
tidtjak biiha zalayya she concocted a long story to pull 
the wool over my eyes. - vn tapniif; ava/pva mipannif, 
mipannaf. 

mupannaf In pi -aatl item or piece of music in a 
variety show, riqaabit il-mupannafaat department in 
broadcasting for variety show items. 
iLj^au tapniifa In pi -aat, tapaniifl assortment, variety. 

Titpannaf or Tippannaf Nil 1 to be classified, be 
sorted. ?il-kuruut di b-titpannaf (li-)magmu^aat these 
cards are sorted into groups. 2 to be put together, be 
compiled, -iva mitpannaf. 


2 . . _ 

O O 

^ pann 2 (i) Nil to give off a pungent smell. - vnpann, 
pananaan; ava paanin. 

panna Ini strong odour, reek (particularly of urine 
or onions). 

«jlu? punaan = panna. 
punaana = panna. 

t0 

pannin, pannan = pann 2 . ?il-hiduum bi-tpannin 
mil-garaq the clothes smell of sweat, - vn tapniin; ava 
mipannan. 

j ' u 6 (/ 

punnaara, pinnaara <T sinare> In pi pananiirl 
1 fish-hook, (and by extension) fishing tackle, - /adjec- 
tivally/ manga punnaara type of mango with a hook-like 
end. 2 [carp] finishing nail. 

pinoobar /coll n / 1 pine(s). 2 pine-nut(s). - also 
pineebar. 


j 

panfarNtl 1 to sandpaper, sand. 2 to make (s.o.) 
refined, polish the manners of (s.o.). - vn panfara; ava / 
pva mipanfar. 

a panfara 1 /vn/ 1| ?ir-raagil da gaayiz panfara that 
man’s manners need polishing. 2 (also waraq panfara) 
Ini sandpaper, waraqit panfara a piece of sandpaper. 
mipanfar /adj */ frosted (of glass). 

?itpanfar or ?ippanfar Nit I to be sanded, be 
finished with sandpaper. 2 to be refined, be polished 
(of, e.g., manners), - vn tipanfiir; iva mitpanfar. 
a jjjlwa; tipanfiir a instance noun of tipanfiir. daxal 
il-faraf] wi-huwwa mitpanfar tipanfiir a w-ka-Tinnu /- 
Zariis he came to the wedding dressed immaculately 
enough to be the bridegroom. 

f Ou* 

panam In pi ?apnaaml idol. ||ya bagam ya panam ~ 

you dumb ox! 

* 

pannim Nil to behave stolidly, dully or mutely. 
waaqif mipannim zayy abu l-hool standing mute like the 
Sphinx, - vn tapniim; ava mipannim. 

i . . ^ 

o o 

j** pann 1 (i, u) Nil [rur] to pause, wait. pannit fiwayya 
w-qalit-li la??a she paused a moment and then said 
‘No’. pinn' fusbuug wi-tagalaa-li wait for a week and 
come back to me. - vn pann; ava paanin. 


L 

paniyya, piniyya In pi pawaanil 1 tray, salver. 
2 oven pan, shallow pan. || paniyyit ba(aa(is dish of pota- 
toes (usually with tomatoes and onions) baked in a 
shallow dish. 3 [Chr] paten. 4 any circular object used 
as a disc for a revolving piece of machinery. 5 traffic 
circle, roundabout. 6 circular platform. 7 [print] 
galley. 

pineebar /coll n/ pine-nut(s). - also pinoobar. 
pinebra /unit n, pi -aatl pine-nut. (jalaq pinebra 
an earring in the shape of a pine-nut. 
pinebraaya = pinebra. 

-u? pah /fern n / fourteenth letter of the Arabic 
alphabet. - also paa, paad. 

* « ^ 

pahad (a) Nil to be scorched. ma-?aqdar-f aqgud 
f if -Jams 1 - wiff-i yiphad min il-fjarr I can’t sit in the sun; 
the heat will scorch my face. - vn pahd; ava paahid. 
pahd Ini blast of heat. 
pahda — pahd. 

1 J » *s> 

j^> pahar (a) /vt/ to melt down, smelt, fjadiid maphuur 
molten iron. - vn pahr\ ava paahir ; pva maphuur. 
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VJU!* 


?in$ahart Nil 1 to melt, daragit il-?in$ihaar 
melting point. 2 to be melted, -vn ?in$ihaar ; ava/iva 
min§ihir. 

?it$ahar or ?i$$ahar = ?in$ahar. -ava/iva 
mitfihir . 

^ 4 ^ /n/ father- or brother-in-law. 

ol §ihraat: min kitrit banaat-u §aarit ik-kilaab 
pihraat-u [prov] he who has many daughters will take 
even dogs for sons-in-law. 

j\*%**H\ ?il-?a$haar /pi n/ (all one’s) in-laws male and 
female. 

jk\^ §aahir l\Xl to become related through marriage to 
(s.o.). - vn mu§ahra\ ava mi§aahir. 

tttpaahir or fypaahir /vi/ passive of §aahir. - iva 
mit§aahir. 

§ahrig, §ahrag 1 Nil to cause (fire) to blaze up. 
?ir-riif) pahrigit il-wilga the wind made the fire blaze up. 
2 /vi / to blaze up (of fire). ?in-naar pahragit the fire 
blazed up. - vn §ahraga\ ava mipahrig, mi§ahrag. 

j^> pahriig , pihriig in pi §ahariig! cistern, large stor- 
age tank (particularly for water). 

4 

pahriigi In/ type of mafrafiyya design (see 
Pl.G, 1, 7). 

J • 

pahal (a) /vi/ to neigh (of a horse). -\n§ahiil\ ava 
§aahil. 

J J • uP 

pahlil 1 l\il to liven up with merriment and noise. 
§ahlilu l-leela they brought the party to life. 2 Nil to 
indulge in noisy merriment. Ija-n$ahlil il-lelaa-di we’re 
going to have a hell of a time tonight, -vn §ahlala\ 
ava/pva mi§ahlil. 

puhleela In pi pahaliill blaze. 

?it$ahlil or ?i$$ahlil Nil to be livened up with 

merriment and noise, - vn ti§ahliil\a\a mitpahlil. 

j+ 4 ** §ahyin Nil to be unconcerned, pay no attention. 
§ahyin tifalga§ [prov] don’t worry and you’ll grow fat 
(i.e. be healthy). Tiz-zibuun il-mutgib lamma yidfag 
il-tjisaab yi§ahyin gal-baqfiif a tiresome customer 
forgets the tip when he pays the bill, -vn §ahyana, 
fahyana; ava mi§ahyin. 


§ahyuun /prop n / Zion. 
pahyuuni 1 /adj/ Zionist. || raagil §ahyuuni a 
ruthless man. 2 In pi §ahayna, §ahayna! a Zionist. 
j* f^all ?i?-$dhyuniyya Ini Zionism. 

0 I J u* 

i*l y* pdwddnd Ini (star) marking on a horse’s 
forehead. 

1 V J 

yji** §ddb (i) Ntl to hit, strike (a target or the like). 
?in-nafangi §aab il-hadaf the marksman struck the 
target. geen wi-pabit-ni someone gave me the evil eye. 
|| marra t§iib wi-marra txiib [prov] win a few, lose a few. 
- kalaam-u §ooyib what he says is right, - vn jsoyabaan; 
ava §aayib. 

paayib Ini disaster, calamity. §aab il-balad pooyib 
disaster befell the town. 

v^l y* fdwoob Ini rightness, correctness, mi f mumkin 
il-waabjid yikuun gala §awaab gala (uul you can’t be 
right all the time. 

?a$wab J /el/ more/most right or correct. 
?il-?a$wab inn aqabil-hum it would be better if I met 
them. 

?it$aab or ?i$$aab /vi/ to be afflicted, be struck. 
?ilaah-i yitpaab fi-nafar-u may he be struck blind! 
?it$aab fil-fjadsa talatt infaar three people were injured 
in the accident, - iva 'mitpaab. 
cjjLaJl ?in$aab = f it§aab. -iva mingaab. 
kSj* pawwib t Ntl to aim. §awwabit-lu na%ra she eyed 
him intently, - vn ta§wiib\ ava mi§awwib. 

?it§awwib or ?i$$awwib Nil to be aimed, -iva 
mit§awwib. 

Tagaabt = paab. ?il-mu?min mu§aab the right- 
eous always suffer, -vn ?i$aaba\ ava mu§iib\ pva 

mupaab. 

• * 

f a$wab /vi perf only/ to be right. ?inta f a§wabt 
illi ma-gazamt '- hum -/' gal-faratj you were right not to 
have invited them to the wedding. 

?i$aaba In pi -aat! injury. 
mu§iiba (also nipiiba / ) In pi mapaayib, napaayibl 
disaster, calamity, ya m§ibt-i woe is me! ?eeh il-mu§iiba 
lli-fjna fiiha what kind of trouble have we got into? 
ma§aayib fi-zakaayib [prov] * it never rains but it 
pours. ma§aayib naas gand 1 naas fawaayid [prov] 
(some) people’s misfortunes are benefits for (other) 
people. || ?il-mu?iiba ?inn unfortunately, as in 
f il-mujiiba ?innaha mif fahma Ijaaga unfortunately she 
understands nothing. - hiyya di l-mupiiba that’s the sad 






514 


part of it. -gat-ak mu§iiba ~ go to hell! 

muyaab In *1 casualty, victim (of an accident). 
Mstapwab, ?ista$wib /vt/ to consider right or 
correct, -vn ?istipwaab\ ava mistapwab. 


2 




<T soba> / n pi -aa// shed in which young 
plants are cultivated. §ooba qzaaz greenhouse. 


$oot /n pi ?apwaatl I voice. £a//i yoot-ak speak 
up! 2 noise, sound. ?il-?awlaad yitsafjfjabu min veer 
§oot£ala larapif §awabi£-hum the children sneak out on 
tiptoe without a sound. 3 scream, cry. 4 vote. 
fjj*? §awti /adj/ 1 vocal. Til-?a(jbaal i§-$awtiyya the 
vocal chords. 2 pertaining to sound, audio-. 
mu?assiraat pawtiyya sound effects. 

yiit Ini fame, renown. || ?iy-$iit wala l-vina [prov] 
having a reputation (for being rich) has more advantage 
than (actually) being rich. 

C>\y* §uwaat Ini screaming (in pain, fright, sorrow 
etc.). $uwat-hum £ Hi l-rabb is-sama their anguished 
cries reached the skies. 

yuwiit Ini screaming (in pain, fright, sorrow 
etc.). ?is-sitt‘ girfit yarac[-u w-haat ya puwiit the woman 
understood his intentions and started yelling. 

payyiit In pi payyiital Koran chanter, singer of 
religious songs. 

C>*y 0 §awwat Nil 1 to vote, bagd' ma ypawwatu lagnit 
il-intixaab bi-tifriz il-?a?wnnt after they vote, the elec- 
tion Committee sorts the votes. 2 to scream or cry (in 
pain, fright or sorrow), wara g-ganaaza niswaan bi- 
tpawwat following the funeral were women screaming in 
anguish, - vn ta§wiit\ ava mi§awwat. 
szJLe payyit I /vt/ to sing the praises of, spread the 
(good) reputation of. mif garfa mpayyitiin (abix-ha gala 
?eeh I don’t know why they are singing the praises of 
her cooking. 2 Nil to chant the Koran or religious 
songs, - vn tapyiit ; ava mipayyit. 

mi^ayyat /adj */ famous, renowned, baqa 
magquul ?innak ma-smigt'-f gan (fulaan) il-mi^ayyat 
illi-sm-u £a/a kull 1 Isaan it is incredible that you’ve 
never heard about the famous ... whose name is on 
everybody’s lips. 

* J u* 

yooda <Engl> Ini 1 soda. ?ip-fooda /- 
kawya caustic soda. 2 karbunaat ip-pooda sodium bicar- 
bonate, baking-powder. 3 soda-water. 


a §uura In pi puwarl 1 picture, photograph, puwar 
zeet oil paintings. || fy-puura walla l-kitaaba heads or 
tails? (when tossing a coin). 2 face card, court card. 
3 copy, duplicate. 4 manner, mode, mif gayzaa-ki 
tihmili fuvl-ik bi$-§uura di I don't want you to neglect 
your work like this. 

puuri /adj/ pertaining to outward form, formal. 
?igra?aat §uriyya measures taken only for the sake of 
appearances. 

jy* §awwar /vt/ 1 to portray, represent, make man- 
ifest. ?il-masra(jiyya bi-tyawwar il-faqr' fil-?aryaaf the 
play portrays poverty in the countryside, \\huwwaginn 1 
mpawwar he’s a real demon, he’s the Devil personified. 

- fj-a^awwar qatiil in-hahar-da I’m going to kill someone 
today! 2 to photograph, film. ?it-tilivizyoon 
(ja-yyawwar £ amaliyyit il-?inqaaz television will film 
the rescue operation. \\ta$wiir il-mustanadaat photo- 
copying. 3 [mus] to transpose, pawwar in-navama di 
gala Ijarf 1 taani transpose this tune into another key. 

- vn tapwiir; ava/pva mi§awwar. 

6 ta§wiira In pi tapawiirl 1 [magicj effigy. 
2* —§uura. 

tapwiiri /adj */ illustrative, musiiqa tapwiriyya 
music accompanying the action in a film or play, back- 
ground music. 

jyOA muyawwirt In *1 1 photographer. 2 cameraman 
(in motion pictures, television). 

Jl miyawwaraati, muyawwaraati In pi - yyal 
photographer. 

?itpawwar or ?i^awwar Nil 1 to imagine. 
Tityawwar (or tayawwar) baqa just imagine! b-aljibb-ik 
fooq ma titpawwari I love you more than you imagine. 
2 to be photographed, \\film ' mitpawwar exposed film. 

- vn tayawwur; ava/iva mityawwar. 

tayawwurl In pi - aail fantasy, flight of fancy. 
?ana £arfa di mugarrad tapawwuraat ?innama xuft' 
barc(u I know they were mere fantasies but I was still 
afraid. 


j yoi\ f i$-$uur Ini [Isl] the trumpet on which it is be- 
lieved two blasts will be blown at the end of the world 
- the first to destroy all living creatures, the second to 
resurrect them for judgement. 


J u* J u* 

§aw§aw Nil to cheep (of chicks). ?iwga tpawpaw 
not a peep out of you! || (gapa/Hr) ba(n-i bi-t$aw$aw I’m 
very hungry, - vn $aw§awa\ ava mipawyaw. 
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paag (u, i) Nil to become a bum, become a down- 
and-out. ?if-/abaab paygiin fif-fawaarig wi-biygaksu in- 
naas the young men loaf about in the streets and pester 
people. - vn payagaan, piyaaga; ava paayig. 

paayig /adj * and pi puyyag , puyyaag, piyyag, 
piyyaagl good-for-nothing, da walad paayig he’s a good- 
for-nothing kid. 

^ yp pawwag Nil to sour, embitter or ruin the life of 
(s.o.). ?il-mapaayib il-mitkarrara pawwagit gift-i con- 
stant misfortune has ruined my life, yaama pawwag-ni 
z-zaman what a hard life I’ve had! - vn tapwiig; ava/pva 
mipawwag. see further under { 

see ^ and 

puuf / n pi ?apwaafl wool. \\puuf gaskari thick 
plain polished cotton for women’s clothes, -yifjraq 
puuf-ak damn you! 

a * yp puuf a In pi -aatl 1 piece of woollen cloth. 2 a 
wool, a type of wool. 3 device used by women for 
artificial insemination. 

j yp puufi /adj */ Sufi, pertaining to Sufism, ?ip(uruq 
ip-pufiyya the Sufi orders. 

«J yp pawwif Nil to become mouldy (particularly of 
bread), - vn tapwiif, ava mipawwif. 

ya:\ ?itpawwif or ?ippawwif /vi/ to become a Sufi. - vn 
tapawwuf, ava mitpawwif. 

J>yo: tapawwuf Ini Sufism. 

sjyaz* mitpawwif or mippawwif In */ Sufi. 

' 

J yp pool 1 /coll n/ dung of a donkey, mule or horse. 
a! y* poola /unit n, pi -aatl a piece of dung (of a donk- 
ey, mule or horse). 

pulaaya — poola. 

J y& pawwil Nil to defecate (of a donkey, mule or 
horse), - vn tapwiil ; ava mipawwil. 

2 ( J J u* ) 

J yp pool 2 <T sol> In pi -aatl [obsol] master- 
sergeant, sergeant-major. 

a ] yp puula <It sagola> [naut] /n/ signal halyard. 

r-> u* 

JLp paam (u) 1 Nil to observe a ritual fast; abstain from 
food, drink, smoking and sexual relations from first 
light to sunset (for Muslims); abstain from all foods 
derived from animals, with the occasional exception of 


fish (for Copts). || yipuum (yipuum) wi-yif(ar gala bopala 
[prov] he fasts (for ages) and then breaks his fast on an 
onion (a comment on illogical behaviour, or an express- 
ion of sympathy at a disappointing outcome), -samak 
paayim fish which has not eaten for some time before 
being caught and whose intestines are therefore clean. 

- gafara payma game of cards or backgammon in which 
the losing player does not win a single point. 2 Nil to 
fast during (a certain period), ma-qdir-f 1 ypuum 
ramacfaan kull-u he could not fast the whole month of 
Ramadan, -\npoom, piyaam ; ava paayim. 

fy* poom Ini fast, abstention, min hina l-?aaxir 
if-fahr 1 ?igmil fjisaab-ak gala p-poom from now on till 
the end of the month, tighten your belt. || ?ip-poom 
ik-kibiir [Chr] Lent. 

^ yp poomi /adj/ [Chr] without meat or the flesh of 
fish or poultry (of food). 

piyaam, piyaam /n/ fasting, abstention. 
piyaami, piyaami /adj/ [Chr] not containing 
animal products, with the occasional exception of fish 
(of food prepared for consumption in a time of fast). 
l»Laj! ?itpaam or ?ippaam Nil passive of paam. -iva 
mitpaam. 

f'yp pawwim Nil to make (s.o.) fast. ?il-(jizn ' 
pawwim-ha gan iz-zaad„ sorrow made her lose the desire 
for food, - vn tapwiim; ava misawwim. 

I* yaj\ ?itpawwim or ?ippawwim Nil to be made to fast. 

- iva mitpawwim. 

see tfv* 

1 UJ U* 

paan (u) Nil to look after, preserve, protect. 
yipuun gan / il-geela he protects the honour of the fami- 
ly. filuus-ak fil-ljife 1 wip-poon your money is in safe 
keeping. ?iddi sirr-ak li-lli ypuun-u [prov] tell your sec- 
ret (only) to him who will keep it. || ?il-gar4 il-mapuun 
or ^if-faraf il-mapuun or ?il-ljaram il-mapuun [obsol] a 
formal term of reference to one’s wife (now used 
jokingly), - vn piyaana, piyaana, poom, ava paayin, pva 
mapuun. 

aJL ^ piyaana, piyaana /n/ maintenance (of equipment 
etc.). 

<jl yp piwaan, puwaan In pi piwina, pawawiinl tempor- 
ary pavilion of appliqueed or patterned cloth set up for 
funeral receptions and other large gatherings. 
ijLoJl ?itpaan or ?ippaan Nil to be protected, -iva 
mitpaan. 

jLaJl .finpaan = Mitpaan. - iva minpaan. 
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2 • ^ 

OJU* 

<jl pawwaan (also fjagar pawwaan) /coll nl flint. 
\*ye pawwaana /unit n/ a flint, a piece of flint. 

pawwaani /adj/ pertaining to flint, fjagar 
pawwaani flint. 

3 d J see 6 I j tj* : pawaana 

L I f ip-pooya (also fuul ip-pooya) <prob Engl> /coll 
n/ soya beans. 

V see VJ(/ : paayib , mupiiba 

& u* see jiif, payyiit, payyit , mippayyat 

jSflfl/; (i) Nil to cry out, yell, Tid-diik il-fapiilj 
fil-beecfa ypiifj [prov] (the eloquent cock crows while 
still in the egg) « talent shows itself early, kitiir 
ip-piyaafj qaliil ip-puuf [prov] ~ empty vessels make the 
most sound, -vnpiyaafj; avapaayifj. 
qL? payyafj = paafj . - vn tapyiifj ; ava mipayyafj . 

paad 2 (i) Nil 1 to catch (a prey), tiigi tpiid-u ypiid- 
ak [prov] * biter bit. 2a to hunt. 2b to fish for (fish). 
- vn peed\ ava paayid. 

jiw? peed Ini I hunting, peed ip-paqr falconry, hawking. 
2 fishing, markib peed trawler. Tip-peed bip-pinnaara 
angling, fabakit peed fishing net. || Tip-peed ftl-mayya 
l-gikra fishing in troubled waters. 

peeda 1 In pi -aatl prey. 2 /adj invar/ worth hav- 
ing, desirable, zibuun peeda a prize customer, bint 1 
peeda a girl who’s a good catch, a good lay. 

payyaad, payyaad In *1 1 hunter. 2 fisherman. 
payyadiyya , payadiyya Ini dish of fish baked with 
tomatoes and spices. 

oju*o* mapyada , mapyada In pi mapaayidl trap. 
mapyadit firaan mousetrap. 

^LaJl Titpaad or Tippaad Nil to be caught (of a prey). 
|| Tin fa-lla titpaad fi-qalb-ak (may you) drop dead! - iva 
mitpaad. 

jLail Tinpaad = Titpaad. - iva minpaad. 
jLoZ\ Titpayyid or Tippayyid Nil to be on the look-out 
for. bi-yuqgud £ al-qahwa wi-yitpayyid il-Taxbaar he sits 
in the cafe and picks up what news he can. -ava 
mitpayyid. 

Tipiaad = paad 2 . Tit-taragma bi-yip(aadu z- 
zabaayin the tourist guides hunt down the customers. 


mamnuug ip-payyadiin yip[aadu is-samak fil-man[iqa di 
fishermen are not allowed to fish in this area. 
|| bi-yiptaad fil-mayya l-£ikra he’s fishing in troubled 
waters. - ava miptaad. 

J * ij u* 

pay data Ini pharmacy, kulliyyit ip-pay data the 
College of Pharmacy. 

paydali In pi payadlal pharmacist, 
ill paydaliyyat In pi -aatl pharmacy, chemist’s 
shop. 

paar (i) Nil 1 /preverb/ to start to, begin to. paarit 
in-naas tibuppi-lu bi-fjtiraam people began to regard him 
with respect. 2 to become, ba^d 1 ma (abbeet pirt* £aliil 
after I fell down I became ill. paargandi keefl became 
addicted. 

jrOA mapiir In pi mapaayirl end , lot , outcome . mapiir-u 
magruuf his fate is well known. 
j: -~* misiir Ini eventual outcome, misiir-ak 

tikuun rani yoom min il- Tayyaam you’re bound to be 
rich one of these days, misir-ha titgaddil it’ll turn out all 
right in the end. 

JL? payyar Nil to change (s.o. or s.th.) into, (uuba 
tpayyar p-pabiyya karkuuba (the month of) Tuba (is so 
cold that it) turns a young girl into a hag. - ava mipayyar. 

Titpayyar or Tippayyar Nil to be changed into. 
- iva mitpayyar. 

2 JiSu* 

j** piir <Copt> 1 /adj invar/ heavily salted. 2 /coll n / 
small fish. 

piira /unit n, pi -aatl a small fish. || £een ip-piira a 
mineral spring near the mosque of the Imam Shafi’i said 
to posses curative powers. 

i 

piip /adj invar/ unripe, green (especially of 

dates). 

paa( (i) Nil to become watery (of food), dirnga 
pay ]a thin gravy. - vn paya(aan\ ava paayi(. 

see ^ j : paa£, paayi£ 
o* see a ^ so (J u* 

paar (i) Nil to draft (a document etc.), -vn 
piyaara ; ava paayir. 
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C)(S jfi 


w piiva t In pi piyavl style, form, piirit it-tagaaqud 
wording of the contract. 

j^LajI ?it$aay or ?i$$aaY /vi/ to be drafted (of a docu- 
ment etc.), -iva mitpaav. 

«JL 9 $aaf(i) /vi / to become too ripe for use (of a crop). 
?iz-zarga §aafit wi-hiyya gala ?abuu-ha the crop got too 
ripe while it was standing. - ava §aayif. 

Juu? $eef /n/ summer. 

§eefi /adj */ of the summer: matjagiil pefiyya sum- 
mer crops. 

iliu*? §efiyya /n pi -aat/ a summer. 

uL&t ma§yaf l n pi ma§aayifl summer resort. 

du *0 §ayyif Nil to summer, aestivate, -vn ta§yiif\ ava 

mi§ayyif. 

JLola mi$ayyif/n *1 aestivator. 


{ <J u* see j * j ^ : §iyaam> §iyaam, §iyaami, 
§iyaami 

1 . 

o {J u* 

j--a) I f 'if-fiin /prop n / China. || ?i$-$iin if-fa^biyya jocu- 
lar form of reference to the populous Guiza quarter of 
bulaaq id-dakruur. 

piini 1 1 /adj */ Chinese. — /n/ 2 /pi */ a Chinese. 
3 /no pi/ the Chinese language, 
j*-* $iini 2 1 /adj invar/ made of bone china or porce- 
lain. 2 /n/ bone china, porcelain, ?an((af min i§-§iini 
bagd 1 vasiil-u [prov] (cleaner than china after washing) 
completely cleaned out (of money). 

2 o lS v* see ^ o ^ : faniyya, piniyya 

3 o <J u* see 1 6 J : fiywna 



a I 

jU? ([aad /fem n, pi -aat/ fifteenth letter of the Arabic 
alphabet. || luxat ic(-cfaad the Arabic language, -also 
4ah. 

f 1 

iuU? c[ aama <1* dama> 1 /n/ la draughts, checkers, 
lb /pi -aat/ square (in a checkered design), qumaaf 
4amaat checkered cloth. 2 /adj invar/ check, check- 
ered, plaid. ?il-qumaaf i4~4 aama checkered cloth. 

o 1 

4 aani (also l a b m ‘ 4 aan 0 /n/ mutton, Iamb. 

J * 

JJL* 4 a t /adj pi */mSW/ meagre, kimmiyyaat 
4a?iila meagre quantities. 

*JL? 4 a ^ aa ^ r /n/ meagreness. 

JJUajI ?it4aa?il or ?i44 aa ^ /vi/ to grow smaller, dwin- 
dle. -vn ta4aa?ul\ ava mit4aa?d. 

* 

JUa^J ?ista4?al /vt/ to consider meagre, -ava 
mista4^al. 

' W J* 

4 a bb 1 (uf /vi/ to take a firm hold (of s.th.). 4 Q bb‘ 
fi-xnaaq(-u) to grab (s.o.) by the neck, - vn 4^babaan t 
4abb\ ava 4 aa bib\ pva ma4buub. 

4 Q bb 2 /n pi 4ubuubl pair of buck teeth. 

4 Q bba / n pi 4^babl la jaw. [aqm i4~4 a bba t- 
ta/jtamyya a set of lower dentures. \\muftaab bi-4<*bba 
adjustable wrench. ~4abba fil-?ar4‘ w-4abba fis-sama 
(one jaw resting on the ground and the other raised as 
high up as the sky) ~ very greedily, as in gaay faati/j 
buqq-u (fabba fd-^arc^ 1 w-<[abba fis-sama he’s coming 
expecting too much, lb denture. 2 wooden door lock 


(see Pl.C, 1). \\4abba w-muftaaij three-cornered tear 
(in cloth). 

?itclabb or ?i44 a bb /vi/ to be taken hold of firmly. 
- iva mit4abb. 

f-b' I ?in4abb = ?it4abb. - iva mitufabb. 

4°bbab 1 /vt/ to test (a water-melon) for ripeness 
by cutting out a rectangular segment. || w-allaahi 
l-a4abbab kirf-ak by God I’ll cut you open! - vn ta4biib\ 
ava/pva mtfabbab. 

?it4abbab or ? i44 a bbab /vi/ to be tested for 
ripeness by having a rectangular segment cut out (of a 
water-melon), - iva mit4abbab. 


V V J 0 

4 a ba<ib Ini fog, mist. 

4 a baaba /unit n, pi -aat! a patch of fog. 
4 Q bbab 2 Nil to become foggy, become 'misty. 
\\muxx-i 4abbab my head became muzzy, - vn ta4biib\ 
ava mi4abbab. 


j j o see j j uu 




i/ ij V ‘r 1 

4 u bbeef In pi 4 u bbeefal one who spoils for a 

fight. 

see 2 ^ ^ a : 4 Q bob> 4 Q bb a > ?it4abab, 

?in4abab 

u* V 

4 Q baf Ini weak-sightedness. 

?a[baf /adj, fem pi 4 u bf! [deris] 

weak-sighted. 

?it4abaf or ?i44abaf /vi / to become weak- 
sighted. -ava mit4ibif. 
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tb* 


I ?in4abaf = Titfabaf. - ava minc[ibif. 
fabbaf Nil 1 to become weak-sighted. 2 to grope 
around blindly, -vn ta4biif\ ava mi4abbaf. 

2 J 0 see 4 u bbeef 

J? o Ja see i? J? : 4 a b(> 4 aa ^H» Tin4aba( y 

?in4ibaa( 

4aba£ (u) = 4<*bba£. - vn 4 a bs, 4 a ^ a l aan \ ava 

4aabi£ . 

4ab£ In pi 4ubu£a, 4^baa£, 4 u buuzal hyena. 

| sab£ 1 walla 4nb£ (lion or hyena) was it a success or a 
failure? 

iuw? 4ab£d In pi -ddtl jig fixture. 

* 

4 Q bbd£ Nil to go to voracious excess. ?inta 
4abbd£t ‘fil- Takl 1 kida leeh why have you finished off so 
much of the food? tuggaar is-suuq is-sooda 4^bbd£U 
fin-naas the black market dealers had the public at their 
mercy, - vn ta4bii£\ ava mtfabbag. 

?it4abbd£ or ?i44 a bbd£ = 4 Q bbd£. -ava 
mit4abbd£. 

4ab£dn Nil to go to voracious excess, -vn 
4ab£dna\ ava mi4ab£an. 

?it4ab£an or ?i44 a b£an = 4 Q bE an • _ava 

mit4ab£dn. 

CZu* 

0 ^ 4 a 88 (0 t0 raise a hue and cry. ?if~faari£ kull-u 
4agg 1 min gamayl-u all the neighbourhood is up in arms 
over his behaviour, - vn 4 a 8 a 8 aan: > ava 4 aa 8^8- 
4 a 88 a /n/ uproar, tumult. 

0 ^ fagi'g = 4“gg a ■ 
jilJ* 

?it4aggar or ?i44 a 88 ar /vi/ to grumble, com- 
plain. -ava mit4aggar. 

4 a 8l aan /adj */ reclining, recumbent. 4 a 8Z aan 
gala l-kanaba reclining on the sofa. 

I Ti4l a 8 a £t or ft 44 a 8 a E T /vi/ to lie down, re- 
cline. -ava mi4(igi£- 

4 a b4 a b /vt/ to break the bones of, beat up. 
qumt 1 min in-noom mi4ab4 a b I woke up (feeling) 


smashed, - vn 4 a b4 a b a \ ava/pva mi4ab4 a b- 

?it4db4ab or ?i44 a b4 a b /Vi/ to be beaten up. 

- i va mit4ab4 a b • 

i) 0 Je see i) £ a 

4ubd, 4dbd I til forenoon. 

4 a by a /n pi 4 awaa bb suburb. 

4abwiyy<i, 4 a b aw Ny a /n pi -aat, 4 a b aaw */ 

1 forenoon, time around ten o’clock in the morning. 

2 [rur] meal held on the morning of a feast day. 

4abba 1 Nil [rur] to delay till the late morning, 
-vn td4biyyet\ ava mi4abb *• 

I ?it4abb aI or K44 a bb a 1 /vi/ l rur l to delay till 
late morning. ?inta t4abb eet xaali§ gala ma §but it was 
nearly noon by the time you woke up. - ava mit4abb 1 ' 

4 a blyy a /n pi 4 a b aa y a ^ 1 sacrifice, sacrificial 
offering, giid i4~4 a bNy a [Isl] the Feast of the Sacrifice, 
Greater Bairam. 2 victim. 

?a4b<*: £iid il-?a4b a [Isl] the Feast of the Sacri- 
fice, Greater Bairam. 

4 a bb a 2 /vi/ to make a sacrifice. ?ana musta^idd 1 
?a4abbi b-bayaat-i galafanha I’m ready to lay down my 
life for her. - vn tac/#/yya, ta<^/ya; ava mi4abbi- 

ta4biyy a > ta4biy a ? / n pi -aatl sacrifice. 

ta4biyyaat iqti§adiyya economic sacrifices. 

?it4abbn 2 or M44 a bb a2 /vi/ to be sacrificed. 

- iva mit4abbi- 

see 4 u b a > 4 a b a > 4 a by<*> 4 a bb a y > 

Vit4 a bb a 1 

• • • 

cc^ 

^ 4 axx / ( u ) Nil to pump. ?i[-(urumbd ma-bi-t4uxx 

mayya kfaaya the pump doesn’t pump enough water. 

-vn 4 axx 'y ava 4 aaxix '' P va ma4 xu ux • 

+ 

mi4axx:a t In pi - aatl pump, m^uxxit b ar dq 

fire-extinguisher. 

* 

O^aJl ?it4a xx or ?i44 axx /vi/ to be pumped, -iva 

mit4a xx • 

* 

Tin4axx = ?it4axx. - iva min4axx. 

rc & 

4axm /adj pi 4 uxaam * 4^ xaam ^ enormous, huge. 

£adad 4<* xm a huge number. 

« 

?a4xam /el/ more/most enormous, huger/hugest. 
4 axxam /vt/ to cause to become huge. 
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ma-ttfaxxam-f il-mas ?ala bif-Jakl 1 da don’t exaggerate 
the matter like that! -vn ta<(xiim\ ava/pva mi(\axxam. 

?it4axxam or ?i44a*xam Nil to become huge, 
-vn ta4axxum ; ava mit4axxam. 

ta4axxumf Ini 1 [finan] inflation. 2 [path] 
disteasion. 

I ?ista4xam /vt/ 1 to consider (too) huge. 2 to 
select for hugeness, -vn ?isti4xaam\ ava/pva 
mista4xam. 

jL* 4idd 1 /prep/ against. ?it-ta?miin 4idd il-mara4 in- 
surance against illness. 4}dd il-fjariiq fire-proof. ?ana 
mif 4idd 1 [ ard-u I’ve got nothing against firing him. 2 Ini 
opposite. ?illi yziid gart (jadd-u yinqilib li-4idd-u [prov] 
everything that goes to excess has the reverse of the 
desired effect. 

olTjL o 4iddiyyaat /pi nl feud. 

4°dd Ntl to oppose, be hostile to. - vn mi4adiyya ; 
ava mtfadd, mu4aadd t . 

1\^2 a mu4aaddt /adj/ anti-, counter-, huguum 
mu4aadd counter-attack, madfagiyya mu4aadda li(- 
[ayyaraat anti-aircraft artillery. mu4addaat fjayawiyya 
anti-biotics. 

lUall ?it4add or ?i44<*dd Nil to be opposed, -iva 
mit4add. 

V J u 0 

^ j* 4 ara b (a) Ntl 1 to hit, strike, beat. 4<* r abt-a-ha 
galqa I gave her a hiding. 4 arQ b ik-koora b-rigl-u he 
kicked the ball. ?i4rab-u bil-mafwa knife him! \\4arab 
il-gamuusa geeri he put the evil eye on the buffalo. 

- 4 ara b-ni maqlab he played a dirty trick on me. - 4awb 
id-dinya §arma he let the world go hang. - 4 ara b il- 
wadag (or ir-ramt) to divine by shells (or by sand). 

- 4 ara b qufaa( to take a piece (in a game) . - 4 ara b bulla 
to take a stroll. ~4arab piub to make bricks. -4arab 
£umla to mint coin. -yi4rab wi-ylaaqi he’s good at 
thrust and parry. -4arab § ufjubiyya to strike up a 
friendship. -4<*rab ... wiff to give ... a coat of paint. 
-4arab(-u) £a/a ^een(-u) to knock (s.o. or s.th.) out of 
the running, beat (s.o. or s.th.) hollow. - 4<trab masal to 
give an example. 2 to let loose, let off, fire off. 4 ar °b 
(alqa he fired a shot. 4 ara bu naar fil-hawa they fired 
into the air. 4 arQ b id-dinya (abanga he let the world go 
hang. 4 arQ b z,ar[a he let off a fart. 4 arQ b-li tilifoon he 
phoned me. 4 ara b ik-kilaks he sounded the horn. 4<trab 
noobit i§-§a\jayaan he sounded reveille. 4 ara b in-nuur 
ik-kibiir he flashed his headlights. 4 ara b-li salaam he 
saluted me. 4<* ra bu Ijalaqiyya fjawaleen il-beet they 


threw a cordon around the house. 4<*rabt a geen-i fmaal 
wi-ymiin I cast glances to left and right. || 4<* ra b tafliisa 
to go bankrupt. - 4 arQ b gajara (or waaljid wi-talatiin) 
[coarse] to masturbate, toss off. 3 to produce, give off. 
gism-u 4<*rab Vahjmar his body flushed. ?if-/atla 4<*rabit 
gudur-ha the seedling took root. 4 to play (a musical 
instrument), bi-ytyab il-kamanga he plays the violin. 
5 to push in, insert. 4 arQ b is-silk 1 fil-masuura he in- 
serted the wire into the pipe. 4 ara b il-filuus fi-geeb-u he 
pocketed the money. 6 to multiply. Ttfrab ?itneen fi- 
tneen multiply two by two. 7 to stake (money, at cards). 
\j-a4rab xamsa saav I’ll stake five piastres. 8 to chum, 
beat, mix. lab an 4 af b buttermilk. ?i4rab il-bee4 fl- 
bai4‘ u beat the eggs together! || ?il-wiski ma4ruub the 
whisky is adulterated. 9 to hull (rice). — Nil 10 to beat, 
make a beating, qalbri b-yi4rab my heart is beating. 
?id-diik bi-yi4rab b-ginaalj-u the rooster beats his 
wings. \\4arabt l fid-durg I rummaged in the drawer. 
- f id-dinya b-ti4rab wi-tiqlib everything’s topsy-turvy. 
11 to go off, fire. ?il-madfa£ 4 arQ b the cannon went off. 
f ig-garas 4 arQ b the bell rang, fardit kawitf 1 4<*rabit one 
tyre burst, damm-u 4arab (1) he had a (brain) haemor- 
rhage. (2) he burst a blood vessel (with anger). 12 to 
take effect, have pronounced effect. ft7-fazma 4 ara bit 
the crisis struck. lja^-u 4urab his luck came up. Takiid 
il-?isluwaana lja-ti4rab the record will definitely be a 
hit. 13 to go bad, spoil (of food). Til-mangaaya 4 ar abit 
fif-fams the mango went bad in the sun. 14 to copulate 
(of a male). ?it-toor gaagiz £&n i4~4 ar b the bull is incap- 
able of mating, -vn ava 4 aar ib, 4 ar b<*an\ pva 
ma4ruub. 

i j* 4arba In pi - aat , 4 ara buatl 1 /inst nl a stroke, a 
blow. 4 ara bwt il-qalb heartbeats. 4 ar bit Jams sun- 
stroke. 4 ar bit marma goal kick, \\4orbit mi^allim 
master-stroke. -4arba f-qalb-ak ~ drop dead! 2 [mus] 
beat. 3 [naut] grommet. 

jJx* ma4ruub /adj * and pi ma4ariibl wretched, 

rotten. yiq[a£-akya ma4ruub blast you, you scoundrel! 

io 4 ar dba In pi 4 ar aayibl 1 tax. maplaljit i4~ 

4araayib Internal Revenue Agency. 2 quantity of seven 

ardebs (used in measuring rice only). 

'jus* 4 ar iibit /adj *1 pertaining to taxation. 

4 arraa b /n pi 4 arar ubl large marble used for 
shooting at smaller ones in the game of turungeela 

(q-v.)- 

Vi's* 4 arraa ba /n / 1 /pi -aat/ la instrument (usually a 
rolled handkerchief) used in administering the pre- 
scribed strokes in children’s games (e.g., the game of 
l aab (q.v.)). lb the person holding the 4 arraa ba in 
children’s games. 2 (also 4 arraQ bit il-wadag) /pi 
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(farrabiin! woman who divines by shells. 

ill 4 ar rdbiyya /n pi -aat/ light quilted coverlet. 

4 ar ™b / n pl 4 arr dbal skilful person (in, e.g., 

sports). 

u -) jaa matfrab /n pi ma<[aaribl la bat. lb racquet, 
lc egg- whisk. Id fly-swatter. 2 rice-hulling. plant. 

<_> ja> I f in<[arab Nil passive of 4<*rab . || ya rabb an^irib 
fi-lsaan-i (?in hunt 1 b-akdib) Lord, may my tongue be 
cUt off if I am lying, -iva minclirib. 

I fittfarab or ?i44 ara b = ?in4arab. - iva mit4irib. 

4arrab Nil 1 to mix tbgether, blend, nifjuft 
il- ?asmant 1 fooq ir-raml 1 wi-n4arrab-hum gan-naafif 
we put the cement on top of the sand and blend them 
together while dry. 2 to tease (cotton). 3 to quilt. 4a to 
calculate, xud il-ljisba di 4arrab-haa-li do this sum for 
me. 4b to consider, weigh (a problem). 4 arra bt 
il-fjikaaya f-muxx-i laqeet-u huwwa lli (ja-yixsar 

1 thought over the matter carefully and found that he 
would be the one to lose. - vn ta4riib ; ava/pva mi4arrab. 

a; I f it4arrab or ?i44 arra b Nil pasive of 4 arra b • 
-iva mit4arrab. 

jU? 4 aar ib 1 Nil to compete with. ?i(-(a£magi 
bi-y4aarib il-furfagi the vendor of (a^miyya vies with 
the pickle-seller. 2 Nil to speculate. 4 aar ib fd-burpa 
4ayyai filuus-u he lost his money speculating in the 
stock exchange, - vn mtfarba; ava mtfaarib. 
c-»jUa;l ?it4aarib or ?i44 aar ib Nil 1 passive of 4 aar ib- 

2 to beat one another. ?il-£iyaal bi-tit4aarib (maga 
ba£4) the kids are beating one another, -ava/iva 
mit4aarib. 

y&\ ?a4rab Nil to go on strike, -vn ffyaab; ava 
mtyib, mu4rib. 

Vi^raab /n pi -aat/ 1 strike, gamalna ?i4raab we 
held a strike. 2 key lever of a piano. 

Ja^\ ?i4(arab T or Tiftarab 1 Nil to become confused, 
become agitated, become turbulent, migdit-i 4t ara bit 
my stomach became upset. - vn ?it4firaab ; ava mi4[irib f 
mu4(arib. 

4 ar iib /n pi ?a4ri(jal tomb, sepulchral 
monument. 

' J J u* 

4arr (u) Nil to damage, harm, injure. ?in-nuur 
il- ?afjmar ma-bi-y4urr l -f il-film red light does not dam- 
age the film. \\ma-y4urr t -f that’s fine! - vn 4 arar \ ava 
4aarir ; pva ma4ruur. 
j j* 4 arar /n pi ?(*4 raar / harm, damage. 
jL? 4 aarr /adj */ harmful. 


o 4 urra /n pl 4 araa y if/ co-wife in a polygamous 
marriage. 

j * I ?a4arr I /el/ more/most harmful. 

4 a ™ r /adj/ blind. 

I ?it4arr or ?i44 arr Nil to be damaged , be harmed , 
be injured. - iva mit4arr. 

I ?in4arr = ?it4arr. - iva min4arr. 

?it4arrar or ?i44 arrar Nil to complain of harm 
done to one. leeh ma ti44 arr ar-J l min qaraar if-firka 
why don’t you complain about the company’s decision. 
- vn ta4arrur ; ava mit4arrar, muta4arrir t . 
ju>\ ?a4arr = 4arr. - vn ftyaar; ava mu4irr. 
mu4irr /adj */ harmful. 

2 u 
J J u* 

ijj s* 4 aruura t /n pi -aat/ need, necessity. bi4 - 
4aruura of necessity. ?i4~4 aruura l&ha ?afjkaam [prov] 
necessity has its own laws, \\yiq4i 4 aruura t0 g° to the 
lavatory. 

4amuri /adj */ necessary, -/adverbially/ 
4aruuri fja-ywaafiq gala l-kalaam da he’ll definitely 
agree to this. 

Ja**\ ?i4(arr or Tiftarr Nil to be compelled, ? i4(arrit 
il-mafjallaat di ?innaha txaffa4 Tasgar-ha these stores 
were forced to lower their prices, -vn ?i4tiraar\ ava 
mi4(arr , mu4(arr. 

(jjl ?i4(iraari or fiftiraari /adj/ compulsory, 
forced, hubuui i4(iraari forced landing, fjalaat 
i4(irariyya emergency cases, emergencies. 

3 u 
JJU* 

» j* 4 arra /u pl -<«**/ udder. 
u* J 

4^ rs ( a l so din) In pl 4uruus, ?a4raasl 1 molar. 
4irs il-gaql wisdom tooth. || bi-xalg (or bi-qalg) i4‘4* rs 
with very great difficulty. - ?illi yaakul gala 4irs-ii yinfag 
nafs-u [prov] self-reliance brings benefit (used as a 

# 

familiar exhortation to eat). - min taljt i4~4^ rs grudging- 
* 

ly. - huwwa waxid-ha taljt 1 4^ rs ~ u 58 l* e l* as h er under his 
thumb. 2 piece of cooking salt. || ?il-malfj 1 btaag 
il - ?akl a gaali 4irs the food is a bit on the salty side . 3 cog 
(of a water-wheel, see Pl.E, 9). 

4 arras 1 Ivtl t0 set (s.o.’s) teeth on edge. — Nil 
2a to be set on edge (of the teeth). 2b to have one’s 
teeth set on edge. 3 (also tarras) to be thrown out of 
gear (of cog-wheels), - vn ta4riis ; ava mi4arras. 

ta4ariis /pl nl [geogj 1 topography. 
2 undulation. ta4ariis il-?ar4 the undulations of the 
land. 




522 




j J 9 

it 4 ar t a In pi -aat, (\ura[l a fart, - also %ar(a. 
i 9 ([arra( Nil to fart. ti(\arra( fi-baljri yisma^uu-k 
fi-qibli (when you fart in Lower Egypt they hear you in 
Upper Egypt) * why don’t you just shut up (in dismis- 
sing a worthless remark), - also %arra(. -ava mifarrat. 
Ip j^xS\ ttt4arrai or ?i44 arra ( /vi/ (impersonal) passive 
of 4arra[. baqa ?ana min illi yi44 arra l liihum [coarse] ~ 
am I the type to be farted about with? - also ?it$arrat. 
- vn ta4riit ; iva mit4arra(. 


1 tJU* 

^ ^ 4 ar E pi 4 uruu E / teat (°f an udder). 


4 aara E /vt/ to be similar to, resemble, -vn 
mu4ar^a ; ava mu4aari£. 

mu4aari£ Ini [gram] imperfect tense. 

?it 4 aara£ or ?i44 aara E /vi/ passive of 4 aara E ■ 
- iva mit4aari£. 


j Je see Jj j 


?a4zaf 2 /vt / to weaken . - vn ?i4E aa f ; ava mi4ltf \ 
mu4Eif. 

oUiai^l ?ista4zaf /vt/ 1 to consider (too) weak. 2 to 
select for weakness. - vn ?isti 4 zaaf\ ava mista 4 E a f\ P va 
musta4zaf. 


L* 


4izf /n pi f a4zaaf 7 1 double, twice as much. 4^Ef 
it-takaliif double the cost. 2 fa^afl/Vpl n/ ... times as 
much, talat ?a4z;aaf three times as much. 
oic-L? 4 aa Erf /vt / 1 to double. 2 to multiply, increase. 
- vn ta4aa£uf\ ava mufaa^if. 

mu4aazaf /adj/ compound, fcasr' mu4aa£af 
compound fracture, /ayda mu4azfa compound 
interest. 

oUc-Lx* mu4azfaat /pi n/ repercussions, side-effects. 
qaraar luu mu4azfaat a decision having repercussions. 
mu4azfaat id-dawa the side-effects of the medicine. 
oi^Ua;l ?it 4 aa£ if or ?i 44 aa E l f /vi/ 1 to double or be 
doubled. 2 to multiply or be multiplied, increase or be 
increased, gadad is-sukkaan i44 aa Etf kitiir the popula- 
tion has multiplied many times over. - ava/iva 
mit4aa£if. 


_ • _ • 

4 a E 4 a E /vt/ to weaken. ?il-mara 4 4 a E 4 a E~ u iU- 
ness weakened him. - vn 4 a E 4 a E a > ava/pva mi 4 a£ 4 a E’ 

?it 4 dz 4 a E or ft 44 a E 4 a E /vi / t0 be or become 
weakened. ?it 4 az 4 a E t ‘ mzAl ^8~S UU E I became weak 
from hunger, - ava/iva mit4az4 a E- 

4 ^E l f » 4 u E u f (°) /vi/ to become weak, become 
feeble, - vn 4 a Ef> 4 u Ef ^ *> ava 4 a Ef aan - 
ouJ? 4 a E a f (0 /vt/ to weaken, xilfit il-giyaal 4 a E a fi t ~ n i 
giving birth to children wore me out. - vn 4 a E a faan\ ava 
pva ma 4 iuuf. 

</«£/ /n/ weakness. 

,jU*^ 4 a Ef aan /adj */ ailing, sickly. 

4 a Euf /adj pi 4 u E aa f> 4 u E a f a I weak, feeble. 
4 d£iif giddan Very Poor (university grade), y/zgf 
£a 4 ~ 4 a E//f / amma yistaggib il-qawi [prov] He punishes 
the weak that the strong may pay heed. ?is-silaafj 
fi-yadd i 4 - 4 a E l tf veer is-silaafj fi-yadd il-qawi [prov] a 
weapon in the hands of a weak man is not the same as it 
would be in the hands of a strong man. 

i ?a4z a f / /el/ more/most weak or feeble. || ?a4s^f 
il-?imaan the least required or expected, as in ?a 4 zaf 
il- ?imaan ?innak tikallim-u fit-tilifoon the least you can 
do is phone him. 


JaLi? 4 aYa t (°) 1 /vt/ to press, compress. ?il-vaaz 
lamma b-ni4va[-u bi-yibrad gas cools when we com- 
press it. 2 Nil to exert pressure. bi-yi 4 va( bi-?ibhaam-u 
he presses with his thumb. 4 aYa t na E Q / ee E a / a f aan 
yidxul il-imtiljaan we put pressure on him to take the 
exam. || rubaa( 4 aaY 4 tourniquet, - vn 4 aY l> 4 aya l aan \ 
ava 4 aa y 4\ pva may4 uu V 

i ajw? 4 ay t / n pi 4 uy uu(l pressure. 4 aY t H-hawa air 
pressure. 4 aY t id-damm blood pressure. 4 UYUU t 
siyasiyya political pressures. \\qa(r i4‘4 aY ( relief train. 
-tamrinaat 4 aY t press-ups. -gandu 4~4 aY t he has high 
blood pressure. - ?i4'4 a Y ( u E^ ee he is under pressure, 
as in ?i4-4 aY l d E Q / ee Tinnu yiigi he is under pressure to 
come. 

aLw? 4 aY t a /i nst n » pi -aatl (a single) exertion of 
pressure. 

Jai nJaJ I ?it4d\a[ or ?i44 aYa l /vi / 1 to be pressed, be com- 
pressed. 2 (impersonal) passive of 4 aYa l 2 . ?ig-garlj‘ 
mif laazim yit4iri[ galee pressure should not be put on 
the wound, - iva mit4iyi [ . 

JajuaJ 1 ?in4ava( = ?it4aya(. - iva min4iyi [ • 

oiu* 

ji^p 4 aYan / ( a ) Ivil to harbour ill feelings, - vn 
ava 4 aaYin ' 
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J Jjfi 


4 LJui> ({ciYiinat In pi 4 a *aayin, 4 aYa a?inl hatred, 
rancour. 

4 u fda£ /coll n/ frog(s). 

H 4 u fd a E ba/ari /pi 4 a faadi£ bafariyyal frogman. 
ac-juL^ 4 u fd^E Q /° pl 4 a f aa di £ / 1 /unit n/ a frog. 
2 wooden block on which the gaqraba of a plough rests 
(see Pl.D, 16). 

1 i • 

j J i/ 

jue 4°f ar ( u ) /vt/ to braid, plait, fagr 1 ma4fuur plaited 
hair, -vn 4 a fr> 4 a f araan ; ava 4 aa fi r: > P va ma4fuur. 
o > 4tfbr<* /n pi 4 a f aa yM 1 braid or plait of hair. 

2 collection of wires or leads (such as those leading 

from a car’s distributor), wiring arrangement. 

* 

4 a ff ar 1 /vt/ 1 to braid, intertwine. || katjk 1 m4affar 
a kind of braided cake. 2 to splice. - vn ta4fiir\ ava/pva 
mi4affar. 

Ju£\ ?it4affar 1 or ?i44 a ff ar 1 /vi/ 1 to be braided, be 
intertwined. 2 to be spliced, -iva mit4affar. 

2 J ^ J* 

ijL* 4 u f r > 4}f r /n pi 4 awaa fi r / 1 finger-nail, toe- 
nail. ?is-sagaayir bi-t§affar is-sinaan wi4~4 awaa fi r 
cigarettes yellow the teeth and the nails, \\4ufr-u b- 
raqabit-ha ~ he’s worth ten of her. - da yitmanna 4ufr‘ 
min 4awafir-ha ( 1 ) he obeys her slightest whim. ( 2 ) he 
would very much like to marry her. - ?i4-4 u fr‘ 
ma-yi(la£-f‘ min il-lafjm [prov] (the nail does not part 
from the flesh) one always sticks to one’s own. 2 claw- 
shaped motif in tent appliqee work (see Pl.H, 7). 

a id Jcl* 4 a f ra /° pl -<wtf/ gouge. 

4 JL* 4aff ar2 /vt/ to mark (a pack of cards), - vn 
ta4fiir\ ava/pva mi 4a f far. 

?it4affar 2 or ?i44 a ffar 2 /vi/ to be marked (of a 
pack of cards), - iva mit4affar. 

iiL* 4 a ff a 1 /° pl 4if°afl bank (of a river etc.). 

* 

Xu? 4affa 2 /n pl -aat, 4 u f a fl group (usually as part of a 
procession), faatu galeena 4 a ff a wara 4 a ff a they passed 
by us group after group, - also (affa. 

4affa 3 Ini double number (e.g., in dice or domi- 
noes). -also i affa . 

t 

4 Q l Q E (0 /vt/ to undermine (particularly financial- 
ly). baqa gneeh y^lig-ak do you want us to believe that 


one pound can ruin you? - vn 4 Q la^aan\ ava P va 

ma4luu £. 

</*/£ /° pl 4 u ^ uu E> ? a 4laa£, 4ulu£al 1 rib. \\lu <//?£ ' 
fil-maw4uu£ he’s involved in the matter. ?iksar 
lil-gayyil 4^1 1 yi(la£-lu tneen [prov] (break a child’s rib 
and two will appear) ~ spare the rod and spoil the child. 
2 small sickle. 3 side (of a triangle, polygon etc.). 
gLo 4 Q bi£ /adj/ expert, well-informed. 4 Q b l E fil- 
iqtipaad an expert in economics. 

^Juajl ?it4ala£ or ^i44^ a E /vi/ to be undermined, - iva 
mit4ilil . 

6* I ?in4ala£ = ?it4alag. - iva 

4 Q dai /vt/ to corrugate. \\qa(iifa m4alla^a 
corduroy, - vn ta4lii£\ ava/pva mi4allai . 

f it4alla£ or ?i44 a llaz /vi/ 1 to be or become 
corrugated. 2 to gain great knowledge, become well- 
informed. -ava/iva mit4alla£. 

o J {J? 

aaL> 4 a tf a /° pl ~ aat > 4 u ^ a fl leaf (of a door, window 
etc.), - also darfa. 

' j 

Jj? 4 Q d (0 1 /vt/ to lose (one’s way). 4°deet [ariiq-i 
fi4-4 a lma I lost my way in the dark. 2 /vi/ to sin, err. 
-vn 4alaal; ava 4 a alil, 4aall. 

4 a l aa l /u/ misguidedness. 
t/a/aa// /° pl -yya! cheat. 

* * 

Jj>l ?a4all /el/ more/most erroneous, falser/falsest. 

?asxam wi-?a4all‘ sabiil [prov] far worse, as in huwwa 

kaddaab wi - ?axuu ?asxam wi- ?a4all 1 sabiil he is a liar 

and his brother is even worse. 

* 

JJU? </a///7 1 /vt/ to mislead, lead (s.o.) astray, baqaa-lik 
talat siniin bi-t4allilii-ni you’ve been leading me up the 
garden path for three years now! - vn to<///z7; ava/pva 
mi4allil. 

jLaJl r/^fl//// 7 or ?i44 Q dil 1 /vi/ to be misled, be led 
astray. - iva mit4allil. 

\ J Jo* 

Jl? , Jj? 4^1 /n/ shade, shadow, ma-fii-f wala fjittit 4dl 1 

veer 4dl illi mafyiin there’s not a speck of shade except 

for the shadows of the passers-by. || vurzit i4~4dl [need- 

lew] shadow-stitch, -xayaal i4~4^l shadow play. -$//* 

raagil wala 4iH il-ljeei [prov] * better to marry than to 

live alone. 

* 

Tjill /n pl zilaall 1 [geom] tangent. 2t (also <////) sha- 
dow. \\xafiif i%-%ill he has a cheerful disposition. 
iLL? 4 u d ee la In pl -aa// awning. 
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0 

ilk. mi^alla, ma^alla In pi - aat / 1 any device (such 

as a canopy) providing cover or shadow, ma^alla 

gawmyyat air cover (operation). 2 parachute. 

# * 

JAk «JL? z/a//// 2 Nil to provide shade, payziin 

famsiyya tc[allil paleena we want a parasol to give us 

shade, -vn tacfliil', ava mic[allil. 

+ 

(JAk. mu^allal: ?il-mu%allal bil-vamaama the One 
Shaded by the Cloud (epithet of the Prophet 
Muhammad). 

jLaJl ftfz/a//// 2 or fiz/z/a//z/ 2 Nil (impersonal) passive 
of z/a//// 2 . f il-qabr' ma-yguz-/ 1 yitfallil E a ^ ee shade 
should not be cast over tombs. - iva mitfallil- 
Jki»J ?ista$allf Nil to seek shade, - ava misti^ill. 

•p 

i*ik z/a/ma /n/ darkness, q sapid /zz/-z/a/ma sit- 

ting in the dark, -/adjectivally/ ?id-dihya z£a/ma it’s 
dark. 

pJU? z/z/zm /adj/ 1 dark, dimly-lit. makaan z/i/zm a 
gloomy place. || z/z/zm he has an unpleasant face 
(or expression). 2 dull, stupid, muxx-u 4di m he’s 
dimwitted. 

jJL^I faz/Zara /el/ 1 more/most dark. 2 more/most stu- 
pid or dull. 

z/a/aam /n/ darkness. 

jJU? 4allim, z/a//ara 1 /vt/ to darken, make dark. 

4allimnaa-ha palee we darkened his world for him. 

2 /vi/ to become dark. ?id-dinya z/a//zmz7 it became 

dark. || ?id-dinya 4odimit fi-wijf-i my world turned to 

ashes, - vn ta4liim ; ava/pva mzz/a//zm, mi4allam. 

<0 

jJlojI ?it4allim or Hz/z/a/Zzm Nil to be made dark. - iva 
mz7z/aZZzm. 

2 r 

3JL* z/zzZma <T dolma> Ini stuffed vegetables, specifi- 
cally without meat. 

Olf see j I (* J : 4 amaan 7 > 4 aman 8i 
'fu* 

z/zzraaaz/a, 4 amaa do In pi -aa/, -aat! bandage, 
dressing. 

4 amma d Ntf to dress, bandage (wounds), -vn 
Zaz/mzzz/; ava/pva mzz/ammazi. 

juJajl ?it4ammad or f zz/z/ammaz/ Nil to be dressed, be 
bandaged (of wounds), - iva mit4ammad. 

i • 

4amar I or 4 umur ( u ) ^ to shrivel. ?il-bihiima 
4amarit the animal became emaciated. || ?il-mara 


4amarit the woman became too old for sex. - vn z/amr, 
4umuur\ ava z/aamzr, 4 amraan • 

4ammar Nil to cause to dry up. - vn ta4miir\ ava 1 
pva mtfammar. 

?it4ammar or ?i44 ammar Nil passive of 
4ammar. - iva 

2 Jf 

4 amar2 ( u ) ^ to harbour or intend (evil). 
bi-yu4mur-lak ij-farr he harbours evil intentions to- 
wards you. || wafwif id-dakar w-u4mur whisper to the 
large shell and ponder (instruction given in shell divina- 
tion). -vn z/amr; ava 4 aam i r: > P va ma4muur. 

z/amzzr /n pi 4 amaa y M 1 conscience. 2 [gram] 
pronoun. 

ajl ?it4amar or ?i44 amar Nil passive of z/amar 2 . 

- iva mit4imir. 

* - 

j^>\ ?a4mar = z/araar. -vn Hz/maar; ava mzz/mzr, 
mz/z/mzr; pva maz/mar. 

3 u 
J f u* 

jLJx. mi4maart In pi maz/am«r/ race course. 
||ma-#azZz/'-/ yivlib-u f-Tayy mi4maar nobody can de- 
feat him in any field. 

rro* 

4 amm ( u ) 1 to join, unite, z/zzmmz riglee-ki 

f-bap4 keep your legs together, z/ammz7 ibn-a-ha l-sidr- 
a-ha she embraced her son. 2 to comprise, contain. 
? id-daftar bi~y4umm 1 kull 1 Tasmaa? il-muwa%%afiin the 
ledger contains all the employees’ names. 3 to harvest. 
bapd 1 ma yinfaf il-barsiim ntfumm-u bil-manaagil after 
the clover dries out, we harvest it with sickles, -vn 
4amm, z/amamaaa; ava z/aamzm; pva maz/maam. 

z/amma In pi -aat/* 1 instance noun of z/amm. 
2 [gram] vowel sign for short a (in Arabic writing). 

?in4amm Nil 1 to join, join oneself. ?in4ammeet 
lin-niqaaba I joined the union. 2 to be joined, be un- 
ited. 3 to be comprised, be contained. 4 to be har- 
vested. -vn fznz/zmaam; ava/iva mmz/amm. 

?it4amm or f/z/z/amm = T/az/amm. -ava/iva 
mit4amm. 

i • u 
Of U* 

4aman (a) Nil 1 to guarantee, ensure, pala/aan 
ni4man ma\ja§iil wafra so that we may ensure abundant 
crops. 2 to act as guarantor for. ?a$(jaab-i fja- 
yi4manuu-ni my friends will act as my guarantors. 
mivassil wi~4aamin ganna (undertaker and guarantor of 
heaven) one who can do the impossible, - vn z/amaaa; 
ava z/aamm ; pva ma4muun. 
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jlwi ([amaan 2 In pi -aatl guarantee, surety. 4.amaan 
fax§i personal guarantee. <\amaan il-veer second-person 
guarantee. 

H <\amaanan li- as a guarantee of. 

a; Li? 4 amaana /n pi ’ aa ^ 1 surety, gala <[amant-i on 

my guarantee, I guarantee it. 2 guarantee, f is-saaga 

gaaya wi-mgaaha 4~4 amaana the watch came from the 

factory with a guarantee (certificate). 

jaIp 4 aamin */ guarantor, warrantor. 4 aam ^ n 

mit4aamin [leg] co-signatory. 

^Jp\ ?a4man /el/ safer/safest, surer/surest. 

?it4aman or ?i44 aman /vi/ to be guaranteed, 
-iva mit4imin. 

?it4aamin or ?i44 aam i n /vi/ 1 to unite, form a 
group, stand together for a common purpose. 2 to 
accept joint liability. 4 aam ^ n mit4aamin [leg] co- 
signatory. -iva mit4aamin. 

ta4aamant = ?it4aamin. -vn ta4aamun; ava 
muta4aamin. 

ta4aamunf Ini 1 [comm] joint liability. 2 [pol] 
solidarity. ?it-ta4aamun il-?ifriiqi l-?asyawi Afro- Asian 
solidarity. 

2 • 

o f U* 

i yJp 4imn or, more commonly, min 4^ mn /prep/ 
among, included in, along with, fii min 4^ mn il-gidda 
btagit-hum fakuuf included in their equipment is a ham- 
mer. laazim yikuun miqaddim 4imn il-Tawraaq bitagt-u 
fihaadit il-milaad he must present a birth certificate 
among his papers. 

^Jp 4imnit lad)/ implicit. 

ma4muunt Ini 1 content. 2 purport, meaning. 
{ y^p 4 amman ^ /vt/ to include in. 4 amman taqriir-u 
kull iqtiraljaat-u he put all his suggestions into his re- 
port. -vn ta4miin\ ava/pva mi4amman. 

all ?it4amman or ?i44<*mman 1 /vi/ to contain. 2 to 
be made to include. 3 to be included, -ava/iva 
mit4amman . 

3 • • 

o f 

4 umana > 4 um ^ nu <perh It> Ini 1 /coll/ domi- 
noes). 2 set of dominoes. 3 game of dominoes. 

4ammin /vi/ to play the winning piece in a game of 
dominoes, - vn ta4miin\ ava mi4ammin. 
j—ku I ?it4ammin or ?i44ommin Nil to be won (of a 
game of dominoes), ma-yit4ammin-f l w-gandi kull 
il-qi(ag di the game can’t possibly be over while I still 
have all these pieces! - iva mit4ammin. 

4 o f J* see o I f * : 4 amaan 1 > 4 aman gi 


I o J* see <j o {j? '• 4 ana 
i) 6 

iiLp 4 an k Ini poverty, hardship. 

• ♦ ♦ 

0 0 u# 

4 ann (0 /vi/ to t> e stingy. ?in-niil 4 an n B galeehum 
the Nile withheld its bounty from them, - vn 4 ann \ ava 
4aanin\ pva ma4nuun. 

4 a niin /adj/ small, scanty, -/adverbially/ 4 a ^iin 
(lamma) nifuuf-u we seldom see him. 

{ y^u\ ?it4ann or f i44<*nn Nil (impersonal) passive of 
4ann. ?id-dawa ma-yit4ann '-/ bii medicine is not to be 
denied to anyone . - iva mit4ann . 

Tin4<mn = ?it4ann. -iva min4ann. 

iSoJ* 

^p 4ana 1 (i) Nil to wear out, exhaust (particularly of 
love or passion), - vn 4 ana \ ava 4 aan i\ pva ma4ni. 

^p 4ana 2 Ini 1 tormenting love. 2 offspring. ?i4-4 ana 
vaali people’s children are precious to them, ya 4<*naa- 
ya [ women] ~ my dear! ya 4unaa-ya gala fabaab-ak you 
poor child to die so young! 

jJall ?in4ana Nil to be or become worn out, be or 
become exhausted, - ava/iva min4ini . 

{ j t p\ Ta4nat = 4ana 1 . - ava mu4ni. 

mu4nit /adj/ exhausting, gamal mu4ni exhaust- 
ing work. 

ft Jp 

<p 4ah /fern n, pi -aatl fifteenth letter of the Arabic 
alphabet, - also 4 aQ d . 

* ft Je 

?i4tahadt or ? i([ahad Nil to victimize, perse- 
cute. -/the literary passive occurs I humma b-yu4(ahadu 
kida leeh why are they persecuted so? - vn ?i4[ihaad; 
ava mi4(ahid\ pva mu4(ahad. 

J * 

4°br In pi 4 u buur , 4 u bural la back (of a 
human or animal), sibaaljit i4~4 a hr backstroke (in 
swimming). fa4afjuu-ni min wara 4ahr-i they spoke ill 
of me behind my back. || ?i(-(ifl' nizil bi-4ahr-u the child 
was born in a breech position. - lu 4&hr he has backing, 
he has support. ?illi lu 4<*hr‘ ma-yin4irib-J l gala batn-u 
[prov] one who is strongly backed will not be struck in 
the belly, -min 4 a br descended from, as in ?ibn-i min 
4ahr-i my own son, the son of my loins, raagil min 4ahr‘ 
raagil a real man. lb back, reverse. 4 a ^ r il-kaff the 
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back of the hand, gala c[ahr il-baab on the back of the 
door, fi-fahr il-mabna at the back of the building. 
\\fj-afimm d gala 4ahr‘ ?iid-i baqa (shall I smell (it) on 
the back of my hand, then?) ~ do you expect the birds 
to tell me? — /no pi/ 2 surface, gala c[ahr il-mayya on 
the surface of the water. iala c(ahr il-markib on board 
ship. || da-lli ( li£t 1 bii min c{ahr id-dinya ~ is this all 

1 have to show from the world? 3 menses, zaleeha 
(fahr-a-ha she is menstruating. 

Zahr: pan z,ahr l qalbt (memorized) by heart. 

Z ({ahriyya /n/ 1 back part, back piece. 

2 working edge (of a grindstone). 

ij^e? c[uhr Ini 1 period extending from approx- 
imately midday until the middle of the afternoon. 
?arbd£a bagd i4~4 u hr four o’clock in the afternoon. 
warret-lu nuguum i4~4 u hr I made him see stars, I gave 
him a hard time, -/adverbially/ ?in-nahar-da 4~4 u kr 
today at noon. ?is-saa£a tneen i4~4 u hr two o’clock in 
the afternoon. 2 [Isl] midday prayer. 

At 4 u hriyy a /n/ period around midday. 
tagaala fi4-4 u hriyya come about noon, -/adverbially/ 
xaragit i4~4 u hriyya w-lissa ma-riggit-f she went out 
around noon and hasn’t come back yet. 

4ihaara Ini 1 top coat (of paint). 2 back 
part, back piece. 

zahiir Ini [soccer] back. 

4 Q hhar /vt/ to paint with a finishing coat. 
?in-naqqaaf 4ahhar lje(aan il-beet the painter applied a 
finishing coat to the walls of the house, -vn ta4hiir\ 
ava/pva mrfahhar. 

?it 4 ahhar or ?i 44 °hhar Nil to be painted with a 
finishing coat, -iva mit4ahhar. 

z,ahhar 1 /vt/ to endorse (a cheque by signing on the 
back), - vn tazhiir ; ava/pva mizahhar. 

?itzahhar 1 or f izzahhar ' /vi/ to be endorsed (of a 
cheque, by being signed on the back), - iva mitzahhar. 

iS * J* 

4 aQ h a /vt/ 1 to check (signatures, finger-prints 
etc.) for verification. 2 to match, correspond with. 
?il-loneen yi4aahu ba^4 the two colours match, - vn 
mi4ahiyya } mu4ahaah\ ava/pva mi4aahi. 

^Laui ?it 4 aaha or ?i 44 aaha Nil 1 to be checked for 
verification. 2 to be matched, - iva mit4aahi. 

see j Jp : c/oof, <jfavvJ 7 , ?a 4 aa? 

yp 4 aw 4 aa r /n/ din, noise, clatter. 


lS J 

(Syp 4<twa (i) /vi/ to gleam, shine, give off light, - vn 
4aww, 4ayy\ ava 4 aawi - 

^9 4ayy Ini light, ya 4ayy ' £een-i affectionate form of 
address, particularly by a mother to her son. 

*yP 4 oo?t In pi fac/waaT/ light. 4 00 ^ l abiigi natural 
light. fi-?awwil 4 oo f at first light, gala 4 oo? kalaam-ak 
in the light of what you say. ?a 4 waa? il-madiina the city 
lights. || ?iy-yoot wi 4 ~ 4 °o f Son et Lumiere. 

^Jyp 4 aw ft /adj / pertaining to light. Sana t/awT/yya 
light year. 

?a 4 aa?t /vt/ to light, illuminate, quyuud il- 
?i 4 aa?a lighting restrictions, - vn ?i 4 aa?a\ ava mwt/uT; 
pva mu4aa f. 


t 

4 aa E (b /vi/ to get lost, become lost, fjumaar-i 
4 aayi£ my donkey is lost. ?ana Ijaasis bi 4 - 4 a y° a £ I feel 
lost. ?il-furya 4aa£it £ a/ayya the opportunity was lost to 
me. || Ija-y4ii£ da f-da one thing cancels the other out. 
-yaayi£ wi-4aayiz ne’er-do-well. - saba£ $anaayi£ 
wil-baxt' 4aayi£ [prov] plenty of skill, but no luck! - vn 

4 ayaai t , 4 a y a E aan ; ava 4 aa y i l • 

aju Lp 4°yia Ini name given to an object (such as a fruit 
stone) used in a variety of the children’s game called 
l urra . 

^9 4ayyai /vt/ 1 to lose, cause to be lost. 4 a yy a E~h 
fluus kitiir he lost me a lot of money. 2 to dissipate, 
squander. */ayya£/' Vamwaal-ak £a/a l-kukayiin you 
have squandered your money on cocaine. ?apljaab-u 
4ayya£uu his friends made him go to waste. - vn ta4yii£', 
ava/pva mi4ayyag. 

£^a;l ?it4ayya£ or ?i44 a yy a £ /vi / 1 to be lost. 2 to be 
squandered, be wasted, - iva mit4ayyag- 


oL? 4 aa f (b /vt/ to add. ?il-waa(jid yi4}if qirf 1 kida 
qirf 1 kida one adds a piastre here, and a piastre there, 
-/the literary passive imperfect form occurs in elevated 
speech/ f il-mawaadd illi b-tu4aaf ialee the substances 
which are added to it. - vn foyafaan; ava 4 aa ytf- 

?it4aaf or ?i44 aa f /vi/ to be added. - iva mit4aaf. 
iJLaJl ?in4aaf = Tit4aaf. - iva min4aaf. 

JUI ?a4aaft = 4 aa f- ' vn ?i4 aa f a > ava m ^4 a f> 

mu4iip ; pva mu4aaf. 

?i4aafa 1 /vn/ 1 | bil-U4 aa fa ft/a zaalikt in addi- 
tion to that. — In pi - aatl 2 addition. ?il-xu$uum wil- 
?i4afaat deductions and additions. 3 additive. 4 [gram] 
genitive construction. 
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jU?l Vi({aafi /adj */ additional, extra, mufjaclraat 
?ic[afiyya [acad] (1) extra-curricular lectures. 
(2) lectures over and above a faculty member’s 
workload. 

4eef In pi 4 u y uu fl guest. ?oo4it 4iy uu f 

guest parlour. ?i4-4 ee f il-magnuun yaakul wi-yquum 
[prov] the crazy (i.e. ill-mannered) guest eats and 
leaves (straight away). 

Li? 4iyaafa, 4iyaafa /n/ hospitality, baatu f-4iyaafit 
ibn-i they spent the night as guests of my son. 

ma4yafa t ma4yafa In pi ma4aayif/ 1 guest- 
house. 2 [rurj large hall used by an extended family for 
gatherings and entertaining. 

JuIza mu4iif /n */ steward. 

mu4iifa, mu4iifa /n pi -aat/ stewardess, hostess. 
mu4iifa gawwiyya air hostess. 

4dyyif /vt/ to entertain (s.o.) as a guest, -vn 
ta4yiif\ ava mi4ayyif. 


otJail Tit4ayyif or ?i44<*yyiflvV to be entertained as a 
guest, -iva mit4ayyif . 

olU? 4 aa yif /vt/ to entertain (s.o.) as a guest, -vn 
mi4ayfa\ ava mtfaayif. 

oLiLd;l Vit4aciyif or ?i44 aa ytf/v i/ to be entertained as a 
guest, - iva mit4aayif. 

?ista4aaf /vt/ to have as a guest. ?ig-gam£a 
mumkin tisti4itf-ak ( uul il-mudda the university may 
have you as a guest for the whole period. - vn Tisttfaafcr, 
ava misttfiif. 

J iS J* see <j 5 

1 r 

pU? 4 aam (0 to treat unfairly. ?in fa-lla z-zaman ma- 
y4dm-ak [ beggars , women in trad soc] may you never 
suffer any misfortune! - vn */ayamaa/i; ava 
fLajl ?in4aam /vi/ to be treated unfairly, -iva 
min4aam. 

2 f see p I J* : 4 aama 




I J, 

ll? ( aa /fem n/ sixteenth letter of the Arabic alphabet, 
-also (aa?, (ah. 

* I J? 

♦It (aa?t /fem n, pi -aat/ sixteenth letter of the Arabic 
alphabet, - also (tia, (ah. 

I J? 

(aab 1 Ini game for two players with stone counters 
and four strips of palm branch, each strip having one 
green and one white side; the strips are thrown against a 
vertical surface and the various combinations of green 
and white govern the movement of the stones on a grid 
drawn in the dust. 

t (aaba In pi -aat! 1 splint. 2a one of the strips of 
palm used in the game of (aab (q.v.). 2b winning throw 
in the game of (aab. ya (aaba ya ?itneen iuur [prov] 
(either a winning throw or one that affects the outcome 
neither way) * you may win and you can’t lose. - tiigi 
maga l-£umy 1 (abaat [prov] (th£ blind may make win- 
ning throws) = lucky flukes may occur. 


£ I i* see also 



(aax onomatopoeia for the sound of a hit, blow, or 
shot « bang! whack! wham! \\nizil fi(i) (aax to beat the 
daylights out of (s.o.). 


jiJ- 

jU? (aar 1 In pi -aat! large tambourine without jingles. 
|| la yinfag (abla wala (aar = of no use whatsoever. 
- magnuuna w-massikuu-ha (aar [prov] (she’s mad and 
they put a tambourine in her hand) ~ they made a bad 
situation worse. 

•jit (aara In pi -aat! 1 hoop, wheel. ?i(-(aara 


bi-tdawwar is-sikkiina the flywheel turns the blade. 
|| (aara garuusi large tambourine without cymbals/zaar 
word denoting the daff. 2 ring-shaped support for a pot 
(used on the burner of a cooking stove). 3 outer edge, 
rim. 

•jit (aaza <P taza> /adj invar/ fresh, samak (aaza 
fresh fish. ?axb aar (aaza fresh news, - also taaza. 

iu-lt (aasa (also (aa§a) In pi -aat/ 1 shallow metal bowl. 
|| (aasit i(-(arba or (aasit il-xac[4 a shallow metal bowl 
used in folk medicine; persons subjected to a fright 
drink specially treated water from it for seven days as a 
protection against sterility. 2 frying-pan. 3 hub-cap. 
4 top of the skull, poll. || gammar i(-(aasa to get high, get 
loaded. 5 helmet. 6 saucer-shaped projection on the 
stem of a water-pipe (see PI. I, 3). 

^0 I see ^ I i? : (aa$a 

J? I J? see ^ J* J* ; (aa(a 

I J* see 1 J j J* and 2 j j -t : (aaq, (aaqa, 
(aaqa, (aqiyya 

ltU» 

A> (aaha /prop n / male name, sometimes used in refer- 
ence to the Prophet Muhammad. 

pi It (aayim (also haf(aayim) <Engl time> Ini [sport] 
half (in a match). ?i(-(aayim il-?awwalaani the first half. 

* J* * J* see J? J* : (a?(a? 
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1 ^ b see also 1 ^ b 

^b (ab /interj; contraction of (ayyib (q.v.)/ all right 
(then), very well (then), o.k. (then), miffja-tiggawwizii 
- ( ab ya sitt-i Ija-nfuf-lik veer-u you won’t marry him? 
very well, young lady, we’ll find you someone else, (ab - 
nigmil ?eeh dilwaqti O.K. - what do we do now? 

2 u see £ b : (ubgi 
j 1 V-k 

jl (ubaar Ini kind of grey mullet (Mugil capito). 

0 I V ^ 

(abaan <T taban> Ini collective noun of ( abaana 
(q.v.). 

*i\b (abaana /unit n, pi -aatl 1 any of a number of 
devices serving the purpose of containment (e.g., re- 
taining cap for watch jewels, kerbstone, top of a wall, 
rear end of a rifle butt). 2 sheet of rolled-out dough. 

1 b 

• • 

Jb (ibb Ini medicine, medical science. ?i(-(ibb il-bi(ari 
veterinary medicine, kulliyyit i(-(ibb the Faculty* of 
Medicine, the School of Medicine. \\(ibb ir-rukka quack 
medicine. 

^b (ibbi /adj */ medical, fihaada (ibbiya medical cer- 
tificate. fan(it lawaazim (ibbiyya first aid kit. \\qu(n* 
(ibbi cotton wool, absorbent cotton. - Ijafiif (ibbi high- 
grade hashish. 

H (ibbiyyan /adv/ medically. 

< r ~b (abiib In pi ?a(ibbal doctor, physician, (abiib 
?asnaan dentist. 

Ob ( abbib 1 l\Xl to nurse (a sick person), -vn ta(biib; 
ava/pva mi(abbib . 

4 ^ 41^1 ?it(abbib 1 or ?i((abbib 1 Nil to be nursed (of a 
sick person), -iva mit(abbib. 

2 uuJ» 

• • 

Ob (abb 1 (u) Nil 1 to fall down, drop, saagit is-sarfj ' 
ma (abb a £ aleehum when the roof fell in on them. 
?il-mu$iiba (abbit gala dmaar-u disaster befell him. 
qalb-i (abb my heart sank. || (abbeet fi-?iid-u I fell into 
his clutches, -(abb 1 fik-kalaam to commit oneself un- 
wittingly. 2 to arrive unexpectedly, pay a surprise visit. 
(abb a laleena zuwwaar wi-ljna xargiin visitors arrived 
suddenly when we were on the point of going out. 
?il-mufattif misiir-u y(ubb a £ andukum one day the in- 
spector will come to your place by surprise. (abb a 
£alayya min veer ma£aad he dropped in unexpectedly 
without an appointment. || (wi-)hubb‘ (ubb see hubb . 


3 to tumble, fall over, (abbeet fil-imtihjaan I flunked in 
the exam. || viriq li-wdaan-u f-ljubb-a-ha w-(abb he fell 
head over heels in love with her and was completely 
hooked, -ma-yfubb 1 Tilla f-faa(ir ~ it happens only to 
the best (said to giv6 consolation in misfortune) . 4 to tip 
freely (of scales) . xalli l-mizaan yi(ubb let the scales tip 
freely, i.e. give a fair weight! \\(abb l zayy ir-ra(l he fell 
for'it like a fool. 5 to rise, become very strong (of wind 
on the Nile). ?il-hawa (aabib the wind is blowing hard. 
— Ntl 6 to allow (scales) to tip freely, (ubb il-mizaan let 
the scales tip freely, i.e. give a fair weight! - vn (abb, 
(ababaan; ava (aabib; pva ma[buub . 

(abb 2 Ini strong wind, gale (in the jargon of the 
Nile boatmen). 

(ubb: (wi-)hubb 1 (ubb see hubb. 
ma(abb In pi -aatl 1 hole caused by deterioration 
of the road surface, pothole. || ma(abb‘ hawaa?i air- 
pocket. 2 pitfall, catch. ?is-su?aal da ma(abb 1 gaamid 
that’s a very tricky question. 

JJaj! f it(abb or ?i((abb Nil (impersonal) passive of 
(abb 1 1 . || ma-yi((abb '-/ £alayya Ijiila I don’t fall for any 
tricks - iva mit(abb. 

vlkl ?in(abb = ?it(abb. - iva min(abb. 

Ob (abbib 2 Nil I - (abb 1 4. 2 to cause to fall. 3 to 
cause to arrive unexpectedly. ?eeh illi (abbib-u £aleena 
fis-sa£aa-di what brought him to our place at this hour? 
-vn ta(biib; ava/pva mi(abbib. 
c-4^1 ?it(abbib 2 or ?i((abbib 2 Nil passive of (abbib. 
-iva mit(abbib. 

3 b 
• • 

ib (abba <prob It tappo> In pi -aatl 1 (sink) stopper, 
(drain) plug, (abbit markib boat bung. 2 screw-cap (on 
the side or underside of a pipe or tank). 



(ubgi <T topgu> In pi -yyal [obsol] 
artilleryman. 

CV- 1, 

£ b (abax (u) Ntl 1 to cook (food). jja-tu(buxu ?eeh 
in-nahar-da what are you going to cook today? ttlli 
ylaaqi lli yu(bux-lu leeh yiljraq pawab£-u [prov] (why 
should one who finds someone to cook for him burn his 
fingers?) don’t do your own dirty work if you can find 
someone to do it for you. 2 to prepare (a mixture, a 
substance) by heating. bi-nu(bux in-nifa we cook up the 
starch. 3 to cook up, hatch (a plot and the like), (abaxu 
l-maw((uu£ wi-naffizit-u liihum they hatched up the 
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plan and she carried it out for them, miin ( abax i(-(abxa 
who engineered the plot? — /vi/ 4 to prepare ( abiix . - vn 
l abx , ( abiix ; ava (aabix\ pva ma(buux. 

(abx 1 In/ any of a variety of plastic pastes used by 
artists and in industry. 2 /adj invar/ solid, compact. 
Yuweefa (abx a solid bracelet. 

tabxa /inst n, pi -aatl a (single) cooking. \\(abax 
(abxa he cooked up a plot, -xassar i(-(abxa gafaan 
bi-malliin filfil [prov] (he spoiled the cooking for (want 
of) a millime’s worth of pepper) « he spoiled the ship 
for a ha’porth of tar. 

q-J? (abiix Ini 1 cooking, cuisine. || ?if-firka di 
fuvl-a-ha (abiix this company is thoroughly corrupt. 
2a dish cooked with stock or sauce (as opposed to fried 
dishes or salads). 2b [rur] vegetables intended for 
cooking in stock or sauce. 

(abbaax In *1 (male) cook, chef. \\(abbaax 
is-simm 1 bi-yduuq-u [prov] (one who cooks poison 
tastes it) everybody shares in the benefit of his actions. 
^Jx* ma(bax In pi ma(aabixl kitchen. 

0 * 1 x 1 ?it(abax or ?i((abax /vi/ passive of (abax. -iva 
mit(ibix. 

I ?in(abax = ?it(abax. - iva min(ibix. 

£4? (abbax /vt/ 1 to prepare (a mixture, paste or the 
like) by cooking. 2 to cook up (a plot, trick etc.), - vn 
ta(biix\ ava/pva mi(abbax. 

x ta(biixa In pi - aatl I mixture of different herbs 
or medicines prepared by cooking (in folk medicine). 
2 confusion, mess. 

O^lx I ?it(abbax or ?i((abbax /vi/ passive of (abbax. - iva 
mit(abbax. 


'jv 


see 


2 jul? see 





j I J* : (ubaar 
jju J* : (abuur , 


(ubsiyya In pi -aat, (abaasil [rur] large deep met- 
al bowl. 


^*4? (aba/ 1 (u) 1 /vi / to collide, bump. ?il-markib 
(aba/it fir-rapiif the ship collided with the pier. 2 /vt / to 
hit, bump into. ?il-£arabiyya kaanit lja-tu(buf-ak the car 
nearly hit you. -vn (abafaan, (abf\ ava (aabif\ pva 
ma(buuf. 

(aba/ 2 In pi (ubufal [ a bus ] ugly mug. 

?a(baf /adj, fern (abfa, pi (ubfl [deris] 
dim-sighted. 


^iJxi ?it(abaf or ?i((abaf Nil to be hit, be bumped into. 
- iva mit(ibif. 

Jx I ?in(abaf = ?it(abaf. - iva min(ibif. 
j^> (abbifN i/I to move about blindly. ?in-nuur it(afa 
wil-waaljid baqa maafi y(abbif the light went out and 
I groped about blindly. 2 to splash about in water. 
?it£allimt‘ il-^oom ta(biif I learnt swimming by 
splashing about in the water, I learnt to swim all by 
myself, - vn ta(biif ; ava mi(abbif. 
u l1l\ ?it(abbif or ?i((abbif Nil (impersonal) passive of 
(abbif. di mayya yit(abbif fiiha is this the sort of water 
for splashing around in! - iva mit(abbif. 

J o* V ^ 

9 ( abafiir (also tabafiir) Ini (blackboard) chalk. 
0 ^ 5 — li? (abafiira (also tabafiira) Ini stick or piece of 
chalk. 

(abafiraaya (also tabafiraaya ) = (abafiira. 

J? J? 

• • 

(ab(ab Nil to give repeated pats (particularly of 
affection or consolation). (ab(abit gal-!ju$aan wi-ddit-lu 
sukkar she patted the horse and gave it some sugar. 
ma-t(ab(abii-f £ al-gagiina Ija-twassaxii-ha stop patting 
the piece of dough, you will make it all dirty, -vn 
(ab(aba\ ava mi(ab(ab. 

v^lkJ? (ub(aab: ga gala (-(ub(aab it came just as (and 
when) wanted, as in ?if-fuvla gat-lu gala (-( ub(aab the 
job just fell into his lap. 

v_JaJx"l ?it(ab(ab Nil (impersonal) passive of ( ab(ab . 
?ana mif gaayiz yit(ab(ab galayya (uul il-waqt I don’t 
want to be patted (on the shoulder) all the time, - iva 
mit(ab(ab. 


(aba£ (a) Nil 1 to print. ( ab £ il-film printing the 
film. 2 to mark, impress. ?il-£iifa (abagit-u b-(ab^a 
wiljfa life has stamped him with an ugly nature. — Nil 
3 to leave an impression, leave a mark. ?il-xitm ' da mif 
mumkin yi(ba£ iaf-fami this stamp will not make an 
impression on wax. - vn (abg, (aba^aan\ ava (aabi£\ pva 
ma(buu£. 

(abg In pi ?a(baa £ , (ibaa^l nature, character. (ab£ 1 
damawi sanguine temperament. ?i(-(ab£ 'fii rallaab his 
nature gets the better of him. baliid i[-(abz lazy and 
indolent by nature, da (ab% id-dirty a that’s the way 
things are. subhjaan allaah fi-(ab£-ak 1 can’t make you 
out. || bi(-(ab£ of course, naturally. 

(abgan /adv/ of course, naturally, ma-huwwa (ab^att 
but of course. 
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iuJ? (abga In pi - aat / 1 instance noun of (abg. 
2 printing, impression. ?i(-(abga t-tanya fja-ti(lag 
qurayyib the second impression (of the book) will be 
out soon. 3 stamp of character. ?il-bii?a (abagit-hum 
bi-(abga zifra the environment left an unpleasant mark 
on them. 

£ l If (aabig , (aabag /n/ It /pi (ibaagl characteristic, fea- 
ture, cast. ?uvniyya laha (aabag xafiif a song of light 
mood, wiff-a-ha luh ( aabig mugayyan her face has a 
particular look about it. 2 /pi (awaabigl 2a postage 
stamp. 2b impression, stamp. \\(aabig il-fjusn dimple in 
the chin. 

ma(bugaat /pi n/ printed materials, 
publications. 

(ibaaga Ini (art or trade of) printing, makanit 
(ibaaga printing press. 


? (abiiga Ini 1 ?i(-(abiiga nature, the natural world. 
gamaal i(-(abiiga the beauty of nature. 2 natural state, 
normal condition. ?i(-(a$laqa baqit i(- (abiiga f-furl-i-na 
walla ?eeh has shoddiness become our norm of work, or 
what? || bi-(abiigit il-ljaal normally, as a matter of 
course. - g ala (-(abiiga in situ, as in muhandis il-misaalja 
b-yi(la£ yi/taval ga(-(abiiga the surveying engineer goes 
to work on the site, nirgag nifuufil-fjikaaya gala (abigit- 
ha let’s go back and examine the matter in context. 
3 physics, (abiiga nawawiyya nuclear physics. — /pi 
(abaayigl 4 nature, character. ?i(-(abiiga l- ?insaniyya 
or i abiigit il-?insaan human nature, (abiigit if -furl the 
nature of the work, \\huwwa (abigt-u ynaam badri it’s 
his custom to go to bed early. 
lyuJ 9 (abiigi 1 /adj */ la natural, pertaining to nature. 
fjariir (abiigi (pure) silk. ?il-guluum i(-(abigiyya the 
natural sciences. \\(ar/ja ( abiigi silk headveil. 

lb physical. ( ibb 1 (abiigi physical medicine, gilaag 
(abiigi physiotherapy, lc natural, normal. ba(n-a-ha 
riggit lif-fakl i(-(abiigi her abdomen has returned to its 
normal size, wilaada (abigiyya normal childbirth. 
2 /adv/ 2a of course, naturally. 2b by nature, 
f il-mawasiir il-fuxxaar (abiigi gazla lil-kahraba pipes of 
faience are, by nature, non-conductors of electricity. 


(abbaag In */ printer. 

(abbiig In pi (abbiigal printer. 
x* ma(baga In pi ma(aabigl 1 printing press. 
ma(bagit Tistinsil mimeograph machine: 2 printing 
house, press. 



ma(baggi In pi -yyal printer. 

£jL"I ?it(abag or f i((abag Nil passive of (abag. -iva 
mit(ibig . 

?in(abag = ?it(abag. -vn ?in(ibaag ; iva min(ibig. 


?in(ibaagt Ini impression, notion, conception. 
Ac-Ua;l ?in(ibaagat /unit n, pi - aat I an impression, a 
notion, a conception. 

^Lkl ?in(ibaagi /adj/ impressionistic, intuitive, 
subjective. 

(abbag Nil 1 to cause to adapt or conform (to 
s.th.). (abbagt 1 mraat-i gala (abg-i I moulded my wife 
to my own nature. ta(biig i(-(abl synchronization of the 
drum rhythm (to the dance). 2 [tech] to temper, check 
and grind (the cutting parts of a lathe), -vn ta(biig\ 
ava/pva mi(abbag . 

?it(abbag or ?i((abbag /vi/ to be or become 
adapted. ?i((abbagt 1 bil-beet xalaa§ I’ve finally got used 
to the house. ?i(-(abg ' yirlib iMa(abbug [prov] nature is 
stronger than nurture. - vn ta(abbug\ ava/iva mit(abbag. 


Li I (ubuvrafya <It> Ini topography, 
jl jbjX (ubuvraafi /adj/ topographical. 

d V ^ 

p (abaq 1 ( u , a)’ l Nil to fold in two. (abaq ir-riYiif 
gag-gibna w-qagad yaakul fii he folded the loaf around 
the cheese and started eating it. — Nil 2 to pierce the 
ears (for earrings), qulayyil illi b-yu(buqu l-banat-hum 

A 

il-?ayyam-di not many people nowadays have their 
daughters’ ears pierced. 3 to take a constricting hold. 
(abaqt‘ f-zoor-u I grabbed his throat, \\nafas-i (aabiq 
galayya I feel suffocated. - ?il-buliif (abaq gala l-beet 
the police closed in on the house, - vn (abq, ( abaqaan ; 
ava (aabiq. 

Aid 9 (abqa In pi -aat/ bunch, handful, (abqit baqduunis 
a bunch of parsley. 

jiU? (aabiq 1 In pi (awaabiql 1 storey, floor. 2 [plumb] 
screw-cap on the bent sealing-pipe of a sink, bath or 
wash-basin. ||jca//z (-(aabiq mastuur * leave well alone, 
don’t make a scandal. 3 chip used in games, such as 
backgammon or draughts. 4 round in games such as 
backgammon and dominoes, 
ijj? ( ibq : (ibq il-?ofl identical replica, exact copy. 

H ( ibqan li-t /prep/ according to. ( ibqan li-?aljkaam 
il-qanuun according to the provisions of the law. 
jj? (abaq 2 In pi (ubaaq , ?a(baaql 1 plate, dish. \\(abaq 
xuu$ shallow basket of palm fronds. - (abaq (aayir flying 
saucer, -(abaq il-bu$la compass bowl, -(abaq il-yoom 
today’s special, dish of the day. -(abaq baladi circular 
motif in tent appliqu€ work (see Pl.H, 17). 2 clay 
pigeon. 

(abaqa In pi -aat/ la layer, tafjtaha (abaqit rami 
under it is a layer of sand, lb coating, (abaqit kuruum 


chrome plating, galeeha (abaqa fusfuriyya gafaan 
tinawwar fil-leel it has a phosphorescent coating so it 
will glow at night. 2 class, level, f i(-(abaqa l-kadfja the 
working class. 3 tone, register (in music or speech). 
poot-u ylaali fi[-[abaqa l-galya his voice rings in the high 
register, ttl-mumassil yifjawwil i(-(abaqa l-gadiyya 
l-(abaqa nfizaliyya the actor changes from normal pitch 
to a melodramatic pitch. 

ijuk. ma(baqiyya In pi -aatl 1 plate rack. 2 type of flat 
basket. 3 any large kind of bowl. 

?it(abaq or ?i((abaq /vi/ 1 to apply, be relevant, 
f in-nu§uu§ il-qanuniyya lli mumkin tiftibiq ^alee the 
legal texts which can be applied to him. 2 to be con- 
gruent. 3 passive of (abaq 1 . -ava/iva mit(ibiq. 

<34** * ?in(abaq = ?it(abaq. - ava/iva min(ibiq. 

< 3 ^? (abbaq Nil la to fold, fold up. [abbaqit il-Yasiil she 
folded up the laundry, (abbaq f iid-u zal-qirj he closed 
his hand on the piastre. || (fi(iir ) mi(abbaq [rur] = (fi(iir) 
mifaltit (q.v.). lb to crush, bend, dent, crumple. 
?il- f utubiis (abbaq il-£arabiyya the bus crushed the car. 
2a to fit together, synchronize, make congruent. 
muhandis i§-§oot (abbaq i§-$oot gala $-§uura the sound 
engineer dubbed the sound-track onto the film. 2b to 
apply, implement. ta(biiq zamali li(-(ariiqa di a practical 
application of this method. 3* to compare. 4 [mus] to 
syncopate. 5 to work (two consecutive) shifts, (abbaq 
(il-leel zan-nahaar) wi-xad il-yoom kull-u noom he 
worked a double shift (night and day) and (then) took a 
whole day for sleeping. 6 to extend (a drawn game) by 
doubling the score at which the players aim in order to 
determine the winner, -vn ta(biiq ; ava mi(abbaq. 

3s4^ ta(biiq In pi -aatl repetition drill for reinforce- 
ment (in education). 

iija; ta(biiqa , ta(biiqa /pi -aat, -aatl unit noun of 
ta(biiq. 

<yL 4*: ta(biiqi /adj/ applied . ? il-funuun it-ta(biqiyya the 
applied arts. 

?it(abbaq or ?i((abbaq Nil passive of (abbaq. - iva 
mit(abbaq. 

jjli? (aabiq 2 Nil 1 to match, compare, (abiqt 1 qiimit 
if-fiik bil-fatuura I checked the value of the cheque 
against the invoice. 2 to match with, f il-farditeen (abqu 
baz4 the two (shoes) matched. ?il-ba$amaat mu(abqa 
the finger-prints match (one another), -vn mi(abqa, 
mu(abqa\ ava mi(aabiq, mu(aabiq. 

AA*lk* mu(abqa In pi -aatl 1 correspondence, con- 
gruity. 2 comparison. 

UaJ I f it(aabiq or ? i((aabiq Nil to be matched , be com- 
pared. -vn ta(aabuq ; iva mit(aabiq. 


J V 

Jj? (abal (u) Nil to drum, (abal (abla w-zamar zamra 
(1) he got a lot of fuss and attention. (2) he had a single 
shot at it. - vn (abl. 

Jj? (abl Ini 1 (sound of) drumming. || ( abl 1 w-muzmaar 
noisy celebration. - ?ism-u zayy i(-(abl l fis-suuq he’s 
very well-known. 2 /pi ( ubuull (large) drum, zayy i(-(abl 

- §oot zaali w-goof xaali [prov] (like a large drum, with 
much noise and an empty inside) « empty vessels make 
the most sound. ( abl 1 baladi (1) bass drum. (2) small 
traditional band basically consisting of one or more bass 
drum players and one or more muzmaar (q.v.) players; 
such bands play traditional tunes and perform on a 
variety of occasions such as circumcisions, pilgrims’ 
return from Mecca, weddings etc. || bi(-(abl il-baladi 
with the greatest difficulty, by means of the most ex- 
treme measures, as in ?itxalla$na minnu bi(-(abl il- 
baladi we got rid of him only with the greatest difficulty, 
ma-b-yi§ljaa-f min in-noom ?illa bi(-(abl il-baladi he 
wakes only with the greatest difficulty, ttl-buqaz 
ma-b-ti(laz-f l wala bi(-(abl il-baladi the stains are im- 
possible to remove. 

(abla In pi -aat, (uball 1 clay or wooden funnel- 
shaped drum with a head of goatskin or fishskin (see 
Pl.J, 5), (also loosely) any kind of drum, (ablit il-widn 
eardrum. || la yinfaz (abla wala (aar =» of no use what- 
soever. 2 way of drumming, drum rhythm, (ablit-u mif 
kiwayyisa his drumming isn’t good. 3 padlock. 4 wattle 
(of a turkey). 

ilLl? (abliyya In pi (abaalil 1 low round table made of 
rough wood (see Pl.C, 2) used particularly in the coun- 
tryside and by the poor as a dining table. 2 any of a 
range of wooden platforms used for various purposes 
(e.g., platform on a crane, crow’s-nest on a ship, board 
on which mortar is mixed). 3 trapdoor of a gallows. 

— /no pi/ 4 group construction workers who mix and 
carry mortar. 

l4» ( ablagi In pi -yyal drummer. 
jCt (abbaal In */ drummer. 

J (abbil Nil 1 to beat a drum, drum, fuvlit-u ttnnu 
y(abbil (uul in-nahaar his job is to beat the drum all day 
long. || (abbil fil-mi((abbil * to break down open doors. 
2 to make propaganda, fii naas kida (abizit-hum 
yi(abbilu lil-fjukkaam there are people who are inclined 
to drum up support for the rulers, -(abbil-li w-?ana 
?azammar-lak [prov] (drum for me and I’ll pipe for 
you) you scratch my back and I’ll scratch yours. 3 to 
become infertile (of agricultural land, by reason of soil 
salination or the like). || ?id-dinya (abbilit the whole 
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thing came to nothing, -vn ta(biil\ ava/pva mitabbil. 

mitabbilaati In pi -yyal 1 drummer. 2 flatterer. 
j^-i ?it(abbil or ?i((abbil /vi/ (impersonal) passive of 
(abbil. ?il-£asaakir laazim yiqabbil laha gafaan tigraf 
timfi b-xajwa wafjda there must be drumming for sol- 
diers to be able to march in step. - iva mitiabbil. 

Ju J? see j JuO: ( abloon 

1 ju J> 

ilj , Ik ( abuuna /n pi -aat, (awabiinl [obsol] bakery. 

2 j v-j ,k see j I ^ k : (abaan, (abaana 

(abanga <T tabanca> /n pi - aat / pistol, revolver. 
|| ([aarib id-dinya (abanga he doesn’t give a damn about 
anything. 

jy > Ik (abuur <T tabur> /n pi (awabiirl 1 row, queue. 
bi-nru§$ il-£eef ( abuur we arrange the bread in a row. 
wiqift ' fi(-(abuur sagteen I stood in the queue for two 
hours, yimju (abuur wara bag4 they walk in single file. 
|| (abuur i§-§ubfj morning line-up of school-children. 
- ?i(-(abuur il-xaamis the fifth column. 2 [mil] 2a drill. 
?ar4‘ (abuur parade ground. 2b column. 

J V- 1, 

a*, Ik (abya <T tabya> In pi -aat, (awaabi/ 1 fortress, 
castle. 2 rook, castle (in chess). 3 [rur] heap of straw. 


o 

^Ik (aagin /n pi ( awaagin / 1 earthenware oven cas- 
serole. \\faayil (aagin sitt-ak gala dmaar-ak leeh why are 
you so upset? 2 any of various oven-cooked dishes such 
as (aagin makaroona dish of baked pasta and meat, 
(aagin ba§al dish of onions baked with meat and tomato 
sauce. 


(aagin il-qafa the cleft of the nape of the neck. 
?iddet-lu fa/a (aagin qafaa I smacked him bang centre 


on the neck. 

ma(guun /adj *1 muffled (of sound). 
taggin /v if to speak harshly, lash out with one’s 
tongue, - vn ta(giin; ava mi(aggin. 

?it(aggin or ?i((aggin /vi/ {impersonal) passive of 
(aggin. ?ana mi f min illi yit(aggin magaahum I’m not the 


type to be ordered about, -iva mit(aggin. 


J 

JUJ? ( utyaal /n pi -aat! [anat] spleen. 

v J c 

<*jL*k ( ufjlub /n pi (afjaalibl moss, lichen. 

j 

(affan (a) /vt/ to grind, mill, bagd 1 ma nnaffif 
id-dura ni(fjan-ha dqiiq after we’ve dried the maize we 
grind it into flour, -vn ( afjn , ( ifjiin ; ava ( aafjin ; pva 
ma(fjuun. 

9 (ifjiin Ini grist, makanit (or' wabuur) (ifjiin grist 
mill. || ma-(jadd'-f yigraf yiqlib waraa (fjiin [rur] no one 
can outwit him. 

% (afjuuna In pi -aat, (awafjiinl 1 grist mill. 
2 grinder, (afjuunit bunn coffee grinder. 3 windmill. 

( ifjiina Ini thin paste of crushed sesame seeds. 
salafit (ifjiina sauce or dip of sesame paste (with, e.g., 
garlic, lemon juice, parsley etc.). ||f amal il-bafjr l (fjiina 
he painted a (misleadingly) rosy picture. 

Mini /adj/ 1 pertaining to sesame paste. 
|| fjalaawa (ifjiniyya halva. 2 beige in colour, 
jlik (afjfjaan In *1 miller. 

a; lit (afjfjaana In pi -aatl grinder, (afjfjaanit filftl pep- 
per mill. 

ma(fjan In pi ma(aafjinl grist mill (especially for 

flour) . 

ALnk« ma(fjana In pi ma(aafjinl hand-mill, grinder. 
ma(fjanit bunn coffee grinder. || lisaan-u zayy il-ma(fjana 
he never stops talking. 

^Jajl ?it(afjan or ?i([afjan /vi / to be ground, -iva 
mit(ifjin. 

?in(afjan = ?it(afjan. -iva min(ifjin . 

(aaljin /vt/ to struggle with. ?il-markib fd-bafjr 1 
bi-t(aafjin il-moog the boat is at sea battling with the 
waves, - vn mi(afjna ; ava mi(aafjin. 

^►UaJl ?it(aafjin /vi/ to struggle (with o.a.). ?it(afjnu 
saw a they struggled against one another, they fought 
each other, - ava mit (aaljin. 


£ £ k see also £ I k 

^9 (axx (u) /vt/ to strike or hit loudly, (axxeet-u qalam 
I gave him a resounding slap, ^(oxx 1 (alqiteen he fired 
off two shots, -(axx 1 mifwaar to cover a long distance 
unwillingly (usually on foot) , as in ttl- Tutubiis ma-gaa-f 
fa-(axxeet il-mifwaar lil-beet the bus didn’t come so 
I had to walk all the way home. - vn (axx, ( axaxaan ; ava 
(aaxix; pva ma(xuux. 

A*k (axxa /inst n, pi -aatl a blow, a shot. \\(axxit Jams 
sunstroke. 
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^Li ?it(axx or ?i((axx /vi/ passive of (axx. ?it(axx l 

lyareen fi-nafuux-u he got shot twice in the head, -iva 

mit(axx. 

* 

qL'1 ?in(axx = ?it(axx. - iva min(axx. 

1 J J* 

d ^ /prop n/ Tura, area a little to the south of 

el-Ma’adi known for its quarries and prison. 

2 ji» see jji: (urgi 
* J J» 

I (a) /vi/ to occur unexpectedly, (ara? gala 
baal-u (or £ ala xa(r-u) it occurred to him, it crossed his 
mind, fikra (ar?a a passing notion. ?axxarit-u fjaala 
(ar?a an unexpected situation has held him up. -vn 
( ara ?aan ; ava (aari f. 

( aari ? 1 In pi ( awaari ?l emergency. %arf‘ ( aari f 
force majeure. 2 (awaari? /pi n/ state of emergency. 
tamwiin i(- (awaari? emergency rations. Ijaalit (awaari? 
state of emergency. 

‘ujJ? 

^ (arab 1 (i) /vt/ to affect pleasurably with song. 
|| sayyidit i(-(arab epithet of the singer Umm Kalthum. 
-vn (arab; ava ( aarib . 

^ (arab 2 /n/ 1 delight or pleasure derived from sing- 
ing. 2 vocal entertainment. ?ahl i(-(arab skilled and 
popular professional singers. 

?it(arab 1 or ?i((arab 2 Nil passive of ( arab 1 . - iva 

mit(irib. 

^ >1 ?a(rabt = (arab 1 . - vn ?i(raab; ava mu(rib. 
mu(rib /n */ professional singer. 

2 V J -k 

^ }» (arab 3 (i) /vt/ to frighten, leeh kida (arabt il-gayyil 
what did you frighten the child like that for? -vn 
l arabaan ; ava (aarib; pva ma(ruub. 

'<> (arba'/insi n, pi -aatl a fright, (aasit i(-(arba kind of 
bowl used in folk medicine cures (see (aasa). 

?it(arab 2 or ?i((arab 3 /vi/ passive of (arab 3 . - iva 

mit(irib. 

?in(arab = ?it(arab. - iva min(irib. 

s-j )e> (arb (also kufta bi(-(arb) /n/ minced meat patties 
wrapped in fat from the belly of an animal and grilled on 
skewers. 

iuj J? see i ^ v j : (urbiid 


j v-j j J* see (arabeeza, ( arabiiza 

1 J 1 V J 

^ (urubf /masc and fern n, pi -aa// simpleton, 
dullard. 

2 L 

yk (arbuuf <T tarbu$ from P> In pi (arabiifl 
1 tarbush (Pl.F, 13). \\ (arbuuf il-malik [bot] glory tree 
(Cleradendron splendens). 2 any of a variety of devices 
used as caps or cappings, e.g., flame guide ring on a 
primus stove, dental crown or cap, restraining cap on 
the spindle of a spinning machine. 

1 (arabiifi 1 /n pi -yyal maker and seller of tar- 
bushes. 2 /adj/ of the (red) colour of a tarbush. 

?it(arbif or ? i((arbif /vi/ [obsol] to become a 
tarbush wearer, become a white-collar worker, -iva 
mit(arbif. 

J? o jJ* see j ^ j 1? : (arabeeza 
(j j 

j (arbaq /vt/ to smash, demolish. - vn (arbaqa; ava / 
pva mi(arbaq. 

)*\ ?it(arbaq or ?i((arbaq /vi/ 1 to collapse. Ija-tfiili 
da yi((arbaq da if you take this away that will collapse. 
lamma ti((arbaq is-sama £a/- ?ar<( when the sky falls to 
the ground (i.e., never). 2 to be demolished, -ava/iva 
mit(arbaq. 

1 j uj i see 1 j u j u 

2 j u j J? see j ju j J?: (urbiin 

~ 0 V J J* 

aILl ^ (arban(iyya /n pi -aa// caterer’s portable set of 
tea- and coffee-making equipment. 


ju* ^ (urbiid <Engl> /n pi -aa// I torpedo. 
(urbiid torpedo boat. 2 fire-cracker. 


Ian/ 1 


jj'r'J-l* 

^1? (arabeeza, (arabiiza (also (arabeeza, tarabeeza) 
<Gr trapezi> In pi -aatl table, (arabeezit it-tawalitt 
dressing table, (arabeezit is-sufra dining table. 

J 9 (urbiin <Fr> In pi - aatl turbine. 
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J^ 9 ( urgi / n pi -yyal middle level officiant at zaar 
ceremonies. 



(arafj (a) Nil I to bear, yield (fruit, of a tree). 
?if-f a g ar a (arafj it talat lamunaat the tree bore three 
lemons, fagarit law ma-ti(rafj-f [prov] the ‘if tree bears 
no fruit. — /vi/ 2t to pose, present. ?il-?as?ila l- 
ma(ruufja the questions posed. 3 to cast (a net). 
4 [math] to subtract. - vn ( arfj , ( arafjaan ; ava ( aarifj ; pva 
ma(ruufj. 

^ Jp (arfj /n/ 1 /vn/ 1| (Tarcf) ( arfj il-bafjr alluvial land. 
2 Ini pollen (of a male palm). 3 U(-(arfj [Jud] the 
Midrash. 

a*. l arfja Ini 1 /inst n, pi - aatl a (single) yield (of a 

4 

tree, net cast etc.). 2 /pi ( urafj / covering or veil for a 
woman's head, usually a black rectangular piece of 
cloth (see Pl.F, 10). || w-allaahi fj-alabbis-ak (arfja (by 
God, I’ll make you wear a veil) = I’ll beat you into 
submission (insult or threat to a man). 
a!». J? (arfjiyya In pi - aatl 1 one season’s yield (of a 
tree). 2 [math] subtraction sum. 

tariifja In pi (araayifjl 1 (manual) work, assign- 
ment, task, furl 1 bi(-(ariifja piece-work. 2 [slang] a 
thrashing, a hiding. 

a*. I (arraafja In pi - aatl cast net (for fishing). 

^ ma(rafj In pi ma(aarifjl 1 place. ma(rafj il-qu(n‘ 
nizra£ fjubuub il-fuul we sow broad beans where the 
cotton was. fju((i nafs-ik ma(rafj-i put yourself in my 
place. kull° fjaaga ma(rafj-ha everything is in order. 
fju[(‘ rigl-ak ma(rafj rigl is-sagiid tisgad [prov] follow in 
the footsteps of the lucky man and you will be lucky. 
|| ma-ti/rabf 1 ma(rafj fjadd don’t drink after someone 
else (from the same glass). 2 place, space, fjasab 
il-ma(aarif) il-facfya fis-siima according to the (number 
of) empty places in the cinema, gat il-fjaziina tifrafj 
ma-laqit-f laha ma(rafj [prov] = one who is born to 
suffer will find no opportunity to rejoice. 3^ room. 
faqqa b-?arba£ ma(aarifj a four- room flat. 

K ma(rafj ma /conj/ wherever. ma(rafj ma truufj f ana 
waraak wherever you go I will follow. 

Jx- ma(rafja In pi ma(aarifjl bat-shaped implement 
used in the preparation of flat bread (see Pl.B, 4). 

I ?in(arafj t /vi/ passive of (arafj . - vn ?in(iraafj ; ava 
min(irifj. 

Qjk t arra b 1 t0 use a ma(rafja on (a piece of 
dough, to flatten it). 2 to fertilize (a female palm), - vn 
ta(riif) ; ava/pva mi(arrafj . 


ta(riifja In pi - aatl covering or veil for a 
woman's head = (arfja (q.v.). 

^ I f it(arrdfj or ? i((arrafj Nil passive of (arrafj . - iva 
mit(arraf). 

j J? (arad (u) Nil 1 to chase away, drive away. tu(rud 
il-fjiddaaya gan il-katakiit she drives the kite away from 
the chicks. 2a to evict, expel. ?awwil ma tkawwimit 
il-?ugra laleehum (aradt-u-hum as soon as their rent 
(arrears) accumulated, I evicted them, f itfacfcfd m ^ n 
veer ma(ruud please get out before you are thrown out! 
2b to dismiss, fire. taw§iyya b-(ard-u a recommendation 
for his dismissal. — Nil 3a to recede, fall in level (of 
water). 3b to flow quickly (of a river or sea). 4 to swarm 
(of bees). - vn (ard, ( aradaan ; ava ( aarid ; pva ma(ruud. 
j (ard In pi (uruudl package, parcel. 

(arraad In pi -aatl 1 [naut] cruiser. 2 [agric] 
attachment (usually of wood) which can be mounted 
above a ploughshare in order to widen the furrow. 
^"1 V it (arad or ?i((arad Nil passive of (arad. -iva 
mit(irid. 

1 ? in (arad = ? it(arad. - iva min(irid. 

(aarid Nil to chase, pursue, -vn mu(ardat ; ava 
mi(aarid, mu(aarid T ; pva mu(aarad t . 
j jlkl ? it (aarid or ?i((aarid Nil to be chased, be pur- 
sued. -iva mit(aarid. 

1 U 

J J 4* 

e (urra 1 Ini 1 knotted handkerchief. 2 children’s 
game for two to four players in which the rules of the 
players are determined by lot (toss-up, counting-out 
etc.); the winner sentences the loser to a specific num- 
ber of lashes with a rolled and knotted handkerchief, 
and designates a player to execute the sentence. 
3 bundle (of hides, in the jargon of tanners). 

(arrar Nil to roll (hides) into a bundle, - ava/pva 
mi(arrar. 

?it(arrar or ?i((arrar Nil to be rolled into a bundle 
(of hides), - iva mit(arrar. 

2 U 

J J J* 

(urra 2 <T tura> In pi (urarl I monogram of the 
Ottoman Sultan. 2 calligraphically intricate monogram 
in the style of that of the Ottoman Sultans. - also ( urra . 

3 jjJ* see 2 jjJ 0 
J J J* 

y\ J* (iraaz In pi (uruuzl 1 type, kind, class, min 
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i[-[iraaz il-Tawwal first class. 2 style, ftraaz marrabi 
North African style. 

[arraz Nil to embroider, -vn tapriiz', ava/pva 
mi[arraz . 

3>l Tit [arraz or ?i [[arraz Nil to be embroidered, -iva 
mit[arraz . 

1 * U 

J> i ^ [araf 1 (u) Nil 1 to vomit. Hfflfln/ id-damm giving 
one’s utmost, as in fjarim-ni mil-mukaf?a maga firm 1 
Tana /// [aarif id-damm 1 fif-furl he’s refusing me a bonus 
even though I’ve been working myself to death. 

2 [abusj to eat. quum ?u[ruf lafaan nivsil i[-[ubaaq 
come on, gobble away so we can wash the dishes! - vn 
[arf, [ara/aan, [iraaf, [uraaf ; ava [aarif ; pva ma[ruuf. 
cr J 9 t ar f /ad v/ without ado, immediately, ga min 
barra daxal £a/- ?akl‘ [arf he came inside and before you 
could say Jack Robinson he was at his food. 

Ji\ )e> [uraaf 1 , [iraaf 1 Ini vomit. 

Jl J*\ fin[araf ] Nil passive of [araf 1 . -iva min[irif. 

Jau I fiftaraf 1 = ?in[araf } . -iva mitftrif. 

^ [arraf Nil to cause to vomit. || [arrafuu-ni d-damm 
they gave me a hell of a time ! - vn ta[riif ; ava mi[arraf. 
u»>l fit[arraf or fi[[arraf Nil passive of [arraf. - iva 
mit[arraf. 

2 A u 

cr or (*) /vi/ to become deaf. Tana #aasw 
bi-[arafaan fi-widn-i I feel my ear going deaf, -vn 
[arafaan; ava [aarif. 

J? [araf 2 (i) Nil to deafen, [araft-i-ni bi-ggiir-ak 
you’ve deafened me with your bellowing. - ava [aarif. 
^ [araf 3 Ini deafness. 

J? I ?a[raf /adj , fern [arf a, pi [urfl deaf, zayy il- ?a[raf 
fiz-zaffa (like a deaf man at a wedding celebration) 
completely unaware of what is going on. || rigl-u tqiila 
w-(arfa he has a deadly kick (of a man) . - fiid-u [arf a he 
packs a punch. 

[iraaf 2 , [uraaf 2 Ini deafness, ma-fii-f fjaaga 
b-balaaf filla l-gama wi[-[uraaf [prov] nothing is free 
except blindness and deafness. 

J*\ fit[araf 2 or fiftaraf 2 Nil to be deafened, -iva 
mit[irif. 

Jsu I fin[araf 2 = [irif. - ava min[irif. 

}> I fi(raff = [irif. - ava mit[raff. 

3 * L 

O* J * 

J* [araf 4 (u) NH to knock down, [arafit-ni zalNarft 

she knocked me to the ground. - vn [araf, [ arafaan ; ava 

[aarif ; pva ma[ruuf. 


J* I fit[araf 3 or fiftaraf 3 Nil to be knocked down. 
- iva mit[irif. 

)£\ fin[araf 3 = ?it[araf 3 . - iva min[irif. 

4 * U 

u* J * 

^ J 9 <P turshi> /coll n / pickle(s). mayyit [ urfi 

pickle liquid (drunk by some as an appetizer). 

J* [urfagi In pi - yyal pickle maker and vendor. 

5 * L 

c r* J 

cr J 9 0**1 <Engl> Ini torch, flashlight. 

see J* : [ireefa, [ureefa 

z * U 
O u* J * 

J 9 t ar S ac i 1 Nil to explode, burst, [arfaqit-lu /- 
balloona she burst his balloon. 2 Nil to explode, burst. 
|| fil-waaljid (ja-y[arfaq one could go crazy (with frustra- 
tion), it’s enough to drive one crazy, - vn [arfaqa; ava / 
pva mi[arfaq. 

J*\ fiftarfaq or fiftarfaq Nil to be exploded, be 
burst, - vn tftarfiiq; iva miftarfaq. 

J* j J* 

iLj «£ j f [ur[a <It torta> In pi -aat, turatl large 

fancy cake, - also turta. 

1 J J* J J* 

J? [ar[ar J Nil 1 to raise (e.g., ears, head, finger). 
saagit ma faaf il-?akl l [ar[ar widaan-u as soon as he saw 
the food he pricked up his ears. 2 to put to the trouble 
of coming from a distance . ?eeh illi [ar[ar-ak is-saaga di 
what made you take the trouble of coming at this hour? 
3 to cut the blossom top off (maize stalks after pollina- 
tion). -also [ar[af. - vn [ ar[ara ; ava/pva mi[ar(ar. 

[ar[uur 1 In pi [araftirl conical cap such as is 
worn by a clown, \\huwwa faahim finni (j-axaaf min 
[ar[uur-u ~ does he imagine I will be awed by his pom- 
posity? - (zayy) i[-[ar[uur having no say in one’s own 
affairs. 2 /adj invar/ good-for-nothing, useless, da 
raagil [ar[uur ma-tc[ayya£-f l waqt-ak magaa the man’s a 
dead loss; don’t waste your time on him! 
b^J 9 [arftiura In pi [araftir! blossom end (of a maize 
stalk), - also [ar[uufa. 

J 9 ^ [ar[ar 2 Nil [slang] to urinate from a standing 
position (of a man), - vn [ar[ara\ ava mi[ar[ar. 

fit[ar[ar or ftftar[ar Nil (impersonal) passive of 
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(ar(ar 2 . baqa da makaan yit(ar(ar fii is this a place to piss 
in? ! - iva mit(ar(ar. 

CT' J* J J* 

^k t ar t a f /vt/ 1 to splash, spatter. 2 [constr] to 
roughcast (a wall), -vn (ar(afa\ ava/pva mi(ar(af. 
iLlk ^k (ar(afa /n pi (ara(iifl a splash. HfurafiT/’ kalaam 
rumours, bits of (incomplete and uncertain) informa- 
tion. fii (ara(iif kalaam ?innak Jja-titraqqa there are 
rumours that you will be promoted. 

^9 Jaj I ?it(ar(af or ^i((ar(af Nil to be splashed , be spat- 
tered. -iva mit[ar[aj. 

J i? j i? 

oik Js (ar(af Nil to cut the blossom end off (maize 
stalks after pollination), - also ( ar(ar . - vn (ar(afa; ava / 
pva mi(ar(af. 

as jk J? (ar(uufa In pi (ara(iifl 1 end, tip. gala (ara(iif 
i§-$awaabi£ on tiptoe. || ba§§-i-li min (arafiif manaxiir-u 
he looked down his nose at me. 2 (also tantuufa) small 
(redundant) projection. 3 (also (arfuura) blossom end 
(of a maize stalk). 

oik jLi ?it(ar(af or ?i((ar(af Nil 1 to project, hang out. 
?il-mandiil mit(ar(af min geeb-ak the handkerchief is 
sticking out of your pocket. 2 to stand or be at the 
extreme end. tilaaqi bet-hum mit(ar(af barra l-balad you 
find their house there at the outskirts of the village. 
3 passive of (ar(af. - ava/iva mit(ar(af. 

j 

jk t ar t a q to prick up (one’s ears^. widaan-u 
m(ar(aqa he’s all ears, - vn (ar(aqa\ ava/pva mi[ar{aq. 

?it(ar(aq or ?i((ar(aq Nil to be pricked up (of 
ears), - iva mit(ariaq. 

1 oi j J? 

Jt Jb ( arf (araf 1 In pi (uruuf, ?a(raafl tip, end, extrem- 
ity (particularly of the body), (arf il-manaxiir tip of the 
nose. Uk-kilma kaanit gala (arf 1 lsaan-i the word was on 
the tip of my tongue. || zagal-u gala ( arf 1 manaxiir-u he’s 
extremely short-tempered. - Ijadd' das-lak gala (arf has 
anyone done something to upset you? 

Jli Jb (arfaani /adj */ extreme, furthermost, gayziin 
niqgud tafjt if-famsiyya t-(arfaniyya we want to sit under 
the sunshade that is at the very end. 

J J> (araf 2 In pi ?a(raafl party (to a dispute, contract 
etc.). fjubb ' min (arafwaafjid one-sided love. || min (araf 

(1) on the part of, as in ?ib^at Ijadd ' min (araf-i yfuuf 
il-iaruusa send someone on my part to see the bride. 

(2) with the recommendation of, as in hiyya l-?aanisa 


min (araf-ak does the young lady have your recom- 
mendation? - ?ixlaa? (or xuluww ') (araf official written 
statement of cleurance of an employee’s responsibility 
to a former employer, certificate of discharge. 

?it(arrafor ?i((arraf/\il 1 to be situated at the far 
end or extreme edge (of s.th.). 2 to go to extremes, 
f iwga tit(arraf tiigi hina don’t you ever dare come here! 
- vn ta(arruff ; ava mit(arraf, muta(arrift . 
ta(arruff Ini extremism. 

SjaiA muta(arrift 1 In */ extremist. 2 /adj */ extreme. 
yasaari muta(arrif an extreme leftist. 


2 <J j J? 

du J? (uriif /adj pi (uraafi (urafal delightful, uncom- 
monly pleasant. 

Jb\ ?a(raf le\l more/most delightful. 


3 j J* 

Jb (araf 3 (i, u) 1 Nil to blink. ?it-ti^baan ma-yi(rif-f l 
b-geen-u gafaan ma-ganduu-f gufuun a snake cannot 
blink its eyes because it has no eyelids. || xallaa-ni baqeet 
qaagid mif qaadir ?a(rif he kept me (so attentive that 
I stared) without batting an eye. 2 Nil to touch or brush 
(the eye) in a painful way. fjaasib - (araft 1 geen-i careful! 
you hurt my eye. -vn (arafaan, (arf a; ava (aarifi pva 
ma(ruuf 

J Ja;\ ?it(araf or ?i((araf Nil passive of (araf 3 . -iva 
mit(irif. 

J J* I ?in(araf = ?it(araf - iva min(irif. 


j j 

j J> (araqt (u) Nil to knock, strike, pound, hammer. 
miin bi-yu(ruq il-baab is-sagaa-di who is knocking at the 
door at this hour? - vn (arq\ ava ( aariq ; pva ma(ruuq. 
as Jb (arqa /inst n, pi - aatl a knock. 
as ^ (urqa In pi (uraq, (urqaatl corridor, passage. 
barra (-(urqa [naut] off course. 

Jb (ariiq /masc and fern n, pi (uruq, (uruqaatl 
1 road, (ariiq lumuumi a main road. ( ariiq ma§r 
iskindiriyya the Cairo- Alexandria road. 2 route, way. 
y ayyar (ariiq-u he altered his course, garraf-u (ariiq 
kinz 1 fii- ?ar4 he told him the way to a buried treasure. 
geena gan (ariiq is-suuq we came via the market. 
?il-gadwa b-tiigi gan (ariiq il- ?akl the infection is carried 
through food. bi(-(ariiq ir-rasmi through official chan- 
nels. || ?aax ir (ariiq-ak feen what are you driving at? 
ajL J? ( ariiqa , (ariiqa In pi (uruq! 1 way, procedure, 
method. ?i(-(uruq id-difagiyya defence tactics. bi-?ayy ' 
(ariiqa (1) by any means. (2) by what means? di mif 
(ariiqa di that’s 00 way to do things! 2 Sufi Order, Sufi 


538 




brotherhood. kulVJeex wi-lu (ariiqa [prov] * everyone 
has his own way of doing things. 

43 J** mapraqa /n pi ma(aariql any one-handed ham- 
mer with a blunt head (such as a sledge hammer or a 
farrier’s rounding hammer). 

(Jjkl Ut(araq or ? itfaraq /vi/ to be knocked, struck, 
pounded or hammered, -iva mitpriq . 

i arraq /vt/ 1 to forge (metal). ?il-ljaddaad 
bi-y(arraq il-faas the blacksmith forges the mattock. 
2 to show (s.o.) the way out. -vn ta(riiq ; ava/pva 
mi(arraq. 

?it(arraq or ?i((arraq /vi/ 1 to be forged (of met- 
al). 2 to be shown the way out. 3 to push off, shove off. 
?i((arraq get lost! -ava/iva mitlarraq. 

(arqag 1 /vt / to cause to make a cracking sound. 
[arqai yawab£-u he cracked his knuckles, (arqai il- 
kurbaag he cracked the whip. — /vi/ 2 to crack, make a 
cracking, clicking or banging sound. 3 to burst (of a tyre 
etc.). || baqeet lj-a(arqai min il-reez, I was about to ex- 
plode with anger, - vn (arqaga; ava/pva mi(arqa£. 

Jb (urqeega /n pi - aat / child’s toy clicker, (loosely 
also) any plaything that cracks. 

£» Jaj\ ?it[arqa£ or ?i((arqa£ /vi/ to be cracked, -iva 
mit(arqa£. 

r J j -k 

J* [aralam onomatopoeia for the sound of music * 
tra-la-la. - also taralam. 

j Jj- 1 * 

(Jjjb (urli <T turlii> Ini mixed vegetables stewed in 
sauce, - also turli, tulli. 

1 

I * Jb prim (a) /vi/ to lose one's (front) teeth. 

^ J? (aram (u) Nil 1 to cause (s.o.) the loss of his (front) 
teeth. 2 to thrust, jab. (aramit §uba£-ha f-geen-i she 
poked her finger in my eye. - vn p arm, ( aramaan ; ava 
(aarim; pva mapruum . 

f J»\ ?a(ram /adj, fern (arma, pi (urml having no front 
teeth. 

?it(aram or ?i((aram Nil passive of ( aram . -iva 
mitprim. 

I ?in(aram = f it(aram. - iva minprim. 

[arram Nil to knock out (teeth), - vn ta(riim ; ava / 
pva miparram. 

?it(arram or P iparram /vi/ to be knocked out (of 
teeth), -iva mit(arram. 


2 

4 a jW? (arma In pi -aat! [naut] quarters for crew aft in a 
Nile sailing boat. 

4 ua^ (urumba <It tromba> In pi - aat I pump. 
|| (urumbit baab hydraulic door-operating device. 
-( urumba kawitf rubber drain plunger. -( urumba 
mariina [naut] voice-pipe, - also turumba, ( ulumba . 

‘ - V J 

aL ^ J* pirumbee(a <T trampete> In pi -aat! [mil] side 
drum. - also turumbee(a. 

(urumbe(gi In pi - yyal [mil] side drummer. 
- also turumbe(gi. 

2 - j J* see - j» (urumbiil 

£a ( armax Nil to do in a slapdash manner, -vn 
(armaxa\ ava/pva mi(armax. 

J*\ ?it(armax or ?i((armax Nil to be done in a slap- 
dash manner. - iva mit(armax. 

J* I 0 j J* 

ikl; Jb (urnaa(a, (urunaa(a (also (urnee(a) <It 
tonnellata> In pi (aranii(l (metric) ton, tonne. 
|| ?il-fuluus bi(-(urnaa(a money is plentiful. 

cT O J J* 

J 9 (aranf <Fr tranche> In pi - aat / 1 slice. 2 [elec] 
channel made in a wall for the installation of wiring. 

j? J j J* see i? 1 j j Jb : (urnaa(a, (urunaa(a, 

(urnee(a 

i 

^ <J oj J* see (urnee(a 

j j lb see 1 j J* : (araawa 
1 

^ ( iriy (uri (a) Nil 1 to become soft or pliant. 2 to 
become cool or refreshing (of weather). 3 to lose sharp- 
ness (of a blade), - vn (araawa. 

J» (araawa .1 /vn/ \\ljagar (araawa (1) whetstone. 
(2) grindstone (for marble, alabaster etc.). - Ini 
2 coolness, cool weather. ||*ad (araawa he caught a 
chill, -ma-mgaa-f i(-(araawa [non-Cairene] he’s penni- 
less. -xallii-k fl(-(araawa forget about it! 3 softness. 
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?iid-u fiiha (araawa he has fleshy hands. the wind buffets it. ?infa-lla y(uss-ak turmaay I hope 

iS }> t arl /ad j pl (uraay, (iraayl 1 soft, flexible, kawitf ' you get run down by a tram! -vn (ass, (asasaan\ ava 

(ari flexible rubber, mubilyaat (ariyya soft-upholstered ( a as is ; pva ma(suus. 

furniture. || gadfm-u (ari he’s a softie, he’s still wet be- i-Lk (assa /n pl -aatl instance noun of (ass. 

hind the ears. 2a fresh and tender, geef (ari fresh bread. JJail ?it(ass or ?i((ass (also ?it(a& or ?i((a^) Nil 1 to 

gar hf ' (ari fresh wound. 2b fresh and succulent. figV (ari crash, smash. fja-yi((ass ' fil-\jee(a he’ll smash into the 

fresh and juicy radishes. 2c unripe, green, xa/ab (ari wall! 2 to be smitten, be struck. yit(ass l f-naz,ar-u may 

unseasoned wood. 3 cool, refreshing, nisma (ariyya a he be struck blind! ?i((asseet fi-na^ar-ak have you been 

refreshing breeze. 4 moist, damp. ?il-Yasiil lissa (ari the blinded, have you lost all sense of discrimination? - ava/ 


laundry is still damp, buuya (ariyya wet paint. 

<j J?\ ?a(ra /el / 1 more/most soft. 2 more/most fresh or 
tender. 3 more/most cool or refreshing. 4 more/most 
moist or damp. 

(arra Ntl 1 to soften, make pliant. 2 to dampen, 
moisten. ni(arri fwayyit rami we moisten a little sand. 
(arra riiq-u b-faay he wet his whistle with tea. 3 to cool, 
make fresh. ma-tlju(( il-ba((iixa fit-tallaaga t(arrii-ha put 
the water-melon in the refrigerator to chill it. \\(arra 
(gala) l-qalb to soothe, refresh (s.o.), as in ni(arri gala 
qalb-i-na b-ljaaga saqga let’s cool off with a cold drink. 

— Nil 4 to become cool or fresh (of weather), -vn 
ta(riyya ; ava/pva mi(arri. 

?it(arra or ?i((arra Nil passive of (arra. -iva 
mit(arri. 

I ?ista(ra Ntl 1 to select for tenderness, coolness 
or softness. 2 to consider (too) tender, cool or soft. 

- ava mista(ri. 

^9 (urya <Copt> /n pl (awaaril kind of mattock, 
medium-sized faas (see Pl.D, 6). 

icio J? ( iree/a , (ureefa In / horned viper. 

JJ ^ 

yb (uzz (also (u%%) /interj/ so what! so who gives a 
damn! || (uzz 1 f iff the hell with it! '//-... to hell 
with. . . , as in (uzz ' fiik to hell with you! - wala tigraf(uzz ‘ 
min subljaan allaah « she can’t tell chalk from cheese. 

o <J j j J* 

(uzziina, (azziina <lt dozzina> In pl - aat , 
( azaziinl dozen. bi(-(uzziina by the dozen, in great 
quantity, - also duzziina. 

ij* (j** ^ 

Jjf (ass (also (a§§) (u) Nil to smite, strike, (ass-i-ni 
muxalfa he slapped a fine on me. ?il-hawa y(uss-a-ha 


iva mit(ass. 

JJ*;1 f in(ass (also ?in(a •$$) = ?it(ass. -ava/iva min[ass. 

^ b 

u *.k..k (as (as Nil to play music badly, qagad yi(as(as 
m-ynafjiz he went on playing lousy music. - vn (as(asa\ 
ava mi(as(is. 

O J, J? 

(ift (also (if() <P tasht> 1 In pl (ufuut, (ifaat, 
?i(faa(, (ufutal large shallow metal or plastic basin used 
for laundry and bathing (see Pl.A, 9). ?i(-(ift ' qaal 
lil-maxrafa ya buu§a ya mga§ga§a [prov] ~ the pot 
called the kettle black. 2 oaf, dolt. 

(iftiyya (also ( if(iyya ) In pl -aat, (afaatil [rur] 
small deep metal basin. 

A A u 

(aff (u, i) Ntl 1 to cause (hot fat) to sizzle by the 
addition of liquid, nuruufj l )a((iin fiwayyit diqiiq 
bis-samna wi-n(u/f-a-ha bil-laban we put in a little flour 
with clarified butter and (after heating them together 
we add) milk so that it sizzles. 2 [metal] to temper by 
quenching. 3 [rur] to irrigate (land) prior to planting. 
4 to rupture (the amniotic sac before birth). 
?ig-gamuusa (affit il-qarn ~ the buffalo is about to 
deliver its calf. — Nil 5 to rupture (of the amniotic sac 
at birth), - vn (aff, (afafaan\ ava (aafif\ pva ma(fuuf. 

(afaaf 1 Ini dimness, blurredness, mif faayif 
quddaami veer (afaaf all I can see in front of me is a 
blur. || (afaaf kalaam unfounded information, rumours. 
- ?i(-(afaaf wala l-gama [prov] better weak-sighted than 
blind. 2 /adv/ dimly, sparsely, bi-yfuuf (afaaf he can see 
only dimly. || b-agraf ?ingiliizi(afaafl have a smattering 
of English. 

Jjajl ^ it (aff or r i((aff Nil passive of (aff. - iva mit(aff. 
i? JS* J* see o ^ J? : (if( 
iji* -k J? 

(af(af Nil to sizzle, splash (of hot oil, at the 
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addition of liquids), -vn ( af(afa ; ava mi(af(af. 
i* see ^ ^ J* : fa&s, ?it(af?, 

J J u-* J* 

<T taslak> Nil to carry out (work) in a 
hasty slapdash manner, - also (al§aq. - vn (a§laqa\ ava / 
pva mi(a§laq. 

jLaJaJl ?it(a$laq or ?i((a$laq NU to be done in a hasty 
slapdash manner, -iva mit(a§laq. 

jj -k J* 

SjjLt (a(uura /coll n/ [bot] datura, -also datuura, 
dahtuura, tatuura. 

ij J* J* 

U?U? (also (a?(a?) 1 /vt/ to bow or lower (one’s 
head). 2 /vi/ to bow to circumstances. (a(i-lha tfuut 
[prov] acquiesce in (evil) circumstances and they will 
pass, - vn mi(a(iyya\ ava/pva mi(aa(i. 

J? J* J* see J j i? : 

rt 1, 

[aiam (i) /vt/ 1 to make tasty or flavoursome, (jutfi 
l-kammuun ial-xuc[aar iafaanyi(iim-u put some cumin 
in the vegetables to give them taste. 2 [frozen contexts] 
to feed. ?i(£im il-fumm 1 tistUji l-£een [prov] give and 
you’ll get results. ?i(iim ma[£uum wala ti(iim-f l 
mafjruum [prov] help the one who once saw better days 
(because he feels deprivation more) rather than one 
who has always been poor. 3 [hort] to graft. - vn (aim, 
(aiamaan; ava [aa£im\ pva mafcuum. 
pjJ? (i a£m Ini 1 taste, flavour. || kalaam ma-lu-f (aim 
uninspiring talk. 2 [hort] graft. 

(aimiyya /coll n / common dish consisting of 
dried broad beans soaked and pounded together with 
herbs and spices, shaped into balls and deep fried in oil. 
( aimiyya mafruuda disc-shaped (aimiyya. (aimiyya 
qammaa(i finger-shaped (aimiyya. (aimiyya majjfiyya 
a sort of (aimiyya stuffed with onion and parsley. 

(aimagi In pi -yyal maker of (aimiyya. 
p *] 9 (uim /coll n / 1 bait. 2 [hort] graft(s). mapvit (uim 
grafting knife. 3 vaccine. 

(uima /unit n, pi -aatl 1 piece of bait. 2 [hort] a 

graft. 

iiUjd? (uimaaya = (uima. 

(iiim /adj */ 1 tasty, flavour-some. 2 cute, sweet. 

" * 

?a(iam ! /el/ 1 more/most tasty or flavoursome. 

2 more/most cute or sweet. 


r u» (aiaam In pi ?a(iimal food, Jirkit il- ?a(iima l- 
mafjfuu^a the canned-foods company. 

madam In pi ma(aaiiml 1 restaurant. 
2 refectory. 

<^***1x4 ma(iamgU In pi - yyal restaurant owner. 

(anam Nil 1 to inoculate, vaccinate. 2 to inlay. 
| ta(iiim il-kalaam studding one’s speech (with attrac- 
tive verbal devices). 3 [hort] to graft. ta(iiim ieen 
shield-budding, - vn ta(iiim\ ava/pva mi(anam. 
plL" I ?it(anam or ?i((anam /vi/ 1 to be inoculated, be 
vaccinated. 2 to be inlaid. 3 to be grafted, -iva 
mit(anam. 

p*]?! ?a(iam 2 t Nil to feed, give to eat. ?i(iaam 
il-fuqara f-rama<(aan Ijalaal it’s good to feed the poor in 
Ramadan, - vn ?i(iaam ; ava mi(iim, mu(iim. 

?ista(iam Nil 1 to find tasty, savour (food). 
2 to detect the taste of. ?ana mistadam malff ‘ fil-?akl 

1 can taste salt in the food, -vn ?isti(iaam\ ava 
mistadam. 

[a^an (a) /vt/ la to stab, lb to defame, cast asper- 
sions on. (aianit-ni f-faraf-i she has wounded my hon- 
our. 2 [leg] to contest (a sentence), -vn (ain; ava 
(aaiin\ pva ma(iuun. 

(ain In pi (uiuunl [leg] appeal. 

Auk (aina /inst n, pi -aatl 1 a stab, a thrust with a knife. 

2 an act of defamation. 

(aiuun Ini plague, pestilence, 
jjdajl ?it(aian or ?i[(a£an Nil passive of (aian. -iva 
mit(iiin. 



I (uvra In pi -aatl 1 monogram of the Ottoman Sul- 
tan. 2 calligraphically intricate monogram in the style 
of that of the Ottoman Sultans, - also (urra. 

*1 jib (uvaraa?t = (uvra. 

(ava (a, i) Nil 1 to have dominance, predominate. 
?il-man(iqa di bi-yi(va laleeha (-(aabii il-yunaani this 
area has a predominantly Greek stamp. 2 to behave 
domineeringly, play the despot, hiyya b-ti(va iala 
?axuu-ha §-§urayyar she dominates her little brother, 
-vn ( arayaan ; ava (aavi. 

(arya In pi (uraahl despot, tyrant. 

(uvyaan Ini despotism, tyranny. 

^ krl ?it(ava or ?i((ava Nil (impersonal) passive of 
(ava. ?ana mif min illi b-yit(ivi laleehum I’m not the sort 
to be bossed around, -iva mit(ivi. 
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« ci J* see ^ J? 

£ ci J* 

(a) Nil 1 to overflow, spill over. ?afjyaanan 
il-magaari titfajj sometimes the sewers overflow. 
|| gild-u (afafj his skin erupted (in a rash). — Nil 2 to 
vomit, bring up. || (afafj ik-kuuta (or ?id-damm) he 
worked himself to exhaustion. 3 [ a bus ] to eat. 
eat! (and I hope you choke), -vn [ajaljaan ; ava 
taafifj , (affjaan ; pva matfuulj. 

(aflj In/ [path] rash. 

taffajj Nil 1 to cause to overflow. 2 to cause to 
vomit. \\(j-a(affa!j-ak ik-kuuta I’ll make you sweat 
blood! 3 to force to eat. \\lj-aiaffafj-ak is-simm ~ I’ll 
make life hell for you! - vn tatfiilj ; ava/pva mitaffafj. 
qIL'I f ittaffafj or ? ittaffafj Nil passive of (affafj. -iva 
mittaffafj. 

1 j J? 

j&> [afar 1 (u) /vi/ to jump, rise suddenly. ?il-?as£aar 
[afarit bi-fakV variib prices jumped up amazingly, - vn 
(afaraan\ ava [aafir. 

1 i afra /n pi -aatl a leap, a jump. 

{a/ar 2 /n pi f atfaarl crupper, rump (of a horse). 

^ 

lifts /adj */ 1 greedy, gluttonous. 2 unpleasant, 

horrible. ?il-£aya (-(ifls lii Tid-dawa n-nigis [prov] a 

» 

nasty disease requires a foul medicine. 

U J^>\ ?a(fas /el/ 1 more/most greedy or gluttonous. 

2 more/most unpleasant. 

(afaasa /n/ 1 greediness, gluttony. 2 un- 

pleasantness. 

f it(aafis or ?i((aafis Nil to behave in a nasty 
way, act unpleasantly. - ava mitiaafis. 

<ji vi J* 

^lit #/*/, lafaf (a) /vi/ to run away, flee, min 
goz-ha she ran away from her husband, da-na £awza 
f a(faf min xilaq-kum I’d like to get away from your ugly 
mugs! - vn (afafaan\ ava taafif (affaan. 

(affaafa In pi -aatl picklock, tool for forcing a 

lock. 

j. Lit (off if Nil 1 to cause to flee, drive away. fakV 
ytaffif a repellent face. 2 to force open (a lock), - vn 
tatfiif ava mi[affif . 

^llisul ?it[affif or ?i((affif Nil 1 to be caused to flee. 
2 to be picked (of a lock), - iva mit[affif. 


ei J? J? 

lilaak taftaf In pi [afaa[ifl open-sided bus, often horse- 
drawn, used in resorts. 

1 <J <J J* 

toff (“) Nil to gush out. ? il-mayya taffit mil- 

magaari water burst out from the drains, -vn faff, 

l afafaan ; ava taafif. 

* 

asL> taffa 1 In pi -aat, [ufafl instance noun of (aff. 

2 ( ) 

iil? taffa 2 In pi -aatl group (usually as part of a proces- 
sion). faatu galeena taffa wara taffa they passed by us 
group after group. - also <[affa. 
aaI? t a ff° 3 /n/ double number (e.g., in dice or domi- 
noes). -also 4 a ff a - 

ci*ik (afiift /adj/ trivial, inconsiderable, trifling. 

1 J Ji 

Jil? fifl pi Tatfaall baby (boy), infant, child. Tatfaal 
il-madaaris school-children. ?il- ?atfaal ?afjbaab allaah 
[prov] (children are the beloved of God) =» children are 
innocent. 

iUt fifl a pl Tatfaall baby girl, little girl. 
a) jab t u f uu ^ a /n/ infancy, childhood. 

2 JvJ 

J*ik (uf ee li In pi -yyal sponger. 

{ufaylrf /adj/ parasitical. 
oCLAt fufoyliyyaat /pi n/ parasites. 

Jilajl f ittaffal or ?ittaffal Nil to sponge, impose one- 
self. -vn tataffui, ava mittaffal, mutataffil. 

3 J «J J* 

Jit t a fl /n/ day, especially potter’s clay. 
iUt (afla = tafl. 

Jit tafftl Nil to harden (of land with a surface of silt), 
-vn taffiil ; ava mitaffil. 

j Jp 

lit (af al t (u) Nil to float, be buoyant, - vn tafw\ ava 
[aafi. 

ij -t 

<y»t (afa 2 (i) Nil I to extinguish, put out, turn off (fire, 
light, radio etc.). ?itfi n-nuur turn off the light. 2 to 
render dull, lustreless or muted, give a matt finish to. 
loon ma(fi muted colour. 3a to irrigate, water (parched 
ground). 3b to hydrate, giir ma(fi slaked lime. 3c to 
quench (hot metal). — /vi/4 to go out, become dead (of 
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a fire, light, engine etc.), -vn ( afy, ( afayaan ; ava (aafi\ 
pva matfi. 

(afy a 1 /pi - aat/ 1 instance noun of (afy. 2 (also 

(afy it sigaara) cigarette ash. 

* 

AiUk (affaaya /n pi - aat / 1 fire-extinguisher. 2 ashtray. 
jllx4 ma(aafi /pi n/ fire department, fire-brigade. 
gaskari ma(aafi fireman. £ arabiyyaat ma(aafi 
fire-engines. 

^yk; I or /vi/ passive of (a fa 2 . - iva mit(ifi. 

?in(afa = ?it(afa. - iva min(ifi. 
yk (affa 4 = (afa 2 . - vn ta(fiyya; ava/pva mqaffi. 
c5 Ik;l ?it(affa or f iftaffa = ?it(afa. - iva mit(affi. 

*Uk I ?i(faa?t Ini fire-fighting. ?idaarit il-?i(faa? or 
il-?i(faa? fire department, fire-brigade. £ arabiyyit 
il-?i(faa? fire-engine. 

1 ^ <J ,k 

Li Ik (afy a 2 Ini mixed dregs of alcohol, particularly 
methylated spirits (drunk by down-and-outs etc.). 

1 (i J* 

,^1? (aqs, (aqst <Gr taksis> Ini 1 weather, climate. 

2 /pi (uquus, (uquusl rite, ritual. ||/ia/s i(-(aqs‘ huwwa 
huwwa it’s the same thing all over again. 

^^Jik (aqsi, (aqsit /adj/ ritual, liturgical. 

^jJik (aqqas 1 /vt/ [Chr] to ordain according to pre- 
scribed ritual, (aqqasu l-ba(rak they enthroned the pat- 
riarch according to the ritual, -vn ta(qiis\ ava/pva 
mi(aqqas. 

* 

u-ikl ?it(aqqas or ?i([aqqas /vi/ passive of ( aqqas 1 . 
-iva mit(aqqas. 

2 o* <3 J* 

* 

^Jik (aqqas 2 /vi/ to make a thorough search, search 
everywhere, (aqqas fif-faqqa £ala na^art-u he sear- 
ched the whole flat for his glasses, - vn ta(qiis\ ava/pva 
mi(aqqas. 

3 crii ^ see (uqqeesi 

^/ik (u) /vt/ to hit (s.th. against s.th. else), (aqaf 
rus-hum fi-ba£(( he cracked their heads together, - vn 
(aqf, i aqafaan ; ava (aaqif\ pva ma(quuf. 

^iLk (iqaaf Ini quarterstaff fencing. 

^jaiiikl I ?it(aqaf or ?i((aqaf /vi/ passive of (aqaf. -iva 
miqiqif. 

(aqqaf /vt/ 1 =(aqaf. 2 to break, smash (e.g., 
eggs, melons), (aqqafii-li befteen fiz-zibda fry me a 


couple of eggs in butter. || geen-u m(aqqafa his eye is 
puffy and red. - vn ta(qiif\ ava/pva mi(aqqaf. 
jLik;l ?it(aqqaf or ?i((aqqaf /vi/ passive of (aqqaf. - iva 
miqaqqaf. 

J* Jj J* 

jkik (aq(aq 1 /vt/ la to cause to make a clicking or 
cracking sound. (aq(aq §awab£-u he cracked his knuck- 
les. || qaagid yi(aq(aq pawaabig riglee he’s sitting around 
twiddling his thumbs, lb to cause to crack, ? il-fjarr 1 
bi-y(aq(aq il-?arc( the heat cracks the earth. 2 [slang] to 
make aware and alert, give polish to. ?il-waad da 
gaawiz fiwayyit (aq(aqa that kid needs smartening up. 
|| (aq(aq widaan-u he pricked up his ears. — /vi/ 3 to 
make a cracking sound. ?il-buks l (aq(aq fi-wiff-u the 
punch exploded in his face. || qalb-i bi-y(aq(aq my heart 
is palpitating, - vn (aq(aqa; ava/pva mi(aq(aq. 

(jkalx* mi(aq(aq /pva/ 1| fjabl' m(aq(aq a rope, some of 
the strands of which have snapped, 
jkik (aq(aq 2 : min (aq(aq li-salaamu galeekum 
(I know) the whole story, 

jkik (aq(uuqa In pi (aqa(iiql 1 ashtray. 2 small occa- 
sional table. 3 form of popular song consisting of cou- 
plets sung by a soloist alternating with a choral refrain. 
4 a fart. 

ykLk (aqa(iiq /pi n /: min (taljt 1 ) (aqa(iiq il-?arc( from 
the depths of the earth. 

Aiukik (uqteeqa In pi -aat, (aqa(iiql 1 child’s toy click- 
er. 2 [non-Cairene] motor-cycle. 
jkik;l ?it(aq(aq or ?i((aq(aq Nil passive of (aq(aq. - iva 
mit(aq(aq. 

1 J «j Jk 

Jjk (aqq (u, a) Nil 1 to burst, crack (open). nic(iif 
£al-?asmant‘ raml a gafaan ma-y(aqq '-/ we add sand to 
the cement so that it won’t crack, \\nafuux-ak (aqq 

i 

you’re cracked, your mind has cracked, -miskuu 

w-^amaluu-lu (aqq il-fils they grabbed him and gave 

him a beating on the arse. 2 to crack, make a cracking 

noise. ?i(-(abanga (aqqit the revolver went off with a 

crack. \\ (aqqit mil-reez, she exploded with anger, - min 

barra (aqq 1 (aqq 1 w-min guwwa faaf wi-baqq [prov] 

(outside rustling (of fine clothes), inside mites and 

bugs) * all that glisters is not gold, -vn (aqq, ( aqaqaan ; 

ava (aaqiq. 

* 

Jit (aqqaq /vt/ to cause to burst. || (aqqaqit-ni she 

drove me insane, - vn ta(qiiq\ ava/pva mi(aqqaq. 

* 

jik; I ?it(aqqaq or ?i((aqqaq Nil passive of (aqqaq. - iva 
mit(aqqaq. 
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2 j ji» 

# 

koL taqqa In pi -aatl meal, fi-kull 1 (aqqa ?i(jmidu rabb- 
i-na at every meal praise God. 

J 

(uqqeesi Ini [rur] small window in a mud 
dwelling. 

Jit (u) /vt and vi/ to take hold (particularly with 

the teeth). ?ik-kalb' ( aqam (fi-)rigl-i the dog sank his 
teeth into my leg. -vn (aqam, ( aqamaan ; ava (aaqim\ 
pva ma(quum. 

jjit (aqm /n pi ?a(qum, ?u(qum, (uqumalf 1 set of 
complementary things, (aqm 1 sufra dinner service. 
(aqm 1 faay tea set. ( aqm ' snaan set of teeth, (aqm 1 
fjmaar donkey tack. 2 complementary group of people, 
team, troupe, (aqm 1 il-markib ship's crew. 3 litter (of 
young animals). 

I f in(aqam /vi/ (impersonal) passive of (aqam. 

?in(aqam fi-rigl-u he got his leg bitten, -iva min(iqim. 

jjlk (aqqam /vt/ 1 to fit out with a complete set of 

clothes. 2 [naut] to make up a crew, markib mqaqqama 

ship with crew. 3 to enable to take hold of, put into the 

clutches of. (aqqam-ni l-mablav bass just let me get my 

hands on the money, - vn ta(qiim\ ava/pva mi(aqqam. 

<0 

pikM ?it(aqqam or ?i([aqqam /vi/ passive of (aqqam. 
-iva mit(aqqam. 

ij J 1* see 1 J j : (aqiyya 

j 

cUk ( alab 1 (u) /vt/ 1 to request, order, (alabtu faay 
walla qahwa did you order tea or coffee? da l-ma(luub 
that's just the ticket! || ?ana lj-a(lub-huu-lak I'll get him 
(on the phone) for you. 2 to demand, f i(-(alab 
galeehum fidiid they are much in demand. 3 to request 
the hand of (s.o.) in marriage. || (alabuu-ha tgazzizit 
fatuu-ha tnaddimit [prov] she coyly refused offers of 
marriage only to regret when marriage passed her by. 
4 to require, law il-fjaraara zaadit gan il-ma(luub if the 
temperature exceeds the required level. bi-yu(lubu 
Jhaada they require a certificate. 5 [mil] to call up, 
draft, - vn (alab ; ava ( aalib ; pva ma(luub. 

(alab 2 /n pi -aatl la request, order, tafjt i(-(alab 
(available) on demand, fjasab i(-(alab (made) to order. 
|| (alabaat-ak ~ at your service, lb application, (alab 
gawaaz (safar) passport application. 2 demand. 
qanuun il-£ar4‘ wi(-(alab the law of supply and de- 
mand. 3 requirement, (alabaat il-beet household neces- 



sities. || raal] fi-(alab he went on an errand. 

(aalib 1 /n pi (ullaab, (alabal (male) student, beet 
i(-(alaba students' hostel. 

aJU» (alba 1 , (aalibat 1 In pi -aatl female student. 
2 /fern adj / in heat, farasa (alba a mare in heat, 
iit (alba 2 In pi (alabaat/ [Chr] supplication, litany. 

ma(lubaatf /pi n/ requirements. 

Jil? (ulba Ini [mil] fatigue duty, 
illt (alabiyya In pi - aat , - aatl order, requisition, com- 
mission. xad (alabiyyaat far f he took orders for 
furniture. 

ijdajl f it(alab or ?i((alab /vi/ passive of (alab. -iva 


mitfilib. 


wJjajt 


?in(alab = ?it(alab. -iva min(ilib. 

?it(allab or ?i((allab /vt/ to require, necessitate. 


-vn ta(allub ; ava muta(allib t ; pva muta(allabf . 
oLiku muta(allabaatf , muta(allabaat t /pi n / 


requirements. 

oJlk (aalib 2 /vt/ to make a demand of (s.o.), make a 
claim on (s.o.). ?il-gummaal bi-y(albu f-firka b-fjuquq - 
hum the workers are demanding their rights from the 


company. ?in-niyaaba bi-t(aalib bi-?afadd * guquuba 


the prosecution is calling for the heaviest penalty. - vn 
mi(alba, mu(alba\ ava mi(aalib\ pva mu(aalab. 
vJlkl ?it(aalib or ?i((aalib /vi/ passive of (aalib 2 . - iva 
mit(aalib. 


£ J 

& (alfj Ini acacia. 

1 o* J J* 

(alas (u, i) /vi/ to close over or stop up (an aper- 
ture) with mud or the like, (alasit iala buqq il-ballaa§ 
wi-sabti-u lamma l-mi}J l daar she stopped up the mouth 
of the pot (with mud) and left it till the miff had aged, 
-vn ( als ; ava (aalis; ava ma(luus. 

?it(alas or ?i((alas /vi / (impersonal) passive of 
(alas. yit(ilis galee b-f)ittit (iina it is covered over with a 
lump of mud. -iva mitfilis. 


2 u* J ^ see t<*ylasaan 

1 C tr J 

ptJb (alsim 1 /vt/ to jam, make unworkable. 2 /vi / to 
jam fast. ?il-baab (alsim the door jammed, muxx-i 
m(alsim my mind has seized up (usually from exhaus- 
tion). -vn ( alsama ; ava/pva mi(alsim. 
p^JlLi ?it(alsim or ?i((alsim /vi / to be or become jam- 
med or unworkable, -ava/iva mit(alsim. 
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2 (* o“ J 

[alsam 1 /n pi (alaasiml talisman, charm. 

2 lalaasim /pi n/ cryptic symbols. 

(al$aq /vt / to carry out (work) in a hasty slapdash 
manner, - also (a§laq. -vn (al§aqa\ ava/pva mi(al§aq. 
j^aUaJl ?it(alpaq or ?i((al$aq Nil to be done in a hasty 
slapdash manner, -iva mit(al^aq. 

sj- is r J» J 

laltamiis Ini [magic] formulaic word uttered in 
calling up spirits. 

(alaz (a) Nil I to proceed, come or go forth. 
(ilizna riljla we went off on a trip, yalla ni(laz (zala) 
il-haram let’s go to the Pyramids! ?il-fjaramiyya (il£U 
Zalayya the thieves came at me. faariz (aaliz min il- 
midaan a street leading off the square. (iliz yigri he set 
off at a run. 2 to come out, go out, get out. Ija-yi(laz 
mis-sign 1 ba^d 1 sana he’ll get out of prison in a year’s 
time. (iliz min is-sabaq he dropped out of the race. \\(iliz 
min hiduum-u * he blew up (in, e.g., anger or ex- 
asperation). - diin-u (iliz or ieen-u [il^it (1) he became 
thoroughly fed up. (2) he had a very hard time of it. 
- roohj-u (ilzit (1) he died. (2) he became exasperated. 

3 to appear, emerge. ?il-ward‘ (iliz the flowers began to 
bloom, f il-ba((iix (iliz water-melon has come into sea- 
son. ?if -Jams 1 (ilzit (1) the sun rose. (2) the sun came 
out. ?imta n-natiiga (ja-ti(laz when will the result come 
out? ?ir-rux?a (ilzit the licence was issued. (iliz bi-fjigga 
gdiida he’s come up with a new excuse. || (aaliz flk-kaar 
he’s new to the trade. - ?i(laz biiha out with it! 4 to come 
out, come off, come away. ?il- ?ukra (ilzit fi- ?iid-i the 
handle came away in my hand.’ ?il-qifra b-ti(laz min kutr 
ir-ru(uuba the veneer comes off because of excess 
damp. ?il-buqa£ lja-ti(laz bi-may y a suxna the stains will 
come out with hot water. 5 to ascend, go up. 
?i(-(ayyaara ( ilzit (1) the plane took off. (2) the plane 
gained altitude. ?i(lazfooq is-su(uufj go up to the roof! 
(ja-ni(la£ bi-doreen kamaan we’ll add two more storeys. 
|| la l iliz wala nizil 35 he doesn’t amount to anything, he’s 
a nobody. -ti(laz is-sama tinzil il-?ar([ ... * whatever 
you do . . . , as in ti(laz is-sama tinzil il-Vart]' mif mumkin 
fja-taxud-ha whatever you do you’ll never get it. - ( aaliz 
waakil naazil waakil (zayy il-munfaar) * he doesn’t 
miss a single opportunity. - ? il-fikra (ilzit fi-dmaav-i the 
idea appealed to me. 6a to grow up (to be), become. 
(ilizt 1 min §uxr-i mzaqqad I grew up with a complex. 


fja-ti(laz ?eeh lamma tikbar what will you be when you 
grow up? 6b to turn out (to be), prove (to be), (iliz 
kazzaab he proved to be a liar, [iliz boo/ it turned out a 
flop. ( iliz bi-kaam how much did it cost in the end? ?illi 
mazaaya ma-yi(laz -/' z a f ara S nee ^ what I have with me 
doesn’t amount to ten pounds. || yi(laz approximately, 
as in mazaaya yi(laz z a f ara gneeh I have about ten 
pounds. — Nil 7a to climb, ascend, (iliz is-sillim he 
climbed the stairs. 7b to board, mount. ( ilizt il-?utubiis 
I boarded the bus. - vn (uluuz\ ava (aaliz, (alzaan\ pva 
ma(luuz . 

H (iliz t0 take after, as in ?ibn-u (liz~lu his son took 
after him. — (iliz £ a ^ a to suit, as in ?il-fustaan da 
ma-b-yi(laz-/‘ z a ^ha that dress doesn’t suit her. - (iliz 
fi- to take up, acquire as a habit, as in ( ilzit fi-ljkaaya 
gdiida she is up to something new, she took up a new 
(bad) habit, (aaliz fiiha he is putting on airs, [ iliz 
fi-ma(luuz taani now he’s up to something different. 

(aaliz 1 1 /ava/ || wi-(aaliz and upwards, and on- 
wards, as in min hina w-(aaliz from now on, z a f ar siniin 
wi-(aaliz ten years and up. 2 In pi (awaalizl horoscope. 

mafiuuz In pi ma(aliizl craze, fad. luhum 
ma(aliiz variiba they come up with crazy new ideas. 
£& (alz Ini I [text] lapping of cotton hanks before 
weaving. 2a pollen. 2b inflorescence (of a palm tree). 

(alza Ini 1 appearance, emergence, (alzit if -Jams 
sunrise, (alzit in-nahaar daybreak. 2 sortie, expedition, 
outing. || badlit i(-(alza [mil] dress uniform. 

3 countenance, geet bi-(alzit-ak il-bahiyya [deris] * 
there you are in all your beauty. 4 funeral procession. 
(aliiza t In pi (alaayizl vanguard. 

(aliizi /adj */ avant-garde. || ?it-tan$iim i(-(aliizi 
[obsol] secret organisation in the time of President 
Nasser charged with ascertaining and shaping opinions 
among the population. 

^11x4 mafiaz In pi ma(aalizl 1 upward slope. 2 first line 
of a poem or song. 3 overture. 

mifiaaz In pi ma(aliizl climbing strap with which 
a climber circles the palm tree and his waist. 

^0? (allaz /vt/ 1 to send out. (allazuu-hum min il-balad 
get them out of the country! 2 to take out, get out. 
(allaz ?Hd-ak min geeb-ak take your hand out of your 
pocket! (allazt-i-lu sgaara I proffered him a cigarette. 

|| fj-a(allaz z een ~ u (or diin-u , or roolj-u) I’ll give him a 
very hard time. 3 to issue, release. bi-y(allazu l-magalla 
kuir ?usbuuz they publish the magazine every week. 

|| (allaz vafab-u fiiha he took out his anger on her. 
-(allaz (kalaam) zala to invent and spread (defama- 
tory) rumours about (s.o.), as in (allaz S a ^ eena ^ nn 
ifjna gubana he spread it around that we were cowards. 
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4 to produce. Vil-bee<[ (alias katakiit the eggs produced 
chicks. Vafjsan ward* y(alla£ rii/ja huwwa l- ward il - 
baladi the flowers that produce the best scent are roses. 

5 to detach, remove, laazim ti(alla£ kull i§-§amr l min 
Viid-ak you have to get all the glue off your hands. 6 to 
acquire, obtain. (alias rux§a he got a licence. bi-t(alla£ 
kaam gineeh fif-fahr how much money do you make in a 
month? 7 to take, bring or send up. (allagit il-yasiil gala 
s-su(uufj she took the washing up to the roof. bi-n(alla£ 
mayya min il-biir we get water up from the well. 8 to 

turn (s.o. or s.th.) into, iiib-u bass 1 magaana 

• 

w-fja-n(alla£-huu-lak walad ma%buu( just leave him 
with us and we’ll make a fine boy out of him. 9 to make 
(s.o. or s.th.) out (to be), (alla^uu-ni kaddaab they 
made me out a liar, -vn ta(lii£ ; ava/pva mi(alla£. 
jikl ?it(alla£ or Vi((alla£ /vi/ 1 passive of (alias;. 2 to 
look. bi-ti((allas li-Veeh what are you looking at? 3 to 
aspire. Vana mif mit(alla£ lit-tarqiyya I don’t aspire to 
promotion, -ava/iva mit(alla£. 
jjlt (aali£ 2 Nil to peruse, study, kutub mu(al£a 
(school) books (of selections from Arabic prose wri- 
ters) for study, - vn mu(al£a ; ava mi(aali £ . 

Viftalag /vi / 1 to be (well) informed, be know- 
ledgeable. Vil-muljaami laazim yiftilis kitiir wi-ytaabis 
il-qanuun a lawyer must be well-read and keep up (to 
date) with the law. 2 to refer (to written material). 
Vil-muwa^af bi-yi((ili£ gala l-mustanadaat the em- 
ployee consults the documents, -vn Vi((ilaa£ ; ava 

mi((ili£ . 

¥ 

4L* muftalis /adj */ well-informed, knowledgeable. 
£Uai*J f ista(la£ Nil It to look into, scrutinize. 
fja-nista(las il-maw^uus we’ll look into the matter. 
|| fjubb il-isti(laas curiosity. 2 [mil] to make a recon- 
naissance of. ?ista(la£u /- Vahdaaf they reconnoitred the 
targets, - vn ?isti(laa£ ; ava mista(la£ . 


J J ^ 

jit (alaq (i, u) Nil la to release, set loose. ?i(liq 
il-kalb a £alee set the dog loose on him! (alaqna 
l-bahaayim taakul il-fjafiif we let the cattle out to eat the 
grass. ?i(liq il-mayya fig-gineena let the water flow into 
the garden, lb to discharge, fire (a projectile). 2 to 

9 

mate with (of a male animal) . - Nil 3 to have uterine 
contractions, have labour pains. - vn (alq, ( alaqaan ; ava 
(aaliq; pva ma(luuq. 

jit (alq 1 (also (alq) /adj/: Vil-hawa (-( alq the open air. 
2 /coll n/ labour pains, uterine contractions. 

(alqa 1 /pi - aatl 1 /inst nl la a uterine contraction 
(in childbirth), lb a shot. <]arab (alqa he fired a shot, 
lc single declaration of divorce. 2 bullet, shell. 


projectile. 

jllk (aaliq /fern adj */ divorced, 
iillk (alqa 2 = (aaliq. 

(alaaq Ini divorce. Vi(-(alaaq bit-talaata [Isl] irre- 
vocable divorce.’ 

jit (aluuqa In pi - aatl stud animal. 
jJl? (aliiq 1 In pi (ulaqal ex-husband. 2 /adj */ free. 
\jurr* (aliiq as free as the wind. 
juJlL [aliiq a In w foil pron, pi -aatl divorcee, (aliqt-u his 
ex-wife. 

I ?in(alaq /vi/ 1 to set off. ?in(alaqt 1 waraa I went 
in pursuit of him. 2a to release, be released. 2b to be 
fired, be discharged (of a projectile). 2c to be set loose 
for mating purposes (of a stud animal), - vn ?in(ilaaq ; 
ava/iva min(iliq. 

Ik! ?in(ilaaqa In pi -aatl 1 instance noun of 
Vinfilaaq. 2 [mech] length of throw setting in machine- 
tools. 3 [mech] period of time in which a machine 
works on a particular setting. 

jdLi f it(alaq or Viftalaq = ?in(alaq. - ava/iva mit(iliq. 

)ff [allaq Nil to divorce. - vn ta(liiq ; ava/pva mi(allaq. 
iill x* mu(allaqat In pi - aatl divorcee, 
jlkl ?it[allaq or Viftallaq Nil to be divorced, -iva 
mit(allaq. 

(jLki f a[laq, ?a(laq Nil la to release, set loose, lb to 
discharge, fire (a projectile), waqf 1 ?i(laaq in-naar 
cease-fire. 2 to give (a name). ?a(laqu galee Vism 1 gdiid 
they called him by a new name. - vn ?i(laaq, f i(laaq; ava 
mi(liq, mu(liq; pva mu(laq, mu(laq. 

Vifiaaq /vn/ \\sala l-?i(laaq absolutely, at all (in 
negative contexts), ma-fuft-uu-f gala l- ?i(laaq I haven’t 
seen him at all. 

11 f ifiaaqant /adv/ absolutely (not), (not) at all. 
ma-b-niljtag-uu-f ?i(laaqan we don’t need it at all. 
ma-basat-f 1 gawabaat - ?i[laaqan ‘Hasn’t he sent any 
letters?’ ‘None at all.’ 

jlk. mu(laqt /adj/ absolute. Vil-fjukm il-mu(laq abso- 
lute rule. Variably ya mu(laqa an absolute majority. 
|| (jabs 1 mu(laq [leg] detention for a period of unspeci- 
fied length. 

K mu(laqant (1) /adv always w neg/ (not) at all, abso- 
lutely (not). (2) /interj/ certainly not! absolutely not! 

jjj, 

¥ 

Jt (all (u) Nil 1 to project, protrude. majjfa%t-u (alia 
min geeb-u his wallet is sticking out of his pocket. 2a to 
look (from an elevated position), (allit min if-fibbaak 
she looked out of the window. 2b to command a view. 
?oo((it in-noom bi-t(ull a gala l-gineena the bedroom 
overlooks the garden, - vn (all, ( alalaan ; ava (aalil. 



*->!» JJp 
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f /a// a fa/a to visit, drop in on (e.g., a sick person). 
qabl‘ ma truufj il-vee( ti[ull a fa/a f umm-a-ha before 
going to the field she drops in on her mother. 
a11 9 (alia 1 /inst n, pi - aat/ a look, a glance. 

Jkl f it(all or ?i((all /vi/ (impersonal) passive of (all. 
bi*yit(all * ialee kull 1 saaga someone looks in on him 
every hour. - iva mit(all. 

vr J- 1, 

AjJJ* (ulumba <It tromba cf also T tulumba> /n pi 
-aat/ pump, -also turumba, (urumba. 

(ulumbagi <T tulumbaci> /n pi -yyal pump 
operator. 


(amaa(im /coll n/ tomato(es). 
aJ?LU (ama(ma /unit n, pi -aat! a tomato. 
(ama(maaya = (ama(ma. 

0 * f J? see also j p h 

oUk ?i(ma?annt /vi/ to gain peace of mind, -vn 
?i(mi?naan ; ava mu[ma?inn. 

d I V f ^ 

i)LJ> (umbaak <perh Gr toumpeki> Ini type of finely 
cut tobacco, wrapped in a broad leaf, for smoking in a 
fiifa. - also tumbaak , timbaak. 


U" f J 'k 

^ (almas /vi/ 1 to turn dark. ?id-dinya (almasit 
(1) the sky darkened. (2) everything turned black (to 
my eyes). 2 /vt / to ruin, wreck, - vn (almasa\ ava/pva 
mi(almis. 

?it(almas or ?i((almas /vi/ to be ruined, be 
wrecked, -iva mit(almas. 

cA J J J* 

(aluuf In pi (awaliifl plasterer’s hawk. 

O J J J* 

u J (aluun: f ala qalb-a-ha li-(aluun seeing it through 

to the bitter end. 


ju p k see ju j J? 

p J? see jiju jJ? 

cr * 

(umuufjt /n/ ambition. 

J j* 

jU? (umaar <P timar> In pi -aat! curry-comb. 

( ammar /vt/ to take care of, attend to (animals, 
especially horses), - vn ta(miir\ ava/pva mi(ammar. 
>1 ?it(ammar or ? i((ammar /vi/ to be taken care of, 
be attended to (of animals, especially horses), -iva 
mit(ammar. 


iS J 

Jj» /a/a 1 (i) /vt/ 1 to plate, overlay (metal), fin-naljaas 
ma(li b-dahab the brass is gold-plated. 2T to paint. - vn 
/fl/y, tila, (alayaan\ ava (aali\ pva ma(li. 

£/7a, fa/a 2 /n/ metallic plating. ||fa/ee ?i(-(ala 
(usually derisive) it stands out (in-a group), yagni-nta lli 
galeek i(-(ala ~ the kettle calls the pot black. 

4*^1? (alia 2 In pi (allay iinl one who plates or over- 
lays metal. 

Jkl ?in(ala /vi/ to be plated, be overlaid (of metal). 
- iva min(ili. 

II ?in(ala gala to take in, fool, ma-^adit-f 1 tinfili f ala 
fjadd it doesn’t fool anyone any longer. 

Jki ^ it (ala or ?i((ala = ?in(ala. - iva mit(ili. 

d \ tj J k 

ok b (ttlyaan (also talyaan) <It> /coll n / Italians. 
<JL1U ( alyaani , (ulyaani (also talyaani) /pi (alayna, 
talaynal 1 /adj/ Italian. 2 Ini an Italian. — In, no pi/ 
3 the Italian language. 


(amas (u) /vt/ to efface, blot out. (ams il-ljaqiiqa 
the obliteration of the truth, - vn (ams, ( amasaan ; ava 
(aamis\ pva ma(muus. 

?it(amas or ?i((amas /vi/ to be effaced or blotted 
out. - iva mit(imis. 

?in(amas — ?it(amas. -vn ?in(imaas\ iva 
min(imis. 

cA r -k 

(amaf Ini [abus] countenance, dahya f-(ama/-u to 
hell with his ugly mug! 


p k p k see p JU I p : (amaa(im, (ama(ma, 

(ama(maaya 



f/m/f, (umu£ (a) /vi/ to become covetous or 
greedy. I’m f imi f niddii-lu xamsa gneeh taani if he gets 
greedy we’ll give him five pounds more. Tana (am^aan 
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fi-garabiyya zayy 1 £ cirabiyt-u I covet a car like his. - vn 
[ama£ ; ava (aamijr, (amgaan. 

(amag Ini greed. || ?i(-(ama£ yiqilV ma gamag 
[prov] » covetousness profiteth little. 

(am^a Ini greediness, 
f apnaai t /pi n / ambitions. 

(amgangi In pi -yya/ covetous or greedy man. 
(amgangi banaa-lu beet falasangi sikin-lu fii [prov] (a 
greedy man built a house and a bankrupt man lived in it 
for him) the rewards of greed are minimal. 

[ammaai /adj */ covetous, greedy. 

[ammai l\Xl 1 to cause to become covetous or 
greedy, miraat-u [ammagit-u f-faqqa kbiira his wife 
made him covet a big apartment. 2 to encourage to take 
advantage. ?inta lli (ammagt-u fiik it is you who caused 
him to try to make use of you. -vn ta(mii£ ; ava/pva 
mi(amma£. 

I ?it[amma£ or ?i((amma£ /vi/ passive of [ammai . 
-iva mitiammag. 

^9 (amm (u) Nil to be overwhelming (of a disaster), 
-vn (amm; ava (aamim. 

(ammo 1 In pi -aatl (overwhelming) calamity. 

& (amma 2 : gala (ammit £een-u (full) to the brim, 
-also tamma. 

?it(amm or ?i((amm = (amm. - ava mit(amm. 

Of J? see also J * f ^ 

jib (ammin Nil to reassure, set (someone’s) mind at 
rest, ya rabb 1 (ammin-ni galee Lord, set my mind at rest 
about him! - vn ta(miin; ava/pva mi(ammin. 

?it(ammin or ?i((ammin Nil to be reassured, 
have one’s mind set at rest. ?i((amminu ^af-faqqa set 
your minds at rest about the flat. ?ana mit(ammin-lu 
I feel comfortable about him, I have no qualms about 
him. - iva mit(ammin. 

?is(imannl Nil to feel reassured, -ava 
mis(iminn. 

l sr± 

(amy <Copt> Ini silt, alluvium. 

(amy a Ini 1 =(amy. 2 variety or type of (amy. 
|| maxluuq min (amyit il- ?abariiq (created from pitcher 
clay) stupid. 

U* I 0 

(anaafi <Gr> /prop n / [deris] (nickname for) 
Athanasios, traditional name for a (Greek) cotton 
merchant. 




Vo J* 

* (anabi (u, i) Nil to appeal, da raagil kariim - 
(anabna galee qa^a-lna ma^lafjit-na he’s a generous 
man - we appealed to him and he saw to the business for 
us. - vn ( anab , (anabaan; ava (aanib. 
cJajI ?it(anab or ?i((anab Nil (impersonal) passive of 
(anab. ?i((anab galee his assistance was sought, -iva 
mit(inib. 

?a(nabt Nil to be long-winded, - vn ?i(naab; ava 
mu(nib. 

1 J V o 

jO i? (ambar Nil to fill as full as possible, mala f-fiwaal 
wi-(ambar-u he filled the sack till it would hold no more, 
-vn (ambara; ava/pva mi(ambar. 
j^u\ ?it(ambar or Tipambar Nil to be filled to the 
maximum, - iva mit(ambar. 


2 j V 

j (ambuur In pi ( anabiirl 1 Archimedes’ screw (see 

Pl.E, 15). 2 [mech] flywheel, pulley-wheel. 3 drum, 

> 

cylinder. 4 metal scoop wheel (used in irrigation, see 
Pl.E, 22). 

a (ambuura In pi - aatl 1 [mech] la pulley-wheel, 
lb drum, cylinder. -2a tambourine. 2b type of drum 
used in black (Sudanese) zaar. 


J u j J? see J 1 v-j f J* 
cr- J V o J* 

(ambuu/a <It tambuccio> In pi -aat, (anabii/l 

1 metal scoop wheel used in irrigation (see Pl.E, 22). 

2 [naut] booby-hatch. 


0 (angara <T tencere> In pi (anaagirl [obsol] cas- 
serole dish, - also tangara. 

^ j J? see j jO: (uunis 

1 * \ L 
o* J J* 

(anaaf Ini indifference. 

* 

(annif Nit to act with indifference towards. 
(annif uu-ni they behaved as though I weren’t there. 
(annif forget it! skip it! - vn tapxiif ; ava mi(annif. 

U (annif gala to fail to return (s.th.). (annif gala l-filuus 
he didn’t repay the money. 

?it(annif or ?i((anpif Nil to be disregarded, be 
forgotten about, -iva mit(annif. 





548 




2 tP o ^ see I o i* : (anaafi 

Jp J Jp 

JaJ» (an( <Fr tante> Ini title of, and form of address to , 
an older woman within one’s circle of family and ac- 
quaintances « aunt. 

1 Jp j Jp 

lkd> (an(a /prop nl Tanta, a town in the centre of the 
Delta, capital of Gharbiya province. 

(an(aawi 1 /adj */ relating to Tanta. 2 /n */ 
(male) native of Tanta. 

j Jp J Jp 

(an(an /vi/ to make a big fuss over, sing the 
praises of. Eamlin-lu ( an(ana fil-intixabaat they’re mak- 
ing a big hullabaloo for him in the elections, -vn 
[an(ana\ ava/pva mi(an(an. 

^Jadajl ?it(an(an or ?i((an(an /vi/ (impersonal) passive 
of (an(an. di bfaaga yit(an(an liiha is that the kind of 
merchandise to write home about? -iva mitianian. 

1 . . t 

u o J* 

(ann (i) /vi/ to ring, resound, widn-i bi-t(inn my ears 
are ringing, - vn ( aniin ; ava (eanin. 

2 . . L 

[inn, [unn, (ann <perh Fr tonne> /n pi ?a(naanl 
(metric) ton, tonne. 

» J? 

J* /fern n, pi -aatl sixteenth letter of the Arabic 
alphabet, -a\so(aa, ( aa ?. 

j o 

[uhiir or ( ihir (a) Nil [Isl] to become (ritually) pure 
after the menses, childbirth or sexual intercourse. 
bagd 1 ma b-ti(har min il-gaada after she is purified from 
the menses, - vn ( uhr , ( ahaara ; ava [aahir. 
j£> (ahar (i) /vt/ [Isl] to purify (something defiled). 
- ava [aahir, pva ma(huur. 

(ahaara /n/ 1 purity. ( ahaarit il-?abdaan wala 
(ahaarit il-?adyaan [prov] (a clean body is preferable to 
good ritual) = cleanliness is next to godliness. 
2 circumcision. 

j* U? ( aahir 1 /adj */ pure (in spirit). || (?is-sitt) i(-(ahra 
epithet of Sayyida Zaynab. 

?a(har /el/ more/most ritually clean. 

[uhuur Ini circumcision. 

•> (ahhar Nil 1 to purify, cleanse. bi-n$uum lajaan 


ni(ahhar nafs-i-na we fast in order to purify ourselves. 
|| laazim ni(ahhar il-balad min il-gawasiis we must 
cleanse the country of spies. 2 to sterilize, disinfect. 
? id-duktuur (ahhar ig-garfj the doctor cleaned the 
wound. 3 to dredge, clear (a waterway), -vn ta(hiir\ 
ava/pva mi(ahhar. 

mu(ahhir In pi -aatl disinfectant, antiseptic, 
f it(ahhar or ?i((ahhar Nil passive of (ahhar. - iva 
mit(ahhar. 

jk\J> [ aahir 2 Nil to circumcise, - vn mi(ahra\ ava/pva 
mi(aahir. 

jaQx* mi(aahir In *1 circumciser. 

yklkfl ?it(aahir or ttftaahir Nil to be circumcised. - iva 

mit(aahir. 

?ista(har Nil to select for ritual purity, -vn 
?isti(haar; ava mista(har. 

j I j » Jp 

jjl (ahraan/nll /prop nl Teheran. 2 kind of Persian 
carpet. 

J * Jp 

j+k (ihiq or (uhuq or (ahaq (a) Nil to become thor- 
oughly fed up. (ihiqt 1 minnu I’m fed up to the back teeth 
with him. - vn (uhq, (ahaqaan; ava (ahqaan. 
jfk (ahhaq Nil to drive to distraction. ( ahhaqt ' 
mraat-ak wi-gyaal-ak you’ve driven your wife and kids 
up the wall, - vn ta(hiiq\ ava/pva mi(ahhaq. 
jfri ?it(ahhaq or ?i[(ahhaq Nil to be driven to distrac- 
tion, become thoroughly fed up. -ava/iva mit(ahhaq. 



p+b (aham (i) Nil [deris] to fluster, preoccupy, keep 
busy. ?eeh illi (ahm-ak kida what has got you in such a 
flap? - vn ( ahamaan ; ava (aahim\ pva ma(huum. 
jvfLi ?it(aham or ?i((aham Nil passive of (aham. - iva 
mit(ihim. 

I ?in(aham = ? it (aham. - iva min(ihim. 

^ * J* 

(aha (i)t Nil to cook. \\(aha l-maayil to set the 
world to rights, - vn (ahy\ ava ( aahi; pva ma(hi. 

<^+1? (ahy Ini cooking. || qaliil i(-(ahy tactless. qillit(ahy 
tactlessness. 

^0? (aahi In pi (uhaahl cook. 

?it(aha or ?i((aha Nil to be cooked. - iva mit(ihi. 

1 v j J* 

j^p (uuba 1 <Copt> /unit n, pi -aatl 1 a brick. 2 a 
stone. || rama (ubt-(u) « to give up on (s.o.), to give up 
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one’s hopes of (s.o.). -gaat i(-(uuba fil-ma£(uuba (the 
stone came against that which was (already) damaged) 
there was a coincidence of unfortunate circumstances. 
-zayy it-(uuba as (heavy as) a rock, -sabag (ubaat chil- 
dren’s ball game in which the two teams try to score by 
getting possession of the ball and bowling it at a pile of 
seven stones. 3 a piece of broken brick, tile, cement 
etc. 4 a piece of dry mud. — /interj/5 word said in order 
to jinx the opposing team (in ball games). 

<^jk (uub /coll n/ I brick(s). ( uub ?aljmar red brick. 
(uub nayy unbaked mud brick, (uub kasr broken brick, 
rubble. 2 stone(s). (uub ?abya(] limestone. || (uub //- 
Tar4 everybody, bar none, as in bi-yiftiki minni l-(uub 
il-?arc[ he’s complaining about me to everyone in sight, 
bi-yitxaaniq maga (uub il-?ar({ he’ll pick a fight with 
anyone, he’s very quarrelsome. 

<j^jk (uubi (also ?afjmar (uubi ) /adj invar/ brick-red. 
cJ^k (awwaab /n * and pi (awwaabal brickmaker. 

2 y j J» 

(uuba 2 <Copt> /n/ fifth month of the Coptic 
year, extending from early January to early February. 
(uuba t§ayyar i§-$abiyya karkuuba Tuba (is so cold that 
it) turns a young girl into a hag . ruufji ya (uuba ya-lli 
ma-balletii-f fil- ?ar<( 1 wa/a garquuba go away Tuba, you 
who haven’t moistened (even) a single crack in the 
earth (comment on the dryness of the month). 



(ubaawit /adj */ [Chr] blessed (specifically 
with reference to Coptic bishops and patriarchs). 
?abuu-na (-( ubaawi l-mukarram our Father, the hon- 
oured and blessed (Patriarch), 
v^^k (awwabt /vt/ [Chr] to praise (bishops and pat- 
riarchs) in the liturgy, -vn tafwiib ; ava/pva mi(awwib\ 
pva mu(awwab. 

?it(awwab or ?i((awwab /vi/ passive of (awwab. 
-iva mit(awwab. 

(aaJj (i) /vi/ 1 to hurtle, career. Til-waad (aafj min 
fa/a kitf-i the boy suddenly toppled off my shoulder. 
\\(aafj fil-galaali to exceed the bounds of moderation, as 
in ?il-?as£aar (aaljit fil-^alaali prices went sky-high. 
-(aayilj ibn ' raayifj ~ here today, gone tomorrow, easy 
come, easy go (of money, possessions). 2 to lash out 
(verbally or physically), (aatj fiyya he blew up at me. 
(aalj fiyya bil-£a§aaya he gave me a furious beating with 
the stick, - vn (eefj, (ayafjaan ; ava (aayif). 

(awwafj Nil to throw far, fling far. ?eeh illi 


(awwafj-ak fi-?aaxir id-dinya kida what made you live 
so far away? - vn ta(wiifj ; ava mi(awwalj. 
c>- 1 ?it(awwafj or ?i((awwafj Nil 1 to be flung or 
thrown far. 2 to sway, swing, sakraan bi-yit(awwalj he’s 
drunk and staggering along. 3 to get far, be far re- 
moved. bi-yaaxud ik-koora w-yi((awwalj biiha he takes 
the ball and gets well clear, beet mit(awwalj a remote 
house, -ava/iva mit(awwafj. 

£^k (uux /prop n / Tukh, a town and markaz in 
Qalyubiya province. || (uux fi-miliig a mix-up, confu- 
sion. - fj-awaddii-k fi-(uux il-^afariit ~ I’ll send you to 
the ends of the earth. 

* J 

jlku min(aad In pi mana(iidl blimp, airship, dirigible. 

1 j j 

(oor lh pi ?a(waarl 1 stage, phase, (oor min 
id-dawra (-(abigiyya a stage in the life-cycle. 2 mood, 
state, disposition (of s.o.). xarag fan (oor-u he lost his 
temper, raagil variib il-Ta(waar a man with an eccentric 
manner. 

jj jk* mafwuur /adj */ rash, hasty, scatter-brained. 

(awwart Nil to develop, further, evolve, -vn 
ta(wiir ; ava mu(awwir, mi(awwar\ pva mu(awwar. 

f it(awwar or ? iftawwar Nil I to be developed, be 
evolved. 2 to burst one’s tether, become furious. 
?it(awwart* galeehum I got furious with them, -vn 
ta(awwur; ava/iva mit(awwar. 

ta(awwur In pi - aatl 1 development. ta(awwur 
i$-$inaa£a f-ma§r the development of industry in Egypt. 

2 evolution (of the human species). 

lj jk (oora /n pi -aat, (iwarl [rur] 1 foursome, group of 
four (used in counting certain items of food), (oorit 
kaljk four biscuits, (orteen wi-gooz ten. 2 some, a little. 
?iddii-ni (oorit fuul give me a little bit of (cooked) fuul. 

1 <j* J J* 

^^k (awwis Nil to tarnish, -vn tajwiis ; ava/pva 
mi(awwis. 

?it(awwis 1 or ?i((awwis 1 Nil to be or become 
tarnished. - ava/iva mit(avywis. 

^jjlk (awuus /n pi (awawiisl peacock. 

?it(awwis 2 or f iftawwis 2 Nil to swagger, strut. 
- ava mit(awwis. 
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t #*”' ^ (awaafi In pi (awafiyyal [obsol] eunuch. 

(awwif /vt/ 1 to lop off. 2 to castrate. - vn ta(wiif; 
ava/pva mqawwif. 

^^kl ?it(awwif or ?i((awwif /vi/ 1 to be lopped off. 
2 to be castrated, -iva mit(awwif. 


2 <j- J J* see : ^vva/, ?it(awaf, ?in(awaf 


(7) /vt/ to obey. ma-£ad-f‘ b-y(ii£ ?abuu he no 
longer obeys his father, kull-i-na (oo^ Tamr-ak. we’re all 
obedient to your command. || xarag £an (oo^(-u) to 
disobey (s.o.). - ?ana (oog ?iid-ak I’m yours to com- 
mand. -vn (oo£‘, ava (aayig; pva mu(aa£. 

(aaga /n/ obedience. || beet i(-(aa^a [Isl law] a hus- 
band’s house to which a deserting wife is legally obliged 
to return. - fjukm i(-(aaia legal decision obliging a de- 
serting wife to return to her husband’s house. 

i awwai /vt/ to render obedient, bring to com- 
pliance. -vn ta(wii£\ ava mi (aw wag. 

£^kl ?it(awwa£ or ?i((awwa£ /vi/ 1 to volunteer. 
?i((awwa£ fig-geef he volunteered for the army. 2 to be 
rendered obedient. -vn ta(awwugf ; ava/iva 
mit[awwa£. 

O* mit(awwa£, muta(awwi£ t /n */ volunteer. 

[ddwii /vt/ to acquiesce with. Ij-a(awi^-ha iala 

taql-a-ha I’ll go along with her whims. I’ll humour her. 

-vn mi(dwga\ ava mi(aawi£. 

?it(ddwi£ or ?i((aawig /vi / to be obeyed, -iva 

mitfidwig . 

€ 

?d(dd£ t /vt/ to obey. - vn ?i(dd£d\ ava mu(iii ; ava 

mu[ddi. 

^lk*J ?istd(dd£f /vi/ to be able, - vn ?isti(aa£a ; ava 
musta[iig . 


J j J? 

(ddf (u) 1 /vt/ to circle, circumambulate. 2 /vi/ to 
circulate, tour (around), - vn (awaaf ( oof \ ma(aaf\ ava 
[day if . 

sJI ^ (awaaf Ini [Isl] the ritual of going around the 
Kaaba in Mecca, particularly during the pilgrimage. 

[oof In pi ?d[wdaf ( iwddfl 1 low surrounding wall 
of brick plastered with mud. 2 raft. 
a* toofd In pi -aatl temporary mental disorder. 
sagaat tigii-lu [ oofd kida yibqa yzaggaq mif laarif 
bi-yquul ?eeh sometimes he gets a fit of madness that 
makes him shout and scream without knowing what he 
is saying. 


J> Ux4 md[ddf Ini effort, labour. ?aadi ?axrit il-ma(aaf ~ 
I’ve been flogging a dead horse. 
aaIU? tiLlt {ay fa In pi tawaayif, (awaa?ifl I group, 
class, party, sect, [ay fit il-migmaar construction labour- 
ers. 2 Sufi order. 

^‘U 9 i ddTifit /adj */ factional, sectarian, 
jli ^9 t ufddtx Ini flood. 

i dwwddf In pi (dwwddfdl rural postman. 

*Jlk 1 ?it(ddf or ?i((aaf/\il (impersonal) passive of (aaf 
?il-huduum di ma-yit(af-f‘ fiiha these clothes are not fit 
to go around the Kaaba in. - iva mit(aaf. 
oik I ?in[aaf = ?it(aaf. - iva min{aaf. 

0 ^ (dwwif /vt/ 1 to build a low wall (of mud-plastered 
brick) around (s.th.). 2 [Isl] to conduct (pilgrims) 
through the Meccan pilgrimage rites. 3 to cause to cir- 
cle or circumambulate, - vn ta(wiif\ ava mi(awwif. 

mu(awwif In *1 guide for pilgrims at Mecca. 
?it(dwwif or r i((dwwif /vi/ passive of ( awwif . - iva 
mit(awwif. 

1 j J J* 

j (ooq In pi ?a{waaql 1 ring, hoop. \\(ooq in-nagaah 
life-belt, life-saver. 2 neckband. 3 [print] chase. 
\\huwwa naazil min ( ooq-u (1) he’s the very image of 
him. (2) he can hardly bear (to do or to face) it. 
jjU ? i aaq 1 /coll n / aperture(s) , opening(s) (especially in 
the wall of a mud-brick house), \\min il-baab li(-(aaq « 
just like that, for no apparent reason, as in gaawiz 
titxaaniq kida mil-baab li(-(aaq do you want to quarrel 
like that, for no reason at all? 
jQ? [aaq 2 In pi - aatl measure (in expressing the multi- 
plication of a quantity). l]-addii-lu (’{aaq (aqeen I’ll pay 
him back double. ?iftaval i(-(aaq (aqeen to work with 
redoubled energy, ^il-bifaa^a rilyit i(-(aaq idfara the 
goods became ten times more expensive. 

(aaqa 1 In pi -aat, (iqaanl 1 aperture, opening 
(especially one built into the wall of a mud-brick 
house), (aaqit iz-ziriiba ventilation hole of an animal 
pen. (aaqit ilfurn opening of a baladi oven or baker’s 
oven. ( aaqit il-manaxiir nostril opening. \\(aaqit il-qadr 
[Isl] the celestial light said to appear on leelit il-qadr ; it 
is believed that those fortunate enough to see it may 
have their wishes granted. 2 niche (especially one built 
into the wall of a mud-brick house). || 17/// fja((eet-u 
fi(-(aaqa tilqaa fi(-(aaqa [prov] * save for a rainy day. 

3 hank, skein, coil (of thread). 4 bolt (of cloth), (aaqit 
il-huduum bi-ykuun fiiha talatiin mitr a bolt of cloth 
contains thirty metres. 

iliQ? (aqiyya In pi (awaaqil 1 skull-cap (see Pl.F, 1). 

|| (aqiyyit zift folk remedy for baldness, involving a cap 
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of pitch. - taqiyyit il- Tixfa a mythical (aqiyya said to have 
the power of making its wearer invisible, da Tamr i 
mustaffiil tanfiiz-u - da-nta gaayiz taqiyyit il- Tixfa lafaan 
tigraf tigmil il-fjikayaa-di that’s an impossible venture 
- you’d need to make yourself invisible for that! - Tiqlaz 
(aqiyt-ak wi-fallii-ha take off your skullcap and go 
through it for nits! (to an over-finicky person). 2 head 
or cap (of a nail or the like). 

(awwaq /vt/ 1 to surround, encircle, (awwaqt ' 
raqabt-u bi-gmiila I got a hold on him by doing him a 

favour. 2 to fine (particularly a stowaway on a train). 

# 

3 to put to (great) expense. fja-n(awwaq-ak fi-vadwa 
we’ll get you to cough up the money for a lunch. 4 to 
buff, shine (with a dry cloth), -vn ta(wiiq ; ava/pva 
mi(awwaq. 

<3i J* tatwiiq /n/ rubbing glove (for grooming a horse). 

Tit(awwaq or Ti((awwaq /vi/ passive of [awwaq. 
Tin Ijabbit-ak il-fjayya Ti((awwaq biiha [prov] (if a ser- 
pent loves you, wrap it around your neck) one should 
treasure friendship, -ava/iva mit(awwaq. 

2 jj± 

jit (aaq 3 (i) /vt/ to endure, bear. Tana mif taayiq 
ir-raagil da I can’t stand that man. - /the literary passive 
imperfect occurs/ Til-^iifa baqit laa tu(aaq life became 
impossible to bear. || tisaxxani l-mayya t(iqii-ha b-Tiid-ik 
you heat the water till it’s hand-hot. - vn ( ayaqaan; ava 
taayiq. 

as It (aaqa 2 , (aaqa /n pi -aat! power, capability. Tigmil 
guhd‘ taqt-ak do your very best! [aaqit il-makana 
maljduuda the machine has a limited capacity, da fooq 
[aqt-i that’s more than I can manage. Til-vawwaapa di 
b-tiftaval bi(-[aaqa n-nawawiyya this is a nuclear- 
powered submarine. 

(jlLu! Tit(aaq or Ti((aaq /vi/ to be endured, be borne. 
Til-qugaad fil-balad di ma-yiqaq-f staying in this coun- 
try is unbearable, -iva mittaaq. 

j - 1 j -k 

J 9 [ookar /prop n/ Tokar (a place to the south-east 
of Port Sudan at which a small Egyptian force was 
defeated by the Mahdists in 1884). || raafj fi-[ookar to 
come to a bad end (usually by tangling with the law). 

1 J j J* 

J Js (iwil (a) /vi/ la to become long, be prolonged. 

Til-leel bi-yqwal fif-fita the nights become longer in 
winter, lb [soccer] to overshoot (of the ball). 2 to grow 
long(er) or tall(er). bukra fagr-ak yi[wal taani your hair 


will grow again soon. Tif-fagara di [iwlit fi-leela this tree 
has grown overnight. || Tifwall get up! stand up! 

- raqabt-u [iwlit he felt proud. - lisaan-u [iwil he became 
insolent. -Tiwga s-silaafj yi[wal fi-Tiid-ak be careful 
with that knife in your hand! - Tiid-u (iwlit gala l-fuluus 

he stole the money, - vn (uul, (awalaan; ava (aayil. 

Jit taal (u) 1 /vi/ =(iwil 1. || (aal il-mataal it’s been a 
long wait, it’s been a long time. 2a /vt/ to reach, attain. 
law (ult-ak lj-ac[rab-ak if I catch you I’ll hit you! Tiid-u 
ma-(alit-f il-burtuqaana his hand couldn’t reach the 
orange, taal-u fjabbit bard he had a touch of cold. 
Tif-faay da taal-u gaaz this tea has a slight taste of 
kerosene. ||/a (aayil il-moot wala l-ljaya half-way be- 
tween life and death, -fjabb 1 w-la-(al-f he had an unre- 
quited love affair. - Tilli t(uul-u Tahjsan min geenf-u) get 
whatever you can out of (him). 2b /preverb/ to get to. 
law Ta(uul Takallim-u ... if (only) I could get to speak to 
him .... - vn ( uul , ( awalaan ; ava (aayil. 

J ^t (uul l'/vn/ 1| (uul (or (uulit) il-Tiid thievery, larce- 
nous inclination. - (uul (or (uulit) il-baag influence, pull. 
-(uul (or (uulit) ir-roo(j slowwittedness. - (uul (or (uulit) 
il-lisaan rudeness, insolence, -(uul (or (uulit) il-^umr 
(1) life span. (2) long life, longevity, -(uul (or (uulit) 
il-baal patience. 2 /n pi Ta(waall 2a length, (uul il- 
Too<[a the length of the room. Til-Tajwaal di gandak do 
you have these lengths? bi(-(uul lengthwise. ||^a/a (uul 
(1) straight ahead, straight on. (2) right away, im- 
mediately. (3) continuously, incessantly, -(uul bi-£arc[ 
every inch a ... (and yet revealing a shortcoming), as in 
mustaffa (uul bi-gar ^ 1 wi-ma-fihaa-f Tibra a fantastic 
hospital like this, and no hypodermics in it! - Tana 
f-£ar<{-ak Tana f-(uul-ak ~ I implore you! 2b [geog] 
longitude. xa((‘ (uul line of longitude. 2c height, size. 
Til-walad da (uul-u kaam how tall is that boy? || wiqig 
min (uul-u he fell full-length, -raagil bi-(uul-u a man 
unaided, a man alone, -ga b-(uul-u to bring nothing, 
come empty-handed, -ya (uul-ak ya Tax-i be your age, 
pal! -hizz 1 [uul-ak get a move on! - maa/i yhizz 1 (uul-u 
swaggering. 3 /prep/ (also (uulit) throughout, all ... 
long, (uul il-leel all night long, (uul iumr-i all my life. 
U ( uul ma (also ( uulit ma) /conj/ as long as, while. Tana 
mabsuu[ ( uul ma-nta magaaya I’m happy as long as 
you’re with me. 
a! J? (uula see (uul. 

J (uuli /adj/ 1 longitudinal. 2 oblong. 

lilt (aalamat /conj/ as long as. 

ill jt [iwaala /n pi -aat, (awaayil, (awawiill 1 feeding 

trough (built against a wall at floor level for feeding 

livestock). 2 [constr] wooden ramp for climbing 

scaffolding. 
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(awiil , , (iwiil /adj pi (uwaall la physically long. 
nafjyit il-fjizaam i(-(awiila the long end of the strap. 
|| (iwiil gariicf a great big (person). - ?iid-u lawiila he’s 
light-fingered, he’s sticky-fingered. - fjibaal-u lawiila he 
takes his own sweet time. - lisaan-u (awiil he is insolent, 
lb long in duration, mudda (awiila a long time. ?aqsaa( 
(awiilit il- ?agal long-term instalments. 2 tall, raagil 
(awiil zayy il-madna a very tall man. (awiil wi- ?ahbal tall 
and simple, oafish, kullu (awiilin habiil (wa-kullu 
qa§iirin makiir) [prov] every tall man is stupid (and 
every short man is sly). || (xarag minha) (awiil (awiil (he 
got out of it) scotfree. 

iL ji? (awiila: ?abu (awiila 1 tall man. 2 dolt, oaf. 

J jtl ?a(wal /el/ more/most long or tall, lisaan-u ?a(wal 
minnu he’s extremely rude. 

(awwaala /n pi -aat/ bench. 

(awwaali 1 /adj invar/ direct, xaft 1 (awwaali a 
direct (railway) line. qu(uraat (awwaali trains operating 
on direct lines. 2 /adv/ (1) straight ahead, straight on. 
(2) right away, immediately. (3) continuously, 
incessantly. 

Jlk. ma(aal: (aal il-ma(aal it’s been a long wait, it’s 
been a long time. . 

J mi(eewal f mi(eewil /adj/ elongated. 

Jlk I ?in(aal /vi/ to be reached, be reachable. yin(aal 
min tafjt if-fibbaak it can be reached from beneath the 
window. - iva min(aal. 

Jlk I ?it(aal or ?i((aal = ?in(aal. - iva mit(aal. 

J^t (awwil Nil 1 to lengthen, make longer, (awwil-li 
l-kumm ‘ fwayya make the sleeve a little longer! \\ (awwil 
baal-ak be patient! - Tallahumma (awwil-ik ya roof} 
God, give me patience! 2 to make tall(er). ?il-fustaan 
da y(awwil-ik that dress makes you (appear) taller. 
|| (awwil raqabt-i he made me feel proud. 3 to bring 
within reach, bass 1 (awwilu-huu-li just let me get my 
hands on him! rabb-i (awwil-ni lli f-baal-i Lord, grant 
my wish! — Nil 4 to become (excessively) prolonged. 
?il-qagda (awwilit the get-together dragged on and on. 
|| ma-t(awwil-f (1) don’t keep going on! shut up! 
(2) don’t be away for long, -la t(awwil wala tqa§§ar 
[abus] just shut up! -vn ta(wiil ; ava/pva mi(awwil. 

J^ki f it(awwil or ?i((awwil Nil passive of (awwil. - iva 
mit(awwil. 

Jjlkl ?it(aawil or ?i((aawil Nil 'to behave presump- 
tuously or insolently. ma-ti((awil-f 1 gala lli Takbar 
minnak don’t be rude to your elders. - vn ta(aawult ; iva 
mit(aawil. 

J jk «.» I ?ista(wil, ?ista(wal Nil 1 to consider (too) long. 
?ista(wilna l-masaafa rgigna we found the distance too 


long, so we turned back. 2 to consider (too) tall. 
?ista(wil in-naxla qaam ma-rcfii-f yi(lag-ha he thought 
the palm tree was too high, so he refused to climb it. 
|| baayin galeehum ista(waluu-k apparently they took 
you for a big dolt. 3 to select for length or tallness. 
?ista(wil-li ga§aaya w-hat-ha find me a long stick and 
bring it. - ava mista(wil. 

JJai~*4 musta(iil 1 /adj/ oblong, rectangular. 2 /n pi - 
aatl oblong, rectangle. 

2 j^ 

(awla <It tavola> In pi - aatl la backgammon, 
lb backgammon board. 2 baker’s straight-sided rec- 
tangular tray (on which baked goods are prepared for 
baking and delivery). 3t table, tinis i(-(awla table 
tennis. 

(awilgi In pi -yyal baker’s delivery boy. 

(awwa <T tava from P> In pi -aatl metal or 
earthenware pot. 

j 

^ (awa (i) Nil 1 to fold, fold up. || (aweet-u tafjt 1 
baa(-i I made him my man. 2 to put out of mind, forget. 
?afjsan fjaaga ti(wi l-fjuzn 1 da wi-tirgag li-?ahl-ak the 
best thing would be for you to bury this sorrow and 
return to your family, - vn (ayy, (awy\ ava ( aawi ; pva 
ma(wi. 

(ayy /vn/ \\yoom i(-(ayy [Chr] fast of total absti- 
nence from food. -(ayy a gala layy on an empty sto- 
mach, as in baat (ayy a gala layy he went to bed 
supperless. 

(ayya In pi -aatl a fold. 

« I *<> ^k. ma(wa In pi ma(aawil 1 jack-knife, pocket- 
knife. ma(wit (agm [hort] grafting knife. 2 tall story, 
fish story. bi-yic(rab n\a(aawi he’s telling tall stories. 
3 [text] warp cylinder. 

I ?in(awa Nil 1 to be folded, be folded up. 
|| ?in(awa bagd‘ ma maatit he cut himself off from socie- 
ty after she died. -min(iwi gala nafs-u introverted. 2 to 
be put out of mind, be forgotten. ?in(awa mag a z- 
zaman it was forgotten with time, -vn ?in(iwa, 
?in(iwaa f; ava/iva min(iwi. 

J^kl ?in(iwaa?t Ini introversion. 

^ Jau* mun(awit /adj */ introverted. 

<j ?it(awa or Tiftawa = ?in(awa. - ava/iva mit(iwi. 

1 

(aab 2 (i) Nil la to be or become virtuous, be or 


become good, kallim-u - yimkin qalb-u y(iib talk to him 
-maybe he’ll soften, lb to become pleasing, become 
agreeable. ?il-£iifa (aabit luhum life became agreeable 
for them. || mimma lazza wa-(aabt ~ the choicest of 
food. 2a to become cooked. ?istanna lamma l-ba(aa(is 
ti(iib wait till the potatoes are done, \\lafjm-i ( aayib I’m 
worn out. 2b to become ripe. 3 to heal, recover (from 
illness), (ibt have you recovered? || ?ifrab lamuun 
qalb-ak yi(iib drink some lemon - it will refresh you. 
4 to turn cool (of weather), -vn ( ayabaan, ( iyaab ; ava 
(aayib. 

( iyaab /pi n/ (cool) north wind. 
iLt (iyaab a = (iyaab. 

(iibt Ini perfume, scent. Hgooz i(-(iib or goozit 
i(-(iib nutmeg. -£an (iib xaa(ir willingly. 

(iiba 1 Ini kindness, good-heartedness. 

(ayyib 1 /adj */ 1 good-hearted, kind, raagil (ayyib 
a good man. ?i(-(ayyib marriteen £abii( [prov] he who is 
excessively kind is a fool. ma-lak-f l fi(-(ayyib na§iib you 
don’t have what it takes to mix with the good (people). 
2 naive. 3 [frozen contexts] good, excellent, kull 1 sana 
wi-nta (ayyib « may the reoccurrence of this day, or 
occasion, find you well (a greeting on all annually cele- 
brated occasions), qirfeen (ayyibiin a good sum of 
money .fiwayya (ayyiba or fiwayya (ayyibiin (1) a good 
while. (2) a good quantity, \\zeet (ayyib olive oil. 

- ?il-£afara (-(ayyiba (points-winning) ten of diamonds 
in koomi (q.v.). — /n, no pi/ 4 good turn(s), good 
deed(s). ? i^mil i(-(ayyib wi-rmii l-bafjr [prov] * do 
good deeds for their own sake. — /adv/ 5 well, lamalt 1 
(ayyib you’ve done well. — /interj/6 all right! O.K. ! see 
further under 1 ^ J* 

tyjgl ?a(yab /el/ 1 more/most good-hearted. 2 more/ 
most pleasant. 

^,11x4 ma(aayib /pi n / best parts, choicest items. 
ma(aayib id-dibiifja the best cuts of meat. 
sjb ( ayyib 2 Nil 1 to perfume, scent. 2a to make ripe, 
ripen. 2b to cook (food) till ready to eat. 3 to heal. 
?il-marham lja-y (ayyib ig-garhf the ointment will heal 
the wound. || (ayyib xa(r-u he consoled him, made him 
feel better. 4 [rur] to do well, make a good job of. - vn 
tafyiib', ava/pva mi(ayyib. 

jLlk- mi(ayyibaati In pi -yyal 1 member of an audi- 
ence or claque who voices his appreciation during a 
performance. 2 flatterer, sycophant. 

I ?it(ayyib or ?i((ayyib Nil passive of (ayyib 2 . - ava / 
iva mit(ayyib. 

f ista(yab, ?ista(yib Nil la to consider kind, or 
good-hearted, lb to consider naive. 2a to select for 
kindness or goodness. 2b to select for naivete. 3 to act 


like a good-hearted person, give an appearence of kind- 
ness. -vn ?isti(yaab ; ava/iva mistafyab , mistafyib. 

2 o li # J» 

ijJ* ( iiba 2 /prop nl (Egyptian) Thebes. 

3 ^ J* see 1 J* : (aab 1 , (aaba 

£ J* see £ j J* : (aalj 

jU? (aar 2 (i) Nil to fly. f il-fjamaama mif qadra t(iir the 
pigeon can’t fly. || (aarit lil-mustaffa she rushed off to the 
hospital, -kaan (aayir min il-farafj he was walking on 
air. - ?in-noom (aar min genee sleep left him. - £a$/-/ (or 
muxx-i) (aar I lost my mind. - f il-magaad (aar min 
muxx-i the appointment went right out of my mind. 

- hiyya d-dinya (aarit or ?id-dinya ma-(arit-f why are you 
in such a hurry? - ?il-ma(jfa%a (aarit the wallet has been 
pinched. -£a(-(aayir quickly, briefly, instantly, as in 
bi-yifham-ha £a(-(aayir he catches on very quickly. 

- bi-yifham-ha w-hiyya (ayra he’s very quick-witted. 

- ?ana (aayir xaali§ I’m stoned, I’m far gone. - koora 
(ayra volleyball, -vn ( ayaraan ; ava (aayir, (aa?ir, 
(ayraan. 

(ayar (i) Nil 1 to rush, hustle (s.o.). 2 to make 
irrational, make (s.o.) lose his head, bitaag il-mazamiir 
(ayar il-giyaal the whistle-seller got the children in a 
frenzy (to buy). - vn ( ayaraan ; ava (aayir, pva ma(yuur. 

(ayaraan Ini aviation, firkit (ayaraan airline com- 
pany. silaaff i(-(ayaraan the Air Force. 

(eer /coll n / 1 poultry and pigeon(s) , domestic fowl . 
|| qa§qa§ (eer-ak la yluuf bi-veer-ak [prov] ~ clip your 
fowl’s wings and they won’t fly off to anyone else. 
2 birds. ?i(-(eer ig-gaarifj birds of prey, mif kull i(-(eer illi 
yittaakil lafjm-u [prov] (not all birds have edible flesh) 
* not everyone will allow himself to be exploited, - law 
kaan fii xeer ma-kan-f 1 ramaa (-(eer [prov] if there were 
any good in it, the birds would not have discarded it 
(i.e. it is totally useless). 3^ flies, yigaawid i(-(eer 
wi-yuqag fil-^asal [prov] (the flies are sure to come 
back and fall into the honey) there is always a second 
chance to catch a wrongdoer. 

(eera /unit n, pi -aatl 1 a chicken, pigeon etc. 2 a 
bird. 3^ a fly. 

Jy !b (uyuurt /pin/ birds. ?a(-(uyuuru gala ?afkaal-i-ha 
taqai [prov] birds of a feather flock together. 
jQ? (ayyaar In */ 1 aeroplane pilot. || - /adjectivally/ 
naqiib (ayyaar Air Force captain (and similarly for 
other ranks in the Air Force) . 2 /adj/ volatile (of subst- 
ances). ?iz-zuyuut i(-(ayyaara volatile oils. 
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l jQ? [ ayyaara In pi -aat/ 1 aeroplane. \\[ayyaara waraq 
kite. 2 [rur] temporary animal pen in a field. 

jli [< ayyaari 1 /adj/ rash, hasty. iaql-u (ayyaari he is 
rash. 2 /adv/ hastily. 
jlli4 ma[aar /n pi -aat/ airport. 

> [ayyar /vt/ to cause to fly. ?il-hawa [ ayyar il-^imma 
the wind sent the turban flying. \\lja-t[ayyar filus-ha 
kull-a-ha she’s going to blow all her money, -[ayyar 
diraag-u f-fjadsa he lost his arm in an accident. 
-Ija-t[ayyar £aql-i (or muxx-i) you’ll drive me mad! 
-gaab gooz fjamaam wi-[ayyar-u he brought a pair of 
pigeons and kept them till they could fly (i.e. for breed- 
ing). -vn ta[yiir\ ava/pva mi[ayyar. 

mi(ayyaraaii /adj pi -vya/ light-fingered. 
?it[ayyar or ?i[[ayyar /vi/ passive of [ayyar. - iva 
mit[ayyar. 

[iiz <T tiz> [coarse] /fern n, pi [iyaaz, ?a[yaazl 
1 buttocks, rump, arse, giryaan i[-[iiz yifjibb it-taqmiiz 
[prov] (it is) the bare-arsed (who) likes to wiggle * it is 
the poor who like to keep up with the Joneses. || roofj-u 
f-(iiz-u he’s quick-tempered, -muxx-u f-(iiz-u he’s 
brainless. - ma-tuu-f [iiz he can’t sit still. - humma [izeen 
fi-lbaas they’re inseparable. - qird abu [iiz fjamra ba- 
boon. -[iiz-ak fjamra « you’re talking nonsense! 2 rear 
end of any object, [iiz il-garabiyya back end of the car. 
||... fi-[iiz ... right after the other, as in sigaara f-[iiz 
sigaara one cigarette after another, -/adj invar/ 
3 clumsy, oafish, thick. 

?a[yaz /el/ more/most clumsy, oafish or thick. 
[ayyiz /vi/ to behave stubbornly, refuse to move, be 
stupid and oafish, - vn ta[yiiz\ ava mi[ayyiz . 

^0? [aaf (i) /vi/ to stray, go off course. ru§aa§a [ay fa 
yabit-ha a stray bullet hit her. ?il-walad [aaf the boy 
went off the rails, - vn [eef, [iif, [ayaafa } [ayafaan\ ava 
[aayif. 

^ jt [awaf (i) /vt/ to make heedless or negligent, maa 
lak mafwuuf kida why aFe you so reckless? - ava [aawif 
pva ma[wuuf. 

[eef [iif Ini recklessness, rashness, [eef if-fabaab 

the heedlessness of youth. 

[ay aaf a = [eef. 

[iif a Ini [deris] someone held in reserve and used 
only as a stopgap, someone to fall back on when there is 

no-one better around. 

[aayif /adj */ rash, hasty. 

jL\ ?it[awaf or ?i[[awaf Nil passive of [awaf. -iva 
mit[iwif. 


?in[awaf = ?it[awaf. - iva min[iwif. 

( ^ ^ ) 

JaJ» [ii[: ?aaxir iz-zamr 1 [ii[ [prov] at the end of the 
piping is a squeak (of fruitless effort). 

[ii[a: nooma w-tam[ii[a ?a(jsan min faralj [ii[a 
[prov] sleep and stretching out (at home) are better 
than (pointless) party-going. 

see h : [aa£ 

o J? see also ui j J* 

oLk [eef In pi ?a[yaafl 1 spectre, apparition. 2 image, 
shadow. || ?i[-[eef irf-rfawfi [phys] the spectrum. 

tj J* see j j J* : [aaq 

- o- JlJ 

ijLJlJ? [ aylasaan Ini [Chr] mitre. 

I* ^ J* see l J? : [aayim 

O 

jJp [iin Ini la mud, alluvium. || ma§[aba [iin a mud 
bench. bi-[iin-u wala xasiil il-birak unwashed (food) is 
better than (food) washed in (dirty) pools (vegetable 
vendor’s cry). || gaamil widn‘ min [iin wi-widn 1 min 
£agiin [prov] turning a deaf ear. -zift i[-[iin da that 
unmentionable so-and-so! -fja^-i [iin my luck is lousy. 
-zawwid i[-[iin balla he made things go from bad to 
worse, lb clay. 2 /pi ,?a[yaanl land, agricultural 
property. 

iuk [iina /unit n, pi -aat! 1 a clod (of mud or earth). 
|| sakraan [iina dead drunk. 2 a type of clay. 

|| kull-u-hum [iina waljda they’re all of a kind. - ?i[-[iina 
min i[-[iina wil-latta min il-^agiina [prov] like father like 
son. 

[iini /adj/ 1 muddy. 2 made of clay. 

[ay yin /vt / 1 to daub with mud or clay. 2 [slang] to 

botch, bungle, [ayyint il-imtiljaan I made a mess of the 

exam. || [ayyint-a-ha I got dead drunk. - [ayyint-a-ha 

gala dmaax-ak you’ve made it worse for yourself. — /vi/ 

3 to become bad, become a mess (of, e.g. , a situation). 

?il-qac[iyya [ ayyinit the case took a turn for the worse. 

-vn tafyiin ; ava/pva mi[ayyin. 

% 

mi[ayyin / adj */ lousy, awful, yoom mi[ayyin a 
lousy day. 

?it[ayyin or ?i[[ayyin /vi/ passive of [ay yin . - ava / 
iva mit[ayyin. 

JiS J* see j j J* : [ayy t [ayya 



lb 

lb %aa /fem n/ seventeenth letter of the Arabic 
alphabet, - also %aa?, %ah. 

«l b 

«lb %aa?t /fem n, pi -aat! seventeenth letter of the 
Arabic alphabet, - also z,aa, %ah. 

b o b 

bjg .bb (also zabai 2 ) (u) /vt/ 1 to adjust, reg- 
ularize, order. il-fjisaab he put the account in 
order, z, aba[na n-ni^aam fil-madrasa we re-established 
order in the school, bi-yuz,bu( il-minabbih £afaan yiftja 
badri he sets the alarm clock in order to wake up early. 
|| ?il-£askari b-yu%bu{ (il-xa(wa) mag a zmiil-u the 
policeman keeps in step with his comrade. 2 to tune (an 
engine, a musical instrument etc.). || ?u%bu( il-mafjatfa 
tune into the (radio) station (properly)! 3 to catch, 
apprehend. ?il-bulii$ z,aba[ il-fjagaat il-masruuqa the 
police seized the stolen goods, miraat-u %aba[it-u 
fis-siriir ma£a £ afiqt-u his wife caught him in bed with 
his mistress. - vn z, abcqaan , z,ab[ y zab( y c[a b(t ; ava %aabi(; 
pva ma%buu(. 

1 .bub zab(, c(abi (also zab() /vn/ 1| fabi in-nafs self- 
control. - faay ^ab( excellent tea. -bi^ab( exactly, as in 
?is-saa£a tnaafar bi^-z,ab( twelve o’clock on the dot. 
bL? .bib %aabii, 4aabi[ (also zaabi() /n pi z, ubbaat, 
((ubbaait I 1 officer (in the police or the armed ser- 
vices). zaabi(iljtiyaaii reserve officer. \\[mil] $aff‘ %aabi( 
non-commissioned officer. - z ! aabi[£az J iim high-ranking 
officer (above the rank of major). 2 games master, 
sports master (in a school, also responsible for disci- 
pline). 3 z,aabi{ ?iiqaa£ [mus] drummer, 
b^wx* ‘b^b* mazbuui (also mazbuu() /adj/ 1 exact, 
in order. mawa£iid-u mazbuu(a he is punctual. ?iid-u 


ma^buu(a his hand is sure. £alqa ma^buu(a a sound 
hiding, - /adverbially/ bi-yi£mil J uyI-u ma%buu( he does 
his work properly. 2 /invar/ medium-sweet (of Turkish 
coffee). 

buJaJl .JaJaJl ?it%aba( or ?i^aba( (also ?itzaba[ or 

?izzaba() Nil 1 passive of z, aba ( . 2 to become adjusted, 

become regular. - ava/iva mit^ibit. 

buJaJl .bub; I ?in%aba[, ?in4abait = ?it%aba(. -vn 

?in%ibaa ( ; ava/iva minz,ibil. 

bLia;l .bib; I ?in4ibaa( /n/ (military) discipline. 

iub .bib %abbai (also zabba( 2 ) 1 /vt/ intensive of 

%aba(. 2 to become surfeited (of the stomach), -vn 

ta%bii(; ava/pva mi%abba[. 

bla;l . blbil ?it$abba( or ?i%%abbai (also ?itzabba[ 2 or 
?izzabba( 2 ) Nil passive of %abba( 1. -iva mitz,abba[. 

V b 

%aby In pi %ibyaan, %ibaaV gazelle. || ?abu %aby 
Abu Dhabi. 

Vj ^ 

Je> %arab (u) Nil [coarse] to excrete (dung, faeces), 
crap. || bi-yu^rubu £yaal ~ they breed like rabbits! - vn 
%arb; ava %aarib; pva ma^ruub. 

b j b 

■k-r* “kjk iarQ[ (a) Nil to fart, break wind. \\%uraa( 
fi-qafap [prov] « much ado about nothing, - vn z,ar{, 
%uraa(, z,ara[aan\ ava zaari[. 

.*b Jff %ar(a In pi -aat! a fart, a breaking of wind. 
\\wi%-%ar(a (fiik) == I don’t give a fig (about you) (in 
answer to, e.g., a threat). - ?inta ya si %ar(a you rotter! 
-also 4 ar t a - 

bl^b z,arraa{ /adj * and pi z,arraa(al [coarse] voluble 
but undependable, full of flatulent talk. 
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J jb 


1> Ji>\ ?a%ra( /el/ worse/worst, lousier/ lousiest. 
?il- ?itneen ?a%ra( min bag 4 they are as bad as each 
other. 

z,arra{h\l 1 to break wind, fart. \\%arra(-lu 
he didn’t give a damn about him. 2 [slang] to worsen, 
deteriorate (of circumstances) . - also 4 arra( . - vn ta^rii(\ 
ava mi%arra(. 

1*^1* I m^arrat or ?i$%arra( Nil (impersonal) passive of 
%arra(. tyaqq-ak yit$arra(-lak [coarse] you should be 
given short shrift, -also ^it([arra[. -iva mit%arra(. 

J Je> %arf In pi ?a$ruf, %uruuf %urufal 1 envelope, tyuft 
il-?awraaq ft-z,arf put the papers in an envelope. 
2 casing (such as a watch case, ball-bearing casing, 
chuck of a drill, cartridge case, eggcup etc.). — /pi 
%uruuf only/ 3 (compelling or unavoidable) circumst- 
ance. gaa-li z,arf l mufaagi ? something unexpected 
turned up (and delayed me). %uruuf muxaffifa mitigat- 
ing circumstances. || da b-^uruuf-u that depends on the 
circumstances. - xallii-ha b-^uruf-ha (let’s) see how 
things turn out. — /no pi/ 4 duration, period, 
f usbugeen in the space of two weeks. 

ma^ruuf In pi ma^ariifl envelope (particularly 
in contexts of tendering) . fatty il-ma^ariif the opening of 
sealed tenders (for comparative study by the appointed 
committee). 

z, arraf 1 Nil 1 to put in an envelope, maktab 
il-wuruud bi-y^arraf it-tillixrafaat the reception office 
puts the telegrams in envelopes. 2 to slip (s.o.) a bribe. 

- vn tayriif\ ava/pva mi^arraf. 

f it^arraf 1 or Ti^arraf 1 Nil I to be put in an 
envelope. 2 to be slipped a bribe, -iva mit^arraf. 

2 Jji 

Jo 7,urf Ini sweetness, agreeableness, cuteness. 
a»\ % araafa Ini agreeableness. ?il-bint 1 di ?aaxir 
la(aafa w-z,araafa this girl is extremely pleasant and 
agreeable. 

uuje> zariiflad] pi %urafa, ^urafal pleasant, agreeable, 
delightful. ? akalu f akla z, ariifa they ate a nice meal. 
kaanit qagda z, ariifa it was a pleasant gathering, man^ar 
z,ariif a pleasant sight. 

sj Je> I Ta^raf /el/ more/most pleasant, agreeable etc. 
S)o %arraf 2 Nil to smarten up, make attractive. 
fuf-lak qamii§ kida y^arraf-ak wi-yxallii-k tyilw find 
yourself a shirt that will make you look smart and 
attractive, - vn ta^riif; ava/pva mi^arraf. 

?it%arraf 2 or ?i%$arraf 2 Nil 1 to make oneself 


socially agreeable. 2 to be made to look attractive and 
agreeable . - ava/iva mit^arraf. 
cjjlkl ?it%aarif or ?i^aarif Nil to behave ingratiating- 
ly, make a show of pleasantness, - ava mit^aarif. 
ci I ?ista%raf 1 Nil to behave ingratiatingly, make 
a show of pleasantness. ? il-walad da tamalli b-yista^raf 
gal-banaat that boy is always playing up to the girls. 
2 Nil to select for attractiveness or pleasantness, - vn 
?isti%raaf ; ava/pva mista^raf. 

j ei ie> see 2 j J Je 

J J J* see 2 J J Jp 

1 1* J -k 

pit %alam (i) Nil to wrong, deny justice to. Tana lli 
gibt-u l-nafs-i ma-tyadd l -f z, alam-ni I brought it on my- 
self, no-one wronged me. ?inti b-ti^limi l-wiliyya 
bik-kalaam da you’re maligning the woman by saying 
that. %alamuu-ni %ulm il-tyuseen they dealt with me as 
unjustly as Hussein was dealt with (reference is here to 
the killing of Hussein, the Prophet’s grandson, at Kar- 
bala in Iraq in 680 AD), -vn z,ulm\ ava z,aalim\ pva 
maz,luum. 

pit %ulm Ini injustice. ?il-musawaah fi^ulm a gadl 
[prov] for everyone to be equally unfairly treated is (a 
kind of) justice. 

Tjaalim In * and pi %alamal wrongdoer, oppressor. 
?i%-%aalim wil-ma^luum the wrong-doer and the 
wronged, kull 1 z,aalim lu yoom or liik yoom ya z,aalim 
[prov] the unjust will get their deserts one day. 

P^lk. mazfuum 1 /pva/ ||ya baxt 1 min baat ma^luum 

wi-ma-bat-f 1 z,aalim [prov] ~ better to be oppressed 

* 

than be an oppressor. 2 In pi ma^aliiml victim of 
oppression, yaama fil-tyabs 1 ma^aliim [prov] « how 
many are those who are wrongly punished! 

Jib I ?a%lam /el/ more/most unfair to others. Til-baadi 
?a$lam the first to do wrong does the greater wrong. 
aa Jk z, aluumal In pi -aatl gross injustice. 
jJlk* ma^aalim /pi nl wrongs, injustices, 
pit; I ?it%alam or ?i%%alam Nil to be wronged, be de- 
nied justice, - iva mit^ilim. 
pjdi;l ?in%alam = ?it%alam. -iva min^ilim. 

plkjl ?it$allim or ? i^allim Nil to make a complaint, 
f it^allimu min il-qaraar da they lodged a complaint 
against this decision, - ava mit^allim. 

ta^allum In pi -aatl petition, complaint. 

2 f J J? see 1 j* J Je 


j o 

^k %ann J (u, i) /vt/ to think, believe, suspect, 
f a^unn-ak fahim-ni I think you understand me. £a/a 
ma ?a$unn as far as I can tell, I think so. ^anneet Ijaaga 
zayy‘ di I suspected something like that. - vn %ann; ava 
TjCianin ; pva ma^nuun. 

^k %ann 2 1 /vn/ \\kaan gand 1 fjusn 1 * * %ann-i (fii) he did 

not disappoint me. - ba^4 4 -Z<*nn ‘ ?ism [prov] to think 

even a little badly of others is a sin. 2 /n pi %unuunl 

surmise, suspicion, laqeet %unuun-i f-maljall-a-ha 

I found my suspicions to be well-founded. 

* 

,jk %anni /adj/ pertaining to guessing, speculatory. 

^ # 

jjld? %annaan, %annaan /adj * , pi ^annaana, %annaanal 
given to thinking the worst of others. 

^k;l ?it%ann or ?i%%ann /vi/ (impersonal) passive of 
%ann 7 . ma-yit^ann fii xeer he is not the type to be 
thought well of. -iva mit^ann. 

» Jk 

*k z,ah /fern n, pi -aat! seventeenth letter of the Arabic 
alphabet, - also %aa, %aa?. 

1 j ik 

k z,ahar (a) /vi/ 1 to emerge, appear, become visible, 

f il-h/agaat illi b-ti^har fis-suuq the things that appear on 

the market. || fjubb i%-%uhuur love of display, ostenta- 

tion. 2 yizfiar it seems, it is evident, yizfiar in-na44 aara 
£agabit-u evidently the glasses pleased him. — /vt/ 3 to 
reveal, cause to appear, rabb-i-na %ahar il-tjaqq our 
Lord has revealed the truth (said in the context of a 
vindication), - vn %uhuur; ava %aahir. 

^klk z,aahir /ava/ 1| ?il-£aalim bi%-$aahir wil-xafi (God) 
the Knower of what is visible and invisible. - ?i%-%aahir 

(?inn) apparently, it seems (that) ..., as in ?i^aahir 


xadt 1 4<* r bit Jams it seems I’ve got sunstroke, -fjasab 
i$-%aahir judging by appearances. 
a ^* lk %ahrat , %aahirat In pi %awaahirl manifestation, 
phenomenon. 

olj^fk luhuraat /adj invar/ casual, temporary, sea- 
sonal (of workers) . gummaal %uhuraat casual or season- 
al labourers, - /adverbially/ ?i/taval %uhuraat to work as 
a casual or seasonal labourer. 

ma^har In pi ma^aahirl appearance, external 
manifestation, ma^har min ma^aahir il-fjubb one of the 

manifestations of love, bitaag ma^aahir one who cares 

* 

only about keeping up appearances. 

ma^hariyya In pi -aat/ ostentation, bi-yfjibbu 
l-ma^hariyya they like to keep up appearances. 

^ mazfiargi /adj * and pi -yyal concerned with 
outward appearances. 

%ahhar 2 /vt/ to cause to appear, make visible. 
? il-mahfluul da bi-y^ahhar il-fjibr is-sirri this solution 
makes the invisible ink appear, -vn taz,hiir\ ava/pva 
mi^ahhar. 

?it%ahhar 2 or ?i%%ahhar 2 Nil to be made to 
appear, be made visible, - iva mit^ahhar. 

mu^ahra /n/pl - aat I demonstration, mu^ahra 
siyasiyya a political demonstration. 

^*lLi ?it%aahirf or ?i%%aahirt Nil 1 to make a pre- 
tence. bi-yit^aahir bil-rina he puts on a show of being 
rich. 2 to engage in a demonstration. ?i(-(alaba t%ahru 
quddaam il-wizaara the students demonstrated in front 
of the ministry. - iva mit^aahir. 

?a$hart /vt/ 1 to reveal, disclose. ?a%har 
li-garust-u l-iftiyaaq he revealed his longing to his bride. 
2 [phot] to develop (film), - vn ?i%haar; ava mizfiir. 
mu^hir Ini [phot] developer, developing fluid. 

2 j 6 J* see j a ^ : %ahr, %ahiir, %ahhar 1 , ?it%ahhar 1 




t 

^ £a- contracted form of gala (q.v.). 

£ ! L 

gaag Ini ivory. 

£aag/ /adj/ made of ivory, ivory-like, ivory 
coloured. 


a 1 ^ see a j ^ : gaada, gaadi 
j I £ see 1 j ^ ^ and 3 j ^ ^ £aar 2 
j 1 ^ see J j ^ : £ aa<ja 

JU. £aa/ y /adj invar/ fine, splendid, excellent. Tm faa? 
allaah Ija-txiff 1 w-tibqa £aa/ God willing, you’ll get bet- 
ter and be fine. ?id-dukkaana t^arafit wi-baqa-lha 
zabaayin £aal the shop became known and gained a fine 
clientele, naas Ijilwiin mil-gaal people of the very best 
sort, w-allaahi gaal win-nabi what a fine mess! Wgaal 
il-gaal first class, Al. -/adverbially/ bi-yiktib iaal he 
writes superbly, see further under J ^ 

2 J 1 ^ see J j ^ : £aa/a 


f 1 ^ see 
o l ^ see 


1 r r L anc * 2 r ^ L ■ £ aam 1 > i aam3 

d j £ : E aa " a 


( • l£) 

aaW £aa/ta /n pi -aa// physical handicap, disability. 
kullu zii gaahatin gabbaar [prov] every person with a 
physical defect has a cruel streak. 
oU. iaah /interj/ sound made to urge on cows. 


J 1 ^ see 2 j J u : £a-baal 

1 * ^ see also 

£/fcr /n/ burden, load. 

\1p gabba? Ntl [mil] to mobilize. || gabba? guhuud-ak 
mobilize all your efforts, do your utmost, -vn tagbifa; 
ava/pva mi£abbi?\ pva mugabbaTt . 

AluC ta£bi?a Ini mobilization. ?it-ta£bi?a l-^amma 
general mobilization. 

Cui Titgabba? /vi/ to be mobilized.' -iva mit^abba?. 

2 * v £ see iJVt 


JLc. gabb (i) Nil to gulp down (a liquid, usually from a 
bowl or the like), - vn gababaan; ava gaabib. 

gibb Ini space between garment and chest. || fatal] 
luhum gibb-u he encouraged them (to do mischief). 
- waaxid kull a bjaaga faibb-u he has everything in the 
bag, under his control. - ?il-faar ligib fi-£ibb-i I got 
worried, -tiff 1 f-gibb-ak count yourself lucky! - ?abu 
gibb [non-Cairene] a greedy man. 2 [non-Cairene] 

X 

area. ?il-£ibb if-farqi nizrag-u qamlj in the eastern sec- 
tor we’ll plant wheat. 


^ see 2 ^ s-> ^ 

* V t 

xs> gabad (u, i) Nil to worship, adore, - vn gibaada’, 
ava gaabid', pva ma^buud. 

oLc- gibaada In pi -aatl act of worship or devotion. 

gabdiin /prop n / district of east central Cairo 
known particularly for the palace of the same name. 
?il-ma£buud Ini the Deity. 

xs> gabd Ini 1 /pi labiid! la slave, ma-yiqbal-f 
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il-hawaan veer il-gabiid only slaves accept degradation. 
|| ?il-gabd il-valbaan poor me. -?il-gabd‘ li-llaah un- 
worthy me. lb /n in constr/ (literally: the slave of ...) 
form used with divine epithets etc. in given names for 
men, as gabd il-gaziiz , gabd if-fahiid etc. (also con- 
tracted to gab- as gab-waduud for gabd il-waduud). 
|| gabd-u (literally) His slave, used (1) as a given name. 
(2) as a shortened form of any of the names of the gabd 
type. - faayil gabd il-qaadir « carrying the cares of the 
world on his shoulders, in a gloomy mood. 2 negro. 
|| raas il-gabd long-handled brush used for dusting ceil- 
ings. — /pi gibaadl 3 mortal man. ?il-gabd‘ ma-yigraf-f 
il-lutf mortal man knows nothing of mercy. 

Ixs, gabda /n pi -aat/ 1 female slave. 2 negro woman 
or girl. 

gubudiyya Ini slavery. 

gibeed /prop n /: zeed wi-gbeed » Tom, Dick and 
Harry, huwwa-na fj-asmag kalaam zeed wi-gbeed am 
I to listen to what just anybody says? 
jCc. gabbaad In *1 worshipper, \\gabbaad if-fams 
sunflower. 

jum magbad In pi magaabidl temple, magbad yahuudi 
synagogue. 

ju«;I ?itgabbid Nil to behave piously or devoutly, -vn 
tagabbud\ ava mitgabbid. 

I ?istagbid /vt/ to enslave, treat as a slave, - vn 
?istigbaad ; ava mistagbid. 
jLcuJ ?istigbaad Ini enslavement. 

■J j vt 

gabdillaawi Ini orange melon (Cucumis 

chate). 

1 j V t 

gabar (u) Nil to cross. ?ig-geef gabar il-qanaal the 
army crossed the Canal, - vn gubuur; ava gaabir. 
jys, gubuur Ini crossing, gubuur mu/aah pedestrian 
crossing, magrakit il-gubuur the battle of the crossing 
of the Suez Canal (in October 1973), 
o js, gibra In pi gibarl 1 lesson, example, di gibra 
yibgat-ha-lna rabb-i-na gafaan nigtibir biiha this is a 
lesson sent by our Lord for us to learn from. Ijikayt-u 
gibra l-veer-u gala (uul il-?ayyaam his story is an exam- 
ple to others for all time. || Ijalt-u gibar he’s in a bad way, 
he is in a pathetic state . - dool gibar iz-zamaan those are 
the sort of riff-raff one gets nowadays. 2 criterion. 
?il-gibra Ija-tkuun bi-gadad Safraad il-?usra the crite- 
rion will be the size of the family. — /no pi/ 3 underlying 
purpose, aim. ?eeh il-gibra min gamayl-ak di what’s 
behind these (disagreeable) actions of yours? 


IjLz gibaara Ini 1 /pi -aat/ expression, phrase, gibaara 
ma/huura a well-known expression, gibaraat musiqiyya 
musical phrases. 2 ?il-gibaara the matter, the issue. 
?eeh il-gibaara what’s the matter? what’s up? di mif 
il-gibaara that’s not the point at issue. ? il-gibaara mif 
bil-filuus laakin bil- ?axlaaq it is not money but manners 
that are at issue, ya sana sooda hiyya l-gibaara wi§lit 
lil-xinaaq heavens! have things got to the point of fight- 
ing? 

H gibaara gan tantamount to, something approaching. 
bi-yibqa gbaara gan gasal it becomes like honey, da 
gbaara gan daftar ?ism-u l-?ustaaz it is a sort of register 
called the master ledger. ?il-filtar gibaara gan waraqa 
the filter is (just) a piece of paper. 
gabiir Ini aroma, scent. 

IjCs. gabbaara In pi -aat, gababiirl 1 footbridge, gang- 
plank. 2 = gabbuura (see Pl.E, 17). 
byf’ gabbuura, gabbuura In pi gababiirl secondary 

irrigation ditch (see Pl.E, 17). 

Js* gabbar Nil I to show consideration or respect for, 
heed. ?ana ?eeh yagni galafaan ma-trudd'-f galayya 
wala tgabbar-ni what do you take me for that you don't 
answer me or pay me any attention? b-agabbar-u big- 
gazma I think he’s as worthless as a shoe! 2 to measure. 
gabbar il-qamfj ' wil-qumaaf he measured the wheat 
and the cloth, - vn tagbiir ; ava migabbar. 
f gabbar gan to express, be expressive of. malaabis 
bi-tgabbar gan il-ga§r clothes which are expressive of 
* the times. 

y wj tagbiir In pi -aat, tagabiirl expression, phrase. 
tj jC tagbiiri t /adj/ pertaining to expression or style . 
?ax(aa? i(-[aalib min in-naljya t-tagbiriyya the student’s 
stylistic mistakes. 

?it-tagbiriyya Ini [art] Expressionism. 

J*jC\ ?itgabbar Nil passive of gabbar. - iva mitgabbar. 
j^£.\ ?igtabar 1 Nil to think of, consider. ?ana 
b-agtibr-ak zayy 1 ?axuu-ya I think of you as my 
brother. Ij-agtibir gadam migiyy-ak magaana ?innak 
figlan ma-tljibb '-nii-f I’ll take your not coming with us 
as a sign that you really don’t love me. -/the literary 
passive form occurs even in unelevated speech/ hiyya 
?a$naaf qadiima w-tugtabar tufjaf they’re old sorts and 
regarded as antiques. 2 /vi/ to learn a lesson, take heed. 
ma-b-yigtibruu-f bi-lli b-yilj$al they don’t learn from 
what happens, -vn ?igtibaar\ ava migtibir\ pva 
mugtabar. 

?igtibaar In pi -aat! 1 regard, consideration. 
gafaan l-igtibaraat di because of these considerations. 
||ma£a (or gala) gtibaar taking into consideration, as in 
maga gtibaar muddit il-fjabs with consideration being 
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given to the period of detention, gala gtibaar ?innu mif 
(ja-yiigi since he will not be coming. - bi-gtibaar in the 
capacity of, as in bi-gtibaar-i mudiir in my capacity as 
director, wi-bi-gtibaar Tinn 1 da l-?asaas ... and that 
being the basis .... 2 standing, good standing, ma-luu-f 
igtibaar he is of no consequence. ?itradd igtibaar-u 
(1) his good standing was restored. (2) [leg] the convic- 
tion was erased from his record. 

^jLipI ttgtibaari /adj */ pro-forma, for the sake of 
appearances. 

mugtabar /adj */ I respected, highly regarded. 
2 of good quality. $uuf mugtabar good quality wool. 

Tistagbarl /vi / to learn a lesson, laazim ?abuu 
yi<[rab-u gafaan yistagbar his father should give him a 
beating to teach him a lesson, -ava mistagbar. 

^ gibri 1 /adj */ Hebrew. 2 /n/ the Hebrew 
language. 

i 

Vvt 

gabsi /n pi gabaysa/ tumbler pigeon of a type 
distinguished by its black body and white tail. 

gabas 1 : Tiljna b-niqra f-suurit gabas (or f-?abu 
gabas) * how many times do we have to go over the 
matter before you get it into your head? 

gabuus /adj/ grim, stern, austere. 

0 ~y£. gubuus /n/ grimness of countenance. 

^Cp gabbaasi /adj */ Abbasid. 
iL-Cjl ?il-gabbasiyya /prop n/ district of north-east 
Cairo known in particular for its army barracks and 
lunatic asylum. 

4~*Lp gabbasiyya / adj invar/ cuckoo, crazy. Tir-raagil 
da gabbasiyya that man is cuckoo. 

^Jp gabbis l\\l to frown, scowl, glower, -ava 
migabbis. 

2 o- V t 

gabas 2 In/ triviality, jest, joke. 

51 gabasan /adv/ in vain, to no avail. 



Ipp gabai‘ Ini simple-mindedness, silliness, 
foolishness. 

Ja^i ?agba[ /el/ more/most foolish, silly etc. 
ikLp gabaa[a Ini simple-mindedness, silliness. 
bi-ysuuq il-gabaa(a (gal-habaala) he plays the fool. 

Ja u+p gabii[ / adj pi guba[al simple-minded, silly. 
bi-yigmil gabii( he acts stupid, [awiil wi-gabii( tall and 
silly. ?il-gabii( ?ahu [children] here comes the fool! (a 
teasing chant). 


Is. gubbeefi I adv I without forethought, without 
proper consideration. 

J alp gabbat 1 Ntl to fool , dupe , take in . - ava migabbal. 

f itgabbai 1 Nil to be fooled, be duped, be taken 
in. -iva mitgabba(. 

Ja<L;l ?itgaabi( Nil to act the fool, play dumb, -ava 
mitgabbi{. 

^LipI ?igtibaa(if /adv/ haphazard. 

.kyCLwl ?istagba( 1 Ntl to consider stupid. 
bi-tistagba(-ni walla ?eeh do you take me for a fool or 
what? 2 Nil to act stupid, play the fool. ?istagba( 
wi-gamal nafs-u ma-faf-haa-fht acted stupid and made 
out he hadn’t seen her. ?inta gabii( walla b-tistagba( are 
you (really) stupid or (just) acting stupid? -vn 
?istigbaa( ; ava mistagba[. • 



Lup gaba( 2 (u) Ntl to hold (s.o.) with one’s arms, hug. 
- vn gab[; ava gaabi ( ; pva magbuu[. 

Ja*p gub( Ini embrace, hug. xad-ni bil-gub( he hugged 
me. 

Jxoc! ?itgaba[ Nil to be held with arms, be hugged. - iva 
mitgibi(. 

JxoJ I ?ingaba( = ?itgaba(. - iva mingibi(. 

Jalp gabba( 2 Nil to hug vigorously, gabbat fiyy a he 
gave me a big hug. - ava/pva migabba[. 

JoLjI ?itgabba[ 2 Nil (impersonal) passive of gabbat . 
?id-diriksiyoon ma-yitgabbat-f ' fii kida the steering- 
wheel is not to be hugged like that! - iva mitgabbat. 

V £, V £ 

gabgab 1 Ntl to cram, stuff. 2 Nil to become 
stuffed full, bulge, - vn gabgaba ; ava/pva migabgib. 

51 gabgab min to be fed up with, to be sick and tired of. 
migabgib /adj/ baggy, stretched out of shape. 
?itgabgab Nil to be crammed, be stuffed, - iva 
mitgabgib. 

51 ?itgabgab min = gabgab min. 

(J V t 

j^p gabaq (u) Nil 1 to be pervaded (with a smell, 
smoke, fumes etc.). 2 to accumulate in a confined space 
(of smoke, fumes etc.), -vn gabq, gabaqaan\ ava 
gaabiq. 

iiup gabqa /pi -aatl instance noun of gabq. 
jIp gabbaq 1 Ntl to pervade (of smoke, fumes etc.). 
?il-beet migabbaq min riiljit il-?akl the whole house 
smells of food. ?id-duxxaan gabbaq il- Tutubiis the 
smoke filled the bus. — Nil 2 to become full of smoke, 
fumes etc. 3 to accumulate in a confined space (of 
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smoke, fumes etc.), -vn tagbiiq\ ava/pva migabbaq. 
aImaJ tagbiiqa — gabqa. 

I ?itgabbaq Nil to be pervaded (with smoke , fumes 
etc.), -iva mitgabbaq. 

j 6 v t 

^ jus* gabqari /* and pi gabaqral 1 /adj/ ingenious. 
2 /n/ genius, zaman il-gabaqra the age of geniuses. 
ijus* gabqariyya Ini genius, ingenuity. 



oLp gabak Ini heavy, close-textured kind of cotton 
cloth used as a lining in upholstery and for poor-quality 
clothes. 

1 Jvt 

J, s * gabal Ini 1 filth, grime, waafjid bi-gabal-u a crude 
unrefined person. 2 /coll/ black poplar(s). 
iLc. gabala /unit n, pi -aatl a black poplar. 


she discovered that he did not study, - vn gatab ; ava 
gaatib. 

^\ps* gatbaan /adj */ reproachful, mildly reproving, 
gently critical. 

gatab 2 Ini cause of reproach. Til-gatab gala . . . it’s 
... that’s to blame, as in ? il-gatab gas-sinn it’s age that’s 
to blame, ?il-gatab gan-na^ar it’s (poor) sight (or lack 
of insight) that’s to blame. 

gaatib Ntl to rebuke gently, reproach, gaatib 
paljb-u gala lli padar minnu he reproached his friend for 
what he’d done, - vn gitaab , migatba ; ava migaatib. 

gitaab Ini reprehension, reproach, rebuke, 
reprimand. 

?itgaatib Nil 1 to reproach one another. 
?itqablu wi-tgatbu wi-tpalfju they met, discussed what 
they had against each other and made up. 2 to be re- 
proached. Tis-sakraan la yitgaatib wala yitlaam there is 
no point in remonstrating with or reproaching a drunk 
(for what he does) . - ava/pva mitgaatib . 


2 Jvt 

iLs gabla /prop n / Abla, heroine of folk-epic and be- 
loved of gantar (q.v.). 

j o ^ see also 1 * ^ 

~bys* gubuwwa In pi -aatl 1 pack, package, (full) con- 
tainer. milabbis mafj(uu( fl-gubuwwaat Tafkaal 
muxtalifa sugared almonds packed in various kinds of 
containers. 2 capacity (of a container). 

Js* gabba Ntl 1 to pack, load or pour (into a contain- 
er). nigmag il-qu(n‘ bil-yadd ' wi-ngabbii fi-kyaas we 
gather the cotton by hand and pack it in sacks. 2 to fill, 
pack (a container with s.th.). gabbi l-banaadiq load the 
rifles! || g abbaa-ha bil-kalaam ganhum he filled her ears 
with talk against them (and so made her angry with 
them too), - vn tagbiyya ; ava/pva migabbi. 

J i fC\ f itgabba Nil 1 to be packed, loaded or poured 
(into a container). 2 to be filled, be packed (of a con- 
tainer). -iva mitgabbi. 

i+As* gabaaya In pi -aat, gibyl sleeveless woollen 
robe (usually black) worn by men over a galabiya (see 
Pl.F, 18). 


gitib (a), gatab 1 (i) Nil to remonstrate gently, 
offer mild criticism. ?umm-u gatabit galee lamma 
laqit-u ma-bi-yzakir-f his mother reproached him when 


gatab 3 /coll n / upper or lower support beams of 
door- or window-cases, lintels, thresholds, sills. 

Kps* gataba /unit n, pi -aat, ?agtaabl an upper or lower 
support beam of a door-or window-case, a lintel, a 
threshold, a sill. || Td-beet bi-yitgirif min gatabt-u [prov] 
(a house is known by its threshold) « the first impress- 
ion tells all. - ? aqdaam wi-?agtaab see qadam. 
auJ I ?il-gataba (also ?il-gataba l-xa^ra) /prop nl Ata- 
ba, a large square and the surrounding area in north- 
east Cairo. 

^js* gattib Ntl to cross the threshold of, enter (a 
house), - vn tagtiib ; ava/pva migattib. 


I 


gatt (i) Nil 1 to become damaged by moths. 
2 to deteriorate (of cloth) through long storage, -vn 
gatataan ; ava gaatit. 

ks* <ks* gitta /coll n, pi gitatl clothes-moth(s). 

xps* gatiid /prop nl [Isl] angel reputed to accompany 
one through life, stationed on one’s left-hand side, to 
record one’s evil deeds (cf raqiib). 

J £ 

js* ijs* gitir (a) Nil 1 to trip, gitir fig-gibba he tripped 
on his robe. 2 to happen (across s.th.), light (upon 
s.th.). qallib fil-waraq li-fjadd' ma gitir fil-(alab bitaag-i 
he riffled through the papers till he came across my 
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application, fi^ilt adawwar li-fjadd' ma £tirt‘ f-bint il- 
Jjalaal I went on looking till I found Miss Right. £itirt a 
£ala baqqaal kuwayyis I found a good grocer, -vn 
gataraan ; ava gaatir. 

o «o js* £dtra /n pi -aat, £ ataraatl a false step, a trip, 

a stumbling, rabb-i-na yikfii-ku farr a gatraat iz-zamaan 

[beggars] may God protect you from falling on bad 

times. 

* + 

js, ij\£* £attar /vt/ 1 to cause to stumble. 2 to cause to 
happen (across s.th.). ?axuu-ya £attar-ni fiiha my 
brother told me where to find her. -ava/pva mi^attar. 

2 r 

o £itral /adj invar/ 1 gallant, chivalrous and 
courageous. 2 strong. 


iiLi*. £atiiqa / n pi £ataaqil old hen , laying hen over two 

years old. || ?id-dihn ' fil-gataaqi [prov] (it’s the old hens 

that have the fat) = the best wine comes out of old 

bottles. - ?ibn il-£atiiqa [abus] = son of a bitch. 

* 

£attaq' I /vt / to leave (e.g., wine) to age and 

mature. 2 /vi/ to age and mature (of wine, people etc.). 

-vn tagtiiq; ava/pva mi^attaq. 

* 

jijjl ?it£attaq 1 /vi/ to be left to age and mature, -iva 
mit£attaq. 

3 - ~ 

ys. £attaq 2 /vt/ to load (e.g., a cart) and secure the 
load with ropes, - vn ta£tiiq\ ava/pva mi^attaq. 

?it£attaq 2 /vi/ to be loaded (of a cart), -iva 
mit£attaq. 


3 j O ^ see j i? £ttr 

yjs- £atras /vi/ to resist, balk. ?il-baab mi£atras the 
door is stuck, - vn £atrasa\ ava mi£atras. 
js. £atriis /adj */ obdurate. 

1 ** N * 

O ^ £ 

£ataq (a) /vt/ 1 to leave be, leave in peace. 
?i£taq-ni y-aaba stop pestering me. Dad (to, e.g., a 
beggar). || da ma-yi£taq-f‘ wala wakjda he leaves no 
woman intact. 2 to release, set free, emancipate (e.g., a 
slave), - vn £ataqaan, £itq\ ava £aatiq\ pva ma£tuuq. 
tics* £atqa /inst n, pi -aat/ a release, an emancipation. 
jyU £aatiqt Ini shoulder. ||,ra/a £aatiq within the re- 
sponsibility of. 

£utaqi‘ In pi -yyal 1 reciter of the £itaaqa , a fiqi 
of the lowest sort. 2 base scavenging type, one always 

on the look-out for a free meal. 

» 

£itaaqa In pi -aatl recitation of prayers and Kora- 
nic verses by a fiqi , intended to obtain forgiveness of sin 
for the deceased. 

ji*;l ?it£ataq Nil I to be left alone, be left in peace. 

2 to be released, be set free, be emancipated, -iva 

mit£itiq. 

<■ 

ys, 1 ?a£taqf Nil to release, set free, emancipate. - ava 
mi£tiq. 

1 t 

'Jcs* £itqi /adj/ old, mature. 

£utaqi 2 In pi - yyal [deris] repairer of old worn- 
out footwear. 

yps> £atiiq /adj/ ancient (of inanimate things), \\mapr 
il-£atiiqa Old Cairo. 


J o ^ 

Jic. £atal ] (i) 1 /vt/ to carry, bear. ma-ti£til-f hamm 
don't worry. 2 /vi/ to groan from exhaustion, -vn 
£atalaan , £atl ; ava £aatil; pva ma£tuul. 

An* £atla In pi -aatl 1 instance noun of £atl. 2 load, 
burden. 

£atal 2 /coll n / lever(s), crowbar(s). 

An* £atala /unit n, pi -aat, £ataayill a lever, a crowbar. 

A\n* £itaala Ini burden, load to be carried. 

* 

J\n* £attaal In * and £attaalal one who loads and un- 
loads trucks, porter, carrier. 

?it£atal /vi/ to be carried, be borne (especially of 
worry), da walad kuwayyis ma-yit£itil-luu-f hamm he's 
a good boy, one doesn’t need to worry about him. - iva 

mit£itil. 

* 

J n* £attil Nil to carry (a number of things, or a number 
of times), - vn ta£tiil\ ava/pva mi£attil. 

?it£attil /vi/ passive of £attil. - iva mit£attil. 


r°t 

'Ann* £atma, £atama Ini darkness. 

I ^n* £itim /adj/ dark. 

I *n* £attim 1 Nil to darken. 2 Nil to grow dark. 

Tid-dinya m£attima it has become dark, -vn ta£tiim\ 

ava/pva mi£attim. 

<0 

?it£attim Nil to be darkened, - iva mit£attim. 

6 O ^ 

<s* £atah Ini idiocy. 

o yjL 4 ma£tuuh In * and pi ma£atiihl simpleton, idiot, 
madman. 

Aim } l ?iri£atah Nil to become mad, lose one’s mind. 

J J ° £ 

Jd £atwiil / adj pi £atawlal veteran, expert, very ex- 




perienced. || (firqit) il-£atawla the National Club foot- 
ball team. 

Cj ^ see o o ^ 
j & ^ see 1 j O ^ 

r ^ t see r ^ t 

vet 

£agab' (i) Nil to please, be pleasing to. 
ftn-nac[(laara £ agabit-u he liked the glasses, ta^aala 
f-?ayy‘ waqt' yi£gib-ak come any time you please. 
fasaxit xu(ubit-ha £afaan il-£ariis mif gagib-ha she 
broke off her engagement because the suitor didn’t 
appeal to her. ttlli ma-yi£gib-uu-f yiwzin barra « if you 
are not satisfied go somewhere else! || ma-yi£gib-uu-f 
il-£agab (wala $-§iyaam fi-ragab) [prov] (he is pleased 
neither by wonders nor even by fasting in Ragab) « he 
is the sort who will always find something to disapprove 
of, even in the most remarkable things. - vn £agab\ ava 
gaagib. 

gagab 2 Ini I wonder, amazement. ||ya lil-£agab 
good gracious! 2 /coll/ amazing things, prodigious 
things. ?ana fuft il-£agab I saw incredible things. 
km £agaba Ini a wonder, a curiosity, an astonishing 
thing. 

^m £ugbt Ini pride, conceit, vanity. 

^m\ ?a£gab l /el/ more/most astonishing, strange 
etc. 

<~~m zagiib /adj/ wondrous, amazing, strange, naas 
muta§awwifa labsiin ?alwaan gagiiba Sufis wearing odd 
colours. man^ar £agiib an amazing sight. 

£agiiba 1 In pi gagaayibl marvel, strange hap- 
pening. || gagaayib £aleeki ya dunya what a strange 
world! 2 /interj/ strange! odd! £agiiba - di lissa kaanit 
waqfa gambi min sanya wafjda funny! she was standing 
next to me just a second ago. 

?u£guuba In pi ?a£agiibl wonder. ?u£guubit 

il-£agaayib illi fuft-a-ha the strangest thing I ever saw. 

<0 

?it£aggib Nil to wonder, be amazed, miraat-i 
kaanit tit£aggib minni my wife used to wonder at me. 
-vn ta£aggub\ ava mit£aggib. 

ta£aggub Ini astonishment. ||£a/aam/f it- 
ta£aggub exclamation mark. 

^»L;I ?it£aagib Nil to behave conceitedly. 
bi-tit£aagib bi-gamal-ha she makes a parade of her 
beauty, - ava mit£aagib. 

<~m\ ?a£gab 2 t Nil to please, arouse the admiration 
of. ?ana mu£gab bi-fuvl-ak I am pleased with (or: 


I admire) your work, -/the literary passive occurs/ 
?U£gib bi-nafs-u he became conceited. - vn ?i£gaab\ ava 
mu£gib\ pva mu£gab. 

mu£gab In */ admirer. £andaha mu£gabiin kitiir 
she has many admirers. mu£gabiin koora soccer fans. 
JLk** mi£gibaanil In pi -yyal wondrous person. 
mabruuk £aleek ya mi£gibaani ya vaali congratulations 
you (bridegroom) with your head in the air! (from a 
wedding song). 

?ista£gib Nit to be astonished. ?ana kunt‘ 
b-asta£gib min razalit-ha I used to be amazed at her 
insolence, - ava mista£gib . 


\ZLCt 

0 ^ Z a gg (0 /vt/ to hit (especially on the back). ||^agg 
id-dunya f-ba£((-a-ha he set everyone against everyone 
else, - vn £agagaan, £agg\ ava £aagig ; pva ma£guug. 
am £agga /pi -aatl instance noun of £agg. 

?it£agg Nil to be hit, be given a blow, -iva 
mit£agg. 



*m &gg a /n pl -aaf, £ igagl firm sort of omelette , thick- 
ened with flour, usually about an inch thick and with a 
filling of vegetables or meat. 


->1Lt 

jm £agr /adj invar/ [rur] unripe (of fruit or 
vegetables). 


* 

jm\ ?a£gar /adj, fern £agra y pi £ugar, £ugrl crude, 
uncouth. 


2 J Ct see E a 88 uur 

3 see -> ^(Lt : sa8 " r 


j £agguur (also fammaam £agguur ) /coll n / hairy 
cucumber melon(s) (Cucumis melo var. chate). 

• j yyx> £agguura /pi -aatl unit noun of £agguur. 

> yy* zagguraaya = £agguura. 


t 

jM £dgrafa Ini arrogance. 

mi£dgrdf lad] *1 arrogant. 

o jPx/C I ?it£dgrdf Nil 1 to become arrogant. 2 to be- 
have arrogantly. - ava mit£dgrdf. 


'■>n t 

yM . £igiz (a) Nil to fail, become incapable. £igiz ?innu 
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yiw$al-lu he was unable to reach it. Tana zaagiz gan 
if-fukr I can’t thank you enough. || Tin fa-lla yizgaz 
fi-Zeen-u w-zaflit-u [women] may he become blind and 
sick! -vn gagz; ava gaagiz. 

y%s* fagz /n pi luguzaat! 1 shortage, deficiency, de- 
ficit. 2 disability, inability, incapacity. f agz 1 kulli total 
disability. 

3 *. lx. gaagiz /n pi gagazal disabled person, incapaci- 
tated person (whether deaf, blind, crippled or other- 
wise afflicted), zaagiz na^ar blind. 

Til-zawaagiz /pi n/: Tumm il-gawaagiz the 
mother of those who cannot look after themselves (i.e. 
the poor, the old, the incapacitated) (epithet of Sayyida 
Zaynab). 

y%e> Zagaz Ini old age, infirmity. 

J zaguuz /adj pi gawagiiz, zagaayizl old, elderly, 
aged, malgaT gagaayiz old people’s home. || Tibrit il- 
Zaguuz nettle(s). - bard il-zaguuz (or il-gaguuza) the 
first eight days of the month of Amshir, noted for their 
bitter cold. - zayy 1 gagaayiz il-faratj - Takl 1 w-naqwara 
[prov] like old biddies at a wedding -eating and 
criticizing. 

Til-zaguuza /prop nl district of Guiza on the 
bank of the Nile. 

muggiza In pi - aatl miracle. 
zaggiz /vt/ I to incapacitate, cripple. Tiddaa-li 
su Taal gaggiz-ni he posed me a question that nonplus- 
sed me. — Nil 2 to grow old. Tana zaggizt 1 xalaa§ I’m 
past it. 3 to fall short. Til-mizaniyya zaggizit the budget 
showed a deficit. Til-filuus zaggizit mazaaya f-fahr-i-da 
I have run out of money this month. Til-qumaaf zaggiz 
the cloth wasn’t enough. - vn tazgiiz\ ava/pva mizaggiz . 

I Titzaggiz Nil to be incapacitated, be crippled, 
-iva mitzaggiz. 

Jjkp faga/ 7 Ini haste, bil-zagal or (less commonly) 
Zala zagal quickly. 

faga/a 7 Ini haste, hurry, raagil zandu zagala a 
hasty man. \\fil~zagala n-nadaama [prov] * haste 
makes waste. - Til-zagala min if-fi(aan [prov] haste 
comes from the Devil. 

J z a g uu l /ad j */ hasty. 

Jjj-U z aa gi7 /adj */ urgent, fast. || xayru l-birri zaagtt-u 
[prov] =» he gives twice who gives quickly. 

faggi/ 1 Nil to hasten, hurry (s.th. or s.o.) up, 
expedite. 2 Nil to be in haste, hurry, - vn tazgiil ; ava / 
pva mizaggil. 

JjU;I Titzaggil 1 /vt/ to hasten, hurry (s.th. or s.o.) up. 
— Nil 2 to hurry, make haste. 3 to be hurried up, be 


expedited, -ava/iva mitzaggil. 

Jjkicl-I ?istazgil I /vt/ to speed up, hurry. Til-garsuun 
istazgil iptalabaat the waiter speeded up the orders. 

2 Nil to make haste, be in a hurry. Tifmizna Ija-nistazgil 
Zala Taaxir iz-zaman why should we hurry now after all 
this time? Tiz-zabaayin dayman mistazgiliin the cus- 
tomers are always in a hurry, - vn Tistizgaal ; ava/pva 
mistazgil . 

Jjkju— • mistazgil /adj */ 1 urgent, furla mistazgila an 
urgent job. 2 express (of post etc.). 

2 Jci 

Jjhx- faga/ 2 /coll nl 1 wheel(s). 2 cycle(s), (loosely 
also) certain small wheeled transporters (e.g., push 
chair, shopping trolley, invalid carriage). 
iUtfr faga/a 2 /unit n, pi - aatl 1 a wheel, fii faga/ 
bi-talat zagalaat there are cycles with three wheels. 2 a 
cycle, (loosely) a small wheeled transporter (e.g., push 
chair, shopping trolley, invalid carriage). || zagala sabta 
[gym] exercycle. - zaqq a zagal(-u) to leave, push off. 

3 pessary. 

J^Ux. z agalaati In pi - yyal repairer of cycles, hirer of 
cycles. 

Jjhx fig/ In pi zuguul, ziggaal, Z u g“ la/ 1 calf. || beet f 
il-Zigl (1) hearts (in cards). (2) variety of mango, -zayy 
il-Zigl all brawn and no brain, -fig/' Tabiis Apis bull. 
2 dolt, blockhead. 

jULx faggaa/i /adj/ of or pertaining to calves. 
Til-gazzaar da bi-ysammi g-gamuus ik-kibiir zaggaali 
that butcher calls old buffalo meat young beef, \\muxx-u 
Zaggaali he’s stupid. 

CtLt 

z a g am /°/ [mus]: z a g am Z a fi raan mode in Arabic 
music beginning on B flat and having E flat, fagam 
mira§§az mode in Arabic music beginning on B flat and 
having E half flat. 

Z a g a mi /adj invar/ Persian, siggaad zagami Per- 
sian rugs. || fiifa zagami a fiifa prepared with a cone of 
tobacco wrapped in the leaf. - T il-Yjigaaz il-zagami 
[mus] mode in Arabic music beginning on D and having 
F sharp and B half flat. 

Til- zagami /prop nl el-Agami, a coastal resort 
to the west of Alexandria. 

iL*x- z agamiyy a Ini filling of clarified butter, honey 
and sesame used in pastries etc. 
ytyc * I Tazgam /adj, fern fagma/ incapable of speech, 
dumb (of animals). 
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► 

P^Ip I ?a£aagim /pl nl [obsol] foreigners, aliens (parti- 
cularly Persians and Tartars). 

mu£gamt /n pi ma^aagim/ dictionary, lexicon. 

£agart (i) /vt/ to knead. || latt 1 w-Eagan to chatter. 

- ?ana E a 8 n ~ u w-xabz-u ** I know him inside out. 

- maEguun bi-may y it il-E^fariit ~ the Devil personified. 

« 

-vn E a 8 n > E a 8 ^ n I ava £aagm; P va maEguun. 

E a 8 na /*nst n, pi -aa// a kneading. 

£ag/m /n/ dough. || £ amalt-i-lu widn ' min [ iin 
wi-widn 1 min E a 8^ n I turned a deaf ear to him. 
al**p £ag/ma /n/ 1 /unit n/ one lot of dough. 2 /pi 
Eagaayin/ paste, batter, jag/m/7 tuub mud-mix for 
bricks. ||6a<j/7 zayy il-Eagiina f- Tidee she became as 
putty in his hands. - huwwa lissa Eagiina he is still young 
and impressionable. 3 nature, temperament. £agmf-w 
(ayyiba he is good-natured. 

oy*** maEguun /n pi ma^ag/m/ 1 paste, cream. 
maEguun fjilaaqa shaving cream. maEguun sinaan 
tooth-paste. 2 stopping, putty. 3 electuary, see further 
under o £.£_f 

( j)y y*** maEgungi /n pi -yya/ [obsol] pharmacist, 
chemist, dealer in pharmaceuticals and toiletries. 
maEagingi = maEgungi. 

jULp E a 88 aan ! n * and pl £aggaana/ 1 construction 
worker who mixes mortar. 2 one who kneads dough. 
j*** maEgan /n pl ma^aagm/ kneading trough. 

maEgana /n pl ma^aagm/ pit in which mud bricks 
are made. 

fitEagan Nil to be kneaded, -iva mitEigin. 
?inEagan = TitEagan. - iva mm£/gm. 

E a 88m /vt/ 1 to knead thoroughly. 2 to cause to 
have a doughy or pasty consistency. E ee f miEaggin 
doughy bread, badly-baked bread. — l\\l 3 to become 
doughy or pasty in consistency, -vn /a£g/7n; ava/pva 
m^aggin. 

?itEaggin Nil 1 to be thoroughly kneaded. 2 to 
be made or become doughy or pasty in consistency. 
Tir-ruzz itEaggin the rice stuck together in doughy 
lumps, - vn taEaggunt ; ava/iva m^aggin . 

■>ct 

; y *£. gagwa /coll n / pressed date(s). 

JJ£t see JJ£Ct :eas8Uur 

E a 8^ r /n/ variety of sedge (Cyperus difformis) . 


I a ^ see 


: maa Eada 


t 


ijj*. E a< iaba /n pl -aatl turban end hanging on the 
shoulder. 

<Vr oU E aa dib /adj/ insufficiently salted, insipid, 
tasteless, - also Eaadim. 


Ip E a dd l (0 /vt/ 1 to count, enumerate. || ma-tE idd *-/ 
and what have you, as in ruzz 1 w-iamaafim wi-ba§al 
ma-tEidd‘-f rice, tomatoes, onions and what have you. 

- raalj wi-qaal Eidduu-li he went off and nobody heard 
from him again. 2 to consider. Tana b-aEidd-ak raagil 
I think of you as a man. E^dd-i-ni quit 1 kida (even) 
supposing that I said so. -vn £add, £adadaan; ava 
Eaadid\ pva maEduud. 

Ip e add 2 1 /n pl Euduudf group usually of five (used in 
counting certain items of food) . Tana xadt 1 Eifrun e add 1 

m 

lamuun tibqa fluus-ak kaam I took twenty lots of five 
lemons, so how much do I owe you? 
sIp £adda /inst n, pl : aatl a counting. || kull 1 raq§a liiha 
Eadda muxtalifa each dance has a different rhythm. 
;Ip gidda In/ 1 number, total. E*ddit-hum kaam how 
many are they? Tif-Jikaat bi-tixrfaE li-Eiddit TigraTaat 
the cheques go through a number of procedures. 2 [Isl 
law] prescribed period after which a woman whose 
marriage has been terminated may remarry. — /pl 
Eidadl 3 set of tools or implements, kit. Eiddit furl work 
kit. Eiddit fjilaaqa shaving kit. paaniE E^dda toolmaker. 
|| walliduu-ha bil-Eidda they gave her a forceps delivery. 

— Eidad /pl n / 4 tools. bi-nistaEmil Eidad muxtalifa we 
use a variety of tools. 


iuAp E*ddiyya In pl -aatl number, ma-l(uu)-/ Etddiyya 
without number, very many. \\Eiddiyyityasiin sevenfold 
recitation of the y as iin sura of the Koran, performed 
either for the soul of a dead person or for wordly ends, 
such as the downfall of an enemy or success in a court 
case. 

us. E a dad In pl TaEdaadl 1 number, aggregate. E a dad 
H-laEEu^ a Tarbasa the number of players is four, \\sifr 
il-Eadad th^Book of Numbers. 2 numeral, xud-lak 
Eadad choose a number ..Til-TaEdaad il-fardiyya wiz- 
zawgiyya odd and even numbers. 3 issue. Tawwil Eadad 
min gariidit il-Tahraam the first number of el-Ahram 


newspaper. 

E a dadi /adj/ numerical, arithmetical. 
ju.jp E a dud /adj/ 1 numerous. 2t /in constr/ multi-, 
poly- (in compounds). £ad«d il-istiEmalaat multi- 
purpose. — Ini 3 lamentation for the dead. 



jIac. gaddaad In pi -aatl meter, gaddaad kahraba elec- 
tricity meter, gaddaad taks taximeter. 
jIju; tagdaad Ini computation, tagdaad is-sukkaan 
census. 

a*;! ?it£add Nil to be counted, -iva mitgadd. 
jac. gaddid 1 Nil to enumerate, mif laazim ti^addid-li 
mazayaa-ha you need not enumerate its advantages to 
me. 2 Nil to wail or lament (over the death of s.o.) 
enumerating the virtues of the deceased, -vn ta£diid\ 
ava migaddid. 

migaddida In pi - aatl hired female mourner. 
ilji ;\ ?it£addid Nil 1 to become numerous, multiply, 
proliferate. 2 to be enumerated. 3 (impersonal) pas- 
sive of gaddid 2. ?il-£agaayiz ma-yit^addid-f £ aleehum 
old people are not to be lamented (when they die). - vn 
ta£addud\ ava/iva mitgaddid, mutaf addid. 

muta^addidt /adj */ I various, varied, gala 
mustawayaat mutagaddida at various levels. 
2 numerous, mutagaddid iy-yuwar in multiple copies. 

muta^addid id-daragaat multi-grade. 

* * 

Ac. I Tagadd Nil to prepare, yi£idd‘ muYja([raat-u he 
prepares his lectures, -vn ?i£daad\ ava mu£idd\ pva 
mugadd. 

^jIac.1 ?i£daadi /adj/ 1 preparatory. ?il-mafruu£ lissa 
fil-marfjala INigdadiyya the project is still in the prepa- 
ratory stage, \\madrasa Tigdadiyya school for children 
of the 12-15 age group, junior high school. 2 pertaining 
to junior high school, fihaada Tigdadiyya junior high 
school certificate, huwwa fiy-yaff il-Tawwil UNi^daadi 
(or //- ?uula ?i£daadi) he’s in the first year of junior high 
school. 

aoIac.^1 ?il-?i£dadiyya Ini the junior high school cer- 
tificate. huwwa fil-?i£dadiyya he’s in the last year of 
junior high school. 

^Ia~ mu£iddaat /pi n / equipment. 
jucaJ ?ista£add Nil to prepare oneself, get ready. 
dabbar nafs-u wi-sta£add‘ l-kull a Ijaaga he settled his 
affairs and prepared for everything. ?iza kunt a £awiz-ni 
?aagi ma£aak ?ana musta£idd if you want me to come 
with you I’m ready and willing. || ?ista£idd [athl] get set! 
as in xud makaan-ak - ?ista£idd - gary on your mark, get 
set, go! - vn ?isti£daad ; ava musta£idd, misti£iddl . 
jIjucaJ ?isti£daad Ini 1 readiness, preparedness. 
2 capability, potential, propensity. 3 susceptibility, 
predisposition. — ?isti£dadaat /pi n / 4 preparations. 

see j j ^ : ?il-£adra 

o* * ^ 

w -ac. £ads /coll n / lentil(s). || £ads abu gibba unhulled 


lentils. - ?il-£ads illi (]arab il-fjamaam £ala £een-u [ven- 
dor's cry ] » lentils far tastier than pigeon! - ?illi 
ma-yi£raf-f‘ yquul £ads he who doesn’t know says it’s 
lentils (of people who judge only by appearance). 
a,L -ac. £adsaaya /unit n, pi -aatl a lentil. 
i^Ac. £adasa In pi -aatl lens. 

Jac. £adal‘ (i) Nil 1 to set straight, put properly in 
place. ?i£dil il-ljaaga makan-ha put the things properly 
in place ! £adalit in-na<{([aara she set her glasses straight. 
2 to set to rights, reform. Ija-ti£dil il-malakoot do you 
think you can set the world to rights? yaama nifs-i 
?axd-ugooz Taqlaam - qalam yi£dil-u w-qalamyi£wig-u 
how often I’ve itched to give him a couple of slaps - one 
to bring him to his senses and one to knock him silly! 
|| ga-lha l-£ariis illi lja-yi£dil fjal-ha a suitor has come 
along who is just right for her. 3 Nil to be just. Tilli 
yufjkum laazim yi£dil he who stands in judgement 
should himself be just. - vn £adl , £adalaan \ ava £aadil ; 
pva ma£duul. 

fl £adal £an to reconsider. ?i£dil £an ra?y-ak reconsider 
your opinion, - vn £uduul £an. 

Jac. £adl Ini 1 justice, \\nihayt-u fac(l‘ w-£adl « every- 
thing’s fair and square. 2 /adj invar and pi £uduull [Isl 
law] meeting all requirements (of a witness), tigiib 
raagil £adl yifhad £al-£aqd find an honourable man to 
witness the contract. 

aJac. £adla /inst n, pi -aatl an adjustment. 

Jap £adal 2 Ini someone or something exactly suitable 
or fitting, laqa £adal-u fil-wa^iifa di he found just what 
suited him in that job. -/adjectivally/ ?il-gawaaza l- 
£adal an ideal marriage. 

Jac. £idil /adj */ 1 straight, xa/aba £idla a straight piece 
of wood. 2 /also pi £adaalal proper, decent (sometimes 
with a sarcastic implication), huwwa £aawiz sukkaan 
£idliin fil-£imaara he wants (to have) nice people living 
in the building, duxt is-saba£ doxaat £a/aan ?alaaqi 
Ijaaga £idla I went to endless trouble to find something 
even half-way decent, huwwa-nta lli £idil you talk as if 
you are beyond criticism! || ?iftikir Ijaaga £idla change 
the subject to something nicer, -/adverbially/ ?uq£ud 
£idil sit properly! ?imfi £idil yifjtaar £adiww-ak fiik 
[prov] keep to the straight and narrow and your enemy 
will be baffled as to how to harm you. 

c 

Jac. I ?a£dal /el/ 1 more/most straight, correct etc. 

2 more/most just. 

aJIac. £adaala Ini justice. 

JiAc. £adiil In pi £adaayill husband of a wife’s sister. 
Ja*;I ?it£adal Nil 1 to correct one’s position, straight- 


en oneself. ?it£adal fi-qa£dit-u he seated himself more 
comfortably. 2 to mend one’s ways, behave better. 
ma-tit£idil baqa it's high time you behaved yourself! 
3 to be straightened, be set right, -ava/iva mit£idil. 
JjuJ I ?in£adal = ?it£adal. - ava/iva mingidil. 

Jjuc. gaddil /vt/ I to put right, set straight, gaddil 
hiduum-u he straightened his clothes. || rabb-i-na 
y£addil-haa-lak may our Lord put things right for you! 
2 to amend, modify. ?il-qawaniin illi gaddilit 
il-qawaniin is-sabqa the laws that amended the previous 

laws. — /vi/ 3 to point out and correct faults. 

0 

ma-fjadd'-f yiqdar yigaddil £alee no one can find fault 
with him, he is beyond reproach, gaddilna gat-tarkibaat 
illi kaan fakl-a-ha wiljif we went over and made im- 
provements on the badly finished fixtures, -vn ta£diil\ 
ava migaddil ; pva mugaddal. 

Jiju; tagdiil /n pi -aatl amendment, modification. 
tagdiil wizaari cabinet reshuffle. 

migaddila /adj */ [freq deris] clever and indust- 
rious. ?il-kuusa ya mgaddila [vendor s cry] ~ zucchini 
for the little home-maker! 

jlw mu£addal In pi -aatl average, average rate. 
mugaddalaat il-?intaag the production rates. 
mugaddalaat il-ljaraara f-ma§r the average tempera- 
tures (at given times or places) in Egypt. 

JjLjI ?it£addil Nil to become or be made straight or 
correct, - ava/iva mitgaddil. 

£aadil /vt/ I to be equivalent to. ?is-sanawiyya 
l-£amma ?aw ma ygadil-ha the secondary school certifi- 
cate or its equivalent. 2 to neutralize, counterbalance, 
compensate for. - vn migadla ; ava migaddil. 
aLU* mu£adla In pi -aatl [math] equation. 

?it£aadil, tagaadalt /vi/ 1 to come out even, 
draw. ?il-matf intaha b-tagaadul the match ended in a 
draw. 2 to break even, - vn ta£aadul\ ava mit£aadil. 

I ?i£tadal /vi/ 1 to become straight or upright. 2 to 
become moderate, -vn ?i£tidaal ; ava migtidil, 
mu£tadil. 

Jxjl* mu£tadal /interj/: mu£tadal marf common mis- 
hearing of the command mu£taadan marf ready, 
march! 

?ista£dil 1 /vt / to straighten out. ?is-samkari 
sta^dil if-faseeh the panel beater straightened the chas- 
sis. - a passive form identical with the active form occurs 
in the proverb ?il-ma£wuug yistagdil £as-sindaal (the 
crooked may be straightened on the anvil) ~ nothing is 
so bad it cannot be set right. 2 /vi / [rur, euphem] to 
wash the pubic region, -vn ?isti£daal\ ava/pva 
mista^dil. 


r 3 t 

gidim (a) I /vt/ to be deprived of. gidim illi fjilt-u 
or £idim illi waraa wi-lli quddaamu he lost everything. 
|| (min) yadd‘ ma-nigdam-ha [women in trad soc] for- 
mula of thanks for food or drink handed one. - ?in fa-lla 
tigdamii-ni la-... [women in trad soc] adjuration urging 
acceptance, as in ?in fa-lla tigdamii-ni la-tifrabii ~ 
I pray that I may die if you do not drink it! -£idim 
il-£een « to suffer, go through hell, as in ?in fa-lla 
yigdam £een-u [women in trad soc] may he suffer! 
?ir-raagil il-£admaan il-£een da( 1) [women in trad soc] 
« that bastard of a man! (2) that poor, suffering man! 
?ana £dimt‘ £een-i w-£afyit-i £aleeku ~ I’ve worked 
myself to the bone for you. 2 /vi/ to become rickety or 
decrepit, become worn out and useless. ?ig-gazma 
£idmit the shoes are worn out. ?il-makana £idmit the 
machine is on its last legs, - vn £adam\ ava £aadim. 
^.Ac. £adam l (i) /vt/ 1 to deprive of. £adamuu-ha l- 
£afya they drained her of her health. 2 to wear out, 
exhaust, incapacitate. c]arabuu-ni lamma £adamuu-ni 
they beat me almost to death, -vn £adamaan\ ava 
£aadim\ pva ma£duum. 

fjs* £adam 2 Ini lack, non-existence, xalaq-u mil- 
£adam he created it from nothing. fi-£adam wuguud 
il-mudiir in the absence of the director. £adam il- 
I * ahliyya ineligibility. £adam il-?imkaniyya impossibil- 
ity. || Ijalt-u £adam he’s in a bad way. -£adam il- 
mufaxza excuse me. -da huwwa £adam-u [women in 
trad soc] ~ he hasn’t a hope in hell! 
jolt £aadim 1 In pi £awaadiml waste, waste material. 
?il-qu(n i(-[ibbi b-yit£imil min £aadim il-qu[n cotton 
wool is made from cotton waste, yilimmu £awaadim 
it-tigaara they gather commercial waste. || masuurit 
£aadim exhaustpipe. 2 /adj/ insufficiently salted, in- 
sipid, tasteless, - also £aadib. 

ma£duum /adj *1 lacking in. ma£duum if - 
fax§iyya lacking in personality. 

£admaan /adj/ worn out, exhausted. 

£adiim /adj/ lacking. £adiim if-fabah peerless. 
£adiim it-taparruf incapable of conducting oneself prop- 
erly, gauche. £adiim it-tarbiyya ill-mannered. || £adiim 
il-?apl unprincipled. 

fjujl f it£adam /vi / 1 to be deprived. ?in fa-lla 
m-at£idim-f minku [women in trad soc] may I not be 
deprived of you! (expressing gratitude). 2 to be worn 
out, be exhausted, be incapacitated, -iva mit£idim. 

?in£adam = ?it£adam. -vn ?in£idaam\ iva 
min£idim. 

ft 

?a£dam /vt/ la to execute, put to death (e.g., a 
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prisoner), lb to destroy (animals). 2 to destroy com- 
pletely. ?a£dam il-wasiiqa he destroyed the document, 
-vn ?i£daam; ava mu£dim; pva mu£dam. 

Tigdaam /n/ 1 destruction, annihilation. 

2 execution, capital punishment, 
pju* mu£dim /adj */ destitute, poverty-stricken. 

1 . * - 

ma^dan /n pi magaadin/ 1 metal, fa snaan 
maidan metal teeth. \\?il-?a/ya ma^dan everything’s 
perfect! - ?in-naas ma^aadin people come in all sorts. 

2 [obsol] half a piastre, a half-piastre coin. 

Jjum ma^dani /adj/ 1 metal, metallic, siluuk 
ma^daniyya metal wires. 2 mineral. mayya 
magdaniyya mineral water. 

jlc £ addin Nil to mine, - vn tag diin; ava migaddin. 


2 • s r 

gadan /prop n/ Aden. || gannit gadan paradise. 


lada 1 (i) /vt/ to infect, affect by contagion. 
?il-?axlaaq il-wifjfa tigdi bad manners are contagious, 
-vn £adwa; ava £aadi; pva magdi. 

£adwa /fern n/ infection, contagion, xad £adwa 
he caught a disease. 

6 I £idwaan, £udwaan Ini hostility, enmity, aggres- 
siveness. f il-£idwaan is-sulaasi the tripartite aggression 
(against Egypt in 1956). 
iJljjtf. gudwaniyya = gidwaan. 

Ijlc. £ada 2 : maa £ada see maa. 

?il-£adawi /prop n /: Sidi el-Adawi, a Muslim 
saint commonly invoked by those searching for lost 
property, ya salaam ya £adawi wi-lli ylaqii lu l-fjalaawa 
O Adawi! a reward for the one who finds it. 

£adiww In* and pi f agaadi, £ida, Vandal enemy. 
Wgadiww-ak or f il-£adiwwiin (wi-lli yikrah-ak) ~ may it 
happen to your enemy! or may it happen to your ene- 
mies (and those who hate you)! (invocation against evil, 
used when something unpleasant is mentioned), as in 
ya feexa f iftikri fjaaga gidla - ?in fa-lla l-£adiwwiin wi-lli 
yikrahuu-ki don’t talk of such awful things, woman 
- may they befall only your enemies and those that hate 
you! -ma-ysurr'-f la £aduw wala fjabiib (it gives joy to 
neither foe nor friend) * it’s horrible, it’s awful, as in 
baqa fjal-ha ma-ysurr 1 -/ la gaduw wala fjabiib she got 
into an appalling state, mif kifaaya f innu mal(uu£ 
il-lafea l-mihabbiba di-lli ma-tsurr'-f la gaduw wala 
fjabiib isn’t it enough that he should be so cruelly aban- 


doned? -gadiww if-fams albino. 

gadaawa Ini enmity, hatred, hostility. 

gadii-: £adii-k /fern £adii-ki, pi £adii-ku(m)l « 

may it happen to your enemy! (invocation against evil, 

used when something unpleasant is mentioned). 

f it£ada /vi/ to be infected, xalli-bn-ak 

ma-yixtili(-f l b-?awlaad-i la-yit£idu minnu don’t let 

your son mix with my children, lest they be infected by 

him. - iva mit£idi. 

f in£ada = ?it£ada. - iva min£idi. 

£adda /vt/ 1 to cross, tiqdar ti£addi n-niil £Oom 

can you swim across the Nile? fja-n£addi f-faari£ 

bi-taks ' leeh why should we take a taxi just to cross the 

street? 2 to cause to pass through. £addi l-?astik min 

il-bakya pass the elastic through the runner! — /vi/3 to 

pass, go past, f il-leela £addit the night passed. 

f ir-ru§aa§a £addit min il-xafab the bullet penetrated the 

wood. £addeet mil-£arabiyya I overtook the car. 

£addeet £al-baqqaal I passed the grocer’s. £addeet 

£al-baqqaal ?aaxud minnu fwayyit fjagaatl passed by at 

the grocer’s to get a few things from him. || £addit £alee 

the point was lost on him. -vn ta£diyya ; ava/pva 

mi£addi. 

ij u« mi£addiyya In pi -aat, ma£aadil 1 small foot- 
bridge. 2 ferry. 

^pUi I f il-ma£aadi /prop n / el-Ma’adi , a garden suburb 
about seven miles to the south of the centre of Cairo. 

mi£addaawi In pi -yyal ferryman. 

(jlijl f it£adda /vt/ 1 to exceed, surpass, go beyond. 
mihnit-u ma-tit£addaa-f il-?aati his job consists of no- 
thing but the following. — /vi/ 2 to be crossed, be pas- 
sed. 3 to commit a transgression or offence, trespass. 
?it£addu £ala fjaqq-i they trespassed on my rights. 
|| ?il-mit£addi nadmaan [prov] the aggressor will come 
to regret his aggression, -vn ta£addi; ava/iva/pva 
mit£addi. 

^pU £aada 1 /vt/ 1 to treat with hostility, treat as an 
enemy, niqpir if-farr l la t£adii-ni wala ?a£adii-k let’s 
spite the Devil, and not be enemies. fj-an§ur-ak £ala lli 
y£adii-k I’ll stand with you against your enemies. 2 to 
make an enemy of (s.o.). min na§a\j ig-gaahil £adaa 
[prov] give advice to someone ignorant and you will 
only make an enemy of him. -vn mu£adaah, 
mi£adiyya; ava mi£aadi. 

^pUi ?it£aada Nil la to be treated with animosity. 

lb to be made an enemy. 2 to become enemies, - ava / 

iva mit£aadi. 

* 

f a£da /vt/ to infect, - ava mu£di. 
mu£di /adj/ infectious, contagious, 
f i£tada Nil 1 to make an attack. ?i£tadu £alee 
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bicarb they attacked him with blows. 2 to assault 
sexually. ?igtada gal-bint he ravished the girl, -vn 
? igtida, ?igtidaa?f ; ava migtidi, mugtadit . 

Jjoc-I ?igtidaa? in pi -aat/ attack. \\ ?il-igtidaa? is- 
sulaasi the tripartite aggression (against Egypt in 1956). 






for adjusting the tone of the strings of the qanuun (see 
Pl.J, 25). 

* VJ t 

x garbid /vi/ to behave in a rowdy or riotous way, 
become rowdy, run wild, - vn garbada; ava migarbid. 
Xt garbiid /adj */ rowdy. 

Xj»\ fitgarbid /vi/ (impersonal) passive of garbid. 
yaama l-beet da tgarbid fii this house has seen a lot of 
hooliganism, -iva mitgarbid. 


J S ^ see 




jd\ ?il-garab /coll n/ the Arabs. 

'j jP garabi 1 /adj pi garabl la Arab, Arabian, Ara- 
bic. || f it-tariix il-garabi dating according to the Islamic 
calendar, Hijra dating, lb bedouin. — Inf 2a /pi garabl 
male Arab. || ?ibn a garab (1) an Arab. (2) stalwart fel- 
low, fine man. 2 /pi gurbaan, garabl a bedouin. 3 /no 
pi/ Arabic, the Arabic language. ? il-garabi l-fa§ii1j liter- 
ary Arabic. || bil-garabi in plain language, 
il ^ garabiyya 1 /n/ 1 /pi - aat I la female Arab, 
lb bedouin woman. 2 ?il- garabiyya the Arabic 
language. 

j Euwuba Ini Arabism, Arab identity. 

yjC ^ garraab In * / godfather. 

jp\ f agraabi /pi ?agraabl 1 /adj/ bedouin. 2 Ini a 

bedouin. 

* * 

jp\ ?agrabiyya In pi -aat! a bedouin woman. 
yj j, garrab Nil 1 to translate into Arabic. 2 to Arabi- 
cize. - vn tagriib ; ava mug ar rib; pva mugarrab. 

?itgarrab /vi/ 1 to be translated into Arabic. 2 to 
be Arabicized. 3 to affect the manners of an Arab. - iva 
mitgarrab. 


Vj t 

xtjp garabiyya 2 <cf T araba> In pi -aat, -aatl 
wheeled vehicle (of any description), garabiyya ?ugra a 
taxi, garabiyya karru animal-drawn cart, garabiyyaat 
qafr railway coaches. 

Earbagi <T arabaci> In pi -yyal 1 driver of any 
animal-drawn vehicle. 2 uncouth or foul-mouthed per- 
son. || Taxlaaq garbagiyya uncouth manners. 
jl» garabaati In pi -yyal [obsol] repairer of carts, 
i Uw garbaxaana In pi -aatl [obsol] shed for housing 
carts. 



At garba In pi gurabl [mus] 1 quarter tone. 2 device 


0 Vj t 

oyij* garbuun In pi garabiinl down payment, de- 
posit. b-aaxud garbuun xamsiin fil-miyya I take fifty 
percent deposit. 

j* garb in Nil to pay a deposit, make a down pay- 

ment. -vn garbana ; ava migarbin. 

yc\ Mitgarbin Nil (impersonal) passive of garbin. 
?ik-kursi da mitgarbin galee a deposit has been paid on 
that chair, - iva mitgarbin. 


H-> t 

^ garag (u) Nil to limp, hobble, -vn garag ; ava 
gaarig. 

i*. j. garga Ini 1 a limp. 2 zigzag design. 

« 

^ j^\ ?agrag /adj, fern garga , pi gurgl lame. 

Aoyt ^. gariiga Ini zigzag design. 

f il-migraag Ini [Isl] Muhammad’s ascension to 
the seven heavens. 

garrag Nil to make (s.th.) wavy, undulating or 
uneven, garragit il-qa§§a she cut (it) unevenly. ?ar(( i 
mgarraga undulating land, -vn tagriig ; ava/pva 
migarrag. 

r itgarrag Nil to be made wavy, undulating or 
uneven, -iva mitgarrag. 

tagarrugf In pi - aatl zigzag, undulation, 
unevenness. 


0£jt 

ojsrjC' garguun In pi garagiinl date stalk. || ?an/afmil- 
garguun drier than a date stalk. 

garr 1 (i) Nil to disgrace, shame, dishonour, da-nta 
tgirr' balad you are the type that brings shame on every 
one around you. -vn gararaan ; ava gaarir ; pva 
magruur. 

I girra Ini slight, insult, disgrace, ya girrit in-nisa 
you disgrace to womanhood! - /adjectivally/ Ijaaga girra 
a disgraceful thing. 
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jft 

y\ Titgarr /vi/ 1 to be disgraced, be shamed, be dis- 
honoured. 2 to feel ashamed, feel disgraced, -ava/iva 
miliarr . 

y I ?in£arr = ?it£arr. - ava/iva mingarr. 

^ I ?ista£arr /vi/ to be ashamed . kaan mistazarr 1 min 
huduum-u he was ashamed of his clothes, -ava 
mistazarr. 

2 . jj t 

y Zarr 2 (u) /vi / [abus] to go about, wander about. 
kunt bi-t£urri feen ya mara mif-fublj where the hell 
have you been tramping about all this time, woman? 

- vn zararaan, £flrr; ava £aarir. 

1 , 

o* J 

crJ j* Z aruus t — Z aruusa - || bitingaan il-zaruus varie- 
ty of long egg-plant. - zaruus il-bafjr il-?abya4 the Bride 
of the Mediterranean (epithet of Alexandria), 
iuj y z aruusa /n pl £araayisl la bride, bride-to-be. 
\\ Zaruusit in-niil ‘the bride of the Nile’; a maiden said to 
have been cast into the Nile in ancient times as a sacri- 
fice at the height of the flood; later, a life-sized doll or 
column of earth whose casting into the Nile was one of 
the traditional ceremonies attending the cutting of the 
dam that separated the Nile from the Cairo Canal (see 
xaliig). -zaruusit il-bafjr (1) mermaid. (2) cowfish. 

- zayy 1 ?umm il-zaruusa - fac[ya w-mafbuuka [prov] like 
the bride’s mother -idle and busy doing nothing. 
-Zaruusit iz-zaar woman possessed by a demon for 
whom a zaar ritual is performed. - zaruusit il-burquz 
decorated part of a woman’s veil. Ib marriageable 
woman. 2 affectionate form of address or reference to a 
young girl. 3a doll. Wzaraayis il-muulid sugar dolls clad 
in bright paper dresses sold during the celebrations for 
the birthday of the Prophet Muhammad. 3b puppet, 
marionette. 4 whipping post. 5 [auto] upright projec- 
tion on a bumper/fender, overrider. 6 vertical axle of 
the main cog of a saqya (see P1.E,4). 7 gold crescent on 
9 necklace. 

y zaruusi /adj invar/: (abla zaruusi a style of 
drumming used in zaar ceremonies, (aara zaruusi large 
tambourine without cymbals, zaar word denoting the 
daff. 

j* Z ar " s /n pl zi^aan/ 1 bridegroom, future hus- 
band. 2 suitor. 3 eligible young man. 

2 , 
u* J £ 

y £/rsa /n pl ziras! 1 weasel. || ?illi yxaaf mil-zirsa 
ma-bi-yrabbii-f katakiit [prov] he who fears the weasel 
doesn’t raise chicks. 2 malignant and vicious person. 


3 u* Jfi see Z aruus 

y j** Z ar f pl £wrww/7 throne. 
y y ear/ In pl z uruu L Z ir / aan/ l rur l ceiling. 
o*y £* r f Pl f a Z raa J * zaruujl 1 leafy tops of root 
vegetables. 2 cluster of overhanging foliage. 
y y z ar ^f W 1 /pl Z uruu J 7 horizontal trellis. 2 /pl 
Zirfaanl 2a shaft and attached harness (of a cart). 
2b coupling unit (of a truck). 

^J! ?il-Zariif /prop n/ el-Arish, a town on the 
Mediterranean coast of Sinai. 

y z ar iif a p! Z ara °yW 1 animal pen in a field. 

2 trellis supporting a climbing plant. 

y y z arra f M/ 1 to trim, guillotine (uneven edges of 
paper, books). 2 to train (a plant) to grow up a trellis. 

3 to enclose or roof over with trellises supporting climb- 
ing plants, - vn tazriif\ ava/pva mizarraf . 

y tazriifa /n pl tazariifl trellis supporting climbing 
plants, bower, arbour. 

y y mizarraf /adj */ fine-looking, well-dressed. 
?imfi mizarraf wala timfi mikarraf [prov] ~ it’s more 
important to dress well than to eat well. 
y y I ^ it zarraf /vi / passive of z arra J • *' va mit zarraf. 

' u*Jt 

y y zary /n pl -aatl I pimp. 2 [abus] stinker, swine. 
y y zarray /vi / 1 to pimp, procure. z arra § bl-qa/jba 
he pimped for the prostitute. 2 to ignore improprieties 
wilfully, turn a blind eye. bi-yzarraf zala Hi bi-yviibu he 
turns a blind eye when people are absent, -ava 
mizarraf. 

y y mizarraf /n */ la pimp, procurer, lb lecher. 
2 unscrupulous person. 

y mizarrafaati = mizarraf. 

'La y z ar $ a / n pl • aat , z ura ^ 1 thick disc of pottery 
forming the floor of the baking chamber of a mud oven, 
(loosely) the floor of a mud oven (see Pl.C, 9). 2 baking 
chamber of a mud oven (see Pl.C, 8). 

t 

y y z ara( i l (0 /vt/ 1 to offer, present, show, zaracfu 
Zalayya- wa^iifa they offered me a job. z ara 4 u 
l-muttahamiin zaf-faahid they presented those accused 
to the witness, f is-sinima di b-tizric( ?aflaam 
?agnabiyya that cinema shows foreign films. 2 [abus] to 
afflict (of illness), f eeh illi zararf-ak whatever (dreadful 
illness) has attacked you?! — /vi / 3 to crop up, occur. 
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Zara4it-lu mas ?ala za([alit-u something cropped up and 
delayed him. || Tagaaza z ar 4 a contingency leave, -vn 
iar<{\ ava z aari 4 ‘, pva mazruu 4 - 

U z ara 4 gan to turn away from, have nothing to do with. 
bi m yi£ri 4 gan if -furl he deliberately avoids work. 
j> iar 4 * Ini 1 /pi £ uruu 4 / show, presentation, dis- 
play. z ar 4‘ ?azyaa? fashion show. 2a /pi ?azraa 4 l 
width, breadth. bil-zar 4 (1) widthwise, crosswise. 
(2) abreast. || qumaaf z ar 4 a E ar 4 een double-width 
cloth (i.e. cloth woven 140 cm wide or more), -fi-zar4 
il-baljr on the open sea. -warrii-ni £ arc[' qafaa-k (or 
ktaaf-ak ) let me see the back of you! -fja-yxalli bjirt-ak 
iar(l‘ w-[uul it will perplex you to the utmost. 2b [geog] 
latitude. xa((‘ z<* r 4 line of latitude. 

J> z ar 4 2 > gircl In pi Tazraa4l honour, reputation. 
|| ?ana f~iar([-ak I beseech you! 

Ja £arc[i /adj/ 1 widthwise, transverse. 2 [geog] 
latitudinal. 

Jafs* zaarH 1 In pi zawaari4l 1 illness, ga-k zaarit ( ~ 
a pox upon you! zalqa tgib-lu l-gaaricl a beating that will 
really knock the stuffing out of him. 2 In *1 demonstra- 
tor, exhibitor. £aari 4 Taflaam film projectionist. 

j [p z ar 4 a In pi -aat, zawaari([l crossbar, crossbeam. 
£ar^/7 goon crossbar of a goal. £flrz//7 nool breast beam 
of a loom. z ar 4^ §aari [naut] gaff. 

U?j\p z aar *4 a In pi -aat/ female demonstrator. 
Zaari(]it ?azyaa? fashion model, mannequin. 
j** magruclaat /pi n / exhibits. 
z ur 4 a: E ur 4 a exposed to, liable to, susceptible 
to. m/^a££a^/77?-M fil-maktab z ur 4 a Hl-mafaakil they 
are stationing him in the office to cope with the prob- 
lems (that arise). ?ig-guduur bi-tibqa £urc[a li 4 - 4 a zf the 
roots are liable to grow weak. 

J> jP z ara 4 2 pl ^azraa^l 1 chance happening, acci- 
dent. 2 symptom. %aharit galeeha fagraacl il-ljumma 

the symptoms of fever appeared on her. 

* . 

J 9 j\ Tagracl /el/ broader/broadest, wider/widest. 
J>s j. z arllu 4 /n/ prosody. 

J&jP £arii 4 /adj pi £/raa^, z uraa 4 l broad, wide. 
kurraat £arii 4 broad-leaved leeks, (umbaak z ar "4 
coarse tobacco. \\[iwiil £arii 4 a great big (person). 
-qafaa z ar H 4 he's dim-witted. 

£arii4a In pi garaayicll petition, application. 
||£tfn/7//7 da^wa [leg] application for legal proceedings. 

J ? juk mazracl In pi mazaarirf/ 1 display, exhibition. 
2-1 walk-round store. 

J 7 I ?it£ara 4 /vi/ I to be offered, be presented, be 
shown. 2 to be stricken (by illness), -iva mz/£/>/7/. 

J? jP zarra(]M 1 to expose, make vulnerable. z arra 4 


nafs-u lil-xa[ar he exposed himself to danger, makaan 
muzarrac] lis-sirqa a place exposed to (the possibility 
of) theft, - /the literary passive form occurs in elevated 
speech/ ma-yuzarrarf-f lif-fams it should not be ex- 
posed to the sun. 2 to broaden, nizarrac / il-xafab we 
increase the breadth of the timber, -vn ta£n77/; ava 
mizarra<]\ pva muzarradlf . 

II z arra 4 bi- to make insinuations against. ?inti 
bi-tzarra# biyya are you making insinuations against 
me? 

J?*j *;l ?itzarra 4 /vi/ 1 to be exposed, be made vulner- 
able. ?il-mafaakil illi b-atzarrac[ laha the problems 
I face. bi-yitzarrac[ ?innu yizya Taw yisaafir he is ex- 
posed to the possibility that he may fall ill, or have to 
leave for somewhere else. 2 to be broadened. 3 to ob- 
ject, protest, stand in opposition. - vn tazarruc[', ava/iva 
mitzarracl- 

Je>j\^ z aari 4 2 /vi/ to object, protest, stand in opposi- 
tion. Ijadd 1 minnina yiqdar yiftafj fjanak-u walla 
yzaari<] does any one of us dare to open his mouth or 
protest? - vn muzarrfa; ava mizaaricf . 

J?j\jC\ ?itzaari4 /vi/ to stand in contradiction, conflict, 
-vn tazaaruc]\ ava mitzaaric 

Ja jp\ ?azra([ 2 : f azrat / z an to turn away from, have 
nothing to do with, - vn ?izraa4\ ava mw£r/7/. 

J 9 jp\ ?iztara4 1 /vt/ to stand in opposition to. 
ma-fjadd‘-f iztara 4 ~na no one stood in our way. 2 /vi/ to 
object, protest, stand in opposition. bi-yztiri 4 £a/a 
kalaam-ak he objects to what you say. - vn ?iztiraa 4 \ 
ava miztirtf, muztartfl . 

J > I jp\ ?iztiraa4 In pi -aat! opposition, objection, 
veto. || Tallahumma la-ztiraa 4 a formula used to dis- 
claim any blasphemous intent in criticizing God’s work, 
as in ?ir-raagil da mzarrap ?allahumma la-ztiraa 4 the 

man’s a swine, but God knows best! 

* 

Ja jp\ ?izra44 /vi/ to become wide, - ava mizri44 • 

J? ?istazra4 /vt/ 1 to show off with, make a dis- 
play of. ma-tistazra4~f' z a 4 a ^ aat " a ^ E a ^ eena don’t try to 
use strongarm tactics with us. 2t to review, go over and 
examine. ?ir-ra?iis istazra 4 fjaras if-faraf the president 
reviewed the guard of honour. Ija-nistazra 4 H-Taraa? di 
kull-a-ha we shall review all these opinions. 3a to con- 
sider wide or thick. 3b to select for width or thickness. 
- vn ?istizraa 4 ; ava mistazri 4 - 

J*\ ?istizraa4i /adj/ of the light variety type (of 
entertainment), firqa stizra 4 iyya a song and dance 
troupe, film istizraa 4 i a musical-comedy film. 

JUwJ? jP z ar 4 a b aa l <c f T and P arzihal from Arabic> 



/n pi -aatl 1 application or petition to a government 
department. 2 (also gar([aljaal damva) paper printed 
with a fiscal stamp, upon which an official application 
or petition is submitted. 

jZ gartfafjalgi /n pi -yyal professional self- 
employed writer of applications and petitions. 

garat (u) /vt/ [non-Cairene] to chew, gnaw or bite 
pieces off (s.th.). gara( kuuz id-dura he chewed the 
kernels off the corn cob. -vn gar(; ava gaari{\ pva 
magruu{. 

jfC I ?itgara( /vi/ [non-Cairene] to be chewed , gnawed 
or bitten off. - iva mitgiri(. 

Jt girif (a) /vt/ 1 to know, miin gaarif il-mustaqbal 
who knows the future? ma-yigraf-f l (fjaaga) fi(-(ibb he 
knows nothing about medicine. ?illi tigraf -u f afjsan 
mi-lli ma-tigraf-uu-f [prov] better the devil you know 
than the devil you don’t know. ?il-?ugra l-magruufa the 
known fare, the recognized fare. || ?illi ma-yigraf-ak 
yighal-ak [prov] « to know you is to appreciate you. 
- qoolit m-agraf-f 1 rafjt-ik ya nafs-i [prov] saying ‘I don’t 
know’ is the easiest way out. - (min il-)magruuf ?inn ... 
it is well known that ..., as in magruuf ?innaha 
magnuuna everyone knows she is crazy. 2 to discover, 
find out. fifth 1 raayibj gayy 1 min veer fay da l-fjadd 1 ma 
grift innu gaayiz filuus I went on coming and going to 
no avail till I realized that he wanted some money, ruufj 
igraf mawagiid is-sinima go and find out the cinema 
times. 3a to recognize, distinguish, ma- grift 1 -kii-f 
wi-nti labsa na44 aara I didn’t recognize you in your 
glasses. 3b to show consideration for. f il-gaalam hina 
ma-yigrafuu-f bagc[ people here show no consideration 
for one another. || ma-y igraf -f l ?abuu (1) he is com- 
pletely impartial. (2) he would ride roughshod over 
(anyone, even) his father. 4 to experience, suffer, girift 
il-qaswa wil-Jjiqd I knew suffering and the malice of 
others. — /preverb/ 5a to have the ability to. tigraf 
tiguum can you swim? 5b to manage to. ma-kanit-f 1 
garfa tnaam she couldn’t get to sleep, \\tigraf could you 
(do)? would you mind (doing)? tigraf tigib-li gilbit 
sagaayir could you get me a packet of cigarettes? - vn 
magrifa ; ava gaarif ; pva magruuf. 

1| girifli- to be conversant with, understand the work- 
ings of. siib il-1janafiyya - ?ana ?agraflaha leave the tap 
-I know how to make it work. || ?ana mif gaarif luku 
baqa I’m sick of trying to make you out, I’m fed up with 
your ways. 


magrifa, migrifa In pi magaarifl 1 knowledge, 
understanding. \\ bi-mag rift-ak at your discretion, as 
you think best, -waziir il-magaarif [obsol] Minister of 
Education. -dayrit magaarif encyclopaedia. 

2 friendship, kutr is-salaam yiqill il-migrifa [prov] ~ 
excessive formality stunts the growth of friendship. 

3 acquaintance(s), friend(s). ?i(jna magzumiin gand 1 
naas magrifit-na we’re invited out to some acquaint- 
ances of ours, luu Ijadd 1 magrifa fil-mafjkama he knows 
someone at the court. 

jaa magruuf I In/ kind treatment, favour. 
ma-yinsaa-f il-magruuf veer il-xasiis [prov] only a base 
man forgets kindness shown him. ? il-magruuf say y id 
il-?aljkaam [prov] kindness is the best guide in judging 
(others). || ?igmil magruuf please! tigmil magruuf 
tigib-li gurnaal would you be so kind as to get me a 
paper? -xallii-ha bil-magruuf let’s keep things friendly! 
let’s not quarrel! - la bil-magruuf w ala bil-matluuf never 
(will I do what you say)! -rabb-i-na ydiim il-magruuf 
may Our Lord preserve this kindly feeling (that’s be- 
tween us), Lord preserve our friendship. 2 /prop n/ 
district in central Cairo between Champollion and 
Ramses Streets. 

gurf/n/ 1 custom, practice. Ijasab il-gurf accord- 
ing to custom. — /pi guruuf giraaf/2 branch (of a tree). 
3a mane (of a horse). 3b crest, comb (of a rooster). 
||f nr/ id-diik [bot] love-lies-bleeding (Amaranthus 
candatus). 

j gurfi /adj/ according to custom. ?il-gawaaz il- 
gurfi common-law marriage (the offspring of which are 
nevertheless regarded as legitimate), maglis gurfi 
(1) [leg, obsol] court of common law. (2) gathering of 

arbiters and interested parties to resolve a dispute. 

* 

|| Taljkaam gurfiyya martial law. 

^ garafa /prop n / Arafa, a hill near Mecca, \\yoom 
garafa [Isl] the ninth day of the pilgrimage month and 
the eve of the Greater Feast (? il-giid ik-kibiir ), passed 
by the pilgrims on the hill of Arafa. 

oli ^ garafaat = garafa. 

du gariif /n pi gurafa/ 1 assistant to the master of a 
kuttaab. 2 [mil] corporal. 3 /pi also gurfaanl [Chr] can- 
tor (elevated synonym for migallim in the Coptic 
church). 

garraaf /n */ one who consults jinn or the stars 
about the future. 

garriif: ?abu l-garriif [deris] know-all. gaamil 
?abu l-garriif he’s making out he knows everything. 

magrafa /n pi -aatl mane (of, e.g., a horse), 
o Titgaraf 1 /vi/ to be or become known, be recog- 
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nized. ?id-dukkaan itgarafit the shop became known. 
?i(-[aalib iz-zaki b-yitzirif gala (uul a bright student gets 
noticed straight away. || Tig-gawaab yitgirif min 
Zinwaan-u [prov] (a letter is known by its address) ~ 

you can tell a book by its cover. - iva mit^irif. 

y\ ?in£araf l = Titgaraf 1 . - iva mingirif. 

Sy zarraf M 1 to inform (s.o.) of (s.th.). ?il-garas 
bi-yzarraf il-mutafarrigiin ?inn il-fapl it-taani tja-yibda 
the bell informs the audience that the next act will 
begin, zarraf-ni (ariiq kanz ‘ fd-?ar 4 he told me the way 
to a buried treasure. || ?eef zarraf.. . however should . . . 
know? as in ?eef z arra f-ni ga walla la? how do you 
expect me to know whether he has arrived or not. 
?uskut - ?eef zarraf -ak fil-mawcluuz da shut up! you 
don't know anything about the subject! 2 to introduce, 
acquaint, zarraf-ni biihum (or zaleehum) he introduced 
me to them, laazim ?azarraf-ku bi-blad-na I must ac- 
quaint you with our country. 3 to define, -vn tazriif ; 
ava/pva mizarraf. 

Jbj» tazriif /n pi -aat, tazariif/ definition. 

AAjyC tazriifa Ini 1 /pi -aat/ classified list of charges, 
tariff, tazriifa gumrukiyya customs tariff. ?utubiis 
tazriifa muwaljljada a flat-rate fare bus. 2 half a piastre, 
a half-piastre piece, talaata tazriifa one and a half pias- 
tres. xamsa tazriifa two and a half piastres, ma-zandii-f 
wala tazriifa I’m penniless. 

j*;\ ?itzarraf Nil 1 to be introduced, become ac- 
quainted, get to know. ?itzarraft‘ b-gadaz (or £a/a 
gadaz) sawwaaq fit-turmaay I became acquainted with 
a fellow who was a driver on the trams. 2 to make an 
identification. ? is-saayiff itzarraf zala fan[it-u the tour- 
ist identified his suitcase. 3 to be defined. - vn 
tazarruft ; ava/iva mitzarraf 

? itzaarif Nil to become mutually acquainted. 
- ava mitzaarif. 

vJ js* I ?iztaraf/\il la to confess, admit. ? iztaraft' bil- 
gariima I confessed to the crime, bi-yiztirif bi-qillit il- 
?adab he admits to (his) rudeness. Ib [Chr] to confess 
one’s sins, go to confession. 2 to give recognition, show 
acknowledgement, f iztarafu bil-ljukuuma g-gidiida 
they recognized the new government, laazim tiztirif 
bil-gimiil you must acknowledge a favour shown. 
muztaraf bi- recognized as valid, as in ?if-fihaada di 
muztaraf biiha f-ma§r this certificate is recognized as 
valid in Egypt. - vn ?iztiraaf\ ava muztarif miztirif ; pva 
muztaraf. 

js*\ ?iztiraaf In pi - aat I confession, admission. 

|| ?abb iztiraaf-i [Chr] the priest to whom I make 
confession. 

jtCL~\ ?istazraf! /vi/ 1 to identify, recognize. 




ma-fjadd'-f istazraf zal-ism-i-da no one recognized this 
name. 2 to get acquainted. ?istazraft a £a/a gadaz 
tayyib xad-ni mzaa I got to know a good fellow who 
took me with him. - ava mistazraf. 



cj y z am f(u) Nil to give (s.o.) a nose-bleed. <[arab-u 
w-zaraf-u he struck him and made his nose bleed, - vn 
Zarfa ; ava z Q arif\ pva mazruuf. 

yc\ ?itzaraf 2 Nil to be given a nose-bleed, -iva 
mitzirif. 

?inzaraf 2 = ?itzaraf 2 . - iva minzirif. 

jjt 

j y, Ziriq (a) Nil to sweat, perspire, kunt 1 f-zizz if-Jita 
?azraq zayy' lamma ?akuun mistabjammi I used to 
sweat in the depths of winter just as I do when I’ve had 
a bath, - vn z ar aq\ ava z ar qaan. 

^ y z ar aq Ini 1 sweat, perspiration, bid-damm 1 
wil-zaraq wid-dumuuz with blood, sweat and tears. 
banaa b-zaraq-u (or bi-zaraq gibiin-u) he built it with 
the sweat of his brow. z ar aq il-zafya ~ may your pers- 
piration be the sign of returning health (said to a sick 
person who is perspiring)! baqa z ar aq-u maraq-u he 
became very embarrassed. 2^ payment for labour or 
share given to one involved in a small transaction. 
?ig-gammaala b-yaxdu z ar aq-hum valla w-dura the 
camel drivers get their cut in wheat and maize. 3 (also 
Zaraq balabj) arrack, colourless spirit made from dates, 
(loosely also) ouzo, raki. 

y y z ar aqi Ini arrack, colourless spirit made from 
dates, (loosely also) ouzo, raki. 
ili y z ar aqiyya In pi - aat I [obsol] cotton skullcap, 
usually worn under turbans and other headgear, 
j y zirq In pi zuruuql 1 vein, xadt 1 bjuqna fil-zirq 
I had an intravenous injection, \\zirq in-nisa sciatica. 
- zirq 1 gamb‘ widn-u-hum ma-ybjibb '-/ miraat ibn-u- 
hum [prov] (a vein next to their ears doesn’t like their 
daughter-in-law) «= mothers can never bring them- 
selves to like their daughter-in-law. 2 tendon, sinew. 
3a stalk, stem, \\zirq* dahab ipecacuanha. - zirq ' suus 
liquorice root, liquorice. 3b vein (of a leaf). 4a seam, 
vein (in rock). 4b streak, vein-like mark. 5 beam (of 
wood). — /no pi/ 6 breeding, stock, descent. || ?il-zirq‘ 
dassaas or ?il~zirq ' ymidd 1 l-saabiz gidd ~ like father 
like son. 7 body, texture, (stiff) consistency, viscosity. 
\\raagil zirq a strong man. 

jl y zuraaq Ini [mus] mode in Arabic music begin- 
ning on B half flat and having E half flat. 

?il-Ziraaq /prop n/ Iraq. 
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<yl ^ £iraaqi 1 /adj */ Iraqi. ||w/zz' £raa<jz swans. 
2 /n */ an Iraqi. 

Aiil £arraaqa /n pi -aat! saddle blanket. 

kJ\ ^ £arraqiyya /n pi -aat! - £ar aqiyy a. 

* 

J ^ £arraq /vt/ 1 to cause to sweat. ma-tgarrii-f 

il-ljuyaan ?afjsan tigarraq-u don’t make the horse run or 

you’ll make him sweat. 2f to give (s.o.) a cut (on a 

transaction). 3 to make streaks in. - vn ta£riiq\ ava/pva 

miiarraq. 

* 

?it£arraq /vi/ passive of £arraq. -iva mit£arraq. 
V J J t 

uy / garquub In pi garaqiib / 1 Achilles’ tendon (in 
man), hamstring (in quadrupeds). \\kull‘ waatjid 
migallaq min £ arquub-u ~ every one must take the 
blame for his own mistakes. - ?umm a garaqiib [deris] a 
skinny woman. 2 fconstr] corner angle between two 
walls. 

iy"/ garquuba In pi garaqiibl I = garquub. 2 [rur] 
crack in the earth. 

£arqab /vt/ 1 to hamstring (an animal). 2 to put 
a stop to, make an end of. -vn £arqaba\ ava/pva 
mi£arqab. 

?it£arqab /vi/ passive of £arqab. -iva 
mitgarqab. 

u* <i jfi 

u *£ ^ £arqay /vt/ to entangle, confuse, tie in knots. 
}a£r l miarqay tangled hair. || yawaabi£ mi£arqa§a 
gnarled fingers, - vn larqaya; ava/pva mi£arqa§. 

?it£arqay /vi/ to be entangled, be confused, be 
tied in knots, - iva mit£arqay. 

J <i J £ 

Ji larqal l\il to hinder, complicate, make difficult, 
-vn larqala; ava/pva miiarqal. 

J* jfC\ ?it£arqal Nil to be hindered, be complicated, be 
made difficult, -iva mit£arqal. 

J ^ 

% larka In pi -aat! fight between two groups, gang 
fight, brawl. 

aS ' jxa mairaka In pi maiaarikl battle, struggle. 
iJjU laarik Nil to fight with, struggle with, -vn 
miiarka ; ava/pva miiaarik. 

i) jU;l ?it£aarik /vi/ to fight, join battle, ma-tit£arkuu-f 
lalNakl don’t fight over the food! -ava mit£aarik. 

r -> t 

aa £ urma In pi £uraml [agric] pile, heap (especially 
of a harvested crop). 


f larram Nil [agric] to form (a harvested crop) into 
piles, - vn tairiim ; ava/pva miiarram. 

I* jfC\ ?it£arram /vi/ passive of larram. - iva mitiarram. 

t 

t 

ij* y jt- larmuus <Gr armos> In pi laramiisl seam, 
join (e.g. , between bricks, planks, parts of a sail). - also 
?armuus , larnuus. 

cT 0 J £ 

jC- lirnaasi Ini pattern used in mafrafiyya work. 

y larnuus <Gr armos> In pi laraniisl seam, 
join (e.g. , between bricks, planks, parts of a sail). - also 
larmuus, larmuus. 

jjt 

h E irwa In pi -aat, laraawi, i trawl la buttonhole, 
lb belt loop, belt carrier. 2 [naut] bight. || £irwa Ijitta 
wakjda endless bowline hitch. -£irwa bahjrt running 
bowline hitch. 3 [agric] planting season. ?il-£irwa y- 
yefiyya the summer planting season. 4 [coarse] woman, 
female. 

^ £aruus Ini Marone labrax, a type of bass found 
in the Nile and in the Mediterranean, - also qaruuy. 

^ £iry Ini 1 nakedness. 2 [rur] loose overshirt. 
y- £iryaan /adj * and pi £araayal naked, laazim 
tisiib raas-ak £iryaana you must leave your head unco- 
vered. £iryaniin zayy' ma wildit-hum ?umm-u-hum 
naked as the day they were born. £iryaan mal( stark 
naked. 

ij ^ £arra Nil to lay bare, strip, expose. £arri (tiz-ak 

lid-dababtir wi-quul ya rabb inta qadiir [prov] (expose 

your backside to the wasps and then ask for God’s help) 

~ don’t complain at the results of your own stupidity. 

- vn ta£riyya , ta£riya t ; ava/pva mi£arri. 

AijfC ta£riyaf Ini erosion. Til-bafjr' min £awaamil it- 

ta£riya the sea is one of the causes of erosion. 

* 

jfC 1 ?it£arra /vi/ to be laid bare, be stripped, be ex- 
posed. -iva mit£arri. 

Vj 

« 

?a£zab J t = £aazib. 

laazib In pi £uzzaabl bachelor, celibate. || £aazib 
dahr 1 wala formal fahr [prov] it is easier to be a bache- 
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lor for a lifetime than a widower for a (single) month. 
a, jlc. gazba /n pi guzzaabl spinster. 

4,y gazaba /n pi - aat / = gazba. 
ijjrC. mzuuba 1 Ini bachelorhood, celibacy. 
guzubiyya = guzuuba. 



\y Zizba In pi z*zabl 1 country estate consisting of a 
manor house and labourers’ dwellings surrounded by 
farmland. 2 hamlet which was formerly such an estate, 
and which is under the jurisdiction of the z umda of a 
village. |J zizbit in-naxl Ezbet en-Nakhl, an area in 
north-east Cairo. 



v-jIJ £> z a zaab In pi -aat/ torture, torment. 

z a zzib /vt/ 1 to torture, torment, rabb-i-na fja- 

yzazzib-ak God will torment you (in hell-fire). 2 to 

cause to suffer, give a hard time to, give hell to. misk-u 

l-bulii$ wi-zazzib-u fwayya the police took him and 

knocked him about a bit. Til-zarabiyya zazzibit-ni $- 

§ub\] the car gave me a lot of trouble this morning. 

Tiddaa-ni /-furl 1 da z a faan yizazzib-ni he gave me this 

job to make me suffer, -vn tazziib ; ava/pva mizazzib. 
# 

Titzazzib Nil 1 to be tortured, be tormented. 
2 to be made to suffer, be given a hard time, -iva 
mitzazzib. 



z a zb /adj/ sweet, pleasant, \\mayya zazba -fresh 
water. 

Tazzab 2 /el/ more/most sweet or pleasant. 
Zuzuuba 2 Ini sweetness, pleasantness. 

jjt 

jjs. Zazar (u) Nil 1 to excuse and sympathize with, 
make allowances for. Tana zazr-ak ma^a l-ziyaal di 
kull-a-ha I sympathize with you, with all these children 
around. 2 to place in straits, cause to be hard up. 
mapariif il-madrasa zazarit-ni f-fahr-i-da the school fees 
have put me in a tight spot this month. Tana mazzuur 
(fil-filuus) I’m hard up (for money), -vn ava 

Zaazir; pva mazzuur. 

£Mzr In pi Tazzaarl excuse. Tana Yal(aan - tiqbal 
Zuzr-i I am wrong; accept my apology. || Tin-naas 
Tazzaar everyone has his problems. 
jjj** mazzuur / adj */ mentally deficient, touched. 

*1 jic. z°zraaTt 1 /adj pi zazaaral virgin. 2 Ini Til- 
ZazraaT 2a [astrol] Virgo. 2b (also Til-zadra) the Vir- 
gin Mary. 


Titzazar /vi/ 1 to be in straits, be hard pressed. 
Titzazart 1 fwayya f-Tawwil if-fahr I was a bit hard up at 
the beginning of the month. 2 to become mentally de- 
ranged. -ava mitzizir. 

jjju 1 Tinzazar = Titzazar. - vn Tinzizaar ; ava minzizir. 

* i 

Tazzar /vi/: laqad Tazzara man Tanzar [prov] he 
who allows you time to mend your ways by giving you a 
warning has every justification to act against you if you 
do not act accordingly. 

jXs-\ Tiztazar Nil to apologize, excuse oneself. 
Ija-yiztizir zan illi fja^al he will apologize for what hap- 
pened. bazat-li waraqa bi-yiztizir fiiha zan il-migiyy he 
sent me a note in which he excuses himself from com- 
ing. - vn Tiztizaar ; ava miztizir. 

“*J J t 

Jjl jjz z a zraTiil /prop nl Azrael, the Angel of Death, 
the Angel who removes the soul from the body, ga-k 
ZazraTiil il-moot ~ I hope you die! 

jyz zazrana Ini I rage, fury. 2 stubbornness, 
recalcitrance. 

ojjia mizazran /adj/ 1 enraged, furious. 2 stubborn, 
recalcitrant. 

o jj* * Titzazran Nil 1 to become enraged . 2 to become 
stubborn, behave stubbornly, - ava mitzazran. 

♦ ♦ • 

^ Zazz (i) /vt/ 1 to hold dear, cherish, prize, b-azizz-u 
zayy axuu-ya I love him like a brother, bi-yzizz 1 nafs-u 
he holds himself in high esteem. \\(rabb-i-na) yizizz i 
miqdaar-ak * may your position be enhanced! (the 
conventional reply to xafwa zaziiza). — /vi/ 2 to be- 
come great, become powerful, zazza man qanaz [prov] 
« contentment is the source of strength. Tallaahu zazza 
wa-gall God, Almighty and Glorious is He. 3 to be- 
come rare. Til-fuluus zazzit il-Tayyam-di money has 
become hard to find these days, - vn £izz; ava zaaziz . 
H iazz a zala to be hard on, be difficult to bear, yizizz * 
Zaleena Tinnak fja-tsib-na the thought of your leaving us 
is hard to bear. -zazz a zan to withold from, as in ma 
kunt a -f Tazizz-u zannak I would not withhold it from 
you (were it in my power to provide it) (a polite formula 
used in refusing a request). 

y. £/zz Ini 1 wealth, riches. || Tibn ‘ zizz *= one born 
with a silver spoon in his mouth. - yiduum il-zizz 555 may 
you always have plenty (said to a host). - Tayyaam 
il-Zizz ~ the good old days. 2 /in constr/ the peak of 
intensity of. zizz if-fooq the height of desire, zizz il-leel 
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the depths of night, gizz il-c[uhr the peak of the noon- 
time heat, gizz if-fita the depths of winter. gizz il-gumr 
the prime of life, \\gizz il-fjabaayib the truest of friends. 
Vy gizza Ini 1 power, might, honour. wi-gizzit illaah 
by the glory of God! 2 (also gizzit nafs) self-esteem, 
self-respect, pride, xadit-u l-gizza w-(arad-ni barra he 
became outraged and threw me out. 

£y gizziyya Ini endearing quality. \\gizziyyit nafs 
self-esteem. 

y\ Vagazz /el/ 1 more/most dear or precious. 2 more/ 
most scarce. 

yy gaziiz /adj pi guzaazl 1 dear, precious, miraat-i 
gaziiza g alayya my wife is dear to me. || fjabb il-gaziiz 
[bot] chufa, earth almond (Cyperus esculentus). 
2 scarce. 

L $yy gaziizi : xafab gaziizi pitch pine, ginab gaziizi 
type of grape resembling the fayyuumi but larger. 

migazza Ini affection, esteem. 
yc\ Vitgazz /vi/ to be prized, be cherished. || ma-kan-f 
itgazz it would not be withheld (were it in my power to 
provide it) (a polite formula used in refusing a request). 
- iva mitgazz . 

y I Vingazz = Vitgazz . - iva mingazz . 
jy gazziz /vt/ to provide backing for, back up, sup- 
port. ? il-mudiir gazziz markaz-i (or mawqif-i) the direc- 
tor backed me up. ma-tiqdar-f taaxud sulfa mil-bank 1 
min veer fjadd 1 ma ygazziz-ak you can’t get a loan from 
the bank unless someone provides backing for you. - vn 
tagziiz\ ava/pva migazziz\ pva mugazzaz ? . 
jyc\ Vitgazziz /vi/ 1 to be backed up, be supported. 
2 to refuse out of pride what one really desires, stand on 
one’s dignity. ialabuu-ha tgazzizit fatuu-ha tnaddimit 
[prov] (they asked for her hand and she was coy, but 
when they passed her over she was sorry) he who plays 
hard-to-get may find himself passed over, -ava/iva 
mit gazziz. 

ye* 1 Vigtazz /vi/ to pride oneself, boast, f inta mugtazz ' 
b-nafs-ak xaali? you are very proud. - vn Vigtizaaz\ ava 
mugtazz . 

yc~,\ f istagazz /vt/ to pride oneself, boast, mistigizziin 
bi-Vawlad-hum they feel very proud of their children, 
-ava mistigizz . 



J>y gazaf (i) 1 /vt / to play (music or a musical instru- 
ment). bi-tigzif il-biyaanu she plays the piano, b-agzif 
samaagi I play by ear. 2 Nil to play, emit music. 
bi-yigzif nafaaz it plays out of tune, -vn gazf\ ava 
gaazif\ pva magzuuf. 

gaazif In */ player, instrumentalist. 


J»y\ Vitgazaf /vi/ to be played (of music or a musical 
instrument), - iva mitgizif. 

JJ t 

jy gazaq (a) /vt/ 1 to dig over, till, hoe (soil) prepara- 
tory to planting, bi-nigzaq il-Varcf 1 bil-faas we break up 
the soil with the hoe. 2 to beat, hit. fj-agzaq-ku bin - 
nabbuut I'll beat you with a stick! - vn gazq, gaziiq ; ava 
gaaziq\ pva magzuuq. 

*sy gazqa /inst n, pi -aatl a tilling, a hoeing (of the 
soil). 

^yc\ Vitgazaq Nil 1 to be dug over, be tilled, be hoed 
(of soil). 2 to be beaten, be hit. - iva mitgiziq . 

1 Jit 

Jy gazal (i) Nil 1 to separate, segregate, isolate. 
gazalu l-mafjmumiin fil-mustaffa they isolated the fever 
patients in the hospital. ||faza/ il-kahraba to disconnect 
the electricity. 2 to insulate. Vik-kawitf 1 b-yigzil-u min 
il-ljadiid the rubber insulates it from the metal. 3 to 
alienate, gazal siyasiyyan to deprive of political rights. 
4 to depose, dismiss, bagd is-sawra gazaluu gan il- 
wizaara after the revolution they sacked him from the 
ministry, - vn gazl\ ava gaazil\ pva magzuul. 

Jy gazl Ini quarantine area, isolation area. 

J jU gaazil In pi gawaazill insulator. 

Jy\ Vagzal /adj, fern gazla , pi guzll unarmed, de- 
fenceless. ?il-qitaal il-Vagzal unarmed combat. 

J\y gizaal Ini 1 furnishings, household effects. 

2 [ coarse ] sexual organs (of a male). 

*Ljy gizweela In pi gazawiill I giblet. 2 piece of 
furniture. 

J y» magzal In pi magaazill quarantine area, isolation 
area. 

Jyc\ Vitgazal Nil passive of gazal. - iva mitgizil. 

Jy\ Vingazal = Vitgazal. - vn Vingizaal\ iva mingizil. 
Jy gazzil Nil to move house. Villi kaanu sakniin 
fif-faqqa di gazzilu the people who were living in this 
apartment moved, - vn tagziil\ ava migazzil . 

Jys>\ Vigtazalf Nil to abandon, give up. Vigtazalu s- 
siyaasa they have given up politics, - vn Vigtizaal', ava 
migtizil. 

2JJ t 

Jjjtf. gazuul In pi guzzaal , gawaazill I jealous person 
who attempts to interfere between intimates or lovers. 
leeh il-gawaazil Ijasdin-ni - dool fjaqq-u-hum yibku 
galayya why do the jealous envy me? they should weep 
for me! (from a song) — gawaazil /pi n / 2 personal 
critics, censorious people. Vizzaay tismag kalaam il- 
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£awaazil how can you pay attention to what (my) ene- 
mies say? 

pJt 

^ £azam (i) Nil 1 to invite, laazim ti£zim ?umm-ak 
tiigi you must invite your mother to come, gazamnaa 
£al-vada we invited him to lunch, rufjna l-tjafla 
w-laqenaa-hum £ azmiin naas kitiir qawi we went to the 
party and found they had invited lots of people. — /vi / 
2 to proffer an invitation (out of politeness). £azamit 
£ag-giraan bil-geef is-suxn she offered freshly-baked 
bread to the neighbours. ?ana variib £alafaan tigzimu 
£alayya kida am I a stranger that you should feel com- 
pelled to keep pressing me (e.g., to eat) like this? 3 to 
decide, resolve, determine. ?iza gazamta fa-tawakkal 
gala llaah once you’ve made up your mind trust in God 
(to help you carry out your resolve). ?ana £azamt‘ 
xalaa§ gag-gawaaz I’ve made up my mind to get mar- 
ried. - vn £azm, £uzuuma\ ava £aazim\ pva ma£zuum. 
^ £azm /n/ 1 resolve, intention, resolution. £ ala feen 
il-£azm where do you intend to go? 2 (also £izm) pow- 
er, strength, energy. £azm il-mutoor the power of the 
engine. £azm-u qall his strength declined. — /pi 
£uzuuml 3 [mech] moment. 

£uzuuma /n pi £azaayiml 1 invitation. 
|| £uzuumit marakbiyya an invitation not seriously in- 
tended. 2 (lavish) meal for invited guests. £uzuumit 
vada a luncheon party. £amalnaa-lu £uzuuma f-£iid 
milaad-u we had a feast for him on his birthday, 
pjyw ma£zuum /n pi ma£aziiml guest. 

£aziima Ini 1 firmness of purpose, determina- 
tion, resolution, tiqdar tiba([al is-sagaayir law £andak 
£aziima you can give up cigarettes if you’re really deter- 
mined. 2 /pi £azaayiml formula or passage (e.g., of 
scripture) recited as a charm or to bring about healing. 
•ys\ ? it£azam /vi / to be invited, -iva mit£izim. 

*yC\ ?in£azam = ?it£azam . - iva min£izim. 
pt £azzim /vi/ to make spells, perform magic, -vn 
ta£ziinr, ava mi£azzim. 

A+jyc ta£ziima In pi ta£aziim, ta£zimaatl spell, 
incantation. 

^ys\ ?it£azzim Nil (impersonal) passive of £azzim. 
fil-beerf da mit£azzim £alee those eggs have been be- 
witched. -iva mit£azzim. 

U; 1 ?it£aazim Nil 1 to invite one another, ficllu £qfar 
daqaayiq yit£azmu miin yidxul il-?awwil they spent ten 
minutes inviting each other to go in first. 2 to gather 
one’s strength. ?it£azimt‘ wi-ddeet-u qalam I slapped 
his face with all the strength I could muster. - ava 
mit£aazim. 


jjt 

£izwa Ini support, backing. 

J j j £ see 1 J j ^ : £izweela 

jjt 

£aza Ini I paying of condolences. 2 gathering for 
the paying of condolences to a bereaved family. 
?il- Vaxraab illi gum lil-£aza the strangers who came to 
pay their condolences, kaan fli naas bi-yi£milu l-£aza 
?arbi£iin leela there used to be people who sat to re- 
ceive condolences for forty days, \\yigii-ni £azaa-k 
[women] may I hear news of your death! 

ma£za In pi ma£aazil place where condolences 
are offered at a funeral. 

ijy, £azza Nil to console, pay condolences to, com- 
fort. ga y£azzii-na he came to pay his condolences. 
kalaam-u £azzaa-ni b-(ariiqa mif ma£quula his words 
comforted me in an amazing way. - vn ta£ziyya, ta£ziya ; 
ava/pva mi£azzi- 

ta£ziyya, ta£ziya In pi ta£aazi! condolence, 
solace, consolation. 

?it£azza Nil to be consoled, receive condo- 
lences, be comforted, -iva mit£azzi . 

£usr Ini 1 difficulty. £usr 1 had(m indigestion. £usr 1 
tanaffus difficulty in breathing. \\£usr il-mayya reten- 
tion of urine. 2 hard times, difficult circumstances. 
ba£d il-£usr l yusr [prov] =» after the clouds the 
sunshine. 

£isir /adj/ difficult, wilaada £isra a difficult birth. 
£isra Ini sultry weather. £isrit misra t£affin il- 
kisra [prov] the sultry weather of August makes the 
bread go mouldy. 

£israawi /adj */ left-handed. 
j^\ ?a£sar I t /adj, fern £asra , pi £usrl = £israawi. 
?a£sar 2 /el/ more/most difficult or trying. 

£asiirt /adj */ difficult, trying. 

£assar Nil to make difficult, make trying. Tamfiir 
yiquul liz-zar£ ‘ siir bala ta£siir xalli urayyar yitjajpal 
ik-kibiir (the month of) Amshir (brings vitality and) 
tells the crops to flourish without any setbacks till the 
small plants catch up with the big ones, -vn ta£siir\ 
ava/pva mi£assar. 

jltC I ?it£assar Nil to be made or become difficult or 

% 

trying, wilaada mit£assara a difficult birth, -ava/iva 
mit£assar. 
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fass (i) /vi/ to grope, feel one's way (in the dark). 
gasseet gala ?ukrit il-baab galafaan Tax rug \ felt around 
for the door handle to let myself out. -vn £ass, 
f asasaan: ava gaasis. 

cT ^ ^ L 

gasgas /vi/ to grope, feel one's way (in the 
dark), - vn £as£asa\ ava mi£as£as. 

yjL~s> £asf Ini tyranny. 

ouLul ?it£assaf l\ i/ to adopt or impose arbitary views 
or decisions, - vn tagassuf ; ava mutaf assif. 

tagassufi /adv/ haphazardly, arbitrarily, at 
random. 

J ^ fi 

£askar /vi/ to encamp, set up camp, £askarna 
gamb i[-[ariiq we camped beside the road. || mi£askar 
fis-siriir he stays in bed all the time, - ava migaskar. 

^ gaskari /adj */ I military, martial, maglis 
£askari military tribunal. Ijukm' 1 £askari martial law. 
maijkama i askariyya court martial, raagil £askari ( 1) a 
military man (of any rank). (2) a military type, \\xilqit-u 
£ askariyya he has a stern face. — / n pi £asaakir, £askar/ 
2 soldier of the lowest rank, private. \\£askari bull is 
policeman. -£askari muruur traffic policeman. - £askar 
wi-fjaramiyya the children's game of ‘cops and rob- 
bers'. - £askari ma[aafi fireman. 3 pawn (in chess). 
4 bed-knob. 

jSL-j t* mu£askar / n pi -aat/ camp, encampment. 
mu£ask'ar £amal work camp. 

?it£askar /vi/ (impersonal) passive of £askar . 
Til-Tare]' di ma-yit£askar-f fiiha camping is not allowed 
on that land, -iva mit£askar. 

J 

J £asal Ini 1 (also £asal Tabvaef, £asal nafjl) jioney . 
va £asal Tabvac] va tiin [vendor's cry] figs sweet as 
honey! || fahr il-£asal honeymoon. - samn u £ala £asal a 
harmonious combination, a perfect match. -£asal 
itlaxba(£ala laban ~ a mess, a hodgepodge. - (xarqaan) 
fil-£asal (drowning in honey) totally unaware of what's 
going on (as a result of, e.g., being in love). - yoom 
£asal wi-yoom bayal = some days are good and some 
bad. -nahaar-ak zayy il-£asal have a good day! - kuuz 
£asal honeydew melon. - qar£ u £asai pumpkin (Curcu- 
bita pepo). - Tilli£aayiz il-£asal yu§bur £ala qary in-naljl 
[prov] (he who wants honey puts up with being stung by 


the bees) be prepared to pay the cost for what you want. 
2 (also £asal Tiswid , £ asal Tasmar , £asal qayab ) molas- 
ses. treacle. ||£asa/ wi-rfjiina a harmonious combina- 
tion, a perfect match. 

aL.c. £asala Ini type or quality of honey. Til-£asala di 
liiha riilja fjilwa this type of honey has a pleasant smell. 

£asali /adj, often invar/ 1 honey-like, sweet or 
sticky as honey. c t ar£ a £asali pumpkin (Curcubita 
pepo). 2 light brown. £enee-ha £asali (or £asaliyya) she 
has hazel eyes. 

£asaliyya /coll n / hard stick-shaped confection 
made from molasses and flour. 

-e. £asahyyaava /pi -aatl unit noun of £asaliyya. 
Jj-** ma£suul /adj/ mellifluous, kalaam ma£suul 
honeyed words. 

jJLf. £assil /vt/ 1 to mix with or soak in honey or molas- 
ses. £assil id-duxxaan baqa it's high time you steeped 
the tobacco in molasses. — /vi/ 2 to become sweet in 
taste, vaah il-ba[aaps £assdit my. the potatoes have 
become sweet (because of bad storage)! 3 to take a nap. 
Tana xcilaay laazim ?a£assil fiwavya I'm tired out - 
I must take a nap. || £enee £assilit he dozed off. - vn 
ia£sul: ava/pva mi£assil. 

tafsula /inst n, pi -aatl a nap. 

J-Lm mi£assil Ini preparation of coarse-cut tobacco 
steeped in molasses and fermented, used for smoking in 
the gooza. 

J ?it£assil /vi/ to be mixed with or soaked in honey 
or molasses, - iva mit£assil. 

£iismaani /adj */ Ottoman. Turkish (of the 
Ottoman period). 

JjL £usmanli , £iismalli = £usmaam. 

£asa /adv/ perhaps. \\£asa-llci let's hope to God 
(that), as in £asa-lla ma-nnsaa-f let's hope you won't 
forget. 

o I u- fi 

jL gafaan (also £alafaan) /prep/ 1 for. tor the sake 
of. £afaan Teeh what for? why? £a/aan xtqr-ak for your 
sake. Td-Too(]a di £afaan d-misafrun this room is for 
travellers. Tana musta£idd ac]aljlji b-fjayaat-i £alafan- 
ha I'm ready to sacrifice my life tor her. 2 because of. 
owing to. £afaan kida tor that reason. £amaluu-li 
ma1j(]ar £afaan il-Tihmaal they slapped a police report 
on me for my negligence. — /con|/3 so that, in order to. 
tj-awaddi y-yawaani l-furn u £afaan yistiwu I'll take the 
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baking-trays to the bakery to cook. Tattipil bii Tizzaay 
lajaan yi£raf illi Ijayal how can I contact him so that 
he'll know what happened? Tin-naxla b-taaxud waqt a 
£afaan tikbar it takes time for a palm tree to grow. 
4 because. Tana zaglaan minnak £afaan mif bi-tgii-li 
Tabadan I'm annoyed with you because you never come 
to see me. bi-nivsil-ha £a/aan bi-tkuun waxda Tatriba 
we wash it because it gets dusty. 

x £ufb /coll n, pi Ta£faabl herbage, plant(s). £ufb' 
(ibbi medicinal plants. Ta£faab bafjriyya seaweed. 
V-x- £a/ba, £ifba Ini sarsaparilla. 

J o* £ 

£afr In pi Ta£faarl [lsl] certain portion of the 
Koran recited in one sitting. 

jLs, gafri /adj/ decimal, kusuur £ afriyya decimal 
fractions. 

E u f r ' /n/ 1 /pi Ta£faarl one tenth. 2 /pi £ufuurl 

tithe. 

* 

^jLx-l Tag/aari /adj/ decimal. 

£ajar /num; in constr w foil n pi; usu £afart when 
followed by n pi ordinarily w initial hamza / ten. £a/ar 
banaat ten girls. £afart alaaf ten thousand. £afart 
iyyaam ten days. 

o jls. £a/ara /pi -aatl 1 /num; in absol state, in apposi- 
tion, or w foil n sing in contexts of ordering and itemiz- 
ing/ ten. miyya w-ga/ara bass one hundred and ten only. 
yawab£-u l-£afara his ten fingers. £afara gneeh ten 
pounds. £afara kiilu ten kilos haat £afara qahwa bring 
ten coffees! £afaraat min in-naas ~ dozens of people. 
|| ba§am bil-£afara to be in complete agreement, give 
one’s full approval, -kal bil-£afara to wolf down one’s 
food. - £amal (or c[arab) £afara to masturbate. 

i 

- T il-£afara [-[ayyiba (points-winning) ten of diamonds 
in the card game koomi (q.v.). - Tumm a £afara ten- 
piastre piece or note. 2 Ini round (of a board game), 
hand (of cards). £afarit(awla a round of backgammon. 

0 

jUx- £affaar In *1 [Chr] publican, da zayy il-£affariin 
he’s a rapacious sort. 

ji £ifriin 1 /num pi - aatl twenty. £ifriin yoom 
twenty days, bint' fil-£ifrinaat a girl in her twenties, min 
zamaan fil-£ifrinaat way back in the ’twenties. 2 Til- 
£ifriin /adj invar/ the twentieth. 

«l jylXt' £afuura Ini 1 tenth day of Muharram, 
celebrated by Muslims (a traditional meal of duck, milk 
and rice, the pudding called £afuura etc. being a feature 
of this occasion). 2 sweet pudding (based on whole 
wheat) eaten on the tenth of Muharram. 


£aafir 7 / adj/ tenth. 

^ 0 

j-*- ea/far' /vt/ 1 to multiply by ten, make or do ten- 
fold. 2 to tithe, -vn ta£fiir\ ava/pva mi£affar. 

0 

^«;l Tit£affar 7 /vi/ passive of £affar 7 . - iva mit£affar. 

2 * c. 

JlT t 

£ufr 2 1 Ini pregnancy (of animals). 2 /adj invar/ 
pregnant (of animals). 

£ifra Ini association, cohabitation, close 
friendship. 

£ufar /adj invar/ [rur] pregnant. 

£ifari /adj */ sociable, fond of company. 

jLx, £ifaar /fern adj / pregnant (of animals). 

Ijyls* £afiira In pi £afaayirl kindred, kin. 

ma£far. Tabu ma£far /prop n / a renowned ninth- 

century astrologer. Til-baraka f-ija(]rit-u Tabu ma£far 

ig-gidiid [joe] the credit is all his, the new Abu Ma’shar. 

0 

jLx* £affar 2 1 /vt/ to mate with and make pregnant 

(especially of animals). 2 /vi/ to become pregnant (of 

animals), - vn t a£fiir\ ava/pva mi£affar. 

0 

jLjZ I Tit£affar 2 /vi/ to be impregnated (of animals). 
- iva mit£affar. 

£aafir 2 /vt/ to live with, associate intimately with. 
£afirt-u muddit ma kunna fig-geef I was an intimate of 
his in the army. bi-y£afir-ha fil Jjaraam he’s having an 
illicit affair with her. min £aaftr il-qoom Tarbi£iin yoom 
§aar minhum [prov] if you live with people for forty 
days you become like them. £aafir £aafir misiir-ak 
tifaariq [prov] enjoy the company of those you live with 
while you can, for one day you will be separated (by 
death). 

Tit£aafir /vi/ 1 to be lived with, be associated 
closely with, raagil ma-yit£afir-f a man impossible to 
live with. 2 to associate closely, -ava/iva mit£aafir. 

j lT 

£afiraan Ini [mus] name given to the note A 
below middle C. || bjuseeni £afiraan mode in Arabic 
music beginning on A and having B half flat and E half 
flat. 

A A . 

or ^ t 

Jic- giff In pi gifuuf, gifaafl nest. || giff il-vuraab /coll n / 

mushroom(s), toadstool(s). - £(ff in-naml (\) [needlew] 

smocking. (2) name given to palm fronds woven de- 

coratively to form a small pyramid. 

0 

i^x. £iffa In pi £ifafl la hut, shack, hovel, lb seaside 
chalet. 2 coop for chickens, ducks or geese. 

JlZs- E a ffif / y i/ 1 to nest. || Til- Tumm 1 t£affif wil-Tabb 1 
yi a ffif [prov] « a mother gathers her children around 
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her; a father drives them away. 2 to become full of the 

nests of birds or vermin. ?if-fagara gaff if it the tree 

became full of nests. || raas-u laffifit his head is lice- 

ridden. 3 [constr] to become full of cohering lumps of 

pebbles (of concrete, as a result of bad mixing), -vn 

taifiif ; ava mi gaff if. 

0 

?it£affif /vi/ (impersonal) passive of laffifi 
?if-f a gara di t gaff if fiiha s-sana lli faatit this tree had 
nests in it last year. - iva mitiaffif. 

•• A . 

0 O* 

<3*^ £(/*< i ( a ) /vt/ to love passionately. ?in saraqt israq 
gamal wi-?in liftqt ilfaq qamar [prov] (if you steal, 
steal a camel, and if you fall in love, fall in love with a 
beautiful girl) « you might as well be hanged for a 
sheep as a lamb, - vn £ifq\ ava iaafiq\ pva maifuuq. 
ijls. iifq Ini passion, love. 

laafiq In * and pi £uffaaq! lover. || f il-^aafiq 
yi§alli iala gamaal in-nabi let the lover (i.e. of the 
Prophet) bless the beauty of the Prophet! (said to solicit 
blessings as a protection against the evil eye). -laafiq 
wi-maifuuq [carp] mortise and tenon joint. 

maifuuq In */ beloved. || laafiq wi-maifuuq see 

laafiq. 

3 --S.C. lafiiq In pi £uffaaql (male) lover, sweetheart. 
zafiiqa In pi -aatl mistress, sweetheart. 

? itiafaq Nil to be loved passionately, -iva 
mitiifiq. 

I Tingafaq = ?it£afaq. -iva min^ifiq. 
laffaq Nil 1 to hitch up, attach, laffaq il-mux(aaf 
ial-winf hitch the anchor to the winch! 2 to put into 
gear. ma-qdirt l -f ?azuqq il-garabiyya lafaan migaffaqa 

1 couldn't push the car because it was in gear. - vn 
taifiiq ; ava/pva migaffaq. 

taifiiq a /inst n, pi -aatl 1 a hitching up, an 
attaching. 2 a gear change. 

jlojl fitgaffaq Nil passive of laffaq. -iva mitiaffaq. 

1 A . 

p-l*. lafam Ini hope, expectation. iafam-i w-ragaa?-i 
fiik waljd-ak ya rabb my hopes are in you alone, Lord! 
q a [ai iafam-hum he dashed their hopes, ma-kan-f 
il-iafam fiik I had expected better of you. da b-iafam-i 
fiik or da min iafam-i fiik I had expected nothing less 
from you (as a friend). || iafam-ak iafam ?ibliis fig- 
ganna [prov] (your hope is like that of Satan for Para- 
dise) =» you haven’t a hope in hell. 

^L-l^ lafmaan /adj */ hopeful, expectant, lafmaan 

fiina having high hopes of us. 

0 

laffim Nil to make hopeful, encourage. 


iaffimt-i-ni bil-fjalaq xarramt ana wdaan-i [prov] (when 
you promised me earrings, I went and pierced my ears) 
« I counted my chickens before they were hatched. - vn 
taifiim ; ava/pva miiaffim. 

( ».1h.t 1 f itiaffim Nil 1 to be hopeful or expectant. 2 to 
be made hopeful or expectant, -ava/iva mitiaffim. 

2 * c. 

lafmaawi In pi -yya! hangman, executioner. 
Jo see o^ < C : E a f wa > £//vvryya, iafwaa?i 

t 

lift ( a ) /vi/ to become night-blind, -ava iaafi. 
yiifi Ni imperf only/ to be dim-sighted, bi-yiifi 
bi-inee his eyesight is weak. 

*Ll£ lafa 1 Ini evening meal, supper. ft/-£a/a 
?eeh il-lelaa-di what’s for supper tonight? || ?il~iafa r- 
rabbaani [Chr] the Lord’s Supper. 
iafa 2 Ini night-blindness. 

lyls- lafwa In pi -aatl an evening meal, kaanit iafwa 
tistaahil buqq-ak it was a delicious dinner. 

*Ll*)l ,L1 a)I ?il-iifa /fern n / 1 the Muslim evening 
prayer (performed approximately one hour after sun- 
set). 2 the time of the evening prayer. 

lifwiyya Ini time of the gifa (q.v.). 
illp lafiyya Ini 1 evening twilight. 2 [Chr] vespers. 

yis* iafwaa?i 1 /adv/ haphazardly. da 
ma-bi-ytimm l -f iafwaa?i it doesn’t happen by chance. 
2 /adj/ haphazard. 

laffa Nil 1 to give or serve an evening meal to. 

hja-tiaffii-na ?eeh what are you going to give us for 

supper? to give the daily bread (of the Lord). 

rabb-i-na iaffaa-na God has provided, -ava/pva 

miiaffi. 

<0 

<^l tC\ ?itiaffa Nil to take an evening meal. Titiaffeena 
makaroona we had macaroni for supper. ?itradda bii 
qabl 1 ma yitiaffa biik (eat him for lunch before he eats 
you for supper) get him before he gets you. -ava 
mitiaffi. 

1 u* ^ see i o§a 

V u* 

ia§ab 1 (u) Nil to bind, niruufj laffiin iffeela 
w-£a§biin laleeha ia$b 1 gaamid then we wrap up the 
load and bind it tightly. - vn £a§b, ia§abaan\a\aiaa§ib\ 
pva ma&uub. 

iwaf. ia§ba In pi - aat , iu§abl [rur] type of head- 
kerchief worn by women. 
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i : £u§ba In pi £U§abl league , band. £u§bit il - ?umam 

the League of Nations. 

■ £d$ab 2 In pi ?a£$aabl 1 nerve, duktoor ?a£$aab 
neurologist. || haddi ?d£faab-ak calm down! 
- xassaruu-lu ?a£$aab-u they made him irritable, they 
put him on edge. - ?a£$ab-ha baqit ma/duuda she be- 
came tense. - ?a£$ab-ha tilfit her nerves were wrecked. 

- ?d£paab-u f-tallaaga ~ he’s as cool as a cucumber. 

2 sinew. || gandu £a§ab it is sturdy (of an animal). 

3 kinship on the father’s side, di qaribit-na min il-£a§ab 
she is a relative on our father’s slide. 

£a§abi /adj */ la pertaining to the nerves, ner- 
vous. Tinhiyaar £a§abi nervous breakdown, 
lb neurotic. 2 highly-strung, touchy. 

I*. £a$abiyya Ini 1 kinship ties. 2 irritability. 
iLac. gipaaba In pi r aatl 1 gang (e.g., of criminals). 
Ijarb il-£ipabaat gang warfare. 2 head-kerchief. 

£C^iib /adj/ hard, difficult. Tawqaat £d§iiba hard 
times, times of stress, mawqif £a§iib a difficult 
situation. 

?it£apab /vi/ to be bound, -iva mit£i$ib. 

£a§§ab Nil to bind with a kerchief. £enee 
m£a§$aba he is blindfolded, -vn ta£§iib\ ava/pva 
mi£d§§ab. 

\ ?it£a^ab Nil 1 to become fanatical, become a 
bigot. 2 to be bound with a kerchief, -vn ta£a§§ub\ 
ava/iva mit£a§$ab. 

ta£d§§ub Ini partisanship, fanaticism, bigotry. 

v - q-,e. I ?i£ta$ab Nil to form a league , form a union . - vn 

?i£tipaab ; ava mi£ti§ib. 

* 

£a§§aag /adj invar/ cooked with onion (and 
sometimes tomato sauce, parsley etc.) until the juices 
are absorbed (of minced meat to be used as a compo- 
nent in stuffed vegetables etc.). 

£a§§ag Nil to cook (minced meat) with onion 
(and sometimes tomato sauce, parsley etc.) until the 
juices are absorbed, - vn ta£§iig\ ava/pva mi£a$§ag. 
^ 2 jG\ ?it£df?ag Nil passive of £ 0 $$ag. - iva mit£a§$ag. 

; i : y yg. £a§iida Ini thick gruel made with flour and 
butter. 

' j / t 

£a§ar (u) Nil to wring, press, squeeze. bi-tu£§ur 
il-Yasiil she wrings the washing. £d§aru minnu z-zeet 
they pressed the oil out of it. \\£Ofaruu fil-imtifjaan they 
gave him a real grilling in the exam. - vn £ a§r> £ 0 §iir\ ava 


£aa§ir\ pva ma£§uur. 

» £d§ra /inst n, pi -aatl a wring, a press, a squeeze. 
jz * ip £d§iir Ini (extracted) juice. £a$iir burtuqaan 
orange juice. 

ojLaf’ £u§aara In pi aatl juice, sap. 

SjLac- £a§§aara In pi -aatl 1 juice-squeezer. 2 mangle, 
wringer. 

a jMa ma£§ara In pi ma£aa§irl oil press, sugar-cane 
press. 

<jj\ jaaa ma£§araam /adj Vrelating to the large lime- 
stone quarry of Ma’sara, near Helwan. ?i(-(uub 
il-ma£§araawi b-titbini minnu gawaami£ mosques are 
built of Ma’sarawi stone. 

jLa&l ?i£$aar In pi ?a£a$iirl hurricane, tornado, 
cyclone. 

j*ojC\ ?it£a$ar Nil to be wrung, be pressed, be 

squeezed, -iva mit£i§ir. 

jmOju I ?in£a$ar = ?it£a$ar. - iva min£i§ir. 

2 jv*t 

x oA\ ?il-£apr Ini 1 the afternoon, qahwit il-£a§r after- 
noon coffee. il-£a§r junk and old clothes market, 
flea market. 2 the Muslim afternoon prayer, performed 
any time from the moment half-way between noon and 
sunset and sunset itself. 3 /pi £u§uurl age, period, 
epoch, haruun ir-rafiid £a§r-u the Harun al-Rashid of 
his age. raagil maafi ma£a l-£a§r a man who keeps up 
with the times. 

?il-£d$riyya Ini the late afternoon. 

?il-£a$aari Ini the time about half an hour 
before sunset (usually associated with romantic 
feelings). 

juAz £aa§ir Nil to be contemporary with. £a§irt il- 
malik I was alive in the time of the king. - vn mu£a§ra\ 
ava mi£aa§ir. 

juA** mu£aa§irt /adj */ contemporary. ?il-?insaan il- 
mu£aa§ir modern man. 

^ 0 £d$£uu§ In pi £a§d£ii$l 1 drumstick. ?ibn a 
£amm-u zayy' £d§a£ii§ in-nuqqariyya his cousin is as 
thin as a drumstick. 2 [anat] coccyx. 

£a§£uu§i /adj/ coccygeal. 
mi£d§£a§ /adj */ skinny, thin. 

u* t 

J £ a§af (i) Nil to blow violently (of the wind). - vn 

£a§f \ ava £ao§if \ pva ma£§uuf. 

I* /**. £d§fa /inst n, pi -aatl a gust of wind. 
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aL^Ic- gdapifa In pi gawaa§ifl gale, hurricane. 

1 J ^ u* £ 

£u§fur /n/ carthamus, safflower, 
y-ac. gd§far Nil [cook] to add safflower to. -ava/pva 
migatfar. 

Juaju\ ?itgatfar Nil to have saf-flower added, -iva 
mit£a§far. 

j jLo£~ ga§fuur /n pi gapafiirl 1 = gd§fuura. || lisaan il- 
gdpfuur grain-shaped pasta, graniamo. -gapfuur 
fil-yadd 1 wala gdfara g af-fagara [prov] ~ a bird in the 
hand is worth two in the bush. 2 ornamental bird, cage- 
bird. mafjall u ga$afiir bird shop. 

« j jLas* gdtfuura /n pi gd§dfiir! 1 sparrow, (loosely 
also) any small bird. \\daaqiq gdfdfiir (tattooed with 
sparrows on each temple, after the manner of many 
Egyptian peasants; thus used to mean) naive, stupid, as 
in ?ana m-anii-f daaqiq ga§afiir * I’m no country bump- 
kin, I’m no fool. Til-gapafiir illi gala sdaav-i (aaru I’m 
not as daft as I used to be. -gapa/Ur ba(n-i bi-tzaqzaq « 
I’m ravenously hungry. 2a small stick, peg, dowel, as 
for instance on yoke of plough (see Pl.D, 10, 12). 
2b wooden latch. 

^JLac. EOftog 1 /vi/ la to jib, balk, resist, be stubborn. 
?il-bihiima ga§lagit the beast balked, zaqqeet beet 
il-wild 1 w-baqa l-waad yifarfar tafjt 1 ?iid-i wi-ygajlag 
I pressed on the womb and the child started to squirm 
and resist. ?il-mas?ala mgcqlaga magaaya I can’t get 
anywhere with the problem, lb to jam, stick. F il-baab 
migaplag the door is stuck. 2 /vt/ to obstruct and jam. 
law ma-ddet-luu-f filuus kaan 1ja-yga§lag-li l-maw(]uug 
if I hadn’t given him money, he would have put a span- 
ner in the works, -vn gaplaga ; ava/pva miga§lag. 
£L*aJI fttgaplag /vi/ to be jammed, be wedged, -iva 
mitga§lag. 

ga§am (i) /vt/ to protect, preserve. - vn ga§m\ ava 
gaa§im\ pva magpuum. 

gapma, gaapimat /n pi gawadfiml capital city. 
a+~o£* gi§ma Ini 1 matrimonial authority, gala (or fi-) 
gi§mit raagil under the authority and protection of a 
man, married. 2 power of divorce. ?il-gi$ma fi-?id-ha 
she has the right to (unilateral) divorce (by virtue of a 
stipulation in the marriage contract). $ aafjibat il-gi$ma 
[obsol] honorific title awarded to women. 


^Lac. gipaami / adj */ self-made, distinguished, 
successful. 

migrant In pi magaapiml wrist. 

Titgapam /vi/ to be protected, be preserved. - iva 
mitgipim. 

^s>\ Vigtapam Nil to take refuge, - vn Tigtipaam ; ava 
mugta§im. 

' <3 

gipi (a) 1 /vt/ to disobey, mazaag-u yigpa /- 
?awaamir he’s fond of disobeying orders. 2 Nil to be 
obstinately disobedient, rebel, - vn gdpayaan, gipyaan ; 
ava gaa§i\ pva magpi. 

jL^ac- ga§yaan /adj/ rebellious, recalcitrant, 
disobedient. 

magpiya In pi magaa§U sin. 
l ?istagpa Nil to prove to be too resistant . fazma 
stagpit gala l-fjall a crisis that defied all attempts at a 
solution, - vn ?istigpa ; ava mistagpi, mustagpi. 

mustag§i /adj/ incurable (of a disease). 

2 iSu*t 

Lac. gapa /fern n, pi gu§yt stick, stave. || ligb il-ga§a (or 
H-gu§y) quarterstaff fighting. - Tilli tfuuf-u raakib gala 
gdpa qul-lu mubddrdk il-ljufaan [prov] (he whom you 
see mounted on a stick, tell him ‘congratulations on 
your horse!’) « treat people as they wish to be treated. 
AiLaf. gd§ddya In pi -aat, gu§y, gu§yaan, gupyaanl 
stick, rod, staff, bi-yimfi b-ga§aaya he walks with r 
stick. gapaayit daffa tiller, gapaaya fiiha singa 
sword-stick. 

3 Jo*t 

?il-gaafi /prop n / the (river) Orontes (in Syria). 

jlac. gafad Ini upper arm. 

juac. gd([clid Nil to help, assist, support, bi-ygarfclid 
il-wafd he supports the Wafd party, - vn tagc[iid\ ava 
migd([clid. 

jloa4 mugd([(lid In *1 supporter. 
juiajI ?itgd(]([id Nil to be helped, be assisted, be sup- 
ported. -iva mitgdcicfid. 

Jos. E a 44 ( u )l W to bite • Mk-kalb a ga44 m i-ni the dog 
bit me . 2 Nil to perform the action of biting. gd<{4 a £a/a 
lisaan-u he bit on his tongue. - vn gac[a4aan, gdc[4\ ava 
gdd4i4\ pva mag4uu4. 
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£d44 a /inst n, pl -<wf/ 1 a bite. 2 [dent] block for 

taking a mould. 

* 

za44aa4 /adj */ given to biting. 

JojC\ ?it£a44 /vi/ to be bitten, -iva mit£a44- 
Jaj±\ ?inga44 = ft‘£<*44- 

E a 4£ a 4 / y t ! to gnaw, nibble. bi-y£d4£d4 
4awafr-u he bites his nails. ?il-maqa$$* £d4£a4 /7- 
waraqa the scissors chewed up the paper. £irf‘ 
m£ a 4l a 4 a badly-dented piastre coin, -vn £d4za4a\ 
ava/pva mi£d4£d4> 

u ojJajC\ ?it£a4za4 tvV to be gnawed, be nibbled. - iva 
mit£a4£a4 . 

t 

Jji*. £a4al /coll n / muscle(s). fjuqna fil-£d4al intra- 
muscular injection, -/adjectivally/ rddgil £d4al a mus- 
cle-man, a brawny man. 

iLac. £d4ald /unit n, pi -ddt! a muscle. \\bi-y£aamil 
in-naas bi-£d4alaat-u he treats people roughly, he 
pushes people around. 

Zd4cdi /adj/ pertaining to the muscles, muscular. 
tawaafuq £d4ali muscular co-ordination. 

ru> t 

jjic. i^ 2 £> £d4m /coll n, pi £i4ddm , £iz,aaml 
1 bone(s). qaliil il-baxt 1 bi-ylaaqi l-£d4m‘ fik-kirja 
[prov] the unlucky man finds bones in tripe. || kalaam 
fil-£d4m wounding words. -£d4m-u { ari he is a weak 
and immature character. - duktoor £i%aam orthopaed- 
ist. 2 frame, skeleton. £d4m ik-kursi the frame of the 
chair. 

i*\ae. £a4ma /unit n, pi - ddt / a bone. || £d4ma 

xifna an influential person, a bigwig, -qaal-u b-£d4mit 
lisaan-u he himself said it. -£d4ma zarqa pejorative 
epithet for Copts. 

£d4maaya /inst n, pi -aat/ a (small) bone. 
0 ^iac- £d%mi /adj/ of or pertaining to bone(s). haykal 

£d%mi skeleton. 

* 

£d44 am /vi/ 1 to become (as) hard (as bone). 2 to 
become bony, kibir sinn-u w-£d44 am he grew old and 
lean, -ava mi£d44 am - 

x^UiM<W I ?istd£4arn /vt/ 1 to select for boniness. 2 to 
consider (too) bony. ? istai4 am il-xaruuf he thought the 
lamb to be too bony (and wouldn’t take it), -vn 
?isti£4adm\ ava/pva mista£4am. 

Ju>t 

£u4w I n pi ?a£4aaV 1 member. ?d£4 aa ? Magna 




the members of the committee. 2 organ (of the body). 

£u4wi /adj/ organic. ?il-kimya l-£u4wiyya orga- 
nic chemistry, veer £u4wi inorganic. 

£u4wiyya /n/ membership, kart* ^M^w/yya 
membership card. 

i j t 

jjliap £u[ddrid /prop n/ [astron] Mercury. 

V ^ 

£d[db Ini damage. Ijayar il-£d[db he estimated the 
damage. 

^ jk** md£[uub /adj/ damaged, gaat i[-(uubd fil- 
md£[uubd (the stone came against that which was 
(already) damaged) there was a coincidence of unfor- 
tunate circumstances. 

£d[(db Nil to rot, perish (especially of fruit and 
vegetables), - vn td£[iib\ ava mi£auab. 

->^L 

£i(r (also £itrl) In pi £u(uurl 1 perfume. gi[r il- 
ward attar of roses. 2 geranium, stork’s-bill. || £i(r l faahi 
sweet pea. 

£i(ri /adj/ pertaining to perfume, odoriferous, 

fragrant, aromatic, ziyuut £i(riyya essential oils (for 

perfume). §abuun £i(ri scented soap. 

I jlkc. £i(ddra Ini 1 spices and herbs. 2 spice and herb 

trade. 

* 

jlk*. £a((ddr In *1 herbalist and seller of spice. Wfyaaga 

tfawwit il-£dt(nar xurg-u ~ a thoroughly exasperating 

matter. 

* 

J* £d(idr /vt/ to perfume, -vn ta£[iir; ava/pva 
mi£dttar. 

H E a tt ar li-t t0 purchase the gihaaz for (a bride-to-be). 
1ja-n£dHdr-laha min mn§r we’ll buy everything for her 
gihaaz in Cairo. 

Jl .k* « mi£dttaraati In pi -yyal perfume-seller. 

?it£d((ar Nil 1 to be perfumed. 2 to perfume one- 
self. - ava/iva mit£d(inr. 

u* ^ t 

£i[is (d) Nil to sneeze, - vn £d(s, £i(aas, £U(dd r , 
£d[dsddn\ ava £dd(is. 

£i(aas , £U(dds Ini sneezing. ?id-dawa da 

bi-ysabbib il-£U[dds this medicine induces sneezing. 

juJzp £d(sd /inst n, pi -ddt! a sneeze. 

* 

£a((ds 1 /vt/ to cause to sneeze. 2 Nil to sneeze 
(repeatedly or violently). - vn td£(iis; ava/pva mi£dtfas. 
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fflj /vi/ 1 to become thirsty, lamma yig(af 
fiwayya yballil riiq-u b-fyaaga when he gets thirsty he 
wets his whistle with something. 2 to become parched 
(of land), -vn ga[af. 
ga[af Ini thirst. 

jLJac ga[faan /adj */ 1 thirsty, yiwaddii l baljr 1 
wi-ygiib-u gaffaan [prov] (he takes him to the river and 
brings him back thirsty) he can twist him round his little 
finger. 2 parched. ft/- far*/ a gaffaana the land needs 
watering. 

1 j- 

Z a t a fg' <T ate§gi> In pi -yyal stoker, fireman 
(on a locomotive). 

Jap gap (a) /vi/ to live an unsettled life, - vn ga[a[aan, 

gap; ava g aap [ . 

* 

gapaa[ * and pi gapaa[al vagabond. 

I j 

jbs- l a t a f ( V to show sympathy or concern (either 

verbally or through practical aid). ga[afit galee she sym- 
pathized with him. bi-yigpf gala xalq illaah he helps 
(poor) people, - vn ga[f; ava gaapf. 
oila£ ga[f Ini sympathy, affection. Ijaramuu mil-gatf 
they deprived him of affection. 
aaJ*U gaapf a In pi gawaapfl feeling, emotion, senti- 
ment, passion. ?il-ljubb l ?ag$am gaapfa fil-wuguud 
love is the greatest emotion in existence. ?il-kukayiin 
bi-yiqtil gawa[f-ak cocaine deadens your feelings. 

gaapf i /adj */ 1 emotional, muqabla gaapfiyya 
an emotional meeting. 2 sentimental, y inwa gaapfiyya 
a sentimental song. 

II gaapf iyy an /adj/ emotionally. 

a* Jz*' gupuufa: §aa\jib il-gupm/a [obsol] form of 
address and reference to a high-ranking pasha ~ 
Excellency. 

jLp gu(ufitlu Ini [obsol] form of address and refer- 
ence to a high-ranking pasha ~ Excellency. 
oiLui ?itga[af /vi/ (impersonal) passive of ga[af. 
?il-yataama laazim yitgipf galeehum orphans should be 
treated compassionately. - iva mitgipf. 
oiLjl ?itgapaf Ivil to show kindness, - ava mitgapaf. 

?itgaa(if Ivil to be mutually affectionate or sym- 
pathetic. -vn tagaa[uf; ava mi t gaapf. 

?istag[af /vt :/ to beg for kindness, -vn 
?istig(aaf ; ava/pva mistag[af. 


2 J 

a*!*. gatfa In pi - aatl alley, (originally) small lane lead- 
ing off a darb within an enclosed quarter. 

jiu. gipl (a) /vi/ 1 to break down. ?il-makana gi[lit the 
machine has broken down. 2 to become idle, stop 
working, - vn gu[l; ava gaapl. 

Jkt gu[l In pi ?ag[aall breakdown. ?ag[aal il-kahraba 
breakdowns in the supply of electricity. 
aLLc- gu[la Ini holiday, bukra gu[la tomorrow’s a holi- 
day. gu[lit il-?usbuug weekly day off. || sanit il-gu(la 
[Jud] Sabbatical Year. 

gaapl / adj */ jobless. || gaapl gala baapl « inces- 
santly and to no purpose. - ?d-gaa[il fil-baapl = all and 
sundry, without discrimination, as in ga l-bulii $ 
xad-hum gapl-hum fi-bapl-hum the police came and 
took them all in. 

gawa[li In pi - yyal loafer, shirker. 

gatlaan /adj */ 1 out of order, broken down. 

2 idle, out of action, unemployed. 

a! kc. gapala Ini 1 delay. 2 holiday. 

* 

Jiat graftal /vt/ 1 to hold up, delay. ?iyyaa-k m-akun-f' 
gapalt-ak gan fuvl-ak I hope I haven’t kept you from 
your work, rabb-i-na dayman bi-yurzuq-na bi-lli bi- 
yga((al-na ~ someone always comes along to delay us. 
qagad yirvi magaaya l-vaayit ma gapal-ni he sat chatter- 
ing with me till he made me late. 2a to cause to break 
down, cause to stop working. ?il-ljaraara gapalit il- 
makan the heat made the machines break down. 2b to 
invalidate, overrule, fii qawaniin bninsax qawaniin 
wi-tgapal ?aljkam-ha there are laws that abrogate laws 
and invalidate their stipulations, -vn tag [id; ava/pva 

migapal. 

* 

Jiaijl ?itgapal /vi / 1 to be delayed, be held up. 
?itgapalt‘ fis-sikka I was delayed on the way. 2 to break 

i 

down. ?il-makana t if t aval fiwayya w-titgapal fiwayya 
the machine works for a while and then breaks down for 
a while. 3 to be invalidated, be overruled, -ava/iva 
mitgapal. 

Ji 2jcu mitgapal /adj */ unemployed. 

ga[an (u)lvlll to soak, steep, macerate, ret (e.g., 
flax). 2 to cause to become rotten or decayed (through 
soaking), - vn ga[n, gapin; ava gaapn ; pva magpiun. 
^2*4 mag[an In pi magaapnl tub for soaking flax. 
^Lui ?itga(an /vi/ 1 to be soaked, be macerated, be 
retted (of, e.g., flax). 2 to become or be made rotten or 


decayed (through soaking), -ava/iva mit^ifin. 

Z a tt an 1 = z a t an - 2 /vi/ to rot, become rotten. - vn 
taztiin ; ava/pva mizauan. 

f itzatfan = ?itza(an. - ava/iva mitzattan. 

t 

Za[a l (i) Nil 1 to give, rabb-i-na yiztii-k il-zafya 
God give you strength. Tallaah yiztii-k may God give to 
you (said in dismissing a beggar). U yizfi fabah (or 
malaamifj) li- he looks like, as in yiz(i fabah li-?abuu he 
looks like his father. -z a t a xabar (li-) to notify. 

- ?il-?axd‘ wil-za(a (1) give and take. (2) exchange (of 
conversation). (3) trade, commerce, -fart H-^axd il- 
E a t a lP rov l receiving is conditional upon giving. 2 to 
transmit (a telegram), bi-yizti t-tillNraaf bit-tiribirintir 
he transmits the telegram by teleprinter. - vn z a t a > ava 
Z aa ti ; pva mazfi. 

«Ua£- tike. z a t a2 P* Z a t a ^ aat ! tender. ?if-firka ?iddit 
Zata the company submitted a tender, rasa zalee l-z(*t a 
he was awarded the tender. 
jAt. gaa[i Ini Giver (epithet of God). 
lit. Zafiyya /n pi -aatl gift. 

?itzaa(a Nil to administer to oneself, take 
(addictive drugs, alcohol, etc.), battal il-bitaaz illi 
b-titzataa da give up that miserable addiction of yours! 

- ava/pva mitzaati. 

I ?az(ci Nil to give, - vn ?iz(t i, ?izt aa ^ ava mu EP- 
muzti /n/ Giver (epithet of God). 

?istaz(al = ?itzaata. 

& £ see J* : zi?a 


Zaz,iim /adj pi z^ama, zi^aam, z^aaml great, 

mighty, magnificent, (da) z^iim (that’s) great! (that’s) 

marvellous! w-allaahi l-za^iim (by) Almighty God! 

|| salaam za^iim [mil] salute to a senior officer. 

pjlktf. z^dayim /pi n/ disasters, catastrophes, yaama 

staljmilna za^aayim il-?umuur how many disasters we 

have borne! 

* 

pkp. z a H am 1 / y t/ to make great, attribute greatness 
to, be deferential to. da qaazid yiza^am-ni mip-publj 
the guy has been bowing and scraping to me all morn- 
ing. || za^am allaahu ?agr-u-kum God make great your 
recompense! (a formula of condolence to the be- 
reaved). fahr 1 ramaefaan il-muza^am the glorious 
month of Ramadan (conventional form of reference to 
the fasting month). 2 Ni and vi/ to salute, laazim 
tiza^am (l)i%-%aabi( you must salute officers, -vn 


taz^iim; ava/pva miza^am, muza^am. 
taz^iim /n pi -aatl salute. 

pLw miza^am or muza^am /adj/ magnifying. 

na^aara mza^ama (1) binoculars. (2) telescope. 

(3) magnifying glass. 

* 

?itza^am Nil passive of z a &am. -iva 
mitza^am. 

jji*. muz^am /n, in constr state/ most of, the majority 
of. muz^am maljattaat il-?utubiis fil-hawa (-(alq most 
bus stops are in the open. 

fjaaiwl ?istaz%am 1 Nil to consider (too) great. 
mistazzam il-zamaliyya he thinks the operation too big. 
2 Nil to behave proudly. ?inta mistaz^am zala ?eeh why 
are you behaving in this stand-offish way? -vn 
Tistiz%aam ; ava/pva mistaz^am. 


'r -k t 

Ijkc. z a h aman: qasaman za^aman ~ by my (greatest) 
oath! (said when swearing to do something against the 
will of others). 

z a l ama /n/ splendour, grandeur, majesty. 
Za^amit il-ljaclaara l-ma§riyya the splendour of Egyp- 
tian culture, lelit-na Ija-tkuun ?in faa? allciah ?aaxir 
Za^ama we’re going to have a really splendid night, 
God willing. || ?eeh il-za^ama di « what a splendid 
thing! -f il-za^ama li-llaah (waljd-u) « don’t put on 
airs! -/adjectivally/ fjaaga za^ama a splendid thing. 

Zu%ma /fern el/ greatest. || ?il-ljarb il-zu^ma the 
First World War. - ?id-daynuuna l-zu^ma the Last 
Judgement. - ?il-qiima l-zu^ma [math] maximum 
value. 

jjaf-i ?az$am /el / greater/greatest etc. ? il-fjubb 1 
?az%am z aa ttf a fil-wuguud love is the greatest emotion 
in existence. 


2 r -k t see r t 

f z a f aar i m <T aferim from P> /interj/ well done! 
bravo! z a faarim zaleek good for you! 

jAt- z a fr Ini dust, zoor-i mitljaaf min z a f r is-sikka my 
throat is clogged with the dust of the road, 
o z a f ara Ini cloud of dust. 
jUp z u f aar Ini dust. 

• jUc- z u f aara Ini dust. 

sis, z a fii r Ini sowing by scattering over dry ground. 

* 

Z a ff ar /vt/ 1 to make dusty. 2 to spray with (insec- 
ticidal) powder. z a ff ar u l-beet z a f aan i$-§ara§iir they 
sprayed the house against the cockroaches. — Nil 3 to 
raise dust. ?il-hawa y§affar wi-y zaffar the wind whistles 
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and raises the dust. ?ik-kannaas gaffar galeena the 
sweeper got dust over us. 4 [slang] to smoke, bi-ygaffar 
l uul in-nahaar he smokes all day long. - vn tazfiir; ava/ 
pva migaffar. 

Jul* miiaffaraati /n pi -yyal one who sprays insecti- 
cidal powder. 

* 

jAjC\ ?it£dffar Nil 1 to be made or become dusty. 2 to 
be sprayed with (insecticidal) powder, -ava/iva 
mitiaffar . 

yU gaafir Nil to struggle, strive, baqaa-li saa^a 
b-a^aafir maga n-noom I've been struggling to get to 
sleep for an hour. || raagil mi^aafir (1) an industrious 
man, an eager beaver. (2) a finicky man. - vn m/^a/ra; 
ava mi^aafir. 

^iU;l ?it£aafir Nil (impersonal) passive of laafir. da 
?ahbal - ma-yitzafir-f magaa he's stupid - it's no good 
trying (to argue) with him. -iva mitzaafir. 

Jus- lafriit /n pi gafariit/ demon or ghost (of either 
sex). ||wa/ad £afriit (1) a naughty child. (2) a cunning 
lad. -rakb-u (or ialee) zafriit (1) he’s possessed by a 
demon. (2) he’s in a bad humour, he’s likely to blow up 
if provoked, -zafriit in-niswaan child’s toy whistle or 
the like which extends when blown. -zafriit il-zilba 
jack-in-the-box. - zafariit il-leel [obsol] street-lamp 
lighters, -(* allazu l- zafariit fi-zeen-i they gave me a real- 
ly hard time. - ?illi yxaaf min il-zafriit yqlaz-lu [prov] 
(he who fears a demon, will have a demon appear to 
him) ~ too much fear of something may cause it to 
occur, -^a/a kaff a £a/r/zf « in a precarious situation. 
- budrit il-zafriit itching powder. - zafri it yqallaz Z a f r 
~ it takes a thief to catch a thief. - z a frH 1 nafriit a very 
crafty person. - raalj wi-rigiz za yy H-Z a frtit he went 
there and back in no time. - ?il-filuus fiiha zafriit [prov] 
* money slips through one’s fingers. 

& z a f rilla /n pi f a/ari lit, z a frdaat/ 1 demon or 
ghost (of either sex). 2 workman's overalls, boiler suit. 
3 (car) jack. 4 negative (of a film). 5 wooden cone-like 
device for measuring and adjusting the size of bracelets 
and rings. 6 qu[n il-zafriita cotton waste. 
zafariiti /adj/ devilish. 

O z a f rat /vt/ 1 to cause to behave wilfully and mis- 
chievously, turn (e.g., a child) into a little demon. 
?awlaad ig-giraan zafratuu xaali§ the neighbours’ chil- 
dren have turned him into a real little demon. 2 to drive 
crazy (with anger, worry, frustration etc.). ?eeh illi 
Zafrat-ak kida what’s made you so angry? ginn 1 lamma 
yzafrat-ak [abus] may demons possess you! -vn 
Z a frata ; ava/pva mizafrat. 


JuC\ ?itzafrat /vi/ passive of z a f raL -iva mitzafrat. 
f j o ^ see f j I ^ : z a f aanm 

u-**' E a ff /coll n/ la furnishings, household chattels. 
faqqa bil-zaff a furnished flat (for sale, rather than for 
rent), lb luggage, baggage, sibt u z a ff’ 1 fil-Tamanaat 
I left my luggage at the left-luggage office. 2 weeds, 
debris and stubble from harvested crops, \\zaff 1 naff 
useless or worthless things. 3 offal. 
aJJlp z a ff a 1 /coll n/ la small bits of weed and debris 
from harvested crops, chaff, chips, motes, xud ir-ruzz 1 
da naqqi minnu l~z a ffa take this rice and clean the chaff 
from it. lb offal. 2 In pi -aat! small bit of weed or crop 
debris, speck of chaff, chip, mote, fit z a ff a daxalit fi- 
Zeen-i there’s a speck in my eye. 3 /no pi/ [euphem] 
bathroom, lavatory, faqqa b-zaffit-ha a flat with a bath- 
room. z a ffd rnayya lavatory. 4 [auto] steering gear 
components including track rod, drop arm, control 
arm, and swivel bearing. ?irfaz il-zarabiyya w-rabba[ 
il~Z a ff a hoist the car and tighten the steering linkages. 

z a ff aa y a = i a ff a 2. 

ztfif /ac U */ untidy, messy. 
aJ-ac- Z a f a f a /n/ untidiness, messiness, 
iwlit z a f aa f a /n/ weeds, debris and stubble from har- 
vested crops. || zafaafa min in-naas good-for-nothing 

people. 

+ 

Z a fff /vi/ 1 to collect useless things. 2 to scatter 
things about, - vn tazfiif ; ava mizaffif. 

u? ^ fC 

^ z a fy /°/ [b°t] Arbor vitae, gall-nut (from which 

ink is made). 

* 

Z a ff a ? /vt/ to dirty, soil, -vn tazfiif, ava/pva 
mizaffaf 

I ? itzaffap Nil to become or be made dirty. - ava / 
iva mitzaffap. 

t 

z u ff aa t a /u/ [non-Cairene] six-holed single-reed 
pipe shorter and thicker than the naay. - also fjuffaa(a. 

z a ff a t /vi/ [non-Cairene] to play the z u ffaa[a. - vn 
tazfiil, ava mizaffa(. 

Ktzaffat Nil (impersonal) passive of z a ff a V 
?it-tazabiin bi-yitzaffa( laha snakes have pipe music 
played to them, - iva mitzaffa(. 

I ♦ ♦ 

z a ff l (0 /vi/ to abstain, refrain (from s.th. wrong 
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or indecent). bi-ygiff" gan is-sirqa he would never 
steal, -ava laafif. 

Ziffa Ini chastity, modesty, decency. 
lafuuf = E a fHf • 

oLap- £afiif / adj/ chaste, decent, zandaha nafs * £ afiifa 

she's a decent, self-respecting person. 

* « 

oic-1 Tazaff /el/ more/most chaste or decent. 

* 

olitf- /vt/ to make chaste, make (s.o.) live a de- 

cent life. Tana lli Taqdar Tazaffif-ha I'm the one who 
can make a respectable woman of her. -ava/pva 
migaffif. 

oujjl Titzaffif Nil 1 to be made chaste, be made re- 
spectable. 2 =zaff l . -ava/iva mitzaffif. 

Jui~l Tistazaff = Z a ff'- ~ ava mistiztff- 

l a ff 2 (0 /vi/ to gather (of flies etc.). Tid-dibbaan 
Zaff* zala l-Takl the flies settled on the food. - vn zaff, 
Zafafaan ; ava z aa fif- 

J ^ t 

Jit l a f a q (a) /vt/ to grab hold of. zafaqt-u min raqabt- 

u I grabbed him by the neck, - vn £a/<£, £a/a^aaw; ava 

Zaafiq\ pva mazfuuq. 

aaac. £a/^a /inst n, pi -aaf/ a grab. 

juJl Titzafaq Nil to be grabbed, -iva mitzifiq. 

ji^ l a ffaq Nil to grab (a number of things or a number 

of times). Til-bulii$ z a ff a( i~hiim kull-u-hum the police 

caught them all. - vn tazfiiq: ava/pva mizaffaq. 

aaJjJ tazfiiqa /inst n, pi -aatl a grab. 

* 

ji«;l fitzaffaq Nil passive of z a ff ac i‘ -iva rnitzaffaq. 

J ^ t 

z a fl a £ / y i/ to struggle. - vn z a fla§a\ ava mizaflap. 
u AJuC\ Titzaflap = z a fl a f- “ ava mitzaflaf. 

Jts. z a f an /n/ * decay, rottenness. 2 rot, mould, 
jit £//m /adj/ decayed, rotten, putrid, septic, 
jlit z a f aan /n/ mould, mildew, 
iilit z a f aana /n/ rottenness, fii riibjit zafaana fil- Toofa 
there is a smell of decay in the room. 
a; z u f uuna /n/ rottenness, putridity. \\z a ndu 
Zufuuna f-ba(n-u he has an upset stomach producing 
foul gases. 

Ju. gaffin 1 Nil to rot, cause to decay or go mouldy. 
Til-ljarr* z a ffi n H~E ee f the heat made the bread go 
mouldy. 2 Nil 2a to rot, go putrid. 2b to become septic, 
-vn tazfiin ; ava mizaffin. 


* 

jijjl Titzaffin Nil to become or be made rotten or 
putrid, - vn tazaffun\ ava/iva mitzaffin. 

j o ^ see j o ^ : £a/w, zafwan 

0 j ^ see also j ^ 

a; ^if. z a f wana /n/ strength, force, violence. 
j ^iijl Titzafwin Nil 1 to grow strong, become vigor- 
ous. 2 to act the tough guy. - ava mitzafwin. 

c S^t 

l a f a 1 (i) 1 /vt/ to exempt, spare. Tizfii-ni ya beeh 
let me off, sir! allow me not to do what you want. 2 Nil 
to grant exemption or forgiveness, tawfiiq saamifj 
Zuraabi w-zafa zannu Tawfiq forgave Urabi and spared 
him. rabb-i-na yizfi z anna k may God grant you forgive- 
ness. -vn £a/W; ava £aa/z; pva mazfi . 

£a/w Ini pardon, ya rabb * zafw-ak O Lord forgive 
me. £a/W a zaamm amnesty. || Til-zafw (or zafwan) dis- 
clamatory exclamation to one who thanks one, compli- 
ments one, or makes an insinuation against one, as in 
fukran. - Til-zafw ‘Thank you.' ‘Not at all, you’re wel- 
come.', zar-na n-nabi n-nahar-da. - Til-zafw ‘We’re 
most honoured by your visit.’ ‘You’re too kind.’ Tinti 
fakra nafs-ik Taljsan minni walla T eeh. - Til-zafw 1 yasitt 1 
haanim - Til-zeen ma-tizlaa-f zan il-fjaagib ‘You think 
yourself better than me, or what?' ‘No, no, Ma’am, I’d 
never forget my place!' 

H z a f wan - Til-zafw. see further under 
jU z aa fi /^j *1 strong, vigorous, healthy. 2 Ini: ya 
faafi ya zaafi O Healer and Giver of strength (addres- 
sed to God). 

aJU- z a fy a /n/ good health, vigour, ma-fhuu-f z a fy a he 
has no strength left. || bi-piljlja w-zafya ~ may it give you 
health and strength (said to one eating or drinking). 
-kaan bi-zafya he was unwell, -x allii-ku b-zafya or 
Tuqzudu bi(l)-zafya [women in trad soc] * take care 
(said in farewell). 

U bil-zafya /adv/ (1) by force, gawwizuu-ha bil-zafya 
they forced her to marry. (2) only just, barely. 
Til-zarabiyya mafya bil-zafya the car can barely go. 
Til-ljarr' bi-yxalli l-waaljid yiftaxal bil-zafya the heat 
leaves one barely able to work. Tana z aa ytf bil-zafya 

1 can only just get by. 

ol je- z awaa f °r z awaa fi or Til-zawaafi a greeting used 
by and to women in traditional society, \\noom il- 
Zawaafi sleep soundly! - (farab zaleeha zawaafi he took 
it and never mentioned it again. 

Ua- £a/a’ Ini health, strength, vigour. Tid-dafa z a f a 
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[prov] = keeping warm keeps you well. 

gafi, gafiy /adj */ strong, vigorous, robust, heal- 
thy. difjka gafiyya a hearty laugh. 

Ja£>\ ?agfa 1 /el/ more/most strong, vigorous etc. 

tttgafa /vi/ 1 to be exempted. ?itgafa mil-xidma 
fig-geef he was exempted from military service. 

2 (impersonal) passive of iafa 1 2. ?il-?ax(aa f 
i§-$urayyara laazim yitgifi ganha the small mistakes 
should be forgiven, -ava/iva mitgifi. 
jU gaafa /vt/ 1 to give strength or well-being to (of 
God). Vallaah yigaafi badan-ak ~ may God give you 
strength! Vallaah yigafii-k response to gawaaf (q.v.). 
gafaa-kum allaah response to bi-§i(j(ja w-gafya (q.v.). 

2 to exempt, spare, (ja-ygafuu-k mig-geef gafaan il- 
walda they will exempt you from military service on 
account of your mother. - vn migafiyya, mugafaah', ava / 
pva migaafi; pva mugaafa. 

iU* mugafaah Ini exemption, dispensation. 

JU;I Titgaafa /vi/ 1 to grow strong, vigorous, healthy 
or powerful. 2 to be exempted, - ava/iva mitgaafi. 

Jx>\ ?agfa 2 t = gafa. -vn ?igfa, ?igfaa?; ava migfi, , 
mugfi; pva mugfa. 

«Ia£-I figfa, ?igfaa?t In pi ?igfa?aatl exemption. 
Tigfaa T ariibi tax exemption. 

?istagfa I /vi/ to resign, qaddimt 1 ( alab istigfa 
I submitted my resignation, - vn ?istigfa\ ava mistagfi. 


V J t 

/n pi guquba, guqbaanl: gaqb il-baab the 
bottom of the door. 

guqb 1 /prep/ after, tagaala guqb iz-ziyaara come 
after visiting hours. 2 /n pi giqaab, ?agqaabl end, tail- 
end. guqb 1 sgaara cigarette butt. 
a* guquuba /n pi - aat! punishment. guquubit 
il-qatl' hiyya l-?igdaam the penalty for murder is death. 
qanuun il-guqubaat the penal code. 
aJU gaaqiba T , gaqba /n pi gawaaqib, gawaaqib/ out- 
come. rabb-i-na ygiib il- gawaaqib saliima may God 
make things turn out right! 

gaqqab /vt/ to pick through the seeds of, sift (clov- 
er). -vn tagqiib; ava/pva migaqqab. 

U gaqqab (or gaqqab t ) gala to comment upon. 
oJiU gaaqib f , gaaqib t /vt/ to punish, yagib mugaqbit 
il-mas?uul the one responsible must be punished, - vn 
mugaqba , mugaaqaba, giqaab; ava migaaqib , 
mugaaqib. 

v^Uc. giqaab Ini penalty, punishment. 



JLic. guqbaal /interj/ may it be the same (for) ...! 


(used in formulae of (usually) good wishes or response 
to congratulations on happy occasions), guqbaal-ak 
may you be similarly fortunate (or unfortunate)! 
guqbaal gandukum gamiigan may you all be so fortun- 
ate! guqbaal wilaad-ak may your children be as lucky! 
guqbaal yoom-ak may you have such a (happy) day (to 
celebrate)! guqbaal ?amalt-ak may you gain what you 
hope for too! guqbaal-ak lamma tisqcq ?inta kamaan 
just wait till you fail too! || guqbaal farbaat il-faratj may 
we drink sherbet at your wedding party! (to one’s host, 
when drinking sherbet), -guqbaal miitsana (may it be 
the same for a hundred years) ~ many happy returns! 
f guqbaal ma Icon)/ (l) until. ?istanna guqbaal m-agiib 

il-fluus wait till I get the money. (2) by the time that. 

# * 

guqbaal ma yiwpal ig-gawaab fja-ykuun saafir by the 
time the letter arrives he will have already left. (cf. 
ga-baal ma under 2 ^ J ). 

jJlc- gaqad (i, u) /vt/ 1 to knot, tie a knot in. 2 to form, 
produce, bagd 1 f way y a nawwaar il-qu(n‘ yigqid looz 
?ax([ar after a while, cotton blossoms form green bolls. 
3 [cook] to thicken by boiling, sukkar magquud sugar 
boiled down with lemon juice and water to produce 
(1) a syrup used in cooking. (2) a depilatory of a waxy 
consistency. 4T (also gaqad ) to convene (e.g., a meet- 
ing). -/the literary passive form occurs/ maglis if-fagb ‘ 
b-yugqad li-munaqfit qararaat il-fjukuuma the People’s 
Assembly is convened to discuss the decisions of the 
government. — /vi/ 5 to thicken through being boiled. 
x alii f-furba tigqid fiwayya let the soup thicken a little, 
-vn gaqd, gaqadaan; ava gaaqid; pva magquud. 

H gaqad qaraan t (yigqid qaraan) to sign the marriage 
contract (of the groom), -gaqad gala (yigqid gala) to 
sign a contract of marriage with (a woman), 
jii*. gaqd In pi guquud , guqudal 1 1 contract. 2 [arch] 
arch. 

oju*. gaqda In pi -aat, guqadl 1 sheaf, bundle, gaqdit 
lja[ab qu[n a bundle of cotton stalks. 2 [arch] arch. 
jJU. guqd In pi guquud, giqaadl necklace. 

Saac. guqda In pi - aat I 1 knot (tied in s.th.). \\kull a 
guqda w-liiha Ijallaal [prov] every problem has some- 
one who can solve it. 2 problem, difficulty, \\raagil 
guqda a man who can solve any problem. 3 knot (in 
wood). || ?il-guqda tivlib in-naggaar [prov] (the carpen- 
ter can’t deal with a knot in the wood) there are some 
problems which no one can solve, -fjatf il-guqda fil- 
minfaar [prov] to object out of contrariness. 4 [naut] 
knot, nautical mile, surgaat il-markib bi-titqaas bil- 
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£uqda the boat’s speeds are measured in knots. 
5 knuckle. 6 complex, hang-up. 

Sas, giqd Ini [cook] amount of liquid (usually water 
with salt) appropriate to a particular dish. ?il-£iqd‘ 
btaai il-firaax kubbayteen mayya l-kull 1 farxa the 
amount of liquid to be added in the cooking of chickens 
is two cups of water per chicken, - also qigd. 
jlJLc- gaqiid , gaqiid In pi guqadaa?/ [mil] colonel. 
£aqiid [ayyaar group-captain. 

gaqiidat In pi £aqaa?idl 1 belief, conviction. 
gan gaqiida by conviction, qn principle. 2 creed, 
dogma. 

0 

jU*. gaqqaad In *1 maker and seller of trimmings for 

clothes, maker and seller of piping, braid etc. 

0 

jUf. guqqaad Ini knotted thread worn to ward off ill- 
ness. || f iddii-ni guqqaad naafig give me a practical 
solution. 

jJuC\ fitgaqad /vi/ passive of gaqad. -iva mitgiqid. 
juuJl ?ingaqad = ?itgaqad. -vn Tingiqaad; iva 
mingiqid. 

jap gaqqad /vt / 1 to tie in knots, tangle. 2 to make 

difficult, complicate. fi(]il yigaqqad fi-bjayat-na l-ljadd 1 

ma kulV waabjid marart-u ( aqqit he went on making our 

life difficult till everyone was at the end of his tether. 

mawc(uu£ migaqqad a complex subject. 3 to give a 

complex to. - vn tagqiid\ ava/pva migaqqad. 

0 

jjuC I ?itgaqqad /vi/ 1 to be or become tied in knots or 
tangled. 2 to be made or become difficult or compli- 
cated. 3 to be given a complex, develop a complex. 
?ana kunt ' mitgaqqada min il-qapr gafaan il-gayyil nizil 
mayyit I had a complex about Kasr el-Aini (hospital) 
because the child was born dead, -ava/iva mitgaqqad. 
jJiU;l Titgaaqid /vi/ to make a contract (with o.a.). 
titgaaqid il-wikalaat maga t-tilivizyoon the agencies en- 
ter into a contract with the television (corporation). - vn 
tagaaqud\ ava mitgaaqid. 

jiU; tagaaqud , tagaaqud t In pi - aatl contract, fii 
tagaaqud been if-firka wir-raakib a contract exists be- 
tween the company and the passenger. 
juuc.1 ?igtaqad /vi / I to believe, have faith (e.g., in 
God). ma-b-agtiqid-f 1 f-rabb-i-na I don’t believe in 
God. 2 to believe (in the truth of a statement). 
ma-b-agtiqid-f fil-ljikaaya di I don’t believe that story. 
3 yagtaqidt /imperf only/ to believe, think, consider. 
m-agtaqid-f I don’t think so. bi-nagtaqid ?inn‘ fii bjall 
we believe there is a solution. - vn ?igtiqaad, ?igtiqaad\ 
ava migtiqid. 

I Ugtiqaad, figtiqaad In pi -aat, - aatl belief. 

I ?istagqad I /vi/ to believe . kunt astagqad fls-sibjr 


I used to believe in magic. - also ?istaqgad. - ava 
mistagqad. 

'-> Jt 

jUp giqaar or gaqaar In pi -aatl real estate, landed 
property. 

,j file. giqaari or gaqaari /adj/ pertaining to real estate 
or landed property. || ?il-bank il-giqaari a bank that 
provides loans to those building houses. - Tif-fahr il- 
gaqaari see fahr. 

2 j Jt 

gaqar (u) /vt/ to bite (of a dog), -vn gaqr\ ava 
gaaqir; pva magquur. 

0 gaqra /inst n, pi -aatl a (dog’s) bite. 
jAjC\ ?itgaqar /vi/ to be bitten, - iva mitgiqir. 

JiuC I ?ingaqar = Titgaqar. - iva mingiqir. 

Jes* gaqqar /vt/ to foul, entangle. ?il-mux(aaf 

migaqqar the anchor is fouled. - ava/pva migaqqar. 

0 

JajZ\ Titgaqqar /vi/ to be fouled, be entangled, -iva 
mitgaqqar. 

4 (j j£) 

jA& guqr 1 /coll n / [rur] root(s). 2 /adj invar/ experi- 
enced in the ways of the world, hardened and capable. 

jUt gaqqaar In pi gaqaqiirl drugs, medicines. 
|| gaqqaar il-halwasa L.S.D. 

Ja£> gaqrab 1 /vt/ to make difficult, make complex, 
make baffling, - vn gaqraba; ava/pva migaqrab. 

ju* migaqrab or migaqrab /adj */ not straightfor- 
ward, difficult to understand, complex and baffling. 
raagil migaqrab a complex man, a deep type. ?imtibjaan 
migaqrab a difficult exam, f ik-koora gat-lu mgaqraba 
the ball came to him at a difficult angle. 

gaqrab 2 or gaqrab Ini 1 /pi gaqaaribl - 
gaqraba. \\bjagar il-gaqrab an aphrodisiac, supposedly 
made from an opium base. 2 hand (of a watch). 3 f/7- 
gaqrab [astrol] Scorpio. 4 bolt inserted through the 
balanga of a plough to hold the ploughshare at the 
required angle (see Pl.D, 15). 

1 jls* gaqraba or gaqraba In pi gaqaaribl 1 scorpion. 
zayy il-gaqraba qar$it-ha ml-qabr as fatal as a scorpion 
with its deadly sting. 2 spiteful backbiting person. 

Titgaqrab /vi / passive of gaqrab 1 . -iva 
mitgaqrab. 
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ii (i 

£aqi iq Ini carnelian. 

1 j jt 

Jic. £a<ya/ (i) /vt/ 1 to tether. || ?i£qil-ha wa-tawakkal 
[prov] (tie up your beast and trust in God) ~ God helps 
those who help themselves. 2 to believe, credit, find 
credible. || ?inta ma-b-ti£qil-f are you daft? -vn £aql, 
£aqalaan\ ava £aaqil\ pva ma£quul. 

Jic- £iqil (a) /vi/ to become sensible or reasonable, 
learn some sense, lamma tikbar ti£qal wi-lamma 
tiggawwiz ti£qal Saktar when she grows up, she’ll learn 
some sense, and when she gets married she’ll learn 
more, - vn £aql\ ava £aaqil. 

Jac £aql In pi £uquull mind, reasoning power, sense. 
ya-bu £aql‘ txiin you dolt! gara f-£aql-u ?eeh what’s 
come over him? kalaam-ak £een il-£aql what you say is 
the epitome of good sense. ?apfjaab il-£uquul fi-raafja 
[prov] the intelligent have no problems. ?il-£abii[ (or 
?il-magnuun) ma-yi£gib-uu-f veer £aql-u w-law 
Ijanuu-lu miit £aql a £ala £aql-u [prov] the simpleton 
(or the madman) prefers his foolishness to the wisdom 
of a hundred others. ||ya £aql-i ~ my only care! (a term 
of endearment). -£aql‘ ?iliktirooni a computer, -bi- 
£aql sensibly, in an intelligent way, as in bi-yaakul 
bi-£aql he eats sensibly. - fjaaga bil-£aql something sus- 
ceptible to logical explanation, as in ta£aala fahhim-na - 
ma hiyya fjaaga bil-£aql come and explain to me - after 
all, there must be some logic behind it. -xad-(u) 
( iaawi£-(u ), etc.) £ala (qadd a ) £aql-(u) to humour, go 
along with, bear with, as in quit' m-aza££al-haa-f 
w-axud-ha £ala £aql-a-ha I thought, rather than upset 
her. I’ll let her do it her way. - £aql-(u) qal-l(u) to say to 
oneself, think, as in £aql-i qal-li quum ya waad 
?iftafj-lak / )ittit dukkaan yuvayyar I said to myself, get a 
move on, lad, and open yourself a small shop, £aql-i 
qal-h ?itgawwiz £afaan yibqaa-lak beet I thought, why 
don’t I get married and set up house? -qaal f-£aqV 
baal-(u) to say to oneself privately, think to oneself 
secretly, as in quit 1 f-£aqV baal-i mi f fj-arga£ 
lid-duktuur da taani I said to myself. I'm not going back 
to that doctor! - (ili£ fi-£aql-(u) ?inn to be seized by the 
idea that, be taken all of a sudden by the idea that, as in 
?abuu i aali£ fi-£aql-u ?innu yitgawwiz bint 1 yvayyara 
ba£d‘ ma baqa ?awlaad-u riggaala his father all of a 

sudden has become taken with the idea that he should 

€ 

marry a young girl, now that his sons are men. -£amal 
£aql-(u) min (or bi-)£aql- to lower oneself to the level 
of, as in laaktn tiquuli ?eeh baqa lir-raagil illi £aamil 


gaql-u min £aql il-waad wi-faaxi( fii but what can one 

say to the man who lowers himself to the same level as 

the kid and bawls at him? -£aql-(u) (aar to lose one’s 

head. - min £aql-(u) on one’s own initiative, off one’s 

own bat, as in ma-ti£mil-} 1 fjaaga min £aql-ak don’t do 

anything on your own initiative! -huwwa £aql-i daftar 

~ how am I supposed to remember everything! - ?akal 

£aql-i he had me completely fooled. - ?il-£aql is-saliim 

fig-gism is-saliim [prov] a sound mind (is found only) in 

a sound body. -£aql-u f-raas-u he is level-headed. 

- £aql-ak fir-raas-ak ti£raf xalaap-ak [prov] ~ do as you 

please, but bear the consequences. - ?iddii-ni £aql-ak ~ 

« 

just imagine! picture it for yourself! -£aql-ugazma he’s 
a thickhead. - ?il-£aql il-baapn the subconscious. 
-mayyil £aql(-u) to affect the judgement of (s.o.). 
Jac. £ aqli, £aqli /adj/ mental, rational, intellectual. 
?amraa4 £aqliyya mental illnesses. ?is-sinn il-£aqli 
mental age. 

£aqliyyan /adv/ mentally, rationally, intellectually. 
mutaxallif £aqliyyan mentally retarded. 

£aqhyya, £aqliyya In pi -aatl mentality. 

JiU £aaqil , £aaqil /adj * and pi £uqala , £uqalaa 17 
sensible, reasonable, sane. Tis-sitt il-£aqla hiyya III 
tiqdar tidiir fu?uun bet-ha it takes a woman with sense 
to run a household, xud il-magnuuna bint il-£aqla wala 
taaxud il-£aqla bint il-magnuuna [prov] better marry 
the crazy daughter of a sane woman than the sane 
daughter of a crazy woman. £aduwwun £aaqil xayrun 
min padiiqin gaahil [prov] a sensible enemy is prefer- 
able to an ignorant friend. 

J y** ma£quul /adj */ reasonable, logical, compre- 
hensible. kalaam-ak ma£quul what you say makes 
sense, mif ma£quul incredible! it can’t be! it doesn’t 
make sense! 

0 yin* ma£quliyya Ini plausibility. 

» 

aUp /n pi £uqall 1 knuckle. 2 knob, node (e.g., 

of a reed), \\huwwa zayy il-£uqla fiz-zoor (he’s like a 
lump that sticks in your throat) he’s extremely un- 
pleasant. 3a vertebra. 3b segment of finger between 
two knuckles, knuckle-bone. || qujayyar zayy il-£uqla 
short as a knuckle-bone. 4a segment (of reed or the 
like) between two nodes. \\li£bit il-£uqla tipcat. 
4b short flute made of one section of a reed. 5 [hort] 
cutting. £uqlit ward 1 baladi a rose cutting. 6 [gym] 
6a trapeze. 6b horizontal bar. 

Ja&I ?a£qal /el/ more/most reasonable. 

JUc. £iqaal , £uqaal In pi -aatl I stiff cord ring worn to 
hold the kufiyya in place on the head. 2 foot-rope, 
hobble. 
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0 

gaqqal 1 /vt/ to teach sense to, make reasonable. 

2 /vi/ to become knotty. - vn ta^qiil; ava/pva migaqqal. 

0 

Jj»*4 migaqqal /adj/ gnarled, knotty. 

Jijci ?it£aqqal /vi/ 1 to be taught sense, be made 
reasonable. 2 to behave with reason. 3 to become knot- 
ty or gnarled, -ava/iva mit£aqqal. 

Jiic-I ?i£taqal , ?igtaqal /vt/ to arrest and detain for a 
political offence and without due process of law. - vn 
?i£tiqaal ; ava mi£tiqil\ pva muqtaqal. 

Jai** muqtaqal, muqtaqal /n pi -aa// prison camp 
(especially for political prisoners), concentration camp. 

2 Jot 

J jap *J yU gaquul /n/ [bot] camel thorn. 

pAP iuqm Ini barrenness, sterility. 

pAP £aqqamt /vi / to sterilize, -vn ta^qiim; pva 

muiaqqam. 

0 

?it£aqqam t /vi / to be sterilized. - iva mit^aqqam. 

j i) ^ 

gikir /adj */ turbid, muddy, mayya gikra turbid 

water. gikir he has an unpleasant face. 

ij\£p gukaara, gakaara, likaara Ini dregs, sediment, 

lees. 

0 

J> '^p gakkar or gakkar /vt/ 1 to roil, render turbid. 
gaww 1 mgakkar overcast weather. 2 to disturb, trou- 
ble. £akkar mazaag-i (or damm-i) he put me in a bad 

mood, - vn ta£kiir\ ava/pva migakkar, mi^akkar. 

0 

< 3 1 J> U* miiakkaraati In pi -yyal one who habitually 

spoils people's happiness, spoilsport, wet blanket. 

0 

^c\ ?it£akkar or ?it£akkar Nil 1 to be made turbid. 
Til-bafjr 1 ma-yit£akkar-f min tir^a [prov] (the sea is 
not stirred up by (water from) a canal) a drop in the 
ocean has no effect. 2 to be disturbed, be agitated. - iva 
mit^akkar. 

j&clJ ?istd£kdr /vt / 1 to consider (too) turbid. 2 to 
select for turbidity, - vn ?isti£kaar ; ava mista^kar. 

^ J^p £dkrat /vi/ to rummage, go ransacking. ?inta 
bi-t£akrat gala ?eeh gandak what are you rummaging in 
there for? - vn £akrata\ ava mi^akral. 

£p £dkruut In pi ^akariit, Jakarta! scoundrel, 
heel. 

jl $sp £ukkaazl n pi gakakiizl 1 crutch. 2 bishop’s staff, 
crosier. 


?it£akkiz /vi/ to lean, support oneself, -ava 
mit£akkiz . 

u* ^ 

£akas‘ ( i ) /vt/ 1 to reverse, invert. ||£a/:as /7- 
?aaya to do the opposite of what should be done. 2 to 
reflect, produce a reflection of. - vn gakasaan, £aks\ 
ava gaakis; pva magkuus. 

^S^p £aks Ini 1 opposite, reverse, fis-sammaaga gaks 
il-mikrufoon the receiver is the opposite of the mic- 
rophone. \\bil-£aks on the contrary, -maafi fid-dinya 
bil-£aks ~ flouting convention. - ?il-£aks‘ bil-gaks vice 
versa. 2 /pi gukusaatl adversity, reverse in fortune 
thought to be occasioned by malevolent spirits or 
magic. ?allaah yimnag gannu l-gaks God keep adversi- 
ty from him! Juft 1 (ariiq-u fil-fingaan kaan kull-u £aks 

1 saw his future in the cup, and it was nothing but 
adversity. 

^ySsP £aksi /adj */ 1 opposite, contrary. ?il-ittigaah 
il-£aksi the opposite direction, ligba gaksiyya a play 
against the direction of the game, a side or back pass. 

2 inverse, tanaasub £aksi inverse proportion. 

^jS*p £akas 2 Ini = £aks 2. 

?it£akas /vi/ 1 to be reflected. 2 to be reversed, 
-iva mit^ikis. 

?ingakas = ?it£akas. -vn Tingikaas ; iva 
min^ikis. 

^_t£\p gaakis /vt/ 1 to bother, hassle, pester, annoy. 
£eeb ?innak tigaakis il-banaat fif-faarig it’s shameful of 
you to bother girls in the street. 2 to thwart, oppose. 
c[urrit-ha dayman migaksaa-ha her co-wife is always 
standing in her way. — /vi/ 3 to act contrarily, play up. 
?il-?asanseer gammaal bi-ygaakis the lift keeps playing 
up. ?iz-zaman migaakis everything goes wrong these 
days! - vn migaksa, mu£aksa\ ava mi^aakis. 

?it£aakis /vi / 1 to be bothered, be hassled, be 
pestered, be annoyed. 2 to be thwarted, be opposed. 
- iva mitgaakis. 

^j£s- £dkdf (u) Nil to grab, take hold of. £dkaft-u min 
?iid-u 1 grabbed him by the hand, - vn gakafaan, £dk/\ 
ava £dakif\ pva ma^kuuf. 

^j£s- £ukf 1 /coll n / joints (of an animal), knobs or 
nodes (of a plant). 2 /adj invar/ stunted, undersized. 
bd[(iixa £ukf a stunted water-melon. 
a £ukfa /unit n, pi -aatl a joint (of an animal), 
knob or node (of a plant). 

?it£akaf Nil to be grabbed, - iva mit^ikif. 
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I ?ingakaf = ?itgakaf. - iva mingikif. 

ZdkkaJ Nil to grab (a number of things or a 
number of times). ?il-buliip gakkaf-hum kull-u-hum the 
police nabbed them all. - vn tggkiif; ava/pva migakkaf. 
jSjC I ?itgakkaf /vi/ passive of gakkaf. - iva mitgakkaf. 

o gakaf (i) /vi/ to devote one’s attention. gakaft a 
gal-qac[iyya darast-a-ha I concentrated on the case (un- 
til) I had studied it thoroughly, -vn gakafaan\ ava 
taakif . 

d&s, I ?igtakaf /vi/ to retire, seclude oneself, go into 
seclusion, - vn ?igtikaaf\ ava migtikif. 

dU gakk (u) /vt / 1 to smear. gukk 1 ?iid-ak bi-fwayyit 
sabrit yuud put a little tincture of iodine on your hand. 
?iwg a tgukk 1 hduum-ak buuya mind you don’t get paint 
all over your clothes. 2 to mess up, botch up. gakkit 
il-?akl she made a mess of the food. Veeh il-gakk‘ da 
what’s all this mess! 3 to embroil in a mess, set at odds. 
gakk in-naas fi-bag(]-a-ha he set the people against one 
another, -vn gakakaan, gakk; ava gaakik ; pva 
magkuuk. 

iSs*. gakka /pi -aat/ instance noun of gakk. 

0 

gakkaak /n */ 1 botcher, one who makes a mess 
of what he does. 2 malicious trouble-maker. 

0 

d\jC\ ?itgakk Nil 1 to be smeared. 2 to be messed up, 
be botched. 3 to be embroiled in a mess, be set at odds. 
- iva mitgakk. 

0 

dU;l Tingakk = ?itgakk. - iva mingakk. 

15^ ,*IS^ gakka /prop n / Acre, a town on the 
Mediterranean coast north of Haifa. \\gamal zayy ' rna 
ykuun fatal ) gakka (he behaved as though he'd con- 
quered Acre) he behaved as though he’d achieved the 
impossible. 

r^t 

gakam (u) /vt/ to grab and hold tight, grasp, 

?is-sitt' waldit-i raafjit gakmaa-ni w-baysaa-ni my 

mother suddenly hugged and kissed me. -vn gakm , 

gakamaan\ ava gaakim ; pva magkuum. 

?itgakam Nil to be grabbed and held tight, be 

grasped, - iva mitgikim. 

0 

gakkim /vt/ to cause or enable to grab, -vn 
tagkiim’, ava/pva migakkam. 

0 

pSU;l ?itgakkim Nil passive of gakkim. -iva 
mitgakkim. 


j&x. gaknin /vt/ to annoy, upset, aggravate, exasper- 
ate. ?amma di gaknana how exasperating! gakninu 
mazaag-i they ruined my good humour, - vn gaknana ; 
ava/pva migaknin. 

Jl uSU- migakninaati In pi -yyal one who habitually 
annoys people, pest. 

?itgaknin Nil to be or become annoyed, upset, 
aggravated or exasperated, -ava/iva mitgaknin. 

o gikwa In pi -aat/ cut of meat from the base of the 
tail. 


V J 

iJlc. gilbadn pi gilabl container, box, pack, tin. gilbit 
sagaayir pack of cigarettes, gilbit sardiin tin of sardines. 
gilbit gazma shoe-box. \\ gilbit saqya [agric] hollow in- 
ner compartment of a water-wheel, -gilbit id- 
diriksiyoon [auto] steering column. 

0 

cJx- gallib Nil to pack in a container. - vn tagliib ; ava / 

pva migallib. 

0 

, oLU* mugallabaatf /pi n / canned foods. 

JLU* migallabaati In pi -yyal packer. 

^JUjI Titgallib Nil to be packed in a container, -iva 
mitgallib. 


gaalig Nil 1 to treat medically, ruljt il-giyaada 
taani w-galguu-ni hnaak I went back to the clinic and 
they treated me there. ?i(-(abiib il-mugaalig the doctor 
in charge of the case. 2 to tackle, deal with, treat, gaalig 
il-maw(]uug bi-ljikma go about the matter wisely. 3 to 
process, bi-ygalgu l-qumaaf bi-mawaadd' kimawiyya 
they process the cloth with chemicals, -vn gilaag y 
mugalga ; ava migaalig, mugaaligt . 

gilaag In pi -aar/ prescribed treatment. ?iddaa-ni 
gilaag vaali qawi he prescribed me very expensive 
medicine. ||£/7aag gamaagi group therapy, -gilaag 
(abiigi physiotherapy, -ma-luu-f gilaag ( 1 ) it is incur- 
able. ( 2 ) it is irremediable. 

gilaagi /adj/ therapeutic. || mu?assasa gilagiyya 
hospital run by a trade union or professional association 
for the benefit of its members. 

mugalga In pi -aat! = gilaag. 

0 )U;l ?itgaalig/\il 1 to be treated medically, b-atgaalig 
bi-?ibar wi-birfaam I’m being treated with injections 
and pills. 2 to be tackled, be dealt with, be treated. 3 to 
be processed, - iva mitgaalig. 





O I (ji J ^ see j I ^ : galafaan 

J £ 

oik £a/a/, £//// (i) /vt/ to feed (an animal). w//i7 tibn 
il- valla zajaan nizlif minnu l-bahaayim we take the 
wheat stalks to feed to the livestock. - vn zalf z alafaan; 
ava z aalif; pva mazluuf. 

Aik z a V a pl - aat ! 1 instance noun of zalf. 2 (kind 

of) fodder. 

,J^L* mazluuf /adj */ fattened for market (e.g., of a 
calf). 

oik £a/a//n pl fazlaafl fodder. H^a/aawa ^a/a/ sweet- 
meat made of sesame seeds and sugar. 

A*}k Zalaafa lx\l food grains. 

0 

v_i}k Zallaaf In * and pl zallaafal 1 seller of fodder, 
cereals, pulses etc. 2 one skilled at feeding livestock, 
oik I fitzalaf /vi/ to be fed (of animals). - iva mitzilif. 
oik I ttnzalaf = fitzalaf. - iva minzilif 

j Jt 

<jk £///<£ (a) l\\l to stick, adhere. fif-fazr il-maq§uu§ 
Ziliq fi-hduum-i the shorn hair stuck to my clothes. - vn 
Zalaqaan ; ava £aa//<j . 

Aik £a/^a In pl -aat, z u ^ ac il beating, hiding. 
<]arabt-a-ha zalqa gamda I gave her a good thrashing. 
,3k z l ^ pl llluuq! [coarse] passive homosexual, 
faggot, fin laqeet il~zHq l ma-tilqaa-f il-xaraaba w- fin 
laqeet il-xaraaba ma-tilqaa-f il-zilq [prov] if you find the 
faggot, you can’t find the wasteground (to screw him 
in), and if you find the wasteground, you can’t find the 
faggot, see further under j J J ^ 

Aik £//<?a In pl ziluuql [coarse] girl of loose conduct, 
tart. 

3k £a/a^ /coll n / leech(es). 

Aik £a/a$a /unit n, pl -aatl a leech. ||zayy il-zalaqa 
(like a leech) parasitical, clinging. 
ii}k £f/aa^a, ^//aaga /n pl -aatl relation, relationship. 
Zilaqaat faxpiyya personal relations. £/Va$aa/ z amma 
public relations, fii z^ aac i a been tafxiir il-fiszaaf 
wiz-zibaala lli marmiyya fif-faariz there’s a connection 
between the ambulance being delayed and the rubbish 
thrown down in the street. 

aJ ^ k £//w£/yya, zuluqiyya Ini debauchery, see further 
under J j ^ 

3k £a///£ /coll n / fodder, animal feed, muutya fjmaar 
Zala ma ygii-lak il-zaliiq [prov] you’ll die (of starva- 
tion), you ass, if you wait expecting someone to bring 
you food (to one whose problem has little hope of 
solution). 


ii-k z a ^iqa /unit n, pl -aat, z a l aa ylql a portion of 

fodder. 

<0 

ii}k £a//aa^a In pl -aatl 1 clothes rail (in a wardrobe). 
2 peg or hook on which to hang things up. 3 sling (for 
the arm). 

jJk z u ^ ee( i /coll any of various climbing or creep- 
ing plants or brambles, l-agl il-ward' yinsiqi il-zulleeq 

[prov] for the sake of the roses the weeds get watered. 
0 

iiLk z u ^ eec i a /n pl " aat / 1 hanging strap (e.g., in a 
bus). 2 peg or rack on which to hang things. 3 sling (for 
the arm). 4 any hanging decoration (e.g., pendant on a 
necklace, mascot in a car). — /unit nl 5 a climbing or 
creeping plant or bramble. || fil-zulleeqa or zulleeqit 
muusa the Burning Bush. 

iik« mazlaqa In pl mazaaliql 1 spoon. 2 spoonful. 

0 

jk £a//a$ /vt/ la to hang, suspend, yiqlaz huduum-u 
wi-yzallaq-ha zaf-fammaaza he takes off his clothes 
and hangs them on the hanger. Ija-nzallaq in-natiiga 
bukra we’ll put up the result tomorrow. || kubri mzallaq 
suspension bridge, lb to stand up, leave to wait in vain. 
farqazit il-mazaad wi-zallaqit-ni sazteen she broke the 
appointment and left me waiting two hours, lc [chem] 
to suspend (a substance) in a fluid. 2 to harness, hitch. 
fil-faras lamma tikbar bi-yzallaq-ha fil-zarabiyya when 
a mare grows old she is put to pulling a cart, fin kaan 
Zandu bhimteen yizallaq-hum fil-mifjraat if he has two 
beasts he harnesses them to the plough. 3 to pick up (a 
girl), nifs-i fabqa zayyu w-fazallaq fayyuha wafjda 

1 wish I were like him and could pick up any girl. 4 to 
get hold of illicitly, nick, swipe. £a//a$w fasfilit il- 
imtifjaan they got hold of the exam questions (ahead of 
time), fil-xaddaam z a ^ ac i ir-radyu w-mifi the servant 
swiped the radio and left. — /vi / 5 to comment, make 
comments. 6a to jam, become stuck, faduus 
Zad-dibriyaaj z a f aan it-tiruus ma-tfjukk '-/ fi-baz4~a-ha 
wi-tzallaq I press on the clutch so that the gears don’t 
catch on one another and get stuck, fil-fibra mzallaqa 
the (record-player) needle is stuck. || fin-nimra 
mzallaqa the number doesn’t connect (when dialled). 
-Zallaqt u £a/a l-fikra w-mif qaadir fansaa-ha I’m com- 
pletely hooked on the idea and can’t forget it. 6b to 
catch on, become popular, bi-yziizu l-fuvniya lamma 
tzallaq they broadcast the song till it catches on. - vn 
tazliiq\ ava/pva mizallaq . 

U £a//a<j £a/a to put (s.th.) on to cook. £a//a<j £a/a 
l-lafjma put the meat to cook, -zallaq li- to feed 
(livestock). 

3-k tazliiq In pl -aat, tazaliiql 1 comment. 

2 commentary, fit-tazliiq z a ^matf the commentary on 
the match. 
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*L\jC taghiqa In pi -aatl 1 hanging strap. 2 hanging flap 

(e.g., of a tent or awning). 3a badge worn as an 

emblem. 3b pendant. 3c amulet worn on the person. 

4 sling (for the arm). 5 hook or rack used to hang things 

on. 

* 

jLm mugalliq, mu£alliq In *1 commentator. 
jU* mu£allaq /n pi -aatl [chem] suspension, fluid in 
which a substance is suspended. 
j^UjI ?it£allaq /vi/ la to be hung, be suspended, lb to 
be stood up, be left waiting in vain, lc [chem] to be 
suspended in a fluid. 2 to be harnessed, be hitched up. 
3 to be picked up (of a girl). 4 to be got hold of illicitly, 
be nicked, be swiped. 5 to be connected, ?in-nafaa[ illi 
b-yit£allaq bif-Jabaab activities pertaining to youth. 
6 to become emotionally attached (to s.o.), become 
emotionally dependent (on s.o.). mif laaqi £aruusa 
tirfa bii f ala/aan mitgallaq xaaliy bi-?umm-u he can’t 
find a girl prepared to marry him because he’s so 
attached to his mother. \\mit£allaq min deel-u ~ he’s 
trying to keep up with the Joneses. 7 (impersonal) pas- 
sive of £allaq 5. ?il-fjagaat iy-yuvayyara di mif laazim 
yit£allaq £ aleeha it’s not necessary to pick on these 
trivial matters, '-ava/iva mit£allaq. 
oUUu muta^allaqaat , mutagallaqaat /pi n/ belong- 
ings, possessions. 

r J Jt 

piU £alqam /n/ colocynth, bitter-apple, murr' zayy 
il-£alqam as bitter as colocynth. 

j <3 J £ see also J J ^ 

?it£alqan /vi/ to behave effeminately, -vn 
£alqana\ ava mit£alqan. 

•4 J t 

jJUt £alak (i) /vi/ to chatter, prattle, babble on. - vn 
£alk\ ava gaahk. 

'.jJt 

J*. £all (i) Nil 1 to make sick and weary. ?it-tadriis 
fuvlaana t£ill teaching is a soul-destroying job. 2 to 
water for a second time (plants which do not flourish 
after the first watering), - vn £alalaan\ ava £aalil\ pva 
ma^luul. 

t0 

aU £illa In pi gilall 1 sickness, weariness. ?il-fjikaaya 
di rabbit-li £illa I’m sick and tired of this business. 
2 reason, excuse. ?eeh il-£illa f-safar-ak bil-leel what is 
the reason for your travelling at night? kalaam-u da 
mugarrad gilla kida what he said is just an excuse. 


gilaala Ini 1 comfort, consolation. 2 remainder, 
remnant, rest. 3 excuse, pretext. 4 occupation, 
diversion. 

£aliil /adj pi £ulalal extremely sick. 

J* 1 ?it£all /vi/ to become sick and tired. fi([dt aftaxal 
fit-turmaay taman simin li-!jadd‘ ma tgalleet I went on 
working on the trams for eight years, till I was worn 
oi^t. - ava mit^all. 

JxJl ?in£all = Utgall . - ava min£all. 

if* 

JJU. £allil Nil to account for, give a reason for. 
?il-baafjis laazim yi£alld wighit nazar-u the researcher 
must justify his opinion, - vn ta£liil\ ava/pva mi£allil. 
Ji*;l ?it£allil /vi/ to make excuses. ?a$unn 1 ma-£ad-f l 
fu dilwaqti Ijaaga tit£allil biiha now I think there is 
nothing more for you to use as a pretext. - ava mit£allil. 

Jx. £alla (also la£alla) /adv/ perhaps, niqul-lu - £alla 
wa-£asa yisma£ kalam-na we'll tell him, perhaps he’ll 
listen to us. 

3 J J ^ see <J J ^ : E alaali 
o' J J 

£illaan Ini assonant complement to filaan (q.v.). 
mgiib fi-siirit filaan w-niqa[[a£ fi-farwit £illaan we gos- 
sip about so-and-so and slander so-and-so. 

* 

£dlaana Ini feminine of £illaan . 

Nt 

£ilim (a) Nit 1 to know (of God). yi£lam allaah 
?inni b-afjibb-ak God knows I love you. \\yi£lam bii 
( biiha , etc.) rabb-i-na bad to a degree that only God can 
comprehend, awful, disastrous, as in y-aadi l-yoom illi 
yi£lam bu rabb-i-na what an awful day! ?ig-gawaaza 
(il£it muyiiba yi£lam biiha rabb-i-na the marriage 
turned out to be an utter disaster. 2 to know. 
m-a£lam-f Ijaaga £an il-maw(]uu£ I know nothing ab- 
out the matter. || da bjilm 1 walla £ilm is that mere wishful 
thinking or hard fact? -vn £ilm\ ava £aalim\ pva 
ma£luum. 

pjLc. £ilm Ini 1 knowledge, information. ?il-£ilm‘ nuur 
knowledge is light (a common cliche). || £ilm-i £ilm-ak 
I know as little as you. I’ve no idea. - ?il-£ilm il £and 
allaah God alone knows. I've no idea. -ma£a l-£ilm' 
?inn... despite the fact that .... -lil-£ilm or min baab 
il-£ilm for information, as in ba£atu §uurit il-muzakkira 
lil-qism hl-£dm they sent a copy of the memo to the 
department for information, -yikuun fi-£ilm-ak please 
be informed, take note, bear in mind, as in yikuun 
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fi-£ilm-ak ?iza ma-get-f fja-titrifid take note that if you 
don’t come, you'll be fired. — /pi £uluuml 2 natural or 
physical science. £uluum wi-?adaab sciences and arts. 
£ilm in-nafs psychology. 3 academic discipline, sub- 
ject. fis-sana l-?uula b-yidrisu magmuu^it £uluum 
muxtalifa in the first year they study a number of diffe- 
rent subjects. £ilm il-luvawiyyaat the science of linguis- 
tics. — /no pi/ 4 note, memorandum. \\gawaab bi-gilm 
il-wu§uul a recorded delivery letter. 

£ilmi /adj */ 1 scientific, fii qism 1 £ilmi wi-qism 1 
?adabi there is a science department and an arts depart- 
ment. 2 academic, scholarly. 

^ £ilmiyyan /adv/ (1) scientifically. £ ilmiyyan kull illi 
bi-ybi£uu l-£a((ariin kalaam faariv scientifically speak- 
ing, everything the herbalists sell is a lot of nonsense. 
(2) academically. £ilmiyyan ?ana ?a(jsan min ?axuu-ya 
I’m better academically than my brother. 


JLU £ilmaani 1 / adj */ secular. 2 In *1 [Chr] layman. 

jJU £aalim Ini 1 Knower (epithet of God). — /pi 
£ulamal 2 one trained in Islamic law and theology. 
yixlaq min c[ahr il-£aalim faasid [prov] ~ God may give 
a good man a bad son. 3 scholar. 4 scientist. 
aIU £alma In pi £awaaliml woman leader of a troupe 
of women musicians and dancers. || fja^z, il-£awaalim « 
the luck of the devil. 

ma£luum Ini 1 knowledge, known fact. 

| ma£luum ?inn ... it is common knowledge that . . . , it is 
known that . . . , as in ma£luum ?inn 1 ma-Jjadd '-/ yilaaqi 
faqqa b-suhuula we all know that no one can find a flat 
easily, -yikuun fi-ma£luum-ak please be informed, 
take note, bear in mind. 2 ?il-ma£luum the sum custo- 
marily given (e.g. , to a beggar or as the monthly tip for a 
dustman or the like). — /interj/ 3 of course! obviously! 

ma£luuma 1 In pi - aatl item of information. 
2 ma£lumaat /pi n / information. \\ma£lumaat £amma 
general knowledge. 

Z* ma£lumiyya Ini 1 skill, practical ability, paafjib 
ma£lumiyya a skilled person. 2 sum customarily given 
as a fee. 

jUU- £almaan /adj */ aware, informed, cognizant. 

Ae. £alam In pi ?a£laaml flag. 

* # 

?a£laam /pi n / notables, people of high social 
standing. 

£alaama In pi - aatl 1 mark, affixed sign or in- 
scription. £alaamit il-xitm the mark made by the stamp. 
£alamaat it-tarqiim punctuation marks. || diqiiq 
£alaama highest quality flour. 2 marker, signpost. 
£alamaat muruur traffic signals. || ma-faf-f il-£alamaat 
he failed the eye test. 3 indication, sign, symptom. 


£alaamit il-wilaada b-tibqa nzuul damm 1 ?awmayya the 

sign that birth is near is the discharge of blood or fluid. 

-Jls. £aliim Ini Omniscient One (epithet of God). 

« . 

?a£lam l /el/ more/most knowledgeable. 

|| ?allaahu ?a£lam (1) God knows best. (2) only God 

knows. I’ve no idea, as in da n%aam Vallaahu ?a£lam 

ma$dar-u ?eeh God alone knows how the system 

started! 

* 

jOU £allaam Ini Omniscient One (epithet of God). 

£allaam il-viyuub Knower of the unknown (epithet of 

God). 

* 

iuJp £ulleema Ini something newly heard or learnt 
(especially when of only transient value), fad, craze. 
hiyya di £ulleema gdiida (do you think) this is the latest 
thing out? ?it£allimt-i-lak £ulleema you’ve got a new 
hobby-horse. £irift-i-lak £ulleema I’ve heard something 
new that may help you. 

ma£aalim /pi n / features. ma£aalim il-wiff the fea- 
tures of the face. ma£aalim il-balad itxayyarit xaali§ the 
town has changed completely in appearance. 

jJU £aalam Ini I /pi £awaaliml world. bu(uulit //- 
£aalam world championship. £aalam il-fann the world 
of art. 2 /fern n, no pi/ people in general. ?il-£aalam di 
kull-a-ha all these people, kaan fii £aalam kitiir there 

a 

were masses of people. ?isma£U ya £aalam listen every- 
body! 

U £aalamiin: rabb il-£aalamiin the Lord of the universe. 

£aalami /adj */ 1 world-wide, mafaakil 

£aalamiyya world problems. ?il-(jarb il-£aalamiyya t- 
tanya the Second World War. 2 of international stand- 
ing, known world-wide, muhandis £aalami an engineer 

of international standing. 

* 

ft* £allim Nil 1 to teach, train. £allim-ni furb il-xamra 
he taught me to drink wine. ||^a///mnaa ?if-filjaata 
sabaq-na £al- ?abwaab [prov] (we taught him to beg and 
he beat us to the doors) « he bites the hand that fed 
him. 2 to mark. bi-n£allim il-xafab £afaan in-naqr we 
mark the wood for the mortising. ?ik-karabiig £allimit 
fi-gism-i the whips left marks all over my body, -vn 
ta£liim, £alaam\ ava/pva mi£allim. 
pJLj ta£liim Ini education, wizaarit it-tarbiya wit- 
ta£liim the Ministry of Education. 
oLJLj ta£limaat /pi n / instructions, directives, 
r JU ta£aliimt /pi n/. teachings, doctrines. ta£aliim il- 
masiifj the teachings of Christ. 

ta£liimi /adj/ educational. f ispiwaana 

ta£limiyya an educational gramophone record. 

ta£limgi In pi -yyal [mil] drill instructor. 
ta£limxaana In pi -aatl [obsol] riding school. 
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* 

jJLjw mi^allim /n */ 1 title of, and form of address or 
reference to, a man in traditional society who owns a 
small business, directs the labour of others, or holds a 
similar position of authority (e.g., a foreman, shop- 
keeper, or gang leader) ~ boss. ?ana favxaal taba£ 
il-mi£allim I work under the boss. \\xab(it mi^allim a 
master-stroke. 2 polite form of address to a lower-class 

man. 

* 

jJL mu£allim /n */ 1 (male) teacher, yimuut 

il-mu£allim wi-huwwa yit£allim [prov] even a teacher 
still has things to learn after living a whole lifetime, daar 
mu£allimiin teacher training college, baffawiif 
mu£allim drill sergeant-major. 2 [Chr] leader of con- 
gregational prayer responses and hymns, cantor (in the 
Coptic church). 

XJl *a mi£allima /n pi -aat/ 1 female equivalent of 

mi^allim 1. 2 manly woman, woman of forceful 

character. 

* 

mu£allima In pi -aat/ (female) teacher. 

* 

jJLajI ?it£allim /vt/ 1 to be taught, learn. 2 to be 
marked, -ava/iva mit£allim. 

Jl*i4 muta^allim , mit£alliml /adj */ (well-)educated. 

* • - 

I ?a£lam 2 /vt / to inform. ?a£lamuu-na (bi-)l- 
mawc[uu£ they informed us of the matter. - vn 
ava mugUm ; pva mu£lam. 

jOUl ?i£laam /n/ publicity, wasaafil ?i£laam mass 
media. ?i£laam far^i [leg] a court statement of the legal 
heirs to a person’s estate. 

^.^1 ?i£laami /adj */ pertaining to publicity, mulfjaq 
?i£laami publicity officer. 

jJLjcu-1 ?ista£lam /vi/ to inquire, -vn ?isti£laam\ iva 
mista^lim. 

?isti£lamaat /pi n/ inquiries, (maktab) il- 
istiglamaat information desk. 

‘u Jt 

Jit galanl = Taglan. 

Idt galanan / adv/ publicly, openly. 

Jit £alani 1 /adj, often invar/ public, open, overt. 
?i£daam £alani public execution, di sirqa galani this is 
daylight robbery! £ ala l-£alani publicly, openly. 2 /adv/ 
openly, overtly. bi-yxijf a galani he cheats openly. 

t 

Jit I ?a£lan /vt/ 1 to announce, declare. ?il-mufti 
b-yi£lin ir-ru?ya the mufti announces the sighting (of 
the new moon). ?il-fjukuuma ?a£lanit ittiljaad gidiid the 
government announced a new union. ?a£lanu l-lrjarb 
they declared war. 2 to inform. ?il-ljaaclir yi£lin il- 
vaayib he who is present should inform the absentee. 
3 to display. ?a£lan za£al-u he showed his annoyance, 
-vn ?i£laan\ ava mu£lin\ pva mu£lan. 


H ?a£lan £an ( 1 ) to give formal notice of. ?a£lanu £an 
ig-galsa g-gayya they gave notice of the forthcoming 
session. (2) to advertise. bi-yi£linu fig-garaayid £an 
?a£naafsagaayir ma-lhaa-f wuguud fis-suuq they adver- 
tise in the papers types of cigarettes that are not to be 
found in the market. 

?i£laan /n pi -aat/ 1 advertisement. 2 [leg, 
comm] notification. 

J*4 mu£lin /n */ advertiser. 

2 6 J ^ see uU J £M aan > Stllaana 

j J ^ see ^ J ^ : £uluww, £iliww, £ulwi, £ilw, 
£ilwi, £ilaawa, £alaawa, £ illeewi 

1 Jj Jt 

Jc. £alawla /adv/ 1 completely, altogether. 
xallapuu-ha £alawla they finished it off completely. 

2 continually. ?il-walad bi-yitbawwa£ £alawla the child 
keeps vomiting. 

o j J ^ see £ilwaan 

^ J ^ see also 1 J I ^ 

<> £ ili (a) /vi/ la to become high(er), increase in 
height, kull 1 yoom il-£imaara £ammaala ti£la everyday 
the building keeps getting higher. ?il-babuur bi-yi£la 
the stove(-flame) burns higher, lb to become high(er) 
off the ground. ?i(-(ayyaara £ilyit the plane flew higher. 
|| Mi £ili £ili [prov] « one who has gone to the top is out 
of reach (of his friends). -£ili walla wip whatever his 
standing, whatever people say about him. 2 to improve 
in quality, mustawa l-ma£iifa laazim yi£la the standard 
of living has to rise. || beet in-nattaaf ma-yi£laa-f [prov] 
= thieves never prosper. 3 to increase statistically or 
quantitatively. £adad is-sukkaan bi-yi£la the popula- 
tion increases, murattab-i £ili my salary went up. 4 to 
increase in volume, become loud(er). poot-u £ili 
w-huwwa b-yitxaaniq his voice rose while he was quar- 
relling. 5 to become rough (of the sea). ?il-moog £ili 
the waves got rougher, - vn £ilw, £iliww, £uluww\ ava 
£aali. 

H ?i£la /fern ?i£li, pi ?i£lu/ [joc slang] hand over! give! 
?i£la b-sigaara give me a cigarette! 

£iliww, £uluww Ini height, elevation. £iliww-a-ha 
?aktar min miyya w-sab£iin santimitr it is more than 170 
cm. high. ba£d' ma y(uul zar£ it-tiil £iliww‘ mitreen 
after the flax plants reach two metres in height, zawya 
£uluww angle of elevation. || bi-£liww a fjiss-i at the top 
of my voice. 


Jlc- gaali /adj */ la tall, high, gimaara £alya a tall 
building, taaliz fil-gaali (1) being pretentious. 
(2) going upstream (in the jargon of Nile boatmen). 
|| Til-muus fii gaali w-waa(i the razor blade is dented. 
-gaab zalii-ha wa(ii-ha he turned everything upside- 
down, he upset things completely, lb high off the 
ground, saljaab zaali high cloud. 2 high-quality, super- 
ior. Taxlaaq-u zalya he has high moral standards, he is 
an upright man. ?it-tagliim il-gaali higher education. 
daar il-qa^a? il-gaali supreme court building. 
3 statistically high, nisba galya a high proportion. 
Tasgaar zalya high prices. || kunyaak zaali high-proof 
cognac. 4 loud. Tir-radyu zaali qawi the radio is very 
loud. 5a rough (of the sea). 5b shallow (of a river, in 
the jargon of Nile boat-men). 6 high (in pitch). 

JU gaal 1 see 1 J I 

gilw /n/ 1 height. bi-zilw 1 raas-ak as high as your 
head. 2 [rur] heap. £ilw' barsiim a large amount of 
clover. 

kS ^ £w/vW or zilwi /adj */ 1 upper, above. Tid-door 

il-gulwi the upper floor. 2 elevated, raised, kubri zulwi 

an elevated footbridge. 

« 

?agla /el/ higher/highest, louder/loudest, etc. 
maglis ?a?la supreme council. Til-qaaTid il-Tazla the 
supreme commander. 

J £. £a/a /often shortened before def art to £a-; w pron 
suff zalee- (1st sing zalayya)/ preposition indicating 
1 location upon, la literally. £a[-(arabeeza on the table. 
gala raos ig-gabal on the top of the mountain, 
lb figuratively. Tis-salaamu zaleekum peace be upon 
you. 2 location above, 2a literally, (ayra gala fawaafi 
f-fagar flying above the treetops .fibbaak bi-y(ull a zag- 
gineena a window that looks out over the garden. 
2b figuratively. raTiis zala kull il-£ummaal supervisor 
over all the workers. ma-tzallii-f §oot-ik zala $oot 
Tabuu-ki don’t raise your voice above your father’s! 
Til-qassiis bi-y§alli gala l-mariic[ the priest prays over 
the sick man. 3 location at. saakin zala na§yit if-faariz 
living on the corner of the street, quum uqgud zal- 
maktab go and sit at the desk, biina nuqzud gal-qahwa 

let’s go and sit in the coffee house. 4 motion to a posi- 
tion upon, 4a literally. Til-ma(ar baqa naazil gala rus-na 

zayy il-fjanafiyya the rain started pouring down on our 
heads like water from a tap. 4b figuratively, farraqit 
Zee/ zal-ralaaba she gave out bread to the poor. 

5 motion towards. £a/a feen where to? hiyya gayya 
laleena is she coming towards us? faawir zalee point to 
him! misaafir gala skindiriyya travelling to Alexandria. 

6 temporal relationship, 6a of a precise nature, ga zal- 
mazaad he came at the appointed time, z^-^ublj first 


thing in the morning. 6b of an approximative nature. 
ta^aalu zas-saaza sitta come around six o’clock. £a/a 
?aaxir is-sana nkuun zirifna fwayyitJjisaab by the end of 
the year we will have learned some arithmetic. 6c of an 
extended nature. Ija-nizmil if-fugla £a/a tamant iyyaam 
we’ll do the job over eight days. £a/a marr is-siniin with 
the passing of the years. 7 antagonistic or adversative 
relationship. ?inta mazaana walla zaleena are you with 
us or against us? ma-fuft‘-f zalee Ijaaga I’ve seen no- 
thing to his discredit. wa((i n-naar zetl-fjalla fwayya re- 
duce the fire a little under the pot. \\z&lee sick ’em! at 
him! (to a dog). 8 governance by a condition. ?il-farxa 
Zaleeha l-beefa the hen is about to lay. Til-bint a zaleeha 
l-Zaada the girl is having her period. £a/ee z a frdt he’s 
possessed. 9 incumbency or duty. £a/ee£ kaam how 
much do you owe? Tid-door £a/a miin whose turn is it? 
Zaleek il-mafatiifj the keys are your responsibility. 
|| ma-zalek-f 1 minnu don’t bother about him. -zaleek 
min da b- Teeh why should you have to do that? - zal-alla 
(it’s up to God) = let’s hope . . . , as in zal-alla yiigi bukra 
let’s hope he comes tomorrow, Ija-yingabj is-sanaa-di - 
Zal-alla ‘He’ll pass (the exam) this year.’ ‘Let’s hope 
so!’ 10 object of reference or concern, fukran zaf-faay 
thanks for the tea. Tiljkii-li zalee tell me about it. saTal 
Zaleek he asked after you. z a t a f lt galayya she showed 
tenderness toward me. Tis-safar sahl a zalayya travel is 
easy for me. bi-yquulu zalee zayy aan they say he’s sick. 
niwazzaz filuus zala roof} il-mayyitv/z distribute money 
for the sake of the deceased’s soul. 11 relationship 
characterized by disproportion. Tid-dinya Ijarr* zalayya 
it’s too hot for me. Til-fustaan kibiir zaleeha the dress is 
too large for her. di lissa §yayyara zag-gawaaz she’s still 
too young for marriage, lissa badri zal-vada it’s still too 
early for lunch. 12 ground or basis, zala Teeh what for? 
Zumuula zaz-ziyadaat a commission on the extra sales. 
Taftirii-ha zal-muzayna I’ll buy it on condition that 
I give it a personal inspection, zalaa-di l-Yjaal in this 
state. 13 manner or form, zala maraaljil in stages. £a/a 
Tafkaal in (various) shapes or sorts. 14 accordance. 
Tugrit il-Tizlaan titqaddar zala zadad ik-kalimaat the 
charge for an advertisement is estimated according to 
the number of words, bi-yitparraf zala qadd 1 sinn-u he 
behaves in accordance with his age. raqa§it zat~tabla she 
danced to the drum. || zala keef-ak as you wish, -zala 
mihl-ak easy does it! -£a/a kida (1) in this way, as in 
Tiljna zala kida mif hja-nixla§ we’ll never get through if 
we go on like this. (2) that being the case, as in huwwa 
Zala kida mif fja-yiigi if that’s the situation, he won’t be 
coming. (3) at that, with that, as in x alla§ kalaam-u zala 
kida with that he stopped speaking. 15a state. 


bi-yfarrabu l-budra £ an-naafif they mix the powder 
dry. mitgawwiza gala fjubb she married while in love, 
she made a love-match, xallifit ?awlad-ha gala kibar she 
had her children when she was old. 15b tendency. 
?if-faari£ (aali£ gala xafiif the street slopes gently up- 
ward. sinaan-u zayy' snaan il-mifi' bass u gala rfayya£ 
its teeth are like those of a comb but on the thin side. 
gaayiz in-naqfa di bass a £ala vaamiq I want this pattern 
but in a darker shade. 16 addition. ?iddii-nixamsa kiilu 
burtuqaan £ala kiilu yusafandi give me five kilos of 
oranges and one of tangerines. 

H £ala ma /conj/ ( 1 ) by the time that. £ala ma wiylu kaan 
rawwalj by the time they arrived he had gone home. 
£ala ma yiigi fj-akuun gaahiz by the time he comes 
I shall be ready. (2) until, xallii-ha £andi £ala ma yiigi 
leave it with me until he comes, xallaa-ha £andma £ala 
ma gum he left it with us till they came. - £ala ?inn /conj/ 
(1) as if. bi-y£amluu-ni £ala ?inni bn-u-hum they treat 
me as if I were their son. (2) on the assumption that. 
kallimit-ni £ala ?inni ?ana £ali she spoke to me thinking 
that I was Ali. -£ala baal ma = £ala ma. -£alafaan 
see j I J* ^ -ma£aliff, ma£aleef seeJL J, J ^ f 
Jx £ali /prop n/ male given name. || ?abu £ah 
( 1 ) nickname for tjasan. (2) epithet for a generous and 
noble man. £amal ?abu £ali to act the big-shot, spend 
lavishly and recklessly in an attempt to impress. - wilaad 
£ali bamba street acrobats. - ?umm° £ali confection 
made of layers of thin pastry and often with a stuffing of 
nuts and raisins, baked in sweetened milk and samna. 
-£ah £awac[ epithet for a cart-driver. 

£ilaawa or £alaawa /n pi -aatl rise in pay, incre- 
ment. 

H £ilaawa £ala /prep/ in addition to. £alaawa £ala kida 
moreover. 

Jx £aliyy Ini Most High One (epithet of God). 

jit- £illeewi / adj invar/ [slang] higher, upper. 
?r[-(abaqa l-£illeewi the upper class. 

JU* ma£aalr saafjib il-ma£aali [obsol] = His Excel- 
lency (a form of reference to a cabinet minister). 

JU-I ?a£aali /pi n/ heights, highest regions. ?a£aali 
n-nul the the upper reaches of the Nile. ?il-magd‘ 
h-llaah fil-?a£aali glory to God in the highest. || ?a£aali 
l-biljuar the high seas. 

£alaah. fil-£alaali very high up. ?il-bint illi 
manaxir-ha fil-£alaali the girl with her nose in the air. 
?il-a<>£aar ( aaljit fil-£alaali prices shot sky-high. 

JU; ta£aala 1 see J I ^ o 

£alla Nil la to make high(er), make tall(er). £allu 
£maara they put up a building. Ib to raise (off the 
ground). £alleet-u Ijaneet-u £ala r-raff il-foqaani I put it 


up on the top shelf. 2 to make superior, improve. 
bi-y£allu guudit il-?intaag they are improving the quali- 
ty of production. 3 to raise statistically or quantitively. 
£awziin ni£alli nisbit il-?alyaaf i§-§ina£iyya we want to 
increase the proportion of synthetic fibres. 4 to make 
loud(er). ma-t£allii-f Ijiss-ak don't raise your voice! 
£alleet ir-radyu I turned up the radio. — /vi/ 5 to gain 
height. ?i(-(ayyaara £allu the plane mounted into the 
sky. ?ir-rufa £allit the feather wafted up high. || £alli 
shoo! (to a kite (bird)). 

J* 1 ?it£alla /vi/ passive of £alla. -lva mit£alli. 

JUd ?ii£aala /vi/ to act high and mighty. ?d-mudiir 
bi-yit£aali £ala l-muwazzafiin the manager lords it over 
the employees, -vn ta£aali\ ava mit£aali. 

JU; ta£aala 2 : ?alluah sub/jaan-u wa-ta£aala God, 
praised and exalted is He. 

JjclJ ?ista£la Ini 1 to consider (too) high, tall, loud 
etc. 2 to select for height, tallness, loudness etc. — /vi / 
3 [naut] to heave short. 4 to act high and mighty, - vn 
?isti£la\ ava mista£li. 

J V f see J V o ^ 



jux £amd I Ini intent, deliberateness. ?il-maw4uu£ 
Ijayal kida mm veer £amd the affair happened just like 
that without any intention. 2 /adj invar/ deliberate. 
?il-qatl il-£amd first degree murder. 3 /adv/ deliberate- 
ly. kasarit-u £amd‘ kida she broke it intentionally. 

II £amdan /adv/ deliberately. ma£quul ?inni ?aksar-u 
£amdan kida is it conceivable that I should break it on 
purpose just like that? 

ojux £umda 1 In pi £umadl headman of a village and 

its dependencies, mayor. 2 /adj invar/ placid, carefree. 

?axuu-k da raagil £umda that brother of yours lives in a 

world of his own! 

* 

jux £umudiyva Ini area of jurisdiction of an £umda. 
?intixabaat il-£umudiyya mayoral elections. 
jLx £imaad l Ini 1 male given name. 2 (faari£ ) 
£imaad id-dun Emad ed-Din Street, a major thorough- 
fare running through north-central Cairo from Twenty- 
sixth of July Street to Bab el-Hadid Square. 
ioLx £imaada Ini deanship, position of a dean. 
s ^*lx o j*x £amuud In pi £awamiid, £imdaan, 
?a£midal 1 post, pillar, column, shaft. £amuud il- 
ma[aafi fireman's pole. £amuud id-diriksiyoon [auto] 
steering column. £amuud il-kirdaan [auto] transmis- 
sion shaft. £amuud id-daffa [naut] rudder stock. 
|| £amuud nuur lamp-post. - ?il-£amuud il-faqri the 
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spinal column, -kabriit il-£amuud raw sulphur. 

2 column of print. 3 winding stem (of a watch or clock). 

zamuuda Ini [rur] flail. 
i&ys. lamuudi /adj/ perpendicular, vertical. 
ju**. £amiid In pi £umadal 1 [acad] dean. £amiid i(- 
l alaba dean of students. || £amiid is-silk id-diblumaasi 
the doyen of the Diplomatic Corps. 2 [mil] brigadier- 
general. gamiid baljri commodore. £amiid [ayyaar 
air-commodore. 

juU- laamid • bil-£aamid /adv/ 1 in order to spite or 
upset, mif Ij-aruufj bil-gaamid fiik I am nothing to go 
to spite you. 2 contrarily. dayman yigmil bil-£aamid he 
always acts contrarily. 

ju*;l ?it£ammid l Nil to do (s.th.) intentionally. 
bi-yit£ammidu ta?xiir gawabaat-i they deliberately de- 
lay my letters. - ava mit£ammid. 
juU; tagaamudt /n/ verticality, perpendicularity. 
juUu mitgaamidf / adj */ perpendicular, at right 
angles. 

juicd Tigtamadf Nil 1 to endorse, approve, accept as 
valid. ?il-mudiir i£tamad il-?ipalaat the director en- 
dorsed the receipts. tawqii£ mu£tamad an approved 
signature. ?ip-$uura di ma-tu£tamad-f fil-maljkama 
this copy is not admissible in court. 2 to allocate (a sum 
of money). ?i£tamadu talatt alaaf gineeh lic]-(faljaaya 
they allocated three thousand pounds for the victims. 

3 to patent, \\bupla mu£tamada a standard compass, 
-/the literary passive form is found in all senses/, -vn 
?i£timaad ; ava mu£tamid: pva muftamad. 

51 ?i£tamad gala to rely on, depend on. Ij-a£timid gala 
kilmit ljac[rit-ak I shall rely on your word. Sir. 
?il-musiiqa t-taywiriyya lil-baraamig bi-ti£ timid £ala 
l-maw(]uu£ nafs-u the background music for the prog- 
rammes depends on the subject itself. ?i£tamadna gala 
llaah we have put our trust in God. || 17/// yigtimid 
Zaleeku yigtimid gala llaah he who depends on you 
(might as well) depend on God ~ you are completely 
unreliable. 

?i£timaad In pi -aatl 1 endorsement. || ?awraaq 
igtimaad letters of credence (e.g., of a diplomat). 
2 allocation. 3 patent. 



£imaad 2 Ini baptism. 

magmidaan: yu/janna l-magmidaan John the 

Baptist. 

JIjujm magmidaani I /adj */ [Chr] Baptist. ?il-kiniisa 
l-ma£midaniyya the Baptist Church. 2 /n */ a Baptist. 
*i*y>*A magmudiyya Ini [Chr] baptism, gum' 
magmudiyya font. 


1 0 

jux- lammid Nil [Chr] to baptize, - vn ta£miid\ ava 
mi£ammid\ pva mugammad. 

xhc\ ?it£ammid 2 /vi/ [Chr] to be baptized, -iva 
mit£ammid. 

jft 

£imir (a) /vi/ 1 to prosper, thrive, biyut-hum 
£imrit bagd il-ljarb they did well after the war. || dayman 
gaamir ~ may your house always be prosperous (said to 
a host after eating or drinking). 2 to become inhabited, 
be built up. kull-a-ha Sana wi-tneen wi-manpqit 
il-haram tigmar wi-tibqa zayy' ma§r in no more than a 
couple of years the Pyramids area will be built up and 
will have become just like Cairo. 3 to be held (of a 
muulid). muulid is-sayyida lja-yi£mar min yoom 
?arba£taafar the muulid of the Sayyida (Zaynab) will 
be held from the fourteenth. ?eeh il-mawaalid illi 
lamraana dilwaqti what mawaalid are being celebrated 
at the moment? - vn gamaraan, £amaar\ ava £aamir , 
£amraan. 

jUx. £amaar Ini 1 prosperity. || rabb-i-na yig£al-u 
lamaar may Our Lord make it (i.e. your house) 
prosperous (said on refusing an offer of food or to one’s 
host after eating). - ma-fii-f beeni w-beenu £amaar we 
are not on good terms. 2a development, civilization. 
2b built-up area, inhabited area. ?il-ljitta di £amaar this 
part is full of buildings. 

^1 £amraan /adj */ 1 prosperous. 2a developed, 
civilized. 2b populated, inhabited. 3a filled, charged, 
loaded. 3b drunk, stoned, high. 4 in good condition. 

lamra In pi -aatl overhaul, major repair job. 

^ gamri: balafj £amri dates of an elongated yellow 

type, tough in consistency. 

£umr In pi ?a£maarl life span, age. (uul £umr-i all 
my life long. £umr-ak kaam how old are you? ma-fii-f 
?agmal minnu l-kull in-naas wi-l-kull il-?a£maar there’s 
nothing better for all people of all ages, tibqa mistarni 
£an £umr-ak lawxaragt your life won’t be worth living if 
you go out! || bagd' £umr' ( awiil (1) after a long life! 
(conventional exclamation to one who mentions his 
own death). (2) after a very long time. - ?il-£umr‘ 
waakjid wir-rabb ' waa/jid « one's destiny is decreed by 
God (said to abate fear of death). - ?iddii-ni £umr‘ 
wi-rmii-ni l-bafjr [prov] (grant me a long life and you 
can throw me in the sea) ~ you can do as you like if you 
can control the outcome. 

51 £umr- ma- modal of absolute negation, £umr-i m- 
- adaxxin I never smoke. £umr-i-na ma-bi£na b-?azyad 
min it-tas£iira we have never sold at higher than the 



fixed price. Tik-kalaam da zumr-u ma-yitqaal such a 
thing should never be said. Tik-kasal zumr-u ma-ygiib 
filuus being lazy never makes money, 
o £umra Ini [Isl] abbreviated form of the pilgrim- 
age ceremonies which may be performed at any time of 
the year. 

zumraan Ini upkeep, maintenance. 

zumar /prop n / male given name. ||ya zumar 
[women in trad soc] exclamation of contempt, as in 
mustawaa-ha da Teeh ya zumar ~ pooh! where does she 
come from?! 

z* maara pi ' aat > samaayirl 1 apartment build- 
ing, block of flats. 2 construction, building and 
architecture, qism il-zimaara the Architecture 
Department. 

i4 mizmaari /adj */ relating to building and 
architecture, muhandis mizmaari architect. || diraaz 
mizmaari linear measure equal to 0.75 metres. 

ys. Zammar Nil la to cause to prosper, rabb-i-na 
yzammar beet-ak bi-barakit in-nabi may Our Lord 
make your house prosper with the Prophet’s blessing! 
(expression of gratitude). Ib to build up, develop for 
habitation, laazim yizammaru mantiqit il-qanaal bazd 
il-fjarb they have to build up the Canal area after the 
war. 2 to repair, naadir dilwaqti lli yizraf yizammar 
is-sawaaqi rare nowadays is someone who knows how 
to repair water-wheels, kawaliin nizammar [vendor’s 
cry] we repair locks! 3 to charge, load, fill (s.th.) with 
(fuel), bi-tzammar il-babuur gaaz she fills the stove 
with paraffin, bunduqiyya mzammara a loaded rifle. 

\\ Zammar i(-[aasa to get loaded, get stoned, -giyuub-u 
mzammara he’s loaded with money. - ruzz ' mzammar 
baked rice pudding with nuts and raisins. — /vi/ 4 to 
last, stay in good condition, laazim tiraazi l-zarabiyya 
Zafaan tizammar you must see that the car is looked 
after so that it lasts. 5 [agric] to plant (a crop). 
fja-tzammar Teeh is-sanaa-di what are you going to 
plant this year? - vn tazmiir; ava/pva mizammar. 

o tazmiir a /inst n, pi -aatl I a fill, sufficient fuel to 
fill a stove or the like once. 2 sufficient tobacco or 
hashish for one smoke. 

^ mizammar / adj */ 1 long-lived. 2 [hort] 

perennial. 

I Tit, zammar /vi/ 1 passive of zammar . 2 to get 
high, get stoned (on, e.g., alcohol or drugs), -iva 
mitzammar. 

f 

j*jCL ~ i Tistazmar Nil to occupy, colonize, -vn 
Tistizmaar ; ava mustazmir , mistazmar ; pva 
mustazmar , mistazmar. 


jLxuJ Tistizmaar Ini colonialism. 

(JjLxlwwI Tistizmaari /adj/ colonial. 
mustazmir In */ colonialist. 
mustazmara In pi -aatl 1 [pol] colony. 
2 housing and social development (e.g., for the em- 
ployees of a company). 

0- r t 

z ama f blear-eyedness. 

* 

I Tazmaf /adj, fern £am/a, pi £wm/7 purblind, 
dim-sighted. ||^a/a ma titkafjljal il-zamfaykuun is-suuq 
xirib [prov] by the time a dim-sighted woman has 
painted her eyes the market is over (of one who is too 
slow to snap up an opportunity). 

z umaa $ 1^1 1 sandman’s dust, sleepy dust. 
2 purulent discharge from the eyes. 

z Q mma§ Nil to produce a discharge (of the 
eyes), \\waad mizammay an oaf. -vn tazmii§\ ava 
mizamma§. 

ort 

z u mq f zumqt In pi Tazmaaqtl depth. 

y+s* gamii? t /adj/ deep, fuzuur z am iiq profound 

feeling. 

« 

Tazmaq /el/ deeper/deepest. 

Titzammaq Nil to go deeply, become deeply in- 
volved. Tilli vaawi dars 1 b-yitzammaq fil-mawcluuz the 
one who is keen to study goes deeply into the subject, 
-vn tazammuq ; ava mitzammaq, mutazammiq. 

Jr t 

J^c- z ama l 1 (0 / y t/ 1 to do. Ija-tizmil Teeh bil-filuus di 
what will you do with this money? z am alna fiik Teeh 
what have we done to you? || zamal illi ma-yitzimil to do 
the impossible, - zamal wi-sawwa to perform great ex- 
ploits, do wonders, as in wi-qazad yiquul z am alt l 
w-sawweet wi-mif z aar tf Teeh and he went on saying 
how he’d done this, that and I don’t know what else. 
2a to make, manufacture, prepare. Tit-tarzi z am al-li 

1- badla f-yomeen the tailor made me the suit in two 
days. Til-Taqfaa§ mazmuula mig-giriid the crates are 
made of palm-stalk. Til-ljaraami zamal fatfja fil-fjee(a 
daxal minha the thief made a hole in the wall through 
which he entered. Tizmil-li kubbaayit lamuun make me 
a glass of lemonade. 2b to have made, have manufac- 
tured, have prepared, zamalt 1 fustaan zand il-xayyaa(a 
lli gambiina I had a dress made by the dressmaker near 
us. z am alt‘ karaasi gdiida liy-paloon I had new chairs 
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made for the sitting room. 3 to create, devise, miin 
gamal il-qi[ga l-musiqiyya di who wrote this piece of 
music? ?ismaty-li bass illi gamal il-qanuun da fjmaar 
excuse me (for saying so), but the person who drew up 
this law is an ass. 4 to form. ?il-qu(n‘ gamal looz the 
cotton formed bolls. ?ig-garfj ‘ partial midda the wound 
turned septic. 5a to fix, see to. wi-fjayaat-ik ?igmili 
zuraar il-qamii§ please, would you fix the shirt button? 
xalli s-sabbaak yiigi yigmil is-sifoon get the plumber to 
come and see to the cistern. 5b to have fixed or seen to. 
dayman b-agmil g arabiyyit-i fil- ?ajans I always have 
my car fixed at the dealer’s. 6 to cause. ?il-giyaal 
gamliin dawfa the children are making a racket. 
?umbuubit il-butagaaz gamalit Ijariiqa the butane gas 
cylinder caused a fire, gamalu mafaakil fi-kull 1 fjitta 
rafjuu-ha they made problems wherever they went. 7 to 
mount, put on. kulV ?usbuug tigmil fjafla every week 
she throws a party. ?imta Ija-tigmilu masrafjiyyit ?aaxir 
is-sana when are you going to put on the end-of-year 
play? 8a to make into, turn into, xudi t-tiin da gmilii 
marabba take these figs and make them into jam. 8b to 
cause to be. gamal-ni mudiir gala kidl if-firka he made 
me director of the whole company. 8c to make (o.s.) 
out to be. gamalit (nafs-a-ha) gabii(a she played the 
fool, gamalt 1 (nafs-i) naayim I pretended to be asleep. 

9 to commit, gamalt ' znuub kitiir I committed many 
sins, gamal is-sabga w-dimmit-ha he left no sin uncom- 
mitted. 10 to yield. ?il-?ashum gamalit sitta fil-miyya 
the shares realized six percent. ?il-faddaan gamal 
xamas qana(iir qu(n the feddan yielded five qin(aar of 
cotton. 11 to effect, gamalt 1 sulfa mil-bank I arranged 
a loan from the bank. ?i%-$aabi[ gamal-li mal]([ar the 
officer made out a charge against me. 12 to assign, 
designate, b-agmil-laha gafara saar fil-?usbuug I put 
ten piastres aside for her a week. ?il-mudarris gaamil 
lina saaga lil-muragga the teacher is giving us an hour 
for revision. \\ gamal Ijisaab see lyisaab. 13a to perform, 
carry out. mumkin tigmil-li xidma could you do me a 
service? ?id-duktoor da b-yigmil il-muyraan il-?agwar 
bass that doctor only does appendectomies. 

|| ?il-garabiyya b-tigmil xamsiin kiilu fig-galoon the car 
does fifty kilometres to the gallon. 13b to have per- 
formed, have carried out. gamalt a gamaliyya I had an 
operation. — Nil 14 to behave, act. bi-yigmil zayy 
in-naas ig-gahala tamaam he acts just like an ignor- 
amus. Yj-agmil bi-kalaam-ak I’ll do as you say. ?illi 
b-yigmil bi-yigmil bi-?ayl-u [prov] people act in all 
things according to their background. || yigmil zayy in- 
naas [euphem] to go to the lavatory. 15 to work, gamal 


bi-?akl-u he worked for his food. 16 to become, gamal 
ra?iis gumhuriyya he became President of the Repub- 
lic. gamal-laha ?dbb‘ w-zoog wi-?axx‘ kamaan he be- 
came to her a father, husband and brother as well. - vn 
gamal , gimaala , gamalaan ; ava gaamil ; pva magmuul. 
H gamal zayy to become like. ?il-gaya xallaa-ha gamalit 
zayy il-ga§aaya illness made her as thin as a stick. 
manaxiir-u gamla zayy' munqaar il-vuraab his nose 
looks like a crow’s beak. 

gamal 2 Ini 1 black magic, sorcery. 
magmul-luhum gamal a spell has been cast against 
them. — /pi ?agmaall 2 act, action, gadwal Tagmaal 
agenda. ?ahamm' ?agmaal il-ljigg il-?i(jraam the most 
important of the acts of pilgrimage is the putting on of 
the pilgrim dress. || wil-gamal or wi-?eeh il-gamal what’s 
to be done? -sifr il-?agmaal [Chr] the Acts of the 
Apostles. 3 work, job of work, laazim nina^am il- 
gamal we have to organize the work, gamal-u ?eeh 
what’s his job? ?agmaal ?idariyya administrative jobs. 
?agmaal fafawiyya w-taljririyya oral and written work. 
?agmaal is-sana facad] (marks given for) the year’s 
classwork. 4 operation/manoeuvre. ?agmaal tyarbiyya 
military operations. 5 feat, exploit, gamal xaariq a 
breakthrough. — ?agmaal /pi n / 6 business, raagil 
?agmaal a businessman, gandi Tagmaal kitiir fi-ma§r 
I’ve a lot of business to do in Egypt. 

gamali /adj/ practical. ta[biiq gamali practical 
application. 

gaamil 1 Ini 1 /pi gummaall labourer, worker. 
2T /pi gaamiliinl employee. \\fu?uun il-gaamiliin per- 
sonnel department. 3 /pi gawaamill 3a factor. 
?ahamm a gaamil bin-nisbaa-li z-zaman the most im- 
portant factor as far as I’m concerned is the time. 
3b agent, gawaamil mu?aksida oxidizing agents, 
-/adj */4t active, diligent. ?il-?ag4aa? il-gaamiliin the 
active members. 

JlJx gummaali /adj */ pertaining to labour. qac[aaya 
gummaliyya labour issues. 

iLx gamla In pi gamaayill deed, act (usually bad). 
gamalt a gamla ma-hiyyaa-f lafiifa I did something that 
was not nice, leeh il-gamaayil di why this (bad) be- 
haviour? miskuu f-gamlit-u they caught him in the act, 
they caught him redhanded. 

aLx gumla In pi -aatl currency, money. ? il-gumla <s- 
pagba hard currency. 

ilLx gamaliyya In pi -aatl 1 process, operation. 
gamaliyya pnagiyya an industrial process, gamaliyyaat 
[ibaaga printing processes. || 17/-, gamaliyya g-ginsiyya 
the sexual act. 2 surgical operation, gandaha qurlja 
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zayza zamaliyya she has an ulcer that needs operating 
on. zamalt 1 talat gamaliyyaat I had three operations. 
3 matter, business, di zamaliyya basii(a this is a simple 
matter. £ama/iyyff it-tadriis di muqrifa this teaching 
business is foul. 4 work done, kull 1 maktab bi-yibgat 
il-Zamaliyya l-qism d-muragga feach office sends the 
completed work to the checking department. 

£/maa/a /n/ employment, zimaala kamla full 
employment. 

lAj+S' zumuula 1 / n pi -aat! commission, percentage. 
?il-muntigiin bi-yiddu zumuula lil-bayyaziin the pro- 
ducers give a commission to the salesmen. ?il-bank‘ 
b-yaaxud zumuula gala kull 1 sulfa the bank takes a 
commission on every loan. 2 /adj invar/ well-made by a 
fine craftsman (particularly of furniture), karaasi 
Zumuula chairs fashioned by a master carpenter. 

J,^ zamiil / n pi zumala/ 1 client, customer. 2 agent. 
Jllc- zammaal I /fern zammaala, pi zammaliinl mod- 
al of continuation, qalb-i zammaal yitaktik my heart 
keeps on ticking. ?il-balaawi zammaala titljaddif 
Zaleena disasters keep on befalling us. zammaliin 
yiftavalu they keep on working. zammaal-ak tufcud 
Zidaan il-qamlj you continue to harvest the wheat 
stalks, naazil zal-ljalla zammaal yaakul he’s busy stuf- 
fing himself from the pot. 2 /adv/: zammaal zala ba[(aal 
incessantly and to no purpose, as in bi-yaakul zammaal 
Zala ba([aal he eats all the time, whether hungry or not. 

mazmal /n pi mazaamill I laboratory. \\mazmal 
tafriix incubator for chicks. 2 factory, workshop. 

?itzamal l\\l passive of zamal. - iva mitzimil. 

1 ?inzamal = ?itzamal. - iva minzimil. 

ft 

zammil Nil to suppurate, produce pus. ?idhin-ha 
marham lamma tzammil put ointment on it until it 
comes to a head, -vn tazmiil\ ava mizammil. 

z aam M 2 / yt/ 1 to treat, deal with. ma-yizraf-f‘ 
yizaamil in-naas he doesn't know how to treat people. 
|| bi-yzaamil rabb-i-na he has principles. ?ilh bi-yzaamil 
bi-yzaamil rabb-i-na ~ do unto others as you would do 
unto God. .2 to transact business with, b-azaamil 
tuggaar ig-gumla I deal with the wholesale merchants. 
muzamlit-u zayy id-dahab he is scrupulously honest, he 
pays on the nail, - vn muzamla ; ava mizaamil. 

aJuU* muzamla Ini 1 treatment, muzamla xayya special 
treatment. 2 hard cash, currency. — /pi -aat/ 
3 transaction. ?if-firka liiha muzamlaat fil-xaarig the 
company has dealings abroad. 

J^U;I ?itzaamil Nil 1 to manage, conduct oneself (in 
relation to another), baqa mif z ar f a titzamli maza /- 
x addaama you mean you can’t cope with the maid? 


I 

?il-muwaz%af laazim yizraf yitzaamil maza g-gumhuur 
the official has to know how to deal with the public. 2 to 
transact business, kaanit in-naas bi-titzaamil bil- 
mubadla people used to do business by barter. 
bi-yitzaamil maza n-naas bif-faraf his word is his bond, 
-vn tazaamul\ ava mitzaamil. 

Tistazmil Nil to use, employ, bi-nistazmil 
?anwaaz kitiir min il-waraq we use many kinds of pap- 
er. -/the literary passive form occurs in unelevated 
speech/ ?il-yazaat istuzmilat fil-ljarb gases were used in 
the war. -vn ?istizmaal ; ava mustazmil ; ava/pva 
mistazmil ; pva mustazmal. 

JLjw-1 ?istizmaal In pi -aatl 1 use. kull u Ijaaga liiha 
stizmaal muzayyan everything has a particular use. 
2 linguistic usage. 

mustazmal * /adj/ used, second-hand. 
Zarabiyyaat mustazmala used cars. 

J Jrt 

In pi z am aaliqal giant. 

Vrt 

zamm 1 (7, u) 1 Nil to pervade, prevail over. 2 Nil 
to become general or prevalent or common, spread, 
prevail. ?il-balwa bi-tz'imm' wir-raljma bi-txuyp [prov] 
calamities overtake (everyone) but acts of mercy are 
only enjoyed by the few. - vn zamamaan, zumuum\ ava 
Zaamim. 

f z umuum /n/ generality. ?il-£idda Hi 
b-yistazmiluu-ha zumuum il-kahrabaSiyya the equip- 
ment which the general run of electricians use. \\zal- 
Zumuum or zala l-£umuum anyway, in any case, as in 
Zal-£umuum ma-fii-f daazi lil-munaqfa dilwaqti any- 
way, there is no point in arguing now. 

^1 z umuuma n /adv/ (1) generally, in general. 
fja-nitkallim zumuuman wi-bit-tafayiil we will speak 
generally and in detail. (2) generally, usually. ?q-(alaba 
Zumuuman bi-ygiibu k-kutub min il-madrasa nafs-a-ha 
the students generally get the books from the school 
itself. 

Zumuumi 1 /adj */ general, usual, main. 
maxzan zumuumi general warehouse. ?il-baab il- 
Zumuumi the public entrance, faariz zumuumi main 

road. 2 /adv/ generally, in the usual way. ?is-siluuk lli 

» 

gayya zumuumi lil-mutoor the wires that come in the 
normal way to the motor. 

z aam y * £arara 2 , z aamm /adj */ 1 general, overall. 
?il-qiyaada l-zamma general headquarters. ?il-qaa?id 
il-Zaamm the Commander-in-Chief. fil-vaalib il-zaam 
in most cases. 2 public. ?il-maylafja il-zamma the public 
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interest, muljaclra £amma public lecture. ?il-qi(aa£ il- 
£aamm the public sector (of the economy). 

-uU £amma ' , £aamma Ini generality. £ammit if-fa£b 
the general public, j Kalla t-ta£liim lil-£amma ba£d' ma 
kaan lil-xa^a he made education available to everyone 
after it had been only for the privileged. 

£ammi /adj * and pi £awaamml illiterate. 
?ir-raagil il-£ammi wil-muta£allim the illiterate man 
and the educated. \\(?il-luYa) l-£ammiyya the vernacu- 
lar language. 

>1 ^*)l ? il-£awaamm /pi n / the common people. 

* « 

?a£amm /el/ 1 more/most general. 2 more/most 
widespread. 

£ammim' l\il to propagate, make widespread, 
-vn ta£miirn\ ava/pva mi£ammim. 

?it£ammim ' Nil 1 to be or become propagated, 
become or be made widespread. ?il-fikra t£ammimit 
the idea gained currency. 2 to be or become general- 
ized. -iva mit£ammim. 


Vrt 

^ £amm J Ini la /pi ?a£maaml paternal uncle, lb title 
of, and form of address and reference to, a man treated 
as an uncle, ma-tqulii-f luya £amm-i - ?inti Ija-tkabbarii 
qabl ilNawaan don't call him ‘Uncle’; you’ll make him 
old before his time! 2a respectful title of, and form of 
address and reference to, a man (usually) older than the 
speaker and of the lower social classes. ?il-quu(a 
b-kaam ya £amm how much are your tomatoes, Uncle? 
fuft d £amm' makki l-bawwaab have you seen Uncle 
Makki the doorman about? 2b informal term of 
address to a male ~ mate, buddy. £ala feen ya £amm 
where to, mate? da kalaam ya £amm is that any way to 
behave, buddy? 

a* s- £amma 2 /n pi - aatl paternal aunt. 


f ft 


£imma In pi £imaml 1 headgear consisting of a 
skullcap or tarbush wound around with a length of fine 
white cotton cloth to form a turban (see Pl.F, 12). 
\\tikabbar £immit-na you make us proud. 2 moulded 
black felt hat worn by Coptic clergy, \\fja-yilbis il- 
£imma he is going to be ordained. 
iuL £> £imaama /n pi £amaayiml turban. 
p+s, £ammim 2 Nil 1 to make (a £imma) by winding a 
white cloth around a skullcap or tarbush. 2 to dress 
(s.o.) in a £imma. - vn ta£tniim\ ava/pva mi£ammim. 

?it£ammim 2 Nil to put on a turban, -ava 
mit£ammim. 


- j o r t 

J £amnawwil /adv/ last year. ?awwil £amnawwil 
the year before last. 

^ r L 

£imi ( i ) Nil to become blind. || sikirlamma £imi he 
got blind drunk, - vn £ama\ ava £amyaan. 

£ama 1 (i) Nil to blind, rabb-i-na yihdii-k wi-yi£mi 
£een-ak £an il-tjaraam God guide you and close your 
eyes to evil. Vid-duxxaan il-qurayyib yi£tni [provj « 
smoke gets in your eyes (objectivity is impossible when 
one’s emotions are involved), -vn £amayaan\ ava 
£aami\ pva ma£tni. 

£ama 2 Ini blindness. || ?il-£ ama ya badr [prov] 
blindness, O moon! (said of one who is blind to the 
radiantly obvious). -ma-yi£raf-f is-sama mil-£ama 
[prov] ~ he can’t tell black from white. - (ja-taxud-ni 
£ala £amaa-ya are you going to take advantage of my 
ignorance? -Ijilt-u l-£ama INazraq he’s stony broke. 

£amyaan /adj */ 1 blind. 2 ignorant, unaware. 

— /adv/ 3 dazed, daxal il-beet £amyaan he went into the 
house not knowing where he was. 

£imyaani /adv/ blindly, without looking, with- 
out knowing. 

* 

?a£ma / adj, fern £amya, £amyaa?t , pi £ umy, 
£imyaanl blind. ( aa£a £amyaa? blind obedience. || ?eef 
Yaracl il-?a£ma qaal quffit £iyuun [prov] what could a 
blind man want more than a basketful of eyes? (said 
when something longed for is offered), -xamsa saaY 
£umy a measly five piastres, talaata gneeh £umy a meas- 
ly three pounds. 

?it£ama Nil passive of £ama. - iva mit£imi. 

?it£aama Nil 1 to pretend to be blind. 2 to pre- 
tend not to notice, turn a blind eye. - ava mit£aami. 

?ista£ma Nil I to select for blindness. 2 to con- 
sider (too) weak sighted. — /vi/3 to feign blindness, act 
like a blind man. - ava mista£mi. 

t 

_i_-r- iamyu Ini style of serving in the game of xara 
(q.v.). 

j*. £an /w pron suff: £anni, £annak , £annik , 
£annu , £anha/£annaha , £anna/£annina, £anku(m)l 
£annuku(m), £anhuml £annuhuml preposition indicat- 
ing 1 object of concern, kitaab £an faransa a book 
about France. £andak ?ayy‘ fikra £an il-?iwacl do you 
have any idea about the rooms? kalam-kum £an 
miraat-i laazim yintihi your gossip about my wife must 


stop. 2 distance or separation. ?inta qaagid bigiid ganni 
leeh why are you sitting apart from me? kaanit tayha 
gan baal-i it had slipped my mind. ?ahu nzaafj ganni 
well, he’s off my back! ?ana m-axrug-f gan ( oog-ak 
?abadan I’ll never disobey you. \\xud gannu f-fanfa 
relieve him of the bag! take the bag off him! - (xalli or 
haat) gannak let me take that for you, let me do that for 
you. 3 comparative relationship. ?il-gilba di kbiira gan 
di this box is larger than that, mif fja-traxxa§-ha gan 
kida fwayya won’t you make it a bit cheaper than that? 
?il-waram bi-yxiff‘ yoom gan yoom the swelling gets 
better every day. 4 basis, source, authority. gan miin 
ik-kalaam da on whose authority is that said? maktuub 
gan yadd 1 waafjid mufjaami written under the hand of a 
lawyer. ?ana wafiqt* gan ?iqtinaag I agreed out of con- 
viction. ma-b-yikkallimuu-f gan gilm they don’t speak 
from actual knowledge. \\gan ?izn-ak by your leave. 
- gan i ariiq by way of, via. 5 location in relation to a 
fixed point, gan fimaal-u waafjid wi-gan yimiin-u 
waafjid taani on his left there’s one and on his right 
there’s another. 

K wi-ganha wi- thereupon, right then, as in fatam-ni 
qumt 1 raadid galee fa-zigil baqa w-ganha w-raafj rafid- 
ni he insulted me so I answered him back; then he got 
offended and fired me then and there, -gan(nu) ma-.. 
who the hell cares if (he) does not ..., as in gannak 
ma-rufjt who the hell cares if you don’t go? 

ginab 1 /coll n/ la grape(s). ginab id-diib (or it- 
taglab) gooseberries, lb grape vine, waraq ginab vine 
leaves. 2 /adj invar/ luscious. 

ginaba /unit n, pi -aatl 1 a grape. 2 a vine. 

* 

ginnaab /coll n/ jujube(s). 

ginnaab a /unit n, pi -aatl a jujube. 

<0 

ginnaabi /adj invar/ reddish-brown. 

J V o £ 

ganbar 1 , gambar 1 Ini ambergris (used in particu- 
lar as an aphrodisiac). 

^ ganbari In pi ganabral pigeon of a reddish- 
brown breed. 

j±c. £anbar 2 , gambar 2 <T ambar> In pi lanaabirl 
1 large hall or shed (as in a factory or works). 2 hospital 
ward. 3 hold (of a ship). || gambar ir-rukkaab [naut] 
steerage. 4 block (as in a barracks or prison). 

gambar 3 : fambar wi-gambar see fambar 4 . 


CUjjl Titgannit /vi/ to be stubborn, be difficult, -ava 
mitgannit. 

ex* tagannut Ini pig-headedness, stubbornness. 

J-iLc gantabli /prop n / [obsol] 1 brand name for a type 
of water-pipe tobacco. 2 (any type of) migassil. 

gantar /prop n / Antar (in full, gantar ibn‘ 
faddaad ), a hero of folk epic, fj-agmil gamaayil 
ma-gamal-haaf gantar I shall do deeds such as even 
Antar never did! I shall amaze you all! 

^ jxp gantari Ini [rur, obsol] vest similar to a sideeri 
(q.v.) with long tight sleeves. 

gantal Nil to complicate, ma-tgantal-haa-f don’t 
complicate matters! -vn gantala ; ava/pva migantal. 

J xjs* gantiil In pi ganatlal veteran. 

gangar l\il to set (a hat) at an angle on the side of 
one’s head, - vn gangara\ ava/pva migangar. 
jpyju I ?itgangar /vi/ passive of gangar. - iva mitgangar. 

• tot 

gangaha Ini conceit, self-importance. 
it+pys* gangahiyya = gangaha. 

?itgangah /vi/ to act in a conceited manner, play 
the big-shot, - ava mitgangah. 

i . . . 

xs* gand preposition indicating 1 vicinity, fja-ninzil 
gand il-mafja((a we’ll get out at the station, daxalna 
gand ' fibbaak it-tazaakir we went in by the ticket office. 
|| Tistanna gandak stay where you are! -gandak stop 
what you’re doing! hold it! 2 place of residence, work 
or business, fja-yitvadda gandina bukra he is going to 
have lunch at our house tomorrow, lissa gayy 1 min gand 
id-duktoor (I’ve) just come from the doctor’s, fja-tlaaqi 
zabaadi gand 1 ?ayy 1 baqqaal you can get yoghurt at any 
grocer’s. 3 (approximate) time, gand il-fagr around 
dawn, gand il-luzuum when necessary, gand il- 
?azamaat in times of crisis. 4 accidentality. gandu rigl 1 
?a(wal mit-tanya he has one leg longer than the other. 
gandaha l-qalb she has a bad heart, gandipdaag I have 
a headache, gandak kaam sana how old are you? gandu 
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fahreen he is two months old. zandi fikra fjilwa I’ve got 
a good idea, zanduhum Tagaaza they have a holiday. 
5 ownership. zandu zmarteen he owns two apartment 
buildings. 6 present possession, ma-zandii-f fakka 

1 don’t have any change, zanduku zee/ do you have any 
bread? kull-u zand allaah ~ God knows all about it and 
will reward me (said, e.g., in response to ingratitude). 
THjna liina zandu gneeh he owes us a pound, ma-lak-f 1 
Zandi Ijaaga I don’t owe you anything, I’m under no 
obligation to you. 7 opinion, huwwa zandi zayy axuu- 
ya I regard him as a brother. Tana zandi ma-ygii-f xaali§ 
Tafjsan in my opinion it would be better for him not to 
come at all. Tabvacl il-ljalaal zand allaah i(-(alaaq the 
most odious of the things God permits is divorce. 
ma-gab-f 1 Ijaaga min zandu he added nothing of his 
own, he said nothing new. Tinta baqa ma-tgib-f 1 min 
Zandak (now that things have calmed down) don’t you 
start making trouble! 8 association, community, fikra 
mif maqbuula zand if-fabaab an idea unacceptable to 
young people, dafn il-mawta zand il-Taqbaa( Hi [ariiqa 
xa§$a among the Copts there are particular burial cus- 
toms. zandina fil-balad rpa-ljadd '-/ bi-yizmil kida in the 
village I come from no one does that. 9 conformity. 
Tana zand 1 wazd-i I abide by my promise. 

2 . . . 

xs> zanad , £/mY/ (i) Nil to behave stubbornly, -vn 
Zind\ ava zaanid. 

xs> zind /n/ stubbornness, obstinacy, \\ bil-zind 1 fi-... 
out of spite towards, as in wi-bazdeen bil-zind 1 fiyy a 
bi-yljibb il-bint' di and what’s more, just to spite me, 
he’s fallen in love with that girl, -zaamil bil-zind he is 
acting perversely. 

fjj nc zinadi /adj */ obstinate, stubborn. 
ju ^ zaniid /adj */ stubborn. 

jjU. zaanid 1 l\il to oppose stubbornly. Tiz-zaman 
mizanid-ni nothing goes my way. 2 Nil to act stubborn- 
ly. i uul zumr-ak Tinta mzaanid kida you’ve always been 
stubborn, - vn zinaad, mizanda\ ava mizaanid. 
jbUi Titzaanid Nil 1 to be opposed stubbornly. 2 to 
oppose one another. - ava/iva mitzaanid. 

V* J * o t 

z an daliib In pi zanaadill nightingale. || §abaalj 
il-Zandaliib * the top of the morning to you! 

( j 0 t ) 

Vjs> zanza In pi -aatl she-goat . || bizz il-zanza variety of 
white elongated grape. 

'js> zanaz (also Tabu zanaz) /coll n / stork(s). 


o*dt 

zaanis In pi zawaanisl spinster. 

J u* O £ 

z un § ur /n pl z anaa fi r / element, factor. 
Til-zanaafir il-masTuula zan nagalj-ha the factors re- 
sponsible for her success. 

z un £ ur i /adj/ racial, na^ariyya z un §uriyya a 
racial theory. 

2 Ju*ot 

l Jl Til-zanpara <Heb> In/ [Chr> Jud] Pentecost. 

j ^ o t 

l jU'e- z an t a ^ a /°/ arrogance, haughtiness. 
y z an t uu z /adj pi z ana tdzl arrogant. 

I Titzan[az Nil to behave in an arrogant or haughty 
fashion, - ava mitzan(az . 

otOt 

z an £ ana /n/ chain of transmission (of hadith or 
other moral traditions). 

oLlp z un f W violence, force. 

oL '*£. z an *tf /adj */ violent, severe. 

ucs. z annif Nil to rebuke severely. - vn tazniif\ ava/pva 

mizannif. 

olujI Titzannif Nil to be severely rebuked, -iva 
mitzannif. 

Jot 

gs* z^ nc i /°/ neck. </arab-u fizinq-u b-sikkiina he stab- 
bed him in the neck with a knife, gat-ak wagaz zinq-ak 
[abus] may your neck hurt! \\z a lee zinq' raqaba « he 
has a neck like an ox. -zinq 1 zinab a bunch of grapes. 

- zinq iz-zirr small protruding piece of felt to which the 
tassel is sewn on a fez. 

^ z unu( 1 1 /° pl Taznaaql neck, \\zunuq ir-rafjim 
[anat] the cervix. 

£ U zaaniq Nil to embrace , clasp . - ava/pva mizaaniq . 
jjUjI Titzaaniq Nil 1 to embrace one another. 2 to be 
embraced, - ava/iva mitzaaniq. 

Jl Jot 

z^ nc i aa f a /° pl ~aatl 1 neck. z a f a q-n min 
Zinqaafit hiduum-u he grabbed hold of him by the collar 
of his clothes. 2 neck-pad (of a yoke). 

Jut 

j zanquud In pl zanaqiidl bunch, cluster, zanaqiid 


dJ 
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£inab bunches of grapes. || Vaaxir il-£anquud the last 
child born to a couple. Vaaxir il-£anquud sukkar 
magquud [prov] (the youngest child is like concen- 
trated sugar) * the youngest child is the darling of his 
parents. 

( V ^ o £ ) 

^ r £js* gankab (also £ankab fidd 1 wi-rkab) Ini a game in 
which a child mounted on another’s shoulders tries (by 
kicking) to topple others similarly mounted. 

Cjy&s* gankabuut In pi -aatl spider, beet il-£ankabuut 
spider’s web. 

jot 

« js. £inwa Ini force, violence, constraint. 

£inwatan /adv/ by force. 

2 j o ^ see o 9 • tnagnawi 

0 j o £ 

js* £inwaan (also £ilwaan I) In pi £anawiinl 

1 address. Vil-gawaab yin^irif min £ inwaan-u [prov] « 
you can tell a book by its cover. 2a title (of a book). 
2b caption (under a picture). 2c headline. 

0 js* £ an win /vt/ I to address, mif lja-t£anwin ig- 
gawaab aren’t you going to address the letter? 2 to 
entitle. £anwin ik-karikateer bi-duun ta£liiq he cap- 
tioned the cartoon ‘No comment’, -vn £anwana\ ava / 
pva mi£anwin. 

j I ?it£anwin Iwl I to be addressed. 2 to be enti- 
tled. -iva mit£anwin. 

£ana? (i) /vt / to mean. ya£ni ?eeh what does it 
mean? ma-?a£nii-f Jjadd ‘ biz-zaat 1 don’t mean to refer 
to any one in particular, - ava £aani\ pva ma£ni. 

ya£ni particle signalling 1 the giving or requesting 
of clarification ~ that’s to say, that is, does that mean 
then (in a question), faawir £ala buqq-u ya£ni raayilj 
yitvadda he gestured to his mouth, meaning (that he 
was) going to lunch. bi-Vizn illaah ya£ni God permit- 
ting, that is. ya£ni bja-taaxud il-Vutubiis you'll take the 
bus, then? || wi-Veeh ya£ni so what! as in fatamt il-mudiir 
- wi-Veeh ya£ni so I insulted the manager - so what! 

2 attempted clarification, when the speaker is groping 
for words «= y'know. bass' ya£ni kunt a £aawiz 
VasVal-ak suVaal but, y’know, I wanted to ask you a 
question. 3 a noncommittal response with implied re- 
servation = so-so, sort of. Vinta mabsuu( hina - ya£ni 
‘Are you content here?’ ‘So-so.’ 


£inaaya Ini care, compassionate concern. 
?il-£inaaya bi(-(ifl baby care . bi-fa(]l 1 £nayt-ak thanks to 
your care, bayy-i-li b-£een il-£inaaya he looked at me 
compassionately. 

j** ma£na (also ma£nit I in constr) In pi ma£aanil 
meaning, significance. ma£naa-ha (or ma£nit-ha) Veeh 
di what does this mean? ?id-dimuu£ di ma£naa-ha (or 
ma£nit-ha) Vinnik xayfa these tears mean that you’re 
afraid. \\bi-ma£na ?innt which is to say that, as in 
bi-ma£na ?inn‘ ?iza ma-get-f is-saa£a sab£a tiqdar 
tirawwafj in other words, if I don’t come at seven, you 
can go home. -bi-ma£na Vaaxar in other words. 
- bi-ma£na k-kilma in the full meaning of the word, as in 
da raagil bi-ma£na k-kilma he’s a real man. - bi-ma£na 
Vayafj/j more correctly. 

H ?il-laa-ma£na meaninglessness. 

j** ma£ni /adj */ involved, concerned, relevant. 

Vig-gihaat il-ma£niyya the authorities concerned. 

jma ma£nawi /adj/ ideational, abstract. || roolj 
ma£nawiyya. morale, spirit. - faxy 1 ma£nawi [leg] artifi- 
cial or juristic person. 
xJJC ta£niyya , ta£niya Ini [path] tenesmus. 

?it£anna /vi/ to suffer from tenesmus, -vn 
ta£niyya, ta£niya\ ava mit£anni. 

J 1 *- £aana /vi/ to suffer, feel distress. ?il-mugtama£ 
bi-y£aani min takaddus Vafraad-u society is suffering 
because of the rise in population, - vn mu£anaah ; ava 
mi£aani. 

I ?i£tana /vi/ to take care, pay attention, laazim 
ninaqqii-ha w-ni£tini bi-xtiyar-ha we have to pick them 
out one by one and be very careful which we choose. 
?i£tini bil-qahwa be sure you make the coffee properly! 
-vn Vi£tina\ ava mi£tini. 

?ista£na (yista£na) /vi/ to care, show interest or 
concern, fii duktoor tilaaqii ma-yist£naa-f you some- 
times meet doctors who don’t give a damn. 
ma-yista£naa-f yibuyy* f-xilqit-ha he wouldn’t conde- 
scend to look at the likes of her. || qillit isti£na a devil- 
may-care attitude, - vn ?isti£na: ava mista£ni. 

9 

£ahd In pi £uhuudl 1 era, ag c.fi-£ahd‘ Vaadam in 
the days of Adam. || min £ahd‘ qurayyib recently. 

2 covenant, pact. || f il-£ahd il-qadiim the Old Testa- 
ment. - ?il-£ahd ig-gidud the New Testament, -xamiis 
il-£ahd [Chr] Maundy Thursday, -waaxid £ahd a £ala 
nafs-u he has committed himself. - waaxid £ahd he has 
vowed allegiance to a leader of a Sufi order. 

£uhda Ini 1 custody, charge, responsibility. 
bi-yljuti il-£arabiyya f-£uhdit-i he puts the car in my 
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charge. 2 /pi £uhadl (item of) property in the charge of 
an official for which he must account on relinquishing 
his position. 

maghad /n pi magaahid/ institute. ?il-ma£had 
il-£aali lit-tarbiya r-riya({iyya the Higher Institute for 
Athletic Training. 

?it£ahhid Nil to undertake, contract. ?it£ahhidt‘ 
(?inni) ?aragga£-lu l-£arabiyya s-saa£a talaata 
I undertook to return the car to him at three, -vn 
ta£ahhud ; ava mit£ahhid. 

ta£ahhud In pi -aatl formal undertaking, pledge. 
naaxud £alee ta£ahhud we get a formal undertaking 

from him. 

¥» 

muta£ahhid / n */ one contracted to supply speci- 
fic items. 

«jubU« mu£ahda In pi -aatl treaty, convention. 
jubUjl ?it£aahid Nil to come to an agreement, make a 
pact. ?it£ahdu ma-yxunuu-f ba£c[ they agreed not to 
betray one another. - ava mit£aahid. 

I j ^ see ^ ^ : £awaaf ‘ £awaafi , ?il-£awaafi 

£awag (i) /vt/ 1 to make crooked, twist, bend. 
tuql ik-kutub £awag rigl i(-(arabeeza the weight of the 
books bent the table leg. ?il-?aks‘ ma£wuug the axle is 
bent. || ?il-ma£wuug yista£dil £as-sindaal [prov] (the 
crooked may be straightened on the anvil) * nothing is 
so bad it cannot be set right. 2 to set crookedly, tip, tilt. 
£aawig ( arbuuf-u wearing his fez at a jaunty angle. - vn 
£awag, £awga, £awagaan; ava £aawig\ pva ma£wuug. 

ma£wuug /adj */ 1 crooked, bent, twisted. ?inti 
labsa l-burnee(a ma£wuuga you’re wearing the hat 
crooked. || ?inta ma£wuug £ala ?eeh why are you so 
conceited. 2 loose^ immoral, bint' ma£wuuga a loose 
girl. 

?a£wag /adj, fern £00ga , pi £ uugl 1 crooked, 
twisted, bent. || ?il-bint ,i Ijal-ha Tafwag(l) she’s a loose 
girl. (2) the girl has bad luck. 2 immoral, tayarrufaat 
£Ooga crooked behaviour, -/adverbially/ mifi ?a£wag 
to behave immorally. 

ixy £iweega: dura £weega sorghum, Indian millet 
(Andropogon sorghum). 

?it£awag /vi/ 1 to be made crooked, twisted or 
bent. 2 to be set crookedly, be tilted. 3 to be offended. 
?inta mit£iwig minni leeh why do you have this stand- 
offish attitude towards me. -ava/iva mit£iwig. 
?in£awag = ?it£awag. -iva min£iwig. 
mi£awwig /adj/ crooked or twisted or bent in 
several places. 


^ ?it£awwig /vi/ to be made crooked, be bent, be 
twisted (in several places, or several times). ?il-qac[iib 
it£awwig the bar buckled. || ma-lha mafya b-tit£awwig 
kida what makes her walk so provocatively? why does 
she wiggle herself about like that? - bi-tit£awwig fi- 
kalam-ha she talks in a coquettish and provocative way. 
- iva mit£awwig. 

t 

£aad' (u) /vt/ 1 to cause (times, conditions) to be 
repeated (of God). rabb-i-nay£ud-ha £aleekum bi-xeer 
may Our Lord bring back (these happy days) to you 
with bounty! (response to bi-£ooda). — /vi/2a to recur 
(of times, conditions). \\bi-£ooda or bi-£Oodit il- 
?ayyaam may it (or the days) be repeated! many happy 
returns! (a felicitation given on any happy occasion). 
2 bt to return (of people). fja-tt£uudfi-nuyy il-leel we'll 
return at midnight. 3 /w neg/ to continue, remain. 
?in-naas ma-£ad-f l fiihum xeer there’s no longer any 
good in people. ma-£ad-lak-f l Ijigga you have no argu- 
ment left. ma-£udt‘-f faa # I no longer have any free 
time. 4 /preverb/ 4a /w neg/ to continue to. ?il-beet 
ma-£ad-f l ysa£-na the house is no longer large enough 
for us. mif lja-y£uud yi§la!j lif-fuyl it won’t be fit for 

work any more. 4b to start (again) to. kull‘ ma yifrigu 
£annu y£uud yisraq taani every time they release him 
he goes back to stealing. kulV ma yxiff 1 y£uud yi£ya 
taani whenever he gets well he falls sick again, law £udt 
at£aamil bif-fikaat taani if I ever dealt with cheques 
again .... || ma-£udt'-f ?aqul-ha (also ma-£unt‘-f ?aqul- 
ha) I won't say it again! - ?in £udt‘ t£uud Jjun‘ fiiha 
£uud ~ (let me off this time but) if I ever do it again you 
can punish me any way you like, - vn £awda , £Ooda, 
£awadaan\ ava £aayid. 

f £aad £ala to bring returns, reflect upon. Til-xusaara 
lja-t£uud £aleena kull-i-na the loss will touch us all. 
lja-y£uud £aleena bil-fayda it will benefit us. 
?il-ljikaaya di mif fja-t£uud £aleena xeer bit-ta£ab this 
affair will bring us nothing but trouble. 

£aad 2 (i) /vt / to redo, do again. Til-muhandis yi£iid 
it-tasgiil the engineer does the recording again, xalleet-u 
y£iid kull it-tamariin I made him do all the exercises 
again, laazim ?a£iid is-sana I’ll have to repeat the year 
(at school or university), - vn £iyaada\ ava £aayid. 

£aad £ala to go over again. £iid £al-xiyaa[a bil- 
makana go over the stitching by machine. 
oj y. £awda /n/ return, tazkara zihaab wi-£awda return 
ticket, round-trip ticket. \\£awdit ir-roofj reincarnation. 
-nuq(it il-la-£awda the point of no return. 
iijg. £Ooda In/ return. \\bi-£Ooda or bi-£Oodit il- 



Tayyaam may it (or the days) be repeated! (a felicitation 

given on any happy occasion). 

jJU £aa?id, £ aayid /n/ (financial) return, take. £aa?id 

il-mu ?allif the author’s royalties, £awaa?id in-nafi oil 

revenues. 

jJl js* .jJ jc- £awaayid /pi n / rates, taxes assessed on 
property for local purposes. 

oU £aada 2 Ini 1 /pi -aat, gawaayidl la habit, usual 
practice, kasal-ha baqa £aada her laziness became a 
habit, di mif £awayd-u that’s not his usual behaviour. 
zayy il-£aada as usual. || fil-gaada usually. - ?il-£aada 
s-sirriyya [euphem] masturbation, lb custom, tradi- 
tion. £adaat mapriyya Egyptian customs. 2 ?il-£aada 
the monthly period, the menses, galeeha l-£aada she’s 
having her period. 3 ?il-£aada the simplest form of 
Egyptian backgammon. — /adj invar/ 4 standard, made 
to standard specifications, zeet gaada standard oil. 
muftaaJj £aada a standard switch, £aawiz birwaaz 
midahhab walla gaada do you want a gilt or a standard 
frame? 

H £aadatan /adv/ usually, ordinarily, gaadatan bi-yilbis 
ban(aloon he usually wears trousers. 

gaadi /adj *1 ordinary, normal, waraq £aadi 
ordinary paper, - /adverbially/ ruljtif-fuYl* £ aadi I went 
to work as usual. ?is-sittaat bi-yilbisu £aadi the women 
wear ordinary clothes. 

ijc. £uud In pi £idaan , ?a£waadl 1 rod, stick, pole, 
beam. £ uud kabriit match-stick. £ uud miqaffa broom- 
handle. £uud faduuf rocker beam of a shadoof. £idaan 
markib ribs of a boat. 2 stalk, stem. bi-niq(a£ ik-kizaan 
mil-£uud we cut the ears from the stalk. £uud qu(n a 
(single) cotton plant. || ?ix([arr' £ud-ha = she blos- 
somed. -£uud fi-Ijizma « a drop in the ocean. - £uud 
i§-$aliib [Chr] the cross (of Christ). 3 musical instru- 
ment related to the lute, oud (see Pl.J, 7). — /no pi/ 
4 aloes wood. 

£iid In pi ?a£yaadl feast, festival. £iid milaad 
birthday. || ?il-£iid i§-$uwyyar ( 1) [lsl] Lesser Bairam, 
three-day festival marking the end of the Ramadan fast, 
starting on the first day of Shawwal. (2) [Chr] Christ- 
mas. - ?il-£iid ik-kibiir (1) [lsl] Greater Bairam, four- 
day festival starting on the tenth day of Zu 1-Higga 
marking the completion of the essential rites of pilgrim- 
age to Mecca. (2) [Chr] Easter. - £iid il-?umm 

Mother's Day. 

<0 

ijup. £idiyya In pi -aat/ present (of money) given at an 
annually celebrated feast or festival. 

£iyaada , £iyyaada In pi - aat I outpatient clinic, 
doctor’s surgery. 

^ £awwaad In */ oud player. 


jU;I ?it£aad l\\l to be done again, be done another 
time, be repeated. ?il-imtiljaan fja-yit£aad min taani the 
exam will b$ done over again. xi((a mubtakra la t£aadit 
wala nkafafit an original plan that has never been done 
before or thought of. ? illi fjapal la yitqaal wala yit£aad 
what happened (is so improper that it) is not to be 
mentioned or repeated, -iva mit£aad. 
jU;1 f in£aad = ?it£aad. - iva min£aad. 

/je- £awwid 1 /vt/ to accustom, laazim ti£awwid iftifl* 
£ala ?innu yil£ab li-waf]d-u you have to get the child 
used to playing on his own. £awwidnaa £ala f-furl we 
got him accustomed to the job. 2 Nil to return, go back. 
Ija-y£awwid min feen by which route will he return? - vn 
ta£wiid\ ava/pva mi£awwid. 

ju c. £ayyid Nil 1 to celebrate a £iid. leeh £ayyidt l 
l-wafjd-ak why did you spend the festival by yourself? 
2 to give a festive greeting. ?in-naas £ayyidit £ala ba£([ 

(1) the people gave one another festive greetings. 

(2) the people visited each other on the occasion of the 
feast, - vn ta£yiid\ ava mi£ayyid. 

* yu\ ?it£awwid /vt and vi / to become accustomed (to). 

Tana t£awwidt u (£ala) l-wiljda I've got used to being 

alone, - vn ta£awwudf ; ava mit£awwid. 

jujl ?it£ayyid Nil (impersonal) passive of £ayyid. dool 

naas yit£ayyid ma£aahum is this the sort of people one 

spends a feast with? - iva mit£ayyid. 

jjU £aawid 1 Nil to recur (of an illness). £aawid 

£alayya l-ma\a§ I had a recurrence of the colic. 2 /vt/ to 

start (doing s.th.) again. ba£deen yi£aawid ir-raami 

Ijafw il-bunduqiyya then the marksman reloads the 

rifle, - vn mi£awda\ ava mi£aawid. 

oJoU- mu£ayda In pi -aat/ festival greetings, kart 1 

m£ayda greetings card. 

« 

jUI ?a£aadt /vt/ 1 to cause (times, conditions) to be 

repeated (of God). 2 to re-do, do again, - vn Ti£aadal 

ava mu£iid. 

* , 
jtf-l ?a£id /interj/ encore! 

SjUI ?i£aada Ini repetition. || ?i£aadit ... re- (in com- 
pounds), as in ?i£aadit na^ar reconsideration. ?i£aadit 
xar{ relathing. 

ju*4 mu£iid In */ [acad] demonstrator, teaching 
assistant. 

?i£taad Nil to become accustomed. ?i£taad 
yizur-na yawmiyyan he grew accustomed to visiting us 
daily, - vn ?i£tiyaad\ ava mi£taad. 

?i£tiyaadi /adj/ normal, customary. 
mu£taad adj */ accustomed to, in the habit of 
(doing s.th.). hiyya mu£taada ti£mil fjafla £ala raas 
is-sana she's in the habit of giving a New Year’s party. 



U mu£taadan /interj/: mugtaadan marf [mil] ready, 
march! 



'jJt 

j ^ £iwir (a) /vi/ to lose an eye, lose the sight of one 
eye. -vn gawar. 

gawar (i) Nil to cause to lose an eye. ([arab-u 
gawar-u or (gawar geen-u ) he hit him and put out his 
eye. - vn gawaraan,, ava £aaw/r; pva magwiiur. 
jjc . I Tagwar /adj, fern ioora , pi £uurl one-eyed. 
yiquul lil-?ci£war ?d£\var fi-geen-u [prov] ~ to tell the 
plain truth, call a spade a spade. || mupraan ?d£war 
(vermiform) appendix (of the caecum). - Titneen £uur 
(1) throw in the game of [aab (q.v.) that neither wins 
nor loses. (2) a neutral action, an action without effect 
on an outcome. 

gawwar /vt/ to injure, damage, - vn tagwur; ava / 
pva migawwar. 

I yyC tagwiira /inst n, pi - aat / a wound, an injury. 
/yt\ ?it£awwar /vi/ to be injured, be damaged, -iva 
mitgdwwdr. 

jjp\ Tigwdrr Nil to lose an eye, lose the sight of one 
eye. -ava migwirr. 


2 j j ^ see also 1 j ^ ^ 

Ijjz gdwrd In pi - ddt/ I [Isl] part of the body which 
must be covered during prayer. 2 genitals, pudenda. 

3 shameful thing. 


3U gaaz (u) /vt/ la to want, desire, gaaz xamsa saav 
?iddet-haa-lu he wanted five piastres, (so) I gave it to 
him. ?is-sitt a gawzaa-ki f-kilmiteen the lady would like a 
word with you. lb /preverb/ to want to. lamma Taguuz 
?aljlaq daqn-i ?aruulj lil-fjallaaq when I want to get a 
shave, I go to the barber. 2a to require, need. 
?is-sibaafja bi-t£uuz fiddit il-gism swimming requires 
bodily strength. ?il-kawitf a iaayiz liljaam the tyre 
needs mending. || ?il-£aayiz ?ahbal « necessity knows 
no law. 2b /preverb/ to need to. ?il-£arabiyya tguuz 
titmawwin the car needs filling up. - vn gooza, gaaza; 
ava £aawiz, £aayiz- 

Vj y. £OOza Ini want, need, waqt il-gooza in time of 
need, when necessary. 

SjU iaaza Ini want, need, ma-luu-f gaaza it is not 
needed. 

jjU. gaayiz or gaawiz /fern gayza, gawza, 
pi gayziin, £ awziinl 1 modal of desire. ?il-mudiir 


gaayiz yikallim-ak the director wants to speak with you. 
2 modal of necessity. ?il-£arabiyya £ayza tit§alla 1 j the 
car needs to be repaired. 

2 • r 

J X 

ijc-l ?a£uuzu: ?a£uuzu bi-llaah (I seek refuge with 
God!) =« God protect us! Heaven help us! Ijamaat-i 
gayya tzur-na. - ?a£uuzu bi-llaah ‘My mother-in-law is 
coming to see us.’ ‘Heaven help us!’ 
jLJI ?il-£iyaazu: ?il-£iyaazu bi-llaah (refuge is with 
God!) « God protect us! Heaven help us! ?it-tadxiin 
bi-ygiib - wil-giyaazu bi-llaah - sara(aan smoking, God 
protect us, causes cancer. 

SUuJ Tistagaaz /vi/ to seek refuge (in God). ?ista£aaz 
bi-llaah to say ?a£uuzu bi-llaah. -vn fm/^aaza; ava 
mistigiiz. 

£ddf (u) /vt / to smear. £a§uu-li Tiday-ya l )ibr ' 
w-xatamuu-hum gala waraqa they smeared my hands 
with ink and took their impression on a piece of paper, 
-vn £00$; ava £aayi§. 

u ^\jC\ ?it£dd$ /vi/ to be smeared, - iva mit£aa§. 
?in£dd§ = ?it£aa$. - iva miri£aa§. 

1 0*3 t 

£dwii§ /adj */ difficult, mufkila £awii$a a diffi- 
cult problem. 

u*Jt 

£dwac[ Ini 1 substitute, compensation. 
?il-£awa4 gala l-mawla or £aleeh il-gawarf wi-minnu 
l-£dwd([ or galeek il-£dwdc[ya rabb « God will provide 
(said upon suffering loss), \\galeena l-gawacl =* we’re 
done for! 2^ offspring, children. 

Ja \ ^ £uwaac[ /prep/ instead of, in place of, as a sub- 
stitute for. guwaafak in your place, xud da £uwaa 4 da 
take this instead of that. 

II £uwad(l ma /conj/ instead of (doing s.th.). 

gawwai [ /vt/ 1 to compensate (s.o.). 
?il-ljukuuma £awwa(]it-hum £al-?ar 4 illi xadit-ha the 
government compensated them for the land it took. 

2 to compensate for (s.th.), make up for (s.th.). laazim 
ti£dwwa 4 illi faat you have to make up for the past. ?inta 
b-tigri leeh - £aawiz ti£awwa 4 if-fiwayya lli wqift-u-hum 
why are you going so fast? do you want to make up for 
the little while when you stopped? || ?allaah yi£awwa 4 
(galeek) may God make (it) up (to you)! (to one who 
has lost money or the like). - J]-a£awwa 4 -haa-lak bukra 
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I’ll get my own back on you later! -vn ta£wii4\ ava 
migawwacl. 

J*iy tagwiicl /n pi -aat/ compensation, indemnity. 

tagwUrfi /adj/ substitute. \\?aghiza tagwi^iyya 
artificial limbs. 

Jo ^*;l ?it£awwacl /vi/ to be compensated for, be made 
up for. saagit il-fya^' ma-titzawwac[-f a moment of 
pleasure (lost) cannot be replaced. - iva mitzawwac]. 
Jo yc . >J f istagwacl Nil to obtain a substitute for 
(s.th.). b-aqdar ?astazwac[-u mil-maxzan I can replace 
it from the store. || ?ista£wa4-u gand allaah he wrote it 
off as a dead loss, - vn ?istizwaac[; ava mista£wac[. 

1 o j ^ 

y goof /prop n/: ?abu goof nickname for gabd 
ir-raljmaan. 


2 cJ j ^ see ^ : £awaa/, gawaafi 


1 OJt 

jjU £aaq (u) Nil to hamper, impede. 

J\s* £aa?iqt In pi £awaa?iql obstacle, hindrance. 
AiU. £aaqa /n pi -aat/ impediment (especially one pre- 
venting childbirth), rabb-i-na yfukk u z aqit-ha may God 
grant her a child! 

J y Zawwaq 1 Nil to delay, hold up. 2 Nil to dawdle, 
delay, be late, ma-tzawwaq-f 1 fi(-(ariiq don’t dawdle on 
the way! - vn tagwiiq; ava/pva migawwaq. 
olijM mugawwiqaatt /pi n / hindrances, impedi- 
ments. 

?it£awwaq Nil to be made late, be held up. 
laazim it^awwaqit fi(-[ariiq something must have de- 
layed her on the way. ?il-wdaada tgawwaqit the birth 
was delayed. || miraat-i mitzawwaqa my wife is late in 
giving birth, - iva mitgawwaq. 

?ista£waq Nil 1 to consider (too) late. 
?ista£\vaqt-ak rawwaljt when I felt I'd waited for you 
long enough I went home. 2 to make (s.o. who is late) 
hurry up. ruu\j istagwaq-u go and call him (he’s been 
too long), - vn Vistigwaaq: ava/pva mistagwaq. 


2 OJ t 


y gawwaaqa In pi -aat, gawawiiql small mattock. 


Jjt 

JU iaal 2 (u) Nil to support, provide for (one’s fami- 
ly). -ava £aaft/. 

aIU £aa/a Ini sponger, parasite. 

aL*U .aLU £ee/a, £aa?ilat In pi -aatl family. 

£aa?ili /adj/ pertaining to the family, familial. 


domestic, bqaaqa ^aa^iliyya family identity card, li^ba 
Zaa?iliyya a game suitable for the home, gandu £uzr a 
Zaafili he's tied up at home. 

s * £ayyil In pi giyaall child. || bitaaz giyaal pederast, 
-/adjectivally/ raagil gayyil a childish man. 

<JL*. ziyaali /adj/ childish. 

aJI y giwaala /adv/ parasitically. ?intu £ayfiin giwaala 
Zala miin who are you sponging on? 

Jy Zawiil I /adj pi £/wa/a/ lazy and incompetent. 
2 Ini [naut] rope by which a lateen sail is furled against 
the mast. 

J -I ?ista£Wil Nil to consider lazy or incompetent. 
?ista£wiluu-k wi-xadu l-filuus minnak they took advan- 
tage of your simplicity and appropriated the money, 
-vn f istigwaal; ava mistagwil. 

«J J J ^ see also J J p 

jj y\ ?it£oolaq Nil 1 to behave promiscuously, be of 
easy virtue. 2 to behave saucily or provocatively, - ava 
mitjroolaq. 

£aam 2 (u) /vi/ la to swim, tigraf tiguum do you 
know how to swim? || gaam gala zoom ... to string along 
with (s.o. usually in suspect behaviour), as in bi-t£uum 
Zala zoom-u she supports him indiscriminately, 
ma-t£um-f‘ £a/a £ora-/zwra go your own way, don't 
follow in their footsteps, lb to float. £aay/m ma^a l- 
mayya drifting with the current. 2 to overflow. ?it-tir£a 
Zaamit varraqit id-dinya the canal overflowed and 
flooded everything. ?iy^afiifja gayma zeet the can is 
brimful of oil. - vn zoom , z awaamaan \ ava faay/m. 

^ y Zoom Ini 1 swimming. 2 zoom il-baljr [naut] 
water-line. 

£aav/m /adj */ extra, surplus, hanging loose. 
y z awwaam /adj */ expert at swimming. || f ibn 

il-wizz a £awivaam [prov] (the son of geese swims well) 

* 

« like father, like son. 

a* I y £awwaama In pi -aatl 1 float. ?il-zawwaama 
btaazit is-sifoon the lavatory cistern float. 2 inflatable 
ring or other buoyant swimming aid. 3 buoy. 
4 houseboat. 

f*i ^ Z a wwiim /adj pi £aww//ma/ expert at swimming. 
<0 

^ y £aww/m Nil 1 to float, cause to float, bi-yzawwim 
markib-u fil-banyu he sails his boat in the bath tub. 2 to 
flood, drench, lamma ?aagi ?amsafj b-azawwim 
if-faqqa mayya when I wash the floor I have the flat 
swimming with water. 3 [naut] to hoist (a sail). 
4 [finan] to float (a currency), -vn tazwiim; ava/pva 
mizawwim. 
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?it£awwim Nil passive of £awwim. -iva 
mit£awwim. 

2 r->t 

£aam ? / n pi Tagwaam/ year. kull a £aam wi-nta (or 
wi-ntu) b-xeer may you be well every year! (convention- 
al greeting on the occasion of any annual happy event). 
kull d iaam wi-nta (or wi-ntu) hina may you be here 
every, year (to enjoy this happy occasion)! 

i . r 

OJt 

jU. £aan* (i) Nil to come to the help of, side with. 
gibt-ak ya £abd il-mu£iin ti^in-ni - laqeet-ak ya £abd 
il-mu£iin tit£aan [prov] I brought you, Abd al-Mu’in, 
to help me; I found, Abd al-Mu'in, that it was you that 
had to be helped, -vn £oon\ ava gaayin. 
jjz goon 1 In/ help, assistance. || Tallaah yikuun fi- 
£oon-ak may God help you! (expression of sympathy), 
jl jp\ Tagwaan /pi n/ assistants, helpers. || ?a£waan 
sufliyya [magic] spirits involved in magic. 
iU. gaana In pi £uunl pubic hair. 

maguuna Ini aid, relief, maguuna min ?amriika 
aid from America. 

jU;l ?it£aan 1 Nil to be helped, be assisted, -iva 
mit£aan. 

fingaan 1 = ?it£aan '. - iva min£aan. 
jjU £aawin Nil to help, assist, fii naas mumkin 
ti£awn-u there are people who can help him. -vn 
mi£awna , mu£awna\ ava/pva mi£aawin. 

mi£aawin In *1 assistant (in an official capacity). 
mi£aawin in-niyaaba assistant prosecutor. mi£aawin 
il-kulliyya university administrator responsible for 
custodial and classroom services. mi£aawin il-masralj 
stage-hand. mi£aawin ma\ja[[a railway station traffic 
controller. mi£aawin iyfiljfja area assistant health 
officer. 

ojUjI ?it£aawin Nil to co-operate, - vn ta£aawun\ ava 
mit£aawin. 

ta£aawuni /adj/ pertaining to co-operation. 
gam£iyya ta£awniyya government-owned foodstore. 
jUI ?a£aan = £aan 1 . - vn ?i£aana\ ava mu£iin; pva 
mu£aan. 

aJUI ?i£aana In pi - aatl subsidy. 

^ mu£iin Ini Helper (epithet of God). £abd il- 
mu£iin see £aan 1 . 

jUlJ ?ista£aan ( yisti£iin , yasta£iin, yista£aan I ) Nil 
1 to seek assistance. ?ista£aanit big-giraan she asked 
the neighbours to help. nista£aan £a/-/aqa bi-llaah we 
pray to God for his assistance in dealing with the hard 
toil ahead of us (used, often jocularly, when beginning 


work). 2 to make use (of s.th.). ?il-?alaat illi b-yisti£iin 
biiha y-yanay£i the tools the craftsman employs, -vn 
?isti£aana ; ava misti£iin. 

2 (jj i) 

'jjP £oon 2 Ini giant. 

£unt: ma-£unt'-f, ma-£untii-f, ma-£untuu-f 
I (you) would never ... again, cf. £aad‘ 4b. 

3 o J £_ see 

vt 

o yS I ?il-£awwa for nawwit il-£awwa and nawwit baaqi 
l-£awwa see nawwa. 


^ I* : ma£uun 


(J ^ £awa (i) Nil to bark (of a dog), howl (of a wolf), 
-vn £iwa ; ava £aawi. 

£awwa Nil intensive form of £awa. -ava 
mi£awwi. 


t 

JLw £aweefa /prop n / name of a demon, said to be of 
Moroccan origin, invoked in zaar rituals. 

£aab (i) 1 Nit to attach blame or inadequacy to. 
?a%unn‘ ba£d‘ kida ma-fjadd 1 -/ yiqdar yi£ib-ni f-fjaaga 
I think that after this nobody should be able to attach 
any blame to me. 2 Nil to err in personal matters. 
?il-?a?iil ma-y£ib-f the well-bred (person) never misbe- 
haves. £aab fi- to insult, use bad language to, as in 
?ibn-i mufaddab wi-ma-y£ib-f‘ f-fjadd my son is well- 
mannered and never uses bad language to anyone. 
?il-£eeb fiz-zaat il-malakiyya [leg, obsol] insulting the 
King’s name. £aab £ala to criticize or attack (s.o.) for, 
as in £aab £alayya sakan-i fil-Yjayy 1 da he criticized me 
for living in that quarter, -vn £eeb, £ayabaan\ ava 
£aayib\ pva ma£yuub. 

£eeb Ini 1 shameful behaviour. ?in-namiima mif 
£eeb bass ' w-fjaraam laakin daliil £ala £aql‘ facufi 
scandal-mongering is no.t just shameful and forbidden 
by religion, but is also evidence of a fatuous mind. 
|| £ eeb (1) that’s naughty! (to a child). (2) (also ya £eeb) 
shame! for shame! - ya £eeb if-foom (1) shame, for 
shame! (2) oh what a pity! how awful! - £eeb £ala shame 
on, as in £eeb £aleek ti£mil kida shame on you for doing 
such a thing! 2 /pi £iyuub, £uyuubl defect, fault, flaw. 
fii £iyuub fil-qumaaf there are faults in the cloth. 
£iyub-na fiina we all have our faults, none of us is 
perfect. 
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Zeeba Ini 1 a shameful act. kida gandina ?akbar 
leeba we consider this the most disgraceful thing. 2 bad 
word, bad language, lisaan-u ma-y(alla£-f il-geeba he 
never uses bad language. 

laayib' 1 /adj */ indecent, improper (in be- 
haviour). faayib wi-gaayib (old but still misbehaving) 
(epithet of) a dirty old man. 2 In *1 guilty party in a 
dispute, miin fiikum gaayib who among you is at fault? 

jj** mazyuub /adj/ defective. qu(n 1 mazyuub defec- 
tive cotton, mara mazyuub a an immoral woman, 
vj* /vt / 1 to find fault with, point out the faults 

of. ?il-muhandis gayyib kull if-fuxl illi z amalt-u the 
engineer picked holes in everything I’d done, ? in kunt 1 
xa\[aan zayyibuu-ni if I’m at fault, tell me! 2 to spoil, 
render faulty, -vn ta£yiib\ ava/pva migayyib. 

11 E a yyib gala to hold up to scorn, hold in contempt. 
ma-takul-f 1 b-?iid-ak Tatysan yi^ayyibu galeek don’t eat 
with your hand or they’ll be scornful, bi-yzayyibu gala 
lli fazr-u-hum { awiil they hold in contempt people who 
wear their hair long. 

zaayib 2 /vi/ to denounce as shameful, -vn 
mi£ayba\ ava mizaayib. 

£ : £aad , £iid, zidiyya , giyaada, 
gayyid, ?it£ayyid, mu^ayda, mu£iid , ?i£tiyaadi 

j\& zaar 1 Ini dishonour, disgrace. See further 
under 2 j j ^ 

« £iira /adj invar/ false, sinaan £iira false teeth. 
fair 1 £iiral wig. 

jS* layyar 1 /vt/ to taunt (s.o.) by mentioning (his) 
faults or failures, zayyaruu bi-?innu ?ibn a £abd iswid 
they taunted him for being a black slave’s son. -vn 
taiyiir ; ava/pva miiayyar. 

^*;l ?it£ayyar 1 /vi/ passive of layyar. - iva mitiayyar. 

zaayir 1 /vt/ to shame (s.o.) by bringing up things 
to his discredit. || la t£ayir-ni wala ?a£ayr-ak - ?il-hamm 1 
(ayil-ni w-(ayl-ak [prov] « don’t bring things up against 
me and I won’t against you - we both have our bad 
points, - vn mi£ayra\ ava/pva miiaayir. 

?it£aayir 1 /vi/ passive of zaayir 1 . - iva mitzaayir. 

J Lfi- z i y° ar pi ~ aat > r azyiral 1 fixed measure, por- 
tion. ?il-budra di b-nizgin-ha bi-zyaraat we mix this 
powder according to (fixed) measures, dahab ziyaar 
tamantaafar eighteen carat gold. || zawwid il-ziyaar 
fjabbiteen he overdid it a bit. 2 gauge, calibre. \\ ziyaar 
naari (1) calibre (of a gun). (2) (rifle) shot. ?il~ziyaar 


s ^ ^ see i j 


illi ma-y$ib-f l yidwif [prov] the shot that doesn’t find its 
target will at least give a fright. 

Uyaar i /adj/ standard (in size, quality etc.). 
jL** mizyaar In pi mazayiirl standard, norm. 

layyar 2 /vt/ to mark in graduations, kizaan 
mizayyara graduated beakers, -vn tazyiir ; ava/pva 
mizayyar. 

?itzayyar 2 /vi/ to be marked in graduations, - iva 
mitzayyar. 

j>\£* z aa y* r 2 tvV to measure out , gauge . z a yirt il-mayya 
bil-kubbaaya I measured the water out by the glass. - vn 
mizayra\ ava/pva mizaayir. 

?it£aayir 2 /vi/ to be measured out, be gauged. 
- iva mitzaayir. 

3 jjt 

jlc. z aar2 i (0 ~ bazaar. 

* 

jlc.1 ?azaart /vt/ to second, send on secondment. 
?azaruu-ni lil-xaarig they sent me on secondment 
abroad, -/the literary passive occurs/ ?il-mudarris 
yuzaar lit-tadriis fid-duwal il-zarabiyya a teacher may 
be seconded to teach in the Arab states, - vn ttzaara ; 
ava muziir, pva muzaar. 

j\ma muzaar t /adj/ out on loan, rutjt afattif zal-kitaab 

fil-maktaba laqeet-u muzaar I went to look for the book 

in the library and found that it was out. 

jUiw l ?istazaar T /vt/ to borrow. ?istazart ik-kitaab min 

il-maktaba I borrowed the book from the library, - vn 

?istizaara; ava mustaziir, pva mustazaar. 

a jUuJ ?istizaara In pi -aat! [gram] metaphor. 


jS. £//> t Ini caravan. || la (luh) fil-ziir wala fin-nafiir he 
has nothing to do with it. 

' j <J £_ see 1 j j £_ : £aa yiz 
2 j see 2 j j ^ : w-ziy aa zu 

* o* fi 

liisa /prop n / 1 Jesus. 2 [Isl] male given name. 

t 

z aa I (0 1 to K ve - Z aa f faqiir he lived in pover- 

ty. ?ana lift' (uul zumr-i fi-skindiriyya I’ve lived all my 
life in Alexandria, di t-tigaara lli bi-yziif minha this is 
the trade by which he lives. ?ana b-aziif £a/a d-dawa da 
I live on that medicine. z aa I Z a ^ a l-hawa he led a very 
meagre existence. ?il-zlifa hinapazba life is tough here. 
|| tiziif may you live long! (in reply to an expression of 



thanks or a compliment) . - ti£iif ?inta may you live long! 
(in reply to an enquiry after s.o. who, unknown to the 
enquirer, has died), -ti^iif wi-taaxud ver-ha may you 
live to suffer again! (light-hearted consolation after a 
minor misfortune). - ti^iif wi-tgiib may you live long to 
support us! (to the breadwinner of a family or anyone 
bringing a gift), -tiziif wi-tiftikir may you live long and 
remember! (expression of condolence to the bereaved 
on the occasion of an anniversary). - z aaf min faaf-ak * 
it’s good to see you! (to s.o. one has not seen for a long 
time), -ya^iif long live . . . ! as in ya^iif il-malik long live 
the king! - ?illi yziif yaama yfuuf [prov] ~ the longer 
you live the more you see, the world is full of wonders. 
2 to spend all one’s time. ?il-£iyaal fi-?agaaza w-gay/im 
fif-faariz the kids are on holiday and spend all their time 
in the street. 3 to last, keep, stay fresh. ?il-qurunfil 
bi-yziif gan il-ward il-baladi (cut) carnations last longer 
than (cut) roses, galafaan yi^iif laazim tigiib-u §aabUj if 
you want it to keep you have to buy it fresh. — /vt/ 4 to 
live through, experience. Ijasseet bil-wiljda lli f ana 
Zayif-ha I became aware of the lonely life I’m living, 
-vn £/z/a; ava zaayif. 

aJLs. £iifa /n/ a way of life, living, qirift ' min £ift-i 
I came to hate my way of life, di giifa tkaffar this life is 
enough to make one renounce one’s religion. 
iLuU. z ee f a (also £ay/a) /prop n/ female given name. 

|| 6m/ a z ee f a type of small, sweet date. -£ eefa f-suuq 
il-vazl ((a woman named) geefa in the (crowded) yarn 

market) * a needle in a haystack. 

z ee f Ini bread, kul geef Jjabiib-ak tisurr-u wi-kul 

Zee f zadiww-ak ticlurr-u [prov] =» if you eat the food of a 
friend it makes him glad, if you eat the food of an enemy 
he resents it. \\?akl‘ zeef earning one’s daily bread, 
making one’s living. ?aakul z ee f Vizzaay how shall 
I earn a living? - qa(az zeef(-u) to cut off the source of 
(s.o.’s) livelihood, lose (s.o.) his job. - kalna sawa zee f 
m-mallj we’ve been through thick and thin together, 
we’re close friends. £a/a/aazi xaa[ir il-z ee f wil-malf/ illi 
benna for the sake of all we mean to each other. 

maziifa Ini life, living (especially from the mate- 
rial point of view). ?il-maziifa ralya life is expensive. 
mustawa l-maziifa the standard of living, mistirayyalj 
fi-mazift-(u) in comfortable circumstances. ?oo<[it 
maziifa living room. 

maziifU /adj/ pertaining to everyday life. 
?il-?umuur il-mazifiyya everyday affairs. 

mazaaf In pi -aatl pension. \\(iliz z a ^~ ma Z aa f to 

retire. 

jls, zayyif M/ 1 to provide subsistence for. xal-ha 
mzayyif-ha her uncle supports her. 2 to keep alive, 


sustain, - vn tazyiif\ ava mizayyif. 

?itzayyif Nil 1 to earn a living. 2 passive of 
Zayyif. - ava/iva mitzayyif. 

5-iUI ?izaafa Ini provision (for), support. 
?il-ljukuuma b-tizmil tartibat-ha z a f aan ?iz aa fit 
is-sukkaan min gidiid fi-man(iqit il-qanaal the govern- 
ment is making arrangements in order to provide for 
the inhabitants of the Canal area again. 

t 

z ee 4 a > Eii4 a Ini a mess, a bad condition. 
fjalit-hum baqit z ee 4 a their life turned to misery. 

J?Lp z u y aa t or ZN aa t! n/ crying, weeping, yalla ninfitilj 
fil-Ziy aa t come on then, let’s all have a good cry! 

J?Cp z a yy aa t /n */ one who cries a lot, cry-baby. 

Jalp Z a yy a t 1 /vi/ to cry, weep. z a yy a ( femma nfalaq he 
cried his eyes out. 2 /vt/ to make (s.o.) weep. Teeh illi 
mzayyapak kida ya-bn-i what are you crying like that 
for, son? - ava/iva mizayya (. 

St 

ciU z aa f (0 / y t/ to disdain, nifs-i z aa T lt i'l-Yakl I went 
off eating, - vn £aya/aa>z; ava £aayz/. 

J>\j£\ ?itzaaf Nil to be disdained, -iva mitzaaf. 

as Lp z a y aac i a > £iy aac i a /n/ dandyism, foppishness. 

j^Ip z aa yi<i 1 /adj * an d pl Z u yy aac il dandified, fop- 
pish. 2 /coll n / [bot] delphinium(s). 
aLU £ay$a In pi - aatl [obsol] madam of a brothel. 
JjiUjI Titzaayiq Nil to show off, behave ostentatiously. 
bi-yitzaayiq bi-zarabiyt-u he goes around showing off 
his car. - ava mitzaayiq. 

J ^ see J j ^ : z eela > £aaft7a, £ayyzV, £zyaa/, 
Ziyaali 

i . . , 

z een /f em n > pl Z*y uun > Z u y uun / 1 /pi also zeneenl 
eye. z enee 4 a £uf a his eyes are weak, fay f-u quddaam 
Zenay-ya I see him before my very eyes, duktoor 
Zeneen oculist, b-aljibb-ak qadd 1 gnay-ya I love you 
dearly, ma-qdirt'-f ?a(jun' zeen-i f~Z een ~ u I couldn’t 
look him in the eye. ?in-naas tun^ur Tilee b-zeen l- 
ifjtiraam people regard him with respect. \\ zeneen ... 
yes, dear (in response to a call), as in maama - zeneen 
maama ‘Mummy!’ ‘Yes, dear!’, -(mm or fl-) zenay-ya 
( l-itneen ) or £a/a z een 'i w-raas-i or min zeen-i di 
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w-£een-i di at your service! with pleasure! (response to 
a request). - £een-(u) fi- (he) wants (s.th.) very badly, as 
in ?iftiri-ha-lha madaam £en-ha fiiha buy it for her since 
she wants it so badly, -£een-(u) gala ... he has his eye on 
. . . , he's out to get . . . , as in £een-u £ al-bitt 1 di he has his 
eye on that girl, -ya £een-i (1) how marvellous! 

(2) poor thing! what a pity!- (ya) £een-i £ala ... (1) how 
marvellous is ...! as in ya £een-i gal-gamaal da how 
beautiful this is! (2) [women] how I pity ...! as in ya 
£een-i £aleek you poor dear! - (da) bi-£een-(u) not even 
if (he) gives (his) eye, as in ?inta £aawiz £afara gneeh 
£al-ljikaaya di - da b-£een-ak you want ten pounds for 
this? no way! - £een-i £een-ak openly, frankly, as in 
bi-yisraqu £een-i £een-ak they steal brazenly, -gala 
geen-akya taagir openly, not trying to hide anything, as 
in bi-thazzar ma£a r-riggaala kida £ala geen-ak ya taagir 
she jokes around quite openly with the men. - wiqi£ (or 
nizil) min £een(-u) to fall out of favour with (s.o.). 

-daxal fi-£een(-u) to gain favour with (s.o.). -fjiss-ak 
£een-ak ~ just you dare! - kamaan fiik £een ... do you 
still have the cheek . . . , as in kamaan fiik £een tiqawifj-ni 
do you still have the gall to bicker with me? -geen-ak 
ma-tfuuf ?dla n-nuur (may your eye see only light) * 
you can't imagine ...! as in ?il-mufkila kibrit wi-kibrit 
£een-ak ma-tfuuf ?illa n-nuur £a-lli (jayal the problem 
grew larger and larger - you can’t imagine what hap- 
pened! fufna vdla £een-ak ma-tfuuf ?dla n-nuur 
mubilya ? eeh wi-ruxaam ?eeh such a villa as we saw! you 
could never imagine - such furniture, such marble ...! 

- ?il-£een bayiira wd-yadd' qayiira [ prov ] (the eye sees 
but the arm is short) ~ the desire (or willingness) is 
there but not the means. -Ijaaga galeeha l-£een some- 
thing desirable. -£een-i galeek barda may I not be en- 
vious of you (said to emphasize admiration) - ?il-£een 
tikrah dli ?a(jsan minha [prov] ~ people tend to hate 
th^ir betters. -£een d-£aql the epitome of reasonable- 
ness. - ?abu £een farva one who is never satisfied. 
-(allaz £een(-u ) to give (s.o.) a hard time, as in 
Ij-addii-lu fuvla t(alla£ £een-u I’ll give him a job that will 
really make him slog hard, - ya Ijabbit £een-i ~ my poor 
dear! (expression of affectionate sympathy), -warra 
l-£een d-bjamra to show one’s anger, show one’s disple- 
asure. -mala £een(-u) see mala 2 , -geen fig-ganna 
w-£een fin-naar ~ not being able to make up one's 
mind. - ?dli ybusy-i-h b-£een ?abuyy-i-lu bd-itneen = if 
someone treats me well. I'll treat him even better. - (ja[[ 
.. fi-£een(-u) to take good care of, as in law ga £andi 
bj-abjup-u f-£een-i if he comes to stay with me I'll look 
after him very well. -£een (ig-)gamal walnut(s). 2 any 


of various objects bearing a resemblance to the eye 
(e.g., burner of a stove, bud of a plant), beethiymm 
fried eggs sunny-side up. 3 /usu pi/ hole, opening, 
space, guyuun il-mifi spaces between the teeth of a 
comb. £uyuun d-mayfa holes in a sieve. 4 spring (of 
water), \\zeen fams a north-eastern suburb of Cairo. 

— /no pi/ 5 ?il-£een the evil eye, the capacity for harm- 
ing people by regarding them enviously, pabit-ni l-^een 

1 was afflicted by the evil eye. 6 /always in constr / epi- 
tome, essence, da £een il-fjaqiiqa * this is God's truth. 
£een ?a£yaan i§-$i£iid the most notable of the notables 
of Upper Egypt. 7 [leg] property, yaafjib d-£een the 
property owner. — /pi -aatl 8 eighteenth letter of the 
Arabic alphabet. 

bi-£een(-u) 1 the very selfsame, mif hiyya di s-saa^a 

- la??a di hiyya b-£en-ha ‘That's not the watch.' ‘Oh 

yes, it’s the selfsame watch!' 2 certainly not, no way. 

?iddii-ni qirf - bi-£een-ak ‘Give me a piastre.' ‘Nothing 

doing.’ 

« 

^L^l ?a£yaan /pi n/ notables. 

^ £eeni, £aynit /adj/ [leg] corporeal, material. 
fjaqq' £eeni material right. \\qa§r il-£eeni Kasrel-Aini.a 
large government teaching hospital. 

£eniyya In pi -aatl eye-piece (of, e.g., micro- 
scope, telescope). 

£ayyina In pi -aatl specimen, sample. £ayyinii 
qumaaf a cloth sample, xadna £ayyinaat mil-Varc] we 
took samples of the soil, talat ?arba£ fabaab mil- 
£ayyinaa-di three or four youths of that type. 
II ?il’£ayyina bayyina [prov] the part reveals the whole. 
1 ;Lp £ayaanan /ad v/ openly, xad-ha £ayaanan 
bayaanan he took it openly before everyone. 

£ayaani /adj / material, visible, bjalaat £ayaniyya 
concrete examples. 

Os* 4 tni£yin or mu£yan /adj invar/ pertaining to a 
spring, mayya mi£\in or mayya mu£yan spring water, 
water drawn from underground (as distinct from, e.g., 
Nile water). 

£ayyin /vt / 1 to determine, specify. ?ik-ku£uub 
bitaa£it if-fikaat bi-t£ayyin-lak rayiid-ak kaam the stubs 
of the cheques specify for you the balance remaining. 

2 to appoint, name to an office. £ayyinuu fahbandar 
it-tuggaar they appointed him chief of the merchants. 

3 to carry out an on-the-spot inspection of. - vn ta£yun\ 
ava/pva mi£ayyin\ pva mu£ayyan. 

tazyiin /n pi -aatl 1 appointment, position, job. 
2 [mil] (one man's) rations. 

mu£ayyan 1 / adj */ particular, specific, makaan 
mu£ayyan a particular place, fatrit §oom mu£ayyana a 


set period of fasting. 2 In pi -aat! rhomboid. 

?itgayyin /vi/ I to be specified, be determined. 
makaan ig-gariima tgayyin bi^-zab( the site of the crime 
has been fixed precisely. 2 to be appointed, nifs-i 
?atgayyin fi-firka I’d like to get a job in a company. - vn 
tagayyun ; ava mitgayyin. 

gaayin /vt/ to carry out an on-the-spot inspection 
of. bi-tiigi lagna min wizaarit ip-pifjlja tgaayin il-makaan 
a committee from the Ministry of Health comes to 
inspect the place, - vn mugayna; ava/pva migaayin. 

mugayna /n pi -aat/ on-the-spot inspection. gal- 
mugayna on inspection, as in ma-niftirii-f ?illa gal- 
magayna we don't buy unless we inspect (the goods) 
first. 

jU. gaan 2 ( i ) /vt/ la to remove, take away, gin-ha min 
hina take it away from here! lb to lift, carry, giin 
if-fania galayya lift the bag onto my back ! 2 to keep in a 
safe place, bi-ygiin filuus-u tal]t il-balaaia he keeps his 
money hidden away under a tile, - vn geen, gayanaan , 
giyaana ; ava gaayin: pva magyuun. 

,jU;l Titgaan ~ /vi / la to be removed, be taken away. 


lb to be lifted, be carried. Tana gaawiz if-fania titgaan 
galayya I want to have the bag lifted onto my back. 2 to 
be kept in a safe place. Til-filuus laazim titgaan fil-bank 
the money must be put away in the bank. Til-muftaalj 
Ija-yitgaan tafjt id-dawwaasa the key will be kept hidden 
under the door-mat. -iva mitgaan. 

oUjl Tingaan 2 = titgaan 2 . - iva mingaan. 

^ giyi (a) /vi/ to fall sick. Tawwil ma gyiit rigl-i wirmit 
when first I fell sick my foot swelled, - vn gaya\ ava 
gayyaan. 

L & g;aya 1 (i) /vt/ to cause to be ill. Tid-dawa da 
gayaa-ni Taktar this medicine made me iller than be- 
fore. \\manzar yigyi a sickening sight, -vn gay a ; ava 
gaayi. 

L s* gaya 2 /n/ illness, hiyya lissa qayma min gaya she’s 
just getting over an illness. Tid-duktuur muxtapp' 
fil-gaya da the doctor specializes in that illness. 
gayyaan In */ patient. 

L*;l Titgaya /vi/ to be made ill. - iva mitgiyi. 

*UI TigyaaT In/ weariness, fatigue. Tana f-vaayit il- 
TigyaaT I am exhausted. 




vaab 1 /coll n! reed(s), cane(s). raab farsi Persian 
cane. || vaab ?afrangi bamboo. - \ aawi furb il-yaab fond 
of smoking a gooza. 

AjU. yaaba In pi -aat) 1 /unit n / a (piece of) reed, a 
(piece of) cane, y aabit gooza the mouth-reed of a gooza 
(see PI. I, 8). 2 forest, jungle. 

'j'L 

jU- yaar 7 /n/ [bot] bay (Laurus nobilis). 

2 j 1 ^ see j yflflr y^ara 

j ' t 

jU yaaz <perh Fr> /n pi -aat/ gas. yazaat saamma 
poisonous gases. 

yaazi 1 /adj/ gaseous. 

u* 1 1 

a*?U yaa^fl <It gassa> /n pi -aat/ [naut] grommet. 

ft 

a£U yaaya /n/ noise, uproar, tumult. 

tf't 

iU yaaya, yaaya /n pi -aa// 1 extreme, furthest ex- 
tent. y aayit is-sagaada extreme happiness. ?ana 
mabsuu( lil-yaaya I am extremely pleased. ||y ayt-u in 
short, to cut a long story short, as in y ayt-u bayyeet laqeet 
gasad-i mxaddil kull-u to cut a long story short, 
I suddenly discovered that my whole body had gone 
numb. 2 aim, goal, y ayit-na l-?ixlaay fil-gamal our aim 
is devotion to work. || ?il-yaaya tbarrar il-wasiila [prov] 
the end justifies the means. 
li-yaayit /prep/ until, till, up to. li-yaayit dilwaqti ma- 


rig£it-f she hasn’t come back so far. wayyal-ni l-yaayit 

% 

il-beet he saw me home. - li-yaayit ma or li-yaayit lamma 
/conj/ till, until, mif Ija-niftiri minnu l-yaayit ma ybiig 
bit-tasgiira we won’t buy from him until he sells at the 
government fixed price, min saagit ma twalad li-yaayit 
lamma baqa sul(aan from the moment he was born till 
he became sultan. 

J'r’t 

l jJ. y abara Ini fine dust. 

jS*\ ?aybar /adj, fern yabra, pi yubrl 1 dusty, covered 
with dust. 2 miserable, rotten, lousy, zaman ?aybar 
miserable times. || wiff-(u) ?aybar (he) brings bad luck. 
jLp y ubaar Ini fine dust. ||y ubaar zarrit atomic 
fall-out. 

o jli. y ubaara Ini 1 /pi -aatl speck of dust. 2 /no pi/ fine 
quality hashish, y ubaarit il-yubaara superfine hashish. 

Js. y abbar 1 Nil to make dusty, cover with dust. 2 Nil 

to become dusty. - vn taybiir, ava/pva mityabbar. 

^Jjl ?ityabbar Nil to become dusty, get covered with 
dust. ?ik-karaasi tyabbarit wi-baqa fjal-ha zayy il- 
hibaab the chairs got covered with dust and are in a 
filthy state, -ava/iva mityabbar. 


J~s>\ Taybaf / adj, fern y abfa, pi yubfl 1 dark grey in 
colour. 2 faded, muted (of colours). 

yabbif 1 Nil to cloud, make murky. ?ir-ru(uuba 
yabbifit qizaaz if-fababiik moisture clouded the win- 
dows. qizaaz miyabbif (1) cloudy, murky glass. 
(2) frosted or semi-opaque glass. 2 Nil to cloud over, 
become murky or difficult to see through. ?id-dinya 
kaanit miyabbifa saagit il-fagriyya it was misty around 
dawn, - vn taybiif\ ava/pva miyabbif. 
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?ityabbif Nil to become murky, cloudy or foggy. 
- ava mitvabbif. 



Ja~i. Yabii( /n pi Yib(aan, Yib(a, Yib((a, ?iybi(al sack 
split sideways and slung over a donkey’s back to carry 
manure or dirt (see Pl.D, 4). — /adjectivally/ raagil 
Yabii( bi-§a\jiil] a real oaf of a man. 

ovt 

jt* Yaban t (i) /vt/ to do (s.o.) ^n injustice (particular- 
ly in business). kull 1 2 waaljid mi(-(arafeen bi-yquul ?innu 
maYbuun fil-beega each of the two sides claims he’s 
been had in the deal, -vn Yabn\ ava Yaabin\ pva 
maYbuun. 

Yabnt Ini injustice (particularly in business). 
?itYabanf /vi/ to be done an injustice, -iva 
mitYibin. 

Yabi /adj pi ?aybiya, Taybiyya, Yabiyyiinl foolish, 

stupid. 

« 

L ^f.| TaYba /el/ more/most stupid. 

SjLc. Yabaawa Ini foolishness, stupidity. Yabawt-u 
gamda qawi he is very stupid. 

*Lc. Yabaa?t = Yabaawa. 

?itYaaba Nil to play the fool, act stupid. 
Ija-titYaaba galayya are you going to act the fool with 
me! - vn taYaabi ; ava mitYaabi. 

?istaYba /vt/ 1 to consider stupid or foolish. 2 to 
select for stupidity. — Nil 3 to pretend to be stupid or 
foolish, - ava mistaybi. 

1 

^ Yabba Nil to hide, conceal, leeh mivabbi 
l-maw([uui galayya why are you hiding the matter from 
me? - vn taybiyya; ava/pva miyabbi. 

?itYabba Nil to be hidden, be concealed, -iva 
mitYabbi. 

2 ^ see Yabi, Yityaaba, Yistayba 

O O ^ 

Yitit /adj */ insupportable (of a person). 

Yatiit /adj/ unpleasant (of a person). 

O Yatuut /adj/ unpleasant (of a person). 

*"l Yataata Ini unpleasantness. 
cac. Yattit Nil to cause unpleasantness. Y il-giyaal 
kaanu b-yilgabu w-mabsu(iin daxal Yattit galeehum the 
kids were happily playing when in he came and spoilt 
everything for them, - vn taYtiit ; ava/pva miYattit. 


Cwul Yityattit Nil (impersonal) passive of Yattit. kulV 
leela ynaamu mitYattit galeehum every night they go to 
bed upset, - iva mitYattit. 

sL> see o O ^ 

Yagar /coll n / 1 gypsies. 2 disreputable rowdy 
people. 

^ *£. Yagari In pi Yagar I I gypsy. 2 rowdy and foul- 
mouthed man. 

Yagariyya In pi -aatl 1 gypsy woman. 2 rowdy 
and foul-mouthed woman. 

j>s*\ Yaygar /el/ more/most abusive or foul-mouthed. 
* 

jPyt* Yaggar Nil to hurl abuse. bi-tyaggarii-li leeh ya 
wliyya - huwwa-na gooz-ik what are you screaming 
abuse at me for, woman -am I your husband? -vn 
taYgiir ; ava mivaggar. 

Yityaggar Nil (impersonal) passive of Yaggar. 
Yana mif illi yitYaggar liihum I am not someone to be 
abused, - iva mitYaggar. 

Yistaygar Nil to select for abusiveness, -ava 
mistaYgar. 

o I j ^ 

Ac. Yadaan Ini spice similar to a clove but larger, used 
in the preparation of muYaat. 

Vt 

Sac- Yudda In pi Yudad, Yuduudl gland. 

j>i 

jAc. Yadar (u) Nil to act treacherously, break faith. 
yaljibt-u w-bagd il-gifra (-( awiila Yadar biyya I be- 
friended him, and after a long friendship he turned 
against me. - vn yadr\ ava yaadir\ pva maYduur. 
jjs. Yadr Ini perfidy, treachery, betrayal, \\geen il-yadr 
perfidy incarnate, as in fi-wiff-i sinn-a-ha yidljak-li 
wi-f-^ahr-i tbu^-i-li b-geen il-Yadr she smiles to my face 
but plots treachery behind my back. 

SjAc. Yadra /inst n. pi -aat, Yadaraatl an act of 
perfidy. Yadraat iz-zaman life’s betrayals, life’s 
disappointments. 

i p 

jIac- Yaddaar /adj */ perfidious, faithless. Yaddaarzayy 
il-baljr [prov] as treacherous as the sea. 
jA*;l Yityadar Nil (impersonal) passive of Yadar. 
Yityadar biiha she was betrayed, - iva mityidir. 

Yaadirt Nil to depart from, leave (a place), mif 
mumkin tiYaadir il-bilaad you cannot leave the country. 

- vn muYadra t ; ava miYaadir, pva muYaadar. 
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Ai At Yudfa In pi Yudafl tight-fitting head-dress re- 
sembling a wimple with a long attached cowl that falls to 
cover the upper part of the body (worn by Muslim 
women, especially when praying or making the 
pilgrimage). 

j see j I a ^ : Yadaan 
j see tj * yadwa 

^>1 

I ji. Yada Ini midday meal , luncheon . kull 1 yoom tiruufj 
il-Yeei tiwaddi l-yada she carries lunch to the field every 
day. 

Ijjs- Yadwa In pi - aat , YidawN a lunch. ?il-yadwa 
kaamt kiwayyisa the lunch was good. \\Yadwa 
wi-tljasabit galeek here's a lunch and it's been put to 
your account (i.e. the lunch has been prepared specially 
for you, so eat; said by the host to encourage his guests 
to eat well). - zamliin Yadwa having a joint lunch (i.e. 
each contributing some food). 

Yadda /vt/.to provide lunch for. ?ayyaam zamaan 
kaamt il-baruza tYaddi geela in the old days ten piastres 
would buy lunch for a whole family, -ava miYaddi. 

?itYadda /vi and vt / to eat (for) lunch. ?ana lissa 
ma-tYaddet-fl haven’t eaten lunch yet. ?itYaddeena (b-) 
kabaab we had kebab for lunch. || ?ityadda bii qabl' ma 
yuiajja biik [ prov ] (have him for lunch before he has 
you for supper) ~ get your blow in first. - ava mitYaddi. 

yS * t, See * t aild 3 j £ 

‘ V J t 

^ j. Yirib or Yarab (u) l\\l 1 to set (of the sun). Yuruub 
if-fams or ?il-Yuruub sunset. ?i/-fams‘ Yarabit the sun 
has set. 2T [abus] to go away, get lost, disappear, ma 
tuYrub min wiff-i get out of my sight! -vn yuruub, 
Yarabaan\ ava Yaarib. 

^jUJI ?il-Yaarib: sab-l(u) l-\jabl a z al-yaaribt to give 
(s.o.) free rein, to let (s.o.) do what he wants. 

J. Yarb Ini west, nizraz id-dura gihit d-Yarb we plant 
the maize on the west side. || ?if-/arq‘ wil-yarb all over 
the place, as in ?iftara fjagaat mif-farq 1 w-fjagaat mil- 
Yarb he bought some things from here and some from 
there. 

Yarbi, yarbit /adj *1 1 western. ?il-baab il-yarbi 
the west door. 2 western, pertaining to Europe or 
America. ?il-musiiqa l-yarbiyya western music. 


il ?il-Yarbiyya /prop n / Gharbiya, a province in 
the centre of the Delta, administered from Tanta. 

jt. Yarbaawi , Yarbaawi /pi -yyal 1 /adj/ of or per- 
taining to Gharbiya, from Gharbiya. 2 Inf a man from 
Gharbiya. 

‘i> jp Yurba Ini state of being a stranger or foreigner, 
separation from one's home town and people. ?il-yurba 
tzallim [prov] being a stranger teaches self-reliance. 
aj I j, Yaraaba Ini strangeness. ?eeh yaraabit il-fjikaaya 
di what is so strange about this story? 

Yariib 1 /adj *1 la strange, surprising. yariib 
?inni ma-fuft-uu-f it's strange that I didn’t see him. 
lb /pi ?aYraab , Yurb , Yurabal from the outside, alien, 
foreign, waaljid Yariib z an d‘Z ee ^ a one not related to 
the family, gism 1 Yariib fiz-zoor a foreign body in the 
throat. 2 In pi ?ayraab , yurb, Yurabal stranger, outsid- 
er. || ?il-Yariib ?azma wa-law kaan bayiir [prov] (the 
stranger is blind no matter how good his sight) an 
outsider, no matter how wise, can never understand 
your problems. 

Jl ?il -Yariib /prop n /: siid-i l-Yariib a Muslim saint 
whose tomb is in Suez. 

Ao Yariiba Ini 1 any of a number of eye ailments. 
2 /coll/ impurities in grain. — /interj/ 3 how strange! 
j * l ?ayrab /el / stranger/strangest. 
j* maYrib In pi maYaaribl la period around sunset, 
late afternoon. Ij-agib-hum-lak in-nahar-da 1-maYrib 
I will bring them to you at sunset, lb Til-mayrib or 
yalaat il-maYrib [Isl] the sunset prayer. 2a west, place 
where the sun sets. ?il-mafaariq wil-mavaarib (the easts 
and the wests) everywhere, as m rabb il-mafaariq wil- 
maYaarib Lord of the whole world. 2b ?il-mayrib 
(1) North Africa to the west of Libya. (2) Morocco. 

mayrabi /pi maYarbal 1 /adj/ la of or pertaining 
to North Africa west of Libya, \\mooz mayrabi variety 
of high quality banana with a spotted skin, lb Moroc- 
can. 2 Ini a Moroccan. 1 

a! yuk maYribiyya In pi -aat/ period around sunset, late 
afternoon. 

j. Yarrab /vt/ 1 to cause to leave- one’s home, cause 
to go abroad. ?akl il-z^ef Yarrab-ni I left home in search 
of a livelihood. 2 to estrange. ?il-buzd‘ Yarrab-na long 
separation has made us strangers. — /vi/ 3 to turn or 

move to the west. tiyarrab tifarraq mi/ fja-taaxud Yeer 

* 

nayiib-ak go west, go east, you will get only what has 
been predestined for you. - ava miYarrab. 

^yC\ ?itYarrab Nil 1 to leave one’s home for a differ- 
ent city or country, tttyarabt' w-?ana f-sinn itnaafar 
I left home at twelve. 2 to be made to leave one’s home 
for another city, -ava/iva mityarrab. 
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^ js. I fivtagrab /vi/ to settle abroad. - vn ?ivtiraab ; ava 
mirtirib. 

muYtarib /n */ 1 [acad] foreign student. 2 Arab 
emigrant living in a non-Arab country. 

^ Jo* I fistaYrab I /vt/ to consider strange or amazing. 
?istaYrabt illi Ijayal I thought what had happened was 
astonishing. 2 /vi / to be astonished, be amazed, be sur- 
prised. ?ana b-astaYrab ?innak bi-tir/ii-ni I am asto- 
nished that you should bribe me. ba^uu-li bi-stiYraab 
they looked at me in amazement, - vn ?istiYraab ; ava 
misniYrab. 



jz. Yuraab / n pi Yirbaan , Yirba, Yiriba! 1 crow. 
\\Yuraab nuufji raven. -£(//’' Yuraab fungi (specifically 
mushrooms). -Yurzit rigV Yuraab herring-bone stitch. 
-Yuraab il-been bird of ill-omen, one who brings bad 
news or misfortune. -£ aamil zayy il-Yuraab crabbed 
and ugly. - ?eef (or yaama) gaab il-Yuraab l-umm-u 
[prov] what (or how often) did the crow bring to its 
mother? (of one who brings a worthless gift or dis- 
appoints in the fulfilment of his obligations), -nizil 
b-iid-u rigl' Yuraab [ iliz biiha xuff‘ gamal he stuck in his 
hand thin (i.e. empty) as a crow's foot and pulled it out 
thick (i e. full) as a camel’s hoof (of a greedy eater). 

- zayy 1 gamgiyyit il-Yirbaan ?awwil-ha kaak wi-?axir-ha 
kaak [prov] like a meeting of crows, nothing but caw- 
ing. 2a [carp, metal] dead centre (of a lathe). 2b [text] 
tip (of a shuttle). 

3 uj^ see V J : wrayyiba 

J VJ t 

JL ^ Yurbaal /n pi Yarabiil/ large coarse-meshed 
sieve, riddle, \\faal il-mayya bil-Yurbaal [prov] (he car- 
ried the water in the sieve) * he managed the impossi- 
ble. - ?il-Yurbaal ig-gidiid lu fadda [prov] (the new sieve 
is taut) * a new broom sweeps clean. - ?illi ma y/uuf 
min il-Yurbaal yibqa ?a£ma [prov] he who can’t see 
through a sieve must be blind (of one who is blind to the 
obvious). - ?abu Yarabiil dragon-fly. 

Jj jP Yarbil 1 /vt/ to sieve or sift with a Yurbaal. 
bi-yYarbil il-Yalla he sifts the wheat. || fi-yoom is-subuug 
bi-yYarbilu l-gayyil fi-Yurbaal they shake the baby 
around in a sieve on the seventh day after his birth. 
2 /vi / [eng, mech, auto] to shake, vibrate, spin off 
balance, spin off centre, gagal il-^arabiyya gaayiz 
yitwizin zajaan ma-yYarbil-f the car’s wheels need 
balancing so that they won't vibrate, - vn Yarbala; ava / 
pva miYarbil. 


?itYarbil /vi / to be sieved or sifted with a 
Yurbaal . - iva mitYarbil. 

[jj't 

y. Yarr (u) /vt/ to deceive, take in. ?ik-kalaam da 
Yarr-i-ni the business took me in. kaanit maYruura fiik 
she overrated you. - vn Yarr, Yararaan ; ava Yaarir\ pva 
maYruur. 

maYruur (also maYruur fin-nafs) /adj */ con- 
ceited, vain. 

jj ji. Yuruur/n/ vanity, conceit. ?il-Yuruurwaxd-uhe\$ 
utterly conceited. 

Yaruur /adj invar, sometimes fern Yaruura! 
treacherous (of time, life etc.). ?id-dinya l-Yaruura the 
deceptive world, life the deceiver. 

?itYarr/\ i/ 1 to be deceived, be taken in. ?itYarreet 
fi-gamal-ha I was taken in by her beauty. 2 to become 
conceited or vain, -ava/iva mitYarr. 

H ?itYarr‘ f-nafs(-u) to become vain. 
j»\ ?inYarr = MitYarr. - ava/iva minYarr. 

jP Yurr /coll n/ coot(s). 

^ Yurra /n pi -aat, Yurarl 1 blaze (on a horse’s fore- 
head). 2 first day of a lunar month. 

*j\ y araara /n pi Yaraayirl large bag of stout coarse- 
ly-woven material for grain (capacity approximately 
120 kg.). 

3 Yaraz, Yaraz (i) (also Yaras) 1 /vt/ to plant, insert 
(especially in the ground). Yarazt d zayayt-i fil-Varc]* 
Zafaan ?azallim il-makaan I planted my stick in the 
ground to mark the place. Yarazt 1 ybaaz-i f-zeen-u 
I poked my finger in his eye. 2 /vi/ to become stuck. 
rigl-i Yarazit fi[-[iin my foot got stuck in the mud. 
?il-Zarabiyya Yarazit fir-raml the car got stuck in the 
sand, - vn Yarz , Yarazaan\ ava vaar/z; pva maYruuz . 

Vj J. Yurza /n pi -aat, Yurazt 1 stitch. 2 place such as 
small teashop, in which hashish is smoked. 

*>. j* Yariiza /n pi Yaraayizf instinct . Yariizit ig-gins the 
sexual instinct. Tis-sirqa Yariiza fiihum they are a thiev- 
ing lot. 

Yariizit /adj */ instinctive, impulsive, natural. 
da raagil fjissi w-Yariizi he is a sensuous man who obeys 
only his natural instincts. 

j maYraz /n pi mavaarizl [slang] trick, trap, intri- 
gue (against s.o.). 

3 jic\ ?itYaraz (also ?itYaras) /vi/ 1 to be planted, be 
inserted. ?if-fatla laazim titYiriz gaamid fil-?an f the 
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seedling should be firmly fixed in the ground. 2 to 
become stuck, rigl-i trarazit my foot got stuck in 
the mud. 3 to fall victim (to an intrigue). TitYarazt 1 
fil-maqlab illi £ amalu-huu-li I fell in the trap they laid 
for me. -ava/iva mitririz. 
j J 1 Tinxaraz = Titxaraz . - ava/iva minxiriz. 

j ^ see J j ^ : varas, Titxaras 

t 

je J xara4 In pi T axraa 4} 1 desired end, objective, 
goal. Teeh il-xara4 min kida what’s the purpose of that? 
Tana xara4~i Taqul-lak xalli baal-ak what I’m trying to 
tell you is, take care! \\luu xara4 fiiha he wants her 
(usually with the sense: he wants to marry her), -fii 
rara4 fi-nafs-u he’s up to something. - Til-xara4 in 
short, to cut a long story short, as in Til-xara4ya fjabibt-i 
nizilt 1 w-xadt il-Tutubiis in short, my dear, I went out 
and took the bus. - Tee f xara4 il-Tagma - qaal quffit 
giyuun [prov] what could a blind man want more than a 
basket full of eyes? (said when s.th. longed for is 
offered). 2 bias, prejudice. Tif-firka kull-a-ha TaYraa4 
the company runs on favouritism. Til-Yara4 mara4 
[prov] prejudice is a sickness. - Taxraa4 /pi n/ 
3 movable belongings, personal effects. 

j» rawyr/^/adj */ biased. Til-ljakam [ili£ muYri4 the 
referee turned out to be biased. 

j'tJt 

jU J xirxaar: xafab xirxaar [carp] cheap poor quality 
wood such as is used as a base for inlay work. 

J J Yarxar l\\l to gargle. - vn xarxara ; ava miYarYar. 

I J J YarYara Ini gargle, liquid used for gargling. 

J j\ TitYarYar Nil 1 = xarxar.2 (impersonal) passive 
of YarYar. Tid-dawa da yitYarYar bii this medicine is to 
be used as a gargle, - ava/iva mitYarYar. 

-jIjI 

aZsJJ YarYariina <prob It gangrena> Ini gangrene. 

I • • 

^ j t 

vJ J xaraf*, Yaraf 1 (i) Ntl to serve or distribute (food) 
with a ladle or large spoon. Yarf if -furba fil-Ta(baaq 
ladling soup into bowls, yalla £ as-sufra maama Yarafit 
il-Takl up at the table! mother’s dished out the food! 
|| law ruljt il-kuweet tiqdar tiYrif filuus zayy' ma-nta 
£aayiz if you went to Kuwait you’ld be able to rake in as 


much money as you wanted. - vn Yarf Yariif ava y aarif 
pva magruuf. 

J* J Yaraf 2 , Yaraf 2 (u) Nil to eat in large mouthfuls. 
Tinta b-tuYruf leeh huwwa-nta f-sabaq why are you gob- 
bling down your food? do you think you’re in a race? 

|| TuYruf fil-mayya [naut] hold water! -vn Yarf ava 
Yaarif. 

Is maYrafa In pi maYaarifl 1 ladle, scoop, \\fjalla 
w-huwwa maYrafit-ha [prov] (a cooking pot and he’s its 
ladle) ~ he knows the matter through and through. 
2 ladleful. kifaaya min iz-ziir maYrafa [prov] (one 
ladleful from the pitcher is enough) satisfy your needs 
modestly. 

Jt j\ TitYaraf TitYaraf Nil passive of Yaraf 1 and 
Yaraf 2 . - ava/iva mitxirif 

2 • • 

43 J Yurfat /npl Yurafl room. Yurfit £amaliyyaat oper- 
ating theatre. Til-Yurfa t-tugariyya the Chamber of 
Commerce. 

M • 

J Yiriq (a) Nil 1 to sink in water, drown. Til-markib 
Yirqit the ship sank. Til-walad Yiriq fit-tir£a the boy 
drowned in the canal. ||y/yra^ fi-fibr ' mayya [prov] 
(he’d drown in a hand-span of water) * he couldn’t 
fight his way out of a paper bag. - Yiriq fi-mafaakil to 
become bogged down in problems. - Yarqaan fin-noom 
fast asleep. - Yarqaan li-fuft-u fil-ljubb hopelessly in 
love. - Yiriq fil-kitaab to become totally absorbed in the 
book. 2 to become soaked, became drenched, qamiip-i 
Yarqaan damm my shirt is soaked in blood, - vn Yaraq\ 
ava Yarqaan. 

iy j Yariiq 1 In */ drowned man. 2 In, no pi/ deep 
water. Til-wuquuf fil-Yariiq treading water. 
jJ Yarraq Nil 1 to submerge, drown. 2 to soak, 
drench, flood. Tin-na(ara Yarraqit-hum the rain soaked 
them. Til-baljr 1 zaad wi-Yarraq il-bilaad the Nile rose 
and flooded the country. 3 to entangle, bog down, - vn 
taYriiq\ ava/pva mNarraq. 

TitYarraq Nil 1 to be submerged, be drowned. 
2 to be soaked, be drenched, be flooded, bi-yistanna 
fil-Yeei li-Jjadd' ma l-mayya tiigi wi-yitYarraq it stays in 
the field until the water comes and it is flooded, - ava J 
iva mitYarraq. 

J TistaYraq 1 Nil to take up, consume (time). 
Til-Yjikaaya staYraqit waqt' (awiil the matter took a long 
time. 2 (also TistaYraq t) Nil to be absorbed, be im- 
mersed (in s.th.). laqeet-u mistaYraq fil-kitaab I found 


him absorbed in (reading) the book, -ava mistavraq. 


jj.t 

jp Yurilla <perh Engl> /n pi - aat / gorilla. 


f ^ Yirim or Yurum (a) /vt / to pay as an unwarranted 
expense, ruijt itgaf/eet fi-ma(gam Yirimt 1 xamsa gneeh 

1 went and had dinner in a restaurant and had to fork 

out five pounds. vaarim [provj (it’s the 

guarantor who pays up) don’t stand as a guarantor; 
you’ll pay for it. -vn yaraama; ava Yaarim, Yarmaan. 
i- 1 Yaraama /n pi -aatl 1 fine. ?illi yxaalif il-muruur 
yidfag Yaraama those who violate the traffic laws have 
to pay a fine. 2 unwarranted expense, ija-naaxud taks 1 
maga ?innaha tibqa Yaraama gamda we’ll take a cab 
even though it’ll cost a bomb. 

^,jP Yariim In pi Yurama/ 1 adversary, oppononent, 
antagonist. 2 [obsol] debtor or creditor. 

I* Jp Yarram /vt/ 1 to fine. 2 to put to unwarranted ex- 
pense, sting for a large sum. bi-yilgabu fil-gaddaad 
bi-yxalluu yigri zyaada ga/aan yiYarramuu-na they fid- 
dle with the meter and make it go faster than it should 
so that they can make us pay through the nose, - vn 
taYriim ; ava/pva mi Yarram. 

r>"' fitYarram Nil passive of Yarram , - iva mitYarram. 

jP Yaraam /n/ passionate love. \\?ibn‘ Yaraam a 
fun-lover. 

^1 ^ Yaraami /adj/ pertaining to love, riwaaya 
Yaramiyya romantic novel. 

oC> J. Yaramiyyaat /pi n/ romances, love affairs. 
r> muYram /adj */ fond (of), having a liking (for). 
?il-fuqaha muYramiin fatta Koran-readers are partial to 
fatta. || muYram pabaaba madly in love. 

y/ra ini 1 glue. 2 fixative. 

^SjjP Yarawit /adj/ I gluey, glutinous, viscous. 

2 [chem] colloidal. 

oLj jP Yarawiyyaat /pi n / [chem] colloids, 
il *jP Yarraaya in pi - aatl vessel for melting or dispens- 
ing glue, glue-pot. 

0 

^ jP Yarra /vt/ to glue, waaijid bi-ygammag il- ?agzaa f 
fi-bag4' wit-taani bi-yYarrii-hum one assembles the 
parts and the other glues them, \\xabuur miYarri (1) a 
nasty trick. (2) a tight spot, an awkward situation. - vn 
taYriyya\ ava/pva miYarri. 


I ?itYarra /vi/ to be glued. ?il-l]ittiteen itYarru f- 
bag 4 the two pieces were glued together. - iva mitYarri. 

2 

<j jp\ ?aYra /vt/ to allure, tempt, seduce. ?il-?uguur 
ik-kibiira b-tiYrii-hum yiftaYalu fil-xaarig the high pay 
lures them to work abroad, - vn f/Yraa f; ava muYri. 

*1 jp\ ?iYraa? Ini temptation, malikit il-?iYraa? sex 
siren. 

muYriyaatf /pi n / attractions, allurements. 

J t 

4+i jP Yurayyiba /coll n, pi -aatl rich buttery biscuit(s) 
somewhat similar to shortbread. 

j 1 J ^ 

j\jp Yuzaar /coll n / pigeon(s) of a breed distinguished 
by a very short beak. 


1 * e. 

jjt 

l j\jp Yazaara Ini abundance . Yazaara fil- ?intaag a high 
rate of production, laazim titriwi b-Yazaara it has to be 
heavily irrigated. 

jt }p Yaziir /adj/ abundant, thick, luxuriant, /agar 

Yaziir dense bushy trees, daqn 1 Yaziira a luxuriant 

beard. ma(ar Yaziir a downpour. 

« 

jjp\ ?aYzart /el/ more/most abundant. 


j j t see ■> 1 j t : 


Yuzaar 


1 . . i 

j £ Yazz (u) /vt/ 1 to poke, prod (with s.th.). Yazz 
il-fjumaar fi-raqabt-u bil-ga§aaya he prodded the donk- 
ey in the neck with the stick. 2 to poke, insert (into 
s.th .).$ubaag-i raaij maYzuuz fil-gagiina my finger sank 
into the dough, - vn yazz, Yazazaan\ ava yaaz/z; pva 
maYzuuz. 

Vjp Yazza 7 /inst n, pi -aatl 1 a prod, a poke. 2 sudden 
sharp pain, stitch, ga-k Yazza may you perish! 
ju\ TitYazz /vi/ to be poked, be prodded. - iva mitYazz. 
I'm yazz = TitYazz. - iva mimazz . 

2 . . I 

Ijp Yazza * /prop n / Gaza. 

Yazzaam 1 /adj */ of or pertaining to Gaza. 

2 In */ one from Gaza. 

3 • • • 

jjt 

3*11 ?U-yuzz <T Oguz> /coll n / [obsol] the Ottoman 
ruling caste. || faaxirxidmit U-yuzz * galqa [prov/ all the 
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thanks you get for serving a Turk is a beating. 

■> t-> t 

yy vazraz , yazy/z /vt/ to poke or prod repeatedly. 
//</// yivazvaz il-ljumaar lamma q a mm as wi-waqqag-u 
he kept prodding the donkey till it bucked and threw 
him. -vn yazyaza; ava/pva ra/Yazyaz, m/YazWz. 
yyic\ VitYazvaz, ?ityazviz /vi/ to be poked repeatedly, 
-iva mitvazraz , mitYazYiz. 

‘Jit 

Jy. yaza/ 1 (i) /vt/ to spin. bi-tiYzilyuufbil-maYzal she’s 
spinning wool on the spindle. - vn yaz/; ava yaaz/7; pva 
maYzuul. 

yaz/ /n/ spun thread, yarn. || yaz/ il-banaat candy 
floss, cotton candy. - ?itlaxba( Yazl-u he became con- 
fused, he found himself at a loss, -geefa f-suuq il-Yazl 
[prov] ((a woman named) gee/a in the (crowded) yarn 
market) ~ a needle in a haystack. 

Jl ye. Yazzaal /n pi Yazzaalal spinner. 

A\'y Yazzaala In pi -aat! female spinner. || ft/-yazzaa/a 
b-thzil bi-rigl' tjmaar [prov] a (good) spinster can spin 
(even) with a donkey’s leg. 

maYzal /n pi maYaazill 1 spindle. || ?abu maYaazil 
stork. 2 spinning-mill. 

maYzali /adj/ spindle-shaped. 

Titvazal /vi/ to be spun, - iva mmizil. 

I UriYazal = ?itYazal. - iva mitiYizil . 


Jy Yazah ( i ) /vi/ to squint, look sideways, - vn yaz/, 

Yazalaan ; ava yaaz//. 

* 

yazz// /vi/ to lose consciousness, faint. || genee 
Yazzilit the whites of his eyes showed and he fainted, 
-vn taYzul, Yazalaan ; ava/pva miYazzil. 

3 jji 

j> Yazal ? Ini 1 addressing of endearments to girls, 
flirting with girls. 2 love poetry. 

JjU Yaazil /vt/ to address with endearments, flirt with. 
qaam bi-salamt-u yxaazil ig-gaww' btaag-i the smart- 
aleck had the cheek to flirt with my girl. \il-lrjamaam 
bi-yyawyaw wi-bi-yYaazil bagc[-u the pigeons bill and 
coo to one another, - vn m/yaz/a; ava m/Yaaz/7. 

JjUui r/zyaaz// /vi/ passive of yaaz//. - iva mitYaazil . 

Jly. Yazaal In pi y uzlaan, Yizlaanl gazelle, (loosely 
also) deer. || va Yazaal form of address to a pretty girl. 
- ?aljmar damm il-Yazaal scarlet. 


Yuzlaani , Yizlaani 1 /adj/ gazelle-like (of the 
eyes). 2 [callig] script based on the hamayooni and 
diwaani styles (named after its originator, Ghuzlan 
Bey). 

d\y y azaa/a In pi -aat, Yizlaan, Yuzlaani female gazel- 
le. ||6/-yazaa/a temperamental, capricious, -(ilgit galee 
(or gat-lu) l-Yazaala w-saafir he got one of his whims 
and went abroad. 


o J j £ 

Jy Yazlin /vi/ to lose consciousness, faint, -vn 
Yazlana ; ava miYazlin . 




see 




1 ^ j ^ : yazwa 


^y Yaza (i) /vt/ to invade. ?isra?iil Yazit siina Israel 
invaded Sinai, - vn yazw; ava yaaz/. 

Ijy yazwa /inst n, pi -aat! campaign of conquest 
(especially one of the early Islamic campaigns). 

yaaz/ 2 In pi YuzaahU invader. 

AijU. Yaziyya In pi yawa&z// female dancer and singer 
(especially in rural areas). || ?id-dinya zayy il-Yaziyya - 
tirquy li-kull' waafjid fiwayya [prov] fortune is like a 
dancing-girl, it dances a little for everyone. 

?itYaza Ivil to be invaded, - iva mitvizi. 


maYza Ini meaning, import, significance, im- 
plication. ya tara ?eeh maYza zyaarit ir-ra?iis il-mufag?a 
l-rusya I wonder what is the significance of the Presi- 
dent’s sudden visit to Russia, kalam-ha ykayyif wi-luu 
maYzaa what she says is good to listen to and makes 
sense. 


J ji- y/za Ini nourishment, nutrition. ?il-laban Yiza 

kwayyis lil-?aifaal milk is very nourishing for children. 

^‘Iji Ytzaa?il /adj/ nutritional, laha qiima Yiza?iyya 

fafar il-lafjma it has nutritional value that beats meat 

hollow. 

« 

Aj.ji-1 ?aYziyat /pi n / foodstuffs, victuals. mu?assassit 

yinaagit il-?aYziya the General Organization for 

Foodstuffs. 

<0 

Yazza ? /vt/ 1 to nourish, feed, suu? it-taxziya mal- 
nutrition. 2 to feed, supply. ?is-silk' da bi-yYazzi /- 
mufjarrik this cable supplies the engine, - vn taYziya, 

taYziyya; ava/pva miYazzi. 

<0 

(jjuU muYazzi /adj/ nourishing. 

(jjjjl ?itYazza Nil passive of yazza ? . - iva mitYazzi. 
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Ju-t 

J \~s> vasa/ (i) /vt/ 1 to wash, bi-tixsil il-xasiil wi-tinfur-u 
kull' yoom she does the washing and hangs it out every 
day. laazim tixsil sinaan-ak qabl' ma tnaam you should 
brush your teeth before you go to bed. || xasal-ha wi- 
nafar-ha he made a public spectacle of her. 2 / text ] to 
scour. ^il-xasiil wit-taghiiz scouring and finishing, -vn 
xasiil , xasl ; ava/pva maxsuul. 

xasiil /n/ 1 /vn/ wash, washing, kull-u yi(la£ f il- 
xasiil [prov] it will all come out in the wash. || xasiil 
il-?ar4 /agricj flooding the land to remove salinity. 
-^amaluu-lu xasiil muxx they brainwashed him. 
- £amaluu-lu xasiil migda they cleared his stomach us- 
ing a stomach-pump. 2 wash, laundry. Ij-alimm il-xasiil 
qabl il-maxrib I will take the laundry off the line before 
sunset, fjabl 1 xasiil clothes line. 
iL s* xasla /inst n, pi -aatl a washing, nixsil-ha xasla 
kwayyisa we give it a good wash(ing). bi-tiljsib-u 
xasliteen wi-b-taaxud minni tisgiin qirf she counts it as a 
double load of washing and charges me ninety piastres. 

xusl Ini [Isl] ritual bathing, xusl il-mayyit washing 
of the dead in preparation for burial. 
aJLLp xassaala In pi -aatl 1 washer-woman. 2 washing 
machine. 

aLj* maxsala In pi maxaasill table on which corpses 
are washed. 

?itxasal /vi/ 1 to be washed. 2 [text] to be 
scoured, -iva mitxisil. 

?inxasal = ?itxasal. - iva minxisil. 

J xassil /vt / to wash (a corpse), xassilna l-martjuum 
wi-kaffinnaa we washed the deceased and wrapped him 
in a shroud. J|v assil-u wi-gmil-lu gimma - qaal ?ana 
mxassil wi-c[aamin ganna [prov] (‘Wash him and put a 
turban on his head!’ He said, ‘Am 1 a corpse-washer, 
and a guarantor of Paradise?’) ~ you can only do so 
much to help people; they have to do some things 
themselves, - vn taxsiil ; ava/pva mixassil. 

JJjm mixassil In *1 corpse-washer. 

( j'>LLx4 mixassalaati In pi -yyal = mixassil. 

jJjul ?itxassil /vi/ to be washed (of a corpse) -iva 

mitxassil. 

J— I ?ixtasal /vi/ [Isl] to perform the major ritual 
ablution (i.e. to wash the entire body), - vn ?ixtisaal ; 
ava muxtasil. 

A “ i 

t 

xaff (i) /vt/ 1 to cheat, deceive. ?il-gazzaar xaff 
iz-zibuun fil-mizaan the butcher swindled the customer 
by giving him short weight. || bidaal ma-txi/f-u qul-lu 
f-wiff-u [prov] (rather than deceive him, tell him to his 


face) * it’s better to tell a painful truth than to mislead. 
2 to adulterate, fii naas bi-txiff id-duxxaan some people 
adulterate tobacco. ?il-laban il-yomeen dool maxfuuf 
xaaliy milk is very much watered down these days. 3 to 
counterfeit (money). ?il-filuus il-maxfuufa ktiira fis- 
suuq there’s a lot of counterfeit money going around. 
— /vi/ 4 to cheat, bi-txiff 1 f-ligb il-kutfiina she cheats at 
cards. 5 to fall sick from eating the wrong, or dirty, food 
(of cattle and sheep). - vn xiff xafafaan ; ava xaafif ; pva 
maxfuuf. 

xifafi In */ cheat, one who cheats. 
vaffaaf In *1 cheat, one who cheats. 

Titxaff /vi/ passive of xaff. - iva mitxaff. 

?in xaff = Mitxaff. - iva minxaff. 

* 

vaffif /vt/ to help to cheat, co-operate with in 
cheating. 17/// bi-yxiff wi-lli yxaffif-u l-itneen fja-yit(irdu 
mil-imtiljaan both he who cheats and he who helps him 
will be disqualified from the exam, - vn taxfiif ; ava/pva 
mixaffif. 

Mitxaff if /vi/ passive of xaff if. - iva mitxaff if. 


A * 

r o-t 

... r - Yufumiyya Ini naivete, inexperience. 

* 

?axfam /el/ 1 more/most naive of inexperienced. 
2 more/most crude, raw etc. 

xafiim /adj pi xufml 1 naive, inexperienced. 
ma-tqul-f galayya xafiim da-na b-asta^ba( bass don’t 
think I’m naive. I’m only acting silly. 2 crude, raw, 
unworked, fjadiid xafiim crude iron, fjuyaan xafiim an 
untrained horse, xafab xafiim [carp] unworked timber. 

xaafimt /adj/ brutal, oppressive, tyrannical, 
unjust. 

?itxaafim /vi/ to act stupidly or oafishly. -ava 
mitxaafim. 

?istaxfam or ?istaxfim 1 /vt/ to consider unex- 
perienced or oafish, /vi/ 2 to act stupidly or oafishly. 
-ava/iva mistaxfim. 

xifi: xifi galee ( galeeha , galeehum etc.) he (she, 
they etc.) fainted or became unconscious, -vn 
xafayaan ; pva maxfi. 

oW— £ xafyaan /adj/ unconscious, fainting. 

xifaa? Ini 1 cover. 2 membrane. 

SjLi. xifaawa Ini cover, covering, veil. || Vil-gahl' 
xfaawa = ignorance is blind. 

x a§ab (i) /vt/ to force, compel, mif magquul 
?axyib bint-i tiggawwiz it’s inconceivable that I should 
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force my daughter to marry. - vn Ya§b\ ava y aa§ib\ pva 
maY§uub. 

v a§b Ini force. \\bil-Yajb by force. Taxaduu-ha 
minni bil-Ya$b they took it from me by force. 

H y a§bin zan or Yd§b a zan in spite of, despite. YO§bin 
ian zeen . . . against the will of ...» as in zamal il-waagib 
bitaaz-u Ya§bin zan zeen-u he did his homework under 
protest. 

I ?itYO$ab Nil to be forced, be compelled, -iva 
mitYi§ib . 

I VinYa§ab = ?itYa$ab. - iva minripib. 

TiYtapabt Nil I to force, force open. ?iYta$ab 
il-qifl he forced the lock. || fiYtapab diljka he forced a 
laugh. 2 to rape, -vn ?iYti$aab ; ava miYtipib; pva 
muYtapab. 

muYta$ibt In *1 raper, rapist. 

of o* t 

iuac- Yu§§at In pi Yupafl a choking. || wuguud-i zayy 
il-YU§§a f-qalb-u my presence is unbearable to him. 
JaSo\ fitYCQf Nil [abus] to be choked, win-nabi titYa§§ 
by the Prophet, may you be choked! may you never say 
another word! - ava mitYd^. 

Ou*t 

Yu§n t In pi ?aYfaan, Yufuunl branch (of a tree). 

|| Yu§n il-baan epithet for a woman with a slender and 
graceful figure. 

Vo* t 

Yirfib or Yu4ub (a) Nil 1 to become angry. Yic(ibt' 
giddan lamma smizt inn il-walad siqi( I got furious 
when I heard that the boy had failed (his exam), wiff-u 
baayin zalee 1-Yd4ab he looks angry. 2 to become 
estranged from and leave one’s husband, hiyya 
baqa-lha talat fa sabiiz Yd4baana zand axuu-ha she’s 
been three weeks estranged from her husband is and 
staying at her brother’s, - vn Yd([ab\ ava Ya((baan\ pva 
maY((uub . 

11 Yi4ib £a/a to turn down, refuse because of being 
offended. Yirfbit zal-zariis illi gabuu liha she turned 
down the suitor they brought for her. saazit ma 
yitxaaniq yNfab zal-?akl whenever he quarrels he re- 
fuses to eat. || f inta Jja-tiYfab zal-bayyaaz * I am not a 
salesman for you to act so choosy with me! (said, e.g., 
to one refusing an offer of help). 

AjJag- Yd({ba /inst n, pi -aatl fit of anger. 

i, yye. Yu4uuba Ini state of estrangement (between a 

husband and wife). 

* 

Ya44 Q b Nil to cause (one’s wife) to leave the 


house, - vn taY4iib ; ava miYd44°b • 

* 

?itYd44<*b Nil to be caused to leave the house 

(of a wife by her husband), - iva mitYd44<*b. 

* 

?dY4ab Nil to anger, offend, huwwa-na zamalt* 
Ijaaga tN4ib rabb-i-na did I offend God in any way? 


t 

yai> Yd4ruuf In pi Yd4driifl gristle, cartilage. 
yoi> Yd4ruufi, Yu4ruufit /adj/ gristly, cartilagi- 
nous. || ?inzilaaq Yd4ruufi slipped disc, intervertebral 
disc protrusion. 


Ufj>l 

Jos* Yd44t (u): Yd44 in-na$ar zan to disregard, 

ignore, forget about, huwwa laazim yNu44 in-na%ar 

» 

Zan ir-riljla di he should forget about this trip, qarrart 
inni ?dYu44 in-na$ar zan il-zariis da I decided to refuse 
this suitor. - vn Yd44', ava yaa4i4’, ava rnaY4uu4- 
H bi-Yd44 in-na$ar zan regardless of, not to mention. 


u* J ^ £ 

Yd(rdSd Ini arrogance. 
miYd(rds /adj */ arrogant. 

?itYd(rns Nil to act in a lordly way, swagger, 
strut. ?il-zamiil il-mitYd(rns luu muzamla xa$$a the 
snobbish customer is given special treatment, -vn 
tdYd(rus; ava mitYa[ras. 


Yi(is or yu(us (a) Nil 1 to submerge, dive. fl4Ht‘ 
Ydd(is xamas daqaayiq I stayed submerged five mi- 
nutes. bi-yiY(asu min z a f ara m * tr they dive from (a 
height of) ten metres. 2 to disappear, vanish. ?inta 
Ydd(is feen il-mudda di kull-a-ha where have you been 

hiding yourself all this time? Yi(is ma-qabb'-f he dis- 
appeared without trace, - vn Yd[s\ ava Yaaps, Yd[saan. 
Yd(sd /inst n, pi -natl a dive. 

Ydd(is Ini [naut] draught (of a ship). 
yu[s Ini a quick swim, dip. yalla ntfrnb yu(s let’s 
go in for a dip! 

?il-YU(dds, ?il-Yi(aas Ini [Chr] Epiphany. 
Yd(iis: ?iswid Yd(iis pitch black, 
ai- Yd((dds In */ 1 diver. || ?il-mnyya tkaddib il- 
Yn nans [prov] (water gives the lie to the diver) « the 
proof of the pudding is in the eating. 2 ?il-bafyr il- 
YdUdds the bottomless sea, in the magic formula: 
Ij-armii-k fil-bnljr il-Yn(iaas wi-ma-ykun-lak-f 1 la manga 
wala xnldd§ « I’ll throw thee (i.e. the evil eye) in the 
deep deep sea and not a soul can rescue thee (used in 
raqw to ward off the evil eye). 
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0 - maY(as In pi maYaafisI 1 bathing tank (in a pub- 
lic bath). 2 [Chr] baptistry. 

Yatfas 1 /vt/ to submerge, immerse. fit-tan§iir 
il-qassiis bi-y Yanas il-gayyil fil-mayya l-muqaddasa dur- 
ing the baptism ceremony the priest immerses the baby 
in the consecrated water. 2 /vi/ to stay away for a while, 
disappear for some time. ?ana mif gaarif ?axuu-ya 
mYa((as feen baqaa-lu sana I wonder where my brother 
has been hiding himself for the past year, -vn taY(iis\ 
ava/pva miYatfas. 

u Jaw;l fitYatfas /vi/ to be submerged, be immersed. 
- iva mitY anas. 

Ja£ ran (u) 1 /vt/ to plunge, immerse. Yan‘ ?iid-u fd- 
f akl he plunged his hand into the food. 2 /vi/ to fall fast 
asleep, - vn you, Yaia(aan; ava Yaa{il; pva maYluui. 
Ja«jl ?itya[[ /vi/ to be plunged, be immersed, -iva 
mitYan. 

]aJ6\ ?inYa(i = ?itYa([. - iva minYan. 

Yaia /n pi Yufyaanl 1 lid, cover. Ya(a qizaaza 
a bottle-top. Yaia ganziir a chain-guard. Ya(a sriir a 
bed-cover. \\farf‘ w-Yaia everything, as in ?il-fyubb 1 
liyya l-farf 1 wil-Yala love is what I live for. - ? il-biir 
wi-Yafaa (the well and its cover) all the details (of a 
secret), as in ?ana laarif il-biir wi-Yaiaa I know all there 
is to know about it. 2 [mus] mawwaal composed to cap 
a preceding mawwaal . 

Yi(aa?t Ini cover, protection. yi(aa T gawwi air- 
cover. Yi(aa? in-naqd currency backing. 

Yana /vt/ 1 to cover. Yai(i nafs-ak kiwayyis lafjsan 
taaxud bard cover yourself well or you’ll catch cold. 
li-Yaayit il-mayya ma tYanii tamaam until the water 
completely covers it. \\taY[iyyit it-turba [hort] mul- 
chings. - kalaam miYani guarded speech. 2 to give cover 
to, give protection to. ^ifiayaraan miYani g-geef the air 
force is providing cover for the army. 3 [journ] to pro- 
vide press coverage for. miin illi Ija-yYani ?axbaar il- 
hjadsa who will cover the news of the accident? 4 to 
provide financial backing for. -vn taY(iyya\ ava/pva 

miYal(i • 

<0 

?itYa(ia /vi/ 1 passive of Yana . ?il-larabeeza 
milYaniyya b~turaab the table is covered with dust. 2 to 
cover oneself. ?itYaneet bil-bananiyya I covered myself 
with the blanket, -ava/iva mitYani . 

f0 

?istaYa(ia /vi/ to cover oneself. ?istaYa(ia mil- 
bard wrap yourself against the cold! ?aadi d-dinya - ?illi 
yistaYana biiha giryaan that’s the world! whoever relies 


on it for shelter might as well be naked. - ava mistarani . 

1 ♦ ♦ 

jiu. Yafar 1 ( u , i) /vt/ to grant forgiveness for (s.th.) 
gaamil kida £afaan rabb-i-na yuYfur-lu zunuub-u he 
does that so that God may forgive his sins. || Yafar allaah 
liina w-lukum or Yafar allaah zamb-u-kum or 
zamb-u-kum maYfuur replies to yirhjam-ak allaah (said 
to one who sneezes), -vn Yufraan ; ava vaa//r; pva 
maYfuur. 

juc\ ?itYafar 1 /vi / passive of Yafar 1 . - iva mitYifir. 

?istaYfar /vt/ to ask (God) for forgiveness. 
?astaYfar allaah God forgive me! (for doing such a 
thing, or if I ever did such a thing as you claim), - vn 
TistiYfaar ; ava mistaYfar. 


Yafar 2 ( u ) /vt/ to guard, watch over. ?il-£asaakir 
bi-tuYfur il-maljallaat bil-leel the police keep a watch on 
the shops at night. ?il-£umda xtaar waaljid gitta yuYfur- 
u the mayor chose a well-built man to be his bodyguard, 
-vn Yafra ; ava yaa//r; pva maYfuur. 

Yafiir In pi Yafar, Yufaral night watchman, guard. 
Yafar is-sawaafjil the coast guards, fee x il-Yafar head 
watchman, chief guard. || banaat Yafar ugly girls. -sitt‘ 
fee x Yafar =» a battle-axe, an ogress. 
jaJC I ?itYafar 2 N\J to be guarded, be watched over. - iva 
mitYifir. 


• • • 

Yaff (i, u) Nil to trick, take in. ?inta faakir ?innak 
fya-tYiff-i-ni b-kalaam-ak do you think you’re going to 
take me in with this talk of yours? - vn Yaff, Yafafaan ; 
ava Yaafif ; pva maYfuuf. 

Juul ?itYaff Nil to be tricked, be taken in. ?ana tYaffeet 
fil-beega di I was tricked in this deal, - iva mitYaff. 
otAJl ?inYaff = MitYaff. - iva miriYaff. 
otiuJ VistaYaff = Yaff. - ava mistaYaff. 


m • • 

n. J t 

jac . Yaffaq Nil [constrj to spread (cement) over bricks 
preparatory to plastering, -vn taYfiiq ; ava/pva 
miYaffaq. 

jiijl VitYaffaq Nil passive of Yaffaq. - iva mitYaffaq. 

j<-»t 

Jii Yifil (a) Nil 1 to cease to be aware, xud baal-ak 
mil-fjaraami - law Yifil t a gannu dqiiqa fja-yulluf 
mafjfa%t-ak watch out for the thief - if you forget him for 
a minute, he’ll swipe your wallet. 2 to nod off, drowse. 




ieen-i xiflit £afar daqaayiq I nodded off for ten mi- 
nutes. £een-i kaanit lissa fja-tixfal lamma g-garas c[arab 
I was just about to nod off when the bell rang, -vn 
y afalaan, xafla ; ava xaflaan. 

i \dd vafla Ini 1 obliviousness, unawareness. ||^a/a 

xafla all of a sudden, without warning, as in daxal gala 

Yafla he suddenly came in, ?il-£arabiyya wiqfit gala 

Yafla the car stopped suddenly. - £ ariis il- Yafla [derisj ~ 

the sort of bridegroom who could only have been 

chosen because there was no one else left. 2 /pi -aatl 

short sleep, xadt' Yafla I took a nap. 

J%d Yaflaan /adj */ dull, oblivious. 

* 

Yaffil 1 l\il to fool. ?inta Ija-txaffil mun who are 
you trying to fool? 2 Nil 2a to close in drowsiness (of 
the eye). 2b to drowse, nod off. Yaffilit wi-hiyya 
bi-titfarrag £ at-tilivizyoon she nodded off while watch- 
ing the television, - vn /ay////; ava/pva mixaffil. 
taYfiil Ini dullness of wit, stupidity. 
muYaffal /adj *1 dull, dim-witted, va muYaffal 
(gala £enee-k) you dimwit! law kunna muxaffaliin kaan 
yixuff a galeena k-kalam-da if we were dumb we'd be- 
lieve that. 

jLjl ?itxaffil Nil to be fooled, -iva mityaffil. 

JiAu-l ?istaxfil l\il 1 to select for dimwittedness. 2 to 
consider dimwitted. — Nil 3 to act the dimwit, -vn 
?istixfaal\ ava mistaxfil. 

J vJ ^ 

«/» (a) Nil to nod off, snooze, yadoob Yifiit 
it-tdifoon clarab I'd hardly nodded off when the tele- 
phone rang, - vn va/vv; ava yaa//. 

5 yd* xafwa t In pi -aatl nap, short sleep, fj-axud-h 
xafwa I'm going to take a nap. 

V J fi 

^Jd Yilib or y ulub (a) Nil to silffer inconvenience or 
• 

hardship, mif fja-mxlab it's no trouble. Yilibt 1 min 
kuwafeer li-kwafeer I went through a lot trying to find a 
decent hairdresser. Yilbit min il-£ilaag gand il-fjukama 
w-raakfit il-mustaffa she suffered so much being treated 
by doctors that she (gave up and) went to the hospital. 

|| Yilib fjumaar-i I give up. I'm stumped, - vn Yulb\ ava 
Yalbaan . 

^Jd Yalab (i) Nil 1 to overcome, gain domination 
over. ?in-noom > alab-ni sleep overcame me. ?i(-(ab£' 
yixlib it-ta(abbu£ IprovJ nature is stronger than nur- 
ture. ?d-bayyaa£ kaan gaawiz y iff attar galayya laakin 
valabt-u the salesman tried to outsmart me but I got the 
better of him. 2 to win. mini \alab il-matf da who won 
the match? || Villi tixhb-bu Vilgab-bu [prov] (what you 


win with, play with) * ( 1) gamble only with your win- 
nings. (2) choose the method most likely to achieve 
your ends. - maYluub gala Vamr-u resigned, helpless. 
— Nil 3 to preponderate, ynlib gala zann-i ?inn l 
Vaxuu-k huwwa III xad-u I am almost sure it is your 
brother who took it. -vn xalabaan\ ava Yaalib ; pva 
maYluub. 

^Jd Yulb Ini inconvenience, hardship, suffering. 
rabb-i-na yaxd-u £afaan nirtaalj mmnu w-min Yulb-u 
may Our Lord relieve us of him so that we may be free 
of him and all the bother he causes! ya Yulb-i y-aani O 
Lord, I suffer! oh misery me! rufjt is-sinima Vasalh 
Yulb-i f waxy a I went to the cinema to forget my trou- 
bles for a while. 

jjLLc. Yalbaan I /adj * and pi xalaabal la poor, needy. 
?ana Yalbaan mif laaqi luqmit il-£eef I'm a poor man 
who can hardly find a bite to eat. Ib wretched, miser- 
able. di bitt' Yalbaana w-maksuurit il-ginaalj she’s a 
poor, defenceless girl 2 In * and pi xalaabal 2a poor 
man, pauper, niswaan il-xalaaba bi-yiftaYalu fil-xeet the 
womenfolk of the poor work in the fields. 2b poor soul, 
unfortunate wretch. Vir-raagil kaan wiff sguun 
wi-ma-yiffattar-f Villa £ala l-Yalaaba the man was a 
jail-bird and used to take advantage only of the poor 
wretches who couldn't defend themselves. 

^J\d Yaalib 1 Ini preponderance. || Vil-xaalib Vinn ... it 
is probable that . .. fil-xaalib (1) usually, for the most 
part, as in Vil-biyuut ig-gidiida fil-xaalib tibqa dayyaqa 
modern houses are usually small. (2) probable. 
fil-Yaalib fja-ysaafir bukra he'll probably leave tomor- 
row. 2 In */ winner Vir-riyaafa Yaalib wi-maxluub 
there's a winner and loser in every game. 

Yaaliban /adv/ = fil-xaalib. 

<Sd xalaba Ini I inconvenience, bother, trouble. ?ana 
• 

mutaVassif gala l-xalaba di I'm sorry for (causing) this 
inconvenience, di b-taaxud xalaba kbiira it puts one to a 
lot of trouble. 2 idle chatter, prattle, balaaf xalaba £a§- 
yublj cut out all this prattle first thing in the morning! 
3 fussy interfering, overbearing noseyness. || Vil-xalaba 
luha Valjkaam [prov] ~ there is no real defence against 
nosey people. 

\d x alabaawi / adj *1 1 talkative, di xalabawiyya 
b-fakl she's such a chatterbox! 2 fussily interfering, 
overbearingly nosey. 

^Jd\ Vaxlab /el. in constr/ most of, the greater portion 
of, the majority of. Vaxlab ik-kutub naqya most of the 
books are lacking. Vaxlab sukkan-ha mil-£ummaal 
most of its inhabitants are labourers. fi-Vaxlab il- 
Vafjyaan more often than not. fi-Vaxlab il-fjalaat in most 
cases. 
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f fil-?arlab /adv/ (1) in most cases, usually, bi-yi/jsal 

fil-?avlab ?inn il-fjagga b-tilbis hiduum bee ((a it is usual 

for a woman pilgrim to dress in white garments. 

(2) probably. fil-?avlab mif Jj-aqdar ?aagi badri I shall 

probably not be able to come early. 

* • 

aJLc-I ?avlabiyya /n/ majority, greater portion. 

?avlabiyyit il-?a£(aal min silk ik-kahraba most of the 

breakdowns are owing to the electric wire. ?intuxib 

bi-?avlabiyya he was elected by a majority, \\fil- 

?avlabiyya (1) in most cases, usually. fil-?avlabiyya 

l-mayriyyiin bi-yfac[clalu l-xilfa yubyaan Egyptians 

usually prefer to have male children. (2) probably. 

fil-Tavlabiyya d-dinya (ja-tmatfar in-nahar-da it will 

probably rain today. 

* 

vallaab /adj/ all-powerful, overwhelming. 

?i(-[cib£ ‘ vallaab nature dominates nurture. ?il-hawa 

vallaab love conquers all. 

?itvalab /vi/ passive of valab. -iva mitvilib. 

?invalab = ?itvalab. - iva minvilib. 

vallib Nil 1 to inconvenience, give trouble to. 

gaawiz tisaafir bil-garabiyya xud-ha laakin Ija-tvallib-ak 

fiwayya if you want to go in the car, take it, but it will 

give you some trouble, gayaa vallib-na his illness has 

put us to a lot of trouble. 2t to give greater weight to, 

consider preponderant, v allibna l-iljtimaal da gala 

l-iljtimaal da we gave greater weight to this probability 

than to that, -vn tavliib ; ava/pva mivallib. 

* 

cJli;l ?itvallib /vi/ I to gain mastery, triumph, lamma 
yitvallib galee [ab£-u ya Ijafii z, when his (baser) nature 
gets the better of him. Lord protect us! ?itvallibit galee 
fahwit-u fa-ma-qdir-f 1 yfjuuf nafs-u his lust overcame 
him and he couldn’t control himself. 2 to be put to 
inconvenience, be put to trouble, yaama tvallibt ' /- 
fjayaat-i how much trouble I’ve had to put up with in my 
life! - vn tavallubf ; ava/pva mitvallib. 

^JU;I ?itvaalib /vi/ 1 to talk at great length but to little 
point. 2 to be fussy and nosey and pretend to know a 
great deal, qagad yitvaalib galeeha w-lamma ga door-u 
ma-grif-f 1 yi^mil \jaaga he kept on giving her advice but 
when his turn came he couldn’t do a thing, -iva 
mitvaalib. 

?istavlib 1 /vt/ to select for helplessness. 2 /vi/ 
to act the weakling, - vn ?istivlaab\ ava mistavlib. 

O Jj. 

valatl coll n/ 1 weeds. 2 impurities (in, e.g., 

grain). 

iip valata /unit n, pi -aatl 1 a weed. 2 an 
impurity. 


ajiLU valataaya = valata. 

cSp vallit /vt/ 1 to make weedy. 2 to weed (e.g., a 
field), bagd ir-ruzz ma yzarrag laazim tivallit-u after the 
rice has sprouted you should weed it. — /vi/ 3 to be- 
come full of weeds. ?ir-ruzz 1 maa-lu vallit kida why has 
the rice become so full of weeds? -vn tavliit ; ava/pva 
mivallit. 

cJUul fitvallit /vi/ passive of vallit. - iva mitvallit. 

J see O J ^ 

U-Jt 

vilis /adj */ 1 obnoxious, irritating. 2 insensitive, 

crass. 

valaasa Ini 1 obnoxiousness. 2 insensitivity, 

crassness. 

* 

vallis /vi/ 1 to behave obnoxiously or irritatingly. 

2 to behave insensitively or crassly, -vn tavliis ; ava 

mivallis. 

* 

?itvallis /vi/ (impersonal) passive of vallis. 
?itvallis £alayya people were obnoxious to me. -iva 
mitvallis. 

?istavlis /vt/ 1 to consider obnoxious. 2 to 
select for obnoxiousness. — /vi / to behave obnoxiously, 
-ava mistavlis. 

Je J ^ see J? J ^ 

Jt 

J aU vili( or vulu( (a) Nil to err, make a mistake. Ijaasib 
tivlai fil-£add take care not to make a mistake in count- 
ting! ?ana v lip 1 f is -si kka I took the wrong way. miin 
il-val[aan who’s at fault? who’s the culprit? - vn v ala(; 
ava v al[aan. 

H v ili(fi- or vulu(fi- (1) to wrong, offend against. vil(u 
f-fjaqq-i they wronged me. (2) to insult, be rude to. 
£eeb - da ?ax uu-k ik-kibiir ma-tivlai-J 1 fii shame! he’s 
your older brother and you shouldn’t be rude to him. 
JaU. vala( 1 /vn/ || ?il-vala( marduud * no offence 
meant! 2 /n pi - aatl error, mistake, law waa/jid fjoyal 
minnu ?ayy 1 vala( Ija-yitrifid if anyone does anything 
wrong, he’ll be sacked. 3 / adj invar/ incorrect, wrong, 
mistaken, da tayarruf vala{ this is the wrong way to 
behave, nimra vala( a wrong (telephone) number. 
4 /adv/ incorrectly, bi-tigmil if-fuvl 1 vala( you are doing 
the work wrongly. 

ilaU- valla /inst n, pi vala{aatl mistake, error, wiqig 
fi-val(a he slipped up. ?ahi val[a w-mif Ija-tikkarrar it 
was indeed a mistake but it won’t be repeated. 



628 




v allaa( I did) */ foul-mouthed, rude. || ligbil il- 
Yallaa(a card game in which the player tries to take as 
few cards as possible and discard as many as possible . 
JbJLc- xallat /vt / 1 to attribute error to , accuse of being in 
the wrong. thallai-ni ?ana leeh ?iza kaan huwwa lli 
Yal(aan why do you say I’m in the wrong when it’s him? 
2 to cause to make a mistake, confuse. Yalla(-ni min 
kutr‘ kalaam-u w-?ana b-aftaYal he made me make a 
mistake by talking so much while I was working. - vn 
tavliii ; ava/pva mhallai. 

0 

JaLul ?itYalla( /vi/ I to be accused of being in the 
wrong. 2 to be caused to make a mistake, be confused. 
- iva mitYallai 

JaJU Yaaliilwl to cheat, deceive (s.o., over a bill or the 
like). ?ig‘gazzaar Ydli(-ni f-sabgiin qirf the butcher 
swindled me out of seventy piastres. ma-tYali[-f‘ fik- 
kalaam don’t twist the conversation! - vn miYal(a\ ava 
miYaali(. 

JalU;l ?itYaali( /vi/ to be cheated, be swindled, -iva 
mitYaali(. 

JaliL-l ?istaYla( /vt/ to consider in the wrong, kull-i-na 
stdYla(naa-k fik-kalaam illi qult-u we all thought you 
were wrong in what you said, - vn ?istiYlaa(; ava/pva 
mistaYla(. 

Jt 

JiU Yiliz or yuIuz, (a) (also y ili^l or yuIu ) /vi/ 1 to 
become deep, break (of a voice). 2 to become thick, 
bulky or heavy. 3 to become coarse or crass. ?axuu 
(ab^-u yuIuz his brother has become coarse-natured. 
-vn Yalaaza ; ava Yal^aan. 

Yalaaza (also Yalaafal ) /n/ 1 deepness (of 
sound). 2 thickness. 3 coarseness, crassness. 

JaJ l£ Yaliiz, (also Yaliic (1 ) /adj pi Yula^a/ 1 thick and 
heavy, fuuma YaUi^a a stout cudgel. || qalb-u Yaliiz, he’s 
hard-hearted. - ttl-mujraan il-Ydliiz, [anat] the large in- 
testine. 2 deep, bass (of sound). 

JiUI fay/a^ (also fay/a^ ) /el/ thicker/thickest, deep- 
er/deepest etc. 

0 

J 2 U 4 muYdlla z,: yamiin muYdlld^t a binding oath. 
nagaasa myallaza ( 1 ) //s//something<e.g., faeces) con- 
tact with which constitutes a major ritual impurity. 
( 2 ) something filthy and disgusting, dool nagaasa 
mYdlldzd they’re real dirt. 

<0 

JaU-l f/y/fl^ = Yiliz . - ava mixlaz^. 

JiJt 

I ?itYahil /vi / to penetrate, fii talat dabbabaat 
tYalYilitfi-x[uuiil-£aduw there are three tanks that have 
penetrated behind enemy lines. ?il-Ija(lciara 


l-faransiyya tYahilit fi-mo§r French culture spread in 
Egypt, - vn tayahul ; ava mitYahil. 

JiU taxahalt = MitYahil. -vn taYahul', ava 
mutaYahil . 

j Jt 

aaU Yalafa /n pi -aat/ foreskin, prepuce, - also qalafa. 

Yilaaf, Yulaaf /n pi -aat, Yillfa, Thlifa, ?aylifa t ( 
cover, wrapper, casing. Yilaaf kitaab book jacket. Yilaaf 
?is(uwaana record sleeve. Yilaaf dura outer covering of 
a corn-cob. 

0 

oiU* Yallif hit to wrap , encase . gaayiz ?aYallifik-kitaab 
lafaan ma-yixsar-f I want to cover the book so that it 
doesn’t get spoilt, - vn taYliif\ ava/pva mhallif. 

0 

?itYallif /vi/ to be wrapped, be encased. 
?il-£idaan bi-titYallif bi- ?alwaafj il-markib the ribs are 
encased by the planks of the boat, - iva mitYallif. 

1 j Jt 

maxlaq /n pi maxaaliq/ timber store. 

Yallaq /vt/ 1 to shut, close. Yallaqu l-maljallaat 
kull-a-ha they closed down all the shops. — /vi/ 2* to 
finish all one’s supplies, sell out. xalaa§ Yallaqna we’re 
completely sold out. 3 to become hoarse (of the voice). 
$oot-i Yallaq mit-tahliil my voice went hoarse with 
cheering, - vn taYliiq; ava/pva mhallaq. 
jUi ?itYallaq /vi/ to be shut, be closed. - iva mitYallaq. 

2 j Jt 

Yalaq In pi Yulqaan, Yuluqa , Yili'qal 1 small palm 
basket with handles (see Pl.B, 5). 2 oaf, twit. 

0 

(j’Xt. Yallaaq /n pi Yallaaqa! one (e.g., a street- 
sweeper) who works with a Yalaq. 

'.j Jt 

Ji- vail 1 (i) /vt/ to yield. ? il-faddaan mil-qamlj 
il-maksiiki bi-yyill 1 xamastaafar ?ardabb‘ w-?aktar 
each feddan of Mexican wheat yields fifteen ardebs and 
more, - ava Yaalil. 

0 

iU Yalla 1 /coll n/ 1 wheat. 2 yield (of a grain crop). 
Yilaalt /pi n/ grains, cereals. 

0 

JiuJ ?istaYall /vt/ to utilize, take advantage of, ex- 
ploit. ?is-sadd il-^aali ymakkin-na min isthlaal i§-$aljra 
the High Dam enables us to exploit the desert. 
Tistayalleet il-furpa I exploited the opportunity. 
?istavallit noom-i w-xaragit she took advantage of my 
being asleep and left, -vn ?isthlaal ; ava mistayall, 
mustavill. 

?isthlaali /adj * and pi -yyal exploitative. 





2 .JJt 

J* y all 2 (i) Nil to irritate, anger, annoy. 

ma-bi-yrilV-nii-f qadd 1 ftimt-u fiyya nothing infuriates 

me like his insults, -vn rail; ava raalil ; pva marluul. 

0 

Ji- y ill Ini ill-temper, spleen, rancour, faffeet rill-i f- 

miraat-i I took my ill-temper out on my wife. 

0 

rillaawi /adj */ ill-tempered, splenetic, 

rancorous. 

JJlc- y aliil = rill. 

0 

J* 1 ?itrall /vi / to be irritated, be angered, be annoyed. 

- iva mitrall. 

Uf.l JJ£ 

rallaaya 1 In pi -aatl [print] galley, 
j J ^ see 1 ^ J ^ and 2 ^ J ^ : ralwa, ralaawa 

J J t 

Js. ralwif /vi/ 1 to make a loud noise in order to 
drown a softer one. ralwif u galayya flk-kalaam they 
raised their voices so that my words couldn’t be heard. 
? ir-radyu fii ralwafa the radio is crackling. 2 to become 
muffled or fuzzy. £ een-i ralwifit my eyes became blur- 
red. ?ir-radyu ralwif the sound of the radio became 
indistinct, - vn ralwafa ; ava miralwif. 
jl ^U;l ?itralwif Nil 1 (impersonal) passive of ralwif 1 . 
kuU‘ ma kunt 1 b-aljaawil ?akkallim kaan bi-yitralwif 
galayya every time I tried to talk I was shouted down. 
2 to become muffled or blurred, -ava/iva mitralwif. 

•i* Jt 

j* rili 1 , rala 1 (i) Nil 1 to boil, siib il-mayya tirli leave 
the water to boil. 2a to boil with anger, qalb-i rili I got 
furious. 2b to bustle with activity. ?in-nahar-da l-burpa 
b-tirli wif-furl a gala widn-u today the Stock Exchange 
is humming with activity and the work never lets up. 
-vn ralayaan ; ava raali , ralyaan. 

rala 2 (i) /vt/ to boil, ralet-laha kubbaayit Ijilba 

1 boiled her a glass of fenugreek. || ?inta ya sizift 1 marli 
you, you dirty rotter! - vn raly , ralayaan , raliyya\ ava 
raali, ralyaan ; pva marli. 

ilU- raliyya 1 /vn/ || mayyit il-raliyya water in which 
laundry has been boiled. £a§aayit il-raliyya laundry 
stick (for stirring and extracting items from the copper). 

2 Ini laundry that is boiled (usually the white articles). 

ralwa /inst n, pi -aatl a boiling. ? il-gads 
il-mufjtaram yistiwi qawaam-ak min ralwa waljda good 
quality lentils cook straight off with one boiling. 

|| ma-yaxud-f 1 ralwa it doesn’t require much effort, as in 


?id-dars il-?awwal ma-xad-f 1 ralwa mgaaya the first 

lesson didn’t cause me much trouble, ?inta ma-taxud-f‘ 

ralwa mgaaya you’re no match for me! 

0 

rallaaya 2 In pi - aatl 1 pot for boiling, kettle. 
2 boiler (e.g., in a steam engine). 

?itrala Nil to be boiled, - iva mitrili. 

2 ^Jt 

rili 2 (a) Nil 1 to go up in price, become more 
expensive. ?ugrit id-dukkaan rilyit the rent for the shop 
went up. kull a Ijaaga fid-dinya rilyit reer i(-(urfi every- 
thing in the world’s gone up, except pickles, qult-i-lu 
b-kaam da - qal-li ma-yirlaa-f galeeki ya nawwaara 

1 asked him, ‘How much is that?’ He replied, ‘For you, 
blossom, not too much.’ 2 to become dear, become 
beloved, rilyit fi-genay-ya she became dear in my sight, 
-vn riliww, ruluww, rala, ralaawa ; ava raali. 

rala 3 , ralaa? Ini expensiveness, galaawit il - 
rala cost of living allowance, ralaa? il-ma^iifa the high 
cost of living. || Ijagaat bi-titbaag bil-rala things sold at 
high prices. 

ralaawa Ini dearness, preciousness. ||w/-#ayaa/ 
ralawt-ak by your dearness to me! by the love I have for 
you! 

JU raali /adj */ 1 expensive, bi-ybiig bil-raali he sells 
at a high price. || ?il-raali taman-u fii [prov] =» it pays to 
buy the best, - /adverbially/ bi-ybii£ raali (1) he sells at 
a high price. (2) he plays hard-to-get. 2 dear, trea- 
sured, cherished. \\ raali wq-ialab rixii§ [prov] you are 
so dear that anything you ask for seems cheap. 

<T 

Tav/a /el / 1 more/most expensive, bi-ybiig ?arla 
mis-suuq he sells at a higher price than the market. 

2 more/most cherished, more/most dear, da ?arla 
lalayya min na^ar-i he is more precious to me than my 
sight. 

Jj* mirlawaani or marlawaani In pi -yyal one who 

overcharges. 

0 

ralla 2 /vt/ to raise, push up (prices). ?il-?azma 

rallit il-?as£aar the shortage pushed prices up. -vn 

tarliyya ; ava/pva miralli. 

0 

?itralla Nil to be raised (of prices). - iva mitralli. 
JU raalat Nil to go to excess, ma-tralii-f fil-?as£aar 
don’t ask for exorbitant prices, -vn muralaah ; ava 
miraali. 

(JU;I ?itraala Nil 1 = raala. 2 (impersonal) passive of 
raala. ?il-maw(]uui itraala fii zyaada gan il-lizuum the 
matter was much exaggerated, -iva mitraali. 

?istarla Nil 1 to consider (too) expensive. 
?istarleena g-gild i fa-ftareena l-bilastik we thought the 
leather was too expensive so we bought the plastic. 2 to 
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select for expensiveness, fistayla wi-ftiri choose the 
most expensive and buy (it), -vn ?istiyla\ iva mistavli. 

see ^ I J J ^ : vallaaya 1 

J ^ 

j^Jp yalyuun Ini 1 smoker’s pipe. 2 /pi yalayiinl 
[obsol] galleon. 

'jft 

yp Yamart (u) /vt/ 1 to overwhelm. Yamaruu-ni b- 
rizayit-hum they overwhelmed me with care. 2 [text] to 
steep (cloth). 3 to flood. ?in-nahr l faac[ wil-mayya 
Yamarit ?araac[i ktiira the river overflowed and the wa- 
ter flooded a lot of land, -vn Yamr , Yamaraan ; ava 
Yaamir\ pva maYmuur. 

maYmuur T /adj */ obscure, little-known, kaatib 
maymuur an obscure writer. 

?ityamar Nil passive of Yamar. - iva mitYimir. 
Yammar 1 /vt / to flood, inundate. Vin-nahar-da 
l-muzaariz bi-yyammar il-?arc[' marra waljda bi(- 
1 urumbaat today the farmer floods the land at one go 
with pumps, - vn taymiir\ ava/pva miyammar. 

Mityammar 1 Nil to be flooded, be inundated. - iva 
mityammar. 

2 ^rt 

yp Yumr, Yimr In pi yimaarl [rur] stook, shock (e.g., 
of straw, clover). 

r* yammar 2 /vt/ to pile (e.g., straw, clover) into 
stooks or shocks, - vn taymiir\ ava/pva miyammar. 
Jjc\ Mityammar 2 Nil passive of yammar 2 . -iva 
mityammar. 

3 r 

->r t 

y\£. yaamir Nil to take risks. ?il-waaljid bi-yyaamir 
bi-ijayaat-u zajaan yizaddi f-faariz one takes one’s life 
in one’s hands to cross the street, - vn muyamra ; ava 
miyaamir. 

o y[k* muyamra In pi -aatl 1 risk, hazard, balaaf tizmil 
muyamraat wi-tnu((' min il-qa[r' w-huwwa maafi don’t 
take risks by jumping from the train while it’s moving. 
2 escapade, adventure. 

muyaamir /adj *1 adventurous. 

jf i 

yp y amaz (i) Nil 1 to nudge, yamazit-ni z a f aan m ~ 
atkallim-f she gave me a nudge to stop me speaking. 
2 to make a furtive passing-on (of s.th.) to (s.o.). 
yamazt-u b-gineeh I slipped him a pound. — Nil 3 to 


wink, bi-tiymiz h-miin who are you winking at? 
?iy-$unnaara yamazit (1) the fishing-line twitched. 
(2) the victim has been hooked, - vn yamz , yamazaan\ 
ava yaam/z; pva maymuuz . 
lys. y amza /pi - aatl instance noun of yamz . 

y ammaaz In pi - aatl I blinker (light). 2 fishing 

float. 

yammaaza In pi -aatl 1 dimple. 2 [mus] (finger) 
key (of an instrument). 

yjc\ ?ityamaz Nil passive of y amaz. - iva mityimiz. 

yJ6\ ?inyamaz = ?ityamaz. - iva minyimiz- 

yie, yammiz Nil to nudge repeatedly. - vn taymiiz\ ava / 

pva miyammiz . 

yiic\ ?ityammiz Nil to indicate one’s scorn by winking 
and nudging. ?in-naas kull-a-ha b-tityammiz 
wi-titlammiz £a/ee/ia everyone's sneering at her and 
finding fault, - iva mityammiz . 

o-f t 

yamas ( i ) Nil to dip. ?ivmis il-muus fil-mu[ahhir 
qabl' ma tHjlaq bii dip the razor in antiseptic before you 
shave with it. - vn y ams\ ava y aamis\ pva maymuus. 
yys* yumuus Ini 1 eating of food using a piece of 
bread as a sop. 2 food eaten using a piece of bread as a 
sop. min istaktar y umuus-u kal ijaaf [prov] (he who 
revels in the abundance of food he has to eat with his 
bread will one day have only dry bread to eat) = ex- 
travagance leads to ruin. 

?ityamas Nil to be dipped, - iva mityimis. 
?inyamas = ?ityamas. || ?inyimaas is-salapin fil- 
malazzaat the sultans' wallowing in pleasures, -vn 
?inyimaas\ iva minyimis. 

yip yammis Nil to eat ( food) using a piece of bread as 
a sop. bi-yyammis il-fuul he eats the beans by dipping 
bread into them. || sigaara myammisa [slang] cigarette 
packed with hashish, - vn taymiis\ ava/pva miyammis. 
a „^yl ?ityammis Nil to be eaten with bread as a sop. 
?i/jna l-yalaaba lli b-niksab luqmit-na mityammisa bil- 
Zaraq we are the poor whose daily bread is sopping with 
the sweat of our brows. - iva mityammis. 

Ja+p yimi([ (a) Nil 1 to close (of the eyes). 2 to be- 
come vague or mysterious. - vn y amac[aan\ ava y aamic[, 
y amc[aan. 

J a+ p yamac[ (u) Nil to close (the eyes). z een 'i 
ma-fafit-f il-yamc[ I didn't get a wink of sleep, -vn 
yam4\ ava y aamic[\ pva maymuucl. 

y amc[a /pi -aatl instance noun of y am([. 
\\fi-yamclit z een * n the twinkling of an eye. 
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Joa\s* vaamicl / adj */ obscure, mysterious, jjikaaya 

Yamcfa mysterious affair. 

Yummeecli /adv/ with the eyes closed, blindly. 

bi-yiftiri Yummeec[i he buys without inspecting the 

goods, mif magquul waaljid zayyak yiggawwiz 

Yummeec[i it is inconceivable that someone like you 

should marry without first knowing the girl. 

Yammacl Nil I to close (the eyes), ma-qdirt 1 -/ 

VavammcK] £een-i wala sanya I couldn't catch a wink of 

sleep. || Yammac[ ^een-(u) gan to ignore, overlook. 

-zayy il-qutfa l-miYamma(]a (as innocent) as a blind 

* 

kitten. 2 to blindfold. — /vi/3 to close (of the eyes). -vn 
taYmii((\ ava/pva miYammacl. 

?itYammacl/v\/ 1 to be closed (of the eyes). 2 to 
be blindfolded, -iva mitYammatl. 


Yimiq or Yumuq (a) /vi/ to turn dark, darken. 
?il-qumaaf bi-yNmaq lamma tbill-u the cloth turns a 
darker shade when you wet it. -vn Yamaqaan , 
Yumuqiyya ; ava Yamqaan. 

Yaamiq ! /adj/ dark (of colour). Vaxc]ar Yaamiq 

dark green. 2 Yawaamiq /pi n/ dark-coloured items. 

Tivsili l-Yawaamiq li-wafjdii-ha wash the dark-coloured 

things separately. 

« 

TaYmaq /el/ darker/darkest (in colour), gayza 
loon ?aYmaq I want a darker colour, da ?aYmaq 
fi-xurfrit-u gan il-mayri this is a darker green than the 
Egyptian type. 

Yammaq I /vt / to make darker, darken. Yammaq 
il-Varc[iyya gafaan ir-rasma tbaan darken the back- 
ground so that the design stands out. 2 /vi / to turn dark, 
-vn taYmiiq\ ava mNammaq. 

?itvammaq /vi/ to become or be made darker, 
-ava/iva mitYammaq. 

?Nmaqq — Yimiq, - ava miYmaqq. 

?istaYmaq /vt/ I to select for darkness. 2 to 
consider (too) dark, - vn ?istNmaaq\ ava mistaYmaq. 


<Jui- Yumqiyya (also Yunqiyya) / n pi Yamaaqi, 
Yanaaqil [naut] one of the short ribs on either side of a 
stem. 


rrt 

pi- Yamm 1 (u) /vt / 1 to depress, make gloomy. 
Ul-fjikaaya di Yammit-ni this affair depressed me. 
manzar yiYumm a depressing sight. 2 to revolt, sicken. 
riifja tYumm a revolting smell, - vn Yamm, Yamamaan\ 
ava Yaamim\ pva maYmuum. 


H ?in-nifs ' Yammit gala ... a feeling of queasiness over- 
came .... nifs-a-ha Yammit galeeha she felt queasy, 
pi Yamm Ini depression , gloom . fakl-ak baayin ialee 
l-Yamm you look depressed. Ija-tiqlibi l-qagda Yamm 
are you going to spoil the gathering with your 
gloominess? 

iui Yamma 1 /n pi -aatl instance noun of Yamm. 

^»Li y imaama, Yumaamat In pi -aatl 1 blindfold. 
2 obstruction to the sight. ?ana fjaasis zayy 1 ma ykuun 
fii Yimaama gala geen-i I feel as though something is 
clouding my vision. 

I* Li Yamaam /coll n / clouds. 

i.Li Yamaama /unit n, pi -aatl a cloud. || ?il-mu%allal 
bil-Yamaama the One Shaded by the Cloud (epithet of 
the Prophet Muhammad). 

r * 1 ?itYamm /vi/ to feel depressed, feel sad. -ava 
mitYamm. 

pju I ?inYamm = ?itYamm. - ava minYamm. 


Yumi (i): Yumi galee (galeeha, galeehum etc.) he 
(she, they etc.) fainted. Yumi gala ?uxt-i lamma sim^it 
il-xabar my sister fainted when she heard the news. 

Yuma Ini blindfold for an animal (worn, e.g., 
when turning a water-wheel). 

Yamma 2 /vt/ to blindfold, blinker, - vn tarmiyya\ 
ava/pva miYammi. 

miYammi /adj */ 1 blindfolded, blinkered. 
2 inexperienced, naive. 

1 ?itYamma Nil to be blindfolded, be blinkered. 
- iva mitYammi. 

t 

?uYma: ?UYma galee (galeeha, galeehum etc.) he 
(she, they etc.) fainted, laqeet-u muYma (or muYmi) 
galee I found him in a faint, - vn f/Ymaaf, f/yma; pva 
muYma , muYmi. 

I ?istiYamma Nil to put on a blindfold, -ava 
mistNammi. 

AiUJu-1 ?ustuvummaaya or ?istuYummaaya Ini (the 
game of) hide and seek. 


Yanag (u) Nil [coarse] to utter sounds during sex- 
ual intercourse to indicate pleasure and enthusiasm (of 
a woman), - vn Yang, Yung; ava Yaanig. 


a* Y unagiyya /fern adj , pi Yunagiyyiinl = Yannaaga . 
* 

Yannaaga /fern adj, pi Yannagiinl [coarse] ex- 
pressing her pleasure in and enthusiasm for sexual in- 
tercourse by the use of certain sounds. ? il-miljtaaga 
Yannaaga [prov] « when you want something it shows 
in your actions. 
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2 £ j £_ see rannuug 

yys. vangu <It gancio> Ini hook. 

jXs* vandar Nil to adorn, make fancy. ?axuu-k vandar 
nafs-u min yoom ma ftaval fit-tilivizyoon your brother 
has made himself a dandy since he started working in 
television, -vn v andara; ava/pva mivandar. 
jj xs* vanduur , vanduur In pi vanadral dandy, fop. 

vanduura, vanduura In pi -aatl coquette. 
jXJu\ ?itvandar Nil to become a dandy, become a fop. 
- ava mitvandar. 

vinfaari /adj/ cut on the bias. 

J o see 2 <j p ^ : vunqiyya 

r*t 

r* vanam /coll n, pi ?avnaaml 1 sheep, \\vanam 
baladi white sheep, -vanam Jjamra brown sheep. 
2 mixed flock(s) of sheep and goats. || qaal ya gulja 
lidd' vanam-ak - qaal waljda nayma w-waljda qayma 
[prov] someone said, ‘Goha, count your flocks!’ Goha 
replied ‘One’s lying down, the other’s standing up.’ (of 
something too small in number to need counting). 

vanama /unit n, pi -aatl a sheep. 
ijUji. vanamaaya = vanama. 

vaanim: saalim vaanim see saalim. 
vaniimat In pi vanaayiml booty, 
pbi. vannaam In pi vannaamal sheep- and goatherd. 
^ vannim /vt/ to cause to gain, rabb-i-na yvannim-ak 
is-salaama may God grant you safety! -vn tavniim\ 
ava/pva mivannim. 

?itvannim /vi/ passive of vannim. - iva mitvannim. 

o o ^ 

vann 1 (u) /vt/ [ling] to nasalize (certain sounds) in 

reading the Koran, - vn vann; ava vaanin. 

vann 2 Ini [ling] nasalized pronunciation of certain 

sounds in Koranic recitation. 

* 

vunna In pi -aatl a nasalized sound according to 
traditional Koranic recitation. 

?itvann /vi/ passive of vann. - iva mitvann. 

vannuug : baaba vannuug dip made of sesame 


paste, garlic and mashed roasted egg-plant, 
j 6 ^ see 1 {J o ^ : vinwa, vinneewa 

i . . : 

vuna Ini singing. ?ir-raqy‘ wil-vuna dancing 
and singing. || makanit vuna [obsol] record-player. 

vinaa?it /adj/ pertaining to song, vocal. 
mu?allafaat vina ?iyya vocal works. 

vinwa In pi -aatl (lyrical) song. 

IjJs- vinneewa In pi -aatl (lyrical) song. 

a^I ?uvniyya, ?uvniya In pi -aat y ?avaanil (lyrical) 

song. 

mavna Ini song, singing. qa44 eena led a kull-a-ha 

mavna w-(arab we spent a night full of song and 

enjoyment. 

* 

^ vanna 1 /vt/ to sing. Ija-tvanni vinwa gdiida l-lelaa- 
di she will sing a new song tonight. 2 Nil to sing, qaagid 
yivanni fil-f/ammaam he’s singing in the bathroom. 
- ava/pva mivanni. 

vanna £a/a to string along, feed a line to. v anneetgalee 
li-vaayit ma xadt il-fuluus minnu I strung him along till 

1 got the money from him. — vanna bi- to sing the 

praise of, extol, kull-i-na bi-nvanni b-gamaal ma$r we 

all extol the beauty of Egypt. 

* 

ijk * muvanni In */ singer. 

mivannaawi In pi -yya, mivannawiin, 

mivannawiyyiinl — muvanni. 

,jl mivannawaati In pi -yya! folk singer. 

* 

Titvanna Nil to be sung. ?il-vinwa di tvannit 
ziyaada gan il-lizuum this song has been sung too many 
times, - iva mitvanni. 

U ?itvanna bi- to sing the praise of. ?ibn-a-ha lli (uul 
Zumr-a-ha b-titvanna bii maat fil-lqarb her son whom 
she always idolized died in the war. - ?itvanna £a/a 
(impersonal) passive of vanna £a/a. ?ana mif mi-lli 
b-yitvanna zstleehum I’m not one to be fooled. 

2 . . i 

^ vana (i) Nil to make wealthy, enrich. Sil-ljarb 1 
vanit-hum the war made them wealthy, rabb-i-na yivnii- 
k may Our Lord make you rich! (expression of grati- 
tude). -vn vina , vanayaan; ava vaani ; pva mavni. 

^1 varta z an to free from, allow to dispense with. 
?ik-kutub tivnii-k z an is-safar reading is as good as 
travelling, [jaal-i yivni gan su ?aal-i my condition speaks 
for itself. 

jp vina 1 /vn/ 1| (da) vina z an (it) allows one to dis- 
pense with, as in maknasit ik-kahraba vina z an H m 
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a*Ji 


xaddamiin a vacuum cleaner allows one to do without 
servants, laa xina gan there is no dispensing with, as in 
ma-luu-f xina ganha he can’t do without her. 2 /n/ 
wealth, riches, fip-fiit wala l-xina fame (for one’s 
riches) counts for more than (the) riches (themselves). 
ijU xaaniyat In pi xawaanil 1 coquette. 2 prostitute. 
( jp xani 1 /adj pi xunaay, ?axniyal wealthy, rich. 
?ar4‘ xaniyya bil-fusfuur land rich in phosphorus. 
?il-xani xannuu-lu wil-faqiir mineen yiruljuu-lu [prov] 
people sing for the rich but won’t even admit to know- 
ing the way to a poor man's house. 2 /n/ Self-sufficient 
One (epithet of God). || Tallaahu l-xani (God is the 
Self-sufficient) * you can be done without! as in mif 
hja-tsa£id-ni - maga s-salama V all a ah u l-xani (g annak ) 
you won’t help me? leave me alone then, I can do it 

without you! 

* . 

^1 ?axna /el / richer/richest. 

Titxana /vi/ to become or be made rich or wealthy. 

- ava/iva mitxini. 

U ?itxana gan to be spared, be relieved of, be allowed to 
dispense with. Til-ljamdu li-llaah ?innina txaneena gan 
il-ljikaaya di thank heavens we were spared that! 

Taxna 2 = xana. 

?axna gan = xana gan. 

fistaxna /vi/ to (be able to) do without. ?ifyna 
ma-nistaxnaa-f £an ba^i-na we can’t do without each 
other, mumkin tistaxna £an ik-kitaab fiwayya can you 
spare the book for a while? || ?inta mistaxni gan gumr-ak 
tigmil kida are you mad to take a risk like that? 

- ma-nistaxnaa-f formula of polite refusal or excuse, as 
in ?ayy‘ xidma tanya - la ma-nistaxnaa-f ‘Anything 
else?’ ‘You are very kind, but no. , ma-nistaxnaa-f - 
?ana b-akallim is-sayyid illi waraak I’m sorry, I wasn’t 
talking to you, but to the gentleman behind you. - vn 
?istixna\ ava mistaxni . 

O j ^ see ^ ^ ^ : xaatl , muxiit 
& J £ see c r>J£ 

jU- xaar 2 (u) /vi/ 1 [abus] to go away, beat it. xuurmin 
wiff-i get the hell out of my sight! xaarit fi-sittiin dahya 
she’s gone away (and good riddance). || tixuur il-goora 
b-faddan-ha [prov] (let the one-eyed girl go to hell with 
her acre) * never marry an ugly girl, no matter how 
rich! - xaar if -f irk to hell with going partners. 2t to go in 
deep, penetrate far. f il-qunbula xaarit fil-?ar4 the 
bomb penetrated deep into the ground. ?is-silaalj 


xaayir fil-laljm the blade is deeply embedded in the 
flesh. || 4 u fr‘ yaayir an ingrowing nail, - vn xawaraan ; 
ava xaayir. 

xaar 3 (i) /vi/ to make a raid, - ava xaayir. 
j y. xoor In pi faxwaarl depth. 
jU xaar 4 /n/ cave. 

» j\i> xaara /n pi xaraat/ raid, xaara gawwiyya air raid. 

?il-xuriyya /prop n/ street and the area around it 
extending from el-Azhar Street to Bab Zuweila and 
containing markets and a number of historic 
monuments. 

a jU. maxaara Ini 1 /pi -aatl cave. 2 /no p\l [C hr] stable 
of the Nativity. 

jU;l ?itxaar 1 Nil (impersonal) passive of xaar 3 . ?ayy‘ 

hadaf mumkin yitxaar galee any target may be raided. 

- iva mitxaar. 

* 

jU-l faxaart /vi/ to make a raid, -vn ?ixaara\ ava 
muxiir. 

ijm j ^ see ^ ^ ^ : ?il-xoos 
<ji j see ^ {J j £■ xiweefa 

u*j£ 

^ 0 \p xaa§ (u) Nil to go deep, submerge oneself. 
laazim il-xawwaa§a txuu§ taljt il-?alxaam the submarine 
has to dive below the mines, xupna fil-maw4uu£ we 
went deeply into the subject, qaagid xaayi§ fik-kursi 
sitting sunk deep down in the chair, -vn xoop, 
xawaraan ; pva xaayi§. 

u &\ xawwaa§ In pi xawwaapiin, xawwaapal (deep- 
sea) diver. 

xawwaa§a In pi -aatl submarine. 

J* j £ 

J? xiwi( (a) Nil to become deep, deepen. ?il-fjufra 
x iw(it zal-Yjabl the hole became too deep for the rope 
(to reach the bottom), - vn xiw(, xawa(aan. 

J? xiw(, xuw( In pi ?axwaa(l depth. 

J ojjp xawii(la dj * and pi x iwa(al 1 deep, nuqra xawiqa 
a deep hole. ?il-baljr t hina xawii( the sea is deep here. 
2 crafty, sly and secretive. — ?il-xawii( Ini 3 deep 
water. ?ana lj-a£uumfil-xawii( I’m going to swim where 
it’s deep. 

i ? jiA ?axwa( /el/ 1 deeper/deepest. 2 more/most craf- 
ty, sly or secretive. 

i /jp xawwai 1 Ntl to make deep(er), deepen. xawwa( 
il-ljufra deepen the hole. 2 Nil to go deep. xawwa[na 
fig-gabal we went deep into the desert, xawwat fil- 
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maw(]uu£ he delved deeply into the subject, -vn 
taywii(; ava/pva miyawwa(. 

?ityawwa( Nil to be deepened, -iva mityawwa(. 
i 9jic^\ ?istaywa( /vt/ 1 to consider (too) deep. 2 to 
select for being deep, - vn ?istiywaa ( ; ava mistaywai. 

j.>t 

J y. yuuI In pi Yilaan/ ghoul. || bi-yaakul zayy H-yuuI ~ 
he eats like a horse. 

aI £ Yuula /n pi Yilaan! female ghoul. || ?umm-i-na /- 

Yuula or ?umm il-Yilaan mother yuula (in children’s 

stories), -miin yiqdar yiquul lil-Yuula geen-ik Ijamra 

Iprov] who dares tell the Yuula , ‘Your eye is red’? 

* 

yawwil /vi/ 1 to extend, spread, branch out. tisiib 
iz-zar£ a gala (abigt-u yyawwil if you leave the plants 
untended they bush out. Yawwil fil-majy 1 min Yeer ma 
yfjiss he walked too far without realizing it. 2 to make 
inroads. Yawwil fil-?akl he consumed quantities of 
food, - vn taYwiii, ava miyawwil. 

J yt I ?ityawwil = yawwil. - ava mitYawwil. 

J I ?istaYwil 1 /vt / to consider gluttonous. 2 /vi/ to 
encroach, make advances. ?istaywil fil-?akl he got 
through huge quantities of food, - ava mistaYwil. 

^ y* Yiwi (a) /vt/ to become keen on, become enthu- 
siastic about, delight in. ?ana b-aywa t-tadriis I love 
teaching, - vn yawayaan; ava Yaawi. 

^ y. Yawa (i) /vt/ to tempt, lure. Yawaa-ha b-filuus-u 
he tempted her with his money, - vn yayy; ava Yaawi ; 
pva rnaywi. 

Yaawi Ini enthusiast, devotee, fan. yaawi koora 
one who likes (playing or watching) football. ?il-yaawi 
ynaqqai bi-(aqiyt-u [prov] (the fan will donate his skull- 
cap) ~ an enthusiast will give away everything he has 
for what he loves. 

"is yiyya In pi -aatl 1 liking, inclination, fancy. 
?abuu-ya lu yiyya fis-simiin my father has a liking for 
fat. kaan yiyya zamaan it was a fad in the old days. 
2 hobby, lu yiyya fis-sibaaq he’s a race-goer, y iyyit-u 
gamg i(-(awaabi£ his hobby is stamp collecting. 3 flock 
(e.g., of pigeons) kept as a hobby and not for eating. 
— /adj invar/ 4 kept as a hobby (of, e.g., pigeons). 

?ityawa /vi/ to be tempted, be lured, -iva 
mityiwi. 

^ y*\ ?aywat = yawa. - vn fmva; ava mirwi. 
cr- \S J t* 

yiweefa In *pl - aat , yawaayifl 1 bracelet. 

2 keyhole cover. 


y aab 2 (i) /vi/ 1 to absent oneself. ?il-?ustaaz yaab 
?usbuu£ the teacher was away for a week. || yaab il-qu(i 
ilgab yafaar [prov] « when the cat’s away, the mice will 
play. 2 to take (a long) time, (ja-tyiib will you be long? 
raalj daaxil lil-ma?muur yaab lafca w-xarag he went in 
to the superintendent, was away a moment and then 
came out again. ?ir-ruxya bi-tyiib ga-baal ma ti(la £ the 
licence takes a long time to be issued, -vn yiyaab , 
yayabaan , yeeba ; ava yaayib. 

f y aab gan to slip the memory of, be overlooked by. 
?il-maw(luuE da kaan yaayib ganni I’d forgotton about 
that. 

c-jLi- yiyaab Ini absence, xad-u yiyaab he marked him 
as absent. 

j\s yiyaabi /adj/ [leg] in absentia, fjukm 1 yyaabi sent- 
ence (passed) in absentia, - /adverbially/ ma-tufjkum-f 1 
yyaabi don’t pass judgements before examining facts. 

s* yeeba Ini 1 absence, yebt-ak il-marra di (awwilit 
you were away for a long while this time. \\ yeeba bil- 
weeba a prolonged absence. 2 talking about people 
behind their backs, backbiting. 

yaayib /adj */ absent. \\^al-yaayib from memory, 
as in Ijafaz, ^a/a l-yaayib to learn by heart, samma^t-i-lu 
gal-yaayib I recited it to him from memory. - ?il-yaayib 
ma-luu-f naayib [prov] (he who is absent has no share) 
« out of sight out of mind. - ?il-yaayib fjiggit-u magaa 
[prov] (he who absents himself has his excuse with him) 
~ don’t blame someone for not showing up - he must 
have his reasons, -yalaat il-yaayib [Isl] prayer for the 
dead performed in the absence of the corpse. 

?il-yeeb Ini the unknown, the future. 

?il-yiyuub: gallaam il-yiyuub Knower of the un- 
known (epithet of God). 

yys yaybuuba Ini unconsciousness, coma. 

^s* yayyib l\ll 1 to record as absent, mumkin 
tiyayyib-ni bukra could you mark me down as absent 
tomorrow? 2 to detain, delay, keep waiting. ? eeh illi 
yayyib-ak what kept you? || ?il-£aada baqa-lha fahreen 
miyayyibaa-ni my period is two months late. — /vi/ 
3a to absent oneself for a long time, be late, y ayyibt a 
ganni (or galayya) (1) it’s ages since you came to see 
me. (2) you are late. 3b [coarse] to take a long time in 
reaching orgasm, - ava/pva miyayyib. 
oLli* muyayyibaat /pi n / ointments etc. that delay 
orgasm. 

?itrayyib Nil passive of yayyib. - iva mityayyib. 
V_ I ?istayyib /vt/ 1 to consider (too) long absent. 
?istayyibt-ak geet P anadii-k you were too long coming 
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so I came to call you. 2 to take advantage of the abs- 
ence of. ?istavyibuu-k wi-kalu l-?akl they took advan- 
tage of your absence and ate the food, -vn ? istivyaab\ 
ava mistavyib. 

2 ^ see ^ 1 ^ : vaab 1 , vaaba 

Ujy see 1 v-j ,j ^ : vaybuuba 

& is t see u* L 

jS. veer 1 In/ person(s) other than the one(s) in ques- 
tion, other(s). ?amlaak il-veer other people’s property. 
fjagaat veer-i things that belongs to those other than 
myself, other people’s things, veer-ak xad-u someone 
other than you took it .fuufver-na find someone other 
than us. laazim nistaljmilxa(a? il-veer we have to put up 
with others’ mistakes. 2 /prep/ 2a except, apart from. 
da veer il-marcla wig-garlja that’s apart from the sick 
and wounded, ma-fii-f veeru that's all there is. talatt 
u/hur ma-fii-f verhum three months and no more. 
ma-yaxud-f ‘ veer sawaani it only takes a few seconds. 
2b different from. ?ana veer dool I am different from 
them, da veer (da) that is different (from that). 3 /neg 
particle/ not (also non-, un-etc.). veer munaz^am un- 
organized. veer iqtiyaadi uneconomic. ?il-kimya l-veer 
£uc[wiyya or ?il-kimya veer il-gufwiyya inorganic che- 
mistry. c(arba Ijurra veer mubafra an indirect free kick. 
fi-veer maplaljit il-balad not in the country’s interests. 
51 min veer t prep/ without, min veer fuvl without work. 

mif qaadir Tagiif min veerak I can't live without you! 
min veer ma /conj/ without, min veer ma nigraf without 
our knowing, -veer lamma /conj/ except, unless. 
ma-b-tuxrug-f veer lamma taaxud ?uxt-a-ha magaaha 
she never goes out without taking her sister with her. 
-ver-f /conj/ but after all, only. ?ay nagam yistaahil 
id-dab!]' ver-f ?abuu yaljib-na it's true he deserves the 
worst, only his father is a friend of ours. 
jLc- viyaar I /vn/ changing (e.g., clothes or dressings). 
?ooclit viyaar changing room. \\qi[a£ viyaar spare parts. 
2 In pi -aatl 2a replacement (for something worn out). 
?il-qalam xiliy - £ ayiz-lu vyaar the pen has run out - it 
needs a refill. 2b change (e.g., of clothes, dressings). 
bukra (j-avsil viyaraat il-?awlaad I'll wash the children's 
dirty clothes tomorrow. 

vayyar Nil to change, replace, alter, vayyar is-siriir 
change the bed-linen! laazim nivayyar ?umbuubit il- 
butagaaz we have to get a new bottle of butane gas. 


vayyart' ra?y-i I changed my mind. \\ vayyar filuus to 
convert money from one currency to another. - vayyar 
ik-kalaam(l) to change the subject. (2) to misinterpret 
what has been said. - vayyar ir-riiq to have the first meal 
of the day. -vayyar id-damm to make furious, -vn 
tavyiir ; ava/pva mivayyar . 

j+JC tavyiir In pi -aatl change, alteration, zamalu 
tavyiraat fil-maljall they made changes in the shop. 

tavyiira In pi -aatl 1 = viyaar 2. 2 /inst n / a chang- 
ing. ?il-mumarricla ma-£amalit-lii-f veer tavyiira waljda 
fil-?usbuu£ the nurse only gave me one change (of 
dressing) in a week. 

muvayyir, mivayyar Ini Changer (epithet of God) . 

subfjaan mivayyar il-?a!jwaal ~ what a change! 

?itvayyar Nil 1 to be changed, be replaced, be 

altered. ?il-ma£aad itvayyar the appointment was 

changed. ?il-£arabiyya mitfaljljama w-mitvayyar laha 

z-zeet the car has been greased and had its oil changed. 

2 to change, become different. ?il-balalj loon-u tvayyar 

the colour of the dates has changed. Tid-dinya tvayyarit 

times have changed. ?ana m-atvayyar-f ?abadan ~ 

I am always dependable. ?inta tvayyart 1 min gihat-i you 

don't treat me (well) the way you used to. \\loon-u (or 

damm-u) tvayyar he got upset, - vn tavayyur, ava/iva 

mitvayyar. 

+ 

jJC tavayyur In pi -aatl change, alteration. Ijayalit 
tavayyuraat kitiir fil-balad many changes have taken 
place in the country. 

jJcza mutavayyir In pi -aatl [math] variable. 

*■>* i 

vaar s (i) Nil to be jealous, bi-yviir min ?ayljaab-u 
he gets jealous of his friends, bi-yviir gala mraat-u he 
gets jealous about his wife, - vn viira , vayaraan\ ava 
vaayir , vayraan. 

o jif- viira Ini jealousy. ?il-viira murra [prov] jealousy 
is bitter. 

jU. vayyaar 1 /adj */ jealous by nature, given to 
jealousy. 

j yf- vayyuur = vayyaar. 

jU;l ?itvaar 2 Nil (impersonal) passive of vaar 5 . da 
yitvaar minnu he is likely to incur jealousy, -iva 
mitvaar. 

} ^i 

jU. vaar (i) Nil to be ticklish, b-aviir min riglay-ya I’m 
ticklish in my feet, -vn viira, vayaraan\ ava vaayir , 
vayraan . 

jQ- vayyaar 2 /adj */ ticklish. 
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4 J (J ^ See J 1 ^ : Vflar 7 

5 j see j roar 2 , y*wr 3 , ya ar 4 , yaara, 

mavaara, ?avaar 

o* \S fi 

ole- *oU yaas, y aa// (i) /vt/ to come to the help of. 
Yiriqt 1 w-ma-(jadd‘-f ras-rti I was drowning and no one 
came to my aid. -vn yoos, Yayasaan; ava Yaayis. 
oyJi ?U-yoos Ini the one who saves (title given in 
popular Sufism to certain saints). 

OUI TaYaast = Yaas. - vn IVyaasa; ava muYiis. 
c*Ju. muYiis , muYiit! Ini Helper (epithet of God). 

?istaYaasf Nil to call for help. ?istaYaasit bil- 
bulii§ she sought help from the police, - vn ?istiYaasa ; 
ava mistaYiis , mustaYiis. 

?istiYaasa In pi -aatl call for help. 

t 

Jsu£ ree[ In pi Ye(aanl field, \\purpaar il-Yee[ [zool] 
cricket. - ?abu /-yee^/prop n / village near the Barrages 
north of Cairo, home of a group of musicians and 
dancers who perform at zaar ceremonies. 

JlLf. Ye(aani 1 /adj pi -yya/ la pertaining to the vil- 
lage of ?abu l-Yee(. lb pertaining to the f abu l-Yeei 
troupe. 2 /adj invar/ farm-fresh (of vegetables). 

Yaaz, (i) /vt/ 1 to hurt, cause irritation to. marawlj-i 
bi’tYi^ni my lungs cause me irritation. 2 to make irrit- 
able, annoy, frustrate, infuriate. 17/// bi-yYi^-ni ?inn 


in-naas bi-yiftikru ?inn ig-gawaaz fee?sahl what annoys 
me is that people think marriage is an easy business. 
3 to tease, - vn Yeez,, Yayasaan; ava Yaayiz,. 
la.-c- Yeez, Ini irritation, annoyance, frustration. 
(ja-qaqq 1 mil-Yeez, she’s about to explode with frustra- 
tion. muutu b-YeZj-kum (or bi-Yay^-i-kum) « may your 
vexation kill you! 

J?U;I VitYaaz, Nil to be or become irritated, annoyed, 
frustrated or infuriated, -ava/iva mitYaaz,. 

J?Ul-1 ?istaYaa%l = ?itYaa%. -ava mistaYaaz,. 

Yeem /coll n / cloud(s). 

Yeema Ini 1 /unit n j a cloud. \\Yeema w-gaddit it 
was bad but it passed, they were bad times but they’re 
over now. 2 cloudiness, murkiness, gloom. 

£ Yayaam (also Yayaan) = Yeem. 
aaVJ. Yayaama (also Yayaana) /unit n, pi - aatl a cloud. 

Yayyim (also Yayyin ) Nil to cloud over, become 
cloudy. ?ig-gaww‘ Yayyim the weather turned cloudy, 
-vn taYyiim ; ava miYayyim. 

1 . . : 

OLffc. 

Yeen /fern n, pi - aatl nineteenth letter of the Ara- 
bic alphabet. 

2 see f ^ : Yayaan, Yayaana, Yayyin 
^ ^ ^ see j j ^ : Yiyya 





u 

«J fa - /conj/ 1 (and) so, therefore, ma-kan-f magaaya 
fluus fa-ruff t il-bank I didn’t have any money on me so 
I went to the bank, bi-titfjidif Ijadfa mugayyana fa-bi- 
tliffiX is thrown in a certain way and so it spins. 2 and 
there, and then, kunt 1 daaxil in-naadi fa-lamma geet 
^and il-baab qabilt* fjasan I was coming into the club 
and then, when I got to the door, I met Hasan, kunt ‘ 
b-asammai fa-qapi-ni gand' kilmit malguun I was re- 
citing, and at the word ‘accursed’ he interrupted me. 

I <J 

li faa /fern n/ twentieth letter of the Arabic alphabet. 
- also faa f, fih, feeh. 

* I <J 

*U faa f /fern n, pi -aat/ twentieth letter of the Arabic 
alphabet, - also faa, fih, feeh. 

(ji j) 

j[i faar 1 In pi firaanl mouse, rat. || ?il-faar li^ib fi-^ibb- 
i I began to have suspicions, I smelled a rat. - faar is- 
sabtiyya see ?is-sabtiyya. 

Sjli faara / n pi -aat/ [carp] plane, faar it tafriib smoo- 
thing plane, faarit kaff jack plane. 

( jltJ) 

jli faaz <Fr> /n/ [elec] phase. 

vaaza or vaaza, faazal or faaza <It vaso> /n 
pi -aat, -aat/ vase. 

o-iij 

faas /n, usu fern, pi fuus/ type of heavy hoe or 
mattock (see Pl.D, 6). || wiqig il-faas fir-raas [prov] (the 
faas has fallen on the head) things have gone past the 
point of no return. 


I 

jj\i faaf /coll n/ bird mite(s). 

iJwli faaf a /unit n, pi -aat/ a bird mite. 

J I see J c : faal 

J j I o see 3 J j ci : faawil 

ij I 

iili faaya /n/ [naut] halyard. 

£ see also ^ ^ 

ili //fa /n pi -aat/ 1 civil service employment category 
covering certain salary grades. 2 fi?aat /pi n/ [pol] 
category in the Egyptian electoral system comprising 
people other than labourers and peasants. 

♦ • 

£ U £ U 

iiii fa ?fa f /vi/ to stammer. - vn fa f/a fa ; ava mifa f fa f . 

Jl i , JU faal, fa f / /n/ omen. ||/aa/ allaah wala faal-ak * 
God forbid! - xudu fal-kum min giyal-kum [prov] » out 
of the mouths of babes. 

JJUjI ?itfaa?il /vi/ to become optimistic. ?itfa?ilt‘ 
lamma smi^t il-xabar I started to feel optimistic when 
I heard the news, - ava mitfaa?il. 

Jjli; tafaafulf /n/ optimism, see further under 

1 JjJ 

J 

jJ fibr <Fr fibre> /n/ compressed cardboard. 

- 1 j 

j 1 1 fabraayir Ini February. 



d) j ci 
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1 J j ^ o 

fabriika <It fabbrica> In pi -aa// factory. 

2 J j V ^ 

i) fabrik <perh It fabbricare> /vt/ to fabricate (a 
story etc.), -vn fabraka\ ava/pva mifabrik. 

j] jJii\ ?itfabrik /vi/ to be fabricated (of news, a story 
etc.), - vn tifabriik ; iva mitfabrik. 

O o see 1 j u J : fata 

uu J 

* 

ci /a// (7) 1 /vt/ to make into /a/fa. 2 /vi/ to prepare 

fatta. - vn fatt, fatataam ava faatit\ pva maftuut. 

0 

fatta /n/ a dish consisting of hot broth, or the like 
(e.g., milk), poured over crumbled bread, fattit gads 
bread in lentil soup, fattit laban bread and milk with 
sugar. 

ob fattaat /adj * and pi fattaata/ forever ready to 

sponge a meal. 

0 

fattit /vt / to crumble, break into small pieces. - vn 

taftut ; ava/pva mifattit. 

0 

I Titfattit /vi / to be crumbled or crumble , be broken 
into small pieces or break into small pieces, -ava/iva 
mitfattit. 

£ O o 

qL# fatal ) (a) /vt/ la to open. Yiftalj il-baab open the 
door! ?awwil fjaaga fatal) t* genay-ya galeeha y-yublj the 
first thing my eyes lighted on in the morning. gumr-a-ha 
ma-fataljit buqq-a-ha gala Ijadd she’s never said a bad 
word to anyone! \\ fatal} ik-kutfiina (or ik-kitaab) to tell 
fortunes by cards (or by the stars), lb to open up, make 
accessible, fatal} -li beet-u he opened his house to me. 
?is-sikka maftuljaa-lak the way is open to you. || wilaada 
b-fatlj 1 ba[n Caesarean delivery. - ?ifta/)-li s-sikka clear 
the (telephone) line for me! -yiftalj alia (may God open 
a way!) ~ certainly not! no go! no way! (in emphatic 
refusal of an offer), - been il-baayi £ wif-faari yiftalj alia 
(between the vendor and the buyer: may God open a 
way!) ~ if you don't like my price, you don't have to 
buy (or sell)! (said in bargaining), -rabb-i-na yiftafj-ha 
gala . . . may Our Lord provide help or profit for . . . , as in 
rabb-i-na yiftalj-ha galayya b-qirfeen may Our Lord 
help me with some money. - ?iid-u (or beet-u) maftuulja 
he's generous and openhanded. 2 to turn on, set going. 
Yiftalj m-nuur switch on the light! \\ fatal] yoot-u he let 
out a shout. - fatal ) in-mfs to stimulate the appetite, set 
one's mouth watering. 3 to set up, establish, fataljt' 
dukkaan I opened a shop. ?afjibb aftaf] Ijisaab 


landukum I'd like to open an account with you. || fatal] 
beet to set up (one's own) house, -huwwa faatH] il-beet 
he is the breadwinner. 4 to start, begin, fataljt 1 malj far 
I instituted legal proceedings. 5 to conquer, \\zayy ‘ ma 
ykuun fata!) gakka (as if he had conquered Acre) = as if 
he had accomplished the impossible, -/vi/ 6 to open, 
open up. ?il-baab fatal ; the door opened. ?il-maljallaat 
fatfja the shops are open. || ?il-ljuyaan haayig - ma-tiftalj- 
luu-f the horse is excited - don’t give him his head! 7 to 
be set up, be established. ma(£am gidiid fatal) fik- 
kurniif a new restaurant opened on the Corniche. 8 to 
become lighter (of colours). ?il-loon il-?aljmar bi-yiftalj 
f if -Jams red colours get lighter in the sun. - vn fatlj , 
fatafjaan , futuufj\ ava faatifj ; pva maftuulj. 

fat/ja / n pi -aat/ 1 instance noun of fatlj. 2 [gram] 
vowel sign for short a (in Arabic writing). — /also 
pi futaljl 3 aperture . fail] aat if-fababiik the openings for 
the windows. \\ fatlj it gadasa diaphragm of a (camera) 
lens. - fatljit farag anus 

futuulj /vn/ Wfutuulj rabbaani divine grace bes- 
towed on someone (as manifested, especially, in 
wealth). 

^jU faatilj ' 1 /adj/ pale, light (of colour). ?azraq faatilj 
light blue, -fawaatilj /pi n / 2 light-coloured items. 
ma-tiYsilii-f il-fawaatilj ma^a l-rawaamiq don’t wash 
the light- and dark-coloured things together! 

a^UJI ?il-fatlja Ini [Isl] 1 the opening chapter of the 
Koran (often read by parties to a preliminary contract 
or agreement as an earnest of good faith), qaru fatljit-ha 
they (i.e. the future bride’s and groom's parents) con- 
firmed their intentions by reading the opening chapter 
of the Koran, qareena l-fatlja gala l-?amwaat we read 
the Fatiha for the dead, we prayed for the dead. || ?iqra 
l-fatlja iala roofj-ak say your prayers, (because I’m 
going to kill you)! 2 fawaatilj /pi n/ prayers for the dead. 

maftuulj /pva/ || bil-maftuufj openly, frankly, 
candidly. 

?aftalj /el/ lighter/lightest (of colour). 
fattaal) Ini Opener (of the way). Facilitator 
(epithet of God). ||ya fattaalj ya galum ya razzaaq ya 
kariim ~ ( 1 ) may this day be profitable (said at the start 
of a day). (2) the day is ruined for me (said in exaspera- 
tion when things go wrong in the morning). 

0 

fattaaljal npl -aa//opener(e.g.,forbottles,tins). 
muftaalj In pi mafatufjl 1 key. qafal if-faqqa bil- 
muftaalj he locked the apartment. 2 spanner, wrench. 
muftaalj ?ingiliizi monkey wrench 3 switch, lever, 
(gas) tap. muftaalj nuur light-switch, muftaalj hawa gas 
control (of a welder's torch), muftaalj (saaga) crown (of 
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a watch). 4 [mus] peg (of a stringed instrument). 

£La;I Titfataf) /vi/ la to open, be opened. Til-Tabwaab 
itfataljit l-istiqbaal il-^ariis the doors were opened to 
receive the bridegroom, lb to be made accessible. 
Tis-sikka tfatafjit-li the way was opened to me. 2a to be 
turned on, be switched on, be set going. Tir-radyu t fatal) 
Tizzaay how did the radio come to be turned on? 
|| T itfataljit fi-goz-ha she lashed out at her husband, she 
snarled at her husband. 2b to embark, get going. 
T itfataljit fif-fakwa she launched into a long complaint. 
Titfataf) u fig-giwaan they’ve hit a scoring streak, fja^-u 
tfatafj he’s having a run of good luck. 3 to be set up, be 
established. 4 to be started, be begun. - ava/iva mitfitifj. 

T inf at a!) = Titfataf) . -vn Tinfitaafj ; ava/iva 
minfitifj. 

Tib Tinfitaaf) (also Tib Tinfitaaf) il- Tiqtipaadi) In/ 
[pol] the ‘open-door’ policy, liberalization of the Egyp- 
tian economy instituted by President Sadat in 1974. 

0 

fattaf) /vt/ 1 to open wide, or repeatedly, or several 
things, fattalj if-fiif open (all) the shutters! || fattalj ft - 
ieen-(u) to look (s.o.) in the eye. - fattalj ^een-(u) to be 
alert, keep (one’s) wits about (one), -fattalj-lu muxX’U 
give him a bribe! - fattalj fi-(i) to answer (s.o.) back 
rudely. 2 [print] to develop (a plate). — /vi/ 3 to open 
one by one. Til-Tazhaar ti fattaf) fir-rabii £ flowers bloom 

in spring, - vn taftiif) ; ava/pva mifattaf). 

0 

qlL. mifattaf) /adj */ 1 seeing, not blind. 2 alert, cun- 
ning. laazim iz-zibuun yibqa mfattaf) the customer 
should keep his wits about him. \\bint‘ mfattaf) a (over-) 

precocious (young) girl. 

0 

I Titfattafj /vi/ passive of fattaf). - vn tafattufj I ; iva 
mitfattafj. 

i faatifj 2 /vt / to address oneself to, approach. 
fj-afatfj-u fil-mawc[uu£ I’ll raise the subject with him. 
fatifj-ha fig-gawaaz he proposed marriage to her. - vn 
mufatfja , mifatfja ; ava mifaatifj. 

£jU;l Titfaatifj /vi/ to be addressed, be approached. 
- iva mitfaatifj . 

Tiftatafjf /vt/ to inaugurate. Tiftitaafj qanaat is - 
siwees the inauguration of the Suez Canal. - vn Tiftitaafj ; 
ava miftitifj. 

^l^il Tiftitaafj it /adj/ opening, maqaala Tiftitafjiyya 
leading article, editorial. 

Tiftitafjiyya t In pi -aatl [mus] overture. 

I Tistaftafj 1 /vt / to approach initially. Tistaftafj-ni 
bif-fitiima he met me with insults. 2 /vi/ to open one’s 
day’s or life’s work, sawwaaq it-taks istaftafj biyya I was 
the taxi-driver’s first customer. Tistaftafj ibmufjaami 
fi-Tawwil ma ftaval bi-jalaaq sitt the lawyer began his 


career with a woman’s divorce (case) . fjallaaq bi- Taqra £ 
istaftafj [prov] * (as unlucky as) a barber whose first 
customer is bald (from ringworm). Tistiftaafj-ak laban 
you've set my day off to a good start! (from, e.g., a 
trader to his first customer of the day), - vn Tistiftaafj ; 
ava mistaftafj. 

1 - • 
j o 

a jj fatra In pi -aat, fataraatl period of time, fatrit il- 
xu(uuba the engagement period, bi-yiftaval fil-fatra l- 
masaTiyya he works the evening shift. 

Jvi fltr Ini span, or measurement equivalent to the 
span, between the extended thumb and index finger. 

j u J 

Jvi fitir (u) /vi/ to become tepid. Til-gilaqaat illi benna 
fitrit relations between us have cooled, mayya fatra 
lukewarm water, - vn futuur; ava faatir. 

3 j u J see jjO J: fatuura 

0 ^ j O 

AZijj vatriina <It vetrina> In pi -aat, vatariinl display 
case, display window, shop window, - also batriina. 

j* O J see j- ^ O J : fitees, fitiis 

o 

fataf (i) 1 /vt/ to disclose, reveal, divulge, miin 
fata/ is-sirr who let the cat out of the bag? || sirr-u 
maftuufhe can’t keep a secret. 2 /vi / to act as informer. 
fj-aftif ialeek I’ll tell on you. -vn fatf, fatafaan ; ava 
faatif\ pva maftuuf. 

Titfataf /vi/ to be disclosed, be revealed, be di- 
vulged. - iva mitfitif. 
jizjb I Tinfataf = Titfataf. - iva minfitif. 
jlza fattif 1 /vt/ to make an inspection or search of. 
taftiif gaff luggage inspection, fattif u l-beet wi-laqu 
muxaddaraat they searched the house and found drugs. 
2 /vi / to make an inspection or search, qa^adt 1 saaga 
Tafattif gala fjittit il-waraqa di I spent an hour hunting 
for this bit of paper. Tin-naff aal bi-yirkab il-Tutubiis 
lafaan yifattif-lu gala peeda the pickpocket rides the 
buses in order to search out his prey, - vn taftiif ; ava 
mifattif. 

taftiif In pi tafatiifl district, inspectorate, taftiif 

rayy irrigation circle, irrigation district. 

0 

jl mufattif In */ inspector. 

Titfattif Nil 1 to be inspected, be searched. 
2 (impersonal) passive of fattif 2. Til-muxaddaraat 
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itfattif galeeha f-kull l fjitta the drugs have been hunted 
for everywhere, -iva mitfattif. 

- j ^ O <J 

aJI y ji futUYrafya <It fotografia> /n pi -aatl 
[obsol] camera. 

j\ j* y y futuxraafi /adj/ photographic. §uura 

futuYrafiyya photograph. 

o Jo J 

cJii fat fit /vt/ to crumble, break into tiny pieces. 
fatfitna l-^eef we crumbled the bread, - also far fit. -vn 
fatfata\ ava/pva mifatfit. 

a; yes fatfuuta In pi fatafiitl tiny piece, crumb, fatafiit 
xafab slivers of wood, fatfuutit ieef a crumb of bread. 

- also farfuuta. 

?itfatfit /vi/ to be crumbled, be broken into tiny 
pieces. - also ?itfarfit. - iva mitfatfit. 

m M t 

(J > cJ 

fataq (a) /vt/ 1 to rip open (a garment) at the 
seams. 2 to deflower (a virgin). - vn fatq, fataqaan ; ava 
faatiq\ pva maftuuq. see further under J O ^ ci 
fatq /n pi futuuq/ 1 rent, tear. 2 [path] hernia. 
AAii fatqa /pi -aat/ instance noun of fatq. 

<jlii //7aa<j /n pi -aa// [path] hernia, rupture, 
jiiul tttfataq /vi/ 1 passive of fataq. 2 to come open at 
the seams, -ava/iva mitfitiq. 
jiaJI Vinfataq = ?itfataq . - ava/iva minfitiq. 
jii fattaq I /vt/ to cause to tear or rip. kutr if -f add ' 
bi-y fattaq il-qumaaf too much stress will tear the mate- 
rial. \\lj-afattaq-lu I’ll split his seams (so all his dirty 
secrets will come out). I’ll expose him to the world. 
2 /vi/ to rip open, split (at the seams, of a garment). 

- ava mi fattaq. 

aaJu mifattaqa Ini jam-like mixture of spices, herbs, 

nuts and molasses (eaten by women as a fattener). 

* 

jii;l ?itfattaq /vi / to rip open at the seams (of a gar- 
ment). ?il-ban(aloon itfattaq the trousers burst at the 
seams, - ava mitfattaq. 

i)o J 

dU fatakf (a) /vi/ to wreak destruction, fataku b- 
?a£da?-hum they annihilated their enemies. || fatak bil- 
?akl he wolfed down every last morsel of the food. - vn 
fatakaan, fatk\ ava faatik. 

dJbi fitik /adj *1 1 clever and capable. 2 successful with 
women (of a man). 

AS'lii fataaka Ini cleverness and capability. 

* 

dJb*l Titfatak Nil (impersonal) passive of fatak. 


?itfatak biihum waafjid waaljid they were wiped out one 

after the other. - iva mitfitik. 

dJLJjl ^ in fatak = ?itfatak. - iva minfitik. 

1 Jo J 

Jii fatal (i) Nil 1 to spin, twist together into strands. 
fatl il-fjibaal rope-making. || min daqn-u wi-ftil-lu [prov] 
(if he wants a rope, take hairs from his beard and make 
it for him) ~ make him pay for all he gets. 2 to roll 
(dough) into strands, - vn fatalaan, fatl ; ava faatil ; pva 
maftuul. 

iki fatla Ini 1 /pi -aatl instance noun of fatl. 2 /pi -aat, 
final/ thread, piece of thread, fatlit xee( a length of 
thread, fatlit dubaara a piece of string, na^af bil- fatla 
to pluck out facial hair with a twisted double thread (the 
hair is caught between the two strands and pulled out as 
the thread is passed over the face). || gala l- fatla exact, 
precise (i.e. to the last thread). -? ibn 1 fatla a crafty 
fellow. - Jammai il- fatla he ran off, he beat it. 3 /pi final/ 
strand (e.g., of hair, dough). 

J fatuul In pi fataayill tampon. 

Jjii fitiil In pi fataayill la lamp wick. Ib pilot-light. 

2 fuse (for setting off an explosive charge). 3 tampon. 
4 square-headed screw. 5 /coll n / seed onion(s). 

aLJ fitiila In pi fataayill 1 = fitiil 1 and 2. || Ijatf'fii fitiila 
he added fuel to the fire, he exacerbated the situation. 
2 strand (of dough). 3 [med] sponge. — /unit n, pi -aat, 
fataayill 4 a seed onion. 

^ it fatal Nil 1 to be spun, be twisted together (into 
strands). 2 to be rolled into strands (of dough), \\bagd 
il-£iid ma-yitfatil-f * kaljk [prov] (after the festival kaljk 
is not made) « one doesn’t hang streamers after Christ- 
mas. - iva mitfitil. 

JiiJ I ?infatal = ?itfatal. - iva minfitil. 

Jii fattil Nil to twist, roll (into strands) repeatedly. 
qagad yifattil fawarb-u he sat twirling his moustache. 
bi-nfattil il-gagiina we make the dough into (lots of) 
strands, - vn taftiil ; ava/pva mifattil. 

Jii; I Titfattil Nil to be twisted or rolled (into strands) 
repeatedly. - iva mitfattil. 

2 Jo J see futeel 

0 ^ ^ O «J 

fitamiin, vitamiin <Fr> In pi -aatl vitamin. 

1 • •• t 

ju J 

^ii fatan (i) 1 Nil to charm, enchant, gamal-ha y if tin 
il-£aql her beauty would turn your head. 2 Nil to tell 
tales, tattle. ?idda-lna gneeh lafaan ma-niftin-f galee 
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he gave us a pound so that we wouldn’t squeal on him. 

- vn fitna, fatn\ ava faatin ; pva maftuun. 

iui fitna /n/ 1 /vn / telling tales, tattling, squealing. 

- /pi -aaf, /fran/ 2 conflict, discord, dissension. 
3 sedition. 

jjbi fattaan 1 /adj/ alluring, enchanting. 2 /n * and 

pi fattaana/ blabbermouth, tattler, squealer. 

?aftan /el/ 1 more/most charming. 2 more/most 

tattling. 

* 

fattin /vt/ to make (s.o.) blab, fjawilt afattin-u 
galeek ma-qdirt'-f \ tried to make him squeal on you, 
but without success, - vn taftiin ; ava/pva mi fattin. 

^ it fattin /vi/ passive of fattin. -iva mitfattin. 

j (J J 

futna In/ [bot] cassie, popinac (Acacia farnesiana). 
J see J: futeeh 

1 ju J see also j j u J 

fata 1 In pi fityaanl youth, young man. 
obi fataah In pi fatayaatl young woman. 
iyj futuwwat Ini [obsol] military training (in 
schools). 

lyi fitiwwa In pi -aatl 1 [obsol] neighbourhood 
strong-man and protector of local interests. 2 bully, 
tough guy, hood. — /adj invar/ 3 tough, waad fitiwwa a 
tough kid. bint* ftiwwa a tough no-nonsense girl, 
ilyi fitiwwaaya In pi -aatl [obsol] neighbourhood 
virago acting as protector of local interests, \\bint* 
ftiwwaaya a tough girl, hoyden. 

2 j u J see 1 ^ O o : fatwa 


j j O 

ojy\* fatuura <It fattura> In pi fawatiirl 1 invoice, 
bill. 2 [text] sample. 

• *. A 

OJ u ^ 

Ai yj fatwana Ini 1 verbal noun of ?itfatwin. 2 [obsol] 
sum of qualities (strength, courage, generosity etc.) 
expected of a fitiwwa. 

0 yju\ fitfatwin /vi/ to act the tough, behave in a bul- 
lying fashion, - vn fatwana ; ava mitfatwin. see further 
under 1 jO J 

1 j o o 

fata 2 (i) Nil 1 to issue a legal opinion. 2 to make 
pompous pronouncements, lay down the law. -vn 
fatwa ; ava faati. 


^ yj fatwa In pi -aaf, fataawil legal opinion, ruling, 
jjii ?afta Nil = fata 2 , daar il-?iftaa?f or daar il- ?ifta 
central office of the Mufti of Egypt. - vn ?iftaa f, ?ifta\ 
ava mufti. 

jju mufti In */ [Isl] mufti. 

jjaLwJ ?istafta Nil to ask for a legal opinion, -vn 
?istiftaa S'; ava mistafti. 

?istiftaa? In pi - aatl referendum. 

2 ^ O tJ see 1 j O J : fata \ fityaan, fataah , 
fatayaat 

U* o <J 

fitees, fitiis <Fr vitesse> fnl [auto] gear-shift 

lever. 

J ^ O see d ^ o : futeel 

d ^ O 

-lJ y futeeh (also futeel) <Fr fauteuil> In pi -aatl 
armchair. 



/agfa /adv/ suddenly, maaf fag?a he died 
suddenly. 

H fag?atan t = fag fa . 

fugaa?i /adj/ surprise, surprising, taftiif fugaa?i 
surprise inspection. ?il-xabar gaa-li b-[ariiqa fuga?iyya 
the news reached me in an unexpected way. 

^li faagi? Nil to surprise, catch by surprise. fagi?-ni 
l-gaya w-?ana f-maktab-i b-aftaral the illness hit me 
suddenly while I was working at the office, -/the liter- 
ary passive occurs/ fugi?t * lamma fuft-u I was taken by 
surprise when I saw him. - vn mifag?a ; ava mifaagi f, 

mufaagi?t ; pva mufaaga?t . 

* 

SU-U* mufag?a In pi - aatl surprise, kaanit mufag?a 
sagiida liyya it was a happy surprise to me. 

?itfaagi? Nil to be caught by surprise or unpre- 
pared. -iva mitfaagi?. 

f a S8 (0 /vi/ to burst forth, pour forth (of odour, light 
etc.). - vn fagg, fagagaan ; ava faagig. 

1 j 

yj fagar (u) 1 Nil to burst open. ?il-£arabiyya daasit 
ik-koora fagarit-ha the car ran over the ball and burst it. 
|| raafjit mafguura fil-^iyaa( she burst into tears. 2 Nil to 
overstep the bounds of decency, kull* maada 
wi-b-tufgur illi Ijawaleek the more time passes the more 
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outrageous your behaviour becomes and the more you 
harm those around you. £ amil-ni b-fugr he treated me 
outrageously, -vn fugr, fagr, fuguriyya, fuguurt ; ava 
faagir, pva mafguur , mafguur. 

fugr Ini immorality. 

£ fuguriyya = fugr. 

I j>± fagra /pi -aatl instance noun of fagr. ||ya fagrit-i 

minkum I’ve had all I can stand from you! 

j>.\i faagir In * and pi fagara, fuggarl libertine, rake. 

fagra In pi -aatl loose woman. 
j>± fagr Ini 1 dawn, maga ?awwil xiyuu[ il-fagr at the 
crack of dawn. 2 morning prayer, the first of the five 
obligatory daily prayers of Islam. 
fagriyya Ini (time of) dawn. 

j>S I Tafgar /el/ more/most immoral. 
jpyk J I Vinf agar Nil 1 to burst, be burst. 2 to explode, be 
exploded. ?il-qunbila nfagarit galeehum the bomb ex- 
ploded on them, - vn ?infigaar ; ava/iva minfigir. 
jUniJl ?infigaar In pi - aatl explosion, simigna §oot 
infigaar we heard (the sound of) an explosion. 
?il-infigaar is-sukkaani the population explosion. 
?itfagar = ?infagar. - ava/iva mitfigir. 
faggar l\il to blow up, cause to explode, faggaru 
g-gabal bid-dinamiit they blasted through the hill with 
dynamite, - vn tafgiir ; ava/pva mifaggar. 

?itfaggar l\\l to be blown up, be exploded, -iva 
mitfaggar. 

01 mutafaggiraat t /pi n / explosives. 

2 see j j £ <J : faguura 

fagai 1 (a) Nil to afflict, cause anguish to. 
rabb-i-na fagag-na biik the good Lord has punished us 
with your presence! -/the literary passive occurs/ 
fugi^na lamma fufna g-garfja we were deeply distressed 
when we saw the wounded, - vn fagagaan ; ava faagig\ 
pva mafguug. 

a*».U faagiga, fagga 1 In pi fawaagigl calamity, 
disaster. 

fagiiza In pi fagaayigl calamity, misfortune, 
disaster. 

fitfagag 1 Nil to be or become deeply distressed, 
suffer great anguish. ?itfaga£it lamma diryit bi-moot 
ibn-a-ha she was grief-stricken when she heard the news 
of her son’s death, - ava/iva mitfigig. 

Vinfagag 1 = ?itfaga£ 1 . - ava/iva minfigig . 

2 t 

faga£ 2 (a) Nil to arouse greed in, make glutto- 


nous. -vn fagagaan; ava faagi£\ pva mafguug. 

^ mafguu£ /adj */ gluttonous. 
fagga 2 Ini gluttony. 

faggaan /adj */ gluttonous, see further under 
fagaaga = fag£a 2 . 

?itfaga£ 2 Nil 1 to become maddened with de- 
sire, have one's appetite strongly aroused. ?itfaga£t‘ 
lamma fuft-a-ha £iryaana I went crazy with desire when 
I saw her naked. ?itfaga£ lamma famm il-laljma /- 
mafwiyya appetite overwhelmed him when he smelled 
the grilled meat. 2 to become a glutton, kaanit nifs-u 
lafiifa fil-?akl‘ w-min saa^it ma mifi wayyaahum 
itfagag he had a delicate appetite (at first), but from the 

moment he started going around with them he turned 

# 

into a glutton, - ava/iva mitfigig. 

£^ijl ?infaga£ 2 = Titfagag 2 . - ava/iva minfigig. 


0 ^ see also 2 ^ r <J 
amj faggana Ini gluttony, greed. 

Titfaggan Nil to be gluttonous, eat ravenously. 
- ava mitfaggan . 


^ sJ £ 

fagfig Nil to spread all over (of odours , light , and 
the like), - vn fagfaga\ ava mifagfig. 

£***; I Tit fagfig Nil = fagfig. - ava mitfagfig. 

J £ 

figl /coll n / radish(es). lubya ya figl' lubya [ven- 
dor s cry] radishes (as tender as) black-eyed peas! figl 1 
baladi type of white elongated radish native to Egypt. 
figl afrangi round red-skinned radishes. 
figla /unit n, pi - aatl a radish. 
figlaaya = figla. 

o fagwa In pi -aatl gap, breach. 


« j faguura <It figura> Ini court card, face card. 

fafyat (a) 1 Nil to dig, dig up, excavate (especially 
a wide area), fafjatu f-faari£ kull-u they dug up the 
whole street. 2 Nil to dig, dig around (especially over a 
wide area), gammaliin bi-yifljatu f-waadi l-miluuk 
yidawwaru gala maqaabir gidiida they're always dig- 
ging in the Valley of the Kings in search of new tombs. 
|| ?il-faafjit naazil wil-baani [aali£ [prov] (the digger de- 



643 




scends and the builder rises) ~ the malicious will come 
to harm and the good will flourish, -vn fafjataan, fafjt\ 
ava faafjir, pva mafjfuut. 

CoJ fafjt /n pi fufjuutl hole, trench, excavation. 
fafjta /inst n, pi -aat/ an excavation, a dig. 
fitfafjat /vi/ to be dug, be dug up, be excavated. 
- iva mitfifjit. 

f infafjat = ?itfafjat. - iva minfifjit. 

Ccni fafjfjat 1 /vt/ to dig up or excavate repeatedly. 
2 /vi/ to dig around, - vn taffj iit; ava/pva mifafjfjat. 
l tttfafjfjat /vi/ passive of fafjfjat 1 . - iva mitfafjfjat. 

j£sJ 

fafjar ( a , u) /vt / 1 to dig. bi-yiffjaru f-faariz zajaan 
il-mawasiir they dig up the street on account of the 
pipes. || ?allaah yiffjar roofj-u God’s curse on his soul! 
(of one deceased). 2 to make a groove or grooves in, 
chisel, carve, etc. — /vi/ 3 to dig, make holes. 
ma-tiffjar-f' fil-fjee(a stop scratching holes in the wall! 
|| bi-yiffjar waraaya he’s scheming behind my back. 
• bi-yiffjar galeeha he’s looking for it everywhere. - vn 
fafjr ; ava faafjir\ pva maffjuur. 

j maffjuur /adj * and pi mafafjiirl accursed, 
damned (of a deceased person), wil-maffjuur gooz-ik 
kunti zayfa magaa ?izzaay = your late husband - damn 
his black soul - how could you live with him? -ya wlaad 
il-mafafjiir » you offspring of the damned! 
a fufjra /n pi -aat, fufjar/ hole, 
o fafjiira /n pi fafjaayirt ditch, trench. 
jUa- muffjaar /n pi mafafjiirl carpenter’s chisel. 

I Titfafjar /vi/ passive of fafjar. - iva mitfifjir. 

?in fafjar = ^ it fafjar. - iva minfifjir. 
fafjfjar /vt/ to dig repeatedly or in several places. 
?il-?araanib fafjfjarit il- ?ar(fiyya the rabbits have dug up 
the ground, - vn taffjiir ; ava/pva mifafjfjar. 

I ?itfafjfjar.N il passive of fafjfjar. - iva mitfafjfjar. 

fufjf Ini act of an outrageous or highly immoral 

sort. 

faafjif /adj/ outrageous, extreme. z,ulm l faafjif 
monstrous injustice. 

fafjfa , faafjifat In pi fawaafjipl (act of) adul- 
tery, fornication. 

y fawafjfi /adj * and pi -yyal adulterous. 

fafjo? (a) /vt/ to examine, scrutinize. fafja§ 
il-waraqa kwayyis qabl ' ma fja(t l Timcfit-u galeeha he 
scrutinized the paper carefully before signing it. -vn 


fafjp ; ava faafjip; pva mafljuup. 
t jo. fafj§ In pi fufjuu§! test, examination. fufjuu§ 
l ibbiyya medical tests. 

i;l Sitfafjap /vi/ to be examined, be scrutinized, 
-iva mitfifji§. 

u a*Ju\ ?infafjap = ?itfafjap. - iva minfifjip. 

febty /vt/ [slang] to put into disorder, dis- 
arrange. Jazr-a-ha mfafjkif her hair is dishevelled. - also 
fazkif. - vn fafjkafa\ ava/pva mifafjkif. 

?itfafjkif /vi/ [slang] to become disordered, be 
put into disorder, - vn tifafjkiif ; ava/iva mitfafjkif. 

J 

fafjl In pi fufjulal I stud bull. || fafjl 1 ba§al large 
onion. 2 irrigation ditch (see Pl.E, 17). 

?affjal /el/ [deris] more/most hulking or oafish. 
fafjfjal /vi/ [deris] to grow into a hulking oaf. - vn 
taffjiil; ava mifafjfjal. 

Tistaffjal I /vi/ to go too far, get out of hand. 
2 /vt/ [deris] 2a to consider hulking or oafish. 2b to 
select as hulking or oafish. - vn ?istiffjaal\ ava mistaffjil. 



a*. i fafjm /coll n, pi fufjumaatl charcoal(s), coal(s). 
\fafjm a fjagari anthracite. - fafjm 1 nabaati charcoal. 
- fafjm 1 kuuk coke. 

fafjma /unit n, pi -aat! a piece of charcoal, a piece 
of coal. 

iLjo fafjmaaya = fafjma. 

fafjmi /adj/ charcoal-grey. 
faafjim /adj/ intense, saturated (of black colour). 
fazr ' f iswid faafjim jet black hair. 

fafjfjaam In */ charcoal dealer, coal merchant. 

fafjfjam 1 /vt / to burn to ashes, reduce to charcoal. 
fafjfjam il-xafab he burned the wood down to charcoal. 
2 /vi / to be reduced to ashes, be reduced to charcoal. 
law il-fjaraara zaadit z an il-ma(luub il-bilastik bi- 
yfafjfjam if the required temperature is exceeded the 
plastic burns up. - vn taffjiim\ ava/pva mifafjfjam. 

Titfafjfjam /vi/ to burn or be burnt to ashes, be or 
become reduced to charcoal, -iva/ava mitfafjfjam. 

fafjam (i) Nil to overcome (of weeping), -vn 
fafjamaan\ ava faafjim ; pva maffjuum. 

Titfafjam Nil to be overcome (by weeping). - iva 
mitfifjim. 

I ?infafjam = ?itfafjam. - iva minfifjim. 
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0 £ cJ 

Cm /ajca/ (a) Nil to pierce, faxatit geen-u bi-§bd£-ha 
she poked him in the eye with her finger, raagil bi-geen 
mafxuuta a one-eyed man. - also faxas. -vn faxataan, 
faxt\ ava faaxit; pva mafxuut. 
cSJu\ ?itfaxat Nil to be pierced, -ava/iva mitfixit. 
Cm faxxat Nil to pierce (the eyes). || b)-afaxxat-lak 
£enee-k ~ I’ll give you hell, -vn tafxiit; ava/pva 
mifaxxat. 

0 

fttfaxxat Nil to be pierced (of the eyes), -iva 
mitfaxxat. 

• • • 

cc° 

qi fa xx In pi fuxuux, fixaaxl trap, snare . faxx 1 tag lab a 
fox trap, wiqig fil-faxx he fell into the trap. 

Jm ,jm faxd /fern n, pi ?ifxaad, fixaadl thigh, 
haunch. 

Ijm faxda In pi - aat , fixadl 1 [butcher] haunch, leg, 
shank. 2 thigh. 

3 £ see a £ «J 

1 • • 
j 

jM faxr Ini boasting, bragging, bi-yljibb il-faxr he 
likes to show off. ||... wala faxr « and that’s enough 
honour to speak for itself, as in ?ana baqa bn 1 gali baafa 
wala faxr I am the son of Ali Pasha - no need to say 
anything more. 

?afxar /el/ more/most excellent. ?id-duxxaan da 
?afxar noog this tobacco is the finest. 
j ^m faxuur /adj */ proud, feeling pride. ?iljnafaxuriin 
biik we’re proud of you! 

faaxir /adj/ of outstanding quality. ?akl‘ faaxir 
superb food, mubilya faxr a top quality furniture. 
yi-UjI ?itfaaxar Nil to boast, brag, dayman yitfaaxar 
bi-fluus-u he’s constantly bragging about his money. 

- vn tafaaxur ; ava mitfaaxir . 

J>cs I ?iftaxar Nil to feel pride. ?abuu-ya miftixir biyya 
my father is proud of me. - vn ?iftixaar\ ava miftixir. 
jpcju muftaxar 1 /adj/ = faaxir. \\qumaaf muftaxar 
cheap quality cotton material for peasant galabiyas. 
2 Ini ?il-muftaxar the Pullman train. 



Jl faxaraani In pi - yyal potter, manufacturer of 
pottery. 

faxuura In pi fawaxiirl pottery workshop, loola 
k-kasuura ma-kaanit il-faxuura [prov] were it not for 


breakages, there would be no potteries. 
faxuuri In pi -yyal potter. 

0 

j\m fuxxaar Ini fired clay, earthenware. 

faxas (i) Nil 1 to pierce (the eye), -also faxat. 
2 to cause to sink. Ij-axfis biih il-?arcl I’ll ram him into 
the ground! ? itwalad wi-qurt-u mafxuusa he was bom 
with a low forehead. - vn faxs, faxasaan ; ava faaxis ; pva 
mafxuus. 

?itfaxas Nil passive of faxas. -iva mitfixis. 
?infaxas = Titfaxas. -iva minfixis. 

• • ♦ • 

c°c J 

mm faxfaxa /vn/ luxurious living. 

?itfaxfax Nil to live in luxury. - ava mitfaxfax. 

£>li faadifj /adj/ heavy, serious, xusaara fadlja heavy 
loss. 

J > ^ 

Sjjy fudra <perh It fodera> In pi fudarl pressing 
cloth, ironing cloth. 

fadav (a) Nil to crack open, split open, burst open. 
fadav id-dimmil he burst the pimple, kaan il-baab 
misankar fa-raah) fadv-u b-ma(raqa fatal) it-u the door 
was locked, so he broke it open with a hammer, - vn 
fadv, fadavaan ; ava faadiv ; pva mafduuv. 

^jjn\ ?itfadav Nil to be cracked, split or burst open. 
- iva mitfidiv. 

£juajl ^ in fadav = ?it fadav. - iva minfidiv. 

J 

jIas faddaan In pi fadadiin, ?ifdina, fidnl land mea- 
sure equal to 1.038 acres, feddan. \\qiraa( hja wala 
faddaan fa[aara [prov] « an ounce of luck excels a 
pound of wit. - qiraa( fil-liyya wala faddaan fil-kuruuf 
[prov] * quality counts more than quantity. 

j : J see ^ a o : fadw 

fada (i) Nil to ransom, redeem, fadeet §iyaam-i 
b-ta?kiil £ ifriin maskiin I redeemed my (not) fasting by 
feeding twenty poor souls, f if-fuhada raafjufida l-ma§r 
the war dead died as a ransom for Egypt, kull-u yhuun 
fida lil-£arabiyya any sacrifice is worth it for the car. 
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|| fadaa-k it has gone as a ransom for you, it has taken 
the danger that wa’s around on itself and left you un- 
harmed (polite expression used to one who has broken 
or lost something). - ?afdii-k bi-roofj-i I would lay down 
my life for you, I’d do anything for you. - vnfady, fadw, 
fida; ava faadi\ pva mafdi. 

jjS fadw Ini [Isl] food or money given to the poor in 
compensation for the omission of certain religious 
duties. 

i faadi Ini [ChrJ Redeemer (epithet of Jesus 
Christ). 

fidya In pi -aatl ransom, x a(afu l-^ayyil wi-[alabu 
fidya they kidnapped the child and demanded a 
ransom. 

*|j i fidaa f Ini [Chr] redemption. 

Iji fidaa?i In *1 commando, one of the fedayeen. 
^pli faada /vt/ to avoid (e.g., hitting s.th.). dust ' 
faraamil gafaan Tafaadi l-ma[abb I stepped on the 
brakes to avoid (hitting) the pot-hole, -vn mifadiyya\ 
ava/pva mifaadi. 

f itfaada 1 /vt/ to avoid, keep away from. 
bi-titfadaa-ni leeh why are you avoiding me? 2 Nil pas- 
sive of faada. - vn tafaadi ; ava/iva mitfaadi. 

.d J 3 <J see i) J J <J 

UUj J 

fi ru tta, furutta <It frutta> Ini 1 /coll/ fruit(s) (on 
a restaurant menu). 2 fruit flavours (of hard candy, ice 
cream), firutta mfakkila assorted fruit-flavoured 
sweets. 

1 <Juj J 

j fartik Nil 1 to rip apart, tear (to pieces). 
?afartik-ak fjitat I’ll rip you to pieces! 2 to squander 
(money). - also far tin. - vn fartaka\ ava/pva mifartik. 
dl: Ju\ f itfartik Nil to be ripped apart. ?ik-kawitf‘ 
mitfartik the tyre is in shreds. - vn tifartiik ; ava mitfartik. 

2 Jo ji J see J: furteeka 

1 • «• 1 

J»-»j (J 

j$ fartin 1 Nil to squander, waste, fartinit il-qirfeen 
she squandered the money. - also fartik. - vn fartana\ 
ava/pva mifartin. 

j; jib I Mitfartin 1 Nil to be squandered, be wasted. - iva 
mitfartin. 

2 • 1 

iu; J furteena <perh T firtina from It> Ini trouble, 


discord, dayman tig mil furteena been in-naas she is 
constantly trying to stir up trouble between people. 
j; J fartin 2 Nil to separate, cause a rift between. 
tann-u waraahum lamma fartin-hum min bag4 he 
wouldn’t rest until he had caused a rift between them, 
-vn fartana; ava/pva mifartin. 

j; Jb\ Mitfartin 2 Nil to be separated, be split (up). - iva 
mitfartin. 

i) ^ O j vJ 

i&J jji furteeka l <perh Gr phourketa> In pi -aat, 
faratiikl hairpin. 



^ j farag 1 (i) Nil to alleviate, dispel, rabb-i-na yifrig - 
ha may God show (us) a way out! - /the literary passive 
occurs/ furigat (wal-ljamdu li-llaah) everything is all 
right now (thank heavens)! -vn farag, faragaan\ ava 
faarig ; pva mafruug. 

^ j farag 2 Ini release, deliverance, farag rabb-i-na a 
godsend. 

£ j f ar 8 pl faruugl female genitalia. 

^ ji firig /adj/ large, roomy, spacious. §aala firga a 
large hall. 

j faragiyya In pi -aatl loose robe , wide gown (worn 

* 

by religious figures). 

gj'ji farraag: ?abu farraag the Great Deliverer, 
epithet of el-Sayyid Badawi. 

^ jk>\ fitfarag Nil to be alleviated, be dispelled, -iva 
mit firig. 

farrag 1 Nil to alleviate, dispel, rabb-i-na yfarrag 
diqt-ak may God dispel your worries! - vn tafriig ; ava / 
pva mi farrag. 

^Jb\ Titfarrag 1 Nil to be alleviated, be dispelled. - iva 
mitfarrag. 

ft 

fa/ragl Nil to provide (a problem or dilemma) 
with a timely solution (of God), bi-nistanna l-fjadd 1 ma 
rabb-i-na yifrig-ha galeena b-favraala kwayyisa we’re 
biding our time until, God willing, a suitable maid turns 
up. bukra rabb-i-na yifrig-ha « tomorrow is another 
day. 2 Nil to grant release, grant freedom, fafragu 
lannu b-kafaala they released him on bail. - vn ? ifraag\ 
ava mufrig ; pva mufrag. 

ji I fifraag 1 /vn/ 1| ?izn 1 ?ifraag release permit (spe- 
cifically for goods in customs) . - fihaadit ?ifraag fariibi 
certificate showing that taxes have been paid in full 
(required of an heir before he can claim his inheri- 
tance). 2 Ini release permit. ?ifraag karantiina quaran- 
tine release permit. 

^ l ttftarag Nil to ease up, let up (of a problem, crisis 
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etc.). || ma daaqit ?illa ma ftaragit [prov] ~ the darkest 
hour comes before dawn, -vn ? iftiraag; ava miftirig. 

^ jju muftarag: leela muftaraga night of joy. 

2 ^ 

furga Ini 1 /vn/ viewing, furgit iz-zaffa kwayyisa 
min il-balakoona there is a good view of the bridal 
procession from the balcony, madaam ?intu mif qadd 
il-furga waqfiin tibafjlaqu leeh since you can’t afford to 
watch (the show), why are you standing and staring? 
2 sight, show, spectacle, lamma daxalit fjamaat-u 
fil-xinaaqa baqit furga when his mother-in-law joined in 
the row it became a (real) spectacle! || larabiyya furga a 
stylish car. 

^ j farrag 2 /vt / to show, cau&w . o look .farrag-ni gala 
l-?iwa(f show me the rooms! win-nabi l-afarrag-ha » by 
God, I’ll show her a thing or two! \\ farrag in-naas (or 
xalq illaah ) galayya he made a public spectacle of me. 
- mi fjabb-u rabb-u farrag-u gala mulk-u [prov] God 
will show his kingdom to whom He loves (i.e., he will 
enable him to travel), - vn tafriig ; ava mifarrag. 

^ Yitfarrag 2 Nil to look, take a look, gaawiz 
^ at far rag fiwayya min if-fibbaak I want to look out of 
the window a bit. tagaaia Yitfarrag gala beet-i g-gidiid 
come and have a look at my new house. ||jca//a lli ma 
yiftiri yitfarrag to make a public spectacle, make a 
scene, as in fj-astanna li-fjadd 1 Yaaxir if-fahr' w-Yiza 
ma-dafa^V-f fj-axalli lli ma yiftiri yitfarrag I’ll give you 
till the end of the month and if you don’t pay I’ll make a 
real scene, - ava mitfarrag. 

^ jo* mutafarrig T In *1 spectator, onlooker, member 
of an audience. 

£ J firifj (a) /vi/ I to become happy, glad or joyful, 
rejoice. Yil-balad kullit-ha firljit the whole town re- 
joiced. firifjt' bil-hadiyya I was overjoyed with the pre- 
sent. 2 to celebrate, hold a celebration. ?i%-%aahir ?inn 1 
ma-fjadd'-f fil-bilaad di yigraf yifrafj min veer 
mikrufoon wi-xamas sammagaat it seems no one in this 
country knows how to celebrate without a microphone 
and five loudspeakers, gat il-fjaziina tifrafj ma-laqit-f 1 
laha ma(rafj [prov] » one who is born to suffer will find 
no opportunity to rejoice, \\gayziin nifrafj biik we’re 
looking forward to seeing you married, - vn farafj\ ava 
farfjaan . 

U f iri b fi~ to gloat over (s.o’s misfortunes). 

£ farafj /n pi Yafraafjl 1 joy. f il- farafj id-daayim 
yi^allim ir-raqp [prov] (unceasing joy teaches dancing) 


* practice makes perfect. 2 wedding celebration. 
3 festivity. Yin fa-lla fil-Yafraafj * may we eat and drink 
with you on happy occasions (said to a host). 

farb Ini joyousness, fi-farfj-u-hum mansiyyiin 
wi-f-hamm-u-hum madgiyyiin [prov] (you’re) forgot- 
ten when they’re happy, but invited to share their woes. 

y far!) a Ini joy. 

jU- J farfjaan /adj */ happy, joyful. 

j farayfji /atjj invar/ cheerful, gay (of colours, 
music), galabiyya zarqa farayfji a bright blue galabiya. 
|| ganaaza farayfji (or farayfjiyya) (1) [joc] a funeral 
where the feeling is one of relief rather than grief. 
(2) [Chr] in the Orthodox Church, a prayer for those 
who die during the fifty days between Easter and Pente- 
cost, during which period funeral services do not take 
place. 

^ ji farrafj /vt/ to delight, cause joy to, make happy. 
?ir-raqp ' b-yfarrafj-na kull-i-na we all like dancing, ya 
xabar yifarrafj what joyous news!* -vn tafriifj\ ava/pva 
mifarrafj. 

tafariifj /pi n / gaiety, fun-making, da bass ' 
mgarrad tafariifj that’s just for fun. fja-yraqquu-k 
tafariifj they’ll promote you just for the fun of it. 

- yJ £ j 

j farafjfaza <P farah-afza> Ini / mus ] mode in 
Arabic music beginning on G and having B flat and E 
flat. 



j farx 1 /pi furuxal 1 Ini chick. Yil-farx il-fapiifj 
fibbeecfa y§iifj [prov] (the bright chick crows while it’s 
still in the egg) talent shows itself early. 2 /masc and fem 
adj / thickset, heavily built, stocky. — In pi YifruxIS one 
of the connecting pieces which make up a mafrafiyya 
design (see Pl.G, 4). 

ji farxa In pi -aat, firaaxl hen, chicken, firaa x 
Yingiliizi any large variety of chicken similar to Rhode 
Island Reds, \\zayy il-farxa d-dayxa = too tired to think 
straight, whacked, bushed. 

farrax 1 /vt/ to incubate (eggs), mammal tafriix 
chicken incubator. 2 /vi/ to incubate (of eggs), -vn 
tafriix ; ava mifarrax. 

Yitfarrax /vi/ to be incubated, be hatched artifi- 
cially. - iva mitfarrax. 

2 • • 

£ j farx 2 In pi furuux, Yufrux, furuxal sheet (of 
paper). 
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.> J farad , firid (i) I /vt/ to straighten, extend. Tifrid 
diraa£-ak stretch out your arm! ?ifrid if-firaai unfurl 
the sail! faradit il-fja^iira fif-fams she spread out the mat 
in the sun. faradt il-^agiina I rolled (or stretched) out 
the dough, fagr-a-ha mafruud she’s had her hair 
straightened. || ?ifrid wiff-ak don't frown so! cheer up! 
2 /vi/ to become straight, become extended, fuuf 
il-walad firid ?izzaay see how the boy has grown! -vn 
faradaan , fard ; ava faarid ; pva mafruud . 

Sj Jk farda 1 /pi - aat / instance noun of fard. \\kaan wiff-u 
mafruud farda he grinned from ear to ear. 

^ ja ! I f itfarad /vi/ to be straightened out, be extended. 
?it-toob bi-yiigi malfuuf wi-bagdeen yitfirid the bolt of 
cloth comes rolled up and then it is unwound. 
?il-£agiina b-titfirid bi-naffaaba the dough is rolled out 
with a rolling-pin. || ?itfirid fiwayya relax! unwind a bit! 
- iva mit firid. 

j yu\ ?infarad = ?itfarad. - iva minfirid. 

far rad, farrad /vt/ to spread out. farradu s-sibaax 
£al-?ar4 they spread the manure over the ground. 
farradit ir-ruzz a £afaan tinaqqii she spread out the rice 
so she could pick it over. - vn tafriid ; ava/pva mifarrad, 
mifarrad. 

?it farrad, ?itfarrad /vi/ to be spread out. -iva 
mit far rad, mitfarrad. 


^ j fardt Ini 1 /pi ?afraadl a single person, an indi- 
vidual. fard' min il-?usra a member of the family. ra?iis 
fu?uun il-?afraad personnel manager. 2 /no pi/ 2a One 
(epithet of God). 2b epithet of Rajab, the seventh 
month in the Muslim year. 

II ?afraadan: ?agwaazan wi-?afraadan to an extreme 
degree. 

* ji fard Ini 1 /in apposition/ la a single unit (as 
opposed to a double or compound unit), muftaafjfard a 
single switch, suluuk fard single-strand wires, siriir fard 
a single bed, a bed for one person, lb odd number. 
2 male pigeon. — /pi furuudl 3 pistol. — /pi furuud , 
furuda! 4 large type of quffa. 

<o j farda 2 In pi -aat, firadl I one of a pair, farditeen 
gazma fmaal two left shoes. 2 (also fardit kawitf) (auto- 
mobile) tyre. 3 [agricj one of the major sections into 
which a field is divided to facilitate the control of irriga- 
tion (see Pl.E, 18). 4 pistol. — /pi - aat only/ 5 piece of 
hashish of approximately half a kilo in weight. 

& j fardi /adj */ individual. ra?y‘ fardi individual 
opinion. 


ji fardi /adj/ odd (of numbers). 
ji firda /adv/ separately, alone, apart from others. 
qagdiin firda l-wal)dii-hum they are sitting alone. 
Jljy faradaani /adj invar/ 1 composed of a single 
unit, sillim faradaani a straight (as opposed to a folding) 
ladder. 2a accomodating one person. ?ooc[a faradaani 
a single room, [ayyaara faradaani a single-seater plane. 
2b pulled by one animal (of a vehicle). £« arabiyya 
faradaani a one-horse (or one-donkey) cart. — /adv/ 
3 alone, huwwa gaayif faradaani he lives alone. 
b-aljibb' ?aakul faradaani I like to eat alone. 
x j fariid /adj/ 1 lonely, solitary, gaazib wi-gaayif 
fariid wafjiid he’s a bachelor living all alone and by 
himself. 2 unique, matchless, peerless, fariid il-fjusn of 
singular beauty, di zahra fariida f-nog-ha it’s a unique 
kind of flower. 

farraadi, farraadi = faradaani. 
j jA,\ Tinfaradt /vi/ 1 to withdraw, retire alone (with 
s.o.). Tinfarad biyva gafaan yiqul-li l-xabar he took me 
off alone to tell me the news. 2 to stand alone, be 
unique. ?il-mafjaU' da b-yinfirid bi-noog ig-gizam di 
this store is the only one to have that type of shoe. - vn 
?infiraad ; ava minfirid , munfarid. 

^1 jii I ?infiraadit /adj/ individual, solitary. Ijabs 
infiraadi solitary confinement. 

j munfarid t /adj */ single, individual, tamrinaat 
munfarida individual exercises. 

^ jin mifrid /adj invar/ composed of a single unit. 
mafatiitj mifrid single switches, (ayyaara b-karaasi 
mifrid a plane with single seats. 

^ Jaa mufrad 1 Ini [gram] singular. 2 /adj/ single. xa((' 
mufrad single-track railway line. 

bi-mufrad-(u) /adv/ alone, misaafir bi-mufrad-u he’s 
travelling by himself. 

mufradaani /adj/ single. 

ota Jtuk mufradaatf or mufradaatf /pi n / 1 units, indi- 
vidual items, mufradaat il-murattab the individual items 
contained in a breakdown of the salary. 2 lexical items. 
mufradaat il-luva the lexicon, or vocabulary, of the 
language. 

j jii~\ ?istafrad /vi/: ?istafrad bi- to take advantage of 
(s.o.'s being alone), bagd' ma miskuu Tistafradu bii 
w-c[arabuu after they caught him, they took him off 
alone and beat him up. faf-ni maq(uu£a min-fagara 
wi-stafrad biyya he saw that I was alone in the world 
and took advantage of me. -vn ?istifraad\ ava 
mistafrad. 

lT J ^ J ^ 

ji firdoos Ini paradise. 
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1 j j 

y /arr, farr (i) 1 /vi/ to run fast . firr 1 waraa ?ilfjaq-u zip 
after him and catch up with him. farr 1 minni he sped 
away from me. f id-dumuui farrit min geen-u he wept 
uncontrollably. 2 /vt / to flip through, go quickly 
through (a book, or the like), fj-afirr ik-kitaab qabl 1 
m-axuff il-imtifjaan I’ll have a quick flip through the 
book before I go into the exam, -vn firaar, farr ; ava 
faarir ; pva mafruur. 

i'ji firra /n pi -aat } firar/ epidemic (particularly among 
poultry), firrit kulira cholera epidemic, 
jl y faraar /adj invar/ slippery, dool naas faraar they 
are shifty customers. 

jtj* furreera /n pi -aat, farariirl 1 spinning-top. 
\\gadda zayy‘ il-furreera he flashed past. 2 epidemic. 

j; J 

cr*. j\ y farargi In pi -yya/ poulterer. 


* • ; 

j y faraz 1 (i) /vt/ 1 to sort, separate into components 
or parts, farz 1 ?a$waat vote-sorting, faraz il-laban to 
skim milk. 2 to scrutinize, farazu l-garuusa min tafjt ‘ 
l-fooq they inspected the bride from top to toe. -vn 
farz, farazaan ; ava faariz’, pva mafruuz. 
y y farz 1 /vn/ 1| laban farz skimmed milk. 2 /n/ [mil] 
medical test for recruits. 

y farza 1 /inst n, pi - aat I a sorting. qu(n l ?awwil 
farza first-grade cotton. 2 /adj invar/ rejected, xiyaar 
farza small poor-quality cucumbers, 
ajly farraaza , farraaza /n pi - aat I machine for sorting 
or separating. || mitnaqqiyyiin ial-farraaza selected 
with great care. 

yy farriiz /n pi farriizal one who sorts or grades. 
farriiz qu(n cotton grader. 

j Jii\ Titfaraz /vi/ to be sorted, be separated into com- 
ponents. -iva mitfiriz. 
y Ju\ ?infaraz = tttfaraz . - iva minfiriz- 

2 • : 

JJ J 

lj tj fariiza or fireeza <Fr fraise> /n pi -aat, faraayiz/ 
1 [metal] milling machine. 2 [dent] dental unit. 3 ream 
(of paper). 

j y farraz /vt/ 1 [carp] to cut a rabbet in. 2 [metal] to 

mill, - vn tafriiz ; ava/pva mi farraz. 

lyju tafriiza In pi -aat/ [carp] rabbet. 

jyu\ ? it farraz /vi/ 1 [carp] to be rabbeted. 2 [metal] to 

be milled, - iva mitfarraz. 



j y faraz 2 (i) /vt/ to secrete, ooze. ? ig-garJj 1 b-yifriz 


midda the wound is oozing pus. -ava faariz ; pva 
mafruuz . 

j y I f afraz /vt/ to secrete , ooze . - vn f ifraaz ; ava mifriz, 

mufriz t ; pva mufraz l . 

jl yl ?ifraaz /n pi -aat/ secretion. 

4 j j J see j j j : faruuz, faruuz, faruuzi 
5 jj<J see j ^ j : firiiz 

1 ; 

Lf* J ° 

^y faros /n pi ?afraasl mare, (loosely) horse. || faras 
in-nabi praying mantis, -faras il-baljr hippopotamus. 

y farasa /n pi -aat/ 1 mare. 2 bridge (of a stringed 
instrument, see Pl.J, 14). 

y furusiyya Ini horsemanship. 
faaris 1 /n pi firsaan, fursaan / 1 horseman. 

2 knight. 

^ j \ y fawaaris: ?abu l-fawaaris Father of Horsemen 
(epithet of Antar ( iantar ibn 'faddaad), and thus of any 
brave man). 

2 o* j ^ 

i-w y fariisa /n pi -aat, faraayisl prey. 

^-yil ?iftaras /vt/ to devour (of an animal). ?it-ta^lab 
if taros il-farxa the fox devoured the chicken. 
|| ?iftarasit-na fil-kalaam she beat us hands down in the 
discussion, - vn ?iftiraas\ ava muftaris. 

3 ; 
o* j 

y faraasa In/ intuitive understanding. 

^yjl ?itf arras /vi/ to gaze intently (into s.o.’s face). 
laqeet-u b-yitfarras fi-mff-i zayy 1 ma ykuun yifabbih 
galayya I found him scrutinizing my face as if trying to 
place me. - ava mitf arras. 

4 ; 

^ y faras (i) /vt/ to infuriate, enrage, - vn farasaan ; 
ava faaris ; pva mafruus. 

y farsa /inst n, pi -aat/ an enraging, f amma faras-ni 
farsa did he ever make me furious! 

^ Jn\ ?itfaras /vi/ to be or become infuriated, be or 
become enraged, -ava/iva mitfiris. 

Ju\ ^ in far as = ?itfaras. - ava/iva minfiris. 

5 ; 

jli faaris 2 /prop n/ Persia. 

farsi, faarisit 1 /adj */ Persian. \\xa(l‘ farsi a 
flowing slanted Arabic script. 2a /n * and pi furs/ a 
Persian, \\bilaad il-furs [obsol] Persia. 2b /no pi/ the 
Persian language. 
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I ^ u* j ^ 

j firiska <perh It fresca> Ini 1 type of light- 
weight woollen material. 2 sweet biscuit popular at 
beach resorts, made of two wafers stuck together with 
honey or other filling. 

» 

J u* J 

LJL,^ firsalya Ini type of stiff artificial silk (used in 
linings). 

ji furusint <Engl>: lamba furusint fluorescent 
light, - also fulurusint. 

1 * ; 

t/j J 

j faraf, faraf (i) /vt/ 1 to spread, lay out. bi-nifrif 
il-ba(a(iin fooq is-su(uufj we lay the blankets out on the 
roof. || faraf it-lu l-milaaya « she bawled him out, cursed 
him and made a public spectacle of it all. 2 [constr] to 
lay out (a roof) by putting in the reinforcement rods 
prior to laying the concrete. 3 to furnish, provide the 
necessary accoutrements, faqqa mafruufa a furnished 
flat, farafit is-siriir she made up the bed. -vn farf\ ava 
faarif ; pva mafruuf. 

J farfl n/1 furnishings, appointments. far/ il-foofo 
the furnishings of the room, far f il-^arabiyya the in- 
terior (furnishings and accessories) of the car. far/* 
gaza a set of (caterer’s) furnishings for condolence cere- 
monies (e.g., a marquee, chairs, loudspeakers etc.). 
|| far} 1 gazma insoles. 2 working surface (e.g., a coun- 
ter-top, the top of a vendor’s stall). 3 bedding, hawwi 
l- farf air the bedding, milayaat far f bed sheets. || far} 1 
w-Ydia everything. 4 [constr] bottom layer of a two 
layer grid of metal rods over which concrete is poured 
to form a floor or roof. 

L ji farfa In pi -aatl I set of bedding. 2 pavement ven- 
dor’s spread of merchandise. 3 = far f 4. 
j^\ J faraaf /coll n / 1 butterflies. 2 moth($). 

j faraaf a In pi -aatl 1 /unit n / la a butterfly, lb a 
moth. 2 butterfly stroke (in swimming). 

firaafa Ini 1 /pi -aatl caterer’s set of furnishings 
for a marriage, mourning ceremony, or the like (i.e., a 
marquee, chairs, microphones etc.). 2 /no pi/ ?il- firaafa 
catering, the catering profession. 

J~\ j farraaf In */ office employee with janitorial and 
messenger duties, office servant. 

jcuk mafraf In pi mafaarifl 1 table-cloth, table-mat. 

2 bed spread. 

Ji Jg\ ?itfaraf Nil passive of faraf. -iva mitfirif. 

ju\ Tinfaraf = itfaraf. - iva minfirif. 


jSj farraf 1 Nil to sprawl, lie spread-eagled. 
garabiyya xabafit-u nizil mifarraf £al-?ar<( a car ran into 
him (and) he fell sprawled out on the ground, -vn 
tafriif\ ava mifarraf. 

2 * ; 

J farfa <T firqa> Ini 1 /pi fur aft brush, furfit id- 
daqn shaving brush. 2 [coarse] frottage. 

farraf 2 Nil 1 to brush. 2 [coarse] to indulge in 
frottage with, - vn tafriif ; ava/pva mifarraf. 
mifarafaati In pi -yyal frotteur. 

Titfarraf Nil l to be brushed. 2 [coarse] to be 
subjected to frottage. - iva mitfarraf. 

j ^ 

ji farfafj (also farf ax) 1 Nil to spread apart, spread 
open, farfafj riglee he opened his legs, farf afj it il-furfiina 
she opened the hairpin. 2 Nil to spread apart, spread 
open, - vn farfafj a\ ava/pva mifarfafj. 

Jb\ ?itfarfafj Nil to be spread apart, be spread 
open, -iva mitfarfafj. 

£ cA j «-* see £ j « J : farf ax 

* A t 

o J 

j furfiina <It forcina> In pi faraf iinl hairpin. 

J ^ 

j fur§a In pi -aat, fura§l opportunity. 
ji furpagi In pi -yyal opportunist. 

c & J ^ 

Ja j* faracf (i) Nil 1 to impose, make incumbent. 
damm-u tqiil wi-b-yifricf wuguud-u galeena leel wi- 
nhaar he’s an insensitive boor and imposes his presence 
on us day and night, bi-yifrk ( laleehum ?ataawa he 
makes them pay protection money, piyaam mafruucf 
obligatory fasting. 2 to suppose, assume. ?ifricf ?inn 
ik-kalaam bitaag-u pafjfj suppose that what he says is 
true, faracfna ma-gaa-f let’s suppose he doesn’t come. 
|| wi-fricf so what! - vn farcf\ ava faaricf', pva mafruucf. 
Ja J farcf In pi furuucfl 1 duty, obligation, fjubb 
il-watan farc[ a galeena love for our country is our duty. 
2 [Isl] obligatory ritual act (as, e.g., the five ritual 
prayers, giving of alms etc.). 3 assumption, 
supposition. 

J#} jfu* mafruucf or Ul-mafruucf /invar/ 1 it is con- 
sidered proper, the right and proper thing would be, as 
in ?il-bint‘ mafruucf ?innaha titgawwiz a girl should get 
married. mafruuf is-su ?aal da ma-yitqal-f that question 
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ought not to be asked, ma-kan-f' mafruucf yiruufj he 
shouldn’t have gone. Til-mafruuf illi yibtidi Ijaaga 
yxalla§-ha one should finish what one begins. 2 it is 
assumed, the assumption is, as in kaan mafruud nikuun 
wapalna mayr' min sagteen we should have reached 
Cairo two hours ago. Til-mafruud Tinnu yiigi l-lelaa-di 
he’s supposed to be coming tonight. ?il-mafruud Tinnu 
Zayyaan bass' fuft-u fif-faariz he’s supposed to be sick, 
but I saw him in the street. 

Ja Jb\ Titfarad Nil to be imposed, dariiba tfara^it gala 
l-fallaljiin a tax was imposed on the peasants, -iva 

mitfirid- 

Ja Jtu I Tin farad = Tit farad- - iva minfirid- 
Ja jj\ Tiftarad /vt/ to suppose, assume. Tiftaradna 
Tinnu mif gayy we assumed he wasn't coming, -vn 
Tiftiraad\ ava miftirid- 

J* j wJ 

)t> ji fara[ (u) 1 /vt / la to disjoin or break up into con- 
stituent parts. fara[it il-zuqd she unstrung the necklace, 
lb to undo, tifjibb' tufru(fa^r-a-ha she likes to let her 
hair hang loose, lc to scatter. fara(it il-hiduum zas-siriir 
she flung the clothes all over the bed. || Tafrupak * I’ll 
break you into a million pieces! 2 /vi / to become dis- 
joined, break up. kuuz id-dura lamma yinfaf bi-yufru( 
the ear of maize, when it dries, breaks up (into separate 
kernels), - vn far(, fara[aan\ ava faari{\ pva mafruu(. 

J* y far( 1 /ad v/ (bought and sold) individually (usually 
of cigarettes), b-afukk il-^ilba w- Tabiiz is-sagaayir far[ 

1 undo the pack and sell the cigarettes one by one. 

2 /adj invar/ loose, unpackaged, duxxaan far[ loose 
tobacco, linab far( grapes which have fallen off the 
bunches and are sold off cheaply. 

firi( /adj */ 1 excessive, extreme, wilaad-u fir pin 
fi(-(uul his sons are exceedingly tall. 2 extravagant, 
wasteful. Tiid-u fir(a he’s an extravagant spender. 
il?l ji furaapa = far(. ||rtaaj furaa(a riff-raff, rabble. 

Ju\ Titfara(/\i / 1 to become disjoined, break up into 
component parts. Tiy-pufjba tfarapt the posy came 
apart, faddit fil-zuqd' qaam itfara[ minha she pulled at 
the necklace and it broke scattering the beads. 
2 passive of fara[. - ava/iva mitfiri(. 

]a Jb\ Tinfara( = Titfarap - ava/iva minfirip 
j* farra( /vt/ to disjoin or break up (several items) 
into constituent parts. bi-nfarra[ id-dura we strip the 
maize of its kernels, - vn tafriip ava mifarrap 
fl farra( fi- to be negligent in keeping a hold on. 
bi-yfarrai fi-faraf-u he is careless with his integrity. 
huwwa lissa gdiid wi'-m-aqdar-f afarra( fii it’s still new 
and I can’t part with it. 


J? Jo\ Titfarra( /vi/ to be disjoined, be broken up into 
constituent parts (of several items), - iva mitfarrap 
If T itfarrai fi- (impersonal) passive of farra[ fi-. 





^ j far[a\j 1 /vt/ to flatten. far(afj-u min il-ginaab flat- 
ten it at the sides. 2 /vi/ to become flat, -vn far(afja\ 
ava/pva mifar[alj. 

qL Ju\ f itfar(afj /vi/ 1 to be flattened. 2 to become flat, 
-vn tifar{ii\j\ iva/ava mitfar[aij. 


tj ^ 

^ > farz /n pi furuu?, Tafruz, Tufruz, furuzaH 
la branch, bough (of a tree), \\vurzit farz [needlew] 

stem-stitch, lb branch (of the Nile)./ar£' dumyaa( the 

% 

Damietta branch of the Nile, lc [mus] variant on a 
basic mode, furuuz rast the subsidiary modes based on 
the mode rast. 2 subdivision, branch (of a commercial 
establishment). Til-bank 1 luu furuuz fi-kulV balad the 
bank has branches in every town. 

^ j f ar U /adj */ branch, subsidiary, tirza farziyya 
subsidiary canal. 

^ firiz /adj */ tall, erect, well-grown. 

^ Tafraz /el/ more/most erect etc. 

jli faariz /adj */ tall, erect well-grown. 

*• 

^ ji farraz /vi/ to branch, branch out. Tif-fagara 
farrazit zag-gineena wif-faariz the tree (grew and) 
spread its branches over the garden and the street. - also 
farzan. - vn tafruz ; ava mifarraz . 

Ju tafriiza /n pi -aat/ branch, division, tafriizit in- 
niil branch of the Nile. 

l Titfarraz /vi/ to branch out, divide. Tin-niil 
bi-yitfarraz hina the Nile divides here, - ava mitfarraz . 


1 . e ; 

jy, ji farazoon , firzoon /n pi farazna / 1 pharaoh. 

2 tyrant. 3 giant, a mountain of a man. 

J j) farazooni , firzooni /adj/ pharaonic. Tasaar 
farazoniyya relics of the pharaonic period. 
jz J farzan 1 /vt/ to turn into a tyrant, make arrogant 
and wilful, dalaz Tumm-u lu farzan-u his mother’s 
spoiling him made him into a little tyrant. Til-qirfeen 
farzanuu-hum money made them think they could be- 
have as they wanted, ya farazoon Teef farzan-ak. - qaal 
ma-Jjadd'-f radd-i-ni [prov] They said, ‘Tyrant, what 
made you tyrannical?' He said, ‘No one corrected me.’ 
-vn farzana\ ava/iva mifarzan. 

Jb\ Titfarzan /vi/ to behave like a tyrant, behave 
wilfully and arrogantly, - vn tifarziin ; ava mitfarzan. 
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2 . _ ; 

Of^J ^ 

jc. y farian 2 /vi/ to flourish and spread (of a plant), 
-also farraz . -vn farzana; ava mifarzan. 


tJ ° 

^ y firix (a) /vi/ 1 to become empty. ?if-fiwaal firix the 
sack emptied. ?il-ba([ariyya firyit the battery has dis- 
charged. qazaayiz farva empty bottles. || tuuta tuuta 
firyit il-fjadduuta terminating phrase for a children’s 
story ~ (and) so the tale is done. -firix il-hizaar - ma 
baqa ?illa g-gadd [prov] ~ the time for joking is over. 
2 to become unoccupied, become at leisure. 
Ij-akallim-ak lamma ?afrax mif-fuxlaana di I'll speak to 
you when I’m finished with this job. -vn furuuy , 
farayaan ; ava faariy ; pva mafruuv. 


jy y furuuy /vn / \\bi-furuuy yabr impatiently. 

y furuyiyya Ini emptiness, \\furuyiyyit z een 
insatiable greed. 

jyli faariy 1 /ava/ \\zeen-u farya he is insatiably 
greedy. 2 /adj/ void of meaning, inane, senseless. 
kalaam faariy senseless talk or behaviour, nonsense. 
|| ? il-fjikaaya kull-a-ha farya the whole thing’s totally 
unimportant. 

ac-jU farya In pi -aatl kerosene tank (of a primus 
stove). 


£jl y fawaariy /pi n / empty bottles, lamma tzuuz tiftiri 
biira laazim tigiib il-fawaariy mazaak when you want to 
buy beer you must bring the empties with you. 
jy y* mafruuy /pva/ \\?amr' mafruuy minnu 
( 1 ) something virtually, or as good as, done. (2) a mat- 
ter of complete agreement. 

^ yl ?afrax /el/ more/most senseless, inane or 
meaningless. 

<^\ y faraay Ini I emptiness, space, fii faraay been 
sinaan-u he’s gap-toothed. 2 leisure, freedom from 
work, waqt il- faraay free time. 
a*. I y faraaya/nl 1 emptiness, \\faraayit z?en insatiable 
greed. 2 /pi -aatl empty space. ?im4i fil- faraay a di sign 
in this space. Iju([ il-zarabiyya fil-faraaya hnaak park 
the car in the space over there. 

^y farray or farray Nil la to empty out (contents). 
farravt il-filuus min geeb-i I emptied the money out of 
my pocket, farray kimmiyyit (iina tanya pour out 
another quantity of clay! lb to empty out the contents 
of farray il-bakar he unwound the spools, farray 
il-musaddas fii he emptied the gun into him. tafriiy 
il-markib the unloading of the ship. 2 to free, make 
unoccupied. Ij-afarray nafs-i l-xidmit-hum I'll devote 
myself to serving them. 3a to transfer (contents, by 


copying), farray nimar i[-[alaba fi-kfuuf xayya he trans- 
ferred the students’ marks to special lists. 3b to transfer 
the contents of (by copying), farrax-li f-firii[ he copied 
the tape for me. 4 to hollow out, make a hollow in. 
laazim tifarrax fjawaleen kull' fatla you must make a 
hollow around each seedling, (uub mifarray hollow 
brick. — /vi/ 5 to discharge contents. ? il-musaddas 
farray fi-wiff-u the gun went off in his face. 6 to become 
hollow, x uduud-u farraxit his cheeks became hollow, 
-vn tafriiy; ava/pva mifarray , mifarray. 
g Jtu tafriiy Ini [med] dilation and curettage (D and C). 
AJuyJ tafriixa Ini concavity, hollow. 

?itfarrax or fitfarrax /vi/ la to be or become 
emptied out (of contents), lb to be emptied (of a con- 
tainer). 2a to be transferred (by copying, of contents). 
2b to be transferred (by having the contents copied). 
?il-lista tfarraxit fid-daftar the list was transferred to the 
ledger. 3 to become hollow, be hollowed out. 4 to gain 
leisure time, disengage oneself (for a particular activ- 
ity). ?il-minlja xallit-ni ?atf array lik-kitaaba the grant 
left me free to write, -ava/iva mitfarrax, mitfarrax. 

tafarrux In pi -aatl 1 (also minfjit tafarrux) grant, 
scholarship. 2 (also badal tafarruy) subsidy. 

^ yuJ ?istafrax, ?istafrax /vi/ to vomit, - vn ?istifraax; 
ava mistafrax. 


0 J j J 

oi y /ar//7/vt/tobreakintotiny pieces, crumble. -also 
fat fit. - vn farfata; ava/pva mifarfit. 
a; y y farfuuta In pi farafiitl tiny piece, crumb, -also 
fatfuuta. 

cJ yjl Titfarfit /vi/ to be broken into tiny pieces, be 
crumbled, - also ?itfatfit. - vn tifarfiit; iva mitfarfit. 

1 j o j o 

y y farfar , farfir /vi/ 1 to flutter the wings. 2 to shake 
oneself, squirm. 3 to be convulsed before dying (of an 
animal). — /vt/ 4 to gin (cotton), - vn farfara; ava/pva 
mi far far, mifarfir. 

y yjl ?itfarfar /vi/ to be ginned (of cotton), -iva 
mitfarfar. 

2 j o j o 

y y firfir In pi faraafirl revolver, handgun, -also 
rifulfar. 

y farfif 1 /vt/ to make happy, cheer up. kaankjazim 
Ijawilt afarfif-u he was depressed, so I tried to cheer 
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him up. 2 /vi / to become happy or cheerful, enjoy one- 
self. tagaala nifrab wi-nfarfif il-lelaa-di come, let’s drink 
and be merry tonight, -vn/ar/a/a; ava mifarfif. 
jii Jg\ tttfarfif /vi/ 1 to become happy, cheer up. 2 to 
be made happy, -vn tifarfiif\ ava/iva mitfarfif. 

J? J j J 

Ja* y farfai Nil to spread out or scatter, farfatt ‘ il-xaraz 
quddaami gafaan ?anaqqi k-kubaar I spread the beads 
out in front of me so I could pick out the big ones. 
\\farfa(t-i-lu snaan-u I knocked his teeth out. -vn 
farfa(a ; ava/pva mifarfaf 

Jai ys\ ?itfarfa[ /vi/ to be or become widely spread out, 
be or become scattered. ?il-birfaam wiqig min ?iid-i 
wi-tfarfat E a ^~ f ar 4 the pills fell from m Y hand and scat- 
tered over the ground, - vn tifarfii[\ ava/iva mitfarfa[. 

- i 

ji faraq (i) 1 /vi / to differ, be different, faxyiyyit-u 
b-tifriq gan faxyiyyit-i his personality differs from mine. 
\\ma-tifriq-f it makes no difference, -raagil gan raagil 
yifriq there are men and then there are men! 2 Ivil 2a to 
separate . ?il-ljarb 1 faraq it-na gan bag4 the war sepa- 
rated us. 2b to make a parting in (hair), - vn farq; ava 
faariq; pva mafruuq. 

jj ji farq In pi firuuq, furuuq, firuqaat, furuqaatl 
1 difference, variation, ma-fii-f farq there’s no differ- 
ence. 2 balance, badil-ni gala fan(it-ak w-adfag-lak il - 
farq give me your bag in exchange and I’ll pay the 
difference. 3a break, divide, gap. fiifarq 1 waasig been 
i§-§affeen there’s a wide gap between the two rows. 
3b parting (in the hair). 

(Jjli faariq 1 In pi fawaariql — farq. 

ji firqa In pi flraql I (organized) group, troupe. 
firqit tamsiil an acting troupe . firqit daggaliin a band of 
swindlers. 2 team, firqit koora football team. 3 [mil] 
division (of an army). 4 [mil] training course (in the 

I 

work of a particular unit), x adt‘ firqa dfaag madani 
I took a course in civil defence, 
jjl y firaaq or furaaq In/ separation, parting. ?il-firaaq 
$agb parting is difficult. || ?ahi leela w-firaq-ha §ub[j 
[prov] = after the dark the dawn. 

faruqiyya Ini [obsol] forage cap. 
y fariiq Ini 1 /pi firaql [sport] team. 2 /pi furaqaa?/ 
[mil] general. 

j Jb\ ?itfaraq Nil 1 to separate, be separated. 2 to be 
parted (of hair), - ava/iva mitfiriq. 

J Ju\ ^ in faraq = ?itfaraq. - ava/iva minfiriq. 

£*y farraq Nil 1 to cause to separate, break up. 
?il-buliip farraqu l-mu^ahra the police broke up the 


demonstration. 2 to distribute, farraqna l-?akl a £a/- 
valaaba we distributed the food among the poor, farraq 
ik-kutfiina deal out the cards! — Nil 3 to bring about a 
separation. ?il-?ayyaam farraq it benna time separated 
us. 4 to make a distinction, differentiate, ma-tigraff 
tfarraq benna she can’t tell us apart. - vn tafriiq; ava/pva 
mifarraq. 

j y;\ fitfarraq Nil to be made to separate or separate, 
be dispersed or disperse, min fiddit iz-zaljma tfarraqna 
the crowd was so thick we were forced to split up. bagd 
il-?ahl' ma maatu Titfarraqit il-geela after the parents 
died the family split up. - ava/iva mitfarraq. 
tj j\i faariq 2 Nil to separate oneself from, depart from. 
|| (ruubj) fariq-na get lost! - ?if-fibbaak mifaariq there is 
a gap between the window-frame and the wall, -vn 
mufarqa , mifarqa ; ava mifaariq. 
iijU* mufaaraqa In pi -aatl absurdity. ?id-dunya 
malyaana mufaaraqaat life is full of absurdities. 
(JjUjI ?itfaariq Nil passive of faariq 2 . -iva mitfaariq . 
j jS\ ?if faraq Nil 1 to differ. ?il-madrasteen bi-yiftirqu 
ktiirgan bag4-u-hum there’s quite a difference between 
the two schools. 2 to part company, ma-b-yiftirquu-f 
gan bag4 ' xaali§ they’re never out of each other’s sight, 
-vn ?iftiraaq ; ava miftiriq. 

^ (i J ^ 

ikli y furqaa(at <It fregata> In pi -aatl frigate. 

M * 

£» y farqag 1 Nil la to cause to burst, cause to ex- 
plode. farqag ballont-i he popped my balloon. 
|| farqagit-u she blew the date with him, she stood him 
up. - farqagit-u bagd 1 ?arbag siniin varaam she broke 
with him after four years of passion, lb to cause to make 
an explosive sound, farqag ik-kurbaag he cracked the 
whip. 2 Nil 2a to burst, snap. ?il-gagala Ija-tfarqag the 
tyre is about to burst. ?il-(jabl‘ farqag the rope snap- 
ped. 2b to make an explosive sound, simigt il-farqa^a 
btaagit ik-kurbaag I heard the cracking of the whip. - vn 
farqaga ; ava mifarqag. 

y farqaga In pi - aat , faraqiigl explosion. 

£» y furqug: furqug looz type of black beetle which, 

when overturned, jumps with a cracking sound to right 

itself, zayy 1 furqug looz always jumping about. 

aaJ y furqeega In pi -aatl = farqaga. 

oUi yu mufarqagaat , mufarqagaat /pi n / explosives, 

fireworks. 

yj\ ?itfarqag Nil passive of farqag. - vn tifarqiig ; iva 
mitfarqag. 
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J J <i j 

# 

~Aj j farqilla In pi - aat , faraqill, faraaqill drover’s 
whip. || lisaan-u zayy il-farqilla he has a vicious tongue. 

i ) ji farak, farak (u, i) /vt/ 1 to rub. ?ittaawib wi-farak 
£enee he yawned and rubbed his eyes. 2 to rub to bits, 
crumble. ?ufruki l-geef crumble the bread, -vn fark, 
firaaka ; ava faarik; pva mafruuk. 
jS J farka /inst n, pi - aat I a rubbing, a rub. || farkit kagb 
(a rubbing of the heel) a short distance, a stone’s throw. 

mafruuka Ini [rur] type of fine maize couscous, 
usually eaten with milk and sugar. 

ji furaaka Ini fragments of matter cleaned off a 
surface by rubbing, furaakit I) alia cooking-pot 
scourings. 

libji firiik Ini green wheat which has been cut and 
roasted. 

1) l jAa mufraak In pi mafaarikl wooden whisk twirled 
between the hands (used, especially, to break up 
cooked mallow) (see Pl.B, 6). 

2 ) jk:\ ?itfarak, ?itfarak Nil 1 passive of farak. 2 to be- 
come crumbly, tibissi d-diqiiq wis-samn' mag a ba^4‘ 
l-ljadd 1 ma yitfirik you work the flour and clarified 
butter together until it becomes crumbly, -ava/iva 
mitfirik. 

i) ?infarak, finfarak = ?itfarak. - ava/iva minfirik. 

^ J j ci 

j farkif /vt/ to scatter, disperse, nizil fiihum 
bi-farb if-fuum ga/aan yifarkif-hum he went at them 
with a cudgel to disperse them, -vn farkafa; ava 
mifarkif. 

klS J furkeefa Ini [slang] disarray, shambles. 

?itfarkif Nil to be scattered, be dispersed, - vn 
tifarkiif ; iva mitfarkif. 

1 • 

I* j ui 

f J faram (u) Nil to mince, grind (e.g., meat), laljma 
mafruuma minced meat, -vn farm ; ava /aar/m; pva 
mafruum . 

a* ju maframa In pi mafaariml mincer, meat grinder. 

$ 

I Titfaram Nil to be minced, be ground, -iva 
mitfirim. 

I* Jb\ ^ in far am = ?itfaram. - iva minfirim. 

itjji furma <It forma> In pi -aat, furaml la matrix, 
mould, pattern, lb [print] forme. 2 hair style. 


3 physical condition, fitness. || fil-furma in (good) 
shape, fit. 

a* ji firma <It firma> In pi -aat, firaml 1 decorative 
form or shape. 2 signature characterized by flourishes. 

0 1 f j 

faramaan <T ferman from P> In pi -aat! 

1 [obsol] firman. 2 [joc] pronouncement. 

“ u* f J v “* 

'% r ~A j farmisilla (also fukulaata farmisilla) <Fr 
vermicelle> Ini chocolate vermicelli, chocolate strands 
(for cake decoration). 

Jr ■> 

2L J farmala In pi faraamill brake. 

j farmalgi In pi -yyal brakeman (on a train). 
j farmil Nil 1 to brake, apply the brakes, yadoobak 
farmilt 1 qabl 1 m-?axbaifli I only just managed to brake 
before I ran into it. — Nil 2 to apply the brake to. 
ma-tfarmil-f il-garabiyya lafaan ?arkin-haa-lak 
kiwayyis don’t leave the hand-brake on, so that I can 
park the car nicely for you. 3 to block, obstruct. || iamal 
farmala [soccer] to make a blocking play, - vn farmala; 
ava/pva mifarmil. 

J* ? itfarmil Nil passive of farmil 2 and 3. -iva 
mitfarmil. 

o f j ci see j I j* j cJ : faramaan 

j ji furn In pi ?afraan, firaanl la oven (for an illustra- 
tion of a traditional mud oven see Pl.C, 6). makaroona 
fil-furn baked macaroni. || tifjbal fil-furn 1 w-tiwlid fig- 
gurn [prov] (she conceives in the oven and gives birth in 
the village square) ~ your sins will find you out. 
lb kiln. 2 bakery, furn ‘ baladi a bakery making tradi- 
tional types of bread, furn afrangi a bakery making 
western types of bread. 
farraan In *1 baker. 

2 J see j 1 : firaan 

jr j j < J see also J* 

j farnaga /vn/ aping of Westerners. 
jz\ Mitfarnag Nil to ape the Europeans, affect Euro- 
pean manners and tastes. - vn tafarnug; ava mitfarnag. 
Jca mitfarnag /adj */ Europeanized, Westernized. 
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j J 


Jjj o 

ji faranda , varanda <It> /n pi - aatl veranda. - also 
baranda. 

Lj j far ansa /prop n / France. 

faransi , firinsi 1 /adj */ French. 2 /n */ 
Frenchman. 

^ faransaawi 1 /adj */ French. naas 
faransawiyyiin French people, sitt ' faransawiyya a 
Frenchwoman, farankaat faransaawi French francs. 
\\muftaalj faransaawi adjustable spanner, monkey 
wrench. 2 /n */ a Frenchman. 3 /n, no pi/ the French 
language. 

i/oj J 

faranfa <perh Fr frange> In pi -aatl (decora- 
tive) fringe, braid. 

dk j firank , farank <Fr> /n pi -aatl franc, firankaat 
siwisriyya Swiss francs. Wnupy* frank [obsol] two pias- 
tres, a two-piastre coin. 

ja ji farhad /vi/ to become totally exhausted, farhadt ' 
min kutr iz-zafjma I was completely worn out by all the 
crowds, -vn farhada; ava mifarhad. 
ja Ju\ ^ it far had = farhad. - vn tifarhiid ; ava mitfarhad. 

j j farw /coll n / fur(s), fleece(s). 
oj ji farwa /unit n, pi faraawil a fur, a fleece, farwit 
xaruuf a sheepskin. \\?abu farwa chestnut(s). -qa(ta£ 
fi-farwit(-u) to speak badly of (s.o.) behind his back, 
spread scandal about (s.o.). 

5 j j O 

sj ji firwid <Engl> 1 In pi farawdal [ soccer j forward 
(player). 2 farawda /pi n / minions. 

jjj ^ 

jjjs* faruuz, faruuz <P firoza> Ini turquoise. 
faruuzi /adj invar/ turquoise. 

1 J 

J jJ farwil 1 Nil to crumble (between the fingers). 

2 Nil to become crumbly. ?il-fliiir mifarwil xaaliy the 
pastry is very crumbly, - also barwil. - vn farwala; ava / 
pva mifarwil. 


?itfarwil /vi/ to be crumbled or become crum- 
bly. - also ?itbarwil. - ava/iva mitfarwil. 

1 Jjj-i 

firawla , farawla <It fragola> /coll n / 
I strawberries. 2 a drink of fresh strawberry juice. 
5/Vjl y firawlaaya , farawlaaya , farawlaaya /unit n, pi 
-aar/ a strawberry. 

ijQ j\ J firawliyyaaya , farawliyyaaya, farawliyyaaya 
= firawlaaya. 

ij J 

^ ?iftara Nil 1 to act unjustly, bitaag il-xuc[aar 
bi-yiftiri fil-Tasgaar the greengrocer charges unfair 
prices. 2 to go to excess. Tiftareena fil-?akl' lamma 
kaan fja-ygi-lna tuxma we stuffed ourselves with food 
till we almost got indigestion. 3 to make an unjust 
accusation. ?iftaru fa/a l-£askari ?innu xad rafwa they 
unjustly accused the policeman of taking a bribe, - vn 
?iftira, ?iftira ; ava miftiri. 

^ jju muftari /adj */ 1 ruthless and unjust. 2 having 
insatiable appetite(s). muftari fil-?akl gluttonous. 

j.j> ft™* <prob Fr> In pi -aatl frieze, skirt (of 
furniture). 

J j <Jj ^ 

jj-j* ftriizar , fireezar <Engl> Ini freezing compart- 
ment in a refrigerator. 

O j J see O j vi : fiziita 

^ i j o 

fuzduq (also fustuq) /coll n / pistachio(s). 

iiuJ fuzduqa (also fustuqa) /unit n, pi -aatl a 
pistachio. 

fuzduq aay a (also fustuqaaya) = fuzduqa. 
Jit*-* fuzduqi /adj/ pistachio-coloured, pale green. 

jj J 

j ji /flzar ( u) Nil to burst . f agala mafzuura a burst tyre . 

fazart il-balloona I popped the balloon, -vn fazr, 

fazaraan ; ava faazir ; pva mafzuur. 

yj£ I ?itfazar Nil to burst, be burst. ba(n-a-ha kbiira 

tqul-f 1 fja-titfizir her stomach’s so big it looks as if it’s 

about to burst, - ava/iva mitfizir. 

yj fazzar 1 Nil to make a split in, burst open (the 

weave of s.th.). I ibis jakittit-i w-fazzar-ha min fahr-a-ha 

he put on my jacket and split it down the back. 

|| fj-afazzar-ak I’ll split your seams! I’ll tear you apart! 
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-laljm-a-ha mfazzar she has stretch marks on her 
body (as, e.g., after pregnancy), -vn tafziir ; ava/pva 
mifazzar. 

yjG\ Mitfazzar Nil to be split open (of weave), waff da 
mdamliga hdum-ha mitfazzara galeeha a woman so cur- 
vaceous that her clothes are bursting on her. f ik-kawitf 1 
raalj mitfazzar the tyre shredded, -iva mitfazzar. 

2 • : 

JJ J 

l fazzuura /n pi fawaziirl riddle, conundrum. 
yy fazzar 2 : fjazzar fazzar make a guess! 

• • 1 

y fazz (i) /vi/ to get up abruptly, spring up. quum fizz 
on your feet! || fizz 1 min hina buzz off! -vn fazz, 
fazazaan ; ava faaziz- 

Vy fazza /inst n, pi -aat! a springing up, a jumping up. 
yy u mafzuuz /adj */ restive, jumpy, nervous. 
yy fazziz Nil 1 to kick (s.o.) out of his seat, fazziz-u 
min hina chuck him out of here ! 2 to make restive or 
restless. ?il-fjumma kaanit bi-tfazziz-u the fever made 
him toss and turn, - vn tafziiz ; ava/pva mifazziz . 

'yyz\ ?itfazziz /vi / passive of fazziz. - iva mitfazziz . 
jiz*, I ?istafazz Nil to provoke, incite, kalaam-u 
stafazz-i-ni what he said made me lose my temper. - vn 
?istifzaaz ; ava/pva mistaflzz, mistifizz . 
j\yc~,\ fistifzaaz In pi - aat I incitement, provocation. 
?istifzaazi /adj/ provocative. 

t j ^ 

^y fazag (a) 1 /vt/ to frighten, startle, puwat-ha fazag- 
na her screams startled us. qaamit min in-noom 
mafzuu£a she woke up with a start. 2 /vi/ to make a 
scary sound, geet min warn w-faza^t ‘fii I came up from 
behind and scared him. -vn fazag; ava faazig ; pva 
mafzuug . 

is*y faz^a /inst n, pi -aat/ a fright. 

£j/u\ tttfazag /vi/ to be given a fright, be startled. - iva 
mitfizii . 

Tinfazag = Titfazag . - iva minflzi£- 
^yu\ fttfazzag /vi/ 1 to gather one’s strength (before 
striking s.o.). ?itfazza^t‘ w-farabt-u qalam qafal ieen-u 
I gathered all my strength and gave him a slap that 
closed his eye. 2 to feign an attack, - ava mitfazzar . 

j jj j 

dily fazlik Nil [joc] to fuss over, go to pernickety 
lengths over, ma-b-tinzil-f 1 mil-beet veer lamma tkuun 
mifazlika rolj-ha £al- faa xir she never leaves the house 
without having first dolled herself up to the nines, - vn 


fazlaka ; ava mi fazlik. 

fazlaka /n pi -aat, fazaalik / 1 [joc] (short) com- 
ment. gandi fazlaka qu§ayyara pan il-mawcjuu^ I have 
a few words to say on the subject. 2 fuss, ado. 3 palm- 
greasing, bribery. 

?itfazlik /vi/ [joc] to act in a fussy or pernickety 
way. - ava mit fazlik. 

J J j cJ 

fazliin , vazliint ctrade name Vaseline> /n/ 

1 petroleum jelly. 2 hair cream, brilliantine. 

jiy fazlin Nil to apply fazliin to. - vn fazlana, vazlana ; 
ava/pva mifazlin, mivazlin. 

?itfazlin Nil passive of fazlin. - vn tifazliin ; ava / 
pva mitfazlin. 

j ci 

*jy fiziita <It visita> Ini [med] consultation fee. 

j I O J 

fustaan <prob T fiston from It; cf Engl fustian> 
In pi fasatiinl woman’s dress, frock. 

see a j <J : fustuq, fustuqa, 

fustuqaaya 
b J & O* 

q fistoon <Fr feston> Ini [needlew] scallop, rurzit 
fistoon buttonhole-stitch. 
a ! fistoona — fistoon. 

fasafj (a) Nil to clear, make room in. ?ifsalj i(- 
tariiq make way! \\fasafjnaa-lu magaal gafaan yifarik-na 
fir-riljla we gave him the opportunity of joining us on 
the trip, - vn fasafjaan ; ava faasilj', pva mafsuulj. 

fusjja In pi fusaljl la stroll, outing. Ib interval 
between classes, recess. 2 [children] 2a act of excret- 
ing. 2b excrement. 

AxJ fasalja In pi -aat! 1 hallway, vestibule. 2 open 

area, open space. 

• . 

Vafsal] /el/ more/most spacious. 

Titfasafj Nil to be cleared, be made spacious, 
-iva mitfisifj. 

Yinfasafj = ?itfasalj. - vn ?infisaalj; iva minfisilj. 
fassafj 1 Nil la to take for a stroll, take for an 
outing, fassalj-ni fil-haram he took me out to the Pyra- 
mids. lb [criminal slang] to take for a walk, rub out. 

2 Nil to make room, give room. ?itfa^laqt a £ as-sillim 
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gafaan ma-fassaiju-lii-f guwwa l-?utubiis I hung on to 
the steps because they wouldn’t make room for me 
inside the bus. -vn tafsii}j\ ava mifassafj. 

?itfassafj /vi/ 1 to stroll around, go for a stroll, go 
on an outing. ?itfassa(jna £ al-kurniif we went for a stroll 
along the river road. 2 to relieve oneself, ease nature. 
?il-£ayyil itfassaJj gala nafs-u the child soiled himself, 
-ava mitfassalj. 

Tafsafj 2 = fasah). - vn ?ifsaafj\ ava mufsilj . 


1 * ♦ 

fasax, fisix (a) Nil 1 to sunder, disjoin, fasax 
if-fatla mit-(iin he pulled the seedling out of the soil. 
ftfsax riglee-k open your legs! 2 [leg] to declare (a 
contract) invalid, \\fasaxit xu[ubit-ha she broke off her 
engagement, -vn fasx, fasaxaan ; ava faasix ; pva 
mafsuux. 

tttfasax /vi/ 1 to be sundered, be disjoined. 
2 [leg] to be declared invalid, -iva mitfisix. 

?infasax = Titfasax. - iva minfisix. 
fassax 1 /vt/ to tear apart. ?afassax-ak I’ll tear you 
apart! bi-ngiib il-S'anfaar wi-nxallii-hum yifassaxu f-fatl 
we bring the labourers and have them break up the 
(bundles of) seedlings, - vn tafsiix ; ava/pva mifassax. 
£-1*1 Mitfassax 1 /vi/ to be torn apart, -ava/iva 
mitfassax. 


2 • ♦ 

fisiix /coll nJ salt-cured fish, especially grey mul- 
let. || yigmil min il- fisiix farbaat [prov] ~ he makes silk 
purses out of sows’ ears. 

iiw-j fisiixa /unit n, pi -aat! a salt-cured fish. ||naam 
zayy il- fisiixa he slept like a log. 

JUwJ fasaxaani /n pi -yyal maker and seller of salt- 
cured fish. 

gli fassax 2 /vt/ to salt-cure (fish). - vn tafsiix ; ava/pva 
mifassax. 

qIatI Mitfassax 2 /vi/ to be salt-cured (of fish), -iva 
mitfassax. 


3 ^ ^ o see £ j ^ o : fasuux, fasuuxa 

a o* ^ 

juJ fisid (a) Nil 1 to become corrupt. ?axlaaq-u fisdit 
his morals became corrupt. 2 to go off, spoil. ?il-laljma 
fisdit the meat went bad. -vn fasaad, fasadaan\ ava 
fasdaan, faasid. 

ju~i fasad (i) Nil 1 to corrupt. ?if-fubbaan tifsid-ha 
l-filuus ik-kitiir too much money corrupts the young. 
?in-naas fasaad in-naas [prov] nothing corrupts people 


like people. 2 to put out of order, ruin, miin fasad 
ir-radyu who put the radio out of order? 3 to spoil, 
cause to go off. Vil-ljarr' fasad il-?akl the heat spoiled 
the food, - vn fasaad ; ava faasid ; pva mafsuud. 

fasaad Ini 1 rottenness, decay. 2 decadence. 
3 corruption, immorality. 

jjljui fasdaan /adj */ 1 morally corrupted. 2 rotten, 

bad, spoiled, decayed. 3 out of order. 

ju~il ?afsad J /el/ more/most spoiled, corrupted etc. 

ftju-ju mafsada In pi mafaasidl cause of corruption, 

source of evil, kutr il-fuluus mafsada lif-fubbaan too 

much money corrupts the young. 

jUui ! ?afsad = fasad. - vn ? ifsaad\ ava mufsid. 


jo**-* 

fassar /vt/ 1 to expound, explain in detail, tafsiir 
il-qur^aan the exegesis of the Koran, fassar (fi-wiff-) to 
detail misfortune or possible misfortune (to s.o.’s face) 
thus tempting providence and jeopardizing the other’s 
plans. 2a to interpret (dreams). 2b to confirm (a dream 
vision) in reality. 3 to show details (of a picture). 
?i$-puura mfassara wiff-ik xaali§ the photo shows your 
face very clearly. || wiff-a-ha mfassar she has clear fea- 
tures. -vn tafsiir ; ava/pva mifassar. 

tafsiir In pi -aat, tafasiirl 1 explanation. 
2 commentary, exegetic work. 
jLjb\ ?itfassar Nil passive of fassar. - iva mitfassar. 

1 ? istafsar 1 Nil to inquire. ?il-?afjsan tistafsar 
minnu you’d better inquire with him. 2 /vt/ to ask, 
consult, ruutj istafsar-u gan il-qa([iyya go and ask him 
about the case, - vn Tistifsaar ; ava mistafsar. 

I r istifsaar In pi - aat I inquiry. 

♦ 

fiss /onom/ sound of air escaping, hiss. 

« . • 

^ fass (i) 1 Nil to leak air or gas. ?il-kawitf l raalj 

faasis the air hissed out of the tyre. 2 /vt/ to let air or gas 

t 

out of (a tyre, tank etc.), fiss-a-ha fwayya lafaan tiqallil 
i4-4dY( let a little air out of it to reduce the pressure. - vn 
fasasaam, ava faasis ; pva mafsuus. 



fusfaat <Fr> /coll n / phosphate(s). 


,J# 

fasfis Nil to erupt (of the skin), break out in 
pimples, - vn fasfasa ; ava mifasfis. 

yuS fasfuusa In pi fasafiisl skin eruption, pimple. 
fasfuusa sooda blackhead. 

fasafiisi /adj invar/ unstable, capricious, 
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A A a 


guided by whim, ma-yibqaa-f £ aql-ak fasafiisi don’t 
make a fool of youself! 

j j «J ^ « J 

fusfuur, fusfoor <Fr phosphore> Ini 
phosphorus. 

fusfuuri /adj/ phosphorous, phosphoric. 

1 •• t 

d (T u 

fasaq t, fasaq (a) /vi/ I to indulge in licentious- 
ness. 2 to commit adultery, fortiicate. fasaq fiiha he 
fornicated with her. -vnfisq, fisq; ava faasiq , faasiq. 
^ li faasiq , faasiq In * and pi fussaaql moral offender, 

specifically an adulterer. 

* 

, 3^1 ?afsaq /el/ more/most sinful, licentious etc. 

?itfasaq Nil (impersonal) passive of fasaq. 
fi-Tayyaam il-fjuruub yaama byuut fariifa b-yitfisiq fiiha 
in times of war, many an honourable family becomes 
the victim of rape and licentiousness. - iva mitfisiq. 

2 “ I 

aJLJ fasqiyya In pi -aaf, fasaaqil fountain. 

Ju- j 

/as/ /adj invar/ asinine, silly (of a person). 

* 

J-Jl fa/sa/ /el/ more/most asinine or silly. 
a)LJ fasaala Ini pettiness. 

iL-J fasiila In pi fasaayill palm shoot (growing out 
from the base of the trunk). 

^ fasuux /coll n / type of black resin, used for burn- 
ing as incense and for sticking charms against the evil 
eye onto a baby’s head. 

fasuux a /unit n, pi -aatl a piece of fasuux. 

fisi (i) /vi/ 1 to leak air or gas (of, e.g. , a tyre). 2 to 
break wind silently, -vn fisa ; ava faasi. 

<^3 fasa (i) Ntl to disrupt, throw into disorder. ?awwil 
ma daxal fil-ligba fasaa-ha as soon as he joined in the 
game he made a shambles of it. fiiha l-afsii-ha [children] 
let me play or I’ll ruin your game! - vn fasayaan ; ava 
faasi ; pva mafsi. 

fasya In pi - aatl noiseless fart. 
fassa 1 Ntl to leak air or gas out of (e.g., a tyre, 
tank). 2 Nil 2a to leak air or gas (of, e.g., a tyre). 2b to 
break wind silently, - vn tafsiyya ; ava/pva mifassi. 
Titfassa Nil passive of fassa 1. - iva mitfassi. 


fafax (a) Nil [coarse] to spread open, open wide. 
fafax riglee he spread his legs. \\ma-tiffax-f‘ buqq-ak 
[abus] shut your gob! (to one laughing inappropriate- 
ly). -vn fafx; ava faafix ; pva maffuux. 

fafxa In pi -aaf/ 1 instance noun of fafx. 2 [deris] 

boast. 

f itfafax Nil I [coarse] to spread open, be spread 
open. 2 [abus] to boast, brag, -ava/iva mitfifix. 
?infafax = f itfafax . - ava/iva minfifix. 
faff ax 1 Nil to spread open, open wide. 2 Nil to 
cleave gradually. ? il-fjee(a faffaxit the wall has de- 
veloped wide cracks, - vn taffiix\ ava mifaffa x. 

JC^ J 

fafxar Nil [abus] to go to expense for the sake of 
appearances, squander money ostentatiously, -vn 
fafxara\ ava mifafxar. 

; I ?itfafxar = fafxar. - ava mitfafxar. 

1 a ; 

JcT J 

jLa fafar 1 (a) Nil to boast, brag, talk big. - vn fafr\ ava 
faafir. 

» jIa fafra In pi - aatl a tall story. 

jl* fafar 2 I /inter j/ nonsense! impossible! 2 In in 

constr/ (that which) makes a nonsense of ... . laha qiima 

fafar il-laljma it really beats meat for value, dukkaan 

fafar maljall 1 ?alf l §anf a shop to put an emporium to* 

shame. 

* 

jlli faffaar In */ braggart, big talker. 

2 * ; 
ju* J 

JLii fifaar , fufaar Inl popcorn . 

0 

faffar 1 Nil to make (especially corn) pop. dura 
mfaffar popcorn. 2 Nil to pop (especially of corn). - vn 
taffiir\ ava/pva mifaffar. 

fitfaffar Nil passive of faffar. -iva mitfaffar. 

1 a a : 

(j* (j* 

JL* faff (i) Nil 1 to deflate, faff il-£agala he let the air 
out of the tyre. \\faff* xill-u (or xaliil-u) to vent one’s 
anger, as in faff it xill-a-ha flyya she vented her anger on 
me. 2 to break, smash, fiff il-fjagar da break this stone. 
— Nil 3 to deflate, go down. ?il-balloona faff it the air 
went out of the balloon, f il-waram faff the swelling 
subsided. - vn fafafaan ; ava faafif ; pva maffuuf. 

Jii fiff: (uzz ' fiff see [uzz. 

yLs fafuuf /adv/ in vain, to no avail. (ili£ fafuuf or 
raalj (gala) fafuuf to come to nothing, prove useless or 
fruitless. 
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0 

jJu mifaff /adj invar/ [slang] given to empty talk, full 

of hot air. 

0 

yjj\ Sitfaff Nil 1 to be deflated. 2 to be smashed. - iva 
mitfaff. 

jJu\ Sinfaff = Sit faff, - iva min faff. 

0 

yi J faffif Nil 1 to deflate. 2 to smash, shatter, - also 

faffif. -vn taffiif ; ava/pva mifaff if. 

0 

Sitfaff if Nil 1 to be deflated. 2 to be smashed. 
- iva mitfaff if. 

2 a a ; 

<j* (j« ^ 

XJLi fiffa I /coll n / lung(s), light(s). 2 /unit n, pi -aat, 
flfafl a lung, \\fiffit-u gayma [derisj (1) he loves to 
laugh, he’s a jolly soul. (2) he is a braggart. 

a ; a ; 
ij* ij* 

faffif Nil to crush, break into pieces, faat ialee 
il-qair 1 faffif dimaar-u the train ran over him and 
crushed his head, -also faffif. -vn faffafa ; ava/pva 
mifaffif. 

Sitfaffif Nil to be crushed, be broken in pieces, 
-vn tifaffiif ; iva mitfaffif. 

yj fafaq (i) Nil to take a long step, -vn fafq , 
fafaqaan ; ava faafiq. 

fafqa /n pi -aat / 1 wide step, stride, Ifibit il-fafqa a 
children’s game in which the contestants try to accom- 
plish the longest step possible. 2 distance traversed in a 

stride. 

0 

yj faffaq Nil 1 to walk with a waddling gait. 2 to 
straddle the legs, - vn taffiiq; ava mifaff aq. 

Sit faffaq = faffaq. - ava mitfaffaq. 

JSLii fafkil Nil 1 to make (s.th.) go wrong, cause to 
fail, bjawluyfafkilu g-gawaaza they tried to break up the 
marriage. 2 to sap the energy of, debilitate. Sil-bard' 
fafkil-ni the cold made me feel rotten. — Nil 3 to go 
wrong, fail, - vn fafkala; ava/pva mi fafkil. 

Sitfafkil Nil 1 passive of fafkil 1 and 2. 
2 = fafkil 3. - vn tifafkiil ; ava/pva mitfafkil. 

' Joio 

J-ii fafal 1 , fifil (a) Nil to fail. Silli b-yiffal fil-imtifjaan 
bi-ygiid is-sana whoever fails the examination repeats 
the year, - vn fafal ; ava faafil. 

J-li fafal 2 Ini failure, flop. 

J-ili faafil /adj */ unsuccessful, gawaaz bil-gafya 


magnaa gawaaz faafil a forced marriage means an un- 
successful marriage. 

J-lil Saffal /el / more/most unsuccessful. 

2 Jji-i 

J-li fifl /coll n / dung (of beasts of burden). 
iLi fifla /unit n, pi - aatl a piece of dung, a dropping. 
fiflaaya = fifla. 

0 

J-ii faffil Nil to drop dung (especially of beasts of 
burden). || kaanit bi-tirdalj lina wi-tfaffil fitiima zayy 
i(-(uub she showered us with abusive language, -vn 
taffiif ava mifaffil. 

J J ot j 

j_li fifill /n pi -aatl [deris] fatso, fatty, yaffillhey fatty! 
aL» fifilla = fifill. 

db-li fifink <prob T fi$ek> /adj invar/ blank (of car- 
tridges). \\[ili£ fifink it came to nothing, -raagil fifink a 
nobody, a wash-out, a failure. 

J cA See : f Q f W 

yj fafa (i) Nil to divulge, reveal, gaabu sawwaaq 
ma-yiffii-f il-Sasraar they got a driver who is discreet, 
-vn fafy, fafayaan , fafw\ ava faafi; pva maffi. 
yj; I Sit fafa Nil to be divulged, be revealed, be bet- 
rayed (especially of secrets), - iva mitfifi. 
yj I Saffa = fafa. - vn SiffaaS\ ava miffi, muffi. 
yj . aa miftifi: bil-miftifi bluntly, in plain words. 

s \ y> 

ojLai fapaada: Sabu fapaada [zool] wagtail. H^aam/7 
zayy B Sabu fajaada he’s acting like a buffoon. 

1 «-» 

fi§Hj /adj * and pi fu§a\jal = fafiUj. 

49* Lai fapaa/ja Ini eloquence. 

fa$iilj /adj pi fupalja/ eloquent. || bil-garabi l- 
fa§iilj (1) in literary Arabic. (2) in plain Arabic, in plain 
speech. - Sid-diik il-fa§iilj min il-beefa yfiifj [prov] ~ 
talent shows itself early. 

£wzil Safialj 1 /el/ more/most eloquent. 

LS ^aj}\ Sil-fu§1ja Ini the literary Arabic language, 
rwail Safialj 2 : Safialj gant to give expression to. 
Sofia]) gan illi fi-nafs-u he came out with what was on 
his mind, - vn Sifiaafj; ava mufiUj. 
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2 Cu* *-> 

£iid il-fyfj JChrJ Easter. 

1 

JLai /qsa</ (q) /vt/ to draw (blood). fa§d id-damm ' 
mil-£iruuq yinazzil i4~4 aY t bloodletting lowers blood 
pressure. - vn fapd, fyaada, fapadaan ; ava faa§id\ pva 
mafeuud. 

ju 2 a;I ?itfa?ad /vi/ passive of /qsad. -iva mitfyid. 

2 i ^0 see i I ^ : fapaada 

u ai fa$$ /n pi /qswqs/ I segment, detachable piece (of 
a fruit or the like). /q$s ' burtuqaan a segment of orange. 
fa§§ 1 toom a clove of garlic. fa§§ ‘ mall] a crystal of coarse 
salt. H/a&s' mall] 1 w-daab = he vanished into thin air. 
2 pinch (of hashish, opium etc.). 3 gemstone. 4 pastern 
joint (of a horse, cow etc.). 

fa§§a§ /vt/ 1 to divide into segments. || /qspqs 
bisilla to shell peas. 2 to dissect, analyse (a subject), 
-vn tafyii§\ ava mifa§§a§. 

Kj a~aju\ Titfa§§a§ /vi/ 1 to be divided into segments. 2 to 
be dissected, be analysed, - iva mitfa§§a§. 

j (>»<-» 

J~ai fa§al (i) /vt/ 1 to separate, detach, bi-yiftilu r-raas 
qabl 1 ma yusluxu g-gism they detach the head before 
flaying the body, f it-tirmustaat bi-yifeil it-tayyaar 
lamma s-saxxaan yisxan qawi the thermostat discon- 
nects the current when the heater gets too hot. H/qs/' 
quwwaat [mil] disengagement of forces. 2 to expel, 
sack. fa§aluu mik-kulliyya they expelled him from the 
faculty, f igtibir nafs-ak mafpuul min bukra consider 
yourself fired as from tomorrow. — /vi / 3 to separate, 
become detached. ?il-lazq l b-yifeil lamma yiqdam the 
adhesive tape comes off when it gets old. 4 to act as a 
divide. ?il-qa[uu£ bi-yifeil been il-ganaabir wil-mutoor 
the bulkhead serves to separate the holds from the 
engine. 5a to decide, be decisive. ra?y il-qaa4i Huwwa 
lli faapil fd-qa4iyya it’s the judge’s opinion which is 
decisive in the case. 5b to decide, arrive at a decision. 
kifaaya kalaam laazim tifeil kida ?aw kida that’s enough 
talk, you must decide one way or the other. 6 to name a 
price, da b-kaam. - ?if$il inta ‘How much is that?’ ‘You 
name your price.’ -vn /qs/, fo§alaan\ ava faa§il\ pva 
mafeuul. 

J*ai fa§l In pi fu§uuU la classroom, lb class. 2a act (of 
a play). 2b chapter, section (of a book). 3 season (of 
the year). 4 trick. £amal fiinafa§l he played a trick on 


us. 

aL** fa§la 1 /inst n, pi -aatl a separation, a division, an 
expulsion. 

faapil 1 In pi fawaa$ill 1 partition, divide. 
lamalna faa§il been ig-ginenteen we made a partition 
between the two gardens. \\faa$il musiiqi musical inter- 
lude. 2 [anat] meniscus. 3t section, defined part. faa§il 
min Ijayaat-i a chapter from my life. 

fa§la 2 In pi - aatl comma. 

iL*ai fa§iila In pi fapaayill 1 type, kind, species. fa§iilit 
damm blood group. 2 [bot, zool] family. 3 [mil] 
platoon. 

J^aiu mafealt In pi mafaapil/ joint (of the body). 

mafyali /adj/ pertaining to the joints (of the 
body). || rumatizm' mafeali rheumatoid arthritis. 

?itfa$al Nil 1 to be or become detached. 
bi-yi§xar wi-byitfipil it shrinks and separates. 2 to be cut 
off, be disconnected. ?ik-kahraba tfa§alit the electricity 
was disconnected. 3 to be expelled, be sacked. ?itfa$al 
min il-flrqa he was expelled from the team. 
4 (impersonal) passive of fa§al 4, 5 and 6. -ava/iva 
mitfyil. 

J^oaJI ?infa$al = ?itfa$al. - vn ?infyaal; iva minfyil. 
JLaijl ?infyaal Ini [path] detachment. ?infyaal fif- 
fabakiyya detachment of the retina. 

J Jai fa§§al /vt/ 1 to cut and tailor to measure, naaxud 
il-qumaaf nifa§§al-u zal-batroon we take the cloth and 
cut it to the pattern, gayz-ak ti/appal-li jakitta I want you 
to make me a jacket. 2 to have tailored. fa§§alt 
il-ban(aloon da £and‘ miin where did you have those 
trousers made? 3 to expound, explain in detail. fa§§al-li 
l-maw4uu£ he gave me a detailed account of the mat- 
ter. -vn tafyiil; ava/pva mifa§§al. 

tafyiil 1 /vn/ || bit-tafyiil in detail. 2 /adj invar/ 
made-to-measure. 

iL-ai; taf§iila In pi - aat , tafa§iill 1 cut (of a garment). 
badla tafyiila ?amrikaani an American-style suit. 
2 detail, tafyilaat il-maw4uu£ the details of the subject. 
J-w-ai; tafeiili /adj/ detailed. wa§f l tafyiili a detailed 
description. 

J~liu mifa§§al /pva/ 1| mifa$§al gala perfectly fitted to, 
made for, as in ? if-furlaana di mfa§§ala galayya this job 
suits me to a T. 

iLaiu mifappala In pi - aatl. [ hinge. 

J-^;l ?itfa$$al Nil to be cut and tailored to measure. 
- iva mitfa§$al. 

jAOu mitfa§§al /iva / 1| mitfa§$al gala perfectly fitted to, 
as in ?ij- jakitta mitfa§§ala galee the jacket fits him 
perfectly. 
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faa§il 2 1 /vi/ to bargain, haggle, fapilna fis-sigr 
we bargained over the price. 2 /vt/ to bargain with, 
haggle with. fa§ilt it-taagir I haggled with the dealer, 
-vn fyaal, mifa§la, mufa§la\ ava mifaa§il. 

JLai fi§aal Ini bargaining, ma-^agab-naa-f fyaal-u we 
didn’t like the way he bargained, ma-ganduu-f fi§aal he 
charges fixed prices. 

Titfaa§il /vi/ I to bargain with one another. 
2 (impersonal) passive of faa§il 2 1. Tir-ragil-da 
ma-yitfa§il-f l m^aa this man cannot be bargained with. 
- ava/iva mitfaapil. 

<S J ^ 

LJ^li fapulya <perh T fasulya from Gr> /coll n / hari- 
cot bean(s). fasulya beefa dried beans, fasulya xa^ra 
green beans, French beans. 


fLaiJl Tinfyaamt Ini splitting. Tinfyaam faxpiyya 
[path] schizophrenia. 


c<> ^ 

fac[a1j ( a , i) /vt/ to subject to scandal, disgrace. 
ma-tiddi-luu-f qirf 1 f-Taaxir il-zarf 1 yiffafj-ak if you 
don’t give him a piastre at the end of the show, he’ll 
make you a public spectacle. || T allaah yif(]i\j-ak * God 
damn you! - Tallaah la yifc[Uj~lak wiliyya [beggars] ~ 
may God protect the reputation of your womenfolk! 
- vn factf) ; ava faa([Uj ; pva mafduuY} . 

fa4b a /inst n / a scandal, a public disgrace. 
faa^dj /adj/ scandalous, indecent, fizl 1 faa<\jdj 
[leg] indecent act (e.g., indecent exposure, streaking 
etc.). 


mafcluulj In * and pi mafaftiljl moral reprob- 
ate. | [fuuf il-mafcluulja bint il-mafa^iUj ~ just look at 
the shameless slut! 

fu([alji /adj * and pl--yya/ scandal-mongering, 
mud-slinging. 

Taf4qb /el/ more/most disgraceful, scandalous 


etc. 

Ajwai fl4Hb a /n pi faqaayibl scandal, public disgrace. 
ma-r<]it-J l Tatkallim zajaan m-azmil-/ 1 f(]iib a fif-f aari Z 
I kept quiet, so as not to cause a scene in the street. 
ya-di-l-fic[iib a how shocking! ||ya f4ib tm * [trad soc] * 
God forbid! (an expression of indignation or disbelief, 
used by women on hearing malicious gossip). 


Lai fa4 a ybi /adj * and pi -yya/ 1 scandalous. 
2 scandal-mongering, mud-slinging. 

£wai;l Titfa4alj /vi/ to be subjected to scandal, -iva 

mitfi4ib • 


?infa4ab = Titfa4a1j. - iva minfi4ib- 
1 • • ♦ 

Jai fa44 (u) /vt/ 1 to put an end to, have done with, ga 
l-bulii§fa44 H-xinaaqa the police came and broke up the 
fight. 2 to rid (o.s.). fu44d-na min di s-siira let’s drop 
the subject! fu44-<*k mik-kalaam quit gabbing! 
\\fu44-ak baqa have done! enough! 3 to break (a seal). 
|| fa44‘ bakarit-ha he deflowered her. -vn fa4a4aan, 
fa44> ava faa4}4\ pva maf4uu4. 

Ja±> I ?infa44 /vi/ passive of fa44- - iva minfa44- 
u aJb\ ?itfa44 = Tinfa44- -iva mitfa44 • 

2 • • : 

fa44 a 1 /n/ 1 silver. || filuus fa44 a coins (in contrast 
with paper money). 2 [obsol] para, one fortieth of a 
piastre. 

fa44i /adj/ 1 made of silver, £um/a fa44*yy a silver 
currency. 2 silver-coloured, waraq fa44i silver paper, 
tinfoil. 

a* Lai fa44aaya /unit n, pi -aatl of a piece of silver. 

* * 

fa44iyyn /coll n, pi - aatl 1 silverware. 2 silver 

coins. 

0 

Jouma fa44 a 4 /vt/ to silver. \\waraq mifa44 a 4 silver 
foil, tinfoil, - vn taf4ii4\ ava/pva mifa44 a 4- 

a*! ?itfa44<*4 /vi/ to be silvered, - iva mitfa44<*4 • 

J* y J J* sJ 

Jajua* fa4fa4 /vt/ to unburden oneself of (feelings 
etc.). Tinfarad biyya z a f aan yifa4f a 4~H M f-qalb-u kull- 
u he took me off alone to pour out to me all that was in 
his heart. Tint a ^aaw/z waafjid mumkin tifa4fa4-lu you 
need someone you can open your heart to. - vn fa4fa4a\ 
ava mifa4fa4 . 

JajLa iu\ Titfa4fa4 /vi/ passive of fa4fa4 . -iva 

mitfa4fa4' 

i 

j 

Jjai fl4H (a) /vi/ 1 to remain, be left. { ilzu l- Tingiliiz 
fi4lit z ara biyyat-hum the English left; their cars re- 
mained. fa4il-lina nu§§ 1 saaza we still have half an hour 
to go. || fi4ilt‘ waraa I kept on after him. 2 /preverb/ to 
continue, go on (doing something). fi4il yibu§$ l f-sazt-u 
he kept looking at his watch, - vn /a^a/aan; ava /aa</*7. 

faa4il /adj, fern /aa^/Va, pi fa/aa^/// ~ disting- 
uished, honourable (a formal epithet accompanying, 
especially in writing, certain titles). b a 4 araat */- ^ofaad[il 
« distinguished guests! Til- Tustaaza l-faa4Ha na^rit il- 
madrasa * the very honourable headmistress of the 
school. 
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Jjai fac(l In pi ?af4aal/ grace, goodness, favour, be- 
nefit. fa^l-stk gatayya kbiir you’ve been very generous 
to me. bi-fa4l illaah by the grace of God. miin yinkir 
fa# it-tagliim who can deny the benefit of education? 
|| bi-fa# thanks to, as in kulV da b-farfl il-garabiyya it’s 
all thanks to the car - ?il-fa4l‘ liyya it is (or was) thanks 
to me, I deserved the credit. - min fatfl-ak please! 
* yiduum facfl-ak may your bounty last! (conventional 
reply to ?itfa44<*l q.v.). 

H facflan gant /prep/ besides, in addition to. bi-yiqba4 
mukaffa fahriyya fa4lan gan murattab-u he takes a 
monthly bonus in addition to his salary. 
iL ai fa4la /n pi fi4al> fu4al, fawaa4M left-over, rem- 
nant. fl4al qumaaf remnants of material. ||(ram) fa4lit 
xeer-akl conventional formula employed when food is 
mentioned, as in x adt 1 magaaya baqa fa4lit xeer-ak 
laljma w-burtuqaan wi-mooz =» so I took along with me 
-all from the bounty of your goodness -meat and 
oranges and bananas. 

fa4alaat / pi n / 1 left-overs, remnants. || ?usbuug 
il-fa4alaat annual week-long sale of left-over pieces of 
cloth 2 [euphem] excreta, discharges. 

Jjail ?af4al /el/ better/best, preferable. 

J yai fu4uul Ini nosiness, officiousness. 

J yA * fu4uuli /adj * and pi -yyal nosey, meddlesome, 
officious. 

fu4uliyya /n/ nosiness, officiousness. 

J^Jai fa4iil /n pi fu4alal man of sterling character. 
|| ?il-fa4la lil-fa4iil (the rest goes to the best) an express- 
ion of consolation to someone who is not getting his fair 
share in a deal. 

iLjai fa4iila /n pi fa4aayill 1 virtue, merit, ma-fjadd 1 -/ 
yinkir ?inn il-karam fa4iila no one will deny that gener- 
osity is a virtue. 2 formal title of, and form of polite 
reference to, an Azhar scholar. fa4iilit if-feex * His 
Eminence the Sheikh, paafjib il-fa4iila ~ His 
Eminence. 

JUuu mif4aal /adj, no pi/ [usu iron] = faa4U . 

Jjai fa44<*l /vt/ I to prefer, favour. Tana ?afa44 a l 
il-qism il- ?adabi I prefer the Arts Department. 

galayya he preferred you to me. ?il-?adab 
fa44aluu ^a/a l-gilm (or fan il-gilm) [prov] « better 
well-bred than well-read. ?il-?akl il-mufa44<*l landi my 
favourite food. 2 to leave, leave behind. ma-tfa44 a ^f‘ 
fjaaga fis-sanduuq don’t leave anything in the box. - vn 

taf4iil ; ava/pva mifa44<*l> mufa44<*l • 

0 

JJaAil ?itfa44<*l /vi/ 1 to be preferred, ?in-noog 
il-qadiim lissa mitfa44<*l E an ig-gidiid the old type is still 
preferred to the new. 2 to remain, be left over. big na lli 
tfa44 a l we sold what was left. 3 to render a kindness. 


?itfa44al galeena b-xibrit-ak be so kind as to give us the 
benefit of your experience. ?itfa44 a ^ u galayya b-baaqi 
/- ?akl they were kind enough to give me the rest of the 
food. ma-titfa44 a l galeena b-ziyaara do honour us with 
a visit! mif sid-na f-feex yitfa44 a l magaaya nuqgud fil- 
qahwa would not the reverend Sheikh be so good as to 
sit with me in the cafe? - ava/iva mitfa44 a /• 
il ?itfa44al /fern ?itfa44 a H , pi Titfa44 a M formula of 
invitation. Titfa44 d magaaya please come with me. 
f itfa44&l uqgud please sit down. ?itfa44°H ya sitt-i 
please (come in), ma’am! 

( yAS fi4i (a) /vi/ 1 to become empty. ?if-faqqa fi4yit the 
flat fell vacant, laazim tistanna lamma d-daraga tif4a 
you must wait till the position becomes vacant. 
|| f il-baftariyya fi4yit the battery has gone dead. - sagt-i 
fi4yit my watch has run down. 2 to become unoccupied, 
become at leisure, bagd' m-af4a mif-furl when I’m no 
longer busy with work. faa4i ya ?usia are you free, 
driver? ?il-faa4i yigmil qaa4i [prov] ~ the idler sets 
himself up as a judge (over other people’s affairs). - vn 
fa4ayaan, fa4a , fu4iyy \ ava faa4i . 

*Lai «Lai fa4a Ini 1 empty space. ?ar4 l fa4 a vacant 
land. 2 interplanetary r.pacs,. safiinit fa4a space-ship. 
3 leisure time, sagaat fa4aa-hum their spare time, 
^ai fu4iyy Ini (state of) emptiness. fu4iyy if-fawaari g 
xawwif-na the emptiness of the streets scared us. 

faa4i /adj */ empty. || rigigna fa4yiin we returned 
empty-handed. - kalaam faa4i empty senseless talk, 
-f al-faa4i (1) to no purpose, as in ?itkalltm gal-faa4i he 
talked to no avail, ga gal-faa4i he came in vain, 
?il-?izaa fa xil§it wir-radyu maftuufj gal-faa4i the trans- 
mission has finished and the radio is on to no purpose. 
(2) (also f al-faa4i w-gal-malyaan) for no reason, as in 
bi-yitkallim gal-faa4i w-gal-malyaan he’ll talk whether 
he has anything to say or not, bi-yi4tjak gal-faa4i w-gal- 
malyaan he laughs for no reason. 

?af4a /el/ more/most empty. 
fa44a 2 Nil 1 to empty. fa44 ee t l-(joo4 mil-may y a 
I emptied the basin of water. 2 to free, set at leisure. 
fa44 * nafs-ak Jiwayya make yourself free for a while. 
— /vi/ 3 to empty, become empty. || ?il-baftariyya fa44 H 
the battery has gone dead. - ?is-saa ga fa44 H the watch 

has run down, - vn tqf4iyya; ava/pva 
# 

<x aaj\ ?itfa44 a /vi/ 1 to be emptied. 2 to be set at lei- 
sure. -iva mitfa44i- 

?istaf4a Nil 1 to consider free or unoccupied. 
lamma ?astaf4a nafs-i Ij-azuur-ak as soon as I can see 
my way out of things I’ll visit you. 2 to select for empti- 
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ness. ?istaf4a qzaaza w-hat-ha find an empty bottle and 
bring it here, -ava mistafc[i. 

1 j J? ei 

Jai fitir (a) Nil 1 to break a fast, fitirt 1 yomeen fi- 
ramarfaan I broke the fast for two days during Rama- 
dan. ?inta §aayim walla faatir are you fasting or not? 
§aam wi-fifir gala bapala he observed the fast and broke 
it with but an onion (a comment on illogical behaviour, 
or an expression of sympathy at a disappointing out- 
come). 2 to eat breakfast, ? il-baafa bi-yfjibb l yifrab 
faay qabl‘ ma y if tar the Pasha likes to drink tea before 
he has breakfast. fi(irna b-gibna we had cheese for 
breakfast. ?ifiar-bu qabl 1 ma yitvadda biik [prov] (have 
him for breakfast before he has you for lunch) get in 
your blow before he gets in his. -vn fu(uur, fitaar ; ava 
faatir, fatraan. 

jjoi fu(uur /n/ 1 breakfast. 2 meal, eaten at sunset, 
with which the daily Ramadan fast is broken. 
jlLi fitaar = fupiur. 

fitaari /adj invar/ [Chr] containing animal pro- 
ducts and therefore not permitted during a fast (of 
food). 

Jaj fi[r Ini fast breaking. £iid il-fipr the Feast of the 
Breaking of the (Ramadan) Fast, Lesser Bairam. 
i» Jai futral Ini nuts, candy and sweets (especially 
those eaten at the feast celebrating the end of 
Ramadan). 

jjaj fitiir /coll n / rounds or squares of many-layered 
pastry (the plainer sort may be broken in pieces and 
dipped into cheese, honey, cream etc., while the finer 
sort are made of flaky pastry with a sweet or savoury 
topping or filling). \\ fitiir laff rich pastry made with 
cream, eaten with cheese or honey. - fitiir maqli type of 
round pastry cooked by frying. - fitiir ir-rafjma type of 
pastry distributed to the poor by those visiting the 
tombs of their dead relatives. - fi(iir mifaltit large rounds 
of rich multi-layered pastry, specifically those baked in 
mud ovens (considered a delicacy). 

» fitiir a /unit n, pi -aat, fataayirl a round or square 
of fitiir. 

^ fatatril npl -yyal professional fitiir cook, mak- 

er and seller of fitiir. 

# 

Jai f a^ar 1 Nil to constitute fast-breaking. ?il-fjuqan 
bi-tfattar fi-rama^aan do injections break the Ramadan 
fast? 2 Nil to give breakfast to. ?il-lukanda bi-tfattar 
iz-zabaayin the hotel provides breakfast for the custom- 
ers. - vn tafiiir ; ava mifattar. 

Jai : I ?itf a^ar Nil to be given breakfast. - iva mitfattar. 
jllail Tifiaar /vn/ breaking of the (Ramadan) fast. 


madfag il - Tifiaar the cannon shot announcing the end of 
the daily fasting period during Ramadan. 

2 J i ? J 

Jai fa(ar (u) Ntl to distress. ?il-fjuzn ' fa(ar qalb-i sor- 
row broke my heart, - vn fa(r, fataraan; ava faatir; pva 
maftuur. 

JaJu\ ?itfa(ar Nil to become heavy or distressed (of the 
heart), qalb-i gala ?ibn-i tfatar wi-qalb ibn-i galayya 
zayy il-fjagar [prov] (I was heart-broken over my son, 
but my son’s heart was like stone to me) = children are 
certain cares, but uncertain comforts. - ava mitfitir. 
JaJu I ?infa(ar = ?itfa{ar. - ava min fitir. 

fi(is 1 (a) Nil la to suffocate, choke. ?ana fa[saan 
min il-fjarr 1 da I’m suffocating from this heat, lb to 
become fed up. fi(ist ' min il-^iifa di I got choked off 
with that life. 2 [deris] to perish (of a person). fi(sit 
tafjt* garabiyya she got snuffed out in"a car accident. 
|| fi(is (gala roofj-u ) mid-diljk he almost died laughing. 
3 [Isl] to die (of animals) without being slaughtered 
according to the precepts governing ritual purity. 
fii ?il-qutat il-fatsa [prov] (he claimed it had dead cats in 
it) he could find nothing but bad to say for it. -vn 
fa(asaan ; ava faafis, fatsaan . 

fa[as (u) Nil to depress, press down. ?il-lakma 
fatasit manaxiir-u the blow flattened his nose. - vn fats; 
ava faafis; pva ma fiiius. 

fifis 2 /adj */ gluttonous. 

^Jail ?af(as /adj fern fats a , pi futsl flat, bashed-in. 
manaxiir fatsa a boxer’s nose. 

i fitiis /adj invar/ 1 [Isl] not slaughtered according 
to Islamic precepts and hence considered inedible. 
2 suffocating, airless. ?id-dinya fiiis the weather is stifl- 
ing. — /adv/3 in vain, for nothing, raafj fi(iis it ended up 
a waste, as in tagab-i raafj fi(iis my efforts were in vain, 
?il-£arabiyya raaljit fitiis the car was a total write-off. 
maat fitiis (1) he died for nothing. (2) he died in total 
obscurity. 

Jail; I ?itfa(as Nil 1 to be depressed , be pressed down . 
2 to cave in. -ava/iva mitfitis. 

, ?infa(as = ?itfa(as. -ava/iva minfitis. 

fattas Nil 1 to choke, suffocate. 2 [slang] to kill, 
snuff out, bump off. - vn tafiiis; ava mifa^as. 
u Jaiul Titfaftas Nil passive of fattas. - iva mitfapas. 

J? J? i_j 

«* 

Jai fatt (u) Nil to spring, bound. ?i4-4 u fda£ raafj faapt 
the frog hopped away, kaan bi-yifiab bi-?astik raafj 
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foa(i( fi-wiff-u he was playing with a rubber band and it 

shot into his face, -vn/atf, fa(a(aan ; ava foa(i(. 

aL i fo((a /inst n, pi -aat! a jump, a leap. 

<0 

Jaiai /atfflf /vt/ to cause to jump, -vn taftiit ; ava/pva 
mifa((a(. 

kkLi fttfaftat /vi/ I to jump up and down. 2 to be 
made to jump. - ava/iva mitfo((a ( . 

^ j k k o see 1 j k : fata[ri, fatatriyya 

i? J i? J 

kki /vi/ to jump up and down, jump about. - vn 
fo(fa(a ; ava mifo(fa(. 

j* k <J 

pLi (u) /vt / to wean. fa(amit-u gala Sana she 

weaned him at a year. ir-rayy a zan to cease 

irrigating (a crop), -vn fi(aam, fa(m, fo(amaan\ ava 
faa(im\ pva maf(uum. 

A«ki /afmfl 7 /pi -aaf/ instance noun of fo(m. 
ikU foapma t , /afmo 2 /prop n/ (the Prophet’s daugh- 
ter) Fatima, sitt-i-na fo(ma , ?is-sayyida foa(ima , or 
/apna z-zahraa? the Lady Fatima, - also fa(na. 
lytkli faa[imi t , fa (mi I /adj */ Fatimid. ?id-dawla /- 
faa(imiyya (or l-fopniyya) the Fatimid dynasty. 2 /n V a 
Fatimid. 

?itfo(am /vi/ to be weaned, -iva mitfi(im. 
fka; I ?infa(am = ?itfa(am . - iva minfi(im. 

1 jj? J 

Jai //fw 7 (a) /vi/ to be (astutely) aware, /aw fi(int‘ 
lil-mawcluu£ mil-?awwil kunt‘ mana^t-u if I’d been 
aware of the matter from the beginning, I would have 
put a stop to it. - vn fa(aana. 

fit™ 2 / a ^j * and pi fu(ana/ astute. 

Ailki fa(aana Ini astuteness. 

^ki fa(iin /adj pi fu(anal astute. 

^kijl ?itfo((an =fi(in / . kunt‘ mitfa((an li-kull 1 
muSamrat-hum il-xabiisa I was fully aware of all their 
evil schemes, - vn tafa((unt ; ava mitfa((an. 

2 ji? J 

aJ?U fa(na /prop n / variant of the name of (the 
Prophet’s daughter) Fatima, -see k 

J? J? J 

ki fa%% /adj pi fu^aaz, fu%a%al insolent , loutish , rude . 
kki fa%aa%a Ini insolence. 


^k <J 

Ac-Uai faz,aa£a Ini 1 hideousness, repulsiveness, 
heinousness. 2 /pi * aat I atrocity. 

fa^iii /adj pi fu^aa^l 1 abominable, hideous, 
terrible. 2 prodigious, tremendous, terrific. 

^lail Tafyaz /el/ 1 more/most abominable, hideous or 
terrible. 2 more/most prodigious, tremendous or 
terrific. 

jkiuJ ?istafea£ /vt/ to consider abominable, hideous 
or atrocious, - vn f istifaaaz', ava mistafoaz- 

u **i foza? (a) /vt/ to squash, crush. ?il-£arabiyya 
foza§it il-waad the car crushed the boy. -vn fag?, 
fa£a§aan\ ava faa^i§\ pva mafeuu§. 

^ you mafzuu$ /adj pi mafozii?/ runty, undersized. 
?inta lissa gayyil mafeuu? you’re still just a little pip- 
squeak. ?ir-raagil il-mafeuuf da that little runt of a 
man. ?axuu l-mafzuu§ da that worthless squirt of a 
brother of his. 

?itfoza§ /vi/ to be squashed, be crushed, -iva 

mitfizip. 

u fossa? 1 /vt/ to crush (totally or successively). 
quu(a mfossa?a squashy tomatoes. 2 /vi/ to poke 
around, balaaf tifozs a? fil-Takl stop poking around in 
the food, ma tuqzud-f 1 tfozzo? fis een ~ak don’t keep 
rubbing your eyes, - vn tafzii§\ ava/pva mifozza?. 
u omu\ fitfoss 0 ? /vi/ t0 be crushed (totally or succes- 
sively). -iva mitfozsa?- 



fosty /vt/ to put into disorder, disarrange. 
|| kidb 1 msaawi wala sudq 1 mfozkif [prov] * a smooth 
lie is more effective than an awkward truth, -also 
faljkif. - vn fozkafa ; ava/pva mifoskif. 
u SjJg\ ?itfozkif /vi / to become disordered, be thrown 
into disorder, - vn tifozkiif ; ava/iva mitfozkif. 

j 

fozal (a) 1 /vt/ to do, perform, ma-yljibb'-f y if sal 
il-xeer he doesn’t like to do good. 2 Nil to act. lamma 
tquul laazim tifzal when you promise (something) you 
should act (on it). ?il-?ism‘ l-(uuba wil-fizl 1 l-?amfiir 
[prov] (talk for (the cold month of) Tuba and action for 
(the stormy month of) Amshir) the action doesn’t 
match the words, -vn fist, fosalaan ; ava faasil ; pva 
mafsuul. 

fl fozal ft- to fornicate with. 

J mi flzl In pi Tafzaal, flzaall 1 action. ?ik-kalaam sahl ' 
laakin il-fizl' ?azb to talk is easy, to act hard. || radd'fizl 
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reaction, -bil-figl in fact, really, truly. 2 /pi Tafeaal 
only/ [gram] verb. 

H figlan /adv/ in fact, really, truly. Tir-rakk 1 fi^lan gar- 
raagil it does indeed all depend on the man. Til-beet 
maskuun figlan the house really is haunted. 

figli /adj/ actual, real. ?it-tox(iil the actual 
planning. 

Jx. U faagil Ini 1 Iplfagalal doer, fagalit xeer charitable 
people, haniyyaa-lak ya faagil il-xeer [beggars] may it 
reward you well, you charitable one! 2 /pi also fugalal 
(unskilled) labourer. 3 /pi -iinl [gram] subject (of a 
verbal sentence). — Til-faa^il /no pi/ 4 unskilled manu- 
al labour force. tiqul-f* b-ti/taval fil-faa^il you’re acting 
as if you had to do menial work! 

faagiliyyat Ini efficacy, lu faagiliyya £az,iima 
f-fifaa T il-Tamraacl it has great efficacy in curing 
diseases. 

Jx. I ji fawagli 1 In pi - yyal (unskilled) construction 
worker. 2 /adj pi -yyal [deris] hardworking, characte- 
rized by brawn rather than brain. 

J yuu mafyuul Ini 1 effect. Til-musakkin da lu mafeuul 
gaamid this sedative has a powerful effect. || naafiz il- 
mafeuul effective. - saari l-mafeuul valid. - sariig il- 
mafeuul quick-acting. 2 /pi mafagiill [gram] object. 
Jju;I Titfa^al /vi/ passive of fa^al. -iva mitfigil, 
mitfagal. 

J*i;l Tinfagal /vi/ 1 to react in an emotional or excited 
fashion, become excited, become stirred up. Tinfagalt 1 
bil-fjikaaya di I got worked up by this story. 
2 = Titfa^al. - vn Tinfigaal; ava/iva minfi^il. 

JUi;l Tinfizaali /adj/ melodramatic, emotional. 

J^Ia4 mufaagil In pi -aatl reactor, mufaagil zarri nuc- 
lear reactor. 

J^U;I Titfaagil t /vi/ [chem] to react, interact, -vn 
tafaagul; ava mutafaagil. 

J*.U; tafaagulf In pi -aatl [chem] reaction, 
interaction. 

Tistafealh Tistafeal fi-l to fornicate with. 
£ ayzaa yistafeal fiiha she wants him to sleep with her. 

- ava mistafyal. 

j£i faqad (i) Nil 1 to cease to maintain, cease to keep, 
lose, faqadt il-fjamaasa f-nu$p is-sikka I lost enthusiasm 

half-way through, faqad is-say(ara gala nafs-u he lost 

✓ 

control of himself, faqad il-wagy he lost consciousness. 

- /the literary passive occurs/ sa^t-i fuqdit minni I lost 
my watch. 2 to bring about the downfall of. T i[-{amai 
huwwa lli faqad il-ljaraami it was greed which ended the 


thief’s career, muzakrit-u maga Ta^fjab-u faqadit-u his 
studying with his friends led to his failure. — Nil 3 to 
retire from life’s struggle, give up caring, faqadt a xalaap 
ma-£ad-f fjadd 1 yhimm-i-ni I’ve thrown in the towel 
-I don’t care about anyone anymore, -vn faqadaan ; 
ava faaqid ; pva mafquud. 

jili faaqid /adj/ 1 lost. || badal faaqid replacement for a 
lost official document (e.g., a passport, a driver’s li- 
cence). 2 desperate. 

^ yuu mafquud In */ missing person. 

A 

j uil Tafqad /el/ more/most desperate or ruthless. 
Tafqad walad fd-fjitta the most ruthless character in the 
neighbourhood. 

jlJLaJ! Til-faqiid , Til-faqiid Ini the late lamented. 
jlaa;I r itfaqad Nil passive of faqad 1 and 2. -iva 
mitfiqid. 

juLD I ? infaqad = f itfaqad. - iva minfiqid. 
jlaa;I Titfaqqad Nil to inspect, check up on. 
bi-nitfaqqad fjaal iz-zar £ we inspect the crops, -ava 
mitfaqqad. 

ju& I r iftaqad Nil [ Chr] to visit and encourage (lapsed 
church members) . \ja-ni[la£ iftiqaad qabl il-£iid we’ll go 
out encouraging people to come to church (a few days) 
before the feast, - vn Tiftiqaad. 

1 •• I 

j O 

Jaa fiqir or fuqur (a) Nil to become poor. - vn faqaraan, 
faqr ; ava faqraan. 

jd faqar (i) Nil to impoverish. Tis-suuq kal filuus-i 
w-faqar-ni the market devoured my money and re- 
duced me to poverty. - vn faqr ; ava faaqir. 
j* faqr Ini 1 poverty. 2 want, lack, shortage. || faqr 1 
damm anaemia. 

^1 Jaa faqraan /adj *1 poor, destitute. 

Jaa faqri /adj */ bringing bad luck, unlucky, yoom 
faqri an unlucky day. dool naas faqriyyiin - kull 1 
m-azur-hum Tatniljis those people have a curse on 
them; whenever I visit them I have bad luck. 
jJ* faqiir /adj pi fuqara, faqaaral (miserably) poor. 
Til-faqiir riljt-u wifjfa [prov] * the reek of poverty 
drives people away, xuduu-hum faqaara yimii-ku llaah 
[prov] marry into a poor family and God will make you 
wealthy. 

Ji\ Tafqar /el/ more/most destitute. Tafqar min 
ganaalj id-dabbuur [prov] (poorer than a wasp’s wing) 
poorer than a church mouse. 

jC Aaa faqayri /adj inv/ poor, humble. 

Jaa faqqar 1 Nil to reduce to abject poverty, make 
destitute, - vn tafqiir ; ava mifaqqar. 
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H faqqar gala to jinx with constant ill-wishing. 

?iftaqar Nil to become poor, fallis wi-ftaqar he 
went bankrupt and became poor. - ava miftiqir. 

2 - ; 

JO J 

o Ja* faqrat /n pi faqaraat/ 1 vertebra. 2 paragraph. 

^ Jaa faqrit /ad j/ vertebral, vertebrate. ?il-gamuud il- 
faqri the spinal column, fyayawanaat faqriyya verte- 
brate animals. 

3 w 1 

Jaa faqqar 2 /vi/ 1 to sway rhythmically (as at a zikr or 
zaar). 2 to nod, rock (e.g., from drowsiness or pain). 

|| ? if-famga bi-tfaqqar the candle is flickering. - vn 
tafqiir ; ava mifaqqar. 

faqas (i) 1 /vi / to hatch, hatch out. beefy faqsa a 
hatched egg. kull 1 la(ga laazim titnaqqa qabl* ma tifqis 
each egg-cluster must be picked off before it hatches. 
2 Nil to catch out (s.o.) in trickery, catch out (a trick). 
kaan bi-yisraff biyya bass * ?ana faqast-u he was trying 
to fool me but I caught him out. faqasu l-malguub they 
uncovered the trick. - vn faqs, faqasaan ; a\afaaqis\ pva 
maqfuus. 

^ a faqs Ini hatch, brood, bafta w-faqs-a-ha a duck 
and her newly-hatched brood. 

faqsa /inst n, pi -aatl a hatching out. 

Titfaqas Nil to be caught out. -iva mitfiqis, 
mitfaqas. 

^Jubl ?infaqas = ?itfaqas. - iva minfiqis. 

^Jaa faqqas 1 Nil to cause to hatch. ? il-fjaraara 
faqqasit il-beet] badri heat caused the eggs to hatch 
early. 2 Nil to hatch successively at short intervals (of 
eggs), - vn tafqiis ; ava/pva mifaqqas. 

I ?itfaqqas Nil passive of faqqas 1 . - iva mitfaqqas . 

2 <j* 3 ^ see o* J J J ^ : faqquus, faqquusa 

a * ; 

crd J 

jl*a faqaf (i) Nil to break, crack, faqaft il-beefy 
I broke the egg. -vn faqf, faqaf aan; ava faaqif\ pva 
mafquuf. 

I Titfaqaf Nil to be broken, be cracked, -iva 
mitfiqif, mitfaqaf. 

I ?infaqaf = Mitfaqaf. - iva minfiqif. 

w * 

j&a faqqaf Nil to smash (s.th.) or break (several 

things) in succession, - vn tafqiif\ ava/pva mifaqqaf. 

* 

Titfaqqaf Nil to be smashed (repeatedly or of 
several things) . - iva mitfaqqaf. 


J? (J ei 

Joaa faqa(, faqa( /adv/ only (so much and no more), 

altogether (after a sum of money). ?il-?oofy di 

lil-mudarrisiin faqa{ this room is for teachers only. 

* 

Ja as faqqa( Nil to write out (the figures expressing a 
sum of money) in words. - vn tafqiif ava/pva mifaqqaf . 

tafqify /pi -aatl instance noun of tafqiif 
Uaat I r itfaqqat Nil to be written out in words (of the 
figures expressing a sum of money), -iva mitfaqqaf 

t J ^ 

£<i i faqag (a) Nil 1 to burst, balloona mafquuga a burst 
balloon. fyra( bi-pawabg-u gad-dimmil faqag-u he 
pressed the boil with his fingers and made it burst open. 
|| faqag gii§ he ripped off a loud fart, -faqag difjka he 
burst out with a laugh, -faqag-u qalam he gave him a 
resounding slap, -bi-yifqag il-maraara it’s infuriating. 
-bi-yifqag il-befyan [coarse] it’s a real balls-ache. 2 to 
infuriate, incense. — /vi/3 to burst out. faqagit bi§-$oot 
she burst out screaming, -vn faqagaan, faqg; ava 
faaqig; pva mafquug. 

£ili faaqig /adj/ bright, vivid, loud (of colours). 

£ii! Tafqag /el/ I more/most vivid (of colours). 
2 more/most extreme. 

£aA;I ?itfaqag Nil 1 to burst, be burst. 2 to be or be- 
come infuriated, be or become incensed, -ava/iva 
mitfiqig. 

£iu;l ?infaqag = ?itfaqag. - ava/iva minfiqif. 

faqqag Nil 1 to burst repeatedly or successively. 

2 to bake (bread) twice over. — Nil 3 to become lean or 

thin, gism-a-ha faqqag mil-gay a she lost weight because 

of the illness, - vn tafqiig ; ava/pva mifaqqag . 

* 

£Si;l ?itfaqqag Nil passive of faqqag 1 and 2. -iva 
mitfaqqag. 

M ^ m * 

(J 

{ jHaa faqfaq Nil to blister. ?idee faqfaqit his hands came 
out in blisters, - vn faqfaq a ; ava mifaqfaq. 
ii jaH faqfuuqa In pi -aat, faqafiiql blister. 
ajlJlaa fuqfeeqa = faqfuuqa. 

faqquus /coll n / half-grown honeydew 

melon(s). || ?in-naas gandak xiyaar wi- faqquus * you 
differentiate unfairly between people, 
i*- y U faqquusa /pi -aatl unit noun of faqquus. 

«• J 

* (J 

4A3 fiqht Ini Islamic jurisprudence. 

fiqhit /adj/ pertaining to jurisprudence. 
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fiqi In pi fuqahal 1 professional reciter or teacher 
of the Koran. 2 one who combines sanctimonious 
hypocrisy with low scavenging ways, see further under 

• « i 

0 * o 

j o <J see also » J J 

faqhana Ini sanctimoniousness combined with 
low scavenging ways. 

Titfaqhan /vi/ to behave in a sanctimonious yet 
base and greedy way. -ava mitfaqhan. 

^ j J see o Jj o : fiqi 

jJ J 

^ /?A:r /n/ 1 thought, thinking, bi-yidris fikr 1 syaasi he 
studies political thought, fikr-ak ?eeh what is your opin- 
ion? fikr-ak yibi^-li bit-tas^iira do you imagine he'd sell 
to me at the fixed price? 2 care, worry, gandu fikr he 
has something on his mind, balaaf il-fikr stop worrying! 

I fikra In pi fafkaarl thought, idea, conception. 
ma-^andii-f fikra xaali§ I haven’t the slightest idea. 
fikra gdiida fi[-(ibaa^a a new idea in printing, gawziin 
naaxud fikra gan if-furl we’d like to get some idea of the 
work. || £ ala fikra by the way, incidentally. 

faakir /ava/ 1 thinking, kunt 1 faakir ?innak mif 
f ja-tiigi I thought you weren’t coming. 2 remembering. 
mif laazim tifakkar-ni - ?ana faakir kull a fjaaga you 
don’t have to remind me, I remember everything. 
ma-fjadd'-f fiiku fakir-ni does none of you remember 

me? 

# 

fakkar 1 /vt/ la to address (s.o.) with intent to 

remind, fakkar-ni ?akallim-u bukra remind me to speak 

to him tomorrow, lb to call or bring to (s.o.)’s mind. 

bi-yfakkar-ni b-Taxuu-ya he reminds me of my brother. 

?il-?uvniyya fakkarit-ni b-?ayyaam fabaab-i the song 

brought back to me memories of my youth. 2 /vi/ to 

ponder, give thought, xallii-ni ?afakkar fiiha fwayya let 

• 

me give it some thought, bi-y fakkar fiiha gala (uul he 
thinks about her all the time, fakkart ab anal is-sagaayir 

1 thought of stopping smoking. || TH-gabd 1 fit-tafkiir 
wir-rabb 1 fit-tadbiir [prov] ~ man proposes, God dis- 
poses. -vn tafkiir ; ava/pva mifakkar. 

# 

l mufakkira In pi -aatl diary, memo book, 

notebook. 

* 

£ju\ fitfakkar Nil 1 to be reminded. 2 to ponder, give 
thought, titfakkar titgakkar [prov] the more one thinks 
(about one’s affairs), the more one gets depressed. 
- iva/ava mitfakkar. 

j&i! Tiftakar /vt/ 1 to think of as, take as. ?iftakart-ak 
if-feex gali I took you for Sheikh Ali. tiftikir it-tagyiin 


sahl do you suppose it’s easy to get appointed? 2 to 
recall, remember. £a/a m-aftikir ma-fuft-uu-f qabl'kida 
as far as I remember I never saw him before. 
ma-qdirt‘-f ?aftikir ism-u I couldn’t remember his 
name. 3 to think of. baqeet ?aftikir kalaam in-naas gan 
miraat-i I started to think of what people had said about 
my wife. || ?iftikir fjaaga fjilwa (or gidla) change the 
subject to something nicer! - kunt ifiikir fjaaga ?afjsan 
(you should have mentioned something better!) « talk 
of the devil! (when an unwelcome subject of conversa- 
tion appears), -rabb-i-na fiakar-u he died. - Uftikaar-u 
rafjma the fact that God thinks (of us) is a (sign of} 
divine mercy (said as a consolation at times of anguish 
and distress), - vn r iftikaar; ava miftikir. 

J J J 
* 

dU fakk 1 (u, i) /vt/ la to undo, release, free, fakkit 
iz-zaraayir she undid the buttons, fakk ‘ hduum-u he 
loosened his clothes, fakkeet i§-§amuula I unscrewed 
the nut. b-afukk is-sagaayir w-abig-hum far[ 
I unpackage the cigarettes and sell them one by one. 
|| fakk 1 gild to soften leather. - fakk ' wiff-u he stopped 
frowning, he cheered up. -fukk-a-ha cheer up! - ?ahu 
kalaam fakk 1 magaalis it’s just small talk, it’s just said to 
make conversation, lb to make null, invalidate, huwwa 
fja-yfukk-i-lak is-sifjr he will undo the spell for you. 
fakk' wu((uww-u he invalidated his ablution (e.g., by 
going to the lavatory). 2a to take apart, dismantle. 
fakkeena l-mutoor we dismantled the engine, fakk 1 il- 
guqda he untied the knot, fjabl 1 mafkuuk unravelled 
rope. || rabb-i-na yfukk* guqdit-ha may God find her a 
husband, -rabb-i-na yfukk a £ aqit-ha may God grant 
her a child. - yigraf yifukk il-xau he just about knows 
how to read. - fakk iz-zimaam [admin] demarcation of 
land boundaries. 2b to change (money) into smaller 
units, tifukk-i-li gneeh could you change a pound for 
me? || ?afukk-u feen = a fat lot of good that does me, as 
in ?ana ?aasif giddan. - ?afukk-a-ha feen ?ana ?aasifdi 
‘I’m very sorry.’ ‘What bloody use is your being sorry to 
me?’ 2c [agric] to plough (land), break up (soil) for the 
first time after a previous crop has been cleared, or after 
irrigation. 3 to solve, relieve (pressure, tension), fakk 1 
zanqit-i he got me out of a tight spot, fja-nfukk 
il-mufkila di ?izzaay how can we resolve this problem? 
\\fakk a fja$rl to urinate, have a pee. -xud il-filuus 
wi-fukk 1 nafs-ak take the money and relieve yourself of 
your worries. — /vi / 4 to come apart, loosen. 
?il-faraamil fakkit the brakes have become loose. 5a to 
relax, let up (of pressure, tension), go down (of a swell- 
ing). ?il-waram lissa ma-fakk l -f ganni the swelling still 


hasn't left me. ?i(-(awaari? fakkit the emergency blew 
over. ?iz-zamta fakkit the hot spell (of weather) broke. 
diqt-u fakkit his troubles have come to an end. 5b to 
relax, have one’s mind relieved of worry, xud il-Jjuqna 
w-fukk a gan nafs-ak get the injection and stop wor- 
rying. 6 to make off, run off. x ad il-filuus wi-fakk he 
took the money and ran . fakkeet minnu I escaped from 
him. -vn fakakaan, fakk; ava faakik; pva mafkuuk. 

A i fakk 2 /n pi fukuuk/ jaw. 

0 

a& fakka /n pi -aat/ 1 small change, coins or notes of 
low denomination, ma-ma^ii-f fakka ?adfag it-taks I’ve 
no change with which to pay for the taxi. 2 change 
(given for a larger sum of money), ma^aak fakkit xamsa 
gneeh do you have change for five pounds? 

A j£i fukuuk Ini incense (thus named because of its use 
in breaking spells). 

ASS fakiik: qaal ya fakiik ~ to take to one’s heels. 
nataft ' minnu l-maljfa^a w-qult 1 ya fakiik I snatched the 
wallet from him and made off. 

0 

Aiu mifakk In pi -aat/ screwdriver. 

Aju\ ?itfakk Nil passive of fakk 1 1, 2 and 3. || mafa§l-i 

tfakkit( 1) I went limp (from exhaustion). (2) my joints 

turned to water (from fright), -iva mitfakk. 

A*\ Tinfakk = Titfakk. - iva minfakk. 

0 

A&j fakkik Nil I to undo successively, release succes- 
sively. 2 to dismantle, take apart piece by piece. 3a to 
cause to be loose, siwaqt-ak ij a- 1 fakkik il-faraamil your 
driving will loosen the brakes. 3b [agric] to loosen (the 
soil with a plough). 4 to heat and so soften (stale 
bread), - vn tafkiik; ava/pva mifakkik. 

A£Ju I ?itfakkik Nil 1 passive of fakkik. 2 to come 
loose, -ava/iva mitfakkik . 

1 o 

a^U fakha /coll n, pi fawaakihl fruit(s). \\mal/j‘ 
fawaakih liver salts. 

fakahaani In pi -yyal fruiterer. 

2 o A <J 

fukaaha Ini humour. 

fakiih /adj * and pi fukahal merry, full of humour, 
funny. 

a&I ?afkah /el/ 1 more/most funny, entertaining etc. 
(of persons). 2^ more/most attractive etc. (of things). 
a&»;I ?itfakkih Nil to engage in light-hearted conversa- 
tion, kid around, - vn tafakkuh; ava mitfakkih. 

j! Jo 

fi y fulaar <Fr foulard> Ini type of cheap unpat- 
terned cotton cloth. 


oil Jo 

fdaaf <Engl> In pi -aat! 1 [phot] flash attach- 
ment. 2 torch, flashlight. 

o 1 J cJ 

fulaan 1 <Fr flan> In pi -aatl [print] flong. 

O Jci 

cJLi filit or falat (i) 1 Nil to slip away, slip loose. 

?il-qalawooz itkasar fa-$-?amuula filtit the thread broke 

so the screw slipped out. filit min ?iid-i he slipped from 

my grasp, filitt ‘ mis-sign I escaped from prison. 

?il-lu(ci£ illi filtit min in-naqaawa l-yadawiyya the egg- 

clusters that were missed during hand-picking, filit 

minhum iz-zimaam they lost control. 2 Nil to let slip 

away, ma-tiflituu-f min ?iid-ak don’t let it go. \\leeh 

lisaan-ak mafluut why are you so insolent? -£ iyar-ha 

mafluut she has no sense of proportion. - also falat. ~ vn 

fait , falataan ; ava faalit; pva mafluut. 

aiU falta In pi - aatl 1 instance noun of fait, \\faltit lisaan 

a slip of the tongue. 2 prize specimen, one in a million. 

mafluut /adj */ loose, out of control, mafluut 

il-lisaan loose-tongued, foul-mouthed and rude. 

falaati In pi -yyal skirt-chaser, womanizer. 

cJUul f it falat Nil I to work loose, slip (away). 

2 passive of falat 2. - ava/iva mitfilit. 

cJuj 1 ?infalat = ?itfalat. - ava/iva minfilit. 

cJi fallit Nil 1 to let go, let slip (away) . fallit kalaam to 

make a slip of the tongue. — Nil 2 to slip away, make 

off. 3 to break wind, - vn tafliit ; ava/pva mifallit. 

kJJb tafliita /inst n, pi -aat, tafaliitl a slip. - /adverbially/ 

xaragu mil-maktab tafaliit they sneaked out of the 

office. 

0 

cJULi ?itfallit Nil 1 to slip away one after the other. 2 to 
be let go, be let slip, - ava/iva mitfallit. 

j o o J J 

Jsi filittu <It filetto> Ini I [butcher] filet of meat. 
2a decorative edging, piping. 2b fillet, decorated bor- 
der or edge (e.g., around tiles or the face of an £ uud ). 

j O J U 

JUi filtar <Engl> In pi falaatirl filter, filtar zeet oil 
filter. 

-joj j 

jAJ filtireeh <Fr fil tire> Ini [needlew] drawn- 
thread work. 

£ J >-» 

£JU faalig Ini [path] hemiplegia. 
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1 £ J «-» 

falalj, filifj (a) 1 /vi/ to do well, succeed, prosper. 
ma-falafj-f‘ fil-madrasa he didn’t do well at school. 
ma-fii-f fjaaga yi^mil-ha w-yiflafj he does not succeed in 
anything he does. ?it-tigaara falafjit fi-?iid-u the busi- 
ness flourished under his direction. £ umr il-xaayin ma- 
yiflafj the treacherous never prosper. ||ya faalifj wise 
guy! 2 /vt/ [non-Cairene] to deflower (especially with 
the finger), -vn fdaafj , falafjaan ; ava faalifj ; pva 
mafluufja. 

fdfj /adj invar/ boorish, uncouth, rough. 

fdeefj, filiifj: ?abu fleefj a yokel, a hick. 

fallaafj /n */ 1 peasant, fellah, fee/ larraf 

il-fallaafj bi-?akl it-tiffaafj [prov] (what does the 

peasant know of eating apples?) « what can you expect 

a bumpkin to know of life’s refinements? 2 ?il-fallafjiin 

/pi n/ the countryside. £ ayfiin fd-fallafjiin 

wi-ma-£anduhum-f l ?ayy ' fikra gan il-bandar they live 

in the country and don’t know anything about city life. 

* 

fallaalji /adj invar/ pertaining to peasants, libs 1 

fallaafj i peasant dress, daar fallaafj i village house built 

around a farmyard. || gibna fallaafji cheese made from 

skimmed milk. -£eef fallaafji large thin round flat 

loaves of bread, usually eaten dry. 

* 

qU fallafj /vi/ to become a fellah, saab il-madrasa 
w-fallafj min zamaan he left school and began working 
as a fellah long ago. - vn tafliifj ; ava mifallafj. 

I Tistaflafj /vt / 1 to regard as a hick. 2 to select for 
boorishness, ya-bn-i di mif qimt-ak - tiruufj f afjsan 
tistaflafj laha waaijid zayyaha w-titgawwiz-u my son, 
she’s not for you; she had better find herself a husband 
as uncouth as she is. — /vi/ 3 to behave like a boor. - vn 
Tistiflaafj ; ava mistaflafj . see further under ^ ^ J 


O- £ J 

falfjasa /vn/ cocksureness, conceited know-it-all 
behaviour. 

falfjuus /adj/ smart-alecky, conceited. 

Titfalfjas /vi/ to give oneself know-it-all airs, be 
smart-alecky. - ava mitfalfjas. 

J £ J o see also J J 

aLhI i falfj ana /vn/ boorishness, boorish manners. 

?itfalfjan /vi/ to display boorish manners, - vn 
tifalfjiin ; ava mifalfjin. 

j J <J see j 1 J <J : fulaar 


~ u* j J 

fulurusint <Engl>: lamba flurusint fluores- 
cent light. - also furusint. 

,jLii falsaan /adj */ penniless, broke. ?ana falsaan 

if-fahr 1 da I am broke this month. 

^Jti falas Ini penury, mif qaadir yaakul min il-falas illi 

huwwa fii he’s so broke he can’t feed himself. 

|| ma-£anduu-f riifjit il-falas he doesn’t have a penny to 

his name, he has absolutely nothing. 

bil- falas /adv/ gratuitously. ?i(-[alaba b-yingafju 

l-?ayyam-di bil- falas these days, students pass exams 

without doing any work for them. 

LJi falasangi In pi -yyal [joc] bankrupt, penniless 

man. 

* . 

?aflas /el/ more/most penurious. 
fduus /pi n / money, filuus waraq banknotes. 
fduus fa44 a coins. \\ filuus migammida large- 
denomination notes. - ?illi fluus-u fjaraam yigraf baab 
il-mafjkama [prov] (he whose money is tainted will 
know the door of the court-house) * having to take 
your disputes to court is the surest way to financial ruin. 

- mi fluus-u f-geeb-u ma-ybaan geeb-u [prov] ~ the 
shortcomings of a rich man are gold-plated. 

i p 

fallis 1 /vt/ to reduce to penury, cause to go bank- 
rupt. li^b il-kutfiina fallis-ni playing cards has left me 
broke. — /vi / 2 to become broke, go bankrupt. 5 to 
reach the end of one’s resources. ?ana fallis t 1 mil-wad- 
da I give up on that boy! - vn tafliis ; ava/pva mifallis. 
tafliis a In pi - aat , tafaliisl declaration of 

bankruptcy. 

* 

Uu mifallis In *1 bankrupt, penniless person. 
?il-mifallis yifattif fid-dafaatir il-qadiima [prov] (a 
bankrupt will search in old account books) * a desper- 
ate man will clutch at any straw. 
u JJc\ Titfallis /vi / to be reduced to penury, -iva 
mitfallis. 

^Ai\ ?aflas 2 t /vi/ to go bankrupt. \\siyaasit il-wifaaq 
?aflasit the policy of detente has failed. - vn Tiflaas ; ava 
muflis. 

?iflaas Ini bankruptcy. 

V j ^ 

fds In pi ?iflaasl [coarse] anus, arsehole. 

see f a ^ suus 

- ^ j .j 

filispin or falasliin /prop n/ Palestine. 
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jJxJli filis(iini or falas(iini 1 /adj */ Palestinian. 2 /n */ 
a Palestinian. 


to- 

/a&a£ /vi/ to skedaddle , hop it . kull 1 yoom yiruufj 
if -furl 1 yimeli wi-yfalsag every day he goes to work, 
signs in and beats it. Tistalaf il-filuus wi-falsa£ he bor- 
rowed the money and was never seen again, -vn 
falsa£a\ ava mifalsa £. 

iLJj falsafa /n pi -aatl philosophy. ?il-falsafa /- 
f islamiyya Islamic philosophy. 
falsafi /adj/ philosophical. 
faylasuuf, filasuuf (also falyasuuf) /n 
pi falasfa! 1 philosopher. 2 egghead, intellectual. 
oLJatI Titfalsif /vi/ to split hairs, engage in casuistry. 

- ava mitfalsif. 

- j ^ J see falasangi, falasangiyya 

J <J see 1 J : /i'/aa/ 

u* J ^ 

Jji /i/u/y <Engl> /n/ flush (in cards). 


£ J >-» 

/afya# /vt/ 1 to widen (by flattening) at one end. 
2 to make concave, - vn fal[afja ; ava mifal(a/j. 
qLJUu mifallafj /adj/ 1 flat, shallow. ?a(baaq mi fallal] a 
dinner plate. 2 concave. iadasa mifal(alja a concave 
lens. 

?itfal(al) /vi/ 1 to flatten out at the edges. 
2 passive of fal(a/j. - vn tifal(iilj\ ava/iva mitfal(alf. 

t. J 

aJU /a/«ra /n/ huff, balaaf il-falga bta^t-ak di there’s no 
need for you to be so huffy. 

^JLoJl Titfalag /vi/ to get into a huff, bi-nkallim-u tfalag 
wi-sab-na we started to talk to him, but he left us in a 
huff, - ava mitfili £. 

/a/jap 1 /vt/ to make chubby. 2 /vi/ to become 
chubby, - vn /afeapa; ava/pva mifal£a§. 

mifal£a§ /adj/ chubby, plump. 

^ ySi fal£uu§ /adj/ [deris] self-important, uppity. 
U a*\ju\ ?itfal£a$ /vi/ to behave haughtily or over- 
bearingly. bi-yitfal£a§ gan-naas gala ma-fii-f he looks 
down on people although he is really nobody, -vn 
tifal^ii§\ ava mitfalgap. 


J v* J 

falpu <It falso> /adj invar/ 1 false, counterfeit. 
filuus fal§u counterfeit money. 2 of poor quality, 
worthless, raagil falpu a worthless man. ftz-zaman 
illi-fjna fii zamanfalpu this is a lousy age that we are in. 

1 Jo 

lali falat (u) 1 /vi/ to slip away. ?il-?arnab falat min 
?id-ha the rabbit wriggled out of her hand. 2 /vt / to 
allow to slip away, -also falat. - vn fait, fcda{aan\ ava 
faalit ; pva mafluut. 

UlajI f itfalat /vi/ 1 to slip away, escape. 2 to be let slip. 
- ava/iva mitfili[. 

JaU; I ?infala[ = f itfalat. - ava/iva minfilit. 

0 

JoJLi fallat 1 /vt/ to allow to slip away successively or 

repeatedly. 2 /vi/ to slip away one after the other. 

falla(na mil-madrasa mil-lji§§a /- faw/a we slipped out of 

school right from the first period, - vn taflii(\ ; ava/pva 

mifallat. 

0 

JLsJLojI ?itfalla( /vi/ 1 passive of fallat 1. 2 to slip away, 
escape, - ava/iva mit fallat- 

see i? j J J : falluut, falluuta 


U- J >-» 

falfasa /vn/ [joc] high-flown drivel. 
falfuus (also falsuus) /n pi falafiis/ [joc] clever 
dick, smart-aleck. 

r itfalfis /vi/ [joc] to give oneself know-it-all airs, 
-vn tifalfiis ; ava mitfalfis. cf ^ J 

U* j J 

/a//qs /vi/ to wriggle (out of bonds, out of a tight 
spot) . fi4Ht afalfap li-Jjadd 1 ma fakkeet nafs-i mit-taktiifa 
I kept wriggling until I worked myself free of the 
bonds, misku fiyya lafaan il-vada bass 1 qdirt afalfa§ 
miz-zanqa di they pressed me to stay for lunch but 
I managed to wriggle out of that tight spot. - vn /a//apa; 
ava mifalfa§. 

j&i falfuu§ /n pi falafii§! a shifty individual, a slip- 
pery customer. 

?itfalfa$ = falfa§. - vn tifalfii§\ ava mitfalfa§. 

JJJJ 

jAii filfil /coll n/ pepper(s) , peppercorn(s) . filfil Tiswid 
black pepper, filfil ruumi sweet peppers, filfil baladi 
chili peppers. 
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aUU filfila /unit n, pi -aat! a pepper, a peppercorn. ||ya 
filfila ya kaydaa-hum you saucy tease! 
filfilaaya = filfila. 

falaafil /pi n/ common dish consisting of dried 
broad beans soaked and pounded together with herbs 
and spices, shaped into balls and deep-fried in oil (more 
often called ( agmiyya ). 

Ji)i falfil Nil 1 to pepper, apply pepper to. 2 to cook 
(especially rice) plain. ruzz‘ mfalfil plain boiled rice. 
— /vi/ 3 to become incensed, become agitated. 
bi-tfjaawil tixallii-ni Tafalfil mil-Yiira she’s trying to 
make me burn with jealousy, -vn falfala ; ava/pva 
mifalfll. 

JiJLi- mifalfll /adj/ kinky (of hair). 

JiU;l ?itfalfil /vi/ 1 to be seasoned with pepper. 2 to be 
cooked plain (especially of rice). 3 to become incensed, 
become agitated, - vn tifalfiil ; ava/iva mitfalfil. 

J 

jU falaq (a) /vt/ 1 to split, crack in two. falaq dimav-ha 
bil-balta he split her head in two with the axe. 2 to 
annoy, irritate, incense, di Ijaaga tiflaq this is madden- 
ing! -vn falq, falaqaan ; ava faaliq ; pva mafluuq. 
jli falq /n pi fuluuq/ 1 split length of a (palm) trunk 
(used in rural building as a rafter, prop etc.). 2 crack. 
falq 1 fil-/jee(a a crack in the wall. 
a*U falqa In pi -aat/ 1 /inst n / la a splitting, a crashing, 
lb an irritation, an annoyance. 2 /also pi filaq! half (of 
s.th. split in two parts). Wfalqit qamar (a slice of moon) 
~ a beauty. 

jlli faaliq In pi fawaaliql fault (in the earth’s crust). 

iili falaq a Ini pi -aat! staff with a rope looped through 

its ends which, when twisted, secures the feet of one 

who is to be bastinadoed, - also falaka. 

jUjI r itfalaq /vi/ passive of falaq. || f itfiliq ~ if you 

don’t like it, lump it! - xallii yitfiliq he can go to hell! - iva 

mitfiliq. 

<jUj! Tinfalaq = f itfalaq . - iva minfiliq. 
jU fallaq /vt/ 1 to split into several pieces, fallaqt-a-ha 
talat Ijitat I split it in three. 2 to administer the bastina- 
do to. — /vi / 3 to become cracked, become covered 
with cracks. ?ar(f mfallaqa cracked (parched) earth. 
4 to take to one’s heels, beat it. 5 [naut] to drift away 
from dockside, - vn tafliiq ; ava/pva mifallaq. 
jJU; tafaliiq /pi nl [text] dye-streaks. 

<jJIa;I ?itfallaq /vi/ 1 to become cracked. Til-(je(aan 
itfallaqit the walls have become covered with cracks. 
2 to be split into several pieces. 3 to be bastinadoed, 
-ava/iva mitfallaq. 


u* <i J 

falqas 1 /vt / [coarse] to make (s.o.) bend over. 

2 /vi / to bend over, - vn falqasa ; ava/pva mifalqas. 

?itfalqas /vi/ 1 to bend over. 2 to be made to 
bend over, - vn tifalqiis ; ava/pva mitfalqas. 

'i)JJ 

dll i falak Ini 1 universe, celestial sphere. £ilm il-falak 
astronomy. 2 /coll n / metal discs on the bottom of a 
threshing sled (see Pl.D, 2). 3 /pi falaayikl buttocks. 
4 In pi faflaakl star, planet. 

falaka 1 /unit n, pi -aat! 1 one of the metal discs on 
the bottom of a threshing sled (see Pl.D, 2). 2 [slang] a 
buttock. 

falaki /adj/ 1 astronomic(al). 2 astrological. 

2 i) JJ 

Z JS filuuka In pi falaayikl felucca, (small) boat with 
sail. 

falayki In pi -yyal sailor of a felucca, boatman. 

3 d) J 

i£li falaka 2 <T falaka> In pi - aat I staff with a rope 
looped through its ends which, when twisted, secures 
the feet of one who is to be bastinadoed, - also falaqa. 
dlU fallik /vt/ to administer the bastinado to. -vn 
tafliik ; ava/pva mifallik. 

dlL;l ?itfallik /vi/ to be bastinadoed, - iva mitfallik. 

JJ) 

falaks <Engl flux> Ini soldering alloy, 
y vulkis or fulkis or fuluks <Germ trade name> 
Ini Volkswagen car. 

J ^ 

falkif Nil to upset, throw into disarray, falkift 
ig-gawaaza I upset the marriage arrangements, -vn 
falkafa\ ava/pva mifalkif. 

Titfalkif /vi/ to be upset, be thrown into dis- 
array. - iva mitfalkif. 

'.j 

Ji fall 1 (i) /vi/ to slip away, make off. f il-ljabV fall 1 
min ?iid-u the rope slipped out of his hand. || fall 1 w-(aar 
he sped off. - vn fall , falalaan\ ava faalil. 

JJU faalil /adj/ unravelled, untwisted. Ijabl 1 faalil un- 
ravelled rope. 

0 

Ji fall 2 Ini cheap quality jute cloth used for sacking. 
aU falla 1 /unit n, pi -aat! piece of jute cloth. 
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Ji;l fitfall Nil to unravel, untwine. ?il-ljabl itfall the 
rope has untwisted, -ava mitfall. 

2 j jj 
* 

Ji fall 3 t (i) Nil to dent (iron), -commonly used in 
unelevated speech in the expressions ma-yfill l -f 
il-ljadiid ?illa l-fjadiid [prov] (only iron dents iron) ~ 
diamonds cut diamonds. ^amal-ha b-[ariiqa tfill il- 
Ijadiid he did it with great force. - vn fall, falalaan ; ava 
faalil ; pva mafluul. 

Ji fill <Gr phellos> /coll n / cork. 

•0 

a U filla 1 In pi -aatl 1 /unit n / a cork, a piece of cork. 
2 cigarette filter. 

AjSte fdlaaya = filla. 

4 j j 
* 

Ji full /coll n/ Arabian jasmine (Jasminum sambac). 

- applied metaphorically with a complimentary sense: 
bint ' zayy il-full a perfectly lovely girl. ?il-?as£aar 
rixii§a w-magquula w-zayy il-full the prices are cheap, 
reasonable and just dandy, xallit if-faqqa zayy il-full she 
left the flat in perfect condition. ?ana gawza l-hiduum 
zayy il-full I want the clothes white as snow. || pabaatj-ak 
full and §abaa1j il-full * a lovely morning to you! -ya 
miit full cheerful greeting or compliment. - full a galeek 
well done! 

Aii fulla /unit n, pi -aatl a jasmine flower. 
fullaaya = fulla. 

1 j jj 

*>Li villa, filla 2 1 <It villa> /fern n pi -aat, vilall 1 villa, 
detached house, bungalow, villit-ak or ?il-villa bta^t-ak 
your villa. 2 self-contained apartment comprising two 
storeys within a larger building, duplex apartment. 

i? J J J cJ 

* 

1? JS falluui /adj pi falalii[l self-important. 

0 * 

a 1? i falluu(a Ini pompous person. 

u ^ J J 

.vli filliin /coll n / 1 cork. 2 [bot] phellem. 

alJj filliina, falliina /unit n, pi -aatl a cork, a piece of 

cork. 

r j «-* 

pJLi film <Engl> /n pi Taflaaml 1 film, movie. 

2 photographic film. 


j ^ J v-i 

dluli falamank <prob T felemenk> (also gibna 
falamank) Ini Edam(-type) cheese. 

•oJJ 

fulaan 2 or ftlaan In, fern fulaana or filaanal de- 
signation substituted for the name of an unspecified 
person, bi-yquulu gala waafjid fulaan qalb-u \j nay yin 
they say about someone, ‘So-and-so has a kind heart’. 
fulaan il-fulaani Mr. So-and-so. lis-sitt ik-kibiira fis-sinn 
aquul ya xalt-i fulaana an older woman I address as my 
Aunt So-and-so. - /frequently used to avoid mentioning 
one’s own name/ qul-lu flaan bi-ysallim galeek ~ give 
him my best wishes. 

fulaani or filaani /adj */ adjectival equivalent of 
fulaan. di n^am-ha tirkab bi(-tariiqa l-fulaniyya it 
should be mounted in such-and-such a way. 
ma-tqul-lii-f raalj bjitta - qul-li raafy il-ljitta l-fulaniyya 
don’t just tell me he’s gone somewhere; tell me where 
he went exactly. 

2 j J J see j 1 J : fulaan 1 
3 o J see j ^ J J cJ : filliin, filliina, falliina 

J J 

dJLli falank <T felenk> /coll nl sleeper(s), tie(s) (in a 
railway track). 

A$uli falanka /unit n, pi -aatl a sleeper, a tie (in a rail- 
way track). 

Ail&di falankaaya = falanka. 
j j J cJ see J J o : falinnal 

j J 

jii falw Ini colt. 

I filwa Ini filly. 

iS J «-* 

0 » 

a fallaaya In pi -aatl fine-tooth comb. 

Ji falla 2 Nil 1 to remove lice, nits, fleas or bugs from 

the hair or clothes of (s.o.). ?il-?umm l bi-tf alii £ yal-ha 

the mother picks the lice and nits from her children’s 

hair. 2 to do a thorough and careful job on. ?ana 

gawz-ak tifalli l-^arabiyya kull-a-ha I want you to go 

over the whole car with a fine-tooth comb. - vn tafliyya ; 

ava/pva mifalli. 

0 * 

Ji;l ?itfalla Nil la to be removed from the hair and 
clothes (of lice etc.), lb to remove one’s lice etc., or 
have them removed. ?i(-(eer bi-yitfalla wi§-§ayyaad 



j*t£ J*-* 
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qaagid yitqalla [prov] (the birds pick at their nits while 
the hunter is on tenterhooks) while the unwary are at 
ease, he who wishes to exploit them tensely makes his 
plans. 2 to be gone over carefully and thoroughly, be 
gone over with a fine-tooth comb. - ava/iva mitfalli. 

J J see falyasuuf 

see J J 0 : falaayin 

6 (J J vJ 

aAJ fileeh <Fr> /n pi -aatl filet (of meat). 

1 J f ^ 

UL*li familya <It famiglia> In pi -aatl family. || Til- 
family a polite form of reference to a wife. 



li fumm In pi ?ifmaam f fimaaml la mouth, orifice. 

| fumm il-migda the epigastrium, - fumm il-xaliig a dis- 
trict in Cairo, opposite Roda Island, at the entrance of 
the ancient Canal. - ?itkallim bil-fumm il-malyaan he 
didn't mince his words, -yislam fumm-ak well said! 
-yislam fumm illi sammaa-k « well said! well done! 
(indirect compliment to the person addressed), 
lb mouth-piece (of, e.g., a water-pipe, see PI. I, 6). 
fumm ‘ sgaara cigarette-holder. 2 (one) washing. 
?il-Yasiil gaayiz fummeen qabl 1 ma ti(la£ il-buqa £ the 
laundry needs a couple of washings before the stains 
will come out. 

j I o o 

jLi fanaar <T fenar from Gr> In pi -aatl lighthouse. 
« j see 1 ^ u o : finaa? 

see J £ u : fingaan 

J £0 

fangar 1 /vt/ to lavish money on. fuufi gooz 
?uxt-ik mifangar-ha ?izzaay just look how your sister’s 
husband showers money on her! 2 Nil to spend lavishly 
(on s.o.). ?awwil ma qabat( il-qirfeen raafj fangar 
biihum £a/a ?a$fjaab-u as soon as he had cashed the 
money he went and blew it all on (things for) his friends. 
- vn fangar a\ ava/pva mifangar. 

^ jpyj fanjari In pi -yyal big spender. 
j 9 yjLi\ fitfangar Nil to spend money lavishly, be pro- 
digal with money, fayy' bjaaga tuqai fi-?iid-u 
b-yitfangar biiha everything that comes his way he 


spends straight off. - vn tifangiir ; ava mitfangar. 

fanga§ [deris] 1 /vt/ to lavish money on. 2 Nil to 
live in high style, - vn fangaja; ava mifangap. 

Titfangap Nil to spend money lavishly, be a big 
spender, - vn tifangii§\ ava mitfanva^. 

J £ J ^ 

JUui fingaal (also fingaan) In pi fanagiil , fanagiinl 
cup. fingaalqahwa (1) a coffee-cup. (2) acupof coffee. 

fangil 1 Nil to make (the eyes) round as saucers. 
2 Nil to become wide open (of the eyes), \\genee 
mifangila he is wide awake, -vn fangala ; ava/pva 
mifangil. 

?itfangil Nil to grow round as saucers (of eyes). 

- ava mitfangil. 

j- j ci 

fanax (a) 1 /vt/ to undo, break up. fanaxu l - 
xupiuba they broke the engagement. 2 Nil to fail, col- 
lapse. Tig-gawaaza fanaxit the marriage has failed. - vn 
fanXy fanaxaan ; ava faanix\ pva mafnuux. 

?itfanax Nil 1 to fail, come to naught. 2 to be 
made to fail, be brought to naught, -ava/iva mitfinix. 

fannax Nil to feel lazy, drowsy or listless (e.g., 
after a heavy meal), -vn tafniix\ ava mifannax. see 
further under jr ^ 0 o 

I a ci 

\X y funda <It fonda> /interj/ [naut] drop anchor! 

& I £ j ei 

^\xS fundaan <Fr> Ini fondant. 

fundaana /unit n, pi -aatl a piece of fondant, 
iljjui fundanaaya = fundaana. 

ij > 0 ^ 

jxi funduq In pi fanaadiql hotel. 
jxj fandaq /vt/ to open completely (e.g., a door). 
miin mifandaq il-baab kida who’s left the door wide 
open like that? - vn fandaqa ; ava/pva mifandaq. 

?itfandaq Nil to be opened completely, -iva 
mit fandaq. 

kS * o ^ 

y fundi <perh It fondo> Ini 1 make-up base, 
foundation cream. 2 toe and heel reinforcements (of 
shoes). 
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j o sJ see j I j ci : fanaar 

/a /15 /adj invar/ useless, pointless, r/#/a /a/w a 
useless trip. 

^ y funs <prop n Alphonse> Ini Alphonse man- 
goes. || zaamil funs « full of himself, - also ?alfuns. 

2 o* o ' see c J: fanuus 

jLj /iw/ <Engl> Ini finish, finishing off (in carpentry, 
varnishing etc.). £amalt l finif lik-kursi I’ve put the 
finishing touches to the chair. ?idda l-maktab warniif 
il- finif he gave the desk the final coat of varnish. 

0 

fannif Nil 1 to leave unfinished, fannift if-furla 
leeh why did you drop the work in midstream? 2 to fire, 
give the sack to. -vn tafniif\ ava/pva mifannif. 

fitfannif /vi/ 1 to be left unfinished. 2 to be fired, 
be sacked. - iva mitfannif. 

2 *. ; 
cT O ^ 

'jZJJu mifannif: manaxiir mifannif a wide, flaring 
nostrils. 

JaJ fun[ <perh It punto> Ini Champ, scorer, jjaawil 
yigmil fun( 1 quddaam il-banaat he tried to show off in 
front of the girls. 

2 J* j 
0 

Jxj fannat /vt/ to shuffle (cards). fanna( il-kutfiina w- 

qaia^-ha he shuffled the cards and cut them. || fa/ia 

fannap il-mugtama z I’ve been all through society, I’ve 

riffled through society, - vn tafniip ava/pva mifanna(. 

0 

Jau;l ?itfanna( /vi/ to be shuffled (of cards), \\naas 
mitfannapin [slang] select people, the creme de la 
creme. - iva mit fannap 

j I ^ o ci see ^ 1 J* J : fun(aaz 

fjM I j <*j 

j w fun(aas, fintaas (also fun(aaz) In pi fanapis, 
fanapizl large storage tank, funpiasgaaz kerosene tank. 

j o 

fan(aziyya <It fantasia> 1 Ini extravaganza. 
lamma tirgaz Ija-ni^mil fan(aziyya when you return 
we’ll put on an extravaganza, zamalu fan(aziyya fid- 


dukkaan they’ve done up the shop quite imaginatively. 
hidum-ha baqit fan(aziyya her clothes, now, are mere 
whimsy, qa^rfeena yoom ?aaxir fan(aziyya we’ve spent 
a most fantastic day! 2 /adj invar/ fanciful, capricious. 
kalaam fan(aziyya fanciful talk, talk not to be taken 
seriously. £«/a fan(aziyya life of pleasure, dolce vita. 
3 /adv/ for free, gratis, f iddaa-ni k-kitaab fan(aziyya he 
gave me the book with no charge, rikibna l-?utubiis 
fan[aziyya we got a free bus ride. 

Jo. j fan(az 1 /vt / to show a good time to. fa/ta 
Ij-afanpaz-ak lamma ?angafj I’ll take you out on the 
town when I pass my exams. 2 /vi / to enjoy oneself, 
have a good time, - vn fan(aza ; ava/pva mifanpaz . 
jki;l ?itfan(az /vi/ 1 to enjoy oneself, have a good 
time. 2 to give oneself airs. ?inta b-titfanpaz zala ?eeh 
what makes you so cocky? 3 to be given a good time, 
-ava/iva mitfanpaz . 

“ J 

J>\ f y funuvraaf <Fr> In pi -aatl [obsol] phono- 
graph, record-player. 

i) j J see J ^ o : finiik 

J J o 
. 0 

iLi fanilla (also falinnal ) <prob T fanila from It> In 
pi -aa/, fanaayil , falaayinl 1 vest, undershirt. 2 any 
short-sleeved casual shirt of lightweight (usually knit- 
ted) material, T-shirt. — /no pi/ 3 flannel, banpaloon 
fanilla flannel slacks. 

1 J o ^ 

LLjli fanilya or: vanily a (also banilya I ) <It vaniglia> 
Ini vanilla, jilaati vanily a vanilla ice cream. 

0 o 

ji fann In pi funuunl 1 art. fann is-sinima the art of the 

cinema. Ul-funuun ig-gamiila the fine arts. || ? ibn‘ fann 

a skilled, dexterous person. - Ug-gunuun funuun [prov] 

madness is of (all) kinds, it takes all sorts. 2 ?il-fann the 

art of Egyptian popular song, yaatvi l-fann devotee of 

popular music and song. ?ahl il-fann singers and 

musicians. 

0 

iji fanni /adj */ 1 artistic, maghuud fanni artistic 
effort, rattibit il-ward l b-pariiqa fanniyya she arranged 
the flowers artistically. £ama/ fanni a work of art. 
2 expert, furl' fanni expert workmanship, naas 
fanniyyiin fin-nukat expert jokers. 3 technical, tazliim 
fanni technical training, mugpalahjaat fanniyya technical 
terms. li-?asbaab fanniyya for technical reasons, 


^ jjlj 
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qacjya fanniyya technical knockout. — In *1 

4 (certified) technician. 

* 

oLi fannaan /n */ artist. 

fannin /vi/ to be ingenious, be inventive, bi-tfannin 
fil-?akl she is a creative cook, fannin fin-navama he 
juggled cleverly with the tune. \\sa?alt-u su?aal durri 
wi-qagad yifannin I asked him a straight question but 
he went on beating about the bush, -vn tafniin ; ava 
mifannin. 

tafniina /pi -aat, tafaniinl instance noun of tafniin. 

|| f abu t-tafaniin a versatile man, a man of many talents. 
* 

tttfannin = fannin. ?in-naas il-?ayyaam di 
b-yitfanninu fil-hayaafa people these days are masters 
of triviality, - ava mitfannin. 

fanuus <Gr phanos> /n pi fawaniis/ lantern. 
fawaniis rama<faan lanterns carried by children (origi- 
nally by children begging a traditional tip) during 
Ramadan. \\ fanuus garabiyya car headlight. - fanuus 
sifjri epidiascope, magic lantern. 

1 . . ; 

(J U ^ 

fini (a) /vi/ to come to nothing, perish, yaama giil 
fini bagd' giil how many generations have come and 
gone! Ijabaayib ktiir finyu tafjt‘ riglee-ha many lovers 
were destroyed by her. - vn fana ; ava faani. 
iji fana (i) Nil 1 to cause to perish, cause to come to 
nothing. Tiz-zinuub hiyya gadiww-i-na l-faani sins are 
our mortal enemy, sins are our undoing. 2 to spend to 
no avail, waste, faneet gumr-i f-xidmit-hum gum 
il-?aaxir daasu galayya I wasted my whole life in their 
service, and in the end they treated me like dirt, yaama 
faneet waraq fi-ktaabit gawabaat how much paper I’ve 
wasted writing letters, -vn fanayaan ; ava faani\ pva 
mafni. 

Jli faani /adj */ I transient, ephemeral. ?id-dinya 
fanya the world is ephemeral, kull-u faani [prov] no- 
thing will last forever. 2 mortal. 

*Li finaa?t In pi -aat, ?afniyal courtyard, finaa f il- 
madrasa school yard, school playground. 

?itfana Nil passive of fana. -iva mitfini. 

2 . . ; 

<J O 

aJ ji funya <T funya from Gr> In pi -aat, funay, funy, 
fawaanil nozzle (e.g., of a primus stove). 

£ iS O see also £ 0 

fanyax Nil 1 to prevent the fulfilment of. fanyax 


il-fuslja he called off the outing. — /vi/ 2 to fail to be 
fulfilled, come to nothing. ?il-guzuuma fanyaxit the 
party never took place. ?il-ittifaaq fanyax the agree- 
ment came to nothing. 3 to lie about, laze about, - vn 
fanyaxa', ava/pva mi fanyax. 

?itfanyax /vi/ 1 passive of fanyax 1 . 2 to feel lazy, 
feel drowsy (e.g., after a heavy meal), - vn tifanyiix ; 
iva/ava mit fanyax. 

j J o 

funyaar In pi -aat, fanayiirl flaming torch, lamp 
with a naked flame. 

fanyar Nil to shine brightly (of a lamp, and the 
like), - vn fanyara ; ava mifanyar. 

4 j 

finiik <Fr ph£nique> /n/ carbolic acid. 

Ai fih /fern n, pi -aat/ twentieth letter of the Arabic 
alphabet, - also faa, faa?, feeh. 

J 

fahd In pi fuhuud, fuhudal leopard. 

j 6 kJ 

fihris, fahras 1 /n pi fahaaris / index, catalogue. 
fihris muljtawayaat ik-kitaab index of the contents of 
the book, fihris kuruut a card catalogue. 

fahras 2 Nil to make a list of, index, catalogue. 
bi-yfahrasu l-mawac[iig illi Ija-titzaag they list the topics 
that will be broadcast, - vn fahrasa\ ava/pva mifahras\ 
pva mufahras. 

;l ?itfahras Nil to be indexed, be catalogued, be 
listed in order. - iva mitfahras. 

M * 

fahaq (a) /vi/ to gasp, catch one’s breath (in sur- 
prise or awe). || fahaqit fi-wiff-u she has cast an evil spell 
on him (by gasping with envy in his presence) . - vn fahq, 
fahaq aan; ava faahiq. 

AA*i fahq a In pi -aat! 1 /inst n / a gasp. 2 facial skin 
blemish (believed to be caused by the gasp of a person 
with the evil eye). 

?itfahaq Nil (impersonal) passive of fahaq. 
?itfahaq fi-wiff(-a-ha) (she is) under a spell (caused by 
the gasp of a person with the evil eye), - iva mitfihiq. 

j J d 

fahlawi <P pahlawi> /adj * and pi -yyal clever, 
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shrewd. Vil-walad da fahlawi that boy is a smart 
operator. 

fahlawa Ini cleverness. xalla§ if -furl 1 b-fahlawa 
he accomplished the work with nimble thinking, nigifj 
bil-fahlawa he pulled it off with his wits. 

j* o 

,»*• fihim (a) Nil la to understand, comprehend. 
ma-fhimt'-f id-dars I didn’t understand the lesson. 
?inta mif faahim qiimit kalaam-i you don’t realize what 
I’m saying, bi-nifham bagel we understand each other. 
fihimt il-maqlab I caught on to the trick, lb to see the 
reason for. Vana mif fahma qillit Vadab-ak di I don’t 
understand your rudeness. 2 to have a grasp of. 
ma-b-yifham-f ingiliizi he doesn’t understand English. 

3 to assume (to be plausible), kunt ' faahim Vinnu 
msaafir I understood that he was out of town. — Nil 

4 to have knowledge, be knowledgeable, bi-tifham fil- 
muljasba do you know anything about accounting? 
hiyya b-tifham fil- Vu§uul she knows how to follow the 
code of social conduct, -vn fahm ; ava faahim\ pva 
mafhuum. 

fj+i* mafhuumt In pi mafahiiml notion, concept. 
V il-masal da ratal bil-mafhuum ig-gidiid that proverb is 
wrong according to the new way of thinking. 

mafhumiyya In/ 1 understanding, judgement. 
mafhumiyyit-i lil-mawefuug Vinnu mif tja-yingaij as 

1 understand the matter, it will not succeed. || yikuun 
fi-mafhumiyyit-ak Vinn be informed that, as in yikuun 
fi-mafhumiyyit-ak Vinni mif l}-aagi l-ga§r for your in- 
formation, I shan’t be coming in the afternoon. 

2 understanding, sympathy. Vinta Vabu l-mafhumiyya 
or Vinta kull-ak mafhumiyya you are very 
understanding. 

iul^i fahhaamat /adj invar/ discerning, intelligent, 
sharp. 

fahhiim /adj pi fahhiimal discerning, intelligent, 
sharp. 

Vitfaham Nil passive of fihim. -iva mitfihim. 
Vinfaham = Vitfaham. - iva min fihim. 

p+i fahhim Nil to make understand, explain to. 
fahhim-na yagni Veeh tell us what it means, xallii-ni 
Vafahhim saami gafaan ma-yizgal-f let me explain to 
Sami so that he doesn’t get upset, -vn tafhiim; ava 
mifahhim. 

t |j»l Vitfahhim Nil 1 to have (s.th.) explained. 
Vitfahhimna l-mawe[uug kull-u we had the whole thing 
explained to us. 2 to arrive at an understanding of. 
xallii-ni Vatfahhim il-mawqif ig-gidiid li-waljd-i let me 


figure out the new situation by myself, - vn tafahhum ; 
ava mitfahhim. 

j*aU;I Vitfaahim Nil 1 to seek a mutual understanding. 
qagadt 1 yoom bi-ljaal-u Vatfaahim magaa min reer 
fayda I spent a whole day trying to come to a mutual 
understanding with him, but it was no use. sib-hum 
yitfahmu maga bagel leave them to work it out between 
themselves. 2 to arrive at a mutual understanding. 
Vitneen yifarku bagel * f m f*W* laazim yikuunu 
mitfahmiin two people who share a flat must be in 
mutual agreement, - vn tafaahum ; ava mitfaahim. 
pjbU; tafaahum Ini understanding, agreement, suu f 
tafaahum misunderstanding. 

I ?istafhim Nil to inquire, make inquiries, yalla 
nistafhim minhum gan il-qae{iyya let us ask them about 
the case. ||^a/aam/r istifhaam question mark, -vn 
?istifhaam ; ava mistafhim. 

J 1 j 

Jl y fuwaal, vuwaal (also buwaall) <Fr> Ini cotton 
voile. 

v-J j 

oli faat (u) Nil 1 to leave behind, fuutu f-funa( gandi 

leave the bags at my place, ma-han-f 1 galayya Tamfi 

* 

w-?afut-kum I didn’t have the heart to go away and 
leave you. fatuu naas-u his family abandoned him. 2 to 
pass by, slip by. ?id-door faat-ak you missed your turn. 
ma-yfut-ak-f 1 wala hamsa not a whisper escapes you. 
fat-ni l-?utubiis I missed the bus. || fat-ha l-qa{r she’s 
missed the boat, she’s on the shelf, -bj-afut-lak di l- 
beega you can have it at your price this time. - Villi 
faat-ak fuut-u [prov] « don’t waste time with those who 
neglect you. - faat-ak nu§§‘ gumr-ak you missed some- 
thing wonderful as in faat-ak nu§§' gumr-ak illi 
ma-kunt‘-f magaana Vimbaarifj bil-leel you really mis- 
sed something by not being with us last night! — Nil 3 to 
elapse, go by. faat kaam yoom a few days went by. 
f is-sana llifaatit last year. || Villi faat maat [prov] ~ what 
is done is done, let bygones be bygones. - xalli yoom-ak 
yifuutgala xeer * lay off (or else)! - yoom (or leela etc.) 
mif faayit a day (or night) of unending trouble. 
- nahaar-ak mif faayit you won’t see another day! I’ll get 
you for that! 4a to pass, pass by. bi-tfuut min hina kull 1 
yoom she passes through here daily. Vil-mayya bi-tfuut 
min tafjt il-baab the water flows under the door, \\fuut 
galee bil-makwa give it a going-over with the iron. 4b to 
slip by, slip past, law ik-koora faatit minnu tibqa goon if 
the ball gets past him it’s a goal. Vin-nukta faatit galee he 
didn’t get the joke. 5 to pay a call, drop in. fuut bukra 
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dropped the project, laazim tifawwar il-beet you must 
get the house off your hands. 3 to dismantle, take 
apart, fawwar i(-(urumba he dismantled the pump. 
markib mifawwara an unrigged ship, -vn tafwiir; ava/ 
pva mifawwar . 

jyj\ ?itfawwar 2 /vi/ passive of fawwar 2 . -iva 
mitfawwar. 


jli faaz (u) /vi/ to win. faazu bil-matf they won the 
match, fuzt* galee I beat him. faaz bi-faraf to win hon- 
ourably. -vn fawazaan, fooz\ ava faayiz- 
j y fooz /n/ victory. 
y\i faayiz /n */ winner, victor. 

1 J* J ^ 

^9 y faw((a /n/ chaos. 

fawfawi 1 /adj * and pi -yyal chaotic, anar- 
chical. 2 /n * and pi -yya/ anarchist. 

?il-fawc(awiyya Ini anarchism, 
y fawfagi /adj pi -yya! 1 anarchical, disorderly. 

2 heedless, irresponsible. 


J* J 

y?y fawwa4\ fawwi 4 Nit 1 to entrust, commit. 
fawwi(ft' ?amr-i liik ya robb Lord, I have entrusted my 
fate to You! 2 to empower, commission. ?ana 
mfawwacl-ak fil-maw4uu£ I’ve given you full powers to 
act in the matter, - vn tafwii4\ ava/pva mifawwa4- 
Jay* mufawwacl /adj *1 empowered, authorized. 
waziir mufawwacl minister plenipotentiary. 
kj/yuk mifawwafiyydi, mufawwacfiyya. In pi -aatl (di- 
plomatic) legation. 

JeyZ I fitfawwacl 1 /vi/ 1 to be entrusted, be commit- 
ted. 2 to be empowered, be commissioned, -iva 
mitfawwa((. 

faawicl Nil to negotiate with, (ja-nfawtf-hum 
gala Ijquq-na are we going to negotiate with them about 
our rights? - vn mifawc[a } mu f aw 4a \ ava mifaawi4 . 
mufaw4a In pi -aatl negotiation. 

?itfaawi4 Nil 1 to negotiate (with one 
another). 2 to be negotiated with, - vn tafaawu4\ ava / 
iva mitfaawi4 . 


3 • • 

J ^ 

jey fawwa4 2 /vt/ to leave (as a remnant), lahafu 
l-?akl 1 w-ma-fawwa4u-lii-f fjaaga they wolfed down the 
food and left me nothing, -vn tafwii4 ; ava/pva 
mifawwa4 . 

yy ;l ?itfawwa4 2 /vi/ to be left over. - iva mitfawwa4 . 


see further under y* ^ 

J 

ik y fuu(a In pi fiwa[, fuwa{! la towel. fuu[it wiff hand 
towel. Ib napkin. 2 dusting cloth. 3 saddle cloth. 
4 covering or veil for a woman’s head. 5 sanitary towel, 
itly fawwaa(a In pi -aatl towel rail, towel rack. 

J*y fawwa( /vt/ 1 to cover with a fuu[a. sawwaaq 
it-taks 1 fawwa( il-gaddaad gafaan ma-fjadd 1 -/ yiqul-lu 
?uqaf the taxi-driver wrapped the meter with a duster 
so that no-one would tell him to stop. 2 to dry with a 
towel. fawwa(it ras-ha she dried her hair with a towel. 
— Nil 3 to put on a sanitary towel. - vn tafwii( ; ava/pva 
mifawwa{. 

J»y; I ?itfawwa( /vi/ to be covered or cover oneself with 
a fuu(a. -ava/iva mitfawwa[. 


•• i 

jli /aa<| (w) 1 /vt/ to surpass. /aa$ il-kull he surpassed 

. « 

everyone. il-wa§f a love beyond descrip- 

tion. 2 /vi/ to return to one’s normal state of conscious- 
ness. /wsa galayya n-noom - Tistanna lamma Tafuuq I’m 
still sleepy, wait till I’m properly awake, faaq min ta?siir 
il-minawwim he recovered from the effect of the sleep- 
ing pills, fuqt 1 w-girift 1 ?amfi I sobered up and found 
I could walk, faayiq wi-raayiq in the best of (mental or 
physical) health. \\faaq li-nafs-(u) to regain (one’s) 
senses, start behaving in a reasonable manner again. 
- da-nta faayiq « so you’re in the mood (well, I’m not), 
-vn fawaqaan; ava faayiq. 

y fooq I (also fooq min ) /prep, w pron suff also 
foqii- (1st sing fooqi or foqiyya )/ la on top of. fooq 
is-su[uufj on the roof, bi-yitlibis fooq ir-raas it is worn on 
the head, wiqig min fooq il-madna he fell from the top 
of the minaret, lamma l-quu[a tissabbik xaali§ fls-samna 
w-tibqa fooq minnaha when the tomatoes are well 
cooked in the clarified butter and it has risen to the top. 
|| fooq ir-rii/j windward, lb over and above, in excess of. 
fj-aljuit-i-lak di fooq il-beega I’ll throw this in for you 
free of charge, gadad-hum fooq il-miyya there are more 
than a hundred of them, lc above and beyond, di^agba 
fooq Timkaniyyit if-fubbaan this is too difficult for the 
young, fooq il-^aada extraordinary. 2 /adv/ above. 
ma-fii-f fjadd ' fooq there ’5 no one above, there’s no one 
upstairs, bi-yitgayyinu min fooq they are appointed 
from above, bi-yaaxud kart 1 min fooq w-kart 1 min taljt 
he takes a card from the top and a card from the 
bottom. ba§§it-li min fooq li-tabjt she looked me up and 
down. || baqa fooq he improved his lot. - ?illi ybu§$' 
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fooq yit^ab [prov] (who looks up will tire) * envying 
those who are richer than yourself will bring you grief. 

fooq ma /conj/ above what, beyond what, b-aljibb-ik 
fooq ma tit§awwari I love you more than you imagine, 
f if-faay murr 1 fooq ma d-dinya murra the tea is more 
bitter than life! -fooq gan /prep/ more than. £umr-u 
fooq gan miitsana it is more than a hundred years old. 

y foqaani /adj */ upper, uppermost. ?il-fakk il- 
foqaani the upper jaw. ?il- foqaani tafjtaani upside- 
down, topsy-turvy. 

jy fawwaq Nil to restore to (one’s normal state of) 
consciousness. ?iddii-lu qalam yifawwaq-u give him a 
slap to bring him to. -vn tafwiiq ; ava mifawwaq . 
jy'l Titfawwaq l\\l 1 to be brought to normal con- 
sciousness. 2 (also tafawwaq) to excel. ?il-qu[n il-mo§ri 
b-yitfawwaq fit-tiila Egyptian cotton has the best staple. 
nagafj bi-tafawwuq he passed with high marks, -vn 
tafawwuq ; ava/iva mitfawwaq, mutafawwiq. 

1 J j ci see also J * 

Jy fawwil 1 Nil to mention possible misfortune, thus 
tempting Providence, ma-tfawwil-f 1 galee don’t jinx 
him by going on about it! - vn tafwiil ; ava mifawwil. 
Jyjl ?itfawwil Nil (impersonal) passive of fawwil 1 . 
dool wahmagiyya l-daragit Tinnuhum yixaafu min Tayy 1 
fjaaga yitfawwil galeeha they are so superstitious that 
they fear anything one can possibly associate with an 
omen, -iva mitfawwil. 

1 Jj-i 

J y fuul /coll n / bean(s) (especially broad beans, one 
of the staples of the Egyptian diet), fuul midammis 
dried broad beans cooked in a stoppered container over 
a slow fire or in hot ashes, fuul naabit (1) dried broad 
beans soaked till they sprout. (2) a dish made of the 
same, variously seasoned. || fuul sudaani peanuts. - fuul 
ruumi a variety of large broad bean. 
a) y fuula /unit n, pi - aatl a bean, a broad bean. || kull 1 
fuula w-laha kayyaal [prov] (every bean has its 
weigher) * every Jack has his Jill. -ma-titball‘-f 
fi-buqq-u fuula [prov] he can’t keep his mouth shut 
about anything, he has a big mouth, -laqaft il-fuula 
I saw through the trick, -gaawiz yigraf il-fuula w-miin 
zaraz’ha he wants to know every little detail. - fuula 
wi-tqasamit nu§§een as like as two peas in a pod. 
y fulaaya = fuula. 

aII y fuliyya In/ 1 dish of peeled sprouted broad beans 
cooked with tomatoes. 2 confection made with 
peanuts. 


Jly fawwaal In pi fawwaalal grain-seller, corn- 
chandler. 

Ally fawwaalal npl -aatl urn-shaped pot used for slow- 
cooking beans. 

3 JjU 

Jjli faawil <Engl> In pi -aatl foul, instance of foul 
play (in team games). <\arab fawlaat kitiir he committed 
a lot of fouls. 

Jy fawwil 2 l\\l to play dirty (in team sports), -vn 
tafwiil ; ava mifawwil. 

4 J j «J see J I j kJ : fuwaal 

j fi- /w pron suff fii- (1st sing ftyya)l preposition in- 
dicating 1 location or position, both tangible and in- 
tangible. fil-beet in the house, at home, fis-suuq on the 

* 

market, qabilt-u fis-sikka I met him on the way. fir- 
radyu on the radio, mitrakkib fis-saqf mounted on the 
ceiling, fil-miraaya in the mirror, fit-tilifoon on the tele- 
phone. r id-dagwa fil-maljkama the case is in the court. 
fii f-raas-u fjagaat (1) he is planning something, he has 
designs. (2) he has something on his mind. || laabis 
?ax4ar f-ax^ar dressed all in green. 2 direction toward 
or to a position of contact with, ramit nafs-a-ha fil-baljr 
she threw herself into the sea. ma-tbu§$ '-/ fif-f ams don’t 
look into the sun. wiff 1 f-wiff face to face, manaxiir-u 
fis-sama he has his nose in the air, he is conceited. 
?il-maclrab xaba( fi(-(arabeeza the bat knocked against 
the table. 3 circumstance or condition, fil-bard in the 
cold. fin-na(ara in the rain, fi-faqr in poverty, fi-yyaab- 
ak in your absence, fi-^izz in-noom in the depths of 
sleep, quit 1 f-sirr-i I said to myself. 4 position or point 
in time. ?ifjna ?asfiin ?inn 1 ginaa-lak fis-sagaa-di we’re 
sorry to have come at such an hour, fi-yoom il-gumga 

i 

on Friday, fi-mawa^iid muljaddada at specified times. 
ma-qult‘-lii-f fil-?awwil leeh why didn’t you tell me in 
the first place? Tiljna f-fahr l sitta this is the month of 
June. 5 qualification or specification, f arbigiin santi 
fiptuul forty centimetres in length. 6 object of atten- 
tion, endeavour or design, bi-yitkallim f if -furl he’s talk- 
ing about work. Ij-a^mil ?eeh fir-raagil da what am I to 
do with this man? huwwa lli lamal-hafiina he’s the one 
who did it to us. qaddim fiyya £ aru^a he presented a 
petition against me. ?awpaaf ma-hiyyaa-f fii inapposite 
descriptions of him. ?ana fi-lli bagd 1 kida I’m worried 
about what’s coming, xud-lak fiiha bariiza take ten 
piastres for it. y aff 1 fil-mizaan he rigged the scales, fiiha 
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?eeh law xaragt ' l-waljd-i what’s wrong with my going 
out on my own? 7 cause or reason. $iyi fliha he became 
ill because of it. ?itxanqu fi-bint they quarrelled over a 
girl. xadt‘ fiiha talatt iyyaam giza I was docked three 
days’ pay because of it. 8 multiplication, talaata f- 
talaata three times three. 9a ratio, dasatiir xamsiin fi- 
xamsiin building stones, fifty by fifty, lafara fil-miyya 
ten percent. 9b rate, f oofa bi-tneen gineeh fif-fahr a 
room for two pounds a month. 10 partitive rela- 
tionship. waafjid fiina one of us. fjadd 1 fiikum mugtartf 
does anyone of you object? miin fiihum ?afjsan xoyyaa{ 
which of them is the best tailor? || Tinta lli fiihum you’re 
the best among them. 11 sequential relationship, yoom 
fi-yoom day after day. sigaara f-sigaara cigarette after 
cigarette. 12 /with transitive verbs/ intensification or 
prolongation of action, bi-yhjayyu f-ba^4 they greet one 
another warmly. bi-yna44 a f fis-silaafr he’s cleaning 
away at the weapons, fawb fiyya he gave me a beating. 
zaakir fi-duruus-ak ?aljsan-lak you’d do better to work 
at your lessons. 

aJ fii, fiih /part/ there is, there are. fii larabiyya barra 
there is a car outside, ma-fii-f Ijadd 1 hina there is no one 
here, fii sittaat bi-yiftaxalu fil-fjukuuma there are 
women working in the government, fii naas panaygiyy a 
b-tilbis lafriita there are some workmen who wear 
overalls, \\fii ?eeh what’s up? what’s the matter? - (lissa) 
ma-fii-f there has not (yet) elapsed, as in mifi min hina 
ma-fii-f saa^a he left here less than an hour ago, lissa 
ma-fii-f gumga less than a week ago. 

fj o ^ ei see also jo J 

jzJ feetaq /vi/ to develop a hernia, -ava mifeetaq. 

faad (i) Nil 1 to benefit, da mumkin yifiid il-balad 
kitiir that could help the country a lot. 2 to apprise. 
fad-ni gan istilaam gawaab-i he acknowledged receipt 
of my letter. 3 to reply to (s.o.) in response to a request 
for information, ma-fidt 1 -nii-f bil-ma[luub you didn’t 
give me the information I asked for. -vn fayadaan\ ava 
faayid. 

SjJli fay da /n pi fawaayidl 1 benefit, advantage. 

?eeh faydit il-ramm what’s the use of worrying? di 

bagzaqa fi-lli ma-luu-f fay da this is squandering money 

for nothing. || ma-fii-f fay da it’s no use, there’s no point, 

as in ?ana garrabt 1 kull a Ijaaga bass 1 ma-fii-f fay da 

I have tried everything, but nothing works. 2 interest 

(on an investment), sigr il-fayda the rate of interest. 

* 

juil ?afyad /el/ more/most beneficial, more/most 
advantageous. 


s\i\ Tafaadt = faad. - vn ?ifaada\ ava mufiid. 
oUl Tifaada In pi -aatl 1 response to a request for in- 
formation. 2 notification. 

jJu mufiid /adj/ 1 useful/ beneficial. ?akl‘ mufiid 
nourishing food. || ?il-muxta$ar il-mufiid in short. 
2 [gram] complete (of a sentence). 
jUl-I ?istafaad (yistafiid, yistafaadl ) Nil to derive be- 
nefit. f id-dars illi tgallimnaa faruuri nistafaad minnu 
we’ll surely benefit by the lesson we’ve learned, -vn 
?istifaada ; ava mistifiid, mustafiid. 
mustafiid In */ beneficiary. 

j 

jS feer <Fr fer> In pi -aatl curling or crimping iron. 
J see jjj»J 

V-i fiiza , viisa <prob Fr> In pi -aat, fiyazl visa. 
d u* (J ^ 

iSL-Li fiyaska <It fiasca> In pi -aatl flask. 

A t 

flif < F r fiche> /coll n / la counter(s), token(s), 
chip(s) (in games), lb metal tokens stamped by the 
bank with the number of a promissory note and re- 
tained by the drawer. 2 index cards. — Ini 3 fiif wi - 
tafbiih official police document bearing finger-prints 
and a photograph which a citizen must present when 
applying for the Civil Service or the Armed Forces. 

fiif a 1 In pi -aatl electric plug. 2 /unit n pi -aat f 
fiyafl 2a a counter, a token, a chip (in games). 2b a 
metal token given to the drawer of a promissory note. 
2c an index card. 3 /no pi/ = fiif w-tafbiih. 

fay y if Ntl to make a record of (promissory notes, 
of a bank), - vn tafyiif ; ava mifayyif. 

?itfayyif Nil passive of fay y if. kimbiyaala 
mitfayyifa recorded promissory note . - iva mitfayyif. 

Je ^ see also ji J 

faac( (i) Nil 1 to be left over, remain, facu ( 
magaaya xamsa saav I was left with five piastres. ?illi 
yfiH mid-diriis yiwakkiluu lil-bahaayim the dried clover 
that’s left they feed to the animals. 2 to flood, overflow. 
?il-bat}r‘ faa4 the river flooded. £ enay-ya faa4it bid- 
dumuuz my eyes flooded with tears, \\faa4 biiha l-buka 
she could not restrain her tears. - faa4 biihum they had 
enough, they became fed up. - £alafee4 il-kariim (living 


on the bounty of God) penniless. -vnfee4, faya<l aan : 
ava faayicl . 

fayaQaan /n pi -aaf/ flood. 

^ sJ 

,LU faayiz, Ini 1 excess, overflow, surplus. 
?if-fakmaan bi-y (alias H-faayiz, min il-sarabiyya the ex- 
haust-pipe lets the excess gases out of the car. 
2 overflow outlet. faayi% il-banyu the bath-tub overflow 
outlet. 3a usurious rate of interest, xad £aleefaayi% he 
charged an excessive rate of interest on it. bi-ysallif 
bil- faayiz, he makes loans at usurious rates. 3b ?il-faayi% 
usury, furlit-u l-faayiz, his profession is usury. 
fayiZjgi /n pi -yyal usurer. 

Ja li fayya% 1 /vt/ to relieve or carry off an overflow, 
f il-xurm ' bi-yfayyaz, il-mayya lamma tziid the hole lets 
out the water when it rises. 2 Nil to act as an outlet for 
an overflow. ?il-balf bi-yfayyaz, li-wafjd-u the (relief) 
valve works automatically. 3 to practise usury, -vn 
tafyii ava/pva mifayyaz,. 

£l» faas (i) Nil 1 to spread, diffuse (of an odour). 2 to 
bestir oneself to (vigorous) action. fist' fiihum 4arb l 
bil-£a?aaya I fell upon them with the stick, - vn fees, 
fayasaan ; ava faayis. 

feesa /inst n, pi - aatl a spurt of activity. 
fayyas Nil 1 to diffuse (an odour). 2 to arouse to 
(vigorous) action, kal (urfi fayyas-u fil-?akl‘ xallay 
Salee the pickles he ate made him attack the food with 
gusto so that he polished it off. -vn tafyiis ; ava/pva 
mi fayyas • 

fitfayyas Nil to be aroused to (vigorous) action. 
- iva mitfayyas • 

1 

JJ fiil In pi fiyala, ?afyaal , fiyaal, fiyuul , fuyuul , 
fiyula, fiyilal 1 elephant. \\ban(aloon rigl il-fiil bell- 
bottomed trousers. - sinn il-fiil ivory. - daa? il-fiil [path] 
elephantiasis. 2 bishop (in chess). 

*Li fiila 1 In pi - aatl female elephant, 
jli fayyil Nil [deris] to grow to elephantine propor- 
tions, become big and fat. - vn tafyiil ; ava mifayyil. 

1 jrf j 

*Li fiila 2 <Gr phullo> Ini paper-thin sheets of dough 
used in flaky pastry, mille-feuille. 

~ ^ J ij ci see Jj- J J: faylasuuf 


1 J 

fly ilia ctrade name Viyella> Ini twill-weave flan- 
nel made of a mixture of cotton and wool. 

feen 1 /interrog adv/ where? at what place? 
sagayr-i feen where are my cigarettes? huwwa saakin 
feen where does he live? ?inta ruff t‘ feen where did you 
go? || di kaanit feen w-ana feen or wi-da kan-li feen ~ 
how in the world did this happen to me? - ?intafeen-ak 
where’ve you been keeping yourself? - feen wi-feen 
lamma it seemed like an eternity, it took a long time, as 
in feen wi-feen lamma ga talcs 1 w-wiqif it seemed like an 
eternity before a taxi came and stopped! feen wi-feen 
lamma yxallay it takes him ages to finish! feen wi-feen 
lamma tlaaqi l-mubilyaat di this furniture is hard to find, 
you’ll spend ages looking for it! - feen ... exclamation 
expressing nostalgia or nostalgic regret « ah, alas, how 
long ago ..., as in feen ?ayyaam-ak lamma kunna 
b-niftaval sawa alas, how long it’s been since we worked 
together! feen min yoom ma kunna sawa fbariis ah, 
how long ago it was that we were in Paris together! 
-(bass') feen ... but alas, as in kunt a s&wza fasaafir 
bariis bass' feen I wanted to travel to Paris, but alas .... 

2 /rel pron/ wherever, feen (arabeezit il-?akl ' tlaqii 
gambaha wherever the dining table is, you’ll find him 
beside it. ||/aw kunt' feen wherever you may be, as in 
fj-agiib-ak taani law kunt' feen I’ll bring you back no 
matter where you may be. 

jJ fiyunka <T fiyonga from It> In pi -aatl bow. 
Samalit laha 4flrteen bifyunka she put her hair in two 
plaits tied with a bow. 

J o d ^ 

fiinu <It fino> 7adj invar/ fine, fine-textured. 
xarasaana fiinu fine-textured concrete. || see/ fiinu 
French(-style) bread (usually made with white flour). 

<u» feeh /fern n, pi -aatl twentieth letter of the Arabic 
alphabet, - also faa, faa f, fih. 

1 cScS ^ 

& t4*i fiyya In pi -aatl grade, category, f il-qumaaf 
flyyaat tabas guudit i§-§anf cloth comes in different 
grades according to the quality of the type, f iddii-ni 
talat ( awaabis min fiyyit safari saav give me three ten- 
piastre stamps, see further under * <J 
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Ci fayya Nil to grade , categorize , sort . ?il-bee4 nifayyii 
jjasab il-ljagm we sort the eggs according to size. - ava / 
pva mifayyi. 

Q;l tttfayya /vi/ to be graded, be categorized, be 
sorted. - iva mitfayyi. 

2 iS(J ^ see <J I : faaya 

I ?il-fayyuum /prop n / the Fayoum, large oasis 
south of Cairo (one of the richesf agricultural areas of 


Egypt, considered, by some, to be the dividing point 
between Upper and Lower Egypt). 

fayyuumi 7pl -yyal 1 /adj/ pertaining to the 
Fayoum. \\(ginab) fayyuumi variety of sweet yellow 
grape, -farxa fayyuumi variety of speckled chicken. 
2 In/ an inhabitant of the Fayoum. 

O* (J if iJ 

u> Jli fayyiis /adj pi fayyiisal extravagantly generous, 
excessively open-handed. 







£ 1 <j see ^ j J : $aa£a 

I J 

Jli gaa/Vfem n, pi -aat/ twenty-first letter of the Ara- 
bic alphabet. ||gaba/ qaaf name of legendary mountain, 
said to lie at the end of the earth and to be the place 
upon which Adam descended after being expelled from 
the Garden. 

«JU qaaf: bi-yitkallim bil-qaaf [deris] he speaks in a 
pompous way. 

f I <j see 1 f j Jj : qaama 

V V <3 

cJt qabb (i) Nil I to rise, swell. ?ik-karbunaatu yxalli 
l-keeka tqibb baking-soda makes the cake rise. 2 to bob 
up, surface, rifts wi-qabb 1 bgiid ganni he dived and 
surfaced far from me. || qabb 1 bil-filuus he came up with 
the money (i.e. having dived into his resources or pock- 
ets for it), -vn qabb, qababaan\ ava qaabib. 
aJ qabba 1 In pi - aat , qabaabiN neck opening of a 
galabiya or sideeri. 

kS qubba In pi qubab, qubbaatl 1 dome, cupola. 
Wyigmil min il-ljabba qubba [prov] « he makes a moun- 
tain out of a molehill. - faakir ?inn‘ taljt il-qubba feex 
[prov] (he is) under the impression that there is a buried 
saint under the dome (of one who is deceived by out- 
ward appearances). 2 roof of a mud oven (see Pl.C, 7). 

qabbib Ntl 1 to puff up, cause to swell. ?il-xab(a 
qab bibit qurt-u the blow made his forehead swell. 
?if-fams‘ qabbibit gild-i the sun blistered my skin. 2 to 
cause to rise, cause to surface. — Nil 3 to break out in 
blisters, - vn taqbiib ; ava/pva miqabbib. 

miqabbib /adj */ domed, convex. 

^i;l ?itqabbib /vi/* passive of qabbib 1 and 2. -iva 
mit qabbib. 


C V <3 

' qabaafja /n/ 1 obscenity, kalaam qabaalja [chil- 
dren] dirty words. 2 rudeness. 
qabiilj /adj/ ugly. 

qabiilj /adj pi qubafja, qubaaljl obscene (especial- 
ly in language), walad qabiilj foul-mouthed kid. fdm‘ 
qabiilj blue movie. 

£,_\J qabaayilj /pi n / dirty tricks, low acts. 

£j»l ?aqbalj /el/ I more/most obscene or foul- 
mouthed. 2 more/most ugly. 

qabbuulj: qabbuulj ya qabbuulj « what a crying 
shame! (the opening line of a folk song surviving only in 
a children’s counting game). 

qabbalj Nil to behave in an obscene or objection- 
able manner (especially by using bad language), - vn 
taqbiilj ; ava miqabbalj. 

?itqabbalj /vi/ (impersonal) passive of qabbalj. 
yaama tqabbalj fiyya how many times I was abused! 
-iva mitqabbalj. 

j v <3 

jS qabar (u) Ntl to destroy, ruin (s.o. or s.o.’s career). 
taqriir il-rhudiir qabar il-muwa^zaf bi-ljirmaan-n mit- 
tarqiyya the manager’s report has ruined the employee 
by depriving him of promotion, - vn qabr\ ava qaabir ; 
pva maqbuur. 

jS qabr /n pi qubuurl grave, tomb. || rigl-u wil-qabr he 
is too old to live long, -laha geen bappit-ha wil-qabr « 
she has an evil eye that is lethal. 

I maqbara /n pi maqaabirl 1 grave. || bagd 1 ma 
raalj il-maqbara baqa fii sukkara [prov] « he was 
praised only after death (of one who, when alive, suf- 
fered from people’s ingratitude). 2 /also pi maqaabirl 
graveyard. 

jJu I Titqabar Nil to be entombed . ?ahu tqabar allaah la 
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JyJ 


yirfjam-u « now he’s buried may God have no mercy on 
him! -iva mitqibir. 

jJl> I ?inqabar = ?itqabar. - iva minqibir. 
u 0 J V <j 

jJ qubru§ /prop n/ Cyprus. 
jS qubrupi /pi qabarpal 1 /adj/ pertaining to Cyp- 
rus. || Jjumaar qubru§i breed of tall black donkey. 2 /n/ a 
Cypriot. 

u 0 V v3 

jjAJ qabba§ 1 /vt/ to knead (dough). 2 /vi/ [coarse] to 
masturbate, jerk off. -vn taqbii§\ ava/pva miqabbap. 
u auZ:\ Titqabbaj /vi/ to be kneaded (of dough), -iva 
mitqabbap. 

J 0 V <3 

(a) /vt/ 1 to cash, convert into cash. 
qaba# 1 fiik I cashed a cheque, qabai \ il-murattab he 
cashed his salary. 2 to receive payment, get paid. 
bi-yiqba4 mil-murattab talatiin gineeh he receives thirty 
pounds in salary. fj-araggag-lak il-filuus lamma ?aqba4 
I’ll return the money to you when I’m paid. 3 to depress 
(emotionally). ?il-man$arda fjaqiiqi qaba<]-ni that sight 
really depressed me. qalb-i maqbuucl or nifs-i 
maqbuucla I’m depressed. — /vi/4a to take hold. qabac[ 
fiyya he seized me. || nafas-i maqbuu'4 I can hardly 
breathe. 4b to make an arrest, lamma qabacfu galayya 
?igtaraft 1 quddaam il-bulii§ when they arrested me 
I confessed before the police. - vn qab4, qaba4aatv, ava 
qaabi4\ pva maqbuu4 . 

idaJi qab 4 a /n pi -aat, quba 4 l 1 linear measure equal to 
12.5 centimetres. 2a fist, \\qab 4 it Ijadiid knuckle- 
duster. -qab 4 it baab door knocker. 2b hilt, handle. 
2c crosspiece forming the grip on the upright handle of 
a plough (see Pl.D, 17). — /no pi/ 3 depression. 
aIaj qab 4 iyya /n pi -aat/ cash payment (of salary or 
wages). 

maqbuu4 /n/ down payment. 

JaJuk maqba 4 /n pi maqaab' 14 / handle. maqba 4 il- 
baab door knob. 

JoJu muqbi4 /adj */ depressing, oppressive. 
ma-qdirt'-f ?astafjmil il-gaww il-muqbi4 da I couldn’t 
bear that heavy atmosphere. 

JqJu\ ?itqaba4 /vi/ 1 to be cashed, be converted into 
cash. 2a to be gripped, be seized. ?itqaba4t' min kitf-i 
I was seized by the shoulder. 2b to seize up, contract. 
?ir-rafjim itqaba4 the uterus contracted. 
2c (impersonal) passive of qaba4 3b. ?itqaba4 £a/- 
Ijaraami the thief was caught. 3 to become depressed. 


?itqaba4na min il-film we were depressed by the film. 
- ava/iva mitqibi4 • 

JoJb I ?inqaba4 = ?itqaba4 • -vn ?inqibaa4‘, ava/iva 
minqibtf- 

JaS qabba4 /vt/ to hand over (money due) to. 
ff-aqabba4~ak bukra I’ll pay you tomorrow, fy-parraaf 
ma-r4ii-f yiqabba4-ni the cashier wouldn’t give me my 
money, - vn taqbii4\ ava/pva miqabba4 • 

?itqabba4 /vi/ to be paid, - iva mitqabba4 . 
J^Joa mitqabba4 Ini 1 down payment. 2 ?il- 
mitqabba4 the first part of the marriage settlement (the 
second being payable in the event of divorce or of the 
death of the husband). 

J* V J 

qib[i /pi ?aqbaa(, qaba ( , qiba(l 1 /adj/ Coptic. 
2 Ini 2a a Copt. 2b /no pi/ the Coptic language. 

qub(aan, qab(aan <It capitano> In pi qaba(nal 
ship’s captain. 


qubqaab In pi qabaqiibl 1 pair of pattens, pair of 
wooden-soled sandals (see Pl.F, 19). \\qubqaab bi- 
Zagal pair of roller-skates. 2 [auto] tilting blocks for a 
car. 

qabaqiibi /adj invar/ pertaining to qabaqiib , 
clog-like. || musmaar qabaqiibi [carp] tack. 


qabqib , qabqab I /vt/ to cause to swell or blister. 
?eeh illi qabqib fafayf-ak kida what gave you these 
blisters on your lips? 2 /vi/ to become puffy, swell, geef 
miqabqib light puffy bread, -vn qabqaba ; ava/pva 
miqabqib, miqabqab. 


J ‘*r > (J 

JJ qibil, qabai 1 (a) /vt / la to accept. ?ik-kulliyya 
qiblit-ni the college accepted me. ma-b-aqbal-/ 1 rafwa 

1 don’t take bribes. ?in-nabi qibil il-hadiyya the 
Prophet accepted gifts! (in urging acceptance of s.th.). 
lb to find acceptable. ?il-makana di ma-b-tiqbal-f 1 
banziin this machine won’t take petrol. ?ir-raagil da 
m-aqbal-uu-f xaalip I can’t stand that man! \\ljaaga 
tiqbal-ha l-geen something pleasing to the eye. — /vi/ 

2 to be accepted, be admitted, qibil fi-kulliyyit iftibb he 
was admitted to the faculty of medicine. 3 /preverb/ to 
find it acceptable to, be willing to. ma-qiblit-f‘ 
titgawwiz-u she wasn’t willing to marry him. -vn 


qabalaan , qubuul, qabuul ; ava qaabil , qablaan ; pva 
maqbuul. 

qaabil (or qaabil) li- 1 capable of, susceptible to, as in 
qaabil lil-iftigaal combustible, raagil qaabil lil-iqtinaag 
a man who can be convinced, Til-iqtiraafj qaabil lit- 
tanfiiz the suggestion is practicable. 

J yS qubuul , qabuul , qubuul, qabuul Ini assent, 
approval, acceptance. || (?imtifjaan) il-qubuul 
elementary school certificate. 

aIL U qaabiliyya Ini 1 inclination, ma-lii-f qaabiliyya lil- 
?akl I don’t feel like eating, ma-luu-f qaabiliyya 
yitkallim fil-mawd{uui da he doesn’t feel like talking 
about that. 2 susceptibility, gandu qaabiliyya lil-bard 
he is susceptible to colds. 3 capability, ma-luu-f 
qaabiliyya lit-tafaahum he’s incapable of being 
reasoned with. 

J yJu % maqbuul Ini [acad] the university grade Satisfac- 
tory (the lowest pass grade). 
aLJ qabiila In pi qabaayill tribe. 

Jji;l fttqabal /vi/ to be accepted. ?itqabal fil-mustaffa 

i 

he was admitted to the hospital, -iva mitqibil. 

JJL* I ?inqabal = ?itqabal. - iva minqibil. 

qabbil 1 /vt/ to cause to be accepted, daragaat-i 
qabbilit-ni fd-ljuquuq my grades secured me a place in 
the (faculty of) law. - ava/pva miqabbil. 

JIa;I Titqabbil /vt / to accept, receive, rabb-i-na 
yitqabbil i§-$ala God hears (our) prayers. ?itqabbilna 
l-gaza we received condolences, ma-b-titqabbil-f 1 
kalaam-i she doesn’t accept my advice. - ava mitqabbil. 

2 Jv J 

JJ qabl (also qabl' min) /prep; w foil pron suff also 
qablii- (1st sing qabliyya)/ before, miin kaan saakin 
hina qablina who was living here before us? ga qabliiha 
b-yoom he arrived a day before her. ?it£ayyin qabl 1 
minni b-xamas siniin he was appointed five years before 
me. || la qabli wala bagdi « my like has not been seen 
before nor will it be seen again! as in ?iftara garabiyya 
bi-tquul la qabli wala bagdi he bought a car the like of 
which has never been seen. - ?in-nahar-da qabl 1 bukra 
the sooner the better. 

H qabl 1 ma /conj/ before, bi-yaakul kitiir qabl 1 ma 
ynaam he eats heavily before going to sleep. 

qableen: la bagdeen wala qableen retort used as a 
response to bagdeen (q.v.) « never mind about later! 
fja-taaxud ?ugrit-ak bagdeen. - la bagdeen wala qableen 
?ana iayiz-ha dilwaqti ‘You will get your wages later.’ 
‘Never mind later, I want them now!’ tagaala zur-na 
bagdeen ?iljna mafruliin dilwaqti. - la bagdeen wala 
qableen iumr-ak ma-lja-tfuf-ni gandak ‘Come and visit 


us some other time, we are busy now.' ‘There won’t be 
any other time; you’ll never see me at your place!’ 
|| wi-bagdeen. - wala qableen ‘Whatever next!’ ‘Don’t 
make such a fuss - it’s nothing to get excited about.’ 
j**- qabla /adv/ before, first. ?ana gayya bass* gawza 
?afuut £ala ?umm-i qabla I’m coming, but I want to 
drop by my mother’s first, kallim-u qabla speak to him 
first! 

ilLi qabliyya = qabla. 

aU qibla Ini [lsl] 1 direction towards which Muslims 
face in prayer, (i.e. the direction of the Kaaba in Mec- 
ca). 2 niche in the wall of a mosque indicating the 
direction for praying. 

JJi qibli 1 /adj/ southern, baab qibli southern door. 
|| ?il-wagh il-qibli Upper Egypt. 2 /prep/ to the south of, 
in the south of. ?il-madrasa qibli l-balad the school is in 
the southern part of town. 3 /adv/ south(ward). ?ir-riilj 
bi-thibb 1 min qibli the wind is blowing from the south. 
JJI qabal 2 = qubaal. 

JLi qubaal /prep/ 1 facing, opposite, balakonit-hum 
qubaal balakonit-na their balcony faces ours. 2 in re- 
turn for, in exchange for. xud ik-kitaab da qubaal illi 
xadt-u minnak Timbaarilj take this book in return for 
the one I took from you yesterday. 

jli qabbil 2 /vi/ to go south, go in a southern direction. 
- ava miqabbil. 

J*U qaabil /vt / 1 to meet (s.o.) at an expected place or 
time, ma-fjadd 1 -/ qabil-ni fil-ma(aar no one met me at 
the airport. || ?ibqa qabil-ni law ...» come and have a 
laugh at my expense if ..., as in ?ibqu qabluu-ni law 
kaan fii £afa it’s a sure bet there’ll be no supper! ?ibqa 
qabil-ni law gawwizt-a-ha I’ll eat my hat if you (manage 
to) marry her off! 2a. to encounter, come across. 
ma-qabilt'-f zayyak kitiir fi-ljayaat-i I haven’t come 
across many like you in my lifetime. 2b to make the 
acquaintance of. qabil{-a-ha w-?ana lissa ( aalib I met 
her while I was still a student. 3 to meet, welcome, 
greet, qabluu-na muqabla kwayyisa they received us 
well. 4 to correspond with. ?il-fuul gand il-ma§riyyiin 
yiqaabil il-makaroona land i(-(alayna broad beans are 
to the Egyptians what pasta is to the Italians, \\fi- 
muqaabil in return for, as in xadt‘ sagt-u f-muqaabil 
sagt-i I took his watch in return for mine, -bi-duun (or 
min veer) muqaabil without compensation, gratis, -vn 
muqabla ; ava muqaabil, miqaabil. 
aLU- muqabla In pi -aatl meeting, encounter. 

JjU;I Titqaabil /vi/ 1 to meet together. Ija-nitqaabil 
fi-bariis in faa f allaah we’ll get together in Paris, God 
willing. 2a to encounter one another. Titqabilna fif- 
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faarig we ran into each other in the street. 2b to make 
one another’s acquaintance, fitqablu ?a yyaam il-fjarb 
they met during the war. 3 passive of qaabil. -ava/iva 
mitqaabil. 

JJl faqbalt /vi/ to respond with enthusiasm. 
gumhuur kitiir ?aqbal gal-film 1 the film was very popu- 
lar. -vn ?iqbaal ; ava muqbil. 

muqtabal: fi-muqtabal ... in the early stages of 
.... fi-muqtabal il-gumr in (one’s) youth. 

I ?istaqbil /vt/ 1 to receive . Ijaflit istiqbaal is-safiir 
the reception for the ambassador, ttnfatafjit il-?abwaab 
l-istiqbaal il-gariis the doors were opened to receive the 
groom. Tir-radyu b-yistaqbil maljaftaat bigiida the radio 
picks up distant stations. 2 [naut] to anchor. ? istaqbilu 
l-markib fil-xaliig they anchored the ship in the bay. 
— /vi/ 3 [naut] to be anchored, -vn ?istiqbaal\ ava 
mustaqbil\ ava/pva mistaqbiL 

H ?istaqbil il-qibla [Isl] to face in the direction of Mecca 
for the purpose of ritual prayer. 

J UuJ ? istiqbaal /n pi -aatl reception lobby, reception 
area, reception desk. 

J mustaqbal, mustaqbill /n/ 1 future, 

f il-mustaqbal bi-yadd illaah [prov] the future is in 
God’s hands, God alone knows the future. 2 (future) 
career. ?il-qumaar ^ayyag-lu mustaqbal-u gambling 
lost (him) his career, gambling ruined him. 

• •• 

oVd. 

i;Li qibaana Ini la weighing (with a steelyard), 
lb profession of weighing (with a steelyard). 2 fee for 
weighing (with a steelyard). 

jCi qabbaani In pi -yyal one who weighs with a 
steelyard, mizaan qabbaani a steelyard. 

qabbin Nil 1 to weigh with a steelyard. — Nil 2 to 
become a professional steelyard weighing man. 3 to tip. 
tuql il-buc[aaga xalla l-garabiyya qabbinit li-wara the 
weight of the goods made the cart tip backwards. 
?il-mizaan qabbin the scale tipped, -vn taqbiin ; ava 
miqabbin. 

?itqabbin Nil to be weighed with a steelyard. - iva 
mitqabbin. 

j v <i 

qabw Ini vault, cellar, tunnel. 
ijJ qabw a In pi -aat, qibawl 1 vault, inside of a dome. 
2 arcade. 

Js qabba 2 Nil to make concave, - vn taqbiyya ; ava / 
pva miqabbi. 

tttqabba Nil to be made concave. - iva mitqabbi. 

I fistiqabbal 1 Nil to make concave. 2 Nil to 


become concave, - ava/pva mistiqabbi. 

(j see j v c3 : ^ it q abb a, Tistiqabbal 

« «• 

qatab In pi ?iqtaabl hump (on the back). ?abu 
qatab hunchback. 

oui qattib 1 Nil to cause to be hunched, kaan qaagid 
miqattib fahr-u he was sitting with his back hunched. 
2 Nil to become hunched, qattibit min kutr il-muzakra 
she became hunched from so much studying, -vn 
taqtiib ; ava/pva miqattib. 

?itqattib Nil to be or become hunched or bowed. 
4 ahr-u tqattib min tuql if-feela his back was bent from 
the weight of the load. - also qootab. - ava/iva mitqattib. 

1 «, M. •* 

UU J 

cjj qattit Nil to be niggardly, be stingy, bi-yqattit gala 
gyaal-u maga ?innu rani although he is rich, he is stingy 
towards his children, - vn taqtiit ; ava miqattit. 

2 O O j see ij o : qatta, qattaaya 

«• . «* 

j o 

# 

Jvi qattar Nil to be stingy, rani wi-mqattar Ijatta gala 
roofj-u he is rich but tight-fisted even toward himself, 
-vn taqtiir ; ava miqattar. 

JU;I ? itqattar Nil (impersonal) passive of qattar. Ijatta 
l-xaddamiin tafafu min kutr 1 ma tqattar galeehum even 
the servants have left because they were given such 
stingy treatment, - iva mitqattar. 

Jo J 

J* qatal (i) 1 Nil to kill, murder. gawziin Ijaaga 
gafaan qatl il-ljafaraat we want something to kill the 
insects. || ma-fii-f veer-ik fjadd 1 qatal-ni - win-nabi 
tirfjami it’s you alone who have slain me; - I implore 
you, have mercy! (flirtatious remark to a girl). 2 Nil to 
commit murder. Ijabasuu gafaan qatal he was impris- 
oned for murder . qatl 1 xa[a T or qatl 1 min veer qa§d [leg] 
manslaughter. qatl a gamd 1 maga sabq il-?i$raar [leg] 
premeditated murder, -vn qatl\ ava qaatil ; pva 
maqtuul. 

iki qatla In pi -aatl 1 /inst n / a killing. || qatla w-fibra 
type of children’s marble game. 2 brawl. 

J;U qaatil 1 In pi qatalal killer, murderer. 

qatiil In pi qutalal one killed, \\naam zayy il-qatiil 
he slept like a log. -yiqtil il-qatiil wi-yimfi f-ganazt-u 
[prov] he murders the victim and (theji) walks in his 
funeral procession (applied to a ruthless person). 
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Jlii qattaal: qattaal qutala a hardened murderer. 

Jii- maqtal /n pi maqaatiH mortal spot, vulnerable 
spot. Tinrfarab fi-maqtal he was fatally wounded. 

Jii;l ?itqatal /vi/ to be killed, be murdered, -iva 
mitqitil. 

I ?inqatal = ?itqatal. - iva minqitil. 

Jii qattil /vt/ to kill (in numbers), bi-yqattilu 
(fi)k-kilaab is-sa^raana they’re killing off rabid dogs, 
-vn taqtiil ; ava/pva miqattil. 

?itqattil /vi / to be killed (in numbers), -iva 
mitqattil. 

J;U qaatil 2 /vt/ to fight against, engage in a struggle 
with, lammaal yiqaatil (f)in-noom he keeps fighting 
against sleep, - vn qitaal, miqatla\ ava miqaatil. 

Jlii qitaal Ini fight, struggle, midaan qitaal a 
battlefield. 

ibl aa muqatla In pi -aatl fighter (plane). 

Jjliu muqaatil In *1 [mil] private soldier. 

J;U;I ?itqaatil Nil to fight, do battle. ?in-naas 
bi-yitqatlu gal-bifaaEa the people are fighting over the 
goods. - ava mitqaatil. 

JiSiwI ?istaqtil Nil to fight desperately, bi-yistaqtilu 
leel wi-nhaar gafaan luqmit il-^eef they strive desper- 
ately day and night for a livelihood, - vn ?istiqtaal\ ava 
mistaqtil. 

r ° <i 

pjli qaatim /adj/ dark (of colour), 
pii qattim 1 /vt/ to darken, blacken. ?if-fams‘ qattimit 
wiff-u the sun tanned his face. 2 Nil to become dark. 
wiff-u qattim miz-zagal his face darkened with fury. - vn 
taqtiim ; ava miqattim. 

* * 

qatta /coll nl variety of long cucumber (Cucu- 

mis sativus). || bi-yaakul fi-qatta maljluula « he has an 

easy life. 

* 

ilii qattaaya /unit n, pi - aatl a cucumber of the qatta 
variety. 

ju maqaata In pi - aatl melon and cucumber planta- 
tion. ||jcayaa/ il-maqaata scarecrow. 

* <3 see jo j 

V £<3 

A+xi qafjba In pi qaljaayibl whore, harlot, ya-bn il- 
qafjba son of a whore! 

pS quljlj /adj invar/ through and through, one hundred 


percent, fallaafj quljlj a peasant through and through. 
fjumaar quljlj a complete idiot. 

J» r J 

J qafjhjai 1 /vt/ to scrape, strip, qafjfja( il-buuya min 
£a(-(arabeeza scrape the paint off the table! ?il-qumaar 
qaljfja(-u gambling cleaned him out, gambling made 
him penniless. 2 Nil to dry up, become parched, zoor-i 
qafjfja( mi§-§iyaam my throat became parched from 
fasting. || ?ana qafjlja(t' mil-filuus I became penniless. 

- vn taqljUf, ava/pva miqaljljai. 

f itqafjfja( Nil to be scraped, be stripped, -iva 
mitqafj/ja(. 

t «• 

oixi qa/jf/n pi quljuuf, qufjufal 1 broad part of a palm 
branch (where it joins the trunk). 2 (strong) brute. 

* J 

ji qad T /adj/ 1 (also laqad) /w foil perf v/ already. 
2 /w foil imperf v/ perhaps. 

qadalj 1 (a) /vt/ 1 to heat to the required tempera- 
ture. qadalj it il-furn she heated the oven to baking 
temperature, laazim tiqdafji s-samn you must heat the 
clarified butter to smoking point (i.e. ready for frying). 
2 to strike (a light) with flint or steel, \\qadalj-ni qalam 
he gave me a slap (that made the sparks fly). 3 to throw, 
cast. — Nil 4 to reach the required temperature. 
?il-furn ' qadalj the oven is hot and ready for baking. 

- vn qadfj, qadafj aan, qadiifj ; ava qaadifj ; pva maqduulj . 

qadlja /inst n, pi -aatl 1 a heating. 2 (physical) 
affliction, gat-(ak) qadlja f-gittit-(ak) [abus] may (your) 
body be afflicted! 

J I r aqdafj /el/ more/most striking, fjiyya Taqdalj min 
?uxt-a-ha fig-gamaal she’s more strikingly beautiful 
than her sister. 

£juLi ?itqadalj Nil to be or become heated to the re- 
quired temperature. ?iz-zeet itqadafj the oil has reached 
smoking point (i.e. it is ready for frying), -ava/iva 
mitqidilj. 

?inqadafj = f itqadafj . - ava/iva minqidilj. 

2 C *6 

J qadalj 2 In pi Taqdaalj, qidaafjl dry measure equal 
to 2.062 litres, ma-yiksar-f ipialjuuna ilia ?abu qadafj 
[prov] (it’s the man with only a small quantity to grind 
who breaks the mill) poverty and bad luck go hand in 
hand. 
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lii qadd 1 (u) /vt/ to split . c[arab-u c[arba qadd-u nuppeen 
he gave it a blow and split it in two. -vn qadd , 
qadadaan ; ava qaadid ; pva maqduud. 
li qadd 2 Ini 1 size, ya w/-m £a/a qadd-i I wish it were 
my size, qaadir y if iil ?arba£a qadd-i he can carry four 
people the size of me. 2 extent, amount. Ija-tYiib qadd 1 
?eeh how long will you be away? qadd 1 kida this much 
(big, long etc.), qiwwit ig-geef gala qadd 1 ?imaan if- 
fagb the power of the army is commensurate with the 
faith of the people, qadd 1 ?eeh is-sitt 1 di gamiila how 
beautiful that woman is! qadd ' ba £<\f fil-irtifaag Of 
equal height, \\mif qadd' kida not good, pretty bad, as 
in rifjit-ha mif qadd 1 kida she doesn’t smell very nice. 
-qadd id-dinya a world’s worth, as in b-aljibb-u qadd 
id-dinya I love him enormously! gandik fasatiin qadd 
id-dinya you have masses of dresses! taagir qadd id- 
dinya a thriving merchant, raagil qadd id-dinya a man 
of inestimable worth, a superior man. 3 calibre, capac- 
ity. ?inta mif qadd-i you’re no match for me. huwwa-nta 
qadd-i-na do you really imagine you’re in the same 
league as us? || ?ana muf qadd il-fustaan I can’t afford 
the dress, - gala qadd-(u) of little worth or capacity, as 
in xatfaai gala qadd-u a mediocre calligrapher, na^ar-u 
gala qadd-u his vision is limited, ma§ruuf-u gala qadd-u 
he has little to spend, £aql-u gala qadd-u he’s not very 
bright, kalaam-u gala qadd-u he speaks naively, raagil 
gala qadd-u or raagil £ala qadd 1 Ijaal-u a poor man. 
f (gala) qadd ' ma /conj/ (1) as much as. bi-yidfa £ gala 
qadd ' ma yiqdar he pays what he can . qumaaf qadd 1 ma 
yigmil qamiip enough material to make a shirt. 
(2) however much, £ala qadd 1 ma Vasallim galee bart(u 
mif £aawiz yi^abbar-ni however often I greet him he 
still doesn’t want to pay me any attention. 
lli qadda In pi -aatl 1 instance noun of qadd. 2 strip or 
material used in appliqu£ designs (see Pl.H, 15). 
oli qidda In pi -aat, qidadl levelling board (for 
mortar). 

* j jS quduud: qadd ' (or qadd-. . . ) wi-quduud the match 
of ... and more, da-na qadd-ak wi-quduud I’m your 
equal and more! 

Ii;l Vitqadd Nil to be split, -iva mitqadd. 

Iil ?inqadd = Vitqadd. - iva minqadd. 

qaddid I /vt/ to dry by heat, xud il-£eef qaddid-u 
take the bread and dry it. 2 Nil to dry up. \\mara 
mqaddida a skinny woman, -vn taqdiid\ ava/pva 
miqaddid. 

*jjG\ Tit qaddid Nil to be dried by heat. - iva mitqaddid. 


jji qidir (a) Nil 1 /preverb/ to be able to, be capable 
of. ma-qdirnaa-f niigi we were unable to come, tiqdar 
tiqul-li gara-lhum ?eeh can you tell me what happened 
to them? Ijadd 1 flina yiqdar yiftafj fjanak-u is anyone of 
us in a position to speak out? 2a to be master, be in 
command, ma-yiqdar gala l-qudra Villa rabb-i-na 
[prov] * only God can do the impossible, ma-yiqdar-f 1 
galeeha ?ayy 1 Ijadd nobody could do it. da b-yiqdar £ala 
k-kalaam bass he’s a man of words, not action. 
|| ma-qdir-f 1 gala l-ljumaar Viffa([ar £ al-bardaga [prov] 
he couldn’t master the donkey so he took it out on the 
saddle. 2b to bear, be able to bear, m-aqdar-f 1 £ala 
za£al-u I can’t bear his being cross! tiqdar £al-waga£ 
can you stand the pain? - vn qudra , qadaara ; ava qaadir ; 
pva maqduur. 

ij\j* qadaara Ini impertinence, cheek, ya qadart-ak 
how cheeky you are! 

jjli qaadir 1 /ava/ \\ rabb-i-na qaadir £ala kull 1 fee? * 
anything is possible in God’s creation! 2 Ini Almighty 
One, Omnipotent One (epithet of God). || bi-qudrit 
qaadir ~ for no rhyme or reason. - faayil £abd il-qaadir 
« he looks as though he’s carrying the troubles of the 
whole world on his shoulders. — /adj */ 3 cheeky. 
4 wealthy, of means. Villi yitgawwiz itneen ya qaadir ya 
faagir [prov] the man who marries two wives is either 
rich or debauched! 

Vil-qadriyya /prop n / Sufi order founded by 
Abd el-Qadir el-Gilani. 

jjjju maqduur 1 /pva/ \\ maqduur £ala manageable, as 
in da \jaaga maqduur £aleeha this is something that can 
be managed. — Ini 2 capacity, ability, kull 1 waaYjid wi- 
maqduur-u each according to his means, fi-maqduur . . . 
within the capacity of, as in fi-maqduur-u yaakul toor 
li-waljd-u he’s capable of eating an ox on his own. 
3 Vil-mdqduur what is fated, what is destined. 

^oUll Vil-maqadiir , ?il-maqadiir /pi n / Fate, the Fates. 
qaliil it-tadbiiryiljiil £ala l-maqadiir [prov] the disorga- 
nised man leaves matters to Fate. 

jji qadr Ini 1 worth, qadr-ak mat}fuu% your worth is 
maintained. || bi-galaalit qadr-. . [deris] * in all (one’s) 
shining glory, as in huwwa lamma yiigi b-galaalit qadr-u 
\ja-yxawwif-na * does his lordship imagine he’ll scare 
us when he arrives? 2: leelit il-qadr [Isl] a night in 
Ramadan on which, it is believed, a light ([aaqit il-qadr) 
appears to a chosen few, who thereby acquire fulfil- 
ment of a wish, [aaqit il-qadr infatafjit-lak ~ the world is 
at your feet, you have a bright future! 

I jji qudra In pi -aatl capacity, capability. £andaha 
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qudra timfi masafaat [iwiila she is capable of walking 
long distances, gala tyasab qudrit-ha lil-ljarb according 
to its fighting capacity, bi-qudrit illaah by the power of 
God. 

jji qadar , qadar /n pi Vaqdaar, Vaqdaar / Fate, Des- 
tiny. || saa^it il-qadar yigma l-bapar [prov] (when it is 
time for Fate (to be realized), (one’s) sight is blinded) 
no amount of wisdom can help one escape one’s fate. 
jtji qadiir, qadiirt 1 Ini Almighty One, Omnipotent 
One (epithet of God). 2 /adj/ having mastery, capable. 
SjaL* maqdira, maqdara Ini financial capability. 
ma-ganduu-f maqdara yiftiri laljma he can’t afford to 
buy meat. 

muqdaar , miqdaar Ini 1 /pi maqadiirl quantity, 
amount, bi-yistahlik miqdaar kibiir min il-banziin it 
consumed a large quantity of petrol, yikuun bigiid gan 
il-Vart]' b-muqdaar xamastaafar santi it is fifteen cen- 
timetres above ground. 2 /no pi/ worth, value, yigizz 1 
muqdaar-ak [women in trad soc ] response to xa(wa 
gaziiza (q.v.) « may your worth be increased. 
jjjLi Vitqadar Nil (impersonal) passive of qadar 2. 
kull-u yitqidir galee Villa l-£a[af everything is bearable 
except thirst, -iva mitqidir. 
jjju 1 Vinqadar = Vitqadar. - iva minqidir. 

jj£ qaddar /vt/ 1 to (pre)destine (of God), kull-u 
mqaddar everything is fore-ordained. || qaddar wi-la[af 
« it could have been worse. 2 to enable (of God). 
rabb-i-na bi-yqaddar-na £ af-fuxl God enables us to do 
our work, rabb-i-na yqaddar-ni gala xidmit-ak may 
God enable me to serve you (deferential expression of 
one’s willingness to be of service). 3a to appraise, esti- 
mate. Vawarrii-k il-garabiyya wi-nta tqaddar it-taman 
I’ll show you the car and you make an estimate of the 

price, qaddart' Vinnu mumkin yikuun zaglaan min 

» 

il-fjikaaya di I reckoned he might be upset by this mat- 
ter. 3b to appreciate, esteem, fii zabaayin bi-tqaddar 
il-ljaaga l-fjilwa there are customers who appreciate 
nice things, ma-bi-y qaddar -nii-f he doesn’t value me (as 
he should), -vn taqdiir : ; ava/pva miqaddar ; pva 
muqaddar. 

H qaddar ?inn ... suppose that ..., what if ..., as in 
qaddar Vinn ' naas Ijaramiyya ( il£u £alee what if thieves 
had attacked him? qaddari Vinn ' ma-lkii-f Vixwaat sup- 
pose that you didn’t have any brothers or sisters. 

laJ taqdiir In pi -aatl 1 appraisal, estimate. £ala 
Vaqair taqdiir at lowest estimate. 2 [acad] grading, 
ranking (of achievement), xadt 1 taqdiir gayyid fil- 
imtiljaan I got a ranking of Good in the exam. 

^ taqdiiri /adj/ 1 pertaining to individual estima- 


tions, relative. masaaVil taqdiriyya matters of (person- 
al) judgement. 2 approximate. ?as£aar taqdiriyya 
approximate prices. 

jjJu miqaddar , muqaddar In pi -aatl destiny. 
jSiu\ Vitqaddar /vi/ 1 to be appraised, be estimated. 
farhjit-i biiku ma-titqaddar-f my joy in you cannot be 
estimated. 2 to be appreciated, be esteemed, -iva 
mitqaddar. 

jXjl 4 muqtadir 1 /adj *1 financially capable. Vinta 
muqtadir wi-tiqdar tifa^al badla you can well afford to 
have a suit of clothes made. 2 (also muqtadir) Ini 
Omnipotent One (epithet of God). 

2 j * ii 

Ijji qidra /pi qidarl urn-shaped metal or earthenware 
vessel (see PI. A, 5). 

quds, quds Ini [Chr] holiness, quds il-Viqdaas or 
quds il-Vaqdaas or quds il-Vaqdaas the holy of holies. 
|| quds-ak form of address to Coptic clergy. - quds abuu- 
na formal term of address or reference to a Coptic 
priest. 

^juJI Vil-quds, Vil-quds /prop nl Jerusalem. 

qudsi y qudsi /adj/ [Isl] sacred, divine (especially 
of Muslim tradition in which God himself speaks). 

qudsiyyat Ini holiness, sacredness, qudsiyyit il- 

makaan the holiness of the place. 

^ j i qudus or qudus: Vir-roolj il-qudus [ Chr] the Holy 
Spirit. 

Vaqdas /el/ more/most holy. 
iL, I a» qadaasa Ini holiness, qadaasit il-baaba His Holi- 
ness the Pope. §aa1jib il-qadaasa His Holiness. 

quddaas In pi qadadiis , quddasaatl [Chr] liturgy 
of the Mass, eucharistic liturgy. 

qudduus Ini Most Holy One (epithet of God). 
qaddiis , qiddiis , qiddiis In *1 Christian saint. 
^Ijii Viqdaas, Vaqdaas, Vaqdaas see quds. 

qaddis /vi/ 1 [Chr] to make a pilgrimage to Jeru- 
salem. 2 [Chr] to celebrate Mass, celebrate the Euchar- 
ist (of a priest). — /vt/ 3 to sanctify, bless. 4 to hold 
% 

sacred, # venerate, bi-y qaddis il-ljayaah iz-zawgiyya he 
holds married life sacred, - vn taqdiis ; ava miqaddis\ 
pva muqaddas. 

'jvjJu miqaddis In */ a Christian who has made a pil- 
grimage to Jerusalem. 

muqaddas or muqaddas t /adj */ holy. Vil-geela 
l-muqaddasa the Holy Family. Vik-kitaab il-muqaddas 
(or il-muqaddas) the Holy Bible. ?il-?arc( il-muqaddasa 
the Holy Land, Palestine. 




?itqaddis /vi/ passive of qaddis 3 and 4. -iva 
mitqaddis. 

2 ^ i J see a* J * c3 : q&duus 

1 • «• 

1 o a 

i qadaf 1 (i) /vt/ to make (a stroke) in rowing. $ada/ 
qadfiteen wil-miqdaaf itkasar he rowed two strokes and 
the oar broke, -vn qadf\ ava qaadif. 

qadfa 1 /inst n, pi -aat/ a stroke (in rowing). 
miqdaaf muqdaaf /n pi maqadiifl oar. - also 
migdaaf, mugdaaf. 

?itqadaf I /vi/ to be rowed (of strokes), -iva 
mitqidif. 

Jl5J 1 ?inqadaf / = Titqadaf 1 . - iva minqidif. 
oli qaddif ' /vi/ to row. - vn taqdiif\ ava miqaddif. 
sJjju I Mitqaddif ' /vi / to be rowed, be propelled by oars 
(of a boat), - iva mitqaddif. 

J>ji qadaf 2 (i) /vt/ to aim at, or strike by throwing. 
qadaf-ha b-ljagar he threw a stone at her. - vn qadf, 
qadaf aan ; ava qaadif ; pva maqduuf. 

<Jii ^aza/ (7) /vt/ I to bombard, qazf 1 bil-qanaabil 
bombing. 2 to libel, defame. — /vi/3 to ejaculate, eject 
semen, - vn qazf\ ava qaazif\ pva maqzuuf. 
iiJui qadfa 2 /inst n, pi -aat/ a throw, 
iiili qaazifa /n pi - aat I ejector, qaaziflt qanaabil bom- 
ber. qaazifit lahab flame-thrower. 

maqzuuf In pi maqaziifl bullet, 
iujijji qaziifa /n pi qaz&ayifl shell, bomb, qaziifa 
yadawiyya hand-grenade. 

.JjuLi ? it qadaf 2 /vi/ passive of qadaf 2 . - iva mitqidif. 
?inqadaf 2 = fitqadaf 2 . - iva mitqidif. 

0 

ji qaddif 2 /vt/ to pelt . qagad yiqaddif-ni (or yiqaddif 
fiyya) b-ljigaara he kept pelting me with stones, - vn 
taqdiif\ ava/pva miqaddif. 

vJaajI Mitqaddif 2 /vi/ to be pelted, - iva mitqaddif. 

1 f a 

J qidim, qudum (a) /vi/ to become old. lamma 
l-^arabiyya tiqdam when the car gets old. ? in-nukta di 
qidmit that has become an old joke, - vn qudumiyya, 
qidam y qadamaan. 

qudumiyya /n/ oldness, age. 
pj, jJi qadiim , qadiim /adj pi qudaam, qudama, 
qudamaa?/ old, ancient, min qadiim iz-zamaan from 
ancient times, qudamaa f il-ma§riyyiin the ancient 
Egyptians. || gibna qadiima sharp aged white cheese. 

- ? il-qadiima tiljla wa-law kaanit wafjla [prov] (the first 


wife is sweet even if she’s a clod) « the old shoe is more 
comfortable than the new. - gaab il-qadiim gag-gidiid to 
dredge up the past, -qadiim fil-mihna or qadiim fip- 
panga or qadiim fik-kaar experienced, of mature 
*skill(s). -ma§r il-qadiima Old Cairo, the southernmost 
district of Cairo proper, situated on the eastern bank of 
the Nile at the site of the fortress and settlement con- 
quered by the Arabs in 641. 

Vaqdam /el/ older/oldest. 

0 * 

Taqdamiyya In pi -aat/ seniority. 

?istaqdim /vt/ 1 to reject as (too) old. 2 to select 
for oldness, - vn ?istiqdaam ; ava mistaqdim. 

2 r * j 

>jji qadam , qadam /fern n, pi ?aqdaam/ 1 foot. 

| qadam-ak xeer lalayya ~ your arrival has brought me 
good fortune. - Taqdaam wi-?a£taab (wi-nawaa§i) (feet 
and thresholds (and corners)) all a matter of luck, a 
toss-up. ?in-naas ?aqdaam wi-?a£taab [prov] some 
people bring good luck, some bring bad. 2 foot (linear 
measurement). 

4 aJ* qadama /n pi -aat/ [geom] vernier caliper. 

I *jjj quduum Ini coming, arrival, quduum-ak xeer (we 
consider) your arrival to be a good omen, (awaaf il- 
quduum [Isl] the greeting of the Kaaba (by circuiting it) 
on arrival in Mecca. 

jdli quddaam 1 /prep/ in front of. 177// quddaamu fi(- 

(abuur the one ahead of him in the queue, quddaam 

genee before his very eyes. || 177// waraa wi-lli quddaamu 

all his worldly goods. 2 /adv/ in front, garabiyya fiiha 

mutoor quddaam a car which has the motor in front. 

fi4il yimfi l-quddaam he continued moving forward. 

|| quddaami in front of me * get moving! get going! 

quddamaani /adj */ front, frontal, foremost. 

£agal quddamaani front wheel, misik kitf il- 

quddamaniyya he grasped the shoulder of the girl (or 

woman) ahead of him. 

jui qayduuma In/ [naut] prow. 

fjuu muqdim /adj * and pi maqaadim/ smart-alecky. 

fji qaddim /vt/ 1 to cause to advance, cause to move 

forward, qaddimu magaad safar-hum they moved up 

the date of their journey. 2a to present, introduce. 

kaatib il-mufjaami bi-y qaddim id-da^wa lil-ma/jkama 

the lawyer’s clerk presents the case to the court, qaddim 

musawwaraat tagyiin-u he presented his credentials. 

3a to offer, qaddim-lina faay he offered us tea. 

mustagidd 1 y qaddim Jjayaat-u l-ma§r he’s prepared to 

offer his life for Egypt. 3b to hand over, deliver. 

qaddim il-filuus he handed over the money. — /vi/ 4 to 

advance, move forward, sagt-i bi-tqaddim my watch 
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gains time, rama^aan kull' sana bi-y qaddim fjawaali 
Ijdaafar yoom £an is-sana lli qabliiha Ramadan comes 
about eleven days earlier every year. 5 to make haste. 
qaddim - ?ifyna mit?axxariin hurry up! we’re late! 6 to 
apply, make application, mif kull ' waaljid yiqdar 
yiqaddim fil-?azhar not everyone can apply to el- 
Azhar. -vn taqdiim ; ava/pva miqaddim. 

IaJju muqaddima, muqaddima t /n pi - aatl 
I forefront, vanguard, muqaddimit ig-geef the van- 
guard of the army. 2 introduction, bi-duun 
muqaddimaat nizil fiina ftiima ~ without any warning 
he showered us with insults. 

fil* muqaddam /n/ la down payment, advance pay- 
ment, initial payment of a larger sum which is due. 
lb part of the marriage settlement paid to the bride at 
the time of marriage. 2 front part, forepart, muqaddam 
il-markib huwwa l-biriwwa the forepart of the ship is 
the bow. 

H muqaddaman /adv/ in advance, beforehand. 
fid-dafy 1 muqaddaman payment in advance. 
|| na^iiman muqaddaman complimentary remark made 
during the cutting of hair or during shaving « may it 
make you feel good! 

muqaddim , muqaddam /n */ lieutenant-colonel, 
r itqaddim /vi/ 1 passive of qaddim. 2 to progress, 
make progress. ?il-balad itqaddimit qawi the country 
has made great progress. ? itqaddim fipiabuur he moved 
up in the queue. 3 to present oneself, submit oneself. 
/cm//' sana i[-[aalib b-yitqaddim lil-imtiljaan every year 
the student presents himself for examination. 
?itqaddim-li ktiir rafac]t-u-hum kull-u-hum many 
(suitors) have presented themselves to me, (but) I’ve 
refused them all. - vn taqaddum ; ava/pva mitqaddim. 
fliu mitqaddim /n */ applicant. 

3 l» i j see j j ^ : qaduum 

qaduus In pi qawadiisl 1 large funnel or cone 
which receives material for processing, qaduus (i(- 
( aljuuna ) (mill) hopper. 2 jar of a water-wheel (see 
Pl.E, 11). 3 bell-shaped pigeon-hole. 

f j * <i 

fjji qaduum In pi qawadiiml mason’s adze, hammer, 
j i J see j j J 
i <j see sJ a J 


J* I j J 

i?l jJ qiraai In pi qarariiil 1 approximate measure 
equal to a finger’s width, about an inch. 2 dry measure 
equal to 0.064 litres. 3 square measure equal to 175.035 
square metres. \\qiraa[ baxt 1 wala faddaan fa[aara 
[prov] ~ better an inch of luck than a mile of clever- 
ness. 4 carat, a unit of weight equal to 0.195 grammes. 
Tarbaga w-£ifriin qiraa[ (twenty-four carat) expression 
indicating superlativeness ~ top-notch, one hundred 
percent, as in kunt 1 mabsuu( ?arba£a w-£ifriin qiraa[ 
I was totally happy. 

vJ I J J 

iil yi qaraafa In pi -aatl cemetery. Vil-qaraafa large 
Muslim cemetery on the eastern edge of Cairo at the 
foot of the Muqattam hills, the site of many tombs of 
historical and artistic importance. 

* j i3 iS j <3 

1 

V j j 

^ J qurub, qirib (a) /vi/ 1 to become near, qurb-ik 
naar your nearness is (like) fire . ma§r ' qurbit (Cairo has 
become near) we’re almost at Cairo. 2 /imperf only/ to 
be a kinsman, be a relative, huwwa yiqrab-li he’s a 
relative of mine, bi-yiqrab-lak ?eeh how is he related to 
you? - vn qurb , qaraaba. 

Ajl j qaraaba 1 /vn / fii plat qaraaba benhum there is a 
bond of kinship between them. 2 /coll n, pi -aatl kin- 
dred, relatives, mif lja-yi£rafuu-na - dool qarabaat 
bi£iida they won’t recognize us -they’re distant 
relatives. 

^ ji qurb /prep/ 1 near, near to. qa£diin qurb' ba£c[ 
they are sitting near each other. "saakin qurb' min il- 
maktab he lives near the office. 2 about, qurb' saa£a 
almost an hour, nearly an hour. 

y qurbaan Ini [Chr] I /coll n / small round loaves 
impressed with a stamp, either consecrated as commun- 
ion bread or distributed among the congregation after 
the eucharistic liturgy. 2 /pi qarabiinl offering. 

qurbaana In pi -aatl unit noun of qurbaan 1. 
jjl J qarabni In pi -yyal [Chr] baker of qurbaan. 

^ri J qardb 1 In pi qaraayibl relative, kinsman. 

2 = qurayyib. fil-qariib il-£aagil in the immediate fu- 
ture. kull' ?aatin qariib [prov] everything (destined) to 
come is (relatively) imminent. ?id-duxxaan il-qariib 

yi£mi [prov] « you can’t see the wood for the trees. 
Ly qariibant /adv/ soon, shortly. 

qurayyib 1 /adj *1 la near, nearby. ?il-bilaadil- 

qurayyiba the nearby towns. || ?il-bi(]aa£a qrayyiba the 
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goods are available. - ric(aa qurayyib he’s easy to please. 

-mihna qrayyiba arr easily-acquired skill, lb recent. 

li-vaayitmudda qrayyiba until recently. 2 /adv/2a near, 

nearby, saakin qurayyib he lives nearby. 2b soon. 

fja-tiigi qrayyib she’ll be coming soon. 

* 

^ J\ ?aqrab /el/ 1 nearer/nearest. 2 sooner/soonest. 
^/ji qarrab /vi/ 1 to come near, qarrabna gal-beet we 
approached the house, qarrab galayya he drew near to 
me. 2 /preverb/ to reach the point of (doing s.th.). kaan 
qarrab yi(allaq-ha he almost divorced her. kaanit 
qarrabit timuut she came close to dying, li-vaayit ma 
tqarrab tinfaf until it has almost dried out. — /vt/ 3 to 
cause to come near, qarrab-li l-mikrifoon move the 
mike close to me! -vn taqriib\ ava miqarrab. 

^ Ju taqriib || gala wagh it-taqriib and bit-taqriib 
approximately. 

il taqriiban /adv/ approximately. ?il-yoom taqriiban xili§ 
the day is almost over. 

Ju taqriibi /adj */ approximate. Tarqaam taqribiyya 
approximate numbers. 

bjyLA muqarrab , muqarrabt /n */ close companion, 
favourite, w-aadi waaljid mil-muqarrabiin li-galalt-u 
here’s one of His Majesty’s favourites. 

?itqarrab /vi/ 1 to become close or closer (in a 
relationship), qagad yitqarrab laha li-fjadd 1 ma riclyit 
tiggawwiz-u he went on cultivating his relationship with 
her until she agreed to marry him. 2 to be brought near. 
?il- ?akl itqarrab mil-kalb the food was brought close to 
the dog. - vn taqarrub ; ava/iva mitqarrab. 

^>j\i qaarib 1 /vt/ to become close to, approximate. 
?iljna bi-nqaarib bag4‘ fis-sinn we’re close to each 
other in age. - vn miqarba ; ava miqaarib. 

?itqaarib /vi / to become close to one another, 
approximate one another, humma mitqarbiin fi(-(uul 
they're close to each other in height, - ava mitqaarib. 
^ ?istaqrab N t/ 1 to consider close. ?istaqrabt 
il-masaafa wi-mifiit gala riglay-ya I thought it a short 
distance so I walked. 2a to render shorter, f istaqrabna 
s-sikka gan [ariiq ig-gaamig we took a short cut by way 
of the mosque. 2b to render sooner. ?istaqrab il- 
tnagaad he moved up the appointment. - vn ?istiqraab\ 
ava mistaqrab. 

2 (ujj) 

ijJ qirba /n pi qirabl la water-skin, \\bi-yunfux 
fl-qirba maq(uuga (he puffs on a torn water-skin) * he’s 
flogging a dead horse, lb hot-water bottle. 2 (set of) 
bagpipes, musiiqa l-qirab bagpipe music. 

qaarib 2 In pi qawaaribl 1 rowing boat. 2a oval- 
shaped platter. 2b sauce-boat. 


j v j <i 

yj\ Ji qarabiiz , qarabiiz (also qarbuuz ): fi-qarabiiz 
fi-qarabiiz - (also fi-qarbuuz) in the area of the responsi- 
bility of, in the lap of. fja((eet il-ljikaaya f-qarabiiz-u 
I dumped the matter into his lap, I left the matter up to 

m 

him. wiqig fi-qarbuuz-i it devolved upon me. 

^ v j J 

Ja* J qarbat /vi / to limit one’s spending, cut down on 
one’s expenses. qarba(t a gala nafs-i fis-sagaayir I cut 
down on what I spent on cigarettes, - also qarma(. - vn 
qarba[a\ ava miqarba(. 

Jau Jib\ ?itqarba[ /vi/ (impersonal) passive of qarba(. 
kaan bi-yitqarba[ galeehum wi-humma pyayyariin when 
they were young, they were kept short of money, - vn 
tiqarbii[ ; iva mitqarba{. 

£ V J <J 

£ J qarbag /vt/ to gulp down, b-aqarbag fingaan 
qahwa qabl 1 m-aruulj if-fuyl I gulp down a cup of coffee 
before going to Work, - vn qarbaga ; ava miqarbag. 

£, Jin 1 ?itqarbag /vi/ to be gulped down, -iva 
mitqarbag. 

qargavaar <T karcigar> In / [mus] mode in 
Arabic music beginning on D and having E half flat and 
A flat (see also fuuri). 

j JFJ <3 

(\ctTagooz <T karagdz> Ini puppet 
show similar to Punch and Judy. 

I «• 

q J qarafj \ qarafj (a) /vt/ to upset, hurt (s.o.). yaama 
qalb-a-ha kaan maqruulj mil-yiira how much her heart 
was wounded by jealousy, ya qarfjit-hum minha how 
upset they are by her! - vn qarlf , qar/j, qarlja, qarfja ; ava 
qaariYj ; pva maqruulj , maqruulj. 

^ yi qaralj 2 (a) /vi/ to become shameless, hardened or 
tough, - vn qar\j y qurufjiyya\ ava qaarilj. 

^ yi qurlj Ini shamelessness, insensibility to disgrace. 
^il-qurlj 1 bi-ytull l min genee-ha ~ she has a brazen 
look. 

a®. J qurfja, qurlja In p( qurafj , quralj! ulcer, sore. 

^ yi qirilj /adj * and pi quralj at bold, hardened, 
shameless, kaddaab wi-qirifj a shameless liar. 

yi qurufjiyya = qurlj. di quruljiyyit geen minnu 
this is shameless behaviour on his part! 

^ Jib l fitqaralj , ?itqarafj Nil to be made or become 
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upset, be or become hurt, -ava/iva mitqirilj. 

finqaralj, ?inqarafj = tttqaralj. -ava/iva 
minqirifj. 

qarralj, qarralj 1 /vt / to make sore. ?il-fjuzn‘ 
qarralj qalb-a-ha ~ sadness made her heart heavy. 
- /vi/ 2 to become sore, fafayf-u qarralj it mil-bard his 
lips became sore from the cold. 3a to become fixed or 
ingrained. ?il-wasaaxa mqarratja fil-libs the dirt is in- 
grained in the clothing, ttl-kidb 1 mqarralj fii lying is 
ingrained in him, he’s an inveterate liar. 3b to become 
seasoned, hardened, or well-tried. - vn taqriilj ; ava/pva 
miqarralj, miqarralj. 

Mitqarralj, Mitqarralj /vi/ to be made sore, -iva 
mitqarralj , mitqarralj. 

2 

Ji qariifja: bil-qariilja intuitively, qidirt afham 
il-mawcluu£ bil-qariilja I was able to understand the 
subject intuitively. 

^ji\ Miqtaralj /vt/ to propose, suggest, bi-tiqtirilj Me eh 
what do you propose? -vn M iqtiraalj; ava miqtirilj, 
miqtirilj ; pva muqtaralj. 

^ \ ji I Miqtiraalj /n pi - aat , -aat/ suggestion, proposi- 
tion, proposal. 

oU ji. * muqtaraljaat /pi n/ suggestions, propositions, 
proposals. 

1 V 

* J O 

a; Uo qardaxaana (also qardaxaana) /n pi -aat/ noise, 
uproar, gamal qardaxaana he made a big hullabaloo, he 
raised pandemonium. 

j j> qird / n pi quruud/ baboon, ape. Mil-qird 1 f-geen 
Mumm-u xazaal [prov] ~ love is blind. 

quradaati /n pi -yya/ street entertainer who per- 
forms with a baboon or monkey. 

/j qarrad /vi/ to be responsible for monkey-like peop- 
le (usually children). MUjna l-mudarrisiin baqa qagdiin 
niqarrad [ uul in-nahaar we teachers, now, are training 
monkeys all day long! Matgawwiz bint 1 £umr-a-ha nu§§ 1 
£umr-i - huwwa-na lj-aqarrad baqa marry a girl half my 
age? do you think I have the patience to humour and 
play with kids! - vn taqriid ; ava miqarrad. 

2 * j J 

.>1 j quraad /coll n/ tick(s). 

ol ^ quraada /unit n, pi -aat/ a tick. 

C * J 

y qurdeelji /adj invar/ of poor quality, second- 
rate. mubilya qurdeelji cheap shabby furniture. Makl 1 


qurdeelji miserable food (without meat). 

- ^ 3 j fj see 1 i j j : qardaxaana 

qirdaan: Mabu qirdaan white egret, cattle egret. 
||zayy' Mabu qirdaan haayif wi-ntfiif * meticulous and 
tidy but simple-minded. 

^ j qardin /vi / to become thin (like an egret), ma-lha 
qardinit kida what’s happened to make her lose weight 
like this? - vn qardana ; ava miqardin. 

I r 

j j (j 

j qarr 1 , qarr (i) /vi/ to confess, come out with the 
truth, min qarr 1 b-zamb-u xafar-lu rabb-u [prov] God 
forgives him who admits his fault, -vn qarr , qarr, 
qararaan\ ava qaarir. 

j\ j qaraar In pi -aat/ 1 bottom, bottom part, baljr' 
ma-luu-J qaraar a bottomless sea. || gaab qaraar-u he did 
him in. - ma-fjadd'-f £irif-lu qaraar no one could trace 
him, he wasn’t to be found. 2 [mus] 2a bass register, 
lowest octave of an instrument. 2b instrumental piece 
played as introduction to a singer, and repeated as 
refrain. 

j qiraari /adj * and pi -yya/ inveterate, seasoned. 
j\ j qaraar t /n pi -aat/ I decision. 2 decree, ruling. 
qararaat gumhuriyya presidential decrees. 
jAa maqarrt /n pi maqaarr/ 1 site. maqarr a gamal 
work site, work premises. 2 headquarters, maqarr 
il-Mumam il-muttaljida the Headquarters of the United 
Nations. 

ojli qarrat , qaarrat /n pi qaarraat/ continent, 
j j qarrar /vt/ 1 to cause to confess, force the truth out 
of. 2 to question (s.o.) with the intention of extracting a 
confession, - vn taqriir, taqriir ; ava/pva miqarrar. 

/j qarrar t /vt/ 1 to fix, stipulate. Meeh ik-kutub illi 
qarrarit-ha wzaarit it-ta^liim lis-sana g-gayya which 
books has the Ministry of Education set for the coming 
year? rasm 1 muqarrar set fee. 2 to decide, qarrart 
asaafir fil-ljaal I’ve decided to travel immediately. 
qarraru (Minn 1 ) yigtimgu they decided to hold a meet- 
ing. - vn taqriir ; ava muqarrir ; pva muqarrar. 
jt jiu taqriir /n pi taqariir / report, bi-yfattif wi-yiktib 
taqriir he makes an inspection and writes a report. 
/Jaa muqarrir t ln*l chairman. 
jju muqarrar t /n pi -aat/ syllabus. 

/j£ I M itqarrar /vi/ passive of qarrar. - iva mitqarrar. 
/jz I Mitqarrar! /vi/ 1 to be fixed, be stipulated. 2 to be 
decided, -iva mitqarrar. 

j\ j*\ Miqraart In pi -aat! declaration, f iqraar zimma 
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maliyya civil servant’s declaration of personal assets. 
?iqraar gumruki customs declaration. 
yi^\ fistaqarr , ?istaqarr /vi/ to settle down, become 
settled. gaawiz yitgawmz wi-yistaqirr (or yistaqarr) he 
wants to get married and settle down, laazim yastaqirru 
lala ra?y they must make a decision, -vn ?istiqraar, 
r istiqraar; ava mistiqirr, mistaqarr. 

2 2 

j j o 

y qarr 2 (u) /vi/ 1 to jabber on about something, thus 
risking attracting the evil eye. min kutr' ma qarreeti 
(galeehum) ma-tgawwizuu-f you jinxed their getting 
married with all your jabbering (about them). ||ya naas 
ya Jarr' kfaaya qarr phrase (found in particular in- 
scribed on vehicles) intended to discourage envious 
comments. 2 to nag. ti^ibt 1 min qarr 1 mraat-i I got tired 
of my wife’s nagging. 3 to rumble, growl (of a sto- 
mach). -vn qarr, qararaan ; ava qaarir ; pva maqruur. 

yj\ ?itqarr /vi/ (impersonal) passive of qarr 2 . min 
yoom ma tqarr a £a/a fifjfjit-u w-huwwa gayyaan he’s 
been ill since the chatter about his being so healthy and 
strong. - iva mitqarr. 
yu 1 ?inqarr = ?itqarr. - iva minqarr. 

1 * - 

u* J O 

jj y qaraf, qaraf (u) Nil to crunch, crush with the 
teeth, qagad gamb 1 minni yuqruf gala nyaab-u he sat 
next to me grinding his teeth, \\qaarif malljit(-u) always 
picking on (s.o.). - vn qarf, qarf, qarafaan; ava qaarif; 
pva maqruuf, maqruuf. 

yj\ ?itqaraf, ^itqaraf /vi/ to be crunched, be crushed 
with the teeth, - iva mitqirif. 

ji yu I S'inqaraf, Vmqaraf = ? itqaraf. - iva minqirif. 

2 * - 

t/Jd 

o- J Wf 1 <T kuru$> In pi quruuf qurufal la one 
piastre, a one-piastre coin. ?illi ma-ma^-huu-f qirf 1 
ma-ysawii-f qirf [prov] who hasn’t a penny isn’t worth a 
penny, \\qirfeen (1) two piastres. (2) indeterminate 
sum of money. - qirf abya4 half-piastre coin. - f il-qirf 
il- ?abya4 yinfag fil-yoom il-Tiswid [prov] * save for a 
rainy day. lb [non-Cairene] half a piastre, a half- 
piastre coin. 2 unit of weight for measuring hashish 
based on the obsolete half-piastre with a hole in the 
centre. 

j> quruuf /pi n / fish scales. 

quruuf i /adj invar/ dappled, ljufaan Tazraq 
quruuf i a dapple-grey horse. 


3 * ; 
lT J O 

y, y qirf 2 /n/ shark, samakit qirf a shark. 

4 u i j(i see <jj 3 : q arii f 

• I a r. 

O' o* J o 

a;L »y qaraf aana /n pi -aatl old battle-axe (of a 
woman). 

1 

^ 0 y qara$ (u) Nil 1 to sting, bite (of an insect, a 
snake). || ma-Jasiq-f l fir-raagil da - da-na lissa maqruuf 
minnu don’t trust that man! I’ve just been stung by him! 
2 to pinch, tweak. || ma-tilgab-f 1 ma^aa - da b-yuqruf 
iz-zahr don’t play with him, he cheats with the dice! 3 to 
tighten, pull tight. ?uqruf il-ljizaam tighten the girth! 
-vn qarf ; ava qaarif; pva maqruuf. 
il qaraf gala to apply pressure to. gaawiz fj add 1 yuqruf 
galee lafaan yiftaval he needs someone to constrain 
him to work, qaraf gala ?iid-i he squeezed my hand. 
qaraf gal-banziin he stepped on the gas. 

y qirif, quruf (a) Nil to be bitten, be stung (by an 
insect or a snake), - vn qaraf ; ava qarfaan. 
iu? y qarf a /pi -aatl instance noun of qarf. 

y qarfaan /adj */ 1 bitten or stung (by an insect or 

* 

snake). 2 [slang] penny-pinching, tight-fisted, naas 
qarfaana (gal-filuus) penny-pinching people. 

yu I f itqaraf Nil passive of qaraf . || ga lafaan itqaraf 
galee he came because he was constrained, -iva 
mitqirif. 

y? y,\ ?inqaraf = f itqaraf . - iva minqirif. 

^ay qarraf 1 Nil 1 to sting, bite (repeatedly, Of an 
insect). ?in-namuus qarraf -ni bil-leel the mosquitoes 
ate me up last night! 2 to pinch, tweak (hard or 
repeatedly), - vn taqriif ; ava miqarraf. 
ySyt I fitqarraf 1 Nil 1 to be stung or bitten (repeated- 
ly, by an insect). 2 to be pinched or tweaked (hard or 
repeatedly), -iva mitqarr af. 

2 

U* J O 

ij* y qurf In pi Tiqraaf, ?aqraafl la disc, something 

disc-shaped. || qurf 1 gilla a dung cake. - qurf ig-gamal a 

camel’s chest-callus, .-qurf il-makana vaporization 

chamber of a primus stove, -qurf 1 tilifoon telephone 

dial. - qurf 1 gasal honeycomb, lb [athl] discus. 2 pill, 

tablet, qurf 1 mnawwim a sleeping pill. 

y qurf a In pi -aat, qurafl la large disc-shaped roll 

of bread, lb disc-shaped piece of kaljk. 2 any of various 

objects having a disc-like or circular shape (e.g., sewn- 

in crown-piece of a cap or hat, small round mat to 
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protect a table surface). 3 panel of wood (especially as 
part of a piece of furniture) . q ur§it maktab top of a desk. 
qurpit kursi seat of a chair. 

^pyi qarra§ 2 Nil to shape (dough) into rounds, -vn 
taqriiy, ava miqarra§. 

j&\ ?itqarra$ 2 l\\l to be shaped into rounds (of 
dough), -iva mitqarra§. 

3 o* J 3 see * u* J J 3 : <i aruu §> qaruu§a 1 

Vj j see qaruufa 2 

0 u* j 3 

J qaryana /n/ piracy. ?il-qar$ana l-gawwiyya air 
piracy, hijacking. 

jL * Ji qurpaan, qurpaan In pi qarayna, qarapnat I 
pirate. 

j 6 

L^?l J qara§ya <Gr kerasia> /coll n / prune(s). 
i.ui; qarayyaaya /unit n, pi -aatl a prune. 

U* J O 

Jp Ji qaratf 1 (u) Nil 1 to punch (paper). ?il-kumsari 
qara(f it-iazaakir the conductor punched the tickets. 

2 to scrub (clothes). 3 to gnaw on (of rodents). — Nil 

4 to gnaw. ma-tuqru4-f‘ f-fawafr-ak don’t chew your 
finger-nails! \\qara4 £ala snaan-u he gnashed his teeth 
in anger, -vn qar 4, qara((aan\ ava qaari4\ pva 
maqruuc[. 

Jp ?itqara4 Nil passive of qara4- - iva mitqiri 4 . 
Jp Ji, 1 ? inqaracL Nil 1 = f itqara4- 2 to become extinct. 

- vn ?inqiraa4’, ava munqaric[\ iva minqirirf- 

2 

U*J<J 

Jp J qar([t In pi quruu4l loan. 

* 

Jcfji 1 ?aqra4Ntl to lend (s.th.) to (s.o.). - vn ? iqraa<{\ 
ava muqricl' 

jp jj\ ?iqtata4f Nil to borrow (money), take a loan. 

- vn ?iqtiraa4', ava muqtari4 . 

3 * •• 

u* J O 

)pJkJpJ qara4 2 /coll n / pods of the sunt tree (used 

medicinally and in the manufacture of ink). 

il? J i<p J qara4a /unit n, pi -aatl a pod of the sunt 

tree. 

1 j 3 

J qara( (u) 1 Nil to cut off. fiil f iid-ak ya waad 
l-aqru(-ha take your hand away, kid, or I’ll cut it off! 


qara(-u bi-snaan-u he bit it off. 2 Nil to tighten, become 
tight. ?ig-gazma b-tuqru(£ala rigl-i the shoe pinches my 
foot. ?il-baab qara[ £ ala ybaa£-i the door squashed my 
finger. ba(n-i b-tuqru( £alayya my stomach has cramps. 

- vn qar(, qara(aan ; ava qaari(; pva maqruu(. 

a1 9 Ji qar(a /n pi - aatl 1 instance noun of qar(. 2 /also 

pi qura[l (head) kerchief. 

9 j maqruu(a In pi maqarii[l sawn-off shotgun, 
i? Ju\ ?itqara( Nil to be cut off. - vn mitqiri ( . 

J0> 1 ?inqara( = ?itqara(. - iva minqiri(. 

JO*- qarrat Nil 1 intensive of qara( 1. 2 to tighten. 
?ir-rubaa[ £aawiz taqriit the bandage needs tightening. 
qarrat i§-$amuula he tightened the screw. - /eliptically/ 
ma-tqarrat-f ‘ £ala batn-i don’t tighten (e.g., the belt) 
round my stomach! — Nil 3 to press, apply pressure. 
qarra( zal-faraamil step on the brakes! qarra(t a £alee 
£afaan yiigi I pressed him to come. - vn taqriit ; ava/pva 
miqarra(. 

aL Jiu taqriita /pi -aatl instance noun of taqriit. 

?itqarrat Nil passive of qarrat 1 and 2. -iva 
mitqarrat. 

2 J * j J see J* 1 j J : qiraat 

u* -k j 3 

Ji qurtaas In pi qaratiisl 1 paper cornet. 
2 cuckold. 

qartas Nil 1 to make a cornet of (paper). 2 to 
make a cuckold of. miraat-u mqartasaa his wife is put- 
ting horns on him. - vn qartasa ; ava/pva miqartas. 

Jb\ ?itqar(as Nil passive of qartas. - iva mitqar(as. 

*3 J? j 3 

jb Ji qartaf Nil to strip of leaves, defoliate. Tivsili 
l-muluxiyya qabV ma-tqartafii-ha wash the muluxiyya 
before you pluck off its leaves. - also qattaf. - vn qar(afa\ 
ava/pva miqartaf. 

oil? Jb\ ?itqar(af Nil to be stripped of leaves, be defoli- 
ated. -vn tiqar(iif\ iva mitqartaf. 

‘ r ^ j'i 

qartam Nil to nibble at, take (small) bites of. 
bi-yqar(am ir-ririif he is eating away the loaf with small 
bites, battal tiqartam ( fi-) 4 awafr-ak stop biting your 
finger-nails! - vn qar(ama\ ava/pva miqartam. 

(J* Jo\ ?itqar(am Nil passive of qar(am. - vn tiqartiirrv, 
iva mitqartam. 

2 r ^ j 

qurtum Ini safflower, safflower seeds. 


695 


J J J J 


j see 3 1 j ij 

1 ^ 

^ >> 1 /coll n/ gourd(s). qarg ' ruumi pumpkin 

(Curcubita pepo). qarg a gasali or is(ambulli win- 
ter squash (Curcubita maxima). 2a corruption, corrupt 
behaviour. ?if-fagb 1 qirif mil-qarg illi f-kull 1 Ijitta the 
people became fed up with the corruption everywhere. 
2b empty boasting. 

ac . y qarga /n pi -aat! /unit n/ a gourd. 

qargaaya /unit n, pi -aat/ b gourd. 
y qargagi / n pi -yyal 1 one who is venal or cor- 
rupt. 2 braggart. 

qarrag 1 /vi/ I to become venal or corrupt. 2 to 
brag, engage in empty boasting, -vn taqriig; ava 
miqarrag. 


2 t 

^ y qirig, qurug (a) /vi/ to be or become bald from or 
afflicted by ringworm. || ?id-dukkaana qirgit the shop 
was cleared out (of stock), - vn qarag; ava qargaan. 

ac . y qaraga /n pi -aat/ 1 head afflicted by ringworm. 
2 [derisj bald head. 

^ y\ ?aqrag /adj, fern qarga, pi qurgl 1 afflicted by 
ringworm. ?il-qarga titbaaha b-fagr ' bint uxt-a-ha 
[prov] the bald woman boasts of her niece’s hair. 2 old- 
hat, stale, nukta qarga a tired joke, fjaraka qarga an 
obvious trick. \\ba((iixa qarga white tasteless 
water-melon. 

y quraag Ini ringworm. 

£ y I ?iqragg /vi/ to be or become afflicted by ring- 
worm. -ava miqragg. 


3 - ~ 

£ j o 

^ y qarag (i) Ini to curb, check, ma-fii-f (jadd 1 yigraf 
yiqrig-u no one can keep him in line. - ava qaarig ; pva 
maqruug, maqruug. 

ac . ju maqraga In pi maqaarigl switch of split cane. 

^ yj 1 ?itqarag Nil to be curbed, be checked, -iva 
mitqirig. 

£y qarrag 2 Nil to chide, upbraid, gammaal 
yiqarrag-na min saagit ma wa§al he’s been carping at us 
since he arrived, - vn taqriig; ava miqarrag. 


ac . y qurga In pi -aatl 1 settling a question or making a 
choice by drawing lots or tossing a coin. Ija-ywazzagu 
f-fuqaq bil-qurga they will assign the flats by drawing 
lots. 2 [obsol] medical test for military conscription. 


raafj il-qurga he was called for the medical test to deter- 
mine whether or not he would be conscripted. 

1 o j J 

vJ y qirif quruf (a) Nil to become fed up, disgusted, 
sickened or repelled. ?ana qrift 1 mil-giifa di I became 
sickened by this life. || lamuuna f-balad qarfaana [prov] 
« just what’s needed. - vn qaraf qarafaan ; ava qarfaan. 

J> y qaraf 1 (i) Nil to disgust, sicken, repel, da-nta 
b-tiqrif-ni moot you make me sick! humma maqrufiin 
minnu « they are fed up with him. - vn qarf qaraf ; ava 
qaarif ; pva maqruuf. 

o y qaraf 2 Ini filth, something disgusting. 

yu I ?itqaraf Nil to be disgusted, sickened or repel- 
led. - iva mitqirif 
</* 

J* y qarraf Nil to disgust, sicken, repel, man^ar 
yiqarraf il-bani ?aadam a sight to sicken a man. - vn 
taqriif; ava/pva miqarraf. 

Jyjl ?itqarraf Nil passive of qarraf -iva mitqarraf. 

qaarif Nit to bore (s.o.), make (s.o.) fed up. - vn 
miqarfa; ava miqaarif. 

jU;l ?itqaarifNil to be bored, be made fed up. - iva 
mitqaarif. 

muqrif /adj *1 disgusting, sickening, repellent. 
J> ycu* I ?istaqraf 1 Nil to consider repellent, disgust- 
ing or sickening. ?istaqrafil- f ooc[a w-rafac[-ha he found 
the room repellent and refused it. 2^ Nil to become 
disgusted, sickened or repelled, - ava mistaqra r . 

a % y qirfa 1 Ini cinnamon. 

a % y qirfa 2 In pi qirafl luck (of a deal), way things turn 
out (on a deal). ?il-?arc]' gat qirfit-ha kwayyisa the land 
turned out to be a good buy. ?ig-gawaaz qiraf [prov] 
marriage is all a matter of luck. || (ilg it qirfit-ha wiljfa she 
turned out to be a lousv deal as a wife. 

3 j see o I j Jj : qaraafa 


<J j J 

y qarfa§ Nil to squat on one’s heels. - vn qarfapa; 
ava miqarfa? . 

y qarafii?: qagad gala qarafii?(-u) to squat on 
one’s heels. 

j (i j <J 

y y qarqar Nil to rumble, growl (of the stomach). 
ba(n-i bi-tqarqar mig-guug my stomach is growling from 
hunger, - vn qarqar a ; ava miqarqar. 


<3 j 3 


696 


M M 

0 J J 

j y (u) Nil to grumble, grouse, dayman tuqruq 

m-ma-tba[[al-f 1 qarq she’s always grousing and never 
stops! -vn qarq. 

jl y qarraaq /adj */ given to grumbling and grousing, 
jy qarraq /vi/ to chortle, cackle, -vn taqriiq\ ava 
miqarraq. 

1 A •• •• 

U* (J J O 

^ yi qarqaf qarqif Nil to chew, crunch (crisp food). 
|| raagil yiqarqaf il-fjadiid a man who eats nails, a real 
tough guy. - Tin laamit qarqajt 1 w-Tin virqit qarqaft ~ 
it’s all the same to me. - vn qarqafa ; ava/pva miqarqaf \ 
miqarqif. 

<^y y qarquufa In pi qaraqiifl 1 a kind of dry biscuit, 
cracker. 2 cartilage. 

yj yi;l Titqarqaf Titqarqif /vi/ to be crunched, be 
crushed by the teeth, -iva mitqarqaf, mitqarqif. 

2 ji jj j see qaraqoof 

J 0 3 j 3 

Jo* y qarqaf /vt / to gnaw on. ||/ca/6' yqarqac[ fi- 
Zac[ma one who is engaged in something devoid of 
importance or consequence, -vn qarqac[a\ ava/pva 

miqarqacl- 

4 y y qarquuc[a /n pi qaraqii([l small piece, 
fragment. 

yjl Titqarqacl Nil to be gnawed. £ 1 mitqarqaf 
chewed-up bone, - vn tiqarqiicl\ iva mitqarqaf. 

- *• •• 

£• y qarqaz Nil to ring out, echo, resound, diljkit-u 
bi-tqarqaz tisammaz id-dinya his laugh rings out loudly 
for all to hear, - vn qarqaza; ava miqarqaz . 

u* j 3 j 3 

^iyly qaraqoof <T prop n karaku§>\ fjukm 1 
qaraqoof tyranny, complete dictatorship. 

i 

r j o 

{ y qaram (u) Nil to bite hard into, bite off. wi-hiyya 
bi-tdaafiz z an nafs-a-ha raaljit qarma draaz-u while she 
was defending herself, she bit deeply into his arm. - vn 
qarm\ ava qaarim ; pva maqruum. 
iu y qarma /pi -aatl instance noun of qarm. 
f y qirim /adj */ tough, hard-bitten, 
yjl Titqaram Nil to be bitten into, be bitten off. 
yipatjfj il-zeef y it qirim bis-sinaan kida is it right that (a 
loaf of) bread should be bitten into like that? -iva 


mitqirim. 

I* yil Tinqaram = Titqaram. - iva minqirim. 

I* y qarram Nil 1 to harden, toughen (e.g., of experi- 
ence). Tis-suuq illi qarram-u it is the market which has 
toughened him. wiliyya mqarrama a hardbitten 
woman. || marram (zal-filuus) miserly. 2 to top and 
tail (vegetables), - vn taqriim ; ava miqarram. 
fju I Titqarram Nil passive of qarram . - iva mitqarram . 

2 * 

(* j (j 

a* y qurma <Gr kormos> /n pi quraml 1 tree stump. 

2 chopping block. 

• M 

J (* J (3 

^y y qurmuzi , qurmuzi /adj/ scarlet. Til-ljumma l- 
qurmuziyya [path] scarlet fever. 

U* f J J 

y qarmif 1 /vt/ to chew, crunch (crisp food). 
Tanaam Tizzaay wi-nta bi-tqarmif baskawiit fi-widn-i 
how can I sleep with you chewing biscuits in my ear! 
|| Ij-aqarmif-ak I’ll crunch your bones to meal! 2 Nil to 
become dry and crisp, xalli l-makaroona fil-furn ' 
Zafaan tiqarmif leave the pasta in the oven so it may get 
crisp, - vn qarmafa ; ava miqarmif. 
jla yjl Titqarmif Nil 1 to be chewed or crunched. 2 to 
become dry and crisp. 3 to sizzle with annoyance or 
indignation, -ava/iva mitqarmif. 

±fj3 

J*-y qarma( Nil to limit one’s spending, cut down on 
one’s expenses, qarmapt zala l-ziyaal fil-ma§ruuf she 
cut down on what she spent on her children, -also 
qarba(. - vn qarma[a\ ava miqarma(. 

^ j r j 3 

y qarmuui In pi qaramii[l Clarias anguillaris, 
Clarias lazera, a type of catfish found in the Nile. 
|| raagil qarmuu{ a slippery character. 

1 ♦ J 

oj<j 

j y qarn In pi quruunl 1 pod. qarn 1 xarruub carob 
pod. qarn 1 filfil a single pepper. 2 [anat] amniotic sac. 

3 horn, qarn 1 gamuusa a buffalo horn, quruun zdba 
horns that grow towards each other over the head. 
quruun musa((alja flat backward-growing horns. || faayil 
id-dinya £a/a qarn-u he’s very depressed, -wafjiid il- 
qarn rhinoceros. - min qarn-u Tadhin-lu [prov] « make 
him pay for all he gets. — /no pi/ 4 cuckold. 5 horn (as a 
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ojji3 


material). \\ma(wa qarn flick-knife (of a type originally 
made with a horn handle). 

aJ qarniyya or qarniyya In pi -aatl [anat] cornea. 
j ji qirn: ljaa(i[ qirn-(u) min qirn-(..) (he’s) always 
ready to pick on (s.o.). - also niqr. 

\ s qarran /vt/ 1 to cuckold, di bitt 1 sayba jja-tqarran 
illi yiggawwiz-ha f akiid she is a loose girl who will 
certainly cuckold (the man) who marries her. 2 to top 
and tail (vegetables). — /vi/ 3 to become cuckolded (of 
a husband). 4 to produce pods (of a plant). - vn taqriin ; 
ava/pva miqarran. 

<0 * 

yz\ ?itqarran /vi/ 1 to be cuckolded. 2 to be topped 

and tailed (of vegetables), -iva mitqarran. 

2 • • 
o J 

o ji qarant (i) /vt/ to connect, join, unite. 
ma-qarant 1 -/ been il-?itneen I didn’t connect the two 
(things), I didn’t see the connection between them. 
hjawagb-u maqruuna his eyebrows grow together, - vn 
qiraan; ava qaarin , qaarin ; pva maqruun. 

<jl J% qiraan /n/ 1 verbal noun oiqaran. 2 perverseness. 
humma gamliin qiraan maga bagel ~ they’re making 
things difficult for each other. 

y qaraant , qiraant Ini marriage, qaraan sagiid 
(I wish you) happy marriage! 

j J qarn In pi quruunl century. ?il-quruun il-wus(a the 
Middle Ages, 
j J qirin /adj */ perverse. 

Oi j? qariin t In pi quranaa f/ formal term of reference 
to a husband, malikit Ungiltirra w-qarin-ha the Queen 
of England and her consort. || qariin is-suu? one associ- 
ated with what is evil. 

j# jp qariin In pi quranal (in popular belief) one’s spir- 
itual double, one’s counterpart in the spirit world (more 
commonly fa**). 

iu J qariina Ini 1 /pi - aatl formal term of reference to a 
wife. 2 /pi qaraafinl clue, indication. 
a* J qariina 1 In pi qaraayinl (in popular belief) one’s 
spiritual double, one’s counterpart in the spirit world 
(more commonly ?uxt). 

j j\i qaarin /vt and vi/ to compare . ma-tiqdar-f 1 tqaarin 
beeni w-beenu (or tqarin-ni bii ) you can’t compare be- 
tween him and me. - vn muqarna; ava/pva muqaarin, 
miqaarin. 

j\a» muqarnat In pi - aatl comparison. 

f itqaarin /vi/ to be compared, - iva mitqaarin. 

3 o j J see o J j 3 : qaruun 

4 jji j see o <J j i j : qariina 2 


~ V o j 3 

Ja-J J qarnabiit <perh T karnabit> /coll n / cauli- 
flowers). 

aLjJ y qarnabii(a /unit n, pi -aatl a cauliflower. 
AiUkjJ y qarnabqiyyaaya = qarnabii[a . 

u* o j 3 

miqarnas Ini (in Islamic architecture) stalactite 
work, honeycomb work, (see Pl.G, 14). 

J o j 3 

Ji; ^ qurunfil /coll n/ 1 clove(s). 2 carnation(s). 
aU; qurunfila /unit n, pi -aatl 1 a clove. 2 a 
carnation. 

Ai^Uj j? qurunfilaaya /unit n, pi -aatl a clove. 

- 3 

j qaranfiil: tirs il-qaranfiil bevel gear (of a watch) . 

1 

J J O 

^ y <Copt> /n/ [bot] oak. - also ?arw. 

2 j J 3 see J 3 '• qarawi 

0 I J J J 

jjlj qarawaan <T karavana> /coll n / metal or porce- 
lain basin(s) (smaller than ft/if q.v.). 

Ail j J qarawaana /unit n, pi -aatl a metal or porcelain 
basin (smaller than a (i/t q.v.). qarawaanit muuna rough 
metal bowl for carrying mortar or concrete. 

I j y qarawangi In pi -iyyal construction labourer 
who carries mortar in an qarawaana. 

1 u*jj3 

o* J qaruu§ Ini Marone labrax, a type of bass found 

in the Nile and the Mediterranean, - also garuus. 
qaruupa 1 /unit n / a bass. 

2 u* J J 3 

A^jjli qaruu§a 2 <prob It grossa> In pi -aatl carton, 
(containing a set number of packets), qaruupit sagaayir 
a carton of cigarettes. 

AiL^jjU qaru§aaya = qaruu§a. 

1 • j 

ujjd 

qaruun /prop n/ lake in the Fayyum. ||maa/ 
qaruun immense wealth, as in gandu maal qaruun he’s 
filthy rich. 

2 d J j 3 see j I j j 3 : qarawaan , qarawaana, 

qarawangi 
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1 •• 

(J J (J 

* 

I y qara (a) /vt/ 1 to read, f iqrii-li g-gawaab read me 
the letter. || qara l-fingaan to read (the future in the 
dregs of) a coffee-cup. - qara k-kaff to read (the future 
in) a palm. 2 to recite (the Koran), \\xud xamiis-u Tin 
fa-lla ma-qara see xamiis 2c. — /vi/3 to read, tigraftiqra 
can you read? || miin yiqra w-miin yisma£ ~ who gives a 
damn (what the problem is)? -vn qiraaya ; ava qaari\ 
pva maqri. 

y\ jA Jl Til-qurTaan, Til-quraan Ini the Koran. 

I Jej\ Titqara, Titqara /vi/ 1 to be read. 2 to be recited 
(of the Koran). || Titqarit fatfjit-ha (her fatfja (of the 
Koran) has been recited) she has become engaged. 

ft 

3 (impersonal) passive of qara. Tin-nuur da 
ma-yitqirii-f fii one can’t read in that light. - iva mitqiri. 

I yu\ Tinqara = Titqara. - iva minqiri. 

1 y qarra , qarra /vt/ 1 to cause to read. 2a to cause to 
recite (the Koran). Tilli yqarrii zayy illi yxarrii [prov] 
(he is so undiscriminating that in his eyes) the one who 
teaches him the Koran is exactly like the one who gives 
him a hard time. 2b to hire (s.o.) to recite the Koran, 
-vn taqriyya\ ava miqarri. 

I^Li f itqarra, Titqarra /vi/ (impersonal) passive of 
qarra. bi-y itqarra £ al-mayyitiin fil-Tagyaad during 
feasts the Koran is recited for (the souls of) the dead. 
- iva mitqarri. 

^ Jiu* muqri?t In */ professional Koran reciter. 

1 jo** 1 Tistaqral /vt/ to try to read. Tistaqra-lna g- 
gawaab he tried to read us the letter. - ava mistaqri. 

2 

kSj O 

a, y qaryat In pi qural village. 

qarawit 1 /ad j/ pertaining to villages. Til-maglis 
il-qarawi the village council. 2 In *1 villager. 

- 3 

j* qariif'. gibna qariif kind of non-fat salted white 
cheese. 

Jl ji q ary if 1 /vt/ to displease, make gloomy, depress. 
suluuk-u qaryif-ni his behaviour got me down. 2 /vi / to 
become displeased, gloomy or depressed. - vn qaryafa ; 
ava/pva miqaryif. 

ubju\ ?itqaryif, ?itqaryaf /vi/ to be displeased, be 
made gloomy, be depressed, - iva mitqaryif. 

o {J j (j 

qariina 2 <Gr karina> In pi -aatl [naut] keel. 
loolj il-qariina garboard-strake. 


• | • r 

qazaan, qizaan <T kazati> In pi -aatl boiler, 
cauldron. 

C J <i 

qazabj (a) /vi/ 1 to leap. 2 to go uninvited, appear 
where one is not wanted, (uul in-nahaar yiqzalj gandaha 
he’s always imposing himself (on her) in her home. 
— /vt/ 3 to leap across, qazafj il-qanaaya he leapt across 
the stream, - vn qazf), qazafj aan\ ava qaazifj . 
qazfja /inst n, pi -aatl a leap. 
qazzafj /vt/ to cause to leap. || qazzafjt-u Sana I got 
him to skip a year, - vn taqziilj\ ava/pva miqazzafj. 
^^aji Titqazzalj /vi/ passive of qazzafj. - iva mitqazzafj. 

• •• 

J J (J 

jJi qazir /adj */ dirty, naas qaziriin dirty people 

(morally or physically). 

jilil Taqzaart /pi n / dirt, filth. 

oljjiU qazuraat /pi n / dirt, filth. 

Sjlii qazaara, qazaara Ini dirtiness. 


yj> qazziz, qazziz /vt/ to disgust, sicken, man^ar 
yiqazziz in-nifs a sickening sight, -vn taqziiz\ ava 
miqazziz , muqazziz . 

yj&\ r itqazziz /vi/ to be sickened, be disgusted. Tana 
b-atqazziz min (ariiqit mugamlit-u lis-sitt 1 bta£t-u I am 
sickened by the way he treats his wife. - iva mitqazziz . 


j\yi qizaaz 1 /coll n / glass, (affaaya qizaaz a glass 
ashtray, qizaaz fibbaak window pane. || qizaaz Tingiliizi 
frosted glass. 2 Ini window (pane). Tiqfil il-qizaaz close 
the window! 

Vj\'y qizaaza In pi -aatl 1 /unit n / piece or pane of glass. 

2 /pi also qazaayizl bottle, qizaazit biira a bottle of beer. 

3 a glass cover or shield, qizaazit saa£a watch glass. 
qizaazit maktab glass desk-top. qizaazit lamba glass 
chimney of a lamp. 

j\yi qazzaaz 1 1 In *1 window pane and mirror seller. 

2 /adj/ shiny. ||gazma qazzaaz patent leather shoes. 
-waraq tjazzaaz cellophane. 

3 • • •* 

j j ij 

yi qazz 1 Ini silk, duud qazz silkworms. 2 /adj invar/ 
raw (of silk), fjariir qazz raw silk. 

qazzaaz 2 In */ [text] hand-loom worker. 



699 


J \S j j <i 

^ qazziir <Gr kassiteros> Ini 1 soldering alloy 
(made up of two parts lead to one part tin). 2 tin. - also 
qa§diir. 

• •• 

(J 

i&yi quzia /adj invar/ [deris] short (of persons). 


u j j see 
qaziifa 




qaaztfa, maqzuuf, 


1 - . - 
O J O 

qazaq 1 <T kizak> In pi -aat! 1 dolly, trolley. 
2 [naut] slipway. 


2 - • •• 
o j (j 

jyi qazaq 2 <T kazik> /coll n/ telegraph pole(s). 
Aiji qazaq a /unit n, pi -aatl a telegraph pole, -also 
kazaka. 


J O J 

qazqaz, qazqiz /vt/ 1 to crack (seeds) between the 
front teeth. 2 to crunch on, munch (nuts, seeds etc.). 
|| qazqiz fi-siirit in-naas to gossip maliciously about peo- 
ple. -vn qazqaza ; ava/pva miqazqaz, miqazqiz. 

Titqazqaz, ?itqazqiz /vi/ passive of qazqaz . -iva 
mitqazqaz , mitqazqiz . 

(f j j ) 

qazma <T kazma> /n pi qizam/ pick-axe. 
gzzra /n pi faqzaaml dwarf, pigmy. 

j j j see j I j J : qazaan, qizaan 

o* j* J 

^ (7/55 1 In pi qasaawisal formal term of reference to 

a priest or minister of the church. 

* 

qassiis In pi qusus, qusasa , qusuus , qasawsal 
priest, minister of the church. 

^ cr J 

<7/57 /n pi ?aqsaa[, qisaa{! 1 instalment (of money 
due or paid). 2 /pi also qusuu(f metal can (e.g., milk- 
man's churn). 

Ja-lj qassai /vt/ 1 to divide up equally. 2 to pay for in 
instalments. bi-yqassa( id-divuun illi ialee he pays his 
debts in instalments. 3 to allow payment for in instal- 
ments. qassai taman il-?arc[ u gala l-mullaak ig-gudaad 
he allowed the new owners to pay the price of the land 




in instalments. \\bit-taqsii( on the instalment plan, by 
instalments, - vn taqsiip, ava/pva miqassa(. 

Ja-Lbi ?itqassa[ /vi / passive of qassa(. - iva mitqassa[. 

j J* o* j 

1 Jz~Ji qas(ara Ini [med] catheter. 

1 »• 

r lt o 

qasam 1 (i) /vt/ la to divide, divide up. maqsuum 
nuyyeen divided in half, qasam if -fair 1 w-laff kull 1 
xuyla he sectioned off the hair and rolled up each lock, 
lb [math] to divide (a sum). ?iqsim xamsiin iala lafara 
divide fifty by ten. 2a to ordain, destine (of God). 
rabb-i-na qasam laha l-bjizn min badri Our Lord 
ordained sadness for her (too) early (in life). 2b [Chr] 
to ordain, qasamuu qassiis they ordained him priest, 
-vn qasamaan, qisma ; ava qaasim ; pva maqsuum. 

qisim , qusum (a) Nil to be destined, be ordained 
(i.e. by God). ?il-/jizn 1 qisim laha sorrow was destined 
for her. || tibqa f-buqq-ak wi-tiqsam (or wi-tuqsam) li- 
xeer-ak [prov] = there’s many a slip ’twixt the cup and 
the lip. - vn qasamaan , qisma. 

H iala ( qadd ') ma qusum according to what is available , 
in the measure of what has been provided. 
wJi qisma /inst n, pi -aat, qisaml 1 a division, a 
(fated) lot. || yalaat il-qisma [Chr] fraction prayer pro- 
nounced when breaking the Host. - ?illi lu qisma 
f-ljaaga yfuf-ha [prov] « one’s fate will be fulfilled, 
that’s fate! (phrase of condolence), -xad illifii ? il-qisma 
(1) he took a gratuity. (2) he got a scolding. 2 [math] a 
division sum. 

qaasim 1 /prop n / male given name. ||/iaww/r 
qaasim see nawwa. 

qism, qism In pi ?aqsaam, ?aqsaaml 1 section, di- 
vision, department. ra?iis il-qism department head. 

2 police station, precinct station. 

qasiima In pi qasaayiml 1 receipt, stub. 

2 certificate, qasiimit gawaaz a marriage certificate. 
qasiimit beei a bill of sale. 

?itqasam Nil passive of qasam. - iva mitqisim. 
?itqisim Nil (impersonal) passive of qisim and 
qusum. ?itqisim-lu bil-fjizn sadness was his ordained 
fate, - iva mitqisim. 

?inqasam = ?itqasam. - iva minqisim. 
qassim Nil la to divide up, subdivide, qassimu 
ma§r d iala sitt 1 manaapq they divided Cairo into six 
areas, lb to distribute, share out. qassimna l-?akl a ial- 
ralaaba we distributed the food among the poor. 
2 [elec] 2a to distribute (the circuitry of wiring). 2b to 
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regulate (electric voltage). ?ik-kahraba fil-^arabiyya 
lawza taqsiim the car’s electrical voltage needs regulat- 
ing. 3 [mus] to improvise around (of a solo in- 
strumentalist). qassim-lina fwayyit rast improvise a bit 
of rast for us. — /vi/ 4 [mus] to improvise (of a solo 
instrumentalist), qaagid ( uul in-nahaar yiqassim gal- 
£uud he sits all day improvising on the guud. -vn 
taqsiim ; ava/pva miqassim. 

taqsiim In pi taqasiiml (land used in a) develop- 
ment scheme. 

taqsiima In pi -aatl 1 instance noun of taqsiim. 
2 /pi also taqasiiml [mus] short improvisation on a given 
melody type, either as a self-contained piece, or as a 
cadenza within a given piece. 

pJLjjjl ?itqassim /vi/ passive of qassim. - iva mitqassim. 

qaasim 2 /vt/ to share with (s.o. in s.th.). qasim-ni 
fil-?akl‘ da share that food with me! - vn miqasma\ ava 
miqaasim. 

?itqaasim 1 /vt / la to distribute amongst or 
share out with one another. ?itqasmu l-?akl divide the 
food among yourselves, lb to divide up (with another, 
with others). ?itqaasim is-sudaani ma^aaya he shared 
the peanuts with me. 2 /vi/ to make a distribution 
amongst one another. ?itqasimna fil-?akl we shared out 
the food amongst ourselves, - ava/pva mitqaasim. 

2 2 

j m o* 

qasam 2 , q as amt (i) /n/ oath. 

K qasaman: qasaman bi- ... I swear by .... qasaman 
la^aman ...» I swear the greatest (possible) oath ..., 
as in qasaman gasman fj-a/anyar-u law ma-qabb'-f 
bil-filuus I swear by all that is sacred. I’ll do him in if he 
doesn’t come up with the money! 
p-Jil ?aqsamt /vi/ to take an oath, vow. ?uqsim bi- 
llaah I swear by God. - iva muqsim. 

J cr - O see u* : S&swa, qasaawa 

qisi (a) /vi / to become cruel, become hard. 
(qalb-u) qisi galayya fa-sibt-u he became cruel so I left 
him. - vn qasayaan, qaswa; ava qaasi. 

qaswa, qaswa Ini cruelty. 
ojLi qasaawa Ini cruelty. 

qaasi /adj */ cruel, hard, kaanu b-yiftavalu 
f-^uruuf qasy a they were working in harsh conditions. 
?aqsa /el/ crueller/cruellest, harder/hardest. 
Titqasa Nil (impersonal) passive of qisi. yaama 
tqasa galeeha fil-madrasa how cruelly she was treated at 


school! - iva mitqisi. 

-S; l Tinqasa = ?itqasa. - iva minqisi. 

qassa Nil 1 to render unfeeling, render callous. 
qasseet qalb-i galee I hardened my heart against him. 
2 to harden (iron) by quenching, -vn taqsiyya ; ava 
miqassi. 

qaasa 1 Nil to suffer from. ?il-wiljda Hi b-yiqasii- 
ha the loneliness he suffers. 2 Nil to suffer, huwwa 
mqaasi min il-ljubb he’s suffering from the pangs of 
love, - vn miqasiyya ; ava miqaasi. 

• I a 2 
J ' CT* <J 

<jLLi qifaani (also nifaanil ) <Kashan (in Iran)> Ini 
glazed tiles, glazed tiling.. 

A - 

Co* o 

• qafafj (a) Nil to drive away, get rid of. dahya 
tiqfafj-u may a disaster carry him off! -vn qaffj , 
qaja\jaan\ ava qaafify, pva maqfuulj. 

?itqafalj Nil 1 to be driven away. 2 to clear off. 
?itqifilj min hina walla ^ and ah il-buliip get out of here or 
I’ll call the police! -ava/iva mitqifilj. 

I ?inqafafj = ?itqafafj . - ava/iva minqififj . 

* : 

JlT J 

qafar (i) 1 Nil to peel (usually a small area), fiqfir 
fjitta min il-ba(a(saaya w-fuuf lon-ha min guwwa peel off 
a bit of the potato and see what colour it is inside. — Nil 
2 to peel off. ?ig-garlj 1 qafar li-waljd-u the scab came 
off the wound by itself. 3 to become healthy-looking, 
put on a glow, -vn qafr, qafaraan ; ava qaafir ; pva 
maqfuur. 

jIa qifr /coll n / 1 (natural) outer skin or layer, qifr ' 
ba§al onion skin, qifr 1 samak fish scale(s). || bi-yimfi 
gala qifr ' beet ( (he walks on eggshells) ~ he’s too per- 
nickety about things. - qifr ' bayaac[ Lates niloticus, a 
type of perch found in the Nile. 2 dandruff, 
o jJLi qifra In pi -aat, qufuurl I unit noun of qifr. qifrit 
burtuqaan a piece of orange peel. \\ qifrit il-?art { the 
earth’s crust. - qifrit tool} and qifrit zind [butcher] shoul- 
der cut. -ya daaxil been il-bapala w-qifrit-ha 
ma-ynuub-ak ?illa §annit-ha [prov] (you who get be- 
tween the onion and its skin will only be rewarded by its 
filthy smell) ~ don’t interfere in others’ affairs for you 
will only cause trouble for yourself. 2a wood veneer. 
gamalt il-^oo(]a b-qifra I had the suite made with 
veneer. 2b metal (especially gold) plating. ?aswira 
qifra a gold-plated bracelet. ?il-xaatim da mif bjaaga - 
qifra bass that signet ring isn’t much to speak of - it’s 
only plated stuff. 
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4j\ yii qifraaya In pi - aat/ a piece of peel. 

» jZJu maqfara /n pi maqaafir ; maqaafir/ peeler. 

qaffar 1 /vt/ to remove the natural outer layer 
(e.g., peel, hull, skin) of. hiyya mqaffara l-manga she 
has peeled the mangoes. ?il-makana bi-tqaffar ir-ruzz 
the machine husks rice. \\ qaffar- haa-li he handed it to 
me peeled (i.e. having done all the preparation, on a 
silver platter). - ? ik-koora gat-li mqaffara the ball came 
to me nicely set up (for a play), -(laqit-u) bee 4a 
mqaffara (she found him) a push-over. 2 /vi / to peel. 
gild-i bi-yqaffar my skin is peeling^ ?il-burunz id-dahabi 
qaffar min il-birwaaz the gilt has peeled off the frame. 
- vn taqfiir, taqfiir ; ava/pva miqaffar. 

0 

jSJc 1 Titqaffar /vi / passive of qaffar. -iva mitqaffar. 

1 A A « 

y v* o 

qaff 1 (u) /vt/ 1 to sweep up, sweep away, quff 
il-waraq illi wiqig mif-fagar sweep up the leaves that 
have fallen from the trees. || dahya tquff-u-hum ~ may 
disaster take them! 2 to sweep out, sweep clean. 
|| ?il-ljaraami qaff il-beet the thief stripped the house 
bare. - ?il-waad yiquff jack-takes-all (alternative name 
for the card game bapra q.v.) — /vi/ 3 to sweep, quff 1 
taijt iftarabeeza sweep under the table! -vn qaff, 
qafafaan ; ava qaafif\ pva maqfuuf. 

0 

jLi qaff 2 /coll n/ 1 straw. 2 dry rubbish, sweepings. 
XL J qaffa /unit n, pi -aat/ a straw, piece of straw. 
|| xiyaar qaffa type of gherkin. - £a/a geen-ak qaffa 
[children] « you’re exposed, your private parts are 
showing. 

ft* 

X\lS qaffaaya = qaffa. ?il-rarqaan yitgallaq ft- 

qaffaaya a drowning man will clutch at a straw. 

•* 

qaffaaf /adj/ slow, stopping at every station (of a 

train). 

XlXa miqaffa /n pi -aat/ broom. 

* 

jdX\ Mitqaff /vi / 1 to be swept away. 2 to be swept 

clean, - iva mitqaff. 

jJb I f inqaff = Mitqaff. - iva minqaff. 

JXLi qaffif 1 /vt / to rob, clean out. qaffifuu-ni fik- 
kutfiina they cleaned me out at cards. 2 /vi/ to gather 
straw or sweepings, collect dry rubbish. \\ qaffif £a/a 
mayyit-ak tisxan [prov] (gather straw for (the fire 
under) your water and it will heat) ~ take care of your 
affairs if you want them to flourish. - vn taqfiif ; ava/pva 
miqaffif. 

u llJX\ Mitqaff if /vi/ passive of qaffif. - iva mitqaff if. 

2 A A •• 

cT U* (J 
0 

qiff Ini <T kiq> [naut] stern, after-end of a ship. 
kawirtit il-qiff the afterdeck. 


1 L * i 
o* (J 

Ja-iJi qafa( (u) /vt/ 1 to scrape off. ?uqfu( il-buuya 
scrape off the paint! 2 to skim off. ?uqfu[i r-riim min 
il-maraqa clear the scum from the broth. qafaf il-qiffa 

1 skimmed off the cream. 3a [metal] to mill. 3b [carp] 
to plane. 4 to cut or sharpen (a reed pen), -vn qaf(, 
qafa(aan\ ava qaafif pva maqfuuf 

aL-I* qifta Ini la [rur] cream, sour cream, lb clotted 
cream, \\pabaafj il-qiffa a very good morning to you! 
- sayyid qif{a hippopotamus. 2 /coll n/ custard apple(s). 

qif(aaya /unit n, pi -aatl a custard apple. 

J xLju maqfal In pi maqaafif long slender knife used to 
sharpen reed pens. 

aL^Ju maqfafa In pi maqaafi(l 1 [metal] milling 
machine. 2 [carp] planing machine. 

ja-li"! ?itqafa( /vi/ passive of qafa[. - iva mi tq if if 
J clLju I ?inqafa[ = ?itqafaf - iva minqifif 
Jaii qaffa( /vt/ 1 to scrape off. 2a [metal] to mill. 
2b [carp] to plane. 3 to rob, strip (one) of one’s belong- 
ings. ?in-naas dool qaffafuu-na those people robbed us 
blind! - vn taqfiif ava/pva miqaffaf 
Ja-iii Mitqaff at l\\l passive of qaff a f - iva mitqaff a f 

2 L * r 

J*LLi qufaaf qifaat/nl 1 /coll n / pieces, counters, men 
(in, e.g., backgammon, dominoes). 2 /unit n, pi -aat, 
qufufa, qif((a, ?iqfi[al a piece, a counter, a man (in, e.g. , 
backgammon, dominoes, chess). 3 /pi -aat! leather 
strap. 

aJ?Lli qufaafa, qifaa(a = qufaa( 2. 

0 A •• 

pLi qafai (a) Nil to drive away, kick out. -vn 
qafafaan; ava qaafif pva maqfuu£. 

? itqafai Nil 1 to be driven away. 2 to clear off. 

- ava/iva mitqifii . 

• A «• 

J li 

Wfcar 1 Nil to give goose pimples to, cause to 
shiver. Ijiss-u bi-yqafiar-ni his voice sends shivers down 
my spine. 2 Nil to get goose pimples, shiver. ?il-man$ar 
xallaa-ni ?aqaf^ar the sight made my flesh creep, - vn 
qafiara\ ava/pva miqaffar. 

^ cA J 

XlLJ qiff a In pi qifafl crust (of bread), rind (of hard 
cheese). 

oLLi qafaf Ini chapping, roughening. 

aa~J qafaf a In pi -aatl a small area of chapped skin. 


• * - 
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ajU/.JI qafafaaya = qafafa. 

oLLi qaffif 1 Nt / to chap. ?il-bard‘ qaffif ?iday-ya the 
cold weather chapped my hands. 2 /vi/ to chap, become 
chapped, \\raagil miqaffif a scruffy-looking man. -vn 
taqfiif ; ava/pva miqaffif. 

JuJu taqaffuf /n/ austerity (of life-style). 

t A - 

j ^ cr' O 

qaffar Nil [slang] to relieve (s.o.) of (all) money. 
qaffart iz-zibuun I took the customer to the cleaner's, 
-also ?affar. - vn qaffara\ ava/iva miqaffar. 

JLi Utqaffar /vi/ passive of qaffar. -iva mitqaffar. 

A - Jk ~ 

qafqifNt/l to gather bits and pieces, collect bits 
of straw (for, e.g., fire), daayir yiqafqif luqma hina 
luqma hnaak he goes around scavenging - (picking up) a 
bit here, a bit there. 2 to sweep away, qafqifu kull illi 
Ijilt-i they took all I possessed, -vn qafqafa ; ava 
miqafqif. 

I ?itqafqif Nil passive of qafqif. - iva mitqafqif. 

J U* <3 

qaflaan /adj */ broke, penniless. 
qafal Ini pennilessness, penury. 

J-ii qaffil 1 Nil to render destitute or penniless. 
miraat-u mqaffilaa ?awwil biNawwil his wife keeps him 
steadily broke. 2 /vi/ to become broke, become penni- 
less. -vn taqfiif ava/pva miqaffil. 

J-Li;l Titqaffil Nil passive of qaffil 1. - iva mitqaffil. 

Jui J 

quflaaq <T kiylak> In pi -aatl [mil] barracks. 
(jabs 1 quflaaq [mil] confinement to barracks. 

|* UT' 3 

qafiim Ini frizzled bits which remain after fat 
(especially sheep’s tail) is rendered down and strained 
off for cooking (eaten with bread). 

Ojij see 0 J (J : qifaani 

quyaag <T kisaq> In pi - aatl (watchmaker’s) 
pliers, pair of pincqrs. 

qayab /coll n/ la sugar cane, la (loosely) cane, 
reed(s). 2 gold or silver thread, (loosely) gold braid, 
gold brocade. 


qayaba In pi -aat, ?aqyaab , ?iqyaab f qiyaabl 
1 /unit nl a piece of sugar cane, a reed, \\gat-ak qapaba « 
may you be impaled! 2 any of various objects resemb- 
ling a piece of cane, qayabit (ir-rigl) (1) shin-bone. 
(2) cannon bone, qayabit burquz [obsol] metal (usually 
gold) nose-piece of a face-veil (see Pl.F, 7). 3 linear 
measure equal to 3.55 metres. 

A-jLai qa^abiyya In pi - aat , -aatl 1 [agric] sled-like im- 
plement drawn by an animal and used to skim off top- 
soil (see Pl.D, 7). 2 nose-piece of a camel halter. 

qayyab Nil 1 to skim top-soil off (land) with an 
qayyabiyya. 2 to measure (land) in 3.55 metre lengths. 

-vn taqyiib; ava/pva miqayyab. 

10 

?itqayyab /vi/ 1 to be skimmed with an 
qayyabiyya (of land). 2 to be measured in 3.55 metre 
lengths, - iva mitqayyab. 

see £ I J : smog 

J U* (i 

juai qayad (u) Nil 1 to intend, mean, bi-yuqpud ?eeh 
what does he mean? ma-qa§adt l -f fjaaga I had no (evil) 
intention, -/as preverb/ ma-qa§adt‘-f ?aza££al-hum 

1 didn’t mean to upset them. 2a to go in the direction 
of, aim for. qayad beet-u he made for his house. 2b to 
make an approach to (s.o.). qa^ad-ni f-na^iifja he came 
to me for advice, - vn qayd, qayadaan ; ava qaa§id\ pva 
maqyuud. 

juai qayd Ini intention, purpose, qayd-ak ?eeh bi%-$ab( 
what exactly are you getting at? || bi-qapd' ?inn ... in 
order that .... -bil-qayd intentionally, on purpose. 

- bi-duun qayd unintentionally. - ?il-qayd in short, to be 
brief. 

jL ai quyaad /prep/ 1 opposite, across from. ?ig-gaar 
illi saakin quyadna the neighbour living across from us. 

2 in return for, in exchange for. xadt' xamsiin qirf 
quyaad il-xidma lli gamalt '- haa-lu I got fifty piastres for 
the service 1 did him. || di quyaad di tit for tat. 

qayiidt: beet il-qayiid the main point, the 
essence. 

oju^ai qayiida In pi qayaayidl poem. || ?awwil il-qapiida 
kufr « it’s off to a bad start! 

maqaayid: rabb-i-na ynaggal/ maqa^d-ak 
[beggars] God grant you success in your aims! 
xaliu\ ?itqa?ad /vi/ to be approached (for some pur- 
pose). ?itqayad fi-gmiil he was asked for a favour, - iva 
mitqiyid. 

.Juai,; I ?inqayad = ?itqayad. - iva minqiyid. 
juaijl ?itqayyad Nil to single out for harassment, pla- 
gue. ?il-mudarris dayman mitqay§ad-ni the teacher is 
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always picking on me. -ava mitqa§$ad. 
juaii I Tiqtapad t /vi/ to economize . Tiqtapad fi-mapariif- 
u he cut back his spending. - vn ?iqtipaad\ ava muqta$id. 
^Laiil ?iqtipaad Ini 1 economy. ?iqti$aad il-balad the 
economy of the country. 2 economics, bi-yidris 
fiqtipaad he's studying economics. 

?iqti?aadi /adj */ 1 economical, garabiyya 
qtipadiyya an economical car. 2 economic, mafaakil 
?iqtipadiyya economic problems. 

I ?istaqpad = tttqappad. -vn ?istiq$aad ; ava 
mistaqpad. 

J <J * u* O 

qapdiir <Gr kassiteros> Ini 1 soldering alloy 
(made up of two parts lead and one part tin). 2 tin. 
- also qazziir. 

1 J v* J 

j* & qipir, qu§ur (a) /vi / to become short, shorten. 
?in-nahaar bi-yiqpar fif-Jita the daytime shortens in win- 
ter. -vn qu§r, ava qaayir. 

qa$ar (i) 1 Nil to limit, cause to fall short. qa§art‘ 
rigid ganhum (or min g anduhum ) I didn’t visit them. 
qa§ar if-farr he didn’t let the trouble develop. 2 /vi/ to 
become reduced (of liquid, from evaporation). 
?il-maraqa qaparit min il-valiyya the broth has boiled 
down, - vn qapr, qu§r\ ava qaa$ir\ pva maq§uur . 

K qa§ar //- ( 1 ) to put on a short leash, limit the freedom 
of action of. (2) to be brusque or curt with (s.o.). 

qu§r Ini shortness. qu§r ' deel (ya ?azgar) [prov] * 
sour grapes. || qu§r ik-kalaam and qu$r-u = to cut a long 
story short. 

qaa§ir In * and pi qu^arl [leg] minor. 
maq§uura Ini enclosure to which only a specific 
category of spectators is admitted (e.g., that containing 
the best seats in a stadium, the reviewing box at a 
parade, section for women in a mosque). ?il-maqpuura 
l-malakiyya the royal box (e.g., in a theatre). 

qupuur Ini negligence, laxness. 
j: W* qapiir, qapiir t / adj pi qupaarl = qu§ayyar . 
|| gab-ha min qa§ir-ha to cut the matter short, as in badal 
ma yfayyag waqt-u gab-ha min qa§ir-ha w-dafag rather 
than waste his time he cut things short and paid. 

J.-qj qupayyar /adj * and pi qu§aar! short, na^ar 

qu§ayyar short sight. 

j*ai\ ?aq$ar /el/ shorter/shortest. 

I ?itqa$ar Nil passive of qa§ar. -iva mitqipir. 

I ?inqa$ar = ?itqa$ar. - iva minqipir. 
qa§$ar Nit 1 to shorten. Til-fustaan gaayiz taqpiir 
the dress needs shortening. || qappar raqabt(-u) to cause 


(s.o.) to lose dignity, as in suquupu qa§§ar riqabt-i 

quddaam in-naas his failing (the exams) put me to 

shame in front of everyone. — Nil 2 to become scarce, 

run short. ?il-mayya qa^arit gandina we've run short of 

water. 3 to be remiss or negligent (especially in one's 

obligations to one's fellow human beings), hiyya 

bi-tqa$$ar fil-waagib mag a gelit-ha she neglects her 

family obligations. 4 to fail to pass or graduate, huwwa 

qaypar is-sana lli faatit he flunked last year. - vn taq$iir\ 

ava miqa^ar. 

* 

juxki\ ?itqap?ar Nil to be shortened (of a dress, a rope 
etc.), - iva mitqa§§ar. 

j * aiil fiqtapar Nil 1 to limit oneself, restrict oneself. 
?iqtipir ganhum keep away from them! || ?il-iqti$aar 
gibaada [prov] keeping oneself to oneself is (tanta- 
mount) to worship (of God). 2t to be limited, be res- 
tricted. ?il-fjafla qtaparit gala l-qaraayib the party was 
restricted to relatives. - vn ?iqti$aar\ ava miqti§ir. 

I ?istaq$ar Nit 1 to consider (too) short. rafa([it 
tiggawwiz-u gafaan mistaq§araa she refused to marry 
him because she thought him too short. 2 to select for 
shortness, - vn ?istiqpaar ; ava mistaqpar. 

2 ( j u* <3 ) 

qa§r In pi qupuurl palace. || ?il-qapr or qa§r il-geeni 
Kasr el-Aini, a large government teaching hospital. 

Z qapriyya In pi - aat , qapaaril 1 flower or plant 
pot. 2 chamber-pot, bedpan. 

?il-?uqpur, l-uqpur /prop n / Luxor. 

J r j <i 

j*ai* quprumill , quprimill Ini mortar made of ashes, 
dirt, lime and sand. 

1 u* <3 

Jqji qay$ 1 (u) Nil 1 to cut. qa^-i-li nigma waraq he cut 
me out a paper star, qappeet fagr-i (1)1 had my hair cut. 
(2) I cut my (own) hair. || makaroona maq§uu§a macar- 
oni. -qu$$ ( ik-kutfiina ) cut the cards! -qa^‘ min ... to 
deduct from (s.o.'s salary etc.), as in bi-yquppu min 
mahiyyit-u mablav kibiir they deduct a large sum from 
his salary. 2 to shear, clip, bi-yiigi marriteen fis-sana 
yqupy il-xeel he comes twice a year to clip the horses, 
-vn qap§, qa§a§aan\ ava qaapiy; pva maq$uu§. 
jL ai qappa /pi -aatl instance noun of qa§§. quul 
lil-ljallaaq il-qa^a lli-nta gawiz-ha tell the barber the 
kind of cut you want. 

aa maq$uu§ In pi maqafiipl lock of hair in front of 
the ear, pin curl in front of the ear (properly affected in 
traditional society only by a married woman). 
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j~o1a maq§uu§a /n pi - aat / broad straining spoon. 
k* ai qu§$a /n pi qu$a§/ la hair cut over the forehead in 
bangs, fringe, lb (bird’s) cere. 2 brow-band (of a 
bridle). 

2 * qu§aa§a /n pi -aat/ small bit or scrap (usually of 
paper). 

qa$$aa§ 1 /n */ clipper, one who shears animals. 
maqa§§ /n pi -aat/ 1 pair of scissors. maqa§§ 1 
mfarfar (1) pinking shears. (2) thinning scissors. 
2a any of various implements which operate like a pair 
of scissors (e.g., crucible tongs), maqapp 1 makwa curl- 
ing (or straightening) tongs. 2b any of various shapes 
resembling an open pair of scissors (e.g., crossed staff 
and sword insignia worn by a major-general or briga- 
dier-general). 3 [mech] shears (apparatus for hoisting 
heavy weights). 4 [soccer] angle formed by the top of 
the goal frame and the side post. 5 tripping technique. 
xad-ni maqa$$ he tripped me. 

maqa^i /adj */ scissored, scissor-style. ?i(-(ariiqa 
l-maqa§§iyya fil-wasb il-gaali the scissor-style high 
jump. 

JaS;I Titqapp 1 /vi/ 1 to be cut. 2 to be sheared, be 
clipped, -iva mitqapp. 

Jlail Tinqapp 1 = ?itqa ^ 1 . - iva minqa$§. 

qa§§a$ /vt/ 1 to cut up (in pieces), laqeet il-waad 
miqa§$a§ fustaan-i I found the kid had cut up my dress! 
2 to pluck (feathers from live fowl to prevent their 
flying), - also qa$qa§. -vn taqpiiy, ava/pva miqa§$a§. 
U a^aju\ ?itqa^a^ /vi/ passive of qa§$a§. -iva 
mitqa§§a§. 

2 u* u* 3 

u ai qa$$ 2 (i) /vt/ to tell, recount (a story, anecdote 
etc.). qa^ a galayya kull il-mawc[uu£ he told me the 
whole story, -ava qaa§i§. 

qi§§a, qi§§at /n pi qi§a$, qi$a§/ story, tale. || ?eeh 
qi§$it-ak what’s the matter with you? 

Titqafp 2 /vi/ to be told, be recounted, -iva 
mitqa§§. 

?inqapp 2 = Titqajf 2 . - iva minqa i sp. 
fttqa^ay 1 /vt/ to seek out information about 
(s.o. or s.th.). bi-nitqa$$a§ ?axbaar il-£aduw we try to 
find out secretly all about the enemy. 2 /vi/ to spy out. 
?ibgat waafjid yitqa$$a$ galeehum send someone to 
keep (secret) watch on them, - ava mitqa$$a§. 

Vu^O 

yja~a* (u) /vt/ to follow (a track). ?il-badw‘ 

mafhuriin bi-qa§$ il-?asar the bedouin are famous for 
tracking, - vn qa§$, qa§a§aan\ ava qaa$i$. 


^Lai qa§paa§ 2 : qa§§aa§ ?asar /pi qappapiin f asar/ 
tracker. 

?itqa$f 3 /vi/ to be followed, (of a track), -iva 
mitqa§§. 

4 u* o* 3 

^Lai qi§aa§ Ini punishment, penalty (particularly 
hanging for murder). 

Jaiil ^iqta§§ /vi/ to exact punishment, rabb-i-na 
yiqtapp ' minhum £a-lli £amaluu fiina may God punish 
them for what they did to us! - iva miqta 

3 

qa§a£ (a) /vt/ 1 to sprain. qa?a£t' rigl-i I sprained 
my ankle. ?il-hudr ' qa$a£ rigl-i the fall sprained my 
ankle. 2 to bend (part of the body), cock (the head) to 
one side, qaagid maqpuu£ £ak-kursi sitting sprawled on 
the chair. \\qo$agit id-diljka she laughed saucily. — /vi/ 
4 to be or become excessive (of sweetness or saltiness in 
food), (juduqiyyit ir-ruzz 1 qapagit or ?ir-ruzz‘ qa§ct£ 
bil-ljuduqiyya the rice was very salty, -vn qap£, 
qa§a£aan\ ava qaa§i£\ pva maq§uu£. 

Ajuai qa§£a /n pi -aat, qu§a £/ 1 instance noun of qa§£. 

2 bowl or basin without a base (especially that used to 
carry mortar). \\qa$£it is-sarg the seat of the saddle. 

3 sound box, body of a musical instrument. qa§£it£uud 
belly of a £uud (see Pl.J, 15). 

I ?itqapa£ /vi/ passive of qapag . - iva mitqi§i£. 
?itqa^a£ /vi/ to move one’s body voluptuously. 
mafya titqa§$a£ she walks along swinging her hips, - vn 
taq$ii£\ ava mitqa$$a£. 

^ u* 3 

v_jLoj qapaf (u) /vt/ to snap (in two), break (off). qa§af 
il-qalam he broke the pencil. || ?il-moot qapaf fabaab-u 
death cut him down in his prime. -(?allaah) yuq§uf 

i 

£umr-ak * God strike you dead! -waad maqpuuf ir- 
raqaba brat, devil of a kid. -vn qa§f, qa§afaan\ ava 
qaapif; pva maq§uuf. 

qappaafa In pi -aat/ 1 pair of heavy-duty shears, 
pair of wire or cable cutters. 2 pair of clippers. qa§$aafit 
<]awaafir nail clippers. 

Juajii\ Titqa$af/vi/ to be snapped (in two), be broken 
(off), - iva mitqipif. 

oLail ?inqapaf = ?itqapaf. - iva minqipif. 
oL ai qa^af/v t/ to cause to be broken (completely or 
successively). ?il-makwa bi-tqa^af if-fagr using curling 
tongs breaks the hair. - vn taqpiif ; ava/pva miqa^af. 

?itqa$?af /vi/ to be broken (off, completely or 
successively), - iva mitqa§§af. 
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u* 3u* 3 

^jajuai qa§qa§ Nil la to snip into small pieces, lb to 
trim, clip. c[awafir-ha mqa§qa§a her nails are trimmed. 
2 to pluck (feathers) from live fowl to prevent their 
flying. || qa§qa§i [eer-ik la yluuf bi-veer-ik [prov] clip 
your bird’s wings if you want him to stay home (advice 
to women to keep their husbands short of money), 
-also qa§$a§. -vn qa§qa§a ; ava/pva miqa$qa§. 

jLas qa§quu§a In pi qa§aqii§l strip or scrap (usually 

of cloth). 

u *juasb\ ?itqa$qa$ Nil passive bf qa§qa§. -iva 
mitqa§qa$. 

J o* J 

J-*ai qayal = q ay ala. 

iLai qayala /coll n / knotty parts of stalks of wheat and 
barley separated out during winnowing and used for 
fuel. 

as qayalaaya /pi -aatl unit noun of qayala. 
iLaju maqyala In pi maqaayill guillotine. 

J Ju*J 

J qaywal /vt/ 1 to deduct unjustly from (a sum of 
money). 2 to rob, ruin (s.o.) financially by cheating, 
-vn qaywala; ava/pva miqaywal. 

J ya£\ ?itqaywal Nil passive of qaywal. - vn tiqaywiil ; 
iva mitqaywal. 

O* 

Lr ai\ ?aqya, ?aqya /el/ more/most extreme. ?ana 
zaglaan minnu l-?aqya fjadd I am as angry as can be 
with him. || ?il-masgid il-?aqya the principal mosque in 
Jerusalem. - ?if-farq il- ?aqya the Far East. - ?il-mavrib 
il-Taqya Morocco. 

?itqayya /vt/ to investigate thoroughly, make a 
thorough enquiry about, dayman yitqayya l-?axbaar he 
always enquires extensively about the news, -ava 
mitqayyi. 

I ?istaqya /vt/ to investigate thoroughly, make a 
thorough inquiry about, ruuhj istaqya ?axbar-hum go 
and make thorough inquiries about them, - vn fistiqya; 
ava mistaqyi. 

U ?istaqya gan to inquire about or into, as in qagadna 
mudda nistaqya %an beet-u we spent a lot of time trying 
to find out where he lived. 

qa4iib In pi qudibaani la metal rod, bar. qa4iib 
il-qa(r rail (of a railway), lb railing. 2 [text] 2a hank of 


about five-hundred cotton threads. 2b twill stripe. 

3 [euphem] penis. 

* 

qa44 a b /vt/ to strip (s.th.) bare. || ?il-£iyaal 
if-fahr 1 da qa44 a buu-ni the children left me flat broke 
this month, - vn taq4iib\ ava/pva miqa44 a b- 

1 ?itqa44 a b Nil to be stripped bare, -iva 

mitqa44 a b • 

• ♦ •• 

of o* O 

Ja*\ ?inqa44> f inqa44 * Nil to pounce. ?il-buliiy 
inqa44 a E a ^ a l-ljaramiyy a the police pounced on the 
thieves, - vn Tinqi4aa4\ ava minqa44- 

<J o* J 

^ai qa4a I (i) Nil 1 to attend to, carry out. [alab-ak 
maq4i your request is taken care of. bi-tiq4i mifwaar 
she’s on an errand. ?aq4i ljagt-i b-?iid-i wala ?aquul 
lil-kalb' ya siid-i [prov] « better help yourself than 
grovel for a dog’s help. 2 to spend (time). qa4eena fahr 1 
b-(uul-u f-bariis we spent a whole month in Paris. 3 [Isl] 
to compensate for, make up for (a missed religious 
obligation). - vn qa4a , qa4ayaan\ ava qaa4h pva maq4i 
11 q a 4 a £a/a to make an end of. qa4& gal-?akl he 
polished off the food. qa4eet galee I finished hiip off, 

1 did him in. \\4arba qa4ya knockout (blow). 

qa4a 2 Ini 1 fate, \\qa4a Vaxaff 1 min qa4a 555 (1) it 

could have been worse. (2) the lesser of two evils. 

• 

2 judicature. 3 [Isl] compensation for missed prayer or 
fasting. 

qa4aa f Ini 1 fate . || qa4aa ? wi-qadar as a matter of 
fate, as an act of God, as in f il-ljadsa hjayalit qa4aa? 
wi-qadar the accident was totally unavoidable. 

2 judgement. || ?il-qa4aa? il-^aali the High Court. 

3 jurisprudence. 

ai qa4aa ?i t /adj */ judicial, f i4~4 a b( il-qa4aa?i 
[leg] the right of apprehension. 

qaa4i In pi qu4aahl judge. ?il-faa4i yi^mil qaa4i 
[prov] « idle people occupy themselves by interfering 
in others’ affairs. \\luqmit il-qaa4i see luqma. 

£jai qa4iyya In pi qa4aaya, qawaa4H law-suit, court 
case. 

muq4a: ma-fii-f waraa muq4<a Ijaaga you can’t 

get (him) to do anything. 

?itqa4a Nil passive of qa4a I . - iva mitqi4i . 

cr oi;l ?inqa4a Nil 1 = ?iqa4a. 2 to elapse. ?il- 

fjikaaya di nqa4a galeeha ktiir that affair is way in 

the past. - ava/iva minqtfi. 

* 

( jJo£ qa44<* Nil 1 to attend to, carry out. qa44 a 
maylaljit-hum he attended to their interests. 2 to spend 
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(time). qa44 a sanateen fi^abjra he spent two years in 

the desert. 3 to suffice for. ?il-qumaaf !ja-yqa44} 

fustaan the material will be enough for a dress. ?il-filuus 

mif miqa44tyyaa-ni the money does not meet my needs. 

— /vi/ 4 to last, suffice. ?il-mayya mif Ija-tqarf# l-bukra 

the water won’t be enough to last until tomorrow, -vn 

taqrfiyya ; ava/pva miqarfrfi- 
* 

;l ?itqa44<* /vi/ passive of qa44 a - -iva mitqa44i- 
qaa(\a /vt/ to arraign (s.o. before a judge). ?ana 
fj-aqa4U‘k quddaam il-matjkama I’ll take you to court, 
-vn miqa((iyya ; ava miqaa([i . 

^UjI ?itqaac[a l\\l to be arraigned, -iva mitqaa4i . 

?iqtac(a /vt/ to require. bi-yiqti4i furl' ktiir it 
calls for a lot of work, - ava miqtrfi- 

ia- muqtac[a : bi-muqta^a according to, in accord- 
ance with. 

muqtac[ayaat y muqtafayaat /pi n/ require- 
ments, needs, ijasab muqtac[ayaat il-?aljwaal according 
to the dictates of circumstances. 

Tistaqfa /vt/ 1 to acquire, raajjit tistaqfa 
xu([aar mis-suuq she went to get vegetables from the 
market. 2 to prevail upon (s.o.) to do (s.th.). m-aqdar-f 
astaq4aa Ijaaga I can’t get him to do anything. - vn 
?istiq4a\ ava mistaq4i • 

J 

jlki qu(aan, qi(aan <T kaytan> /n pi qqmal cord, 
piping, edging. 



v_Jai> qa(ab (u) /vt/ 1 to make a tuck in, sew a fold in (a 
garment etc.). qa[abit deel fustan-ha gafaan tiqa^ar-u 
she made a tuck in the hem of her dress to make it 
shorter. 2 to section off. mumkin nuq[ub Ijitta 
mil- Soo4<i w-nigmil-ha maxzan we can section off a part 
of the room and make it a store. - vn qa[b , qa[abaan ; ava 
qaa[ib\ pva maq(uub. 

H qa[ab £ala to corner, harass. ?ana fuft-ak lamma 
qa[abt u lal-bitxt 1 fif-faarii I saw you when you cut in on 
the girl in the street. 

*Jai qa(ba /n pi - aat / 1 fold, tuck (in a garment etc.). 
gafaan tqawwili l-fustaan fukki qa[bit id-deel in order to 
make the dress longer, let down the hem. 2 sectioned- 
off part (e.g., of a room). 

v-Jaii ?itqa(ab /vi/ passive of qa(ab. - iva mitqi(ib. 
k, J ai J 1 ?inqa[ab = ?itqa(ab. - iva minqi(ib. 
vjai qa[[ab /vt/ 1 to sew folds in (e.g., several gar- 
ments). || qa([ab Jjawagb-u he knitted his eyebrows. 2 to 
section off parts in (several rooms). 3 to patch (a wall) 
with plaster, sadd if-fanaayif wi-qatfab il-bayaa4 he 


plugged up the holes in the wall and patched it with 
plaster. — /vi/ 4 [constr] to put plaster patching 
(around a door- or window-frame, to make it flush with 
the wall), gaawiz taq(iib £ala f-fababiik the window- 
frames need plaster patching, -vn taq(iib\ ava/pva 
miqa[[ab. 



^Jai qu[b , qu[b /n pi Taqiaabl 1 axis, pole. 2 [I si] high 
rank in the Sufi hierarchy. 

qu[bi, qu(bi/adjl polar. ?in-nigm il-qu(bi the Pole 

Star. 

1 U : 

J ^ O 

qa[ar' (u) /vt / la to tow. qa(aru l-^arabiyya hi- 
warfa they towed the car to the garage, lb to hitch, 
couple, sawwaaq il-luuri qa[ar il-maq(uura the lorry- 
driver hitched up the trailer. 2 to trail. Yjadd 1 qa(ar-ak 
did anyone follow you? - vn qa(r, qa[araan\ ava qaa(ir\ 
pva maq(uur. 

Ja* qa(r / n pi qu[uraat, qu(ural railway train. \\ fat-ha 
l-qa(r « she’s missed the (marriage) boat, she’s on the 
shelf, -faat-u l-qa[r he missed his chance. 

Lu maq[uura /n pi maqa(drl 1 trailer. 2 [coarse] 
whore, hooker. 

qu(rt , qu[rt In pi ?aq(aar , Taq(aarl 1 diameter. 

nupp‘ qu[r radius. 2 country, land. ?il-qu(r il-ma$ri 

Egypt. gamii£ il-qu(r the whole country. 

qi[aart In pi -aat! railway train. 

Jxej\ Sitqa[ar l /vi/ passive of qa[ar l . - iva mitqi(ir. 

jLaJ I ?inqa(ar 1 = ?itqa[ar 1 . - iva minqi[ir . 

qanar' /vt / to tow. -vn taq(iir, taq[iir ; ava/pva 

miqanar . 

* 

JaAi\ ?itqa[(ar l /vi/ to be towed, - iva mitqa((ar. 

2 L r 
j 

M qa(ar 2 ( u ) 1 /vt/ to drip, gism-i b-yuq[ur iaraq my 
body is running with sweat. 2 /vi/ [med] to administer 
eye-drops, xallu yuq(ur-lak mil-qa[ra di get him to 
administer those eye-drops to you. - vn qa[r, qa(araan\ 
ava qaajir: pva maq[uur. 

qa[ra Ini 1 /pi -aat I drop. 2 /pi qu[arl eye-drops. 

10 

qa[[aara Ini 1 (eye- or nose-) dropper. 2 [chem] 
pipette. 

10 

ojUaiJ I ?il-qa[(aara: munxafa4 il-qanaara the Qattara 
depression, in the Egyptian western desert. 

JbA>\ ?itqa(ar 2 /vi/ passive of qa[ar 2 . - iva mitqqir. 
Js 2 a\ ?inqa[ar 2 — ?itqa(ar 2 . - iva minqi(ir. 

qa((ar 2 1 /vi/ to administer eyedrops. || bi-yqa(iar-li 
bil-qanaara ~ he’s very stingy with me. 2 /vt/2a to drip, 
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cause to drip. 2b to distil, mayya mqatfara distilled 
water. - vn taq[iir, taq[iir\ ava/pva miqatfar. 

JaJb\ ?itqa[(ar 2 /vi/ passive of qa[[ar 2 . -iva mitqa{[ar. 

jj J* J 

jl Jai qa[raan % qi(raan Ini tar. || Ijazz-i pin wi-qairaan 
my luck is rotten. 

o Jai qa(ran 1 /vt/ la to coat with tar. lb to cause to be 
awful or loathsome. qa[ranit gift-i she’s ruined my life! 

2 /vi / to become awful or loathsome, mazaag-u 

\ 

miqa[ran he’s in a filthy mood! - vn qa[rana\ ava/pva 
miqapran. 

0 Jaij\ ?itqa(ran Nil to become or be made awful. 
£ift-u tqa(ranit min yoom ma vawa l-qumaar = he’s 
ruined himself since he fell for gambling, -ava/iva 
mitqapran. 

^ 3 

qa(af (u) Nil to chop off. fil-ljuruub zamaan 
kaanu yiq[ufu wdaan wi-manaxiir il-?asra in wars long 
ago they used to chop off the captives' ears and noses, 
-vn qa[f, qa[afaan\ ava qaa(if\ pva maq[uuf. 

^Jai\ ?aq(af /adj, fern qa[fa , pi quffl mutilated by 
amputation (particularly of ears and noses). 

Sitqapxf Nil to be chopped off. - iva mitqilif. 

1 ?inqa[af = ?itqa[af. - iva minqipf. 

<J Ja* qa((af Nil to chop off (repeatedly, collectively or 
successively), - vn taqpi}\ ava/pva miqa((af. 

Jajb 1 ?itqa[[af Nil passive of qa[[af. - iva mitqa[{a}. 

1 h J? 

Ja» qa(l (u) Nil 1 to nip off, cut off with a neat single 
movement. yiqup il-qalam bi-zawya munasba l-noo£ 
il-xan he cuts the (nib of the reed) pen to an angle 
suitable for the type of script. 2 to take a quick nip at. 
|| qa((‘ boosa min xadd-a-ha he gave her a quick kiss on 
the cheek. 3 [soccer] to foil (an opponent’s tackle) with 
a sudden feint, -vn qap, qa[a[aan ; ava qaa[i( ; pva 
maq[uu[. 

&i qapa In pi -aatl 1 instance noun of qaft. 

2 sideburns. 

J aiA maqan In pi -aatl bit of bone or stone on which the 

nib of a reed pen is cut. 

* 

Jai; I Vitqaa Nil passive of qa([. - iva mitqan . . 

2 J? h j 

<0 

Jai qu([ Pi tom cat * yaa ^ ilgab ya faar 

[prov] when the cat's away the mice will play, \\beeni 
w-beenu ma been il-qu(i 1 wil-faar ~ we're natural ene- 
mies. -gibna f-siirit il-qu[[' ga ynutf [prov] talk of the 


Devil! -qun-u gamal [prov] = all his geese are swans, 
iki qu((a In pi qu(a(, qu[[aatl female cat, (loosely) any 
cat. 

JaJai qi(ee(a In pi qa(aayi(l kitten, ya q[ee[a xassili xviff- 
ik [children] wash your face, kitty! 

t j 

^ai qa[a£ (a) Nil 1 to cut (up), tear (up), qatag il-hjabl 
he cut the rope. qa[a£ is-sadd d gafaan yiftakf zal-mayya 
he breached the obstruction to open the way for the 
water. \\qa[a£ ik-koora to slice the ball (in ping-pong) 
(cf sense 3). -qa[az ik-kutfiina to cut the pack (of 
cards), -la yiq[a£ girq 1 wala ysayyalj damm « he’s 
indecisive. -qa[a£ ziriiba [rur] to clean up an animal 
pen by cutting and removing from it blocks of earth 
mixed with dung (for use as fertilizer). 2a to sever and 
remove, qatagu draa^-u they amputated his arm. xalli 
g-gazzaar yiq[a£-lak kiilu lafjma have the butcher cut 
you a kilo of meat. ?iq(a£-li waraqa min id-daftar tear 

me out a page from the notebook. qa[a£na kull' waraqa 
Zaleeha lu[a£ we plucked every leaf that had egg- 

clusters on it. \\maq[uu£ min fagara cut off from, or 
without, family or friends. - ?iq[a£ lisaan-ak shut up! 
2b [Chr] to excommunicate. 3 to suspend and termin- 
ate. qa[ 0 £U l-mayya gafaan tapliUj i(-[urumba they cut 
off the water to repair the pump, qataz mahiyyit-i he cut 
off my salary. ?ana zawza ?aq[az il-xalaf I want to stop 
having children. qa(a£it il-?amal fi-rguu£-u she’s given 
up hope of his return. \\qa(az in-nafas and qa(az il-qalb 
to leave one panting, leave one short of breath, as in 
?ik-kuljfja qa[azit nafas-i the cough left me panting. 

■ kalam-na he interrupted our talk. - qa(azt‘ rigl-u 
mil-beet I stopped him coming to the house. -qa(az 
ik-koora he intercepted the ball (cf sense 1). -xawwif-ni 
xallaa-ni qa[a£t il-xalaf * he gave me a ball-shrivelling 
scare. 4a to issue, sell (usually tickets or cloth). 
?ik-kumsari qa{az-li tazkarteen the conductor issued 
two tickets for me. 4b to buy (usually tickets or cloth). 
mif fja-tiqdar tiq[az tazaakir you won’t be able to get 
any tickets. 4c to buy the cloth for (a garment), qatazt * 
gallabiyya I bought a length of cloth for a galabiya. 5 to 
cover (distance, ground). qa(azna xamsiin kiilu f-yoom 
waaljid we covered fifty kilometres in one day. 6 to 
cost, amount to. qac[eet il-mafawiir bi-taks 1 w-qataz 
kitiir I did the errands by taxi and it came to quite a bit. 
?il-qamiiy qataz gineeh the shirt cost a pound. — Nil 
1 to break, snap. ? is-silk 1 qa[az the wire snapped. 8 to 
break off, terminate. ?il-?irsaal qa(az the transmission 
ceased. ?in-nuur bi-yiq(az kull 1 /way y a the electricity 
keeps going off. 9 to curdle (of milk), -vn qa(z , 
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qatagaan, qa(£iyya\ ava qaap£ ; pva maq[uu £. 

K qa(a£ nafs-u li- to devote oneself to (s.th.). -yiq(a £ ... 
(God) damn ...! yiq(a£-u w-yiq(a£ illi gabuu damn him 
and his forebears! -qu(U£ ... /fern qufcit, pi qu[£ul 
damn ...! ... be damned! qufeit il-?utubisaat the buses 
be damned! q Ufa it il-xilfa w-sirit-ha to hell with this 
business of having children! 

iJai qa[£a /pi -aatl instance noun of qa(£. qafeit qalb 
heart-break. \\qa(£a bala wa§la (an unjoinable cut) * 
good riddance. 

Uki qanan t 1 /adv/ decidedly, definitely. rafac(it 
qanan she has definitely refused. 2 /interj/ certainly! of 
course! 

qa[£iyya /n/ 1 cutting, method of cutting (usually 
of meat). ?ig-gazzaar da qa(£iyyit-u mif gagbaa-ni 
I don’t like the way that butcher cuts, \\sikkiinit 
qa(£iyya [plumb] wheel cutter. - sanduuq qafciyya 
[carp] mitre box, block. 2 /pi -aatl [butcher] cut (of 
meat). 

^ Jail* maq[uu£ In pi maqa[ii£l loafer, idler, wastrel. 
Tibgid £ an hum - dool fiwayyit maqa(ii£ keep away from 
them - they’re just a lot of good-for-nothings! 

a*. Jaji» maq(uu£at In pi -aatl (musical, literary etc.) 
composition. 

jLju maqpuiiyya Ini piece-work (as opposed to 
salaried work). 

W£a, qi[ia In pi qi[a£, qu[a£, qi(a£l 
I part, piece. qqa£ xiyaar spare parts. qu(£it qumaaf a 
piece of. cloth, b-aftaxal bil-qi(£a I work on a piece- 
work basis. 2 (plant) cutting. 

qitaa£ t In pi - aatl sector, section. qqaa£ £aamm 
m-qi(aa£ j xaa§§ public sector and private sector. 

Jas qa[uu£ In pi qawa[ii£l 1 partition, furl il-banna 
b-yibtidi fil-\je{aan wil-qawa(ii£ the work of the brick- 
layer begins with the walls and partitions. 2 [nav] 
bulkhead. 

4fuiaj qa(ii£;a [women in trad soc] exclamation of ex- 
asperation » (oh) drat! (oh) blast! as in qa(ii£a - nisiit 
?agiib filuus oh blast! I forgot to bring any money! 
qa(ii£a - ?il-bint‘ di t?axxarit leeh drat! why is this girl 

late? 

<0 

^Ua i qa{[aa£ In */: qaftaaz (uruq bandit, robber. 

Uaii qa(iaa£i 1 Ini retailing, tigaarit il-qa(iaa£i the 
retail trade, bi-ybii ^ il-bic]aa£a bil-qa([aa£i he sells the 
goods retail. 2 /adv/ off and on, in interrupted bits (as 
opposed to continuously, at one go), b-aakul qa([aa£i 
I grab a bite here and there, I eat my meals in bits and 
pieces, bi-yi/taval qatfaa£i he does his work by fits and 
starts, he works now and then. 


maq[a£ 1 In pi maqaafel 1 section, passage (of 
music, poetry etc.). 2 measure of cloth required (to 
make a particular article). maq(a£ gallabiyya material 
enough for a galabiya. 3 cutting instrument. maq[a£ 
waraq letter-opener, paper-knife. 

maq(a £ , maq(a£ 2 In pi maqaap£, maqaa[i£l 
syllable. 

?itqa(a£ Nil 1 to be cut (up), be torn (up) or 
become cut, become torn. 2a to be severed and re- 
moved. 2b [Chr] to be excommunicated. 3 to be sus- 
pended, be terminated. ?il-£aada tqa(a£it £andaha she 
stopped having her period. ?il-£ilaqaat id-diblumasiyya 
tqa(a£it diplomatic relations were cut. 4a to be issued, 
be sold (usually of tickets or cloth). 4b to be bought 
(usually of tickets or cloth). 5 to be covered (of dis- 
tance, ground). ?il-masaafa tqa[a£it fi-yomeen the dis- 
tance was covered in two days, -iva mitqi(i£. 

I ?inqa(a£ = ?itqa(a£. - iva minqi(i£. 
i qa[(a£ Nil 1 to cut up, tear up (extensively or 
successively). qa(ia£u il-film they cut a lot of the film. 
baqit tusrux wi-tqa((a£ fa£r-a-ha she started screaming 
and tearing her hair. || qa((a£U farwit-u they gossiped 
maliciously about him behind his back. - qa((a£t‘ qalb-i 
~ I’m all cut up about you! -miqa((a£ is-samaka w-del- 
ha he is committing every vice. 2a to issue, sell (usually 
many tickets or many pieces of cloth). 2b to buy (usual- 
ly many tickets or many pieces of cloth). — Nil 3 to 
keep breaking down. ?in-nuur bi-yqa((a£ the electricity 
keeps going off. -vn taq(ii^\ ava/pva miqal(a£. 
taqa(ii£ ( il-wifj ) /pi n / (facial) features. 

?itqa((a£ Nil to be or become cut up, be torn up 

(extensively or successively), -ava/iva mitqa((a£. 

qaa(i£ Nil 1 to interrupt. qa(i£t-i-ni £afaan kida 
you interrupted me for that? 2 to boycott. qa[£u l- 
maljallaat they boycotted the stores. — Nil 3 to make a 
guess concerning things supposed to be known only to 
God (e.g., life span, future gains etc., such an act being 
tantamount to blasphemy), dayman yiqaa(i£ £ala rizq-u 
he is always counting God’s future bounty (as if he had 
Him in his pocket), -also qoo[a£. - vn muqa(£a; ava 
miqaa[i£. 

?il-?iq(aa£ Ini feudalism. 

^Uail ?iq(aa£i /adj */ 1 feudal, feudalistic. 

2 oppressive, exploitative (of a person). 

?iq(a£iyya In pi -aatl feudal estate. 

^laJ 1 ?istaq(a£ Nil It to deduct. bi-yistaq(a£ minnu 
l-?ugra he deducts the rent from it. 2 to exploit (peo- 
ple). ?it-turgumaan da fannaan fi-stiq(aa£ is-suwwaalj 
that dragoman is expert in the exploitation of tourists. 



-vn ?istiq(aa£\ ava/pva mistaq[a£. 

^IkiuJ ?istiq[aa£ t /n pi -aat/ deduction. ?istiq(aa£ ic[- 
4ariiba the tax deduction. 

1 .J k j 

oik* qa(af (u) /vt/ to pick, pluck. qa(afit-li ward she 
picked me some flowers, -vn qatf\ ava qaa[if\ pva 
maq(uuf. 

Adkii qa(fa /inst n, pi -aat/ a picking, a plucking. || faay 
?awwil qa[fa freshly made tea (as opposed to tea made 
from adding water to used leaves). 
vJ jku maqiuuf/ adj/ pallid (usually of the face), wiff-u 
(or loon-u) maq(uufhe looks pale, - also max(uuf. 
oikii qu[f / n pi qi[aaf y ?iq(aaf/ bunch (of grapes). 
v-flkiL* maq(af / n pi maqaa[ifl flexible two-handled bas- 
ket made of palm fronds (see Pl.B, 7). 
oikajl ?itqa(af /v i/ to be picked, be plucked. bi-yitqipf 
?ax4arqabl‘ may inf af it is picked green, before it dries. 

- iva mitqipf . 

* 

oiki qaftaf /vt/ to pick or pluck (successively), - also 
qar(af. - vn taq(iif ; ava/pva miqatfaf. 
oikii ?itqa((af Nil to be picked, be plucked (succes- 
sively). -iva mitqanaf. 

2 ( ci k J ) 

ilk; qa(iifa /n/ la velvet, lb (also qa(iifa qu(ri) cor- 
duroy. 2 Indian or African marigold(s) (Tagetes 
erecta). 

oLlki qa[aayif /pi n/ small pancakes stuffed with nuts 
or other sweet filling fried and moistened with syrup or 
honey. 

k <j k J 

k ^iki qa(quu( /n pi qa[aqii[l cutie, doll. 
miqa(qa( /adj */ dainty, petite. 

c J 

(n) 1 /vt / to break (off), qatam-li !jittitqa§ab 
he broke me off a piece of sugar cane. qa(am 
il-musmaar bik-kammaafa he snapped off the nail with 
the pincers. yuq(um raqabt-ak may He break your 
neck! || saagitma fafuu-ni qa(amu k-kalaam the moment 
they saw me they broke off their conversation. - qa(am 
saakit to fall silent, -ga-k qa(m‘ wis(-ak may you be 
halved! 2 /vi/ to break (off). ?i£-pulb' naa/if wi-lamma 
niigi niftaval fii b-yuq[um the steel is brittle and when 
we come to work on it, it breaks, sinn il-qalam qa(am 
the nib of the pen has snapped off. - vn qa[m, qa(amaan ; 
ava qaa[im\ pva maq(uum. 

A*k i qapna /n pi -aat! 1 instance noun of qapn. 2 bite, 


mouthful, xud-lak qa(ma min if-fukulaata di have a bite 
of this chocolate! 

pkilt ?itqa(am /vi/ to be broken (off), - iva mitqipm. 

Li I ?inqa(am = ?itqa[am. - iva minqipm. 
f J* 5 qa[{am /vt/ la to break up, break off (extensively 
or successively). Tibn-i bi-yljibb 1 yqa((am ?iqlaam-u 
gafaan yibrii-ha taani my son likes to break his pencils 
so he can sharpen them again! 2 to discourage with 
ridicule. iumr-ak ma-bi-tfagga^-ni - dayman bi- 
tqattam-ni you never give me any encouragement, 
you’re always running me down! — /vi / 3 to break up, 
break off (extensively or successively), -vn taq(iim\ 
ava/pva miqa((am. 

ppkill ?il-muqa[iam /prop n / 1 chain of hills running 

north and south to the east of Cairo. 2 district in the 

easternmost part of Cairo, situated on the Muqattam 

hills. 

* 

f Jai;l ?itqa((am /vi/ passive of qa((am. - iva mitqa[(am. 

o k J 

qu[n 1 /coll n, pi ?aq(aan/ cotton. || qu(n 1 ( ibbi cot- 
ton wool, absorbent cotton. 2 /n pi qa[aani! field of 
cotton plants. 

iki q u(na /n pi -aat/ piece of cotton . || hja-taaxud minha 
?eeh veer il-qu(na what can you take from this world but 
the piece of cotton (placed in the anus by the 
corpse-washer)? 

qu(nit /adj */ made of cotton. 

AjJai qu(niyya /n/ 1 cotton-based fabric with a silky 
finish and woven stripe. 2 /pi -aat/ garment made of this 
fabric. 

<0 

jlki qanaawi /n/ large variety of pigeon raised for 
food and breeding, characterized by a large crested 
head and light-brown plumage. 



ju* qagad (u) /vi/ la to sit, sit down, qagad mirabbai 
gak-kursi he sat cross-legged on the chair, tigibt 1 min' 
il-qugaad I got tired of sitting, qagadit gambi she sat 
down next to me. || ?il-qu£aad magaa fjilw he’s good 
company, -qugaad ii-xazaana wala gawaazit in- 
nadaama [prov] « better miserably single than regret- 
fully married. - da kaan qaagid gala qalb-i ~ his pre- 
sence was oppressive, I didn’t like him. -qaagid gala 
?a£?aab-u he is tense, -qagad £ala ?iid(-u) to keep an 
eye on (s.o. working), supervise closely, as in ?uq£ud 
gala ?iid-u l-raayit ma yxalla§ stand over him until he 
finishes! lb [naut] to run aground. 2 to stay, remain. 
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sagaat bi-yuqgudu fil-bafjr 1 ?asabii£ sometimes they 
stay at sea for weeks! mif Ija-yuq^ud laha ( uul £umr-a- 
ha he won't wait around for her all her life, qa^adt 1 
zaglaan ( uul il-leel I stayed upset all night long. 
|| ?uqgudi bil-£afyal * keep well! (said to or by a 
woman on parting). 3 /preverb/ to continue to. 
?is-suxuniyya qagadit tiruufj wi-tiigi the fever kept com- 
ing and going. ?tn-naas qagadu ynaadu gat-taksi the 
people kept calling for the taxi, qagad yiftikii-li he kept 
complaining to me. -vn qugaad, qagadaan, quguud; 
ava qaagtd. 

qagda ' /n pi -aat! la a sitting down, lb sitting 
position, di qayda ma-titqi^id-f 1 wil-mudiir mawguud 
you shouldn't sit in that position when the boss is 
around ! 2a what is sat upon , seat . qagdit ik-kursi seat of 
the chair, qagdit ik-kabineeh lavatory seat, haatkaraasi 
w-qagdaat bring chairs and whatnot to sit on! 2b pair of 
buttocks, posterior. 3 informal gathering, gettogether. 
|| ?il-?afyuun ma-luu-f qagda taking opium is a solitary 
business. 

ojue qigda, qagda: zu l-qi^da the eleventh month of 
the Muslim year. 

ajtf-U qagda 2 Ini 1 /pi -aat! base, stand, pedestal. 
qa^dit il-marwalja base of the fan. qagdit is-sindaal 
body of the anvil, qa^dit if -/Ufa stand and water-vessel 
of the water-pipe. 2 /pi qawaagid, qawaagidl 2a base, 
seat (of operations), qawaagid Ijarbiyya military bases. 
2b basis, foundation, qagda xarasaniyya cement found- 
ation. 2c rule, principle, qawaa^id in-nafjw rules of 
grammar. 

* y* qaguud In pi qigdaanl young male camel. 

maq^ad In pi maqaagidl 1 [rur] second-floor 
room. 2 posterior, buttocks, 
ojuuu maqgada, muq^ada Ini posterior, buttocks. 

?itqa£ad Nil (impersonal) passive of qa^ad. di 
l-bint illi yiiqigid magaaha this is the girl to be seated 
with! fjasiira yitqigid galeeha a mat to be sat on. makaan 
yiiqigid fit a place to be sat in. -iva mitqi^id. 

?inqa£ad = ?itqa£ad. - iva minqi^id. 

•0 

juo qa££ad /vt/ 1 to cause to sit, seat. qaggad iz-zibuun 
CfUddaamu he sat the customer down before him. 2 to 
cause to stay. qa£gaduu-na f-lukanda they put us up in a 
hotel. miqa££ad-ha zal-baab he is stationing her at the 
door, - vn taq^ud: ava/pva miqa££ad. 

x>Jb\ ?itqa££ad /vi/ passive of qa££ad. - iva mitqa££ad. 

j *. a qi£d Ini [cook] amount of liquid (usually salt wa- 
ter) appropriate to a particular dish. ?il-qt£d‘ btaa£ 


| il-ftraax kubbayteen mayya l-kull 1 farxa the amount ot 

liquid to be added in the cooking of chickens is two cups 

of water per chicken, - also giqd. 

0 

qigdiyya In pi -aat, qigdaanl small earthenware 
kneading-crock. 

3 k . « 

I ?istaq£adl /vi/ to believe (in the effectiveness of 
s.th., e.g. magic), - also ?ista£qad. - vn ?istiq£aad\ ava 
mistaq^ad. 

y* qa£ar (a, i) /vt/ I to pierce the bottom or base of. 
Ijaasib qa^art i[-[abla careful, you've punctured the 
drum! kursi maqzuur a chair without a seat. 2 [coarse] 
to deflower, - vn qa£r, qa^araan: ava qaagir, qaagir ; 
pva maqzuur. 

y* qa£r In pi quguur, qu£iiral 1 bottom, bottom part. 
q a U H' xa tl bottom of the furrow, f is-sukkar fi-qa£r 
il-fmgaal the sugar is in the bottom of the cup. ?il-vaaza 
laha qa^r' mdawwar the vase has a circular base. 
2 / coarse ] cunt. 

yuu\ ?itqa£ar Nil passive of qa£ar. - iva mitqigir. 

J* q<*££(*r /vt/ 1 to hollow out, make concave. 
2 [ pottery ] to attach the bottom part to (a pot). — 3 to 
fall to a low level. ?il-mayya qa££arit fiz-ziir the water 
went low in the water-jar. -vn taqfjir ; ava/pva 
miqanar. 

j 0 jb\ ?itqa££ar /vi/ passive of qa££ar 1 and 2. -iva 
mitqa££ar. 

1 o ,J see j J j: qafa 

j o J 

j qafaz (i) 1 to leap across, jump over, qafazt it-tirga 
I leapt across the canal. 2 /vi / to jump. leap. ?il-ljuyaan 
mitmarran £al-qafz the horse is well-trained in jump- 
ing. -vn qafz, qafazaarr, ava qaafiz ; pva maqfuuz. 
lyiH qafza /inst n, pi - aat/ a jump, leap, a vault. 
yJii qafiiz/n pi qafaayiz, qifzaan, ?iqfiza, qifizal bond- 
ing clip. 

?itqafaz /vi/ to be jumped over (of a distance, a 

fence etc.), - iva mitqifiz. 

0 

'j& qaffaz /vt/ to cause to jump, - vn taqfiiz ; ava/pva 
miqaffiz . 

a i - 

vJ ~a» qafaf (t) Nil 1 to grip, seize, qafaft 1 ?iid-u 
I caught his hand. fag?a qafaf (fi-)zoor-i he suddenly 
gripped my throat, \\xad ... qaff to seize ... with a 
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sudden movement. ?il-mudiir daxal wi-xadt-u qaff the 
director entered and I grabbed him straight away, -xad 
iy-yany;a qaff he learnt the trade in a random fashion. 
2 to catch out. catch in the act. qafafuu b-yisraq they 
nabbed him (in the act of) stealing, muwazzaf kaan 
laapf guhdit-u w-Tana Hi qafaft-u an employee was fil- 
ching what was entrusted to him and I’m the one who 
caught him at it. — /vi/ 3 to jam, seize up. ?il-faraamil 
bi-yiqfifu £a(-(aara the brakes jam on the rim. ?it-tiruus 
bi-tiqfif the gears seize up. 4 to wisecrack, -vn qaff \ 
qafafaan ; ava qaafif\ pva maqfuuf. 

^ qaffa /n pi -aatl instance noun of qaff. 

Titqafaf /vi/ passive of qafaf. -iva mitqifif. 

—Ail I ?inqafaf — ?itqafaf. - iva minqifif. 

0 

^-ii qaffif /vt/ I to nab, catch (a number of people). 
2 to fondle, squeeze (a woman's sensitive parts), qaffif 
(fi-)bzaz-ha he fondled her breasts. — /vi / 3 to jam, 
seize up. - vn taqfiif ; ava/iva miqaffif. 

^iii ?itqaffif/\il 1 passive of qaffif 1 and 2.2= qaffif 
3. - iva mitqaffif. 

qafay /n pi ?aqfaay, qifaay, qifiyal 1 cage or crate 
of palm stalks, used to transport fruit, produce, poul- 
try. || bac[it-lu fil-qafay « good fortune just fell into his 
lap. 2 [anat] rib cage. \\(huwwa) nafas fi-qafay (he is) 
barely alive. 3 prisoner's dock. 

qaffaay In */ maker of palm-stalk crates. 
yii* qaff ay /vt/ to crate (in palm-stalk crates), qaffayu 
t-tiin they crated the figs. - vn taqfiiy\ ava/pva miqaffay. 

taqfiiya In pi -aat/ la large crate made of palm 
stalks, lb fence or enclosure made of palm stalks. 
taqfiiyit firaax chicken coop. 2 [constr] grid of rein- 
forcement bars of the foundation base of a post or 

pillar. 

0 

y iaajI ?itqaffay /vi/ to be crated (in palm-stalk crates). 
- iva mitqaffay. 

j I 

jllaAi qufiaan <T kaftan> In pi qafa[iinl kaftan, long 
loose robe (usually made of striped cotton-silk mate- 
rial) worn under outer garments by men in traditional 
Egyptian society (see Pl.F, 16). 

i qaff ay; 1 /vt / to cause to shrivel up, emaciate. 2 /vi/ 
to be or become shrivelled up or emaciated. - vn taqfiif ; 
ava miqaffay. 

An.*JUb taqfiiya /pi -aat! instance noun of taqfiiy; . 


0 

Titqaffag /vi/ to become or be made shrivelled or 

emaciated, - ava/iva mitqaffay;. 

% 

J J j 

0 

quffa In pi qufafl large flexible two-handled basket 
of palm stalks similar to a maq[af (see Pl.B, 7), but 
larger. ?il-quffa lli laha widneen yifiluu-ha tneen [prov] 
« many hands make light work. || waaqiy; min qa^r 
il-quffa overlooked as trivial, unjustifiably disregarded, 
as in ma-daiu-nii-f yal-faral] - tiqul-f 1 waaqiy min qayr 
il-quffa they didn’t invite me to the wedding, as if 
I were a nobody. 

sJJlaa qafqaf Nil to shiver with cold, - vn qafqafa: ava 
miqfqaf. 

1 JJj 

Jii qafal (i) /vt/ 1 to close, shut, fiqfil il-baab close the 
door! qafalt-u bil-muftaalj did you lock it? || fiqfil is- 
sikka hang up the phone! - qafalt 1 fysaab-i fil-bank 
I closed my account at the bank. - xaana maqfuula 
point occupied by a specific number of counters of one 
player (in backgammon). zawya maqfuula [math] 
acute angle. -ba((iixa maqfuula a matter of luck, as in 
?ig-gawaaz ba((iixa maqfuula marriage is (like) a closed 
water-melon (you can’t tell how it’s going to turn out). 
-nifs-u maqfuula minni muf gaarif leeh he’s indifferent 
to me - 1 don’t know why! 2 to turn off, switch off. Tiqfil 
ir-radyu turn off the radio! ma-qafalt'-f il-ljanafiyya you 
didn't turn off the tap! — /vi/ 3 to close. ?if-firka b-tiqfil 
yoom ig-gumga the firm closes on Fridays. ?ig-gam^a 
qafalit the university closed down, - vn qafl, qafalaan\ 
ava qaafil\ pva maqjuul. 

aIaj qafla In pi -aat/ 1 instance noun of qafl. 2 closing 
passage, final section, qaflit il-rinneewa kaanit zift the 
end of the song was terrible. 

Jii qifl /pi Taqfaall 1 Ini lock, padlock. 2 /adj invar/ 
2a inflexible, raagil qifl a dogmatic man. 2b [abus] in- 
experienced, naive, walad qifl a green kid. 

Jii; I ?itqafal Nil 1 to be closed, be shut. ?is-sifaara 
tqafalit the embassy was closed down. 2 to be switched 
off, be turned off. - iva mitqifil. 

Jii; 1 ?inqafal = ?itqafal. - iva minqifil. 

Jii qaffil Nil la to close up, close off. Vil-wiffeen illi 
bi-yqaffilu l-mutoor the two sides that close off the 
motor, qaffil il-beet close up the house! \\qaffilt il-?ar4 
you blocked the play (in cards). - f il-buliiy miqaffil-ha 
laleena the police are clamping down on us. 
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- ?il-bal(agiyya qaffilu l-qahwa the thugs made a sham- 
bles of the coffee-house (i.e. caused it to be closed 
down), lb to close (a number of things), qaffil kull 
if-fababiik close all the windows! 2a to finish up, finish 
off (a job), qaffilt il-beega I wrapped up the sale. 2b to 
assemble, put together, qaffil il-fjalq he assembled the 
door-frame, taqfiil nihaaVi a final assembly. — /vi/ 3 to 
close (of a number of things). Vinzil il-balad yoom 
il-fjadd 1 tlaaqi mu^am il-maljallaat miqaffila if you go 
downtown on Sunday you’ll find most of the stores 
closed, \\muxx-i qaffil my mind has jammed, my mind 
has stopped working. - ma-tkallim-uu-f wi-huwwa 
mqaffil don’t talk to him when he’s in a bad mood 

(unreceptive, closed)! -vn taqfiil ; ava/pva miqaffil. 

• 

Jiju miqaffil /adj */ 1 inflexible, dogmatic. 

2 inexperienced, naive. 

jlii Vitqaffil /vi/ 1 to be closed up, be closed off. 
?if-funa( kull-a-ha tqaffilit bil-muftaalj the suitcases 
have all been locked. 2a to be finished up, be finished 
off. Vif-fuvl itqaffil the work was all wrapped up. 2b to 
be assembled, be put together. Ija-y itqaffil fi-makaart-u 
it will be assembled in situ, -iva mitqaffil. 

2 J *— * *3 

aUU qafla , qaafilat /n pi qawaafil, qawaafil/ caravan. 
qaafilit peed hunting expedition. 

J O 

Ui qafa /n pi qafawaat, Viqfiya / 1 nape, xadt-u qafa 
I gave him a blow on the back of the neck. || xalla wiff-i 
zayy 1 qafaa-ya he humiliated me with his bawling. - gala 
qafa min yifiil plentiful, abundant, as in Vis-samak hina 
gala qafa min yifiil here fish is plentiful. - £ ala qafa ... at 
the expense of . . . , as in huwwa gaayif gala qafaa-ya he’s 
living at my expense. - lamma yfuuf qafaa min veer 
miraaya [provj when he sees the back of his neck with- 
out a mirror (i.e. never)! - Villi tikrah (tifuuf) wiff-u 
yiljwig-ak iz-zaman li-qafaa [prov] Time may put you in 
need even of the nape of the neck of one whose face you 
do not (at present) like to see. 2 /pi qafawaat only/ an 
oafish person. 

aJU qafya In pi - aat , qawaafil witty repartee centring 
on a single subject, each remark punning a particular 
aspect of the subject, in a form similar to ‘knock-knock’ 
jokes, daxalna l-bag4‘ qafya we engaged in witty repar- 
tee. || bala qafyal seriously, no joke intended, all kid- 
ding aside. 

f itqaffa /vt/ 1 to watch (s.o.) closely, subject to 
close scrutiny. 2 to pester, harass, pick on. Vibgidzanni 


?inta mitqaffii-nii leeh keep away, why are you needling 
me? - ava mitqaffi. 

jyuiwl Vistaqfa = Vitqaffa. - ava mistaqfi. 

I Vistiqaffa l = Vitqaffa. - ava mistiqaffi. 

^ j see jJ j: qafya 

v_Jii qalab (i) /vt/ la to invert, turn over. Viqlib il- 
martaba turn over the mattress, qalab ig-gallabiyya w- 
hazz-a-ha he turned his galabiya inside out and gave it a 
shake. || ?akalt a Ijaaga qalabit migdit-i I ate something 
which upset my stomach, - qalab dimaav-i b-kalaam-u 
he set my head spinning with his talk. - qalab siljnit-u he 
scowled. - qalabit-u galayya she turned him against me. 

- qalabt il-beet £ ak-kitaab da I turned the house upside 
down looking for that book, I looked everywhere for it. 

- ma-tigmil-f ' kida laljsan babaa-k yiqlib id-dinya don’t 
do that or your daddy will make one hell of a row! lb to 
knock over, qalab if-faay he knocked over the tea. 2 to 
convert into, turn into, qalab il-Voo^a maktab he 
turned the room into an office, qalabit-u qird she turned 
him into a monkey, ma-tiqlib-haa-f vamm don’t make 
things gloomy! \\qalbin-ha buu^a (1) they are having a 
riotous time. (2) they’ve made the whole thing chaotic. 

- /vi/ 3 to become inverted, turn over. ? il-markib 
qalabit the boat capsized, bir-raalja laljsan il-ljumuula 
tiqlib zalayya take it easy or the load will tip onto me! 
4 to undergo a change, become converted, fja^-i qalab 
my luck changed. Vil-ljafla qalabit (bi-)vamm the mood 
of the party became funereal, - vn qalb , qalabaan ; ava 
qaalib ; pva maqluub. 

aJJ qalba /inst n, pi -aat/ an inversion, a turning up- 
side-down, a conversion. || qalbit dimaav fuss and 
bother. 

^ Jjla maqluub /adj/ inverted, reversed. || bil-maqluub 
(1) upside-down. (2) inside-out. (3) back-to-front. 
(4) backward, in reverse order, -buus Viid-ak bil- 
maqluub kiss your hand back and front (as a sign of 
gratitude to God). 

qalaba Ini noise, fuss, bapal qalab a be quiet! 

* 

qallaab In pi -aat/ 1 cement mixer. 2 tipper truck. 

3 flap (e.g., on a pocket or cuff). 4 qallaab in-nuur 

% 

[auto] dipper. 

cJl a* maqlab In pi maqaalib/ 1 (dirty) trick, prank. 
4arab-na maqlab he played a dirty trick on us. 2 refuse 
dump. 

Vitqalab Nil la to be inverted, invert, kull 
il-fanagiin bi-titqilib £a/a wiff-a-ha bagd 1 ma titrisil all 
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the cups are turned upside down after being washed. 
Yil-£arabiyya tqalabit gala <\ahr-a-ha the car was turned 
right over! lb to be knocked over. 2 to be converted. 
Yil-gimaara tqalabit lukanda the building has been con- 
verted into a hotel, -ava/iva mitqilib. 

^Jlil r inqalab = Yitqalab. -vn Yinqilaab ; ava/iva 
minqilib. 

V *>U;I Yinqilaab, Yinqilaab /n pi -aatl coup. Yinqilaab 
gaskari military coup. 

0 

cUi qallib /vt / la to invert (one thing successively or a 
number of things), bi-yqallib-u bil-midra he turns it 
over and over with a winnowing fork. || qallib fi-gyuub-u 
he rummaged around in his pockets, lb to stir, qallib 
il-buuya he stirred the paint, qallib-hum fi-ba £<] stir 
them together! || beecl miqallib scrambled eggs. 
- bi-yqallib galayya l-mawaagig he stirs up old wounds 
of mine. 2 to examine thoroughly, check carefully. 
qallib (f)il-^arabiyya he gave the car a careful check- 
over. qallib (f)il-(jumaar qabV ma tiftirii look the donk- 
ey over carefully before you buy it. || qagad yiqallib 
fik-kitaab he leafed through the book, -wiff 
i§-$uramaati yqallib-u w-yirmii (a face which even a 
cobbler would only examine and discard) * an ugly 

mug. - vn taqliib; ava/pva miqallib. 

0 

Yitqallib l\\l la to be inverted (of one thing suc- 
cessively or of a number of things). Yil-kubbayaat 
kull-a-ha titqallib bagd 1 ma titvisil the glasses are all 
upturned after they are washed, lb to turn oneself over 
and over, qagad yitqallib fis-siriir he kept tossing and 
turning in bed. 2 to be stirred, - ava/iva mitqallib. 

2 v J J 

v^Jli qalb In pi quluubl 1 heart, \\zandu l-qalb he has 
heart trouble. Yid-ha gala qalb-a-ha she’s 

apprehensive. - qalb-u wiqig fi-riglee ~ his heart was in 
his mouth, -yigii-lak qalb have courage! -qalb-i 
magaak and qalb-i £ andak I sympathize with you, my 
heart is ♦with you. -Yil-quluub £and‘ ba£c[-a-ha * a 
person can always tell when another likes him. - qalb-i 
£aleek (1)1 have your interest at heart. (2) I worry 
about you. -qalb-i gala Yibn-i nfa(ar wi-qalb ibn-i 
galayya zayy il-ljagar [prov] (I was heart-broken over 
my son, but my son’s heart was as hard as stone towards 
me) children are a certain care but an uncertain com- 
fort. -ya qalb umm-u poor darling, as in kaanitya qalb 
umm-a-ha gayyaana she was sick, poor darling! 
2 centre, core, inside, qalb is-silk core of the wire, qalb 
if -Jams the sun’s core, qalb il-makana the inside of the 
machine, qalb' xa^ lettuce heart, huwwa waaqif fi-qalb 


il-malgab he’s standing in the centre of the pitch. || qalb ' 
l ambuur axle-rod of an Archimedes’ screw. - qalb ' 
gooza cylindrical stem which leads out of the water- 
vessel of a gooza and supports the tobacco (see PI. 1, 9). 
— fi-qalb - /prep, w foil pron suff qalbii-l 3 in, inside. 
fi-qalb is-siriir in the bed. fi-qalb il-mayya in the water. 
fi-qalb id-dulaab inside the wardrobe, 
iliii qalbiyya In pi -aatl centre, core, inside, qalbiyyit 
il-furn 1 suxna the inside of the oven is hot. || fi-qalbiyyit 
within, inside, as in laqeet il-qu([a f-qalbiyyit if-fan(a 
I found the kitten inside the suitcase. 

qaalib In pi qawaalibl 1 block, cube, qaalib 
sukkar sugar cube, qaalib ( uub brick. 2 mould, matrix. 
qaalib ig-gazma shoe-last. 

1 £ J J see j* j J J : qaluu/j, qaluufja 
2 ^Jj see £ J J <i • <ioH]a 

<0 

jdi qallid /vt/ to imitate. Yiljna bi-nqallid Yurubba f- 
£uyub-ha we are imitating Europe in her faults, qallid 
§oot il-batm he imitated the sound of a duck. - vn taqliid ; 
ava miqallid. 

jJli; taqliid In pi taqaliid, taqaliidl tradition, custom. 
jJLa; taqliid /adj invar/ imitation, feen il-fu§uu§ 
it-taqliid illi gandak where are the imitation stones you 
have? \\naas taqliid unreliable people. 
taqliidi, taqliidi /adj/ traditional. 

0 

jJLSjI Yitqallid /vi/ to be imitated, -iva mitqallid. 

u* J J 

i*Jli qilsa In pi qilasl [rur] hobble of a type resembling 
rope handcuffs. 

cr J J 

qalaf (i) 1 /vt/ to oust, throw out. qalafuu min 
il-firqa they threw him out of the team. 2 /vi/ [soccer] 
2a to miss completely or graze the ball (in aiming a 
kick). 2b to be missed completely or be grazed (of a ball 
at which a kick has been aimed). - vn qalf qalaf aan; ava 
qaalif \ pva maqluuf. 

Yitqalaf /vi/ to be ousted, be thrown out. -iva 
mitqilif. 

I Yinqalaf = Yitqalaf. - iva minqilif. 

0 

qallif = qalaf. - vn taqliif ; ava/pva miqallif. 

• . A \ - 

o o* J O 

qalfiin <T kalgin from It> /coll n pi qalafiinl 
puttee(s). 
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aljJJ qalfiina /unit n, pi -aat! a puttee. 

J <i 

qalay ( i ) /vi/ 1 to move back onto the hindlegs (of 
a horse). ?il-(jujaan qalay the horse reared back. 2 to sit 
back on the hindlegs (of a horse). 3 to make a break for 
it. -vn qaly, qalayaan ; ava qaaliy. 
i-al i qalya /pi - aat / instance noun of qaly. 

qallay = qalay. - vn taqliiy, ava miqallay. 
taqalluyf /n pi -aat/ contraction, cramp. 

■j» j j 

Jab qala[ (u) /vt/ [ coarse ] to excrete an qalluu(. - vn 
qal[; ava qaali( ; pva maqluu(. 

ikb qal(a /pi -aat, qula(l [coarse] instance noun of qal(. 

qalluuf/n pi qalaliql [coarse] large firm turd (pro- 
duced by a human). 

JaJLaJl ?itqala( /vi/ [coarse] to be excreted (of an 
qalluu(). -iva mitqili[. 

Jab qalla[ /vt/ [coarse] to excrete qalaliq. - vn taqliil ; 
ava miqalla[. 

2 j j 

Jab qili( /adj */ arrogant, conceited. 

Jab I ?aqla( /el/ more/most arrogant. 

qalaa[a Ini arrogance, pride and conceit, 
haughtiness. 

JaJa qalii( /adj pi qula(al arrogant, conceited. 

Jalliul ?itqaali( /vi/ to behave arrogantly, -ava 
mitqaalii. 

Jo 

ikii qaliqa In pi qalaayql [path] varicocele. 

JaLi qeelat /vi/ to develop an qalii[a. \\qeela(t‘ 
mil-giyaal dool I suffered much worry and pain on 
account of those children, - ava miqeela(. 

l t Jo 

gli qalag (a) /vt/ 1 to pull out, uproot, laazim tiqlag 
id-dirs‘ da you must have that molar pulled. \\?izrag 
ibn ' ?aadam yiqlag-ak [prov] ~ if you help make a man 
strong he will destroy you (comment on human ingrati- 
tude). 2 to take off, pull off (clothing, jewelry), naam 
min veer ma yiqlag hiduum-u he went to sleep without 
undressing, qalagit id-dibla she took off her ring. — /vi/ 

3 to undress, qalag mal{ he stripped naked. 4 to change 
from outdoor clothes to indoor clothes or nightwear, 
-vn qalg, qalagaan ; ava qaalig ; pva maqluug. 

muqlaag, miqlaag In pi maqaliigl slingshot, 
catapult. 


^JLajl ?itqalag /vi/ 1 to be pulled out, be uprooted. 
fy-fagara tqalagit the tree was uprooted. 2 to be taken 
off, be pulled off (of clothing, jewelry), - iva mitqilig. 

1 ?inqalag = ?itqalag. - iva minqilig. 

& ?a//a f /vt/ I to pull out, uproot (a number of 
things), qallag sinaan-i kull-a-ha he pulled out all my 
teeth, qallag if-fital he pulled up all the seedlings. 2 to 
cause to take off (clothing, jewelry). ?il-gasaakir 
qallaguu hduum-u the soldiers made him undress. 
- /vi / 3 to run (off). ?awwil ma faf-ni raafj miqallag as 
soon as he saw me he took to his heels, qallag waraaha 
he tore after her. - vn taqliig; ava/iva miqallag. 
iJii" taqliiga In pi taqaliigl 1 craze, fad, (passing) fan- 
cy. kuU‘ yoom bi-yi(lag bi-taqliiga gdiida every day he 

comes up with a new craze, -/adjectivally/ raagil 

% 

taqliiga a man given to eccentric behaviour. 2 [rur 

obsol] performance given by itinerant players. 

* 

^Li;! f itqallag /vi/ passive of qallag. - iva mitqallag. 

2 (t J j) 

qilg, qalg In pi quluug, qilaagl 1 sail. 2 sailcloth, 
tent-cloth. 

qalga In pi -aat! I fortress. 2 ?il-qalga‘ 2a the 
Citadel (of Muhammad Ali, east of Cairo, on the Mu- 
qattam Hills). 2b district around the Citadel. 


qalgai /vt/ [deris] to pay excessive attention to the 
arrangement of (clothes, personal adornment), -vn 
qalga[a\ ava/pva miqalga(. 
kUb qilgaa( = qalguu[. 

b qalguui In pi qalagiql [abus] * stuck-up bas- 
tard, pompous twit. 

bxU;l ?itqalga( /vi/ I passive of qalga(. 2 to primp, 
preen. 3 to behave like an qalguui. ” vn tiqalgii{\ ava 
mitqalga{. 

^ J J 

iib qalafa In pi -aatl foreskin, prepuce, - also valafa. 


-b ^ J J) 

Jaib qalfa[ <prob It calafatare> /vt/ I to caulk. 2 to 
make (s.th.) acceptable in appearance (but not neces- 
sarily in reality). qalfa[ il-gimma he made the turban 
neat and perfectly shaped, qalfaplu f-furlaana gala ma 
timfi min quddaamu just do the job so it will look O.K. 
to him till you leave, - vn qalfa[a\ ava/pva miqalfa[. 
J*Ub qilfaai In pi qalafii[l 1 caulking-chisel. 2a one 
whose work is quickly and superficially performed. 
2b confidence trickster. 
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cM*“ qalafti In pi -yyal caulker. 

JoaJ&I Siiqalfa[ /vi/ passive of qalfa[. -iva mitqalfai. 

j o J J 

aJ yli qalafuniyya <Gr> Ini rosin, colophony, resin. 

qalfin /vt / to cover or coat with qalafuniyya. qoos 
ik-kamanga ma-ygib-f foot min veer ma nqalfin-u the 
violin bow doesn’t produce sound unless it is rubbed 
with rosin, -vn qalfana\ ava/pva miqalfin. 

?itqalfin /vi/ to be covered or treated with 
qalafuniyya. - vn tiqalfiin ; iva mitqalfin. 

d J d 

jli qiliq (a) /vi/ 1 to become worried or anxious. 2a to 
wake suddenly. qiliqt u gala foot garabiyya I woke at 
the noise of a car. 2b to be restless and unable to sleep. 
qagadt' qalqaan { uul il-leel I was tossing and turning all 
night long, - vn qalaq , qalaqaan\ ava qalqaan. 

qalaq 1 (i) /vt/ to cause to worry, make anxious, 
disturb, f eeh illi qalaq-ak galee what’s making you wor- 
ry about him? - vn qalaq , qalaqaan ; ava qaaliq. 
jlijl ?itqalaq /vi/ 1 to be made worried or anxious. 
2 to be woken from, or disturbed in, one’s sleep, - iva 
mitqiliq. 

2 j J j 

jU qalaq 2 Ini smudge of dirt (on the seat of a 
garment). 

qalaqa = qalaq. 

jU qallaq 1 /vt/ to soil, dirty the seat of (a garment). 
qallaq ig-gallabiyya he got the seat of his galabiya dirty. 
2 /vi/ to become soiled, become dirty (of a garment), 
-ava/iva miqallaq. 

u* I J J (i 

qulqaas <Gr kolokasia> /coll n / taro (Colocasia 
antiquorum). 

a~ UJL5 qulqaasa /pi -aatl unit noun of qulqaas. 
a«LiUU qulqasaaya = qulqaasa. 

J J J J 

JiJLi qalqal , qalqil /vt / la to work (s.th.) loose, qalqilt 
il-musmaar min il-fjee(a I wriggled the nail out of the 
wall, lb to budge (s.th. heavy). ma-qdirt'-J ?aqalqal 
id-dulaab min makaan-u I couldn't budge the wardrobe 
from its place. 2 to cause to falter or waver, kalaam-u 
qalqal-ni his words made me waver. — /vi / 3 to falter, 
waver, qalqal fif-fihaada quddaam il-maljkama he fal- 
tered in (his) testimony before the court, lamma geet 
?asammag qalqalt when I came to recite I stumbled 


(over the text). - vn qalqala ; ava/iva miqalqil , miqalqal. 

JJili qulqeel /coll n / clods of earth. 

aLaI* qulqeela /unit n, pi - aat , qalaqiill a clod of earth. 

Jilii ?itqalqal , ? itqalqil /vi/ la to work loose, be 

worked loose, lb to budge, be budged. 2 to falter or 

waver, be made to falter or waver. - ava/iva mitqalqal , 

mitqalqil. 

bi-tqiU 1 qiimit il-qumaaf defects reduce the value of the 
cloth. ?i(-(amag yiqill' ma gamag [prov] ~ greed will 
make you lose even what you have (while you are too 
busy thinking about how to get more). || qall' ?adab-u 
galayya he was rude to me. 2 /vi/ to become less, de- 
crease. ?il-xu(uura qallit the danger lessened, viyaab-i 
mif Ija-yqill* gan yomeen I'll be away at least two days. 
kull 1 ma s-sinn 1 yqill . . . the younger one is .... - vn qall , 

qalalaan, qilla, qilliyya ; ava qaalil ; pva maqluul. 

# 

aU qilla Ini scarcity, scantiness, qillit il-gaql foolish- 
ness, silliness, qillit il-?adab impoliteness, bad man- 
ners. || ?a(fsan min qillit-ha better than nothing, -min 
qillit ma-fii-f for lack of anything better, as in bi-naakul 
geef fjaaf min qillit ma-fii-f we are eating dry bread 

because there is nothing else we can afford. 

JJi qaliil 1 /adj pi qulalaat , in constr only/ lacking in, 

having little of. qaliil il-baxt unlucky. || qaliil id-diin 

(1) one who does not observe religious practices. 

(2) cheat. 2 Ini small amount, small number. 
gadad-hum qaliil they are few in number. raa<\i b-qaliil - 
(u) content with little. ||/aaf il-kitiir ma-baqaa-f ?illa 
l-qaliil * the worst is over. 3 /adv/ 3a little, not much. 
nimt 1 qaliil I didn’t get much sleep. 3b rarely, qaliil 
lamma yiksab he rarely earns any money, bi-nfuuf-u 
qaliil we don’t see much of him. 

qulayyil 1 /adj */ little, few. naas qulayyiliin few 

people, magaaya filuus qulayyila I have little money 

with me. ?if-fub(j‘ badri it-tukusa qlayyila fif-fawaarig 

early in the morning there are few taxis in the streets. 

2 Ini small amount, small number, gaayif bil-qulayyil 

he lives on little. 3 /adv/ 3a little, not much, gandu 

suxuniyya wi-b-yaakul qulayyil he has a fever and 

doesn't eat much. 3b rarely, ma-b-arufj-f hnaak ?illa 

qlayyil I go there only rarely. 

+ * 

Jill ?aqall /el/ less/least, fewer/ fewest etc. Taqall 1 foot 
bi-yxawwif-ha the slightest sound scares her. huwwa 
?aqall‘ minni fis-sinn he is younger than me. da ?aqall‘ 
waaljid bi-yiftaval he’s the one who works the least. 

|| ?aqair min il-qaliil = less than nothing. - Taqall 1 ma 
fiiha and gala l-?aqall at least. 


JJj 
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++ * 

iJLil ?aqalliyya T In pi -aat/ minority. 

0 

Ji"! Titqall Nil to be reduced, lessened, or decreased. 

- iva mitqall. 

0 

Ji; I ?inqall = Mitqall. - iva minqall. 

JJU qallil Nil to reduce, lessen, decrease, qallil (min) 

suxunt-u he reduced its heat, b-aljaawil ?aqallil (min) 

inadxiin I’m trying to cut down on smoking. - vn taqliil ; 

ava miqallil. 

0 

Jii;l ?it qallil /vi/ to be reduced,, be lessened, be de- 
creased. -iva mitqallil. 

0 

I ?istaqall 1 Nil to deem trifling, consider to be of 
little value, bi-yistaqall* gaql-i he underrates my intelli- 
gence. ?istaqall il-murattab he thought the salary a pitt- 
ance. 2 Nil to become independent, become separate. 
? if-f a £b 1 bi-yiaalib bil-istiqlaal the people are deman- 
ding independence, -vn ?istiqlaal ; ava mistaqall , 

mistiqilL 

0 

mustaqill /adj */ independent. 

2 jjj 

0 

iU qulla In pi qulall earthenware water-jug (see PI. A, 
1). || kasarna waraa qulla * we said ‘good-bye and good 
riddance’ when he left! - ({arab bil-qulla to bray angrily 
and thrust out the tongue so it looks like a water-jug, (of 
a camel). 

Jli qulali In pi -yyal maker or seller of earthenware 
water-jugs. 

JiiJI ?il-qulali /prop n / quarter in Cairo, immediately 
to the south-west of the main railway station. 

3 J J J see 1 J j Jj : qill 

J J J c3 

qalluusa In pi - aat, qalaliisl [Chr] hat worn by 
Greek and Coptic Catholic clergy. 

C J J 

(Jji qalam /n pi liqlima, Tiqlaam, qiltmaJ 1 pen, pencil. 
qalam ?abanoos or qalam Ijibr fountain pen. qalam 
gaaff ball-point pen. qalam bas( reed pen (as used by 
calligraphers). || furfa qalam pointed brush, -fjagar 
qalam pen-light battery. 2 [hort] 2a stalk, shoot. 
? if -f ci gar a gaabit ?iqlaam the tree put out shoots. 
2b type of grafting. 3 department, division, qalam il- 
muruur Traffic Control Board. 4 slap (especially on the 
face). ?iddeet-u qalam mif (ja-yquum minnu fahr 1 
fahreen I gave him a slap that will take him a couple of 
months to recover from! \\waaxid qalam fi-nafs-u he’s 
stuck-up. 


iuJUu maqlama In pi -aat! pen or pencil case. 

0 

pJLi qallim Nil 1 to trim, clip, bi-nqallim in-naxl l 

marriteen fif-fita we prune the palms twice during the 

winter. 2 to stripe, qumaaf miqallim striped cloth, - vn 

taqliim ; ava/pva miqallim. 

0 

jJ&l ?itqallim Nil passive of qallim. - iva mitqallim. 
j J see ojJjj: qawloon 


J J (j 

,j jii qalawi /adj/ alkaline. 

* jU qalawiyya In pi -aatl 1 alkali: 2 alkalinity. 


£ J J j see also ^ J j J 

qaluufj /coll n / corn cob(s). 
qaluufj a /unit n, pi -aat, qawaliifjl a corn cob. 
- also kaluuh. 


^ j J (3 

j qalawoo 2 ,, qalawuuz, <T kdavuz> Ini 1 thread 
(of a screw), musmaar qalawooz, screw, lamba 
qalawoo z, screw-in light-bulb. 2 /pi - aatl screw. 

Je> jii qalwaz, Nil I to cut a thread, form a thread on. 
2 to fix by screwing, qalwaz, il-mawasiir gala bag4 he 
screwed the pipes together. 3 to form into a ball shape. 
xudi l-gagiina di qalwaz,ii-ha take this piece of dough 
and make it into a ball. - vn qalwa^a; ava/pva miqalwa%. 

miqalwa^ /adj/ [joc] finely formed, nicely put 
together, limma mqalwa^a a nicely wrapped turban. 
(jikaaya mqalwa^a a neat story, \\gitta mqalwa^a cur- 
vaceous figure. 

J* Jju I ?itqalwa% Nil passive of qalwaz,. - iva mitqalwa 

■i* jj 

Ji qala (i) Nil 1 to fry. samak maqli fried fish. 2 to 
roast (grains, cereals etc.), bunn 1 maqli roasted coffee 
beans, -vn qaly, qaliyya, qalayaan\ ava qaali ; pva 
maqli. 

aJS qaly a /inst n, pi - aatl 1 a (single) frying. 2 amount 
of food used in a single frying. 
qaliyya = qaly a. 

oQiu maqliyyaat /pi nl fried foods. 

0 

qallaaya 1 In pi -aatl deep fryer. 
iU* maqla 1 In pi -aat, maqaalil container for roasting 
coffee beans. 

iU* .Ji. maqla 2 , miqla In pi -aatl shop selling nuts, 
popcorn, roasted seeds etc., snack shop. 

maqlaaya = maqla 1 . 

Ji‘1 ?itqala Nil to be fried, - iva mitqili. 

Jijl ?inqala = ?itqala. - iva minqili. 
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Ji qalla /vt / 1 to fry lightly. 2 to keep (s.o.) on ten- 
terhooks. — /vi/ 3 to make taqliyya. -vn taqliyya ; ava 
miqalli. 

aILL” taqliyya Ini any of a variety of combinations of 

onions and/or garlic with other ingredients, fried and 

used as a garnish or to enrich stock or sauce. 

* 

Ji;! ?itqalla Nil I to be fried lightly. 2 to be kept on 
tenterhooks. 3 (impersonal) passive of qalla 3. 
?il- ?akla di ma-yitqalla-lhaa-f this dish is not made with 
taqliyya. -iva mitqalli. 


J jLi qumarti, qamarti /n pi - yyal gambler, gamester. 

4 

J f O 

qammar 1 /vt/ to soften (stale bread) by heating. 
|| ?axalli qafaa-k yiqammar geef I’ll give you a burning 
slap on the nape! -rigig qafaa yiqammar £ eef he re- 
turned humiliated. 2 Nil to become softer by heating 

(of stale bread), - vn taqmiir\ ava/pva miqammar. 

* 

?itqammar Nil to be softened by heating (of stale 
bread), - iva mitqammar. 


VJo 

qallaaya 2 In pi qalaali, qallayaatl [Chr] monk’s 

cell. 

^ u |» J see j j 

cr J 

qamfj /coll n / wheat. 

A>w«i qamlja /unit n, pi - aatl 1 a grain of wheat. 
2 measure of weight (for metals and precious stones) 
equal to 0.07523 grains troy weight. 

AiUi*i qamljaaya = qamlja 1. 

qamlji /adj invar/ light brown, wheat-coloured 
(especially of human face and features). 

1 ~ 
j r 

j+ji qamar In pi Taqmaarl 1 moon, qamar pinaagi 
satellite. || qamar id-diin sheet(s) of dried, pressed apri- 
cots; drink made by dissolving the sheet in water; pud- 
ding made from the sheet. -Ijagar il-qamar [min] sele- 
nite. 2 epithet for a beautiful person, ya bint 1 y a qamar 
« you gorgeous girl! 

o jS qamara 7 Ini la moonlight, -/adjectivally/ leela 
qamara a moonlit night, lb a moonlit place. — /pi -aatl 
2 beautiful girl. 3 aperture in or above a door for the 
purpose of admitting light. 

qamari, qamari /adj/ lunar. ?is-sana l-qamariyya 
the lunar year, lunar calendar. 
aJ^J qamariyya In pi -aatl 1 skylight. 2 arbour. 

Ajl j+i qamaraaya Ini 1 moonlight. 2 moonlit place. 

Jl yJ qimaraati In pi -yyal glazier. 
jyJ qammuur /adj */ cute, sweet, darling. 

2 2 

j c o 

qimri, qumri /coll n / variety of turtle-dove. 
qimriyya, qumriyya /unit n, pi -aatl a 
turtle-dove. 

3 2 

jLi qumaar Ini gambling. 


J j* O 

o yji qamara 2 < It camera> In pi -aatl cabin (in a ship). 

• •• 

JfO 

yJu\ ?itqammiz /vi/ to move flauntingly. - vn taqmiiz\ 
ava mitqammiz. 

u* f <i 

qamuust In pi qawamiisl dictionary. 

1 A •• 

lT* f (J 

A-l*i qam/a 1 Ini (type of) cloth. ?i§-§uuf da qam/it-u 
mif kuwayyisa this wool is of poor quality. 

qumaaf In pi Taqmifa, quma/aatl cloth, fabric. 
A-iLi qumaaf a /unit n, pi -aatl 1 piece of cloth. 2 (type 
of) cloth. 

qammaaf In * and pi qammaafal cloth vendor. 
Titqammif Nil to dress in one’s best clothes. 

- ava mitqammif. 

2 a 

qamfa x <Y kamqi> In pi -aatl whip, lash used by 
cart-drivers. 

1 

qama§ (u) Nil to cause to sulk, cause to be sulky, 
-vn qam § , qamapaan ; ava qaami§\ pva maqmuuf. 
u aaa:\ ?itqama$ Nil 1 to sulk. 2 to be made sulky. 

- ava/iva mitqimi§. 

?inqama$ = Titqamaj. - ava/iva minqimi§. 
qamma§ Nil to buck (of a donkey), - vn taqmii§\ 
ava miqamma§. 

2 

(j 

Ji qamii§ In pi qumpaan, ?iqmi$a, qimi§a! I shirt. 
qum§aan noom nightgowns. qamii§ tafjtaani slip. 
2 piston-casing. 

qumjangi In pi -yyal shirtmaker. 
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see c^rr<3 : q ummu $ 

^ r J 

JxJ (u) Nil to tighten (on or around), squeeze. 

- vn qam{ y qama(aan ; ava qaami[\ pva maqmuu(. 

qam(a Ini 1 /pi -aatl instance noun of qam(. 2 /pi 
- aat , quma(l 2a strip or piece of black cloth, tied like a 
brow-band, worn to keep a woman’s head-covering in 
place. 2b vice, clamp. 

J?L i qumaat In pi f iqmi(a / infant’s binder (worn while 
the navel heals). 

qammaa(i: (a^miyya qammaati finger-shaped 
(agmiyya. 

J xli qammai 1 /vt/ to swaddle the belly of (an infant) 
with an qumaa(. 2 Nil to become tight, -vn taqmii(; 
ava/pva miqamma[. 

Jali; I r itqammai /vi/ 1 to be swaddled on the belly with 
an qumaai( of an infant). 2 to affect tight clothes (e.g., 
of a hippie). 3 to become starchy in behaviour. - ava/iva 
mitqamma[. 

Lf ^ 

qumi In pi ?iqmaa£l 1 funnel. sukkar 

sugar loaf, -£aam// qumz he’s showing off. 2 [bot] 
calyx. 

qammaz /vt / to remove the stem end or calyx. 
qammazit il-firawla she hulled the strawberries. 
taqmiiz il-bamya topping the okra, - vn taqmiiz; ava / 
pva miqammaz- 

?itqamma£ Nil 1 to have the stem end or calyx 
removed. 2 to swagger, behave in a conceited manner, 
ft/i/a b-titqammaz gala miin who are you being so high 
and mighty with! - ava/iva mitqammaz . 

r iiro 

pjui qumqum In pi qamaaqiml bottle with long narrow 
neck, used for sprinkling scented water. || sakniin fi- 
qumqum they live in a tiny place. 

Jr j 

J-* qaml /coll n/ lice. 

qamla /unit n, pi -aatl a louse. || zayy il-qamla 
f-raas il-?aqra£ [prov] (as insecure) as a louse on a bald 
head. 

qamlaaya = qamla. 

jli qammil Nil to become infested with lice, become 
lousy, - vn taqmiil ; ava miqammil. 

m 

r r ^ 

iui qimma In pi qimaml 1 (also qimmat) top, apex. 


|| mu?tamar qimma summit conference. 2 [rurj street 
corner. 

* 

qummuf In pi qamam§al / Chr ] archpriest, 
hegumen. 

0 ks r 

qamiina <prob Gr kaminos> In pi qamaayinl 

kiln. 

1 o Ji 

Li ^ma /prop n / 1 Qena, province in middle-Upper 
Egypt. 2 Qena, capital of the province of that name, a 
town well known for its earthenware products. 

^jbi qinaawi 1 /adj invar/ pertaining to Qena. 

2 In * and pi qinawiyyal an inhabitant of Qena. 

J t o i5 

JLi qanaal <Fr>: qanaal is-siwees or til-qanaal the 
Suez Canal, - also kanaal. 

♦ ~ 

V o O 

+ 

oUi qinnib Ini twine, hemp. ljabl‘ qinnib a turned 
hemp rope. 

j V o (j 

qambar 1 /vt/ to cause (usually posteriors or 
bosoms) to protrude or bulge, hiyya labsa sutyaan 
bi-yqambar bizaz-ha she is wearing a bra that gives her 
breasts prominence. 2 Nil to become prominent, prot- 
rude, bulge, - vn qambara ; ava/pva miqambar. 

?itqambar /vi/ to become or be made prominent 
or bulging (especially of posteriors or bosoms), -vn 
tiqambiir ; iva mitqambar . 

t V o J 

qambaz /vi/ to put out seed pods (of a plant), - vn 

qambaga ; ava miqambaz . 

iiuji qumbiga In pi -aa// seed pod. 

qambuuza In pi -aa// one of the connecting 

pieces which make up a mafrafiyya design (see Pl.G, 5). 

J V o O 

SJLi qunbila, qunbula In pi qanaabill bomb, shell. 
qanaabil zamamyya time-bombs, qunbila yadawiyya 
hand-grenade. 

• •• 

O (J 

O yj qunuut: dugaa? il-qunuut [Isl] special prayer of 
petition inserted after the second morning rakga. 
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1 Jao J 

Jjlj qandil Nil to botch, make a mess of. ?in-naggaar 
ga yi^allafj i(-(arabeeza qandil-ha the carpenter came to 
repair the table and made a mess of it. || baxt 1 mqandil 
wretched luck, -vn qandala\ ava/pva miqandil. 

miqandil /n */ hopeless blunderer, good-for- 
nothing. 

JjllSjI ?itqandil /vi/ 1 to be or become botched or mes- 
sed up. 2 to fail utterly, flop. || ?itqandil ~ go to hell! 
- vn tiqandiil ; ava/iva mitqandil. 

\ 

J i O (J 

JjJlls qandiil In pi qanadiill 1 oil-lamp. || wallag-lu 
qandiil he praised him in front of everyone, -palaat 
il-qandiil [Chr] prayer accompanying the unction of the 
sick, traditionally said in private homes as a blessing 
during Lent. 2 jellyfish. 

aLjcj qundeela: balafj qundeela type of yellow date. 

• • •• 

qanzafja Ini [deris] snobbishness. 
qanzuufj /adj pi qanaziifjl [deris] snob. 
?itqanzalj /vi/ [deris] to behave snobbishly. - vn 
tiqanziil)\ ava mitqanzafj. 

1 - • *• 

i/oo 

qanay (i) Nil to cause to become sulky or moody, 
-vn qan$ ; ava qaaniy ; pva maqnuup. 
qanya instance noun of qan§. 

?itqanap Nil to become or be made sulky or 
moody, - ava/iva mitqiniy. 

2 • - 
U* O O 

y qunaya In pi qawaanipl gizzard. 
qunaaya In pi qawaniipl gizzard. 

J u* o (i 

J*aJ> qunpul <perh It console> In pi qanaayill consul. 

|| bint il-qunyul poinsettia. 

* 

aJLxL# qunyuliyya In pi -aatl consulate. 

J-aLojI Vitqanyal Nil to behave snobbishly, ma-tljibb 
Ijadd 1 yitqanyal galeeha she doesn’t like anybody treat- 
ing her disdainfully. - ava mitqanyal. 

J* d J 

JxJi qini( /adj * and pi quna(al disdainful, pernickety 
(usually in respect of food). 

Jxi'l ?aqna( /el/ more/most disdainful. 
ikLi qanaa(a Ini disdain, pernicketiness (usually in re- 
spect of food). 


* 

?itqanna[ Nil to behave disdainfully, -ava 
mitqanna[. 

JaJUjI ?itqaani( - Silqanna[. - ava mitqaani[. 

JxLiuJ ?istaqna( = ?itqanna(. -vn ?istiqnaa[\ ava 
mistaqna[. 

1 j J? j J 

qan[ar Nil ! to arch , bend in a curve . qan[ar 4ahr- 
u he arched his back. 2 to bend or hang (s.th,s.o.) over, 
drape. qan(ar roohj-u min il-balkoona he leant out over 
the balcony, - vn qan[ara\ ava/pva miqan[ar. 

I qan[ara In pi qanaa[ir! 1 arch. 2 bridge. 
|| Vil-qanaaiir il-xayriyya /prop n / the Barrages, situated 
fifteen miles north of Cairo at the entrance of the Nile 
Delta. 3 (saddle) pommel. 

Jh '*~ I ?itqan[ar Nil 1 to be arched, be bent in a curve. 
2a to be bent or be hung (over), be draped. 2b to bend 
or hang oneself (over), drape oneself (over), - ava/iva 
mitqan[ar. 

2 L \ : 

qin(aar In pi qanapirl measure of weight equal to 
44.93 kg. \\bil-qin[aar « by the hundredweight! as in 
bi-tljibb il-manga - bil-qiniaar do you like mangoes? 
-very much, indeed! 

1 . • ^ 

qunug, qinig (a) Nil to become content, or satis- 
fied. ? il-qanaaga kinz [prov] contentment (with one’s 
lot) is a (limitless) treasure, - vn qanaaga, qanagaan, 
qunugiyya ; ava qaanig, qangaan. 
pi qanai (i) Nil I to convince, laazim tiqni^-u 
b-?innak^a(jfj you must convince him that you're right. 

2 to satisfy. ?aqall‘ luqma tiqnig-u the slightest morsel 
satisfies him. - vn qanagaan; ava qaani£\ pva maqnuu£. 
^ yi qanuuz /adj * and pi qunaa^l content, satisfied. 

?itqana£ Nil I to be convinced. 2 to be satisfied. 

-iva mitqinig . 

* 

?aqna£ Nil to convince. - vn f iqnaag; ava 

muqnii . 

?iqtana£, ?iqtana£ Nil to be convinced, li-raayit 
in-naas ma tiqtini£ until people are convinced, -ava 
muqtanig, miqtini £. 

I Vistaqnagl = qunug. -ava mistaqnag. 

2 r , - 

too 

qinaagt In pi ?aqni£al mask. 

J t oo 

yiS qangar Nil [deris] to raise or put into prominence 
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1 ♦ •• 


(s.th., usually part of the body) in an ostentatious and 
arrogant fashion, -vn qangara; ava/pva miqan^ar. 
o jfd qangara Ini [deris] arrogance, pomposity. 
j yd qanguur In pi qana^iirl [deris] braggart. 
yCjb I tttqangar Nil to become arrogant or pompous, 
behave arrogantly or pompously, -vn tiqan^iir; ava 
mitqaniar. 

j* f istiqangarl = Titqangar. - ava mistiqan^ar. 

1 ; . - 

dci qunuf, qinif 1 (a) Nit to become revolted or dis- 
gusted. bi-yiddigi ?innu qinif min libs-a-ha l-makfuuf 
he claims to be disgusted by her revealing clothes, - vn 
qanafaan, qanaafa. 

JLi qinif 2 /adj *1 1 given to being revolted or dis- 
gusted. 2 finicky. 

o Li I ?aqnaf /el/ more/most given to feeling disgust or 
revulsion. 

2 0 J see «J 1 j j <J : qunnaafa 

jJci qunfid In pi qanaafidl hedgehog. 

Ju Li qanfid I Nil to cause to curl up like a hedgehog. 
?il-bard‘ qanfid-ni the cold made me curl up like a 
hedgehog. 2 Nil to curl up like a hedgehog from the 
cold, - vn qanfada ; ava/pva miqanfid. 

JuLiLl Titqanfid Nil to curl up like a hedgehog, -vn 
tiqanfiid ; iva mitqanfid. 

i Jj j see i j 

J o J see J 1 o <5 : q ans &l 

{ d <5 see qannuuma 

1 • • f 

O O o 

^y\i qanuun 1 , qanuun In pi qawaniin, qawaniinl law, 
canon, \\bil-qanuun in a carefully calculated fashion, as 
in bi-yitkallim bil-qanuun he weighs his words carefully 
when he speaks. 

J^'li qanuuni, qanuuni /adj */ lawful, legal, 
canonical. 

muqannan Ini fixed amount, ration, quota. 
£amal’luhum muqannan he set them a quota. \\bil- 
muqannan in a carefully calculated fashion. 

2 * * - 

o o o 

q y li qanuun 2 In pi qawaniinl [mus] zither-like instru- 
ment with a large trapezoidal sound-box, set horizon- 


tally before the performer (see Pl.J, 23). 

qanungi In pi -yyal qanuun player. 

3 ♦ • • 

jo j 

* 

i+xi qananiyya, qaniniyya In pi - aat , qanaanil 1 bottle. 
2 [obsol] glass drinking-bowl, mala l-qanaani w-saqaa- 
hum he filled the pots of wine and gave them to drink. 

>-» I io J 

qunnaafa In pi - aat! [rur] peg on yoke of a plough 
to which a draft animal's collar is attached (see Pl.D, 9). 

p jo o <i 

aa yi qannuuma Ini mormyr, a Nile fish (Mormyrus 
kannume). 

iS o <3 

Li qana 1 (i) Nil to keep (domesticated animals). 
bi-yiqni fjamaam he keeps pigeons, \\firaax qaniyya 
hens kept for laying, -ya baxt il-qaani how lucky the 
husband is! (flirtatious remark to a woman). - vn qany, 
qaniyya ; ava qaani ; pva maqni. 
iLi qana 2 /coll n, pi qunyl irrigation channel(s), small 
canal(s). || f imfi sana wala txatfi qana [prov] (walk for a 
year rather than cross a ditch) « slow but sure is best. 
iLi qanaaht In pi qanawaatl 1 canal, f U-qanaah or 
qanaat is-siwees the Suez Canal. 2 television channel. 

- qanawaat /pi n / 3 fallopian tubes. 

ibi qanaaya In pi -aa// 1 unit noun of qana (see Pl.E, 
17). 2 groove. 

?itqana Nil to be kept (of domesticated animals). 

- iva mitqini. 

i 

J • <3 

qdhar (u) Nil to cause (s.o.) frustration or grief. 

- vn qahr\ ava qaahir\ pva maqhuur. 

qahr Ini prostrating grief. 

o ^+i qahra /inst n / 1 state of depression and prostrating 
grief. 2 sense of oppression and subjugation. 
o\ j+i qahraan /adj */ oppressed, frustrated. 
jk\i qaahirt /adj/ compelling, zuzr' qaahir a compell- 
ing excuse. 

I jaLJ I ?il-qaahira /prop n / Cairo. 

^li qahrit /adj/ compelling. z,uruuf qahriyy a un- 
avoidable circumstances. 

<j jk\i qaahiri /adj/ Cairene, pertaining to Cairo. 
j\^i qahhaar Ini Vanquishing One, Conquering One 
(epithet of God). 

j+fc I Titqahar Nil to be caused frustration or grief. - iva 
mitqihir. 
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jjjbl Tinqahar = Hlqahar. -iva minqihir. 

1 j » ti 

ji* quhr InJ promiscuity. 

qaahir /adj */ 1 impertinent. 2 promiscuous. 

J • J 

qahwa 1 Ini coffee. 2 /n pi qahaawil coffee- 
house, cafe' || bitaa£ qahaawi idler. 

^ yi qahwagi /n pi -yyal I coffee-house proprietor. 

2 coffee-house employee. 

V J 3 

y quub Ini [path] tetter. 

y quuba /n pi - aat / patch of tetter, 
y qubaaya — quuba. 

M •* 

Oy /n pi ?aqwaatl foodstuff, nourishment. 

?il-quut ic[-c[aruuri essential nourishment. 

Oy qawwit Nil to feed, nourish, f itfjaramit 
il-maskiina fjatta min luqma tqawwit-ha the poor 
woman was denied even a morsel (enough) to keep 
body and soul together! - vn taqwiit ; ava/pva miqawwit. 
cJyu 1 Titqawwit lv\l to be fed, be nourished, -iva 
mitqawwit. 

V ° J <3 

• 

y qootab /vi/ to become hunched, qootab min kutr 
ik-kafya gaf-furl he became hunched from so much 
bending over (the work), -also. ?itqattib. -ava 
miqootab. 

3 

£jl i qaawilj (also kaawilj) Nil to argue with, wrangle 
with, qadd iz-zibla wi-mqaawilj it-tayyaar [prov] (he is) 
the size of a (sheep-)dropping and he tries to go against 

the current. - vn miqawtja ; ava miqaawifj. 

% 

?itqaawilj Nil to argue, wrangle, -ava 
mitqaawilj. 

* •• 
iJ 

*\ i qaadt (u) Nil to lead, give leadership to. -vn 
qiyaada ; ava qaayid. 

qiyaadi /adj/ leading, door qiyaadi leading role. 
jJli qaa ?id t In pi quwwaad , qaadal leader, 

commander. 
y qawwaad /n */ pimp. 

•l - 

J J O 

Ijji quura In pi qiwar, quwar, quraatl 1 forehead. 


|| qurt-u dayyaqa he’s thick. - fifrid curt-ak cheer up! 
2 brow-band (of a bridle). 

j\ y qawwaar, quwwaar /n pi qawawiirl [rur] broken- 
off bottom of an earthenware jar (used as a water-dish 
for chickens). || kasar waraa l-qawwaar =» he said ‘good- 
bye and good riddance’ when he left, 
ftjly qawwaara, quwwaara = qawwaar. 

1 j y* maqwara /n pi maqawiirl vegetable corer. 
j \ yu miqwaar or muqwaar — maqwara. 

j y qawwar 1 Ntl to scoop out, hollow out. qawwarit 
ik-koosa she scooped out the courgettes. 2 /vi/ to make 
a round hollow, qawwar fjawaleen if-fagara make a 
hollow around the tree, -vn taqwiir ; ava/pva 
miqawwar. 

5 j>_yu taqwiira /n pi -aat, taqawiirl curved neckline or 
sleeve-line (of a garment). 

/jaa miqawwar 1 /adj */ concave. 2 In pi -aat/ 
= taqwiira. 

jyi\ ?itqawwar Nil to be scooped out, be hollowed 
out, become hollow, -ava/iva mitqawwar. 

2 j J 3 

jy qawar (i) Nil to strain (the eyes). ?il-muzakra 
qawarit ieen-i studying strained my eyes, - vn qawar , 
qawaraan ; ava qaawir ; pva maqwuur. 
j yu I ?itqawar Nil to be strained (of the eyes) . || tt/taral 
lamma tqawarit geen-u « he worked until his eyes pop.- 
ped out. -iva mitqiwir. 

r j j J 

a* jj\i qawirma <T kavurma> Ini dish of braised meat 
cooked with onions. 

Jjj 3 

iSj y quuzi <T kuzu> /adj invar/ young (of mutton). 
xaruuf quuzi lamb. 

j 3 

^ y qoos In pi f iqwaasl la arc, curve, lb parenthesis, 
bracket. || (juft' di been qoseen keep this aside, make a 
mental note of this for the moment, lc bow. ?il-qoos 
[astrol] Sagittarius, qoos rabaaba rebab bow (see 
Pl.J, 2). qoos il-minaggid cotton-fluffer’s bow. 2 plough 
shaft (see Pi.D, 14). 

^ y qawwis 1 Nil to curve, bend in a curve, qawwis 
il-guud he bent the stick. 2 Nil to curve, bend in a 
curve. (]ahr-u qawwis his back arched. ?is-saqf 1 qawwis 
the ceiling has sagged. - vn taqwiis ; ava/pva miqawwis. 
^y^\ Yitqawwis Nil to be curved, be bent in a curve. 

- iva mitqawwis. 
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1 J 

h y qawwai Nil to swindle by overcharging, -vn 
taqwii( ; ava/iva miqawwa(. 

miqawwa(aati In pi -yya/ one who swindles by 
overcharging. 

?itqawwa( Nil to be overcharged, -iva 
mitqawwa(. 

2 ^ J 3 

it y /coll n / tomato(es). 

iilt y qu(aaya /unit n, pi -aatl a tomato. 

^ty qoo[ag , qoo(ig Nil to make a guess concerning 
things supposed to be known only to God (e.g., life 
span, future gains etc. , such an act being tantamount to 
blasphemy), min veer (or bala) mqo(ga barring the 
unforeseen, God willing, as in Ija-nsaafir bukra bala 
mqo[i a we’re leaving tomorrow if all goes well, - also 
qaa[ig. - vn miqo[ga\ ava miqoo[a g. 

qaagt /n pi qig aanl bottom, bottom part, qaag 
il-baljr bottom of the sea. || qaag il-geen [anatj retina. 

qaagat /n pi -aatl hall (e.g., for lectures, con- 
certs). qaagit mubjafraat lecture hall, 
ic-l# qaaga In pi qigaan , qagaatl [rur] winter room 
which has a built-in furn (q.v.) under a raised floor. 

1 - 

dJO 

jjl y quwaaq Ini screeching (like that of an owl). 
?il-waad ma-banal-f qwaaq the baby never stopped 
screaming. 

J<y quweeq: ?umm ' qweeq 1 owl. 2 woman of witch- 
like appearance. 

<j y qawwaq Nil 1 to screech. 2 to acquire a pale and 
withered appearance (especially of the face or fea- 
tures). -vn taqwiiq ; ava miqawwaq. 

2 3 J 3 see 3 J J 3 : q&wuuq 

t 3 j3 

£» y qooqag /coll n/ snail(s). 

y quqaga In pi qawaaqigl a snail. 

£* y; ?itqawqag t Nil to become introverted, withdraw 
into one’s shell, - ava mitqawqag. 

1 J j3 

JU qaai (u) Nil la to utter, say. ma-qult'-f kilma 
I didn’t say a word, qaai ( ?innu ) fja-yiigi bukra he said 


(that) he would come tomorrow. || quulya rabb « rely 
on God! trust in God! -ma-tqul-f kida don’t say such 
(things)! don’t say (things) like that! -zayy 1 ma 
rabb-i-na yquul as God wills (it), -tiquul Veeh ~ (it’s 
absurd) but what can one say, what can be done about 
it? as in dilwaqti l-banaat mafyiin giryaniin laakin tiquul 
?eeh these days girls walk about half-naked, but what is 
there one can say? - b-aquul(-lak) Veeh (1) say, I say, as 
in b-aquul ?eeh - fja-tiigi gandina bukra I say, are you 
coming to see us tomorrow? b-aqul-lak ?eeh - gibt 
ik-kitaab illi kkallimna galee say, did you bring the book 
we were talking about? (2) (I’ll) tell you what, as in 
b-aqul-lak ?eeh - haat ?inta l-gibna w-?ana fj-aruulj 
?agiib il-geef tell you what, you bring the cheese and I’ll 
go and get the bread, b-aqul-lak ?eeh baqa - niruuf) 
yoom il-itneen tell you what, then, we’ll go on Monday, 
lb to recite, say (poetry), qagad yiquul mawwaal fi - 
mawwaal he continued to recite one mawwaal after 
another, lc to tell, recount, qul-li lli Ijayal tell me what 
happened! qal-li sirr he told me a secret, kaan 
bi-yqul-lina gar-riljla he was telling us (something) ab- 
out the trip. 2 to stipulate. Vd-qanuun bi-yquul 
is-siwaaqa gal-yimiin the law requires that driving be on 
the right-hand side (of the road). ?iz-zooq yiquul laazim 
?aruufj politeness demands that I go. ?il-masal bi-yquul 
xud il-habla bint il-gaqla the proverb recommends one 
to marry the daughter of a well-balanced mother even if 
the daughter herself is unbalanced, - vn qool, qiwaala, 
qawalaan; ava qaayil. 

ii qaai modal of incredulity ~ just imagine! fancy that! 
as in qaai ?eeh - xaayif min il-qu(ia just think! he’s afraid 
of the kitten! fja-yitgawwiz - qaai he’s getting married! 
fancy that! badal ma ylaagib il-gayyil qaai ?eeh - yufxu( 
fii instead of playing with the kid - can you credit it - he 
bawls him out! - qaai ... (qaai) exclamation of jeering 
disbelief * nonsense! baloney! humph! as in qaai hiyya 

K 

mumassila so she’s an actress - baloney! qaai il-fariiq ga 
yfuf-ha qaai so the General came to see her, eh? what a 
load of rubbish! - (bi-)tiquul fiiha exclamation of strong 
assertion ~ no question about it! you bet! you said it! as 
in qidirt ' trudd a gal-mudiir - bi-tquul fiiha w-fatamt-u 
kamaan ‘Did you dare to answer the boss back?' ‘You 
bet I did! and I cursed him too!’ ?eeh ra?y-ak nirawwalj 
nitradda - bi-tquul fiiha ‘What do you say to going home 
for lunch?’ ‘You bet!’ - qaai gala- (1) to mention, refer 
to. ma-qult'-f galee bil-?ism you didn't mention him by 
name, quit' gal-ljikaaya l-?abuu-ya I mentioned the 
matter to my father. (2) to ask for in marriage, naas 
kitiir qaalu galayya bass' ?ana ma-r(fit-fl had a lot of 
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suitors but I refused them all. (3) to gossip (usually 
maliciously) about, bi-yquulu galeeha kalaam kitiir 
they say a lot (of nasty things) about her. -quul ... say 
.... Tadfag-lak dilwaqti quul gafara gneeh I’ll pay you 
now, say ten pounds, kull 1 waafjid minkum Ija-ygiib 
quul talaata mitr each one of you will bring, let’s say, 
three metres. - tiqul-f (you might (almost) say) * just as 
if, as in bi-yqaffil beet-u b-xamas qifaal tiqul-f il-bank 
il-Tahli he locks up his house with five padlocks as if it 
were the National Bank, bi-tiftim fii tiqul-f inta lli zooq 
you are running him down as if you were polite 
yourself! 

aI y qoola /inst n, pi -aatl a saying, an utterance. 

ma-tqul-f il-qoola di don’t you say that! 

aJI* qaala /n/ (unpleasant) rumour, what the word is. 

Jj qill: qal(-lu) t-qill response indicating one’s 

annoyance at being told ‘I told you so’ * to hell with 

what you said! mif Tana qult-i-lak kida - qal-lak il-qill 

‘Didn't I tell you so?’ - ‘To hell with what you told me!’ 

« 

Jlyi I Taqwaal /pi n / court testimony. 

JUu maqaalt /n pi -aatl essay, article. 
a! li. maqaala t , maqaala T = maqaal. 

JU;I Titqaal /vi/ passive of qaal. da kalaam ma-yitqal-f 
that’s something that shouldn’t be said, -iva mitqaal . 
JU;I Tinqaal = Titqaal. - iva minqaal. 

J y qawwil /vt/ to attribute (e.g., a statement) falsely 
to (s.o.). ya bagaljt-ak - Ija-tqawwil-ni lli gumr-i ma- 
qult-u what a nerve you’ve got! are you going to attri- 
bute to me things I never said? -vn taqwiil ; ava 
miqawwil . 

J*Vyu miqawwilaati /n pi -yyal one who engages in the 
false attribution of words to others. 

Jyjl Titqawwil /vi/ 1 to have words falsely attributed 
to one, have words put in one’s mouth. 2 to be falsely 
attributed (to s.o., of, e.g., a statement), -ava/iva 
mitqawwil. 

U Titqawwil galal to gossip about, spread (damaging) 
reports about. 

JjU qaawil 1 /vt/ to enter into a contract with (s.o.). 
qawilt-u gal-buna (1) I contracted the building- work 
out to him. (2) I contracted to do the building for him. 

2 /vi / to take on the role of contractor, qaawil gal-buna 
liyya he took on the building contract for me. -vn 
miqawla\ ava miqaawil. 

aIjU* muqawla , miqawla /n pi -aatl contract, deal, 
transaction, firkit muqawlaat contracting company. 
|| bil-miqawla on a piece-work basis, by the job. 

JjUa miqaawil /n */ contractor. 

JjUrl T itqaawil /vi / 1 to assign or be assigned a task on 


a contracted basis. 2 to enter jointly into a contract. 
- ava/iva mitqaawil. 

2 jj j 

J y qool <T kol> /n pi -aatl [mil obsol] convoy, 
column. 

£ J J J 

qoolalj /coll n / corn cob(s). 

Uy qolalja , qolfja /unit n, pi qawaalii )l a corn cob. 

o j J J J 

0^ y qawloon t /n/ [anatj colon. 

‘(•j j see also ' f ^ J 

fli qaam 1 (u) /vi/ la to stand, get up, arise, quum gala 
Ijeel-ak stand up! qaam min gala l-maktab he got up 
from the desk, lb to recover from a state or condition. 
qumt‘ min in-noom I woke up. lissa ma qamit-f i min 
il-mu§iiba she hasn’t yet recovered from the disaster. 
Tin faaT allaah fja-tquum gala xeer God willing you’ll 
recover. 2 to go into action. Til-hawa qaam the wind 
rose. Til-mutoor ma-bi-yqum-f the motor won’t start. 

3 to depart. Til-qa(r‘ qaam min il-ma/ja(ia the train left 
the station, \\quum biina let’s get going. 4a modal of 
launching an action, quumu ftiku go and complain! 
qumt‘ ladagt-u qalam I upped and slapped him. quum 
ruufj get going! 4b modal of consequent action, nisiit 
mafjfa^t-i fil-beet qumt 1 rgigt I forgot (and left) my 
wallet at home so I came back, ma-fakkart-uu-f qaam 
ma-gab-f ik-kitaab I forgot to remind him so he didn’t 
bring the book, qaddimt-i-lu l-kart ‘ qaam ba§$ 1 fii 
w-raggag-u taani I presented the card to him and he 
looked at it and gave it back, - vn qoom> qawamaan , 
qiyaam ; ava qaayim. 

H qaam gala (1) to rise up against. Tin-naas qaymiin 
gala l-ljukuuma people are revolting against the gov- 
ernment. Tid-dunya qayma galayya everyone is up 
against me. (2) to set about (doing s.th.) to (s.o. or 
s.th.). qaamit gal-giyaal Ijammit-hum wi-labbisit-hum 
she turned to the kids and bathed and dressed them. 
-qaam bi- to deal with, attend to, cope with. Tana 
fj-aquum bit-takaliif I’ll see to the expenses, qaam 
bil-migza l-waljd-u he polished off the (whole) goat on 
his own. 

f U qaam 2 (i) /vt/ la to raise, lift up. qaam ik-kubbaaya 
gala fafayf-u he raised the cup to his lips, lb to set 
upright, qiim il-gimdaan gal-(jee[a set the props up 
against the wall. 2a to mount, set up. qimt il-lafjma 
gan-naar I put the meat on the fire, qaam if-fanta gala 
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kitf-u he lifted the suitcase on his shoulder. 2b to hold, 
set up. fja-nqiim farafj kibiir we’re going to put on a big 
wedding celebration. 3 to perform (a ritual prayer). 
qaam i§-§ala gala roofj il-mawta he said the prayer for 
the souls of the deceased. || ?il-?imaam qaam i§-§ala 
[Isl] the imam uttered the formula signalling the wor- 
shippers to rise for the prayers, -vn qiyaam ; ava 
qaayim. 

I* Li qiyaam Ini [text] warp. 

i-LDI f il-qiyaama Ini the Resurrection. giid il- 
qiyaama [Chr] Easter, yoom il-qiyaama [Isl] the Day of 
Judgement. || (wi-)qaamit il-qiyaama « (and) all hell 
broke loose! 

Xa y qooma /inst n, pi -aatl a standing up, a getting up. 
qaam nu§§ 1 qooma he half rose, w-allaah-i ma-nta 
qaayim - ya salaam dil-qooma liik ‘You really mustn’t 
trouble yourself to get up!’ ‘My goodness! If one gets up 
for anyone it should be for you!’ 
pjli qaayim 1 /ava/ 1| ?il-balad qayma gala rigl the town 
is hopping with excitement, -qaayim naayim always, 
constantly, as in qaayim naayim yikallim nafs-u he’s 
always talking to himself, -qaayim bi-zaat-u auton- 
omous, as in ?il-butagaaz luh xazzaan qaayim bi-zaat-u 
the gas stove has a separate tank. - wazn 1 qaayim gross 
weight, -keel qaayim loosely-filled or loosely-packed 
measure. 2t In pi qawaayiml any vertical support, 
prop, pillar. 

iJli .iwli qayma In pi qawaayiml 1 any vertical sup- 
port, prop, pillar, post, qaymit [ arabeeza table leg. 
qaymit baab door post. 2 list, qaymit il-mamnu^iin 
black-list. || qaymit il-gaff list of items of furniture which 
a bridegroom is sometimes required by the bride’s fami- 
ly to sign as guarantor of their value in case of loss, 
damage or divorce. 

qaama In pi -aatl I stature, build. 2 surveyor’s 
levelling staff. 

fly qawaamt Ini 1 consistency. ?i(-(iin wi-huwwa 
gagiina qawaam-u zayy il-gasal the clay, while it is a soft 
mass, has the consistency of honey. 2 stature, build. 
— /adv/ 3 (also qawaam-ak) quickly, right away, 
fji qayyuum Ini Everlasting One, Eternal One 
(epithet of God). 

fU;l f itqaam Nil passive of qaam 2 . -iva mitqaam. 
f y qawwim /vt/ la to cause to stand, cause to rise. 
qawwim il-fjumaar get the donkey on its feet! 
qawwimna l-xeema we put up the tent, qawwim fagr-i it 
made my hair stand on end. || qawwim nifs-i it made my 

gorge rise, it made me feel sick, lb [Chr] to resurrect. 

$ 

2 to set in motion, activate, qawwim il-garabiyya he 


started up the car. qawwimna xnaqaat kitiira we picked 
a lot of quarrels, qawwim fil-balad zee(a he raised a 
rumpus in the town, \\qawwimna mufjaami we hired a 
lawyer. 3a to cause to depart, cause to set off. 
qawwim-ni badri min ma§r he got me to leave Cairo 
early. 3b to send off, dispatch. Ija-nqawwim-lak 
Zarabiyya we’ll send a car for you. qawwim-u bi- 
mutusikl he sent it off by motor-cycle, qawwim lagna he 
sent off a committee. - vn taqwiim ; ava/pva miqawwim. 
H qawwim gala to incite against, % set against. 
qawwimit-hum galeena she set them up against us. 
-qawwim bi- to cause to attend to, cause to see to. 
qawwimuu-ni bil-?akl they got me to see to the food, 
pj yj taqwiim In pi taqawiiml calendar. Tiz-ziraaga 
f-ma§r l qayma zat-taqwiim il-qib[i the agricultural cycle 
in Egypt follows the Coptic calendar, 
fyjl ? itqawwim NH la to be stood up, be erected, be 
raised, lb [Chr] to be resurrected. 2a to be caused to 
depart. 2b to be sent off, be dispatched, -iva 
mitqawwim. 

f f itqawwim £ ala to be incited against, be set against, 
fjli qaawim /vt/ to resist, oppose, qaawim it-tagab he 
resisted fatigue, muqawmit-u (li-)l-£aya his resistance 
to the disease, - vn muqawma ; ava miqaawim. 
iujli* muqawma Ini 1 [phys] resistance. 2 [pol] resist- 
ance movement. 

* 

flil ?aqaamt 1 /vt/ to erect, put up. niqim-lu timsaal 
we erect a statue to him. 2 Nil to stay, reside. || tafjdiid 
?iqaama [leg] house arrest. - (ta?fiirit) il- ?iqaama resi- 
dence visa, - vn ? iqaama; ava muqiim. 
fUiJ Yistaqaam 1 (yistiqiim) Nil to become right or 
proper, gaawiz Yatgawwiz w-astaqiim I want to get 
married and lead a decent life. \\xa((‘ mustaqiim a 
straight line. - ([arba mustaqiima ymiin straight right (in 

boxing), - vn ?istiqaama ; ava mustaqiim, mistiqiim. 
fl&uJ r istaqaam 2 , Tistiqaaml (yistaqaam) 1 /vt/ to 

straighten out, unbend, mumkin tistaqam-li l-ljadiida di 
could you straighten out this piece of iron for me? 2 Nil 
to become unbent. ?il-ma£wuug yistaqaam zas-sindaal 
[prov] (the crooked (object) straightens up on the 
anvil) * those who don’t mend their crooked ways 
voluntarily will be set straight by force, -ava/pva 
mistaqaam. 

mustaqiim /adj */ correct, proper, raagil 
mustaqiim an upright man. ?ip-piraa[ il-mustaqiim « the 
straight and narrow. 

2 - 
f J O 

f y qoom : min gaafir il-qoom ?arbigiin yoom §aor 
minhum [prov] (1) the people among whom one lives 
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are considered one’s kinsfolk. (2) if you live amongst 
people (even for as little as) forty days you find that you 
acquire their habits. 

qawmit /adj */ national. ?il-?amn il-qawmi 
national security. 

*l.y qawmiyya Ini I nationalism. 2 /pi - aatl ethnic 
group. 

• r 

JJd 

^y quuna In pi - aatl [Chr] icon, - also ?iquuna. 
u* 0 j 3 see 2 yj j 

Jjj <i 

Jjjli qawuuq <T kavuk > : hazz-i-l(u) qawuuq (to 
shake one’s cap for s.o.) to be obsequious to (s.o.). 

ojjJ 

ojj\i qawuun <T kavun> /coll n / variety of 

musk-melon. 

* 

qawwuuna / unit n, pi -aatl a musk-melon. 

1 j 3 

y (a) /vi/ to strength, become strong. 
huwwa ma-yiqwaa-f gala feel il-ljiml' da he isn’t strong 
enough to carry this load, -vn qiwwa , quwwa ; ava 
qawyaan. 

t 0 

o y quwwa or qiwwa Ini power, strength, quwwit 
if-fci£b l tibqa quwwit ig-geef the strength of the people 
is the strength of the army, qiwwit il-mutoor the power 
of the motor, bi-quwwa strongly, firmly, powerfully. 
\\bil-qiwwa with considerable effort, as in bi-yitnaffis 
bil-qiwwa he can hardly breathe, -ya qiwwit illaah ex- 
clamation of wonderment at the immensity, magnitude 
or might of something « such is the power of God! 

^ y quwa: falgaab il-quwa track and field sports. 
?il-quwa l-^amla (1) labour force. (2) (also fidaarit 
il-quwa l-garnla) government employment agency. 

O I y quwwaat: quwwaat il-geef the army forces. 
?il-quwwaat il-musallalja the armed forces. 

y qawi 1 /adj * and pi quwaay, ?aqwiyal strong, 
powerful, raagil qawi a strong man. riilja qawiyya 
powerful smell, garra qawiyya strong pull. || far*/' 
qawiyya rich fertile land, -mif qawi not much to speak 
of, not so good, as in ?il-maktab Ijilw 1 bass if-furl 1 mif 
qawi the office is pleasant but the work is only so-so. 

2 /adv/ to a great degree or extent. Ijilw 1 qawi very 
pretty, mumkin qawi quite possible, kifaaya qawi quite 
enough, zagib-ni qawi it pleases me very much. 3 (also 


qawi) Ini Almighty One, Omnipotent One (epithet of 

God). 

« 

^ y I ?aqwa , ?aqwa /el/ stronger/ strongest. 

^y qawwa Nil to strengthen, fortify. ?il-gumbaaz 
bi-yqawwi l-£ac[alaat bitaagit il-gism gymnastics streng- 
then the body’s muscles, rabb-i-na yqawwii-k may God 
give you strength (to s.o. up against a difficult task). - vn 
taqwiyya ; ava/pva miqawwi. 

^yu miqawwi or muqawwi, muqawwi In pi 
- yaatl 1 strengthener, fortifier. 2 miqawwiyaat, 
muqawwiyaat /pi n / vitalizing medicines, tonics. 

^yjl ?itqawwa Nil to be strengthened, be fortified. 
- iva mitqawwi. 

^ yi~l Tistaqwa Nil to consider strong. || bi-yistaqwa 
nafs-u (he thinks himself strong) ~ he throws his weight 
around. - ava mistaqwi. 

2 L $ j J see 2 j jo: taqaawi 

o* l J 

qiyaas 1 In pi ?iqyisa , qiyisa, qiyasaatl large reed 

mat. 

* <j <i 

qee?t Ini vomiting. 

muqayyi? 1 /adj/ emetic, vomitive. ?adwiya 
muqayyi?a emetic medicines. 2 /n pi -aatl emetic, 
vomitive. 

IU;I ?itqaaya Nil to vomit, -vn miqayaah\ ava 
mitqaaya , mitqaayi. 

Tistiqaayal Nil to vomit. ?istiqaaya kull illi kal- 
u he vomited everything he’d eaten, - ava mistiqaaya , 
mistiqaayi. 

0 ^ <j see j: maqaata 

qJ qeelj Ini pus. || ?umm il-qeelj core of a boil. 
qI » qayyalj 1 Nil to cause to suppurate, cause to fester. 
?iltihaab ig-garlj 1 qayyafj-u the inflammation of the 
wound made it fester. 2 Nil to suppurate, fester. 
?il-garlj 1 b-yif4ol yiqayyalj the wound continues to fes- 
ter. -vn taqyii!j\ ava miqayyafj. 
qJL” 1 ?itqayyalj Nil to suppurate, fester, be caused to 
suppurate, be caused to fester, -ava/iva mitqayyalj. 

1 ijj 

jui qeed Ini 1 /pi quyuudl la bond, fetter, hobble. 
|| qeed il-miljraat rope by which the yoke of the plough is 
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attached to the beam, lb restriction, reservation. 2 /pi 
quyudaat/ 2a entry, registering, booking, rafjfjal 
il-quyudaat lid-daftar ir-rasmi transfer the entries to the 
official ledger. kaatib quyudaat registrar. 
2b enrolment. ( alab il-qeed application for enrolment, 
jui qayyid /vt/ la to bind, tie up, hobble, \\qayyid ya 
rfaagi [obsol] render (it) harmless, Saint Rifa’i (on 
seeing a snake), lb to restrict, limit. ma-tqayyid-f 1 
fjurriyyit-i don’t limit my freedom! 2a to register, note 
down, bi-nqayyid il-mabigaat il-yomiyya fid-daftar we 
enter the daily sales in the ledger. 2b to enroll, -vn 
taqyiid ; ava/pva miqayyid. 

jui"l Titqayyid /vi/ passive of qayyid. -iva mitqayyid. 

2 a J see also j j j 

A % qaad (i) 1 Nil to light, kindle, qaad il-lamba he lit 
the lamp. || qaadit in-naar fi-qalb-i she set my heart 
aflame. 2 Nil to catch fire, burn. Tin-naar qayda the fire 
is lit. || Til-beet qaayid naar the house is in a turmoil. - vn 
qiyaada, qayadaan ; ava qaayid. 
j&l Titqaad Nil passive of qaad. -iva mitqaad. 
jliJ I Tinqaad = Mitqaad. - iva minqaad. 

3 * ij \£ see 3 j Jj : qiyaada 

f J * (J <3 see 2 f * <i : qayduuma 

1 cT <J 3 

qaas (i) Nil 1 to measure, take the measurement 
of. qaas il-masaafa he measured the distance. || waaxid 
is-sikka qiyaas he travels back and forth along the road. 

2 to try on for size, qiisi l-fustaan qabl 1 ma tiftirii try on 
the dress before you buy it. 3 to probe (a hen) for an 
egg. - vn qiyaas , qayasaan; ava qaayis. 

qiyaas 2 In pi -aatl measure, measurement. 
iu-Li qiyaas a /inst n, pi -aatl a measuring, seef (or 
dibal) qiyaas a ring gauge. 

qayyaas In * and pi qayyaasal 1 one who mea- 
sures. 2 (land) surveyor. 

qayyaas a Ini type of large sailing boat with a high 

prow. 

- maqaas In pi -aatl 1 size, dimension, maqaas 
gazma shoe-size. 2 measuring instrument (e.g., 
measuring tape, dip-stick). 

miqyaas In pi maqayiisl 1 measuring instru- 
ment, gauge, miqyaas in-niil the Nilometer. 2t (also 
miqyaas , pi maqayiis) standard, bi- Tayy 1 miqyaas by 
any standard. 

Titqaas Nil to be measured, -iva mitqaas. 


^Ujl Tinqaas — mitqaas. - iva minqaas. 

li* muqaysa In pi - aatl 1 specification (of dimen- 
sions, materials etc. required of a job). 2 preliminary 
cost estimate. 

2 u* J <3 see o* I 3 *• qiyaas 1 

<j* 1 £ 3 

jl* U qaayif <T kayi$> In pi qawaayifl I leather strap 
(especially one used as a razor-strop). 2 thick leather 
belt (especially the type worn by soldiers). 
jlS qayyif 1 Nil to beat with a leather strap. 2 Nil to 
dress in one’s best, be dressed in one’s best. - vn taqyiif ; 
ava/pva miqayyif. 

f itqayyif Nil 1 to be beaten with a leather strap. 
2 to dress or be dressed in one’s best, -ava/iva 
mitqayyif. 

j u* tj 3 

qaypari: (iamaliyya) qaypariyya [surg] Caesa- 
rean section. 

qaayif Nil to barter with (s.o.), trade with (s.o.) 
by exchange of commodities, qayi^-ni iala qamiif 
bi-fjittit qumaafhe traded me a piece of cloth for a shirt, 
-vn qiyaacl, muqay<fa\ ava miqaayi([. 
kaAju muqaysa In pi -aatl barter deal. 

1 T itqaayi4 Nil 1 to barter, trade by the exchang- 
ing of commodities. 2 (impersonal) passive of qaayic[- 
Til-fjagaat di ma-yitqayi^-f ' galeeha these things are not 
to be bartered, - ava/iva mitqaayic[. 

• - 

4 »li qiyaafa Ini style, elegance, chic, kaan laabis 
Taaxir qiyaafa he was very stylishly dressed. || Til- bint 1 di 
qiyaafa that girl is a regular fashion-plate. 

| TitqayyifNH to dress stylishly and with chic. - ava 
mitqayyif. 

■ 

JlfcJ Tistaqaal, Tistaqaal Nil to resign. - vn Tistiqaala ; 
ava mistaqiil, mustaqiil. 

iJliuJ Tistiqaala In pi -aatl (letter of) resignation. 

illli qayyaala Ini midday heat, hottest part of the day. 

qayyil Nil 1 to be burning, be scorching (of midday 
heat). Til- qayyaala qayyilit galeena the midday heat 
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blazed around us. 2 to rest in the hottest part of the day. 
kaanu mqayyiliin taljt' fagara they were taking a siesta 
under a tree, -vn taqyiil ; ava miqayyil. 
aL Jg taqyiila /n pi -aatl midday rest, rest in the hottest 
part of the day. xud-lak taqyiila take a siesta. 

J* J ^ J see qeelat 

1 (• iS J see also 1 f j J 

a*J qiima In p Lqiyam/ 1 value, worth, qimt-u qaliila 
it’s of little value. ?iftavalt' b-qiimit il-varaama I did 
work to the value of the fine. || bint d galeeha l-qiima a 
respectable-looking girl. 2a approximate duration. 
bagd' qiimit sana after about a year’s time, min qiimit 
mudda (1) some time ago. (2) for some time past. 
2b approximate measure, qiimit nupy' sand about half a 

centimetre, gaab qiimit kiilu sudaani he brought about 

* 

a kilo of peanuts. 

pli qayyim /adj */ [deris] precious (of a person). 

maqaam /n pi - aatl 1 worth, status, kibiir il- 
maqaam of high standing, gayza raagil yigraf maqaam-i 
I want a man who appreciates (the worth of) me. 
|| ?in-naas maqamaat * not everyone has the same 


worth. - huwwa-ljna mif qadd il-maqaam so (you im- 
agine) we’re not up to standard? -bi-yigmil maqaam 
li-mraat-u he treats his wife with respect. - ?ism-alla 
gala maqaam-ak [women in trad soc] ~ begging your 
pardon, no offence intended (often prefaces a contra- 
diction, objection or mention of any mundane or lowly 
object; cf mu?axza). 2 tomb of a saint, site of a saint’s 
tomb wherein his presence is thought to be felt. 3 [mus] 
mode, scale, melody type (in Arabic music). 

Zi qayyim *t /vt / to estimate, value, appraise, -vn 
taqyiim\ ava muqayyim. 

Mitqayyim /vi/ to be estimated, be valued, be 
appraised. ?il-xaatim da mitqayyim bi-kaam how much 
is this ring valued at? -iva mitqayyim. 

2 j* (3 see 1 f j ij : qaam , qiyaam, ?il-qiyaama , 
qaayim , qayma, qayyuum 

<j <j see * J : ?itqaaya 

qayyim 2 <Syr> /n */ sacristan (in the Coptic 
Church). 




dJ 


i) 

il fca-f prefixed preposition indicating role, capacity 
or status, bi-yifjtifiz bii ka-?arfiif bi-yirgag ?ilee fi- ?ayy 1 
waqt he keeps it as a record to which he can refer at any 
time, tankini il-maktab ka-kull the organization of the 
office as a whole. 

ka-ma (It ) /conj/ as, just as. kaan liryaan ka-ma 
wildit-u ?umm-u » he was as naked as the day he was 
born. (2J ) /prep/ like, mifi ka-ma l-kalb ~ he left with 
his tail between his legs. — ka-misl l /prep/ like, bint 1 
ka-misl il~qif[a « a girl like peaches and cream. 
- /adverbially, by ellipsis/ ?ixsil il-garabiyya bil-gaaz 
wil-luuri ka-misl wash the car with kerosene, and the 
lorry similarly. — ka-Tinn /conj/ as if, as though. 
bi-yitparraf ka-?innu mudiir he acts as if he were boss. 
Tikkarrag ka- ?innu waakil xaruuf he belched as if he 
had eaten a sheep. 

( v' J) 

kaab 1 <Fr> /n pi -aat/ cape. 

kaab 2 <Engl> /n pi -aat/ (military) peaked cap. 

j i 1 il see 2 j ii): kaadir 

( jl il) 

JS kaar <P kar> /n pi -aat/ occupation, trade. ?ifjna 
wilaad kaar waafjid zayy 1 bagel we’re all in the same 
trade together. Jirib ik-kaar min $uxr-u * he imbibed 
the trade with his mother’s milk. \\da-bn l kaar (1) he’s 
made for the job. (2) he’s crafty. 

kaara /n pi -aat! [coarse slang] arse. 

i Sj 1 & 

j\S kaari <Engl> Ini curry. 


<j jlS kaazi <It cazzo> Ini [coarse slang] penis, cock. 

kaas In pi -aat, ku Tuusl 1 wine-glass or any other 
stemmed glass, kaashawa cupping glass. - ?il-mootkaas 
daayir ian-naas [prov] ~ death comes to all. -genee-ha 
zayy 1 kasaat id-damm her eyes are very bloodshot, -ya 
kaas-i (women’s mourning cry) « oh woe is md! 2 glass 
of alcohol, tagaala nifrab kaas let’s go and have a drink. 
|| ?ibn 1 kaas bibber, boozer. 3 (also ka?s) [Chr] chalice. 
4 beaker (in a laboratory). — /pi -aat, only/ 5 [mus] 
wood block. 

Awls' kaasa In pi - aat 1 1 glass (for ice cream). 2 [callig] 
tail, flourish (e.g., of the letter siin). 

(ufclil) 

IS kaaf 1 <Engl> /adv/ 1 with a single payment (as 
opposed to by instalments), ? iftiri kaaf - Tarxap buy 
outright, it’s cheaper. 2 in cash (as opposed to by che- 
que). balaaf fikaat ?ana gaayiz kaaf no cheques! I want 
(payment in) cash! 

^IS kaaf 2 <Fr cache> In pi -aat! [phot] masking 
frame. 

sj 1 J 

kaaf Hem n, pi -aatl 1 twenty-second letter of the 
Arabic alphabet. 2 [chem] abbreviation for carbon 
(karboon). 

1 i) 1 i) 

illS kaak onomatopoeia for the call of the crow, zayy 1 
gamgiyyit il-xirbaan ?awwil-ha kaak wi-?axir-ha kaak 
[prov] like a group of crows, saying ‘caw!’ from first to 
last (said of those who indulge in fruitless talk). 



2 J I J see fj J iJ : kaaka, kaaka 2 , kaaka 3 

1 J1 J 

IS'lS' kaaka 1 (also kakkaa) <prob T kaka Ini [children] 
excrement, cack. \\kida kakkaa - ma-ti^mil-f 1 kida 
naughty, naughty - don’t do that! 

( jillil) 

kaaki 1 <Engl> 1 Ini la khaki cloth, lb army 
uniform made of khaki cloth. 2 /adj invar/ dust- 
coloured, khaki-coloured. 

kaaki 2 <perh It cachi> /coll n / persimmon(s). 

*r IJ 

i.lS’ kaama <It camma> /n pi -aatl [mech] cam. 

2 f I J see j* : kaam 

0 I d 

kaana <perh It canna> In pi -aatl [constr] 

1 square metal spacer or frame to which longitudinal 
reinforcement rods are fastened within a concrete 
beam. 2 metal support sunk into a wall to support a 
wooden cornice, door- or window-frame. 

i£ O l ^ 

JlS kaani: kaani w-maani <Copt> one thing or 
another, as in gineeh waabjid madfuug li-kaani w-maani 
one pound which was paid for something or other. 
bja-tqul-li kaani w-maani are you giving me a lot of 
excuses? 

<— > * i) 

• 

ijlS ka?aaba Ini melancholy, depression, gloom. 

ka ?iib /adj */ melancholy, depressed, gloomy. 

loon kafiib a cheerless colour. 

* 

?ikta?ab Nil to become depressed. £andu 
?ikti?aab wi-ma-daxal-f il-imtifjaan he’s in a state of 
depression and didn’t take the exam. - vn ?ikti?aab ; ava 
mikti ?ib, mukta ?ib t . 

^ J see ^ 1 : ka?s 

j j # J see J : ka- ttnn 

1 u u J 

• • 

SS kabb 1 (u) Nil 1 to pour, pour out. kubbi mayyit 
il-Yasiil fil-fjoocl P our the washing water into the sink. 
?iz-zabbaal kabb i§-$afii}ja fil-quffa the garbage man 


emptied the rubbish bin into the basket. 2 to spill, 
upset. 3 [joc] to throw to the ground. ?il-lju$aan kabb-u 
the horse threw, him. — 4 Nil [coarse slang] to ejacu- 
late, come, -vn kabb , kababaan ; ava kaabib ; pva 
makbuub. 

kabba 1 In pi -aatl 1 instance noun of kabb. 

2 [mech] standard feeding load. 

j&a mikabba 1 In pi -aatl protective cover (for food) . 

I f itkabb or ?ikkabb Nil I to be poured , be poured 
out. 2 to be spilled, be upset. 3 to become engrossed or 
absorbed, mitkabb a gala ktaab-u poring over his book, 
-ava/iva mitkabb. 

ZSs\ Tinkabb = Mitkabb. -ava/iva minkabb. 

2 uui) 

• • 

a£ kubba 1 In pi kubab , kubbaatl 1 lump, gamalt 
il-^agiin kubba I made the dough into a lump. 2 plague 
boil, bubo. || gat-ak kubba may plague befall you! (ex- 
clamation which may be accompanied by the holding up 
of a spread palm in front of someone’s face). 3 clumsy 
person. 

^ r >L5' kabaab Ini shish kebab, pieces of meat, fish, or 
fowl skewered and grilled. || kabaab §iini cubeb. 
a US' kabaaba: kabaab a §iini cubeb. 

( yy> US' kababgi In pi -yyal one engaged in the prepara- 
tion, serving and selling of kebab. 
a ;:; < kubeeba Ini dish composed of hollow balls of 
cracked wheat dough stuffed with minced lamb and 
spices. 

kubabiyya, kubbabiyya In pi -aatl ball (of string, 
wool etc.). 

kabbib I Nil to make into a lump, kabbibit 
il-mandiil wi-bjaftit-u f-geb-ha she wadded the handker- 
chief into a ball and put it in her pocket. 2 to pile up, 
throw in a pile. ? inta bass 1 tkabbib-li l-rasiil fir-rukn 
just pile the laundry in the corner for me. — Nil 3 to 
thrust one’s open palm in someone’s face (a gesture of 
imprecation, cf. kubba 1 2). raabju mkabbibin-lu f-wiff- 
u they thrust their palms at his face, as if to say ‘May 
plague befall you!’, - vn takbiib ; ava/pva mikabbib. 
!...< ? takbiiba 1 /unit n, pi -aat, takabiibl a lump. 
2 /inst n, pi -aatl gesture of holding up the palm, claw- 
like, before someone’s face. 

mikabbib /adj */ round, rounded, spherical. 
nab) la mkabbiba a spherical spinning top. sidr-a-ha 
mkabbib her bosom is full and firm, geeb-u mkabbib his 
pocket is bulging. 

?itkabbib or Tikkabbib Nil 1 passive of kabbib. 
2 to pile up. naas mikkabbiba £ al-mabjall people crowd- 
ing round (the door of) the shop, - ava/iva mitkabbib. 
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3 uui 
• • 

iS kabb 2 (u) Nil to use a cupping bowl (as a medical 
treatment), fj-akubb* sala cfahr-i I’ll have my back 
cupped, -vn kibaaba; ava kaabib. 
xlS kubbaaya /n pi -aat/ I drinking glass, tumbler. 
kubbaayit mayya a glass of water. || ?ibn 1 kubbaaya 
bibber, boozer, -clarbit kubbaaya blow with the side of 
the fist (in boxing). - na^araat qagr 1 kubbaaya [joc] 
thick eyeglasses. 2 tub, small carton, kubbaayit jilaati a 
tub of ice cream. 3 socket, sunken recess, kubbaayit 
yaari step of a mast. 

mikabba 2 /n pi -aat/ cupping bowl. 
jlX* rnikabbaati /n pi -yya/ [obsol] practitioner of a 
treatment (usually for rheumatism) involving the use of 
suction bowls. 

4 ( J ) 

• • 

~iS kabba 2 /n/ 1 five-stones, jacks, -also gabba. 

2 gambling game with cards. 

xS kubba 2 <It coppe> Ini (suit of) hearts (in cards). 

S 1 xJ i) 

• • 

kabbaad /coll n / sour orange(s), Seville orange(s). 
^ £ V V ^ see 2 V ^ iJ : kababgi 

O w ^ 

xxS kubbaniyya <It compagrua> In pi -aat! 1 gang, 
group. 2 [obsol] (water or electricity) utility. 

i j <w> ii • 

kabbuud (also kabbuut) <Fr capote> In 
pi kababiidl I [auto] la hood or bonnet (of the en- 
gine). lb convertible top. 2a hood of a coat. 2b car 
cover. 3 /usually kabbuut/ condom. 

1 O u i) 

c~£ kabat (i) /vt/ to suppress, repress, kabt il-ijurriyya 
the suppression of freedom, nifs-u y (alias (aqt-u /- 
makbuuta he wants to find an outlet for his suppressed 
energy, - vn kabataan , kabt ; ava kaabit ; pva makbuut. 
c~S kabt Ini repression. ?ik-kabt ig-ginsi sexual 
frustration. 

xlS kabta /pi -aat! instance noun of kabt. 

C~S Jl ?itkabat or ?ikkabat Nil to be suppressed, be 

repressed, -iva mitkibit. 

c«£jl ?inkabat = ?itkabat. - iva minkibit. 

2 Oui see a j <-> u J : kabbuut 


^yj\S kabtin <Engl> In pi kabaatinl 1 captain (of a 
ship or aircraft). ?il-kabtin bitaag il-markib the ship’s 
captain. 2a sports coach. 2b captain (of a games team). 
2c polite form of address to an athlete. 2d form of 
address or reference to a young man (sometimes used 
ironically). 

?itkabtin or Tikkabtin /vi/ to be bossy. 
Ija-titkabtin galeena are you going to throw your weight 
around with us? - vn kabtana ; ava mit kabtin. 

- juuil 

aJ jlj \S kabituneeh <Fr capitonne> Ini quilt-stitching. 
qumaaf kabituneeh quilted material. 

1 i) 

xS kabad (i) Nil to cause distress to. - vn kabd\ ava 
kaabid ; pva makbuud. 

xS kibd/nl liver, zeet kibdil-ljuut cod-liver oil. || gandu 
k-kibd he has liver trouble, -ya kibd-i salee(k) [women 
in trad soc] = (you) poor little thing! (expression of 
concern). - ?ibn-ak Ijitta min kibd-ak « your son is your 
own flesh and blood (so treat him accordingly). 

IxS kibda In pi kibadl liver (as food), \\zayy il-kibda 
very red. 

jlSjI ?itkabad or ?ikkabad Nil to be caused distress. 

- iva mitkibid. 

juSsj I ?inkabad = ?itkabad. - iva minkibid. 

xS kabbid, kabbad t Nil to inflict (losses, damage) on. 

-vn takbiid‘, ava mikabbid ; pva mukabbadt . 

xSj I ?itkabbid or ?ikkabbid Nil passive of kabbid. - iva 

mitkabbid. 

2 a J see a 1 J : kabbaad 

3 a u J see a « ^ »*-> iJ : kabbuud 

• ** • • i 

J 

jS kibir, kubur (a) Nil 1 to increase in size, increase in 
dimension. ?il-waram kibir the swelling has increased. 
kulsafaan tikbar eat so you’ll grow! ?in-naas iddaxxalit 
wil-xinaaqa kibrit people interfered and the dispute 
grew. 2a to increase in age. ?ana kbirt' xalaap 
wi-ma-baqit-f ' ?aqdar ?a/taval (uul in-nahaar I’m past it 
now and can no longer work the whole day. kull 1 ma 
yikbaru ylaaqu d-dinya qasya the older they get the 
more they find that the world is cruel. 2b to reach 
maturity, f il-bint ip-purayyara lamma tikbar tigqal 
when a little girl grows up she becomes sensible, lamma 





l-qu(n l yikbar yqalla z nawwaar when the cotton 
reaches maturity it puts out blossom. - vn kubr, kabar, 
kibar\ ava kabraan. 

jS kubr Ini 1 largeness, immensity, fuuf kubr-u see 
how big it is! || kubr il-gurn 1 wala famaatit il-Tagaadi 
[prov] * putting up a show is better than being the 
object of gloating. 2 advancement (in age). 
jS kabar , kibar Ini advanced point in age. raafj 
il-madrasa gala kabar he went to school late in life. 
a jS kabra Ini advanced point in age. bagd ik-kabra 
gibba \jamra [prov] (a red gibba in very old age) ex- 
treme senility brings second childhood. 
jyS kibiir , kabiirt /adj pi kubaar, kibaart I 1 big, 

large, gilbiteen kubaar two big boxes, mudda kbiira a 
considerable period, partial xala( kibiir he made a big 
mistake, gadad kibiir min banaat il-?ayyaam di a great 
number of today’s girls. || qalb-u kbiir he’s big-hearted. 
-muxx-u kbiir (1) he’s clever. (2) he’s broad-minded. 
2a advanced or senior in age. ?axuu l-kibiir his elder/ 
eldest brother. ? is -sin ik-kibiira designation for the 
eldest female member of a household (usually the 
grandmother). 2b adult, full-grown. ?il-kubaar laazim 
yiquumu badri y§allu the adults should get up early to 
pray, yizmiluu-ha §-§uxaar wi-yuqazu fiiha l-kubaar 
I prov ] the young start them (i.e. fights among them- 
selves) but the adults (i.e. the parents) get dragged into 
them. 3 senior, superior (in rank), kibaar i^ubbaa( 
senior officers. || kibiir il-beet head of the household. 
-kabiir il-muhandisiin [naut] chief engineer. 
4 outstanding, eminent, kuttaab kubaar great writers. 
Uk-koora ma-lha-f kibiir nobody is invincible in soccer. 
\\ kabiir ?umaraa f l-biljaar [obsol] Admiral of the Fleet. 
— Ini 5 [rur] large horizontal cog of a water-wheel (see 
Pl.E, 7). 

kibiira In pi kabaayirl major sin. marist iz-zina - 

kibiira min il-kabaayir I committed adultery - one of 

the greatest sins. 

* 

jS\ ?akbar /el/ 1 larger/largest. 2 older/oldest, etc. 

huwwa ?akbar minni b-sana he's a year older than I. 

3 greater/greatest. || Tallaahu ?akbar God is most great. 

« 

?akaabir /pi n / people of high standing, people of 
distinction, bint il-?akaabir valya wa-law tikuun garya 
[prov] (the daughter of the great has quality even if she 
is a serving-girl) true worth can never be lost. 

^ jS kubra 1 1 /fern el/ 1 greater. ?il-qaahira l-kubra 
Greater Cairo. 2 major. ?id-duwal il-kubra the major 
powers. 

Xj£ kibriyaa? Ini pride, haughtiness. \\?il-kibriyaa? 
li-llaah = what have you to be conceited about? 
ijCS kubbaara /adj invar/ I socially distinguished. 


raagil kubbaara a man of standing. 2 old. 

JS kabbar Nil la to enlarge, expand. z ayziin 
nikabbar §uwar il-faralj we want to enlarge the wedding 
pictures. ?il-£adasa bi-tkabbar i§-$uwar the lens magni- 
fies the images. na([(]aara mkabbara binoculars. Timji 
min hina w-ma-tkabbar-f il-fjikaaya get out of here and 
don’t make things worse! || kabbar zaql-ak be reason- 
able! lb to enhance, raise (the level of). ?il-hurn‘ 
ykabbar i$-$oot the bell (of the trumpet) amplifies the 
sound. || qaagid min i^ublj' ykabbar maqam-ha (or 
min maqam-ha) he’s been praising her all day., lc to 
cause to grow or increase in size, bi-ykabbaru fraax 
Zafaan yibi£uu-hum they fatten up chickens to sell. 2 to 
cause to mature, bring up. rabbeet Sawlaad-i 
w-kabbart-u-hum wi-daxxalt-u-hum il-gam^a I raised 
my children and sent them to the university. 3 to give 
the appearance of age. ?il-fustaan da bi-ykabbar-ha 
that dress makes her look older, bi-tifrab sagaayir 
gafaan tikabbar nafs-a-ha (or fi-nafs-a-ha) she smokes 
cigarettes to seem older. 4 to seek a large(r) size of. 
kabbari k-kubbayaat illi zaptarabeeza put bigger glas- 
ses out on the table. — Nil 5 to utter the formula 
Tallaahu ?akbar. - vn takbiir ; ava/pva mikabbar. 

IjiSj takbiira , takbiira /inst n, pi -aat, -aatl (single) 
utterance of ?allaahu ?akbar. 

JS** mukabbirt In pi -aatl 1 loudspeaker, amplifier. 
2 [phot] enlarger. 

o mukabbira In pi -aatl magnifying glass. 

?itkabbar or ?ikkabbar Nil 1 passive of kabbar. 
2 to be disdainful or haughty, yitkabbaru leeh zalee why 
should they look down on him? -iva mitkabbar, 
mutakabbir. 

mutakabbir , mitkabbar / adj */ conceited, stuck 
up. 

kaabir Nil to argue back (out of unwillingness to 
listen to the other's point of view). ?ismaz kalaam-i 
balaaf mikabra listen to what I say, don’t be so opinion- 
ated. -vn mikabra , mukabra\ ava mikaabir. 

?istakbar Nil 1 to consider (excessively) large 

or old. 2 to select for size or age. — /vt and vi / 3 to give 
(oneself) airs, feel superior, bi-yistakbar zaleehum he 
looks down on them, mistakbara nafs-a-ha z^f'fnxlaa- 
di she thinks that job is beneath her dignity, -vn 
?istikbaar; ava mistakbar. 

1 j> £ kubra 2 (also tizbaan kubra) Ini cobra. 

O jS kabrit Nil to sulphurate, -vn kabrata ; ava/iva 
mikabrit. 
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jS kabriit Ini 1 sulphur, kabriit in-nafjaas copper 
sulphate. || kabriit il-gamuud raw sulphur. 2 /coll/ 
matches, kabriit mif( book matches, 
iu jS kabriita /inst n, pi - aat , kabariitl a match. 
gandak kabriita got a light? 

kabritaat Ini sulphate. 

JLL. jS kabritiid Ini [chem] sulphide, kabritiid il- 
Tidrujiin hydrogen sulphide. 

dLj jS kabritiik: fjaamicf kabritiik [chem] sulphuric 
acid. 

O Titkabrit or Tikkabrit Nil to be sulphurated. 

- iva mitkabrit. 

ij yi £ kubirta <It coperta> In pi -aat/ coverlet for a 
bed, bedspread, -also kufirta. 

(J J V ^ 

kS kubri <T kdprii> In pi kabaari! 1 bridge. 
2 [dent] bridge. 3 thwart (of a Nile boat). 

H gamal kubri (1) to allow the ball to pass between 
one’s legs (in soccer). (2) to arch the back in order to 
avoid a shoulder penalty (in wrestling). 

1 iS J V* ^ 

L j yS kaburya <perh Gr kabouras> /coll nl crab(s). 
*1 \ijyS kaburyaaya /unit n, pi - aat I a crab. 

jS kabareeh <Fr cabaret> In pi - aat I night-club. 
o* V ^ 

kabas (i) Nil 1 to compress, press down, pack 
tightly, bi-nikbis il-qu[ri 1 fil-Takyaas we pack the cotton 
down in the sacks. 2 to frustrate or embarrass by pro- 
ving wrong, kabas-ni w-nigifj to my embarrassment, 
and contrary to my expectation, he succeeded. 3 to 
fend off (one’s opponent, in wrestling). 4 [magic] to 
jinx into sterility. 5 to press down on. Tikbis ig-garfj 1 
b-bunn press ground coffee on the wound (to stop it 
from bleeding). 6 [coarse] to copulate with, .stuff. 

- Nil 7 to exert pressure, batn-i kabsa galayya I feel 
bloated. 8a to converge, close in. hup?' qabl iz-zafjma 
ma tikbis take a look before the crowd closes in. 
|| f in-noom kaabis galeeha sleep is overcoming her. 8b to 
raid. Til-bulii§ kabas gal-vurza the police raided the 
hashish den. - vn kabasaan, kabs; ava kaabis ; pva 
makbuus. 

^ £ kabs /vn/ ||^aga/a kabs a solid tyre, -fjajiif kabs 
poor grade of hashish. 


kabsa In pi - aat 1 1 instance noun of kabs. \\kabsa 
[joc] there! got you! (when proving that someone is 
wrong). 2 pressing, any item pressed by machine, parti- 
cularly in the record industry or in metal-work. 
3 surprise search, raid (usually for contraband). 
kubs In pi Tikbaasl [elec] plug. 
kabbaas In pi -aatl plunger, piston. || Tid-dunya 
funya wiz-zaman kabbaas [prov] « time waits for no 
man. - fjagar il-kabbaas stone rubbed against mother- 
of-pearl in folk medicine, for the treatment of women in 
confinement and those with purulent ophthalmia. 

kabuus In pi kawabiisl nightmare. 

'jH+g kabiis /adj/ pressed, compressed, balafj kabiis 
pressed dates. ||sana kabiis a leap year. 

makbas In pi makaabisl I pressing machine, 
press. 2 piston, plunger. 

Tit kabas or Tikkabas Nil passive of kabas. - iva 
mitkibis. 

Tinkabas = Titkabas. - iva minkibis. 
kabbis Nil 1 to pack down, press down, kabbisit 
id-diqiiq fy-^afakyUj she packed the flour down in the 
tins. 2 to massage, kabbis (]ahr-i give me a back-rub! 
3 to mate with (of fowl). - vn takbiis; ava/pva mikabbis. 

mikabbisaati In pi -yyal [trad soc] masseur (in 
a Turkish bath); 

Titkabbis or Tikkabbis Nil passive of kabbis. 
- iva mitkabbis. 

O ^ 

£ kubista <T kiipe§te from Gr> In pi -aatl 
(wooden) handrail, - also kubifta. 

J J u* V ^ 

kabsuul <Fr> /coll nl capsule(s). 
j. . : < kabsuula /inst n, pi -aat, kabasiill a capsule. 

j J U* 4 

kabsuun <poss Fr capsule> /coll nl I snap 
fastener(s), press stud(s). 2 eyelet(s). 3 cap(s) (for toy 
guns). 

kabsuuna /unit n, pi -aat, kabasiinl 1 a snap 
fastener, a press stud. 2 an eyelet. 3 a cap. 

jlS kabaf (i) Nil I to take a handful of. kabaf 
milabbis wi-ddaa-ni he took a handful of sugar-coated 
almonds and gave them to me. 2 to clutch, clutch at. 
b-a/jiss 1 f-bapi-i zayy ' ma tkuun fjaaga kabfaa-ha I feel 
as if something were clutching at my stomach, -vn 
kaba/aan, kabf; ava kaabif ; pva makbuuf. 




733 




a--- fca6/a /n pi -aaf, kubafl I handful. Ijuft* kabfit 
pabuun mabfuur fl-mayyit il-Yasiil put a handful of soap 
flakes in the washing water, \\gandu kabfit giyaal he has 
a bunch of children. 2 ladle. ?illi i ddaa-hum bik-kabfa 
yiddii-na bik-kustibaan [prov] may He who gave them 
by the ladle(ful) give to us by the thimble(ful) (said of 
one who has been fortunate). 

JlSj\ ?itkabaf or ?ikkabaf /vi/ passive of kabaf. -iva 
mitkibif. 

kabbif Nil I to take successive handfuls, gali 
baaba daxal il-mavaara wi-kabbif fil-filuus Ali Baba 
entered the cave and grabbed the money in handfuls. 
niljuft is-simaad bit-takbiif we put down the fertilizer by 
handfuls. 2 to cling, mikabbif fil-?ar4 clinging to the 
ground, -vn takbiif ; ava mikabbif. 

2 ( 

kabf In pi kibaaf, fakbaafl (stud) ram. || kabf l 2 3 flda 
scapegoat. 

jJlS kubfa <T kopga> In pi kubafl hook and eye. 

£ kubifta <T kupe§te from Gr> In pi -aatl 
(wooden) handrail, - also kubista. 

jui) see Jiui): kabuuk 
• ^ • 

^ i) o J 
• • 

kabkib Nil to spill repeatedly . - vn kabkaba ; ava / 
pva mikabkib. 

tttkabkib or fikkabkib Nil passive of kabkib. 
-vn tikabkiib ; iva mitkabkib. 

1 

JjIS' kabl <Fr> In pi -aat, kawaabil, kababiil I , 
kawabiill (electric) cable. 

2 J y see J jui: kabuuli 
0 ^ J u J 

aJL £ kubleeh <Fr couplet> In pi - aatl verse of a song 
or poem. 

’jui) see ^ j y y .d : kubbaniyya 

see jjyil: kubuun, kubuuna 

3 o y J see o y J : kabiina 

jui) 

a*^ kabineeh <Fr cabinet> In pi -aatl lavatory, toilet. 


kabineeh ?afrangi pedestal lavatory upon which one 
sits, kabineeh baladi lavatory with foot pedestals over 
which one squats. \\gamal kabineeh and raafj il- 
kabineeh he used the lavatory, he went to the 
bathroom. 

i ) yS kabuuk Ini kapok, Java cotton. 

J J V ^ 

J^IS' kabuuli <poss It capolo> In pi kawabiill 
1 prop. 2 cantilever, bracket, corbel. 

^ yS kuboon, kubuun <Fr coupon> In pi -aatl 
I coupon. 2 [finan] dividend certificate. 
a; kuboona, kubuuna = kuboon. 

^ kaba (i) Nil 1 to become dull (of colours). 2 to 
become dim (of light), - ava kaabi. 

kaabi /adj */ 1 dull, matt (of colours). ?abya<l 
kaabi off-white, whitish. 2 lustreless, tarnished (of met- 
al surfaces). 3 greyish, ashen (of complexion). 

L.jS' kubya <It copia> Ini (carbon or xerox) copy. 
qalam kubya copying pencil, indelible pencil. | [faay 
kubya [deris] extra strong tea. -leela (or yoom) kubya 
one hell of an evening (or day), as in lelt-ik Ija-tibqa 
kubya you’re in for a very tough evening! 

o ij y ^ 

Awls' kabiina <It cabina> In pi kabaayinl 1 cabin. 
kabiina famsiyya beach tent. 2 compartment (in a 
train). 3 caterer’s hamper of crockery. 

Ojlo J 

VIRUS’ kataawit <Engl cut-out> [auto] voltage 
regulator. 

o O i) 

katab (i) Nil 1 to write, miin katab il-muzakkira di 

r 

who wrote this memo? ?id-duktoor katab -li rufitta the 
doctor wrote me a prescription. ?il-kitaaba gal-makana 
typing. || katab kitaab-u gal-bint [Isl] he made the con- 
tract to marry the girl. - katabuu-li Ijittit ?ar([ they made 
a piece of land over to me, they wrote a piece of land in 
my name. 2 to foreordain, destine (of God), -vn 
kitaaba, katb , katabaan ; ava kaatib ; pva maktuub. 
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uod 


kitaaba / n pi -aat! 1 writing, piece of writing. 
|| nigmil qurga - malik walla ktaaba let’s spin a coin 
-heads or tails? 2 inscription. 3 /no pi/ writing system, 
script. 

kaatib 1 1 /ava/ || ?aala katba typewriter. 

fj-at^allim ?aala katba I shall learn to type. — In/ 2 /pi 
kuttaab, kataba / secretary, clerk, baf kaatib chief clerk. 
kaatib il-maljkama clerk of the court, qalam ik-kuttaab 
secretarial pool. 3 /pi kuttaab , katbiin! writer, author. 
kaatib bibfjitta a freelance writer. 

maktuub /adj/ predestined. ?illi maktuub 
gal-gibiin laazim tifuuf-u l-geen [prov] * what will be 
will be. 

kitaab /n/ 1 /pi kutubl book. ?il-kitaab //- 
muqaddas the Bible, kitaab illaah the Koran. 
|| wi-kitaab illaah oath to enjoin belief in the speaker’s 
words, as in wi-kitaab illaah il-wiliyya di naljasit-ni this 
woman has really jinxed me! 2 /no pi/ marriage 
contract. 

kitaabi /adj/ 1 written. ?amr‘ ktaabi an order in 
writing. 2 clerical. Tik-kadr 1 ik-kitaabi the clerical 
grade (as an entire group). 

kitabiyyanf /ad v/ in writing, bi-yqaddim ir-ra?y 
il-qanuuni kitabiyyan he presents the legal view in 
writing. 

kutubgi /n pi -yya/ book dealer. 

kutbi /n pi kutbiyya/ book dealer. 
a; I ?ik-kutubxaana /prop n/ [obsol] the Egyptian 
National Library. 

kypS katiiba /n pi kataayib , kataa?ib t 1 [mil] grouping 

corresponding roughly to a battalion. || fjizb il- kataayib 

(or il-kataa?ib) the Phalangist Party (in Lebanon). 

* 

kuttaab /n pi katatiib/ traditional school in which 
the Koran is taught. ||/amma faab wadduu ik-kuttaab 
[prov] after he had become an old man, they sent him to 
elementary school (said in respect of an action taken 
after its proper time). 

maktab In pi makaatibl 1 office, bureau, maktab 
fanni a technical bureau. 2 desk. Ij-aquum min zala 
maktab-i I’ll get up from my desk. 3 (also Toorfit 
maktab) study. 

kp£* maktaba In pi -aat! 1 bookshop. 2 library. 
3 stationery shop. 4 bookcase. 

maktabi /adj */ 1 pertaining to an office. iamal 
maktabi office work. ?adawaat maktabiyya office sup- 
plies. 2 pertaining to a library, tan^iim maktabi library 
science. 

maktabgi In pi -yya/ [obsol] book dealer. 

?itkatab or ?ikkatab 1 to be written. 2 to be 
foreordained, be destined. || ?ikkatab-lu £umr‘ gdiid he 


had a new lease of life, -iva mitkitib. 

?inkatab = ?itkatab. - iva minkitib. 
kattib Nil to cause to write, make write, kattib-ha 
gawaab he made her write a letter, - ava mikattib. 

?it kattib or ?ik kattib Nil passive of kattib. - iva 
mil kattib. 

kaatib 2 Nil to write to, correspond with, la 
bi-ykatib-ni wala b-akatb-u he doesn’t write to me and 
I don’t write to him. -vn mikatba , mukatba\ ava 
mikaatib. 

mukaatib In *1 correspondent (of a newspaper 

etc.). 

ajISU mukatba In pi -aatl item of (written) correspond- 
ence. yisallim il-mukatbaat il-xappa bil-qa([iyya he deliv- 
ers correspondence particular to the case, mukatbaat 
rasmiyya official correspondence. 

?itkaatib /vi/ to write to one another, carry on a 
correspondence, - ava mit kaatib. 

fiktatab /vi/ to subscribe, pay a contribution. 
?iktatabu fil-majruui il-xayri they subscribed to the 
charity project, - vn ?iktitaab\ ava miktitib. 

?istaktib Ntl to force (s.o.) to write. 
?istaktibuu-ni Tiqraar they forced me to write a confes- 
sion. -vn ?istiktaab y ava/pva mistaktib. 

1 O O J 

A* 

cS katt ‘ (u) Nil [rur] to chop, mash (food for chicks). 
kattit il-barsiim lik-katakiit she chopped up the clover 
for the chicks, -vn katt , katataan ; ava kaatit ; pva 
maktuut. 

cS kutt lonoml : kutt 1 kutt 1 kutt 1 ... sound made to call 

chicks, see further under ’oiloi) 

* 

cSj 1 ?itkatt or ?ikkatt Nil passive of katt 1 . - iva mitkatt. 
+ 

cSj I ?inkatt = Mitkatt. - iva minkatt. 
kattit 1 = katt 1 . - ava/pva mikattit. 

?itkattit 1 or Tikkattit 1 /vi/ passive of kattit 1 . - iva 
mitkattit. 

2 O O J 
<0 

cS katt 2 (u) Nil 1 to throw out , kutt-u barra throw him 
out! 2 to secrete, ooze, wiff-u katt a garaq his face was 
dripping with swea(. — Nil 3 [slang] to make off. kutt 1 
ya waad buzz off, kid! katt 1 min is-sign he escaped from 
prison, - vn katataan\ ava kaatit ; pva maktuut. 

C~?S kutteet In pi kutteetal [mil slang] one who fre- 
quently goes absent without leave. 

kattit 2 Nil to send off, shoo away, f axiiran kattitna 
l-waad finally we chased the kid away, -ava/pva 
mikattit. 
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<_i&l Titkattit J or Tikkattit' /vi/ to be sent off, be 
shooed away. - iva mitkallil. 

j OO J 

<0 

kattit* /vt/ to tangle, snarl, -vn taktiit\ ava/pva 
mikattit. 

t0 

mikattit /adj/ 1 tangled, snarled. 2 kinky, frizzy 
(of hair). 

fitkattit ? or ?ikkattit * /vi/ to be tangled, be 
snarled. - iva mitkattit. 

\ 

4 O O J see J? i? i) 
jui 

* jS kitir , A;M/wr («) /vi/ 1 to become numerous, 
proliferate, kitrit il-zayafiir min xamsiin sana sparrows 
have become numerous over the last fifty years, lamma 
[-[alq ' yiktar wi-yiigi wara baz4 when the labour con- 
tractions increase and come in (quick) succession. 2 to 
become widespread, become extensive. ?il-faqr‘ kitir 
fil-balad poverty has become widespread in the coun- 
try. 3 to increase in intensity, be or become compound- 
ed, become more so. kitir za^al-u he got more upset, 
-vn kutr, kutra. 

jS ijS kutrl nl 1 great deal, large amount, min kutr-u 
yzallaquu fi-ljbaal there’s so much of it they hang it on 
ropes. 2 overabundance, kutr il-makwa bi-ywaqqaz if- 
fair too much use of curling tongs makes the hair fall 
out. kutr il-fjuzn ‘ ygallim il-buka [prov] too much grief 
teaches one to weep. 

H min kutr 1 ma because of the (great) extent to which. 
bi-til fjas yawabig-ha bagd il-?akl‘ min kutr ' ma hiyya 
mabsuu(a she licks her fingers after eating, so delighted 
is she. 

o jS . 1 jS katra , kutra , kasra 1 Ini (large) quantity, 
abundance. ?il-katra tivlib if-fagaaga [prov] numbers 
overwhelm courage, bi-katra (1) in abundance. 
bi-yifrab bi-kutra he drinks a lot. (2) often. 
bi-yusta^mal bi-kasra it is often used. 
yyS . kitiir 1 /adj pi kutaarl many, numerous. 
banaat kitiira (or kitiir) many girls. £iyaal kitiir (or 
kutaar) many children. ?in-naas kutaar qawi there are a 
great many people. ?anwaaz is-sibaalja ktiir there are 
many styles of swimming. || fiwayya ktaar (1) a good 
few, a good many. (2) a good while. 2 Ini great deal, 
great number, kitiir min in-naas mif laqyiin sakan a 
great number of people can’t find housing, nigiif 
bil-qaliil lamma ygii-na l-kitiir we live on little until we 
have plenty. ?afjsan bi-ktiir better by a long shot, much 


better. || la bi-ktiir wala b-qaliil not for anything, -faat 
il-kitiir ma-baqa ?illa l-qaliil ~ the worst is over. 

- bik-kitiir at most, as in fja-nriib nuyf saaga bik-kitiir 
we’ll be gone half an hour at the most. 3 /adv/ 3a much, 
a lot. gayza tnaam kitiir she needs to sleep a lot. 
3b often, kitiir lamma niftalj il-balafj nilaaqi Ijafaraat 
often, when we open updates, we find insects, kitiir law 
farraxna toob nilaaqi ?axr-u mkarmif often, if we un- 

• ravel a bolt (of cloth), we find that the end piece of it is 
crumpled. 

« c 

j£\ ,J6\ ?aktar /el/ more, most. (?inta) gaawiz ?aktar 
min kida ( 1 ) do you want more than this? (2) what 
more could you ask for! mif Ija-nuqzud ?aktar min 
nuyy 1 saaga we won’t stay more than half an hour. 
?aktar waqt 1 mumkin the longest possible time. ?alam 
yidawwax-u ?aktar ma huwwa daayix a pain which 
makes him even more dizzy, gawz-u yfuf-li faqqa bukra 
?aw bazd' bukra gala l-?aktar I want him to find me an 
apartment tomorrow or the next day at the latest. 

- /adverbially/ ?ik-kufjfja b-tiigi ?aktarbil-leel the cough 

comes more frequently at night. 

* 

*ij£\ ?aktariyya , ?aktariyya Ini majority. 

?aktariyyit in-naas* most people. \\bil-?aktariyya at 
most. 

*1 ,1 kitiira Ini [bot] tragacanth. 

jS iJS kattar Nil 1 to increase in number or quantity. 

fja-ykattar min id-dibiilj he’ll get a lot of meat together.- 

ma-tkattar-lahaa-f il-mayya don’t add much water to it. 

|| kattar (?alf) xeer-ak (may God increase your bounty) 

~ thank you very much. — /vi/ 2 to go too far. laqeet-u 

fja-ykattar fa-qult 1 balaaf xinaaq I saw he was going to 

turn abusive so I decided to stop quarrelling. ||ra// 

fj-akattar zaleek I’ll make it short, I won’t take too 

much of your time. 3 to seek a large quantity. ?il-balaaf 

kattar minnu [prov] make the most of what is free. 4 to 

become broody (of a hen etc.). - vn taktiir ; ava mikattar. 

* 

jSz\ ?itkattar or fikkattar /vi/ to be increased in num- 
ber or quantity. - iva mitkattar . 

?itkaatir or ?ikkaatir /vi/ 1 to be numer- 
ous, be many. Titkatru zalayya they outnumbered me. 
2 to multiply, increase in number, - ava mitkaatir. 

I 4 I ?istaktar /vt/ 1 to consider (too) much. 
2 to seek or provide in quantity, -vn ?istiktaar ; ava 
mistaktar. 

Oil jU J 

jS katarakta Ini [path] cataract. 

( J> O J ) 

katf <Engl and Fr>: mu.sarf it katf catch-as- 
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catch-can style of wrestling. 

£ kutf <Engl> /n pi - aat / (sports’) coach. 

iu-U £ kutfiina <perh It giochina a little game> /n/ 
I /coll n/ playing-cards. 2 /pi katafiinl deck of cards. 


^ &a/a£ /n/ deformity of the arm. 

£$\ ?akta£ /adj , fern kat£a. pi kut£/ having a de- 
formed arm. 

katta£ /vt/ to leave (s.o.) with a crippled arm. 
\\xa((aa( mikatta£ a grossly inept calligrapher, -vn 
taktii£\ ava/pva mikatta£. 

£&\ ?itkatta£ or ?ikkatta£ /vi/ passive of katta£. -iva 
mitkatta£. 


JOi) 

AcS kitf /n pi kitaaf \ ?aktaaf, kutuuf/ la shoulder. 

faalit il-bint a gala kitf-a-ha she carried the girl on her 

shoulder. /aa/ il-mas?uliyya gala ktaaf-u he shouldered 

the responsibility. || ?il-haziima bil-kitf (in wrestling) 

defeat of the opponent by pinning both his shoulders to 

the ground. - warrii-ni £ar<] 1 ktaaf-ak let me see the 

back of you! - ? iid-i gala kitf-ak » I'm with you all the 

way! - ?ibn-u gala kitf-u w-huwwa daayir yidawwar 

£alee [prov] « he can't see what is under his nose. 

lb [soccer] shoulder push, lc withers (of a horse). 

2 side support, kitf baab door-jamb. ?aktaaf kubri end 

supports of a bridge, sillim bi-?aktaaf [naut] ladies’ 

ladder. 3 [naut] bow. kitf il-yimiin the starboard bow. 

katifan: katifan silaaf) [mil] shoulder arms! 

iibS' kattaafa /n pi -aat/ epaulette, shoulder pad. 

* 

AcS kattif /vt/ la to bind the arms of, truss up. talaata 
ykattifuu w-yiJjill' nafs-u three people tie his hands 
behind his back and he gets himself loose, lb to truss (a 
fowl for cooking), wizza mkattifa (1) a trussed goose. 
(2) a whole goose. 2 to pin (s.o.’s) shoulders to the 
ground (in wrestling), - vn taktiif ava/pva mikattif. 

taktiifa /n pi -aat! instance noun of taktiif. 
dc&t mikattif/ pva/ 1| babuur mikattif [naut] a weather- 
bound ship, -makana mkattifa a labouring engine. 
Jc&;\ ?itkattif or ?i k kattif /\ i/ passive of kattif. -iva 
mitkattif. 

'oiloil see also , ooi! 

katkit 1 /vt/ to call (chicks) by making the sound 
of kut-kut-kut. - vn katkata ; ava/pva mikatkit. 

O j&S katkuut /n pi katakiit / chick, young chicken. 
fi//i yxaaf min il-£irsa ma-yrabbii-f katakiit [prov] he 


who fears the weasel raises no chicks. || ?il-katkuut 
il-fa§iilj mil-bee^a yfdj [prov] ~ talent shows itself 
early. 

ci'LS' kataakit: ya qalb' ya kataakit yaama-nta faayil 
(or saamig) wi-saakit [women in trad soc] poor heart, 
how much you bear in silence! 

C&&Z I Mitkatkit 1 or ?ikkatkit J /vi/ passive of katkit 1 . 
-vn tikatkiit ; iva mitkatkit. 

2 Oi)oi) see also 3 o O J 

katkit 2 /vt / to make (hair) frizzy, -vn katkata ; 
ava/pva mikatkit. 

C&&* mikatkit /adj */ kinky, frizzy (of hair). 

Mitkatkit 2 or ?ikkatkit 2 /vi/ to become or be 
made frizzy (of hair), -ava/iva mitkatkit. 

J O J 

kutla /n pi kutal, kutiaatl 1 block, kutlit xafab a 

block of wood, kutlit tirbaas breech block. 2 bloc. 

?ik-kutla f-farqiyya the Eastern bloc. 3 [ phys ] mass. 

* 

J* kattil /vt/ 1 to pile up, throw in a pile, kattil il-£ilab 
il-fac[ya fir-rukn 1 da pile up the empty cans in that 
corner. 2 to mass, kattilu dabbabaat £ al-ljuduud they 
massed tanks along the border. — /vi/ 3 to clot, form 
clots (of blood, and the like), -vn taktiil ; ava/pva 
mikattil. 

jl&l ?itkattil or ?ikkattil /vi/ la to be piled up. lb to be 
massed. 2a to form a (political) bloc. 2b to gang up. 
3 to clot, form clots, - ava/iva mit kattil. 

£T J J O 

kataloog <Fr> /n pi -aat/ 1 catalogue. 
2 (instruction) manual. 

AA katuliik <Fr> /coll n/ Catholics, also kasuliik. 

katuliiki 1 /adj/ Catholic. 2 /n/ a Catholic, 
also kasuliiki. 



I katam (i) /vt/ 1 to restrain, curb, suppress, katam 
nafas-u he held his breath, zi£ilt' moot minnu bass' 
katamt' f-nafs-i I got very upset with him but hid my 
feelings. || ?iktim sirr-ak (wi-fki l-rabb-ak) [prov] keep 
your secret (and complain (only) to your Lord). 2 to 
muffle, dampen (sound), f if-fakmaan bi-yiktim §oot 
il-mutoor the exhaust system muffles the sound of the 
engine. 3 to stop up, seal, katam il-qidra qabl' ma 
kamar-ha he sealed the fuul pot tight before burying it 
in the earth. ?if-fiifa maktuuma the water-pipe is block- 
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ed. 4 to inhale (smoke) and hold it in. 5 to silence, shut 
up. ma tiktim il-waad why don't you shut the kid up! 
6a [soccer] to trap (the ball) with the foot. 6b to block a 
smash (in tennis or volleyball). — /vi/ 7 to become 
close, stuffy or oppressive (of weather). 8 to have an 
oppressive effect. fil-?akl‘ katam gala qalb-i the food 
made me feel bloated, -vn katamaan , katm, kitmaan ; 
ava kaatim ; pva maktuum. 

iuoS’ katma 1 Ini 1 /pi -aatl instance noun of katm. 
|| fit katam katmit il-£ads (or il-bunn) to clam up. 2 /no 
pi/ stillness, closeness (of weather). 

£ kitmaan t Ini secrecy, confidential relationship. 
pjlS' kaatim /ava/ 1| kaatim $oot silencer (of a gun). 
katma 2 In pi -aatl damper (on a piano). 
katuum /adj *1 uncommunicative, reticent. 
kutteemi /adv/ in secret, fitgawwizu kutteemi 
they married secretly. 

piSjl fitkatam or fikkatam /vi/ 1 passive of katam. 2 to 
stop talking, fikkasaft ' wi-kkatamt I got embarrassed 

so I shut up. fitkitim katma shut up! -ava/iva mitkitim. 

finkatam = fitkatam. -ava/iva minkitim. 

kattim Nil to keep quiet, maintain silence, kattim 

£ala l-mawc[uu£ da keep quiet on that subject, -vn 

taktiim ; ava mikattim. 

* 

pi£jl fitkattim or fikkattim Nil to keep quiet about. 
fikkattimit xabar wiladt-u she concealed the news of his 
birth, - ava mitkattim. 


o O J 

* 

jbS' kittaan Ini 1 flax, bizr 1 kittaan linseed. 2 linen. 
3 tow (used in caulking boats). 


OjO.il see O j I O J : kataawit 

j jo ^ 

Awls' katiina >It catena> In pi -aat, kataayinl 1 (fine) 
chain, katiinit saa£a watch chain. 2 [auto] timing chain. 


O-jhS' kaljiit /adj pi kafjaayit! seasoned, hardened, 
weathered, mara kaljiit a a woman who's been around. 
Allis' kaljljaata In pi - aatl curette. 

O* SjI fitkahjat or fikkaijat /vi/ passive of kaijat. -iva 
mitkiljit. 

finkaijat = fitkafjat. - iva minkiljit. 
oiS' kafjljat Nil to scrape (a number of things, or one 
thing a number of times), -vn takfjiit; ava/pva 
mikafjfjat. 

oiSlt mikaljljat /adj/ penniless. 

oiSjl fitkaljljat or ?ikka/jfjat Nil passive of kaljljat. 

- iva mitkaijtjat. 



tt 1 

^6 kaljlj ( u ) /vi/ to cough, - vn kafjtj, kaljaljaan: ava 
kaaiji/j. 

f ka/jlj 1 maga to argue with (s.o.). finta ija-tkuljlj' 

mgaaya will you argue with me? 

iiS' kaljlja /inst n, pi - aatl a single act of coughing, a 

cough. 

iiS' kuljfja Ini cough, ailment characterized by 
coughing, kufjfja wiljfa a bad cough. 


J £ J 

liJUtS' kaijk /coll n / cookies of flour, butter, and some- 
times a sweet filling or a dusting of sugar, baked for 

special occasions (religious feasts in particular), bagd 

• 

il-fjid ma-yinfitil-f 1 kaijk [prov] (after the feast, (the 
dough for) kaijk is not twisted) =» you don't hang up 
streamers after Christmas. 

a&hS' kaljka In pi -aatl 1 /unit n / a cookie, fil-kaljka 
/- fiid il-yatiim £agaba [prov] (a cookie in the hand of an 
orphan is a marvel) to some, a little can mean a lot. 
2 [naut] salvage float. 3 [slang] five-pound note 
(among pickpockets). 4 [slang] fail-grade (among 
school-children). 

AilS^ kafjkaaya = kaljka 1, 3, and 4. 


<w> .i) see 3 u J 

j see j o J 
J 6 J see 2 o ^ J 

J J6 J see and i) J ^ J 

o £ J 

kaijat (a) Nil 1 to scrape. 2 [surg] to curette. - vn 
kaljt , kaljataan\ ava kaafjir, pva makhjuut. 


kaljka/j Nil 1 to have a severe cough. 2 to be- 
come decrepit, £arabiyya mkaljkalja a worn-out old 
car. - vn kaljkalja\ ava mikaljkalj. 

kuljkulj /adj invar/ old, decrepit. 


j J ^ J 

kaljku Ini style of serving in the game of j Kara 
(q.v.). - also kagku. 

kaljal (i) Nil 1 to apply kohl to (the eyes). 
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2 [ constrj to point (bricks), -vn kaljalaan ; ava kaafjil ; 
pva makljuul. 

/cn/;/ /n/ kohl, a black cosmetic powder based on 
antimony sulphide and used as eye-liner. || ?id-dinya 
kuljl it's pitch dark out. -gibaal ik-kuljV tifnii-ha /- 
maraawid / prov ] ~ nothing lasts forever, however gra- 
dually it may be used up. -visraq il-kuljl' mil-£een 
[ prov / = he could steal the spectacles off your nose (of 
an adroit thief). 

kuljla 1 Ini manner or style of kuljl adornment. 
kuljla 2 Ini / constr / mortar between bricks, point- 
ing. kuljla maqpuuya decorative pointing. 

JjuS' ku/jh /adj invar/ dark blue. 

* 

J^l Takljal / adj, fern kaljla , pi kuljl t / intensely 
black. ?akljal il-geen having intensely dark irises con- 
trasting with the surrounding whites. 

J kuljuul In pi -aatl alcohol. 

J *>£ kufjeel , ka/jiil /adj/ 1 intensely dark (of the iris of 
the eye). 2 /pi kaljaayil/ of good breed (of a horse). 

J kuljull In pi -aatl methylated alcohol, medicinal 
alcohol. 

J kuljullt, kufjuuli /adj/ alcoholic, tasammum 
kufjulli alcoholic poisoning. 

muk/jila In pi makaaljill vessel (usually of brass) 
for kohl, maat wi-baqa £ac[m-u makaaljil I prov] (he’s 
dead and his bones have become kohl vessels) he’s been 
dead for ages. 

?itkaljal or Tikkaljal Nil pasive of kaljal. -iva 
mitkiljil. 

?inkaljal = Titkaljal. - iva minkiljil. 

JjiS* kaljfjal Nil to adorn (the eyes) with kohl, kaljljalit 
£enee-ha w-bayyit fil-miraaya she made up her eyes with 
kohl and looked in the mirror. H^ayza £ayyil 
tikaljljal-bu £ nee-ha she wants a child to be proud of. 
-ga yikaljljal-ha gamaa-ha [prov] = he came with the 
best of intentions and bungled badly, - vn takfjiil ; ava/ 
pva mikaljljal. 

Titkaljljal or ?ikkaljljal Nil to be made up with 
kohl (of eyes), - iva mitkaljljaL 

L # 

kifji (a) /vi/ to become exhausted, become worn 
out. ?ana kljiit mif-furl I'm dead beat from work, - vn 
ka!jayaan\ ava kaljyaan. 

oLkS' kaljyaan /adj */ worthless, rundown, worn out. 
garabiyya kafjyaana a beat-up old car. [adlib ?alf‘ gneeh 
gala frijideer kaljyaan asking a thousand pounds for a 
worthless two-bit refrigerator. 



kuxxa or kixxa (also kuxx or kixx [children] 


1 / adj invar/ bad, dirty. 2 /interj/ don’t touch! 

I Ail 

lj 6 kida /adv/ 1 (also kidahu) thus, so. in this (or 

that) way. ?il-?awwil tirbupu kida first you tighten it up 
like this, kida mi} saami£ I can't hear like this, mif kida 
(walla ?eeh) is that so (or what)? ?ahu kida l-kalaam 
(walla balaaf) that is the way things should be said (or 
else not at all), turudd' 1 £alee kida irudd *' galee kida (or 
tirudd' kida kida) Ija-tiljyal garka if you pick an argu- 
ment with him a fight will break out. || kida w-kida in a 
make-believe way, as in b-aqul-lu xad galaawa kida 
w-kida I was pulling his leg when 1 told him he had 
been given a rise. - ma-fii-f kida nothing like it, as in 
raagil ma-fii-f kida a man in a class of his own, radwa 
ma-fu-f kida a marvellous dinner. - bass ' kida is that all? 

- mif qadd' kida not very good, so-so. - kida kida (I like 
it) just so (comment of appreciation or approval). - kida 
walla kida superfluous, unaccounted for, as in 
ma-£andak-f‘ luqma kida walla kida haven't you some 
left-over morsel or other? 2 approximately, about. 
tagaala kida s-saaga xamsa come around five o'clock. 
Ij-agii-lak ba^d' ?usbuu£ kida I'll come to see you in 
about a week, fjaaga kida an indescribable thing, as in 
fii Ijaaga kida warn l-baab there is something I cannot 
make out behind the door, simi^t a Ijaaga kida bi-inadii- 
ni I heard something, I didn't know what, calling me. 
3 finally, at last, after all that time. Titljarrak kida just 
get a move on! vannu kida ya banaat won't you ever 
sing, girls!? || ruufj kida get the hell out of here! 

- /demonst pron/ 4 this, that, qal-lak kida did he tell you 
this? miin gamal kida who did this? ?ana mwaafiq gala 
kida I agree to this. ?iid-ak gala kida let us shake hands 
on that, m-aqbal-f ' ?aqall' min kida I accept nothing 
less than this. ||^a/a kida (1) in this (or that) way, as in 
qa£adt d gala kida fahr I carried on like this for a 
month, wi-£ala kida baqa bi-tljibb so, are you in love? 
(2) at this (or that) point, as in sikit gala kida at that he 
stopped talking. (3) that being the case, as in huwwa 
gala kida mif fja-yiigi if that's the way things are, he 
won't be coming. 

\j£ kaza I /quantifier, w foil indef n/ several. 
?il-milaffaat di gala kaza noo£ these folders are of 
several types, kaza ljuyaan several horses. 2 (also kaza 
w-kaza) indicator of an unspecified thing or action. 
?if-fiik raqam kaza cheque number so-and-so. £amalt' 
kaza w-kaza I did such-and-such. 

S-J i J 

^jS kidib or kadab (also kizib) (i) Nil to lie, tell 
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C . 1 


a falsehood. ?inta Ija-tikdib galeena kamaan are you 
going to lie to us too? ?il-masal ma-yikdib-f the proverb 
speaks true, -vn kidb: ava kaadib. 

^ kidb (also kizb) /coll n / lie(s). || kidb' 

msaawi wala yidq‘ mbagzaq [provj straight lying is 
more credible than garbled truth. ?il-kidb‘ ma-luu-f 
rigleen [provj lies have no legs. 

kidba (also kizba) /unit n, pi -aatl a lie, a false- 
hood. || kidbit ?abriil April fool. 

kaazib /adj/ false, Ijaml' kaazib false pregnancy. 

balaav kaazib [leg] a false report to the police. 

|| ?il-gudari l-kaazib chicken pox. 

« 

?akdab /el/ more/most false, lying or deceptive. 

* 90 

t ^\jS kaddaab (also kazzaab) / adj */ 1 lying, 
given to lying. 2 false, spurious. \\ nib ill il-?ar(j‘ balla 
kaddaaba we wet the ground superficially, -xayla 
kaddaaba much ado to no purpose. — /n */ 3 liar. 
|| xallii-k warn k-kaddaab li-ljadd 1 baab id-daar [provj 
(keep after the liar as far as the door of the house) go 
along with a liar until he gives himself away, -yaaljib 
baleen kaddaab (wi-paafyib talaata ?akdab) [provj one 
who tries to do two things at once is fooling himself (and 
he who tries to do three fools himself even more). 
- kaddaab iz-zaffa one who is all talk and no action. 
4 /no pi/ sulphuric acid when used to determine the 
purity of gold. 

?itkadab or ?ikkadab Nil (impersonal) passive 
of kadab. ?itkadab galeena we were lied to. -iva 
mitkidib. 

v-uS* kaddib (also kazzib) Ntl \ to give the lie to, 

accuse of lying, qaamit kaddibit-ni f-wiff-i she up and 
called me a liar to my face. || ?il-mayya tkaddib il-yapaas 
[provj ~ the proof of the pudding is in the eating. 2 to 
contradict, deny, kazzib xabar moot ?abuu he denied 
the news of his father's death, katab gawaab bi-ykaddib 
fii maqaalit ?imbaarifj he wrote a letter in which he 
refuted yesterday's article. 3 to refuse to believe 
lamma qult-i-lhum il-fjikaaya di kaddibuu-ni when 
I told them the story, they refused to believe me. 
|| ma-kaddib-f xabar to act without delay (if somewhat 
blindly), as in ma-kaddibt'-f xabar wi-rufjt aftiri fraax 
mig-gamgiyya without pausing for thought I went off to 
buy chickens from the co-op (as soon as I heard they 
had some for sale). — Nil 4 to misfire (of a gun), - vn 
takdiib ; ava/pva mikaddib. 

1 ?itkaddib or ?ikkaddib /vi/ passive of kaddib 1 , 2 
and 3. - iva mitkaddib. 



kadalj t (a) /vi / to work hard, toil. ma-ba((alnaa-f 


kadi] 1 [uul in-nahaar we worked hard all day long. 
?il-[abaqa l-kadlja the working class, -vn kadlj\ ava 
kaadilj. 

kadd (u) Nil [ trad socj to comb, ruulji kuddi fagr-ik 
go and comb your hair, qagda bi-tkudd 1 l-bint-a-ha 
she's combing her daughter's hair, -vn kadd: ava 
kaadid: pva makduud. 

jSsJl ?itkadd or ?ikkadd Nil to be combed (of hair). 

- iva mi t kadd. 

J&l finkadd = ?itkadd. - iva minkadd. 

ijS kaddid Ntl to comb (hair) hard or repeatedly. - vn 

takdiid: ava/pva mikaddid. 

jISjI ?itkaddid or ?ikkaddid /vi/ passive of kaddid. 

- iva mitkaddid. 

2 5 S i) 

kadd (i) Nil to toil. bi-tkidd a £afaan bint-a-ha she 
slaves (at her work) for the sake of her daughter, - vn 
kadd: ava kaadid. 

kuduudi , kaduudi /adj */ miserly, tight-fisted. 
makduud /adj *1 exhausted, tired. 

jjS kadar Ini perturbation, disquiet. ?il-£ii/a kull-a-ha 
kadar life is full of trouble. 

jjS kaddar Nil 1 to perturb, trouble, kutr il-ma§ariif 
kaddarit £ ifit-na great expenses have spoiled our lives. 
2 [mil] to give a talking to, give a dressing-down. 
?iz-%aabi( bi-y kaddar il-gasaakir the officer is giving the 
soldiers a dressing-down, -vn takdiir ; ava/pva 
mikaddar. 

jj&j 1 ?itkaddar or ?ikkaddar Nil passive of kaddar. 

- iva mitkaddar. 

jj&j takaddur Ini discomfort, uneasiness. 

j* IS' kadr 1 <Fr cadre> In pi -aatl 1 frame, bi-yirkab 
fil-kadr 1 btaag il-biyaanu it fits into the piano frame. 
2 /pi also kawaadir/ = kaadir. 

kaadir (also kadr 2 ) <Fr cadre> In pi kawaadir, 
kadraatl 1 pay scale. ?il-kaadir il-£aamm the general 
pay scale. Til-kaadir il-fanni the professional, scale. 
2 organizational group, cadre. ?il-kawaadir is-siyasiyya 
the political hierarchy, kawaadir it-tan^iim the group- 
ings within the (party) system. 

jr I j * ^ 

^1 jj£ kadraaj <Fr cadrage> Ini [cin] centring. 
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kaddis /vt/ to pile up. zibaala mkaddisa £ala 
ba£c[-a-ha rubbish in piles, -vn takdiis ; ava/pva 
mi kaddis. 

?itkaddis or ?ikkaddis /vi/ to be piled up. - vn 
takaddus ; ava mil kaddis. 

'uiad 

&a</a/ /n/ bushy hair, kinky hair. 
kaddif /vt/ to back-comb (hair). - vn takdiif\ ava / 
pva mikaddif. 

kadiif Ini work horse, nag. ||gamww5a /cad///* an 
old worn-out buffalo. 

kadma In pi -aatl bruise, contusion. 

® ^ J see 1 o J : kidahu 

( a ) 

^ kudya 1 < Amhario In pi -aar/ professional lead- 
er of the Sudanese type of zaar (usually a black 
woman). 

< \jS kudya 3 In pi -aar, kudayl [rur] bushy plant, kudyit 
barsiim a clump of clover. 

J I sj ii) 

kudyaana In pi -aar/ [coarse slang] a woman to 
take to bed, a lay. 

1 S J see 1 j i) 

u see uii) 

• • 

J J i J see 1 j 
j J see also 1 j j J 

o £ kura f In pi -aatl I sphere. ?il-kura l-?arc[iyya the 
earth, the globe, nipf kura hemisphere. || kuraat id- 
damm corpuscles. 2 ball (game), kurat il-qadam foot- 
ball. kurat is-salla basketball. ?il-kura (-[ aa?ira 
volleyball. 

y karawi, kurawit / adj/ 1 spherical. 2 pertaining 
to ballgames. 

( j ^ j ^ ) 

j\ y karaar (also kalaar) <Gr kelari> In pi -aar/ pan- 
try, storeroom, cellar, yiljarras il-qutf a £a/a muftaab) 


ik-karaar [prov] (to make the cat the guardian of the 
storeroom key) appointing the fox to guard the 
chickens. 

lj\ y karaara <Carrara (in Italy)> Ini Carrara 
marble. 

Jlj £ kuraal <perh Fr> Ini choir, chorale. 

^ y karb Ini 1 misery, wretchedness. ?il-fallaalj 
fi-blad-na Ijalt-u karb the peasant in our country is in a 
bad way. 2 /pi kuruubl affliction, tribulation, ya 
mufarrig il-kuruub (O you who dispel troubles) invoca- 
tion to God in times of hardship. ?iza ftadda l-karbu 
haan [prov] the severer hardship gets the nearer it is to 
being relieved ~ the darkest hour is just before dawn, 
ib J kurba 1 In pi kurabl state of wretchedness. 

kurba 3 <perh It curva> In pi -aat, kurabl 
[obsol] street corner, midaan ik-kurba well-known 
square in Heliopolis. 

karrab /vt/ [lonstr] to bend (pipe, rods), -vn 
takriib: ava/pva mikarrab. 

?it karrab or ?ikkarrab /vi/ passive of karrab. 
-iva mitkarrab. 


u u j 


J 

■rt y kiribb <Fr crepe> In pi -aatl crepe fabric, gazma 
kribb crepe-soled shoes. 


y kurbaag (also kurbaak) <T kirbaq> In 
pi karabiigl horsewhip. 

karbag (also karbak) /vt/ I to whip. ?d-waad 
karbag m-nafjla the boy whipped the spinning top. 2 to 
drive (s.o.) hard (to do s.th.). - vn karbaga\ ava/pva 
mi karbag. 

g>,yj I ?it karbag or ?ikkarbag Nil passive of karbag. 
-vn tikarbiig ; iva mitkarbag. 


y y karbij <Fr crepage> Nil to back-comb (hair), 
vn kiribaaj ; ava/pva mikarbaj. 


J V* J ^ 

j? y karbirateer, karbarateer <Fr> In pi -aatl 
carburettor. 
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is* £ karbis Nil I to throw topsy-turvy in a pile. 
karbisit il-huduum fir-rukn she threw the clothes in the 
corner. 2 to trip, cause to stumble, karbis-ni ?ibn ik- 
kalb the s.o.b. tripped me up. -vn karbasa ; ava/pva 
mikarbis. 

I ?itkarbis or ?ikkarbis Nil passive of karbis. - vn 
tikarbiis ; iva mit karbis. 

* 

iu j i) see 1 juj J: kurbaak , karbak 
V J 4 

Ja* mikarbaz, /adj/ chubby. 


J V J ^ 

JL > J kurbaal In pi karabiill coarse-meshed riddle 
(used in threshing). 


o V J ^ 

olijj J karbunaat , karbunaat <Fr> Ini 1 carbonate. 
2 baking soda, sodium bicarbonate. - also bikarbunaat. 
ylj, £ karbunaatu <It> = karbunaat. 

oljjub y J karbuhidraat <Engl> /coll n / carbo- 
hydrate^). 

0 J V J ^ 

oy.£ karboon <Fr> Ini carbon, waraq karboon 
carbon paper. 

o V J ^ 

iw J karbiina <It carabina> In pi -aatl carbine, 
'oji 

O £ karat 1 , kirit (i) Nil 1 to clap, slap, karat-u gala 
qafaa (1) he clapped him on the back of the neck. 
(2) he humiliated him. 2 to scratch. ?ik-kalb‘ b-yikrit 
raqabt-u the dog is scratching his neck, - vn Harr, ava 
kaarit\ pva makruut. 

O Titkarat 1 or Tikkarat 1 Nil I to be clapped, be 
slapped. 2 to be scratched, - iva mitkirit. 

O I ?inkarat ' = ?itkarat 1 . - iva minkirit. 

karrat Nil to clap (s.o.) on the back of the neck. 
- vn takriit ; ava/pva mikarrat. 

Titkarrat or Tikkarrat Nil to be clapped on the 
back of the neck, - iva mitkarrat. 



O £ I ?akrat /adj , fern karta , pi kurtl frizzy, kull-u-hum 


fa^r-u-hum ?akrat they all have frizzy hair. 

3 O j J see also 3 i j i) 

O J karat 2 (i) <prob Engl> Nil to card (cotton). - ava 
kaarit\ pva makruut. 

0 j&l ?itkarat 2 or ?ikkarat 2 Nil to be carded (of cot- 
ton). -iva mitkirit. 

O j&l ^ inkarat 2 = ?itkarat 2 . - iva minkirit. 

4 ( O jil ) 

kart <Fr carte> In pi kuruut, kuruta, kurutaatl 

1 card, kuir kart' maktuubfii raqam il-kitaab each card 
has the book number written on it. kuruut mugayda 
greetings cards. ?il-kart‘ bustaal and ?il-kart il-bustaal 
the postcard. 2 menu. — /coll n/3 playing-cards, tilgab 
kart do you want to play cards? 

iOl^ kurraatl coll n / leek(s). kurraat f abufuufa 
leek (Allium porrum). kurraat ma§ri or kurraat baladi 
Egyptian leek (Allium kurrat). 

OOji) 

<0 

i ; £ karitta <It carretta> In pi -aatl light carriage, on 
two or four wheels, drawn by a single draught animal. 

o o j J see also - o j j J 
j: £ kartin Nil I to effect a quarantine, kartinu £al- 
balad they put the town in quarantine. 2 to hold (on to 
s.th.), retain (s.th.) for oneself, kartinu gala kutub il- 
maktaba they hung on to the library books, -vn 
kartana ; ava mikartin. 

j; ?itkartin or ?ik kartin Nil (impersonal) passive 
of kartin. ?il-man(iqa kull-a-ha tkartin £ alee ha the en- 
tire area was put under quarantine, - iva mitkartin. 

'jjOjj 

oy £ kartoon kartuun 1 <Fr carton> Ini cardboard. 
"*>y J kartoona, kartuuna In pi -aat, karatiinl 1 /unit n / 
piece of cardboard. 2 cardboard box' carton. 

2 |jjOji)) 

oy ^ kartuun 2 , kartoon 2 <Engl> /pi -aatl animated 
cartoon. 

oy £ kiritoon <Fr cretonne> Ini heavy cotton fabric, 
cretonne, kiritoon sataan satin-finished cretonne. 

j ^ o j J 

karteer <Fr carter> In pi -aatl [auto] oil pan, 
(also sometimes) crankcase. 
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j j ^ 

alj J> kartnna <It cartina> thin cardboard (used in 
book-binding). 

0 ^ J ^ 

4~>\j\£ karateeh Ini karate. 

1 j J see 4 o j J 

2 & j J see 3 j- ji) 

0 * £ j ^ 

a;U-^ karaxaana <T kerhane> In pi/ -aa// brothel. 
kaan (jayy il-?azbakiyya mafhuur bil-karaxaanci l- 
ktbiira the Ezbekiya quarter used to be famous for its 
large brothel. 

'*j J 

j £ kurd /coll n / Kurds. 

yjs £ kurdi 1 /adj/ Kurdish. 2 /n pi Sakraad! a Kurd. 
bilaad il-?akraad Kurdistan 3 /n. no pi/ the Kurdish 
language. 

2 i j J 

Asij J kurudya <perh T koroydo> /masc and fem n, 
pi -aatl very gullible or naive person, a swindler's mark. 
4,1 j, £ kurudyaaya Ini very gullible or naive female, a 
swindler's mark. 

j ?tstakrad /vt/ to dupe, take advantage of the 
gullibility of. bi-yistakradu l-mudarris ig-gidiid they 
take the new teacher for a ride, -vn ?istikraad\ ava 
mistakrcid. 

j £ kard <Engl card> Ini carding of fibres prepara- 
tory to spinning. ?il-qu[n 1 b-yruuij nun gamaliyyit 
* 

il-kard u gala t-tam/u( the cotton goes from carding to 
the combing process, see further under 3 o j J 
kurda <It corda> In pi -aatl cord, wire. 
kurd Ini [mus] mode in Arabic music beginning 
on D and having E flat and B flat. 

( u I * j J ) 

j'j J kirdaan 1 <perh P gardan> In pi - aat , karadiinl 

1 heavy gold necklace with pendant decorations (e.g., 
see PI F. 20). 2 /pi -aat only/ [mus/ name given to the 
note C, octave above middle C 

o'j Ji kirdaan 2 (also famuud il-kirdaan) <prob 
Engl> Ini [auto/ Cardan joint, transmission shaft. 


J 

* 

a) j J kurdilla <It cordella> In pi -aatl cord by which a 
hunter secures and carries his game. 

o j * j ^ 

£ kurdoon <Fr cordon> In pi -aatl 1 cordon, de- 
corative cord, kurdoon roob dressing-gown cord. 
2 cordon, kurdoon buliiy police cordon, kurdoon yifjfji 
cordon sanitaire. 

karr ' (u) /vt/ 1 to unravel, unwind, bi-ykurr il-xee( 
min il-bakara he's unwinding the thread from the spool. 

2 to spill out, spout forth. sa?alt-u £an ?anwaa£ 
is-samak in-nuli qaam karr-i-li talatiin ?ism I asked him 
about the varieties of Nile fish and he upped and rattled 
off thirty names. — Nil 2a to come unravelled, 
f it-tirikooh karr the knitting has become unravelled. 

3 to run (of a stocking). - vn karr, kararaan ; ava kaarir\ 
pva makruur. 

karr 2 /adv/ fluently (of recitation from memory). 
sammagt-u karr I recited it without a hitch. 

Zj\ J kurariyya In pi -aatl ball (of string, wool etc.). 

?ttkarr or ?ikkarr /vi/ passive of karr 1 and 2. - ava 
mitkarr. 

1 ?mkarr = ?itkarr. -lva minkarr. 

/j karrar /vt/ 1 to repeat, do over, bagd* £afart 
tyyaam nikarrar il-^aztiq wir-rayy 1 marriteen after ten 
days we repeat the hoeing and irrigation twice. 
|| galaamit takriir [mus] repeat sign. 2 to distil, refine. 
?i/-/irka b-taaxud il-bitrool wi-tkarrar-u the company 
takes petroleum and refines it. mammal ra&r/7r re finery, 
-vn takriir, takraar, tikraar ; ava/pva mikarrar ; pva 
mukarrar. 

j\ takraar, tikraar Ini repetition, kutr it-takraar 
yi^allim il-ljumaar [ prov ] much repetition teaches 
(even) a donkey. 

mukarrar /adverbial/ 1 bis. ?iy-yaflja t-talta 
mukarrar page three bis, page 3a. 2 in tied or equal 
position. (ili£ il-Vawwil mukarrar he came first equal, 
he tied for first place. 

?itkarrar or ?ik karrar /vi/ 1 to be repeated. 2 to 
recur. 3 to be refined, be distilled, -iva mitkarrar. 

2 j j i) see j I j J : karaar, karaara 

3 j j J see 1 kureera 

J j j ^ 

karru <It carro>\ (garabiyya) karru /pi 
garabiyyaat karru! animal-drawn cart. 
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lj\ J kiraaza Ini [Chr] 1 domain or jurisdiction 
of the (Coptic) church. 2 preaching the Gospel, 
evangelization. 

karraz /vt/ [Chr] to consecrate, dedicate (to the 
service of God). ?abuu-na karraz il-beet the priest con- 
secrated the house, -vn takriiz ; ava/pva mikarraz . 

?itkarraz or Sikkarraz /vi/ to be consecrated, be 
dedicated (to the service of God), -iva mitkarraz . 

2 j j J see 1 j ^ j J : kireez, kireeza, kirezaaya 

2 jjJ see 2 j ^ j J: kiriiza 

kursi In pi karaasil 1 chair, kursi c[ahr straight- 
backed chair, /cars/ hazzaaz rocking chair. 2 stand, 
fciirs/ mu§!jaf Koran stand. || Taayit ik-kursi [Isl] the 
‘throne verse’ (Koran 2:255), recited for safety in time 
of danger. 3 [Chr] see. 4 [mech] 4a seating. 
4b bearing. 5 single filling (of tobacco or hashish) for a 
water-pipe. 6 motif used in tent applique work (see 
Pl.H. 24). 

karras 1 /vt/ to prepare (a filling of tobacco or 
hashish) for smoking in a water-pipe, - vn takriis; ava / 
pva mi karras. 

Mitkarras ' or ?ikkarras 1 /vi / passive of karras 1 . 
-iva mitkarras. 

£ kurraas , karraas /n pi karariisl copybook, 
exercise book. 

a-I> kurraasa , karraasa = kurraas. 

karras ~ /vt/ to dedicate, devote, karras (jayaat-u 
lil-fann he devoted his life to art. - vn takriis ; ava/pva 
mi karras. 

Mitkarras 2 or ?ikkarras 2 /vi/ passive of karras 2 . 

- iva mitkarras. 

^ mutakarris /n */ / C7ir/ layman who has given up 
secular employment to work within the church. 

a» / carsa /n pi kawaaris , karsaat/ catastrophe. 

^ ?iktarast /vi/ to show concern, display interest. 

muktaris bi-ma§aayib ?ahl-u indifferent to his 
family's plight, - vn ?iktiraas\ ava muktaris , miktiris. 


J 

ai~ ^ karasta <T kereste> In/ 1 lumber mill. 
2 cabinet(s), cupboard(s). 

^ kiristaal <Fr> In/ crystal (glass). 

karusreeh (also kursaleeh , karsaleeh) <Fr 
carrosserie> In pi -aa// body of an automobile. 

^ j J 

aL*- ^ karas(a In pi -aatl carpet-saver made of glass, 
castor-cup. 

^ (j - J ^ 

karsuug In pi karasii^l elbow. fjaa[i[ karasiig 
leaning on his elbows. || ?umm‘ karasiiz a bony hag. 

see - j ^ j J : kursaleeh , karsaleeh 

0 (J o* J ^ 

kirusiin <Engl> Ini kerosene, paraffin. 

* cT J ^ 

£ kurseeh <Fr corset> In pi -aatl corset. 

1 A <t 
j- J J 

karaf, karaf (u) /vt/ 1 to drive away, drive off. 
karaft 1 mraat-ak barra leeh why did you throw your wife 
out? lamma ?anaam gat-tilitwaar viigi l-yafiir yukruf-ni 
when I sleep on the sidewalk the watchman comes and 
drives me away. 2 to dismiss, fire, expel. ?il-mudiir 
karaf-u min if-fu\l the director sacked him. 3 to cause 
(breathing) to be laboured, nafas makruuf laboured 
breathing, dyspnoea, - vn karf, karafaan\ ava kaarif ; 
pva makruuf. 

-u* J karfa In pi -aatl instance noun of karf. karfit 
nafas (attack ot) dyspnoea. 

?itkaraf. ?itkaraf or Vik karaf ?ikkaraf 1 to be 
driven away. 2 to be dismissed, be expelled. ?it-tilmiiz 
itkaraf mil-madrasa the student was expelled from the 
school. 3 to be made or become laboured, nafas-u 
yitkirif he's becoming short ot breath. - ava/iva mitkirif. 

?inkarqf . ?inkaraf = r itkaraf . -ava/iva 

minkirif. 


u* j 


J 


£ kursaaj <Fr corsage> Ini top half of a dress, 
bodice. 


2 x A 

a* j J 

kirf In pi kuruufl paunch, pot belly. 
a~ £ kirf a Ini tripe. || qaliil il-baxt ' ylaaqi l-^atfm 1 fil- 
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kirfa [prov] the unlucky man finds bones (even) in 
tripe. - bi-y(alla£ fil-kirfa £a<fm * he looks for the worst 
in everything. 

,jL, y kurafaati /n pi -yyal tripe-seller. 

^y karraf /vi/ 1 to develop a paunch or pot belly. 

2 to buckle, warp, -vn takriif\ ava mikarraf. 

3 j J see j j J : kuruuf 

see kuree/a 


6 u* J ^ 

a-— j y kuru/eeh <Fr> /n/ crochet. 




J 


^ ^ karraf /vt/ to cause to belch, -vn takrii£\ ava 
mikarra £. 

takrii^a /inst n, pi -aat/ a belch. 

^ ?itkarra£ or ?ikkarra£ /vi/ to belch, burp. ya/:/w 
l-fatta w-yitkarra£U w-yiljmidu rabb-i-na they eat /a //a, 
burp (contentedly), and praise the Lord, -ava 
mitkarra^. 

2 t^ 

kaari£ I /n pi kawaarifl camel, sheep or cow’s 
foot used for food, trotter. 2 kawaari £ /pi n/ pretty legs. 


jji) 

J> y karaf (u) /vi/ to absorb an odour from surround- 
ings (of food, and the like), - vn karf\ ava kaarif. 
as y karfa /n/ 1 odour absorbed by food, tobacco etc. 
from their surroundings. 2 / path ] eczema. 


0 o o j J 

At 

azs y karaf atta, karafitta <It cravatta> /n pi -aat/ tie, 
cravat, - also garafatta. 

^ o j J 

y karafs Ini celery. 

' J j J 

dJL LJ y kureek 1 <T kurek> In pi -aat, kawariikl 

1 shovel. 2 baker's peel. 

ijl^ karraak In pi karraakal [constr] workman who 
controls the shovel that is dragged through concrete to 
mix it. 

aS'I^S' karraaka In pi -aat! dredger, di £arabiyya walla 
karraaka ~ what this car needs is a new car. 

karrak /vt/ to . dredge, -vn takriik ; ava/pva 
mikarrak. 


?itkarrak or ?ikkarrak /vi/ to be dredged, -iva 
mitkarrak. 

2 4j J 

iiJ \jj£ kureek 2 <Fr cric> In pi -aat, kawariikl 
1 (hydraulic) lifting ramp. 2 car jack. 
iljlS” kaarik 1 /vt / to jack up. 2 /vi / to pump repeatedly 
(e.g., when pumping the brake pedal), - vn mikarka\ 
^va/pva mikaarik. 

3 Jjl) 

il ^ kurk <T kurk> Ini fur. 

4 jj J sec kuruuki 

0 .i) j 

^ < karkib /vi/ 1 to make a clattering noise, naazil 
yikarkib bi-riglee £as-silhm he is clattering down the 
stairs. || ba[n-i bi-tkarkib (1) my stomach is rumbling, 

1 have an upset stomach. (2) I feel apprehensive, 

I have butterflies in my stomach. 2 to become topsy- 
turvy. ?id-dinya karkibit everything became chaotic. 

- /vt/ 3 to throw into confusion, karkib il-beet wi-mifi 
he made a mess of the house and left, - vn karkaba\ 
ava/pva mikarkib. 

aj y y karkuuba 1 In pi karakiibl piece of junk, 
worthless possession. 2 /adj invar/ old, tottering. 
aS <, karkubba = karkuuba 2. 

J> si'l ?it karkib or ?ik karkib /vi/ 1 to make a clatter- 
ing noise. 2 to be thrown into confusion. - vn tikarkub\ 
ava/iva mitkarkib. 

- o J j J 

y karikateer <Fr> In invar, also pi -aatl carica- 
ture, cartoon. 

- i Jji) 

ajj£ y karkadeeh Ini 1 type of mallow (Hibiscus sab- 
darifa), the dried (purple) flowers of which are used in 
the preparation of a popular infusion. 2 a drink so 
prepared. 

j d j a 

y y karkar /vi/ 1 to gurgle, make a gurgling sound (of 
liquid). || bi-ykarkaru ( £ag-gooza ) they’re smoking a 
water-pipe. 2 to pink, knock (of a car engine). 3 to 
laugh at length, karkarna (min id-difjk) we laughed and 
laughed, - vn karkara ; ava mikarkar. 

^ J j J 

y y karka£ Nil I to make a rattling sound. simi£t' 
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karkaga fil-mutoor I heard a rattling in the motor. 2 to 
guffaw, karkag ( min id-difjk) he roared with laughter, 
-vn karkaga\ ava mikarka £. 

I* J j J 

pZ £ kurkum Ini turmeric, 

i j J j J 

J karakandi /n pi - aat/ type of tumbler pigeon 
with pale grey plumage. 

J j J j J see j j J j J : karakool 

j j J j J 

karakoon (also karakool) <T karakol> /n pi 
-aat/ police station. || karakoon silaafj present arms! 

* ^ J ^ 

£ kurukeeh, kirukeeh <Fr> In/ croquet. 

J j J see J I j J : kuraal 

£ karam 1 1 { i ) Nil to favour, be generous to, bestow 
good fortune on. karamuu-na they were most generous 
to us. rabb-i-na karam-ni w-laqeet taks u gala (uul I was 
lucky enough to find a taxi right away. || £een makruuma 
[euphemj blind eye. -vn karam ; ava kaarim ; pva 
makruum . 

J karam 2 /n/ generosity. || karam il-?axlaaq decency. 
4.1 J karaama Ini 1 dignity, honour, self-respect. 
[a^anit-ni f-karamt-i she hurt my pride. 2 /pi -aat! mira- 
cle performed by a saint. || kull-ak karamaat you can do 
the impossible. 

kariim /adj/ I /pi kiraam, kuraam, kuramal 
generous, munificent, rabb-i-na kariim ~ God will pro- 
vide (phrase used in times of stress and as a gentle 
refusal to give to a beggar). || kariim £een [euphemj 
one-eyed person. 2 /pi kiraam/ honourable, noble, ma 
t4umm ' nafs-ak li-fillit naas kiraam why don't you get 
involved with some honourable people? || ?il-qur?aan 
il-kariim conventional designation of the Koran. 
- Ijagar kariim precious stone. — Ini 3 Generous One 
(epithet of God), liina rabb' ?ism-u l-kariim we have a 
Lord whose name is the Generous One (expression of 
despair or helplessness or, when addressed to another, 
of consolation). 

kariima Ini 1 /pi -aat! formal mode of reference 
to a daughter. 2 /no pi/ [joc] a kiss on the hand. ?il[a£ 
il-kariima kiss the hand! 




^ £\ ?akram 1 /el/ more/most generous, munificent etc. 

I» £z\ ?it karam or ?ik karam Nil passive of karam 1 . - iva 
mitkirim. 

?inkaram = ^ it karam. - iva minkirim/ 
karram Nil to honour. Ijaflit takriim party given in 
someone's honour, - vn takriim ; ava/pva mikarram. 
?itkarram or ?ikkarram /vi/ I to be honoured. 

2 to be generous, be kind. ?iza tkarramt if you would be 
so kind, please, -ava/iva mitkarram. 

kaarim Nil to treat generously, da-f/na zabayn-ak 
ya-xuu-ya - karim-na we’re your steady customers, why 
don't you give us special treatment? - vn mikarma\ ava 
mi kaarim. 

I * /\ ?akram 2 = karam ' (the literary passive yukram 
also occurs). Tallaah yikrim-ak ( 1 ) expression of thanks 
for a service rendered or to be rendered, or for a com- 
pliment paid. (2) response to a beggar's importuning « 
may God grant you good fortune! - Vakram-ak allaah no 
offence taken! (said in the event of unseemly words or 
behaviour). - ?ikraam il-mayyit dafn-u [provj the (best) 
favour you can do a dead man is to bury him. -vn 
?ikraam\ ava mikrim. 

iLJ £ I ?ikramivya In pi -aat! gratuity, tip. di 
ma-tu£tabar-f‘ rafwa di ?ikramiyya this shouldn't be 
considered a bribe, it's a gratuity. 

2 r-> J 

^ £ kuruum /pi n / I grapes. 2 vineyards. 

3 l» j see | • ^ ; il: kireem . kiriim , kireema 

o ' I ' 

jL £ kirmaan Ini woollen carpet characterized by red 
colour and geometric pattern. 



£ kurumb /coll n/ cabbage(s). kurumb' ya-lli tiljfi 
[vendor's cry/ cabbage for stuffing! 

£ kurumba /unit n. pi -aat! a head of cabbage. 

L5^ kurumbi /adj invar/ pale green, cabbage-green. 



£ kirimbiliin <Engl> Ini crimplene, a synthetic 
jersey fabric. 

<j* |* J ^ 

£ karmif 1 Nil to wrinkle, crumple. 2 Nil to be- 
come wrinkled or crumpled, -vn karmafa\ ava/pva 
mikarmif. 

?itkarmif or ?ik karmif /vi/ 1 to become wrink- 
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led or crumpled. 2 to he wrinkled or crumpled. - ava/iva 
mitkarmif. 

JJrj* 

£ karcinulla <It caramella> 1 /coll n / caramel, 
toffee. 2 /unit n, pi -aat/ a piece of caramel, a toffee. 
£ karimullaaya — ka rami l la 2. 

j; i see j ^ j J : kmina 

yjjil see J 

- o j j J see also jO;i) 

aljJ £ karantima <It quarantena> /n/ quarantine. 

I* 0 j 

j kurutulum <Engl> /n/ corundum 

<Engl> /n pi -<wf. karaamrl 1 /soccer/ 
la corner kick, lb corner of a soccer pitch. 2 corner of 
a boxing ring. \\(ja[(-u f-kurnar he cornered him, he put 
him in an awkward or dillicult position. 

A o j 4 

dJj J karank <Engl> /n pi -aat/ crank, f ilbit il-karank 
crankcase, famutid il-karank crankshaft. 

“ I * d J ^ 

j J kiirunamitr <Fr> /n pi -aat/ chronometer. 

* j o j ^ 

* y £ kurnuh , kurnooh <lt corno> In p! -aat/ /mus/ 

1 French horn: particularized as kurnuh faransaawi. 

2 cor anglais, English horn, particularized as kurnuh 
?mgilu:i. 

s_^J £ kurneet <Engl> / n/ /mus/ cornet. 

J* \£ o j ^ 

£ kiirnnf, kurneef <Fr corniche> Ini 1 road that 
skirts a river or sea. 2 /arch/ cornice. — /pi karaniif/ 

3 frill, rut fie. flounce 

aJ £ karneeh <Fr carneO In pi -aat/ 1 identity card. 

• 

2 membership card 


d j J 

6 J kirih , karah (a) /vt/ to hate, detest. Mi tikrah-u 

yfjibb-u seer-ak /prov/ what you hate another likes, one 

man's meat is another man's poison. Ipbb' w-waari 

wi-krah wi-daan /prov/ ~ show your love discreetly, 

but hide your hate completely, -vn kurh, karaaha, 

kurahivya . kuru/uvya : ava kaarth . pva nuikruuh 

karuh /ad| *7 hateful, odious, obnoxious, 

loathsome. 

« 

o J>\ ?akrali ' /el/ more/most hateful, odious etc. 
?akrah ma palaxya ... the thing I hate most is 
o j&l V it karah or ?ik karah /vi/ to be hated, be detested. 
- iva nut kirih . 

t > £ Jl ?inkarah = ?itkarah -iva nunkirih. 
t>y karrah /vt/ to cause to hate Vir-raagil da karrah-ha 
fig-gawaa: that man made her hate marriage, -vn 
takriih\ ava mikarrah. 

?itkarrah or ?ik karrah /vi/ to be made to hate. 

-iva mitkarrah. 

« 

o J\ ?akrah~ /vt/ to force, coerce. ?akrah-ni £ as-sirqa 
he forced me to steal, - vn ?ikraah: ava mukrih ; pva 
muk rah. 

»l ?ikraah Ini coercion, force. ||.s/r^a bil-?ikraah 
armed robber v 

£ karawaan /n pi -aat/ curlew, any of the various 
types of shore birds of the genus Numemus 

& j j J 

£ karwit /vt/ to do carelessly ?is-sabbaak karwit 
if-fuxV u’-s aab il-ljanafiyvaat bt-tuirr the plumber did a 
sloppy job and left the taps leaking, - vn karwata : ava/ 
pva mi karwit. 

?itkarwit or ?ikkan\it /vi/ to be done careless- 
ly. - vn ttkarwiit : ava mitkarwit 

~ J j ^ 

jL,lj £ kurwasaan <Fr> Ini croissant. 
u* J J ^ 

£ kuruuf <Fr croche> In pi -aat/ /mus/ quaver, 
eighth-note. dubV kuruuf semi-quaver, sixteenth-note. 

j*} j j a 

kuruuki <Fr croquis> Inl 1 rough sketch. 
2 sketch map. 

r j j ^ 

^ £ kuroom <Engl> Inl chrome. 
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(Jjjd) 

J kirawin <Engl> Ini [dent] crown or cap of a 
tooth. 

kuroona <It corona> /n pi -aa// 1 [auto] dif- 
ferential gear. 2 crown or button (of a watch). 3 wreath 
(of flowers etc.). 

0 j j i) 

£ karooh <Fr carreau> /n pi -aatf 1 check, square. 
qumaaf karohaat checkered or plaid cloth. 2 shoulder 
pad (in men's tailoring). — /no pi/ 3 diamond(s) (in 
cards). 

L* J j 

Aijl £ karawya /n/ caraway. 

^ J j ^ 

alj ^ karaweeta, karawiita <T kerevet> /n pi -aa// 

1 wooden bench. 2 sofa. 

^ £ kara (i) /vt/ to rent, hire, Ija-nikri £ arabiyya we'll 
rent a car. -vn kira ; ava kaari: pva makri. 

^ £ kira Ini rental fees, rent. 

^jl ?itkara or ?ikkara /vi/ to be rented, be hired. 
- iva mitkiri. 

1 ?inkara = ?itkara. - iva minkiri. 

2 j j J see j 1 J : /caa/7 

1 J l* j 4 

I j,_j £ kureera <It colera> Ini cholera. - also kuleera. 

'jjjj 

<, kireez <T kiraz> /coll n / cherries. 

V- J kireeza /unit n, pi -aatl a cherry. 

£ kirezaava = kireeza. 

2 j 

O-J kiriiza <Fr crise> In pi -aatl outburst, gat-li 
kriizit diljk I burst out laughing. 

*~~ij £ kureefa Ini 1 thin crepe fabric. 2 crepe paper. 

( f J ^ ) 

kireem , kiriim <Fr creme> Ini 1 cream, gibna 
dubl' kreem double cream cheese, kireem fantii whip- 
ped cream. 2 /pi -aatl cosmetic cream (for the hair or 
face), kireem ?asaas foundation cream. 


kireema <It crema> Ini 1 (also kireema 
labbaani) cream. 2 white sauce. 3 cream pudding. 

£ kiriina <poss It crine> Ini shredded vegetable 
fibre (especially palm fibre) used as flock in upholstery. 

* \J j ^ 

£ kareeh <Fr carre> In pi -aatl 1 square cut (in 
hairdressing). 2 four-of-a-kind (in poker). 

I j J see 1 a J : kaza 

J I j J 

j)\£ kazaak <Fr casaque> Ini shirt worn loose (as 
opposed to being tucked into the trousers). 

J J I j J see I j : ka-zaalik 

0 j J see u : J: kizib, kizb , kizba, kaazib, 
kazzaab, kazzib 

j V* J ^ 

o kuzbara (also kusbara) Ini coriander. 

1 • • <j 
J J 

JS” kazz 1 ( i) /vi/ to bite down . kazz u gala yubaa£-i he bit 
down on my finger, kazz 11 gala ?asnaan-u he clenched 
his teeth, - also gazz. - vn kazz. kazazaan ; ava kaaziz . 

J J J 

kazz 2 ( i ) /vi/ 1 to contract, shrink. ?il-fustaan kazz 
the dress has shrunk, \\kazz galayya d-difjk I felt I was 
going to burst out laughing. 2 to feel aversion or dis- 
taste. bi-ykizz' min il-kalaam fil-ma\vac]ii£ if-faxyiyya 
he hates to discuss personal matters. 3 to feel disgusted 
or revolted, kazzeet min rii/jit il-?akl I was revolted by 
the smell of the food. — /vt/ 4 to shrink, contract. 
?il-movya kazzit il-fustaan the water made the dress 
shrink. || rciagil kazz tightwad, skinflint, -vn kazz, 
kazazaan ; ava kaaziz. 

3 j j J see j j j l) : kazuuza, kcizuuzu 

1 J j J 

kazaka <T kazik> In pi -aat, kazakl pole, post 
(for telephone, telegraph, lighting), - also qazaqa. 

2 ji j j} see l) I J J : kazaak 


JJjdl 
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' J Jjil 

dlljZ kazlak <T gezlik> /n pi kazaalikl small sharp 
knife used for boning, skinning etc. 

2 J J j J see I J : ka-zaalik 

j J iJ see also J j J 
* 

Oy kazzin /vi/ to put forth ears (of maize). - vn takziin\ 
ava mi kazzin. 

Jjjj 

kazinu (also kaziinu) <It casino> /n pi - haat , 
-waatl 1 place of refreshment (often in the open air). 
2 night-club. 

jj j J 

kazuuza , kazuuza <Gr gazoza> Ini pop, any 
sweet carbonated beverage. || ({aa£ fil-kazuuza ~ it 
went down the drain, - also kazuuza, gazuuza. 

,j j J see ^ j I J : 


kassib Nil 1 to cause to make money. ?azmit 
is-sukkar kassibit-u ktiir the sugar shortage earned him 
big profits. || ?allaah la ykassib-ak may you never be 
successful! 2 to cause to win. kaanit iz-^uruuf bass illi 
kassibit-u l-musabqa it was only the circumstances that 
allowed him to win the competition. 3 to cause to be 
won. ?il-kalaam mif huwwa Hi y kassib il-ljarb it isn’t 
talking that will win the war. - vn taksiib\ ava mikassib. 

l ^ it kassib or ?ik kassib /vi/ passive of kassib. - iva 
mitkassib. 

?aksab 2 Nil to impart to, cause to acquire. 
?if-fuljuum bi-tiksib il-gild' raxaawa tallow makes the 
leather soft, - vn ?iksaab\ ava muksib. 

muksib T In pi -aatl additive or agent (used to 
impart a specific quality), muksibaat qawaam thicken- 
ing agents (in printing or dyeing), muksibaat i[-ia£m‘ 
wil-loon wir-riilja additives which impart taste, colour 
and smell (to foods). 

?iktasab Nil to acquire, gain. ?iktasabt il-xibra 
di fil-maktab I acquired this skill at the office, -vn 
?iktisaab\ ava miktisib, muktasib; pva muktasab. 


J o <J j ^ see j j j J : kaziinu 
I O I j- J 

UL-IS' kasaata <It cassata> Ini Neapolitan ice cream. 

■o^ J 

kisib (a) Nil 1 to earn (money), make (money). 
bi-tiksab kaam fif-fahr how much do you make a 
month? fj-aruufj ?aftaxal fil-kuweet w-aksab ziyaada 
gan hina xamas marraat I’m going to work in Kuwait 
and earn five times what I get here. || kisibna yalaat 
in-nabi we made nothing out of the deal. 2 to win, gain. 
?iksab magrakt-ak hina l-?awwil win your battle here 
first. 3 to defeat (in a game). ?il-?ahh ksib-ku talaata 
yifr the Ahli team defeated you three nil. — Nil 4 to 
make a profit, beega kasbaana a profitable sale, - vn 
kasb , kisb ; ava kaasib , kasbaan. 

kasb t Ini profit, earnings. (lariibit kasb il-^amal 
tax on earned income. 

\‘aksab' /el/ more/most profitable. 

f0 

kassiib In pi kassiibal one who earns good 
money, man of steady means, ya baxt-a-ha gawwizit 
bint-a-ha l-gadag kassiib what luck! she married her 
daughter to a good earner. 

maksab In pi makaasibl profit, gain, earning. 

I Titkasab or ?ikkasab Nil 1 to be earned. 2 to be 

• 

won. - iva mitkisib. 

! ?inkasab = ?itkasab. - iva minkisib. 


kusb <P kusb> Ini animal fodder made of press- 
ed cotton seed. 

kusba Ini sesame seed pressings (a favourite food 
of children). 

jLS' kusbaan /pi n / dunes. 

see j u j i) : kusbara 

•yOj.il 

kustibaan In pi -aatl I thimble. || kustibaan 
buyla compass cap. 2 /pi kusabiinl thimble-shaped 
plectrum. 

0 o ^ J 

kasitt <Fr> In pi -aatl 1 cassette (of film or 
magnetic tape). 2 cassette tape-recorder or player. 

1 J & o* ^ 

jj< kastuur <perh Engl castor> Ini cotton flannel, 
winceyette. kastuur is-sittaat or kastuur sataan fleecy- 
tacked cotton satin. 

kastar 1 Nil [textj to impart a napped surface to, 
nap. - vn kastara\ ava/pva mikastar. 
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2 J o ^ J 

kastar 2 <Engl> Ini custard, custard powder. 
- also kastard(a). 


o kastarda (also kastard) <Engl> /n/ custard, 
custard powder. - also kastar. 

( vJ w) ) 

kastilla <poss It castello> In pi -aatl I tank or 

body of a primus stove. 2 [coarse] arse. 

* 

kustilla: zawyit kustilla [eng, carp] mitre square. 

- J O ^ J 

kustaleeta, kustuleeta , kus tale eta, kustalitta <It 
costoletta> /n pi -aat, -aatl cutlet, chop. 

kastana <perh Gr kastano> /n pi -aatl 
1 chestnut. 2 stopper. 

kistinaawi /adj/ dark grey (of a horse). 

# 

a::.;...^ kastanitta <prob It castagnetta> /n pi -aaf/ 
castanets. 


j ij ^ ^ 

j^S kastiir <T kiisture> In pi kasatiirl [carp] iron, or 
cutter, of a plane. 


'c^ 

kasalj (a) Nil la to sweep, clear out, clear away. 
lissa b-yiksafju l-?aNaam mi[-(uruq they're still clearing 
the roads of mines, lb to drain or pump out (a cess- 
pool). 2 to rout, wipe out. kasalj t-u f if -fa(arang I wiped 
him out in chess. || xaff kaasitj he came charging in. - vn 
kaslj ; ava kaasilj: pva maksuidj. 

kaslja 1 /pi -aatl instance noun of kaslj. raafj fi- 
kaslja he went to hell. 

kaslja 2 /n pi kaasiljaatl sweeper (ship), kasljit 
?alvaam mine-sweeper, kasljit talg ice-breaker. 

Anils' kassaabja /n pi -aatl sweeper (ship), kassaaljit 
?aNaam mine-sweeper. 

Titkasalj or ?ik kasalj Nil passive of kasalj. -iva 
mitkisilj. 

I Tinkasaff = ?itkasafy. - iva minkisity. 

I ?iktasalj /vt/ to dominate. fil-?ahli ktasalj il- 
malgab the Ahli team dominated the field, -vn 
?iktisaalj ; ava miktisifj, mukiasilj. 


2 t^ 

kisilj ( a ) /vi/ 1 to become crippled. 2 to become 
bent (of metal), - vn kasaljaan, kas!j\ ava kasljaan. 
kusaalj Ini rickets. 
kasiitj /adj pi kusaljal crippled. 
kassalj /vt/ 1 to cripple. 2 to bend (metal), - vn 
taksiifj ; ava/pva mi kassalj. 

taksiilja In pi takasiiljl angle, bend (in metal). 
mikassalj In *1 cripple, \\mikassalj yugurr' 
mkassalj wi-yquul yalla nitfassalj [prov] one cripple 
pulls another and' says ‘Come on! Let's go for an out- 
ing!’ (of those who disregard their defects or 
limitations). 

I fitkassalj or ?ikkassa/j Nil 1 to be crippled. 2 to 
be bent (of metal), - iva mitkassalj. 


v ^ 1 

j kisid (a) Nil to stagnate . ?if-fuvl 1 kaasid il-yomeen 
dool business is slow these days, -vn kasaad ; ava 
kaasid, kasdaan. 

kasaad Ini stagnation, slackness (of business). 

jlS kassid, kassad Nil to cause to stagnate, -vn 

taksiid ; ava/pva mikassid. 

+ - 

ju5jI ?itkassid or ?ikkassid Nil to become stagnant. 
- ava mi t kassid. 

kasar (a) Nil 1 to break, fracture, fingaan 
maksuur a broken cup. Taksar dimaar-ak I'll break 
your head! || kasar ir-raqam il-qiyaasi he broke the re- 
cord. - kasar bi-xaa(ir see xaajir. - kasar ^een(-u) ( 1) to 
lower the eyelids. (2) to buy (s.o.) off, as in Ija-tiksar 
£een-i b-radwa do you think you can buy me off with a 
lunch invitation? - kasar in-naljs to break the (run of) 
bad luck, - kasar il-?ifaara to shoot (or run) the traffic- 
light. -kasar waraa qulla (he broke a pitcher behind 
him) he said good riddance to him . - kasar Ijiddit to take 
the edge off, as in ?id-dawa kasar Ijiddit il-waga £ the 
medication numbed the pain. - maksuur il-ginaa/j help- 
less, in need of protection, -nifs-u maksuura he is 
downcast. - ?iksar if-farr let's avoid ill-feeling (by argu- 
ment etc.). 2 to break open, force entry into. 
Til-majaafi kasaru f-faqqa the firemen broke into the 
apartment. 3 to lower (a flag or the like). ?is-sawwaaq 
kasar il-bundeera the driver flipped the meter-flag over. 
4 to cut (front teeth, of animals). — Nil 5 to break (in 
billiards or pool). 6 to veer, swerve, sawwaaq ljumaar 
kasar galayya fif-faarii an ass of a driver swerved in 
front of me in the street. 7 [mus] to lose the beat, - vn 
kasr, kasr ; ava kaasir ; pva maksuur, maksuur. 
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kasr / n pi kusuurl 1 breakage(s), damage(s). 
nisba mil-xidma mix ass as a lil-kasr a percentage of the 
service charge allotted for breakage. 2 fracture. 
?il-migabbaraati vgaalig il-kusuur the bonesetter treats 
fractures. 3 [geol] fault. 4 traction. ? il-kusuur il- 
ifiiyadivya common fractions. ?il-kusuur il-zafriyya 
decimal fractions. nuyy‘ saa^a w-kusuur half an hour 
and then some, yitkallif gineeh wi-kusuur it costs a little 
over a pound. 5 [slang] fifty-piastre note. — /adj invar/ 
6 fragmented, scrap, xafab kasr wood chips, [uub kasr 
broken brick, dahab kasr gold scrap. 

kasra, kasra 2 /n pi -aat, kusarl 1 /inst n/ a break, 
a fracture. 2 break, indentation. 3 crease. 4 dart, tuck 
(in dressmaking). — /pi -aat only/ 5 [gram] vowel sign 
for short / (in Arabic writing). 

kisra 1 / n pi kisar, kisraatl fragment, small piece. 
kisrii £eef a crumb of bread. 
ojLi' kusaara /coll n, pi - aat/ chips. 
j kasuur /adj/ fragile. 

a kasuura. loola k-kasuura ma-kaanit il-faxuura 
see faxuura. 

kasiirf /adj/ shattered, defeated, kasiir il-qalb 
broken-hearted. 

ojllS' kassaara /n pi -aat! any implement used for 
breaking. || kassaarit bunduc, nutcracker. 

maksar: (ba((iix) £a/a l-maksar (water-melon) 
sold after being cut open in order to reveal its ripeness. 
ya batfiix ya-Ui z&la l-maksar [vendor's cry] guaranteed- 
ripe water-melon! 

?itkasar or ?ikkasar /vi / passive of kasar. -iva 
mitkisir. 

?inkasar = ?itkasar. - iva minkisir. 
minkisir /adj */ down-trodden, rabb-i-na maza 
l-minkisriin (gaabir) [ prov ] God is with the 
down-trodden. 

jiS kassar /vt/ 1 to break into pieces, smash to bits. 
?akassar il-za^m' bis-sa(uur I break up the bones with 
the cleaver, bi-vkassarguz? 1 minnu b-dinamiit he blows 
off part of it with dynamite, \\kassan' dmaax-i you've 
driven me up the wall! - kassar maqadiif(-u) » to take 
the wind out of (s.o.'s) sails, -kassar kalaam(-u) to 
disobey (s.o.). 2 to break (down), tikassar-li l-gmeeh da 
min fac]l-ak would you give me change for this pound 
note, please! 3 to crease, crumple. ?i/-fan(a kassarit 
il-huduum the suitcase crumpled the clothes. 4 to copu- 
late with, impregnate (of a male domestic fowl), -vn 
taksiir ; ava/pva mi kassar. 

sJ mikassaraat /pi n / nuts (usually almonds, wal- 
nuts and hazelnuts) and raisins etc. 

<0 

j ~~ Ssjl ?itkassar or ?ikkassar /vi/ 1 to be broken into 


pieces, be smashed. 2 to shatter, break into pieces. 
?il-qizaaz itkassar the glass shattered. 3 to be or be- 
come tired out. riglay-ya ikassarit my legs have given 
out. muxx-i tkassar my brain is worn out. -ava/iva 
mitkassar. 

kaasir /vt/ 1 to jostle, push and elbow, bi-yuqaj 
fil-?utubiis vikaasir (in-naas) wi-yzaaljim he stands in 
the bus jostling (people) and shoving. || ?il-zarabiyya 
kasrit-m the car cut in and hit me. 2 to play at Indian 
wrestling with, - vn mikasra , ava mikaasir. 

2 j d see j O i) : kasra ' 

I J O* ^ 

j~£ kisra 2 /prop n/ Chosroes. /aw z*indi maal kisra 
ma-kaffa if I had Chosroes' wealth it would not be 
enough. 

J J J u* ^ 

<0 

a ) j kasarulla <It casseruola> / n pi -aat/ saucepan 

d J j cr ^ 

kasaroona = kasarulla. 

/cM.?s/npl ?iksaas, kusuus, Vaksaas/ [coarse] cunt. 
kuss umm-ak (up) your mother's cunt! 

kassiis /n pi kassusa / [coarse slang] arse-kisser, 
brown-noser. 

kassis /vi/ [coarse] to kiss arse, brown-nose. 
?axii-na da dayman bi-v kassis lil-mudur our friend 
there is always brown-nosing the director, - vn taksus: 
ava mi kassis. 

mikassisaati /n pi -yyal / coarse ] arse-kisser, 
brown-noser. 

?itkassis or ?ikkassis /vi/ (impersonal) passive 
of kassis. mitkassis luhum they're much fawned on. - iva 
mit kassis. 

pj>~£ kaszarn /vt/ to demolish, wipe the floor with. 
?iskut walla ?akaszam-ak shut up or I'll flatten you! - vn 
kaszama\ ava/pva mikaszam. 

jVu-Sj! ?itkaszam or ?ikkaszam /vi/ passive of kaszam. 
-iva mitkaszam. 

JuS kasaf ( i ) /vt/ 1 to shame, make ashamed. 

|| ?allaah yiksif-ak you should be ashamed, shame on 
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you! 2 to embarrass. 3 to cause to be shy. - vn kasafaan, 
kasf \ kusuuf ; ava kaasif ; pva maksuuf. 
l*.~< kasfa In pi -aatl 1 instance noun of kasf. 2 sharp 
reply, rebuff, brush-off. 

kusuuf Ini eclipse, kusuuf if -Jams solar eclipse. 
.>-< ?! ?itkasaf or ?ikkasaf /vi/ 1 to be or become 
ashamed. 2 to be or become embarrassed. 3 to become 
shy. - ava/iva mitkisif. 

JuSs I ?inkasaf = ?itkasaf. - ava/iva minkisif. 

2 sj yj* J 

iiliS' kasaafa Ini density. Til-kasaafa s-sukkaniyya 

population density. 

kasiif / adj/ dense, thick. 

+ * 

JlS kassif /vt/ 1 [chem, phys] to condense. 

2 [phot] to apply a double-fixing process to (film), - vn 

taksiif ; ava/pva mikassif. 

mukassif In pi - aatl condenser. 

+ * 

«oL5j1 ?itkassif or Tikkassif /vi/ passive of 
kassif. - iva mitkassif. 

takassuf Ini condensation. 



iLjSLi' kaskitta <Fr casquette> In pi -aatl cap with a 
peak. 

1 u* ^ o* ^ 

kaskis 1 ; vt / to back (up) (usually an animal or 
vehicle). 2 /vi / to move backwards, back up (usually of 
an animal or vehicle), - vn kaskasa ; ava/pva mikaskis. 
u £~£z\ ?it kaskis or ?ikkaskis /vi/ to be backed up, be 
moved backwards, - iva mit kaskis. 

^ kuskusi Ini couscous, dish based (in Egypt) on 
granules of steamed dough. 

J u* ^ 

J-J' /cm/ (a) /vi/ to behave lazily, bi-yiksal gan kull a 
fjaaga he’s too lazy for anything. - vn kasal ; ava kaslaan. 
kasal Ini laziness, sloth. 
kaslaan /adj pi - iin , kasaalat / lazy, sluggish. 
ma-tibqaa-f kaslaan don’t be lazy, kibd-i kaslaan my 
liver is sluggish. \\fatlit ik-kaslaana overlong thread (in 
sewing). 

J kusali or kisali /adj * and pi kusaliyyal lazy, sloth- 
ful, indolent. 

# 

?aksal /el/ more/most lazy, sluggish etc. 
kasuul /adj * and pi kasaalat lazy, indolent. 
JlS kassil 1 /vt/ to make lazy, kassilt-i-ni ian is-safar 



you’ve made me feel that it’s too much effort to go 
away. 2 /vi/ to let things slide, make no effort to do 
anything, kaan iandi fuvl 1 ktiir laakin kassilt I had a lot 
of work to do but couldn’t bring myself to make the 
effort, - vn taksiif ava/pva mikassil. 

?itkaasil or ?ikkaasil /vi / to act lazily, lamma 
ykuunu mif gayziin yigmilu fur la yitkaslu when they 
don’t want to do a job, they slack, - vn takaasulf ; ava 
mitkaasil. 

kaslaka Ini Catholicism, Catholic practice. 

<iLJ kasuliik /coll n/ Catholics, - also katuliik. 

kasuliiki 1 /adj/ Catholic. 2 In pi kasuliik/ a 
Catholic. - also katuliiki. 

?il-kasulikiyya Ini Catholicism. 
dlL&l Titkaslik or Tikkaslik /vi/ to convert to Catholic- 
ism, become Catholic, - ava mitkaslik. 

o I ?il-kasulikuun <Gr katholikdn> Ini [Chr] 

the Catholic Epistle(s). 

f u* ^ 

kasm <T kesim> Ini shape, form, appearance. 

< kasma Ini fit (of a garment). 
pJlS' kassim /vt/ to fit (an item of clothing) to the form. 
fustaan mikassim a well-fitted dress, - vn taksiim; aval 
pva mikassim. 

^ it kassim or ?ikkassim Nil passive of kassim. 
-iva mitkassim. 

j ^ iJ see ^ ^ J : kiswa 

L $ O* ^ 

kasa (i) /vt/ 1 to clothe, provide with clothing. 
ma-fii-f filuus ?aksi wlaad-i I have no money to clothe 
my children, rabb-i-na kasii-ha b-gamaal-u God has 
clothed her in beauty. 2a to cover (usually with cloth). 
2b to upholster, -vn kisa, kasayaan ; ava kaasi ; pva 
maksi. 

kiswa In pi kasaawil 1 clothing, wear, kiswit i$- 
§eef summer wear. 2 covering, kiswit il-kagba the black 
embroidered canopy which covers the Kaaba. 

I Titkasa or ?ikkasa Nil 1 to be clothed. 2a to be 
covered (usually with cloth). 2b to be upholstered. - iva 
mitkisi. 

I f inkasa = ?itkasa. - iva minkisi. 

Co 1 ^ 

<afalj (a) Nil 1 to scrape away, remove by scrap- 
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ing. ?ikfalj-ha b-sikkiina scrape it off with a knife. 
2 [slang] to drive away, chase away. - vn kaJTj, kafaljaan ; 
ava kaafi!j\ pva makfuuf). 

? inkafaf) /vi/ 1 to be scraped away, be removed 
by scraping. 2 [slang] 2a to push off, bugger off. 
|| Tinkififj fi-dahya min sikkit-i get the hell out of my 
way! 2b to be driven away, be chased away. 3 [slang] to 
pop off, kick the bucket, -ava/iva minkifif). 

^Ss\ ?itkafafj or Tikkafaf) = ?inka/alj. -ava/iva 
mitkifif) . 

i J see i ^ ^ i) : kafiida 


kiff <P kish> (also kiff 1 malik) /inter j/ 1 check! 

(in chess). 2 [slang] behave yourself! 

* 

kaff 2 (i) /vt/ [chess] to put (a king) into check. - vn 
kaff kafafaan ; ava kaafif pva makfuuf. 

Mitkaff 2 or ? ikkaff 2 /vi/ passive of kaff 2 . -iva 
mitkaff. 

J&\ ?inkaff 2 = Mitkaff 2 . - iva minkaff. 

JLJiS kaff if 2 /vt/ [chess] to put (a king) into check. - vn 
takfiif ava/pva mikaffif. 

Mitkaff if 2 or ?ikkaffif 2 /vi/ passive of kaff if 2 . 
- iva mitkaff if. 


X fl 

kifir ! adj */ grim-faced, beetle-browed, frowning. 

« 

j,l£\ ?akfar 1 /el/ more/most grim-faced etc. 2 /adj 

fern kafral grim-faced. 

* 

kaffar /vi/ to frown, scowl, knit one’s brows. 
laazim tidfjak mif tikaffar you should laugh not scowl. 
- vn takfiir ; ava mikaffar. 

ySz I Utkaffar or ?ikkaffar /vi/ (impersonal) passive of 
kaffar. ma-ypafjfj'-f yitkaffar lil-^iyaal £a$-$ubf) one 
shouldn’t frown at the children first thing in the morn- 
ing. - iva mitkaffar. 

^ slS kufari < Hindi khichrf> Ini dish of rice, lentils, 
and sometimes macaroni topped with fried onions and 
hot sauce. || fjafiif kufari mixture of tobacco and pow- 
dered hashish. - faay kufari drink of tea made in a glass 
by adding water to the leaves. 


I A A 



kaff' (i) /vi/ 1 to shrink, law yimsil bi-mayya 

suxna ykiffxi it is washed in hot water it will shrink. 2 to 

shrink, draw back, bi-tkiff ' minni leeh why do you 

shrink from me? || kaff'f-gild-u he was scared stiff. - kiff 

(1) keep to the limits of decency! (2) shoo! (to a dog). 

-vn kaff kiffiyya , kafafaan ; ava kaafif. 

II kaff' fi- to snap at, burst out at. 

* 

kaffa /pi - aatl instance noun of kaff. 


kaffaaf / adj *1 timid, cowardly. 

Mitkaff 1 or Tikkaff 1 /vi/ (impersonal) passive of 
kaff 1 . ?itkaff fiiha she was snapped at. - iva mitkaff. 
J&\ Minkaff 1 = ?itkaff I . - iva minkaff. 

JLzS kaff if 7 /vt/ to cause to shrink . - vn takfiif ; ava/pva 
mikaffif. 

Mitkaff if 1 or ?ikkaffif 1 /vi/ passive of kaff if 1 . 
- iva mitkaff if. 


JiiS' kafal (u) /vt/ 1 to scrape, scrape clean. kafa[t 

il-barkeeh wi- ?iddeetu blastik I scraped the parquet 

floor clean and gave it a plastic surface. 2 to scrape off, 

scratch off. ?ayy‘ kaf[ 1 fif-fiik yilrii any scratching-out 

on the cheque will invalidate it. - vn kaf(; ava kaafif pva 

makfuu[. 

\ 0 

kaffaa(a In pi - aatl scraper. 
makfai In pi makaafi(l whittling knife. 

Ja-i&l ?itkafa[ or ?ikkafa( /vi/ 1 to be scraped, be 
scraped clean. 2 to be scraped off, be scratched off. - iva 
mitkifi(. 

?inkafa( = ?itkafa[. - iva minkifq. 


j J ^ u* ^ 

ojjauii’ kaf(uura <It costura> In pi - aatl patch (of 
cloth, leather, plastic, and the like). 

kafaf ( i ) /vt/ 1 to expose, uncover, kafaf il-kizaan 
lif-Jams* iafaan tinfafhe put the corn cobs in the sun to 
dry. ?ikfifii gafaan ?afuuf il-garfj uncover him so that 
I can see the wound, kafaf na ral(it-u we exposed his 
mistake. || kafaft-ak I’ve found you out. I’ve got your 
number! -wiff-u makfuuf he’s shameless, -ligba 
makfuufa an obvious trick, -gala l-makfuuf openly, 
frankly, as in xallii-na nitkallim gala l-makfuuf let’s 
speak frankly. 2 to remove (a covering), ttkfifis-sitaara 
gan if-fibbaak pull the curtain away from the window. 
|| raagil makfuuf gannu l-fjigaab a man who can read the 
unknown. — Nil 3a to make an investigation, bi-yikfifu 
gan il-bitrool they are looking for oil. kafaf t a iala 
l-garabiyya min guwwa I inspected the inside of the car. 
?id-duktuur kafaf galayya the doctor examined me. 
3b to subject oneself to a medical examination. qabl‘ 
ma safirt 1 rufjt' kafaft before I travelled, I went and 
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had a medical examination, -vn kaff, kafafaan ; ava 
kaafif pva makfuuf. 

JllZ kaff 1 /vn/ \\gazma kaff slip-on shoe. - faarit kaff 
[carp] jack plane. — /n pi kufuufl 2 discovery. 3 (first) 
medical examination (at which a doctor makes a di- 
agnosis and prescribes treatment - as opposed to a prog- 
ress check). — /also pi kufufaatl 4 list, register, kaff' 
Jjsaab bill, invoice, list of expenditures, kufufaat il- 
murattabaat payroll. 5 [mus] upper register. 
aajJ kaffa In pi - aatl 1 instance noun of kaff. 
2 discovery. 

ui-ilS’ kaafif 1 In pi kuffaafl [obsol] provincial 
governor. 

kaffaaf In pi - aatl 1 spotlight, searchlight. 
kaffaaf larabiyya car headlight. 2 list, kaffaaf higaaTi 
an alphabetical list. — /pi kaffaaf at 3 scout. — /pi -iinl 
4 inspector, kaffaaf nuur electricity meter reader. 
kaffaaf gumruk customs inspector. 

?ik-kaffaafa Ini the Boy Scout Organization. 
oLlSjI ?itkafaf or ?ikkafaf Nil passive of kafaf. -iva 
mitkifif. 

I ?inkafaf = ?itkafaf. - iva minkifif. 
oLilS' kaafif 2 /vt/ to speak plainly to (s.o.), put (s.o.) in 
the picture. yi§afjlj ' tkaafif ?axuu-k bil-mawcfuu £ qabl 1 
ma yismag bii min barra you’d better let your brother in 
on the matter before he hears about it from an outsider, 
-vn mikaffa , mukaffa\ ava mikaafif. 
oLil&l ?itkaafif or fikkaafif Nil passive of kaafif 2 . 

- iva mitkaafif. 

Uktafaf /vt/ to discover. ?iktafafu maqbara 
firioniyya they discovered a Pharaonic tomb, ba^d* 
mudda ktafaft inni ral(aan after a while I discovered 
that I was mistaken, -vn ?iktifaaf ava miktifif, 
muktafif pva muktafaf. 

?istakfif Nil to explore, reconnoitre, -vn 
?istikfaaf ; ava mistakfif. 

mustakfif In */ explorer. 

dJLi' kufk 1 Ini elongated swirl of feathers found on the 

breasts of pigeons of certain breeds. 

dLS kufuk /adj/ having a kufk (of a pigeon). 

kufki In pi kufkaatl pigeon having a kufk. 

2 (^4) 

viLi' kifk <P kashk> Ini 1 dish of a creamy con- 
sistency based on chicken stock thickened with milk or 
yoghurt and flour, \\huwwa farxa b-kifk he (or: it) is the 
favourite, as in huwwa farxa b-kifk a £and il-mudiir he’s 


the boss’s pet. (jaaga farxa b-kifk u iandi something 
I really like. 2 /coll n/ small round cakes made of 
crushed green wheat, salt and sour milk and dried hard 
to be eaten either uncooked or stewed in a stock as 1 . 

kufk 2 (also kufuk [ rur ]) <T ko$k> In pi kifaak , 
?ikfaak , ?akfaakl I kiosk. 2 any small wooden hut 
(e.g., kennel, sentry-box, signal-box). 3 metal stand or 
oven placed over fire on which a makwagi heats his 
irons. 

j I «i) ij* j} 

kufkaar, kifkaar Ini coarsest grade of flour. 
kifkaar daayim wala ^alaarna maq(uu£a [prov] better 
continuing coarse flour than intermittent fine flour. 

kafkif Nil 1 to gather (cloth). 2 Nil to be gath- 
ered, smocked, pleated etc. (of cloth), -vn kafkafa\ 
ava/pva mikafkif. 

Titkafkif or Tikkafkif Nil to be gathered. - iva 

mitkafkif. 

- J 

.kill jXzS .jUI jXzJ kifkalmaaz <T ku$konmaz> Ini 
asparagus. 

J kafkuul <P kashkul> In' pi kafakiill 1 thick 
copybook, thick exercise book. 2 scrapbook. \\ kafkuul 
maglumaat a grab-bag of information. 

J ij f u* ^ 

kafmiir <Engl> Ini 1 cashmere (wool). 2 leaf 
design typical of paisley pattern (used on cloth and 
wood carving). — /adj invar/ 3 decorated with a paisley 
pattern. 

a i $ ^ £ 

kafiida <T ke§ide> Ini [callig] lengthening line 
between two letters. 

£ kufeeh <Fr couche>: waraq kufeeh art paper, 
coated paper. 

C*S ,Ja£ ka(i <prob Engl cut> /adj invar/ 1 short. 
kumm 1 kan short sleeve, faraab kau ankle-length 

s 

socks. 2 sleeveless (of a dress), fustaan kau a sleeveless 
dress, hiyya labsa kau she’s wearing a sleeveless dress. 


Jp Jpdl 


A 
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J» J* J 
* 

Ja^l ?ikta%% Nil to become packed to capacity, -vn 
f ikti%aa%\ ava mikta^. 

JjUaiS'l f ikti^aaz. Ini overcrowding. 

rnikta^ /adj/ overcrowded, jam-packed. 



/caj 6 /n pi kuguub, kigaab, kugubal / la heel (of 
a foot). || kagb 1 daayir a ubiquitous person. - farkitkagb 
just a step, a stone’s throw, lb heel (of a shoe), hiyya 
labsa kagb she’s wearing (high) heels, \\kagb 1 £aa// a 
woman, as in Ijaasib ya ?us(a fii kagb 1 gaali watch it, 
driver! there’s a skirt getting on (or off)! lc spur (of a 
chicken’s foot). || mitgallim il-kagb l wil-xan§ar he’s 
been around, he wasn’t born yesterday. Id object re- 
sembling a heel in function or position, kagb 1 ga§aay a 
ferrule, kagb 1 ktaab spine of a book. 2 end, bottom. 
kagb 1 mux[aaf anchor crown, kagb 1 paflja bottom of a 
page, kagb 1 il-qiyaas the end of the mat. 3 official stub, 
duplicate in brief. ? il-kuguub bitaagit if-fikaat cheque 
stubs, kagb 1 Ijwaala stub of a money order, used as a 
receipt. kagb a gamal stub from the government em- 
ployment office, acknowledging receipt of an applica- 
tion for work. — /pi kuguub only/ 4 corner motif in tent 
applique work (see Pl.H, 20). 

V»£JI fil-kagba /prop n / the Kaaba, the shrine in 
Mecca to which Muslims perform the pilgrimage and 
owards which all Muslim prayers are directed. 

kugeeb: ?abu kgeeb mumps. 
j,\jS kaggaabi /adv/ on foot, xadt-a-ha kaggaabi 
I went by shanks’ pony. 

kaggab Nil 1 to cube (a number etc.), mitr 1 
mkaggab cubic metre. 2 to determine the cubic 
measurement of. kaggabu l-beet they took the cubic 
measurement of the house, -vn takgiib ; ava/pva 
mikaggab. 

takgiiba /n pi -aatl trellis, espalier. 
takgiibi /adj/ cubic, gizr ' takgiibi cube root. 
|| fann ' takgiibi Cubist art. 
aLja&JI r it-takgibiyya Ini [art] Cubism. 

mukaggab , mikaggab 1 /adj/ cubic. 2 In pi -aatl 

cube. 

?it kaggab or ?ikkaggab Nil passive of kaggab. 

- iva mitkaggab. 


kagbar (also kagwar) 1 Nit to wad, form into a 
shapeless lump, kull 1 m-aktib waraqa ?akagbar-ha w- 
?armii-ha every time I write a page I screw it up and 


throw it away. 2 Nil to grow podgy or dumpy. - vn 
kagbara ; ava/pva mikagbar. 

mikagbar (also mikagwar) /adj */ bulging, bul- 
bous, lumpy, fakl-a-ha mkagbar she has a dumpy fi- 
gure. || qaagid mikagbar sitting all hunched up. 

Tit kagbar or ?ik kagbar (also ?itkagwar , 
? ikkagwar) Nil to be wadded, be formed into a lump. 
- iva mitkagbar. 

u* V ^ 

kagbif Nil 1 to crumple, rumple. ?if-fan[a 
kagbifit huduum-i the suitcase crumpled my clothes. 
2 to cramp (the fingers), -vn kagbafa\ ava/pva 
mikagbif. 

JLj&\ ?itkagbif or ?ikkagbif Nil 1 to become crum- 
pled, become rumpled. 2 to become cramped (of fin- 
gers). -ava/iva mitkagbif. 


J v 

JjnS' kagbil Nil 1 to cause to stumble, trip. ?il-f}abl‘ 
kagbil-ni the rope tripped me up. 2 to tangle. xee( 
mikagbil fi-bag4-u a tangled thread, - vn kagbala ; ava / 
pva mikagbil. 

?itkagbil or ?ikkagbil Nil 1 to stumble, trip, min 
laxmit-u tkagbil fil-baab because of his confusion he 
stumbled at the door. \\qaliil il-baxt yitkagbil fis-sideeri 
(or fi-b([aan-u) [prov] an unlucky man will trip over his 
waistcoat (or his balls). 2 to become entangled, -vn 
kagbala ; ava mitkagbil. 


tt 


ji 


kagg (u) Nil to pay up, cough up, fork out. || kaggeet 
damm 1 qalb-i or kaggeet ig-gild 1 wis-saq( I paid 
through the nose, - vn kagg\ ava kaagig. 

Titkagg or ?ikkagg Nil passive of kagg. -iva 
mitkagg. 

& I r inkagg = Mitkagg . - iva minkagg . 
gS kaggag Nil to cause (s.o.) to pay out. kaggagt-u 
gafara gneeh I made him cough up ten pounds, -vn 
takgiig ; ava mikaggag. 

r itkaggag or ? ikkaggag Nil to be caused to 
vomit, -iva mitkaggag. 


kagkt = kafjk. 


J 

kagku Ini style of serving in the game of xara 
(q.v.). - also kaljku. 
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^ J 

it kagkuuga In pi kagakiigl knee (of a camel) . 

jLuiS' kagmif Nil to crumple, rumple, huduum 

♦ 

mikagmifa crumpled clothes, -vn kagmafa\ ava/pva 
mikagmif. 

?it kagmif or ? ikkagmif /vi/ to become crum- 
pled, become rumpled, -ava mitkagmif. 

j j ^ J see j ^ ^ i) : kagwar, mikagwar, 

?it kagwar, ?ikkagwar 

kafaa?a t Ini 1 competence, xibrit-ha ?aksabit-ha 
kafaa?a fil-magal-da her experience has given her com- 
petence in this field. 2 efficiency. ?il-kafaa?a l- 
?intagiyya efficiency of production. ?i(-(uub il-?aljmar 
luu kafaa ?a galya f-gazl il-fjaraara red brick is a highly 
efficient heat insulator. 

kuf? /adj pi ?akfaa?tl efficient, capable, Yjaaga 

?akuun mif kuf f ' liiha something I’m not up to doing. 
• * 

US'! ?akfa? /el/ more/most efficient or capable. 

jlS' kaafi? Nil to reward. kafi?-ni b-galqa he rewarded 

me with a beating, -vn mikaf?a, mukaf?a\ ava 

mikaafi ?, mukaafi f; pva mukaafa f. 

• 

oliVSL* mukaf?a /n pi - aatl reward, bonus, mukaf?aat 
tafgigiyya incentive payments. || bi-yiftavalu b-mukaf?a 
they work on a lump payment basis. 

mukaafi? /adj/ [chem] equivalent, wazn 1 
mukaafi? equivalent weight. 

jilSc takaafu?! Ini equivalence, evenness, parity. 
mubaraah ma-f-haa-f takaafu? an unevenly matched 
football game, takaafu? il-furap equal opportunities for 
all. 

2 * <J J see 2 ^ J 
1 o J J 

cJ6 kuft Ini membrane between the white and the 

shell of an egg. \\bi-yigraf ik-kuft he knows everything, 

he’s very clever, -gaayif g ak-kuft spending nothing on 

oneself, living on a shoestring. 

* 

cJS kaffit Nil to inlay (with metal) . - vn takfiit ; ava/pva 
mikaffit . 

2 u J J 

iuS' kufta <T kdfte> 1 Ini dish of (spiced) minced 
meat, fish or chicken shaped into patties (or around a 


skewer) and cooked. 2 /adj invar/ worthless, raagil 
kufta a worthless man. 

- j o Jj) 

l kafitirya, kafatirya <Engl> In pi -aatl 
I cafeteria. 2 coffee-shop. 

£ v-i i) 

qUS' kifaafj Ini struggle, effort. 

kaafilj Nil to struggle against, combat, mukafljit 
il-?ummiyya illiteracy programme, -vn mikaflja, 
mukaflja; ava mikaafi!]. 

ISj I ? itkaafHj or ?ikkaafi!j Nil passive of kaafilj . - iva 
mitkaafilj. 

J j 

JS kafar 1 , kifir , kufur (a) Nil 1 to deny God’s exist- 
ence, blaspheme. \\huwwa-(jna kafarna lli skinna 
gandak ~ did we do something wrong in coming to stay 
with you? 2 to become fed up. kafart 1 min if-fuvl 
I became sick and tired of the work. || ?il-garabiyya 
kafarit the car wore out. - vn kufr\ ava kafraan , kaafir. 
JS kufr Ini blasphemy, ma-fii-f bagd ik-kufr 1 zamb 
[prov] there is no sin worse than atheism. 

JS kafraan /adj */ exasperated. 
ji\£ kaafir In pi kuffaar, kafaral unbeliever, infidel. 
|| yi§gab gala l-kaafir « it would wring tears from a 

stone. - ?il-guug kaafir [prov] hunger knows no laws. 

« 

J6\ ?akfar /el/ more/most blasphemous, sinful, etc. 

I j\j& kaffaara Ini [Isl] pious act in expiation or com- 
pensation for misdeeds, \\yoom il-kaffaara [Jud] Yom 
Kippur, Day of Atonement. 

jc& kaffar Nil 1 to cause to blaspheme, cause to deny 
God’s existence. 2 to consider or judge to be a blas- 
phemer or infidel. 3 to tire, weary, sicken, di giifa 
tkaffar what a wretched life! field yidayiq-ni lamma 
kaffar-ni he kept on annoying me until I had it up to 
here. 4 to cause to do penance for, make atone for. 
\\j-akaffar sayyi?aat-u I’ll give him hell! — Nil 5 to do 
penance, atone, kaffart* gan zunuub-i I did penance 
for my sins, - vn takfiir\ ava/pva mikaffar. 
jJ&j takfiir Ini 1 atonement, penance. 2 inquisition. 
J&z\ ?itkaffar or ?ikkaffar Nil passive of kaffar. - iva 
mitkaffar. 

kafr In pi kufuur, kuf lira/ small village, hamlet. 
kafr if’feex /prop n / Kafr esh-Sheikh, a town and pro- 
vince in the Delta. 

kafar 2 <Engl cover> Inl outer or inner bladder ol 




o.j J d 
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an inflatable football, koora kafar inflatable football. 
j l£ kafuur /n/ 1 eucalyptus tree(s) (Eucalyptus glo- 
bulus). 2 camphor. 

0 j Ji) 

* j* £ kufirta , kuvirta <It coperta> /n pi -aaf/ coverlet 
for a bed, bedspread, - also kubirta. 

a> yS' kufreeh <Fr coffret> /n pi -aatl [elec] terminal 
box. 

1 J 

JiS' /:a//' / (i, u) I /vt/ to restrain, laazim tikiff ibn-ak 
£an mifaksit il-Tawlaad you ought to keep your son 
from picking fights with the other kids. || kaff fiid-u gan 
to wash one’s hands of, as in kaffeet fiid-i £an il-fjikaaya 

1 washed my hands of the matter. 2 Nil to refrain, 
abstain. ?afjsan-lak tikiff a £an it-tadxiin you had better 
not smoke. - vn kafafaan, kaff, ava kaafif pva makfuuf. 

kaff 2 /n pi kufuufl I palm (of a hand), c (arab kaff a 
gala kaff he clapped his hands (as a gesture of despair). 
\\kaffu maftuufj he’s open-handed, -£a/a kaff lafriit 
= in a precarious situation, -fal-ni gala kufuuf ir-raafja 
he treated me very well. - zahra kaff is-sab^ motif used 
in tent appliqu£ work (see Pl.H, 26). 2 object resemb- 
ling a palm in function or position, kaff 1 migdaaf oar 
blade, kaff mux(aaf inner face of an anchor fluke. 

— /no pi/ 3 slap. 

0 

kaffa 1 In pi - aatl I pan (of a balance scale). 2 block 
(of a bicycle pedal). 

kaffit /n in constr/ all of. kaffit in-naas all the 
people. 

oLaS' kafiif /adj pi kufafa! blind. 
d y&j* makfuuf /adj */ = kafiif. 

Ji&l finkaff Nil I to be restrained. 2 (impersonal) 
passive of kaff 1 2. maw(]uu£ yinkaff B gannu something 
one should stay away from, -iva/ava minkaff. 

Jfcl fit kaff 1 or fikkaff 1 = finkaff. - iva/ava mitkaff. 

2 o o J 

uS kaff 3 (i) /vt/ to hem(stitch) (a garment), -vn 
kifaafa ; ava kaafif pva makfuuf. 

Allis' kifaafa Ini hemming, hemstitching. 

J&jl fitkaff 2 or fikkaff 2 Nil to be hemmed, be hem- 
stitched. -iva mitkaff. 

JuZ kafflf /vt/ to hem(stitch) (a garment). - vn takfiif 
ava/pva mikaffi). 

oilSjl fitkaffif or fikkaffif Nil to be hemmed, be hem- 
stitched. -iva mitkaffif. 


j) 

JiS' kafal 't (i) Nil I to look after, be responsible for. 
kafalu l-£ayyil they took responsibility for the child. 

2 to guarantee, ensure, fil-qanuun bi-yikfil-lu l-fjaqq 
the law guarantees him the right. - vn kafalaan , kafaala ; 
ava kaafil ; pva makfuul. 

JiS' kafal 2 In pi kufuul , ?akfaall 1 rump (of a beast of 
burden). 2 hips. 

Allis' kafaala Ini [leg] bail. 

a ) kafuula In pi kawafiill piece of cloth used as a 
baby’s napkin. 

JJS’ kafiil 1 /adj/ apt, liable, fil-gamla di kafiila 

b-finnaha twaddii-k is-sign this act (of yours) is liable to 

land you in prison. 2 In * and pi kafalal guarantor. 

JiSsJl fitkafal or fikkafal Nil passive of kafal 1 . -iva 

mitkifil. 

0 

JiS’ kaffil Nil to make responsible, put in charge. 
kaffil-ni bir-radd 0 £at-tilifoon he assigned me to answer 
the phone, - vn takfiil\ ava/pva mikaffil. 

JiSjl ?itkaffil or fikkaffil Nil 1 to be ensured, be 
guaranteed. 2 to be made responsible, be put in charge. 

3 to assume responsibility, -ava/iva mit kaffil. 

J J Jd 

0 

J\jS kafallu <It cavallo> Ini inside leg measurement, 
i d vJ ^ 

aJLiI£ kavileeh <Fr clavier> In pi - aatl piano 
keyboard. 

kafan In pi Takfaanl shroud, winding sheet, yiigi 

maga l-laban yiruufj maga l-kafan [prov] =» from birth 

to death, life is but a passing show. 

0 

kaff in Nil to enshroud, wrap in a winding sheet. 
vassilna l-marfjuum wi-kaffinnaa we washed the de- 
ceased and wrapped him in a shroud, - vn takfiin ; ava 

mikaffin. 

0 

jLiSJ mikaffinaati In pi -yyal [obsol] undertaker. 

fitkaff in or fikkaff in Nil passive of kaffin. - iva 
mitkaff in. 

1 d l) 

^ kafa 1 (i) Nil 1 to suffice, be sufficient for. fil -?akl' 
ma-yikfi-naa-f kull-i-na there is not enough food for all 
of us. ma-kafa-k-f illi fuft-u haven't you been through 
enough? ma-dda-nii-f ma^lumaat kafya he didn’t give 
me enough information. 2 to shield from, protect from 
(of God), rabb-i-na yikfii-na farr il-balaawi (may the 
Lord protect us from the evil of afflictions) ~ God help 
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us! || kaf-alla f-farr = God forbid, God protect us! kaafi 
xeer-u farr-u indifferent, neither good nor bad, as in 
waaq if kaafi xeer-u farr-u just standing there minding 
his own business, -vn kifaaya ; ava kaafi. 

kifaaya I /n/ sufficiency, a sufficient amount. 
kull ' maljall 1 yaaxud kifayt-u min il-bifaaga each store 
takes enough of the merchandise to meet its needs. 
?a%unn ana quit 1 kfaaya I think I’ve said enough. ||jcad 
kifayt(-u) to get satisfaction, have one’s fill, as in qagad 
yirii% il-?awlaad lamma xad kifayt-u he teased the chil- 
dren to his heart’s content. 2 /interj/ enough! kifaaya 
d-dawfa di that’s enough of this racket! 3 /adj invar/ 
sufficient, ma-gabuu-f ?akl' kfaaya they didn’t bring 
enough food. 

kaffa 2 I /vi/ to suffice. ?il-gineeh ma-gad-f 1 
bi-ykaffi b-ijaaga a pound doesn’t buy much these days. 
|| ?ana mkaffi gal-witaad bit-tiila I can hardly provide 
for my children. 2 /vt / to be sufficient for, satisfy. 
?il-kimmiyya di ija-tkaffii-k baqa will this amount be 
enough for you then? ?illi fiina mkaffii-na we’ve got 
quite enough on our minds as it is. - vn takfiyya ; ava 
mikaffi. 

Jx£\ Tiktafaf I /vi/ to content oneself, be satisfied. 
?iktafeet bi-kubbaayit faay I made do with a glass of tea. 
|| ?il-?iktifaa? iz-zaati self-sufficiency. 2 /vt/ to be spared 
(s.th.), be protected against. ?u(lub li-gaar-ak il-xeer - 
?in ma-nilt 1 minnu tiktifi farr-u [prov] wish your neigh- 
bour well; then if he doesn’t help you at least he won’t 
harm you. - vn ?iktifa, ?iktifaa ? ; ava miktifi. 

I fistakfa /vi/ to have one’s fill, have enough. 
giyaal-u mistakfiyyiin min kull-u his children have 
enough of everything, -vn ?istikfa\ ava mistakfi. 

US’ kafa 2 (i) /vt / 1 to turn upside-down. || ?ikfi 
gal-xabar maguur (invert a kneading crock over the 
news)^* keep it under your hat. -makfi gala gbiin-u 
resting his forehead on his arm. -makfi gala geen-u 
stupid, dumb. - ?ikfi t-qidra gala fumm-a-ha ti[lag 
il-bint' l-?umm-a-ha [prov] * like mother, like daugh- 
ter. 2 to make fall, bringdown, law ma-skitt'-f Ij-akfii-k 
gala buuz-ak if you don’t shut up I’ll send you sprawling 
on your ugly mug! - vn kafy, kafya, kafayaan ; ava kaafi ; 
pva makfi. 

aJ\S kafya In/ disaster, catastrophe. ?if-furb i gab-lu 
k-kafya drinking brought him to ruin. 

tttkafa or ?ikkafa /vi/ 1 to be turned upside- 
down. 2 to fall down. ?ikkafeet gala wiff-i I fell flat on 
my face, -ava/iva mitkifi. 

?inkafa = ?itkafa. - ava/iva minkifi. 


3 ,j sJ J see J ji): kufiyya 

jS £ kufeer <Fr couvert> /n/ I place setting. 
2 service charge. 

* 

fSS kakaaw <Fr cacao> Ini cocoa. || zibdit kakaaw 
lip-salve. 

/ kuktiil , kukteel <Engl> In pi -aatl cocktail. 

I J J J see I J I J : kakkaa 
J j i) J J 

£ £ £ £ kukukuuku /interj/ cock-a-doodle-doo! 

- j J J J see 1 J j J J : kukakuula 

( J jd.s)) 

a! jS’IS’ kakuula 1 In pi -aat, kawakiill long straight over- 
coat with buttons down the front and half-collar 
(usually worn by members of the Muslim religious pro- 
fessions, see Pl.F, 15). 

jS’lS’ kakoola, kakuula 2 (also kukakuula) <trade n> 
Ini Coca Cola. 

IS’IS’ kaaka, kaaka 2 (i) Nil to cackle, cluck (of chick- 
ens). || fj-ac[rab-u lamma ?axallii yikaaki I'll beat him 
until I make him gibber, - vn mikakiyya ; ava mikaaki , 
mikaaki. 

IS’IS’ kaaka 3 Ini [children] chicken. 

see 1 J j) : kukayiin 
j I J i) see j 1 j J : kalaar 

±\ J J 

kulaa(a, kalaa(a <It culatta> Ini [butcher] rump. 

ji 

kilaala <prob Copt> In pi -aatl wooden strut to 
which a pot on a water-’Wheel is attached (see Pl.E, 13). 

v Ji! 

oJS’ kalab 1 (i) Ivt! to infect with rabies, ga44 m u kalb i 
pagraan kalab-u a rabid dog bit him and gave him 
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rabies. || kalb 1 yiklib-u to hell with him! - vn kalabaan ; 

ava kaalib ; pva makluub. 

kalib , kalab 2 (also daaf il-kalib) In/ rabies. 

cJS' kalb In pi kilaabt 1 dog. || &a/6 il-bafjr seal. - Tibn ‘ 
&a/6 (1) [abus] bastard, son of a bitch. (2) /appositive 
with masc n referent, bint 1 kalb with fem n referent/ * 
terrific, as in xa[abt' fjittit xu(ba bint 1 kalb I gave a 
terrific speech. - ya gins' kalb you dog! -kalb a Ijayy 1 
wala sabg 1 mayyit [prov] (a live dog rather than a dead 
lion) « a bird in the hand is worth two in the bush. - f in 
kan-lak gand il-kalb a fjaaga qul-lu ya siid-i [prov] ~ 
endure any humiliation to get what you want, -gumr' 
deel il-kalb' ma-yin^idil [prov] ~ a leopard doesn’t 
change his spots, -f ik-kalb' ma-yiudfdf'-f fi-widn' 
?axuu [prov] ~ crows will not pick out crows’ eyes. 
2 jaw (of a clamp or the like). 3 piece, man (in the game 
of siigay 

aJS kalba In pi -aat / 1 female dog, bitch. || baalig kalba 
always yapping. 2 link (of a chain). 3 jig fixture. 
jliS' kalbaan /adj/ rabid, mad (of a dog). 

< 1^6 kilaabi /adj/ canine. 

V 

kullaaba /n pi -aat/ 1 pair of pliers. 2 pair of ex- 
traction forceps. 

cJ&l ?itkalab or ?ikkalab /vi/ to be infected with 
• 

rabies, -iva mitkilib. 

<_J&! ?in kalab = ?itkalab. -iva minkilib. 


on. ?il-mux(aaf lamma yitrimi ykalbif fil- ?ari ] when the 
anchor is tossed it catches on the bottom. 3 to knot up, 
cramp, lamma f aakul simiin ba[n-i tkalbif when I eat 
greasy food my stomach gets cramp, - vn kalbafa ; ava 
mikalbif. 

?itkalbif or ?ikkalbif /vi/ to be or become clen- 
ched or clamped together, gism-u yxaffib wi-c]abbit-u 
titkalbif his body becomes rigid and his jaw clenches. 
- ava mitkalbif. 

J? v-j J i) 

]kJS kalbaz, /vi/ to become plump, - vn kalbafa; ava 
mikalba 

J* kalbuu% /adj pi kalabii^l plump, chubby, ya 
kctlbuu z, ya mkalba% hey, fatso! 

Jxi&l ?itkalba% or ?ikkalba% = kalba%. -ava 
mitkalba z,. 

(J * 1 J V J ^ 

^ ySZ kalaboof <perh Sp calabozo jail> /n/ [joc] 
handcuff. 

(uu J il) 

O JS kulutt <Fr culotte> /n pi -aat/ men’s or women’s 
or children’s underpants, kulutt' naylun plastic pants. 
kalutta <It calotta> /n pi -aat/ skullcap. 


uu Ji) 

♦ • ^ 

kulubb <Engl globe> /n pi -aat/ mantle-lamp. 
jC JS kulubbaati /n pi -yya/ [obsol] one who sells, 
mends or tends mantle-lamps. 

u* V J ^ 

kilibs <Engl clip> / n pi -aat/ fastening device 
which clips or grasps, kilibs' lif-fagr hairpin, kilibs ‘ 
waraq paper clip, fjalaq kilibs clip-on earrings. 

“ o* V J ^ 

£ kulbasp <T kiilbasti> /n/ a dish consisting of 
poultry, game, or meat either grilled or fried gently in 
very little fat. Taraanib kulbasp rabbit saute. 

o* V J ^ 

kalabf <T kelepge> /n pi -aat/ handcuff. !ja{[uu 
fik-kalabf (or fik-kalabfaat) they put him in handcuffs, 
they took him off to jail. 

kalbif /vt/ 1 to grip and hold immovable. 
?ir-rumatizm‘ kalbif rukab-i rheumatism made my 
knees too stiff to move. — /vi/ 2 to grab, hold, fasten 


A 


O J J 

kalatf <Engl> /n pi -aat! [auto] clutch. 


' C cM 

^ kilUj 1 (a) /vi/ to fade (of colour.). || ?iklalj baqa you 
ought to be ashamed of yourself! - wiff kaalilj (1) a 
scowling face. (2) one who brings misfortune. - vn kallj, 
kalafjaan ; ava kallj aan, kaalilj. 
qIS* kalafj (a) /vt/ to cause to fade, \\kalafjnaa min 
gandina we got rid of him. - vn kallj, kalafjaan ; ava 
kaalilj ; pva makluufj. 

^ kilifj 2 /adj */ insensitive, thick-skinned, cheeky. 

?aklafj /el/ more/most insensitive etc. 
q15s;I tttkalafj or ?ikkalafj /vi/ 1 to fade away, vanish, 
disappear. 2 to be made to fade, -ava/iva mitkilifj. 
Tinkalafj = ?itkalafj. - ava/iva minkilifj. 
?istaklafj /vi/ to display cheekiness, -ava 
mistaklafj. 


a cJ* 

^ J\£ kaluufj /n pi kawaalifjl corn cob. -also qaluufj. 
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# 

kuludiin <Fr claudine > : kool kuludiin see 

kool. 

I j J i) see I j J J : kulira 
- j j J 

CJ kalarneet , kilarinett <Engl> /n/ clarinet. 

1 J cl 

t j kulurya Ini a small hard cake. 

5 J J ^ 

AtjJS kuluriid <Fr> Ini chloride.. 

~ & u* 

jlJS kilistoomal Ini [obsol] ankylostomiasis clinic. 

S kilusikl <Fr> Ini kilocycle. 

J£»L, JlS kilusaykil <Engl> Ini kilocycle. 

0 J o* J ^ 

j fJS kalsoon, kalsuun <Fr caleqon> In pi -aat, 
kalasiinl men’s long or short underpants. 

J u* J ^ 

kilaseer <Fr classeur> In pi -aat/ loose-leaf file , 
ring-book. 

J .i) 

kilasiiki <Fr classique> /adj/ classical. 
musiiqa klasikiyya classical music. 

“ iJ u* J ^ 

kalsiyum <Fr> Ini calcium, 
see 3 J J J : kullifinkaan 

* (J u* J ^ 

kilifeeh <Fr cliche> In pi -aatl 1 cliche, hack- 
neyed phrase. 2 [ print j cliche, - also ?aklafeeh. 

u* J see ^ I J J J : kullaap 

f J 0 J & 

kalc(am Nil I to become sulky, pout. 2 to be- 
come chubby or heavy-jowled. -vn kalfama; ava 
mikalclam. 

pja&jl ?itkalc[am or Tikkalfarn Nil (impersonal) pas- 


sive of kal([am. ?itkal(fam laha she was given the cold 
shoulder, -iva mitkalc[am. 

h J iJ see J? I J J : kulaa(a , kalaa{a 

'o ji) 

*}&£ kulfa Ini 1 expenditure. 2 trouble, fuss (put on for 
guests). — /pi kulafl 3 trimming, garniture (of a dress, 
shirt etc.). 

0 

kallaaf In */ [rur] stable-man (responsible for 
feeding livestock). 

0 

JSS kallif 1 Nil 1 to go to the expense of. kallif ^aleeha 
xamsa gneeh he forked out five pounds for it. 2a to put 
to expense, bi-y kallif uu-ni ktiir they put me to a lot of 
expense, fja-ykallif-ak talaata gneeh it will cost you 
three pounds, qadd’ ma (or zayy 1 ma) y kallif whatever 
it costs, whatever the cost. 2b to put to great trouble 
(particularly in hospitality), min veer takliif there is no 
need to stand on ceremony. ?ifjna mif (fuyuuf ma-fii-f 
luzuum tikallif nafs-ak kida we’re (friends) not guests, 
you don’t have to go to so much trouble, kallif it xafir-ha 
w-gabit-li t-tazkara she went to the trouble of getting me 
the ticket. 3 to charge, entrust, kallif -ni bil-mafjall he 
put me in charge of the shop. \\?amr l takliif [acad] 
obligation of graduates in certain subjects to work for a 
period in public service. 4 to trim (a garment), kalliflt 
ig-gallabiyya b-qqaan fjariir she trimmed the galabiya 
with silk piping, -vn takliif ; ava mikallif ; pva 
mukallaft . 

ojJSj takliif In pi takaliifl la expenditure, outlay, 
lb expense, cost. 2 [leg] 2a responsibility for paying 
taxes on land. 2b terrier, land register. 

taklifa Ini It expense. 2 basic cost, bi-sigr it- 
taklifa at cost price. 

0 

mukallafa In pi -aatl terrier, land register. 

oilSjl Vitkallif or ?ikkallif Nil 1 passive of kallif. 2 to 

cost, dirast-ak itkallifit ?alf‘ gneeh your studies cost a 

thousand pounds. - ava/iva mitkallif. 

0 

takalluff Ini pretentiousness, affectedness. 

oil&u mitkallif /adj/ fancy, elaborate. 

0 

oil&u mutakallift /adj */ pretentious, affected. 

Tistaklif Nil to consider too troublesome. 
?istaklifit titawlit nafs-a-ha she thought it was too much 
trouble to put on make-up. -ava/pva mistaklif. 

2 JJJ 

kalaft /coll n / freckle(s). 

0 

oil S’ kallif 2 Nil to break out in freckles. - ava mikallif. 
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jalS' kilifti <Engl clifty , cf also Gr klephtes> /adj 
invar/ [joc] crooked, dishonest. 

kalfit /vt/ 1 to deal with (s.o. or s.th.) hastily and 
in slapdash fashion, vaawi ykalfit fuvl-u he’s given to 
hasty slapdash working, kalfitt il-mudiir wi-ma44 ee t-u 
gala ?agazt-i I bustled the director into signing (approv- 
al) for my holiday. 2 to bundle up, wrap up. kalfit 
il-huduum wi-hat-haa-li bundle up the clothes and bring 
them to me! kalfit nafs-ak mil-bard wrap yourself up 
against the cold, -vn kalfata\ ava/pva mikalfit. 

mikalfitaati In pi -yya! slapdash worker. 
ciiSjl ?itkalfit or ?ikkalfit Nil passive of kalfit. - vn 
tikalfiit ; ava mitkalfit. 


1 J J4 

JJ^I mini In pi ?akaliill 1 wreath or crown, particu- 
larly as worn by the bride and groom during an Ortho- 
dox wedding ceremony. 2 Orthodox wedding cere- 
mony. || £aqd‘ ?ikliil marriage certificate, marriage con- 
tract. -nu^f ?ikfiil formal engagement service con- 
ducted by a priest. 

* 

JJiS' kallil /vt / 1 to crown. 2 [Chr] to perform the mar- 
riage ceremony for, marry (of a priest), - vn takliil ; ava 
mikallil. 

jfcl ?it kallil or ?ik kallil /vi/ I to be crowned. 
muljawlaat-u tkallilit bin-nagaafj his efforts were 
crowned with success. 2 [Chr] to get married, -ava/iva 
mitkallil. 


J 

kalk <Fr calque> : waraq kalk tracing paper. 


Oui JJ 
* 

kilakitt, kalakitt <Fr claquette> Ini [cin] clap- 
per board, clap-stick. 

kalaks, kilaks <Fr klaxon> In pi - aatl [auto] 
horn. ?iddii-lu klaks give him a toot on the horn. 

t J 

kalkag /vi/ to become lumpy, form a lump. 
?id-damm' kalkag the blood clotted, - vn kalkaga; ava 
mikalkag. 

mikalkag /adj */ lumpy. Ijaaga mkalkaga fil-bizz 
if-fimaal something lumpy in the left breast. 
ac. kalkuuga In pi kalakii^l lump, clot. 
a kulkeega In pi kalakii^l lump, clot. 

?itkalka£ or ?ikkalkag = kalkag. -ava 
mitkalkag. 


JSUS’ kalkil /vi/ to become lumpy, -vn kalkala\ ava 
mikalkil. 

JSUSjI ?itkalkil or ?ikkalkil = kalkil. - vn tikalkiil ; ava 
mitkalkil. 


- jj 

« JS JS kulukluuh <Fr clou-clou> Ini ice-cream cone 
sealed with a hard chocolate topping. 

jjA J4 

y £ kulukooz , kuluukooz <Fr> Ini glucose. 


2 j j* 

kail (i) /vi/ 1 to become blunt. 2 to become jaded. 
kalleet min kutr if-fuxl I became jaded with overwork, 
-vn kalal, kalalaan\ ava kaalil. 

JJlS' kaliil /adj */ weak, feeble, kaliil il-ba§ar 
weak-sighted. 

2 j jj) 

* 

JS' &w// /n/ 1 whole, totality, entirety, da l-beet kull-u 
that’s the whole of the house. ? id-daw fa di kull-a-ha all 
this noise. ?il-kull‘ b-yistagidd' lil-yoom da everyone’s 
getting ready for that day. kull if-fuqaq mafruufa all the 
flats are furnished, dulaab kibiir kull-u sakakiin a big 
cupboard full of knives, kull-ak xeer you are all kind- 
ness. kull-ak na^ar ~ I leave it to your discretion, kull 1 
ma fil- ?amr inn all it amounts to is that . . . , as in kull 1 ma 
fil-?amr innu yaljb-u fa-raqqaa he’s his friend, so he 
promoted him -that’s all there is to it. \\?umm u 
kalsuum kull-a-ha raaljit Umm Kalthum herself went. 
-bitaai kull-u (1) jack of all trades. (2) know-all. 
- kull-a-ha farkit kagb it’s no more than a stone’s throw. 
-kull-a-ha fahr' fahreen it’s just a matter of a month or 
two. - kull-i-na laha death comes to us all. -sitt il-kull a 
jewel among women, -da-nta l-kull' fil-kull * every- 
thing depends on you. - wi-kull-u and all that, and what 
not, as in bagd' ma kalna w-kull-u ruljna s-sinima after 
we’d eaten and everything, we went to the cinema. 
-kull-u ?illa anything but, as in kull-u ?illa kida every- 
thing but that. - gala kullin or maga kullin or maga kull 1 
zaalik anyhow, as in £a/a kullin ?ana mif qalqaan any- 
way. I’m not worried. 2 /w foil indef noun/ every, each. 
kull 1 yoom every day. kull 1 f way y a every so often, kull 1 
waafjid fiikum each one of you. £a/a kull a fjaal in any 
case. || bi-kull 1 diqqa very precisely. -bi-kull l 
mamnuniyya with the greatest of pleasure. 
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H kull‘ ma /conj/ whenever, kull' ma yibgat fakwa 
?abgat ?arbaga whenever he lodges a complaint I lodge 
four. — kull'ma... (kull 1 ma) /correl conj/ the more .. . 
(the more), kull 1 ma kaan it-taraddud gaali kull 1 ma 
kaanit il-mooga qpayyara the higher the frequency the 
shorter the wave . kull 1 ma yikbar il-mas f uliyya Ija-txiff 1 
min galee as he gets older his responsibility will lessen. 
kulleet = kull 1. 

0 

kullaat [non-Cairene] = kull 1 . 

0 

JS' kulli /adj/ total, bing 1 kulli general anaesthetic. 
iiS* kulliyya /n pi - aat! college, faculty (of a universi- 
ty). kulliyyit i(-(ibb the Faculty of Medicine, 

H kulliyyatan /adv/ completely. 

0 

jlSo-dS’ kullifinkaan /adv/ haphazardly, carelessly. 
ma-fii-f waqt - laazim nixalla§-ha kullifinkaan there’s no 
time, we have to finish it any way we can. 
aLK kaliila: ?il-kull l kaliila one and all, every (last) 
one, as in xaduu-hum il-kull 1 kaliila they took them one 
and all. yilgan ?abuu-ku l-kull' kaliila God damn you 
all! 

4 j jj 

0 

aI^ kulla <It colla> Ini paste, glue, malzuuq bi-kulla 
gala l-xafab stuck onto the wood with glue. 

5 J J J see J 1 J J : kalaala 

j 

0 

kullaap <Copt> Ini a kind of ziir (q.v.). 

j j jj 

0 

kallu <It callo> /pi n / corns (on the foot). 

VcM 

aJIS' kilma In pi -aat, kalimaatl I word, kilma kilma 
word for word. ?il-kilmiteen dool ?assaru fiyya those 
few words affected me. bi-titgarraf bil-kilma di it is 
defined by this term, ma-qal-f 1 wala nu§^‘ kilma he 
didn’t utter a single word. || ?ibn‘ kilma a man easily 
swayed, a gullible person. - ?il-kilma galeeha she is 
spoken for (in marriage), -kilmit-u waljda (1) he’s a 
man of his word. (2) he sticks to one price (you can’t 
bargain with him). - kilma kida walla kida offensive 
talk. - bagd' kilma minni w-kilma minhum after a lot of 
debate between us. -(hiyya) kilma w-radd‘ va(aa-ha 
keep it short! give a brief answer! - raagil luh kilma (1) a 
man of his word. (2) a man of authority, -raagil 
ma-luu-f kilma a man whose word cannot be trusted. 


- kilma tgiib-u w-kilma twaddii he’s easily led. 2 phrase, 

utterance, kilma mafhuura a famous saying. 

|| ma-t?aaxiz-nii-f fi-di l-kilma forgive me for saying this. 

% 

3 address, talk, kilma ?iftitafjiyya opening address. 
^ kalaam Ini 1 speech, talk, words, da (or ?ahu) 
kalaam that’s (just) talk! ?il-kalaam fil-ljubb 1 mif 
kifaaya talking about love is not enough. ?il-kalaam 
sahl innama 1-figV §agb [prov] easier said than done. 
mifi la kalaam wala (jadiit he left without a word, hiyya 
di gayza kalaam does this really need discussion? it goes 
without saying, gand' miin ik-kalaam da says who? 
|| kalaam-ak your bid! (in card games). - raagil galee 
kalaam a man of dubious reputation. - ?il-kalaam 
galeeha she is spoken for. - bi-yi(lag galee kalaam peo- 
ple say things about him. - ma-fii-f kalaam it goes with- 
out saying, da kalaam garaayid newspaper talk (i.e. not 
to be believed) ! - ?ana gay-lak f ik-kalaam I’m coming to 
that, -maffa kalaam-u he had his way. -huwwa gand ' 
kalaam-u he is keeping his word, -simig ik-kalaam to 
do as one is told, as in ma tismag kalaam baaba do as 
daddy says! -yibiig bi-kalaam waajjid he sells at fixed 
prices. - kalaam il-leel madhuun bi-zibda lamma yi(lag 
galee n-nahaar yisiilj [prov] (evening words are but- 
tered; when the sun rises they melt away) « evening 
words are not like those of morning. 2 state of affairs, 
condition. ?izzayy ik-kalaam da how could that be? min 
?imta k-kalam-da when did that happen? ?il-kalaam da 
kaan z^maan all that was a long time ago. da kalaam 
taani that’s another matter! that’s a horse of a different 
colour! || da mif kalaam that’s not possible! that’s non- 
sense! - baqa da kalaam da now, really, does that make 
any sense, can you really accept such a state of affairs? 
?ayy‘ kalaam (1) nonsense, piffle, as in da kalaam 
?ayy‘ kalaam that’s just a lot of rubbish. (2) any old 
way, sloppily, as in da b-yilbis ?ayy 1 kalaam his dress is 
careless and sloppy, ?in-naggaar gamal ik-karaasi ?ayy‘ 
kalaam the carpenter knocked those chairs together 
any old how. - wi-kalaam min da or wi-kalaam zayy 1 
kida and that sort of thing, and so on and so forth, as in 
ma-bi-tragii-f V awl ad-ha w-kalaam zayy 1 kida she 

doesn’t take care of her children and stuff like that. 
3 (also gilm ik-kalaam) [Isl] Islamic theology. 

kalamangi In pi -yyal big talker, chatterbox, 
loudmouth. 

aJiSU maklama Ini [deris] any place used for idle chat- 
ter. ? intu fja-tigmilu l-maktab maklama are you going to 
make the office into a place for idle talk? 
aIISU mukalma In pi - aat I telephone call. 

JUSU muklimaani In pi -yyal = kalamangi. 

maklamangi In pi -yyal =' kalamangi . 
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kallim /vt / to speak to, address, ma-tkallim-nii-f 
bis-siim don’t speak to me in riddles, kunt 1 b-akallim-u 
fil-ljubb I was speaking to him about love. || bi-txallii 
yimfi y kallim nafs-u she drives him out of his mind. - vn 
takliim ; ava mikallim. 

il kallim /fern kallimi , pi kallimu/ you’re wanted, some- 
one wants (to talk to) you. kallim it-tilifoon you’re 
wanted on the phone, kallim barra you’re wanted 
outside. 

piSjl fitkallim or ?ikkallim 1 /vi / to speak, talk, di 
mas a a ?il ?il-waafjid ma-yitkallim-J 1 fiiha these are mat- 
ters that shouldn’t be discussed, bi-titkallimu ft- (or ian 
or iala) ?eeh what are you talking about? ?inta 
b-titkallim izzaay what the hell are you talking about? 
kunt 1 b-atkallim fit-tilifoon I was talking on the tele- 
phone. || Ijadd itkallim has anyone called (on the 
phone)? - f itkallim galeeha he asked for her hand in 
marriage. 2 /vt/ to speak (a language), bi-titkallim kaam 
luva how many languages do you speak? - vn takallum\ 
ava mitkallim. 

jJ&u mutakallim /n */ speaker. 

2 { J iJ see j* <j J : kiliim 

j O J i) 

kilumitr <Fr kilom&tre> /n pi -aat/ kilometre. 
kS j* ^ kilumitri /adj/ kilometric. ?iftiraak kilumitri 
train ticket calculated on a basis of distance. 


-o r 

jj* JL S' kilumitraaj <Fr> /n/ mileage. 


o J •*) see j ij J ^ : kuliin 


maya§ kalawi renal colic. 2 kidney-shaped. 

0 j JiJ 

O kuluut: kuluut beeh Clot Bey Street in Cairo, 
once famous for its red-light district. 

jJS kuloor <Fr chlore> Ini chlorine. 

o* J J ^ 

ji, kuloof <Fr cloche> /adj invar/ wide, full (of a 
garment or its part), fustaan kuloof a full-skirted dress. 

1 j J J ^ 

kaluun, kaloon In pi kawaliin, kalunaatl door 
lock, mafatiilj lil-kawaliin keys for the locks. 
kalungi In pi -yyal locksmith. 

£ kawalingi In pi -yyal locksmith. 

2 ( O J J ^ ) 

j ^6 kuloon <Fr collant> In pi -aat/ tights. 

4i kuloona <It colonna> Ini acrobatic feat in which 
three men balancing on each other’s shoulders support 
a fourth who performs tricks. 

^ J d see j J J : kilya 

1 j iS J ^ 

I £ koleera (also kulira) <\t> Ini cholera. - also 
koreera. 

f (J J ^ 

kiliim <T kilim> In pi -aat, kilimal woven rug. 
kiliim mixana( gal-mabrad a diagonally-striped rug. 


<J £ j J ^ see 1 j j J J : kalungi , kalungiyya 
UlS'- kulunya <It colonia> In pi -aatl cologne. 

o o J ^ 

kaloneeh <perh Fr galonne> In pi -aatl [need- 
lew] tuck. 

j Jd 

l JS kilwa In pi -aat, kalaawil 1 kidney (as food), beet 
il-kalaawi (meat from) the area round the kidneys. 
2^ /pi -aat only/ kidney (as an organ of the body). 
|| kilwit il-?iid ball of the thumb. 
iJS' kilya /pi -aat, kilal [anat] kidney. 

^IS' kalawi /adj/ 1 pertaining to the kidneys, renal. 


J4. 

£ kuliin <Fr> Ini kaolin. 


f 


J 


pis' kaam, kam 1 /interrog quantifier/ how many? how 
much? ?istanneet kaam saaga how many hours did you 
wait? kaam sitt 1 kida zayy-ik how many women are like 
you? fjisab-hum kaam how much is their bill? dafa^t 1 
kaam how much did you pay? Til-quu(a b-kaam in- 
nahar-da how much are tomatoes today? ?iftareet-u 
b-kaam for how much did you buy it? 2 /interrog 
numerary specifier/ what (number)? ?is-saa^a kaam 
what time Is it? nimrit it-tilifoon kaam what’s the tele- 
phone number? fi-sanat kaam in what year? gala bugd 1 
kaam at what distance? tiigi iala kaam what time are 
you coming? 3 /unspecific quantifier/ some, a few./aaf 



kaam yoom a few days went by. ?iddii-ni kaam fjittit 
§abuun give me a few bars of soap, nisyit il-kaam kilma 
lli qult‘-ha-lha she forgot the few words I told her. been 
kulV kaam gaskari %aabi( between every few soldiers 
there is an officer. 

kimmiyya, kammiyya / n pi -aat/ amount, quanti- 
ty. yizawwid kimmiyyit il-banziin in-nazla fil-mutpor it 
increases the amount of petrol going into the engine. 
Ij-agib-lak kimmiyyaat tanya min il-gizba I’ll bring 
further quantities from the estate. 

c'i* J 

kimaag <P kumaj> /coll n/ type of wheat bread. 
kimaaga /unit n, pi -aat! a loaf of kimaag. 

' 4 

kamaan 1 /adv/ 1 also, too, as well. ?inta kamaan 
lak sul(aat you too have powers? saakin fi-faqqa gdiida 
w-gamiila kamaan he lives in an apartment which is new 
and pretty as well, mif lrj-a\ja§§al la mar fj ala talta wala 
rabga kamaan I won’t reach either the third or the 
fourth stage. 2 in addition, more, haat qahwa kamaan 
bring another coffee, kamaan nooba one more time. 
Tistanna kamaan fiwayya wait a little more! 

2 o I r 

jjLS' kamaan 2 <T keman from P> 1 /coll n/ violin(s). 
2 = kamanga. see further under £ j j» i) 

j 1 j* J see f J : kamaawi, kamawiyyaat 
kamb <Engl> In pi - aat I camp. 

kumbars <Fr comparse> /invar n / [cin] extra. 

"JU j*i) 

kumburisuul <Fr compresseur> Ini air 
compressor. 

u* V f ^ 

^ kamboof Ini untidy head of hair. 

kambif 1 /vt/ to dishevel (hair). 2 Nil to be dis- 
hevelled (of hair), -vn kambafa ; ava/pva mikambif. 

f itkambif or f ikkambif Nil to be or become 
dishevelled (of hair), -ava/iva mitkambif. 


to capacity (of a cinema etc.). 2 complete (of a res- 
taurant meal). 3 sold out (of tickets, and the like). 

-o V(* ^ 

(j £ kumbinezoon <Fr combinaison> In pi -aat! 
(women’s) slip, petticoat. 


» j v r ^ 

komboot <Fr> In pi - aat! compote. 


^ Vf ^ 

kambyu <It cambio> Ini currency exchange. 
sigr ik-kambyu rate of exchange. 

aJL *£ kimbiyaala, kumbiyaala <It cambiale> In pi - 
aat! promissory note. 

jO r J 

Iff 

^ kummitra /coll n / pear(s). ? il-gawaafa l-baladi 
lli zayy il-kummitra [vendor's cry] guavas as fine as 

4 

pears! kummitra xaffaabi variety of hard pear. 

jjS kummitraaya In pi -aat, kummitraatl 1 /unit n / a 
pear. 2 free-hanging electric light-switch. 

j* i) see j o |> i 

£ I* J see £ 1 j* J : kimaag, kimaaga 


zr 

tr kammax Nil to become musty, law sibna l-rasiil 
min veer nafiir yikammax if we don’t hang out the 
washing it gets musty, - vn takmiix ; ava mikammax. 



juS' kamad (i) /vt/ to sadden, grieve. ?il-xabar kamad - 

na the news filled us with sadness. - vn kamadaan ; ava 

kaamid ; pva makmuud. 

oJyS kamda Ini grief, sorrow. 

oils” kammaada In pi -aat! compress, kammaada 

suxna a hot compress. 

mikammada In pi -aat! compress. 
juSj! finkamad Nil to be saddened, be grieved, -iva 
minkimid. 

ju&I ?itkamad or ?ikkamad - Tinkamad. -iva 
mitkimid. 


J V f ^ 

kumbileeh <Fr complet> /adj invar/ 1 full, filled 


1 a { i) see ^ a j* i) : kumiidi 
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4 f ^ 

Lju4 £ kumidya <It comedia> Ini comedy. 

^ ju* £ kumiidi /adj/ comic, film 1 kumiidi a comic film . 

( “ kS * f ^ ) 

jjliJu- kumidyaan In invar/ comedian. 

kumudiinu <It comodino> /n pi kumudinaatl 
bed : side table. 


kamar 1 (u) Nil 1 to clamp (wood) for charcoal 
making. 2 to (partially) bury or clamp (grains, / mm/, and 
the like) so as to process them by slow generation of 
heat. - vn kamaraan , kamr\ ava kaamir ; pva makmuur. 
jySjk makmuur Ini a kind of stew prepared in an 
earthenware pot buried in hot ashes. 

0 J ^ 4^4 makmuura In pi makamiirl covered excavation 
in which beans etc. are slow-cooked. 
a jCS kammaara In pi -aatl 1 = makmuura. 2 charcoal 
kiln. 

a j &* 4 makmara Ini compost pile, bi-nigmil min it-tibn ' 
btaag il-fuul makmarit sibaax baladi we use the bean 
stalks to make a compost pile for fertilizer. 
j£z\ ?itkamar or ?ikkamar Nil passive of kamar 1 . 
- iva mitkimir. 

y& I finkamar = ?itkamar. - iva minkimir. 

yS kamar 2 <T kemer cf Gr kamara> Ini 1 /coll/ steel 
beam(s), girder(s). 2 /pi also kamar I broad belt of 
leather with pockets for keeping of valuables, money 
belt. 

o yS kamara 1 /unit n, pi -aatl a steel beam, a girder. 

3 ( Jf j)> 

o yS kamira , kamara <Engl> In pi - aatl camera, 
o y*S kamara 2 In pi -aatl [anat] glans penis. 

u-Jj f ^ 

Jij yS kamaroof Ini blow-job (in homosexual 
jargon). 

J J f ^ 

V- s* kamareera <It cameriera> In pi -aatl nanny, 
children's nurse. 

o j f ^ 

£ kumariin Ini artificial lavender oil. 


kumsari <It commissario> In pi kumsariyyal 
conductor (of a bus, train or tram). 

” iJ o* f ^ 

0 kumisyoon <Fr> In pi -aatl 1 [admin] com- 
mission. || kumisyoon ( ibbi central clinic for medical 
examination of government personnel, medical board. 
2 [comm] commission. 

^ kumisyungi In pi -yyal salesman working on 
a commission basis. 

O* f ^ 

kamaf (i, u) Nil 1 to grab, take hold of. kamaf-u 
min raqabt-u he grabbed him by the throat. 2 to cause 
to cower, make shrink, zagaq fii kamaf-u by yelling at 
him he made him cower. — /vi/3 to shrink, cower, - vn 
kamaf aan\ ava kaamif\ pva makmuuf. 

Anils' kammaafa In pi -aatl pair of tongs, pincers. 
yLSj I ?itkamaf or ?ik kamaf Nil I to be grabbed. 2 to 
be made to cower. 3 to cower, shrink, contract. 
Titkamaf fi-rukn-u w-naam he withdrew into his corner 
and slept, -ava/iva mitkimif. 

JL+& I ?inkamaft = Titkamaf. - vn ?inkimaaf; ava/iva 
minkimif. 

J J 

J.aS' kimil (a) Nil to become complete, become per- 
fect. kimlit far}] it il-^aruusa the happiness of the bride 
became complete. ?ahu l-qamiip wiz-zaraayir kamla 
here’s the shirt with all its buttons, ^il-ljilw 1 ma-yikmal- 
f [prov] nothing can be perfect, -vn kamaab, ava 
kaamil. 

JUS* kamaal Ini perfection. ?ik-kamaal li-llaah perfec- 
tion belongs to God (alone), \\sitt' pafjbit ?adab wi- 
kamaal a real lady. 

JUS' kamaali / adj/ luxury, non-essential. 

oClLS' kamaliyyaat In pi/ non-essentials, luxuries. 

| [faqqa bil-kamaliyyaat a well-appointed flat. 

kaamil /adj/ complete, perfect, dayra kamla com- 
plete circle, muslim kaamil a perfect Muslim. \\ kaamil 
in-nuur epithet of the Prophet Muhammad, -bi-kaamil 
il-qudra at full capacity. - bil-kaamil in toto. 

AILS' kimaala In pi -aatl balance, complement, supple- 
ment. kimaalit il-kimmiyya the make-weight. || kimaalit 
gadad useless or inconsequential person or persons, 
jls' kummal /adj invar/ well-bred, genteel, sitt 1 
kummal a real lady. 

?akmal 1 /el/ more/most complete or perfect. £ ala 
?akmal wagh in the best possible way. 
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jls' kammil /vt/ 1 to complete, finish, laazim 
nikammil il-mafawiir we must finish (our) errands. 
kammil ?akl-ak bagdeen finish your food later on. 
Zaayiz ?akammil kalaam-i I want to finish what I’m 
saying. || kammil gimiil-ak (if you do someone a favour) 
do it all the way. -Ij-akammil zajaa-ya noom I’ll go 
without supper, - kammil nu§$‘ diin(-u) to get married 
(of a man). 2 to make up, add up to, make complete. 
?il-fakka lli mzaaya ma-tkammil-f 1 gneeh I don’t have a 
pound's worth of change on me. — /vi/ 3 to keep on 
(toward a conclusion), nikammil bi-nafs ii-[ariiqa lli 
faatit we carry on as before, yikammil gary he continues 
running, ma-tkammil-f - ?ana zarfa l-fjikaaya kull-a-ha 
don't go on, I know the whole story, -vn takmiil ; ava/ 
pva mikammil, mukammil. 

takmiilit /adj/ complementary, supplementary. 
Zaawiz sanateen diraasa takmiliyya I need two years of 
supplementary study. 
aLSU takmila /n pi -aatl supplement. 
jISUI ?itkammil or ?ikkammil /vi / 1 to be completed, 
be finished. 2 to be made up, be made complete, -iva 
mitkammil. 

JaS’I ?akmal~t = kammil. - vn ?ikmaal. 

?iktamalf /vi / to become complete, -vn 
?iktimaal ; ava miktimil, muktamil. 

?istakmil /vt / 1 to make up for a lack of. fii 
fjagaat naqsa mafrUtul nistakmil-ha there are things 
missing which we should replace. 2 to complete, fulfil. 
wizaarit ip-pifjfja b-tiddii-k furpa l-istikmaal if-furuu[ the 
Ministry of Health gives you an opportunity to fulfil the 
conditions, - vn ?istikmaal\ ava mistakmil. 

J f ^ 

aJUS" kamilya /n/ camellia. 

p $ kumm /n pi ?akmaam , kimaam/ sleeve, qamiif 
bi-nu$$ 1 kumm a short-sleeved shirt. || Ijarakaat in-nu§? 1 
kumm a con game. 

ULS' kimaama /n pi - aat , kamaayim! I (face) mask. 
2 gag. 3 muzzle. 

kammim /vt/ 1 to gag. 2 to muzzle, - vn takmiim\ 
ava/pva mikammim. 

?itkammim or ?ikkammim /vi/ 1 to be gagged. 
2 to be muzzled, - iva mitkammim. 

2 j* f J see j* J : kimmiyya, kammiyya 
see jOf Jl 


jaS kaman (i) /vi/ to set an ambush, lie in wait, 
f aggar-lu z§ aa ba kamanit-li fil-ljaara he hired a gang to 
lie in wait for me in the alley. - vn kumuun ; ava kaamin. 
{ja\£ kaamin /adj/ latent, inherent. 
kamiin In pi kamaayinl ambush. 
makman /n pi makaaminl lair. || makman if-farr 
source of evil. 

2 Of 4 

ojaS kammuun Ini cumin. 

a-J yS kammuniyya In/ a dish of meat prepared with 
cumin. 

3 J (* ^ see j I ^ J : kamaan 

£ j f J see also 2 j I j* i) 

JUJUS' kamanga <P kamancha> /n pi - aat t violin. 
JUJUS' kamangaati In pi -yya/ [deris] violinist. 

* o { ^ 

Sjlu £ kumanda <perh It comando> /masc n pi -aatl 

1 (ship’s) captain. 2 boss. 

- 5 j ^ i) 

o\j^aS kumandaan , kumundaan, kumindaan <Fr 
commandant> In pi -aatl 1 ship’s captain. 

2 commanding officer. 

j [ J see j* J : kimaawi , kimawiyyaat 

ij { ^ 

*LwjS' /c/my a /n/ chemistry. 

(Jj\aS kimaawi 1 /adj/ chemical, bi-yna^afu l-fa^a 
l-mi?aksida b-mawadd 1 kimawiyya they clean tar- 
nished silver with chemical preparations. 2 In *1 chem- 
ist. 3 / n, no pi/ chemical fertilizer. ma§naz kimaawi 
chemical fertilizer factory. 
olijL-fS’ kimawiyyaat /pi n / chemicals. 

0 J (* ^ 

j kamyoon <Fr camion> In pi -aa// lorry, truck. 
j\j*i 

j\jS kinaar <P kinar> In pi -aatl trimming (on the 
edge of a garment). 

I o J 

a* US' kunaafa In pi -aatl fresh fine noodles used as the 
basis for a pastry of the same name, often stuffed with 
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nuts, baked with butter and soaked in syrup or honey. 
iAilS kunafaaya /unit n, pi - aat / piece of kunaafa. 

US' kanafaani, kunafaani In pi -yyaf one who makes 
and sells kunaafa. 

JlUS' kunafaati In pi -yyal - kanafaani. 

jio j 

JUS' kanaal <Fr>: kanaal is-siwees or ?il-kanaal the 
Suez Canal, - also qanaal. 

yjj 

kanaba <Fr canapi> In pi -aatl sofa, kanaba 
baladi ottoman, kanaba study u (or ?afrangi) studio 
couch. 

kanab /coll n / sofa(s). 


O j J 

kint In pi -aatl run, straight (in cards). kint‘ ryaal 
royal flush. 

JlOji) 

iHiiS' kuntaak <Fr contact> Ini [mech] ignition. - also 
kuntakt. 


JUS' kantar l\tl 1 to stand (s.o.) up. bagd' kull 
ik-kalam-da kantar-ni after all that talk he stood me up! 
2 to do or perform in a slipshod manner. ? il-mikaniiki 
bn ik-kalb 1 kantar £ amaliyyit %ab( il- ?azbarateer xaali§ 
the s.o.b. of a mechanic did a lousy job when he set the 
distributor, -vn kantara ; ava/pva mikantar. 

JUSj I ?itkantar or ? ikkantar Nil passive of kantar. - iva 
mitkantar. 

2 jCjo^ 

^ jjS kuntargi <T kunduraci> In pi -yyal [ obsol ] 
shoemaker, cobbler. - also kundargi. 


(-jOjJ) 

y\ jjS kuntaraatu , kunturaatu <It contratto> In 
pi kuntarataat, kuntaratuhaat, kunturataat , 

kunturatuhaatl contract. maz/z/MW-m £al-kuntaraatu 
btaag if-faqqa they made me sign the lease for the 
apartment. 

jjS kuntirbaas <Fr contrebasse> In pi -aatl [mus] 
contrabass. 

kuntrubulti <It contrappunto> Ini [mus] 
counterpoint. 

J j kunturool <Fr contrdle> Ini 1 office within a 
university for administering and registering examina- 


tions. 2a point at which tickets are collected and check- 
ed at an entrance door. 2b an official of a private club 
who checks membership cards and issues tickets to 
visitors. 3 point at a shop exit at which goods are hand- 
ed over to the customer against receipts for money 
paid. 4 any kind of check-point. 

o J o j 

ciU £ kuntakt <Fr contact> Ini [mech] ignition. - also 
kuntaak. 

kantu <It canto corner> Ini junk, suuq il-kantu 
flea market. 

j ^ O j ill 

kantiir In pi -aatl 1 kind of high-pitched drum. 
2 silk or metal-spun £uud string(s). kantiir fjuseeni (pair 
of) A strings. 

U-tjOo J 

£ kunteesa <It contessa> In pi -aatl countess. 

kantiin <Engl> In pi - aatl 1 canteen, refresh- 
ment coijnter. 2 (water) canteen. 

AoyS kinja 1 In pi -aatl pentagonal panel used in ljafw' 
baladi (see Pl.G, 11). 

kinja 2 In pi -aat, kinagl (pair of) football boots. 
JJ£o4 

j jPyS kangaruu <Engl> In pi -aatl kangaroo. 

( j (rCid ) 

kingi 1 <T ikinci> Ini second one in a series. 
kingi 2 <perh Engl king> Ini breed of pigeon 
with long legs and a short body. 

jxS kundara <T kundura> In pi kanaadirl [obsol] 
(pair of) shoes. 

^ jxS kundargi <T kunduracO In pi - yyal shoemak- 
er, cobbler. - also kuntargi. 

-0 Jji) 

kundinsar <Engl> In pi -aatl condenser. 

JJ * 

kanduuz Ini meat from a mature buffalo or cow. 
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j jj see j I j J : kinaar 

^ j O 

l jUS” kanarya <Fr canari> 1 In pi -aaf/ canary. 2 /adj 
invar/ canary-yellow. 

1 . . 

j u -y 

^ kanaz 1 (i) /vt/ to hoard (money), -vn kanazaan , 
kanz\ ava kaaniz\ pva maknuuz . 

^5" kinzy kanz /n pi kunuuzl treasure. 

kunazi /n pi -yya/ miser, one who hoards money, 
/naa/ ik-kunazi lin-nuzahi [prov] * what the miser 
hoards his heir will squander. 

fitkanaz or fikkanaz /vi/ to be hoarded, -iva 
mitkiniz . 

jr&l finkanaz = fitkanaz. - iva minkiniz. 

2 < . A 
j j J 

kanaz 2 (i) /vi/ to shrink (of cloth), - vn kanazaan. 
kiniz /adj */ 1 narrow, faariz kiniz a narrow street. 
2 stocky (of a person). 

^1 ?aknaz /el / more/most narrow. 

kanniz /vt/ to make narrow, -vn takniiz ; ava 
mikanniz. 

fit kanniz or fikkanniz /vi/ to be made narrow, 
-iva mitkanniz. 

^ j J 

kanas, kanas ( u , i) /vt / to sweep, fiz-zabbaal 
bi-yiknis iz-zibaala the garbage man sweeps up the gar- 
bage. ?uknus beet-ak wi-ruff-u - ma-ti^raf miin yixuff-u 
[prov] sweep and sprinkle your house - you never know 
who may enter it. - vn kans , kans, kaniis ; ava kaanis, 
kaanis ; pva maknuus. 

/caAwa /n pi -aaf/ 1 instance noun of ^ans. 2 ritual 
of sweeping a saint’s tomb as an act of devotion. 

kunaasa Ini sweepings, kunaasit if-faariz 
street-sweepings. 

kannaas In * and pi kannaasal street sweeper. 
maknasa, muknisa In pi makaanisl broom. 
maknasa kahraba vacuum cleaner, \\nawwit il-muknisa 
and nawwit baaqi l-muknisa see nawwa. 

fitkanas or fikkanas /vi/ to be swept, -iva 
mitkinis. 

finkanas = fitkanas. - iva minkinis. 
v j jS kannis = kanas. - vn takniis\ ava/pva mikannis. 

fitkannis or fikkannis = fitkanas. -iva 
mitkannis. 


2 • <1 

o*o o 

kiniisa In pi kanaayisl church, qaalu ya kniisa 
fislimi. - qaalit filli fil-qalb 1 fil-qalb [prov] (they said to 
the church, ‘Become Muslim.’ She said, ‘What is in the 
heart is in the heart.') ~ you can change what I say but 
not what I think. 

kanaysi Ini type of mafrafiyya design (see Pl.G, 

8 ). 

kanasi /adj */ of or pertaining to the church, 
ecclesiastical, fil-qanuun il-kanasi canon law. 

y £ kunustabl <Engl constable> In pi -aatl 
mounted policeman, motor-cycle policeman. 

J o* o ^ 

J kansil <Engl> /vt/ to cancel, kansil il-mazaad 
il-lelaa-di cancel tonight’s appointment. || ma-tduqq'-f 
gala kalam-ha - kansil don’t fret about what she says 
-forget about it! - vn kansala ; ava/pva mikansil. 

fitkansil or fikkansil /vi/ to be cancelled, - iva 
mitkansil. 

~ J o*o^ 

kunsultu <It consulto> In pi - haatl group of 
medical specialists (called together to make a joint 
diagnosis). 

J J o * o ^ 

J yajS kunpool <Fr console> In pi -aatl console table . 

1 J j J 

du£ kiniif, kaniif In pi -aatl [trad soc] toilet, lavatory. 

2 ei j J see o I j J : kunaafa , kunafaaya , 

kanafaani, kunafaani , kunafaati 

» I <J o ^ 

®U '£ kanavaah <Fr canevas> Ini embroidery canvas. 
fuxV kanavaah needlepoint work, tapestry work. 

&S kanaka <T teneke> In pi -aatl pot for brewing 

Turkish coffee (see Pl.B, 3). 

kanak /coll n / 1 pots for brewing Turkish coffee. 

2 large metal containers for liquids. 

* 

mikannik /adj */ crammed together in a disorder- 
ly fashion, kutub mikannika f-fan(a books crammed 
together into a bag. 
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1 dd 

kankin 1 /vi/ to stay at home, -vn kankana ; ava 
mikankin . 

2 o i) j J 

kunkaan Ini rummy (card game). 
kankin 2 /vi/ to win a hand of rummy, -vn 
kankana ; ava mikankin. 

J j J see J ! j : kanaal 

1 . . it 

o o " 

kann (i) /vt/ 1 to hide away, shut away (s.o.). kinn 1 
bint-ak fil-beet keep your daughter at home! 2 [non- 
Cairene] to hide away, shut away (s.th.). - vn kann\ ava 
kaanin ; pva maknuun. 

a;U^JI ?il-kinaana /prop n / epithet for the land of 

Egypt. 

Tinkann /vi/ 1 to be hidden away, be shut away. 

2 to calm down, settle down, ma tinkann' ya waad 
l-al(uf-ak gala buuz-ak shut up and settle down, kid, or 
I’ll whack you one on the snout! -ava/iva minkaan. 

Utkann or Tikkann = ?inkann. - ava/iva mitkann. 
mustakinn /adj/ [path] latent. 

2 00^ see jjji): kanuun 

3 jji) see j j j J: kiniin 
o o ^ 

kunht Ini true nature, essence. 

o y kanuun In pi kawaniinl clay or mud-brick hearth 
for cooking, rakkibu l-kahraba w-ba((alu l-kanuun they 
installed electricity and stopped using the open hearth. 

kunya /n pi -aatl respectful form of address or 
reference compounded of ?abu (for males) or ? umm 
(for females) and the name of the father or eldest son 
(or, especially in the case of women who have no sons, 
the name of the eldest daughter). ?umm li mljammad 
the mother, or daughter, of Muhammad. ?abu saalim 
the father, or son, of Salim. || raagil ma-luu-J kunya a 
worthless man. 

kinaaya In pi -aatl metaphor. || bi-yitkallim bil- 
kinaaya he beats about the bush, he speaks indirectly. 
H kinaaya £an tantamount to. 


4 I 

i)lJ £ kunyaak <Fr cognac> Ini cognac, brandy. 
o^SbA 

jjS kiniin <Fr> Ini quinine. 

V J 6 ^ 

V kahrab /vt/ 1 to electrify, apply electricity to. 
2 to shock, electrify. \\kahrabt‘ kuug-i I hit my funny 
bone. 3 to thrill, electrify, -vn kahraba ; ava/pva 
mikahrab. 

L kahraba Ini electricity, vassaala bil-kahraba an 
electric washing machine. ?ir-raagil bitaa£ il-kahraba 
the electricity man. 

kahrabit /adj/ electric, electrical. 
kahrabaa?i, kahrubaa?i 1 /adj/ electrical, 
f it-taw§iila l-kahraba?iyya the electrical connection. 
2 In pi -yyal electrician. ?il-£idda lli b-yista^miluu-ha l- 
kahraba?iyya the equipment which electricians use. 

s 

^ jfiz I fitkahrab or ?ikkahrab /vi/ passive of kahrab. 
-iva mitkahrab. 

kahramaan Ini amber. 

kahrumavnapisi t /adj */ [phys] electro- 
magnetic. 

«J » J 

04.? kahft In pi kuhuufl cavern, cave. 

J* 

kahl /adj pi kuhuul! middle-aged. 
kuhuula Ini old age. 

1 j » iJ 

V kuhna <P kuhna> 1 /coll n / scrap, junk, rags. 

|| Ijabl 1 kuhna old rope. 2 In pi -aat, kuhanl a rag. 

kahhin /vt/ to scrap, throw out. - vn takhiin\ ava / 
pva mikahhin. 

?it kahhin or Tik kahhin /vi/ to be scrapped, be 
thrown out. - iva mitkahhin. 

2 j 0 J 

kuhn Ini (womanly) guile. 

kahaana Ini (womanly) guile. 

kahiin /adj pi kuhanal guileful, wily, see further 

under j j 0 J 
« 

?akhan /el/ more/most guileful. 
kaahin In pi kahanal 1 priest. 2 soothsayer, seer. 
kahanoot Ini 1 priesthood, holy orders. 
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tinqisim rutab il-kahanoot ?ila sabag daragaat the ranks 
of the priesthood are divided into seven grades. 
2 pontificating dogmatism, punditry. 

?itkahhin t or ?ikkahhin t /vi/ to make predic- 
tions. -vn takahhun\ ava mitkahhin. 

takahhun /n pi - aat / prediction, prophecy. 

jjjJ see also 2 j » J 

kahwin I Nil to make (s.o.) sly, wily or guileful. 
2 /vi/ to become sly, wily or guileful, -vn kahwana; 
ava/pva mikahwin. 

?it kahwin or Tikkahwin /vi/ to become or be 
made sly, wily or guileful, -ava/iva mitkahwin. 

ijj 

\£ kawa 1 : such expressions as f il-garuusa n-nuusa 
kawa n-nuusa « bridey-widey. ya gaziiza n-niiza kawa 
n-niiza lovey-dovey Aziza. 

o j i) 

^ £ kuub <Fr coupe> In pi ?akwaabl 1 bell-shaped 
lamp shade. 2 suit-lei\gth (of material). 

O j A 

^il-kuuta: (afalj (or [araf or Jirib) il-kuuta to 
work oneself to exhaustion. Ij-a(affaij-ak il-kuuta I’ll 
give you a hard time! ma-fjilt-uu-f il-kuuta he hasn’t a 
penny to his name. 

jOjj} 

j £ kootar <Engl> /n pi kawaatirl [naut] cutter. 

kawitf <It caucciu> /coll n/ 1 rubber. 
2 (loosely) anything made of rubber, kawitf il - 
garabiyya automobile tyres. ( gazma ) kawitf gym shoes. 

kawitf a /unit n, pi -aat/ piece of rubber. 
ilwjlS' kawitf aay a = kawitf a. 

-JiCjA 

kawitf uuk = kawitf ?ir-raagil ik-kawitfuuk 
contortionist (circus act). 

£ j J see £ j : kaawikj 



£ ^ kuux In pi ?akwaax / shack, hut. 
■iji 

kuud <Engl> /n pi -aat/ code. 


,js kuudi / adj/ in code, coded. 

2 iji) see ^ i J : kudya 
1 j ji) see also j J 

fcoora /n pi -aat, kuwar , kiwarl I ball, koora 
(ibbiyya medicine ball, /coora faraab ball made of socks 
or rags used in street soccer games, koora (ayra vol- 
leyball. 2 [sport] ball play, koora Ijilwa (or saliima) 
good play, koora (awiila long shot (soccer), koora saq{a 
drop shot (tennis). 

kawwar /vt/ 1 to make into a ball, make round. 
kawwar il-^agiina he shaped the dough into a ball. 
|| c (arba tkawwar genee a blow which will make his eyes 
puffy. 2 to clench, kawwar ?iid-u he clenched his fist. 
— /vi/ 3 to become ball-shaped or round. 4 to become 
clenched, bagd il- ?akl ' ma§ariin-i tkawwar after eating, 
my intestines knot up. - vn takwiir ; ava/pva mikawwar. 
I takwiira /pi -aat/ instance noun of takwiir. 

?itkawwar or ?ikkawwar /vi/ 1 passive of kawwar 

1 and 2. 2 to curl up, assume a round shape. ?itkawwar 
fis-siriir he curled up in bed. - ava/iva mitkawwar. 

koor <Fr corps> Ini [print] unit of type size 
(according to Didot points). 

kuur /n pi ?akwaar, kiraanl (blacksmith’s) 
bellows. 

3 j j J see j 1 il : kaar, kaara 
CjjA 

% kawirta <It coperta> In pi -aat/ I deck. 

2 awning (on a boat). 

i/ J J ^ 

kooras <Engl> /n/ chorus. 

i) kawirk /adj invar/ [mil slang] raw, green (of a 
recruit). 

j J ^ 

j £ kuuz /n pi kizaan , ?akwaaz/ 1 tin mug, pitcher or 
old can used as a vessel for water, ya raagil ya gaguuz 
manaxiir-ak qadd ik-kuuz [children] * you silly old 
man with a nose as big as a billy can (a mocking chant). 
|| kuuz il-£asal variety of melon, egg-shaped and re- 
sembling the cantaloupe in colour, size and taste. 
2 (also kuuz dura) ear of maize, \\fyalaqt' b-kuuz dura 
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your haircut is dreadful. 3 (also kuuz tiin) prickly pear, 
see further under j j i) 

£ koosa, kuusa Ini 1 /coll/ zucchini, courgette(s). 
2 operating through connections and bribery. furl il- 
koosa use of connections and bribery. 
iiL - £ kusaaya /unit n, pi -aatl a zucchini, a courgette. 

kawwis /vt/ to make progress in (a situation) by 
the use of connections and bribes, laazim tikawwis 
il-^amaliyyaa-di £afaan timfi you've got to work with 
connections and bribes in this thing in order to get it 
moving, -vn takwiis ; ava/pva mikawwis. 

?itkawwis or fikkawwis /vi/ passive of kawwis. 
?il-mawcluu£ itkawwis the matter was handled by 
means of connections and greasing palms, -iva 
mitkawwis. 

2 o* J ^ see 2 lT ^ : kawaasa , kuwayyis, kiwayyis 

d? 1 J ^ 

£ koofa <perh P gosha> In pi kuwaf, ko/aat/ 
I dais on which bride and groom sit during a wedding 
celebration. 2 rubber block or clamp on a bicycle 
brake, brake-block. 3 small ring connecting items of 
jewelry. 4 hook and eye. 5 burner (of a primus stove). 

kawwif /vi/ to take exclusive possession, gain a 
monopoly. ?it-tuggaar ik-kubaar bi-ykawwifu gala t- 
tamwiin the big merchants make a corner in rationed 
goods, - vn takwiif\ ava mikawwif. 
iLj/j takwiifa /pi -aat, takawiif! instance noun of 
kawwif. 

I ?itkawwif or ?ikkawwif /vi/ (impersonal) pas- 
sive of kawwif. ?il- ?akl itkawwif galee the food has been 
appropriated. - iva mi t kawwif. 




4 


^ £ kuu£ / n pi kigaanl 1 elbow. \\kuu£ riviif end of a 
loaf, heel of a loaf. - ma-yi^raf-f kuu£-u min buu£-u ~ 
he cannot discriminate, -saqeet-u l-murr' min kigaan-u 
~ I gave him a hard time. 2 elbow bend, elbow joint (of 
a pipe etc.). 3 bend, curve (in a road). 

£ kuu£a In pi - aatl = kuug. 

kawwag /vt/ 1 to bend into the shape of an elbow. 
— /vi/ 2 to curl up, take a nap. 3 to fail (in an examina- 
tion). -vn takwii£\ ava/pva mikawwag. 

'ajo jSj takwiifa In pi -aat, takawiigl elbow bend, elbow 
joint (of a pipe, and the like). 

?itkawwa£ or ?ikkawwa£ /vi/ to be bent into the 
shape of an elbow, - iva mitkawwa £. 


vJ jlS 

j £ kuufi: (xa((‘) kuufi Kufic script (characterized by 
straight lines and angles as opposed to the cursive 
script). 

Zi £ kufiyya In pi -aatl 1 kaffiyeh. 2 (man’s) scarf. 


J J ^ 

£ kawafiirl , kuwafeer <Fr coiffeur> In pi -aatl 
hair stylist. 

J ji J 

j] £ kuuk <Engl>: fafjm 1 kuuk coke. 

£ kawkab or kookab In pi kawaakibl heavenly 
body, star, planet. || kawkab ?is-siima film star. 
-kawkab if-farq epithet for the late Umm Kalthum. 

* J 

* 

J £ I ?akwal / adj , fern koola , pi kuull yellowish (of the 
plumage of a certain variety of tumbler pigeon). 

2 

J £ koolt <Fr col> In pi -aatl collar, kool faal shawl 
collar, kool kuludiin Peter Pan collar. 
aI £ koola In pi -aatl collar. 

- 0 J j J see 1 j j J J : kawalingi 

u* {J J J 4) 

^ kawaliis <Fr coulisse> /pi n / [theat] back- 
drops. wara l-kawaliis backstage. 


f 


J 


I * £ koom In pi ?akwaam, ?ikwaam, kuwaaml pile, 
heap, gandi furl ikwaam I have piles of work (to do). 
bil-koom in quantity, in abundance. || raagil valbaan 
fi-raqabt-u koom lafjm a poor man with a lot of children 
to support. - ?inta faakir bi-ngiib-u min gal-koom ~ do 
you think we get it for nothing? do you think it grows on 
trees? - kubr ik-koom wala famaatit il-^adiwwiin [prov] 
~ better to make a show than be gloated over by your 
enemies, - da koom wi-da koom these are two entirely 
different things, as in Sir-rafwa koom wil-mafjsubiyya 
koom bribery is a far cry from favouritism, kull 
il-?asbaab di koom wi-?innak ma-git-f koom all these 
reasons have nothing to do with the fact that you didn’t 
come. 

A4 £ kooma In pi -aatl pile, heap. 
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o jlii 


kawwim 1 Nil to heap in piles, pile, niljammil 
il-qamlj a £ ag-gimaal wi-nkawwim-u fil-gurn we trans- 
port the wheat by camel and pile it up on the threshing 
floor, \\4arab-u £alqa kawwim-u he floored him. 2 Nil 
to pile up, accumulate. ?if-fuYl‘ mkawwim £alayya 
work is piling up on me. -vn takwiim ; ava/pva 
mikawwim. 

*^“1 ?itkawwim or ?ikkawwim /vi/ to pile up, be 
accumulated, kaan fjaqq-i ( aradt-u-hum ?awwil ma 
tkawwimit il-?ugra £ aleehum I should have thrown 
them out as soon as their back rent began to accumu- 
late. -ava mitkawwim. 

koomi Ini 1 an Egyptian card game (known also 
as ba§ra, q.v., and ?il-waad yiquff). 2 seven of 
diamonds. 

oj-d 

kaan (u) /vi; the following variants frequently 
occur: 1st sing kutt , 2nd sing masc kutt, 2nd sing fern 
kutti, 2nd pi kuttu, 3rd sing fern kaatl 1 to be, exist, da 
zayy illi ykuun beeni w-beenu taar he acts as if there 
were a feud between us. koon-i ?aq£ud quddaamak da 
mif £eeb the fact of my sitting in front of you is not 
wrong, koon if-fiik fi-?iid-i da ma-yikfii-f the cheque’s 
being in my hand is not enough. || ?ayyuha maxluuqin 
kaan any human being. - ?illi kaan kaan what’s done is 
done (and cannot be undone). 2a /with copulative func- 
tion/ to be. Ijayat-ha ma£aa fja-tkuun sa£iida her life 
with him will be happy. ?iza kaan da pafjiifj if this is 
right. 2b to be situated (in place or time). ?il-beet 
bitaa£-u kaan gamb 1 bet-na his house was next to ours. 

3 auxiliary verb in perfect tense to form 3a pluperfect. 
kaan £amal il-waagib lamma ruljt-i-lu or kaan £aamil 
il-waagib lamma ruljt-i-lu he had done his homework 
when I went to see him. 3b continuous or habitual past. 
kaan bi-yi£mil il-waagib lamma rufjt-i-lu he was doing 
his homework when I went to see him. kaan bi-yi£mil 
il-waagib lamma kunt ' b-arufj-lu he usually did his 
homework when I went to see him. 3c inchoative fu- 
ture. kaan fja-yi£mil il-waagib lamma ruljt-i-lu he was 
going to do his homework when I went to see him. 3d a 
hypothetical past conditional, law kunt 1 giit if you had 
come, law kunt 1 f-makaan-ak if I had been you. 

4 auxiliary verb in the imperfect tense to form 4a future 
perfect, fja-ykuun £amal il-waagib lamma ?aru(j-lu or 
fja-ykuun £aamil il-waagib lamma ?arufj-lu he will have 
done his homework when I go to see him. 4b habitual 
future perfect, bi-ykuun £amal (or £aamil) il-waagib 


lamma b-arulj-lu he will usually have done his home- 
work when I go to see him. 4c continuous or habitual 
future. fja-ykuun bi-yi£mil il-waagib lamma ?arufj-lu he 
will be doing his homework when 1 go to see him. 
bi-ykuun bi-yi£mil il-waagib lamma b-arufj-lu he will 
usually be doing his homework when I go to see him. 
4d hypothetical future conditional, law tikuun fja-tiigi if 

you were to come, - vn koon\ ava kaayin. 

jjS' koon 1 In pi ?akwaanl cosmos, universe, ya-xi 

£aayiz tipallafj il-koon well my friend, do you want to 
reform the world?! 2: ragii£ ik-koon rice husks. 

£ kooni, kawni /adj/ cosmic. ?afi££a kawniyya cos- 
mic rays. 

kaayin In pi -aatl being, creature, kull' kaa?in 

fjayy every living creature. 

kayaan , kiyaan Ini identity, min yoom ma 

gibt-i-lak siirit xac[ra ?inqalab kayaan-ak ever since 
I told you all about Khadra you’ve been a different 
person. || bi-yuf£ur bi-kayaan-u ma£aak he feels impor- 
tant when he’s with you. - baqaa-li kayaan I felt impor- 
tant. - raagil lu kayaan fil-mugtama£ a man of standing 
in society, - raagil maali kayaan-u a man worthy of his 
position. 

makaan In pi ?amaakinl place, locality, area. 

!ja-nxa§$a$ makaan mustaqill 1 lil-bus(a we’ll allot a 

* 

separate place for the mail. ?i£dil il-fjaaga makan-ha 
put the thing in its (proper) place, xud makaan-ak [ athl ] 
on your mark! bi-yi£raf makan-ha he knows where she 
is. law kunt 1 makaan-ak if I were (or, had been) in your 
place. ?i£raf makaan-ak know your place! 
ajISU makaana Ini (high) position, standing, rank. 

kawwin Nil to give existence to, form. £aayiz 
?akawwin firqa musiqiyya I want to set up a musical 
troupe. ?if-fubbaan illi zayy ' Ijalat-na lissa bi-ykawwinu 
nafs-u-hum young men like us are still seeking to estab- 
lish themselves, -vn takwiin ; ava mikawwim, pva 
mukawwan, mikawwan. 

takwiin Ini composition, formation, takwiin il- 
?arc[ composition of the earth, \\sifr it-takwiin the Book 
of Genesis. 

mikawwin In pi -aatl component, ingredient, 
constituent. 

?itkawwin or ?ikkaWwin /vi/ to be formed, be 
made up. -iva mitkawwin. 

f 'istakaan Nil to resign oneself. ?istakaanit lil- 
wafe she resigned herself to the situation, -vn 
?istikaana ; ava mistakiin. 

» ji) 

kuuh <Fr coup> In pi -aatl turn, go (in cards). 
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|| ma txuff' magaana fik-kuuh do join us! -?inta mif 
magaana fik-kuuh you don’t follow us, you’re not in 
tune with us. 

iS J ^ 

£ kawa (i) Nil 1 to iron, press, min ?imta kunti 
b-tikwi l-milayaat since when have you been ironing 
sheets? 2 to straighten (hair) with curling tongs. 3 to 
mark by burning, brand. 4 to burn out, cauterize. 
? if-f a tt a tikwi g-garlj chilis cauterize the wound. 5 to 
sting, burn, gamal fiyyafapl 1 kawaa-ni he played a dirty 
trick on me. -vn kawy, kawa , kayy, kawayaan\ ava 
kaawi ; pva makwi. 

kawa 3 /vn/ 1| bil-vala wik-kawa at painfully exorbi- 
tant prices, as in baqa l-bayaa4 bil-rala wik-kawa tin- 
ning has become outrageously expensive. 

kaawi /adj/ caustic, pooda kawya caustic soda. 
kawya In pi -aatl soldering iron. 
kawwaaya In pi -aatl = kawya. 

^ makwa In pi makaawil 1 iron, flat iron. 2 press 
(for clothes etc.). 3 (pair of) curling tongs. — /no pi/ 
4 ironing, clothes ready to be ironed, or just ironed. 

^ makwagi In pi - yyal one whose trade is ironing 
clothes. 

^ ?itkawa or ?ikkawa Nil passive of kawa. -iva 
mi t kiwi. 

,j j&l Tinkawa = ?itkawa. - iva minkiwi. 

O ^ j iJ 

?il-kuweet, ?il-kiweet, ?ik-kiwiit /prop n / 

Kuwait. 

£ kuweeti 1 /adj */ pertaining to Kuwait. 2 In* and 
pi kawaytal a Kuwaiti. 

kawwit Nil to Kuwaiti-ize. - vn takwiit ; ava/pva 
mikawwit. 

?itkawwit or ?ikkawwit Nil to be or become 
Kuwaiti-ized. -ava/iva mitkawwit. 

^ j i) see 2 ^ J : kuwayyis, kiwayyis 

jJLS' kiyaak (also kiyahk) <Copt> Ini fourth month of 
the Coptic year (early December to early January). 
kiyaak pabaalj-ak misaa-k yixalli fa(uur-ak huwwa 
£afaa-k jingle concerning the shortness of daytime dur- 
ing the month of kiyaak. 

^ J see ^ 1 ^ J c : ?ikyaab 


J V 

kiibar <Engl>: gool kiibar [soccer] goalkeeper, 
goalie. 

( ) 

keet: keet wi-keet this and that, qaalu galeeha keet 
wi-keet they said this and that about her. 
sZ*£ kiit <Fr quitte> /adv/ even, quits (in gambling). 

c ^ 

kaafj (i) Nil 1 to tease, banal tikiilj ?uxt-ak if- 
fuvayyara stop teasing your little sister! 2 to bother, 
irritate./// dimmil fi-kitf-i kayifj-ni I’ve got a boil on my 
shoulder that’s been bothering me. -vn keefj, 
kayafjaan\ ava kaayilj. 

keel] a /inst n, pi -aatl a teasing. 
qCS' kayyaalj 1 /adj */ given to teasing. 2 In* I a perpe- 
tual tease. 

?itkaalj or ?ikkaalj Nil 1 to be teased. 2 to be 
bothered, be irritated, - iva mitkaalj. 
c & I ?inkaalj = Mitkaalj . - iva minkaal] . 

kaayilj Nil to tease persistently, filljaqi ya maama 
fatlji gammaal yikaayifj if-favYaala mummy, mummy, 
Fathi keeps teasing the maid! -vn mikaylja ; ava 
mikaayi)] . 

f it kaayilj or ?ikkaayilj Nil to be teased persis- 
tently. -iva mitkaayilj. 

a J see also 1 a J * 

jlS’ kaad (i) Nil 1 to spite, thwart, yalla nfarfif wi- 
nkiid-u let’s go and have a good time and spite him. 2 to 
vex, annoy. kidt u Jjamaat-i b-$uraa(-i [prov] (I annoyed 
my mother-in-law with my farting) = I cut my nose off 
to spite my face, - vn keed; ava kaayid. 
ox$ keeda /inst n, pi -aatl a spiteful act. Ij-aruulj 
bil-keeda fiiku I’ll go if only to spite you! 

kayyaad /adj */ spiteful. 

SjuSU makiida In pi makaayidl 1 plot, intrigue, 
scheme. 2 trap. 

mikyaad In pi makayiidl penis (in the jargon of 
homosexuals). 

?itkaad or ? ikkaad Nil 1 to be spited, be 
thwarted. 2 to be vexed, be annoyed, -iva mitkaad. 
.il& I Tinkaad = ?itkaad. - iva minkaad. 
juIS' kaayid Nil to play malicious tricks on, spite. 
waljda zamalit da mkaydafiiha some woman did that to 
spite her. - vn mikayda\ ava mikaayid. 
julSLi ?itkaayid or ?ikkaayid Nil passive of kaayid. - iva 
mitkaayid. 
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J i.c£ ^ 

j'jS kayzar /coll n/ bread rolls. 

kiis In pi kiyaas, ?ikyaas, ?akyaasl 1 sack, bag. 
? akyaas mixaddaat pillow cases, kiis dahab a purse of 
gold, kiis naylun polythene bag. kiis filuus (lady’s) 
money purse, change purse. || kiis duhni [path] 
sebaceous sac. 2 bath mitt of coarse wool. 

kiisa /n pi -aatl little sack or bag. 

^lS kayyis /vt/ 1 to massage and scrub (s.o.). to 
save (money), raagil baxiil bi-yiqbac[ filuus wi-ykayyis- 
ha he is a miser who gets money and stores it up. -vn 
takyiis\ ava mikayyis. 

mikayyis /adj */ rich, wealthy. 
jLlSU mikayyisaati /n pi -yya/ public bath attendant 
who massages and scrubs patrons. 

Lr ISz\ ?itkayyis or ?ikkayyis /vi/ 1 to be massaged and 
scrubbed. 2 to be saved (of money), -iva mit kayyis. 

a*~\S kiyaasat Ini tact, diplomacy. 

£ kawaasa Ini niceness, excellence. ?in-nibiit da 
?aax ir kawaasa this wine is top-notch. 

kuwayyis , kiwayyis 1 /adj */ nice, good, fine. 
raagil kuwayyis a good man. raagil kuwayyis fi-fuvl-u a 
man who is good at his work, qirfeen kiwayyisiin a good 
sum of money, mafy-a-ha mif kuwayyis her comport- 
ment is not nice. ?izzayy-ak. - kuwayyis il-fjamdu li- 
llaah ‘How are you?’ ‘Fine, thanks.’ 2 /adv/ well. ?ana 
£arf-u kwayyis I know him well. 

^S kees <Fr caisse> 1 In pi -aatl pay desk, cashier’s 
desk. 2 /interj/ call by shop assistant for sold merchan- 
dise to be taken for wrapping and collection by 
customer. 

*aS kiifa /adj invar/ spineless, raagil kiifa spineless 
man, jellyfish type. 

ij A 

ulS keef Ini 1 preference, liking, inclination. 
ma-iandii-J keef lis-siima l-lelaa-di I’m in no mood for 
the cinema this evening. iandu keefyifrab nibiit he feels 
like drinking wine, gala keef-ak as you like, \\nisiib 
id-dinya timfi gala kef -ha * we’ll let the world go hang! 
- ?inta w-keef-ak it’s up to you. -huwwa b-keef-ak illi 
b-yiigi hina is it up to you who comes here? 2 addiction. 


— /pi kuyuufl 3 narcotic. 

Jqf kiif /interrog adv/ [non-Cairene] how? ?ig-gaww‘ 
b-yi^mil kiif how’s the weather doing? ?abuu-k gaamil 
kiif how’s your father? 

jIaS kayfiyya Ini manner, way. nikkallim gan kayfiyyit 
gamal il-kunaafa let’s talk of how kunaafa is made. 
JuS kayyiif In pi kayyiifal 1 buff, enthusiast, kayyiif 
qahwa a coffee buff. 2 connoisseur, sophisticated de- 
votee. kayyiif mazziika a devoted music lover. 

JlS kayyif /vt/ 1 to give pleasure to. fagraf ?akayyif 
iz-zibuun I know how to make the customer happy. 
gaawiz mara mitwaddika tkayyif-u w-tibsi(-u he wants 
an experienced woman who can please him in every 
way. 2 to adjust, adapt, laazim tigraf tikayyif nafs-ak 
fi-magiifit ig-geef you must learn to adapt yourself to 
army life, - vn takyiif ; ava/pva mikayyif. 

JlSj takyiif Ini adaptation, adjustment, takyiif hawa 
air conditioning. 

vjiiU mukayyif In pi -aatl 1 narcotic. 2 air 
conditioner. 

jUiU mikayyifaati In pi -yya! hedonist, epicurean. 
oiisJl fitkayy if or ?ikkayyif Ivil 1 to be given pleasure. 
2 to be adapted, be adjusted. 3 to adapt oneself, naas 
ma-tkayyifit-f 1 maga l-mugtamag people who have not 
adapted themselves to society. - ava/iva mitkayyif. 

AS keek <Engl> /coll n / small cake(s). 

~&S keeka In pi -aatl 1 type of plain cake, sometimes 
containing raisins or jam. 2 blank, block (of plastic or 
other raw material to be pressed or stamped by a 
machine). 3 [mil] mess tin. 
aASS kekaaya /unit n, pi -aatl a small cake. 

2 A ij A see J I ^ J : kiyaak 
j ij£ 

keel Ini volume, measure, kaan laban mavfuuf 
wi-kamaan il-keel naaqi$ the milk was adulterated and 
the amount was short too. 

~AS keela In pi -aatl 1 dry measure of 16.72 litres, 
being one-twelfth of an ardeb. 2 container for measur- 
ing such a quantity. 

J& kayyaal In *1 measurer (particularly of grains). 
?il-kayyaal bi-ykayyil il-yalla the man with the measure 
measures out the wheat. || kull 1 fuula w-laha kayyaal 
[prov] (every bean has its weigher) every Jack has his 
Jill. 

JLSU mikyaal In pi makayiill measuring container (for 
liquids). 
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jls' kayyil Nil to measure by volume, kayyil talaata 
litr‘ laban he measured out three litres of milk, -vn 
takyiil ; ava/pva mikayyil. 

Tit kayyil or Tik kayyil Nil to be measured by 
volume, -iva mitkayyil. 

3 J <J 

^LS' kiilu <Fr kilo> In pi -waatl I kilogram, kiilu 
laljma w-miyy ' kiilu ruzz one kilogram of meat and half 
a kilogram of rice. 2 kilometre. Til-garabiyya bta^t-u 
qaiagit Tarbigiin kiilu mbaarifj his car covered forty 
kilometres yesterday. 3 kilowatt, daffaaya btaagit kiilu 
w-nuyy a one-and-a-half kilowatt heater. 

S' £ kukayiin <Fr cocai'ne> Ini cocaine. 


T it k ay yin or Tikkayyin Nil to become high on 
cocaine, -ava mitkayyin. 

2 j J see j j J : kayaan , kiyaan 

3 J see j I : kaana 

4 d ^ see o l • kaani 

lotf 4 

LS' kiina <It china> In/ 1 quinine, \\xafab kiina 
singaabi cinchona, Peruvian bark. 2 tonic wine based 
on a cinchona extract. 

d see l) 1 ^ J : kiyahk 

j see ^ j J 





J 

J //- /w pron suff and independently: liyya , lik/liik, 
liki/liiki, lu(h)/lii(h), laha/liha/liiha , lina/liina, 
lukum/liikum , luhum/liihum\ enclitically: -//, -/afc, -///:, 
-/m, -//ia, - Ina , -Ikum, -Ihum/ preposition indicating 
1 direction in space or time, bciyyuu-li they looked at 
me. mil-Tarcf l-fooq from the floor up. li-?aaxir in- 
nahaar to the end of the day. min sana l-sana from one 
year to the next. 2 dative relationship, qaluu-li kida 
they told me so. fjubb-ak ?inta liyya your love for me. 
xadt “ fjaaga lik-kufjfja 1 took something for the cough. 
?igmil-li magruuf do me a favour, rakkib laha n-nuur he 
installed the electricity for her. 3 preferential or sup- 
portive relationship, saybaa li-waafjid taani she has 
left him for another. ?ifjna liiha miyya fil-miyya we’re 
for it one hundred per cent! yoom liik wi-yoom galeek 
[prov] one day is for you, another against you. || la liyya 
wala galayya minding my own business, doing no harm. 

4 appertainment. ma-lhaa-f beet she doesn’t have a 
house, huwwa-na liyya veer-ak do I have anyone but 
>ou? kulV lukanda liiha mudiir every hotel has a mana- 
ger. gidd-u l-?abuu his paternal grandfather, lu gafart 
iyyaam fi-mayr he’s been in Egypt ten days, lu talatt 
iyyaam ma-gaa-f he hasn't come for three days. 

5 entitlement, ma-fjadd'-f lu gandi fjaaga I don’t owe 
anything to anyone, liik galayya tneen gineeh I owe you 
two pounds. 6 ethical dative, rawwafjt 1 w-laqet-lak 
if-faqqa kull-a-ha duxxaan I returned home and, lo and 
behold, the flat was full of smoke! rufjt 1 katib-lak fjittit 
diin fakwa so I wrote up, I certainly did, a real bitch of 
a complaint! 

If li-?inn /conj/ because, cfarabt-u l-?innu narviz-ni I hit 
him because he annoyed me. 

J la- 1 /conj, esp after v xaaf or imper/ lest. ?uskut 
la-yi(]rab-ak be quiet lest he hit you. ?ana xaayif 


la-ykuun il-mablav mif gagb-ak I'm afraid that the 
amount may not please you. 2 emphatic particle intro- 
ducing strong assertion or oath, fjilfit la-tifarraq geef 
gal-masakiin she swore that she would distribute bread 
to the poor, law kunt 1 Tafargi la-kunt astiqiil miy-yubfj if 
I were a traffic cop I’d resign tomorrow for sure! 

i j 

* 

/aor/aaor/aror/afTa/interj/no! ttntagayy. 

- la ?ana mafvuul ‘Are you coming?' ‘No, I’m busy.’ 
?inta raayifj walla la f are you going or not? 
if la (or laa) ... wala /correl conj/ neither . . . nor, as in la 
rani wala faqiir neither rich nor poor, ma-fii-f la qahwa 
wala faay there’s neither coffee nor tea. ||/a liyya wala 
galayya minding my own business. - for frozen contexts 
commencing with la (e.g. , la budd ), look up the second 
component. -la??a lamma tlu??-(ak) [abusj retort to 
la??a when said in a brusque or offensive way. 

V la- negative particle used in the formation of such 
compounds as lasilki Ini wireless. ?il-lafuguurt In/ the 
unconscious. ?il-lamubalaaht /n/ apathy. 

tilu??-ak: la??a lamma tlu??-ak [abus] retort to 
la??a (q.v.) when said in a brusque or offensive way. 

“ j J I J 

laazaward Ini [min] lapis-lazuli. 

J) 

laasa 1 In pi -aatl white wrapper of fine linen or 
silk worn around a cotton skullcap. 

laasa 2 1 In pi -aatl gum (of the teeth), - also lisa, 

lasa. 

I J 1 J 

laaka <It lacca> Ini lacquer, lac, shellac, xafab 
laaka lacquered wood. 



did 
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J I J see ^ J J : laala 

0 Jl J 

laakin (also lakin, lakiin) )conj; w foil pron suff 
lakinn-l but. || ma-lakin-f ~ there are no ifs and buts 
about it. 

r i J 

laam 1 /fem n, pi - aat/ twenty-third letter of the 
Arabic alphabet, \\baqa laam ?alif « he got staggering 
drunk (since the ligature N in Arabic script resem- 
bles a pair of legs crossed at the ankles). 

* J and « « J see 1 J : la?, /affa, tilu??-ak 

* J * J see 1 ^ J J 

VJ 

la?am (u) (also la?an) /vi/ to behave with deceit or 
cunning. ?il-wad da la? am galeena w-xallaa-na 
saddaqnaa the kid pulled the wool over our eyes and 
made us believe him. huwwa gammaal yil?um £afaan 
yaaxud il- ?ar4‘ rxii§a he’s trying all the sly tricks he can 
think of to get the land cheap, -vn lu?m\ ava laa?im. 
lu?m (also lu?n) Ini cunning. 

* 

lu?umiyya (also lu?uniyya) = lu?m. 

la?iim (also la?iin) /adj pi li?aam, lu?ama (also 

li?aan, lu?ana)l cunning, sly. raagil la?iim bitaag 

maqaalib a cunning man given to intrigues. ?id-dunya 

la?iima it’s a wicked world. 

• * 

j/VI ?al?am (also ?al?an) /el/ more/ most cunning or 
sly. 

1 * 01 ; I ?itlaa ?im 1 (also ?itlaa ?in) /vi/ to behave devious- 
ly or cunningly. ?inta b-titlaa?im £aleena leeh - fakir-na 
mif fahmiin-ak why are you being so devious with us? 
do you think we don’t know what you’re up to? - ava 
mitlaa ?im, mutalaa ?im t . 

?istal?im (also ?istal?in) 1 /vt/ to consider cun- 
ning. 2 /vi/ to behave cunningly, -vn ?istil?aam\ ava 
mistal?im. 

VJ 

p'i laa?imt /vt/ to suit, be compatible with. 
?il- ?igra ?aat illi tlaa?im %uruf-na the procedures consis- 
tent with our circumstances, -vn mulaTma; ava 
mulaa?im. 

pi'V laayim /vt/ 1 to content, suit, (s.o.). (ab - Ija-nruufj 
£afaan nilayim-hum bass O.K. we’ll go just to make 
them happy. || layim-ha take it easy! - layim-ha fwayya 
magaa go easy on him! - ? id-dinya ma-laymit-haa-f 


magaaya things haven’t gone my way. 2 to enable to get 
hold (of s.th.). layim-ni £ al-filuus let me get my hands 
on the money! - vn milayma\ ava milaayim. 
pT&l ?itlaa?im 2 f /vi / to be compatible, go well 
together, (abigt-u ma-titla?im-f l maga n-naas dool he 
has no rapport with those people, - vn talaa?um\ ava 
mutalaa ?im. 

? itlaayim /vi/ passive of laayim. -iva mitlaayim. 
pUl I ?ilta ?am t /vi/ to heal (of a wound) . - vn ?ilti ?aam ; 
ava milti?im, multa?im. 

p p c J see I p p « : la-?imma , la-?imman 

J * J see p * J : la ?an, lu?n , lu?uniyya f la?iin } 
?al?an, ?itlaa?in, ?istal?in 

j 1 J 

,jlJ libaan 1 <Copt> /n/ tow rope (of a Nile sailing 
boat). 

1 J 

Jj lubbt Ini 1 pith, pulp (of fruit etc.). 2 essence, 
essential part. £ iriflubb il-fjikaaya £ala [uul he grasped 
the essence of the matter immediately. 3 mind, reason- 
ing power. 

libb /coll n / edible seeds (mainly) of plants of the 
cucurbit family. 

ill libba Ini 1 /unit n, pi -aat! a single libb seed. 
\\ba((iixa nu§$‘ libba a medium-ripe water-melon. — /pi 
also libabl 2 base of the neck. 3 gold necklace (of the 
choker type). 
ajO libbaaya = libba 1. 
cJ labab Ini martingale. 

iU libaaba, lubaaba Ini soft inner part (e.g., of 
bread). 

labiib /adj pi ?alibbal sensible, kullu labiibin 
bil-?ifaarati yafliamu [prov] * a nod for a wise man. 

labbib /vt/ to make a gash in (a water-melon, to 
test its ripeness). || labbib kirf-a-ha he sliced open her 
belly (like a water-melon), -vn talbiib', ava/pva 
milabbib. 

^*>1" talabiib: f il-mask 1 min (or //-) talabiib(-u) tak- 
ing hold of (s.o.) by the front of his clothes. 

I f itlabbib /vi / to be incised with a gash (of a water- 
melon, to test its ripeness), - iva mitlabbib. 

2 j J 

Jj labb (i) 1 /vt/ [slang] to hit, whack. ?il-bulii§ labb-u 
£alqa fjilwa the police gave him a good going-over. 
2 /vi/ to quiver, shake. ?il-mi£addiyya bi-tlibb ‘ taljtiik 
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the footbridge shakes under you. -vn labb, lababaan , ; 
ava laabib ; pva malbuub. 

Jill Titlabb Nil [slang] to be hit, be whacked, -iva 
mitlabb. 


J ^ V V J see 1 V J : labbay-k 
j O o J 

JuJ libitr <Fr pupitre> Ini music rack (of a piano). 


'cvJ 

qJ labax 1 ( i ) Ntl to perplex, confuse, - vn labaxaan, 
labx, labxa ; ava laabix\ pva malbuux. 

labxa Ini 1 /pi - aat , libaxl poultice. 2 /invar/ bung- 
ler, inept person. 

£jl ?alba x /el/ more/most inept. 

Titlabax /vi/ to be or become perplexed or con- 
fused. Titlabaxna labxit il-kilaab we were at a complete 
loss, -ava/iva mitlibix. 

labbax Nil 1 to apply a poultice, labbax iala 
l-xurraag li-ljadd’ ma yistiwi apply a poultice to the boil 
until it comes to a head. 2 to make a mess, maafi 
tlabbax fi(-(iin leeh why are you stomping about in the 
mud? f il-walad da labbax fil-imtiljaan that boy made a 
complete mess of the examination, -vn talbiix ; ava 
milabbax. 

II labbax fik-kalaam (1) to commit a solecism. (2) to 
speak rudely or offensively. 

qJLJ ?istalbax l Ntl to con, dupe. 2 Nil to play the 
fool, - vn ?istilbaax ; ava/pva mistalbax. 



V J 

labax 2 /coll/ lebbek tree(s) (Acacia lebbek). 


'iuj 

jJ labad or libid (a, i) Nil 1 to lurk, lie in ambush. 
labid-lu fid-dura lurking in the maize, waiting to get 
him. \\zayy it-tigbaan yuqru§ wi-yilbad like a snake he 
strikes and then lies low (said of one who is secretly 
malicious). 2 [slang] to hang about, outstay one’s wel- 
come. -vn labadaan\ ava laabid. 
ajJ libda 1 In pi libadl blind, hide (for shooting). 
juL“I ?itlabbid 7 Nil 1 to lurk, lie in ambush. 2 [slang] to 
hang about, outstay one’s welcome, - ava mitlabbid. 
jJLlJ ^ is t alb ad I , ?istalbid = labad. - ava mistalbid. 

r istilabbad, Mstilabbid = ?istalbad. -ava 
mistilabbid. 


2 j V J 

SjuJ libda 2 In pi libadl [obsol] cap of heavy felt (worn 


by Egyptian peasant men). 

, libuudi or lubuudi In pi -yyal maker of felt caps. 
jC) libbaad /n/ -felt. 

oil) libbaada In pi -aat! 1 /unit nl a piece of felt. 
2 saddle pad. 

jul labbid Ntl 1 to felt (wool, hair, grass etc.). 
2 [metal] to sinter. — Nil 3 to become matted. 
fagr-a-ha xifin wi-mlabbid zayy i§-$uuf her hair is coarse 
and matted like fleece, - vn talbiid ; ava/pva milabbid. 
juL‘1 ?itlabbid 2 Nil l to be felted (of wool, hair, grass 
etc.). 2 [metal] to be sintered, - iva mitlabbid. 

J J V J 

libru <It libero>: [naut] mux(aaf libru anchor 
a-weigh! 

1 lT V J 

libis (i) Ntl 1 to don, put on, get dressed in. ?ilbis 
huduum-ak put on your clothes, libs it is-saaga she put 
on the watch. || libis xazuuq to fall for a dirty trick. 2 to 
wear, be dressed in. ?ana b-albis badla [ uul in-nahaar 

1 wear a suit all day. 3 to possess (of a demon). 
?is-sawwaaq malbuus the driver is possessed by the 
Devil. — Nil 4 to get dressed (in clothes suitable for 
going out), ma-tinzil-f if-faari £ bil-bijaama - laazim 
tilbis don’t go out in the street in your pyjamas - you 
must be properly dressed. 5 to fit. f ig-gawanti da 
b-yilbis fi-?iid-i these gloves fit me. 6 to strike home (of 
a blow), taalit marra ([-c[arba libsit at the third try the 
blow struck home, larabiyya libsit fiyya fil-garaaf a car 
ploughed into me in the garage. ?il-koora libsit fig-goon 
the ball slammed into the goal. || ?il-fikra libsit fi- 
dmaav-u he became obsessed by the idea. 7 [naut] to 
run aground, -vn libs, labasaan ; ava laabis ; pva 
malbuus. 

libs 1 1 /vn/ \\(?if-fiwaal) kaan lu libs (the sack 
style)) used to be worn, it had its time as a fashion. 2 Ini 
clothing, dress, attire, libs’ koora soccer outfit. libs a 
gaskari police uniform. 

malbusaat /pi n / clothes, clothing. 
labst Ini misunderstanding. Ijafal labs’ fil - 
mawc[uu£ some confusion arose in the matter. 
a,.J labsa /pi -aat! instance noun of libs, yadoobak 
labsiteen wi-yittaakil hardly two wearings and it gets 
frayed, gat-laha labsa she became possessed. 

libaas In pi Tilbisa, libisal 1 underpants, drawers. 

2 motif in tent appliqu£ work (see Pl.H, 14). 

lubuus Ini 1 /coll/ suppositories. 2 /pi - aat I 
suppository. 
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labbiis /pi labbiisa/ 1 Ini [obsol] valet, body ser- 
vant. 2 /adj/ well-dressed, elegant, having dress-sense. 

labbiisa /n pi lababiis/ 1 (also labbiisit gazma) 
shoehorn. 2 cap, cover (e.g., for a pen). 
malaabis /pi n/ clothes, clothing. 

?itlabas /vi/ 1 to be worn. \\ma-yitlibis-f‘ galee 
hduum clothes are not worn on it (said, e.g., of some- 
thing painful), as in ?ik-kalam-da ma-yitlibis-f 1 galee 
huduum such talk causes much pain. 2 to be possessed 
by a demon, -iva mitlibis. 

labbis /vt/ 1 to dress, labbist-u Tafjmar I dressed 
him in red. || labbis d-xunfisa tibqa sitt in-nisa and labbis 
il-buu§a tibqa garuusa [prov] = clothes make the per- 
son. 2 to cause to wear, labbist-a-ha l-bal[u I made her 
wear the coat. || labbisuu l-£imma they fooled him. 
-labbist-u (-( arabeeza I crowned him with the table. 
-labbisuu-ni xazuuq they put a dirty trick over on me. 
3 to fit. ?il-kababgi labbis il-lafjma fis-siix the kababgi 
fitted the meat on the skewer, -vn talbiis; ava/pva 
milabbis. 

talbiisa /n pi talabiis/ 1 instance noun of talbiis. 
2 set of false teeth. 3 belly-dancer’s outfit. 4 [mech] 
plain bearing. 5 backing of certain designs in tent appli- 
que work (see Pl.H, 28). 

milabbis 1 /adj/ fatty (meat). 2 /coll n/ sugar- 
coated almonds, (loosely also) any hard sweets or 
candies. 

iuJL milabbisa /unit n, pi -aatl a sugared almond, 
(loosely also) a hard sweet or candy. 

*oLJi4 milabbisaaya = milabbisa. 

?itlabbis /vi/ 1 passive of labbis. 2 to take posses- 
sion (of a demon). ?is-sawwaaq if-fqaan mitlabbis bii 
the Devil has possessed the driver, -ava/iva mitlabbis. 
talabbus Ini [leg] flagrante delicto. 

tft 

^ Jcu mutalabbis /adj */ [leg] in flagrante delicto, 
red-handed. 

1 ?iltabas t /vi/ to become confused or mixed (with 
s.th. else) in such a way as to give a false impression. 
?i?-yuwar iltabasit bi-ba^4 the pictures were superim- 
posed on each other. ?iltabas ialee ?il-?amr he misin- 
terpreted the situation, -vn ?iltibaas; ava miltibis , 
multabis. 

VvJ 

libs 2 Ini a carp-like Nile fish (Labeo niloticus and 
other varieties). 

libiis <Copt> =libs 2 . 

o lu- V J 

jLJ labsaan <P labsan> Ini black mustard. 


jiy J 

libf <Copt> /coll n/ I bundle(s) (of certain 
plants, e.g., carrots, onions, sugar cane). 2 bushy 
growth put out by plants of the cucurbit family. 
3 [constr] (concrete) slab foundation. 
iLJ libfa /pi -aatl unit noun of libf. ?il-ba((iixa 
ma-tikbar-} 1 ?illa f-libfit-ha [prov] ~ a fruit cannot grow 
off the tree. 

libfaaya = libfa. 

labbif Nil 1 to incapacitate. ?ir-rumatizm‘ labbif 
riglee-ha rheumatism left her unable to walk. ?il-bard‘ 
mlabbif gism-i the cold is paralysing me. sabafjt' 
£enay-ya mlabbifa I got up in the morning unable to 
open my eyes. 2 to bundle and tie (certain plants, e.g., 
carrots, onions, sugar cane). — Nil 3 to become bushy 
(of plants of the cucurbit family), - vn talbiif; ava/pva 
milabbif. 

?itlabbif /vi/ 1 to be incapacitated. ?itlabbift' 
mil-xoofl was paralysed with fear. 2 to be bundled and 
tied, - iva mitlabbif. 

u* V J 

labay (u) /vi/ 1 to jerk, dart, start. ?is-samak 
lammaal yilbup fil-mayya the fish are darting through 
the water. ?iftakaru l-walad maat lakinnu bagd'fwayya 
labay wi-ljarrak gism-u they thought the boy had died 
but after a while he quivered and moved his body. 2 to 
play a trick, - vn lab$, labapaan; ava laabip. 

^ J libiy /adj */ evasive, deceptive, deceitful. 

J» v J 

JaJ laba[ l (u) Nil to knock to the ground. - vn lab(; ava 
laabip, ava malbuup 

aLJ lab(a /inst n, pi -aatl a knock that fells to the 
ground. \\malbuu( lab(a sooda in an awful dilemma, 
going through a terrible crisis. 

JaJ libi( /adj * and pi laba(l contentious, trouble- 
seeking, bullying. 

JaJ laba( 2 Ini [path] vitiligo. 

Jaji ?alba[ladf fern lab(a, pi lub(l I piebald (of anim- 
als). 2 afflicted with vitiligo (of humans). 
itU labaa(a Ini contentiousness, trouble-seeking, 
bullying. 

JaJjl ?itlaba( Nil to be knocked to the ground, -iva 
mitlibip 

Jail labba( Nil 1 to splash, spatter, blot. 2 to smear, 
soil, - vn talbiif; ava/pva milabbaf. 

JalLi ?itlabba( Nil 1 to be splashed, be spattered, be 
blotted. 2 to be smeared, be soiled, -iva mitlabbaf. 
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JsjV laabi( Nil to wrestle with, -vn milab[a\ ava 
milaabii. 

?itlaabi( /vi/ to wrestle (with one another). - ava 
mitlaabq. 


tv J 

labag (a) /vt/ 1 to startle, scare. ?iskut labagt 
il-walad wi-xalleet-u ysarrax stop that! you've given the 
child a fright and made him cry. 2 to hustle, rush. 
maa-lak malbuuz kida what are you rushing like that 
for? - vn labga, labagaan ; ava laabig; pva malbuug. 

I ?itlaba£ /vi/ 1 to be startled, be frightened, be 
scared. 2 be hustled, be rushed, -iva mitlibig. 


<3 v J 

jj labiqt /adj */ well-spoken, polished in manners 
and speech. 

LJ labaaqat Ini polish of manners and speech. 

V J 

dU labak ( u , i) /vt/ 1 confuse, muddle. ? il-walad kaan 
bi-yitkallim kiwayyis wi-nta Hi labakt-u w-xalleet-u 
yivla[ the boy was speaking perfectly well but you got 
him in a muddle and made him slip up. 2 to cause to be 
lumpy, ruzz 1 malbuuk lumpy rice. - vn labk, labakaan, 
labka\ ava laabik ; pva malbuuk. 
dLLi ?itlabak Nil 1 to be confused, be muddled. 2 to 
become or be made lumpy, -ava/iva mitlibik . 

dUl labbik 1 /vt/ to cause to be lumpy, gummy or 
sticky, labbikit ir-ruzz she made the rice lumpy. || labbik 
il-maw([uu£ he made things complicated. 2 Nil to be- 
come lumpy, gummy or sticky, ^il-^agiin milabbik the 
dough is lumpy, makaroona mlabbika gummy pasta, 
-vn talbiik ; ava/pva milabbik. 

dilL’l ?itlabbik Nil to be made or become lumpy, gum- 
my or sticky, - vn talabbuk, ava/iva mitlabbik. 
dQ; talabbuk /vn/ 1| talabbuk fil-migda indigestion. 


V J V J 

lablib 1 Nil to grow fresh and supple (of plants). 
?il-qu(n 1 lablib lamma firib the cotton plants were in- 
vigorated when they were watered. 2 Nil [slang] to 
cane, beat (with a pliant stick), - vn lablaba ; ava/pva 
milablib. 

s_JlJ liblib /adj * and invar/ [slang] quick-witted and 
talkative, naadi l-waad il-liblib illi hnaak da call that 
boy over there who's so full of quick answers, liblib fi- 
fluent in, as in ?il-bint‘ di liblib fil-faransaawi this girl is 
fluent in French, zayy il-liblib fluently, as in bi-titkallim 


o^J 

♦ 


ttngiliizi zayy il-liblib barc]u she speaks English fluently 
too. 

liblaab Ini [bot] hyacinth bean (Dolichos lablab) . 
labluub In pi labaliibl la tendril, lb switch, 
whippy stick, lc [constr] lath. 2 labluub il-wirk inner 
thigh 3 = liblib. 

eJJul ?itlablib Nil 1 to bend. ?il-xarazaana lariyya wi- 
b-titlablib the cane is supple and bends easily. 2 [slang] 
to be caned, - ava/iva mitlablib. 


laban Ini 1 milk, laban fjaliib fresh milk, laban (]arb 
buttermilk, laban raayib curdled milk, sinaan il-laban 
milk teeth. || nahaar-ak laban may your day be fine! 
-yaafiya laban formula of reconciliation after a quarrel. 
-?umm‘ laban [bot] spurge. 2 [coarse] 2a semen, 
come. || film 1 laban a sexy film. - leela laban an orgiastic 
evening. - ?abu laban insulting form of address or refer- 
ence to the driver of a horse-drawn carriage. 2b vaginal 
secretions produced during sexual excitement, love 
juice. 

* 11 

I ?albaan /pi n / 1 types of milk . || munlagaat ?albaan 
dairy products. 2 dairy, shop selling dairy products. 

labani /adj/ la pale blue, lb milky (of colour). 
2 sucking (of a young animal). 

labbaan In * and pi labbaanal milkman, 
milk-seller. 

aJU labbaana In pi -aatl 1 milk jug. 2 milkmaid. 

labbaani /invar/ 1 /adj/ sucking (of a young anim- 
al). £igl* labbaani a nursing calf. 2 Ini [butcher] young 
veal. 

^ libbeen Ini wild lettuce, acrid lettuce (Lactuca 
virosa). 


libaan 2 Ini chewing gum. £a/a wiff-ak libaan ya 
maddaav il-libaan [prov] « whatever you do, it will 
show. || //6aaM dakar resin of frankincense, olibanum. 
-libaan nitaaya a natural chewing gum. 

libaana /unit n, pi -aatl a piece of chewing gum, a 
piece of frankincense. || libanit-ha zarqa [prov] she's a 
malicious gossip. 

malban Ini Turkish delight. Wfattafj geen-ak taakul 
malban [prov] * keep alert and you'll gain the best 
prize, - bint' malban a voluptuous girl. 

labbin Nil to mumble, or talk in in a garbled 
fashion, - vn talbiin ; ava milabbin. 
labbin gala to put the evil eye on (s.o., by talking 

about him). 
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U. laga? (a) Nil to resort, have recourse, di ?aaxir 
tjaaga b-yilga? laha this is the last thing to which he 
resorts, -vn luguu f; ava laagi?; pva malguu ?. 
laagi? /n */ refugee. 

UJL malga? In pi malaagi?/ (place -of) sanctuary, re- 
fuge, home, asylum, malga? ?aytaam orphanage. 

malga? gagaayiz home for the aged. 

• * 

U. I ?alga T Nil to cause to resort , cause to seek support . 

?eeh illi ?alga?-ak lik-kidb what made you resort to 

lying? - ava milgi?. 

* 

UiJI ?iltaga? Nil to seek refuge, seek support, resort. 
?iltaga?t' l-rabb-i-na I asked God for help, huwwa 
dayman miltigi? liihum he’s always trying to get support 
from them, - vn ?iltigaa?\ ava miltigi?. 


££ J 

lagg (i) /vi/ to insist, nag. - vn lagagaan, lagg ; ava 
laagig. 

a*.U- lagaaga Ini nagging. 

“ ^ J {T J 

j laglatoor <poss Fr rigulateur> In pi -aatl tun- 
ing key (of piano). 


£ Jj. J 

^LL laglig NX and vi/ to cause to stutter. ?il-xa((4 a 
lagligit-ni the shock left me stuttering, -vn laglaga ; 
ava/pva milaglig. 

£tUI;l ? itlaglig Nil 1 to be caused to stutter. 2 to 
stutter. - ava/iva mit laglig. 


r U ligaam In pi ?ilgima, ligimal bridle. 
pjL laggim Nil to bridle . fill is-sarg 1 bass 1 xalli l-lju§aan 
milaggim remove the saddle, but leave the horse bri- 
dled. yilaggim-u rabb-i-na yoom il-qiyaama b-ligaam 
min naar may Our Lord bridle him with a bridle of fire 
on the day of resurrection! -vn talgiim ; ava/pva 
milaggim. 

talgiima In pi -aatl headstall and reins of a 

bridle. 

?it laggim Nil 1 to be bridled. 2 to be dumb- 
struck, become speechless, saagit ma faaf il-qaafi 
tlaggim when he saw the judge he couldn’t utter a word, 
-ava/iva mitlaggim. 


J 

aJ. lagna, lugnal In pi ligaan, lugaanN 1 committee. 
2 examination room in a school. 


laggin Nil to appoint committees for. ?il-1jukuuma 
lagginit il-mafruui the government assigned the project 
to a committee (or several committees), - vn talgiin ; 
ava/pva milaggin. 

? itlaggin Nil to be assigned to committee(s). - iva 
mitlaggin. 


ccJ 

lafjfjt (i) Nil to insist, lafjfjeet ialee yiigi magaana 
I insisted he come with us. -vn la/jfj , la/jaljaan ; ava 
laaljilj . 

C £ laljuufjt /adj */ insistent. 

c li lafjljaafjt /adj */ insistent. 

* * 

q!I ?alafjljt = lafjlj. - vn ?il1jaalj\ ava muliljlj. 

& muliljlj t /adj/ pressing, urgent. Ijikaaya muliljlj a 
an urgent matter. 


1 a c J 

ji. lafjd In pi luJjuud, luijudal underground chamber 
in which the corpse of someone important (or of anyone 
not wanting his bones removed from the site) is 
interred. 

*\X lafjfjaad In *1 gravedigger. 
jJ. laljljad Nil to entomb, - vn talljiid ; ava milafjljad. 
?itlafjfjad Nil to be entombed, - iva mitlaljljad. 

2 4 c ^ 

jU-I ?ilfjaadt Ini atheism. 
mull) id t In */ atheist. 


J 

laljas 1 (a) Nil 1 to lick, bi-till) as $awabi£-ha bagd 
il-?akl she licks her fingers after eating, ruulj 
li-?umm-ak tilljas-ak (go to your mother and she’ll lick 
you) « run home to your mother (a patronizing and 
usually offensive remark), \\lafjas kalaam-u he went 
back on his word, he broke his promise, -bi-yilljas 
il-lahluuba he’s an audacious thief. - ? all) as misann-i 
w-?abaat mihanni [prov] (I’ll lick my grindstone and 
sleep happy) « better go without than get into debt. 
2 to render temporarily blind (of a bright light, exces- 
sive reading etc.). 3 to deal (s.o.) a slap (especially, on 
the back of the neck), -vn laljs; ava laaljis; pva 
malljuus. 

J.J. laljas 2 (i) Nil to drive crazy (often with pleasure). 
?il-bint' laljasit-ni the girl really made me flip. 
larabiyya tilljis a mind-blowing car. -vn laljas; ava 
laaljis; pva malljuus. 

malljuus /adj pi malaljiis/ soft in the head, 

cuckoo. 
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faltjas /el/ more/most touched, nutty or crazy. 
labjljaas /n */ 1 one who licks. 2 one who slaps. 
fid-dafa gafa wil-bard 1 lafjfjaas il-qafa [prov] warmth is 
health, cold is like a blow on the back of the neck. 
filial} as ' /vi/ passive of laljas 1 . -iva mitliljis. 
fitlafjas 2 /vi/ to be driven crazy or go crazy 
(often with pleasure, wonder etc.), fitlabjast* gal-badla 
I blew my mind over the suit, -ava/iva mitliljis. 

laljljas /vt/ to give to lick, give to suck, fil-fumm ' 
laljljasit ibn-a-ha §-yu\ayyar il-may$aa§a the mother 
gave her little son a lolly to suck, fil-walad da kibirgala 
t-talfjiis that child is too big to be bottle-fed (or breast- 
fed). -vn tal!jiis\ ava/pva milaljljas. 

f itlaljljas /vi/ 1 to be given to lick or suck. fi(-(ifl 
itlaljljas kitiir the child was breast-fed (or bottle-fed) 
frequently (or for a long time). 2 to yearn (for, e.g., 
food), qaagid y itlaljljas £ al-fakl he’s sitting licking his 
lips in anticipation of the food, - ava/iva mitlaljljas. 

o o* £ J see 0 cr- C 

laljsan = fa/jsan 1 2. 

£ J 

JaJ- la/jaz t (a) /vt/ to notice. - vn lafja%aan ; ava laaljiq, 
pva malfjuu z,. 

Jai- laljz, /n pi falljaazl [ poet ] glance, look, faOja^-ha 

tigrabj (the arrows of) her glances wound. 

iki- lafca In pi -aatl moment, fi-faaxir lalj^a at the last 

moment. || fi-lafjza waljda at one and the same moment. 

- faxbaar faaxir lafea hot news. 

ik j *) U malljuuza In pi - aat , malafjiiz,l note, comment, 

observation, remark. 

laaljiq /vt/ 1 to notice, take note of. la/ji^t 
innuhum naas (ayyibiin I realized that they were kind 
people, -/the literary passive imperfect also occurs/ 
yulaaYjaz, zaleehum f innuhum buxala they are noted for 
being miserly. 2 to pay attention to. laafji z, i(-[abiix 
£an-naar keep an eye on the food on the gas! -vn 
mulafjza\ ava milaafjiz ; pva mulaafjazl . 

mulaljza In pi -aatl observation, comment, 

remark. 

mulaaljiz In *1 overseer, superintendent, officer 
in charge. 

fitlaa/jiz /vi/ 1 to be noticed, be noted. 2 to be 
given attention, - iva mitlaaljiz. 

o ^ J 

JU. lifjaaf In pi fill} if a, liljifal quilt, gala qadd ' 
lljaaf-ak maddid riglee-k [prov] (according to the size of 


your quilt, stretch out your legs) ~ cut your coat 

according to your cloth. 

* 

laljljaf/vil [agric] to level off by hand (inundated 
land unreachable by the lawwaa(a). - vn talljiif; ava/pva 
milaljljaf . 

Titlafjfyaf Nil passive of lafjfjaf. - iva mitlatjtyaf. 

1 j C J 

liljiq or laljaq (a) /vt/ 1 to reach, catch up with 
(with implication of speed), fillyaq-na £as-suuq catch us 
up at the market. ma-Hjiqnaa-f il-qa(r we didn’t make 
the train, fil-waksa filli laljaqit-u the misfortune which 
overtook him. ?ig-gada£ huwwa lli yilfjaq ma[ralj fil- 
futubiis the champ is the one who manages to get a seat 
on the bus. 2 to come to the rescue of, hurry to the aid 
of. filljaquu-ni bid-duktuur bring me the doctor quick- 
ly! fil-mumassiliin bi-ybu^u lil-mulaqqin £afaan 
yilljaq-hum the actors look to the prompter to help 
them out. 3 /preverb/ 3a to have time to. ma-Hjiqt'-f 
faljacltian yimiin I didn’t have time to pull over to the 
right. 3b to hurry (to do s.th.) before it’s too late, yalla 
£afaan tiOjaq tiruulj is-suuq wi-tgiib il-quu[a l-ljilwa di 
hurry off to the market and get those nice tomatoes 
(before they’re all gone), filljaq tuub hurry and mend 
your ways (before it’s too late for you). || malljuuqa 
(barc[ak) it’s not too late (for you to do something about 
the matter). 3c to begin or manage (to do s.th.) earlier 
than expected, ya mpibt-i lifjqu ypaddu damn! they’re 
already rusting! huwwa liljiq yiftaaq li-bn-u has he 
started to miss his son so soon? - vn laljaqaan\ ava 
laaljiq \ pva malljuuq. 

,3*1; I fitlaljaq /vi / passive of laljaq. - iva mitliljiq. 

<0 

lafjfjaq /vt/ to cause (s.o.) to catch up with or be in 
time for. laljljaqt-u {-(ayyaara I helped him make the 
plane, - vn tal!jiiq\ ava/pva milaljljaq. 

3 *Ju milaljljaq /adj */ capable of keeping up with 
things, mif milaljljaq gala £yaal-u he can’t make ends 
meet family-wise. 

3 »-V laaljiq /vt and vi/ to keep up (with), mif milaaljiq 
£af-fuxl he can’t keep up with the work, w-ana 
b-amallii-k laljiq-ni fil-kitaaba keep up with me in writ- 
ing when I dictate to you. f ana mif milafjiq-humfil-fakl 
I can’t eat as fast as they do. || ma-tlaljiq-nii-f fil-kalaam 
don’t keep anticipating what I’m going to say! -vn 
milaljqa\ ava milaatiq. 

laaljiq gala to keep (s.o.) supplied, mif milaaljiq 
Zaleehum filuus I can’t keep up with their demands for 
money. 

faOjaq /vt/ to cause to join, enrol, register, leeh 
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ma-tilljiq-f ibn-ak bi-ma^had §inaa£i why don’t you 
enrol your son in a technical institute? - vn ?illjaaq\ ava 
milljiq ; pva mulljaq. 

jpJU mulljaq In pi malaaljiql 1 supplementary ex- 
amination. ?il-waad saqa( fil-£arabi w-£andu mulljaq 
the boy failed in Arabic and has to do a supplementary 
examination. 2 annex (of a building), kull istudyu lii 
mulljaq each studio has an annex. 3 appendix (to a 
book). 4 employer’s copy of a payroll paid by a bank on 
his behalf. — /pi -tin/ 5 attache. xaff‘ wizaarit 
il-xaarigiyya ka-mulljaq he entered the Ministry of 
Foreign Affairs as an attache. — /adj */ 6 attached, 
annexed, kull' maktab £ iqaari mulljaq bii maktab 
handasi each real-estate office has an engineering office 
attached to it. 

?iltaljaqt /vi/ 1 to enrol, register oneself. 
?iltaljaqt' bibma^had I enrolled in the institute. 2 to 
take up work (in an occupation or institution). 
Ija-yiltiljiq bi-wa^iifa gdiida he will take up a new post, 
-vn ?iltiljaaq\ ava miltiljiq. 


2 - 


see ti J £ J : lufjuuqi 


cJcJ 

lafjlalj /vt/ to stir to activity, set moving, da 
kaslaan xaali§ - m-agraf-/ alafjlalj-u fizzaay he’s very 
lazy - I don't know how to get him moving, huwwa 
l-baqfiif illi ylaljlalj-u it's the tip that makes him move. 
mi} qaadir ?alaljlalj il-£arabiyya min ma[ra!j-ha I can’t 
budge the car from its place, -vn laljlalja\ ava/pva 
milaljlalj. 

lafjlafja Ini resourcefulness. ?ir-rizq‘ yljibb il- 
lafjlatja [prov] ~ fortune shines upon those who bestir 
themselves. 

milaljlalj /adj */ lively and resourceful. ?illi 
b-yingafj huwwa f-fabb il-milaljlalj the one who suc- 
ceeds is the enterprising young man. 

liljlaalj /coll n / [botj 1 thistle(s). 2 meadow 
saffron. 

lafjluufj In pi laljaliifjl /slang/ an Egyptian pound 
(especially in contexts of bribing). 

lafjluufja: ?ik-kalba l-laljluulja [ coarse ] a pair of 
mating dogs. 

^JbJUl ?itlafjlalj /vi/ 1 to be stirred into activity. 2 to get 
going, get moving. ?itlaljlafj laljsan magaad il-vada Ija- 
yfuut get a move on or you'll miss the lunch appoint- 
ment. -ava/iva mitlafjlalj. 


■r cJ 

pj. lafjam (i) /vt/ 1 to join (by welding, soldering, splic- 


ing etc.). 2 to patch, mend. ?il-£agala gawza lljaam the 
tyre needs patching. — /vi/ 3 to heal (of a wound). 
li-ljadd' ma l-garlj' yilljim until the wound heals, - vn 
li/jaam , latjm y laljamaan\ ava laaljim\ pva mal/juum. 
I»U- li/jaam 1 /vn/ 1| firiij lUjaam soldering flux, li/jaam 
bun(a spot welding. 2 In pi -aa// join, joint. ?il-liljamaat 
illi b-tibqa been il-balaa(a wit-tanya the joins between 
one tile and another. 3 [text] weft. 

-uJ. laljma 1 /inst n, pi -aatl a weld. 

lUjma In pi - aatl [text] weft, lamalna fin-nasiig 
sida qu[n ' w-liljmit Ijariir we made a warp of cotton and 
a weft of silk in the fabric. 

la/jfjaam In *1 one who solders, welder. 

malljama In pi malaaljiml epic. maOjamit il- 
?ilyaaza the Iliad. 

r^" 1 ?itlaljam /vi/ 1 to be joined (by welding, solder- 
ing etc.). 2 to be patched, be mended, -iva mitliljim. 
pX laljljam 1 = lafjam 1 and 2. - vn talljiim; ava/pva 
milaljljam. 

?itlaljfjam 7 = Vitlafjam. - iva mitlaljljam. 

^^1 Titlaaljimf Nil to close with one another. 
?itlaljmu bis-silaalj il-?abya(f they fell upon each other 
with knives and bayonets, - ava mitlaafjim. 

1 ?iltaljam f Nil 1 to heal over (of a wound). 
2 = ?itlaaljim. - vn ?iltiljaam\ ava miltHjim , multafjim. 

multaljama Ini / anat / conjunctiva. ?iltihaab il- 
multafjama conjunctivitis. 

2 rcJ 

pi. laljm Ini 1 flesh, dool min laljm-i-na w-damm-i-na 
they're our own flesh and blood, huwwa ga b-lafjm-u 
w-damm-u he came in person, laljm ‘ ktaaf-ak min xeer-i 
(the flesh of your shoulders is from my goodness) you 
owe everything to me. Wgala l-laljm with nothing on 
underneath, as in laabis bafkiir gala l-lafjm wearing a 
towel with nothing on underneath, - gala laljm 1 ba(n-u 
on an empty stomach. - kal laljm 1 ?abuu he spoke ill of 
his father, -raagil valbaan fi-raqabt-u koom laljm a 
poor man with a lot of (helpless) children. - dafag min 
il-laljm il-fjayy he paid what he could ill afford. 2 /pi 
luljuuml meat, laljm 1 xanziir pork. £uguul il-laljm 
calves for meat. \\?axd' laljm ° gala £ac/m taking the 
good with the bad. - kal-ha laljm ' w-ramaa-ha £a([m he 
used her when she had something to offer and threw her 
out when she was finished. 

iui- laljma 2 Ini meat, laljma b-xuc/aar meat and veget- 
able stew. || giid il-laljma /slang Isl] the Greater Feast 
(cf £iid il- ?ac/lja). - ma-faf-f laljma [slang] he's a virgin, 
he’s never had a woman. 
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O^J 


iuUJ. lafjmaaya In pi - aat / fleshy growth in or on the 
body. 

lafjmiyya /n pi -aat/ la piece of extraneous flesh, 
fleshy growth, lb adenoids. 2 inner fleshy surface (of 
the skin), lafjmiyyit il-^een [anat] conjunctiva. 
|| lafjmiyyit il-fuxxaar the unglazed surface of the 
earthenware. 

milfjim /adj * and invar/ fleshy, fat. mara milfjima 
(or milfjim) a plump woman. 

0 

pA- lafjfjam 2 1 /vt/ to dress (a hide, by removal of flesh 
etc.). 2 /vi/ to become fleshy, become fat. -vn talfjiim\ 
ava milafjfjam. 

Titlafjfjam 2 /vi/ to be dressed (of a hide, by the 
removal of flesh, etc.), -iva mitlafjfjam. 


Ja-j>Jul ?itlaxba( /vi/ to be or become muddled up, be- 
come confused, become messed up. laqeet il-fjikaaya 
tlaxba(it I found that things had become muddled. 
- ava/iva mitlaxbaj. 


tt J 

£j la xx (u) /vi/ to tell a tall story, - vn laxx, laxaxaan ; 

ava laaxix. 

0 

laxxaax /n * and pi laxxaaxal teller of tall stories. 


'S’t J 

laxxa§ Nil to summarize, -vn talxiip ; ava/pva 

milaxxa§. 

0 

mulaxxap /n pi -aat/ summary. 

?itlaxxa$ /vi/ to be summarized. - iva mitlaxxa§. 


O £ J 

jX. lafjan (a) /vi/ to make an error (in grammar, Kora- 
nic recitation etc.), - vn lafjn ; ava laafjin. 
aJ. lafjna /inst n, pi -aat! error, slip (in grammar, 
Koranic recitation etc.). 

jJ- lafjn /n pi Talfjaanl melody or musical composition 

(especially vocal music). 

* 

0 

lafjfjan Nil to set (words) to music, lafjfjant-a-ha 
lafjn ' samaagi I composed the music for it by ear. - vn 
talfjiin; ava/pva milafjfjan. 

mulafjfjin /n */ composer of music (especially for 
songs). 

^d;l fitlafjfjan Nil to be set to music. - iva mitlafjfjan . 
lufjuuqi In/ type of shallow cooking pan. 

J 

aJ- lifjyat In pi lifjal beard. 

v c J 

JaJ. laxbaj I /vt/ to muddle, confuse, make a mess of. 
fjikaaya tlaxbaj il-^aql a matter that confuses the mind. 
\\fj-alaxba( kayaan-u I’ll give him what for! -fj-alaxbaj 
wiff-u I’ll give him a bloody nose! -maa-lik milaxbaja 
mff-ik kida why have you slapped all that filthy make- 
up on your face? - ?axallii-k timfi ^al-^agiin ma-tlaxbd[- 
uu-f » I’ll teach you manners! 2 /vi/ to act or speak 
improperly, fja-ylaxbaj magaana fil-filuus he’ll try and 
cheat us. laxbaju magaana fik-kalaam they used bad 
language with us. - vn laxbaja ; ava/pva milaxbaj. 
aLJ- laxbaja /n pi laxabiq/ muddle , confusion , mix-up . 
fjapalit laxbaja fit-tazaakir there was a mix-up over the 
tickets. 


j o j- J 

cM- laxfin Nil to muddle, confuse, perplex, -vn 
laxfana ; ava/pva milaxfin. 

?itlaxfin Nil to be muddled, confused or per- 
plexed. -iva mitlaxfin. 


c* laxlax 1 Nil to loosen, allow play. 2 Nil to become 
loose, have play, rukab-i laxlaxit min il-mafy my knees 
become rubbery from walking, -vn laxlaxa ; ava/pva 
milaxlax. 

?itlaxlax = laxlax 2. - ava mitlaxlax. 

2 £ J £ J see £ J £ J f : muluxlux 


rcJ 

pi. laxam (i) Nil to overtax, fluster and confuse with 
excessive demands, goz-ha laxim-ha fil-wilaad her hus- 
band has given her so many children she’s at her wit’s 
end. ?ana malxuuma gafaan ma-kunt 1 -/ gamla fjsaab-i 
?asaafir dilwaqti I’m all in a muddle because I had not 
reckoned to be leaving now. - vn laxma, laxamaan ; ava 
laaxim ; pva malxuum. 

A*i. laxma Ini 1 confusion, embarrassment. ||/amma 
b-aqaf quddaam il-mudiir b-acfrab laxma when I stand 
before the director, I get confused. 2 /invar/ slow- 
witted person. 

?it laxam Nil to be overtaxed, become flustered 
or confused, - ava/iva mitlixim. 

?istalxam Nil to consider slow-witted. 
?istalxamu l-muwa^af ig-gidiid wi-fja([u iala dmaav-u 
f-fuYl' kull-u seeing that the new employee was a bit 
dim they piled all the work onto him. - vn ? istilxaam\ 
ava/pva mistalxam. 
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i i J see 2 j j J : l acid, ladiid 


t 4 J 

£jj ,£jd ladag (also laday) (a) Nil 1 to sting, bite (of a 
snake or scorpion), affect (s.o.) sharply with (s.th.). 
?it-tijrbaan ladag-u mawwit-u the snake bit him and 
killed him. lada^-ni qalam he gave me a stinging slap. 
fj-alda^-ha gawaab yixallii-ha tgii-li gala mala wiff-a-ha 
I’ll send her a letter that will make her jump and come 
running to me. lada^naa-hum fakwa we put in a strong 
complaint against them. 2 to steal, swipe, raa/j laadig 
il-filuus he went and swiped the money. || ladag il-?akla 
he polished off the food. 3 [metal] to fuse. ?i/-faraara 
ladagit il- Tablatiin the sparks fused the contact breaker. 
— /vi/ 4 [metal] to become fused, -vn ladg, ladagaan ; 
ava laadif, pva malduu£. 

Ac.jd ,ac-jJ ladga In pi -aatl I (also ladra 1 ) /inst n/ a 
sting. 2 [metal] spot-solder, spot-weld. 
yi laazi£t /adj/ biting, harsh and hurtful, naqd' 
laazig biting criticism. 

^ ^JJU malduu£ /n pi maladii £/ [coarse] son of a 

bitch. Til-fjitta di kull-a-ha naas maladii^ this whole 
place is (filled with) rotten bastards. || (alias maladii£ 
(-i) [coarse] he gave (me) hell. 

ac- jJJl. « it- jAa malduuga /n pi maladii £/ [coarse] loose 
woman, whore, tart. ?ibn ' malduuga * son of a bitch. 
£jdUl Titladaz (also ?itladav ) /vi/ passive of ladag. - iva 
mitlidi£. 


■t 4 J 

£jJL yulduv (fik-kalaam) /imperf v/ to speak with de- 
fective pronunciation (especially rhotacism), -vn 
ladavaan. 

ac. jJ ladva 2 /n pi -aatl instance of defective pronuncia- 
tion (especially rhotacism). 

£jdi ?aldav /adj, fern ladva , pi ludrl having defective 
pronunciation (especially rhotacism). 

2 ^ a J see ^ s J : ladav, ladva \ ?itladav 

J 

jjjJ laddin /vt / [rur] to dry out (bread) by baking it a 
second time. £eef miladdin twice-baked bread. 
mladdina a skinny or bony woman. - vn taldiin ; ava/pva 
miladdin . 

jjjJul Titladdin /vi/ passive of laddin. - iva mitladdin. 

2 j 4 J 

^IjJ ladaayin T /pi n/ plastics. 


S i J see 2 j j J 
^ S J see ^ i J 

J 

^ larj <Fr large> /adj invar/ generous. 

J 

laring <P narang> /coll n / Seville oranges.- also 
naring. 

i) J I j J see I j : li-zaalik 

E.J J 

lazig, lizig /adj/ 1 viscous. 2 boorish. 
a>-j^I luzuuga Ini viscosity. 

■jj j 

^1 /azz y (7) /vt/ to push, shove, lazz i(-(arabeeza gal- 
fjee[a he pushed the table against the wall. || lazzuu 
galqa [ ayyiba they gave him a good thrashing. - vn lazz, 
lazazaan ; ava laaziz\ pva malzuuz . 

^L“l ?itlazz I /vi/ to be pushed, be shoved. ||ftf/azz a 
galqa suxna mbaarifj he got a thorough beating yester- 
day. -iva mitlazz. 

2 j j j 

* 

JJ /azz 2 (i) Nil to please, delight, yilizz-u ?innu yi(]rab' 
he gets pleasure out of beating, di Ijaaga bi-tlizz-u ?innu 
yi^mil-ha this is something which he is delighted to do. 
|| mimma lazza wa-(aabt ~ the choicest of food, - vn 

lazazaan\ ava laaziz\ pva malzuuz . 

Jj ladd (i) Nil to appeal, meet with approval, fakl-a-ha 

ladd* zalayy a her appearance appealed to me. ?in fa-lla 

l-?akl‘ ylidd a ialeek I hope you find the food to your 

taste, - vn ladd , ladadaan\ ava laadid. 

oJJ lazza In pi -aatl pleasure, lazza rofjiyya a spiritual 

joy. 

JuJJ laziiz /adj pi luzaaz, luzazal nice, pleasant. ?akl‘ 

laziiz tasty food, bint 1 laziiza a sweet girl. 

jbjJ ladiid l : ladiid ya tirmis [vendor's cry] delicious 

lupin seeds! 

* * 

jJI ?alazz /el/ more/most nice or pleasant. 

* 

olJJl- malazzaat /pi n / sensual pleasures. 

* 

JJjl Mitlazz 2 Nil to obtain sensual pleasure, fii naas 
ma-titlazz mil- ?akl il-masluuq there are people who 
don’t enjoy boiled food, - ava mitlazz . 

t 0 

ijd;l ?itlazziz Nil to experience enjoyment, feel plea- 
sure. ?itlazzizt‘ min il-musiiqa I enjoyed the music. 

- ava mitlazziz. 
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Jdl Viltazz = Vitlazz . -ava miltizz . 

«*» 

I Vistilazz , Vistalazz 1 /vt/ to find enjoyable, find 
pleasurable. Vistilazz il-Vakl' qaam fai(ab ialee he 
found the food delicious so he polished it off. 2 /vi/ to 
find enjoyment, find pleasure. Vistalazz 1 lid-dafa qaam 
naam finding comfort in the warmth, he went to sleep, 
-vn Vistilzaaz’, ava mistilazz, mistalazz. 

J J see ^ a J : laazi £ 

J 

liziq (a) /vi/ to adhere, stick. ?il-?a£faab 
il-baljriyya Villi b-tilzaq £ al-markib the seaweed which 
adheres to the ship, - vn lazaqaan , lizuq\ ava laaziq . 

lazaq (a) /vt/ 1 to stick, affix (with adhesive mat- 
ter). bi-yilzaq il-xafab fi-ba£cf-u bil-vira he glues the 
wood together. 2 to slap, lazaq-m gala sdaax-i he slap- 
ped me on my cheeks, -vn lazq', ava laaziq\ pva 
malzuuq. 

liziiq /n/ adhesive matter. 
lazq /vn/ || xab[‘ lazq abruptly and bluntly, as in 
raafj xab(‘ lazq d Ijaka l-ljikaaya he plunged right into 
the story, he blurted out the story. 

lazqa In pi -aat, luzaql 1 sticking plaster, adhesive 
tape. |1 huwwa lazqa b-vira ~ is one never to be rid of 
him? 2 poultice. 

ijljj lazzaaq 1 /adj/ sticky, adhesive, waraq lazzaaq 
masking tape, sticky tape. 2 In/ glue. 
asjJU malzaqa In pi malaaziq! clamp. 

Vitlazaq /vi/ 1 to be stuck, be affixed (with adhe- 
sive substance). 2 to adhere, attach oneself. Vitliziq 
gamb il-baab stick close to the door! -ava/iva mitliziq. 

lazzaq 1 /vt/ to affix, stick. || lazzaq it-tuhma f-yafjb- 
u he pinned the rap on his friend. 2 to make (dung) into 
cakes, fjatta g-gilla ylazzaquu-ha wi-vwalla£u biiha 
even cattle dung they mix with straw and shape into 
cakes to use for fuel. — /vi/ 3 to stick, be sticky, laqeei 
il-mixadda galeeha buqga yafra bi-tlazzaq I found that 
the pillow had a sticky yellow mark on it. - vn talzuq ; 
ava/pva milazzaq. 

jj^ul Vitlazzaq /vi/ 1 to be affixed, be stuck. 2 be made 
into cakes (of dung), -iva mitlazzaq . 

r J J 

pi lizim (a) 1 /vt and vi/ to be necessary (for). 
ydzam-ak fjaaga or yilzam-lak fjaaga or lazm-ak fjaaga 
or lazim-lak fjaaga do you need anything? lizim-ak 
fjaaga etc. did you need anything? kaan ydzam-ak 
fjaaga were you in need of anything? yilzam-ak badla 
you need a suit, tilzam-ak il-badla di do you need this 


suit? Vil-fjagaat illi ma-tdzam-naa-f the things we don’t 
need, \\ydzam xidma can I be of service? - ?illi 
ma-ma£uu-f ma-ydzam-uu-f [prov] he who has nothing 
cannot (afford to) need anything. 2 /vt / to keep to. 
Vilzam (jadd-ak (or fjuduud-ak) (keep to your limits!) 
mind your own business! Vilzam Vadab-ak mind your 
manners! -vn lizuum , luzuum; ava laazim ; pva 
malzuum . 

lazam 1 (i) /vt / to hold responsible. ?inta 
£amalt-a-ha tibqa malzuum biiha you’re the one who 
did it so you're responsible, - vn lizuum, luzuum ; ava 
laazim\ pva malzuum . 

fs'J lizuum, luzuum Ini 1 need, ma-fu-f lizuum tikallif 
nafs-ak there's no need for you to trouble yourself. 
£and il-luzuum at need, when necessary. 2 use, func- 
tion. ?il-bafra hzum-ha l-laff is-sagaayir cigarette paper 
is used for rolling cigarettes. 

f laazim 1 1 /ava/ 1| ?il-laazim what is necessary, as in 
takluf ?akiar mm il-laazim more trouble than neces- 
sary, qul-li l-laazim wi-bass just tell me what is neces- 
sary, ?it-tamargiyya yjamalil laha l-laazim the nurse 
gave her the required treatment, ?iddii-lu l-laazim 
bitaa£-u b-fjees ?mnu ma-yiftiku-f give him what he 
needs so he won't complain. 2 /invar/ 2a modal of ne- 
cessity. laazim tikfif £and‘ duktoor kiwayyis you must 
be examined by a good doctor, mif laazim yugi (1) he 
must not come. (2) he need not come. (3) he should not 
come, kaan laazim tit^affa magaana you (really) should 
have had supper with us. 2b modal of probability. 
laazim rawwuljit she must have gone home. Villi xad 
ir-radyu laazim yikuun Vaxuu-k it must be your brother 
who took the radio. 

lazma Ini 1 need, lamma ykuun fit lazma lil- 
Zarabiyya when there is a need for the car. ma-lhaa-f 
lazma it is unnecessary. 2 use, function, lazmit 
is-sanduuq Vinnu ygalhm il-fjurakaat the function of the 
vaulting box is to teach exercises. — /pi -aatl 3 [mus] 
instrumental interlude in a song — /pi lawaaziml 
4 mannerism, kitiir min il-mudarrisun liihum lawaazim 
udafjfjak many teachers have funny mannerisms, 
pi J lawaazim /pi n / equipment, requisites, lawaazim 
il-xayya[iin tailors' requisites. 

pi lazam 2 /adv/ in the closest propinquity, bet-hum 

gambina lazam their house is right beside us. Vaxuuya 

lazam my german brother. 

« 

pi I Valzam 1 /el/ more/most necessary. 

malzama In pi malaazim, malzamaatl 1 [print) 
signature (of eight or sixteen sheets). 2 [acad] set of 
stencilled lecture notes. 




^bl ?itlazam Nil passive of lazam 1 . -iva mitlizim. 

lazzim /vt/ to hold responsible, lamma kasar 
il-gagala lazzimuu biiha when he broke the bicycle they 
held him responsible for it. -vn talziim\ ava/pva 
milazzitn. 

?itlazzim /vi/ to be held responsible, -iva 
mi t lazzim. 

^ laazim 2 /vt/ 1 to stick to, adhere to. ?il-faqr‘ 
mlazim-hum poverty clings to them. || ya-lli l-gooza 
mlazmaa-k you who are never without a gooza. - sitt' 
mlazma l-firaaf a bed-ridden woman. 2 to accompany 
(musically), - vn milazma ; ava milaazitn. 

mulaazim /n */ 1 (also mulaazim taani) [mil] 
second-lieutenant. || mulaazim ?awwal first-lieutenant. 
2 [ nav ] sub-lieutenant. || mulaazim taani midshipman, 
acting sub-lieutenant. 

?alzam 2 = lazam ' . \\sinn 1 ?ilzaam school age. - vn 
?ilzaam ; ava milzim, mulzim ; pva mulzam. 

ft/zaam/'/adj/compulsory. ta^liim ?ilzaami com- 
pulsory schooling. 

?iltazam /vi/ 1 to undertake an obligation or re- 
sponsibility. kull 1 waaljid minhum bi-yiltizim bi-lqaaga 
mugayyana each one of them is responsible for a par- 
ticular thing. 2 to adhere, be committed, fii naas 
miltizmiin bil-lawaayifj there are people who stick to 
the rules. 3 [obsol] to be the holder of a concession or 
franchise, - vn ?iltizaam\ ava miltizim , multazim t . 

?iltizaam /n pi -aatl 1 obligation, responsibility. 
2 [obsol] concession, franchise. 
fjiL. multazim /n */ 1 adherent. 2 [obsol] holder of a 
concession or franchise. 

fjrLwl ?istalzamT Nil to require, deem necessary, - vn 
?istilzaam ; ava mistalzim\ pva mustalzam. 

mustalzamaat /pi n/ equipment, requisites. 

cr J 

5J lisa or lasa In pi - aatl gum (of the teeth), kayy il-lisa 
cauterization of the gums, - also laasa. 


he come yet or not? fuft il-mudiir. - lissa ‘Have you seen 
the manager?’ ‘Not yet.’ || huwwa-nta lissa fuft a fjaaga 
you haven't seen anything yet! - lissa badri it’s early yet, 
there’s still plenty of time (said, e.g., to encourage 
departing guests to stay longer). - lissa badri gala it's 
still too soon for, as in ?il-ba([iix [ ili £ laakin it-tiin lissa 
badri galee water-melon is in season but it will be a 
while before the figs come in, ?i(-(ifl' pvayyar - lissa 
badri gala l-mafy the baby is very young - it’s too early 
for him to walk. - ?istaljmilna ktiir - wi-lissa we’ve put 
up with a lot, and there's more to come! 2 just, just 
now, only recently, di lissa kaanit waqfa gambi min 
sanya she was standing next to me just a second ago. 
da-nti lissa diik in-nahaar kunti b-titkallimi gan il- 
gawaaz why, only the other day you were talking about 
marriage! ?is-sitt illi kaanit lissa gayya min gand 
id-duktuur farhadit the lady who had just come from the 
doctor’s fainted. 


o* J 

lasai (a) Nil I to scorch. ?il-makwa s-suxna lasagit 
il-huduum the hot iron scorched the clothes. 2 to sting. 
lasa^it-ni naljla a bee stung me. || lasa^-u qalam he gave 

him a stinging slap. 3 [slang] to steal, lasag minni ktaab 

* 

he pinched a book from me . — /vi/ 4 to become stinging 
or acrid (of taste), - vn las£\ ava laasif, pva malsuug. 
las^a /inst n, pi -aatl a scorch, a sting, etc. 

-1^ malsuug /adj */ jumpy, easily startled. 

^JLi ?itlasa£ Nil 1 to be scorched, xallii-ha titlisi £ 
fuwayya b-naar il-ljubb let her be scorched a little by the 
fire of love. 2 to be stung. 3 [slang] to be stolen, - iva 
mitlisi £ . 


Ju- J 

ISLJ laska <It lasco> /n/ [naut] slack (of a rope). 

Tigmil laska slacken the rope! 

dill lassik Nil [naut] to slacken a rope. - vn talsiik ; ava 

milassik. 


u* J 

lista <It lista> /n pi -aat, lisatl 1 list (of any kind). 
2 bill of fare, menu. 


j Jo- J 

c5 £Jl lasilki Ini wireless. 


1 u* u* J 

4 *J lissa /adv, w pron suff lissaa-l 1 still, (not) yet. 
huwwa lissa §urayyar he’s still young, lissaa-ku ma- 
ruljtuu-f haven’t you gone yet? lissa talaata saav still 
three piastres (to go, owing etc.), saafir lissa ma-fii-f 
gumga it’s not yet a week since he left, lissa fj-awaddi 
l-kutub I’ve still to deliver the books, gah walla lissa has 


0 a" J 

jjU lisaan In pi lisina ; ?ilsinal 1 tongue (of an animal 
or human). ?ism-u gala kull 1 Isaan his name is on every 
tongue, nupp 1 Isaan wi-snaan giira half a tongue and 
false teeth (said of one who does not speak well). 
yikkallim ian lisaan-i he speaks on my behalf. ?iq(a^ 
lisaan gadiww-ak bis-salaamu galeekum [prov] (cut the 
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tongue of your enemy with a greeting) disarm your 
enemy by means of courtesy, lisaan-ak bju§aan-ak ?in 
yunt-u §aan-ak [prov] your tongue is (like) your horse; 
if you take care of it, it will take care of you. || express- 
ions referring to ‘pulled’ and ‘long’ tongues indicate 
insolence, thus lisaan-u ( awiil (his tongue is long), 
huwwa magruurmin lisaan-u (he has been pulled by his 
tongue), zayy illi d-daaya garraa min lisaan-u (like one 
whose tongue was pulled by the midwife), mitlaffa £ 
bi-lsaan-u (his tongue is so long that he can be wrapped 
in it), -gaayiz sikirteer milyoon lisaan fi-buqq-u he 
wants a secretary who can deal with a million things at 
once, -waakil lisaan gidy he has eaten a billy goat’s 
tongue « he talks too much. 2a (roughly) tongue- 
shaped object, lisaan gazma shoe-tongue, lisaan %arf 
envelope flap. 2b spit (of land). 2c wedge. 2d [carp] a 

tenon. — /pi also ?alsunl 3 (foreign) language, (fore- 

% 

ign) tongue, kulliyyit il-?alsun (Ain Shams University) 
College for foreign languages. || ?it-takallum bil-?alsun 
[Chr] speaking with tongues. 

lassin Nil 1 to hang out, loll (of the tongue, from 
tiredness). 2 to speak unkindly or slanderously. 
bi-y lassin £ alayya he says bad things about me. — /vt/ 
3 to wedge, -vn talsiin ; ava/pva milassin. 
jJLli Titlassin Nil (impersonal) passive of lassin 2. 
?il-bint‘ di tlassin galeeha ktiir this girl has been the 
subject of a lot of slanderous gossip, -iva mitlassin . 

U* O o* J 

LJ lisans, lasans <Fr licence> In pi -aatl degree of 
Bachelor of Arts, lisans 1 ljuquuq bachelor’s degree in 
law. 

vT J 

laswag 1 /vt/ la to scorch. ?in-naar laswagit ?iid- 
i the fire scorched my hand, lb to give a scorching or 
stinging pain to. ?ik-kurbaag las wag riglay-ya the whip 
stung my legs. 2 /vi / 2a to be scorched. 2b to burn or 
sting with pain, - vn laswaga; ava/pva milaswa £. 

?itlaswa£ /vi/ 1 = laswa£ 2. 2 be scorched on 
top and undercooked inside (of a dish of food), - iva 
mitlaswa£. 

0 iS u* J 

* V laseeh <Fr lacet> Ini type of lace work em- 
ploying braid. 

O J J o- J 

o ^ lusyoon <Fr> In pi -aatl lotion. 


u* J 

?itlaa/af 1 /vt/ to avoid, fjaawil titlaafa l-vala( 
il-marra g-gayya try to avoid making a mistake next 
time. 2 /vi/ to disappear, - vn talaafi\ ava mitlaafi. 

uf U* J 

li§§ In pi lu§uu§l thief, robber. 
lu§u§iyya Ini thievery. 

J*ji ?ala$$ /el/ more/most thieving, ma-fuft'-f Talapp ' 
minnu fif-firka he’s the biggest thief I know in the 
whole company. 

/it: I ?itlay?a$ Nil to snoop, spy. - vn tala$pu$t ; ava 
mitla§§a§. 

J u* J 

j*aJ la§aq, lapaqt (a) /vt/ to glue, stick, affix. 
|| ?it-tarkiib bil-lapq [hort] approach grafting, - vn la§q, 
la§q\ ava laapiq, laa§iq\ pva malyuuq , malpuuq. 

la§q, la§qt Ini adhesion, adhesiveness, ma-lhaa-f 
?ayy‘ quwwit la§q it has no sticking power. 
oli-aJU mul§aqaat> mulyaqaatf /pi n / notices, posters, 
. advertisements. 

?itlapaq Nil to be glued, be stuck, be affixed, 
-iva mitlipiq . 

jLaill ?ilti$aaq, f iltipaaqf: ?iltipaaq ir-rukbiteen 
knock-kneedness. Tiltipaaq fil-ma§ariin intestinal 
lesions. 

r J 

pJd la§$am /vt/ to do a temporary or slapdash fixing-up 
job on (s.th.). lappamit il-fustaan li-vaayit ma tgiib 
waafjid gidiid she fixed up the (old) dress to carry her 
through till she could get a new one. la§$am il-baab 
li-vaayit ma yaaxud il-filuus m-yim}i he has fixed the 
door so that it will just hang together until he gets his 
money and goes away, - vn tal§iim\ ava/pva mila§§am. 
iu.j.^a.1; talpiima /inst n, pi -aatl a temporary or slapdash 
-fixing-up job. 

Titlappam Nil 1 to be temporarily or sloppily 
fixed. 2 to find or seize on a pretext. ? itla^amit-lu gala 
kilma w-sabit-lu l-beet she seized upon a word (he said) 
as an excuse for leaving him. -ava/iva mitla§§am . 

r <J° J 

pJaJ lactam (u) 1 Nil to thread. lad{m il-?ibra threading 
the needle, lafamit sabag fjabbaat fil-fatla she strung 
seven beads on the string. 2 Nil to connect firmly, join 
together closely. - vn lac[m t lac[amaan\ ava laa^im\ pva 
malctuum. 

H lactam ma£a to join with (in conversation etc.). lactam 
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£±>J 


magaa fik-kalaam he got into conversation with him. 
la<[amu maga ba^ 1 fif-fitiima they started insulting one 
another. 

pJaJul ? itlarfam Nil to be threaded. - iva mitli(lim. 

J 

? il-la4a: such expressions as mif laaqi l-la4p t 

ma-ganduu-f il-lafa etc. he is penniless. 

* 

L’l ?itla44 a hi! to be tortured, suffer pangs (of love, 
hunger etc.). Titla44 a m ig-8 uu E he was starved, -ava 

mitla44i- 


£ ^ J 

la(ax (u, i) Nil I to smear, soil. la(axu l-(jee(a b-pin 
they smeared the wall with mi*d. la(ax qamii§-u b-damm 
he got blood on his shirt. 2 to deal (a blow or the like) 
to. -vn la[x, la[axaan ; ava laa[ix\ pva mal(uux. 
qLJ la(x In pi lu[uux , lu(uxal obtuse and rude person, 
stupid and boorish person. 

ilkkl la(xiyya /inst n, pi -aatl a smearing. la(axna 

l-(jee[a taani la(xiyya w-bar4u faqqaqit we plastered 

over the wall a second time but it still developed cracks. 

. * 

rdaJI ?al(ax /el/ more/most obtuse, stupid, clumsy etc. 

£Ll;l ?itla[ax Nil 1 to be smeared, be soiled. 2 to be 

dealt a blow or the like, - iva mitli(ix. 

0 

qLJ latfax Nil 1 to smear or soil thoroughly. 2 to deal 
many blows to. — Nil 3a to talk insultingly. 3b to talk 
nonsensically, - vn talpix; ava/pva milanax. 

0 

Titlaftax Nil to be thoroughly smeared or soiled, 
-iva mitlanax. 

?istal(ax Nil 1 to consider dimwitted. 2 to 
select for stupidity. ?istal[axu r-raagil wi-difjku galee 
w-xadu fluus-u they picked on the man as a fool, tricked 
him and got his money. — Nil 3 to behave boorishly. 
?inta fja-tistal(ax gala miin what do you think we are for 
you to be rude to us? - vn ?istil[aax ; ava/pva mistal(ax. 


O I j J* J 

oljk) . jljk'V latazaan (also xafab latazaan) Ini 

whitewood planking, -also latazaan. 

itjkV la(azaana = latazaan. - also latazaana, tazaana. 

J 

la(af (u) Nil 1 to steal, filch. ?il-£iyaal la(afu 
l-mal/fa^a bta£t-i the kids swiped my wallet, \fayfin-na 
miljtagin-hum yul[ufu zayy 1 ma humma gayziin they 
realize that we're dependent on them so they take us for 
all they can get. 2 to hit, strike. ?il-£arabiyya latafit-u 
the car struck him. ?il-bal[agi la[aj-ha qalameen the 
thug knocked her about. ?il(uf il-!jee(a wiff 1 buuya slap 


a coat of paint on the wall. || damm-u yul(uf he’s anti- 
pathetic. - kubbaayit biira b-tul(uf-u he gets drunk on 
one glass of beer. 3 to scorch. Tin-naar la[ajit huduum-u 
the fire scorched his clothes. || ?i/-fams‘ latafit-u he got 
sunstroke. — Nil 4 to be scorched. Til-xafaba la[afit the 
piece of wood got scorched, - vn laff\ ava laa(if\ pva 
mal[uuf. 

la(f Ini [carp] process of attaching something to a 
surface without using joints (i.e. by gluing, nailing 
etc.). 

laifa In pi -aatl 1 instance noun of lajf. lajfit Jams 
(bout of) sunstroke. 2 blot, smudge. 
jl jkL. mal(uuf 1 /adj * and pi mala[iijl touched in the 
head. 2 In pi malaiiifl [slang, deris] an Egyptian pound. 

0 

filial laftaaf In pi -aatl [text] rubbing leather (of a 

loom). 

* 

5*iUa) lapaafa In pi -aatl 1 leather bandage to prevent a 

horse’s legs from knocking together. 2 = laftaaf. 

mal(a/a Ini butt (for jokes, scorn, anger etc.). 

^1*1:1 ?itla(af Nil 1 to be stolen, be filched. 2 to be hit, 

be struck. 3 to be brushed against, - iva mitlipf. 

0 

la(taf Nil I to slap, hit. xud-u lapa/du wiff-u take 

him and give his face a slapping. 2 to blotch, blot, make 

blotchy. — Nil 3 to flail or blunder about as though in 

the dark, behave in aslapdash manner, make a mess of 

things, maafi ylanaf fi4-4 Q l ma going blundering about 

in the dark. ?id-duktuur la[[af fit-tafxii§ the doctor 

botched the diagnosis. Tid-dinya mlaftafa magaaya life 

messes me around. 4 to blotch, blot. T i§-§abra laftafit 

the dye blotched, mumkin il-fabr 1 ylanaf fil-waraq the 

ink may make blotches on the paper. - vn talpif ; ava/pva 

milattaf. 

0 

0 * Ul;l f itlatfaf /vi/ passive of lafjaf. -iva mitlaftaf. 

J 

0 

Jal latf (u) Nil to touch (lightly). Til-fjagar id-daayir la 

budd 1 min laft-u [prov] =» a rolling stone is bound to get 

a bit of a knock, -vn latf, lata(aan ; ava laa[i[; pva 

mal(uui. 

0 

aD lai(a /inst n, pi -aatl a slight touch. 

0 

JaJul Titian Nil to be touched. || Tinta tlaneet fi-raas-ak 
have you gone crazy? - iva mitlaft. 

J 

0 

Ja) lu(i <Engl> In pi -aatl lot (in an auction). 

L'k J 

/JaJ laia£ (a) Nil 1 to stick (s.th. or s.o. onto s.th.). 
Tiddeet-u falluut lata£-u fil-ljeeia I gave him a kick that 
had him flat against the wall. || ?il(a£ il-kariima kiss the 
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hand. 2 to leave (s.o.) stranded, -vn la(a£aan y la (£ , 
ava laa(i£\ pva mal(uu£. 

4 *kJ la[ia' /pi - aat! instance noun of la(£. 

AnJaJ liqf a , la[za 2 /n pi /m^/ patch or cluster (of insect 
eggs, on leaves, plants etc.). 

^kli ?itla(a£ /vi/ to be kept waiting, -iva mitli(i£. 
^LLi ?itlaqa£ /vi/ to delay, hang about. ?idaqa£ gamb 
il-fjee(a he hung about by the wall, kull' ma ?ab£at-ha 
f-fu\la timfi tidaqag whenever I send her on an errand 
she dawdles along, - ava mitla([a £. 


vJ k J 

oik! la[af (u) /vi/ to show mercy (of God). ?ul(uf 
bi-£abiid-ak ya rabb have mercy on Thy servants. Lord 
(prayer used in time of hardship). ?alla yul(uf-bu may 
. God be kind to him (implying mental deficiency). - vn 
lu[f: ava laaqf: pva malqiuf. 

v_ikJ lu(f 1 /n pi ?al(aafl mercy, kindness. lu(f-ak ya 
rabb (I seek) Thy mercy. Lord, va xafiyy il-?al(aaf 
naggu-na mimma nxaaf O possessor of unknown mer- 
cies, save us from what we fear! || ?il-lu[f d gand il-qa([a 
(may God show) mercy in the administration of fate. 
— /no pi/ 2 gentility, raagd kull-u lutf he’s gentility it- 
self. da bass ‘ min lutf-ak ~ you are too kind (in reply to 
a compliment). 3 silliness, softness in the head. iandu 
luff and (japal-lu lu(f he's touched. 
asILJ la(aafa / n/ charm, pleasantness. || bi-yangit la[aafa 
with persuasive charm. 

oukJ laqif 1 /adj pi liqaafl pleasant, charming. 
?il-bint ' di fakl-a-ha laqif this girl has a pleasant appear- 
ance. nukat l a (ii fa amusing jokes. ?ig-gins il-la(uf the 
fair sex. 2 /n/ Merciful One (epithet of God), ya la(iif 
(1) God forbid! (2) God protect us! 

t 

oikJI ?al(af /el/ more/most pleasant, agreeable, nice or 
charming. 

oikJ laqaf 1 Nil to make pleasant or refreshing, ruff 
mUyva barra tla((af ig-gaww sprinkle water outside the 
door to cool the air. ?ifrab fjaaga saqga tlaqaf qalb-ak 
have a cold drink to refresh you. 2 /vi/ to become 
pleasant. ?ig-gaww‘ laqaf the weather grew pleasant, 
-vn talqif: ava/pva mi laqaf. 

laa(if Nil to humour, indulge, be nice to. -vn 
mdaffa , mula(ja\ ava milaaqf. 

milaaqf / adj *7 companionable 
?istal(af Nil 1 to consider agreeable or 
pleasant 2 to select for pleasantness. — Nil 3 to be- 
have in a pleasant manner. - vn ?istil(aaf\ ava mistal(af. 

i* J 

,JaJ la(am (u) V Nil to slap. 2 Nil to slap one's face (in 


grief or lamentation) . || gaayiz ganaaza yifbai fiiha la(m 

he wants (to find) a funeral where he can slap his face to 

his heart's content (of one who looks for other people's 

troubles to enjoy). - vn la(m\ ava laa(im\ pva mal(uum. 

<uJaJ la(ma /inst n, pi -aat! a slap. 

<ukJu mal(ama / n invar/ butt (for anger, scorn etc.). 

* 

la K am Nil to knock repeatedly one way and 
another. ?iz-zaman zalam-m w-laqam-ni life has been 
unfair to me and given me some hard knocks, \\raagil 
milaqam a hard-bitten person, hard nut to crack, - vn 
talqim: ava/pva milaqam. 

jUaJui ?itlaqam Nil 1 to be knocked about, be pushed 
around, baqeet ?atlaqam fi-ljayaut-i life began to be 
hard for me. ?itlaqamt' mm maklab li-maktab I was 
pushed around from office to office 2 to be hardened 
by experience. ?il-waziifa di tifjtaag waaljid midaqam 
fiwayva this job requires someone seasoned by a bit of 
experience, - iva midaqam. 

k J k J 

JaJkJ lazlaz Nil to become plump, -vn lazlaza: ava 
milazlaz. 

k ykl lazluuz /adj * and pi lazaliizl plump. 

^ k J see yj Ja J 

V fi J 

li£ib (a) Nil la to play (a game or sport). 
bi-yilgabu koora they play football, b-algab gumbaaz 
I do gymnastics, bi-mlf/ab d-qumaarwc gamble. || ligib 
it-talat waraqaat £ aleehum he cheated them, lb to 
make a play with. li£ib ik-koora li-mfjammad he passed 
the ball to Muhammad. li£ibt iz-zahr I threw the dice. 
li£ib is-sab^a he played the seven, lc to play (a musical 
instrument), bi-yil^ab gitaar he plays the guitar. 2 to act 
(a role or part). li£ibt‘ door d-ba(al I took the part of 
the hero. — Nil 3 to, play. ?il-£iyaal bi-yil^abu fig- 
gineena the children are playing in the garden, xud 
baal-ak mil-faras - bi-vilgab kitur watch out for the 
horse - it's very frisky. || li£ibt‘ fil-bur§a I gambled on 
the stock exchange, -bi-yil^ab bi-deel-u (1) he's not 
straight, he messes around. (2) he sleeps around, he's 
not faithful. 4 to play around, tinker, mess around. 
?il-£iyaal ligbu fir-radyu kassaruu the children tinkered 
around with the radio and broke it. bi-yilgab fi- 
manaxiir-u he picks his nose. 5a to be loose (of parts). 
?il-?aks‘ b-yilgab the axle has some play. 5b to wag, 
wiggle, fuuf ik-kalb in-nuunu deel-u b-yilgab ?izzaay 
see how the darling little dog’s tail wags! 5c to become 
choppy or rough (of the sea). 5d to heave, pitch (of a 




791 


ship), -vn ligb\ ava laagib: pva malguub. 

H lt£ib gala to cheat, dupe. 

ligba /n pi ligab, ligbaatl 1 toy. — /pi ?algaabl 
2a game, sport. ?algaab il-quwa field and track sports 
(including weightlifting). 2b move, pass, shot etc. in a 
game or sport. 3 trick, stratagem, ligba makfuufa an 
obvious play. ?algaab sifjriyya conjuring tricks. 4 act or 
turn (in a circus). ?algaab ?akrubatiyya acrobatic turns. 
ligabi /adj pi -iyyal feckless, frivolous. 
laagib' /n */ 1 player. 2 (circus) performer. 

U malguub 1 /pva/ 1| di kaahit malguuba that was 
deliberate, that was no fluke, - da malguub J'ii / coarse / 
he's a queer. 2 / n pi malagiibl trick, gamalu fiyya 
malguub they played a trick on me. 
v^UJ lugaab Ini saliva. 

laguub /adj invar/ dissolute. 

* 

laggiib /n pi laggiibal (skilled) player, ya laggiib 
what a pro! 

malgab In pi malaagibl 1 area where a game is 
played, athletics field, pitch, (tennis) court etc. 
2 playground. 3 playpen 

malgaba Ini one played around with or played 
tricks on, plaything. 

mulgab /adj invar/ 1 socially attentive (of a man). 
2 seductive (of a woman, usually with the accompany- 
ing connotation of being sexually amenable). 

* 

Vulguuba In pi ?alagiibl trick, stratagem. 

t 

jL*JI ?ulgubaan /adj invar/ cunning and treacherous. 

?itlagab /vi/ to be played. ?il-ligba di b-titligib 
bi-gayaaya mil-xafab this game is played with a wooden 
stick, -iva mitligib. 

laggab , lag gib /vt/ to cause to play, lag gab il- 
gayyil have the child play! play with the child! || laggab 
Ijawagb-u he wiggled his eyebrows. - vn talgiib ; ava/pva 
milaggab. 

laagib 2 /vt/ to play with, have a game with. 
laagib il-gayyil play with the child! tilagib-ni kutfiina 
will you have a game of cards with me? - vn milagba: 
ava/pva milaagib. 

?idaagib Nil I to play a match or the like with 
one another. 2t to play around, play tricks, huwwa-na 
malgabt-ak titlaagib bivya am I your plaything to do 
with as you like? ?it-talaagub fil-mizaniyya monkeying 
with the budget, -vn talaagubf ; ava mitlaagib , 
mutalaagib t . 

^ J 

lagbai I /vt/ to distort, twist (out of shape). 
?il-farraan lagba( il-geef the baker spoilt the shape of 



the (loaves of) bread. 2 /vi/ to twist or contort oneself. 

?is-samak bi-ylagba( fil-mayya the fish weave about in 

the water, - vn 'lagba[a\ ava/pva milagba[. 

Ja«.aJu milagbai (also fi(iir milagba[) /coll n / large pastry 

consisting of many layers of dough and clarified butter 

or cream, baked and eaten with cream, honey or cheese 

(more commonly called mifaltit). 

kyJjl ?itlagba( Nil I to twist or contort oneself. 

?ir-raqqaaya tlagba[it zayy it-tigbaan the dancer twisted 

herself like a snake. 2 to be twisted or contorted. - ava / 

iva mitlagbb[. 

^ *r J J 

dL*J lagbik /vt/ to tangle. ?il-qu[[a lagbikit id-dubaara 
the cat got the string in a tangle, - vn lagbaka ; ava/pva 
milagbik. 

lagbaka In pi lagabiikl tangle, confusion, mess. 
?if-fabaka kull-a-ha lagabiik the net is a mass of tangles. 
Ijayat-ha kull-a-ha lagabiik her life is one big mess. 
dL*Li ?itlagbik Nil to be or become tangled, -ava/iva 
mitlagbik. 

* i » t J 

ijj*} lagduud In pi lagadiidl oaf, clod, simpleton. 

Jt J 

lagaq (a) Nil to lick, qaagid vilgaq fi-yawabg-u he's 
licking away at his fingers, -vn lagq , lagaqaan ; ava 
laagiq: pva malguuq 

^ yS luguuq, liguuq In pi -aatl electuary. 

?itlagaq Nil to be licked, - vn mitligiq. 
yi laggaq Nil to cause to lick, -vn talgiiq ; ava 
milaggaq 

?itlaggaq Nil passive of laggaq. - iva mitlaggaq. 

‘ Jt J 

lagli /adj invar/ bright red 
2 J^J see 2 JJ^ : lagalla 

Jt J 

JaJbJ lag la[ Nil to shimmer, gleam. ?in-niguum lagla(it 
the stars twinkled. 17/ -garabivya bi-tlagla( the car is 
gleaming, qumaaf milagla{ scintillating material, -vn 
lagla(a ; ava milagla[. 

JaJuL”l ?itlagla[ = lagla(. - ava mitlagla(. 

t Jt J 

^U) laglag Nil la to shine brightly. Vil-qamar bi- 
ylaglag the moon is shining brightly, loon milaglag a 
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bright colour, lb to get into a radiant and sparkling 
mood, feel wonderful, famma wafjda xallit-ni f alaglag 
one sniff and I was in heaven. 2a to ring out, sound 
clear (of a voice). poot-u baqa ylaglag fif-faqqa his voice 
echoed round the flat. 2b to have a splendid noisy time. 
gamalna (jafla kunna mlaglagiin §abbaafji we had a 
party, making a huge din until morning, -vn laglaga; 
ava milaglag. 

JJ^J see 2 J J te«ra//a 

o t J 

j/A lagan (a) /vt/ to curse. (Tallaah) yilgan ?abuu-k 
(may God) curse your father! lagant is-saaga lli twalad 
fiiha I cursed the day he was born! \\yilgan diin ?umm- 
ak (may your mother’s religion be damned!) ~ damn 
you! - also nagal. - vn lagn\ ava laagin\ pva malguun. 
iul lagna /inst n, pi -aatl a curse, galee lagnit allaah 
may God’s curse be upon him. || da raagil lagna the 
man’s a plague! 

malguun /adj pi malagiinl 1 cursed, damned, 
wretched. 2 crafty and treacherous. See further 
under u J f 

?algan /eft more/most wicked or abominable. 
?inta ?algan mi-lli b-yisraq you’re worse than one who 
steals. ?algan mayya hiyya btaagit i(- (urf i the worst kind 
of liquid is that from pickles. 

lagiin T /adj pi luganal accursed. 

?itlagan l\\l to be cursed, -iva mitligin. 
jjuJI ?iltagan = ?itlagan. 

<J J £ J 

lagwaq Nil to toady, indulge in obsequious flat- 
tery. -vn lagwaqa ; ava mtlagwaq. 

?itlagwaq = lagwaq. - ava mitlagwaq. 

^ J see j ^ J : luva 

>i J 

oil luvd In pi INaad, luYuud, luvudal double chin. 

* 

jjJ lavvad NH to develop a double chin. - vn tahiid ; ava 
milavvad. 


JtJ 

yd luvz In pi ?aNaazl 1 (verbal or manual) puzzle (to 
be solved for fun), kitaab ?aNaaz a puzzle book. 
2 enigma, mystery. 

HJ 

Joa! Iqycii Ini 1 [path] (heart) murmur. 2 hum of con- 


versation. \\fli IdYdl kitiir fil-maw(]uug da there is a lot of 
gossip about this subject. 


it J 

laYY (u) NH 1 to lap with the tongue. 2 to eat and 

drink in a greedy and disgusting fashion. \\ba((dl il-laYY 

illi bi-tluYY-u da ~ stop eating so piggishly! - vn /ary; ava 

laaYig. 

+ 

£«l laYYaY /vt/ [rur] to force-feed. - vn talvUv; ava/pva 
milaYYaY. 

i 0 

£iL;l f/7/ayyay Nil to be force-fed. - iva mitlaYYaY. 


tJtJ 

jUI /av/ay Nil to force-feed, -vn /ay/aya; ava/pva 
m//ay/ay. 

laYluuY In pi laYaliiYl root (usually of the 
tongue). 

jJl<d laYluuYa = laYluuY. 

T/r/ay/ay Nil to be force-fed. - iva mitlaxlax. 


rtJ 

pi! laxm, luYm, laYam <T la&im> /n pi ?alxaaml (ex- 
plosive) mine. 

* 

pjd laYYam /vt/ to mine, plant mines in. || ?il-ljitta 

mlaYYama buliip the place is stiff with police. - geeb-u 

mlaYYam he’s loaded (with money), - vn talxiim ; ava / 

pva milaYYam. 

* 

piLi Yitlaxxam Nil to be mined, be planted with mines, 
-iva mitlaYYam. 


o* { J see laymoft fitldYmap 

t J 

JL*jd IdYmdt (also IdYmaj) Nil to smear, soil. ?idee 
mildYma(d fukulaata his hands are smeared with choco- 
late. -vn ldYmd[d\ ava/pva mildYmai. 
luJJui ?itlaxma( (also ^itldxmd§) Nil to be smeared, be 
soiled, - iva mitldxmd(. 

-> i J 

iiJ Iuys In pi -aatl 1 language. ?il-luxa l- Tingiliziyya the 
English language. 2 speech, manner of speaking. luYit 
i§-§igiid the speech of Upper Egypt. 

laYwal In pi -aatl language, speech. 
luxawi , laxawil 1 /adj/ linguistic. ?il-magmag il- 
luYawi the Arabic Language Academy of Egypt. 2 In *1 
linguist. 

laaxa Nil 1 to make conversational overtures to, 
approach in a pleasant and friendly way. Ijaaga 
gazabit-ni lii fa-btadeet ?alaYii something attracted me 
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to him, so I started to draw him into conversation, laavi 
l-gaskari b-sigaara give the policeman a cigarette to 
break the ice. 2 [magic] to converse with (spirits, in 
their own tongue), -vn milaYiyya; ava milaari. 

Titlaara Nil passive of laava. -iva mitlaavi. 

i't j 

ldYwa§ I /vt/ to smear, soil. laYwapt 1 qamii$-i 
zeet I got my shirt smeared with oil. 2 /vi/ to act messily. 
?il-£ayyil laYwop fil-?ak l the child made a mess with his 
food. \\laYwa$na fil-mawc[uu£ we became enjbroiled in 
the matter, - vn laYwa$a\ ava/pva milaYwap. 

K 0 yS laYwapa /n pi laYawiipl mess, dool fiwayyit 
laYawii§ fay# in min il-Takl they’re (just) some messy 
bits of left-over food. 

^ yLi ?itlaYwa? /vi/ to be or become smeared, be- 
come soiled, -ava/iva mitlaYwap. 

lava (i) /vt/ to make void, annul, laveet l-ittifaaq 
leeh why did you cancel the agreement? ?is-sawra 
lamma gat laYit il-?afjzaab kull-a-ha when the revolu- 
tion came it abolished all political parties, -vn laYy, 
laYayaan ; ava /aaW; pva mahi. 
laaxi /adj */ annulled. 

f/f/aya /vi/ to be made void, be annulled. 
bi-puduur il-qanuun it-taani f/7/ava l-?awwalaani with 
the promulgation of the second law, the first became 
void, - iva mitliYi. 

I ?alYat = /ava. - vn fr/va; ava mulYi , milYi. 

1 o J 

oil lafat (i) /vt/ 1 to turn, redirect. ?ilfit raas-ak 
in-nafjya t-tanya turn your head the other way. 2 to 
draw (attention), gaayiz yifjiss innu b-yilfit na$ar 
?a$fjaab-u he wants to feel that he attracts the attention 
of his friends, lafat na^ar-i lil-mufkila he directed my 
attention to the problem, \\laft ' na^ar [admin] warning 
that further negligence will be subject to disciplinary 
action, - vn laft , lafataan\ ava laafit ; pva malfuut. 
iiiJ lafta 1 /n pi - aatl 1 instance noun of laft. 2 gesture. 
di tibqa lafta kwayyisa nnina nzuur-u fil-mustaffa it 
would be a nice gesture for us to visit him in hospital. 

lafta 2 T /n pi - aatl notice, sign, - also yaf[a. 
iuiL" talfiita In pi -aatl glance aside, ma-fii-f talfiita 
b-abup? 1 ma-laqet-f if-fan(a I just looked away for a 
second and the bag was gone, hiyya talfiita kaan 
in-nahaar xili§ before you could say Jack Robinson the 
day was over. 



Cukl Titlaffit /vi/ to look from side to side, wi-nta 
bi-tsuuq ma-titlaffit-f don’t keep looking about when 
you drive! || fj-axallii yimfi yitlaffit waraa I’ll put him in 
fear for his life! - ava mitlaffit. 
cJdl Tiltafat /vi/ 1 to turn one’s face and look. 2 to 
give one’s attention. ?iltifit li-fuYl-ak pay attention to 
your work! - vn ?iltifaat; ava miltifit. 

* I ?istalfat , ?istalfit /vt/ to attract (the attention, 
the gaze), distal fat na^ar-i w-?ana maafi man^ar il-bafjr 
the view of the sea caught my eye as I was walking. 

Wfjaaga ma-tistalfit-f in-na^ar a trivial thing, -vn 

# 

?istilfaat ; ava mistalflt, mustalfit. 

2 O (j J 

c*aJ lift 1 /coll n / turnip(s). 
iiil lifta /unit n, pi - aatl a turnip, 
ilia) liftaaya = lifta. 

3 O sJ J 

Col lift 2 <Engl> /n/ 1 hydraulic car lift. 2a lift, eleva- 
tor. 2b dumb waiter, service lift. 


J 

£a! lafafj (a) /vt/ 1 to catch (of wind etc.). ?il-hawa 
lafafj -u a gust of wind caught him. 2 to catch and affect 
the colour of (of sunshine, fire etc.), f if-fams' lafafj it 
wiff-i my face caught a touch of sun. - vn laffj ; ava laafifj ; 
pva malfuufj. 

4?uaJ laffja /inst n, pi - aatl a sudden touch, laffj it hawa a 
gust of wind, gat-li laffj it bard I got a touch of cold. 

talfiifja In pi -aat, talafiifl narrow woollen scarf 
worn by men (see Pl.F, 2).- also tarfiifja , talfiita. 
qaL"I ?itlafafj /vi/ passive of lafafj. - iva mitlififj. 
jJl-I f itlaffafj /vi/ to don a talfiifja. - ava mitlaffafj. 


J* J 

Jail lafaz, (u) /vt / 1 to reject, dismiss. 2 to utter, - vn 
lafe\ ava laafit pva malfuuz,. 

Jail lafy In pi f alfaazl (spoken) expression, utterance. 
Jai^L malaafi^ /pi n / language, (spoken) vocabulary. 
? il-walad da malafe-u wifjfa that boy has a nasty turn of 
phrase, fjassin malafe-ak don’t be rude! 

Jaibl Ntlafaz, /vi/ to be rejected, dismissed, -iva 
mitlifiz,. 

Jail; I Titlaffaz, /vi / to give utterance. ma-tlaffa^-J 1 b- 
fjarf he didn’t utter a word, - ava mitlaffaz, . 


J 

£aJ lafaz ( a ) /vi/ t0 cast (upon one’s shoulder), lafagt ‘ 
mlayt-i (gala kitf-i) I threw my wrap over my shoulder. 


J JJ 
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-vn lafe, lafa£aan\ ava laafig; pva malfuu£. 

£&\ ?itlafa£ /vi/ to be cast (upon the shoulder), -iva 

mitlifiz . 

+ 

laffa? /vt/ to wrap (s.o. , particularly about the head 
and shoulders). ?is-sitt 1 laffa?it ibn-a-ha bit-talfiiga the 
woman wrapped her son around with the scarf, -vn 
talfiig ; ava/pva milaff a?. 

talfiiga /n pi - aat , talafii?/ narrow woollen scarf 
worn by men (see Pl.F, 2). - also tarfiilja , talfiilja. 

£/jJLi ?itlaffa? /vi/ to be wrapped or wrap oneself (parti- 
cularly about the head and shoulders). \\mitlaffa? bi- 

Isaan-u insolent, -ava/iva mitlaffa?. 

* 

.il- l 'iistdaffa^i /vi/ to put on a talfu^a. -ava 
mistitaffa£. 


JJJ 

viJ laff (i) /vt/ la to wrap, envelop, liff-haa-li f- 
waraq wrap it in paper for me. liff-i-lna sgaara roll us a 
cigarette. Ib to wind, twist, coil, laffit il-xuyla gar - 
rulooh she wound the lock of hair round the curler. 
laffu l-qal? they furled the sail. 2 to cause to turn, liff 
ik-kursi nafjyit-i turn the chair towards me. Ijufti 
d-diqiiq fil-mayya w-liffii put the flour in the water and 
stir it around, qa?adit tihff il-mavzal she kept on twirl- 
ing the spindle. || laff dmaav- to get a hold over, influ- 
ence, as in laff dmav-ha b-kdmiteen fjilwiin he took her 
in with a few sweet words, ?il-bint‘ laffit dimaav-u the 
girl turned his head. 3a to move in a circle around, 
make a circuit of. ?il-?utubus laff il-midaan the bus 
went round the square. ?iz-zaffa laffit il-balad the pro- 
cession made a circuit of the village. 3b to go around, 
go about, laffeet il-fjawaari I walked about the alley- 
ways. laffeena ?urubba kull-a-ha we travelled all over 
Europe. 4 to round off, make rounded. ?m-naggaarlaff 
il-?a(raaf the carpenter rounded off the edges. 
zarradiyya b-buuz malfuuf round-nosed pliers — /vi/ 
5a to turn, make a turn, liff fmaal ?and ik-kubri turn 
left at the bridge. ?il-mayaapb laff a daaxil il-ljagz the 
benches run round the walls of the detention cell, qarn 1 
laafif a curly horn, \\laff ma?a r-riilj [naut] to wear. 
5b to twist, warp. ?il-xafab in-naafif ma-yliff'-f dry 
wood doesn't warp. 5c to rotate, revolve, ?aqaarib 
is-saa?a bi-tliff ymun the hands of the clock rotate 
clockwise. ?il-?agala bi-tliff d ?al-faa4i the wheel re- 
volves freely. || ?id-dinya bi-tliff [prov] (1) things are 
always changing. (2) it's a small world. 6 to go around, 
go about, laffeet waraa fif-fawaari? I followed him 
about through the streets, b-altff ' ma?aahum kitiir I go 
about with them a lot. || laff w-daar to knock around. 


gain experience here and there, as in ?il-waad da laff 
w-daar that kid's been around. 7 to be devious, be wily. 
ma-tliff'-f mazaaya don't play games with me! - vn laff, 
lafafaan\ ava laafif pva malfuuf. 

11 l a ff J E a l Q to ta ^ e * n ’ dupe. 

Jij laff 2 /vn/ || fipir laff rich pastry made with cream 
eaten with cheese or honey. - ?il-laff wid-dawaraan 
(1) beating about the bush. (2) deviousness, - waraq 
laff wrapping paper. 

laffa /n/ ! /pi -aat/ instance noun of laff 2 . 
?us(uwanaat xamsa w-?arbi£itn laffa 45 r.p.m. gramo- 
phone records, waaxid il-£agala laffa taking the bike for 
a spin, laffa ntixabiyva election campaign tour. — /pi 
lifafl 2 parcel, package. 3 roll, laffit waraq tuwalittaxoW 
of lavatory paper. 4 strip of cloth worn wound about 
the head. 5a swaddling cloth. 5b nappy, diaper. 

yJu malfuuf /adj/ cylindrical. 

AiUJ lifaafa /n pi lafaavif 1 IChrj napkin held over the 
mouth by a communicant to prevent any of the host 
falling to the ground. 

oil) laffaaf /n pi laffaafa, laffafiin/ I person engaged 
in rolling, coiling etc. 2 loafer. 
viL milaff malaff /n pi -aat/ 1 folder, file; dossier. 
milaff il-xidma employment record, milaff il-qacliyya 
case file. 2 [text) tuft of cotton. 3 [elec] coil. 4 bow- 
drill. 5 curve, bend (in a road), xad il-malaff gaamidhe 
took the bend sharply. 

JiLi ?itlaff /vi/ 1 to be wrapped, be enveloped. 
|| ?ud-ak titlaff f-fjarur your hand deserves to be wrap- 
ped in silk! (to a craftsman in appreciation of his skill). 
2 to be wound, be twisted, be coiled. 3 to be turned, be 
turned round. 4 to be rounded, be rounded off. - iva 

mitlaff. 

* 

oiiJ laffif /vt/ 1 to wind or twist or coil repeatedly. 2 to 
turn repeatedly. 3 to round off repeatedly. 4 to take 
around, laffif-ni mayr he took me round Cairo, -vn 
talfiif ava/pva milaffif. 

oLiM" talafiif: ?umm it-talafiif [zool] omasum, many- 
plies. - also ?umm if-falatiit, ?umm il-lafaliif. 
oiiLi ?itlaffif /vi/ passive of laff if. - iva mitlaffif. 

J o J 

lafaq (u) /vt/ to baste, tack, sew with temporary 

stitches, - vn lafq, lafaqaan ; ava laafiq\ pva malfuuq. 

<0 

laffaq /vt/ to concoct, fabricate, laffaqit-lu qarfiyya 

she concocted a case against him, she framed him. - vn 

talfiiq\ ava/pva milaffaq. 

4 a*aJL" talfiiqa /inst n, pi talafiiq/ a fabrication. 

* 

jALi ?itlaffaq /vi/ to be fabricated, be concocted, - iva 
mitlaff aq. 
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JJJJ 

oilil laflif /vt/ to wrap up. lajlif nafs-u min il-bard he 
wrapped himself up against the cold, -vn laflafa ; ava / 
pva milaflaf. 

aaJIaI lufleefa /n pi -aat, lafaliif/ 1 wrap. 2 crease. 
|| Mumm il-lafaliif [zool] omasum, manyplies. 
olLlLjI Mitlaflif /vi/ to be wrapped up. -iva mitlaflif. 


qa! laqqafj 2 , laqqafj /vt/ 1 to fertilize, fecundate, pol- 
linate. talqiifj yinaagi artificial insemination. 2 to inocu- 
late. -vn talqiifj', ava/pva milaqqafj. 

* 

Mitlaqqafj 2 /vi/ passive of laqqafj ’. 
mitlaqqafj. 


- iva 


i j J see ij: laqad 


j I o J 

lavumaanu <It lavamano> /n pi lavumanaatl 
I plumb ] basin, sink. 

» J J J 

lifeeh <Fr levee> /n pi -aat/ (small) support used in 
work with sheet metal. 


V ti J 

laqab, laqabl (also naqbl ) /n pi Malqaab / 1 title, 
honorific. 2 family name. 

' C c5 J 

laaqifj /adj */ penniless, broke, scrounging. 

/a « a ^' /vt/ to dump, throw down or out in a 
casual or dismissive way. laqqafj il-bal[u £ ak-kursi he 
tossed his coat down on the chair, bi-viigi fil-yoom 
nobtcen talaata ylaqqalj il-bi4aa£a he comes two or 
three times a day to dump off the goods. iarabiyyit-ak 
qidmit qawi - laqqafj-ha baqa your car's completely 
passed it - why don't you dump it? \\laqqafj gala-... 
bi-kalaam to throw out insulting comments about 
(s.o.). - laqqafj gittit-u £ala- to impose one's presence 
on (s.o.), as in kull 1 yoom bi-yiigu ylaqqalj u giltit-hum 
galeena every day they come hanging around us when 
they're not wanted, - vn talqiifj ; ava/pva milaqqafj. 

talqiilja In/ 1 /pi talaqiifjl one who imposes him- 
self on others, burdensome boor. 2 /inst n, pi -aat/ a 

dumping. 

+ 

Mitlaqqafj 1 /vi/ to be dumped or dump oneself. 
?i(-(uub da baqaa-lu fahr' mitlaqqafj £ar-rayiif those 
bricks have been sitting there on the pavement for a 
month. Mint a mitlaqqafj gambi kida leeh why have you 
parked yourself next to me like that? -ava/iva 
mitlaqqafj . 

Mistalqalj /vi/ to impose oneself (on others). - vn 
Mistilqaalj’, ava mistalqalj. 

I Mistilaqqafj /vi/ [abus] = Mitlaqqafj. -ava 
mistilaqqafj . 


^UJ liqaalj . liqaafj /n/ 1 pollen. 2 vaccine. 


V J J see l-uqsur 

j J 

Jail laqa( ( u , i) /vt/ 1 to gather, collect. bi-tulqu( qu[n 
she picks cotton. || laqa[ nafas-u he caught his breath. 

- Mil-lifjaam bil-Muksijiin yulqiq nazar-i oxygen welding 
blinds me. 2a to pick up, catch onto. bi-yulqu[ kull' 
valla he catches every mistake. Mil-mavnaiiis bi-yulqu[ 
masamiir the magnet picks up nails, mikrufoon fjassaas 
bi-yulqu[ dabbit in-namla a sensitive microphone that 
picks up the footsteps of an ant (i.e. the slightest 
sound). || laqa( il-fuula to see the catch, catch on. 

- qaa^id lis-saq[a wil-laq(a waiting for anything that may 
come one's way. 2b to pick up (a stitch, in knitting). 
3a to take, accept (dye etc.). bi-yulqu[is-sabya kwayyis 
it takes the dye well. 3b to become impregnated with (a 
taste or smell). Mif-faay laaqi( gaaz the tea smells of 
paraffin. 4 [needlew] to stitch, sew (by hand). Mulqu(i 
d-deel makaan ma tfakk stitch up the hem where it has 
come undone. 5 /phot] to take an exposure of, snap. 
|| muftaafj il-laqj shutter release (of a camera). - vn laqp 
laqa[aan\ ava laaqip, pva malquu(. 

aLlI laq(a /n pi -aat/ 1 instance noun of laq[. 2 [phot] 
exposure, snap. 3 [cin] take. 

aLjJ luq[a lx\l bargain, rare find, lucky find. Mil-£ariis da 
luq[a that bridegroom is a good catch. 

JaJj laqiil /n pi luqaial foundling. 

JaJJ liqii(/ n/ [agric] 1 cotton pickings. 2 seed dropped 
into the furrow behind the plough. 

JaflJU malqa[ In pi malaaqi[/ tweezers. \\(fi-)yalqa[ (fi-) 
malqa[ see yalqap 

!?UL mulqaai /n pi malaqii[i 1 tweezers. 2 [slang] 
pickpocket. 

Jail laqqa( /vt/ 1 to pick up one by one. Mil-firaax 
bi-tlaqqa( il-qamfj the chickens peck up the grain. 2 to 
make final improvements on, smarten up. ba^d' ma 
nistagdil iy-§aag nilaqqa[-u after straightening the sheet 
metal we go over it and remove any remaining irregu- 
larities. 3 [agric] to sow (seeds) by dropping them one 
by one into the furrow behind the plough, - vn talqii [ ; 
ava/pva milaqqa[. 
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ikjik talqii(a In pi - aat / defect, fault (on a surface, in 

material etc.). 

0 

Jail; I ?itlaqqa[ /vi/ passive of laqqa(. -iva mitlaqqa(. 

I ?istalqa( /vi/ to look for haphazardly or without 
any special plan. ?astalqa(-li ?ayy‘fuyla mwaqqata I’m 
going to look for any temporary job that may come my 
way. ?istalqa(-lak ?ayy ' fjaaga mit-tallaaga ta§biira take 
anything you happen to find in the refrigerator as a 
snack, -vn ?istilqaa(; ava mistalqa(. 

^6 J 

oii) laqaf (u) 1 /vt/ to catch, catch hold of. f il-goon 
laqaf ik-koora the goalkeeper caught the ball. 2 /vi/ to 
be laboured (of breathing, heartbeats), nafas-u b- 
yulquf his breathing is laboured. - vn laqf, laqafaan; ava 
laaqif\ pva malquuf. 

iiiJ laqfa /pi - aat I instance noun of laqf. laqfa fjilwa a 
good catch. 

Ailil laqqaafa /n pi -aatl water-wheel scoop. 

<0 

oLiJ laqqiifl n pi laqqiifa/ catcher (e .g. , in an acrobatic 
performance). 

<JuU malqaf/n pi malaaqif/ 1 device built on a roof for 

catching the breeze and conducting it to the rooms 

below (specifically, in old houses, a large wooden shed 

with a sloping roof open to the north). 2 malqaf hawa 

draught of air. Tiwga tuqaf fi-malqaf hawa wi-nta 

Zarqaan don’t stand in a draught when you’re sweating! 

Juki ?it laqaf Nil to be caught, - iva mitliqif. 

0 

oukl ?itlaqqaf /vt/ to snatch up, swipe quickly, - ava/ 
pva mitlaqqaf. 

Tistalqaf /vt/ to catch (s.th. thrown), -vn 
?istilqaaf ; ava/pva mistalqaf. 

H ? istalqaf gala to long for. ?il-waafjid bi-yistalqaf gala 

gawaab yiigi minnu I am dying to get a letter from him. 
0 

?istilaqqaf = Mistalqaf. - ava mistilaqqif. 

U ?istilaqqaf gala = ?istalqaf gala. 

(J (J J 

j) laqq (u) 1 /vt/ to rattle (s.th.). 2 /vi/ to make a 

rattling sound. || beec(a bi-tluqq an egg whose albumen 

can be felt to move when the egg is shaken (i.e., a bad 

egg). - laqq 1 b-kalaam (1) to talk a lot of claptrap, run 

on nonsensically. (2) to speak spitefully, -vn laqq , 

laqaqaan ; ava laaqiq\ pva malquuq. 

0 

jjU) laqqaaq /adj */ over-talkative. 

?itlaqq /vi/ to be rattled, - iva mitlaqq. 

o I <j J 

0 

jjUJ laqqaan (also yalaat il-laqqaan) in/ [Chr] cere- 
mony of the washing of the feet. 


0 

k U) laqqaana /n pi - aatl earthenware tub for kneading 
dough, similar to a maguur (see PI. A, 8), but smaller. 

J J J J 

laqlaq 1 /vt/ to make unsteady or unstable, cause 
to wobble, laqlaq il-musmaar fiwayya ease the nail 
sideways a little. 2 /vi/ to be hesitant (in speech), laqlaq 
fik-kalaam to intersperse one’s talk with endless ums 
and ers. - vn laqlaqa ; ava/pva milaqlaq. 
jUJU milaqlaq /adj */ indecisive. 

liqlaaq Ini tell-tale, tale-bearer, 
jlikl ?itlaqlaq /vi/ 1 to be made unsteady or unstable. 
2 to wobble, -ava/iva mitlaqlaq. 

c J J 

piJ laqam (u) /vt/ to take a bite of. gammaal yilqum 
is-sandawif he’s biting away at the sandwich. ?il-kalb' 
laqam rigl-i the dog took a bite out of my leg. - vn laqm , 
laqamaan ; ava laaqim\ pva malquum. 
iuii laqma /inst n, pi -aatl a bite. 

4*iJ luqma In pi -aat, luqaml 1 morsel, mouthful 
(especially of bread), luqma b-gibna a bit of bread and 
cheese, ma-fii-f fil-beet wala luqmit geef there’s not 
even a scrap of bread in the house. IjcKlfaru luqma they 
prepared a bite to eat. \\ luqmit il-qaa 4i a confection 
consisting of balls of deep-fried batter dipped in honey, 
syrup or cream. - huwwa zayy il-luqma fiz-zoor he sticks 
in one’s craw. - ?il-luqma l-haniyya tkaffi miyya [prov] 
~ a meal in pleasant company goes a long way. 2 basic 
sustenance, keep. ?il-fuqara b-yinfixlu bil-gary 1 warn 
luqmit-hum the poor are busy trying to keep body and 
soul together, laazim tiftavali b-luqmit-ik you must earn 
your keep. 3 [mech] 3a jaw of a chuck. 3b leaf of a leaf 
spring. 3c wheel chock. 3d (loosely) any small flat 
piece of metal. 4 [mus] short reed acting as the mouth- 
piece of an ?arvuul. 5 motif in tent applique designs 

(see Pl.H, 21). 

0 

piJ laqqam /vt/ 1 to feed in small quantities, feed bit by 
bit. talqiim il-?a(faal spoon-feeding of children. 
||/a^amr-w gneeh I slipped him a pound. 2 to feed, 
charge, laqqamt' ik-kanaka burin I put the proper 
amount of coffee into the cannikin, laqqam il - 
bunduqiyya he loaded the rifle. ||fa/^/7m iz-zar £ placing 
fertilizer under plants in handfuls. - vn talqiim\ ava/pva 
milaqqam. 

talqiima In pi -aat, talaquml a sufficient quantity 

for one feeding, loading or charging, gandina talqiimit 

bunn 1 wafjda bass we only have enough coffee for one 

pot. 

0 

jUkl ?itlaqqam /vi/ passive of laqqam. - iva mitlaqqam. 
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# 

( jiJ laqqan Nil 1 to prompt, lamma kunt 1 b-atkallim 
fit-tilifoon laqqanuu-ni k-kalaam when I was speaking 
on the phone they told me what I ought to say. 
bi-ylaqqin il-mumassiliin lamma yinsu k-kalaam he 
prompts the actors when they forget their lines. 2 [Isl] 
to instruct (a deceased person at his grave) how to reply 
to anticipated questions by the two angels charged with 
questioning the dead. 3 [milj to brief, -vn talqiin ; ava/ 
pva milaqqan. 

vjLI* mulaqqin In *1 prompter. , 

? itlaqqan Nil passive of laqqan . huwwa tlaqqan 
ir-radd ' qabl ' ma yitsi ?il he was given the answer before 
the question was asked, -iva mitlaqqin. 

2 j J J see jljjJ: laqqaan, laqqaana 

j j j 

o jii laqwa /n/ tetanus (as a disease of cattle). 

J 

laqa liqi (a) Nil 1 to find, come upon, laqeet 
ik-kitaab ic[-(laayig I found the book that was lost. 
||/a<ja yaakul (usually in negative contexts) to make 
enough money to keep alive, as in hiyya mif laqya 
taakul she's hardly managing to make a living, 

huwwa-fjna laqyiin naakul gafaan niruulj ?iskindiriyya 

% 

we’re hardly managing to get by, let alone go off to 
Alexandria! 2 to realize, perceive, laqeet in-naas bi- 
tbu§§-i-li I realized that people were looking at me. laqu 
l-?utubiis mif raayifj il-ljitta lli humma rayljin-ha they 
found that the bus wasn’t going where they were going. 
— tilqaa 3 modal of probability, tilqaa-ku ma-kaltuu-f 
you probably haven't eaten yet, I don't suppose you’ve 
eaten yet. tilqaa ma-gaa-f galafaan gayyaan he prob- 
ably hasn't come because he’s ill. - vn laqayaan\ ava 
laaqi ; pva malqi. 

UJ luqa Ini meeting, encounter, luqaa-na maga bagel 

our meeting with one another. 

«U) liqaaft /n pi -aatl encounter, meeting. ?ilal-liqaa? 

until we meet again, au revoir. 

tilqaa ?i t /adj/ spontaneous. 

tilqaftyyan /adv/ spontaneously. 

0 

?itlaqqa = ?istilaqqa. - ava mitlaqqi. 

^ V laaqa Nil 1 to discover, perceive. ?adawwar gala 
mraat-i ?alaqii-ha xaragit I look for my wife and find 

that she has gone out. tilaqii ?aplag you'll find him bald. 
2 to meet, fj-alaqii-k feen where shall I meet you? 

|| laqii-ni wala tvaddii-ni = a warm welcome is worth 
more than a meal. - waaljid yiclrab wit-taani y laaqi one 
is tough and the other is kind. — tilaaqi 3 modal of 


jdd 


probability, tilaaqii-k ma-kunV-f gaawiz tiigi you prob- 
ably just didn't want to come, tilaqii qaagid gandu 
fil-beet he’s probably at home now. tilaaqi Tinn 1 fii 
gandu mafaakil kitiira he probably has a lot of prob- 
lems. -vn milaqiyya ; ava milaaqi. 

H yilaqii-ha min ... walla min ... ~ to be beset by 
troubles. ?alaqii-ha mineen walla mineen I am plagued 
by difficulties. 

r itlaaqa /vi/ 1 to be found, ? itlaaqit taljt ‘ koom 
kutub it was found under a pile of books. 2 to meet one 
another, fja-nitlaaqa gan-na$ya we’ll meet on the cor- 
ner. - ava/iva mitlaaqi. 

% 

?alqa f Nil 1 to recite, make or deliver (a speech, 
recitation etc.). Talqa qa§iida gamiila min Talf leela 
w-leela he recited a lovely poem from The Thousand 
and One Nights, noog min il-vuna been il-vuna wil- 
?ilqaa? a kind of singing which is between singing and 
recitation. 2 to throw down, drop. ?il-qanaabil illi 
fja-yilqii-ha l-gadiww the bombs which the enemy will 
drop, - vn ?ilqaa?; ava mulqi\ pva mulqa. 

?iltaqa Nil 1 to find, perceive. ?iltaqa nafs-u 
ntaqal min ig-ganna li-gihannam he found himself 
transported from Heaven to Hell. 2 to encounter, come 
across. ?iltaqeet-u fif-faarig w-ana maafi I found it in 
the street as I was going along, dawwar iz-ziir gala y a(aa 
lamma Itaqaa [prov] (the water-jar looked for its lid 
until it found it) * every Jack has his Jill. — Nil 3 to 
meet together, get together. Ija-niltiqi ?imta when shall 

we get together? - ava miltiqi. 

?istalqa: ?istalqa wagd-ak receive your due! 

you're in for it now! 

^yJLu-1 ?istilaqqa Nil to receive, bi-yistalaqqa 
t-taglimaat mil-gumda he gets his instructions from the 
mayor. ?istilaqquu-ni bif-fitiima they received me with 
insults. || ruulj istilaqqa wagd-ak (go and meet your 
fate!) go if you must, but don't say you haven’t beep 
warned! -wiqigt' mis-sama wi-nta stilaqqet-ni (I fell 
from the sky and you caught me) I was in desperate 
straits and you helped me. - ava mistalaqqi, mistalaqqa. 

j 

laqa 2 (i) Nil [text] to string (a warp thread on a 
loom), - vn laqy\ ava laaqi ; pva malqi. 

J laqqa Nil [text] to string (warp threads on a loom). 

-vn talqiyya ; ava/pva milaqqi. 

<0 

milaqqi In */ [text] draw-frame operator. 

j 

lakar <Engl> Ini lacquer (coating on a 
gramophone record). 


798 


J 



J ^ J 

j£J lakaz ( u , /'j /vt/ to hit, poke, dig (especially with the 
elbow), kuir/wayva yilkuz ?axuu b-?iid-u f-gamb-u he 
keeps digging his brother in the side with his arm. -vn 
lakz, lakazaan: ava laakiz ; pva malkuuz- 

lakza /inst n , pi -aatl a hit , a poke , a dig (especially 
with the elbow). 

jSU; I ?itlakaz /vi/ to be hit, poked or dug (especially 
with the elbow), -iva mithkiz. 


J 

^ J luks <Fr luxe> /adj invar/ de luxe, gaayiz 
?asaafir f(id-daraga) il-luks' walla balaaf I want to 
travel luxury class or not at all. \\fjaaga luks the perfect 
thing, just the thing, -faqqa luks a flat meeting certain 
government specifications stipulating high quality. 
-faqqa nuyy' luks a flat one grade below faqqa luks. 
- faqqa luks 1 luks a flat of the highest grade according to 
these same specifications. 


cT ^ J 

lukf /coll n/ [ rur j small undeveloped melon(s). 
lukf a /unit n, pi -aatl [rur] a small undeveloped 
melon. 

*,L£l lukfaaya — lukf a. 


J 

£& liki£ /adj */ given to dawdling or loitering. 

4 *£J laka^a Ini dawdling, loitering, da mif waqt ' lakaga 
this is no time to dawdle. 

hkagi or lukagi /pi -yyal 1 /adj/ given to dawdling 
or loitering. 2 Ini dawdler. 
lakaaga = lakaga. 
talkii£ = lakaga. 

^SUjI ?itlakka£ /vi/ to loiter, dawdle, min yuxr-a-ha 
tljibb 1 titlakkag fil-mafjallaat ever since she was young 
she's had a liking for hanging around the shops, - ava 
mitlakkag . 

?itlaaki£ Nil to dawdle, take (too much) time. 
bi-yitlaaki£ fif-fuxV wi-y^apal mayaalilj in-naas he 
wastes time over the work and so damages people's 
interests, - ava mitlaaki£. 


J J J 

* 

viJU lakk (u) Nil to chatter, prattle. - vn lakk, lakakaan ; 
ava laakik. 

iJlS^ lakkaak /adj *1 over-talkative, given to chattering 

and prattling. 

¥• 

d&li ?itlakktk Nil to search for or pick on some trivial 
matter as an excuse (for anger etc ). - ava mitlakkik. 


* ji) j 

dU£J lakhk /vt/ to do (s.th ) in a slapdash way, do 
(s.th.) carelessly and badly, - vn laklaka\ ava milaklik. 
jJUSXi ?itlaklik /vi/ to be done in a slapdash way, be 
done carelessly and badly, - iva mitlaklik. 

Mitlaklik gala to pick on (s.th.) as a pretext. ?itlaklik-li 
gala kilma w-c[arab-m he used a word I said as an 
excuse to hit me. 

c - 51 j 

^ lakam (i) /vt/ I to hit with the fist, punch. 2 to 
surfeit, cause to feel over-full (of food). ?id-dthn‘ b- 
yilkim fat makes for satiety. ?il-?akl‘ b-yilkim ~ the 
food is so heavy and filling that one can't draw a proper 
breath, - vn lakm\ ava laakim\ pva malkuum. 

<u£j lakma /inst n, pi -aat, lakamaatl a blow with the 
fist, a punch. 

lukkamiyya In pi -aat, lakakiiml blow with the 

fist, punch. 

* 

^*£11 1 ?il-lukkeem (also ?abu l-lukkeem) Ini [path] 
mumps. 

?itlakam /vi/ 1 to be given a blow with the fist, be 
punched. 2 to be surfeited, be made to feel over-full, 
-iva mitlikim. 

laakim /vi/ to box, fight with the fists, -vn 
mulakma\ ava milaakim. 

mulaakim In */ boxer, prize-fighter. 

?itlaakim /vi/ to fist-fight (with o.a.) -ava 
mitlaakim. 

1 u-d J 

lakna, lukna In pi -aatl foreign and defective 
accent. 

2 uJ J see j J 1 J : lakin, laakm, lakiin 
ijii j 

oJulS^ lukanda <It locanda> In pi -aatl hotel. 

jjJ J 

lakoor <Fr raccord> In pi lawakur, lakoraatl 
pipe coupling. 

6 ^ J 

a-S'V lakeeh <Fr laque> In pi -aatl lacquer, lac, 
shellac. 

j J J J 

<0 

J^JI ?il-lallt Ini playfulness, light-heartedness. 
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?il-qird' b-yil^ab il-lalli the monkey is frolicking about. 
banal fuvl il-lalli stop mucking about! 

J J 

W laala 1 Nil to glitter, shimmer. ?in-nuguum bi-tlaali 
the stars shine, -vn milaliyya ; ava milaali. see further 
under ^ J j J 

JV laala 2 <Copt> Nil to ring out (of voice). \\da [uul 
il-leel yilaali all night long he calls out (from pain). - vn 
milaliyya , ava milaali. 

r J 

^ lam l /neg particle/ never, gamaal lam ra?at-u £een 
beauty the like of which has never been seen. 


o ' r J 

jUJ J lumaan <Gr limen> /n pi -aat/ prison. 

LJ L J lumangi /n pi -vya/ one who is always 
in and out of prison, jailbird. 

V t J 

aJI lamba (also lamc[al and lant(al) <It lampa> In 
pi lambaat , lumat], luna(ll 1 lamp, lambit maktab desk 
lamp, lambit gaaz paraffin lamp, lamba yafiilj or lamba 
fawwaap small oil-lamp (see Pl.B, 2). || lamba qafciyya 
(welder's) acetylene torch. 2 light-bulb. || lambit radyu 
radio valve. 


J 

y _xl lambadeer <Fr lampadaire> In pi -aat/ standard 
lamp. 


cr J 

lamafj (a) Nil to glimpse, catch sight of. - vn lamfj , 

lamafjaan ; ava laamilj ; pva malmuulj. 

apJL lamlja /inst n, pi -aat/ a glimpse, fi-lamfjit bayar in 

the twinkling of an eye. 

* 

qU lammaaljT /adj *1 perceptive. 

malaamilj /pi n/ facial features. || baayin galee 

malaamifj il-vac[ab he looks angry. 

?itlamalj /vi/ to be glimpsed, be caught sight of. 

- iva mitlimifj. 

* 

lammafj /vi/ to hint, lammalj-li ?innu gaayiz qirfeen 
he hinted to me that he wanted some money, lammalj-li 
b-\at]ab-u he gave a hint of his anger. || lamma n-nahaar 
yilammalj when the day first breaks, - vn talmiilj ; ava 
milammalj. 

qILjI ?itlammafj /vi/ 1 (impersonal) passive of 




lammalj. mugarrad ma tlammalj-lu fihim gala (uul as 
soon as a hint was dropped he understood straight 
away. 2 to catch a glimpse. ?itlamma()t' bii w-?ana 
maafi I caught sight of him while 1 was walking along, 
-ava/iva mitlammalj. 



lammiz /vi/ assonant intensifier used in conjunction 

with y ammiz (q.v.). tavmiiz wi-talmiiz nudging and 

winking, - vn talmiiz. 

* 

>X"I ?itlammiz /vi/ assonant intensifier used in con- 
junction with Titvammiz (q.v.). - ava mitlammiz . 

u* f J 

^Jl lamas (i) Nil 1 to touch, fjaawil tilmis rukab-ak 
bi-raas-ak try to touch your knees with your head. 2 to 
perceive, sense, lamas t innu mitdaayiq I sensed that he 
was upset, -vn lams, lamasaatv, ava laamis\ pva 
malmuus. 

a*JI lamsa /inst n, pi -aat/ a touch. 

malmuus t /adj/ tangible, palpable, concrete. 
?ana gaayiz nataayig malmuusa I want tangible results. 

malmast /n pi malaamis/ 1 touch, feel, qumaaf 
naagim il-malmas cloth soft to the touch. 2 feeler, 
antenna, tentacle. 

?itlamas Nil 1 to be touched. 2 to be perceived, 

be sensed, - iva mitlimis. 

* 

lammis Nil to cause or allow to touch, lammis-ni 
l-qumaaf he gave me the cloth to feel, -vn talmiis ; 
ava/pva milammis. 

fitlammis 1 Nil to probe, search out. 
?itlammis-li l-?a£zaar he tried to find excuses for my 
behaviour. 2 Nil to be caused or allowed to touch. - iva 
mitlammis. 

laamis Nil to touch, come into contact with. 
?il-?aslaak lamsit bag^-a-ha w-ljayal maas the wires 
touched and a short-circuit occurred. - vn milamsa: ava/ 
pva milaamis. 

?itlaamis Nil to touch one another, come into 
mutual contact, - ava mitlaamis. 

?iltamas Nil to request, solicit (s.th. from s.o.). 
-vn ?iltimaas\ ava miltimis. 

^LJI ?iltimaas /n/ 1 request, solicitation. 2 petition. 
3l [elec] short-circuit. 

multamas Ini petition. 

‘u>r J 

jA. limit { / adj * and pi luma(]al loquacious, voluble. 
lamaa(]a Ini loquacity, volubility. 


Ja i l ; ?itlammacl /vi/ to smack the lips, kull* 

m-adxul il-ma[bax ?alaqii bi-yitlammcu( every time I go 
into the kitchen I find him smacking his lips, \\kal wi- 
tlammacl he ate and smacked his lips too, he thoroughly 
enjoyed the meal, -ava mitlammac]. 

?itlaami(l /vi/ 1 to talk a lot. 2 to engage in 
repartee, - ava mitlaamic [ . 


2 u*r J see vr J : lanula 
a J see 1 Jo * J 


tf J 

lamai (a) /vi/ to shine, -vn lami , lama^aan\ ava 
laami£. 

4*1 lamia /n/ shine, lustre. || ?abu lamia epithet for an 
extravagant boaster (after a popular comedian of the 
same name). 

lamii /adj/ shiny. 

ild lamiiyya /n/ brightness, shine. 

^Ll ?almai /el / more/most shiny. 

lammaai /n pi lammaaia, lammaiiin/ polisher, 
one who polishes. 

ft* 

4p11 lammaaia /n pi -aa// polishing cloth. 

ft* 

lammiii /adj/ gleaming, shining, wid-dahab fii 

lammiii wi-fii ma[fi as for gold, there is shiny (gold) and 

dull (gold). || gild' lammiii patent leather. - waraq 

lammiii glossy photographic paper; 

* 

lammai /vt/ to polish, make shine, lammai gazmit- 
ak polish your shoes! - vn talmiii’, ava/pva milammai. 
talmiiia /inst n, pi -aat/ a polishing. 

Utlammai /vi/ to be polished, -iva mitlammai. 
?istalmai /vt/ 1 to consider shiny. 2 to select for 
shininess. Tistalmai gazma wi-ftirii-ha choose a shiny 
pair of shoes and buy them, -ava mistalmai. 


r Jr J 

pil lamlim 1 /vt/ to gather up, gather together, lamlim 
Ijagaat-ak wi-mfi gather up your stuff and get out! 2 /vi/ 
to mix with people below one's station, go slumming, 
-vn lamlama ; ava/pva milamlim. 
jJUJul ?itlamlim /vi/ to be gathered up, be gathered 
together, - iva mitlamlim . 

rr J 

ft* 

fi lamm (i) /vt / 1 to collect, gather, limm il-waraq 
wi-rmii fis-sabat collect up the paper and throw it in the 
basket, lammit il-rasiU min ial-ljabl she gathered the 
washing from the line. ?illi ylimm-u min hina ybaitar-u 
min hina whatever he acquires from one quarter, he 


squanders in another. || limm 1 ?iid-ak ( 1 ) to make a fist. 

(2) don’t be so extravagant. 2 to hold in check, limm ' 

Isaan-ak hold your tongue! ?illi miaa kilma ylimm-a-ha 

he who has a word (of reproach, or protest) should keep 

a check on it. 3 [soccer] to take over (a ball). — /vi/4 to 

come together, gather, f in-naas tya-tlimm* laleena 

people will gather around us. 5 to heal over (of a 

wound), -vn lamm , lamamaan\ ava laamim\ pva 

malmuum. 

<0 

il lamma 7 /n/ crowd, mob. || ?il-baraka fil-lanima * 
the more the merrier. - ?il-ljikaaya baqit lamma it be- 
came pandemonium. 

4*11 limaama Ini riff-raff, rabble. 

ft* 

fli lammaam In */ collector, gatherer, da lammaam 
sabaaris wi-zbaala he collects cigarette ends and 
rubbish. 

pU malamm In pi -aat! gathering place, beet-i malamm 

everyone congregates at my house. 

pul ?itlamm /vi/ 1 to be collected, be gathered. 2 to 

gather, mass, assemble. ?in-naas itlammit laleena 

people gathered around us. ?itlammu lalee wi-(]arabuu 

they ganged up on him and beat him up. -ava/iva 

mitlamm. 

H ?itlamm a iala (1) to get in contact with (s.o.). 

ma-iandii-f il-iinwaan wi-mif laarif ?atlamm a ialeeha 

I don't have the address and I don't know how to get in 

touch with her. ?itlamm a iala kabfit liyaal puyyai he 

joined up with a bunch of no-good kids. (2) to take a 

hold on (o.s.), get a grip on (o.s.). mif qaadir ?atlamm a 

iala nafs-i I can't get a hold of myself, I can’t pull 

myself together, mif laarif ?atlamm a iala gism-i I can't 

get my body in order. 

+ « t 

p ?alammt /vi/ 1 to happen (to s.o.). ?alammit bii 
mupiiba a disaster befell him. 2 to familiarize oneself. 
?ana ?alammeet bil-mawcluui kull-u I acquainted my- 
self with the whole subject. - vn ?ilmaam\ ava mulimm. 
fUl ?ilmaamt /n/ capability, adequate knowledge or 
ability. iandu ?ilmaan bi-iuluum ik-kimya he has a fair 
knowledge of the chemical sciences. 
pU mulimm l /adj */ capable, having adequate know- 
ledge or ability, mulimm 1 bil-qiraaya wil-kitaaba he can 
read and write. 

lr r J 

U lamma 2 /conj/ 1 when, ma-kunt'-f b-airaf lamma 
tuxrug I used not to know when she went out. lamma 
laqeet il-filuus inbasa(t when I found the money, I was 
happy. 2 until, yaklu lamma yifbaiu they eat until 
they're full, ma-baqenaa-f nifuf-ha lamma nsiina 
fakl-a-ha ?eeh we haven't seen her for so long we’ve 
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forgotten what she looks like. ?isma£ lamma ?aqul-lak 
hang on till I tell you! 3 if, since, lamma ?intu 
mista£giliin waqfiin kida leeh if you are in a hurry, why 
are you standing around like that? 4 even if. lamma 
?akuuh fj-amuut even if I were to die. mif Ija-yaxd-u 
lamma ykuun ?almaaz he wouldn’t take it even if it 
were diamonds. 

1 j f J see o I f J : lumaan, lumangi 
2 jfJ see jjfJ: lamuun, lamuuna, lamuuni 

- 1 o c J 

lamunaata <It limonata> Ini lemonade. 
lamunaada = lamunaata. 


J*o J see v-j j» J : lamc[a 

o j o J 

linooh <Fr linon> Ini lawn, qamiip linooh a lawn 

shirt. 

O J 

linya <It linea> In pi - aatl 1 one-eighth of an inch. 
?azmiil linya a chisel with a one-eighth inch bit. 
musmaar linyiteen a screw with a one-quarter inch 
thread. 2 electric power cable. 

J J 

j-J linyu <Fr linotype> Ini linotype, makan linyu 
linotype machines, - also linutiib. 


o 3 f J 

oW lamuun /coll n / lemon(s); particularized as 
lamuun baladi Egyptian lemon(s) (Citrus limonum var. 
pusilla) and lamuun ?at(alya common lemon(s) (Citrus 
limonum var. vulgaris), lamuun fjilw round bland var- 
iety of lemon, 

lamuuna /unit n, pi -aatl a lemon. || lamuuna 
f-balad qarfaana [provj = just what’s needed. 
lamuuni /adj/ lime-green. 


V • J 

lahabt /coll n / flame(s). 

Tiltahabf /vi/ 1 to become ignited. 2 to become 
inflamed, -vn Tiltihaab ; ava miltihib. 
vM' ?iltihaab In pi -aatl inflammation, (loosely also) 
infection. 

multahib /adj/ flammable. 

O o J see O j o J : lahuut 


* f J 

4-^ lameeh <Fr lame> Ini fabric with a glittering 
finish, lama , (loosely also) satin. 

V ° o J 

yj linutiib <Fr> Ini linotype, makan linutiib 
linotype machines, - also linyu. 

s 

O j O j J 

O jiJ lantuut In pi lanatiitl peg on the beam of a 
plough , or of a saqya , for the attachment of harness (see 
Pl.D, 13). - also ?antuut, bantuut. 


J see 




1 jr • J 

gjl lahag (i) /vt/ to cause to rush, hustle, malhuug gala 
?eeh what is the rush? - vn lahagaan\ ava laahig\ pva 
malhuug. 

lahga 1 /inst n, pi - aatl a rush, a hurry. 

?itlahag /vi/ to be rushed, be hurried, -iva 

mitlihig. 

■ £ .J 

lahga 2 In pi -aatl 1 dialect. 2 accent. 3 manner of 
speaking. 


£ O J 

lang: gidiid lang brand-new. 

o * o J 

landan , lundunl /prop n / London. 

u* j J 

lanf <Engl> /n pi -aaf/ [naut] launch. 

O lA O J 

tanfun <Engl> /n/ (beef) luncheon meat, (beef) 
luncheon sausage. 


u* * J 

cJb lahast (a) /vi / to pant, - vn /a/w; ava laahis. 

J? a J 

Jai /a/iaf (a) /vt/ 1 to guzzle (food). 2 to embezzle 
(money), - vn lah ( , laha[aan\ ava laahi(\ pva malhuu(. 

lah(a In pi -aatl large mouthful (of something soft, 
e.g., jelly, cream, etc.). lahpt qif(a a large mouthful of 
cream, bitt 1 zayy lah(it il-qi/ta a delicious girl. 

?itlaha( /vi/ 1 to be guzzled (of food). 2 to be 
embezzled (of money), - iva mitlihq. 
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0 » J 

Jjb lahaf (a) Nil 1 to snatch, swipe, lahaf il-bini' minni 
b-kilmiteen fjilwiin he stole the girl from me with a 
couple of sweet words, law vifilt 1 gannu dqiiqa hja-yilhaf 
filuus-ak if you take your eyes off him for a minute, he 
will pinch your money. 2 to hit, strike, lahafit-u l- 
garabiyva the car struck him. ?il-mudarris lahaf-u 
qalameen the teacher gave him a slapping. - vn lahf\ ava 
laahi)\ pva malhuuf. 

f lahaf gala to give cause to worry over, cause to be 
anxious about. ?inta dayman laahij ?umm-ak galeek 
kida leeh why do you always have to make your mother 
anxious about you like that? 

jJdb lahfa Ini I worry, anxiety, lahfit-ha gala-bn-a-ha 
her anxiety over her son. || ya lahfit nafs-i ~ alas! 
2 yearning, desire. 

malhuuf /adj */ yearning, longing, excited. 
TitlahafN'il 1 to be stolen, be swiped. 2 to be hit, 
be struck, -iva mitlihif. 

..^1:1 ?itlahhaf Nil to yearn, be eager, b-atlahhaf galee 

1 am longing to see him. - vn talahhuft ; ava mitlahhif. 

K r > J 0 J 

lahlib /vt/ I to sear (of acid, dry heat and hot 
liquids). ?if-furba lahhbit-li buqq-i the soup burnt my 
mouth. Vil-ljaamnl bi-v lahlib d-gild acid burns the skin. 

2 to cause a burning sensation in. ?il-fjumma lahlibit 

gism-i the fever burned me up. || ?il-bint' lahhbit-m the 

* 

girl set my heart aflame. - ?asgaar milahliba horrendous 
prices. — /vi/3 to be seared, gild-i lahlib mil-ljaamicl my 
skin was burnt by the acid. 4 to experience a burning 
sensation, gism-u mlahlib mil-fjumma his body is burn- 
ing with fever, - vn lahlaba ; ava/pva milahlib . 

milahlib /adj */ active, dynamic, on-the-ball. 
lahluub In pi lahalubl flame, tongue (of fire). 
lahluuba In pi lahaliibl 1 flame, \\gayyiin 
waraana zavy il-lahluuba coming up after us lickety- 
split. 2 active and dynamic person, ball of fire. 

lahaliibu Ini /slang] active and dynamic person, 
ball of fire. 

U+L-l ?itlahlib Nil 1 to be seared. 2 to experience a 
burning sensation. ba(n-i b-titlahhb I get a burning feel- 
ing in my stomach, - iva mitlahhb. 

o J o J 

aU lahlah Nil to cause to pant, rush and flurry, - vn 
lahlaha ; ava mdahlah. 

Mitlahlah Nil to be made to pant, be rushed and 
flurried. ?inta gayy ' mitlahlah gala ?eeh what are you 
rushing here in such a state for? - iva mitlahlah. 


f • J 

jJL lahaml ( i ) Nil to inspire, rabb-i-na laham-ni ?aagi 
n-nahar-da God made me come today, - vn lahamaan\ 
ava laahim. 

r alham (also ?anhaml) /vt/ to inspire (s.o.) with 
(s.th.). ?alham-u rabb-i-na $-$abr God inspired him 
with patience. - vn ?ilhaam\ ava mulhim\ pva mulham. 
fUi ?ilhaamt /n/ inspiration. 

,|h...l ?istalhamf Nil to draw inspiration for. 
?istalham il-qi$$a mm sura fagbiyya he drew the inspira- 
tion for the story from a folk epic, - vn ?isnlhaam ; ava 
mustalhim. 

jo J see o J : lahw, lahwa 

Cj j o J 

^ jx*)! lahuut Ini [Chr] 1 divinity, lahuut il-masii/j wi- 
nasuut-u the divinity and humanity of Christ. 
2 theology, kulliyytt lahuut theological college. 

lahuuti /Chr] 1 /adj/ theological. 2 In *1 
theologian. 

• J 

lahwig /vt/ to rush, hurry, lahwig-ni xallaa-ni 
?abawwaz if-fuvl he rushed me and made me mess up 
the work, - vn lahwaga: ava/pva milahwig. 

1 ?itlahwig Nil to be hurried, be rushed, -iva 
mi 1 1 ah wig. 

6 J 

laha (i) Nil 1 to distract. ?ilhi l-kalb' b-ga4tna 
/prov] distract the dog with a bone (and it won't bite 
you). 2 to afflict (in contexts ot cursing or abusing). 
ytlhii-k gala geen-ak ya bgud may you be afflicted with 
the loss of your sight! ?eeh ilh lahaa-k xallaa-k ?iddet- 
huu-lu why the hell have you given it to him? - vn 
lahavaan, lahw ; ava laahi ; pva malhi. 

Jb lahw Ini distraction (caused by anguish or bewilder- 
ment). ya lahw-i conventional exclamation of dismay or 
distress, ya lahw-i galeek ya-xuu-ya / women m trad boc] 
what a disaster it is to lose you! (exclamation of 
mourning), 
o jib lahwa = lahw. 

malha In pi malaahil night-club. \\{madiinit) il- 
malaahi fun-fair, amusement park. 

4U milahiyya Ini distraction. 

I f itlaha Nil 1 to be or become distracted f itlaha 
f-kitaab he became absorbed in a book. 2 to be afflicted 
(in contexts of cursing or abusing). ?itlihi ?t(lag min 
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hina get the hell out of here! Sitlihi get lost! stop being a 
nuisance! shut up! -ava/iva mitlihi. 

j J see also 1 J j J and I f j J 
J /a w /conj/ 1 /usu introducing hypothetical condition/ 
if. huwwa law kaan hina kaan qatal-ak if he had been 
here, he would have killed you. law kaan Saxuu-ya hina 
kaan fja-yiddii-lak if my brother were here, he would 
give (it) to you. law tiigi hukra fj-addii-lak il-filuus if you 
come tomorrow. I'll give you the money. || Jagarit law 
ma-b-iiprafj-fi [prov] the ‘if tree doesn't bear fruit. 
2 even if. Sana law miwaafiq gala kida mif Ij-awaafiq 
gala kull' kalaam-ak even if I agree to that, I shan't 
agree to all you say. 

if wa-law /con ]/ 1 (also wa-law Sinn) even though, even 
if. b-afjibb-ak wa-law Sinni zaglaana minnak I love 
you, even though I am angry with you. xud il-Sayiila 
wa-law kaanit £ al-fjayiira Iprov] marry a well-born 
woman even if she be poor. 2 even as much as, even as 
little as. Saqdar Sagiib wa-law miit kiilu kabaab I can 
bring as much as one hundred kilos of kebab, xallii-na 
nfuuf-ak wa-law marra fis-sana let us see you, even if 
it's only once a year. — /interj/ 3 so what! even so! Sana 
rufjt-i-lu mbaarilj. - wa-law - laazim tirufj-lu bnkra 
barc[u ‘I went to see him yestdrday,’ ‘So what! You still 
have to go and see him again tomorrow.' 

j l j J 

J liwaan (also Siwaan t) <P aiwan> In pi -aat/ 
[obsol] 1 raised floor on either side of a durqaa£a, 
estrade. 2 small recess with a raised floor off the main 
room of a public bath. 

J liwangi In pi -yya/ [obsol] male upper servant. 
J liwangiyya /n pi -aat/ [obsol] female upper 
servant. 

* j J see 2 ^ j J 

V J J 

^ luub <Fr loupe> In pi -aat/ magnifying glass. 

I ju j J see 2 ju J: lubya 
O j J 

^ J luut Ini Mediterranean and Red Sea fish of the 
species Sciae. 

^ j J see j- j J 


J 

loog , looj <Fr loge> In pi Salwaag, Salwaaj / 


theatre or cinema box. 


lawalj (i) /vt/ to twist, bend (out of shape), lawafjt' 
rigl-i I twisted my ankle, \\lawafj-ni b-£a§aaya he beat 
me out of shape with a stick, he gave me a real whack- 
ing. -bint' tilwifj = a stunning girl, -vn lawafjaan, 
lawalj ; ava laawifj ; pva malwuufj. 

*>■ J lawfja /inst n, pi -aat/ a twist, a bend. 
c>-' Sitlawafj /vi/ to be or become twisted or bent (out 
of shape), rigl-u tlawaljit his leg got twisted, - ava/iva 
mitliwilj. 

lawwafj 1 /v'\/ V to wave (with the hand). 2 [path] 
to suffer spasms, - vn talwiifj ; ava milawwalj. 

talwiifj a /inst n, pi -aat, talawiifj/ [path] a spasm. 


c* 1 loofj /n pi Salwaafj! la plank, board, loofj bunfi 
scaffolding plank. Ib baker's wooden tray, 
lc winnowing shovel. 2 sheet, plate (of metal, glass 
etc.), loof) ( Sirdiwaaz ) schoolroom slate. \\ loofj talg 

block of ice. 3 shoulder blade, scapula, beet il-loofj 

* 

shoulder (of meat). 4 oaf. xud magaak il-loofj 
is-sawwaaq ig-gidiid da take that dimwit of a new driver 
with you. 

J looija In pi -aat, liwafjl 1 board (including, e.g., 
notice-board, sign-board, drafting board, panel). 
2 plate (including, e.g., name-plate, number-plate, li- 
cence-plate). 3 painting, drawing, design draft, sketch. 
4 [print] frame of type. 5 chart. 
o lawwafj 2 /vt/ to fit with (wooden) planking or 
(metal) plating, - vn talwiifj\ ava/pva milawwafj. 

Sitlawwaij /vi/ to be fitted with (wooden) plank- 
ing or (metal) plating, -iva mitlawwafj. 

^ Sistalwafj /vi / 1 to act like a dullard, waaqif 
mistalwafj leeh why are you standing around like a 
blockhead? 2 to consider, or take for, a dullard, - vn 
Sistilwaafj ; ava mistalwafj. 


1 ij J 

jY laad (u) /vi / to suffer. Sil-waafjid laayid min ig-guu£ 
I am starving, -vn looda, lawadaan , layadaan\ ava 
laayid. 

laayid /adj */ low, loutish, sluttish. Sibn il-layda 
son of a bitch. 

/j lawwid 1 /vt/ to subject to protracted discomfort. 
xad-ni yvaddii-ni lawwid-ni mig-guug he took me to 


have lunch and kept me waiting till I was starving. 
?il-fjubb' lawwid qalb-u love set his heart aflame, -vn 
talwiid ; ava milawwid. 

?it lawwid Nil to be subjected to protracted dis- 
comfort. -iva mitlawwid. 

\>j J 

lawwid 2 : la thjawwid wala tlawwid it goes straight to 
the target. 

i j J see 2 j j J 
jjjJ 

lawru (also waraq lawru) <It lauro> /coll n / bay 
leaves. 

J J J 

luuri <Engl> /n pi lawaari , luriyyaatl 1 lorry, 
truck. 2 hand-operated truck used by railway 
labourers. 

1 jj J 

j J looz /coll n / 1 almond(s). || looz ya tirmis looz [ven- 
dor s cry J delicious lupins as sweet as almonds! 2 cotton 
boll(s). — /adj invar/ 3 delicious, bint 1 looz qawi a real- 
ly delectable girl. 

Vj J looza /unit n, pi - aat / I an almond. || looza salt 
motif in tent appliqu6 design (see Pl.H, 9). 2 a cotton 
boll. — /n pi liwaz/ 3 tonsil. gandu l-liwaz he has tonsil- 
litis. 4 leather reinforcing patch put on a slipper of the 
bulra type at the point where the leather heel and sole 
strips meet. 5 kind of spot weld. 

3^1 lawwiz 1 /vt / to put a. looza on (a slipper of the 
bulra type). 2 /vi/ to form bolls (of cotton). - vn talwiiz\ 
ava milawwiz. 

3 ^L‘I ?it lawwiz /vi/ to be reinforced with a looza (of a 
» 

slipper of the bulra type), - iva mitlawwiz. 

2 j j J 

SV laaz (u) /vi / to take refuge. ?in-naas illi bi-tluuz 
luhum dool mif fja-yinfaguu-k those people you’re re- 
lying on will let you down. ?ana laayiz bi-ganaab illaah 
I am taking refuge in God. - vn lawazaan; ava laayiz. 

cr' J J 

lawwist /vt/ to pollute, contaminate, - vn talwiis ; 
ava/pva milawwis . 

?itlawwis t /vi/ to be polluted, be contaminated, 
-vn talawwus\ iva mitlawwis. 


<j* J J 

jfi laaf (u) /vt/ 1 to gobble up, devour completely. 
?id-diib laaf il-xaruuf the wolf gobbled up the sheep. 
2 to embezzle (money). 3 to deal (a hard blow or the 
like) to. laf-ni qalam he slapped me hard, laf-ni kurbaag 
he gave me a whipping. 4 to sting (of a scorpion, snake 
etc.), - vn lawafaan ; ava laayif. 

lawwaafa /n pi -aat! twitch (for restraining an 
animal). 

?itlaaf /vi / I to be gobbled up. 2 to be embez- 
zled. 3 to be dealt (e.g., a blow). 4 to be stung, -iva 
mitlaaf. 

I lawwif 1 /vt/ [agric] to tie (a crop) into sheaves or 
bundles. 2 /vi/ to grope about (in the dark, in the man- 
ner of a blind person, etc.), -vn talwiif ; ava/pva 
milawwif. 

talwiif a /n pi -aat, talawiifl a sheaf, a bundle (of 
a crop, especially sugar cane). 

I ?itlawwif /vi/ to be tied into bundles or sheaves. 
- iva mitlawwif. 

J J 

laa$ (u) /vi/ to be at a loss, be in a muddle. laa§ 
fil-imtiljaan he was at a loss in the exam. - vn lawafaan, 
layapaan ; ava laayi§. 

< 0 J loopa /n pi -aat/ state of bewilderment, fix. 

laawi§ /vi/ to dither, vacillate, prevaricate. 
qagad yilaawi§ wi-ma-r([ii-f yigtirif bil-ljaqq he kept 
shilly-shallying and wouldn’t tell the truth, -vn 
milawpa; ava milaawi§. 
u #f%\ Titlaawip = laawip. - ava mitlaawip. 

1 J* j J 

laat' (u) /vi/ to loaf around, hang about, (uul 
in-nahaar laayi( barra he hangs around out (in the 
streets) all day long, - vn lawa(aan\ ava laayi(. 

lawwaa(a /n pi -aat/ (animal-drawn) beam used 
for levelling tillage under water. 

lawwai /vt/ to level or smooth (land which is under 
water) with a lawwaa(a. - vn talwiif, ava/pva milawwa (. 
?itlawwa{ /vi/ passive of lawwai. - iva mitlawwa[. 

2 ±j j 

laa [ 2 (u) /vi/ to have sexual relations with another 
male (of a male), - vn lawa(aan\ ava laayi[. 
luu(i /n pi -yyal active homosexual. 

t j J 

ac. J loo£a, lawga Ini (mental) agony, fja-tiktim 
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logit-ha guwwa qalb-a-ha she will conceal her agony in 
her heart. 

^ J lawaz /n/ deviousness, da malyaan lawaz he is all 
deviousness. 

^ lawwaz /vt/ 1 to subject to subtle (and usually 
protracted) torment. ? il-fjubb ' lawwaz-ni love made 
me suffer agonies. ?il-muwa^af lawwaz-na kull' yoom 
bi-yquul bukra the employee kept us on tenterhooks, 
saying ‘Tomorrow’ every day. 2 to make devious or 
tortuous. ma-tlawwaz-f kalaam-ak don’t mince your 
words! — /vi/ 3 to act in a devious or tortuous way. - vn 
talwiiz; ava/pva milawwaz . 
p ^lu milawwaz /adj */ artful, worldly-wise. 

fitlawwaz /vi / 1 to be subjected to subtle (and 
usually protracted) torment. 2 to act or be made to act 
in a devious manner, -iva mitlawwaz- 

laawiz /vt / to string (s.o.) along, bamboozle. 
?is-simsaar lawiz-ni l-fjadd 1 ma xassar-ni ?alf‘ gneeh 
the agent led me on and lost me a thousand pounds. - vn 
milawza\ ava milaawiz. 

?itlaawiz /vi / to act deviously. ?it-taagir itlaawiz 
Zaleehum fit-taman the trader swindled them over the 
price, ma-titlawiz-lii-f don’t play games with me! - ava 
mitlaawiz. 

1 j J see also 1 <*i J * and 1 J j 

♦J’V laaf (u) /vi/ to become friendly or intimate. 

?il-walad da laayif zala (or bi-) ?apljaab mif kuwayyisiin 

that boy is associating with unpleasant companions. 

Til-bint 1 diyya bi-tluuf zala (or bi-) ?ayy 1 waafjid this 

girl takes up with anyone, -vn loof, lawafaan ; ava 

laayif. 

?itlaaf/v i/ (impersonal) passive of laaf. dool naas 
yitlaaf zaleehum are these people of the type (one) 
comes to feel at home with? - iva mitlaaf. 

lawwif 1 /vt/ to cause to feel friendly or intimate. 
?il-bint ‘ di lawwifit-u zaleeha min yoom waafjid this girl 
managed to hook him in one day. 2 /vi / to become 
friendly or intimate, - vn talwiif; ava/pva milawwif. 

?itlawwif /vi/ passive of lawwif 1 . - iva mitlawwif. 

2 Jjj 

J> J luuf /coll n / loofah plant, dish-cloth gourd (Luffa 
aegyptica, the fibre of which is commonly used as a 
scouring pad), \\luuf ?afjmar palm fibre. 

J luufa /pi -aat/ unit noun of luuf. 

1 J j J 

j J lawaq /n/ pronouncing of r as y (a speech defect). 


(£ Jj J 

« 

jjJI ?alwaq /adj, fern looqa , pi luuql having the 
speech defect called lawaq. 

2 3j J 

luuq , looq: baab il-luuq , baab il-looq /prop n / 
district of central Cairo. 

j 

laak (u) /vi / to speak critically, bring accusations. 
bi-yluuku f-sumzit-ha they are tearing her reputation to 
shreds, - ava laayik. 

lawwak Nil to chew at. zammaal yilawwak il-^akl l 
f-buqq-u he keeps chewing the food around in his 
mouth, - vn talwiik\ ava/pva milawwak. 

?itlawwik /vi/ 1 to be chewed at. 2 to chew away 
(at s.th.). -ava/iva mitlawwik. 

J j J see J j J : luuli, luliyya 

I J j J see also j J and I j* j J 
J loola (also lolaa-f) /conj , w foil pron suff lolaa-l 
but for, were it not for. lolaay kaan qatal-ak but for me, 
he would have killed you. loola musazdit ?axuu-ya 
kaan zaql-i (aar but for the help of my brother, I should 
have gone crazy, lolaa-f ik-kalb ' hina ma-kunt‘-f zirift 
inn il-fjaraami fil-beet had the dog not been here 
I wouldn’t have known the thief was in the house. - also 
looma. 

il loola ?inn but for the fact that, were it not for the fact 
that, loola ?innu ziyl kaan mazaana dilwaqti if he 
hadn’t fallen ill, he’d be with us now. 

V J J J 

oJ J lawlab In pi lawaalib! 1 spring, coil, lawlab 
baakim valve spring. 2 coil (intra-uterine device). 

^ J lawlabi /adj */ 1 spiral, helical, \\raqqaapa 
lawlabiyya undulating dancer. 2 devious. 

J J J J 

lawliw /vt/ to twist, coil. || ?il-mayya s-saqza 

lawliwit mo§ariin-i cold water gave me cramps in the 

stomach, - vn /aw/awa; ava/pva milawliw. 

J ?it lawliw, ?itlawlaw /vi/"l to slip away, wriggle 

away. 2 to become twisted, fjabl it-tilifoon Titlawlaw the 

telephone cord has become twisted, - ava mitlawliw. 

J j J see also 1 ^ J J 

J J luuli /coll n / 1 pearl(s). 2 [fig] gleaming teeth. 
aI) J luliyya 1 /unit n, pi -aat/ a pearl. 2 /n pi lawaalil 
copper mounting for the reed of the muzmaar. 
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r-» J 

^ laam 2 (u) /vt/ to blame, reproach, miraat-u 
bi-tluum-u gala mayariif-u l-kitiira his wife blames him 
for his heavy spending, -vn loom, malaam , malaama , 
lawamaan ; ava laayim ; pva maluumt . 

•Ol. malaama Ini blame, reproach. || /oo/a l-malaama 
... were it not reprehensible .... as in loola l-malaama 
kunt 1 arabt-u qalam but for the shame of doing it, 

I would have slapped him. 

f'M'l ?itlaam Nil to be blamed, -iva mitlaam . 

1 |* j J see also j J and I J j J 

U^J looma (also lomaa-J ) /conj, w foil pron suff 
lomaa-l but for, were it not for. lomaa galeehum 
ma-kanuu-f hqyu yaklu but for his helping them they 
wouldn’t have had anything to eat. - also loola. 

J I (• j J see u 1 |» J : lumaan 

'uj J 

j J loon /n pi ?alwaanl I colour, loon-u ?azraq it’s 
blue. 2 colouring matter. Talwaan mayya water col- 
ours. ?alwaanfam£ wax crayons. Talwaan zeet (artist’s) 
oil paints. 3 style, type./// ?a/kaal wi-?alwaan there are 
all sorts and types, kull' muvanm lu loon every singer 
has his own style 

j J liwin /adj *1 outgoing and (perhaps a little too) 

approachable (usually of a woman). 

* 

j J lawwin I /vt / to colour. ?in-naqqaaf lawwin 

il-fje[aan ?aljmar the decorator coloured the walls red. 

— Nil 2 to begin to wear coloured clothes (of women, 

after wearing black during a period of mourning). 3 to 

ripen (of fruit), - vn talwitn ; ava/pva milawwin. 

0^1* milawwin /adj/ multi-coloured, qamiiy milawwin 

a coloured (as opposed to a single colour) shirt. 

0 mulawwan /adj */ coloured, non-white. 

* 

j jJul ?itlawwin Nil to be coloured.. ?il-quma/aat 
bi-tulawwin bis-sabva fabrics are coloured by means of 
dye. || ?il-manikaan titlawwin fjasab il-fustaan the model 
takes on the characteristics of the dress, -iva 
mitlawwin. 

o mutalawwin /adj * / time-serving, opportunist. 

2 j j J see j I j J : hwaan , hwangi, iiwangiyya 

* o J J 

ajJ J lawinda <It lavanda> Ini lavender, mayyil 
lawinda lavender water. 


* o j J 

J lawindi Ini highfalutin talk, -/adverbially/ 
bi-yikkallim lawindi he talks like a toff. 

‘jjJ 

1 law a (i) /vt/ 1 to bend, huwwa raagil gitra yi£raf 
yilwi l-ljadiid bi-?iid-u he’s a strong man, able to bend 

9 

iron (bars) with his bare hands. 2 to twist. ||/awa buuz- 
(u) or lawa wiff-(u) to scowl. — Nil 3 to writhe. ba[n-u 
b-tiwga^-u b-yilwi biiha his stomach hurts and he is 
writhing with it. - vn lawy, layy ; ava laawi\ pva malwi v 
JJ layy 1 Nnl \\[ayy 1 gala layy on an empty stomach, a$ 
in baat ( ayy‘ gala layy he went to bed supperless. 
lawya /inst n, pi - aail a bend, a twist, a writhe. 
layy 2 In pi -aatl flexible hose (of a water-pipe, see 
Pl.J, 4). 

la wiyya Ini convolvulus. 
malaawi /pi n / [rurj pegs (of a rebab). 
yd\ ?iltiwaa?a t 1 /n pi -aatl twist or bending (of the 
body). 2 ?il-?iltiwa?aat /pi n / [ path) nitrogen narcosis, 
the bends. 

^Li ?itlawa Nil 1 to be bent. 2 to be twisted, -iva 
mitliwi. 

fttlawwa Nil to writhe, squirm, qagad yitlawwa 
min il-waga£ he kept writhing with pain. - ava mitlawwi. 

2 J 

J jJ J J liwa Ini [mil/ 1 /pi liwa?aat, ?alwiya f I bri- 
gade. 2 /pi hwa?aatl 2a major-general or brigadier- 
general. 2b liwa bafjri rear-admiral. 

J 1 J 

as LJ liyaaqa 7 <T yaka> In pi -aatl collar (of a gar- 
ment). nuyy 1 lyaaqa mandarin collar, half collar, - also 
yaaqa. 

V (J J see I d V J ■ 

J 

laayig /adj */ restless, laqeet-u laayig fil-beet 
I found him pacing about the house, geneen layga shifty 
eyes. 

J 

laafj (i) Nil to appear from a distance, lamma 
l-fagr 1 laalj when dawn broke, -vn layaljaan\ ava 
laayifj . 

laylja t /n pi lawaayif]/ set of regulations, layljit 
il-bariid the post office regulations. £uquuba Ijasab il- 
lawaayilj a penalty according to the regulations. 
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a J see a j J : laayid 

j * J 

jjJ liidu Ini ludo (game). 

u* J 

^Jj lay y is /vt/ 1 to stop up or seal up (with mud). 

2 [ slang j to shut (s.o.’s mouth), layyis-lu buqq-u shut 

his trap for him! -vn talyiis ; ava/pva milayyis . 

\ * 

fitlayyis /vi/ 1 to be stopped up or sealed up 
(with mud). 2 [slang] to shut up or be made to shut up. 
?itlayvis shut your gob! -ava/iva millayyis. 

yt 

mitlayyis / adj */ stupefied with hashish. 

2 cr J 

laysa laysa ?illa and no more, and that's that, 
as in gineeln laysa ?illa one pound and not a penny more, 
huwwa kiilu laysa ?illa it's a kilo (you'll be getting) and 
that's all. 

1 cf J 

LaJ liiya /interj/ hubb 1 liiya heave-ho! 

aLJ Heeia Ini mire^ 

Jail layyai /vt / to smear with. layya(u l-fjee(a (iin they 
daubed the wall with mud. layyap 1 hduum-i buuya I got 
my clothes smeared with paint, -vn talyii p ava/pva 
milayya(. 

Jail" I ?itlayya[ /vi/ to be smeared, -iva mitlayya(. 

j 

oLl liif /coll n, pi ?alyaafl fibre(s), palm fibre(s). 
aaJ liifa In pi - aatl 1 tuft of palm fibres used as a brush. 

2 bath sponge, loofah. 

Jt l J liifi /adj/ fibrous. 

JlJ layyif 1 /vt / to scrub with a liifa or a luufa. 2 /vi / 
2a [path] to become cirrhotic. 2b to become fibrous. 

- vn talyiif\ ava/pva milayyif. 

oilk' Titlayyif Nil I to scrub oneself with a liifa . 2 to be 
scrubbed with a liifa. 3a [path] to become cirrhotic. 
3b to become fibrous. - ava/iva mitlayyif. 
oilL“ talayyuf Ini [path] cirrhosis. 

1 Jo; J 

laaq ( i ) Nil to be suitable, be fitting, be apt. bi-yliiq 
galeek il-loon il-bunni brown suits you. tayarrufaat mif 
layqa improper behaviour, yiliq-lu ?innu yi^mil kida 




it’s only right and fitting that he should behave that 
way. da ma-yliq-f minnak you shouldn't do that kind of 
thing, - vn layaqaan: ava laayiq. 

A 3 LJ liyaaqa -\ liyaaqa Ini I suitability, appropriate- 
ness. }aabb a iandu lyaaqa qawi a most eligible young 
man. 2 fitness, tamariin liyaaqa badaniyya physical fit- 
ness exercises. 

2 J 

A 4 J liiqa In pi liyaql pad of silk or cotton fibre placed in 
an inkwell to absorb and hold ink. 

3 <j ^ J see J I ^ J : liyaaqa 1 
Ji* j 

leel Ini night-time. ?id-dinya baqit leel night came. 
[uul il-leel all night long, tisga w-nuyy' bil-leel nine- 
thirty at night. ?imbaarifj bil-leel last night. || ?ibn 1 leel 
burglar. - ? il-leel bi-?axr-u [prov] = one can't tell how 
things will, turn out till the end. -ya leel ya £een 
ya leel traditional opening formula of a mawwaal. 
- /adjectivally/ ?iswid leel pitch black. 
aU leela In pi layaali , lelaatl I evening, night, lelt-ak 
sagiida good evening, leelit ?imbaarilj last night. ?il- 
lelaa-di tonight, this evening, leelit il-xamiis (il-gumga 
etc.) Wednesday (Thursday etc.) night, fi-leela mil- 
lay aali one night. || ya leela beec[a exclamation of joy. 
-layaali Ijamra nights of sensual pleasure, orgiastic 
nights, -leelit il-^iid the eve of the feast. - ?il-leela k- 
kibiira the last and climactic night of a muulid. 2 a 
gathering extending into the nocturnal hours, often 
with food and music and culminating in a zikr, open to 
the neighbourhood, and usually sponsored as a gesture 
of thanks to God for a specific deliverance (e.g., recov- 
ery from illness) or to gain religious merit. — layaali /pi 
n / 3 opening section of a mawwaal improvised by the 
singer on the traditional formula ya leel ya £een ya leel. 
If leelit ma /conj/ (on) the night when, leelit ma tqabilna 
(on) the night we met. 

JJ layli /adj invar/ nocturnal. ( ayaraan layli a night 
flight. 

lelaati /adv/ nightly, every night. 
layyilit /vi/ to turn to night. ( ?id-dinya ) layyilit 
galeena night overtook us. - ava milayyila. 

‘r j J 

pj liim Ini pitch line (in marbles). 

2 f ^ J see 2 * J : laayim , ?itlaayim 
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0 J 

jj'V laan (i) /vi/ to become pliable, supple, flexible, soft 
or yielding. bi-yra[[abu l-kittaan gafaan yiliin they mois- 
ten the flax to make it pliant, liin il-gaclm softening of 
the bones, qulub-hum laanit their hearts softened. 
|| ?is-sitt 1 lanit-lu the woman yielded to his advances, 
-vn liin f layanaan ; ava laayin. 

liin Ini 1 softness, yieldingness, gentleness. 
Titgaamil magaahum • bil-liin treat them gently. 
2 looseness of the bowels, mild diarrhoea, 
jll lay yin 1 /adj */ pliable, flexible, soft, yielding, kursi 
layyin a soft chair, raagil lay yin (1) an easy-going man, 
a flexible man. (2) a spineless man. || sitt 1 layyina a 
woman of easy virtue. 

iljJ liyuuna or luyuuna Ini pliancy, flexibility, soft- 
ness, yieldingness. ?ir-ru§aa§ fii liyuuna lead is pliable. 
JA layyin 2 /vt/ 1 to make pliable, supple or flexible, 
soften, cause to yield. ?il-mayya layyinit il-xafab the 
water softened the wood. \\ layyin raas- (or dimaav-) to 
wear down the resistance of, persuade, as qagadit 
tilayyin dimaax-i bil-filuus marra w-bit-tahdiid marra 
she kept on at me to change my mind, now offering 
money, now threatening. 2 to run in, break in (a car). 


-ava/pva milayyin. 

JAa mulayyin In pi -aatl laxative. 

f itlayyin /vi/ 1 to be made pliable, supple, flexi- 
ble, soft or yielding. 2 to be run in, be broken in (of a 
car), -iva mitlayyin. 

^ talayyun t Ini suppleness. 

Tistalyin /vi/ 1 to consider (too) soft. 2 to select 
for softness. || ?istalyinu ?axuu-hum wi-xadu kull 1 fluus- 
u they realized that their brother was easy to fool so 
they took him for all his money, - ava mistalyin . 

* J 

aJ leeh 1 /interrog adv/ why? leeh il-badla di why this 
suit? ?inta waaqif kida leeh why are you standing like 
that? sa ?al-ni ma-zurtu-huu-f leeh he asked me why you 
didn’t visit him. 2 /conj/ why. zirift' leeh zar-ni I found 
out why he visited me. 

1 <j kS J 

*1) liyya Ini 1 /pi -aatl tail of a sheep. 2 /no pi/ fat from 
the tail of a sheep. 

2 c* ^ J see 1 J: layy 



r 

P mi - contracted form of mm (q.v.). 

’r 

L ma 7 particle occurring with certain prepositions and 
nouns to form phrasal conjunctions, as either a con- 
tinuous or discontinuous unit, bagd' ma s-sibaaq ibtada 
or bagd is-sibaaq ma btada after the race began, - for 
phrasal conjunctions with ma , see under the respective 
preposition or noun; fused classical conjunctions (e.g., 
mimma, lamma ) look up as headwords. 

L ma- 1 particle lending emphasis to a suggestion or 
invitation, ma-tuqgud come on, sit down! do sit down! 
ma-balaaf come on, forget it! ma-yisma £ so what if he 
hears! let him hear! 2a /when occurring w a foil n or 
pron (or pron suff in the case of 3rd pers ma-hu , ma-hi 
and ma-hum)/ particle signalling expostulation, ma-fjna 
larfiin kida but we know that already! ma-l-mafruucl 
?innak tistanna but you’re supposed to wait! 
ma-l-^iyaal Tafjbaab allaah after all, children are God’s 
loved ones, ma-hu (or ma-huwwa) qaal kida but that’s 
what he said! 2b /when occurring w foil 3rd pers pron or 
pron suff plus a n or pron (in the case of a foil 3rd pers 
pron, ma-hu only)/ particle signalling emphasis of ex- 
postulation. ma-hu (or ma-huwwa) Tifjna £arfiin kida 
but we know that very well already! ma-hu (or ma- 
huwwa) l-mafruuc[ ?innak tistanna but the point is that 
you’re supposed to wait! ma-hu (or ma-huwwa or ma-hi 
or ma-hiyya) l-^iyaal Taljbaab allaah after all, the fact is 
that children are God’s loved ones, ma-hu huwwa qaal 
kida but that’s really what he said! 3 /as a part of the 
discontinuous unit ma-...-// negating particle, ma- 
titkallim-f don’t speak! ma-£amalt*-haa-f\ didn’t do it. 
ma-nii-f kaddaab I am not a liar, siriir ma-galehuu-f 
martaba a bed with no mattress on it. ma-fii-f( 1) there 


is not (any), there are not (any). (2) nothing, nought, as 
in Ijilt-u ma-fii-f he has nothing to his name. (3) nought, 
none, blank (in such games as dominoes). - /occasional- 
ly, after an oath in a colloquial context, or in classic- 
isms, without the second constituent/ w-allaahi ma-na 
raakib by God, I will not get on! ma-yiqdar gal-qudra 
?illa rabb-i-na only God is master of fate. 

L maa, ma 2 l /interrog pron/ what? maa ra?y-ak baqa 
f- ?inn 1 ?ana lissa fayf-u so what do you say to the fact 
that I’ve just seen him? ||maa /- (1) what’s wrong with 
. . . ? what’s the matter with . . . ? as in maa lak what’s the 
matter with you? maa l-rigl-ak what’s the matter with 
your leg? maa lak bi-tqul-ha kida now what makes you 
say it like that? (2) what has it to do with . . .? ?ana maa li 
what business is it of mine? -wi-maa lu (1) so what? 
(2) that’s O.K., that’s fine, -maa /-... wi-maa /-... what 
has ... to do with . . . , as in maa lak wi-maa lil-walad what 
concern of yours is the boy? (i.e. why don’t you stop 
interfering with the boy?), maa li Tana w-maa lil-bint 
(1) what have I got to do with the girl? (2) I have no 
longer any wish to be involved with the girl, I wash my 
hands of the girl. 2t /rel pron/ that which, magaak ma 
yisbit Tinnak £utfw do you have anything to prove 
you’re a member? 3t /pron used in apposition to an 
indefinite n / certain, particular. ?ila f] addin maa to a 
certain extent, fi-makaanin maa in a certain place. 4 /w 
foil el form as v/ particle indicating surprise or wonder. 
Til-fjubb 1 maa Tafjlaa love is wonderful, maa Tarzal-ak 
how cheeky you are! 

K maa gada /prep/ except. 

1 * I j* see also 1 ^ ^ j* 

*l» maa? 1 1 /n/ water (occurring in common speech in 
set phrases, proverbs, riddles etc.), maa? il-ward 
rose-water. 
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*T 


maa?i / adj */ pertaining to water, magaari 
ma?iyya water channels. 

2 «'r 

maa f ’ onomatopoeia for the bleating of a sheep or 
goat, see further under c ^ c ^ 

a I |* see ^ $ (• : maacla 

1 i I l» see 1 j 1 (* 

-> 1 r 

maar/ <Syr> /n/ [Chr] title for a male saint. 
maari girgis Saint George. 

j * r 

maaris 1 <Fr mars> Ini March. 

•i'r 

IjU maaza: maaza wa-?illa ... or else ...! ?awwil 
if-fahr' ?aaxud il-filuus maaza w-?illa on the first of the 
month I take the money or else ...! 

' (* 

maas <Fr masse> Ini [elec] short-circuit. 

J* i r 

maafa <P masha> In pi -aatl pair of fire tongs. 
J 1 ^ see J j (• : maal 1 , maa//, maliyya 

1 1 * 1 r 

LL maamaln, constrmaam//-/ 1 mummy, mother. ||ya 
maama / children / exclamation of fear. 2 affectionate 
form of address to young girls and, by women, to young 
boys. 

1 j 1 (» 

UL maana: Ijaana w-maana see tjaana. 
o 1 j* 

<JL maam: kaam w-maani see kaani. 
o 1 j* see ^ a |» : mahiyya 

3 iS 1 f 

maayu Ini May. 

u Jf see also O Jc 
« 

cJUl ?itma?lit /vi/ to make fun (of s.o.). dayman 


yitma?litu galeeha they are always poking fun at her. 
-vn maf/a/a; ava mitmaMit. 

u) c I* also ija J c 
« 

^LJl* ma?lasa Ini derision. 

^JUI ?itma?lis /vi/ to enjoy disparaging or depreciat- 
ing. banal tima?liis gala n-naas stop laughing at people! 
-vn tima?lns ; ava mitma?lis. 

c. £ c ^ see also 2 «. 1 ^ 

LL ma?ma? /vi/ to bleat, -vn maTmafa; ava 
mima?ma T. 

j «. j* see j j f : mu?na , maYuuna 

1 j see 1 juj: mambar , mimbar 

2 j I* see j I u j * : mimbaar 

1 J V f 

LL> ^4 mubilya (also nabulya I ) <It mobdia> In 
pi -aa// furniture. 

1 •• . « , 

^ i 

Cv- ma// 7 (i) /vi/ to be or become related. 

ma-bi-ymitt'-f hna b-yilu he is in no way related to us. 
- ava maatit. 

2 o o » 

* 

Cv* matt 2 Ini [hort] cord fortifying a graft. 

* 

J r 

ju mitr' <Fr metre> In pi ?amtaarl 1 metre (unit of 
length). ?il-fustaan £ ayiz-lu talatt imtaar qumaaf the 
dress will need three metres of cloth. 2 tape-measure, 
metre rule. 

^ ju mitri /adj/ metric. 

ju mattar l\ll to measure by the metre. - vn tamtiir\ ava 
mimattar. 

j*\ ?itmattar /vi/ to be measured by the metre, -iva 
mitmattar. 

2 (^r) 

ju mitr 2 <Fr maitre> Ini title of, and form of address 
or reference to, a lawyer or head waiter. 

Ju mitr 2 In pi ?amtaarl navigable canal (in the jargon 
of Nile boatmen). 

j ju matrid In pi mataaridl earthenware vessel similar 
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a a 


in shape to a maguur (see PI. A, 8), but smaller. 

“ J J ^ I* 

j jjk mitrilyooz <Fr mitrailleuse> /n pi -aat/ 
machine-gun. 


j j ° r 

j mitru <Fr metro> /n/ metropolitan electric train. 
mitru l-?anfaaq underground train system. 

^ math is <Fr matrice> /n pi mataarisl [tech] 

matrix. 


" c* j ° r 

J matriyool Ini [chem] nitric acid. 

J J ^ O f 

J mutusikl <Fr> In pi -aat! motor-cycle. 

a •• 

o* r 

^'l. mat f or mat/ <Engl> /n pi -aat, -aat! match, 
game, mat} 1 koora football match. 


t °r 

4*1 4 mut£a, mit£a In pi muta£l enjoyment, pleasure. 
miti£ / adj */ [deris] strong, tough, brawny. 

« 

?amta£ /el/ more/most enjoyable. 
mataagT In pi ?amti£al luggage. 
matta£ /vt/ to give pleasure to, cause to rejoice, ya 
rabb 1 matta£-na f-xilfit-na O Lord, let us live to enjoy 
our children! -vn tamtii£\ ava/pva mimatta £. 

££ I ?itmatta£ Nil I to derive enjoyment, laazim tiylja 
badri gafaan titmatta £ bi-hawa y-subfj you must wake 
up early so as to enjoy the morning breeze. 2 to be 
privileged. bi-vitmatta£ bi-?i£faa? gumruki he enjoys 
customs exemption, -ava mitmatta£. 

?istamta£ Nil to derive enjoyment. ?istamta£ 
bi-fjavaat-u ?aaxir istimtaa£ he enjoyed his life to the 
full -vn ?istimtaa£\ ava mistamti£. 




see J jj- j» ‘ ?istamtil 

J O (• 

4Jtu mataana Ini solidity, strength, durability, gizam 
zamaan ?aaxir mataana in the old days shoes were 
really tough. 

matiin 1 /adj pi mutaan, mutanal solid, strong, 
durable. 2 Ini Dependable One (epithet of God). 


?amtan /el/ more/most solid, strong etc. 

fistamtin Nil I consider strong or durable. 2 to 
select for strength or durability, -vn ?istimtaan\ ava 
mistamtin . 

jy L Kjyj* mutoor, mutuur, matuur <Fr moteur> In 
pi -aat, mawatiirl motor. 

J ^ |* see 

o f see 1 0 o" p 

jjf magd In pi ?amgaadl glory. 

juaf magiid Ini Glorious One (epithet of God). 

j maagid Ini Glorious One (epithet of God). 

jjl maggid Nil to glorify, bi-nmaggid rabb-i-na we 

glorify God. - vn tamgiid\ ava/pva mimaggid. 

?itmaggid Nil to be glorified, -iva mitmaggid. 

t ^ c r see t ^ c 1 ma %d a t' ma s^ a E a 

magar Ini eighteen carat gold (goldsmiths’ term). 
?il-magar /prop n/ Hungary. 
magara In pi -aat! gold or golden disc (similar in 
size and often in design to a half-sovereign) used in 
cheap necklaces and bracelets. 

magari 1 /adj */ Hungarian. \\(?id-diizil) //- 
magari express train (Hungarian-made). 2 In *1 a 
Hungarian. 3 /n, no pi/ the Hungarian language. 

2 j £ i* see J J £ f ■ maguur 

f j £ r see also 1 r c 

f I ?itmagram Nil to act or behave in a cruel ruthless 
way. - vn magrama ; ava mitmagram. 

■ ° r 

majisteer <Fr magister> In pi -aatl [acad] 
master's degree. 


magmig Nil to become soft, become wobbly. 
?id-dimmil magmig the boil softened up. ||&a/aara 
mimagmig empty words, -vn magmaga ; ava 
mimagmig. 

?itmagmig Nil to wobble. ?il-mihallabiyya lissa 
I ariyya b-titmagmig the blancmange is still soft and 
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wobbly, bi-timfi titmagmig fi-baicf-a-ha min it-tuxn 
she’s so fat that her whole body shakes when she walks. 
- ava mitmagmig. 


izr 

maggaanan /adv/ gratis. 

maggaani /adj */ gratis, ta^liim maggaani free 
education, bil-maggaani for free, gratis. 


mugana <It mogano> Ini mahogany. 


magna$ Ini very strong person. 
magaani? /pi n / latissimus dorsi muscles. ||ya 
raagil ya magaaniy hey, muscle-man! 


JJ£C 

maguur In pi mawagiirl large earthenware bowl 
(for kneading etc., see PI. A, 8). || kafa iala l-xabar 
maguur * he kept the news under his hat. 

majeer <Fr majeur> /adj invar/ [mus] major. 
sillim il-majeer major scale. 


ccr 

^ mufjfjit : ?il-kiis il-mufjfji the yolk sac: 
j £ j* see also 1 j j £ 

Jz mafjfjar /vt/ [constrj to smooth or level (plaster) 
with a mafjaara. -vn tamfjiir\ ava/pva mimafjfjar. 

Mitmafjfjar Nil passive of mafjfjar. -iva 
mitmafjfjar. 

mafjacf (also mafja() (a) /vt/ [abus] to give birth 
to. yilgan Mabu Hi mafjacf-u (God) curse his parentage! 


J* £ f see* Je> £ ^ : mafja( 

r 

tamfjiik /vn/ 1 ingratiation, toadying. 2 using 
pretexts. 

tamfjiika /pi tamaljiikl instance noun of tamfjiik. 
A>Ji\ Mitmafjfjak Nil I to ingratiate oneself (with s.o.) 
for ulterior motives. Mitmafjfjakt' fil-mudiir gafaan 
?a(lub Magaaza I made up to the director in the hope of 
getting a holiday. 2 to use a pretext, pick (on s.th.) as an 
excuse for carrying out one’s own intentions. 


Mitmafjfjak fi-kilma w-gamal-lu dawfa he picked on a 
word (that was said) and used it to stir up a lot of fuss, 
-ava mitmafjfjak. 

MistimAfjfjak 1 = Mitmafjfjak. -ava misti - 

mafjfjak. 

O- J C i* 

mafjlis /vi/ to toady to, make up to. - vn mafjlasa ; 
ava mimafjlis. 

I Mitmafjlis Nil to speak or behave in an unctuous 
toadying way. qa^adit titmafjlis gala Mabuu-ha l-vaayit 
ma waafiq gala safar-ha she kept on wheedling her 
father till he finally agreed to let her make the journey. 

- ava mitmafjlis. 

^cr 

^ mufjn Ini cunning born of affliction. 

mifjna Ini hardship, distress, affliction, dool 
layfiin fi-mifjna min nahaar Mabuu-hum ma saab if-fuvl 
they've been having a hard life ever since their father 
stopped working. 

ojx* mamfjuun /adj */ sexually experienced (espe- 
cially of women), quul lil-mara l-mamfjuuna di tiskut 
tell that slut of a woman to shut up! 

mafjfjan /vt/ to torment with desire, misik ruzam 
il-filuus quddaam qarayb-u w-qagad yimafjfjan-hum 
galeeha he picked up the wads of money in front of his 
relatives and had them itching to get their hands on it. 

-vn tamfjiin ; ava/pva mimafjfjan. 

<0 

Mitmafjfjan Nil to be or become tormented with 
desire, qagdiin yitmafjfjanu gala faqqa fjilwa they are 
longing to get a nice flat, -ava/iva mitmafjfjan. 

^1 Mimtafjan 1 Nil to examine, set (s.o.) an ex- 
amination. 2 Nil to take an examination, laazim 
yimtifjin fil- Mingiliizi he has to take an examination in 
English, - vn Mimtifjaan; ava/pva mimtifjin. 

Mimtifjaan In pi - aatl examination, 
f istamfjanl = Mimtafjan. -vn Mistimfjaan\ ava/ 
pva mistamfjan. 

j £ j* see ^ £ f : mafjw 

mafja (i) /vt/ to obliterate. Mimfji l-mawcfuu£ da min 
muxx-ak erase that matter from your mind! fja-nimfjii 
we’ll finish him off! - vn mafjy, mafjw t , mafjayaan ; ava 
maafji\ pva mamfji. 

mafjw /vn/ || mafjw il-Mummiyya eradication of 
illiteracy (among the adult population). 

maafji /adj */ 1 useless, ineffectual (of a person). 
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§a!jb-ak da maalji maljayaan that friend of yours is 
utterly useless! 2 penniless, poverty-stricken. 

?amlja /el/ more/most ineffectual (of a person). 
?itmafja /vi/ to be obliterated, -iva mitmilji. 

ccr 

muxx /n pi famxaax, mixaaxl brain. mafcam kibda 
w-muxx a liver and brain restaurant, fattafj muxx-ak 
(1) be alert! (2) you’d better give (him) a tip. || ?in-naas 
doolat ?amxaax those people are stupid. ~kaan muxx-i 
fja-y(iir I was about to lose my mind! 

maxxax , maxxix 1 /vt/ to improvise, invent. 2 /vi/ 
[deris] to play the pundit, qaagid yimaxxix wi-yxarraf 
min veer ma yi^raf Ijaaga he keeps making pronounce- 
ments and rambling on without knowing anything 

(about the subject), -vn tamxiix\ ava/pva mimaxxax. 

<0 

?itma xxax /vi/ to be improvised, be invented. 
- iva mitmaxxax. 



muxaai /n/ mucus, snot. 

Jr* muxaa(i /adj/ slimy, snotty, mucous. 

Ja £ maxxai /vi/ to produce mucilage , become slimy (of 
certain vegetables during preparation or cooking). - vn 
tamxiil ; ava mimaxxa[. 

Ja>JI ?itmaxxa(f /vi/ to blow one’s nose, -ava 
mitmaxxa[. 

'J 3 * max(ara Ini swaggering gait. 

?itmax(ar /vi/ to swagger, strut, xad dabbuura 
gdiida w-rigi^ beet-u yitmax(ar biiha he got a new pip 
and went home to swagger about with it. -ava 
mitmax(ar. 

maxwil /vt/ to confuse, perplex, -vn maxwala ; 
ava/pva mimaxwil. 

J jpJI ?itmaxwil /vi/ to be or become perplexed. - ava / 
iva mitmaxwil. 

J 1 ?istimaxwill = Mitmaxwil. - ava mistimaxwil. 

c' A r 

qIju madaai] : sadaafj madaai] see sadaafj. 

1 r 1 •» r 

!*Iju madaam 1 <Fr madame> In pi - aatl title of, and 

form of address or reference to, a (usually middle- or 
upper-class) married woman, madaam samiira. Mrs. 


Samira (Samira being her given name), madaam 
darwiif Mrs. Darwish (Darwish being her husband’s 
given or family name). || ?il-madaam bitagt-i my wife. 

2 j» I a f see also 1 j 

1*1 jU *|*l ju madaam 2 (also ?adaam 2 l) /con j/ since, so 
long as. madaam mifjammad hina yibqa laazim tizur-na 
since Muhammad is here you must visit us. madaam 
?intu giitu since you have come, madaam humma 
tagbaniin ma-fii-f lazma nrufj-luhum so long as they’re 
ill, there’s no point going to see them. 

1 1 *r 

£ju madafj (a) /vt/ to praise. ?il-£ariis da kull in-naas 
madafjit-u everyone has praised this suitor. - vn madfj, 
madafj aan, madiifj ; ava maadifj\ pva mamduufj. 

madid] Ini 1 eulogy. 2 songs in praise of God and 
the Prophet Muhammad. 

c lJu maddaafj In *1 singer of songs in praise of God and 
the Prophet Muhammad. 

qJu maddafj /vi/ to utter repeated or extravagant 
praises. ?il-maddaafj gammaal yimaddafj fin-nabi the 
singer keeps praising the Prophet. \\ maddafj in-nabi 
name your price! (said by a salesman to a buyer of, e.g. , 
livestock or poultry), - vn tamdiifj\ ava mimaddalj. 

2 £ i f see £ I i ^ : madaai] 

f * f 

Ju madd 1 (i) /vt/ 1 to extend, stretch out. ?il-minabbih 
cfarab - madd 1 ?iid-u sakkit-u the alarm clock rang, he 
stretched out his hand and silenced it. || madd 1 ?iid-u li- 
(1) to assist, as in madd 1 ?iid-u liyya fi-waqt if-fidda he 
helped me when times were hard (2) to ask for or 
accept bribes from, as in ?ana lamma ?amidd‘ ?iid-i 
mafruurf m-amidd a -haa-f li-waaf]id zayyak when I ask 
for a bribe it should not be from a (poor) man like you. 
(3) to beg, as in wala ymidd 1 ?iid-u l-waafjid he doesn’t 
beg from anyone. - madd ' ?iid-u iala (1) to steal, as in 
£umr-i ma-maddeet ?iid-i gala fjagaat veer-i I’ve never 
stolen anyone else’s things. (2) to hit, as in ?iza maddeet 
f iid-ak £alee fj-acfrab-ak if you lay a finger on him, I’ll 
hit you. 2 to prolong, protract, laazim timidd il- 
?iqaama you have to (get permission to) extend the 
period of your residence, rabb-i-na ymidd 1 (f-)^umr-ak 
may God give you long life! 3t to supply, rusya 
maddit-na b-silaafj Russia supplied us with arms. — /vi / 
4 to extend, creep (usually of plants), ttn-nabaat 
bi-ymidd a £as-suur the plant climbs over the wall. 
|| £uud madd stake for plants to climb on. -^il-^irq 1 
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ymidd' l-saabig gidd [prov] ~ like father like son. 5 to 
hasten one’s stride, maddeet li-raayit ma fja^alt-a-ha 

1 hurried until I caught up with her. -vn madd, 
madadaan\ ava maadid\ pva mamduud. 

ju madd 2 Ini 1 pull (of a tide, flood etc.). 2 drawing 
out of the voice over long vowels, fjuruuf (or ?apwaat) 
il-madd long vowels. 

Sju madda 1 /n pi -aatl 1 instance noun of madd 2 . 

2 [ ling I diacrital mark over the letter ?alif denoting 

hamza vocalised with long aa (?aa). 

'<oL madda 2 , maaddat In pi mawaadd, maddaatl/ 
la substance, matter. Ul-mawaadd il-bitroliyya pet- 
roleum products. lb material. ?il-?is(uwanaat 
bi-tittammin Ijasab il-madda l-musaggala galeeha the 
records are priced according to the material recorded 
on them, madda xafufa light subject-matter. 2 school 
or university subject. 3a place (usually a specially 
erected pavilion) where condolences are received at a 
funeral. 3b mourning, period of mourning. 

maddi , maaddi / adj */ 1 material, daliil maddi 
material evidence. 2 materialistic, raagil maddi a 
materialistic man. — In */ 3 materialist. 
maddivva Ini materialism. 

j jj uf mamduud /adj/ fling] followed by a long vowel (of 
a consonant). 

iJu mudda In pi -aat, mudadl 1 period (of time), min 
muddii sana a year ago. baqaa-li mudda ma-fufv'-haa-J 
it’s been a while since I saw her. || kulV mudda every so 
often. 2 /slang] prison term, stretch. 3 /comm] unit of 
three minutes used for measuring long-distance tele- 
phone calls. 

«ju midda Ini pus. 

jju madad 1 Ini supply, supplies. 2 /interj/ [Isl] aid! 
(cry for aid to God or saints). 

juju madiidt /adj/ extended, prolonged. gumr' madiid 

a long life. 

* 

^Iju maddaad In pi - aatl 1 creeping plant. 2 / mech ] 
connecting arm. 

ju: 1 ?itmadd Nil to be or become extended or stretched 
out. -iva mitmadd. 

sx* maddid /vt/ 1 to stretch out, lay out. maddid nafs- 
ak stretch out, lie down. 2 to extend, prolong. — Nil 

3 to suppurate, discharge pus. -vn tamdiid\ ava/pva 
mimaddid . 

oj \j_js. tamdiida /pi -aatl instance noun of tamdiid. 
jjxl ?itmaddid Nil I to be stretched out. 2 to be ex- 
tended, be prolonged. 3 to stretch oneself out, lie 
down. ?ana raayilj ?atmaddid fis-siriir I’m going to 

stretch out on the bed. -ava/iva mitmaddid. 

•** * 

juI ?amadd * /vt/ to supply. - vn ?imdaad\ ava mimidd. 


jIju| ?imdaad In pi -aatl /mil] supply. 
j i |» see 3 j a : midra 

^ a p see ^ i j: madav , madxa, ?itmadax 

> 

see J ^ J f : mudill 

\£ J * f 

4 J.U mtdalya <It medaglia> In pi -aatl medallion. 

I» i I* see j* I i j* : madaam 

~->r *r 

madmiwazeel , madamwazeel <Fr ma- 
demoiselle> In pi -aatl title of and form of address or 
reference to, a young unmarried lady, -also 
mazmazeel , mazmazeeh. 


,jju madani I adj */ 1 civil. ?il-maljaakim il-madaniyya 
the civil courts. 2 civilian, libs' madani civilian dress. 
laabis madani wearing civilian clothes. — In */ 
3 civilian. 

aJju madamyyal Ini civilization, civilized world. 
labsiin quyayyar - di madamyya wearing short skirts - is 
that (a sign of) civilization?! 

-CjJU madiina In pi mudunl city, maglis madiina city 
council. 

jju maddtn /vt/ to civilize, -vn tamdiin ; ava/pva 
mimaddin. 

Mitmadd in Nil to be or become civilized, -vn 
tamaddun (also tamadvun ); ava/iva mitmaddin. 

2 j a see 1 j j c : madna 

\ 

3 o * f see 3 (j : midaan 
^ * f 

mada Ini 1 extent, degree, measure. £a/a mac/a 
?usbugeen for two weeks, throughout two weeks. 
2 period of time. gala (ww/ il-mada mumkin yixayyar 
ra?y-u with the passage of time he may change his mind. 

maada: kull' maada (1) with the passage of time. 
kull 1 maada wiy-yudaag bi-yztid the headache gets 
worse as time goes by. (2) every once in a while, kull' 
maada gala ma yidjag he takes his time before he pays 
up. kull' maada w-maada gala ma yugi he comes very 
rarely. 
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J 5 f 

mudeel (also mudill ) <Fr modele> In 
pi mudillaat / 1 fashion, style, model, mudillaat ir- 
rabii£ spring fashions. £ arabiyya Taaxir mudeel a car of 
the latest model. 2 fashion model, mannequin. 

r 

* ^11 Til-mar? Ini a person, one. yoom 1-imtHjaan 

yukram il-mar ?' Taw yuhaan [prov] (on examination 

day one is either honoured or humiliated) ~ it is 

through trial that every man’s worth is discovered. 

e ja mara /n in absol state only/ 1 [derog] la woman. 

Tinti ya mara hey you, woman! ||ya mara you weakling! 

you spineless creature! (insult to a man). - Tibn' mara 

(cowardly, unreliable) bastard. Ib wife. Til-mara btagt- 

u « his old woman. 2^ woman (as opposed to man). 

Til- mara ma-tiwris-f qadd ir-raagil a woman does not 

inherit as much as a man. 3 a real woman, a feminine 

female. 

€ 

il ja marTat Ini 1 woman, wife. 2 womankind. 
fjuquuq il-marTa women's rights. 

^ miraat /fern n, in constr only/ wife of. miraat-i my 
wife, miraat id-duktuur the doctor's wife, miraat Tabuu 
his stepmother. 

•*j ja maruuTal , muruuTa Ini helpfulness, generosity, 
gallantry. 

ja miriwwa Ini stamina, strength. 


^ ^ marag: harag wi-marag turmoil, chaos. 

cc->r 

ja margalj Nil 1 to swing, qaagid wi-bi-ymargalj 
rigl-u he's sitting swinging his leg. kalaam mimargalj 
indecisive talk. 2 to push (s.o.) on a swing, merry-go- 
round or seesaw, -vn margalj a\ ava mimargalj. 

ja murgeefja In pi maragiiljl 1 swing. 2 merry-go- 
round. 3 seesaw. 

Q*.yl Titmargalj /vi/ 1 to swing or be swung. 2 to vacil- 
late. -ava/iva mitmargafj. 

J f iee also 1 J 

ja margil /vt/ to make a man of (s.o.). kull-a-ha 
yomeen magaana wi-nmargil-u in just a few days we’ll 
make a man out of him. - vn margala ; ava/pva mimargil, 
mimargal. 

aU - ja margala Ini manly behaviour. 

J>. j.\ Titmargil Nil 1 to behave in a manly way. 2 to be 
made a man of. - ava/iva mitmargil. 

c->r 

^ maralj Ini gaiety, cheerfulness. 

^ marifj /adj */ happy, cheerful. 

^ja marralj /vi / to stretch out, relax, qaagid mimarralj 
£ak-kanaba reclining on the sofa, -vn tamriilj\ ava 
mimarralj . 


ja murta Ini milk solids left after clarifying butter (by 
a process which involves adding salt to the butter and 
boiling it at length; the brown salty milk solids are eaten 
as a delicacy). 

- iO jr 

ja murtadella <It> Ini mortadella sausage. 





Til-marriix /prop n/ (the planet) Mars. 


*j[a maarid In pi maradal giant. 

/j:\ Titmarrad /vi/ to rebel, -vn tamarrudf ; ava 

mitmarrad . 

^00 

Sjh^a mutamarridT In *1 rebel. 


r 

(Vjj* maratizml or muratizml (also murapzml) 
<Engl> Ini rheumatism, - also rumatizm , marmatism. 

J Jf 

yj ^ martiiz Ini hammer (of a piano). 


i j see 1 ij j : murada, murda 


^ mardav /vt/ to roll in the dirt, -also marrav , 
marmax. - vn mardava ; ava/pva mimardav. 

I Titmardav /vi/ to roll, or be rolled, in the dirt, 
-also Titmarra v, Titmarmav. - ava/iva mitmarmax. 


^l >. ^ murgaan , margaan Ini 1 coral. 2 sea bream. 3 a 
Nile fish (Barilius nilotica, Barilius loati). 

murgaani , margaani /adj/ pertaining to coral. 


i 

^ -> r 

marr (u) Nil 1 to elapse, go by, pass. Til-Tayyaam 
bi-tmurr the days go by. li-fjadd 1 ma tmurr il-Tazma 
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until the crisis is over. 2 to pass, run, flow, go. 
?il-mayya bi-tmurr' f-qa^r il-xau the water flows along 
the bottom of the furrow. ?il-musrhaar bi-ymurr 1 fii min 
id-daaxil the nail goes through it from the inside. 
?il-£arabiyyaat bi-tmurr' min tafjt ik-kubri the cars pass 
under the bridge. 3 to take place. ?il-£amaliyya di 
bi-tmurr' (abii^i giddan fi-ma$r this kind of thing passes 
without comment in Egypt, -vn marr, mararaan, 
muruur ; ava maarir. 

II marr" iala (1) to pass by with a brief stop, as in 
b-amurr a galee kulV yomeen I call in on him every two 
days, marreet £ala sayyid-na l-fjuseen I dropped by the 
Hussein mosque. ( 2 ) to check, inspect, as in 
r ig-garraafj bi-ymurr a £al-£ayyaniin the surgeon 
makes the rounds of the patients, murr a zalee bil-qalam 
il-Tafjmar qabl' ma yruufj il-ma(ba^a check it over 
(marking) with a red pencil before it goes to the press. 
( 3 ) to come to the attention of, as in ma-marrit-f ' 
laleek ik-kilmaa-di haven't you come across this word? 
- marr ' bi- (1) to undergo, as in fii maraafjil bi-tmurr 1 
biiha it goes through several stages, ?ifjna marreena 
b-nafs il-mafaakil we have suffered from the same prob- 
lems. (2) to make a brief stop at (a place) in passing, as 
in ?ana marreet bi-bariis fi-[ariiq-i l-landan I stopped 
off at Paris on my way to London. 

5^4 marra /n pi -aat! instance, time, talat marraat three 
times, nizilt' marra wi-tneen wi-talaata I went down 
once, and then a second and third time. kull' waafjid 
yifuu[ marra each one shoots once, (fi-)marra kunt' 
magzuum maga mraat-i once I was invited with my 
wife, misiir-i f -marra ?ap(aad-ak ya girra I’m bound to 
get you sometime, you scoundrel! || marraat (1) many 
times, time and again. (2) sometimes, occasionally. 
-marra wafjda (1) at one and the same time, simul- 
taneously, as in bi-nyubb is-saqf wil-kamaraat marra 
wafjda we lay the roof and the girders at one go. (2) all 
at once, as in kaanfaqiir wi-marra wafjda baqa vani he 
was poor and suddenly he became rich, -marra ... 
wi-marra or marraat ... marraat at times ... at other 
times, as in marra lik wi-marra galeek ~ you can’t win 
them all. - bil-marra ( 1 ) at the same time (ass.th. else), 
as in madaam ?inta naazil is-suuq hat-li kabriit bil-marra 
since you’re going shopping, get me some matches 
while you’re at it, ma-naaxud taks ' wi-nwa§yal-u bil- 
marra let's take a taxi and drop him off on the way. 
(2) /in neg contexts/ (not) at all, as in Tifjlif ma-tifrab 
(sagaayir) bil-marra swear you'll never smoke! mif 
gaawiz ?afuuf-ak hina bil-marra I don’t want to see you 
here at all! 


jj muruur Ini traffic, qalam il-muruur the Traffic 
Department. ma§r‘ muruur Cairo transit (post office), 
y mamarr In pi -aat! 1 passageway, corridor. 2 path. 
/ja marrar 1 l\Xl to cause to pass, - vn tamriir ; ava/pva 
mimarrar. 

ijtJ. tamriira In pi -aat! a pass (in soccer, hockey etc.). 

?istamarr Nil to continue, bi-nistamirr ' 
fin-naqaawa l-yadawiyya l-muddit fahreen we continue 
hand-picking for two months, fja-yistamirr' fil-li^ba lin- 
nihaaya he will stay on in the game till the end. - vn 
?istimraar\ ava mustamirr. 

j\ 1 ?istimraar Ini continuousness, continuation. 
bi-stimraar continuously. 

?istimraari /adj/ continuous. 

2 

ja murr 1 /adj/ bitter, galling, qahwa murra sugarless 
coffee, gift-i magaahum murra my life with them is 
bitter. || ?eef ramaa-k ^al-murr. - qaal ?illi ?amarr‘ 
minnu [prov] = one is sometimes forced to choose the 
lesser of two evils. 2 Ini myrrh. 

6 ja murra Ini hardship. ?il-fjilwa wil-murra ~ good and 
bad, thick and thin, waqfa gamb' goz-ha fil-fjilwa wil- 
murra she stands by her husband through thick and 
thin. 

o\j j* mararaan Ini bitterness. 

S>\ ?amarr /el/ more/most bitter, more/most galling. 
j\ ^ maraar Ini bitter suffering. 
lj\ ja maraaralnll bitterness, gall, b-afjiss 1 bin-nadam 
wi-bil-maraara I feel regret and bitterness. 2 gall blad- 
der. || marart-u dayyaqa he is short-tempered. - di fjaaga 
tifqa£ il-maraara this is enough to make you blow a 
gasket! 

j>_ja mariirt /adj/ bitter, galling. 
j ^ marrar 2 Nil to become bitter or galling. ?il-?akl‘ 
marrar the food became bitter. ?il-fjikaaya marrarit 
qawi the affair went from bad to worse. - ava mimarrar. 
j ?istamrar Ntl to consider (too) bitter, kunt 1 
fil-?awwil b-astamrar il-qahwa s-saada at first I used to 
find sugarless coffee too bitter. - ava mistamrar. 

3 j*a mirz /coll n / pieces of mother-of-pearl cut to shape 
for use in inlay. 

i 

cr> J f 

?itmarras Nil to become thoroughly familiar 
(with s.th.), become an adept, da mitmarras bis-suuq 
tamaam he knows the market inside out. - vn tamarrus\ 
ava Mitmarras. 
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^ j\a maaris 2 /vt/ 1 to practise, engage in. mumkin 
ipialaba ymarsu koora [ayra the students can take up 
volley-ball, bi-y maaris ig-gins he engages in sexual 
activity. 2 to perform, execute. bi-y maaris 
masTuliyyaat-u he carries out his responsibilities, -vn 

mumarsa ; ava mimaaris. 

1 

i-jlf mumarsa / n pi -aatl sale by private agreement. 

mumaaris /n */: mumaaris gaamm general 
practitioner. 

^Ul Titmaaris /,vi / 1 to be practised, be engaged in. 

2 to be performed, be executed, -iva mitmaaris. 

2 

mars <P mars> /n pi -aatl a round in backgam- 
mon in which the winner removes all his chips from the 
board before his opponent removes any, a gammon (cf. 
T uyun). 

3 ^ j p see ^ j I j* : maaris 1 

4 ^ j { see (j* ij j j* : T il-miriisi 

5 u* j { see o* J J : miraas 

jli*- j* murustaan <P maristan> /n/ lunatic asylum, 
bedlam. || £amaluu-li murustaan fi-dmaax-i they caused 
a babel in my brain. 

£ j (* see £ j ^ 

o j ^ j r 

marasoon <Engl> /n/ [athl] marathon, 
cr j j* 

^ ^4 mirsii <Fr merci> /interj/ thank you! mirsii qawi 
thank you very much! 

- is u*j r 

ja marseedis or marsiidis <prop n Mercedes> 
/n/ Mercedes car. - also mar/eedis, marfiidis. 

u* iS u*J { 

, + marsiis: xarsiis marsiis see xarsiis. 


o* J { 

j ja mar f <Fr marche> In pi - aatl 1 march. ?i(-(abla 
di Tilli b-yi[abbilu £ aleeha l-marfaat this drum is the one 
on which they beat out the marches. 2 [auto] 


2a ignition, starter. 2b mar f aryeer reverse, back up. 
Tigmil marf aryeer back up! 

ja mar/eedis or marfiidis <prop n Mercedes> /n/ 
Mercedes car. -also marseedis , marsiidis. 


Joy* miriel (a) Nil to fall ill, become sick, - vn mara([\ 
ava marc[aan. 

ja ja marat i 1 ( i ) /vt/ 1 to cause to be ill. huwwa l-Takl 
illi maratfni it was the food which made me ill. 2 to 
upset, annoy, -vn mara<]aan\ ava maari<4\ pva 
mamrum 

Ja ja marac[ 2 /n pi Tamraa<\! illness, disease. Tamraac[ 
nisa gynaecological diseases or disorders. || marat] il- 
kalb rabies. - Til-varael marat i [prov] (prejudice is a 
disease) * you cannot judge things properly if your 
interest is in the way. 

^Ja ja marac[i /adj/ pertaining to illness. Tagaaza 
mara(]iyya sick-leave. 

Jai ja marii((/p\ marfa, murac[al / 1 /adj/ ill, sick. 2 /n/ 
patient. 

Ja J. I Titmara<{ /v i/ to be or become depressed or ex- 
asperated. Tana tmara^t' mif-furlaa-di I’m fed up with 
this job. -ava/iva mitmiricl- 

Ja* j* marra<{ /vt / to nurse (the sick). - vn tamriirf', ava • 
mimarratl- 

j/jC mumarricl /n */ male professional nurse. 

jJa*j: mumarri((a In pi -aatl female professional nurse. 
Ja* J I Titmarra4 /vi/ to be nursed (medically), -iva 
mitmarracl . 

Jaj\i\ Titmaaricl /vi/ to feign illness, bi-yitmaaric] 
lafaan yaaxud Tagaaza he pretends to be ill in order to 
get leave of absence, -vn tamaaruc[\ ava mitmaarit (, 
mutamaarir ] . 

I* j J* j f see ji jo j j* : murapzm 


L->f 

^ ^ marai 1 (a) /vt/ 1 to rip, tear up. 2 to inflate the 
pride of. — /vi/ 3 to boast extravagantly, tell fishing 
stories, - vn mar£\ ava maari£\ pva mamruu£. 

4£* ja mortal instance noun of mar£. 

^\* S marraagt /adj *1 boastful. 

^ J . I Titmaragt /vi/ to swell with pride. - ava mitmirig. 
^*ja marra^t /vt/ to rip, tear up. lamma gaa-lu §-§ara£ 
marra£ hiduum-u when he had a fit of epilepsy he tore 
his clothes, - vn tamrii£\ ava/pva mimarrag. 
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^y\ ?itmarragl /vi/ passive of marram . 
mitmarrag . 


-lva 


t->r 

^ ^ marav (u) 1 /vt/ to roll (s.th. or s.o.) in the dust. 
2 /vi/ to delay, tarry, take a long time. ma-tumruY-} 1 
fis-sikka don’t dilly-dally on the way. 3 /vi/ to talk non- 
sense. - vn mararaan , mary\ ava raaar/Y; pva mamruuY. 
^ miriY /adj */ easy-going, leisurely and slow. 

C' ?amraY /el/ more/most leisurely or slow. 

marraa y /adj */ 1 - miriY. 2 over-talkative. 

^ y 1 TitmaraY /vi/ to be rolled in the dust, -iva 
mitmiriY. 

^ ^ marraY /vt / to roll successively on the ground or in 
the dust, - also mardaY , marmav. - vn tamriiY\ ava/pva 
mimarraY. 

^ y\ ?itmarraY /vi/ to roll or be rolled successively on 
the ground or in the dust. || Tm faat-ak il-miiri ?itmarraY 
fi-traab-u [prov] ~ a government job, no matter how 
base, is better than any other job. -also fitmardaY, 
TitmarmaY. -ava/iva mitmarrav. 


murfiin <Fr> /n/ morphine. 

1 - 

O J f 

^ /adj */ 1 runny, liquid (of food). 2 slow, 

confused (of people). 

,j j* marac, /n/ stock, bouillon, broth, \\baqa garaq-i 
maraq-i ~ I'm burning with embarrassment. 
maraqa — maraq. 

j y I ?itmaraq /vi/ to become moist or liquid (of food), 
-ava mitmiriq. 

j ja marraq /vt/ to make (food) moist or liquid, - vn 
tamriiq: ava/pva mimarraq. 

2 - 

o j r 

^ ^ maraq 1 (u) /vi/ to go at a fast pace. Timruq min 
hina push off! - vn maraqaan\ ava maariq. 

^ ^ marraq * /vt/ to let (s.o. or s.th.) pass. -vn tamriiq: 
ava mimarraq. 

u* 6 J f 

ja murquy /prop n / [Chr] male given name, maari 
murquy St. Mark. 

ja murquyi /adj/ pertaining to St. Mark, gamalu 
l-faraf] fi(l-kiniisa) l-murquyiyya they had the wedding 
in St. Mark's Church. 


tojr 

£» ja marqag /vt/ to make (s.o.) frivolous or flighty, -vn 


marqaga ; ava mimarqag. 

£9 y\ ?itmarqag /vi/ to daily, tarry, potter, gayzaa-li 
raagil la yitmarqag wala yiskar I want a man who won't 
dilly-dally around or get drunk, -vn marqaga\ ava 
mitmarqag. 

) 

iJ ^ mark <Fr marque> /n pi -aat, -aatl tailor's 
marker. 

mark <Fr marque> /n pi -aatl metal or plastic 
token (purchased and then given up in exchange for, 
e.g., drinks in a snack bar). 

*£ ja marka — mark. 

£ ^ marka 1 = mark. \\walad marka a lad who's 
on-the-ball. 

aS'jL marka 2 <It marca> /n pi - aatl brand, make, 
trade name. 


j J j f see also j J j 

£ ^ markiz /vt/ 1 to determine the centre, markiz id- 
day ra he determined the centre of the circle. 2 to put 
into a central position, centralize, markiz il-koora 
centre the ball! markiz wasaa^il il-?intaag fi-manpqa 
wafjda he centralized the means of production in one 
area, - vn markaza\ ava/pva mimarkiz. 

£ y\ ?itmarkiz /vi/ passive of markiz . - iva mitmarkiz . 

_ j ^ J C 
* ' 

^ markazitt <Fr> Ini marquisette (fabric). 


^ markisi <prop n Marx> 1 /adj */ Marxist. 

2 In */ a Marxist. 

* 

ja markisiyya Ini Marxism. 

^ markis /vt/ to make (s.o. or s.th.) Marxist or 
(loosely) leftist, - vn markasa ; ava/pva mimarkis. 

y\ ?itmarkis /vi/ to be made Marxist or (loosely) 
leftist, - iva mitmarkis. 

- 

J £ ^ markooni <prop n Marconi> Ini [naut] wire- 
less operator. 

^ I J j f see 1 j f * : miralaay 


ja marmatizml <Engl> Ini rheumatism, -also 
maratizm , muratizm , rumatizm. 


^ ja marmar Ini alabaster, translucent marble. 
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J *a ja marmai Nil to mishandle, bear hard on, victi- 
mize. marma[uu-ni quddaam illiyiswa wi-lli ma-yiswaa- 
f they treated me like dirt in front of everyone. 
marma(it-u fil-maljaakim she dragged him through the 
courts, -vn marma[a\ ava/pva mimarma(. 

Jx. j: I ?itmarma[ /vi/ to be given a hard time, be victi- 
mized. Vitmarmai fi-tjayaat-u he's had a wretched life. 
- iva mitmarma[. 

^1x4 jm marma[oon <Fr marmiton> /n pi -aat/ 
drudge, scullion. 

£4 ja marmax /vt/ to roll (s.o. ors.th.) in the dirt, - also 
mardax , marrax. - vn marmaxa\ ava/pva mimarmax. 

fitmarmax /vi/ to roll or be rolled in the dirt, 
-also ?itmardax , ?itmarrax. -ava/iva mitmarmax. 

1 . 

ujf 

j ^ marin, mirin /adj */ pliant, flexible. 

^ miraant /n/ practice. ?il-xibra wil-miraan experi- 
ence and practice. 

muruuna /n/ pliancy, flexibility. 

^ ^ marran /vt/ to cause to practise, train, marranit-ni 
fis-sibaalja she gave me swimming practice. z allim-ni 
w-marran-ni f-fuxl-u he taught me and trained me in his 
work. || fatra tafjt it-tamriin probationary training 
period, - vn iamriin\ ava/pva mimarran. 

j. tamriin /n pi -aat, tamariinl exercise, tamrinaat 
riyac(iyya (1) physical exercises. (2) mathematical 
exercises. 

,jji\ ?itmarran /vi/ 1 to be trained, 2 to practise, do 
exercises, bi-yitmarran gal-biyaanu he’s practising at 
the piano, - ava/iva mitmarran. 

2 jjf see o \£ j p : mariina 
j j { see «. j f : miriwwa 
^ j j* see c. j : miraaya 

* <y* J f see a * so * j 

^ maryasa Ini overbearing behaviour, bossiness. 

^ yl ?itmaryis /vi/ to act the boss, throw one’s weight 

around, -ava mitmaryis. 

2 u* <jj r 

^ Jll ?il-miriisi <Copt> /n/ south wind (in the jar- 
gon of Nile boatmen). 


o^Jj f 

io ^4 mariina In pi maraayinl [constr] standard-size 
wooden beam four metres by ten centimetres by ten 
centimetres. 

" o (J j c 

ja maryanoos Ini [obsol] kind of thick cotton 
material. 

£jp 

£jA mazagt (i) /vt/ 1 to mix, blend. 2 to put in a good 
mood, -vn mazg, mazagaan ; ava maazig\ pva 
mamzuug. 

c’> mazaag In pi ?amziga, mazagaatl 1 humour, 

mood, fancy. £a/a mazaag-ak as you like, ^akkar 

mazaag-i it put me in a bad humour, ma-lii-f (or 

ma-zandii-f) mazaag I don’t feel like it. I’m not in the 

mood, bi-mazaag eagerly and with pleasure. ||6z- 

mazaag-(u) (1) whenever or however (one) pleases, as 

in b-aftaxal bi-mazaag-i I work to suit myself. (2) of 

(one's) own free will, as in ?il-mudiir bi-yakul-ha b- 

mazaag-u the director knowingly allows himself to be 

duped. - daxal mazaag ... to be pleasing to ..., as in 

?il-bitt‘ daxla mazaag-i qawi the girl is just my cup of 

tea, qablit il-mudiir wi-daxalit mazaag-u she met the 

director and gained 'his approval, -xad mazaag-(u) to 

have (one’s) fill, as in lamma ?aaxud mazaag-i min 

il-Zarabiyya di fj-aftiri xer-ha when I’ve had enough of 

this car. I’ll buy another, -paafjib mazaag a man fond of 

good living. 2 object of one’s fancy, object of pleasure. 

da mazaag z&ndu it gives him pleasure. 3 ?il-mazaag 

hashish. || mazaag zaali high quality of hashish. - ?ibn‘ 

mazaag hashish-smoker. 

^j 'ja maziig Ini medical preparation, mixture. 

?itmazagf /vi/ passive of mazag. - iva mitmizig . 

mazzig /vt and vi/ to please, gratify, - vn tamziig\ 

ava/pva mimazzig . 

gy£\ ?itmazzig /vi/ to be or become pleased or grati- 
fied. -ava/iva mitmazzig . 

maazig /vt/ to humour, gratify the fancy of (s.o.). 
qazadt amazig-ha l-xaayit ma ricfyit I kept humouring 
her until she agreed. - vn mimazga\ ava/pva mimaazig- 
?itmaazig /vi/ 1 to be humoured, have one’s fan- 
cy gratified. 2 to amuse oneself, - ava/iva mitmaazig. 

^ J J f 

?itmazra( Nil [abus] to put on airs, shoot a line, 
-vn mazra(a ; ava mimazra[, mitmazra(. 

1 • . 

r 

y mazz 1 (i) Nil to card (cotton, wool etc.). - vn mazz ; 
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fff 

ava maaziz\ pva mamzuuz. 

ly mazza 1 /pi - aat / instance noun of mazz . mazzu 
$-$uuf mazza fjilwa they gave the wool a good carding. 
3* 1 ?itmazz /vi/ to be carded (of cotton , wool etc. ) . - iva 
mitmazz . 

2 . . 

334 miziz /adj/ sour. ?il-lamunaata mizza the lemonade 
is sour. 

^133* mazazaan /n/ sourness, tartness. 

Vj\y mazaaza = mazazaan. 

jy mazziz 1 /vi/ to become sour, -vn tamziiz\ ava 
mimazziz . 

3 ♦ ♦ 

r, 

mazza 2 <T meze from P> /n pi - aat / hors 
d’oeuvres served with drinks. 

y mazz 2 (i) /vi/ to pick (at hors d’oeuvres served with 

drinks), - vn mazz\ ava maaziz . 

jy mazziz 2 /vi/ to eat mazza. - ava mimazziz. 

Ur 

£^ y mazaz (a) 1 /vt/ la to rip. mazaz il-waraq nu§$een 
wi-ramaa f-wiff-i he ripped the papers in half and threw 
them at me. lb to rip off, wrench off. nataz il-baab 
mazag-u min ma(rafj-u he wrenched the door and rip- 
ped it off its hinges. 2 /vi / to tell whopping lies, spin 
yarns, - vn maz£\ ava maaziz\ pva mamzuuz;. 

*t,y mazza /n pi -aat/ tall story, whopping lie. 

£34! r amzaz /el/ more/most given to telling extrava- 
gant lies. 

^\y mazzaaz /n */ teller of whopping lies. 

£3*1 ?itmazaz /vi/ la to rip, be ripped, lb to be ripped 
off, be wrenched off. 2 to become inflated with pride. 
?itmazaz lamma qaluu-lu ?inta gadaz it made him feel 
good when they told him he was a fine fellow of a man. 
-ava/iva mitmiziz- 

£34 mazzaz /vt/ to tear to shreds. - vn tamziiz', ava/pva 
mimazzaz . 

£3*1 ?itmazzaz 1 to tear, become torn. 2 to be torn 
to shreds, - ava/iva mitmazzaz . 

•• • 

ojt 

33. mazaq (u) /vt/ to tear (a muscle), mazaqt 1 fahr-i 
w-?ana faylaa I strained my back when I was carrying 
him. - vn mazaqaan , mazq; ava maaziq\ pva mamzuuq. 
*iy mazq a /n pi -aat/ 1 instance noun of mazq . 2 a 
tear, a sprain. 

33*1 ?itmazaq /vi/ to tear or be torn (of a muscle), 
-ava/iva mitmiziq. 


33* mazzaq /vt / to tear up, cut to shreds, mazzaqit-lu 
hduum-u she tore up his clothes, - vn tamziiq\ ava/pva 
mimazzaq . 

,33*1 ?itmazzaq Nil 1 to tear (of muscles). 2 [IslJ to 
become an unbeliever (Sufi usage). 3 to be torn up, be 
cut to shreds, - ava/iva mitmazzaq. 



mazziika Ini 1 music. 2 /pi mazaziikl mouth- 


organ. 

JI&3. mazzikaatii In pi -yyal (musical) instrument- 
alist. 

lly mazzik Nil to make music, qaazid yimazzik 
fig-gineena zafaan fjadd 1 yiddii-lu qirf he sits playing 
music in the park so that people will give him a piastre, 
-vn tamziik ; ava mimazzik. 

2)3*1 Titmazzik Nil (impersonal) passive of mazzik. 
laazim yitmazzik-lu zafaan yinaam he has to have music 
played to him before he can get to sleep, -iva 
mitmazzik. 


J J j p see also J J j 

,3)3. mazlaq Nil to become slimy. ?il-?akl‘ mazlaq 
wi-tvayyar (azm-u the food become slimy and its taste 
changed, - vn mazlaqa\ ava mimazlaq. 

- vr-^r 

4JL.34 mizambiliih <Fr mise en plis> In pi -aat/ 
hair-set(ting). 

• • 

3.34 mazmiz Nil 1 to nibble at food. 2 to enjoy at lei- 
sure. xadt il-zafara gneeh qazadt amazmiz fiihum zala 
mazaag-i I took the ten pounds and enjoyed spending 
them bit by bit. - vn mazmaza ; ava mimazmiz. 

• • 

r 

Jj.3434 mazmazeelt <Fr mademoiselle> /fern n, 
pi mazmazillaatl title of, and form of address or refer- 
ence to, a young unmarried woman, -also 
madimwazeel , madamwazeel. 

*±yy mazmazeehi /fern n, pi mazmazehaatl 
= mazmazeel. 

o j { see o j j ' mizaan, mizaniyya 

- u* o J f 

mizanseen <Fr mise en scine> Ini direction (of 
a play, film). 
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Cv-f 


jjj? 

mazuura <It misura> In pi mawaziirl I [mus] 
measure, bar. 2 tape-measure. 


(jjr 

maziyya /n pi mazaayal merit, virtue. 


j 

muzayku <It> /n/ 1 mosaic. 2 name given to 
various manufactured imitations of marble. 

masaaj <Fr> /n/ massage. 
c ^ see ^ ^ ^ 

mistika <Gr mastikha> Ini mastic. 

^ o* f 

mastiika <Gr mastikha> /coll n / chewing gum. 
£ a- f see £ I ^ f : masaaj 

c^r 

masalj (a) Nil 1 to wipe (clean). ?imsafj wiff-ak 
bil-mandiil wipe your face with the handkerchief! 
f imsalj-li g-gazma polish my shoes for me! 17/// yquul-u 
n-nahar-da yimsalj-u b-?astiika bukra ~ what he says 
one day, he denies the next. Ij-amsalj biik il-?arc[ I’ll 
wipe the floor with you! || masalj-l(u) guux to toady to 
(s.o.). 2 [Chr] to anoint. 3 to survey, scan. 4 to smooth 
(with a plane). 5 [agric] to deepen (furrows) with a 
mattock after ploughing. — Nil 6 to glow with health, 
look glossy and in good condition, -vn maslj, 
masa1jaan\ ava maasilj ; pva mamsuulj. 

maslj 1 /vn/ \\kawitf masjj a worn tyre. - macjrab 
maslj ping-pong bat with a smooth rubber surface. 2 Ini 
[agric] (season of) the widening of furrows in prepara- 
tion for planting cotton. 

maslj a In pi - aatl instance noun of maslj. 

masfjiyya = maslj a. 

mislja In pi - aatl [non-Cairene] mattock, hoe. 

misaalja In pi -aatl surface area, space, 
f U-ljukuuma bi-tljaddid il-misaljaat il-mazruuga qu(n 
the government specifies the surface area of cotton that 
may be planted. || maflaljit il- misaalja the Survey 
Department. 



?il-misii(j or f il-masiilj /prop nl the Messiah, 


Christ, wil-misiilj il-ljayy by the Living Christ! ?il-misiilj 
(or ?il-misiix) id-daggaal (or ig-gaddaal I ) the 
Anti-Christ. 

misiilji or masiilji I /adj */ Christian. 2 In */ a 
Christian. 

misiljiyya or masiljiyya Ini Christianity. 

* 

qL*. massaafj In *1 surveyor. 

a>.LL. massaatja In pi -aatl wiper, massaa/jit garabiyya 

car (windscreen) wiper. 

mamsatja In pi mamaasiljl I mop. 2 doormat. 

rui I ?itmasafj Nil passive of masalj . - iva mitmisitj . 

^ * 

massarj 1 Nil to wipe. 2 Nil to make a pass or 
passes (with the hand over s.o. or s.th.). - vn tamsiilj ; 
ava mi mas sal] . 

tamsiilj a /pi -aatl instance noun of tamsiilj. 
fitmassalj Nil 1 to rub oneself (against s.th.). gat 
il-qu((a titmassalj fi-rigl-i the cat came and rubbed up 
against my leg. || bi-yitmassalj fiina zafaan vadwa he 
hangs around us hoping for a meal. 2 to create an 
appearance of relationship (e.g., with influential per- 
sons). gammaal yitmassalj fil-geela di he’s always mak- 
ing himself out to be a member of this family. 3 to be 
wiped, -ava/iva mitmassalj. 

c^r 

misix (a) Nil to become tasteless or insipid, - vn 
masaxaan ; ava maasix, masxaan. 

masax (a) Nil to transform into (s.th. inferior). 
rabb-i-na masax-u qird God changed him into a monk- 
ey. || kalaam mamsuux garbled words, - vn masaxaan, 
masx ; ava maasix ; pva mamsuux. 

maasix lad] *1 tasteless, bland, insipid, \\xallaa-ha 
masxa he exceeded the bounds of good taste, -faay 
maasix watery tea. 

musxa In pi musaxl laughing-stock, object of 
ridicule. 

ft 

I ?amsa x /el / more/most insipid, bland, tasteless 


etc. 

?il-misiix, ?il-masiix: ?il-misiix id-daggaal (also 
?il-masiifj id-daggaal) /prop n / the Anti-Christ. 

£-J:l Titmasax Nil to be turned into, transformed into 
(s.th. inferior), - iva mitmisix. 

massax 1 Nil to mar, spoil, kutr il-mikyaaj massax 
gamal-ha too much make-up spoiled her beauty. 
|| massax il-kalaam galeena he spoke unpleasantly about 
us. 2 Nil to become tasteless or bland. ?il-ljikaaya di 
massaxit qawi this affair has gone quite stale, -vn 
tarns iix; ava/pva mimassax. 

tttmassax Nil to be marred, be spoiled, -iva 
mitmassax. 


JC^f 
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J £ a- f see also 1 j £ U* 

masxar /vt/ 1 to slate, abuse, kunt axaaf ?a/rab 
kitiir la-yigrafu fil-beet fa-ymasxaruu-ni I was afraid to 
drink a lot lest they find out at home and give me a 
tongue-lashing. 2 [slang] to beat soundly, leave (s.o.) 
without a leg to stand on (e.g. , in a match, competition, 
argument etc.), -vn masxara ; ava/pva mimasxar. 
o masxara Ini 1 /pi masaaxirt I (piece of) prepost- 
erous behaviour, farce. 2 ridicule, sarcasm. 

?itmasxar Nil 1 passive of masxar. 2 to become 
derisive, engage in mockery, -ava/iva mitmasxar. 

j ^ |» see j masuura 

^ J u* (* 

ra/sra <Copt> /n/ Misra, the twelfth month of 
the Coptic year, early August to early September. 
fi-misra tigri kull' tirga gisra [prov] during Misra all the 
canals flow in sultry weather (rhyme indicating that it is 
the time of the Nile flooding). 

d Jjtrf 

masariiqa Ini fatty covering, covering of the 
intestine. 

see j» 

cT U* f 

mass ' ( i ) /vt/ 1 to touch (lightly). 2 to reflect upon, 
cast aspersions on. mass' karamt-u it undermined his 
dignity. ?in Ijadd' mass' [araf-ak bi-kilma ?ana l- 
mas?uul if anyone insinuates anything about you. I'll 
take care of it. ma-fii-fljaaga fit-taqriir timiss-ak there is 
nothing in the report that reflects on you. 3 to affect (of 
a demon, spirit). 4 to apply a (medicated) swab to. 
niziil il-xi/aa? wi-nmiss il-ma(rafj we remove the mem- 
brane and swab the area. — /vi/ 5 to apply a (medi- 
cated) swab. ?id-duktuur mass a £al-£een the doctor 
swabbed the eye with medication, -vn mass , 
masasaaan\ ava maasis ; pva mamsuus. 

^ 4 mass 2 Ini 1 medication applied with a swab to eye 
or gum infections. 2 treatment of eye or gum infections 

with medication. 

+ . 

4 — « massa /inst n, pi - aatl a single application of a 
(medicated) swab. 

^Jil Titmass /vi/ passive of mass' . -iva mitmass. 

tamaass Ini 1 contiguity. \\x a([ it-tamaass [soccer] 
touch-line. 2 [math] tangency. 

~ j ^ o* i* 

<y_ mas[areen In pi -aatl builder’s trowel. 


^ j* see c3 (J u* f : tnusiiqa , misiiqi 

j ^ u* f see also ^ ^ 

^4 musiqaar I n pi - aatl expert musician, maestro. 

t P ^ ^ P 

4juL~4 misaqqaga Ini dish whose main ingredients in- 
clude minced meat and egg-plant, moussaka. 

■^r 

jLw. misik ( i ) /vt/ 1 to take hold of, grasp, misikt-a-ha 
min ?id-ha I took hold of her by the hand. 
?is-suxuniyya timsik-ni bil-leel the fever grips me at 
night. || ?imsik nafs-ak get a hold on yourself, pull your- 
self together! - ?imsik d-xafab touch wood! (i.e. for 
luck). - ?imsik il-£a§aaya min in-nuyy = keep all possibi- 
lities open. - ?il-ljagar maasik nafs-u kwayyis the rock is 
of solid consistency. 2 to capture, arrest, misk-u l-buliiy 
the police arrested him. 3 to take on, be in charge of. 
kull' zaabi[ fil-markib bi-yimsik wardiyya each officer 
on the ship takes a watch, kull' lagna maska q(aa £ each 

committee is in charge of a sector, mask ' dafaatir book- 
keeping. 4 to harp on, keep on about, miskuu-lu l-val(a 
Hi zamal-ha they kept reminding him of his mistake. 
— /vi/5 /preverb/ to up and .... misikt-a-ha c[arabt-a-ha 
galqa suxna I upped and gave her a good thrashing. 
6 to stick, adhere, hold. ?is-sabya b-timsik [awwaalilhe 
dye sets immediately. ?ir-riifja b-timsik fil-huduum the 
odour clings to clothing. || ?imsik fimaal-ak keep to the 
left! -zafaan ba[n-a-ha timsik so that her bowels will 
firm up. - ?il-keef misik fi-dmaav-u he became addicted, 
-vn mask, masakaan ; ava maasik\ pva mamsuuk. 

^ misik fi- (1) to invite pressingly, as in misik fiyya 
Zal-vada he insisted on my lunching with him. (2) to 
pick a quarrel with, as in (uul in-nahaar yimsik fi-lli 
raayilj wi-lh gaay he's always picking quarrels with the 
passers-by. 

maska /inst n, pi -aatl a grip, a hold. ?il-maska 
mneen how does one hold (it)? 
dL-il Titmasak /vi/ passive of misik. - iva mitmisik. 
dll* massik ' /vt/ 1 to cause to take hold of. massikuu 
fanuus they put a lantern in his hand. 2 to cause to hold, 
cause to adhere. ?amassik kull 1 ruloteen bi-klibs 
I secure each pair of rollers with a hairpin. 3 to charge 
with, entrust to. massikt axuu-ya l-maljall I put my 
brother in charge of the store, -vn tamsiik ; ava/pva 
mimassik. 

dll* I ?itmassik' /vi/ 1 passive of massik. 2 to insist. 
Til-muljaami tmassik bi-nuq(a ?igra?iyya the lawyer 
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clung to a point of procedure, -vn tamassukt ; ava 
mutamassik\ ava/iva mitmassik. 
dLUl ?itmaasik /vi/ to take hold of oneself, laazim 
titmaasik fiwayya you should be a bit firm with yourself, 
-vn tamaasuk\ ava mitmaasik , mutamaasikf . 
dLlc tamaasukt /n/ consistency, cohesiveness. 

dL-Li* mutamaasikf /adj */ cohesive. 

dL~J ?amsak /vi/ //y// to fast from dawn to sunset in 

Ramadan, - vn ?imsaak ; ava mumsik. 
jJL — •[ ?imsaak In/ la abstention, lb [Isl] time before 
dawn in Ramadan when Muslirris are supposed to stop 
eating. 2 constipation. 

?imsakiyya Ini Ramadan calender giving the 
times of the five prayers, the furuuq and the ?imsaak. 

misk Ini musk. 

miska /coll n/ [ euphem / cattle dung, 
dll* massik 2 /vt/ perfume with musk, \\pabuun 
mimassik scented toilet soap, -ava/pva mimassik. 
dJllil Mitmassik 2 Nil to be perfumed with musk, -iva 
mitmassik. 

O 4 O- c 

maskiin , miskiin /adj pi masakiinl pitiable, 
wretched, da maskiin ma-luu-f Ijadd he is to be pitied 
for he has no one. maskiina - goz-ha maat in-nahar-da 
poor woman, her husband died today, huwwa maskiin 
fi-gaql-u he's simple-minded. 

?itmaskin Nil 1 to feign humility and submis- 
siveness. ?itmaskin lamma titmakkin Iprovj ~ fawn and 
beg until you get your chance. 2 to pretend to be piti- 
able or wretched, - vn maskana\ ava mitmaskin. 

( ^ o* |* ) 

muski <poss Moscow> /coll n / type of pitch 

pine. 

^11 ?il-muski <poss Fr mosquee> /prop n / street 
in Cairo running from Ataba to el-Azhar through a 
market area. 

J o* f 

misl Ini like thing, peer, ma-laqet-f misl-ak I did 
not find the like of you. misl 1 zaalik like this, bil-misl 
similarly, in similar fashion, as in ?il-mu£amla bil-misl 
tit for tat. ka-misl see ka-. 

J* 4 masal In pi Tamsaall 1 proverb, saying, gala rafy 
il-masal as the proverb says. 2 example, instance. ?ana 
mif faahim - ?iddii-ni masal I don’t understand - give 
me an example. ||masa/ Ta^/a ideal (person). 


fl masalan /adv/ for example, for instance. 

« 

JLJ ?amsaal /pi n, in constr/ the likes of. ?il-quwwaad 

il-kubaar ?amsaal-u great leaders like him. 

JL* misaal In pi ?amsilal I example. £a/a sabiil il- 

misaal by way of example. 2 sign, symbol, misaal is- 

saluus a symbol of the Trinity. 3 like thing, peer. 

ma-lhaa-f misaal there is nothing like it, it is beyond 

compare. 4 ideal model, exemplar, misaal lif-fagaaga a 

model of courage. 

JL. misaali /adj */ 1 ideal, exemplary. 2 living in a 

world of one’s own, living in an ivory tower. 

.uJL* misaliyya Ini perfectionism. 

masiil Ini like thing, peer, ma-lhaa-f masiil there is 

nothing like it, it is beyond compare. 

JjLI ?amaasill 1 /pi adj / staunch, reliable, naas 

?amaasil solid citizens. 2 /pi n / fuss, trouble, kull'yoom 

yiigi yigmil-lu Tamaasil hina every day he comes here 

and creates a scene. 

* 

JL* massaalf In */ 1 cast maker. 2 sculptor. 

JU timsaal In pi tamasiill statue, statuette, timsaal 

niyfi bust. 

* 

J- massil Nil 1 to act (a role), bi-tmassil door il-ba[ala 
she plays the part of the heroine. 2 to represent, massil 
il-hay?a fil-mu?tamar he represented the organization 
at the conference. ?it-tamsiil id-diblumaasi diplomatic 
representation. || badal tamsiil expense allowance. 3 to 
depict, portray. ?il-?alwaan il-ramqa bi-tmassil il-ljuzn 
the dark colours represent grief. — Nil 4 to act, play- 
act. ?inta gayyaan figlan walla bi-tmassil are you really 
ill or just putting it on? tamsiil yaamit mime. - vn tamsiil ; 

ava mimassil. 

* 

aJLJ : tamsiliyya In pi - aat / drama, play. 

* 

mumassil In *1 1 actor. 2 representative, mumassil 
niyaaba counsel for the prosecution. 

JL* mumassila In pi -aat/ 1 actress. 2 woman 

representative. 

* 

?itmassil Nil 1 to be acted, be acted out. 2 to be 
represented, - iva mitmassil. 

maasil /vt/ to correspond to. ?iy-yuura bi-tmaasil 
il-?ayl the copy corresponds to the original, -vn 
mumasla ; ava mimaasil. 

JjL mumaasil /adj */ analagous, corresponding, 
similar. 

J^ul fimtasal Nil to submit, subject oneself, kull-i-na 
mimtisliin li-?amr illaah we all surrender to the will of 
God. - vn ?imtisaal ; ava mimtisil. 

Jiw-I ?istamtill Nil to submit, acquiesce. ?istamtil 
li-fjukm illaah he submitted to God’s ruling, -vn 
?istimtaal\ ava mistamtil. 
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I* J ^ ^ see also ^ J 

1 ?itmaslim /vi/ [derog] to become a Muslim, con- 
vert to Islam (for reasons of convenience), -ava 
mitmaslim. 

0 <S J u* f 

^JL vj* musiliin (also fjariir musiliin) <Fr mousseline> 
/n/ type of artificial silk. 

j p ij* p see also 2 j { {j* 

masmar l\Xl I to nail. 2 to quilt-stitch, -vn 
mas mar a\ ava/pva mimasmar . 

?itmasmar /vi/ 1 to be nailed. 2 to be quilt- 
stitched. -iva mitmasmar. 

1 . 

o U* f 

masaana Ini [anat] bladder. 

2 l» see j ^ : misaniyya 

3 ,j tr »j» see j J o* f : masuun, masuuni , fi7- 

masuniyya 

jju*r 

masuura <prob P mashura> In pi mawasiir, 
masuraatl 1 pipe, tube, masuurit farmala brake cable. 
masuurit ik-kabbaas piston casing, piston shaft. 
2 marrow-bone. 

O J cT f 

masuun /coll n/ Freemasons. 

masuuni 1 pertaining to freemasonry, mafjfal 

masuuni masonic lodge. 2 Ini a Freemason. 
?il-masuniyya Ini freemasonry. 

J U* r 

*Lw. m«a or masa, misaa?t or masaa? t Ini evening. 
misa l-xeer (or masaa ? il-xeer etc., or 5a l-xeer) good 
evening! good afternoon! \\miit misa and misa s-su(al 
greeting used between hashish-smokers, 
il misaa?an or masaa?an /adv/ in the evening, in the 
afternoon. ?is-saa£a sitta masaa? an six o’clock in the 
afternoon. 

misaa?i or masaa?i /adj */ pertaining to the 

evening, duruus masa?iyya evening classes. 

^ * 

?umsiyyat Ini soiree, evening gathering. 
massa 2 /vt/ 1 to cause to spend the evening (of 
God). ?allaah yimassii-k bil-xeer God grant you a good 
evening! 2 to deal with (s!o.) in the evening, massaa-ni 
b-galqa he wound up my day for me with a beating. || la 


tpabbalj-u wala tmassii ~ keep well away from him! - /vi/ 
3 to spend the evening. §aba!jna feaknana w-masseena 
f-xinaaqa we started the day in irritation and ended it in 
a quarrel. 4 to say good evening. - vn tamsiyya ; ava/pva 
mimassi. 

iLi tamsiyya In pi tamaasil evening greeting, masaa f 
it-tamaasi [joc] the best of good evenings to you! 

?itmassa /vi / 1 passive of massa 2 1 and 2. 2 to be 
late in the evening. ?itmasseena qawi gala ma qafalna 
d-dukkaan leelit ?imbaarifj we were very late in closing 
the shop last night, -ava/iva mitmassi. 

3 <J u* f 

JL+mja musiiqat <Gr> Ini music. 

musiiqit I /adj/ musical. ?alaat musiqiyya 
musical instruments. 2 In */ musician, see further under 

j l <i o* C 

J (J lT C 

misyu <perh Fr monsieur> Ini informal term of 
address to a male or (occasionally) a female foreigner. 

lt r 

jLa mif, muf /part/ not. mif kida (1) not like that. 
(2) isn’t that so? da mif mumkin that’s impossible, mif 
Ij-aqul-lak I shan’t tell you. 

see 1 ^ : muftaffa, miftaffa 

j i---f I ? itmafdaq /vi/ 1 [deris] to chew. ( uul in-nahaar 
titmafdaq bil-libaan all day long she chews gum. 2t to 
repeat erudite words senselessly, - also ?itfaddaq. - vn 
mafdaqa ; ava/pva mitmafdaq. 

n 

A A 

^ r 

jl* miff Ini seasoned milk-based liquid culture in 
which cheese is fermented for about two years, the final 
product consisting of lumps of fermented cheese in a 
thick liquid, miff 1 daayir fully thickened and matured 
miff. || zayy il-miff - kull 1 saaga fil-wiff [prov] like miff, 
it’s always around (said of something boringly famil- 
iar). -zayy 1 duud il-miff ' minnu fii [prov] « rot begins 
from within. 

^ maffif /vi/ to become rotten, decay. ?il-bee([ 
maffif min il-fjarr the eggs have gone off because of the 
heat, - vn tamfiif \ ava mimaffif. 

mif i In pi mifaai, ?amfaa [ , miflta! 1 comb. 
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|| kabriit mift book matches. - mift 1 kabriit a book of 
matches. - fur/a mift flat paint brush. - faara mift [carp] 
roughening plane. - mift ‘ musaddas cartridge clip. 

- daxal fi-mift-i I became fond of him. 2 ball of the foot. 

|| ?iddaa-lu mift he tripped him up. 3 (also mif(‘ samak) 
a fish (usually of the perch type). 

maf(a /n/ woman employed to make up and pre- 
pare a bride. ?eef tigmil il-mafta fil-wiff il-gikir [prov] « 

you can’t make a silk purse out of a sow’s ear. 

* 

maffatlvll I to comb, card. 2 to rake. - vn tamfiit ; 

ava/pva mimaffa(. 

* 

?itmaffa( /vi/ 1 to be combed, be carded. 2 to be 
raked. - iva mitmaffa(. 

^ f 

^\£jla mifkaalj given name used in proverbs (in com- 
bination with the equivalent female name riima (q.v.)) 
to signify a good-for-nothing man. 

mafkafj /vi/ to idle about, loaf around, qaagid 
yimafkalj fif-faarig - la fuvla wala mafvala he hangs 
about the street without a job of work or anything to do. 
-vn mafkalja\ ava mimafkafj. 

I ? itmafkafj = mafkafj. - ava mitmafkafj. 

f f see f ^ : mafiima 

u* f cr' f 

mifmif /coll n / apricot(s). || fil-mifmif ~ that’ll 
be the day, I should live so long! as in fja-ygib-li l-fuluus 
bukra. - ?il-kalaam da fil-mifmif ‘He’ll bring me the 
money tomorrow.’ ‘That’ll be the day!’ -bukra fil - • 
mifmif when pigs fly. 

mifmif a /unit n, pi -aat/ an apricot. 
aXl+JLa mifmifaaya = mifmif a. 

mifmifi /adj invar/ apricot-coloured. 
mifmifiyya Ini 1 dried apricots. 2 fruit com- 
pote of stewed dried apricots (sometimes including cur- 
rants and nuts). 

• ♦ A 

0 0 o* f 

a^La mifanna <perh Copt> In pi -aat! large shallow 
basket made of withies (see Pl.B, 9). 

j\ jLa mifwaarln pi mafamir! 1 errand, rufjna mifwar- 
na we went on our errand. 2 distance, huwwa msaafir 
wi-mifwaar-u (awiil he is travelling a long distance. 
tax x‘ mifwaar see [axx. 

j jLa mafwar 1 /vt/ to send on (numerous or long) 
errands, cause (s.o.) to go a long way. 2 /vi / to go on 




numerous errands, - vn mafwara ; ava/pva mimafwar. 
j ?itmafwar /vi/ to be sent a long way or on long 
errands, - iva mitmafwar. 

1 „ A 

iS u* I* 

'jJLa mifi (i) /vi/ 1 to walk, geet maafi I came on foot. 

2 to go, move away, fja-timfi wi-tsib-ni zaglaan kida are 
you going to go and leave me upset like this? ?imfi shoo! 
away with you! get out! 3 to move, move along. 
fz7- r utubiis kaan maafi b-surga the bus was moving fast. 
maafi bil-koora he’s dribbling the ball. ||^a/a l-maafi 
cursorily, as in fj-aakul ial-maafi I’ll grab a bite to eat. 
4 to proceed, kull-u maafi tamaam everything’s going 
well. kunt‘ maafi fil-?aaya w-bagdeen sibt 1 kilma I was 
going along (reciting) the verse and then I skipped a 
word, kilma minnak wi-bass 1 w-kull-u yimfi one word 
from you would get things moving. ?id-dinya 
ma-b-timfii-f ?illa b-kida ~ that’s the way the world 
goes round. || kalaam-u maafi what he says goes. - ?alla - 
kilmit xaddaam timfi gala kilmit ?axuu-k what’s this! 
the word of a servant overrules that of your brother? 
-mafayaan il-batn diarrhoea, -batn-i mafya I have di- 
arrhoea. -ma-timfii-f warn batn-ak « don’t eat every- 
thing you feel like eating. 5 to conduct oneself, behave. 
bi-yiigu ma§r ' w-ma-yigrafuu-f yimfu xaali? they come 
to Cairo and they haven’t any idea how to behave. 6 to 
function. ?ig-gihaaz ma-b-yimfii-f mazbuut the equip- 
ment doesn’t work properly. Ija-y?assar gala mafyit 
is-saaga it will affect the working of the watch, -vn 
mafy> mafayaan ; ava maafi. 

Xjla mafya In pi - aat I 1 instance noun of mafy. 
2 manner of walking, gait. 

maafi /inter]/ O.K., all right, fja-nfuuf-ak hina 

bukra. - maafi ‘We’ll see you here tomorrow.’ ‘All 
right.’ 

maafiyat /coll n, pi mawaafil cattle. 

iILa mufaah /pi n / 1 infantry. 2 pedestrians. 

* 

aAjLa maffaaya In pi - aat 1 1 walkway, path. 2 long nar- 
row carpet for a corridor, runner. 3a baby-walker. 
3b child's scooter. 

mamfa In pi mamaafil 1 path. 2 [naut] gangway, 
gangplank. 

a maffa /vt / to cause to walk, cause to move, cause 
to go etc. bi-nmaffi fiiha mayya we let water pass 
through it. di mumkin timaffi f-fuvl this may get the 
work moving. || maffa kalaam-(u) to have one’s own 
way. - maffa Ijaal-(u) (1) to look out for oneself, prom- 
ote one’s own interests. (2) to get moving, get a move 
on. - vn tamfiyya; ava/pva mimaffi. 
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<0 

?itmaffa /vi/ 1 passive of ma/fa. 2 to walk, go for 
a walk, stroll, gala baal ma ?atmaffa l-vaayit il-madrasa 
tkuun baqitsabya by the time I've walked to school, it'll 
be seven, \\nitmaffa maya t-tilmuz gala qadd' ?idraak-u 
we go along with the student keeping step with his level 
of comprehension. 3a to defecate (particularly after a 
spell of constipation). 3b to have diarrhoea, -vn 
tamfiyya ; ava/iva mitmaffi. 

tamfiyya /n pi - aat / stool. 

?itmaafaf /vi/ to get along with, agree with. 
laazim nitmaafa maya g-gaww ~ we have to go along 
with the tide, -ava mitmaafi. 

2 f see I f ; maafa 

see 

1 J (* 

^-04 mqsr /fern prop n/ 1 Egypt. mayr 1 ?umm id-dunya 
[prov] Egypt is the cradle of civilization * Egypt is the 
best place on earth. 2 Cairo. || mayr ig-gidiida Heliopo- 
lis, a suburb north-east of Cairo, -mayr il-qadiima Old 
Cairo, an area of southern Cairo east of the Nile. - ?ibn ‘ 
mayr a Cairene (usually with implications of polish, 
politeness and sophistication). 

\£ j~oa mayri 1 /adj */ Egyptian, \\hawa mayri north 
wind. 2 /n */ an Egyptian. 3 /n no pi/ drum rhythm (in 
the zaar). 

j^a . - masraawil /ad | and pi -vva/ Cairene (ol 

people, with the implication of sophistication). 

* 

jaa mayyar /vt/ to Egyptianize. - vn tamyiir\ ava/pva 
mimayyar. 

jaslS ?itmayyar /vi/ I to be Egyptianized. 2 to take 
Egyptian nationality, - ava/iva mitmayyar. 

1 J V* I* 

o* j*** muyraan I /n pi mayariin! intestine. 
?il-muyraan il-?aywar the appendix. ?il-muyraan il- 
raliiz the colon. 2 mayariin /pi n/ intestines, entrails, 
bowels. || (allay; mayariin-(u) to give (s.o.) a bad time. 

1 u* o* f 

* 

j^4 (w) /vt/ 1 to suck, bi-ymuyy 1 ybaay-u he sucks 

his thumb, qaydiin yimuyyu qayab sitting sucking the 

juice out of sugar cane, \\mayy ... (zayy il-)lamuuna to 

take all there is to get (from s.o. or s.th.). 2 to absorb 

(liquid). ?il-fanilla bi-tmuyy il-yaraq the undershirt 

absorbs sweat. 3 to emaciate, enervate (of an illness 

etc.), - vn mayy , may ay dan ; ava maayiy ; pva mamyuuy. 

* 

**aa mayy a /inst n, pi -aat/ a suck. 


miyaaya /coll n/that which remains after juice or 
sap has been extracted, miyaayit il-qayab bi-tidxul 
fi-ynaayit il-xafab il-fjubaybi sugar-cane fibre is used in 
the manufacture of chipboard. 

mayyaaya In pi -aat/ sucker, lollipop. 
u ax\ fitmayy /vi/ passive of mayy. -iva mitmayy. 

^a~aa mayyay /vt/ to give to suck, mayyayit-u lamuuna 
yafaan ma-yistafrar-f she made him suck a lemon so he 
would not vomit, - vn tamyiiy\ ava/pva mimayyay. 
u a*a£\ Titmayyay /vi/ to be given to suck, -iva 
mitmayy ay. 

u a 1 a\ Timtayy /vt/ to absorb. ?a(ju[[' raml a yafaan 
yimtayy iz-zeet I put down sand to absorb the oil. 
|| Yimtayy 1 ya([ab il-gamahiir he neutralized the anger of 
the people, - vn ?imtiyaay\ ava mimtayy. 

2 r 

jAui 4 mayyiiy Ini plaster of Paris. 

v -k u* r 

<1laa may [aba In pi mayaapb! I bench of mud, brick 
or concrete built up against the wall of a building. 
2 [ agric ] ridge between two furrows. 3 [naut] gridiron, 
cradle. 4 mastaba, stone tomb (ancient Egyptian). 

4 j ’ u* r 

jo <0 Jh... 4 muy[arda <It mostarda> Ini 
mustard. 

see iJOj-j* 

J r 

J-A 4 may l In pi ?amyaall vaccine, serum, 

f f 

{ j a*~a a maymay /vt / 1 to chew and suck on. ?il-kalb‘ 
kaan bi-ymaymay (f)il-yac[ma the dog was chewing on 
the bone, maymay fafayf-u he sucked his lips. 2 to rinse 
out, swill, - vn maymaya\ ava/pva mimaymay. 

^jAa^axI ?itmaymay /vi / 1 to be chewed and sucked on. 
2 to be rinsed out. - iva mitmaymay. 

u* f see also ^ 

^yAA may way; /vi/ to loaf about, bum around, -vn 
may way a \ ava mimayway . 

^ yA±\ ?itmayway = may way. - ava mitmayway. 

see - j J* j* : ma(frabii[a 

Je I* see ^ s j : ma^av , ma^va, ?itma((aY 
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r r 

ma({ma([N\l to rinse (one’s mouth), swill water 
around in (the mouth), -vn mac[ma([a\ ava/iva 
mima([mac[. 

^ua^Ja.4 ma^ma^a Ini mouthwash. 

I ?itma4ma(l Nil to rinse one’s mouth , swill wa- 
ter in the mouth, -ava mitmacfmacl. 

1 tJj*f 

mac[a 1 (i) Nil 1 to sign one’s name, laazim tim4i 
gal- ?istimaara you have to sign the form. mac(a zalee 
bil-miwafqa he signed his consent on it. — /vt/2 to sign. 
?inuli-sm-ak ?inta mif ism 1 mraat-ak you sign your own 
name, not your wife’s, waraqa macfii-ha ra?iis il-qism a 
paper signed by the department chairman. 3 [slang] to 
put (hashish) on the tobacco (when preparing a water- 
pipe). -vn T/mc/fl; ava maac[i ; pva mamc[i . 

?imc[a In pi ?imc(a?aat/ signature. 

Sitmadla Nil to be signed, -iva mitmi(]i- 
ma(](]a l Nil 1 to cause (s.o.) to sign his name. 
bi-yruufj lil-muddaga galee wi-ymac /cjf/7 gala /- ?a§l he 
goes to the defendant and makes him sign the original. 

2 tp cause to be signed, xud il-waraqd*di ma44u-ha 

mintvu take this paper and g&t it signed by him. - vn 

tam4iyya; ava/pva mima44i • 

* 

^al\ ?itma44a' /vi/ to be made to sign one’s name. 

- iva mitma44i ■ 

ft 

2 r 

ma4a 2 (i) /vi/ to pass, become part of the past. 
kull' fee? faat wi-ma4a everything is over and done 
with, - vn ma4ayaan\ ava maa4i . 

maa4i 1 /adj *1 [gram] past. //£/' maa4i past 
tense verb. 2 Ini ?il-maa4i 2a the past . fil-maa4i in the 
past. 2b parts already memorized (in Koranic study). 
^aa ma44a 2 /vt / to pass, spend (time), zimil-na 
bi-yma44i kull' waqt-u fil-qahwa our colleague spends 
all his time in the coffee shop, - vn tam4iyya\ ava/pva 

mima44i • 

?itma44<* 2 /vi/ to be passed, be spent (of time). 
?il-?agaaza tma44d fi-^azaab the holiday was passed in 
anguish, - iva mitma44i ■ 

malar Ini rain. 

o Jsa ma(ara Ini rain, - also na(ara. 

t0 

ma[[ar /vi/ to rain. ?id-dinya (or ?il-ma[ara) 
ma[(arit it rained. ?id-dinya (or ?H~ma[ara) bi’tma[[ar it 
is raining. - also na[[ar. - vn tampir: ava mima[[ar . 


u'j 

mu[raan <Syr> In pi ma[arnal [Chr] metro- 
politan. 

\J*A mu(raniyya Ini [Chr] 1 area of a metropolitan’s 
jurisdiction. 2 residence and administrative centre of a 
metropolitan. 


aLu Jsa mairabiiia (also ma4rabii[a ) <It madrevita> 
In pi - aatl [mech] large thread-cutting stock and die. 


J x* man 1 ( 11 ) 1 /vt/ to stretch, pull out. || matf 1 fafayfu 
he smacked his lips. 2 /vi / to stretch. ?il-?astik man the 
elastic has stretched, - vn man * ma(a[aan\ ava maa[ii ; 
pva mam(uit[. 

a!x 4 /wiffa /inst n, pi - aatl a stretching. 

manaai If /n/ rubber. 2 /adj/ rubbery, elastic. 

* 


manaaiil /adj/ of or pertaining to rubber. 
fjizaam manaa[i a rubber belt. 


Jail ?itmcfn Nil to stretch or be stretched, -ava/iva 
mitman . 

t - jl* 

JaJxt ma([a[ Nil to stretch out. || manai fafayf-(u) to 
grimace in disagreement. - vn tampip ava/pva mimanai. 
AaJzl tamiiiia instance noun of tamliil. || nooma 
w-tampiia ?afjsan min faralj iii[a [prov] a sleep and a 
stretch-out (at home) are better than (pointless) 
party-going. 

Jake I ?itmana[ Nil 1 to be stretched out. 2 to stretch 
oneself. ?il-qiqia qagda titmafla[ wi-tiftafj buqq-a-ha the 
cat is stretching and yawning. - ava/iva mitmattai. 


D* » 

J04 man 2 <prob Fr> /adj invar/ matt, dull (in colour). 
zeet il-man oil used in applying a matt finish. 

Aiukx tampi^a Ini stretching and yawning. 

^kil ?itmana£ Nil to stretch oneself, - ava mitmana £. 


J-k r 

JkU mdapl (also maalql ) Nil to put off with fake 
excuses, prevaricate with, baqu yma(luu-ni fil-?ugra 
they started stalling with the rent, -vn mimafa ; ava 
mimaapl. 

i*0 c 

iJlk. maianya <Gk metanoia> Ini [Chr] prostration. 
?i4rab-lu maianya bow down to the ground before him. 
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j J? I* see j J? : ma{wa 

J J f 

J ^ 1 x 4 mafwil /vi/ to prevaricate, be evasive (particular- 
ly in paying one’s debts), -vn mafwala; ava mimafwil. 

is J»r 

aIIx* mafiyya /n pi ma(aayal mount (usually a donkey). 
||fam/m-m maiiyyit-hum * they are using me as a 
door-mat. 

tf 

^4 ma;a /w pron suff ma^aa-; 1 st sing ma^aaya/ pre- 
position indicating I accompaniment. fitfa44 a l u 
magaana please come with us. mazaahum wafjda sitt 
there’s a woman with them, ma^aak it-tazkara do you 
have the ticket with you? ma-mazii-f fakka I haven’t 
any change on me. ?ana mabsuu( ma^aakum I’m happy 
to be (e.g., living or working) with you. \\xallii-k maza 
llaah = place your trust in God. - maza zaalik in spite of 
that. 2 concurrence of direction, law finta maafi maza 
t-tirza yibqa bet-na z ala fmaal-ak if you’re walking in 
the same direction as the flow of the canal, our house is 
on your left. 3 concurrence of action, bi-tifyil maza 
surzit il-mutoor it disconnects as the motor picks up 
speed, maza l-waqt with the passage of time. 
4 agreement or support. ?ana mazaak (1)1 agree with 
you. (2) I’m on your side. || mazaahum mazaahum 
Zaleehum zaleehum when things are going for them he’s 
with them, when things turn against them so does he (of 
one who has no mind of his own). 5 interaction. 
Tittafaqt 1 maza g-giraan I came to an agreement with 
the neighbours. zi£/<7 maza goz-ha w-sabit-u she had a 
row with her husband and left him. zazlaniin maza 
baz4 on bad terms with each other. 

U maza firm /conj/ although, in spite of the fact that. 

^ c t r see also <i c t 

j*** mazgin /vt/ to fill and smooth over (holes in a 
surface), dress (a surface preparatory to painting etc.). 
ma-mazgint'-f il-ljee(a kwayyis qabl 1 ma bayya4t-a-ha 
you didn’t dress the wall properly before painting it. 
-vn mazgana ; ava/pva mimazgin. 

fitmazgin /vi/ passive of mazgin. -iva 
mitmazgin. 



mizda In/ stomach, fumm il-mizda epigastrium. 
|| kalaam-i mi if zala l-mizda people can’t stomach what 
I say. 


mazidit /adj/ pertaining to the stomach. 

2 a ^ f see * ^ j : mazaad, mizaad 
see 1 J * £ 

->tr 

4 mazar (u) /vi/ to brag, boast of one’s exploits, - vn 
mazr. 

I jaa mazra /pi - aat/ instance noun of mazr. 
jlil. mazzoar Ini idle boaster. 

tr 

mizza /n pi -aat, miziiz, mizazl 1 (nanny) goat. 
2 coward. 

j ^ p see 1 j ^ : maz§araawi 

r ^ L r see a * so r ^ t 

pLal fitmaz^am /vi/ 1 [iron] to do great things, per- 
form great feats, fitmaz^am wi-gaab nu§$ 1 kiilu ruzz he 
performed the great feat of bringing half a kilo of rice. 
2 to be stuck up or pompous, - ava mitmaz^am. 

cT J £ f 

1*4 mazaliff, mazalihf, mazaliffi, mazaleef /inter)/ 
1 never mind, don’t worry about it. 2 sorry! excuse me! 

trtr 

iouju mazmaza Ini turmoil, thick of things. 

mazuun In, dual mazunteen , pi mawaziinl 
1 kitchen pot. || da min mazuun ba((aal he comes of bad 
stock. 2 mawaziin /pi n / pots and pans, kitchen utensils 
in general. 

*tr 

* 

* 1*4 1 ?amza, ?amzaa? I pi n / intestines. 
fj j *. 4 mazawi /adj/ pertaining to the intestines, intes- 
tinal. nazla mazawiyya intestinal infection. 

°tr 

0 U 4 muvaat or muvaat Ini 1 roots of Glossostemon 
brugieri. 2 an infusion of the same (traditionally drunk 
by recently delivered mothers and their visiting 
well-wishers). 

r 

may as 1 (u) /vi/ to be afflicted with cramps or colic 
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(of the stomach or kidneys). ba(n-i b-tumyup (galayya) 
I’ve got a stomach-ache, -vn mayo?, mayapaan; ava 
maypaan. 

mayap 2 Ini colic, stomach cramps. || mayap kalawi 
renal colic. 

maypa In pi -aatl an attack of colic. 

0 

mayyap 1 /vi/ to be affected by (severe) colic. 

lamma bain-u mayyapit rant) bi-surga lid-duktoor when 

he got severe stomach cramps he went quickly to the 

doctor. 2 l\il to make colicky, -vn tamyiip; ava/pva 

mimayyap. 

0 

Titmayyap /vi/ to be made colicky, -iva 
mi t may yap. 

J* j ^ f see also - J* j ^ ^ 

JaU* maynai Nil to magnetize, - vn mayna(a\ ava/pva 
mimayna[. 

JxLAil ?itmayna( /vi/ to be magnetized. - iva mitmayna[. 

ma maynapis (also mayma(iis) <Gr rnagnetes> Ini 
magnet. 

mayna(iisi /adj/ magnetic. || ?it-tanwiim il- 
mayna(iisi hypnosis, see further under i 

1 ° J r 

cJu maqat fu) Nil to cause (health or a general situa- 
tion) to deteriorate, - vn maqt, maqataan\ ava maaqit ; 
pva mamquut. 
cJu maqt Ini hatred. 
kju maqta Ini gloominess, moodiness, 
cixl ?itmaqat Nil passive of maqat. - iva mitmiqit. 

2 O p see O Jj j : miqaat , miqaati 
- j i j j» see - ji ju: maqduunis 


— «• 

^ r 

ji* maqqiq 1 /vt/ to strain (the eyes). 
genee-na min kutr il-inti^aar he made us wait for him a 
hell of a long time. 2 Nil to pore (over s.th.), give close 
attention (to s.th. written). ?inta bi-tmaqqiq fig-gawaab 
leeh why are you scrutinizing the letter? - vn tamqiiq ; 
ava/pva mimaqqiq. 

iiJx tamqiiqa /pi -aatl instance noun of tamqiiq. 

0 

jifl ?itmaqqiq Nil to be or become strained (of the 
eyes), -ava/iva mitmaqqiq. 

J J f see 1 {J J j : maqla, miqla 


J iJ * ^ f 

mika ?iil (also miikaa 17/7) /prop n / 1 male given 
name. 2 the archangel Michael. 

O O J (. 

makitt <Fr maquette> In pi -aatl [print] dummy 

lay-out. 

<0 

makitta — makitt. 


makar (u) Nil to act with deceit, xalli baal-ak 
minnu la-yumkur galeek (or biik) be careful lest he take 
you in. - vn makr\ ava maakir. 

I SL* makra /inst n, pi -aatl a deceitful trick. 
jlSU makkaar /adj */ cunning, deceitful, sly. 

Tamkar /el/ more/most cunning, deceitful or sly. 
?itmakar Nil (impersonal) passive of makar. 
laazim itmakar zaleek you must have been taken in. 
- iva mitmikir. 


o y £+ mikrufoon, makrafoon <Fr> In pi -aatl 
1 microphone. 2a loudspeaker system, poot-u gaamil 
wala l-mikrufoon his voice blares more than a loud- 
speaker. 2b loudspeaker (e.g., of a radio). 


£+ mikroob, makroob <Fr microbe> /coll n, 
pi -aatl germ(s), microbe(s). 

0 j J d f 

makaroona <It maccheroni> Ini pasta. 

|| makaroona xawaatim (or maqpuupa) macaroni. 


^ <J o* ^ j* 

?il-maksiik <Fr> /prop n / Mexico. 
maksiiki 1 /adj *1 Mexican. 2 In *1 a Mexican. 

1 J 

0 1 

makka /prop n / Mecca. 

0 

^ makki /adj/ pertaining to Mecca. ?il-ljaram il- 
makki (1) area around Mecca considered sacred. 
(2) the Kaaba Mosque. 

2 -Mr 

J makkuuk In pi makakiik , makaakil 1 [text] shut- 
tle. || zaamil zayy il-makkuuk he rushes to and fro. 

2 bobbin (of a sewing machine). \[firii( makkuuk 
gathering tape (for curtains). 
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J 


r 


mukn I /adj invar/ solid (of quality), sound, raagil 

mukn a sterling fellow. fa/:/a mukn a great meal, galqa 

mukn a sound beating. 

* 

jSU makkin Nil to enable, give (s.o.) the upper hand. 

makkin-ni ?axrug he enabled me to go out. yaalqib zayy 1 

ma-nta gaayiz bass 1 ma-tmakkin-f 1 fjadd ' minnak make 

friends as you wish, but don't let anyone get a hold on 

you. || makkinit-u min nafs-a-ha she gave herself to him. 

-vn tamkiin\ ava/pva mimakkin. 

?itmakkin Nil to be enabled, manage to gain 

supremacy. Utmakkin bi-makr-u min xiff-a-ha he was 

enabled by his cunning to cheat her. ?itmaskin li-vaayit 

ma titmakkin Iprov] ~ fawn and beg until you get your 

chance, - vn tamakkunf ; ava mitmakkan. 

* 

jSUl ?amkan (yimkin) 1 Nil it was (is) possible for. 
ma-yimkin-haa-f tiftiri waafjid gidiid it isn’t possible for 
her to buy a new one. yimkin-ni ?anaam is it possible for 
me to sleep? 2 Nil it was (is) possible. ?iza ?amkan if 
possible, yimkin miraat-u b-tifrab sagaayir perhaps his 
wife smokes, huwwa yimkin tagbaan perhaps he’s sick, 
-vn ?imkaan ; ava mumkin. 

jlSUl TimkaanJ Ini 1 capability, power. ftgmil kull illi 
f-?imkaan-ak do all that is in your power. 2 possibility. 
aJ&J ?imkaniyya In pi -aatl 1 capability, di yagba 
fooq ?imkaniyyit if-fubbaan this is too difficult for the 
young. 2T possibility. — ?imkaniyyaat /pi n/ 3 facilities. 
?is-sinima l-mapriyya tagbaana gafaan ma-fii-f 
?imkaniyyaat Egyptian cinema suffers because there 
are no facilities. 

mumkin 1 /adj/ possible, kull i(-[uruq il-mumkina 
all possible ways. 2 modal of possibility, mif mumkin 
tiigi n-nahar-da she cannot come today, mumkin 
tiddii-ni fikra ganha can you give me an idea of it? 

2 • A 

o & (* 

makana <It macchina> /unit n, pi - aatl 

1 machine, instrument, makanit xiyaa[a sewing 
machine, makanit (Ijilaaqa) safety razor. || katab gal- 
makana to type. - makana garabi an Arabic typewriter. 

2 power-driven machine, makanit in-nasiig power 
loom, makanit mayya powered water-pump, makanit 
markib ship's engine. 

makan /coll n / mechanical instruments, machines, 
machinery. 

makuna In pi - aatl machine, machinery, gaamil 
makinaat i[-(uruq road-machinery operator. 

3 0 iJ j» see j j i) : makaan 


( o ^ p ) 

l5 £jISL4 mikamiki <It meccanico> 1 /adj/ mechanic- 
al, mechanized. || mufaah mikamkiyya armoured 
troops. 2 In pi -yyal mechanic, technician, mikaniiki 
garabiyyaat car mechanic. 

mikaniist <Fr mecaniste> Ini [theat] tech- 
nical director. 


mikyaaj or makyaaj <Fr maquillage> Ini make- 
up, cosmetics. Ijanit mikyaaj she put on make-up. 


J tJ (J ^ f 

ySl* makyiir <Fr maquilleur> In pi -aatl make-up 
man. 

1 J r 

mala 1 : gala mala wiff(-u) hurriedly and under con- 
straint. lamma smigt' ?inn if-faqqa n/jaraqit geet gary a 
gala mala wiff-i when I heard that the flat was on fire, 
I rushed off just as I was. ga l-gaskari xad-u l-qism a 
gala mala wiff-u the policeman came and bundled him 
off to the station. 

O 1 J c 

malaana /coll n/ green chick-pea(s). 


* cl (* see J j* 

0 V J f see o v* J : tnalban 


<-» j ° J r 

OjJ J y mulutoof: 
cocktail. 


qumbula mulutoof Molotov 


O J o J j. 

militoon <Fr molleton> Ini table felt. 

c Jf 

mal( ) 1 salt. \\mallj ingiliizi Epsom salts. - gee f 
wi-mallj true friendship (reference to the sharing of a 
meal being a sign of true friendship). - tiruff il-maHj' 
ma-yinzil-f (the place is so crowded) if you threw salt it 
wouldn't land, -zayy il-maHj' maljfuriin fi-kulV fee? ~ 
poking their noses into everything. - Ijutf 1 f-geen-ak 
Ijapwaayit mail] ~ have some shame! 2 [rur] chemical 
fertilizer. — /pi fam/aa#/ 3! mineral salt. 

mallja /unit n, pi -aatl piece of coarse salt. \\mallja 
f-geen illi ma-ypalli gan-nabi a grain of salt in the eye of 
him who refuses to bless the Prophet (a formula of 
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protection against the evil eye, all who hear it being 
expected to bless the Prophet, unless they be the one 
with the eye), -qaarif malfjit... always picking on..., as 
in leeh ?inta qaarif malljit il-wad-da why are you always 
picking on this boy? 
aUJu malfjaaya — mallja. 

milaafjat /n/ navigation. 
muluufja /coll n/ 1 salted pickled fish (a special- 
ity of Upper Egypt). 2 saltiness. 
qJu miliilj, maliifj t 1 /adj pi milaafjl good, nice. 
?il-maliifj ma-yikmal-f [prov] nobody is perfect. 
2 milaalj /pi n / chicks, la yirabbi l-milaafj Tilla l-milaafj 

[vendor's cry] only nice people keep chicks. 

* 

mallaalja /n pi -aat/ salt cellar. 

maalifj /adj */ salty, (f il-bafjr) il-maalUj the sea. 
|| kalaam maalifj coarse language. -£afq-u maalifj [mus] 
he plays (on a stringed instrument) slightly out of tune 
(by pressing the strings inaccurately). 

^11^4 mawaalifjt /pi n / citrus fruit(s). 

qL mallafj /vt/ 1 to salt. — /vi/ 2 to become salty. 3 to 

lose strength or effectiveness (of batteries, solutions 

etc.), -vn tamliifj\ ava/pva mimallafj. 

* 

qUI ?itmallafj /vi/ to be salted, -iva mitmallafj. 

t Jr 

malax (u) /vt / la to uproot, lb to dislocate, kitf-i 
mamluux my shoulder is dislocated. 2 to put forth 
(leaves etc.). ?il-£uud bi-yumlux if-furraab the stem 
puts out inflorescences. — /vi/ 3 to sprout, burgeon. 

-vn malx, malaxaan ; ava maalix\ pva mamluux. 
malxa /pi -aat/ instance noun of malx. 

^Jlcl ?itmalax /vi/ la to be uprooted, lb to be dislo- 
cated. 2 to be caused to sprout (of leaves etc.). - ava/iva 

mitmilix. 

* 

qL* mallax /vt/ to uproot successively, bi-nmallax ir- 
ruzz we pull up the rice plants (one by one). - vn tamliix ; 
ava/pva mimallax. 

c Jc Jr 

qUJU muluxlux: ya muluxiyyit il-muluxlux cry of the 
muluxiyya vendor. 

^cJr 

a!*!, muluxiyya <Gr molokhe> /coll n/ Jew’s mallow 
(Corchorus olitorius). 


^ J J f 

malarya <prob It> /n/ malaria. 




O* J f 

ma/as 7 (i) /vt/ [agric] to draw a bundle or ball of 

mud and straw through (an irrigation ditch) to smooth 

and seal the sides against seepage. - vn mals, malasaan , 

miliiSy milaasa ; ava maalis ; pva mamluus. 

malas 2 /n/ 1 Austrian crepe (fabric). 2 wrap, 

milaaya of Austrian crepe (worn by women). 

milis /adj */ sly, sneaky, raag/7 m/7/s a slippery 

character. 

* 

?amlas /adj, fern ma/sa, pi mw/s/ smooth. 

burtuqaan lamias smooth-skinned oranges. 

* 

mallaas Ini muddy ball of straw drawn through 
an irrigation ditch to smooth and seal the sides against 
seepage. 

U JU:I ?itmalas /vi/ passive of malas 1 . - iva mitmilis. 

* 

^JL. mallis /vi/ 1 to make a stroking motion, mallis 
gala daqn-u he stroked his beard. ||/aw mallis galeek 
if-feex fja-t[iib if the sheikh blessed you (with his hand) 
you would recover. 2 to engage in mollycoddling, - vn 
tamliis; ava mimallis. 

Titmallis /vi/ (impersonal) passive of mallis. 
?il-waad da ( uul ma b-yitmallis galee mif naafi£ as long 
as the boy is mollycoddled he'll never make the grade. 
|| ?in-naas itmallisit bii the people got him to bless them 
(with his hand), - iva mitmallis. 

u* J j* 

malay (u) 1 /vt/ to wrench out. fj-amluy widaan- 
ak I’ll pull off your ears! 2 /vi/ to slip away, escape. 
malay minhum wi-hirib he escaped from them and got 
away, -.vn maly t malayaan\ ava maali§\ pva mamluu§. 
u As.\ Titmalap Nil to be wrenched out. - iva mitmili p. 

malla§ /vt/ to pull off or away, - vn tamlii§\ ava / 
pva mimallay. 

u Ai\ Titmallay Nil to be pulled or pull oneself off or 
away. - ava/iva mitmallap. 

1 J p 

aLJL mal(a /prop n / Malta. || bi-yiddan fi-mal[a [prov] 
(he’s calling to prayer in Malta) * he is flogging a dead 
horse. - ba^d 1 xaraab mal(a « (closing the stable door) 
after the horse has bolted. 

mal(i 1 /adj */ Maltese. \\fjamaam mal[i large 
type of pigeon raised for food. - (diik) malp a cock with 
a long featherless neck, -fjumma malpyya undulant 
fever. 2 In *1 a Maltese. 3 /n, no pi/ the Maltese 
language. 

2 J»J r 

Jal* mala ( (u) /vt/ 1 to strip off (clothes, feathers, skin 
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etc.), malafl 1 fjduum-i w-na((eet fil-bafjr 1 waraa I threw 

off all my clothes and jumped in the sea after him. 2 to 

strip bare, malapt dirag-ha mil-^agiin she scraped her 

arms clean of dough. — /vi/ 3 to become skinless, wiff-i 

mala( mif-fams my face peeled from exposure to the 

sun. 4 to come off (of skin), gild-i mala( my skin peeled. 

- vn mall , mala[aan ; ava maalif, pva mamluu(. 

JaL mall /adj invar/ bare, naked, liryaan (zali‘) mall 

stark naked. || ma-tgib-J is-sarg - fj-arkab mall don’t 

bring the saddle. I’ll ride bareback. 

JaU I Titmalat /vi/ 1 to be stripped off. 2 to be stripped 

bare, -iva mitmilii. 

* 

JaJu malla[N\l to strip, lay bare, (il^u galee l-fjaramiyya 

mallapiu min hull illi galee the robbers attacked him 

and stripped him of all he had. -vn tamliil ; ava/pva 

mimallai . 

<0 

,klil Titmallai /vi/ to be stripped, be laid bare, -iva 
mitmallai. 

3 J* J f see J J* f : maalii 

o ^ J see also j ^ J* 

malgan /vt/ to cause to be rascally, dalag 
Tumm-ak fiik huwwa Hi malgan-ak it is your mother’s 
spoiling you that’s made you so naughty. - vn malgana; 
ava/pva mimal^an. 

T itmalgan /vi/ to be or become rascally. 
?itmalgan min $uvr-u he’s been up to no good since he 
was small, - ava mitmalgan. 

J Jr 

aaL. malaqa 1 /n/ open space, waste land (used, e.g., 
for games etc.). 2 /adj invar/ spacious, beet malaqa a 
very large house. 

J c 

dJlL* malak 1 , milik (i, u) /vt/ 1 to possess, yimlik beet he 
owns a house. || Yimlik waqt-ak get a move on (so that 
you will still have time, i.e. be on time). 2 to get a grip 
on. law milikt-u Ij-addii-lu l jittit galqa if I get my hands 
on him, some beating I’ll give him! Timlik Tagpaab-ak 
steady yourself! min il-man^ar ma-mlikt'-f nafs-i the 
sight made me lose all self-possession. 3 /preverb? to be 
able to. min iz-zafyma ma-milikt'-f ?afjun‘ Tiid-i f-geeb-i 
it was so crowded I couldn’t get my hand into my pock- 
et. -vn milk, mulk\ ava maalik ; pva mamluuk. 
dll* milk /n pi Tamlaakl 1 private property. T il-jju§aan 
da milk-i I own this horse, paafjib milk property owner. 
§aaY)ib il-milk the landlord, raagil milk 1 nafs-u a man 
who is his own master. 2 Tamlaak /pi nl lands, landed 


property. ^ ariibit Tamlaak property tax. 
idJL mulk/nl 1 reign, kingship, wi-bagdeen faruuqxad 
il-mulk 1 bagd abuu then Farouk ascended the throne 
after his father. 2 f il-mulk 2a the universe, xalli l-mulk ' 
lil-maalik =» leave things be! \\paafjib il-mulk God. 
2b the Heavens, one of the five parts of the Sufi 
cosmos. 3 a thing sui generis , a world unto itself. 
Tir-ragil-da mulk that man lives in a world of his own. 
dUL maalik /n pi mullaak/ proprietor, owner. \\ maalik 
il-mulk Sovereign of the universe (epithet of God). 
^£JUI r il-malki: Til-mazhab il-malki one of the four 
schools of Muslim jurisprudence (named after Malik b. 
Anas). 

mamluuk /n pi mamaliikl white male slave, 
mameluke. 

^ Jj: mamluuki /adj/ mameluke. 
aI£Ju milkiyya /n/ ownership. 
cdL malak 2 — malaak. 

a£L# malaka In pi -aat/ knack, aptitude, malakit il-ljif \ 
the ability to learn by heart. 

dlL malik /n pi miluuk, muluukl king, \\malik walla 
ktaaba heads or tails? 

&L malika /n pi -aatl queen. 

malaki /adj / royal, regal. ni$aam malaki monar- 
chical system. || laabis malaki wearing plain clothes, out 
of uniform. 

^ muluuki or miluuki /adj invar/ marvellous, mag- 
nificent. Til-ljafla kaanit miluuki it was a marvellous 
party. || ginab miluuki variety of grape having a tough 
skin of a mottled reddish-green colour. 

malaak /n pi malaykal angel. Tiza \]a<\arit il- 
malayka zahabit if-fayaiiin [prov] when angels enter 
devils leave (and vice versa). || malaykit-u xufaaf * he 
has a cheerful disposition, -malaykit-u haffit I have a 
feeling he’s about to arrive, -bi-yaakul ruzz‘ maga l- 

malayka * he’s fast asleep. 

<0 

mallaaki /adj invar/ privately-owned, garabiyya 
mallaaki a private car. 

mamlaka /n pi mamaalikl kingdom. 

O malakoot, malakuut Ini I God’s creation. 
faakir Tinnak fya-tgaddil il-malakoot do you think you 
can set the whole world to rights? \\ malakuut allaah 
[Chr] the Kingdom of God. -hina malakoot every- 
thing’s topsy-turvy here, it’s a madhouse, -gayfa 
f-malakoot taani she lives in a dream world. 2 Til- 
malakuut the seven Paradises, one of the five parts of 
the Sufi cosmos. 

vilUl Titmalak /vi/ passive of malak 1 . -iva mitmilik. 

0 

dl IL mallik /vt/ la to give (s.o.) possession of. 
Til-fjukuuma mallikit kulV fallaalj xamas fadadiin the 
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government gave every peasant possession of five fed- 

dans. lb to give ownership of. ?il-fjukuuma mallikit 

xamas fadadiin li-kull' fallaafj the government gave five 

feddans to every peasant. 2 to cause (s.o.) to gain the 

upper hand, ma-tmallikuu-f minnak don’t let him get a 

hold on you! -vn tamliik ; ava mimallik. 

tamliik Ini ownership. || faqqa tamliik a privately 

owned apartment (as opposed to one for which rent is 

paid). 

* 

jJUxl f itmallik 1 /vt/ to be given possession of. — Nil 
2 to be given in ownership, ?il-?ar4* b-titmallik lil- 
fallafjiin the land is given to the peasants to own. 3 to 
gain supremacy. ?il-va4ab itmallik minnu anger got the 
better of him. - vn tamallukt ; ava/pva mitmallik . 
aJUbul f imtalak /vt/ to possess, own. ?umm-i timtilik 
xamas fadadiin my mother owns five feddans.* - vn 
?imtilaak m , ava mimtilik ; pva mumtalak. 

O&L? mumtalakaat /pi n / possessions. 

jij j r 

malakaan /coll n / slots into which the slats of a 
shutter are fitted. Tigmil il-qaayim da malakaan make 
that upright slotted (to hold slats), waraq malakaan 
slats (of a shutter). 

' J J r 

* t • 

J* mall (i) 1 Nil to become bored. ?it-tamsiliyya 
xallit-ni ?amill the play bored me. 2 /vt/ to find boring. 
malleet ir-rutiin I found the routine boring. - vn malal, 
malalaan ; ava maalil ; pva mamluul. 

JJU malal Ini boredom. 

* 

Jjf mumill /adj */ boring. 

Jill ?itmall Nil 1 to be found boring. 2 (impersonal) 
passive of mall 1. kalaam-u ma-yitmall 1 -f minnu his 
conversation is not boring. - iva mitmall. 

\ J J r 

* milla, mulla 1 1 In pi milall 1 religion. || raagil 
ma-luu-f milla a ruthless man. 2 religious community. 
J* milli 1 /adj/ pertaining to a religious community. 
maglis milli [Chr] council of laymen which governs 
internal, financial and administrative affairs of the 
church. 

3 S J J i* ) 

it* malla 1 Ini warmth in an oven away from, or after 

the extinguishing of, the fire. 

* 

J j* mull <Fr bimol> Ini [mus] flat. nu$$ l mull quar- 
ter tone flat, - also bimull. 


aL mulla 2 In pi mulal, mullaatl that part of a bed on 
which the mattress rests, mattress base. 

J J r 

J*. milli 2 <Fr millimetre> Ini millimetre. || bil-milli 
precisely, as in Ij-aqabl-ak is-saaga tisga bil-milli I’ll 
meet you at nine o’glock on the dot. 

f ^ J J r 

pJL malliim (also malliin I ) <Fr millidme> In 
pi malaliim, malaliinl one tenth of a piastre, millime. 

see malliim 

Jr Jr 

jJu malmaq /vt/ to splash, slop, malmaq mayya ktiir 
wi-huwwa b-yivsil Tidee he splashed a lot of water 
around while washing his hands. - vn malmaqa ; ava/pva 
mimalmaq. 

?itmalmaq Nil to be splashed, be slopped, - iva 
mitmalmaq. 

Jr Jr 

J-** malmil /vt/ to cause to become restless or fidgety. 
- vn malmala ; ava mimalmil. 

JJ^I fitmalmil Nil to become or be made restless or 
fidgety. - ava/iva mitmalmil. 

1 o J j. see j I J p : malaana 

2 oJf see malliin 

'■» Jr 

malwa 1 In pi -aat, malaawil dry measure equiva- 
lent to one fourth of a keela (q.v.). 

2 J J f see 1 ^ J j* : malw, malwa 2 

J r 

mala 2 (a) /vt/ 1 to fill. ?imla l-qulla mayya fill the 
pitcher with water, mala l-xanaat he filled in the blanks. 
|| ?ana raagil il-beet wi-laazim ?amla markaz-i I’m the 
man of the house and I must live up to my position. 
raagil malw 1 hduum-u a respected man. -mala l-^een 
(1) to be worthwhile, as in ?iza kunt a zaayiz tigmil 
fjaaga xallii-ha timla l-geen if you want to do something, 
let it be worthwhile. (2) to satisfy, as in huwwa-na mif 
maali geen-ak walla ?eeh * aren’t I good enough for 
you, or what? ?il-bani Taadarti ma-yimlaa-f geen-u ?illa 
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t-turaab [prov] « only the grave can put an end to man’s 
greed. 2 to restring (e.g., a sieve). ?is-silk' ya-lli timli 
l-manxul [vendor s cry] (here is) mesh, you who would 
restring your sieve! 3 to wind (a watch or clock). 4 to 
cut (a gramophone record), fja-yimla ?us(uwaana he 
will cut a disc, -vn maly , malw , malayaan ; ava maali ; 
pva mamli. 

malw Ini quantity sufficient for one filling, malw' 
kubbaaya a glassful. 

malwa 2 /pi - aatl instance noun of malw. 

?il-ma4rab gaayiz malwa gdiida the racket needs 

re-stringing. 

aJu maly a = malwa. 

mali /adj */ comfortably-off, wealthy. 

jjlJU malyaan /adj */ 1 full. ?if-faari£ malyaan naas the 

street is full of people. || qalb-i malyaan minnu I've had 

enough of him. -yirfrab fil-malyaan he shoots to kill. 

- kalaam fil-malyaan meaningful words. 2 plump. 

3 rich, wealthy. 

* 

malla 2 In pi mallayiinl 1 water carrier who fills re- 
ceptacles with water for householders without a mains 
supply or pump. 2 [rur] mosque employee whose job it 
is to pump-fill the water-tank of the mosque. 

milaaya In pi -aat, mily , mill / 1 bedsheet. milaayit 
lifjaaf loose covering for a quilt. 2 (also milaaya laff) 
black wrap worn by women in public (see Pl.F, 17). 
|| faraf il-milaaya li- to abuse publicly and vulgarly, as in 
Tiskut la-tifrif-lak il-milaaya keep quiet or she will give 
you a slanging! 

Jil ?itmala Nil passive of mala 2 , -iva mitmili. 

% 

J 4 malla ? /vt/ [ agric ] to irrigate by flooding, bi-nmalli 
l-?ar4' tamliyya xafiifa muddit ?usbu£een we flood the 
ground lightly for two weeks, -vn tamliyya ; ava 
mimalli. 

j*" 1 ?itmalla l /vi/ to be irrigated by flooding, -iva 
mitmalli. 

Ji;l ?intala Nil 1 to become full. 2 to be filled. 
?il-kubbaaya ntalit li-ljabbit £en-ha the glass has been 
filled to the brim, -ava/iva mintili. 

r 

? imla, ?imlaa?f In pi ?amaalil dictation. 

* 

malla 4 Nil to dictate (to), mallii-lu d-dars dictate 
the lesson to him. mallii-ni dictate tome! - vn tamliyya ; 
ava mimalli. 

Jil ?itmalla 2 Nil to be dictated, - iva mitmalli. 

3 ^ J j* see I J j» : mala 1 

Jf 

milyuneer <prob Fr> In pi -aatl millionaire. 


d J <J J f 

milyoon , maly uun <Fr> 1 / num pi malayiinl 
million. 2 ?il-milyoon /adj invar/ the millionth. 

r r 

^ mam (also mammah) <poss Copt> [children] 1 Ini 
food. 2 /interj/ eat! - also Tamm, hamm. 

r 

aL jS mambarii(a , mambaree[a <perh It tamburetto> 
In pi mambaraayill porthole. 

-o vrr 

mambanoos <perh T bombtres from It> Ini 
[naut] bowsprit. 

-J v»rr 

mambuzya /coll n / Burdekin plum(s). 

'.rrr 

Lf mimmat /conj / 1 a thing or fact which. ?ahmalu 
f-tanfiiz il-marljala l-?uula wit-tanya mimma ?adda 
l-ta?xiiril-marfjala t-talta they were negligent at the first 
and second stages, which led to the delaying of the 
third. 2 among the things or facts which, duxul-hum 
fi-fjugrit it-taftiif mimma yit^aarn] maga ?igra ?aat il- 
?amn it was contrary to security regulations for them to 
enter the inspection chamber. || mimma lazza wa-(aabt 
*= the choicest of food. 

a f f (* see |* ^ : mammah 

i . 

ja min ' /often shortened before def art to mi-; w pron 
suff minni , minnak , minnik , minnu , minhalminnaha , 
minna/mmnina, minkulminnuku , minhum/mmnuhum/ 
preposition indicating la point of origin or departure, 
tangible or intangible, ga mil-balad he came from the 
village, dafai talatiin gineeh min geeb-u he paid thirty 
pounds out of his own pocket. §aljljaa-ni min gizz 1 
noom-i he woke me from deep sleep. ?i(la£ min gandak 
come out from where you are! ?inzil min £ as-sillim 
come down off the ladder! bi-yaaxud min bariiza w- 
(aali£ he charges (anything) from ten piastres upwards. 
|| ?isma£ ya fandi minnak lu listen, all of you (i.e. from 
first to last)! - bi-yitgawwizu minhum fiihum they marry 
within the family. - la minnu wala kfaayit farr-u not only 
does he make no helpful contributions, he does not 
even spare us his evil-doing. - wiqi£ min ( uul-u he fell 
down flat, lb passage through, /a^aa/a min hina mif 
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min hinaak come through here, not through there! 
?if-fams‘ ma-bi-tgaddii-f minha sunlight does not pass 
through it. 2a relation between past and present time. 
min talatiin sana thirty years ago. kunt‘ hina min 
zamaan I was here a long time ago. rawwafj min nu§$ 1 
saa^a he went home half an hour ago. 2b duration from 
a point in past time up to the present, min talatiin sana 
for thirty years. ?ana hina min zamaan I’ve been here 
for a long time, min puvr-u since his childhood. 
bi-yiftaral muhandis min qiimit mudda he's been work- 
ing as an engineer for some time. 2c incipience, bi-yiigi 
min pabaaljit rabb-i-na he comes first thing in the morn- 
ing. bi-yipfja mil-?adaan he gets up at dawn. 3 cause or 
reason, maat min il-^a[af\\e died of thirst. £amalt‘ da 
min Yulb-i I did that out of frustration, ziglu minnu they 
were upset with him. 4 comparative relationship, hiyya 
l-burtuqaana ?akbar min il-ba((iixa is an orange bigger 
than a water-melon? ?aktar min nu§$ ' saaga more than 
half an hour. 5 partitive relationship. Ijagar garaniit 
minnu Valjmar wi-minnu ?iswid there is red granite and 
black, min (c]imn ') ?asbaab il-fjadsa among the reasons 
for the accident, gadad kibiir min banaat il-?ayyaam di 
a great number of today’s girls. || ?in-nahar-da 
sabagtaafar minnu today is the seventeeth of the 
month. - minnu bawwaab wi-minnu fayyaal he is both 
doorman and porter, -minnu fii all in one, as in siriir 
wi-kanaba minnu fii a bed and a sofa all in one. - ... 
wa-llazi minnu ... and what not, as in bagd it-taljiyyaat 
wa-llazi minnu after greetings and so forth. 
6 derivational relationship, gizam min gild il-vazaal 
gazelle-skin shoes, gamal mil-ljabba qubba « he made 
a mountain out of a molehill. 7 reference, regard or 
consideration, fjaasib mif-fams beware of the sun! 
mafjruus mil-^een protected from the evil eye. xalli 
baal-ak mil-fupuul behave properly! £ een-ak mil-baab 
keep your eye on the door! widn-ak mi-lli bi-yquluu 
lend an ear to what they say. 8 lack of control over a 
circumstance, ?il-lju$aan ramalj minnu the horse bolted 
with him. ?il-£atfuura maatit minni the bird died on me. 

mineen ' /interrog adv/ whence? humma mneen 
where are they from? Ija-niftiri xufar-na mneen where 
shall we buy our vegetables from? || ?ana Ij-alaqii-ha 
mneen walla mneen ~ I've got troubles on every hand. 
-fjineen wi-mneen see fjineen 2 . 

2 . 

° C 

^ min 2 /rel pron/ he who, whoever, min qaddim 
is-sabt 1 yilqa l-ljadd * the good you sow today you reap 
tomorrow. 


J 1 V o f 

jlw. « mimbaar <T mumbar> /coll n, pi manabiirl 
sausage(s) made of the lower end of intestines stuffed 
with rice and spices. 

(r'oor 

y» muntaaj <Fr> /n/ montage. 

4 muntiir, munteer <Fr monteur> /n pi - aatl [cin] 
editor, cutter. 

manga' /coll n/ mango(es). 

AiUwU mangaaya /unit n, pi -aatl a mango. 

mangariyya <prob Engl slang mungaree> Ini 
[joc slang] food. 

'( J£0|O 

mangal <perh Copt> In pi manaagill type of 
large sickle. 

iUfcU mangala <Qr mengele> In pi manaagill [mech] 
bench vice. 

2 J £ j r see mangatiyya 

mangih Nil to set (s.o. or s.th.) up well, provide 
(s.o. or s.th.) with elegance and luxury, walad ?aaxir 
mangaha a swank kid. -vn mangaha ; ava mimangih. 

Titmangih Nil passive of mangih. -iva 
mitmangih. 

* c*r 

mangi <prob Engl slang mungy> Ini [slang] 

food. 

yimangi Nil he digs into the grub, he eats. 

manalj ( a) NH to grant . - vn manl ) ; ava maanifj ; pva 
mamnuufj. 

mini} a In pi -aat, minaljl grant, award, 
scholarship. 

Qjcl Titmanal} Nil to be granted, -iva mitminilj. 
j* J j* see £ j j : manaax 
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- J 

LJ manaxulya <Gr melankholia> Ini disturbance 
of the mind. 

( J * o j* ) 

Jau mandal Ini [magic] contemplation of the surface 
of a reflecting liquid such as ink or oil (for the purpose 
of divination). c[arab (or gamal or fatal)) mandal to 
divine by this means. §aa1jib mandal one who practises 
this type of divination. 
aIIjll. mindaala In pi - aat I tamping-iron. 

“ J * o f 

jJjJua manduliin <Fr mandoline> Ini 1 una corda 
pedal (piano). 2 mandoline. 

J J J o (* 

Ji-Ju- mandiil In pi manadiill 1 kerchief, mandiil (raas) 
triangular handkerchief (see Pl.F, 9). mandiil (? iid) 
handkerchief. 2a fatty tissue covering the underbelly of 
an animal (e.g., sheep, cattle). 2b membranous cover- 
ing of the intestine. 

( cfi o f ) 

man f <Fr manche> In pi - aat I sleeve. \\(batjr) 
il-manf the English Channel. 

y munf Ini [text] texturized filament. 

• 

o o j |* 

J l* manfitt <Fr manchette> In pi - aat I ba iner 
headline (in a newspaper). 

- J J? j f see - J i > ju: man(aloon 

j J? o f see also j J? j 

man7,ara 1 /vn/ showing-off, affecting 
superiority. 

M 1 ?itman$ar /vi/ 1 to show off, swank. 2 to act in a 
superior manner, gammaal yitman^ar gala zumalaat-u 
leeh - huwwa ?a/)san minhum why is he lording it over 
his friends? is he any better than they? - ava mitman^ar. 

t*r 

manag (a) Nil 1 to forbid, manag-ha mil-xuruug he 
forbade her to go out. mamnuug it-tadxiin no smoking. 
2 to prevent. ?il-laff l b-yimnag ir-ru(uuba wrapping 
keeps out the moisture. || Ijubuub mang il-1)aml birth 
control pills, - vn mang , managaan ; ava maanig ; pva 
mamnuug. 


II manag gan to keep (s.th.) away from (s.o. or s.th.). ya 
?awliyyit allaah timnagu gannu l-gaks saints of God, 
protect him from the work of bad spirits! - mangan li in 
order to avoid. ?aljsan nivayyar il-mawc[uug mangan 
liz-zagal it is better to change the subject in order to 
avoid annoyance. 

maanig In pi mawaanigl obstacle, impediment. 
| maanig §ada rust preventer, -ma-/?/-/ maanig that’s 
O.K., there’s no objection, as in ma-fii-f maanig yikuun 
ir-raagil mibar(al-u it’s entirely possible that the man is 
bribing him. - gandak maanig do you have any objec- 
tion? -ma-gandii-f maanig I’ve no objection, it’s O.K. 
by me. - sibaaq il-mawaanig [sport] obstacle race. 
ac. I u manaaga Ini 1 immunity (from a disease). 
2 impermeability. ?i(-(ibaaga bil-manaaga [text] a batik 
type of printing. 

?itmanag /vi/ 1 to be forbidden. 2 to be prevented, 
-iva mitminig. 

Umtanag /vi/ to abstain, refuse to have anything 
to do (with s.th.). wi-hiyya gayyaana b-timtinig gan 
il-?akl she refuses to eat when she’s sick, -vn 
?imtinaag t ; ava mimtinig . 

~ O cJ j 

l j ylijL manifatuura <T manifatura from It> Ini 
[obsol] 1 /coll n / hand-woven fabric(s). 2 /pi - aat I 
2a factory or workshop producing hand-woven goods. 
2b fabrics department (in a store). 

” o" o f 

manafistu <It manifesto> In pi - haatl bus con- 
ductor’s ticket control sheet. 

J J '-’Of 

}U;L manafilla <It manovella> In pi -aatl crank. 

01 Juf 

O&JU manikaan <Fr> In pi -aatl 1 fashion model. 

2 mannequin (dummy). 

- £ J (j c see also £ j J j p 

— >• J yjt munulugist <Fr monologuiste> 
In pi - aatl entertainer who sings humorous munulogaat 
(q.v.), which he dramatizes with comic gestures and 
intersperses with jokes. 

j j o c 

manilla /prop n / Manila. || waraq manilla manila 
paper. -Ijabl 1 manilla Manila hemp rope. 
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tJ J J o f 

manilli Ini support of a chair arm. 

Jof see also - £ J 0 f 

munuloog <Fr monologue> /n pi -aat/ type of 
popular entertainment consisting of a solo song of inde- 
terminate length and of varied themes characterized by 
a refrain of one or two lines v/hich is repeated after each 
section. 

jO r< j r 

manumitr <Fr manom£tre> /n pi -aat/ press- 
ure meter, pressure gauge. 

1 . . 

o o j* 

j* mann 1 (i) /vi/ 1 to disburse, bestow in a conde- 
scending fashion. 2 to enumerate favours one has done 
(for s.o.). Til-mann 1 yifsid il-ma^ruuf reminding some- 
one of the assistance you have afforded him spoils the 
good deed itself, -vn mann ; ava maanin\ pva 
mamnuun. 

mamnuun /adj */ grateful, obliged. 
aJ mamnuniyya /n/ gratefulness. \\bi-kull l 
mamnuniyya with pleasure, as in mumkin tisallif-ni 
ktaab-ak . - bi-kull ' mamnuniyya ‘Could you lend me 
your book?’ ‘With pleasure.’ 

^1 ?imtann /vi/ 1 to enumerate favours one has done 
(for s.o. ). 2 to express one’s gratitude for favours done. 
?ana mumtann 1 liik I am grateful to you. -vn 
?imtinaan\ ava mumtann. 

2 . . 
oo f 

mann 2 /coll n/ honeydew-producing species of 
aphis that attacks plants. 

j j j f see 3 j j j : munawra, minawra 

jf see o'. manamifi 

j* many , mani /n/ semen. 

munya /n pi muna/ desire, wish, munyit il-qalb 

heart’s desire, muna my greatest desire, yoom 

il-muna greatly-desired day. 

* 

?umniya, ?umniyya /n pi Tamaanil wish. 

* 

manna Nil to raise hopes in (s.o.). mannaa-ni 
ygawwiz-ni bint-u he raised my hopes that he would 
marry his daughter to me. || ma-luu-f gala rabb-i-na 
tamniyya (he has no wish to ask of God) * he has 


everything that anyone could wish for. - vn tamniyya ; 
ava mimanni. 

?itmanna Nil to wish. ?atmanna l-?ar 4 ‘ tinfaqq 1 
w-tibla^-ni would that the earth would split and swallow 
me up! || ?ana b-atmanna 4 u f r ‘ m ^ n 4 awa f r ~ a k ** 
I would give anything to serve you. - ava mitmanni. 

ijji tamannaf = ?itmanna. - vn tamanni. 

oUi tamanniyyaat /pi n/ wishes, tamanniyyaat-i (- 

t ayyiba my best wishes. 

* 

?istimannat Nil to long for, yearn for. 

|| ?il-waafjid bi-yistimannaa-k ir-ri<(a tirfa one is eager 
to satisfy your slightest wish, - ava mistimanni. 

A _ • 

jlxa mineef <Fr mandge> In pi - aat I ring (e.g., circus 
ring, ring for horse training). 

i) ^ o I* see also J ^ 

dLx 1 ?itmanyik Nil [ coarse] to waste time , mess about , 
fuck around, - vn manyaka ; ava mitmanyik. 

1 . ... 

OiJOf 

mineen 2 Ini biscuit made of flour,' clarified butter 
and salt, flavoured with sesame, fennel etc. , and shaped 
into thin rectangles, - also bineen. 

2 o (J o f see 1 o f • mineen 1 

i 6 I* 

x+a mahd /n pi muhuudl cradle. 
j+a mahhid Nil to prepare, set in order, pave (e.g., a 
way for s.o.). mahhiduu-lak ii-(ariiq wi-galeek il-baaqi 
they have prepared the way for you and the rest is up to 
you. - vn tamhiid\ ava/pva mimahhid. 

Ju$i tamhiid Ini 1 preface (of a book). 2 [mus] un- 
-metred musical introduction. 2 period of time between 
the raising of the conductor’s baton and the beginning 
of a musical selection. 

I ?itmahhid /vi/ passive of mahhid. - iva mitmahhid. 


j^a mahr In pi muhuurl money paid by a groom’s fami- 
ly to the bride’s as a contribution io the gihaaz (q.v.). 

2 J v 

j^a muhr/n pi muhuur, muhural 1 colt. 2 [gym] small 
vaulting horse or buck, 
o 4- muhra In pi - aat I filly. 
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J °f 

3 j>r 

•j'+* mahaara In pi -aatl skill. 

maahir /adj * and pi maharal skilled. 

o 1 j * r 

mahuraan In/ [mus] name given to the note F 
(on the fifth line of the staff). 

jU - mahragaan <P mihrgan> In pi -aatl parade, 
festival, carnival. 

<3 * r 

jp mahaq (u) /vt/ [abus] to cause to smirk. ?inta 
mamhuuq leeh - ma-fuft'-f illi Ijayal what the hell are 
you so happy about, didn’t you see what happened? - vn 
mahaqaan , mahq\ ava maahiq\ pva mamhuuq. 
iip mahqa /inst n, pi -aatl a smirk, 
jpl ?itmahaq /vi/ to smirk, - ava mitmihiq. 

0 j» 

A+* mahak (u) /vt/ to mash, puree (vegetables etc.). 

|| mara mamhuuka a loose woman, -vn mahk\ ava 
maahik\ pva mamhuuk. 

jJlpI ?itmahak /vi/ passive of mahak. -iva mitmihik. 
jJlgil ?inmahak = ?itmahak. - iva minmihik. 

J 0 j* 

J* 4 mahl, mihl Ini respite, delay. ?il-filuus gala l-mahl 
the money can wait. ||^a/a mahl- without haste, as in 
bi-yimfi gala mahl-u he goes at his own pace, bi-yi(la£ 
is-silhm gala mahl-u qawi he takes ages to climb the 
stairs, £a/a (?aqall‘ mm) mahl-ak take your time! take 
all the time you want! 

*1*4 muhla In pi -aat, muhall respite, delay. Ij-addii-k 

• 

?aaxir muhla lid-dafe I'll give you a last delay on the 

payment. 

* 

J-+ 4 mahhil /vt/ to give (s.o.) extra time, give respite 
to. mahhil-ni fwayya w-?ana ?asaddid illi lalayya give 
me a little time and I’ll pay my debt, -vn tamhiil\ 
ava/pva mimahhil. 

j** 1 ?itmahhil /vi/ 1 to give (extra) time (to s.o.), grant 

a respite (to s.o.). ?ana tmahhilt u ialee ktiir I’ve given 

him plenty of time. 2 to be given extra time, be granted 

a respite, -ava/iva mitmahhil. 

« 

J* 4 ’ ?amhal /vt/ to allow (s.o.) time, give respite to. 
?imhil-ni give me time. || (rabb-i-na) yimhil wa-la 
yuhmil [provj « God may give respite but He will 
eventually judge, - vn ?imhaal\ ava mimhil. 


I Mistamhil 1 /vt / to give (s.o.) extra time, give 
respite to (s.o.). ?istamhilt-u ktiir I’ve given him plenty 
of time. 2^ /vi / to delay, tarry, mistamhil fi-fuvl-u 
zyaada £an il-luzuum he takes too much time over his 
work. || gat-lu muyiiba ma-stamhil-f a disaster befell him 
and (after that) he didn’t last for long. - ava mistamhil. 

V J J d (• see 2 V J * : mahallabiyya 

1 r • r 

W* mahma /conj/ no matter how much, fii naas 
bi-tidljak mahma kaanit in-nukta bayxa there are 
people who laugh no matter how stale the joke, mahma 
bgidna da-ljna wlaad-ik no matter how far we are from 
you we are your children. 

j j* o j* see also j |* » 

mahmiz /vt/ to urge on, stimulate, encourage. 
mahmiz ibn-ak fiwayya w-xallii yitfa[[ar lajaan yingal ) 
push your son a bit and get him to put some effort into 
his work so that he’ll pass (the exam), - vn mahmaza\ 
ava/pva mimahmiz. 

3 Up mihmaaz In pi mahamiizl spur. 

Vitmahmiz /vi/ 1 to be urged on, be stimulated, 
be encouraged. 2 to arouse oneself to greater efforts. 
?il-ljamdu li-llaah itmahmiz fiwayya min yoom ma 
kallimt-u since the day I talked to him he’s pulled his 
socks up, thank God. - ava/iva mitmahmiz. 

j* r . r 

J mahma( 1 /vt/ to stretch out of shape, riglee-k 
ik-kibiira mahma[it if-faraab your big feet have pulled 
the socks out of shape. 2 /vi/ to become stretched out of 
shape. ?il-fjibaal ik-kittaan bi-tmahma( bagd 1 ma titball 
flax ropes stretch after being wetted, -vn mahma[a\ 
ava/pva mimahma(. 

?itmahma( /vi/ to be or become stretched out of 
shape, - ava/iva mitmahma(. 

o • f 

mihna In pi mihanl profession, kull 1 waafjid wi-lu 
mihna (every person has his own trade) ~ it is natural 
for a person not to know much about other people’s 
skills. 

{ j^a mihani /adj */ professional. ?il-mihaniyyiin pro- 
fessionals. ((aabi£) damva mihaniyya a duty stamp used 
on official documents concerning particular professions 
(e.g., mihan taglimiyya for the Ministry of Education, 
mihan (ibbiyya for the Ministry of Health). 
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j+Za\ ?imtahan Nil to run down, belittle, leeh timtihin 
karaamit nafs-ak bif-fakl-i-da why compromise your 
good name in this manner? -vn ?imtihaan ; ava 
mimtihin. 

'j 6 r 

a^a muhya /n pi - aay / large two-handled flexible bas- 
ket woven from palm leaves (fishermen’s jargon). 

^ • j* see also u* 6 

^ mahya? /vi/ to have a good time, indulge 
oneself, - vn mahya§a\ ava mimahyap. 

mihyaap /adj pi mahayiipl whimsical, capri- 
cious. 

?itmahyay — mahyay. - ava mitmahyay. 

if 

AjbU mahiyya <T mahiye> In pi -aaf, mahaayal 
monthly salary. 

° Jr 

oU maat ( u) /vi/ 1 to die . maatit fil-kjarb she died in the 
war. miin mat-lak who of your family has died? || da 
baxiil yimuut gala qirf he’s so stingy he’d give his life for 
a piastre. - maat fi-gild-u he was scared to death. - ?iid-i 
maatit gal-qalam my hand was gripping the pen so 
tightly that now I cannot open it. 2 to be checkmated 
(of a king in ches^j. - vn moot. 

H yimuut fi- to be crazy about, as in b-amuut fiiki I’m 
crazy about you. bi-ymuut fil-^arabiyyaat he’s wild ab- 
out cars, -maatgan (1) to die leaving, maat gan talatiih 
faddaan he died leaving thirty feddans, maatgan zooga 
w-talat giyaal he died leaving a wife and three kids. 
(2) to die at the age of. maat ian zijriin sana he died at 
twenty. 

Cj ja moot 1 /n/ death. mas?alit Ijayaah ?aw moot a 
matter of life or death. || moot wi-xaraab diyaar death 
and destruction, total ruin. 2 /adv/ extremely, to the 
utmost. ?ana tagbaana moot I’m tired to death. 
b-aljibb-ak moot I love you madly. 

moota /inst n/ a death, moota mhabbiba a terrible 
death. || hiyya moota walla tneen ~ one can only die 
once (so there’s no reason to be a coward). 
a^a meeta 7 /adj invar/ miserly, stingy. 

maytaan /adj */ weak, sickly, looking ready to 
die. 

may y it /pi - iin , ?amwaatl 1 /adj/ dead. || ?ana 
may y it min il-guug I’m starving! 2 In/ deceased person, 
f il-masiilj qaam min been il-?amwaat Christ rose from 
the dead. 


U bil-mayyit at least. ?ana mqaddar ?inni ?altiqi fiiha 
bil-mayyit iafara ?itnaafar gineeh I reckon I’ll find at 
least ten or twelve pounds in it. 
obf mamaatt /n/ death. 

C~j? mumiit 1 /adj/ lethal, deadly. ?it£arra4t‘ l-xa[ar 
mumiit I faced a terrible danger. 2 /n/ Bringer of death 
(epithet of God). 

cSy. mawwit /vt/ 1 to kill, ya tmawwituu-hum ya 
ti§(aduu-hum gafaan in-naas takul-hum either kill them 
(outright), or hunt them so that people may eat them. 
bi-ybarram fi-fanab-u b-fakl‘ ymawwit min id-diljk the 
way he twirls his moustache is enough to kill (one) with 
laughter. 2a to smooth. 2b to round off (an edge). 3 to 
checkmate (a king, in chess), -vn tamwiit ; ava 
mimawwit. 

?itmaawit /vi/ 1 to pretend to be dead. 2 to pre- 
tend to be very sick, - ava mitmaawit. 

Mistamwit /vi/ 1 to pretend to be on one’s 
death-bed. ru/jna nzuur-u laqenaa mistamwit wi-gaamil 
nafs-u gayyaan we went to visit him and found him 
pretending he was ill and about to die. 2 to exert oneself 
to the utmost. ?il-la££iiba mistamwitiin ^afaan yiksabu 
the players are really fighting to win. - vn Tistimwaat ; 
ava mistamwit. 

^ y moog /coll n/ wave(s). 

a>- yk mooga /unit n, pi - aat , ?amwaagl a wave. 

mogaaya /pi -aat/ = mooga. 

^ ja mawwig /vt/ 1 to cause (a surface) to become rip- 
pled or wavy. 2 to cause to vibrate or oscillate. — l\il 
3 to ripple. 4 to show variation of tone (of colours). 
leeh il-£arabiyya lon-ha mmawwig kida why is the col- 
our of the car not even? -vn tamwiig\ ava/pva 
mimawwig. 

£y:l ?itmawwig Nil 1 to be made or to become rip- 
pled, become wavy (of a surface). 2 to vibrate, oscil- 
late. -vn tamawwug ; ava/iva mitmawwig. 

tamawwug In pi -aat! 1 ripple, wave (on a sur- 
face). 2 vibration, oscillation. 

jy 4 moor <Fr mort> Ini [auto] neutral (gear), (juft 
il-£arabiyya fil-moor put the car in neutral. 

f0 

j y* mawwar Nil to put (a car etc.) in neutral gear. - vn 

tamwiir ; ava/pva mimawwar. 

* 

j j£\ ?itmawwar Nil to be put in neutral gear (of a car 
etc.) -iva mitmawwar. 

i jj i» see also «. 1 ^ 

sjj\a iSjy* maward Ini rose water. 


j y mooz /coll n/ banana(s ).§ubaag mooz one banana. 
mooz bi-laban banana milk-shake. 

Vj y mooza /unit n, pi -aat/ 1 a banana. 2 shin (of 
meat), moozit 4jaani shin of lamb. 

*!) y mozaaya In pi -aat/ = mooza. 

J-Jf 

y*y muus /n pi ?amwaas, miwaas / razor blade. 
|| {(aalib) muus swot, grind. 

J* J f 

jJp y mooc(a <It moda> /n pi -aat/ fashion, style. 
(aalig moocfa l-yomeen dool it’s in fashion these days. 

{ see f : mawwag, tttmawwag 

o Jr 

^4 moov, muuv <Fr> /adj invar/ mauve. 

■J.r 

JU maal 1 /n pi ?amwaall 1 wealth, property. ?il-maal 
il-gaamm public property, zakki gan maal-ak give alms 
that your wealth may be blessed, maal ik-kunazi lin- 
nuzahi [prov] « what the miser hoards his heir will 
squander. ?il-maal is-saayib yigallim is-sirqa / prov ] * 
the hole calls the thief. 2 [agricj annual tax on agri- 
cultural land. 

JU maali /adj/ monetary, fyiancial. ?is-sana l-maliyya 
the fiscal year, varaama maliyya cash fine. || ?awraaq 
maliyya (1) banknotes. (2) stocks and shares certifi- 
cates. suuq il-Tawraaq il-maliyya the stock exchange. 
illU maliyya Ini finance, monetary affairs, wizaarit il- 
maliyya the Ministry of Finance. 

J y mawwil 1 N*J to finance, -vn tamwiil ; ava/pva 
mimawwil. 



Jl y mawwaal In pi mawawiill song in popular tradi- 
tion characterized by a prelude which is an improvisa- 
tion on the formula ya leelya geen followed by a section 
in one of two rhyme-schemes (AAABA or AAABB- 
BA); the singer draws out this section with improvisa- 
tion and ornamentation. || Td-\ju§aan da lu magaaya 
mawwaal that horse and I have quite a story to tell (i.e. 
we’ve been through a lot together). 

J y mawwil 2 /vi/ 1 to compose and/or sing mawawiil. 
2 [deris] to speak incessantly and boringly. - vn tamwiil ; 
ava mimawwil. 


4iy muunat In pi miwanl I mortar (for bricks). 
muuna samra mortar of mud and straw. 2 solder con- 
taining copper (used in brazing). ?il-lifjaam bil-muuna 
brazing. 3 ingredients (of a mixture). 4 parts, 
materials. 

4iy mu?na In pi mutant provisions, stock, supply. 
Xjy ma?uuna = mu?na. 

jjl y mawwaan In * and pi mawwaanal 1 dealer in 
building supplies. 2 building worker whose job it is to 
carry mortar. 

j y mawwin Ntl 1 to provision, supply with an allotted 
share (of goods). 2 to fuel. Ija-nmawwin il-garabiyya 
we’ll fuel the car. ||mawwm il-huguum [soccer] to feed 
the attack (by passing the ball to the forwards). — Nil 
3 to draw one’s allotment of goods, draw one’s rations, 
-vn tamwiin; ava/pva mimawwin. 

y tamwiin In pi -aat! allotted share of goods, ration. 
bi[aaqit tamwiin ration card, mabaaljis it-tamwiin gov- 
ernment supply control office. xu(uu( il-?imdaad wit- 
tamwiin [mil] supply lines. 

y. tamwiini /adj/ pertaining to rationing, 
f il-muqarraraat it-tamwiniyya ration allocations. 

el 

jyl fitmawwin Nil passive of mawwin 1. -iva 
mitmawwin. 

7 r 

» y mawwih 1 Nil to camouflage. 2 Nil to feint. 
bi-yaaxud il-koora w-bi-ymawwih bi-gism-u he takes 
the ball and feints with his body. ||6a/aa/ tamwiih 
galayya stop being evasive with me! - vn tamwiih; ava 
mimawwih. 

©yl ?itmawwih Nil to be camouflaged, -iva 
mitmawwih. 

u* I ij C 

miyaas Ini kind of Mediterranean fish. 

ley meeta 2 /conj/ [non-Cairene] when. 

2 O j* see O j |* : may y it, meeta 1 , maytaan, 
mumiit 

see 2 ^ ^ f : miit 

( * \£ f ) 

Ijy meeda In pi miyadl 1 [constr] foundation girder. 
2 [naut] keelson. 
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jjl JL« midaan In pi mayadiin/ I public square. 2 field 
of battle. 3 sports track, midaan sabaq race track. 

jL*r 

^ ja miiri /adj invar / 1 pertaining to the government. 
?ar4‘ miiri government-owned land. ?infaat-ak il-miiri 
?itmarrav fi-traab-u [prov] ~ a government job, 
however base, is better than any other job. 
2a pertaining to the army, laabis miiri An uniform. 
2b militaristic and rigid, inflexible, obdurate, kalaam 
miiri ( 1 ) straightforward talk. ( 2 ) inflexibility of atti- 
tude or behaviour. 

o J j r 

oifA meeruun <Gr muron> Ini [Chr] chrismal oil. 

1 J c*r 

•js* miiza 1 In pi -aat, miyazl 1 merit, advantage. 

2 characteristic, distinctive feature. 

y** mayyiz /vt/ I to distinguish. ?it-taks‘ luu loon 
bi-ymayyiz-u £an il-^arabiyyaat the taxi has a colour 
that distinguishes it from (other) cars. 2 to single out 
(for preferential treatment), ma-tmayyiz-uu-f gala 
xwaat-u don’t treat him better than his brothers. — /vi/ 

3 to be sensitive. ?amma raagil ma-ganduu-f tamyiiz 
bi-§aljii1j what a thick-skinned man! -vn tamyiiz ; ava / 
pva mimayyiz . 

yjt mumayyizt /adj */ distinctive, lafjn ' mumayyiz 
signature tune. 

ys\ f itmayyiz /vi / 1 to be distinguished, be characte- 
rized. 2 to be given an advantage, -iva mitmayyiz . 

3 L 4 I ?imtaaz /vi/ 1 to be excellent. ?imtaaz £ an kull 
in-naas he excelled everybody. 2 to be distinguished, 

be distinctive, - vn f imtiyaaz\ ava mumtaaz. 

3 L 14 I ?imtiyaaz Ini 1 /no pi/ la distinction, excellence. 

mii bi-ykassib il-ijarb in-ni^aam wil-imtiyaaz what wins 
war is order and high achievement, lb [med] in- 
ternship. 2 /pi -aat/ privilege. || ? il-imtiyazaat il - 
?agnabiyya [hist] the Capitulations granted by the Sub- 
lime Porte to foreigners. 

mumtaaz /adj/ excellent. || rayyis mumtaaz highest 
rank of a Nile boat captain. - ?id-duyuun il-mumtaaza 
(1) low-interest debts. (2) [hist] Egypt’s foreign debts 
of three and a half percent (under the Khedive Ismail). 

2 Jc*r 

miiza 2 <Fr mise> Ini kitty, pot (in gambling). 
may y is Nil to bluff one’s way around. ?inta 


bi-tmayyis gala miin who are you trying to take in? - vn 
tamyiis ; ava mimayyis. 

mayyaas • In * and pi mayyaasal 1 bluffer. 

2 braggart. 

2 ( 0 “ j c ) 

mees <Engl> Inf [mil] mess. 
miis Ini target or goal in several children’s ball 
games, \\gamlin-ni miis they are always hitting at me. 

3 j j* see ^ 1 ^ j» : miyaas 
~ 0 cT f 

j iU mayistiru <prob It maestro> In pi -haatl [mus] 
conductor. 

^ \a maa§ (i) Nil to become pampered or spoilt, - vn 
mayaa§a, maya§aan\ ava maayi§. 

^/sua mayya§ Nil to spoil, pamper. ?af)b-ak mayya§ 
banaat-u w-ma-£ad-f‘ qaadir yilimm-u-hum your friend 
was too soft with his daughters and now he can’t control 
them, - vn tamyiiy, ava/pva mimayya§. 
u *ji\ ?itmayya$ Nil to be spoilt, be pampered. -iVa 
mitmayya§. 

I f itmaayi§ Nil to behave in a spoilt manner. - ava 
mitmaayi§. 

u*<Sf see ^ Je j : mee(]a 

maa£ (i, u) Nil 1 to become bland. ?if-furba 
maagit min kutr il-mayya the soup has become tasteless 
because of being too watery. || nifs-i maagit lamma fribt 
if-farbaat drinking the cordial made me feel queasy. 
2 to behave in a spoilt manner, batiali mayaagaya fafra 
stop behaving like a spoilt child, young lady! -vn 
mayaaga , mawaaga, mayagaan , mawagaan ; ava 
maayig . 

gA mayya£ (also mawwag) /vt/ 1 to cause to diminish 
or dwindle, mayyagu l-maw(]uu£ wi-sabuu l-vaayit ma 
maat they played down the subject until (interest in) it 
died. 2 to cause to become bland. || f il-?akl' mayyag 
nifs-i the food made me feel queasy, -vn tamyiiz, 
tamwii£\ ava/pva mimayyag, mimawwag. 

£j;'l ?itmayya£ (also Titmawwag) Nil passive of 
mayyag. - iva mitmayyag, mitmawwag . 

Ai* meeva Ini chaos, utter confusion. 

£iL maayiy /adj */ mixed-up, chaotic. 
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- I ij j» see J ^ c l) ^ : miikaa?iil 

' Jc?r 

JU maal 2 * (i) /vi/ 1 to incline, bend, til- ivaljda tmiil 
bi-ras-ha wi-tfjaawil tilmis rukab-ha one bends one’s 
head and tries to touch one’s knees. ?id-duktuur maal 
galee the doctor bent over him. laqeet-u maayil gal- 
fjeeja I found him leaning against the wall. 2 to be 
inclined, b-amil-lu ?aktar I prefer him. qalb-i bi-ymiil 
liiha I’m fond of her. \\baxt-u (or Ijaal-u) maal his luck 
turned bad. - ?in maal galeek iz-zaman mayyil gala 
draa^-ak [prov] depend on yourself when times are 
bad. -vn meek mayalaan ; ava maayil. 

J* 4 meel 1 /n pi miyuul/ 1 slant, angle. 2 inclination, 
liking, longing. 

aL* meela /pi -aat/ instance noun of meel. ya meelit 

baxt-i [women] how unlucky I am! 

* 

?amyal /el/ more/most inclined or sympathetic 
(towards). ?in-naas dool Tamyal liina min inanyiin 
these people are more sympathetic towards us than the 
others. 

iff 

JL* mayyaal! adj */ inclined. ?ana mayyaal qawi lis-sitt 

I’m very fond of the lady. 

* 

J* 4 mayyil 1 /vt/ to bend. ?il-hawa bi-y mayyil in- 
nabaat the wind bends the plants. \\ mayyil baxt(-u) to 
cause (s.o.) to have a rotten deal (particularly in mar- 
riage). — /vi/ 2 to bend, lean. ?il-qifra l-xarfra tmayyil 
li-taljt ' w-yizhar il-qu(n the green outer skin curls down- 
wards and the cotton appears, mayyilt' w-safjabt 
is-sikkiina min taljt if-faraab I bent down and pulled the 
knife out of my sock, mayyil galayya lean towards me. 
3 to be biased in one’s judgement, ma-tmayyil-f 1 fif- 
fihaada don't deviate from the truth in your testimony, 
-vn tamyiil ; ava/pva mimayyil. 
jil ?itmayyil /vi/ to be caused to lean to one side. 

- ava/iva mitmayyil. 

JjUI ?itmaayil /vi/ to sway, maafi yitmaayil yimiin wi- 
fmaal going rolling along, - ava mitmaayil. 

I ?istamaal /vt/ to win over, win the favour of. 
?istamaal il-^askari bis-sagaayir he won over the police- 
man with cigarettes, - vn ?istimaala; ava mistimiil. 

2 

m/7/, meel 2 <Fr mille> /n pi ?amyaall mile, m/77 

bakjari nautical mile. 


( o ^ f ) 

miin 1 /interrog pron/ who? ?inta miin who are 
you? miin il-mudiir who is the director? gand' miin at 
whose place? 

H ya miin ... oh for someone to .... ya miin yi(ammin-ni 
<ra/a piljljit-ha I am longing for someone to bring me 
(good) news of her health. 

miin 2 : been kull a bjiin wi-miin see fjiin. 

miina 1 In pi mawaanil port. 

,Lw4 miina 2 Ini 1 glaze, enamel, matli bil-miina 
enamel-coated. 2 /pi -aat! watch dial. 

6 \s r 

o y* mayooh <Fr maillot> In pi -aatl bathing suit. 

1 <J f see a * so 1 * J f 

Ca mayya Ini la water, \\raagil mayya min taljt' tibn a 
cunning sly man. -riggit il-mayya l-magarii-ha =« the 
quarrel has been patched up. - mayyit-u garya he has a 
lot of money. - ? il-mayya tkaddib il-vapaas [prov] (the 
water gives the lie to the diver) ~ the proof of the 
pudding is in the eating. - bi-yitkallim Tingiliizi mayya 
he speaks fluent English, -mayyit naar any strong acid. 
-lamal (or faxx') mayya to urinate, -doorit mayya 
lavatory, -furl' gala mayya beec]a honest work, 
lb (any) liquid. || mizaan mayya spirit level. - ?il-mayya 
z-zarqa glaucoma. - ? il-mayya l-beec[a leucoma. 
lc juice, sap. ?il-lamuun malyaan mayya the lemons 
are very juicy. Id navigable river channel, le [euphem 
slang] wine and spirits. 2 cutting edge, bi-yaakul 
fi-mayyit il-muus it wears down the edge of the razor 
blade. 3 mood, fuuf mayyit-u ?eeh sound him out. 
mayyit is-suuq the state of the market. 

<s r 

miyya 1 /num; constr m/77, dual miteenl a hundred. 
miyya w-^ifrun one hundred and twenty, miteen wi- 
xamsiin two hundred and fifty, m/77 gineeh a hundred 
pounds. 2 ?il-miyya /adj invar/ the one-hundredth. 3 In 
pi -aatl (unit of a) hundred, naas bil-miyyaat people in 
hundreds, xamastaafar fil-miyya fifteen percent. \\/uyI‘ 
miyya (fil-)miyya top quality work, -miyya miyya or 
miyya l-miyya certainly, definitely. 


i 



V 1 o 

ujli naab 1 In pi niyaab , nuub, ?anyaabl canine, tooth, 
fang. || naab-u ?azraq (or zaariq) he’s wily and cunning. 
-qaracl gala naab-u he became furious. 

j 1 j see 1 j j o : naar , naari 

\J» ^ o 

^1; naas / n, functioning either as fem sing or as pi/ 
I group of people, naas kitiir gat-lak (or guu-lak ) a lot 
of people came to see you. ?if)tirim in-naas illi bi- 
tkallim-ak (or bi-ykallimuu-k) show respect to those 
talking to you. ?in-naas illi trabbeet magaahum (or 
magaaha) the people with whom I grew up. fii naas 
§anay£iyya b-tilbis £ afriita there are some craftsmen 
who wear overalls. || ?ibn‘ (or bint 1 ) naas a young man 
(or girl) of good family. -£ arabiyya bint 1 naas a good 
reliable car. - fjaaga kwayyisa wi-rxayyiya w-bint 1 naas 
(something good in quality, cheap in price and of good 
origin) * something good, cheap, and reliable. - sitt ' 
min naas zamaan a lady of the old school. 2 people in 
general, mankind, ma tisma£ kalaam in-naas why don’t 
you do what people tell you! rabb-i-na xtaar-u £afaan 
yihdi n-naas Our Lord chose him to guide mankind. 
?ilfjaqu ya naas help! ||ya naas a rhetorical appeal for 
help, witness etc., addressed to no one in particular, as 
in fjadd' qaal kida ya naas could anyone be so foolish! 
whoever would say such a thing! -zayy in-naas (1) like 
other people, as in ?ifjna mif zayy in-naas we are not 
like other people. (2) properly, as in fitkallim zayy 
in-naas speak properly! - ?ig-gabalaaya mif bayna min 
hina zayy in-naas the hillock doesn't show up properly 
from here, -gamal zayy in-naas [euphem] to go to the 
lavatory, see further under ^ J i/ 6 


cJ 1 j 

oli naaf In pi nuufl yoke (for a draught animal, e.g., 
see Pl.D, 11; E, 5). 

J 1 o see (J j 0 : naaqa 

\S 1 j 

(jl; naay In pi -aatl end-blown reed flute. 
nayaati In pi -yyal player of the naay. 

t 

* V o 

« 

Lj naba? In pi ?anbaa?l (item of) news, da naba? zayy 
iz-zift that's a lousy piece of news, nafrit ?anbaa? news 
bulletin, newscast, wikaalit ?anbaa? news agency. 

LjI ?itnabba? /vi/ to prophesy, zimil-na tnabba f 
bil-qanuun qabl 1 ma yi(la£ our colleague predicted the 
regulation before it came out. -vn tanabbu T; ava 
mitnabba?. see further under jy j 

ji J 1 u j see f J v O : nabaalim 
° J W o 

nabbuut In pi nababiitl long heavy stick, quarter- 
staff. || bin-nabbuut by force, using the big stick. 
- nabbuut il-yafiir /coll n / halva sticks with sesame seed. 

i . 

CJ nabat (i) Nil to grow up, sprout, nabatit-lu fagra 
f-geen-u he got an ingrowing eyelash. || fuul naabit dried 
broad beans, soaked till they sprout, furbit naabit soup 
made from fuul naabit (given especially to the sick). - vn 
nabataan , nabaat\ ava naabit. 

olJ nabaat 1 /vn/ \\gaafu f-tabaat wi-nabaat wi-xallifu 
yubyaan wi-banaat ~ they lived happily ever after and 
bore both boys and girls (the traditional closing formula 
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of fairy-tales). 2 /coll n / plant(s). || sukkar in-nabaat 
crystallized sugar (sold in lumps to be eaten as sweets). 

nabaata /unit n, pi -aat/ a small plant, f it-taqaawi 
di ma-tli£-f‘ minha wala nabaata not one little plant 
came up from these seeds. 

JL* nabaati /adj/ 1 vegetable, nifa nabaati vegetable 
starch. f alyaaf nabatiyya vegetable fibres. 

2 vegetarian. 

nabatiin Ini vegetable fat. 
manbat /n pi manaabitl place of growth, source. 
?il-fa$r da manbat il-fasaad fil-madrasa this class is the 
source of all the corruption in the school. |j manbat 
l I~f a U coronary band (of a horse). 
cJj nabbit 1 1 /vt/ to cause to sprout, bi-tnabbit il-fuul 
she leaves the beans (in water) to sprout. 2 /vi/ to 
sprout, bi-nsiib il-?ar4‘ lamma l-fuul yinabbit we leave 
the ground until the beans sprout, -vn tanbiit ; ava 
minabbit. 

Mitnabbit 1 Nil passive of nabbit 1 1. -iva 
mitnabbit. 

I ?istanbit /vt/ to breed (plants), wizaarit 
iz-ziraam b-tistanbit hull' sana ?apnaaf gidiida min 
il-qu(n ' wil-fjubuub every year the Ministry of Agricul- 
ture develops new kinds of cotton and other seeds. - vn 
f istinbaat; ava/pva mistanbit. 

2 « . • 

nibaata Ini sewing over a seam a second time for 
strengthening and neatening. 

nabbit 2 /vt / [needlew] to sew the seam of (a gar- 
ment) a second time with fine stitches (by hand or on a 
machine), - vn tanbiit ; ava/iva minabbit. 
cil Mitnabbit 2 /vi/ passive of nabbit 2 . - iva mitnabbit. 

3 . • 

Juj nibiit Ini wine. 

M • 

juj nibiiti /adj invar/ wine-red, maroon. 

4 Oyj see Ojyuj: nabbuut 

see *uj j: nabatfi , nobatfi 

C V o 

& nabafj (a) /vi / 1 to bark. ?ik-kalb‘ dayman 
bi-yinbafj gamb 1 bet-na w-m-agraf-/ anaam the dog is 
always barking next to our house and I can’t get any 
sleep. 2 /vt/ to make hoarse, strain (the voice). 
?il-waafjid bi-yinbafj §oot-u (uul in-nahaar wil-?awlaad 
ya- ?imma xumm 1 noom Taw fayafiin one shouts oneself 


hoarse all day long but the kids stay fast asleep or 
behave like little devils, - vn nablj } nibiilj , nabafj aan ; 
ava naabifj\ pva manbuufj. 

nabfja /pi -aat! instance noun of nabfj. 

£jj\ ?itnabafj /vi/ 1 to become hoarse, bi-tsiib-u 
l-vaayit ma yitnibifj min il-£iyaa( she leaves him till he is 
hoarse with crying. 2 (impersonal) passive of nabafj 1. 
kulVma yitnibifj £aleeyi(la£ gary each time he is barked 
at he runs away, -iva mitnibifj. 

1 u j see 3 o o j an d 1 ju j 

J O 

l nabrat In pi - aat! timbre, nabrit (or nabaraat) i$- 
$oot the timbre of the voice. ?il-mafruu(l il-mulaqqin 
tikuun nabaraat-u wacffja the prompter should have a 
clearly modulated voice, kaan bi-ykallim-ha b-nabra 
fjaadda fjabbiteen he was talking to her in a rather sharp 
tone of voice. 

l. mambar, mimbar In pi manaabirl 1 [Isl] minbar, 
pulpit (in a mosque). 2 ?il-manaabir /pi n / [obsol] 
Egyptian political groupings formed in the Sadat era * 
which facilitated the transition from a one-party to a 
multi-party system. 

2 ju j see j I u o j» : mimbaar 
3 ju j see nabaraawi 

e j yu nabarooh /prop n / Nabarow, a small town in Da- 
qahliya province, famous for its salted fish. 

nabaraawi 1 In pi -yyal native of Nabarow. 

2 /adj/ of or pertaining to Nabarow. fisiix nabaraawi 
(fine quality) fisiix from Nabarow. 

1 . 

J V o 

JuJ nabaz 1 (i) /vt/ to spurn, ostracize, forsake, kull 
in-naas nabazit-u gafaan lisaan-u [-(awiil everybody 
ostracized him because of his insolence, -vn nabz, 
nabaz aan ; ava naabiz\ pva manbuuz. 
lls nabza /pi - aat / instance noun of nabz . 
j y^jk manbuuz /adj */ rejected, outcast. || ?il-manbuziin 
the untouchables (of India). 

ijj nubza In pi -aat, nubazl 1 introductory r6sum6. 

2 tract, pamphlet. 

Jtwl ?itnabaz 1 /vi / to be spurned, be ostracized, be 
forsaken, - iva mitnibiz . 
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2 . , . 

J V o 

yS nabbiz /vi/ to make insinuations, speak slightingly. 
kull‘ ma ?aq£ud ma^aahum yinabbizu galeeha b- 
kalaam every time I sit with them they make snide 
remarks about her. -vn tanbiiz ; ava minabbiz . 
yjs I Titnabbiz /vi/ (impersonal) passive of nabbiz . mif 
?ana lli yitnabbiz galee I am not one to be spoken about 
slightingly, -iva mitnabbiz . 

3 j vO see j: nabaz 2 

^ nabas (also nabaz 2 ) (i) /vi / to utter, speak. <*a£ad 
fil-galsa ma-nabas-f 1 b-kilma he did not utter a word 
during the hearing, - vn nabs , nabasaan ; ava naabis. 
u ~ i z\ ?itnabas (also ?itnabaz 2 ) /vi/ (impersonal) pas- 
sive of nabas. ma-tnabas-f 1 b-kilma fil-mawrfuuE not a 
word was said on the subject, - iva mitnibis. 

cTVO 

j naba/ (i) /vt/ to dig up, rummage in, scrabble in. 
qagad yinbif (f)ik-karakiib li-xaayit ma laqa l-muftaafj 
he rummaged around in the odds and ends until he 
found the key. -vn nabafaan, nab}\ ava naabij\ pva 
manbuuf. 

nab/a /pi - aat I instance noun of nabf. 
jljj I f itnabaf /vi/ passive of nabaf. ?il-qabr itnabaf the 
grave was desecrated, - iva mitnibif. 

nabbif /vi/ 1 to scratch (at s.th.). qagad yinabbif 
fil-iarabeeza l-vaayit ma bawwaz, il-qifra he kept 
scratching away at the table till he ruined the veneer. 
2 to make enquiries, try to find out. lissa bi-ynabbifu 
wara (or £a/a) l-fjagaat illi tsaraqit min faqqit-hum 
they’re still trying to track down the things that were 
stolen from their flat, - vn tanbiif ; ava minabbif. 

J 0 V o 

Jo* naba4 (u) /vi / to palpitate, beat, pulse, qalb-u 
lissa b-yunbu4 his heart is still beating, -vn nab4, 
naba4aan \ ava naabi4 . 

nab4 /n/ pulse. ||ga5$' nab4~u (1) he took his 
pulse. (2) he felt him out, he explored his attitude. 
HaJ nab4a /inst n, pi -aat/ a pulse, a beat. Tin-nab4 
i(-(abii^i lil-qalb itneen wi-sab^iin nab4a the heart nor- 
mally beats seventy-two times (per minute). 

i*j nabbai /vi/ to make insinuations, drop hints. 
qaagid yinabba[ mip-pubf} 1 wi-yrammi kalaam min veer 
ma yquul £a-lli huwwa gayz-u bi%-%ab( he’s been beat- 


ing about the bush hinting and insinuating things for 
ages without spelling out what he really wants, -vn 
tanbiil ; ava/pva minabba{. 

Jays I Titnabbai /vi/ (impersonal) passive of nabba(. mif 
dool illi yitnabbai Ealeehum these (people) are not the 
type to have insinuations made about them, -iva 
mitnabba(. 

JaUi~l ?istanba( /vt/ to infer, deduce. ?istanba[t‘ min 
kalam-hum ?innuhum [algiin rifjla I gathered from 
what they said that they were going to go on a trip. - vn 
?istinbaa( ; ava mistanba[. 

tVO 

naba£ t ( u ) / y */ to spring (from a source). ?ir-raq$ 
if-farqi naabig min il-bii?a oriental dancing is a product 
of its environment, - vn nabg, nabafaan ; ava naabig. 

manbaz In pi manaabi £/ source, origin, manaabig 
in-niil the sources of the Nile. Tibgid gannu da manbag 
fasaad stay away from him, he’s a source of evil! 
r i4-4 ar iiba titxi§im min il-manbaz the tax is deducted at 
source. 

yanbuuz /n pi yanabiig / spring, well. 

tvo 

nabavt (u) /vi/ to excel, distinguish oneself, da 
naabiy fil-mazziika he excels at music. - vn nubuuy\ ava 
naabiy. 

£»l; naabiy t /adj * and pi nawaabiyl outstanding, 
brilliant. 

Aiu\i nabya /adj pi nawaabiyl of genius. £aa//m nabya 
xtaraz ir-radyu an outstanding scientist invented the 
radio. 

£j| ?anbay /el/ more/most outstanding or brilliant. 

<J V o 

nabq> nabaq /coll n / jujube(s), jujube fruit. || Tilli 
sabaq kal in-nabaq (he who comes first eats the jujube) 
* first come, first served. 
aaJ nabqa, nabaqa /unit n, pi -aat/ a jujube. 
iliJ nabqaaya, nabaqaaya = nabqa. 

■ J uj 

Jj nibl /coll n/ catapult(s), sling-shot(s). 

iL nibla /unit n, pi nibal, niblaatl a catapult, a sling 

shot. 

JjI; naabil: ?il-(jaabil gala n-naabil see fjaabil. 

1 Juj 

Jj nubl Ini magnanimity, nobility. 

J*j nabiil /adj pi nubalal magnanimous, noble. 
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ft 

Jjl ?anbal /el/ more/most magnanimous or noble. 

sj* J V 0 

U nablus /prop n/ Nabulus, a town west of the river 
Jordan and north of Jerusalem. 

nabulsi /adj */ from or pertaining to Nabulus. 

|| yabuun nabulsi a fine toilet soap made with olive oil. 

f Jvo 

jJll; nabalm (also nabaalim) <Engl> /n/ napalm. 

Ju j see nabulya 

d j 

j nabaaha Ini cleverness, intelligence. 

a~J nabiih /adj pi nubahal clever, intelligent. 

ajI ?anbah /el/ more/most clever or intelligent. 

0 

aJ nabbih /vt/ to alert, fii xa[ar kibiir ?ana gaawiz 
?anabbih-ak lii there is a grave danger to which I want 
to draw your attention, -vn tanbiih\ ava minabbih. 

U nabbih gala to serve notice on. nabbihu galayya 
Tafjfar ig'galsa bukra they served notice on me to 
attend the session tomorrow. 

tanbiih In pi -aatl 1 announcement. 2 warning. 
aIu minabbih In pi -aatl alarm clock. 
aIjI ?itnabbih /vi/ 1 to become aware or alert. 
?itnabbiht' min noom-i gala Jwayyit £ iyaal £ ammaliin 
yigaksuu-ni I woke up to find some kids trying to annoy 
me. ?il-ljukuuma tnabbihit li-qillit il-maljyuul the gov- 
ernment woke up to the crop shortage. 2 to be alerted, 
-vn tanabbuh ; ava/iva mitnabbih. 

?itnabbih gala passive of nabbif) gala. ?itnabbih £alee 
yilj4 ar il-maljkama notice was served on him to attend 
the court. 

?intabah /vi/ to take notice, pay attention, laazim 
yizaakir wi-yintibih li-mustaqbal-u he must study and 
pay attention to his future, bi-yfidd intibaah in-naas lii . 
he draws people's attention to himself, - vn ?intibaah ; 
ava mmtibih. see further under » ^ O 
olwl ?intibaah /interj/ [mil] attention! 
a*^J ?istanbih 1 /vt/ to select for intelligence and skill. 
?istanbih tilmiiz wi-bgat-u yigmag maglumaat lil- 
magalla find a bright pupil and send him to collect 
information for the magazine. 2 /vi/ to act the wise guy. 

- ava mistanbih . 

j u j see juj: nabawi , nibuwwa, nubuwwa 

f 

v j see also * c-> j 

nabi Ini 1 /pi ?anbiyya , ?anbiya , ?anbiyaa?t I 


prophet. 2 ?in-nabi the Prophet Muhammad. ||tvm- 
nabi used as w-allaahi (q.v.). -(?ism) in-nabi [jars-u 
[women in trad soc] may the Prophet’s name protect 
him! (used with, or instead of, a child’s name to ward 
off the evil eye), -da-ljna zar-na n-nabi (it is as though 
the Prophet had visited us!) we are greatly honoured by 
your visit! - ?in-nabi tabassam (even) the Prophet 
smiled! (to get a smile from a girl in the street). 

nabawi / adj/ pertaining to the Prophet Muham- 
mad. ?is-siira n-nabawiyya the biography of the 
Prophet. 

a yJ nibuwwa, nubuwwa Ini 1 prophethood. bi-yiddi£i 
n-nubuwwa he claims to be a prophet. 2 /pi -aatl 
prophecy. 

nabba: win-nabi wi-lli nabba n-nabi nabi [women 
in trad soc] by the Prophet and Him Who made the 
Prophet a prophet! (a strong oath). 

1 O O j 
<0 

CJ natt (i) /vi/ to grunt, baqa maafi ynitt' bif-feela he 
was going along grunting because of the load (he was 
carrying), - vn natt, natataan ; ava naatit. 

0 

aU natta /inst n, pi -aatl a grunt. 

2 — . •• • 

> (J 

« 0 

nitt <Fr net> 1 /adj invar/ spot-on, on-target. Jjall' 
nitt exactly the right solution, -/adverbially/ (ili£ nitt it 
turned out just right. || nitt in-nitt sparkling clean, as in 
fj-axalli £arabiyyit-ak nitt in-nitt I'll fix your car so that it 
shines. 2 Ini [phot] focus, -/adjectivally/ ?iy-yuura 
ma-hiyyaa-f nitt the picture is not focussed. 

d 

natag (i, u) Nil to result, bi-y untug pan il-?azma 
vala ?as£aar the result of the shortage is a rise in prices. 
yada naatig pan ir-ru(uuba rust resulting from the damp, 
-vn natg, natagaan ; ava naatig. 

0jl' naatig In pi nawaatigl resultant, product, naatig 
il-qisma [math] quotient. 

^ mantuug In pi -aatl product. 

£& nitaag, nataag Ini [agric] produce, yield (in crops 
or livestock). 

a>ujJ natiiga In pi nataayigl 1 result, outcome, natiigit 
imtiljaan examination result. 2 calendar, natiigit fjee( a 
wall calendar. 

H natiigit ?inn /conj/ as a result of the fact that. 
nattaag / adj pi nattaagal productive. 

?itnatagl /vi/ to result, be caused. Titnatag £annu 
kalaam faariv kitiir a lot of nonsense resulted from it. 
- ava/iva mitnitig. 
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t 

0^1 ?antag /vt/ to produce. ?i(jna b-ninrig 
il-?is(uwanaat wi-bagdeen bi-nwazzag-ha big-gumla we 
produce the records and then distribute them 
wholesale, -/the literary passive form occurs/ bagdii 
bi-tuntag inamasiil after this the casts are turned off. 
-vn ?intaag\ ava muntig ; pva muntagf . 

^b I ?intaag Ini production , output . ?il- ?intaag il-kulli 
lil-mu?assasa the over-all output of the organization, 
^bl ?intaagif /adj/ pertaining to production, pro- 
ductive. taaqa ?intagiyya productive capacity. 

muntig 1 In *1 producer. 2 /adj */ industrious. 
oUou muntagaat /pi n / products, muntagaat ziragiyya 
agricultural products, muntagaat §inagiyya industrial 
products. 

I ?istantig Nil to deduce . huwwa lli stantig il-ljall 1 
l-waljd-u min veer musagda he deduced the solution 
alone without any assistance, -vn ?istintaag ; ava 
mistantig. 

1 ?istintaag In pi -aatl inference, da stintaag 
walla-ntafiglan fuft-u is this a deduction you have made 
or have you actually seen him? 

J Cj o 

jC natar (u) /vt/ 1 to scatter, strew, broadcast. 
bi-nuntur is-sibaax bil-fuus we scatter the fertilizer with 
hoes. 2a to jerk. ?il-gagala nizlit fi-ma[abb 1 w-raaljit 
mantuura the wheel went into a pothole with a bump. 
?il-qa[r ' wiqif marra waljda fa-na[ar kull in-naas li- 
quddaam the train came to a sudden stop and jerked all 
the people forwards. 2b to toss. bi-yun[ur il-muftaafj 
fi-?iid-u he’s tossing the key in his hand, natart-u bgiid 

1 tossed it far away. — Nil 3 to jerk out, spring out, 
eject, fii susta taJjt il-musmaar fa-?awwil ma tliff-u 
yuntur there is a spring beneath the screw and, as soon 
as you turn it, it jumps out. susat natr ejector springs. 
|| faxa( wi-natar to shout and gesticulate, - vn natr ; ava 
naatir, pva mantuur. 

I ^ * 6^0 natra /inst n, pi - aatl a jerk, a toss, a 
scattering. 

mantuur /coll n / stock(s), gillyflower(s). 
jcj\ .jcjl Titnatar Nil 1 passive of natar 1 and 2. 

2 = natar 3. - ava/iva mitnitir. 

+ * 

nattar /vt/ 1 to scatter widely, scatter succes- 
sively. nattar iz-zabaayin fip-yaala he seated the custom- 
ers about the room, nattar is-sibaax fil-\ee( he scattered 
the fertilizer over the field. 2 to toss up and down, toss 
repeatedly, - vn tantiir ; ava/pva minattar. 
jc: 1 I Sitnattar /vi/ 1 to be scattered widely, be 

scattered successively. 2 to be tossed up and down, be 
tossed repeatedly, -iva mitnattar. 


ol jS nataraat, nitraat <Fr nitrate> Ini nitrate. 
nataraat facl^a silver nitrate. 

•i) 

(iJL jJ, nitriik <Fr nitrique > : ljaamic[ in-nitriik Ini nitric 
acid. 

J J ° 0 

J jjy\S natureel <Fr naturel> /adj invar/ natural. 

A «• . • 

^ j nataf (i) /vt/ la to snatch, grab, nataft il-qalam min 
?iid-u 1 snatched the pencil from his hand, nataf 
il-vadwa w-qaam he gulped down the lunch and left, 
lb to purloin, swipe, qallibt-u w-nataft 1 minnu /- 
ma(jfa%a I ran through his pockets and swiped his wal- 
let. 2 to snatch at, catch at. ?ik-kursi fii musmaar nataf 
bantaloon-i there is a nail in the chair that snagged my 
trousers. ?il-matabb' yintif il-gagala truulj man(uura 
the pothole catches the wheel and it gives a jerk. 
?il-maqapp it-tilim bi-yintif if-fagr blunt scissors catch in 
the hair. 3 to deal (e.g. , a blow) to. nataft-u qalam xalla 
wdaan-u t§affar I dealt him a slap on the face that made 
his ears ring. — /vi/ 4 to speak in a curt or abrupt 
manner, snap, ma-tintif-f ' ya beeh don’t snap (at me), 
sir! 5 to fabricate tales that reflect well on oneself, tell 
cock-and-bull stories of one’s exploits, - vn natafaan, 
natf ; ava naatif \ pva mantuuf. 

2...r; natf a /pi -aatl instance noun of natf. 

* 

1 ?antaf /el/ 1 more/most boastful. 2 more/most 

magnificent, di ?antaf garabiyya fif-firka this is the most 

luxurious car in the company. 

nattaaf In */ 1 thief, beet in-nattaaf ma-yiglaa-f 

[prov] a thief never prospers. 2 braggart. 

?itnataf /vi/ passive of nataf. - iva mitnitif. 

^ j nattif /vt/ 1 to snatch or grab repeatedly. || ?in-naas 

gammaliin yinattifu laljm-i b-sabab-ak people are 

gossiping about me because of you. 2 to snatch at or 

catch at repeatedly, - vn tantiif \ ava/pva minattif. 

^^jb" tanatiif /pi n / odds and ends, bits and pieces. 

lissa galayya tanatiif filuus I still have a few small debts 

to settle, simigt' tanatiif kalaam I heard some bits of 

gossip. 

* 

?itnattif /vi/ passive of nattif. - iva mitnattif. 

. • 

o 

natag (a) /vt/ 1 to heave (a heavy weight) with a 
jerk, mif qaadir yintag ik-kursi mil-?arcl he is unable to 
lift the chair an inch off the floor. 2 to deal a heavy blow 





Joo 
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to. raafj nat£-u falluut faal-u min gal- *tar<{ he upped and 
gave him a kick in the pants that sent him flying. 3 to 
relieve (s.o.) of a heavy weight. || rabb-i-na yinta^-ik 
bis-salaama [women] may Our Lord deliver you safely 
(to a pregnant woman). - vn natz , natagaan ; ava naatig', 
pva mantuuz . 

ajuJ natga /pi -aat! instance noun of nat£. nataz il-baab 
natga xalagit-u he gave the door a wrench that tore it off 
its hinges. 

Titnatag /vi/ passive of natag. -iva mitniti £. 

^ nattaz 1 /vt/ to wrench or jolt repeatedly, wi-huwwa 
bi-yfjaawil yifiil if-fiwaal qagad yinattaz fii li-vaayit ma 
lawatj (]ahr-u trying to lift up the sack he kept on heav- 
ing at it until he strained his back. 2 /vi/ to struggle to do 

* 

something, baqa maafi ynattaz bif-feela he was going 

along practically collapsing under the load, bi-ynattaz 

fik-kitaaba he can write only with difficulty. - vn tantiiz', 

ava/pva minattaz- 
0 

f itnattaz /vi/ passive of nattaz 1. - iva mitnattaz . 

Ju (J 

nataf (i) Nil 1 to pluck (hair, feathers etc.), natafit 
il-farxa she plucked the chicken, natafit wiff-a-ha bil- 
fjalaawa she removed the hair from her face with de- 
pilatory paste. 2 to strike, nataf t-u z a ^ a kwayyisa 

1 gave him a good beating, -vn natf, natafaan ; ava 
naatif pva mantuuf. 

aaiJ natfa /pi - aat I instance noun of natf. 

A& nitfa In pi -aat, nitafl 1 small piece, fraction. ?eeh 

in-nitfa lli-nta b-tiddi-haa-li di what is this tiny piece you 

are giving me! 2 nitfit ... [slang] a fine specimen of .... 

(fjittit (diin)) nitfit far xa a very delicious chicken. Ijittit 

(diin) nitfit bint a gorgeous girl, a very sexy girl. 

fitnataf Nil I to be plucked (of hair, feathers 

etc.), ? il-faras il-hadya yitnitif del-ha [prov] (the quiet 

mare gets its tail plucked) a timorous person will be 

taken advantage of. 2 to be struck, - iva mitnitif. 

0 

nattif Nil I to pluck with repeated movements. 

2 to separate into small fragments. - vn tantiif ; ava/pva 

minattif. 

0 

oiul Utnattif Nil passive of nattif. - iva mitnattif. 

• •* . • 

0^0 

nitin /adj * and pi nutanal 1 stinking, putrid. 
|| f ik-kibiir in-nitin the (unlucky) dice combination of a 
one and two (in backgammon). 2 stingy, mean, fuuf 
in-nitin mistax§ar fiyya kubbaayit faay the rotten miser 
won’t even buy me a glass of tea! 

iw nitna Ini name given to various plants of the goose- 

< 

foot family. 


?antan /el/ 1 more/most putrid or rotten. 2 more/ 
most stingy or mean. 

nataana Ini 1 putridness, rottenness. 2 stinginess, 
meanness, banal nataana don’t be such a mean 
so-and-so! 

iuiu mintina = nitna. 

0 

nattin 1 Nil to cause to turn putrid. Til-fjarr 1 nattin- 
u the heat turned it putrid. 2 Nil to turn putrid. 
?il-la(jma nattinit the meat turned putrid, buqq-u nattin 
min ig-guuz his breath turned foul from lack of food, 
-vn tantiin ; ava minattin. 

natwar Nil to scatter, strew, laaqit il-hiduum 

minatwara f-kulV makaan she found the clothes strewn 

♦ 

all over the place, - vn natwara ; ava/pva minatwar. 
jyZ l ?itnatwar Nil to be scattered, be strewn, -vn 
tinatwiir ; iva mitnatwar. 

jO j see 1 O J * : nitaaya 
j o see j o o and 3 j o* o 



nagab (i) Nil [rur] to summon, invite. || (jadd 1 
nagab-ak has anyone asked your opinion? -vn 
nagabaan ; ava naagib. 

cjUj naggaab In pi nagagiib, naggaaba , naggabiinl 
[rur] messenger sent from family to family to announce 
the death of a relative. 



nigib /adj */ smart-alecky. 

^py I fangab 1 /el/ more/most excellent or 
distinguished. 

nagaaba Ini 1 outstanding ability. 2 smartness, 
slickness, banal nagaaba wi-kkallim kuwayyis stop 
trying to be smart and talk properly! 
i~~py nagiib /adj pi nugabal excellent, distinguished. 
tilmiiz nagiib a bright and industrious student. 

naagib /adj * and pi nugabal 1 outstandingly 
able. 2 smart-alecky. 

Titnaagib Nil to act the smart-aleck, -ava 
mitnaagib. 

?angab £ Nil to give birth to. ? angabit-lu talat 
wilaad she bore him three boys, -vn ? ingaab; ava 
mungib. 

Tistangib 1 Nil to select for outstanding abil- 
ity. 2 Nil to act the smart aleck, -vn ?istingaab ; ava 
mistangib. 


849 




CC* 

nagafj or nigifj (a) /vi/ 1 to succeed, be successful. 
mafhumiyyit-i lil-mafruu£ Tinnu mif fja-yingafj as 
I understand the project, it will not come off. 2 to pass 
(in an examination). Tinta fja-tingafj wi-fja-tgiib 
magmuuz bi-Tizn illaah you'll pass and get a (good) 
grade, God willing, nigifj t ' fik-kaff i(-(ibbi I passed the 
medical, -vn nagaafj ; ava naagifj. 
qUj nagaafj /n/ success. || f istimaarit nagaafj [acad] 
form stating that a student has passed a certificate exam 
(e.g., the secondary general (sanawiyya laamma) ex- 
amination) and showing details of his marks. 

£>.1‘ naagifj 1 /n */ successful candidate. 2 /adj */ 
successful. 

Tangafj /el/ more/most successful. 
naggafj /vt/ to cause to succeed . rabb-i-na ynaggafj 
maqa§d-ak may God grant you success in your aims! 
- vn tangiifj ; ava minaggafj . 

? itnaggafj /vi/ 1 to be made to succeed. 2 to be 
made to pass (an examination). Titnaggafjit bil-^afya it 
was with great difficulty that she was got through the 
exam, -iva mitnaggafj. 


jJj naggid /vt/ 1 to upholster. ?ik-kanaba twassaxit 
xaali§ wi-laazim Tanaggid-ha the sofa has become very 
dirty and I must have it re-upholstered. 2 to teafce out 
(compacted cotton) with a wire bow. - vn tangiid ; ava / 
pva minaggid. 

minaggid /n */ 1 upholsterer. 2 one who teases 
out compacted cotton with a wire bow. 

minaggidaati /n pi -yya/ = minaggid. 

Jbjwjl f itnaggid /vi/ passive of naggid. - iva mitnaggid. 



jujd nagad (i) /vt/ to help (s.o.) in an emergency, res- 
cue, save, - vn nagda\ ava naagid. 


nagda I /vn/ || Tifaarit nagda a distress signal. 
bulii§ in-nagda an arm of the police force that is avail- 
able to help the public in any emergency. 2 /n pi -aat/ 
rescue, rescue team. 

Titnagad /vi / to be rescued, be saved, -iva 
mitnigid. 

Tistangid /vi/ to appeal for help. Tifjna 
rufjnaa-lu lamma stangid biina we went to him when he 
asked for our help, - vn Tistingaad ; ava mistangid. 


I jU; nigaara 1 /n/ carpentry, carpenter’s trade. 
2 carpentry-work. 


jUj naggaar /n */ carpenter. || naggaar xarasaana 
[constr] carpenter who erects reinforced concrete shut- 
tering. - baab in-naggaar mixallag [prov] (the carpen- 
ter’s door hangs awry) « the cobbler’s children are 
ill-shod. 

j9y naggar /vt/ la to trim (a branch, a rough piece of 

wood), lb to knock the rough edges off (s.o.), give 

(s.o.) polish. 2 to work (wood), carpenter (wood). - vn 

tangiir\ ava/pva minaggar. 

* 

yyj\ f itnaggar /vi/ la to be trimmed (of wood), lb to 
be given or acquire polish. 2 to be worked (of wood). 
- ava/iva mitnaggar. 


2 j se fartgar 



y>y naggiz /vt/ to execute, complete, carry out. gawziin 

lummaal mumtaziin lajaan ninaggiz il-^amal we want 

some excellent workers so as to be able to complete the 

job. - vn tangiiz ; ava minaggiz. 

?itnaggiz /vi / to be executed, be completed, be 

carried out. - iva mitnaggiz . 

« 

yy\ ?angaz = naggiz . -vn ?ingaaz ; ava mingiz, 
mungiz t . 

I ?istangiz /vt/ to hurry up, speed up, hasten. - vn 
?istingaaz ; ava mistangiz. 


o* £0 

iwUj nagaasa Ini 1 [usu lsl] ritual impurity resulting 
from certain acts (e.g., sexual intercourse) or contact 
with certain impure things (e.g., faeces, urine). 
2 uncleanness, defilement. 

^.jy nigis /adj */ 1 [usu lsl] la in a state of nagaasa. 
lb capable of causing nagaasa (of certain acts and im- 
pure things). || ?il-£aya [- (ifis lii ? id- daw a n-nigis [prov] 
a nasty disease requires a foul medicine. 2a unclean, 

defiled. 2b low, mean, base. 

« 

0 *^y\ Tan gas /el/ more/most nigis. 

^yy u manguus /adj * and pi managiisl vile, ruthless. 
& 

^j-iy naggis 1 /vt/ [usu lsl] to make ritually unclean, 
defile. Tik-kalb ‘ naggis il-mayya lamma fja(( l buuz-u 
fiiha the dog made the water unclean by putting its 
snout in it. 2 /vi / [slang] to become low, mean or base. 
min yoom ma rgigt 1 w-huwwa bi-ynaggis magaaya ever 
since I’ve returned he’s been playing dirty with me. - vn 
tangiis ; ava/pva minaggis. 

Titnaggis /vi/ to be made ritually unclean, be 
defiled, - iva mitnaggis. 

Tistangis /vt/ to reject for being ritually un- 
clean. -ava mistangis. 
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tc* 

nag£ In pi nuguug/ village originally settled by 
bedouin (a term specific to Upper Egypt). 

£ j 

naga/ /coll n/ 1 decorative hanging light-fittings 
(especially ones with lustres or the like), chandeliers. 
|| leela nagafl a wonderful evening. 2 [obsol] hanging 
decorative lamps with more than one oil-glass. 

nagafa /unit n, pi -aatl a decorative hanging light- 
fitting (usually with lustres), chandelier. 

1 JjrO 

nigiil Ini any of a number of types of grass (includ- 
ing couch grass, Bermuda grass and orchard grass). 

naggil ( i ) 1 /vt/ to free of nigiil. laazim ninaggil 
ig-gineena gafaan if-fagar yikbar we should clear the 
garden of grass to let the trees grow. 2 /vi/ to grass, 
produce grass, f ig-gineena naggilit wif-fagar kibir the 
garden became grassy and the trees grew, -vn tangiil ; 
ava minaggil. 

?itnaggil Nil to be freed of nigiil. - iva mitnaggil. 

1 j C o 

nagl In pi ?angaall I son. 2 Tangaal lp\ n / (one’s) 
children, offspring. 

3 J £ 0 sce J (J £U * : mangaliyya 

4 J £ o see 1 J £ u (* : mangal, mangala 

"rc* 

nagam (i) Nil to jinx, put the evil eye on. doolnaas 

wiljfiin nagamuu-na w-fjasaduu-na they are bad people, 

# 

they've jinxed us and put the evil eye on us. - vn nagm\ 
ava naagim ; pva manguum. 

nagma /inst n, pi -aatl a jinx. 

^>6 nigm In pi nuguuml 1 [astrol] star, planet, fjisaab 
in-nuguum (or in-nigm) horoscope, nigm-u gaali his 
star is riding high, he's in luck. 2 (also nagm) male 
film-star. 

nigma In pi - aat , nuguum, niguuml 1 star. || wgma 
?umm‘ deeel comet, -nun in-mgma since the crack of 
dawn. - warraa nuguum i^-fahr he made him see stars. 
- bi-ygidd in-nuguum he's daydreaming. - nigmit il-baljr 
starfish. -na((it in-nigma [athlj spread-eagle jump. 
-Jams' w-qamar wi-nguum sparklers. -nu§§' nigma 
motif in panelling (see PI. G, 12). 2 (also nagma) female 
film-star. 

nigmaaya = nigma. 


^>6 nigmi /adj/ stellar. 

f itnagam Nil to be jinxed, become the victim of 
the evil eye. - iva mitnigim. 

naggim Nil 1 to practise astrology. 2 [joc] to 
guess, surmise, - vn tangiim\ ava minaggim. 
qjyj* munaggim In */ astrologer, kadab il-munaggimiin 
wa-law sadaqu [prov] the astrologers are (always) lying 
even when they foretell the future correctly (since that 
only happens by chance). 

pjjvjl Titnaggim /vi/ (impersonal) passive of naggim. 
mif di l-masaa ?il illi yitnaggim fiiha these are not mat- 
ters for guessing, - iva mitnaggim. 

2 f 

mangam In pi manaagiml mine, pit. 
d £ j see » £ j f : mangaha 

j£o see j ^ J : nagwa 

naga, nigi (i, a) Nil to survive, escape, kaan 
fi-?utubiis gamal fjadsa w-naga he was in a bus that was 
involved in an accident, but he survived, naga b-gild-u 
he escaped with his skin, he had a narrow escape, - vn 
nagaah, nagayaam, ava naagi. 

sUj nagaah Ini escape . || Ijabl 1 nagaah life-line . fjizaam 
nagaah life-belt. 

^ yy nagwa /fern n, pi -aatl innermost desire. 
nagwaa-ya or nagwit-i my innermost desire, yiglam 
bis-sirr 1 win-nagwa He (God) knows every secret and 
desire. 

manga 2 In pi manaagil haven, refuge. 

^6 nagga Nil I to save, rescue. ?ilaah-i ynaggii-k 
[beggars] God save you! (in asking for alms). 2 to give 
(s.o.) a treat after a period of austerity, naggi nafs-ak 
bi-?akla kwayyisa treat yourself to a good meal! - vn 
tangiyya ; ava mi naggi. 

munaggi Ini Saver, Rescuer (epithet of God), ya 
munaggi God preserve us! 

Titnagga Nil 1 to be saved, be rescued. 2 to give 
oneself a treat after a period of austerity, -ava/iva 
mitnaggi. 

naaga Nil to talk to (one's love or an intimate 
friend) softly and affectionately, -vn minagiyya, 
munagaah\ ava minaagt. 

?itnaaga Nil 1 to speak in a soft and affectionate 
manner. 2 to be spoken to softly and affectionately. 
- ava/iva mi t naagi. 
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I r istanga Nil to wash the anus and genitals after 
defecating (i.e. to save oneself from defilement), -vn 
?istinga\ ava mistangi. 

O ^ j 

naff at (a) Nil 1 to gnaw, qaagid yinljat 
(ft)l~E a 4 ma z a yy d-kalb he is gnawing away at the bone 
(just) like a dog. xud-lak kuuz dura wi-nbjat-u take a 
corn cob and gnaw it. 2 to hew, work, sculpt (stone), 
-vn naljt , nafjataan; ava naafjit ; pva manljuut. 
naljt Ini sculpture. 

naljta /pi -aatl instance noun of naljt. 

naljlj aat /n */ 1 stone-mason. 2 sculptor. 

3 [deris] one who is given to gnawing bones, ya 

faljljatiin ya naljljatiin [ abus ] you hungry beggars! 

1 ?itnafjat Nil 1 to be hewn , be worked (of stone) . 

2 to be gnawed, -iva mitniljit. 

naljljat Nil 1 to cause to gnaw. 2 to gnaw hard or 

repeatedly, - vn tanljiit\ ava/pva minaljljat. 

^0 

Utnaljljat Nil passive of naljljat. - iva mitnaljljat. 

qI naljlj (i) /vi/ to moan, whine. Ul-waad da kulV ma 
fjadd ' ykallim-u y£ayya( wi-yniljlj every time anyone 
says anything to that kid he starts crying and whining, 
-vn naljlj, na!jaljaan\ ava naaljilj. 

nafjjja /inst n, pi -aatl a whine, a moan. 

jCo 

s* 6 naljar (a) Nil la to eat away,. erode, corrode. 
Ul-mayya naljarit il-xafab the water rotted the wood, 
lb to affect deeply, get to, catch on the raw. bukaa-ha 
naljar qalb-i her crying wrung my heart, naljartuu-ni 
bi-lli gamaltuu you’ve made me quite mad by what you 
did. 2 to swindle, cheat (over money), naljaruu-na 
f-qil a Z il-viyaar they robbed us when they charged us 
for the spare parts. 3t to slaughter (an animal) by 
cutting the throat, \\yoom in-naljr = ziid il-?a4fja 
(q.v.). - vn naljr ; ava naatjir ; pva manljuur. 

manljar In pi manaafjir! yoke (of a garment). 
Titnaljar /vi/ passive of naljar. - iva mitniljir. 
nafjljar 1 Nil to eat away or erode extensively or 
repeatedly. ?is-suus qagad yinafjljar fid-dulaab li-raayit 
ma wiqiz the woodworm kept eating away at the cup- 
board until it collapsed. 2 Nil to be very deeply affected 
emotionally, - vn tanljiir ; ava/pva minaljfjar. 

Utnaljljar Nil to be eaten away or eroded exten- 
sively or repeatedly, -iva mitnaljljar. 
jp-k naaljir Nil to be in constant conflict with. Ul-yiira 
bi-txallii-hum dayman yinafjru (f-)baz4 jealousy keeps 


them constantly at one another’s throats. - vn minafjra\ 
ava/pva minaaljir. 

^L;l Utnaafjir Nil 1 to be in constant conflict (with 
one another). 2 to be disputed with, -ava/iva 
mitnaafjir. 

Untafjar Nil to commit, or attempt to commit, 
suicide, - vn UntHjaar, ava mintifjir. 

1 Until) aari /adj/ suicidal, pertaining to suicide. 
Zamaliyyaat intifjariyya suicide missions. 

1 U“ C.O 

^-*6 nafjas (a) Nil to bring bad luck upon, naljast-i-ni 
min yoom ma geet tiftaval magaaya you’ve brought me 
bad luck from the very day you started to work with me. 
-vn naljs, naljasaam, ava naaljis’, pva manljuus. 

naljs /n/ ill omen, bad luck, kaanit saagit naljs 
is-saaga lli grift-u fiiha it was an accursed hour in which 

1 got to know him. -/adjectivally/ sana naljs an ill- 
omened year. 

manljuus /adj * and pi manafjiisl luckless. 

Ul-manljuus manljuus wi-law gallaqu gala baab daar-u 

fanuus [prov] a person who is (meant to be) unlucky 

remains unlucky (no matter what), even if they hang a 

lantern over the door of his house. 

* 

?anfjas /el/ more/most unlucky or ill-omened. 
Utnaljas Nil to be brought bad luck, -iva 
mitnifjis. 

^>6 nafjljis Nil to become unlucky or plagued with 
misfortune. Ul-ljaala naljlj isit magaa wi-kull 1 yoom 
yixsar ?aktar things have got really bad for him and 
every day he loses more. - vn tanfjiis ; ava/pva minafjljis. 

2 u*C d 

nahjaas, niljaas, nuljaast /n/ 1 copper; particula- 
rized as naljaas ?aljmar. 2 brass; particularized as 
nafjaas ?apfar. — /coll n / 3 copperware. 

naljaas a , niljaas a /n pi -aatl 1 [bank] copper 
token bearing a serial number issued to a customer in a 
bank against a cheque or cheques handed in for 
cashing. 2 [mus] kettledrum. 3 a piece of copper or 
brass. 

nafjaasi, niljaasi/nuljaasit / adj/ 1 made of cop- 
per or brass, zumla naljasiyya copper coins. ?alaat 
nufjasiyya [mus] brass wind instruments. 2 coppery, 
brassy (in colour). 

naljljas Nil to become like copper or brass (in 
colour or character), raas-u naljlj asit his head (went 
bald and) turned a coppery colour, \\gild-u mnaljljas 
he’s tough, he’s resilient, - ava/pva minafjfjas. 
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oL*J nifjif (a) Nil to become thin, become emaciated. 
wiff-ak nilj if fiwayya your face has become somewhat 
thin, -vn naljaafa , nafjafaan. 
a* Uj nafjaafa Ini thinness, leanness, skinniness. 

nafjiifl adj pi nufjaaf, nufjafal thin, lean, skinny. 
ftl-waad nafjiif ziyaada gan il-lizuum the boy’s too thin. 
Vanfjaf /el/ more/most thin, lean or skinny. 

I ?istanfjafNil 1 to reject for being too thin. 2 to 
select forlhinness. -ava mistanfjaf. 

' J C 0 

Jj*; nafjal (a) 1 /vt/ to wear bald, wear threadbare. 
Tid-dawa nafjal raas-i the medicine made my hair fall 
out. rukbit il-ban(aloon manfjuula the knees of the 
trousers are worn out. 2 Nil to become threadbare. 
? il-qamii§ nafjal mil-yaaqa the shirt wore out at the 
collar. || gism-i nafjal mil-gay a my body became thin 
because of the illness, - vn nafjl, nafjalaan ; ava naafjil\ 
pva manfjuul. 

iUj nafjla 1 /pi -aatl instance noun of nafjl. nafjalu 
raas-u nafjla sooda ma-xalluu-f fiiha wala fagra they 
really polished his head for him; there was not a hair 
left! 

?itnafjal Nil to be worn bald, be worn thread- 
bare. -iva mitnifjil. 

2 j c o 

J^i'l ?intafjal: ?intafjal faxpiyyit(-u) to pose as (s.o.), 
take on (s.o.’s) identity. ?intafjal faxpiyyit duktoor 
wi-ftaval fi-mustaffa he masqueraded as a doctor and 
worked in a hospital, - vn ?intifjaal\ ava mintifjil. 

3 

nafjl /coll n / bee(s). 

iUj nafjla 2 /unit n, pi - aatl 1 a bee. 2 a spinning top. 
JUj nafjfjaal In * and pi nafjfjaalal bee keeper. 
manfjal In pi manaafjill apiary. 

nafjnu /pron of 1st pers pi/ we . nafjnu huna phrase 
used by youths in trying to attract the attention of girls 
in the street, nafjnu huna ya sitt phrase used by a hus- 
band to his wife, implying that she ignores his authority. 

Co C o 

nafjnafj Nil to take (a child) to defecate or urin- 
ate. ruufj nafjnafj il-gayyil take the kid to the bathroom. 
|| f il-garabiyya di nafjnafjit-u w-varramit-u dihn‘ qalb-u 


this car drained him of every last penny he owned, - vn 
nafjnafj a; ava/pva minafjnafj. 

f itnafjnafj Nil to clear one’s throat, say ‘ahem’, 
-vn tinafjniifj ; ava mitnafjnafj. 

?istinafjnafji = Mitnafjnafj. -ava mistinafjnafj . 

JCo 

nafjwt Ini 1 grammar (of Arabic). 2 syntax (of 
Arabic). — /prep/ 3 towards, with respect to. 
waagibat-hum nafjw 1 balad-hum their duties towards 
their country. 

nafjwit /adj/ 1 grammatical. 2 syntactical. 

'j* nafjwagi /adj pi -yyal [deris] given to speaking 
in elevated language. 

^ nafjam! 1 /adj invar/ pompous, posh (of 
speech), kalaam-u nafjawi he talks posh. 2 ttn-nafjawi 
Ini posh elevated language, bi-yitkallim bin-nafjawi he 
talks posh. 

4 o-l; nafjya In pi nawaafjil I end, side. ?il-musmaar 
bi-yitribi( min in-nafjyiteen the bolt is fastened at both 
ends, wiqift 1 fin-nafjy a l-yimiin min if-faarig I stood on 
the right-hand side of the street, hiyya gamla zayy 
il-fallaaya min in-nafjyiteen it looks like a fine-tooth 
comb at either end. 2 aspect, respect, regard, min 
in-nafjya d-dawliyya from the international point of 
view. ?i(iammin min nafjyit-ha he was reassured as far 
as she was concerned. 3 /also pi ?anfjaa?U place, local- 
ity. ?ibn in-nafjya a local, one from the locality. 
fi-gamiig ?anfjaa? ig-gumhuriyya in all parts of the 
republic. 

f nafjyit /prep/ in the direction of, towards. bo$$ 1 nafjyit- 
ha he looked towards her. ?iltafatt‘ nafjyit il-baab 
I turned towards the door, maama xaragit gary 1 nafjyit 
is-suuq Mother rushed off in the direction of the 
market. 

nafjfja (i) Nil to put aside, remove. ?il-waziir 
nafjfjaa bgiid li-suu? siluuk-u the minister removed him 
(from his post) for his bad conduct, -vn tanfjiyya , 
tanfjiya ; ava/pva minafjfji. 

Titnafjfja Nil 1 to step aside, step down (from an 
office). 2 to be put aside, be removed, -ava/iva 
mitnafjfji. 



naxb In pi Tanxaabl toast, firibna naxb i§-§adaaqa 
we drank a toast to friendship. 

4^ nuxba In pi nuxabl selection, chosen group, select 
few. dool nuxba mumtaaza min id-dakatra these are a 
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select group of doctors. 

,^1; naaxib t In *1 elector. 

I ?intaxab Nil 1 to vote for. ?ana ntaxabt-u laakin 

♦ 

ma-nagalj-f I voted for him but he was unsuccessful. 
2 to elect. ?intaxabuu ra?iis il-lagna they elected him 
chairman. — /the literary passive form occurs/ 
Ija-yuntaxab il-marra di he will be elected this time. - vn 
?intixaab ; ava mintixib\ pva muntaxab. 
c-»Uwl Tintixaab /n pi -aatl election. 
j, Uw I Tintixaabi /ad j/ electoral . dayra ntixabiyya elec- 
toral ward, constituency, gawla ntixabiyya election 
campaign tour. 

muntaxab Ini [sport] team selected from the 
best players of a number of clubs, muntaxab il- 
gumhuriyya the team selected from the various clubs in 
the Republic to form the national team. 

Ustanxabl = ^ intax ab. -vn ?istinxaab\ ava 
mistanxab. 



najfab (i) Nil to bore into. ?is-suus naxab if-fagara 
w-xarram-ha w-bagd' fwayya fja-tuqaz the woodworm 
have bored tunnels through the tree and it will soon fall, 
-vn naxabaan ; ava naaxib ; pva manxuub. 

?itnaxab Nil to be bored into, -iva mitnixib. 


£,* na xx (i) Nil 1 to kneel (of a quadruped, particularly 
a camel). 2 to slow down or give way under pressure, 
become tired and yield. ? is-sitt ik-kibiira naxxit min kutr 
if-fuvl 1 w-ma-qidrit-f 1 tkammil the old woman gave way 
under the heavy work-load and could not continue. 
?il-£arabiyya naxxit mil-mafawiir the car packed up 
from being run too much, -vn na xx, naxaxaan; ava 
naaxix. 

naxxax Ntl 1 to cause a quadruped to kneel. 2 to 
cause to slow down or give way, cause to become tired 
and yield under pressure, kutr if-JuxV naxxax-u the 
pressure of work made him flag, - vn tanxiix; ava/pva 
minaxxax. 

1 ?itna xxax Nil passive of naxxax . - iva mitnaxxax . 
'jto 

naxar 1 (u) Nil [coarse] to grunt, snort, - vn noxr\ 
ava naaxir. 

j yCjk manxuur = minxaar. 

jUtU minxaar In pi manaxiirl nostril, (loosely also) 
nose. ?ir-raagil da minxaar-u kbiir qawi this man has a 
very big nose. 


L. manaxiir /pi n / nose . manaxiir-i sayba my nose is 
running, \\gaab manaxiir-u fit-turaab he humiliated 
him. -roolj-u baqit fi-manaxiir-u he became furious 
with exasperation, - manaxir-hum fls-sama their noses 
are in the air, they’re stuck-up. 

2 ♦ • 

naxar 2 (u) Nil to bore into, burrow through. 
?is-suus naxar sinaan-ak decay has rotted your teeth. 
- vn naxr\ ava naaxir ; pva manxuur. 

?itnaxar Nil to be bored into, be burrowed 
through, - iva mitnixir. 

V J 

^6 naxrab 1 Nil to rummage, scrabble. ?anasaamig 
firaan bi-tnaxrab wara d-dulaab ik-kibiir I hear mice 
scuttling behind the big cupboard. \\fakkeet ir-radyu 
w-naxrabt 1 fii fwayya ?afjaawil ?a$allalj-u ma-qdirt '-/ 
I took the radio apart and tinkered about with it trying 
to fix it, but I couldn’t. 2 Nil to bore into. ?is-suus 
naxrab il-xafab the woodworm tunnelled through the 
wood, - vn naxraba ; &va/pva minaxrab. 
v I ?itnaxrab Nil 1 (impersonal) passive of naxrab 
1. ?it-tilivizyoon dayman gaayiz yitnaxrab fi-sluuk-u 
l-midaldila di gafaan yi/taval these dangling wires al- 

A 

ways need to be played about with for the television set 
to work. 2 to be bored into, -vn tinaxriib ; iva 
mitnaxrab. 


jto 

naxaz (u) Nil to poke, prod. ?il-walad bi-y^ayya( 
lajaan ?axuu naxaz-u f-gamb-u the boy’s crying be- 
cause his brother prodded him in the side, - vn naxz, 
naxazaan\ ava naaxiz\ pva manxuuz . 

naxza /inst n, pi -aatl a prod, a poke. 

?itnaxaz Nil to be poked, be prodded, -iva 

mitnixiz. 

0 

naxxiz Nil to poke or prod repeatedly. - vn tanxiiz ; 
ava/pva minaxxiz . 

fitnaxxiz Nil to be poked or prodded repeatedly, 
-iva mitnaxxiz . 


naxas (u) Nil to goad, prod, prick, -vn naxs, 
naxasaan ; ava naaxis ; pva manxuus. 
naxsa In pi -aatl goad. 

I Titnaxas Nil to be goaded, prodded or pricked. 

- iva mitnixis. 

0 

naxxas Nil to prod, prick or goad repeatedly. - vn 
tanxiis ; ava/pva minaxxas. 
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?itnaxxas Nil to be prodded, pricked or goaded 
repeatedly. - iva mitnaxxas. 


A A • • 

u* J u* 

j~yLj>6 naxfuuf In pi naxafiifl 1 gill. 2 nasal cavity. 
[ilgit il-mayya f-naxafiif-i the water got up my nose. 
- also navfuuf. 


tt ^ 

naxaz (a) /vt/ 1 to heave against (s.th.) till it yields. 
?ig-gamuusa naxagit is-saqya the buffalo heaved over 
the water-wheel. || ?il-mu(rib qagad yinxag [ mil il-leel 
the singer went on braying all night long. 2 to deal (s.o. ) 
a toppling blow, naxa^-u kaff he gave him a slap that 
sent him reeling. — /vi/ 3 to tell whoppers, tell unbe- 
lievable lies, -vn nax£, naxa^aan\ ava naaxi £. 

« 

?artxa£ /el/ more/most fibbing or bragging. 
naxxaag /adj */ fibber, braggart. 

?itnaxa£ /vi/ passive of naxag 1 and 2. -iva 
mitnixifr. 


naxxa£ Nil to jerk, judder. ?il-£arabiyya naxxagit 
minm the car jerked forward out of my control, - vn 
tanxii£\ ava minaxxa £. 


nuxaag Ini bone marrow. 
nuxaagi /adj/ [anat] 1 spinal, saayil nuxaagi 
spinal fluid. 2 pertaining to bone marrow. 


1 J £0 

J*" naxal (u) Nil to sift, sieve, bi-yunxulu d-diqiiq 
they are sifting the flour. - vn naxl , nixiil, naxalaan\ ava 
naaxil ; pva manxuul. 

aJUj nuxaala Ini siftings of flour, bran. || ma-yiswaa-f 
malw 1 widn-u nuxaala he’s not worth as much bran as 
would fill his ear! - zayy in-nuxaala l-mabduura scat- 
tered far and wide and in great abundance, as in 
?il-baqq 1 zayy in-nuxaala l-mabduura the bedbugs are 
all over the place! 

Jiw manxul In pi manaaxil, manaxiill flour-sifter, 
flour-sieve. 

?itnaxal Nil to be sifted, be sieved. - iva mitnixil. 



J* naxl /coll n / palm tree(s). 
aUj naxla /unit n, pi -aatl a palm tree. 
naxlaaya = naxla . 
ni.Aill = naxl. 


rc^ 

iuUj nuxaama Ini piece of phlegm. 

* 

r^' 1 ?itnaxxam Nil to clear one’s throat of phlegm 
noisily, hawk, - ava mitnaxxam. 


totb 

naxnax 1 Nil to cause to yield or lose resolution. 
ma-naxnax-uu-f veer il-baqfiif it is only the tip that 
made him change his mind. 2 Nil to yield, lose resolu- 
tion. -vn naxnaxa ; ava/pva minaxnax. 

QLkjl ?itnaxnax Nil to lose resolution, -ava 
mitnaxnax. 


j j £o 

naxwar Nil to probe (e.g., with the finger), banal 
naxwara f-manaxiir-ak stop rooting around (with your 
finger) in your nose! || naxwaru fil-mawc[uu£ li-raayit 
ma gaabu ?axr-u they probed into the matter till they 
got to the bottom of it. - vn naxwara ; ava minaxwar. 

jl ?itnaxwar Nil (impersonal) passive of naxwar. 
?il-manaxiir lamma yitnaxwar fiiha ktiir tiwram if you 
pick your nose a lot it will swell, - iva mitnaxwar. 

nadab 1 (i) 1 /vt/ to bewail, nadabu 1-ljaz.z, illi j van- 
hum they bewailed the bad luck that had let them down. 
2 Nil to utter words of lamentation, raaljit nadba gala 
goz-ha she started to wail over her (dead) husband. - vn 
nadb , nadabaan ; ava naadib. 

nidiib Ini mourning, bewailing, lamentation. 
naddaaba In pi -aat t naddaabal hired female 
mourner. 

?itnadab 1 Nil to be bewailed, - iva mitnidib. 

2 . * • 

nadab 2 (i) Nil to delegate, commission. ?ana 
nadabt-ak ganni I’ve made you my representative. - vn 
nadb , nadabaan ; ava naadib ; pva manduub. 

nadba /pi -aatl instance noun of nadb. 

^ jJlL* manduub In *1 one with delegated powers, dele- 
gate, representative, manduub firka company repre- 
sentative. manduub yarf employee authorized to make 
payments on behalf of his employers. 

?itnadab 2 Nil to be delegated, be commissioned, 
-iva mitnidib. 

?intadab T Nil to appoint to a post in an outside 
institution, second, baqaa-lu iafar siniin muntadab 
ganduhum he’s been on secondment to them for ten 
years, -/the literary passive occurs/ mumkin tuntadab 
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bis-saaga you may be seconded by the hour, -vn 
?intidaab\ ava mintidib, muntadib; pva muntadab. 

?intidaab /n pi -aatl mandate, mandatory rule. 
filis(iin kaanit dawla tafjt il-intidaab il-biriiaani Palestine 
was a country under British mandatory rule. 

j j j 

X nidd/ n pi fandaadl 1 equal, peer, laazim tigamil-ni 
mugamlit in-nidd 1 lin-nidd you have to treat me as an 
equal. 2 rival, opponent. 

*X naddid /vi/ to be critical, find Fault, maglis if-Ja^b' 
naddid bil-mafarii £ ig-gidiida the People’s Assembly 
was up in arms about the new projects. - vn tandiid ; ava 
minaddid. 

jijl fitnaddid /vi/ (impersonal) passive of naddid. 
?il- Tagmaal di laazim yitnaddid biiha these acts must be 
condemned, -iva mitnaddid. 


jjj nudur , nidir (a) /vi/ to be rare, yindar tilaaqi zayyu 
l-yomeen dool you rarely find the like of it these days. 
mif mumkin tilaqii hina ?illa ma nudur you can only find 
him here very rarely, -vn nuduriyya , nuduura ; ava 
naadir. 

naadir 1 /adj *1 rare, gamaal naadir rare beauty. 
2 (also nadra or naadir lamma or nadra lamma) modal 
of rarity. Tin ikkallim naadir tifham-u when he speaks, 
one can rarely understand him. naadir lamma tfuuf 
il-ljagaat di you rarely see these things, 
o jjb nadra /n pi nawaadirl 1 odd tale, strange story. 
tuqgud magaa yiljkii-lak nawaadir kitiira when you sit 
with him he tells you a lot of strange tales. || ? amma 
nawaadir how very strange! 2 eccentricity, odd be- 
haviour. ?is-sitt‘ di liiha nawaadir this lady does some 
very odd things, 
jjbl bandar /el/ rarer/rarest. 

jXJ 1 Utnaddar /vi/ 1 to muse on or retell funny happen- 
ings or strange stories. 2 to make fun. bi-yitnaddaru 
gala lli Ijayal minha l- ?usbuu£ illi faat they make fun of 
her for what she did last week, - ava mitnaddar. 

2 s • 

j 

jX nadar (i) l\Xl to vow to offer (food or money to the 
poor or a charitable cause if a wish or prayer is fulfil- 
led). nadart' fuul wi-geef li-?umm l haafim law 
il-maw((uu£ da xiliy I have vowed to offer beans and 
bread (to the poor) for the sake of Umm Hashim (i.e. 
Sayyida Zaynab) if this affair is cleared up. - vn nadr, 
nadaraan ; ava naadir ; pva manduur. 


jX nadr 1 /vn/ \\qill‘ min in-nadr 1 * wi-wfi [prov] ~ 
don’t promise more than you can fulfil. 2 /n pi nuduurl 
2a vow. 2b something dedicated to be offered in fulfil- 
ment of a vow. 

K nadrin galayya I vow (to do so-and-so), nadrin 
galayya ?in nagaljt awazzag laf/ma ial-fuqara I vow to 
distribute meat to the poor if I pass (the exam), 
jjijl ?itnadar /vi/ passive of nadar -iva mitnidir. 


j see j J? j : mandara 

t 4 * 

ac. X nidga /n pi -aat, nida^l drop, nidgit mayya a drop 
of water. 

^X nadda£ /vi/ to drip. ma-na[[arit-f‘ yadoobak 

naddagit it didn’t rain, there were hardly more than a 

few spots, - vn tandii£\ ava minaddag. 

1 0 

£jul ?itnadda£ /vi/ (impersonal) passive of naddag. 
yiruulju l-mustaffa yitnaddag luhum nidgiteen 
fi-gnee-hum w-xalaay they go to hospital to have a few 
eye-drops administered and that is that, -iva 
mitnaddag . 


t 4 * 

£X nadar (u) (also madar, mac[art) /vt/ to chew. 
bi-yundur lib a an he’s chewing gum. duxxaan in-nadr 
chewing tobacco. - vn nadr , nadaraan ; ava naadir ; pva 
manduur. 

ac-jj nadra 1 /pi -aatl instance noun of nadr. 

ac. X nadra 2 (also madra , ma([ra t ) /n, pi -aatl chewing 

tobacco. 

ac.1 jj naddaara In pi -aat, nadadiirl stickjaw, caramel 
candy. 

Titnadar (also ?itmadax, Titmarfar) /vi/ to be 
chewed, - iva mitnidir. 


1 J>0 

Jjj nadl /adj pi ?andaall low, base, despicable, mean. 

* 

Jjjl ?andal /el/ more/most low, base, despicable or 
mean. 

aJIju nadaala Ini baseness, despicability, meanness, 
ji naddil /vi / to behave in a low and despicable man- 
ner, become low and despicable, wi-marra wafjda 
bayyeet laqeet-u btada ynaddil magaaya and all of a 
sudden I found him playing dirty with me. -ava 
minaddil. 

J xx~ \ f istandil /vt / 1 to consider low, mean or despic- 
able. kull in-naas istandilit-u lamma ma-rc[ii-f yitbarrag 
everybody thought him despicable for not contributing. 
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2 to select for despicability and meanness. — Nil 3 to 
behave in a scoundrelly manner, -vn ?istindaal ; ava 
mistandil. 

2 J i j see J s j j* : mandal, mindaala 

c><> 

{X nidim (a) Nil to feel regret, feel remorse. 
ma-tindam-/ 1 gala lli faat don’t cry over spilt milk, - vn 
nadaama, nadam, nadamaan ; ava nadmaan, naadim. 
i*\x nadaama Ini regret, remorse. ||ya nadaama or ya 
nadamt-i [ women in trad soc] « good grief! (an express- 
ion of exasperation or surprise), -yabahj fjaal-u 
nadaama he became destitute, -fil-gagala n-nadaama 
[prov] * haste makes waste. 

?itnaddim Nil to be regretful, be remorseful. - ava 
mitnaddim. 

# i j 

nadah (a) /vt and vi/ to call (to), call out (to). 
nadaht it-taks (or lit-taks) I hailed the taxi, ruufj indah-u 
(or indah-lu or indah galee) go and call him. - vn nadh, 
nadahaan ; ava naadih\ pva manduuh. 

**X nadha /instn, pi -aatl a call. 
aaIjlJI ?in-naddaaha /n/evil spirit believed to come out 
at night and call people by their own names and lead 
them mesmerized to certain death by drowning. 
ft jul Titnadah Nil 1 (impersonal) passive of nadah. 
|| ?il-mu(riba di b-yitnidih galeeha l-yomeen dool this 
singer is in demand these days, this singer is popular 
these days. ?il-fjana(iir ma-yitnidih-f 1 galeeha dilwaqti 
horse-cabs aren’t in demand now. 2 to be called (to). 
|| ?il-moot ma-yitnidih-f death is not something one goes 
looking for. - ?il-maxfi l-ism 1 da lli ma-yitnidih ~ that 
rotten bastard whose name isn’t worth mentioning. - iva 
mitnidih . 

J * o 

^X nidi (a) Nil to become moist or damp (particularly 
with dew), - vn nadayaan\ ava naadi. 

,j X nada 1 (i) /vt/ to afflict with nadwa. - vn nadw ; ava 
naadi ; pva mandi. 

ijX nada 2 Ini dew. ya-lli b-nadaa-ki ya Ijilba bi-nada 
l-yee( ya fjilba [vendor’s cry] dewy fenugreek, fenu- 
greek still with the dew of the fields! 

IjX nadwa 1 /pi nadaawi! 1 frost. 2 exudation pro- 
duced by certain plant pests, nadwa badriyya exudation 
produced by the fungus Alternaria selani. nadwa 
gasaliyya honeydew, sticky exudation produced by the 
aphis called mann. ' 


jX nadawiyya = nadwa. 

<pl* naadi 1 /adj */ 1 damp, moist. 2 blessed with good 
fortune, blessed with wealth, baxt-u naadi he has good 
luck (with money etc.), nahaar-ak naadi have a profit- 
able day! 

lj\X nadaawa Ini moisture, dampness. 

<jX nadda 1 Nil to drizzle. ?aljsan-li ?afiil il-yasiil min 
ial-manfar ?a(jsan id-dinya baayin galeeha Ija-tnaddi 
I’d better take the washing off the line because it looks 
as if it’s going to drizzle. 2 Nil [agric] to dry (maize) of 
dew gathered from being out of doors overnight (of the 
sun), - vn tandiyya ; ava/pva minaddi. 

<jjx\ ?itnadda Nil passive of nadda 2. - iva mitnaddi. 
^$xs I ?intada Nil to be afflicted with exudations from 
plant pests. - iva mintidi. 

i£xx» I Tistanda /vt/ 1 • to consider (too) moist or damp. 
2 to select for moistness, - ava mistandi. 

2 j J j see ^ j j: nadwa 2 

Sjjj nadwa 2 In pi nadawaatl discussion group, 
seminar. 

,p\j naadi 2 In pi nawaadi, tandiyya , ?andiyal club. 
naadi ryaacli sports club, naadi sinima cinema club. 
<pt; naada 1 /vt and vi/ to call (to), call out (to). 
?il- ?umm ' bi-tnaadi (gala or li-) ?awlad-ha the mother 
calls (to) her children, fjaagib il-mafjkama naada (gala) 
l-muttaham the court usher called for the defendant. 
2 Nil to call, call out. laazim tirudd' ?awwil ma f-fawiif 
yinaadi you have to answer as soon as the sergeant calls. 
?anaadi ?aquul b-a§alla1j bawabiir ig-gaaz I call out 
saying ‘I mend paraffin stoves!’ - vn minadiyya, nida, 
nidaa T; ava minaadi. 

II naada gala to cry (wares), bi-y naadi gak-katakiit he’s 
hawking chicks through the streets, -naada bi - to 
appeal for. ?is-sawra bi-tnaadi b-ziyaadit il-?intaag the 
revolution calls for increased production. 

*ljJ Jjo nida , nidaa? t Ini call, cry. ?illi bi-ybiigu 
fif-Jaari^ kull 1 waa/jid luu nida each of those who sell 
(their wares) in the street has a cry. 

<ptu minaadi or munaadi In *1 1 parking attendant. 
2 [obsol] town-crier, one who announces the decrees of 
the Sultan etc. 

<ptj! ?itnaada Nil passive of naada. - iva mitnaadi. 

j i j see 2 j i j and j j 0 
^ i o see j 
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J a j see 1 J i O' 

see nariig 

J c$£jO 

nargiila <P nargil> In pi -aaf, naragiil! narghile, 
water-pipe. 

j j j see j j j j : naruuz, naruuz, neeruuz 

♦ i * 

j J jo 

j narfiz, narviz <lt nervoso> /vt/ to irritate, annoy, 
set one’s nerves on edge, man^ar-u bi-ynarfiz-ni the 
(very) sight of him makes me touchy, -vn narfaza, 
narvaza ; ava/pva minarfiz, minarviz . 

y nirfiz <Engl nervous> /adj invar/ nervy. 
yi jZ\ ?itnarfiz, ?itnarviz /vi/ to behave irritably or be- 
come irritable. ma-titnarfiz-f l galayya don’t be bad 
tempered with me! b-abjiss 1 b-(]arabaat qalb-i ti^la qawi 
lamma f atnarfiz I feel my heart beats pounding faster 
when I get upset, -ava mitnarfiz, mitnarviz. 

^Jjl; naring <P ndrang> /coll n/ Seville orange(s). 

- also taring. 

JJJO 

naruuz , naruuz (also neeruz) <P nau-roz> Ini 
first day of the Coptic year (11th September), ft'/// 
yizraz dura fi-naruuz yaaxud qaluubja min veer kuuz 
[prov] he who sows maize at naruuz gets a cob without 
seeds. 

?in-nurwiig /prop n / Norway. 
j nurwiigi I /adj */ Norwegian. 2 In* I a Norwe- 
gian. 3 /n, no pi/ the Norwegian language. 

j o 

0. j nariig: fakuuf ?abu nariig hammer with a wedge- 
shaped edge opposite the striking face. 

c-so 

^ nazabj (a) 1 /vt / to empty (of dirty water or the 
like), nazabj it il-bjooc[ she emptied out the basin, nazabj u 
l-bakaburt they emptied the cesspool. 2t /vi/ to mi- 
grate. nazafju mil-balad bagd il-bjarb they left the coun- 
try after the war. - vn nazbj , niziibj, nizbjiyya, nazabj aan\ 
ava naazibj', pva manzuubj. 

nazbja /pi -aatl instance noun of nazfj. 


?itnazabj /vi/ passive of nazatj 1 . -iva mitnizilj . 

♦ ♦ 
j jo 

jjjl ?anzar /vt/ to give a warning to. \\laqad Tagzara 
man Tanzar [prov] he who who allows you time to mend 
your ways by giving you a warning has every justifica- 
tion for acting against you if you pay no heed, -vn 
?inzaar\ ava munzir. 

jlJjl ?inzaar 2 1 /vn/ \\puffaarit ?inzaar warning siren. 
— In pi - aatl 2 warning. 3 [pol] ultimatum. 

• • • 
j j o 

y! nazz (i) 1 /vi/ to ooze out. ft'za dust a £al-?arcl l tlaaqi 
l-mayya bi-tnizz 1 tabjt 1 riglee-k if you tread on the 
ground you’ll find the water oozes out under your feet. 
2 /vt/ to ooze, drip with, qurt-u bi-tnizz a laraq his fore- 
head is oozing sweat. || ?il-fi(iir bi-ynizz 1 samna the pas- 
try is saturated with fat. - vn nazz, nazazaan\ ava naaziz. 
y\y nazzaaz /adj/ 1 (too) porous, qulla nazzaaza a 
water-pdt whose porous texture allows too much water 
to seep through. 2 leaky, seeping, oozing, garb ) 1 
nazzaaz an oozing wound, \\mara nazzaaza a woman 
who is always crying. 

yy nazziz /vi/ to seep, let out liquid continuously, - vn 
tanziiz ; ava minazziz . 

L-> J 

nazagt (a) /vt/ to withdraw, take away (a right). 
nazagu minnu milkiyyit il- ?art ( they took from him the 
right to possess the land, nazz is-silaabj disarmament, 
-vn nazazaan, nazz\ ava naaziz ; pva manzuuz. 

?itnazaz /vi/ to be withdrawn (of a right), -iva 

mitniziz- 

naaziz 1 /vt/ to dispute with, quarrel with. ?axuu 
nazz-u £a/a milkiyyit il - far*/ his brother disputed with 
him the ownership of the land. - vn munazza, minazza ; 
ava minaaziz . 

£jLi ? itnaaziz /vi/ 1 to get into a dispute (with one 
another). 2 to be disputed with, - iva mitnaaziz- 

TintazazT = nazaz . -vn ?intizaaz ; ava/pva 
mintiziz ■ 

2 , . . 
tJO 

£jl; naaziz 2 /vi/ to moan. bi-yxa[raf mis-suxuniyya 
w-yif(]al yinaaziz he raves with fever and keeps on 
moaning, - vn minazza ; ava minaaziz • 

o j o 

nazaf (i) 1 Nil to bleed, haemorrhage, bazd 
il-wilaada fd(ilt l ?anzifkitiir after giving birth I went on 
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bleeding a lot. Tana b-anzif min manaxiir-i I get nose- 
bleeds. 2 Nil to bleed (blood), nazaft' damm ' ktiir 
I lost a lot of blood, -vn niziif, naziif\ ava naazif\ pva 
manzuuf. 

duj niziif \ naziift Ini haemorrhage. 

1 Titnazaf /vi/ to be lost (of blood), -iva mitnizif . 

Tistanzif t /vt/ to drain, sap. Tif-furb 1 b-yistanzif 
(aqt-u drinking is sapping his energy, \\fjarb istinzaaf 
war of attrition, -vn T istinzaaf-, ava/pva mustanzif 
mistanzif', pva mustanzaf. 

J jo 

J>* nizil (i) /vi/ 1 to descend, go downward, move 
downward, sikkiinit il-maqa§§ 1 b-tinzil £&la sifl ik- 
kitaab the blade of the guillotine comes down on the 
bottom of the book, nizlit £alee nuq[iteen mayya a cou- 
ple of drops of water fell on it. Til-£arabiyya nizlit 
fi-ma[abb the car went into a pothole, bi-yinzilu 
fil-fjafr' l-raayit il-manasiib il-ma[luuba they dig down 
till they reach the required levels, [off a n-nuur wi-nizil 
taljt il-va(a he put out the light and got under the bed- 
cover. Ti(-(ariiq bi-yinzil min hina the road slopes down 
from here. \\ nizil £alee £araq he broke out in a sweat. 
nizil zaleeha damm she started bleeding, nizil £aleeha 
l-/jee4 she started menstruating. 2 to decline, become 
reduced. Til-ljaraara nizlit the temperature went down. 
Til-Tas£aar nizlit the prices went down. Tana gammaal 
naazil fil-xissiyya I keep losing weight. || nizil min 
na^ar(-u) to go down in (s.o.’s) estimation, -fin-naazil 
on the decline, as in Tit-tigaara fin-naazil trade is on the 
decline, baqeet fm-naazil li-vaayit lamma baqeet Tamfi 
b-£a§aaya I continued to get worse till I reached the 
stage where I had to walk with a stick. 3 to disembark, 
dismount, gaawiz Tanzil £and il-midaan I want to get 
off at the square. Tinzil mit-taksi get out of the taxi! 4 to 
depart, set off. nizilt' mil-beet I left the house, nizlu 
(li-)f-fuvl they went off to work. Til-muwaz$af naazil 
Tagaaza the official is on holiday. 5 to appear, emerge. 
Til-mulaakim nizil il-ljalba the boxer came out into the 
ring. Til-fariiq nizil il-malgab the team emerged onto 
the field. Til-muzahraat mamnuu£ tinzil if-faari£ it is 
forbidden for the demonstrations to go out onto the 
street. Tis(uwaana gdiida nizlit (fi-)s-suuq a new record 
came out on the market. Til-firaax bi-tinzil ig-gamgiyya 
kuU' yoom talaat chickens are available at the co- 
operative every Tuesday. Tis-sitt 1 fiz-zaar bi-tinzil 
£ad-daqqa lli bi-trayyafj-ha a woman at a zaar joins in 
(with the others) when the rhythm that soothes her is 
played. 6 to reside, lodge, nizilt a £ and axuu-y a I stayed 
at my brother’s, nizlit fi-lukanda she stayed at a hotel. 


7 preverb with following verbal noun signalling intensi- 
ty of action, nizilt a £alee c[arb or nizilt' farb ' fii I beat 
him for all I was worth, kaan naazil raq$ he was 
absorbed in dancing, hiyya nazla tawc[iib fi-xilqit-ha 
she’s busy painting her face, -/elliptically/ nizilt a £alee 
bil-£d§aaya I beat him for all I was worth with a stick, 
-vn nuzuul , nazla ; ava naazil . 

H nizil £ala to submit to. nizilt d £ala kalaam-u 
I complied with what he said, nizilt d £ala Ijukm abuu- 
ya I submitted to my father’s decision, nuzuulan £ala in 
compliance with, as in Jj-araffalj nafs-i nuzuulan £ala 
ravbit-kum I’ll stand for election in compliance with 
your wish. 

Ay nazla In pi -aatl infection, nazla ma£awiyya intes- 
tinal infection, nazla fa£biyya (or fu£abiyya ) bronchi- 
tis. nazlit bard attack of cold. 

Jjjz* manzuul In pi manaziiH [obsol] compound of 
opium, hashish and spices. 

nazalaaya In pi -aatl slope, path sloping 
downwards. 

Jjj naziil In pi nuzala , nuzalaa T t / temporary resident 
(e.g., in an hotel, prison, hospital). 

manzill In pi manaazill residence, home, nimrit 
il-manzil home (telephone) number. ||#amaam 
manaazil domesticated pigeons, 
ci jr* manzili /adj/ household. Tadawaat manziliyya 
household utensils, fjafaraat manziliyya household in- 
sects. tadbiir manzili domestic science. 

JjrU manzal In pi manaazill slope, path sloping 
downwards. 

nazzil /vt/ 1 to close up, bring, take or send down, 
lower, bi-ynazzilu l-£aff they are bringing down the 
luggage, nazzilnaa-ha min £al-babuurwe took it off the 
primus stove, nisiib-u £ifriin yoom wi-nnazzil £alee 
taalit mayya we leave it twenty days and then water it 
for the third time. 2 to reduce. Tin-na[ara nazzilit il- 
(jaraara the rain brought down the temperature, nazzil 
lina t-taman knock something off the price for us. 3 to 
cause to disembark. Tik-kumsari nazzil-hum mil-qa(r 
the conductor put them off the train. 4 to cause to 
depart, cause to set off. Teeh illi nazzil-ak £a§-§ub!j 
what’s brought you out so early in the morning? 5 to 

cause to appear or emerge, kull'sana bi-ynazzilu marka 

% 

gdiida each year they put out a new model. — /vi/ 6 to 
ejaculate. 7 to pour out (of sweat). Til- £araq nazzil £ala 
gism-u wil-jjaraara xaffit sweat poured out of his body 
and the temperature subsided. - vn tanziil\ ava minazzil . 
iL>- tanziila /pi -aatl instance noun of tanziil. 

Jyj\ Titnazzil /vi/ passive of nazzil. - iva mitnazzil. 
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Jjl; naazil /vt/ to have a duel with, contest, tinazil-ni 
fig-gary will you race me? -vn minazla\ ava minaazil . 
Jjtjl Titnaazil , tanaazalt /vi / 1 to act condescending- 
ly. 2 to give way, step down, mif Ij-atnaazil £an Ijaqq-i 
I will not forego my rights. Titnaazil £an il-^arf he abdi- 
cated the throne. 3 to contest (with o.a.). 4 to be fought 
against, - vn tanaazul\ ava/iva mitnaazil. 

J3U; tanaazuli /adj/ in descending order. Wgadd 1 

tanaazuli count-down. 

« 

Tanzal 1 /vt/ to inspire, reveal (of God), kalaam 
ma-Tanzal allaahu bihi min sul(aan « rubbish, non- 
sense. || fjikaaya ma-Tanzal allaahu biha min (iiz gafjf 
[coarse] ~ bullshit. 2 /vi/ to ejaculate. - vn ?inzaal\ ava 
munzil ; pva munzal. 

munzal /adj/ divinely bestowed (especially of the 
Koran). || kalaam-u munzal his word is law, no one 
dares to disobey him. 

Jj^l TistanziH 1 /vt/ to deduct (a sum, from a price). 
ma-tistanzil lina qirfeen knock a couple of piastres off 
for us! 2 /vi/ to give way, step down, mif mumkin 
yistanzil £an illi f-raas-u he would never give up what he 
has in mind, - ava mistanzil- 

6 j o 

nuzha In pi - aat , nuzahl promenade, outing. 
nuzahi /adj pi -yyal 1 spendthrift, prodigal, maal 
ik-kunazi lin-nuzahi [prov] ~ the miser's wealth is 
spent by his prodigal heir. 2 elegant and fun-loving. 
?aqra£ wi-nuzahi [prov] his head is afflicted with ring- 
worm but he’s always dressed to kill (of one who is 
oblivious to his own shortcomings). 

**\f nazaaha /n/ honesty, probity, integrity. 
naziih /adj pi nuzaha/ honest, scrupulous. 

* 

<>f\ Tanzah /el/ more/most honest or scrupulous. 
if nazzih or nazzah /vt / 1 to give pleasure and enjoy- 
ment to. Tana magaaya qirfeen wi-laazim Tanazzih nafs- 
i I have a bit of money so I must give myself a good 
time. 2 to dissociate (s.o., from s.th. undesirable). 
Til-waafjid laazim yi nazzih nafs-u £an dool one must 
avoid them like the plague, - vn tanziih; ava minazzih, 
minazzah. 

<>yj\ Titnazzih or Titnazzah /vi / passive of nazzih. -iva 
mitnazzih , mitnazzah. 

muntazah /n pi -aat/ park, public garden. 

♦ • 

JJO 

ijf nazwa /n pi nazawaat/ 1 whim, caprice, di nazwit 
fabaab wi-bukra yigqal it's just a youthful whim; he’ll 
know better when he's older. 2 outburst, surge. 


1 I 

1 o* o 

Lj nisa 1 : girq in-nisa sciatica. 

2 I ij* o see 1 J o* 0 : n i sa 2 

1 

V u* o 

nasab 1 ( i ) /vt/ to trace back to. da b-yinsibuu 
li-baxt-a-ha (-( ayyib this they attribute to her good for- 
tune. -vn nasab ; ava naasib ; pva mansuub. 

nasab 2 Ini 1 pedigree, lineage, family connec- 
tions. nasab-u yirgag lil-mamaliik his line goes back to 
the Mamelukes. 2 relationship' by marriage. Tabu 
nasab [joe] epithet of a male in-law. Tin-nasab £a$ab 
[prov] (one’s) in-laws are as valuable as (one’s) blood- 
relatives. || Til-ljasab win-nasab social standing. 

mansuub In pi manasiibl level (in surveying 
etc.), mansuub il-mayya the water level, mansuub il- 
hjafr the level of excavation. 

nisiib In pi nasaayibl male relative-in-law. 

minassib /adj *1 of good parentage, of good 
pedigree. 

naasib 1 /vt/ to marry into (a family), naasib naas 
mufjtaramiin he married into a respected family. || Tin 
ma-kaan lak Tahl' naasib [prov] if you have no (worthy) 
family acquire one by marriage, - vn minasba ; ava/pva 
minaasib. 

Titnaasib' /vi/ passive of naasib 7 . -iva 
mitnaasib. 

Tintasab? /vi/ 1 to be associated, associate one- 
self. Ta£c[aaT muntasibiin associate members. 2 [acad] 
to enrol as an external student. 

2 . 

nisba In pi nisabl proportion, degree, rate. 
Til-fannaniin luhum nisab min il-mabigaat the artists get 
payments based on percentages of the sales, nisbit il- 
kiffiyya the degree of shrinkage, nisbit il-Ti^faaT ic[- 
fariibi the rate of tax exemption, nisba miTawiyya per- 
centage. || bin-nisba li - for, as for, as far as ... is con- 
cerned, as in Til-libs' da lir-riggaala Tamma bin-nisba 
lis-sittaat fa-b-yilbisu gaadi this costume is for the men; 
as for the women, they dress ordinarily, huwwa-nta 
bin-nisba-lna fwayya do you imagine you’re nothing to 
us? 

nisbi /adj/ proportional, relative, 
fl nisbiyyan /adv/ proportionately, relatively. 

C 

Tansab /el/ more/most appropriate, more/most 

fitting. 

naasib 2 /vt/ to be suitable (for), be appropriate 
(to), fil-waqt il-munaasib at the appropriate time. 



bi-npammim li-kull 1 wafjda f-fakl illi yinasib-ha for each 
woman we design the style that suits her. - vn munasba ; 
ava minaasib, munaasib. 

a~-Iu munasba In pi - aatl occasion, rakgiteen 
bi-munasbit il- f itjraam two rakga to mark the entering 
of the state of being a pilgrim, \\fil-munasbaat on special 
occasions, as in ijagaat ma-ti[lag-f ilia fil-munasbaat 
things that are brought out only on special occasions. 
-bil-munasba (di) incidentally, by the way, as in 
bil-munasba fakkart-i-ni b-ljaaga incidentally, you’ve 
reminded me of something. - bi-munasbit ?eeh what 
(ever) for? 

?itnaasib 2 t l\\l to be accordant, taparrufaat-ak 
ma-titnasib-f maga markaz-ak your conduct is out of 
keeping with your position, -vn tanaasub ; ava 
mitnaasib, mutanaasib. 

tj tanaasub /n pi - aatl [math] proportion, tanaasub 
gaksi inverse proportion. 

?istansib /vt/ to select for suitability, -ava 
mistansib. 


O ^ j see Ojj- j: nasuut 


nasag (i) /vt/ to weave. - vn nasg, nasagaan, nasiig ; 
ava naasig; pva mansuug. 

nasiig /coll n, pi ?ansigat / 1 textile(s). 2 [anat] 
tissue. 



nassaag /n */ weaver. 


mansuug /n pi - aatl textile, fabric. 


?itnasag l\\l to be woven, -iva mitnisig. 


C o* & 

nasax (i, a, u) /vt/ 1 to make a copy of. ?is-sikirteer 
bi-yunsux-ha gala l- ?aala k-katba the secretary copies it 
on the typewriter. 2 [leg] to abrogate, fii qawaniin 
bi-tunsux qawaniin wi-tga((al ?aljkam-ha there are laws 
that abrogate (other) laws and abolish their stipula- 
tions. -vn nasx\ ava naasix ; pva mansuux. 

nasx Ini an Arabic script (commonly used in 
printed books, newspapers etc.). 
a*wJ nasxa /inst n, pi -aatl 1 a copying. 2 an 
abrogation. 

nusxa In pi nusaxl copy, one of the various exam- 
ples of the same book or the like. 

1 ?itnasax /vi/ passive of nasax. - iva mitnisix. 

i 

j o* o 

-j nisr In pi nusuur, nusura! eagle. 


j~. J nisiir /coll n / strips or striae of fibre, nisiir liif 
palm-fibre strips, lafjma kull-a-ha nsiir red meat (with- 
out fat, gristle etc.), - also nisiil. 

nisiir a /unit n, pi nasaayirl a strip or stria of fibre, 
-also nisiila. 

nassir /vt/ 1 to pull (s.th. fibrous) into strips. 
Ij-anassir laljm-u I’ll tear him to bits. 2 to fray (cloth). 
- vn tansiir ; ava/pva minassir. 

jLx ;l f itnassir Nil 1 to be pulled into strips (of fibrous 
material). 2 to be or become frayed (of cloth). - ava/iva 
mitnassir. 

2 

j u* o 

b nasuur In pi nawasiirl [path] fistula. 

3 

J o* o 

JvJ nasrt Ini prose. 

JS nasri /adj/ pertaining to prose. 

^ o* o 

oLj nasaf (i) Nil 1 to winnow. 2 to blow up with ex- 
plosive. nasafu xa(i‘ sikka fjadiid they blew up a railway 
line, - vn nasf, nasaf aan\ ava naasif ; pva mansuuf. 
aL J nasfa /pi -aatl instance noun of nasf. 
a»Lj nassaafa In pi -aatl [mil] torpedo boat. 

?itnasafNil 1 to be winnowed. 2 to be blown up 
(with explosive), - iva mitnisif. 

Tansaf: da baqa min gayyinit ?inna ?ansafnaa- 
kum this (person) is (actually) the type that would 
gobble you up! 

J U* b 

nasaqt Ini pattern, arrangement, kull il-biyuut 
gala nasaq waafjid all the houses are of the same layout 
and design. 

nassaqt Nil 1 to arrange harmoniously, nassaqit 
iz-zuhuur she arranged the flowers. 2 to co-ordinate. 
lagna li-tansiiq il-gamal been l-ma§aali\j a committee 
(responsible) for co-ordinating the work among the 
departments. || maktab tansiiq [acad] student place- 
ment office (through which students are allocated 
university places). - vn tansiiq , tansiiq ; ava munassiqt ; 
ava/pva minassaq\ pva munassaq. 
j-1jI ?itnassaq /vi/ 1 to be arranged harmoniously. 
2 to be co-ordinated, - iva mitnassaq. 

tanaasaqt /vi/ to be in harmony, be properly 
co-ordinated. ?il-?awtaar mafruuc[ tatanaasaq maga 
bag4 the strings are supposed to be in tune with one 
another. ?il-xadamaat laazim tatanaasaq maga l- ?intaag 
(public) services ought to be co-ordinated with produc- 
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tion. ? il-kalaam la yatanaasaq maga l-laljn the words 
don’t go well with the tune, -vn tanaasuq ; ava 
mutanaasiq. 

A 0-0 

<iJL; nusk /n/ ascetism. 

nuski /adj/ ascetic, ascetical. 

naasik /n * and pi nussaak/ ascetic, hermit, pious 

man. 

- ci J ^ j 

niskafeeh (also bunn 1 niskafeeh) <brand 
name> /n/ instant coffee. 

cl U* O 

J-j nasal (i) 1 /vi/ to become unravelled, become 
frayed, nisiila nasalit min il-qumaaf a thread became 
unravelled from the cloth. ?it-tanya nasalit the turn-up 
became frayed. 2 Nil 2a to unravel, fray. 2b to stone 
(dates). £agwa mansuula stoned pressed dates, -vn 
nasi ; ava naasil ; pva mansuul. 
aLj nasla /inst n, pi -aatl an unravelling. 

nisiil /coll n / strips or striae of fibre. - also nisiir. 
iLj nisiila /unit n, pi nasaayill a strip or stria of fibre, 
-also nisiira. 

aJLj nusaala, nisaala Ini lint. 

J-jjI f itnasal Nil I to be or become unravelled or 
frayed. 2 to be stoned (of dates), -ava/iva mitnisil. 
Jjj nassil 1 Nil to unravel, fray. 2 Nil to be unravelled 
or unravel, be or become frayed, - vn tansiil ; ava/pva 
minassil. 

J-LjI ?itnassil Nil to be or become unravelled or 
frayed, - ava/iva mitnassil. 

2 J cT' o 

J-.J nasi 1 /vn/ giving birth, breeding, taljdiid in-nasl 
birth control. 2 /coll n / offspring, descendants, nasi in - 
nabi descendants of the Prophet Muhammad. 

?itnaasil Nil [biol] to reproduce, - vn tanaasul\ 
ava mitnaasil, mutanaasil. 

tanaasuli /adj/ [biol] pertaining to the reproduc- 
tive system. ?amraac[ tanasuliyya venereal diseases. 

j* o* o 

nisma In pi nasaayiml breeze . ma-fii-f ijatta nismit 
hawa there is not even a breath of wind, kaanit in-nisma 
tariyya trudd ir-roofj the breeze was cool and re- 
freshing. || raalj wi-rigi^ zayy in-nisma he went and 
came back as fast as the wind. 


iuJ nasamat In pi -aatl inhabitant (in statistical 
contexts). 

nisiim, nasiim Ini breeze. | [famm in-nisiim secular 
spring holiday falling on the Monday after Coptic Eas- 
ter and celebrated with morning picnics and the eating 
of traditional foods such as onions, fisiix and coloured 
eggs. 

nassim Nil to wet lightly so as to soften, nassim 

ir-riYiif vjti the (dry) bread a little (to make it edible). 
2 Nil to become breezy and fresh, f oft-i bi-tnassim 

bil-leel my room catches a breeze in the evening. - vn 

tansiim\ ava/pva minassim. 

p-ljl ?itnassim Nil to be wetted lightly and so sof- 
tened. -iva mitnassim. 

nisnaas In pi nasaniisl monkey. 
nasnisNU to spy, snoop. ?ig-gada£ da bi-ynasnis 
Ijawaleekum leeh why is this guy hanging around you so 

inquisitively? - vn nasnasa ; ava minasnis. 

?itnasnis = nasnis. - ava mitnasnis. 

j u* o 

*Lj ,Lj nisa 2 /coll n / women, womenfolk. ?amraa4 
nisa gynaecology, ttl-gaar gan-nisa [prov] the blame 
(for faults in children’s upbringing) is to be laid at the 
feet of their mothers. 

niswaan /coll n / [deris] women, womenfolk, see 

further under d j o* o 

nasawiin /coll n / [deris] women, broads. 

see also ^ 1 J 

nasuut <Syr> Ini [Chr] human nature (of 

Christ). 

d j o* o see also 1 j o* o 

naswin Nil to make effeminate, turn into a sissy. 
?umm-u naswinit-u his mother made a sissy out of him. 
-vn naswana ; ava/pva minaswin. 

Titnaswin Nil to become or be made effeminate 
or sissyish. - ava/iva mitnaswin. 

u* o 

nisi (a) Nil to forget, nisyit il-muftaalj she forgot 
the key. ma-yinsaa-J il-ma^ruuf veer il-xasiis [prov] 
only the base are ungrateful, -vn nasw, nasayaan , 
nisyaan ; ava naasi\ pva mansi. 

I ?in-nasy Ini period of five or six intercalary days 
in early September constituting the thirteenth month of 
the Coptic year. 
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A • 

J*0 

nassaay /adj */ forgetful, absent-minded. 

Titnasa /vi/ to be forgotten, layaali l-qu[n 1 ma- 
titnisii-f the nights of the cotton (harvest) are unforgett- 
able. -iva mitmsi. 

^~J nassa /vt/ to cause to forget, nassaa hamm-u it 
made him forget his worries, -vn tansiyya , tansiya\ 
ava/pva minassi. 

?itnassa /vi/ to be made to forget. - iva mitnassi. 
^Ll ?itnaasa /vt / 1 to pretend to forget. 2 to forget 
deliberately, neglect, -ava mitnaasi. 

\ J* b see ^ J* j : nifa 

j * \ or b 

jjLj nafaadir, nufaadir <P nushadir> /n/ 1 ammonia. 
2 smelling-salts. 

A • 

* u* o 

Lj nafa? 1 1 (a) /vi/ 1 to grow up. ?il-balad illi nafa?t‘ 
fiiha the country in which I grew up. 2 to arise, origin- 
ate. ?il-fjaraayiq bi-tinfa? mm il-?ihmaal fires are 

caused by negligence, - vn naf?a , nufuu f; ava naafi ?. 

* ^ 

LJ nafa, nafa?~ ( i ) /vt/ to establish, start. ?inta Hi 

nafeet i^-zulm ' fil-balad-di you are the one who sowed 

the seeds of injustice in this town, -vn nafw, naf f, 

naf?a\ ava naafi f; pva manfuu?. 

naafi? t fn *1 youngster, member of the rising 

generation. 

* * 

manfiyya / n pi manaafil recently built vil- 
lage or suburb. 

* 

L~jl ?itnafa, ?itnafa? /vi/ to be built, be constructed. 
?il-mayna£ da tnafa f mil-gadam this factory was built 
from practically nothing, - iva mitnifi T. 

c * 

LjI ?anfa?1 = nafa. - vn ?mfaa?; ava minfi ?, munfi?\ 
pva munfa?. 

*Lj) .LjI ?mfa , ?mfaaf Ini 1 [acad] composition (as 
a school subject). ?infa tafjriiri written composition. 
?infa fafawi oral presentation of a theme. 2 /pi -aatl 
structure, construction. — /adj invar/ 3 ( ?infa only) 
empty, shallow (of talk or writing). 

^‘LjI ?infaa?i 1 /adj *1 pertaining to construction. 
muhandis ?infaa?i construction engineer. 2 /adj/ emp- 
ty, shallow (of talk or writing), kifaaya kalaam ?infaa?i 
enough of this empty talk! 

dL~u munfa?at In pi -aatl (commercial, professional 
etc.) establishment, shop, workshop etc. 

. A « 

V o* o 

v~J nafabf (/, a) 1 /vi/ to break out. fli xa(ar nufuub 


fjarb 1 been iy-yiin wi-rusya there is a danger of an out- 
break of war between China and Russia. ?in-naar 
nafabit fi-maxzan il-xafab fire started in the timber 
warehouse. 2 /vt/ to drive in, dig in (nails, talons etc.). 
nafab c[awafr-u f-genee he sank his talons into his eyes. 
- vn nafabaan , nufuub , nafb\ ava naafib\ pva manfuub. 
4jLj naffaaba In pi -aatl rolling-pin. 

I ?itnafab /vi/ to be driven in (of nails, talons etc.), 
-iva mitnifib. 

K A • 

* 0*0 

jl~J nafud In pi ?anafiidl song or chant (usually of a 

patriotic or religious nature) sung by a group, nafiid 

Ijamaasi morale-raising song, nafiid iy-yabaafj song 

sung by the assembled pupils of a school before classes 

start. ?in-nafiid il-wa(ani (or ?il-qawmi) the national 

anthem. 

« 

juJl ?anfad /vt/ to chant or sing (religious verse). 
?anfad qayiida f-madfj in-nabi he sang an ode in praise 
of the Prophet Muhammad, - vn ?infaad\ ava munfid. 
juU .4 munfid In * t one who chants or sings religious 
songs. 

j * ^ b see j * I jji b • nafaadir , nufaadir 

I 4 . 

J O* O 

nafar 1 (u) /vt / 1 to hang out (e.g., washing). 
naf aril il-liljaaf fif-fams she put the quilt out in the sun. 
2a to spread abroad, propagate. ?id-dibbaan bi-y unfur 
il-?amraacl flies spread disease, nafaru ?afkaar 
fiyu^iyya fig-gamga they spread communist ideas in the 
university. 2b to publish (books). - vn nafr, nafr, nifiir ; 
ava naafir , naafir ; pva manfuur. 

nafra 1 In pi -aatl (news) bulletin. 
naafir In *1 publisher. 

4 manfuur In pi - aat , manafiirl la small publica- 
tion, leaflet, pamphlet, lb circular, lc decree. 2 [phys] 
prism. 

manfar In pi manaafn! 1 place where clothes are 
hung to dry. 2 clothes horse. 

^~jjl ?itnafar‘ /vi / 1 to be hung out (e.g., of washing). 
2a to be spread abroad, be propagated. 2b to be pub- 
lished. -iva mitnifir. 

J naffar 1 /vt/ 1 to hang (several things) out. 2 to 
spread (things) out. - vn tanfiir\ ava/pva minaffar. 

?itnaffar' /vi/ passive of naffar 1 . - iva mitnaffar. 
^mJJI ?intafar Nil 1 to spread. ?il-buqa£ ibtadit tintifir 
fi-ba(n-u w-dfahr-u the spots started to spread on his 
stomach and back, lamma yiftalj il-fjanafiyya l-butagaaz 
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fja-yintifir guwwa l-ljammaam when he turns the tap, 
the gas will spread inside the bathroom. 2 to be wide- 
spread, be common. Ul-ligba di mi f mintifra f-mayr this 
game is not widely known in Egypt, -vn ?intifaar\ ava 
mintifir , muntafir. 


2 A . 

J U* o 

nafar 2 (u) /vt/ to saw. - vn na/r , nafr\ ava naafir , 
naafin pva manfuur , manfuur. 

nafra 2 /inst n, pi -aatl a sawing, a stroke of a saw. 
ojLj nifaara, nufaara /coll n/ sawdust, shavings. 

mun/aar , minfaar /n pi manafiirl saw. ||faa//£ 
waakil naazil waakil zayy il-munfaar = he doesn't miss 
a single opportunity. - mun/aar /add 1 w-rfavi [athl] push 
and pull exercises. 

?itnafar 2 /vi/ to be sawn, -iva mitni/ir. 

; na//ar 2 /vt/ 1 to saw into several pieces. 2 to saw a 
great deal, saw (a large quantity of wood), - vn tanfiir, 
ava/pva mitna/far. 

0 

Sitnaffar 2 /vi/ passive of na/far 2 . - iva mitna/far. 


3 * . 

J IT J 

nafar 1 (u) /vi/ to ache, gism-i b-yun/ur my body 
aches. - vn na/r , na/r ; ava naafir, naa/ir\ pva manfuur , 
manfuur. 


1 . A . 

J (/c) 

na/azit (i) /vi/ [1 si] to violate one's marital obliga- 
tions (of a wife), lamma s-sitt' tin/iz ma-lhaa-f nafaqa 
when a woman violates her marital obligations she 
ceases to have the right to maintenance, sin' naa/iz (or 
na/za) a woman in violation of her marital obligations, 
-vn ni/uuz , nu/uuz\ ava naa/iz . 

2 • A • 

J o* o 

jLj na/aaz <P na-saz> / mus ] 1 /adj invar/ dissonant, 
out of tune. 2 In/ dissonance. 

0 

na/fiz /vi / /mas/ to go or play out of tune, -ava 
minaffiz . 

A A * 

0 

naff (i) /vt/ 1 to swat at, drive off (insects), niff 

id-dibbaan min ial-?akl shoo the flies off the food! 

Wyinif/C dibbaan ) to be or become idle as in 

?il-maljallaat baqit bi-tniff (id-dibbaan) the shops have 

fallen idle. 2 to strike, hit. naffeet-u galqa suxna I gave 

him a good beating, na/fuu ryaaya mawwituu they shot 

and killed him. - vn naff, ava naafif ; pva manfuuf. 

0 

naffa 1 /pi -aatl instance noun of naff. 


minaf/a In pi -aatl fly whisk. 

0 

fitnaff /vi/ 1 to be driven off (of insects). 2 to be 
hit, be struck, - iva mitnaff. 

j* o* o 

JauJ nafi{ /adj/ active, sabvaat nafqa [ text ] active dyes. 
Ja~Jl Tanfat /el/ more/most energetic or active. 

!?Lj nafaa[ In pi - aat , Tan/qal activity. nafaa( saqaafi 
cultural activity. nafaa[ riyaa((i sporting activity. 
ia~J na/iii /adj * and pi nufa[al active, energetic. 

0 

kj naffai /vt/ to stimulate. bi-yna//a( id-dawra d- 

damawiyya it stimulates the circulation of the blood. 

?il-?alvaaz bi-tna//a(iz-zihn riddles stimulate the mind. 

|| tan/iil il-mabigaat sales promotion. - vn tan/ii(\ ava/pva 

minaf/ai 

0 

la...:.4 munaffii In pi -aatl stimulant. 

Jx>>wl Vitnaffai /vi/ to be stimulated, - iva mitnaffa[. 

A • 

to* o 

na/ai (a) Nil to seep, filter, bi-yimlis il-quny a 

la/aan il-mayya ma-tin/a^-f gandu he seals the sides of 

the canals so that the water does not seep onto his land. 

-vn na/i , nafagaan ; ava naafif. 

0 

naffai /vi/ to allow slight seepage. ?il-ljeeta bi- 
tna/fai the wall lets in the damp, -vn tan/iii\ ava 
minaf/ai. 

oLU ni/if (a) Nil 1 to become dry. ?il-Yasiil ni/if ial- 
Jjabl the washing dried on the line. || riiq-u ni/if ( 1) his 
spittle dried, he felt thirsty. (2) he was put to great 
trouble. (3) he became exasperated, -damm-i ni/if = 
my blood curdled (with fear). 2a to become firm, be- 
come hard. Ijasseet ijaaga zayy il-iac[ma ta/jt 1 c(luui-i 
w-baqit tin/af I felt something like a bone beneath my 
ribs and it was turning hard. 2b to become tough and 
hardy. ?ig-geef xallaa-ni Vanfaf the army made a man of 
me. 3 to become lean, -vn na/afaan, nu/ufiyya ; ava 
naafif na/faan. 

aJ jJJ nu/ufiyya Ini 1 dryness. 2a solidity, hardness. 
2b brittleness. 3 toughness, hardiness. 
oL-b naafif /adj */ 1 dry. riiq-i naafif fj-amuut mil- 
ia[af my spittle is dry; I’ll die of thirst. || ?iid-u naffa he’s 
tight-fisted, -dimaax-u naffa (1) he’s obstinate. (2) he 
can smoke a lot without getting befuddled (in the jar- 
gon of hashish-smokers). 2a firm, hard. quu(a naffa 
w-mistiwiyya firm ripe tomatoes. 2b brittle, naljaas 
naafif a brittle alloy of brass. 
oLwl Tanfaf /el / drier/driest, harder/hardest etc. 
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M 1 « 

<3 j*Q 

,JLj naffaaf (also waraq naffaaf) Ini blotting paper. 

a*Lj naffaaf a /unit n, pi -aatl piece of blotting paper, 

blotter. 

* 

JLU naff if /vt/ 1 to dry. naff if t iday-ya I dried my 
hands, naff if il-ljibr blot the ink! 2a to harden. 
?is-siqiyya bi-tnaffif il-fjadiid tempering hardens iron. 
2b to toughen up, make hardy. - vn tanfiif\ ava minaffif. 
ouUj l Titnaffif Nil 1 to be dried or dry oneself. 2a to be 
hardened. 2b to be toughened up, be made hardy. 

- ava/iva mitnaffif. 

1 ?istanfif /vt / 1 to consider (too) hard or tough. 
?istanfij il-fapulya ma-r([ii-f yiftirii-ha he thought the 
beans too hard and refused to buy them. 2 to select for 
toughness. ?istanfif-lak waaljid ray y is lafaan yi^raf 
yimaffi l-gummaal find yourself a tough foreman so that 
he can control the workers. 3 to act tough, -iva 
mistanfif. 

t A • 

(J u* o 

nafaq (u) /vt/ to inhale through the nose, sniff up. 
nafaqit mayya ktiir laakin in-naziif barc[u ma-wqif-f she 
sniffed a lot of water through her nose but the bleeding 
wouldn’t stop, - vn nafq, nafaqaan\ ava naafiq. 
jj^JJ nifuuq , nufuuq Ini snuff. 

naffaq /vt/ to make (s.o.) sniff, - vn tanfiiq ; ava / 
pva minaffaq. 

tanfiiqa In pi - aat , tanafiiql 1 an amount (of, 

e.g., snuff) sufficient for a single sniff. 2 a pinch (of 

s.th. powdery), tanfiiqit misk a pinch of musk. 

* 

, 3^:1 ?itnaffaq /vi/ 1 to be made to sniff. 2 to take 
snuff, - ava/iva mitnaffaq. 

I ?istanfaq 1 /vt/ to inhale through the nose , sniff 
up. 2 /vi / to clean the nose three times by sniffing water 
into it and then expelling the water (as a part of the 
ablutions obligatory before the'performance of any of 
the Muslim ritual prayers), -vn ?istinfaaq ; ava 
mistanfaq. 

JoiO 

nafal (i) /vt/ 1 to sco'op (out of liquid), nafal 
il-laljma mif-furba bil-ma§fa he scooped the meat out of 

the soup with a straining spoon, nafalu talatiin gussa 

$ 

min il-?utubiis il-rarqaan they fished thirty bodies out. 
of the submerged bus. 2a to pick the pocket of. nafal-ni 
fiz-zaljma he picked my pocket in the crowd. 2b to pick 
(s.th.) from a pocket, nafal mafjfa^t-i he picked my 
wallet from my pocket, - vn nafl , nafalaan\ ava naafii, 
ava manfuul. 

JLw naffaal In */ pickpocket. 


?itnafal /vi/ 1 to be scooped or lifted out of 
liquid. 2a to have one’s pocket picked. 2b to be picked 
from a pocket. 3 to feel relieved, feel uplifted. - ava/iva 
mitnifil. 

J^jjl ?intafal 1 /vt/ to lift, raise up, retrieve (out of 
s.th.) ?intafalu l-markib il-xarqaana bil-winf they raised 
the sunken boat using a crane. 2 /vi/ to be uplifted, be 
relieved, saagit ma fuft id-duktoor gaay intafalt when 
I saw the doctor coming I felt unburdened, -vn 
?intifaal. 

1 • A • 

O o* o 

jLlj tjjLu nafaan, nifaan <T ni§an> Ini 1 aim, aim- 
ing. nafaan-ak ma%buu( your aim is good. 2 sight (on a 
firearm). ?in-nafaan bitaag. il-bunduqiyya ma^buu{ the 
sight of the rifle is accurate. 3 target-shooting game. 
— /pi nayafiinl 4 medal, decoration. - ?in-nafaan /coll 
n / 5 the small gifts (usually of food) given to a bride by 
friends, neighbours etc. 

Lj nafangi , nifangi In pi -yyal 1 marksman, sharp- 
shooter. 2 good marksman, good shot. 

** * 

naff in 1 /vi/ to take aim. naff in iag-goon he aimed 
at the goal. 2 /vt/ to aim (s.th.). naffin il-bunduqiyya 
kwayyis aim the rifle properly! -vn tanfiin ; ava 
minaffin. 

?itnaffin /vi/ I (impersonal) passive of naffin 1. 
mumkin yitnaffin galee min hina it can be aimed at from 
here. 2 to be aimed, - iva mitnaffin. 

2 b b see b l cA \i : nifaani 
J CT b 

S^jj nafwa Ini elation, ecstacy. 

l ?intafa /vi/ to feel elated, firibi il-biira wi-ntafeet 
1 drank the beer and felt on top of the world, -ava 
mintifi. 

i 

1 ^ A • 

<J O* <J 

•Lj «Lj nifa Ini starch. 
nifawi /adj/ starchy. 
nifamyyaatt In pi/ carbohydrates. 
naff a 2 Nil to starch, naffi l-yaqaat starch the col- 
lars! -vn tanfiyya ; ava/pva minaffi. 

minaffi /adj */ 1 elegantly dressed, spruce. 

2 [slang] starchy, stuffy, prim. 

* 

Titnaffa /vi/ to be starched, - iva mitnaffi. 
mitnaffi = minaffi 1. 

2 b see * b : rnanfiyya 
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■ - napab (u) I Nil to set up, erect, prepare, napabna 
l-xeema we pitched the tent. napabna-lhum faxx (1) we 
played a trick on them. (2) we laid a trap for them. 
\\napab qagda to hold a gathering. 2 Nil to practise 
deception or trickery. ?id-daggaliin bi-yintihzu l- fur pa 
di w-yunpubu gala n-naas the con men seize this oppor- 
tunity and take people in. -vn napb\ ava naapib\ pva 
manpuub. 

napb, nupb 1 In / erection. napb 1 tizkaari 
monument. 

napba In pi - aatl 1 /inst n / la a setting-up, a stand- 
ing. manpuub napbit ig-gabal standing (as firm) as the 
hills, lb a tricking, a swindling. 2 vendor's stall. 3 [Isl] 
stone post erected over a grave to indicate the position 
of the head and sometimes inscribed with the name of 

the deceased and verses from the Koran. 

nupb 2 1 : nupb' ^een(ee) in front of, before the 

eye(s) of. 

Tanpab /el/ craftier/craftiest. 

^LaJ nipaab T Ini quota, kulh mudarr is luu nipaab each 
teacher has a prescribed teaching load. 

napiib Ini 1 share, portion. kulV waaljid 
(ja-yaaxud napiib-u mil-?arbaalj everyone will get his 
share of the profits. || Teeh napiib-ak min ism-ak « how 
well-matched are you and your name? (thus a girl 
named ?amaal may be asked this in the sense ‘Are you 
as optimistic as your name (lit: hopes) implies?’). 2 lot, 
destiny, kull'fee? qisma w-napiib everything is a matter 
of fate. ma-/jadd‘-f yaaxud ?illa napiib-u no one gets 
more than his fate ordains. ?in fa-lla f-faqqa tkuun min 
napiib-ak I hope you succeed in getting the flat. || ?iddaa 
napiib-u or ?iddaa lli fii ?in-napiib he gave him what he 
could afford at the time, he gave him a modest tip. see 
further under V u* o 

nappaab In */ confidence trickster, swindler. 
manpab , manpib In pi manaapibl office, posi- 
tion. || mif bitaag manaapib not one who lusts after high 
positions. 

r 

minpaab or munpaab In pi manapiibl handle of a 

tool. 

f itnapab /vi/ 1 to be set up, be erected. 
2 (impersonal) passive of napab 2. mif ?ana lli yitnipib 
galayya I am not one to be taken in. 3 to start, get 
under way (of a social gathering, get-together etc.). 
- ava/iva mitnipib . 

nappab Nil to appoint (to a job or position). 
nappabt-ak ray y is hina I (hereby) make you boss here, 
-vn tanpiib ; ava/pva minappab. 

? itnappab /vi/ to be appointed (to a job or posi- 


tion). -iva mitnappab. 

^ intap ab Nil la to have an erection, lb to be 
capable of having an erection. 2 to become erect, - vn 
?intipaab\ ava/iva mitnipib. 

2 o see 1 j ^ : nipiiba 

c 0*0 

napalj (a) 1 Nil to advise, napaljt-u bass 1 

ma-smig-f ik-kalaam 1 advised him but he paid no 

heed. 2 Nil to become alert, give one’s attention. 

?inpa/j lil-giyaal keep an eye on the children. - vn nuplj, 

napaljaan, napaalja; ava naapifj\ pva manpuulj. 

napaafja Ini sharpness, intelligence, brightness. 

?il-wad-da ?aaxir napaalja this kid’s really smart. 

naapi/j /adj * and pi nupaljal clever, intelligent, 

bright. || geetya naapilj [deris] back already, you clever 

dick! 

* 

?anpa/j /el/ more/most clever, intelligent or 

bright. 

napiifja In pi napaayiljl piece of advice. 

I ?itnapalj Nil to be advised . - iva mitnipHj . 
nappafj Nil to enlighten, make aware, instruct. 
nappa/j ibn-ak fiwayya w-xallii yaaxud baal-u put your 
son wise to a few things and make him watch his step! 
-vn tanpii1j\ ava/pva minappalj. 

qJLjI Mitnappab) Nil 1 to be enlightened, be made 
aware, be instructed. 2 to become alert, -ava/iva 
mitnappab). 

1 ?istanpalj 1 Nil to select for intelligence . Nil 
to be alert, be sharp, - ava mistanpab). 

* - • 
j u* o 

napar (u) Nil 1 to side with, take the part of. 
?abuu-ya tamalli b-y unpur ?axuu-ya galayya my father 
always takes my brother’s part against me. 2 to cause to 
be successful, rabb-i-na napar-ni fil-qa(]iyya God gave 
me victory in the case. ?allaah yunpur-ak iala lli ygadii- 
k God grant you victory over your enemies! \\yunpur 
diin-ak * well done! - vn napr, ava naapir ; pva manpuur. 

napr Ini 1 victory. 2 good fortune, success. 
daget-lu bin-napr I wished him success. 

I j*aj napra /inst n, pi - aatl a granting of victory. 

naapir Ini Granter of victory (epithet of God). 

^ naapiri 1 /adj/ Nasserite. 2 In *1 a Nasserite. 

?in-naapiriyya Ini 1 quarter in Cairo between 
the Sayyida Zaynab and Abdin districts. 2 Nasserism. 

napiir In pi nuparal helper, protector, supporter. 
rabb-i-na dayman napiir il-ma^lumiin God always help* 
the oppressed. 
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j manyar Ini [obsol] gang of robbers, feex manyar 
or raas manyar (1) leader of a criminal gang, robber 
baron. (2) epithet for a clever cunning person, clever 
devil. 

naayart /vt/ to support, side with, help, -vn 
minayra; ava minaayir. 

Yitnaayir Nil to be supported, be helped, be 
sided with, -iva mitnaayir. 

Yintayar /vi/ to triumph, win. - vn Yintiyaar ; ava 
mintiyir. 

jLai'l Yintiyaar In pi - aatl victory. 

2 • 

J u* o 

j~aj nuyraani, nayraani t In* and pi nayaaral Christ- 
ian. || gawaazit nayaara (a marriage of Christians, i.e. 
one not easily dissolved by divorce) an unbreakable 
bond. 

nayyar /vt/ 1 to convert to Christianity, Christia- 
nize. 2-1 to baptize, - vn tanyiir\ ava minayyar. 

lull Yit-tanayiir (also Ijadd it-tanayiir) Ini [Chr] 
Baptism Sunday (the Sunday before Palm Sunday). 
j* aJl Yitnayyar l\\l 1 to convert or be converted to 
Christianity, become a Christian. 2* to be baptized. 
- ava/iva milnayyar. 

Yistanyar Nil to become a Christian, convert to 
Christianity. - ava mistanyar. 

\j? o 

^jaj nayy't (u) /vi/ to make a stipulation (or stipula- 
tions). Yil-qanuun bi-ynuyy a gala ... the law stipulates 
.... - vn nayy; ava naayiy; pva manyuuy. 

^ nayy 2 In pi nuyuuyl 1 stipulation, clause (e.g., of a 
law). 2 text, script, \\bin-nayy in precise terms, exactly, 
iuiu manayya In pi -aatl dais, podium, manayyit il- 
quc[aah the judges' bench. 

JaZ 1 Yitnayy Nil (impersonal) passive of nay 1 . 
Yil-kalam-da ma-tnayy'-f galee fil-gaqd this was not 
stipulated in the contract, - iva mitnayy. 

2 _ _ . 

\jP o 

nuyy In pi niyaay, Yanyaayl 1 half, nuyy ' saaga half 
an hour, gineeh wi-nuyy a pound and a half, nuyy 1 kariim 
semi-precious, nuyy 1 Yutumatiik semi-automatic. 
|| xasseet in-nuyy I lost a great deal Of weight. - nuyy 1 nuyy 
half and half, so-so, as in Yil-masrafjiyya kaanit nuyy 1 
nuyy the play was only so-so. - (bi-)nuyy' kumm short- 
sleeved. -nuyy 1 £umr used, not new, second-hand, as in 
£ arabiyyaat nuyy 1 £umr used cars, raagil (or mara) 
nuyy 1 £umr a man (or a woman) without much life left in 
him (or her). - faat-ak nuyy 1 £umr-ak you missed some- 


thing great, -kammil nuyy 1 diin-u to get married (of a 
man), -raagil fibr 1 w-nuyy shorty (of a man), -gala 
waljda w-nuyy see waafjid. - ... wi-nuyy certainly, de- 
finitely, as in fja-tquum bil-Yagaaza. - Ij-aquum biiha 
w-nuyy ‘Are you going to take your holiday?’ ‘I certain- 
ly am V fii Yalam fi-kitf-ak. - fii Yalam wi-nuyy ‘Do you 
have a pain in your shoulder?' ‘Yes, a dreadful pain!’ 
-Yin-nuyy' bin-nuyy in half, in two, as in nitqaasim 
il-filuus in-nuyy' bin-nuyy we split the money two ways. 
-nuyy' Yikliil [Chrj formal betrothal service. 2 halfway 
point, middle, nuyy il-leel midnight, fi-nuyy il-Yusbuu£ 
in the middle of the week, fi-nuyy iy-yiniyya in the 
middle of the tray. \\(leelit) nuyy' fagbaan the night of 
the fifteenth day of the month of Shaban, on which 
religious Muslims commemorate the changing of the 
direction of the qibla from Jerusalem to Mecca. 

- Jams-ak wi-nuyy il-leel openly, for all to see, as in Yana 
ma-b-axabbii-f Ijaaga gan Ijadd' minkum fams-ak 
wi-nuyy il-leel I don't hide a thing from any of you, 
everything is on the table. 3 (also nuyy' fa44°) [obsol J 
one para, a coin equal to one fortieth of a piastre. || ligbit 
in-nuyy a simple gambling game turning on the toss of a 
coin or substitute. 4 half-piece at the edge of a section 
in tent applique designs (see Pl.H, 2). 

^ x-aJ nay ay /vt/ 1 to halve, take (away) the half. 
yinayyay is-sigaara wi-ysib-ha he half-smokes a cigarette 
and leaves it. 2 to fill half-way. laqeet-u nayyay iy-yahriig 
I found that he had half-filled the water tank, -vn 
tanyiiy ; ava/pva minayyay. 

u au 2 Xi\ Yitnayyay l\\l passive of naysay. - iva mitnayyay. 

tu* J 

nayai (a) Nil to become bright, wiff-a-ha nayag 

her face lit up. - vn nayagaan, nuyugiyya; ava naayig. 

naayig /adj/ bright, naayiy; d-bayaa4 gleamingly 

white. 

* 

£*a;i Yanyag /el/ brighter/brightest. 

1 ; _ . 

oLaJ niyft In pi Yanyaafl half. || Yanyaaf fjuluul com- 
promises, middle-of-the-way solutions. 

niyfit /adj/ pertaining to or affecting one half, 
partial, fatal niyfi hemiplegia. 

munayfa , minayfa /adv/ in half, in two equal 
parts. wazzagu l-maksab munayfa benhum they split the 
profit half and half between themselves. 

2 ; _ . 

^ u* o 

oLa; nayaf (i) Nil 1 to relieve of injustice, ma-ljadd'-f 
nayaf-u Yilla l-mudiir ig-gidiid no one gave him his full 
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rights except the new director. 2^ to treat nicely. 
|| ma-b-tinyif-/ 1 nafs-a-ha (she doesn’t do herself justice) 
« she’s always making trouble, -rabb-i-na yinyif-ak 
wi-tirgay; badri I hope you will come back early this 
time (without your usual dilly-dallying). - vn nayafaan , 
nayf\ ava naayif; pva manyuuf. 

kluzu nayafa: yagni huwwa (hiyya, humma) lli nayafa is 
he (she, they etc.) any better? 

Tanyaf 1 /el / more/most just or fair. 
oLaol Utnayaf /vi/ passive of nayaf. -iva mitniyif. 
oLaJ I ?anyaf 2 t = nayaf 1. ?il-?inyaaf [admin] general 
salary adjustment, - vn ?inyaaf\ ava munyif. 
oLa^’l Tinta^af /vi/ to do the right thing (as an excep- 
tion). ?intayafit wi-vasalit wiff-a-ha for once she’s 
washed her face! - ava mintiyif. 

J v* o 

nayal (u) 1 /vt / to throw or hurl to the ground. 
faal-u w-nayal-u fil-?ar4‘ kaan hja-ymawwit-u he picked 
him up and threw him on the ground almost killing him. 
2 /vi/ to recuperate, regain health. ?il-waad nayal taani 
bagd il-gaya the kid has recuperated after his sickness, 
-vn nay l, nayalaan; ava naayil\ pva manyuul. 
kLaJ nayla /pi -aatl instance noun of nayl. 

J^jl ?itnayal /vi/ to be thrown or hurled to the 
ground, - iva mitniyil. 

nayyal /vt/ to smash, wreck, destroy, qagad ytfrab 
il-^ayaaya fil-ijeel li-vaayit ma nayyal-ha xaaliy he kept 
on banging the stick against the wall until he smashed it 
completely, - vn tanyiil\ ava/pva minayyal. 

?itnayyal /vi/ 1 to be smashed, be wrecked, be 
destroyed. 2 to exculpate oneself, deny responsibility. 
?itnayyal mil-yala( illi iamal-u he wriggled out of taking 
responsibility for his mistake, -ava/iva mi t nay pal. 

vl) nayya /n pi nawaayi/ corner (of a building or 
street). || ?aqdaam wi-?a£taab wi-nawaayi see qadam. 

na4agt (u) /vi/ to mature (of, e.g., a personality). 
Jaxyiyya na4ga a mature personality, fikra nac[ga a ma- 
ture idea, - vn nu4g, nucluug , nac[agaan\ ava naac[ig> 
0^1 Tanrfag 1 /el / more/most mature. 

^JaJl ?anc(ag 2 t /vt/ to bring to maturity, f is-siniin 
?anc[agit-u time gave him maturity, - vn ?in4aag\ ava 
munclig- 

fistanrfag /vt/ to select for maturity, -ava 
mistanc[ag. 


C 

nacfafj (a) /vi/ to ooze, seep. ?il-£araq na((afj gag- 
gallabiyya the sweat seeped through onto the galabiya. 
?il-?alwaan bi-tin4afj gala bay;4-a-ha the colours run 
together, - vn na4fj, na4a(jaan, nu4uulj\ ava naa4ib . 

see j J : na 4 ar , na44 aara > na44 araat 

man4ara 
^ J* O 

oik ni4if or nu4uf (a) /vi/ 1 to become clean. 

?idy;ak-ha lamma tin4af scrub them till they're clean! 
|| geeb-i ni4if ~ I'm flat broke. -Ijisaab-ak ni4if your 
account is settled. 2 to improve in character, appear- 
ance etc. gallidt ik-kitaab wi-fakl-u nrfifl had the book 
bound and it looked better, raaga rabb-i-na w-ni4tf he 
saw the error of his ways and went straight. 
?il-£arabiyya ni4fit qawi min yoom ma l-bujehaat 
itvayyarit the car's been much better since the sparking 
plugs were changed. ?ir-radyu yoot-u ni4if the radio’s 
sound quality improved, - vn na4aafa\ ava na4faan. 
a* Ik* .AiUaJ na4aafa , nazaafa Ini 1 cleanliness. 

?in-na4aafa min il-?imaan [prov] ~ cleanliness is next 
to godliness. 2 ?in-na4aafa (also 4 an ] ibit in-na4aafa) 
the tax levied on householders to cover street-cleaning 
etc. 

oLk «oLiaJ ni4iif lad] pi nu4aafl la clean. fil-gUd 
bi-yilbisu hduum gidiida walla n4iifa on the day of the 
feast they put on new or clean clothes. || geeb-i n4iif my 
pockets are cleaned out. I’m broke. Ib free of impuri- 
ties. law kaanit in-nafjaasa mif ni4iifa ma-tiqbal-f il - 
lifjaam if the piece of copper isn't pure it won’t take 
soldering, (uul ma z-zeet ni4iif il-babuur yitann-u 
kwayyis so long as the oil is clean the stove continues to 
work well. 2a decent in appearance, neat and proper. 
bi-yi^mil it-tafapib gafaan yibqa fakl-a-ha n4iifhe adds 
the finishing touches to it so that it looks properly done. 
2b (morally) decent, upright, honest, raagil ni4iif 
ma-huwwaa-f bitaag ?akl an honest man, not the sort to 
take bribes. ?i/jna b-nixdim gafaan nif4al gayfiin 
nu4aaf bi-faraf-na we work as servants so that we may 
continue to live a decent and honourable life. 3 of high 
standard, excellent, furl* n4iif good work. xa((aa( ni4iif 
an excellent calligrapher, li^ib ligba n4iifa he played a 

great shot. 

. * * 

oik’ I isJu£ I ?an4af /el/ more/most clean , neat , decent 
etc. 

* * 

oik idu£ na44 a f /vt/ 1 to clean, clean up, tidy up. 
na44 a f tl snaan-ak have you cleaned your teeth? 
?il-farrafiin illi bi-yna44 a f u l-makaatib the janitors who 
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clean the offices. bi-nna44 a f il-farcC bif-fooka we clear 
the ground with the rake. 2 to clean out (s.o.) of 
money. ?in-naffaal na44.af-ni the pickpocket cleaned 
me out. 3 to clear away, get rid of. na44 a f H-waraq illi 
gal-maktab clear off the paper that's on the desk. 
lafaan nifjfi btingaan laazim nina44 a f qalb-u in order to 
stuff eggplants we must ( first ) clean out the insides. 4 to 
improve the appearance or character of, give finish or 
polish to. 5 [carp, metal] to smooth, plane. Sil-xafab 
il-yafiim laazim nina44 a f~ u /- ?awwil we have to smooth 
the rough wood first. 6 [need lew] to neaten .firii(tan4iif 
seam binding tape. 7 to depilate. na44 a fi l riglee-ha she 
removed the hair from her legs, -vn tan4iif\ ava/pva 

mina44 a f‘ 

0 0 

munazzif /n pi -aat/ cleanser. 

* * 

oikjl ?itna44 a f /vi/ passive of na44 a .f • 2 to be- 

come clean, -ava/iva mitna44 a f- 

l ?istan4af /vt/ 1 to consider ni4tif . 

2 to select for cleanliness. ?istan4af Ijitta nuqgud fiiha 
choose a clean place for us to sit in. — /vi/ 3 to behave in 
a straightforward fashion, ma tistan4af baqa ya gamm ' 
w-balaaf furl in-nayb 1 da play it straight, man, and let's 
have none of this trickery, -vn ?istin4aaf ; ava/pva 

mistan4af- 



qL' na[al] (a) /vt / 1 to butt, toss (with the horns). 
|| gineeh yin[afj gineeh ~ honest-to-goodness pounds, 
real one-hundred-piastre-apiece pounds, as in dafagt' 
xamsa gneeh gineeh yin(afj gineeh I paid a whole five 
solid pounds. - ?awwil ma yif[ofj yin(al) as soon as he 
takes a course (of action) he goes (too) far. 2 to reply to 
rudely, treat roughly, - vn na[lj, na(a/jaan\ ava naa[Hj\ 
pva man[uufj. 

<oJaJ natfja /inst n. pi -aat! a butt. 

naapfja /n pi -aat/: naapljat safjaab skyscraper. 

0 

napaalj /adj/ given to butting (of sheep etc.). 
?i^-safjfj id-dafjfj ya xaruuf natfaalj children’s chant 
urging a ram to butt. 

qLjI ?itna(afj /vi/ to be butted, -iva mitniplj. 

naapfj /vt/ to butt, have a butting match with. 
?ik-kabfeen bi-yna[lju ba^4 the two rams are butting 
each other, - vn nqaalj, mina[lja\ ava minaaplj. 

?itnaapfj /vi/ 1 to butt one another, have a but- 
ting match with one another. 2 to be butted at. - ava/iva 
mitnaaplj . 

j o 

) * na(ar (u) /vi/ to rain. ?id-dinya na(arit zala( (1) it 
hailed. (2) it rained cats and dogs. 


•J* na(ara Ini rain, - also ma(ara. 

J* na([ar /vi/ to rain. ( ?id-dinya or ?in-na(ara) nanarit 
it rained. ( ?id-dinya or ?in-na[ara) bi-tna[(ar it is rain- 
ing. -also manar. - vn tan(iir\ ava mina((ar. 

0 

^kjl ?itna((ar /vi/ (impersonal) passive of naftar. 
?ilaah-i yitnapar galeehum zift‘ w-qa(raan [women in 
trad soc] ~ may dirt and filth be rained down on them! 

- iva mitnatfar. 

2 j J? j see 2 j j i na(uur 

0 j j J* j 

OJ J* na(ruun Ini natron. || waadi n-na(ruun /prop n / 
Wadi Natrun, a valley in the Western Desert on the 
road between Cairo and Alexandria, celebrated for its 
ancient hermitages and monasteries. 

J* J* j 

JaJ na[[ ( u ) /vi/ 1 to jump, make a jump, naneet mil-qalr 

1 jumped from the train, \\kull 1 fwayya tnui(-i-lna hina 
fil-beet she’s always barging in on us at home. - ?if-farr‘ 
Ija-ynuii' min geen-u « he is looking daggers, he is 
glaring. - Tiftakarna l-qun' ga ynu(l * talk of the Devil! 

- nap 1 fiiha to spoil things by interfering, as in ma daam 
?inta napeet fiiha tibqa baazit as long as you’ve inter- 
fered, all is lost. 2 to proceed out of sequence, skip. 
?iz~zaahir ?innu bi-ynun - gaayiz bi-yaaxud nimra min 
fooq w-nimra min taljt it appears he’s skipping - prob- 
ably taking one number from the top, then one from the 
bottom. ?il-?ibra napit the needle (of the record- 
player) jumped. — /vt/ 3 to jump (a distance). 
Til-masafaat illi napenaa-ha the distances we jumped. 
|| nan il-fjabl (the game of) skipping, -nan H-fyawaagiz 
[athl] hurdling. 4 to skip, leave out. sagaat 
il-mumassiliin bi-ynunu yaflja ?aw bi-ynu((u sapeen 
talaata sometimes the actors skip a page or jump two of 
three lines. 5 to scoop up (a hockey ball) with the stick 
before striking, -vn nap, na[aiaan\ ava naa(i( ; pva 
maniuui. 

H na (( u £ a ^ a [coarse] to copulate with, ride (a woman). 
0 

aL' natfa /inst n, pi -aatl 1 a jump. 2 ? in-napa a chil- 
dren’s game in which the player jumps or hops from one 
part of a square marked on the ground to another, his 

movements being dictated by an accompanying chant. 
0 

J*lk; nanaai /coll n / young locust(s). || zigeet wi-mgeet 

wi-nanaai il-fjee[ see zi^eef 

0 

Jai* manan In pi -aatl diving-board. 

0 

a) ai- manana In pi -aatl a wall low enough to be scaled. 
|| huwwa beet-i baqa manana li-lli yiswa wi-lli ma- 
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j Jp O 


yiswaa-f (have things gone so far that) all and sundry 

may just barge into my house as they please? 

0 

Jajl ?itna(( Nil 1 passive of nan 3, 4 and 5. 

2 (impersonal) passive of nan 1 and 2. -iva mitnan . 

0 

Jak nanat Nil 1 to cause to jump. ?il-quradaati 
bi-yna[ta[ il-qird ' fif-faari£ the monkey-man makes his 
monkey jump up and down in the street. 2 to cause to 
bounce. yifc[al yina([ai ik-koora l-vaayit ma yiddii-ha 
li-zmiil-u he goes on dribbling the ball till he passes it to 
his team-mate. 3 to cause to proceed out of sequence, 
cause to skip, laquu faa(ir nai(a(uu sana they found he 
was bright (so) they had him skip a year. - vn tan(ii ( ; ava 
minana[. 

U na((a( gala to mate (a male animal) with (a female). 
0 

Jakjl ?itnai(a( Nil 1 passive of nanat. 2 to jump about, 
jump up and down, -ava/iva mitnanat- 


nafc In pi ?an(aa£l uncouth person, lout. ?an(aa£ 
il-balad the rabble of the town. 
ac-IL; navaga /n/ uncouthness, loutishness. 

?istan[a£ Nil 1 to select for uncouthness. 2 to 
reject for uncouthness. — Nil 3 to behave uncouthly, 
behave like a lout, - vn ?istin(aa£ ; ava mistan(a £. 


J J? j 

aaL; nu(fa In pi -aa/, nu[afl 1 drop. 2 sperm. ?abuu-ha 
maat wi-hiyya lissa nutfa f-ba[n 1 ?umm-a-ha her father 
died when she was still unborn. 

& na(aq (a) Nil 1 to speak, give voice. ma-na[aqt l -J 
bi-kilma I didn’t utter a word. \\na(aq bil-ljukm [leg] to 
give a ruling, as in Vil-qa(]iyya t?aggilit lin-nu[q‘ bil- 
Ijukm the case has been adjourned till the verdict is 
pronounced. - ?in(aq a brusque and offensive command 
to speak * open your mouth! - da rasm‘ fja-yin(aq the 
picture’s so good it almost seems to speak! -x alia 
s-siggaada tintaq « he fixed the carpet like a dream! 
- ?il-xaaliq in-naatiq « the spit and image,’ as in da 
l-xaaliq in-naa(iq ?axuu he’s the spit and image of his 
brother. 2 to sprout, spring up. ?is-simbila na(aqit the 
wheat ear burgeoned. 3 to toss or throw off. na(aqt-u 
min gala c]ahr-i I tossed him off my back. — Nil 4t to 
pronounce. bi-yin(aq ?ingiliizi kwayyis he pronounces 
English well. 5 to put forth (leaves, flowers etc., of a 
plant). Vd-qamY) 1 b-yin(aq is-simbila the wheat puts 
forth its ears. - vn na(q, nu(q\ ava naatiq\ pva man[uuq. 

nu[q In / 1 pronunciation. ?ik-kilmaa-di nu(q-a-ha 
?izzaay how is this word pronounced? 2 enunciation. 


nu[q-u mif kiwayyis he does not enunciate well. 

jk.4 man(aq: ma-fjan 1 -/ man(aq (he dropped to the 

ground, he fell dead etc.) without uttering a sound. 

j^Lu man(iq , man(iq /n/ logic. 

man(iqi , man(iqi /adj */ logical. 

jkjl ?itna(aq Nil passive of na(aq. - iva mitni(iq. 

0 

<3^ na((aq Nil la to cause to speak, cause to give 
voice, maa-lu qaagid saakit kida -ma-fiadd'-f laarif 
yinanaq-u why’s he sitting there so quiet? can’t anyone 
get a word out of him? lb to cause to pronounce. 
nanaqit-hum kiwayyis she taught them good pronoucia- 
tion. 2 to set off to advantage. ?il-karafatta z-zarqa 
Ija-tnanaq il-badla the blue tie really brings the suit to 
life. 3 to keep (s.th.) in the air by tossing it up repeated- 
ly. -vn tan[iiq ; ava mina((aq. 

0 

jkjl ?itnat(aq Nil passive of na((ciq. - iva mitnanaq. 

?istan(aq Nil to vomit, -vn ?istin(aaq ; ava 
mistantaq. 

2 r L • 

(J J? O 

jlk nitaaq , ni[aaqt Ini range, scope, bi-yitwazza £ 
gala nqaaq waasig it is distributed on a wide scale. 
nitaaq il-^amaliyyaat [mil] the scope of operations. 
aaLu mantiqa, mintaqat In pi manaatiql 1 area, dis- 
trict. man(iqa sakaniyya a residential area. 
2 administrative zone, mantiqa taglimiyya the area 
under the supervision of a local educational authority. 
|| mantiqa Ijaddiyya the upper limit of a tax bracket. 

1 L • 

J J J* O 

najwar Nil to scatter about, strew in a disorderly 
fashion. Ijafiif minafwar patchy grass, ma-tnatwar-} 1 
fluus-ak kida don’t fritter away your money like that! 
-vn natwara\ ava/pva mina[war. 

LjI ?itnatwar Nil to scatter or be scattered about, 
disperse or be strewn in a disorderly fashion, -vn 
tinatwiir\ ava/iva mitnatwar. 

2 J J -k 0 

jjHj na(uur In pi nawatiirl stook or shock of maize 
stalks. 

£ i? o see -L j : na^aaga 
j J 

na^ar 1 (u) Nil 1 to look. ?in-naas tun^ur-lu b-^een 
il-iljtiraam people regard him with respect. — Nil 2 to 
examine, laazim nun%ur (f)il-mas?ala we must look into 
the matter, - /the literary passive form occurs/ ?ig-galsa 
lli fja-tun%ar fiiha d-da^wa the session at which the case 
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will be examined. 3 to jinx, afflict with the evil eye. - vn 
nazar, ava naazir-, pva manzuur. 

nazar 2 /n/ 1 (also na^arl ) eyesight, na^ar-i 
my sight has become weak, ma-saddaqt'-f na^ar-i 
I couldn’t believe my eyes, da ?axla galayya min na^ar-i 
it is dearer to me than my sight, marma n-na^ar range of 
sight, seeing distance, ya na^ar-i [women in trad soc] an 
affectionate form of address ~ apple of my eye! f ilaah-i 
tigma f-na4ar-ak [women in trad soc] may you be 
afflicted in your sight! 2a consideration, estimation, di 
?afkaar mifjtaaga l-?i£aadit nazar these ideas need re- 
consideration. ?in-naas minazzilin-ni min na^ar-hum 
people think nothing of me. 2b judgement, opinion, da 
mif geeb Villa f-na^ar-ak that is a fault in your opinion 
alone. || magduum in-na^ar lacking in savoir faire , 
gauche. - kull-ak naz,ar I leave it to your discretion. 

- ?ana tafjt in-nazar I’m at your service. I’m always 
available. 

na^ra 1 /inst n, pi - aat / a look, a glance, b-aljiss ' 
bil-iaar li- Vinn in-naas bi-ybu^uu-li bin-nazra di I feel 
shame because people look at me that way. || na$ra ya 
?umm a haafim look upon us, Umm Hashim! aid us, 
Umm Hashim! 

)o> na^arit /adj/ theoretical, diraasa na^ariyya 
theoretical study. 

na^ariyya /n pi -aat/ theory, bi-yidris fikr 1 syaasi 
w-na^ariyya syasiyya he studies political thought and 
theory. || mif di n-na^ariyya you haven’t got the point, 
that’s not the idea. 

Jbl* naazir 1 In pi nu^zaar/ supervisor, overseer, naazir 
madrasa headmaster, naazir mafyatfa station-master. 

I nazra 2 /n pi -aat/ headmistress. 

J* naziir 1 /n pi nazaayir , nuzaral peer, equivalent. 
Vif-faay da ma-luu-f naziir this tea is peerless. 2t /prep/ 
in return for, in consideration of. 

o j\]gu nac(c(aara /n pi -aat, also pi na((ac(Ur [joe]/ 1 pair 
of spectacles, na^aara mga^ama (or mkabbara) 
binoculars, -na^aarit mayya underwater goggles. 
|| naclfaarit Vuksijiin welder’s goggles. 2 [mil, obsol] 
medical centre for examining conscripts for the three 

forces. 

0 

Jl jlL' nac[4araati /n pi -yya/ dispensing optician. 

manzar /n pi manaa^ir! la sight, spectacle. 
manzar y ariib a strange sight, manzar yifayyib a sight to 
make the hair turn grey, lb appearance, outward show. 
Vil-ward 1 b-yiddi manzar the flowers make a (nice) 
show. Vid-dinya manaazir [prov] all that matters in the 
world is appearances. 2a scene (of a play), f il-muxrig 
Ijaawil yurbut il-manaa^ir ba£4’ a ~ha b-bai4 the direc- 


tor tried to tie the scenes to one another. 2b stage set. 
2c [cin] shot. 

manzara 2 1 /n/ (mere) show, outward (and 
hypocritical) appearance, bi-yimsik is-siblja lil - 
manzara bass he carries prayer beads merely for the 
sake of appearances, bitaag manzara a show-off. 
2 /adv/ for the sake of showing-off. bi-yaxdu l-^arabiyya 
manzara they treat the car as a status symbol, see 
further under j 0 p 

man4ara (also mandara) /n pi manaa4ir , 
manaadir/ [rur] reception room for guests in a village 
house. 

?il-man4ara /prop n/ beach and adjacent area in 
the east of Alexandria. 

minzaar t /n pi manazur/ any of a range of scien- 
tific instruments for viewing (as, e.g., a telescope, a 
photo-scope, a speculum). 

Ja£\ Vitnazar /vi/ 1 to be jinxed, be afflicted by the evil 
eye. 2 (impersonal) passive of na%ar 1. bi-yitni^ir-lu 
bi-ljtiraam he is regarded with respect, -iva mitnizir. 

naazir 2 1 /vt/ to keep a close watch on, watch 
carefully over. ?il-xayyaa[a laazim tinaazirfuxl-a-ha the 
seamstress should watch over her work carefully. 2 to 
become similar to. dilwaqti bass' baqu mna^riin ba^4 
only now have they become similar to one another. 3 to 
debate. — /vi/ 4^ to peer, stare, dayman qaagid 
minaazir lil-Vakl he is always peering at the food, - vn 
minazra, nizaara\ ava minaazir. 

» munazra /n pi -aat/ debate. 

Vitnaazir /vi/ passive of naazir 2 . -ava/iva 

mitnaazir. 

* 

JSuj! Vintazar 1 /vt/ la to wait for. Vinti^ir-ni fil-beet 
wait for me at home, lb to expect. Vifjna minti^riin-ak 
is-saaga xamsa we’re expecting you at five, kunt' 
b-tintizir Vinnu ygib-lak fjaaga were you expecting him 
to bring you something? 2 /vi/ to wait. Vit-taks 1 
b-yaaxud gineeh £ala kull' saaga ntizaar the taxi 
charges a pound for each hour of waiting. Vitxa(abna 
wi-ntazarna yiigi sana we got engaged and waited about 
a year, - vn ?intizaar\ ava mintizir , muntazir. 

Vistanzar = Vmtazar. - ava mistanzar. 

J i? j see o Ja j 

J J* o 

dAJaJ nizik = naziik. 

v * 

nazaaka (also nazaaga) /n/ elegance, layjun 
Vaaxir nazaaka they are living in style. 
jJLk; naziik /adj pi nu^akal elegant, swish. 
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nizaam In pi ?anzima, ?anzima , nuz,um/ 
! organization, system, institution. ?in-nizaam it- 
tazliimi the educational system. ?il-(jarb imttijaan 
li-kull il-?anzima lli fil-balad war is a test of all the 
institutions in the country, laazim timfi gala n$aam 
fil-?akl you must follow a fixed diet, \\fii nizaam ?eeh 
il-lelaa-di what are the plans for tonight? - fii nizaam 
gooza we'll be smoking a gooza. - ?eeh in-ni^aam what’s 
the idea! 2 type, variety (especially of fixtures etc.)./// 
nizaam taani yirkab bi-masamiir there is another type 
which is mounted with nails, fii nizaam ism-u divyateer 
there is a type called a two-switch system. 3 proper 
order, orderliness. ?ayyaam ma kaan fii nizaam in the 
days when things were done properly. || gandu nzaam 
he's methodical, -bi-nzaam in order, systematically. 
4 [pol] regime, political system, nizaam iftiraaki social- 
ist system. 

nizaami /adj */ 1 methodical. ?ana ?afjtarim 
if-faxy in-nizaami I do respect those who have order in 
their life. 2 (also nuzaamil ) in regular government ser- 
vice (of military or quasi-military personnel). g askari 
nizaami a regular soldier (in contrast with a drafted 
man), vafiir nizaami a government-employed night 
watchman. 

pki ?anzam /el/ more/most neat or ordered. 

(JaJ nazzam Nil to arrange, organize, fii mufrif riyaafi 
bi-ynazzam ?anfi(it i(-[ullaab there is a sports supervisor 
who organizes the students' activities. - vn tanziim ; ava / 
pva minazzam , munazzam. 

.Jau; tanziim /n pi -aat/ organization, grouping. 

tanziim dimuqraa[i a democratic organization, tanziim 

sirri an underground organization. 

f *kL4 munazzim /n pi -aat/ [mech] regulator, regulating 

device. 

+ 

jji u munazzam /adj */ orderly, well-organized, (abuur 

(awiil wi-munazzam a long, orderly queue. 

* 

aJxu munazzama In pi -aat/ organization, munazzamit 
fabaab youth organization. 

f JsuJl ?itnazzam /vi/ to be arranged, be organized. - iva 

mitnazzam. 

♦ % 

fjaill ?intazam /vi/ to become regular, xadt il-birfaam 
wi-figlan intazamit il-?iks I took the pill and my periods 
did in fact become more regular, bagd il-?agaaza 
Ija-nintizim fif-fuvl after the holiday we shall start work- 
ing on a regular basis, - vn ?intizaam\ ava muntazim. 


•• • • 
fi <J 

^ nagt t /n pi nuguut/ 1 description. 2 [gram] 
adjective. 


ct* 

nagga /n pi -aat/ ewe. \\siib in-nag ga ya xaruuf 
[ children , abus] leave the ewe alone, you ram (remark 
shouted at a man and a woman walking together in the 
street). 


jti nagar (a) /vi/ 1 to shout, bellow, roar, bukra tismag 
nagiir-u (give him time and) you will soon hear him 
holler! (of s.o. following a dubious course of action). 
2 to low (of cattle), - vn nagr, nagiir, ava naagir. 
o jtu nagra In pi -aat/ 1 /inst n/ a shout, a bellow, a roar. 
2 conceit. 

S* naggar /vi/ 1 to shout and bellow repeatedly. 2 to 
low repeatedly (of cattle), - vn tangiin ava minaggar. 

nigis , nagas (a, i) /vi/ 1 to drowse. 2 [rur] to sleep, 
-vn nagasaan\ ava nagsaan. 

nagsaan /adj */ drowsy, sleepy, guyuun 
nagsaana languorous eyes. 

nagaas Ini [rur] sleep, sleepiness. ?in-nagaas 
kaabis galayva I am sleepy. 


1 A ® • 

cT fi O 

nagaf (i) Nil to refresh, revive, xud-lak duff 1 
yingif-ak have a shower, it'll freshen you up. -vn 
nagaf aan: ava naagif\ pva manguuf. 

nagfa /inst n, pi -aat/ a refreshing. 
mungif /adj/ refreshing. 

?itnagaf /vi/ to be refreshed, be revived, -iva 
mitnigif. 

^-^1 ?intagaf /vi/ 1 to revive, feel refreshed. 2 to be- 
come elated, become cheerful. 3 to thrive, flourish. 
?it-tigaara ntagafit trade flourished, - ava mintigif. 


2 A . t 

tr fi o 

nagf / n pi nuguuf, nugufa/ 1 [Isl] bier. 2 [Chr] 
coffin. 


6 fid 

< 3 *; naggaq /vi/ 1 to caw (of a crow). 2 to hoot (of an 
owl), - vn nigiiq , tangiiq\ ava minaggaq. 

nagkif /vt/ to put in disarray, mess up. nagkift 1 
fagr-i I messed up my hair, hiduum-u mnagkifa his 
clothes are dishevelled. - vn nagkafa ; ava/pva minagkif. 
j Uik u minagkifaati /adj pi -yya! messy, disorga- 
nized (of a person). 


?ittia£kif Nil to be put into disarray, be messed 
up. - iva mitna^kif. 

1 

J*; na^l In pi nuiuul , niiaal, nuiulal 1 sole (of a 
shoe). 2 [rur] pair of (peasant) shoes. 

2 Jto 

naial (a) /vt/ to curse. Vallaah yinial ?abuu-k God 
curse your father! - also laian. - vn nail ; ava naaiil\ pva 
maniuul. 

J*jl ?itnaial Nil to be cursed, - iva mitniiil. 

Jai‘1 ?intaial = ?itnaial. - iva mintiiil. 

r 

niiim (a) Nil 1 to become smooth, become level 
and even, xad daqn-u wiffeen li-Yjadd 1 ma niimit he 
gave his chin a double shave, till it was smooth. 2 to 
become fine or soft, reach a fine or soft consistency. 
harast il-iads ' l-vaayit ma niiim I mashed the lentils to 
a puree. \\kalaam-u niiim qawi baid‘ ma xad il-ialqa 
he’s become sweet-tongued after the beating he re- 
ceived. -vn nuiuuma, nuiumiyya ; ava naaiim. 

^ naiam 1 (i): naiam iala to be gracious to, bless 
(s.o. with s.th.), endow (s.o. with s.th.). rabb-i-na 
naiam ialee bil~iaql Our Lord endowed him with wis- 
dom. ?iniimi laleena b-na^ra grace us with a glance! 
(when trying to elicit a response from a pretty girl on the 
street). \\ naiam alia ialeek response to naiam 2 and 
naiiiman. - ?allaah yiniim ialeek response to 

naiiiman. - vn naiamaan\ ava naaiim . 

* 

iu4 yC nuiumiyya Ini smoothness, softness, fineness. 

naaiim /adj */ 1 smooth. ?il-qalawoo% yikkisir 
wil-musmaar yibqa naaiim the thread breaks and the 
screw is left smooth. || raagil naaiim (1) an unctuous 
man. (2) a spineless or wishy-washy man. - garr 1 
naaiim maia and safjab naaiim //- to sweet-talk, 
humour with unctuous words, as in lamma faxa(t‘ fii 
Tibtada ygurr 1 naaiim maiaaya when I snapped at 
him, he started laying on the charm with me. 2a of fine 
consistency, diqiiq naaiim ^ine flour. 2b soft, farfa 
naima soft bedding. 3 rich with clarified butter (of 
certain types of biscuit such as kafjk and vurayyiba). 
f aniam 1 /el/ smoother/smoothest etc. 
niim (the literary variant niima occurs in elevated 
speech) In in constr state/ the best of. da niim il- Taxlaaq 
he has the best of manners, ya rabb 1 ?innaka niima 
l-muiiin O Lord, Thou art the best of helpers! 
wa-niim or wa-niim 1 bi- extremely polite response to 


the mentioning of a name. ?ana fjasan ibn ' mljammad. - 
wa-niim (or wa-niim' bii) ‘I’m Hasan the son of 
Muhammad.’ ‘Praise be (to your illustrious father)!’ 
f ana min if-farqiyya - wa-niim (or wa-niim 1 biiha or 
wa-niim ' bir-riggaala) ‘I’m from Sharqiya.’ ‘Praise be 
(to your illustrious home and its folk)!’ - wa-niim 1 bii or 
wa-niim 1 bi-llaah ( 1 ) response to the mentioning of the 
name of God .Juft 1 lutf 1 rabb-i-na. - wa-niim 1 bii ‘See 
the kindness of Our Lord!’ ‘Praise he unto Him!’ 
(2) response to ti?amnu bi-llaah etc. * I accept the 
sincerity of what you say. 

niima In pi naiaayiml I God’s grace, 

God’s bounty, niimit il-iimaad the grace of baptism. 
niiam rabb-i-na ktiira how bountiful is our Lord! 
II wi-Jjyaat di n-niima or win-niima a conventional oath 
sworn on food, especially bread. 2 comfort, ease of life. 
ma-b-yiriaa-f in-niima lli huwwa fiiha he’s doing no- 
thing to safeguard his present comfortable way of life. 
baayin ?innak mif wiff niima it seems you’re not made 
for a life of ease (said to one who refuses a course of 
action regarded by the speaker as profitable). 

naiam 2 response particle 1 indicating attention * 
yes? what can I do for you? ||ya naiam or naiameen 
familiar or affectionate forms of naiam. 2 requesting 
the repetition of something not properly heard =» ex- 
cuse me? I beg your pardon? 3 voicing objection to 
something said ~ what (the hell) are you saying! 

U fay naiam true, that is so (in open-ended acknow- 
ledgement of the correctness of a statement), fay 
naiam c[arabt-u (laakin huwwa yistaahil) true, I hit him 
(but that’s only what he deserves). 
pU; naiaam /coll n / ostrich(es). 
iuU; naiaama /unit n, pi -aatl an ostrich^ 

^ naiiim Ini great comfort, luxury, laayif fi-naiiim 
living in heaven-on-earth, gannaat in-naiiim paradise. 

f naiiiman /interj/ may you feel comfortable! (said as a 
compliment to one who has just taken a bath or had a 
haircut). 

^ I y nawaaiim /pi n / 1 soft and refined types of food. 
2 precious, delicate and pampered women, sitt' min 
in-nawaaiim a pampered woman. 

y nawaimi / adj invar/ 1 soft, easy, luxurious. 
liifa nawaimi an easy life. 2 smooth, unctuous, kalaam 
nawaimi smooth talk. \\ba^a nawaimi a beguiling 
look. 

pf. lu manaaiim /pi n / protected (and hence soft) areas 
of the human body (e.g., the arm-pit, between fingers 
and toes), f ig-garab yi^har il-?awwil fil-manaaiim 
mange occurs first in the soft creases of the body. 
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Titnagam: Titnagam gala Nil (impersonal) passive 
of nagam gala. ?itna^am ialee bil-gilm ' wil- ?adab he’s 
been graced with both learning and good manners. - iva 
mitni^im. 

pi nanam Nil 1 to make smooth, give a smooth finish 

to. baid 1 ma ysawwii bil-qaduum bi-yiigi ynanam-u 

bif-fa(jfjuu[a after he has evened it with the adze, he sets 

about smoothing it off with the broad chisel, gaab 

faraab iamal minnu taqiyya lafaan yinanam fair-u he 

got a stocking and made a cap from it, to make his hair 

smooth, \\nanam il-?ar<l a fa/a- to make numerous 

journeys for the sake of (s.o.), as in nanamt * ialee 

l-Tar^ 1 ma-rtfii-f yiigi miaaya (although) I went several 

times to fetch him he wouldn’t come with me! 2 to make 

fine or soft, bring to a fine or soft consistency. 

?id-duxxaan da bi-yduqquu wi-ynanamuu wi- 

yunxuluu this tobacco they pound, grind fine, and 

sieve, -vn taniiim ; ava/pva minanam. 

pi; I tttnanam /vi/ 1 to be smoothed. 2 to be brought 

to a fine or soft consistency. 3 to live luxuriously, live a 

life of ease, -ava/iva mitnanam. 

• . 

p*;l ?aniam 2 t : ?aniam iala /vi/ to be gracious to, 
bless (s.o. with s.th.), endow (s.o. with s.th.). rabb-i-na 
?aniam lalayya bin-nagaalj God granted me success, 
-vn ?iniaam ; ava miniim. 

p*u*J ?istaniam Nil 1 to consider (too) soft, smooth 
or fine. 2 to select for softness, smoothness or fineness. 
— /vi/ 3 to act or behave in a spineless or delicate man- 
ner. ?inta Ija-tistaniam ma tistargil baqa w-tiftaxal zayy 
in-naas are you going to start whining, why don’t you be 
a man and work properly? -vn ?istiniaam\ ava 
mistaniam. 

u* o £ J 

nainif 1 Nil to refresh, invigorate. 2 /vi/ to be- 
come cheerful, become light-hearted. ?il-waa/jid 
laazim yifarfif wi-ynainif - huwwa fjadd 1 waaxid minha 
fjaaga one has to have a good time and enjoy oneself 
-after all, you can’t take it with you! - vn nainafa ; ava 
minainif. 

?itnainif /vi/ 1 to be refreshed, be invigorated. 
2 to become cheerful, become light-hearted, -vn 
tinainiif\ ava/iva mitnainif. 

toto 

nainai Nil to become fresh, invigorated or heal- 
thy. ?iz-zari‘ lamma firib mayya nainai the plants 
looked healthy and fresh after being watered, -vn 
nainaia ; ava minainai. 


minainai / adj/ 1 minty, (aim-a-ha mnainai it 
tastes minty. 2 fresh, healthy, ya mnainaia ya fjilba 
[vendor s cry] fenugreek fresh as mint! 

l*; niinaai /n/ mint, sagaayir bi-niinaai menth- 
olated cigarettes. 

u* J to 

naiwis 1 Nil to cause to feel sleepy or drowsy. 
2 /vi/ to feel sleepy, feel like sleeping, - vn naiwasa ; 
ava/pva minaiwis. 

; I ?itnai wis Nil to be made drowsy or sleepy . - vn 
tinaiwiis\ iva mitnaiwis. 

L* t * 

naia T (i) Nil to announce the death of. - vn naiy\ 
ava naaii ; pva manii. 

K naia ialat to blame, criticize, as in naiu laleeha 
?innaha ma-gat-f 1 maia ?ixwat-ha tzur-hum they criti- 
cized her for not coming with her brothers to visit them. 
^ naiy Ini obituary notice, 
lywl ?itnaia Nil passive of naia. - iva mitniii. 

y± naxaz (u) Nil 1 to cause a pricking or sharp shoot- 
ing pain, taljt' bizz-i b-yunxuz-ni the place beneath my 
breast gives me pricking pains. 2 to prick, prod. 
|| dayman yiljibb 1 yinxuz he always enjoys getting in digs 
(at people), he’s always insinuating (things). - vn naxz , 
naxazaan\ ava naaxiz\ pva manxuuz. 
lyi naxza /inst n, pi -aatl 1 twinge of pain. 2 a prod, a 
prick. 

lyii nuxza In pi -aaf, nuxazl small hole, cavity, cleft, lu 

nuxza f-daqn-u he has a cleft in his chin. || qaidiin 

bi-yljaffifu f-nuxza middariyya they’re sitting smoking 

hashish in a hidden corner. 

** • 

yiC naxxaz, naxxiz Nil to poke , prod or prick repeated- 
ly. kaan bi-ynaxxaz il-fjumaar bi~ia§aaya txiina w-xifna 
he was prodding the donkey with a thick rough stick, 
-vn tanxiiz\ ava/pva minaxxaz. 

tanxiiza /inst n, pi -aaz, tanaxiizl 1 a severe 

twinge of pain. 2 a prod, a poke. 

* 

yij I ?itnavxaz Nil to be poked, prodded or pricked 
repeatedly, - iva mitnaxxaz . 

A 1 • 

u- 1. 0 

naaxif Nil to be playful with (especially a mem- 
ber of the other sex), - vn minaxfa\ ava minaaxif. 

?itnaaxif Nil to be playful (with o.a.). qaidiin 
yitnaxfu fil-?utubiis ieen-i ieen-ak they’re carrying on 
in the bus in front of everyone, - ava mitnaaxif. 


J* jJ'iy 
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A A 1 • 

cT J U-' ^ J 

^ nayfuuf In pi nayafiifl 1 gill. 2 nasal cavity. 
|| bigiid gan naxafiif-ak not on your nelly! not on your 
life! - also naxfuuf. 

t0 

nayya y Nil to make unpleasant, irritating or 
loathsome, rabb-i-na wagad-u b-watyda nayyayit £ift-u 
God gave him a wife who made his life hell. - vn tanyiip ; 
ava/pva minayyay. 

?itnayyay /vi/ to become or be made unpleasant, 
irritating or loathsome, -ava/iva mitnayya§. 

r i* 

pJC nayam /coll n pi ?anyaaml musical sound, tiayam 

il-£uud the sound of the lute, ma-b-atyibb'-f il-?anxaam 

il-?urubbiyya I don’t like the sound of European music. 

|| qa[a£ in-nayam he shut up, he became silent. 

-ui; nayatna , nayma /n pi -aatl 1 tune, melody type. 

nayama tyaziina a sad tune, naxamit bayaati the bayaati 

melody type. || ?ahi di n-nayama lli ?ana xaayif minha 

that's exactly the type of talk I'm afraid of. 2 note of the 

musical scale. 

* 

nayyam 1 Nil to make musical, make tuneful. 
?il-bint‘ di tyilwa f-kull a tyaaga - tyatta kalam-ha l-^aadi 
bi-tnayyam-u that girl’s beautiful in every way -she 
even puts a lilt into her ordinary speech. 2 Nil to emit 
musical or tuneful sounds, rooty bi-tiddi yoot waatyid 
wi-tanya b-tiddi tanyiim one pipe is for the drone, the 
other for the tune, - vn tanxiim\ ava/pva minayyam. 
pJw I ?itnaxxam Nil to be made tuneful, -iva 
mitnaxxam. 

A 1 • 

naymif 1 Nil to touch lightly, tickle, fii namla 
bi-tnaxmif rigl-i there’s an ant tickling my leg. 2 Nil to 
experience a tickling sensation, - vn naymafa ; ava/pva 
mi naymif. 

4— naymafa In pi nayamiifl tiny scratch mark, fleck. 
qumaaf ?abyac[ fii nayamiif sooda white material with 
tiny black flecks. 

?itnaxmif Nil to be touched lightly, be tickled. 
- iva nut naymif. 

ioto 

naynay Nil to pamper, indulge luxuriously. ?iza 
tgawwiztii-ni ty-anaxnax-ik if you marry me I’ll keep you 
in the lap of luxury, - vn naxnaxa ; ava/pva minaxnay. 

I Titnaxnax Nil to be pampered. - vn tinayniiy, ava 
mi t naynay. 


naaxa Nil to speak tenderly to (e.g., a child, a 
lover), - vn minaxiyya ; ava minaaxi. 

?itnaaxa Nil to be spoken to tenderly, -iva 
mitnaayi. 

- Jo J j 

naftaliin <Fr> Ini naphthalene, naftaliin bily 
moth-balls. 

j see J j 

naftya In pi -aat, nafatyaatl gift (particularly from 
God). 

1 j 

nafax (u) Nil 1 toblowon. \\tunfux-uy[iir(l) it’sas 
light as a feather. (2) he’s a mere weakling, he couldn’t 
put up a fight. 2 to blow up, inflate. ?unfux d-^agala 
pump up the tyre! ?il-bikarbunaat bi-yunfux il-£agiin 
the baking-powder makes the dough rise. || ?alaat nafx 
[mus] wind instruments. -gamaUyyit nafx [surgj insuf- 
flation operation, -xulxaal nafx hollow anklets. — Nil 
3 to blow. ?unfux gala yawabg-ak tidaffii-ha blow on 

your fingers and warm them! || rabb-i-na nafax fi-yurt-u 
[deris] =» he, contrary to his usual performance, did 
well this time, as in rabb-i-na yinfux fi-yurt-ak m-tgiib 
ieef magaak I hope you will manage to bring some 
bread with you this time! 4 to huff and puff (with an- 
ger), fume, bi-yuq^ud yunfux wi-huwwa [ahqaan he 
fumes away when he is fed up. 5 to swell, - vn nafx, 
nafaxaan, nifiix ; ava naafix ; pva manfuux. 

nafxa 1 /inst n, pi -aatl an exhalation. 2 Ini pom- 
posity, conceit, nafxa kaddaaba or nafxa lal-faadty false 
pride, empty conceit. 

^ ftuA manfuux /adj *1 pompous, conceited. 

Ak-jsJ nuffeexa In pi -aat, nafafiixl balloon. 
qUu munfaax, minfaax In pi manafiixl pump, bel- 
lows, squeeze-bulb. || kamira munfaax folding camera, 
camera with bellows. 

qAjI ?itnafax Nil 1 to be blown on. 2 to be blown up, 

be inflated. 3 to become swollen, become distended. 

\\ba(n-i tnafaxit (1) my stomach became swollen. 

(2) I felt fed up to the teeth. - beclaan-i tnafaxit [coarse] 

I felt fed up to the balls. - ava/iva mitnifix. 

* 

naffax 1 Nil to pump up, inflate (several times or 
to a great extent). || ?eeh ilh naffax ienee-k kida what 
made your eyes so swollen? 2 Nil to swell up. genay-ya 
mnaffaxa my eyes are swollen, -vn tanfux ; ava/pva 
minaffax. 



0 

Sitnaffax /vi/ to be blown up, be inflated (several 
times or to a great extent), -iva mitnaffax. 

?intafaxf = ?itnafax. -vn ?intifaax\ ava mintifix. 

nafuux Ini crown of the head, (loosely also) 
head, bi-t/il-ha gala nafux-ha she carries it on top of her 
head, hiyya £ amlaa-li Hama f-nafuux-i l-daragit ?inni 
mif q nadir Tafakkar she's put my head in such a spin 
I can't think. ?inta (ja-qayyar nafuux-i you'll drive me 
out of my mind! Tinta fjaapi il-geeb kull-u f ala nafuux-i 
leeh why are you putting the blame on my head? 
|| (Tiddeet-u maqlab) (ili£ min nafuux-u (I played a trick 
on him) such as he's not likely to forget. 

l , ; . 

i J j 

jJl nafad nifid 1 (a)t /vi / to cease to be available. 
?i(-[ab£a l-qadiima nifdit the old edition isn't available 
any more, - vn nafadaan ; ava naafid. 

?istanfid , ?istanfad /vt/ to use up, exhaust. 
Til-muwaz%af da stanfid kull' Vagazaat-u this employee 
has used up all his holidays. ?il-£aya huwwa lli stanfid 
quwwit-u it's the sickness that has exhausted his 
strength, - vn ?istinfaad\ ava/pva mistanfid. 

2 i J j see j o j : nifid 2 , nafad 2 , naff id, ?itnaffid 2 

1 J j see j J j 

j o j 

Jcu nafar 1 (u) /vi/ la to shy, baulk (of, e.g., a horse), 
lb to recoil in disgust, min saagit ma ggawwizit-u 
w-hiyya nafra minnu from the moment she married him 
she has not been able to bring herself to go near him. 

2 to snort and thus expel mucus from the nostrils (of, 
e.g., a donkey), - vn nafr\ ava naafir , nafraan. 

I yu nafra /pi - aat / instance noun of nafr. \\nafrit 
fjumaar callus (on the hand, supposedly caused by the 
mucus of a donkey or the like falling on the affected 
part). 

jjb nifiir In pi -aat! 1 bugle. 2 horn, hooter (of the 

squeeze-bulb type). 3 megaphone. 

Ju naffar /vt/ to cause to recoil in disgust or 

annoyance. ?inta mnaffar-ni min £ift-i you’ve made my 

life not worth living, mugamlit-u naffarit in-naas minnu 

his behaviour has made people sick of him. - vn tanfiir, 

ava/pva minaffar. 

•0 

?itnaffar /vi/ passive of naffar. - iva mitnaffar. 
naafirt /vt and vi/ to squabble (with s.o.). -vn 


minafra\ ava minaafir. 

Sylu munafra In pi -aatl squabble, argument. 

?itnaafir /vi/ 1 to be argued with heatedly. 2 to 
draw away (from s.o. or o. a.), fall into disharmony, - vn 
tanaafur ; ava mitnaafir. 

tanaafur , tanaafur /n/ dislike, repugnance. 

2 (j^ u) 

Jb nafar 2 /n pi ?anfaarl 1 person, individual, faay 
li-miit nafar tea for a hundred people, kursi nafareen a 
two-person seat, a double seat. || taksi bin-nafar a taxi in 
which each passenger pays a (fixed) fare. 2 hired agri- 
cultural or construction labourer. 3 [mil] private 
soldier. 

jjb nafiir : la (luh) fil-£iir wala fin-nafiir see giir. 

3 j Jj see jjJj: nafuura 
O ^ j j 

Oj nafriit: £afriit nafriit see gafriit. 

J O o 

jjb nifid 2 , nafad 2 (i) /vi / 1 to pass through. 
bi-tinfid mil-fjee( li-barra it passes through the wall to 
the outside. 2 to escape. ?iljtart izzaay raafj ?anfid min 
?iid-u I was at a loss as to how I was going to get out of 
his clutches. ?in nafadt' min il-mayya mif fja-tinfid min 
if-furba [prov] (if you escape the water, you won’t 
escape the soup) ~ however many dangers you survive, 
there will be more waiting for you. nafad bi-gild-u he 
escaped with his skin. 3 to become passable, f is-sikka 
nifdit the road has been cleared, -vn nafadaan ; ava 
naafid. 

zjb nifuuz , nufuuz /n/ influence, naas luhum (or 

?ay(jaab) nifuuz people of influence. 

julu manfaz In pi manaafizl outlet or inlet, entrance or 

exit. 

jJb naffiz /vt/ 1 to carry out, execute, f ana b-anaffiz 
il-?awaamir I am carrying out orders. ?il-muttaham 
naffiz il-hjukm the accused served the sentence. 2 to 
implement in accordance with a plan, lamma niigi 
nnaffiz mabna . . . when we're going to put up a building 
.... tanfiiz ig-gurnaal the production of the newspaper, 
-vn tanfiiz', ava/pva minaffiz. 

tanfiizi /adj */ executive, lagna tanfiziyya execu- 
tive committee. 

JuLu munaffiz In */ [theat, cin] set builder. 

jJb naff id /vt/ 1 to make a hole through, pierce. 

?ik-kahrabaa?i naffid il-ljee(a min il-ma(bax liy-yaala 


876 




the electrician made a hole in the wall from the kitchen 
to the living room. 2 to cause to escape, ma-fii-f Ijadd* 
Ija-yiqdar yinaffid-ak minni no one will be able to get 
you out of my grasp. 3 to bring (s.th.) through from one 
side of a partition to the other, takyiif il-hawa laazim 
tinaffiduu gal-?oc>4a di kamaan you must bring the air 
conditioning through to this room too. 4 to (be large 
enough to) allow (s.o. or s.th.) to pass through. 
? if-fibbaak da ma-ynaffid-ak-f that window is too nar- 
row for you to get through. || ?il-baab yinaffid gamal 
(the door is wide enough to let (even) a camel pass 
through) * kindly get out of here! — Nil 5 to lead 
through, pass through. ?il-(jaara bi-tnaffid gala faarig 
kibiir the lane leads through to a large street, -vn 

tanfiid\ ava/pva minaffid. 

* 

jutjl fitnaffiz /vi/ to be carried out, be executed. 
?awamr-i ma-tnaffizit-f my orders were not carried out. 
-iva mitnaffiz . 

juLjI ?itnaffid /vi/ passive of naffid. - iva mitnaffid. 

1 U* o 

nafas 1 (i) /vt/ to jinx, put the evil eye on. ba§$* 
gal-?akl‘ nafas-u he looked at the food and gave it the 
evil eye. - vn nafasaan ; ava naafis\ pva manfuus. 

'jJu nafs /fern n/ 1 /pi nufuus/ la self, psyche, mind. 
jjubb in-nafs self-love, nafs-u Ijayya he’s a sensitive 
person, kaanit nufuus in-naas mirtaafja people used to 
be relaxed. gilm in-nafs psychology, lb soul. xalaa§ 
in-nufuus the salvation of souls. 2 /in constr w def n/ the 
same .... nafs ir-raagil the same man. fi-nafs il-waqt at 
the same time. 3 /in constr w pron suff/ pronominal of 
reflexivity. Ijuu ' nafs-ak ma[ra\j-i put yourself in my 
place, laazim nupbur gala nafs-i-na we must contain 
ourselves in patience, gala r-ra§iif Taw gala f -faarig 
nafs-u on the pavement or on the street itself. || bi-nafs- 
my-, him-, it- etc. self, as in huwwa da b-nafs-u lli gandi 
that’s (like) the very one I have, ?ana gaayiz il-mudiir 
yiigi hina b-nafs-u I want the director to come here 
personally, -ga gala nafs(-u) to compromise, sacrifice 
something of one’s own interest, as in laazim d-waaljid 
yistafjmil wi-yiigi gala nafs-u fwayya one has to put up 
with things and be a little forbearing. 

-l. nafsi /adj/ psychological, qalaq nafsi mental per- 
turbation. Ijaala nafsiyya psychological state. || ?i(-(ibb 
in-nafsi psychiatry. 

51 nafsiyyan /adv/ psychologically, mentally. 
fLju nafsiyya In pi -aatl psychological state, state of 
mind, nafsiyyit-i tagbaana I feel low. nafsiyyit-u 
kull-a-ha rill he is full of grudges. bi-y?assar gala 


nafsiyyit if-fagb it affects the people’s morale. 
nafsaani = nafsi. 

nifs /fern n/ 1 appetite, desire, bi-txalli l-waaljid 
ma-luu-f nifs 1 lif-fuvl it spoils one’s enthusiasm for 
work. wa44 a bt il-ba(aa(is wi-xallet-ha tiftalj in-nifs 
I prepared the potatoes and made them appetizing. 
?in-nifs‘ mif ( alba f akV min sana I haven’t felt like 
eating for a year, bi-yiftaval bi-nifs he works with enthu- 
siasm. nifs-i masduuda I have no appetite, I have no 
desire, as in nifs-i masduuda gal-muzakra I don’t feel 
like studying. 2 nature, character, nifs-u fjilwa (or 
xa4ra) (1) he’s gentle and unassuming. (2) he’s undis- 
criminating (particularly with regard to food or 
women). 3 /in constr w pron suff/ modal of desire or 

0 

inclination. ?ana nifs-i f-garabiyya I wish I had a car! 
?ana nifs-i Bagraf bass all I want is to know, nifs-u 
yitgayyin fif-firka he wants to be given a post in the 
company. 4 envy, the evil eye. di nifs 1 gat-lak someone 
must have put the evil eye on you. 

nafas 2 In pi Tanfaasl 1 breath. || nafas fi-qafa§ (a 
breath in a palm crate) extremely weak, barely alive. 
-lissa fii ?in-nafas the breath of life is still in him, he’s 
still alive. ?idda nafas li- to pump air into, as in kull‘ma 
tiddi l-babuur nafas yigla the more air you pump into 
the stove the higher it burns. 2 puff, drag (e.g., on a 
cigarette). — /no pi/ 3a strength, energy, ma-fiyyaa-f 
nafas ?agmil Taktar min kida I don’t have the strength 
to do any more, gandu sabgiin sana w-lissa fii nafas 
yaaxud duff baarid iy-yublj he’s seventy years old and is 
still strong enough to take a cold shower in the morning. 

3b support, backing. ?il-baraka f-siyadt-ak m-nafas 
siyadt-ak all the credit is due to you and your efforts (on 
our behalf), Sir! gawziin nafas-ak magaana gafaan 
il-mas ?ala timfi we need your good offices to make the 
thing work. 4 personal touch (in cooking), nafas-ha 
kwayyis fi(-iabiix she’s a good cook with an original 
touch. 

a... a.; nafasa Ini 1 puerperium, after-birth condition in 
which women bleed, - /adjectivally/ ?is-sitt' lissa nafasa 
the lady’s still in puerperium. 2 [Isl] state of ritual 
impurity of women after childbirth. 
nifaas Ini parturition, childbirth. 
nafiis /adj */ precious. 

u Ju\ ?anfas /el/ more/most precious. 

^_ r JLZ\ ?itnafas Nil to be struck by the evil eye. -iva 
mitnifis. 

naffis /vt/ 1 to cause (s.th. inflated) to leak, ya 
?ax-i naffist il-gagala hey mate! you’ve deflated the 
tyre! 2 to give (a new mother) proper food and atten- 
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tion. — Nil 3 to leak out (of air, gas etc.). ?il-hawa 
bi-ynaffis mil-bistim the air is leaking from the piston. 
4 to have a leak, be holed or punctured. balf‘ mnaffis a 
leaky valve. ?il-£ilba mnaffisa the can is punctured. - vn 
tanfiis ; ava/pva minaffis. 

U naffis £an T to find an outlet for, give vent to (feelings, 

desires etc.). 

* 

?itnaffis /vi/ 1 to breathe. 2 to utter a word, 
breathe a word, min waraa tirvi w-quddaamu 
ma-tiqdar-f 1 titnaffis she chatters behind his back but in 
front of him she doesn’t dare say a thing. 3 passive of 
naffis 1 and 2. - ava/iva mitnaffis . 

0 

j tanaffusf Ini breathing, respiration, tanaffus 
$inaa£i artificial respiration. 

0 

tanaffusit /adj/ respiratory. ?ig-gihaaz it - 
tanaffusi the respiratory system (of the body). 

naafis /vt/ to compete with, -vn munafsa ; ava 
minaafis. 

?itnaafis /vi/ to compete with one another. - ava 
mitnaafis. 

tanaafusf /n/ competition. 

0 

£> Ia naffaas /adj/ jet-propelled, muljarrik naffaas a jet 
engine. 

0 

aU; naffaasa In pi - aatl jet plane. 

jlju nafaf (i) I /vi/ to swell, become puffed up. 
?ir-ruzz‘ b-yinfif fil-mayya the rice swells in the water. 
?afandi laabis qiyaafa w-manfuuf a gentleman fashion- 
ably dressed and puffed up (with conceit). 2 /vt/ to 
ruffle, tease (feathers, hair), - vn naff , nafafaan\ ava 
naafif\ pva manfuuf. 

Jju naff for the phrase £aff l naff see £aff. 

HJb naffa /pi -aatl instance noun of naff. 

fitnafaf /vi/ to be or become ruffled, be teased 
(of feathers, hair), - ava/iva mitnifif. 

0 

jJu naffif /vt/ to tease out, fluff out. - vn tanfiif\ ava / 
pva minaffif. 

0 

?itnaffif /vi/ to be teased out, be or become 
fluffed out. - ava/iva mitnaffif. 

Joju nafac( (u) Nil to shake out, clean by shaking. 
?unfu((i s-sagagiid shake out the carpets! \\nafa4 Tiid-u 
min il-ljikaaya kull-a-ha he washed his hands of the 
whole business, - vn nafq I, nafac(aan ; ava naafic[\ pva 
manfuuf 

X 


juaAJ naffa /pi -aatl instance noun of naf4- 

manfa4a In pi manaafi4l 1 any of a range of 
implements for dusting (as a dusting cloth, a feather 
duster, a carpet-beater). 2 ashtray. 

?itnafa4 /vi/ to be shaken or shake oneself. 
?is-siggaad kull-u tnafa4 all the carpets have been 
shaken out. b-atnifi4 mil-bard I’m shivering with cold. 
- ava/iva mitnifi4 . 

Joa> naffa4 Nil 1 to beat the dust from. naffa4t is-siriir 
I shook out the bed linen. naffa4 il-badla brush down 
the suit! naffa4~li g-gazma dust off my shoes! 2 to re- 
make (a mattress, pillow or the like, by removing the 
cotton stuffing, cleaning it and fluffing it). 3 to make 
penniless. ?ana mnaffa4 I am flat broke, - vn tanfii4\ 
ava/pva minaffa4 . 

?itnaffa4 Nil 1 to be cleaned of dust. 2 to be 
remade (of a mattress, pillow or the like). 3 to be made 
penniless. - iva mitnaffa4 . 

1 ?intafa4 Nil 1 to shake, shudder. 2 to jump, 
start, - vn ?intifaa4 ; ava mintift4- 

?intifaa4a /pi -aatl instance noun of ?intifaa4 . 
?intifaa4it moot death-throe. ?intifaa4it ig-geef army 
revolt. 

J ^ ei j 

J nafi Ini petroleum. 

nafag (a) l Nil to be of use to. ?ij-jakitta di tinfa£- 

ak would this jacket be of any use to you? 2 Nil to be of 

use, be effective, xadt' £laag laakin ma-nafa£-f 

I underwent treatment but it did no good. ?ik-kalaam 

da ma-yinfa£-f that’s no good, that won’t do. nafa£-u 

?eeh what use is it? what's it good for? || la kida naafi£ 

wala kida naafi£ there's no possible solution. - vn naf£ } 

nafa £ , nafa£aan\ ava naafi£. 

naf£i /adj */ selfish, opportunist, self-serving. 

nafa£a = manfa£a. ma-fii-f minnu nafa£a no good 

is to be had out of him. 

€ 

£i;l ?anfa£ /el/ more/most useful or effective. 

iuiu manfa£a In pi manaafi£l interest, advantage. 
ma-fii-f minnu manfa£a there’s nothing to be got out of 
it. ma-lii-f manfa£a fil-maw4uu£ I've no personal in- 
terest in the matter. 

manfa£gi In pi -yyal opportunist. 

naffa£ Nil to cause to profit, benefit (by giving 
one's custom to or by giving work to). ma-bi-ynaffa£-f 
If add 1 min bayya£iin fjarit-na b-qirf he doesn’t give 
custom to any of the dealers in our lane, not even a 
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piastre’s worth. ||ya baxt illi naffai wi-stanfa£ [prov] ~ 
blessed is he who while making a profit profits others. 
- naffa£-na ya beeh your assistance, sir! (said, e.g., by 
beggars and petty traders), -ava/iva minaffa £. 

?itnaffa£ /vi/ passive of naffag. -iva mitnaffa £. 

1 ?intafa£ t = ?istanfa£ . - vn ?intifaa£ ; ava mind fig . 

1 ?istanfa£ /vi/ to profit, benefit, b-astanfa £ min 
kuW gneeh bi-talaata saav 1 make a profit of three 
piastres on every pound. - vn ?istinfaa£\ ava mistanfa£. 

J J j 

Ji; naff (i) /vi/ [ coarse ] to blow one's nose, - vn naff 
nafafaan\ ava naafif pva manfuuf. 

JJb naffa 1 /n pi -aati [coarse] 1 instance noun of naff. 
2 a piece of nasal mucus, snot. 

J&l fitnaff /vi/ [ coarse ] (impersonal) passive of naff. 
?il-mandiil da ma-yitnaff'-f fii no one could blow his 
nose in this (dirty) handkerchief! - iva mitnaff. 

1 - ; . 

nafaq 1 (u) /vi/ 1 to pay maintenance (e.g., for 
children, a divorced wife). 2f to give gifts (to one’s 
fiancee), - vn nafaqaan\ ava naafiq ; pva manfuuq. 
iii; nafaqa In pi -aat/ 1 maintenance, alimony. 2f gift 
of food given to an engaged girl by her fiance on the 
occasion of a festival. 

?itnafaq /vi/ (impersonal) passive of nafaq 1 . 
?itnafaq £ alee ha talat siniin she was given engagement 
presents for three years, - iva mitnifiq. 

2 - ; . 

(J ^ u 

jil; naafiq /vt/ to act hypocritically (towards). 
bi-ynaaftq il-mudiir he's making up to the director. - vn 
nifaaq, minafqa\ ava minaafiq. 
jUj nifaaq Ini hypocrisy. 
jiL. munaafiq In *1 hypocrite. 

?itnaafiq Nil to be treated with hypocrisy, - iva 
mit naafiq. 

O ° o 

^ nafaq 2 In pi Sanfaaq! tunnel, underpass. 

J o j 

Ji; nafl Ini [lsl] supererogatory acts of devotion, 
ili; nifla In pi -aat, nifall [rur] an extra amount (usual- 
ly of land) added at a time of partitioning to compensate 
for some defect. ?iddinaa-lu nifla £and il-qisma £afaan 
xad il-?ar(( il-bi^iida we gave him an extra share when 
we divided the land because he took the farther plot. 
Jil j nawaafil = nafl. 


* 

naffil /vt/ [rur] to give (s.o.) an extra amount 
(usually of land) at a time of partitioning to compensate 
for some defect in his share, -vn tanfiib, ava/pva 
minaffil. 

JjLi ?it naffil /vi/ 1 passive of naffil. 2 to perform 
nawaafil. - ava/iva mitnaffil. 

J V f ^ o 

j nufimbir Ini November. 

J j J j 

ucJu nafnif /vi/ 1 to break out in blisters. 2 to subside 
(of a swelling). 3 to have a runny nose and be constantly 
blowing it or sniffing, £andu bard' w-qaagid yinafnif 
(uul in-nahaar he’s got a cold and is constantly blowing 
his nose, - vn nafnafa\ ava minafnif. 

j J j 

nafuura In pi -aat! fountain. 

^ ^ 0 

nafa (i) /vt/ 1 to deny, nafu ?ayy' glaaqa liihum 
bil-maw([uu£ they denied having any connection with 
the matter. || fuhuud in-nafy [leg] witnesses for the de- 
fence. 2 to exile, - vn nafy\ ava naafi ; pva manfi. 

nafya /pi -aat! instance noun of nafy. 

*U; nifaayat In pi -aat! waste matter, rubbish. 
nifayaat il-mayaani£ factory wastes. 

?itnafa /vi/ 1 to be denied. 2 to be exiled, -iva 

mitnifi. 

«*» 

Jl, naffa 2 /vt / [agric] 1 to weed out. bi-ynaffu n-nigiil 
they weed out the couch grass. 2 to clear (s.th.) of 
weeds, naffu r-ruzz they cleared the rice of weeds, - vn 
tanfiyya ; ava/pva minaffi. 

?itnaffa /vi/ passive of naffa 2 . - iva mitnaffa. 

?intafa = ?itnafa. - iva mintifi. 

\ 

j ' j O 

o j\ju naqaara: ?il-filuus bi-iruulj faqaara naqaara the 
money is going down the drain. 

1 4 T • 

V L* o 

naqab (u) /vt/ [rur] to make a hole in (a wall) by 
removing bricks (usually, in order to steal what is on the 
other side). ?il-fjaramiyya naqabu z-ziriiba the thieves 
made a hole in the wall of the pen (and stole the anim- 
als). -vn naqb, naqabaan\ ava naaqib ; pva manquub. 
wJi; naqb 1 /vn/ 1| naqb-u ga (or (ili£ naqb-u) gala foona 
(fa4ya) [prov] (he made a hole in the wall of an empty 



granary) ~ his efforts were wasted. 2 /n/ pass between 
hills. 

<jl> naqba /pi -aatl instance noun of naqb. 

?itnaqab /vi/ passive of naqab. -iva mitniqib. 
naqqab /vi/ to prospect, fii farikaat ?agnabiyya 
ktiira bi-tnaqqab gala l-bitrool fi-ma§r il-yomeen dool 
there are many foreign companies prospecting for oil in 
Egypt these days, -vn tanqiib\ ava minaqqab. 
wjLjI fitnaqqab /vi/ (impersonal) passive of naqqab. 
?il-bitrool mumkin yitnaqqab ialee fil-bafjr oil can be 
prospected for in the sea. - iva mitnaqqab. 


4<U; niqaaba , niqaaba / n pi -aatl 1 labour union, pro- 
fessional association, niqaabit gummaal in-nasiig the 
textile workers' union, niqaabit il-mihan i[-(ibbiyya the 
association of the medical professions. 2 agricultural 
co-operative. 

niqaabi /adj *1 pertaining to a union, association, 
co-operative etc. 

naqiib /n pi nuqabaa?, nuqabal 1 head of a pro- 
fessional association, naqiib iypufjafiyyiin the head of 
the journalists' association. \\ naqiib il-Vafraaf head of 
the descendants of the Prophet Muhammad. 2a [mil] 
captain. 2b [nav] lieutenant. 2c naqiib (ayyaar 
flight-captain. 

niqiib: ya baxt‘ min kaan in-niqiib xaal-u [ prov ] 
how lucky is he whose uncle is a man of influence! 

3 u j j see J : nac ib 

- • 

C<j o 

naqafj (a) 1 /vi/ to throb (with pain), gism-i 
b-yinqafj mapraf] il-^amaliyya my body throbs where 
the operation was done. 2 Nil to deal a sharp blow to. 
raalj naqfj-u f-manaxiir-u he upped and busted him in 
the nose, -vn naqfj, naqafj aan\ ava naaqifj’, pva 
manquulj. 

naqfj / adj invar/ terrific, tremendous. ?iddet-lu 
galqa naqfj I gave him a terrific thrashing, bint 1 naqfj a 
smashing girl. 

£i;l ?anqafj /el / more/most, da nappaab wiNaxuu 
fanqafj minnu he’s a fraud and his brother is worse. 

?itnaqafj /vi/ to be dealt a sharp blow, -iva 
mitniqifj. 

1 ^ •• ♦ 

jub naqad (u) Nil to hand over (cash) to (s.o.). 
naqadt-u ?ugrit-u I handed him over his wages, -vn 


naqd , naqadaatv, ava naaqid; pva manquud. 
jloJ naqd 1 , naqd 1 /n / 1 money, finance. ?idaarit in- 
naqd monetary administration, waraqit naqd currency 
note. 2 cash (as distinct from other forms of payment). 
kull il-mabi^aat bin-naqd all sales are in cash, \\filuus 
naqd' w-fjurra hard honest cash. — /adv/ 3 in cash. 
?ana Jarii-ha naqd I've bought it for cash. 

U naqdan /adv/ in cash. 

naqdi /adv/ in cash, dafagt' naqdi I paid cash. 
aTjuiJ naqdiyya /n/ i/pi -aatl cash payment. 2 /no pi/ 
money, cash. ?iid-ak £an-naqdiyva hand over the cash! 
j yu nuquud /pi n / money, currency, nuquud 
magdaniyya coins (as distinct from banknotes). 

2 J 6 o 

juaJ naqad (u) Nil to criticize, mi} laazim tinqud 
taparrufaat-u quddaam in-naas gafaan ma-tifjriguu-f 
you mustn't criticize his behaviour in front of other 
people lest you embarrass him. - vn naqd; ava naaqid; 
pva manquud. 

jJu naqd 2 , naqd 2 t /n/ criticism, naqd' ?adabi literary 
criticism. 

j^l; naaqid /n pi nuqqaadl critic, naaqid ?adabi liter- 
ary critic. 

jucJl ?intaqad , ?intaqad Nil to criticize, miin yiqdar 
yintiqid kalaam-ak illi kull-u durar who could ever criti- 
cize your words, all of which are pearls of wisdom. - vn 
?intiqaad , ?intiqaad; ava mintiqid. 
jUi; I ?intiqaad In pi -aatl criticism, critical remark, dis- 
approving remark. 

juiiu muntaqad /adj */ deserving of criticism, 
shameful. 

juLu manqad In pi manaaqidl metal or earthenware 
brazier (see PI. A, 6). 

^ L? O See j j 

I r • 

J (J O 

Ju naqar (u) Nil la to peck, peck at, peck up. ?id-diik 
bi-yunqur il-fjabb ' mil-?arcl the cock pecks up the grain 
from the ground, lb to make a hole in. naqar il-Vart]' 
b-watad he dibbled the ground with a peg. lc to ham- 
mer in (thin objects in particular), naqar il-watad fil - 
?arc[ he drove the peg into the ground. 2 to deal (s.o.) a 
sharp, quick blow, naqart-u b-zala(a I hit him with a 
pebble. || naqarit-u ieen she put the evil eye on him. 

3 [carp] to cut a mortise in. 4 to tap (on), rap (on), 
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drum (on), naqart a (£a/a) l-baab I gave a tap on the 
door, bi-yfjaawil yunqur il-bilya btaagit zimiil-u he tries 
to knock his companion’s marble, naqart a gal-maktab 
bi-§awab£-i I drummed on the desk with my fingers. 
|| ?alaat in-naqr percussion instruments. 5 to spot, de- 
tect. naqart-u fif-faarig I spotted him in the street. 
naqar il-ral(a he spotted the mistake. \\ naqart 1 su?aal 
mi-lli gambi I cribbed (the answer to) a question from 
the person next to me. — /vi/ 6 to throb, dimaar-i b- 
tunqur my head is throbbing, -vn naqr , niqiir , 
naqaraan ; ava naaqir ; pva manquur. 

» yj naqra /inst n, pi - aat / a peck, a dent, a tap, a knock 
etc. || di naqra wi-di naqra this is a different matter 
altogether. 

yl* naaqir 1 see niqiir. 

1 yj nuqra /n pi nuqar, nuqraat I hole, hollow, decliv- 
ity. || ligbit in-nuqra a children’s game with marbles in 
which one player tries to dislodge his opponent’s mar- 
ble from a hollow in the ground by throwing his marble 
against it. 

yj niqr: (jaa[i( niqr-(u) min niqr-(..) (he’s) always 
ready to pick on (s.o.). - also qirn. 

^ yj niqari, nuqari /n * and pi -yyal nagger, pesterer. 
J yj naqarti = niqari. 

J yj nuqarti In pi - yyal player of any drum struck with 
a stick. 

jJi, niqiir: (g amliin zayy ') naaqir m-nqiir always fight- 
ing, always at one another’s throats., 
ijlil nuqqaara In pi -aat, naqaqiirl [non-Cairene] type 

of metal drum played with sticks. 

- * || 
ijU; nuqqariyya = nuqqaara. \\zayy' tapa^ii? in - 

nuqqariyya (as thin as) drum sticks (usually of a 

woman’s legs). 

» yu manqara In pi manaaqirl hand hoe of the same 

shape as a faas (see Pl.D, 6) but smaller. 

jliu munqaar, minqaar In pi manaqiirl 1 beak. 

2 [carp] mortise chisel. 

yjl Titnaqar /vi/ passive of naqar. -iva mitniqir. 
yj naqqar Nil 1 to peck repeatedly at. 2 to make holes 
in. ?il-£itta naqqarit il-fustaan the moths made holes in 
the dress. 3 [agric] to distribute (seed, fertilizer etc.) 
among a number of holes, bi-naaxud kimaawi 
wi-nnaqqar-u fil-xaft we take chemical fertilizer and 
distribute it along the holes (prepared) in the furrow. 
— /vi/ 4 to throb hard or repeatedly. 5 to tap repeated- 
ly. 6 to nag. - vn tanqiir ; ava/pva minaqqar. 

yjjl ?itnaqqar /vi/ passive of naqqar. - iva mitnaqqar. 
yU naaqir 2 Nil to nag, pester, - vn niqaar , minaqra , 
minaqra, ava minaaqir . 


yU;l ?itnaaqir /vi/ 1 to keep nagging each other. 
?itnaqru (uul is-sikka fa-wpilt il-beet mi§adda£ tamaam 
they squabbled all the way so I got home with quite a 
headache. 2 to be nagged, - ava/pva mitnaaqir. 

2 j (j o see j I J j : naqaara 

• •• • 
j j o o 

j yj naqraz 1 Nil to drum, make a drumming sound. 
bi-ynaqraz (uul il-waqt a £a$-§iniyya lajaan yigzib iz- 
zabaayin he drums all the time on the tray to attract the 
customers. 2 Nil to keep hitting (s.o.). naqraz-u bil- 
£a§aaya he kept rapping him with the stick, -vn 
naqraza\ ava/pva minaqraz . 

J; yj naqrazaan Ini drum resembling a kettledrum 
but smaller, or a pair of such drums. 
y yl?l ?itnaqraz /vi/ to be hit repeatedly. - vn tinaqriiz ; 
ava mitnaqraz . 

u* j 6 o 

^-yj naqras, nuqrus, naqrast Ini gout. 

A 7 • 

U* J L> O 

jl y) naqra/ Nil 1 to make gay or colourful. 2 to orna- 
ment, decorate, naqrafu l-beet qabl il-farafj they deco- 
rated the house before the wedding, - vn naqrafa ; ava / 
pva minaqra}. 

^y-jl ?itnaqraf Nil passive of naqra f. - vn tinaqriif ; 
ava mitnaqraf. 

• r ♦ 

j o o 
€ 

I ?anqaz Nil to save, rescue. ?irmi nafs-ak fil-baljr' 
wi-nqiz-ha throw yourself in the sea and save her! - /the 
literary passive also occurs/ ?ana ?unqizt' min 
il-mufkila di fil-waqt il-munaasib I was bailed out of 
that problem at the right moment, - vn ?inqaaz\ ava 

i 

munqiz . 

Julu munqiz In */ rescuer, 
cr J d 

^y U naquus In pi nawaqiisl 1 [Chr] pair of cymbals 
played to accompany anthems in the Coptic Church. 
2t bell, \\naaquus il-xa(ar ~ the writing on the wall. 

A " • 

jJb naqaf ( u , i) Nil la to pattern, ornament, qumaaf 
manquuf patterned cloth, kafjk' manquuf crimped 
kaljk. lb to make a pattern with, bi-yunqu/u l-ljinna 
gala ?idee-hum they make patterns with the henna on 
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their hands. 2 [slang] to crib from (a book, another’s 
examination paper etc.), -vn naqf \ naqafaan\ ava 
naaqif, pva manquuf. 

naqf 1 /vn/ 1| qumaaf naqf patterned cloth, figured 
cloth. 2 /n pi nuquufl pattern, ornamentation. 
i-S; naqf a /n pi -aat/ pattern. 

naqqaaf /n */ house-painter, decorator. 

munqaaf, minqaaf In pi manaqiifl pastry 
crimper. 

?itnaqaf Nil passive of naqaf. -iva mitniqif. 

naqqaf /vt/ to pattern (a number of things one 
after the other), qagadu ynaqqafu fik-kafjk' [uul il-leel 
they were up all night decorating the cookies, -vn 
tanqiif ; ava/pva minaqqaf. 

Mitnaqqaf Nil passive of naqqaf. - iva mitnaqqaf. 
naaqif Nil 1 to discuss. ?igtimaa£ bi-nnaaqif fii 
Til-magraka a meeting at which we discuss the battle. 
2 to hold a discussion with. ?il-qaac[i bi-y naaqif 
il-mufjamiin fil-?asaniid il-qanuniyya the judge is dis- 
cussing the legalities of the case with the lawyers, - vn 
niqaaf ‘ minaqfa , munaqfa ; ava/pva minaaqif. 

niqaaft , niqaaf Ini discussion. 
i-iiL. munaqfa , munaqfa In pi -aat! 1 discussion, 
argument. 2 quizzing, interrogation-. 

^tjl Vitnaaqif Nil 1 passive of naaqif. 2 to discuss 
together. - ava/iva mitnaaqif. 

u* 3 o 

niqif or nuquf (a) /vt/ 1 to be lacking from. 
?il-beet yinqaf -u Ijagaat kitiir the house needs a lot of 
things. ?illi naaqif il-maktab makana what the office 
needs is a typewriter. 2 to lack, be in need of. ?il-qa^da 
kaanit naqfaa-k you were missed at the get-together. 
|| ?ana mif naaqif ~ I’ve had it up to here! - huwwa ?iljna 
naqfiin-ak ~ we already have enough on our hands 
without your imposing yourself too! — Nil 3 to be lack- 
ing, be missing. ?ana yinqaf minni xamastaafar gineeh 
I’m fifteen pounds short, mumkin fafljat minnak illi 
yinqaf £andi min il-lawaazim may I borrow from you 
the things that I don’t have at home? ?id-dawa da 
naaqif min is-suuq this medicine is not available on the 
market. || da lli kaan naaqif * that’s all we needed! 
-naaqif ... = the last straw would be ..., all that’s 
needed now is ..., as in naaqif tiqul-li ?azaYYa(-ak 
kamaan all I need now is for you to ask me to spoon-feed 
you! 4 to become less, decrease. ?il-mizaniyya niqfit 
is-sanaa-di the budget went down this year, \\niqif fi- 
£enee(-hum) to lose standing in (their) eyes, - vn naqf, 
nuqfaan ; ava naaqif. 

yjaju naqaf (i) Nil to empty some of the contents from 


(a container). ? inqif il-fjalla empty some out of the pot! 

-vn naqf ; ava naaqif ; pva manquuf. 

^joju naqf Ini lack, shortage, deficiency. || murakkab 

naqf inferiority complex. - ?ir-raqf' naqf [prov] =» to 
dance is to lose dignity. 

naaqif I /adj */ lacking, deficient. || bi-naaqif at a 
loss, as in lja-ybi£-ha l-waafjid zimiil-u fjatta bi-naaqif 
he’ll sell it to a colleague albeit at a loss. 2 Ini [elec] 
negative pole. 
u a&\ ?anqaf /el/ less/least. 

naqqaf Nil to reduce, diminish, naqqaf t-u talat 
nimar I reduced him three points, naqqaf u fjaqq-i they 
cut my wages, - vn tanqiif ; ava/pva minaqqaf. 

?itnaqqaf Nil to be reduced, be diminished, be 
cut. - iva mitnaqqaf. 

?istanqaf Nil 1 to consider lacking, deficient, 
defective or inferior. ?istanqaft ik-kimmiyya I thought 
the quantity was short, lamma smigt' .kalaam-u 
stanqaft-u wi-grift innu nadl when I heard what he’d 
said he fell in my estimation and I realized that he was a 
scoundrel. 2 to select for being lacking, deficient, de- 
fective or inferior. ?istanqaf-lak fiwaal ^afaan tigraf 
tifiil-u choose a sack that is not full so that you can carry 
it. - vn ?istinqaaf ; ava mistanqaf. 

• — • 

Jdk> naqac] (u) Nil 1 to sort through, pick through. 
2 to select, pick out. ?inquc[-li kiilu quu[a gamda lis- 
sala(a pick me a kilo of firm salad tomatoes. 3 to abro- 
gate, nullify, leeh il-ma/jkama naqaqit il-ljukm why did 
the court annul the verdict? naqa<[ti wutfuww-i [Isl] you 
have invalidated my ablution. - vn naqc], naqa<]aan\ ava 
naaqif, pva manquuf- 

Joju naqc[ Ini [leg] cassation, mafjkamit in-naq4 the 
Court of Cassation. || ?ayy 1 ljukm 1 yquul-u ma-fi-huu-f 
naqef 1 Taw ttbraam no decision of his is ever 
challenged. 

naqc[d 1 /pi - aat/ instance noun of naq 4 . 2 /coll n / 

rejects (particularly, of vegetables, small miscellaneous 

consumer items etc.), left-overs, -/adjectivally/ naas 

naq 4a rabble. 

« 

?anqaa4, Tanqaa4 /pi n / ruins, rubble, debris. 
?il-beet inhaar wi-fii naas tafjt il- ?anqaa4 the house has 
collapsed and there are people under the ruins. 

nuqaa4a /coll n / rejects (particularly of veget- 
ables, small miscellaneous consumer items etc.), sur- 
plus items. 

JaL Jl ?itnaqa4 Nil passive of naqa4 . - iva mitniqtf- 
naaqi4, naaq^ 1 Nil to contradict, f inta 
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bi-tnaaqi4 nafs-ak you’re contradicting yourself. 2 /vi/ 
to raise an objection, -vn munaqfa, minaqcla; ava 
minaaqicl- 

Jai L;l ?itnaaqi4 . Titnaaqi^f /vi/ 1 to be contradicted. 
2a to stand in mutual contradiction. 2b to contradict 
oneself. - iva mitnaaqi([- 

Jai L~ tanaaquc[l /n pi -aatl self-contradiction. 

Ja* Ui- mutanaaqicl t /adj */ self-contradictory, 
incompatible. 

^ j j 

Jail naqo( (u) /vt/ 1 to cause to suffer a stroke or an 
attack of apoplexy. 2 to mark with a dot. noota 
manquu(a [mus] dotted note, - vn naq[ , naqa(aan\ ava 
naaqip, pva manquu[. 

aLaJ nuq[a /n pi nuqa(l la a drop nuqiit mayya a drop 
of water, bi-tittaaxid fil-buqq (medicinal) drops 

to be taken orally. ||/ee//7 in-nuq[a [Copt Chr] feast of 
St. Michael the Archangel, who is traditionally be- 
lieved to put a drop of holy water in the Nile to make it 
rise (12th of the month Abib). lb spot, dot. 2 point (in 
space). nuq[it il-bidaaya the starting point. 3 point 
(e.g., in an argument). Tana msallim bin-nuq(a di 
I accept that point, di nuq[a zayza munaqfa this is a 
point that needs discussion. 4 score point, faaz bin- 
nuqa( he won on points. 5 station, post. nuq[it ma[aafi 
fire-station, nuqiit buliiy rural police post. 6 motif in 
tent applique designs (see Pl.H,. 16). — /no pi/ 
7a money given as a present to, e.g., a child at birth or 
circumcision, or a bride or groom at a wedding. 
7b money given to a musician or dancer while perform- 
ing (as largesse or in payment for complimentary toasts 
called by the leader of a band). 8 stroke, attack of 
apoplexy. 

yu nuquufa = nuq[a. 

AkJi; nuqee(a Ini batter of flour and eggs with which 

vegetables are coated before frying. 

* 

naqqaa(a Ini drip-feed apparatus. 

c 

Jail Tanqa[ /adj, fern naq[a , pi nuq[l speckled, 
spotted. 

JaAjl Titnaqa[ /vi/ 1 to have a stroke, suffer an attack of 
apoplexy. 2 to be dotted, - iva mitniqq. 

Ja£ naqqa( /vt/ 1 to spot, cover With spots. Tarc[iyya 
mnaqqa[a a spotted background. Til-lja^ba naqqapt 
wiff-i the measles brought my face out in spots. 2 to 
present with (a gift of) money (cf. nuq[a 7). \\naqqa(-na 
b-sukaat-ak be so good as to shut up! (e.g., to one who 
says something stupid). — /vi / 3 to drip, bi-niddii-ha 
s(ubba zafaan ma-tnaqqa[-f we caulk it with oakum so 


that it won’t drip. || buqq-ak bi-ynaqqa( zasal your 
words are sweet as honey. 4 to give (presents of) money 
(cf. nuq[a 7). - vn tanqiq ; ava/pva minaqqa(. 

Jaijl Titnaqqa[ /vi/ passive of naqqa[. - iva mitnaqqa[. 

tOd 

naqaz (a) /vt/ 1 to steep, soak. 2 to leak, allow to 
seep. ?iz-ziir naqag il-mayya kull-a-ha the water-jar 
leaked out all the water. — /vi/ 3 to leak, seep. 
?in-na(ara naqagit mis-saqf the rain seeped through the 
ceiling, -vn naqg, naqa£aan\ ava naaqi£\ pva 
manquu£. 

manquuz /n/ drink made by soaking dry ingre- 
dients) in water, manquui il-£irq' suus liquorice 
drink. || manquug iyyuram (or il-barapif) a horrible 
drink. 

naqga /pi -aatl instance noun of naqz . || Tabu naqga 
[abus] bed-wetter. 

Titnaqaz /vi/ to be steeped, be soaked, -iva 

mitniqiz . 

mustanqaz, mustanqaz In pi -aat, -aatl swamp. 

*• *• • 

O O O 

naqq (u) Nil 1 to nag. miraat-i bi-tnuqq a zalayya 
kull' yoom zafaan Taftiri zarabiyya my wife nags at me 
every day to buy a car. 2 to talk incessantly and en- 
viously (thus causing the object of comment misfor- 
tune). qazadu ynuqqu zalee l-fjadd 1 ma xisir kull illi 
Zandu they went on about how well-off he was till 
everything he had was lost, - vn naqq, naqaqaan\ ava 
naaqiq ; pva manquuq. 

jlaj naqqaaq In */ 1 nagger. 2 one who by his incessant 
envious talk brings misfortune on the object of his 
comment. 

Tit naqq /vi/ (impersonal) passive of naqq. 
m-aljibb'-f Taakul il-Takl il-mitnaqq' 1 zalee I don’t like 

i 

to eat food other people have had their eyes on. - iva 
mitnaqq. 

J JO 

naqal ( i ) /vt/ 1 to convey from one place to 
another, transport. Td-Tutubisaat bi-tinqil ipialaba lil- 
madaaris the buses transport the students to school. 
naqaluu-ni lil-Tisbitalya they transferred me to the hos- 
pital. || naql‘ damm blood transfusion. 2 to transfer. 
laazim viftaval fir-riif mudda qabl 1 ma yircfu ymqiluu 
ma§r he must work for a (certain) period in a rural area 
before they will agree to transfer him to Cairo. 3 to 
copy, make a copy of. naql‘ yaffj a min ik-kitaab bi-yftid 
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il-?a(faal fi-tafjsiin il-xaq copying a page from the book 
helps the children to improve their handwriting. 
bi-ninqil in-nusxa l-?apliyya gala frii[ faac(i we make a 
copy of the original on a blank tape. — /vi/ 4 [auto] to 
change gear, laazim tigraf tinqil kiwayyis qabl 1 ma 
tsuuq fiz-zafjma you have to be good at changing gear 
before you drive in heavy traffic, -vn naql, naqalaan ; 
ava naaqil\ pva manquul. 

J naql Ini I transportation, naql barri overland 

transportation. \\garabiyya nuy$‘ naql pick-up truck, 

* 

small open truck. 2 transfer, lamma yiwaafiq il-mudiir 
fja-ygii-lak in-naql d £ala (uul when the manager gives 
his approval you'll get (notice of) your transfer straight 
away. 3 [auto] transmission, naql 1 ?utumatiiki automa- 
tic transmission. 

aLU naqla /pi -aatl } instance noun of naql. 2 load. 
?in-naqla tqiila galee the load is too heavy for him. 
3 gear, speed. £ arabiyt-i talat naqlaat mif Tarbaga my 
car has three speeds not four. 

Ji; nuql /coll n / mixed nut(s). 

aIU naqqaala In pi -aatl stretcher (for carrying the 

sick). 

* 

Jli naqqaali /adj invar/ movable, portable, mobile. 

* * 

aJUj naqqaliyya In pi -aatl shallow basket of withies 
for bread (resembling a mifanna -see Pl.B. 9 -but 
smaller). 

aUu manqala In pi manaaqill protractor. 

Jijl ?itnaqal /vi/ 1 to be conveyed, be transported. 
?itnaqalitmin il-beet lil-mustaffa she was taken from the 
house to the hospital. 2 to be transferred. ?il-maktab 
itnaqal li-skindiriyya the office was moved to Alexan- 
dria. || Vil-maljkama tnaqalit the court formally moved 
the site of the hearing. 3 to be copied. 4 to convey 
oneself, proceed, nitniqil lin-nuq[a l-?axiira let’s move 
on to the last point, ma-kanuu-f bi-yitniqlu xafwa ?illa 
bagd' ma yidrisu (-[aniq they would not take a step till 
they had studied the path. 5 [auto] to be changed (of 
gears), -ava/iva mitniqil. 

Ji»* naqqil 1 /vt/ to transfer repeatedly, naqqilu 
k-koora benhum they passed the ball back and forth 
between them. ?aaxir if-fahr 1 nruubj minaqqiliin if-fatl l 
f-qapaari at the end of the month we transplant the 
seedlings into pots. 2 /vi/ to be at the elementary stages 
(in learning s.th.). lissa bi-ynaqqil fil-qiraaya he’s still 
very much a beginner in reading, -vn tanqiil ; ava 
minaqqil. 

Mitnaqqil /vi/ to be transferred or transfer oneself 
repeatedly, be moved or move oneself from place to 
place, - vn tanaqqul ; ava/iva mitnaqqil. 


<0 

JiJ tanaqqul t , tanaqqul t In pi - aatl transfer, 
transference. 

J-icu mitnaqqil , mutanaqqilt /adj/ movable, portable. 
(arabezaat mitnaqqila movable tables, trestle tables. 

?intaqal — f itnaqal . \\?intaqal (or Tintaqal) 
li-raljmit illaah [euphem] he passed on to (rest in) God’s 
mercy, he died, - vn ?intiqaal\ ava mintiqil. 

f <i o 

pij naqam (i): naqam £a/a /vi/ to feel angry with. 
naqamt a gad-dinya kull-a-ha I felt bitter against the 
whole world, - vn naqamaan ; ava naaqim , naaqim. 

naaqimt /adj */ vengeful, spiteful, bitter, raagil 
naaqim gad-dunya a man who is bitter about life, 
iui naqma In pi niqaml calamity, disaster. || gat-ak in- 
niqam « go to hell! - ?ir-raagil da naqma the man’s a 
plague! 

pii 1 ?intaqam Nil to take revenge . ?intaqamt 1 l-faraf-i 
I avenged my honour. || rabb-i-na yintiqim minnu = 
may our Lord punish him! - vn ?intiqaam\ ava mintiqim. 

— • — • 

(J O O O 

naqnaq Nil to eat sparingly, pick or nibble at one’s 
food, - vn naqnaqa ; ava minaqnaq. 

j ij o see * ij (J o : naqaawa 
jjJo 

naqwara Ini mockery, ridicule . || ?akl 1 w-naqwara 
[prov] eating (at someone’s table) and then mocking 
(their kindness), biting the hand that feeds one. 
j fitnaqwar Nil to indulge in mockery or ridicule. 
?in-naas yitnaqwaru £ alayya wi-yquulu mgaqqad 
people ridicule me and say I have complexes, -/also 
(impersonal) passive constructions/ mif ?ana lli 
yitnaqwar galee I am not to be ridiculed, -ava/iva 
mitnaqwar. 

i . - . 

(J ij o 

Jit naqiy naqi /adj/ pure, unadulterated, sibirtu naqi 
pure spirits. 

SjU; naqaawa 1 /adj invar/ select, choice, manga 
naqaawa hand-picked mangoes, naas naqaawa (a) 
select (group of) people. 2 /vn/ selection, choice, pick. 
naqaawit £een-i « specially selected (i.e. by the mer- 
chant), as in ya (amaa(im ya gawaahir ya naqaawit 
geen-i [vendor’s cry] * wonderful tomatoes, personally 
selected! £a/a naqawt-ak as you personally choose, as in 
£ayziin ya rayyis kaam mangaaya kida bass ‘ ykuunu 


• 
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fa/a naqawi-ak we want a few mangoes, but we rely on 

you to pick out some really nice ones. 

0 

^ naqqa /vt/ 1 to select, rufjt 1 lil-gagalaati w-naqqeet 
gagala kwayyisa I went to the bicycle man and picked 
out a good bike. 2a to pick over and clean, bi-tnaqqi 
r-ruzz she picks over the rice and removes the grit etc. 
2b to pick out (impurities), remove (impurities). 
bi-nnaqqi l-qaff' w-yif(]al il-fjabb we pick out the straw 
and the grain is left. 3 to purify. ?i/-fabba tidxul 
fi-ba^cf 1 maraafjil tanqiyyit il-mayya alum is used in 
some stages of water purification, -vn tanqiyya\ ava / 
pva minaqqi. 

0 

minaqqi /adj/ choice. quu(a mnaqqiyya choice 
tomatoes. || gat-lu ru§aaya mnaqqiyya he was hit by a 
bullet with his name on it. - mu§iiba mhflqqiya a terrible 
disaster. - gaa-li su?aal minaqqi fil-imtifjaan I got a fan- 
tastic question in the exam. 

0 

?itnaqqa /vi/ 1 to be selected. 2a to be picked 
over and cleaned. 2b to be picked out (of impurities), 
be removed (of impurities). 3 to be purified, -iva 
mitnaqqi. 

2 fj (3 o 

Ji£> naqa /coll n/ I pip(s), pit(s), kernel(s). 2 [carp] 
knots in wood (in the jargon of carpenters engaged in 
mafrafiyya work). 

iU; naqaaya /unit n, pi -aatl 1 a pip, a pit, a kernel. 
2 [carp] a knot in wood (cf. naqa). 

1 O J o 

nakat 1 (u) Nil 1 to insert or remove (s.th.) thus 
making a hole, nakatt il-watad fir-raml I drove the peg 
into the sand, nakatt il-watad mir-raml I pulled the peg 
out of the sand. 2 to deal (s.o.) a blow, -vn nakt, 
nakataan ; ava naakit ; pva mankuut. 

nakta 1 /pi -aatl instance noun of nakt. 
szSsj I ?itnakat l /vi/ passive of nakat 1 . - iva mitnikit. 

nukta /ri pi nukatl joke. || ?ibn 1 nukta one fond of 
(telling and hearing) jokes. 

nukati /adj pi -yyal given to making jokes, witty. 

O l&u minkaat In pi manakiit, manaakitl fine probe. 

0 

C& nakkit Nil to tell jokes, qagadna nnakkit 

wi-nidfjak lamma kunna fja-nsooraq min id-difjk we 

went on telling jokes and laughing till we were almost 

fainting from laughter. - vn tankiit ; ava minakkit. 

0 

C&Jl ?itnakkit Nil (impersonal) passive of nakkit. 
?itnakkit galee he was the object of jokes, -iva 
mitnakkit. 


nakat 2 (u) Nil 1 to dishevel, make a mess of. 
daxalu l-ljaramiyya nakatu f-faqqa min fooq li-tafjt the 
burglars came in and turned the flat upside down, \\hara 
w-nakat ~ to eat one’s heart out with frustration, boil 
inwardly. 2 to shuffle (cards), - vn nakt , nakataan ; ava 
naakit ; pva mankuut. 

nakta 2 /pi -aatl instance noun of nakt. 

?itnakat 2 Nil passive of nakat 2 . -iva mitnikit. 

£<4 o 

£& nakafj (a) Nil It to marry, get married to (a 
woman). 2^ [coarse] to copulate with, lay (a woman). 
mara mankuufja a harlot, - vn nikaalj ; ava naakib)\ pva 
mankuulj. 

?it nakafj Nil passive of nakafj. -iva mitnikifj. 
f is tank a fj Nil [abus] to throw one’s weight 
around, \\mara mistankafja a slut, - vn ? istinkaafj; ava 
mistankafj. 

1 2 ) o 

nakad Ini torment, unhappiness, misery, gaa-k 
nakad may you be miserable! fjayat-ha nakad wi-hamm 
her life is all misery and worry. 

nukadi /adj * and pi -yyal I miserable by nature. 

2 oppressive, pernicious. 

j j&u mankuud In pi manakiidl wretch, scoundrel. 

j£j nakkid Nil 1 to annoy, irritate, put into a foul 

mood. 2 to make (s.o.’s life) a misery, gooz-i mnakkid 

^alayya £ift-i gafaan gaawiz waad my husband makes 

my life a misery because he wants a son. Tilaah-i 

ynakkid ialeek God make your life a misery! -vn 

tankiid\ ava/pva minakkid. 

0 

I ?itnakkid Nil to become or be made annoyed and 
miserable, become or be made depressed and irritable. 
- ava/iva mitnakkid. 

i 

j j 

nakar ( i ) Nil to deny, repudiate, miin yinkir fatfl 
it-ta^liim who would deny the benefit of education? 
nakar gawaaz-u he repudiated his marriage. || nakar 
gimiil to behave ungratefully. - vn nukraan , nakaraan , 
nukraniyya ; ava naakir ; pva mankuur. 

naakir /prop n /: naakir (or munkar) wi-nakiir two 
angels who, according to Muslim popular belief, visit 
the dead upon their burial and question them severely 
on their faith. || gaamil zayy ' naakir wi-nakiir constantly 
objecting. 

o nakra In pi -aatl a denial. 




885 


6 J 0 


o nakira /pi -aat! 1 /adj/ unimportant, nondescript. 
2 /n/ [gram] indefinite noun. 

?ankar I t /el/ more/most unpleasant . or 
objectionable. 

nakiir /prop n/: naakir wi-nakiir see naakir. 
Titnakkar /vi/ to affect a disguise. - vn tanakkur ; 
ava mitnakkar. 

H ?itnakkarli- to turn one’s back on. ?itnakkar li-xwaat- 

u he abandoned his brothers and sisters. 

* 

^ tanakkuri /adj/ pertaining to disguise. Ijafl 1 
tanakkuri or fjafla tanakkuriyya fancy-dress party, 
masquerade. 

fS\ ?ankar 2 t = nakar. - vn Tinkaar, ava munkir ; pva 
munkar. 

munkar /adj/ 1 abominable (especially in reli- 
gious terms). 2 munkar (or naakir) wi-nakiir see 
naakir. — munkaraat /pi n/ 3 abominations. 

?istankarf /vt/ to declare one’s disapproval of. 
- vn ?istinkaar ; ava mustankir. 

j ij j ^ J 

nakriiz <T nikriz> Ini [mus] mode in Arabic 
music beginning on C and having E flat, F sharp and B 
flat. 

ij* ^ o 

nakas (i) Nil 1 to cause to relapse (into sickness). 
2 to cause a setback (of fortune) to. -vn naks, 
nakasaan ; ava naakis\ pva mankuus. 

naksa /inst n, pi -aat! 1 a relapse (into sickness). 
2 a setback, a reversal (of fortune). || ?in-naksa the 
Egyptian defeat of June 1967. 

?inkiis Ini bad luck, nigm-u dayman fil-?inkiis 
he’s always unlucky. 

? itnakas Nil 1 to suffer a relapse (into sickness). 
2 to suffer a setback or reversal (of fortune), -iva 
mitnikis. 

nakkis Nil I to keep low. minakkis raos-u mil- 
kusuuf he’s hanging his head with shame, leeh 
minakkisiin il-galam why are they flying the flag at 
half-mast? 2 to repair (a wall) by replacing crumbled 
masonry, - vn tankiis ; ava/pva minakkis. 

?itnakkis Nil passive of nakkis. - iva mitnakkis. 

{j* ^ o 

nakaf (u) 1 Nil to put into disarray, mess up. 
nal$af fagr-i he ruffled my hair, he messed up my hair. 
bagd 1 m-arattib il-hiduum gayy 1 tinkuf-ha you come 
and scatter the clothes around after I’ve arranged them 
neatly? 2 to provoke, stir up (e.g., anger). — /vi/3 to to 


scratch about, scrabble, ma-tunkuf-f 1 f-manaxiir-ak 
don't keep picking your nose! nakaf t‘ fit-turaab 
?adawwar £ at-tagriifa T scrabbled about in the dust 
searching for the half-piastre. \\ dayman yinkuf waraaya 
he’s always trying to make trouble for me (by picking 
holes in my work). - vn nakf nakaf aan\ ava naakif ; pva 
mankuuf. 

nakfa /pi -aat! instance noun of nakf. 

Vitnakaf Nil passive of nakaf. - iva mitnikif. 

Jil j 

nakaf i: ?il-vudda n-nakafiyya parotid gland, 
o&'b naakif Nil to tease , needle , pester. { uul in-nahaar 
bi-ynaakif ?uxt-u all day long he’s getting at his sister, 
-vn minakfa\ ava minaakif. 

oiS'Li TitnaakifNil 1 to tease one another, needle one 
another, pester one another. 2 to be teased, -ava/iva 
mitnaakif. 

1 ?istankifNil to disdain , consider beneath one’s 
dignity. Tistankif yigiib li-?axuu mayya yifrab he re- 
sented having to bring water for his brother to drink. 
- iva mistankif. 

1 ji) 0 
* 

nakkil l t : nakkil bi- Nil to maltreat, harm, -vn 

tankiil\ ava minakkil ; pva munakkal. 

* 

J&jI Mitnakkil Mitnakkil bi- Nil (impersonal) passive 
of nakkil 1 . leeh yitnakkil bii kida why should he be 
maltreated in this way? - iva mitnakkil. 

2 cMo 

neekal <perh Fr nickel> Ini 1 nickel. 2 /pi 
nawaakill metal marble. 

ilSL; nikla /unit n, pi nikal, niklaat, nakaayill [obsol] 

two millimes, two-millime piece. ma-£andii-f nikla I’m 

penniless. || ?abu nikla cheap and shoddy, -raafj f-abu 

nikla to come to nothing. 

* 

nakkil 2 Nil to coat with nickel, chrome-plate. - vn 
tankiil ; ava/pva minakkil. 

J&jl Mitnakkil 2 Nil passive of nakkil. - iva mitnakkil. 

» J 0 

nakha In pi -aat! flavour, aroma. 

oj Jo 

ojj nuloon (also nawluun) <Gr naulon> Ini freight 
charges. 

j j see 1 ^ J j* : ?intala 
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r ^ 

nim <P nim> Ini [musj quarter sharp. 

i 

0 J. nimra <It numero> In pi nimarl la number. 
\\mmra rablja winning number, commercial success, hit 
with the public -nimar yanasiib lottery tickets, 
lb score, grade, mark. xadt' nimra kwayyisa fil-ljisaab 

1 got a good mark in maths. 2a number, turn (in a 
show), \\da-nta nimra ~ you're a real character! - nimra 
qurga (1) an old trick, a feeble trick. (2) a disappoint- 
ing failure. 2b trick, wile. 

j[z nammaar: xitm' nammaar number stamp, stamp 
for stamping serial numbers (e.g., on cheques). 

oj\z nammaara In pi -aatl numbering machine. 

* 

J. nammar 1 /vt/ to number, give a number to. -vn 

tanmiir ; ava/pva mmammar. 

+ . 

Sitnammar /vi/ to be numbered, be given a num- 
ber. - lva mitnammar. 

2 

j r o 

j, mmr In pi nimuur, numuur , numural tiger. 

J. nammar 2 /vi/ 1 to set one’s sights (on s.th.). ?ana 
mnammar gala faqqa f-mayr ig-gidiida tja-tifc[a qrayyib 
I have my eyes on a flat in Heliopolis that will soon be 
vacated. 2 to crouch and be ready to pounce, stand in 
readiness. ? ana mnammar-lu I'm just waiting for a 
chance to catch him. - vn tanmiir ; ava minammar. 
Mitnammar 2 — nammar 2 . - ava mitnammar. 
?istmammarl — nammar. - ava mistinammar. 

ijro 

J. namruud , namruud /adj pi namardal 1 insolently 
ungrateful. 2 naughty, mischievous, 
j J. namrad /vt / to make worldly-wise, make aggres- 
sive. masr 1 namradit-u Cairo taught him the ways of the 
world, - vn namrada\ ava minamrad. 

?itnamrad Nil 1 to behave with insolent ingrati- 
tude 2 to become aggressive, behave aggressively. 
?is-stttaat itnamradu l-?ayyam-di = women these days 
have burnt their bras, -iva mitnamrad. 

i 

f u 

mms 1 /n pi numuus , numusal la ichneumon, 
lb astute person, shrewd person. 2 /coll n / large, elon- 
gated variety of water-melon appearing in two forms: 
one with a dark green striped skin ( nims 1 ?axc{ar) J the 
other with a light green striped skin ( nims 1 ^abyatf). 
w *- ^ namtts /adj *1 1 shrewd, astute. 2 cute, appealing. 


namiisa In pi namaayisl [rur] broad gold 
necklace. 

2 

o* f o 

L~*JI ?in-nimsa /prop n/ Austria. 

jLi nimsaawi , nimsawi 1 /adj */ Austrian. 2 In *1 an 
Austrian. 

3 ^ f j see 1 ^ j |» j : namuus 1 , namuusa, 

namusaaya , namusiyya 

4 o* { o see 1 o* J f j : namuus 2 

A ♦ 

o* f <J 

namaf /coll n/ freckles, gandaha namaf fi-wiff-a-ha 
she has freckles on her face. 
iLi namaf a /unit n, pi -aatl a freckle. 
namafaaya = namaf a. 

0 

nammif /vi / to become freckled, - vn tanmitf \ ava 
minammif. 

^ f j 

Jai nama( In pi ?anmaa[l 1 style, pattern, kull-u-hum 
nafs in-namai they're all the same pattern. 2 method, 
way. bi-yitgimlu b-nafs in-nama( they're made the same 
way. 

^ p u 

nimaki /adj * and pi -yya/ fussy, finicky, 
fastidious. 

J f 0 

Ji naml /coll n / ant(s). 

aJlc rtam/a /unit n, pi -aatl an ant. 17/// tigmag-u n-namla 
f-sana yaxd-u g-gamal fi-xuff-u [prov] what the ant 
collects in a year the camel carries off on a (single) hoof. 
namlaaya = namla. 

ilU namliyya In pi -aat, namaalil 1 food-safe. 

2 dresser or cupboard with doors. 

0 

Ji nammil 1 /vt / to cause to tingle or have pins and 
needles. 2 Nil to tingle, have pins and needles, riglay-ya 
btadu ynammilu my legs started tingling, - vn tanmiil ; 
ava/pva minammil. 

Jljl ?itnammil Nil to be made to tingle, -iva 
mitnammil. 

r r * 

^ namm (i) Nil to spread scandal, report back to one 
who is the subject of gossip in order to cause a rift. - vn 
namm , namamaan ; ava naamim. 
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Jl namiima Ini back-biting. 
nammaam In *1 scandal-monger. 

r * 

namnim /vi/ 1 to mumble, mutter to oneself, talk 
under one’s breath, banal namnama stop muttering! 

2 to nibble at food, take very tiny pieces of food. — /vt / 

3 to make tiny, ma-tnamnim-f il-luqma kida don't cut 
the bread in such tiny pieces, -vn namnama ; ava/pva 
minamnim. 

nimnim /adj/ tiny, puny, meagre, very small. 

A.yc namnuuma In pi -aat, namaniiml tiny piece. 
aAa yi namnumaaya In pi -aatl — namnuuma. 
t>) u ;; l fitnamnim /vi/ to be made tiny. - iva mitnamnim. 

y- nama t (u, i ) /vi/ to grow, namit-lu fagra f-[ar[uufit 
manaxiir-u a hair grew on the end of his nose. ?il-bilaad 
in-naamiya the developing countries, -vn numuww ; 
ava naami. 

w; tanmiya? /n/ development, tanmiya ?iqtipadiyya 
economic development. 

£ ^ j f o see 

y namuuzag <P namudaj> In pi namaazigl 

1 model, namuuzag lil-mabna an (architect’s) model of 

the building. 2 printed form, blank form. 

^yoy namuuzagf /adj */ model, exemplary. 

madaaris namuuzagiyva model schools. 

1 o* J f 0 

namuus 1 /coll n/ mosquito(es). 
a- yU namuusa /unit n, pi -aa// a mosquito. 
aiLw y namusaaya = namuusa. 
a~- yl; namusiyya In pi - aatl mosquito-net. ||sagaay/V 
namusiyya small cigarettes, ladies’ cigarettes. - ?is-sitt‘ 
fin-namusiyya Cape gooseberry fruit(s). 

2 

lT 1 J f O 

^ y l namuus 2 Ini ( natural ) law. namuus il-koon t the 
law of the universe. 

ij j» o see j |» j : tanmiya 

I . . . 

1 j j j 

* 

aJ ninna 1 /inter]/ word used to lull a child to sleep. 

2 Ini [children] sleep. 


u* J 0 0 o 
* 

^yj nannuus /adj/ cute sweet (of children). 

( J j j j) 

jj ninni 1 Ini pupil (of the eye). ||/?wwwa zayy 1 ninni 

genay-va he is very dear to me, he is the apple of my 

eye. -Ij-afjutf-u f ninni geen-i I'll watch over him with 

loving care. 

* , 

ninni- Ini little child, ya ninni [deris] you cry-baby! 
« o j see 1 ^ o j : nihaa?i 
V • J 

nahab (a) /vt / to loot, pillage, rob. -vn nahb , 
nahabaan ; ava naahib ; pva manhuub. 
a^ nihiiba In pi -aa/, nahaavibl property free for the 
taking. ?if-firka bin-nisba luhum nihiiba w-bass as far as 
they're concerned the company is fair game for 
anybody. 

nahhaab In pi nahhaabal looter, pillager, robber. 
?itnahab /vi/ to be looted, be pillaged, -iva 
mitnihib. 

?istanhabl /vt/ to swindle, rob. ?intu !ja- 
tistanhabuu-na are you going to rob us? di £ amaliyyit 
istinhaab this is sheer robbery, -vn ?istinhaab ; ava 
mistanhab. 

1 jr * o 

& nahag (a) /vi/ to have difficulty in breathing, gasp 
for breath, pant, law mi flit ?anhag wi-m-aqdar-f a[la£ 
is-sillim if I walk I have to fight for breath, and I can’t 
climb stairs, - vn nahg , nahagaan\ ava naahig. 

2 £ ® U 

manhag In pi manaahigl 1 T [acad] curriculum. 
2t method, procedure. ?il-manhag it-tagriibi the ex- 
perimental method. 

a o o 

xj- nahd , nihd In pi nuhuud , nihuud , nuhuda! breast. 
?il-bitt 1 nhud-ha kibrit wi-gayza 1-gariis the girl’s 
breasts have filled out and it's time for her to find a 
husband. 

jj. nahhid /vi / to fill out, swell, (of breasts), -vn 
tanhiid; ava/pva minahhid. 
ju^“ tanhiid /vn/ sighing. 

tanhiida /inst n, pi -aa/ f tanahiidl a sigh. 
jy;l ?itnahhid Nil to sigh, firflit raylja gayya 
w-titnahhid li-fjadd' ma wipil goz-ha she went on walk- 


9 

ing to and fro and sighing till her husband arrived. - ava 
mitnahhid. 

jubl; naahid Nil to nag, pester. ( uul in-nahaar yinaahid 
(f-)ixwaat-u gafaan il-gagala all day long he’s nagging 
his brothers and making trouble over the bicycle, -vn 
minahda ; ava minaahid. 

juhtj! ?itnaahid /vi/ to be nagged, be pestered, -iva 
mitnaahid. 

1 . 

j • o 

nahrt /n pi ?anhaarl 1 river, nahr in-niil the River 
Nile. 2 column (of print). 

nahri /adj */ riverine. ?utubiis nahri river-bus. 
?il-ba/jriyya n-nahriyya the River Marine Corps. 

2 „ . 
j • o 

nahaar, nihaar Ini day, daytime. ( uul in-nahaar all 
day long, lamma yi(lag in-nahaar when day comes, min 
nahaar gawaaz-ak since the day you got married. 
|| ?in-nahar-da today, -diik in-nahaar the other day. 
-nahaar-ak sagiid and nahaar-ak ?abya 4* and 
nahaar-ak zayy il-fulll etc. conventional daytime greet- 
ings = good day! have a nice day! -ya nhaar ?iswid 
(exclamation of surprise, bewilderment etc.) ~ good 
grief! -nahaar-ak ?iswid « you’re in real trouble! 

H nahaar ma /conj/ on the day that, when, nahaar ma 
tingafj tibqa tgii-ni wi-tqul-li ?innak gaayiz gagala when 
you pass (your exam), that’s when you can come and 
ask for a bicycle, faakir nahaar ma zzafjlaqt u gas-sillim 
wil-bitt' diljkit g aleek do you remember the day you 
slipped on the stairs and the girl laughed at you? min 
nahaar ma grift illi fjapal wi-?ana zaglaan ever since 
I got to know what happened I've been upset. 

j J • o 

y ^ nahriz /vt / to give a hard time to, subject to ex- 
treme pressure. ?axuu k-kibiir nahriz-u mi((-4arb a 
gafaan yit?addib his elder brother gave him a sound 
beating so that he would mend his manners, -vn 
nahraza ; ava/pva minahriz . 

tttnahriz /vi/ passive of nahriz . - vn tinahriiz\ ava 
mi t nahriz. 

• . • 

j 9 O 

SUntahaz /vt/ to seize upon (a chance). ?intahaz 
furpa to seize an opportunity, -vn ?intihaaz\ ava 
mintihiz. 

nahhaaz: nahhaaz lil-fura$ opportunist. 
fintihaazi In *1 opportunist. 


A • 

O* 6 J 

nahaf (a) /vt/ to bite into, tear off, gnaw at (flesh). 
\\nahaf fi-laljm(-u) to criticize (s.o.) severely, as in 
?in-naas bi-tinhaf fi-lafjm-i b-sabab-ak people are pull- 
ing me to pieces on your account, -gammaliin yinhafu 
gardfu maga ?innu §aa1jib fac[l a galeehum they’re 
slandering him despite what he’s done for them, - vn 
nahf t nahaj aan; ava naahif ; pva manhuuf. 

XLj. nahfa /pi -aatl instance noun of nahf. 

^^”1 ?itnahaf Nil to be bitten off, be torn off, be 
gnawed at (of flesh), - iva mitnihif. 

JO 9 J 

J*-r nahaclt (a) Nil to arouse oneself, shake off one’s 
sloth, ya ma§ri ?irgag li-gawayd-ak wi-nha4 Egyptian, 
return to your old ways and rise again! - vn nuhuucl , 
nahc[a\ ava naahic {. 

Jaj. nihi4 (a) l Nil to catch up with. nihi4t-u qabl‘ ma 
yidxul il-beet I caught (up with) him before he entered 
the house. 2 /preverb/ to act quickly, do in a hurry. 
nihi4 t a ff a n-naar qabV ma timsik fil-gaff he quickly put 
out the fire before it could get a hold on the furniture. 
?inha4 (tagaala) hurry! - vn naha4aan\ ava naahi4\ pva 
manhuu4 . 

nah4at In pi -aatl revival, renaissance. ga§r in- 
nah4a the age of the Renaissance. 

nahha4 Nil to cause to catch up with. - vn tanhii4', 
ava/pva minahha4 . 

J*^\ ?itnahha4 /vi/ passive of nahha4 . -iva 
mitnahha4. 

Jza\i naahi4 ^ /vt/ to stand up to, resist. ma$r l 
bi-tnaahi4 d-gun§uriyya Egypt fights racism. 2 Nil to 
cope. ?ana mif qaadir ?anaahi4 gala [alabaat-u I cannot 
cope with his demands. ?ana f/-anaahi4 gala ?eeh walla 
gala ?eeh ~ how can I cope with all this? - vn minah4a\ 
ava minaahi4 • 

?itnaahi4 /v i/ 1 passive of naahi4 1. 
2 (impersonal) passive of naahi4 2. ma-b-yitnahi4-f‘ 
galee fluus his demands for money can’t be coped with. 
- ava/iva mitnaahi4. 

— • 

(J • o 

nahhaq /vi/ to bray (of a donkey). / )uft il-ljumaar 
fi-riifj il-bavl in ma kaan yitgallim fahiiq-u yitgallim 
nihiiq-u [prov] * people are bound to pick up each 
other’s habits, - vn nihiiq , tanhiiq ; ava minahhaq. 
jfjl ?itnahhaq /vi/ (impersonal) passive of nahhaq. 
?itnahhaq galeeha she was brayed at. - iva mitnahhaq. 

f 9 o see j* 9 J : ?anham 
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i j » j 

nahnah /vi/ 1 to neigh. 2 to whimper. - vn nahnaha ; 
ava minahnah. 

a^j\ Titnahnah /vi/ to whimper, - ava mitnahnah. 
j i o see 1 (J * j : nahwa 
ijj * J 

nahawand <P nih-awand> Ini [mus] mode in 
Arabic music starting on C and having E flat, A flat and 
B flat. 

• o 

^ naha 1 (i) /vt/ to finish, naha f-fuxV b-surga he 
finished the work fast. ?ana tj-anhi-lku l-?igra?nat I’ll 
complete the formalities for you. - vn nahw\ ava naahi\ 
pva manhi. 

nahwa /pi -aatl instance noun of nahw. 
manhi /adj/ thoroughly cooked. 
nihaaya In pi - aatl end. fin-nihaaya in the end, 
finally, ? ana fjaasis ?inn 1 nhayt-i bi-tqarrab I feel that 
my end is approaching. || nihayt-u ~ to cut a long story 
short. 

^ nihaa?i 1 /adj/ final. ?in-natiiga n-niha?iyya the 
end result. 2 /adv, always w neg/ at all, whatsoever. 
ma-^andii-f filuus nihaa?i I haven't any money at all. 

niha?iyyan / adv, always w neg/ ever, at all. 
ma-fuftuu-f niha?iyyan I haven’t seen him at all. 

mutanaahit /adj/ extreme, yabr' mutanaahi 
extreme patience. 

?anhat = naha 1 . - vn ?inhaa?\ ava minhi. 

1 ?intaha ' /vi/ 1 to come to an end, finish. ?intaha 
l-fa§l il-?awwalaani the first act came to an end. 
Jahiyyit-i lil-?akl intahit my appetite is gone. 2 to die. 
-vn ?intihaa?f ; ava mintihi. 

U Uintah a mint to have done with. 

muntaha In in constr/ the extreme of, the ulti- 
mate of. fi-muntaha g-gamaal extremely beautiful. 
bi-muntaha d-diqqa with extreme precision. 

^ naha 2 t (i, a) /vt/ to prohibit. ?id-diin bi-yinhii-na 
gan iz-zina religion prohibits us from adultery, -vn 
nahy , nahayaan ; ava naahi ; pva manhi. 

<^1 ?intaha 2 /vi/ to desist (from doing s.th.), comply 
with a prohibition. ?intaha gan ik-kidb he stopped 
lying, - vn ?intiha\ ava mintihi. 

* J o 

I y nawa 1 <P nawci> Ini [mus] name given to the note 


G above middle C. \\nawa ?asar mode in Arabic music 
starting on C and having E flat, F sharp and A flat. 

j l j 0 

j\ j nawaar <Fr noire> Ini [mus] crotchet, quarter 
note. 

i 

Vjo 

naab 2 (u) /vt / 1 it profited (s.o.). ma-nab-nii-f min 
musagdit-u liyya ?illa £a(ala his help brought me no- 
thing but delay, la nab-ni furl 1 wala ?akl I got neither 
work nor food, ma-nab-nii-f minnu fjaaga veer it-tagab 

1 got nothing but trouble from him. \\yinuub-ak sawaab 
may you be rewarded (by God). 2 to befall (usually of 
trouble). || ?illipaab-u w-naab-u the troubles that befell 
him. - vn noob, niyaaba; ava naayib. 

fl naab gan to take the place of. ?il-bilastik mumkin 
yinuub £an il-xafab plastic can be used in place of wood. 
?il-wakiil yinuub £an ir-ra?iis fi-xyaab-u the deputy 
stands in for the president when he’s absent. 
aj y nooba In pi -aatl 1 time, occasion, kamaan nooba 
one more time. ?in-nooba lli faatit last time, gat saliima 

9 

n-nobaa-di it turned out all right this time, baqittiruulj 
kull 1 yoom nobteen she took to going twice a day. 

2 bout, fit (of illness), noobit ?infilwinza a bout of 
influenza, nooba qalbiyya a heart attack. 3 shift, turn. 
noobit fjiraasa guard duty. 4 [mil] trumpet call, noobit 
yaljayaan reveille. 

yy^.y y nabatfi, nobatfi <T nobetqi> In 
pi -yyal one on duty, one taking a shift. %aabi[ nobatfi 
officer on duty. 

AjlJ niyaaba Ini office of a public attorney, office of a 
public prosecutor, wakiil niyaaba public attorney, pub- 
lic prosecutor. \\ niyaaba ?idariyya department within a 
government ministry responsible for the investigation 
of serious offences. 

4^1; naayib 1 , naafibt In pi nuwwaabl 

1 representative, deputy, naafib waziir deputy minis- 
ter. || maglis in-nuwwaab [obsol] the House of Repre- 
sentatives (the lower house of the Egyptian parliament 
before 1952). - ?in-naayib il-gaam the attorney general. 

2 [med] houseman. 

naayib 2 In pi nawaayibl share, portion. ?il-xaayib 
ma-luu-f naayib [prov] «= out of sight out of mind. 

naayib 2 : xaayib wi-naayib a dead loss, a 
good-for-nothing. 

aJU nayba In pi -aat, nawaayibl disaster, calamity. 
gat-u nayba - kull 1 fuxl-u bnayiz, the hell with him, all 
his work is lousy. 

manaabl In pi -aatl share, portion. ?inta kalt a 
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galaxy a manaab-i you’ve eaten my share! || ?il-qu((a 
taakul manaab-u (he’s so tame and helpless that) a cat 
can eat his share (of meat without his being able to stop 
her). 

nawwib /vt/ to depute, appoint as a deputy or 
representative. ?ana nawwibt-u ganni f-yarf il-mukaf?a 

1 have given him authority to cash the bonus on my 
behalf, -vn tanwiib; ava/pva minawwib. 

?itnawwib /vi/ to be deputed, be appointed depu- 
ty or representative, -iva mitnawwib. 

naawib /vi/ to take alternative shifts, ninaawib 
maga bagel' fif-fuxl we should take alternate turns at 
the work, - vn minawba; ava minaawib. 

minawba /n pi -aat/ [rur] period when irrigation 
canals are filled (being a part of the irrigation cycle). 

minaawib /adj */ on duty. ?iz-$aabi[ il-minaawib 
the duty officer. 

f itnaawib /vt/ to take alternative turns (at), fii 
talat wardiyyaat bi-yitnawbu (fi)f-fuxl there are three 
rotating work shifts, - vn tanaawub\ ava mitnaawib. 

t 

V UI ?anaab = nawwib . miin ?anaab-ak who’s given 
you the right to be a deputy? - vn ?inaaba\ ava muniib. 

?intaab t /vt/ to befall, afflict. Vintaab-u marae] he 
was stricken with a disease, -vn Tintiyaab; ava/iva 
mintaab. 

2 . 

iyjl ?in-nuuba I prop n/ Nubia. 

j nuubi 1 /adj */ Nubian. 2 /n */ a Nubian. 3 /n, no 
pi/ the Nubian language. 

3 uj j see ^ I j : naab 1 

— . ♦ 

O y nuuta , noota <It nota> /n pi -aat, niwatl 
1 notebook, note pad. \\gan-nuuta on tick, on credit, as 
in bi-yiftiru gan-nuuta they buy on tick. 2 [mus] 
2a note. 2b written music. 

£JO 

ka* y nooga, nuuga <Fr> /n pi -aat/ nougat. 

c ■»* 

^t; naalj 1 (u) /vi/ to wail, lament, kutr in-noofj yigallim 

il-buka [prov] much lamentation gets one into the habit 

of weeping, - vn noofj\ ava naayifj. 

iU-Lu manaafja Ini place of wailing, place of 

lamentation. 

nawwafj /vi/ to wail or lament repeatedly, -vn 
tanwiib} ; ava minawwalj . 


manaaxt Ini climate (physical and metaphorical). 
manaax il-balad the climate of the country. ?il-manaax 
il-fikri the intellectual climate. 

i 

JJO 

jl; naar /fern n, pi niraan T/ 1 fire. walla£ in-naar light 
the fire, lamma l-laban yifuur ?ib^id-u pan in-naar 
when the milk boils, remove it from the heat, \\mayyit 
naar any strong acid (notably nitric acid). -Ijagar naar 
grindstone, -naar-u tjamya (1) he is furious. (2) he is 
very active. - been nareen in a dilemma. - (da) naar^ala 
Zalam he’s very famous, he’s known everywhere. 

- qaagid gala naar very anxious, like a cat on hot bricks. 

- ?aah ya naar-i how furious I am, as in ?aah ya naar-i 
mil-bitt how furious l am with the girl! ?aah ya naar-i 
law kunt 1 ?aqdar ?aquul lil-baafa ?addib ?awlaad-ak 
I really would have given the Pasha a piece of my mind 
had I been able to tell him, ‘Discipline your children’. 

- ?in-naar /no pi/ 2 firing, shooting. xa(( in-naar the 
line of fire, the battle front. 4 ara b ( or ^0 ac i) naar to 
fire, shoot. 3 hellfire. Hell. ?in-naar wala l-£aar [prov] 
* death before dishonour, xaduu-ni min id-daar lin- 
naar [prov] they took me from (the comforts of) home 
to Hell (e.g., to prison), naar-u wala gannit xeer-u 
[prov] Hell with him is better than Heaven with 
another. — /adv/ 4 extremely (hot). ?ig-gaww‘ suxn 1 
naar the weather is terribly hot. ||vaa// naar very 
expensive. 

naari /adj/ 1 pertaining to fire, fiery. 2 pertaining 
to shooting, f aslilja nariyya firearms. 
jy nuur In pi Vanwaarl I light. ?iqra fin-nuur £afaan 
ma-tbawwa^-f gnee-k read in the light so as not to ruin 
your eyes, \\galeek nuur ~ bravo! well done! -ya nuur 
ienay-ya O light of my eyes! (exclamation of affection). 
-kaamil in-nuur Full of Fight (epithet of the Prophet 
Muhammad), -ya nuur in-nabi O light of the Prophet! 
(an exclamation of delight), -yabaalj in-nuur and 
masaa? in-nuur response to any of the conventional 
morning or evening greetings * good morning (to you)! 
good evening (to you)! - sabt in-nuur [Chr] Holy Satur- 
day. -ma-fufnaa-k ya nuur ?illa lamma txazzaqit il- 
giyuun [prov] we didn’t see you, O light, till after the 
eyes had been put out (of something that comes only 
after great trouble and then too late). 2 lighting, (loose- 
ly) electricity. ?in-nuur ^as-saakin lighting is payable by 
the tenant. ?il-?asanseer mif favraal lafaan ma-fii-f 
nuur the lift isn’t working because there isn’t any 
electricity. 
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Ijj nuura In pi -aatl = nawwaara. 

Jl jj nuraani /adj / radiant. 

ajI jy nuraniyya /n/ radiance, wiff-u galee nuraniyya 

min yoom ma Ijagg his face has acquired a radiance 

since the time he went on the pilgrimage. 

* 

y nayyir, niyyir /adj/ [fig] luminous, light-giving, ya 

salaam galeek wi-gala ?afkaar-ak in-nayyira [joc] ~ 

my! what bright ideas you have! 

jl y nawwaar /coll n/ blossom(s). 

ij\y nawwaara /unit n, p\ -aatl a blossom. ||ya 

nawwaara flirtatious form of addfess to a girl. 

« 

?anwar /el/ more/most bright, luminous or 
shining. 

j yA manwar In pi manaawirl light shaft (e.g., such as 
is found in the centre of a block of flats). 

manaara In pi -aat, manaayirl 1 lighthouse. 
2 [Chr] church steeple, bell tower. 
jy nawwar Nil la to give light (to), shine (upon). 
nawwar il-?oo([a turn the light on in the room! 
nawwart-i-lu fa-ddaa-li t-(ariiq I flashed my lights at 
him so he gave me the road. ?il-?aba]uura mnawwara 
f-wiff-i the lamp is shining in my face. || nawwart and 
nawwart il-beet and nawwart ‘ Ijittit-na you have brought 
light (to the house, to our neighbourhood etc.) (con- 
ventional compliments to a guest). - ?allaah yinawwar 
(taleek) « well done! thank you! lb to enlighten. 
baqaa-li talat siniin laayiy mif laaqi fjadd' ynawwar-ni 
I've been three years at a loss and found no one to put 
me straight. — Nil 2 to give light, fii c(oo? nawwar min 
bigiid a light shone from a distance. ?il-lamba di bi- 
tnawwar this bulb is in working order. 3 to blossom. 
?if-fatla kibrit wi-nawwarit the seedling grew and 
flowered. - vn tanwiir\ ava/pva minawwar. 
j y;l ?itnawwar Nil 1 to be lit up, be illuminated. 2 to 
be enlightened, -iva mitnawwar. 
jyL~\ ?istanwar Nil to select for brightness or light. 
?istanwar-lak makaan tiqrafii find a well-lit area where 
you can read, -ava mistanwar. 

?istanaar: ?istanaar bi- Nil to seek enlighten- 
ment from, leeh ma-tistinir-f b-ra?y' waa/jid xabiirfil- 
qanuun why don't you consult the opinion of a legal 
expert. £a/a sabiil il-istinaara (just) by way of seeking 
information, as in ?ana b-as?al-ak gala sabiil il-istinaara 
w-mif qayd-i ?innak ?inta lli tnaffiz il-mafruu£ I am just 
asking you to explain (the matter) - 1 don’t mean you to 
be the one to carry out the project. - vn ?istinaara\ ava 
mistiniir. 

?il-?istinaara Ini [hist] the Enlightenment. 
mustaniir /adj */ knowledgeable, enlightened. 


2 

JJO 

j y nawar /coll n / 1 gypsies. 2 rowdy and disreputable 
people. 

^$jy nuuri /unit n */ 1 a gypsy. 2 a swindler. ?alf‘ 
nuuri wala damanhuuri [prov] a thousand con men are 
preferable to a single Damanhouri (a comment on the 
alleged Damanhouri propensity for cunning and 
swindling). 

3 

JJO 

ojjlu munawra, minawra <Fr> In pi -aatl 
manoeuvre. 

jjl; naawirNV to manoeuvre. - vn munawra, minawra ; 
ava munaawir, minaawir. 

4 j j o see j 1 j j : nawaar 
£JJ0 

gjy noorag In pi nawaarigl threshing sled (see Pl.D, 

1). 

* J J d 

^j\ y nuwardi /adj/ blue roan (of a horse). 

y nawwaasa In pi -aatl night-light, small light left 
burning all night, - also wannaasa. 

A ♦ 

lT J O 

^y nawaf (i) Nil to confuse, perplex. ?inta 
nawaft-i-ni min xuruug-ak wi-duxuul-ak you've driven 
me to distraction with your comings and goings. 
|| ?ig-gada£ da gandu nawaf this guy is soft in the head, 
-vn nawaf, nawaf aan\ ava naawif\ pva manwuuf. 

manwuuf /adj * and pi manawiifl soft in the 
head, crazy, touched. 

manawiifi /adj invar/ crazy, cuckoo. 
a *- y noofa In pi -aat, niwafl a disturbance of the mind. 
gat-lu noofa kida qagad yic[rab fil-giyaal he went off his 
head for a while and kept hitting the children. 

yj I ?itnawaf Nil 1 to be or become confused or per- 
plexed. 2 to become disturbed in the mind, -ava/iva 
mitniwif. 

naawif Nil to have a brush with, skirmish with, 
-vn minawfa , munawfa ; ava/pva minaawif. 

?itnaawif Nil 1 to skirmish. ?ig-gefeen itnawfu 
qabl il-iftibaak il-fi^li the two armies skirmished before 
the real engagement. 2 passive of naawif. -ava/iva 
mitnaawif. 


J* J d 

]ffy noo[ In pi ?anwaa[l medal, decoration, order. 

nooglnpX Tanwaagl kind, type. fidduu-nibirfaam 
no £een they gave me two sorts of pills, sagaayir noo£ 
mumtaaz fine quality cigarettes, da mif min in-noo^ illi 
b-afa44al‘U that’s not of the kind I prefer. ?i(-talaaq 
?anwaag divorce is of various types. ?ig-ginn‘ 
b-?anwaa£-u rakib-ha she’s possessed by every variety 
of jinn. || tariix il-milaad wi-noo£ il-mawluud the date of 
birth and sex of the child. 

^ y nawgit /adj/ 1 pertaining to class or type. 
mustawayaat nawgiyya lis-saqaafa various levels of cul- 
ture. 2 [phys] specific, fjaraara nawgiyya specific heat. 
*+£> y nawgiyyat /n pi -aatl type, sort, category. 
munfafaat min hull in-naw^iyyaat establishments of 

every sort. 

* 

^ y nawwai /vt / to diversify, vary, nawwagu l- Tintaag 
bitag-lium lajaan yizawwidu l-mabigaat they varied 
their production so as to increase sales, -vn tanwii£\ 
ava/pva minawwag. 

oU yjk munawwagaat /pi n / variety acts. 

^yJ I ?itnawwa£ /vi/ to be or become diversified or 
varied, -ava mutanawwig-, ava/iva mitnawwag. 

kJjo 

iiLdl ?in-niyaafa: §aai]ib in-niyaafa [Chr] His Grace 
(title accorded to a bishop in the Coptic Church). 

J y noovi <It nuova> /adj invar/ brand-new. 

<3 j o 

iil; naaqa /n pi nuuq , niyaaql she-camel. \\bizz in - 
naaqa variety of grape. 

1 J JO 

Jli naal (u) /vt/ 1 to obtain, achieve, kull 1 sana wi-nta 
(ayyib wis-sana g-gayya tnuul kull illi f-baal-ak the sea- 
son’s greetings and may you achieve all you hope for in 
the coming year. 2 to affect, ma-y^aljlj '-/ yinul-ni farar 
min zamaayil veer-i harm shouldn’t come to me 
through the doings of others, -vn nool, nawalaan , 
nawaal ; ava naayil. 

J *y nawwil /vt/ 1 to cause to obtain, cause to get hold 
of. rabb-i-na ynawwil-ak illi f-baal-ak may Our Lord 
grant you your desire! 2 to hand over. ?ana 
?anawwil-huu-lak wil-baaqi galeek I’ll hand him over to 


you and the rest is your business! || ?aah law yinawwilu- 
huu-li * if only I could lay my hands on him! -vn 
tanwiil\ ava/pva minawwil. 

J yi I Utnawwil /vi/ passive of nawwil. - iva mitnawwil. 
J^l; naawil /vt/ 1 to hand to. nawil-ni f-fakuuf hand me 
the hammer. || maktab munaawil telegraph relay office. 

- ?agr‘ mnaawil the reward of the carrier, the reward of 
the go-between, as in ?ana liyya fil-xeer illi tgamal da 
?agr‘ mnaawil I only deserve credit for acting as go- 
between in the good that was done (i.e., what has been 
achieved didn’t cost me anything). 2 [Chr] to adminis- 
ter communion to. -vn minawla ; ava minaawil , 
munaawil t . 

Jjtu minaawil In *1 builder’s mate. || banna wi- 
mnaawil see banna. 

Jjtjl mnaawil /vi/ 1 passive of naawil. 2 [Chr] to re- 
ceive communion, - vn tanaawul ; ava/iva mitnaawil. 
JjL; tanaawul Ini [Chr] holy communion. 

JjLl* mutanaawil\ mutanaawal Ini access, reach. 
fi-mutanaawil ig-gamii £ within everybody’s reach, 
available or accessible to everybody, fi-mutanaawil il- 
yadd within reach, possible, accessible, available. 

J jIju mutanaawil 2 In *1 [Chr] communicant. 

2 JjO 

J y nool In pi ?anwaall loom. 

0 J J J d see d J J b : nawluun 

fJO 

fb naam (a) /vi/ la to sleep. \\naam £a/a wdaan-u he 
was oblivious, he paid no attention, -naayim gala 
roofj(-u) living in a world of (one’s) own. - ?abu £een 
nayma one feigning innocence and innocuousness. 

- Sana naayim I pass (e.g., in card games), -naam ma^a 
[euphem] to sleep with, have sexual intercourse with, 
lb to lapse, fall into desuetude. ?il-mafruu£ naam the 
project was shelved. ?is-suuq naam the market fell into 
a recession. 2 to lie, lie down, lie flat. ?ig-gamuusa 
naamit £al-?ar(( the buffalo lay down on the ground. 
lifjaam gan-naayim welding on a horizontal surface. 

3 to go flat (of a tyre or battery), -vn noom ; ava 
naayim. 

f naam gala- (1) to keep quiet about (s.th. till a future 
date). ?ana iandi faqqa w-naayim laleeha l-vaayit ma 
?alaqii-li waafjid suguudi ?aw kuweeti ?a?aggar-haa-lu 
b-taman kuwayyis I have a flat I’m sitting on till I find a 
Saudi or Kuwaiti to rent it to for a good sum. (2) to 
neglect, let slide. Ij-asiib il-mawc[uu £ magaak wi-?iwga 
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tnaam galee I’ll leave the matter with you, and don’t 
you dare neglect it. 

^ j noom /n/ sleep. || Tabu n-noom poppy. - wa-law 
kunt* fj-akammil £afaa-ya noom ~ even if I have to go 
to bed supperless, as in da Tana Tagiif bi-faraf-i wa-law 
kunt* Ij-akammil £ afaa-ya noom I’d rather live honest- 
ly even if I go without food. 

*Ay nooma Ini 1 a sleep. Tana lissa §aa\ji min nooma 
(awiila I’ve just got up from a long sleep, raaljit £alayya 
nooma I’ve overslept. 2 /pi -aatl sleeping place, ruufj 
gahhiz nomt-ak go and prep'are yourself a place to 
sleep. || wi-fjyaat raas Tabuu-k fl-nomt-u by your father’s 
head in his grave (a conventional oath). 

manaam Ini 1 sleep. fuqt‘ min £izz il-manaam 

1 awoke from the depths of sleep. 2 sexual intercourse. 
di kwayyisa fil-manaam she’s good in bed. — /pi -aatl 
3 dream. fuft‘ talat manamaat il-lelaa-di I had three 
dreams last night. 

i«tu manaamal npl -aatl grave. Tinfa-lla Ta/uuffiikum 

yoom wifjif qabl m-aljun 1 raas-i f-manamt-i I hope to 

see you in misery before I die! 

i«ldl Til-manaama /prop n / Manama, capital of 

Bahrain. 

ftjl Titnaam Nil (impersonal) passive of naam. da 
makaan ma-yitnam-f fii that’s a place not fit to be slept 
in. Til-mafruu£ itnaam £alee ~ the project was left 
aside, -iva mitnaam. 

nayyim Nil la to cause to fall asleep, put to sleep 

(usually by natural means). Tis-suxuniyya nayyimit-ni 

the heat made me fall asleep, lb to allow to sleep. 

Til-waad mawguu£ bi-snaan-u ma-bi-ynayyim-nii-f 

Tabadan the boy’s in pain with his teeth, and won’t let 

me get any sleep, lc to put to bed. Tivsil wiff-a-ha qabl 1 

$ 

ma tnayyim-ha wash her face before you put her to bed! 

2 to cause to lie down, lay down, nayyim ik-kitaab 
Taljsan yuqa£ lay the book flat or it’ll fall! 3 to cause a 
setback to. qillit il-filuus nayyimit is-suuq the scarcity of 
cash caused a market recession, nayyimt il-fjaala 
b-wiff-ak il-£ikir your ugly mug has jinxed things 
around here. 4 to take in, deceive, banal tanyiim fil- 
xalq stop trying to kid people! -vn tanyiim ; ava/pva 
minayyim. 

[y nawwim Nil to put to sleep (usually by artificial 
means), gibt 1 ljubuub tinawwim-ni I got some pills to 
put me to sleep. || tanwiim mayna(iisi hypnosis, -vn 
tanwiim ; ava minawwim. 

^yj* munawwim Ini 1 /pi -aatl soporific, sleeping pill. 
2 (also munawwim mayna(iisi) /pi munawwimiinl 
hypnotist. 


ftp 1 Titnayyim Nil passive of nayyim . - iva mitnayyim . 

Titnawwim Nil passive of nawwim. -iva 
mitnawwim. 

I Tistanyim Nil to take advantage of (s . o . asleep) . 
Tistanyimuu-ni w-saraqu l-ma/jfa^a they seized the 
opportunity of my being asleep and stole the wallet, 
-ava mistanyim. 

Tistanwim Nil to have a wet dream, -vn 
Tistinwaam ; ava mistanwim. 

0 j o 

j y nuun /fern n, pi -aatl twenty- fifth letter of the Ara- 
bic alphabet. 

^yJ tanwiin Ini [gram] nunation. 

1 

J o j o 

y y nawnaw Nil to mew. tigraf tinawnaw zayy il-qufta 
can you mew like a cat? - vn nawnawa \ ava minawnaw. 
y yj I Titnawnaw Nil (impersonal) passive of nawnaw. 
laazim yitnawnaw lil-qu[ai gafaan tiigi the cats have to 
be mewed at to come, - iva mitnawnaw. 

2 

J OJ u 

y y nuunu 1 Ini baby, toddler. 2 /adj invar/ tiny, 
teeny, weeny. 

ij o 

nawwah, nawwiht Nil to allude, nawwih gan 
iz-zagal illi benhum wi-been ba£(] he alluded to the bad 
relations existing between them, -vn tanwiih; ava 
minawwih. 

U nawwah bi - to praise. 

i 

JJO 

y naww Ini light wind that blows down the Nile from 
the south. 

o y nawwa 1 In pi -aatl one of a number of high, often 
rain-bearing, winds that blow at regular intervals on the 
Mediterranean coast during the winter and spring. 
nawwit raas is-sana from 1st January for two days 
(westerly); nawwit il-feec[a k-kibiira from 9th January 
for five days (south-westerly); nawwit il-yu(aas from 
18th January for five days (south-westerly); nawwit 
ik-karm from 27th January for six days (north- 
westerly); nawwit baaqi k-karm from 3rd February for 
seven days (north-westerly); nawwit if-fams i§- 
§uyayyara from 14th February for two days (north- 
westerly); nawwit is-salluum from 4th March for three 
days (north-westerly); nawwit il-ljusuum from 8th 
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March for two days (north-westerly or north-easterly); 
nawwit baaqi l-ljusuum from 14th March for two days 
(north-westerly); nawwit if -Jams ik-kibiira from 22nd 
March for three days (westerly); nawwit il-gawwa from 
29th March for three days (north-westerly); nawwit 
baaqi l-gawwa from 2nd April for two days (north- 
westerly); nawwit il-muknisa from 20th November for 
four days (north-westerly); nawwit baaqi l-muknisa 
from 26th November for two days (north-westerly); 
nawwit qaasim from 4th December for four days 
(south-westerly); nawwit baaqi qaasim from 10th De- 
cember for two days (north-westerly); nawwit il-feec[a 
y-yuvayyara from 13th December for two days (north- 
westerly); nawwit baaqi l-feec[a from 21st December for 
two days (south-westerly); nawwit giid il-milaad from 
29th December for two days (north-westerly). 

2 j j j see 2 j j : nawawi 

1 ^ 

J O 

^ y nawa 2 (i) 1 /vi and vt/ to decide, intend, naweet 
?anzil I decided to get down. Villi nawyiin £ay-§eed 
those intending to hunt. 2 /vt/ 2a to vow (to undertake 
forthwith) a religious act. naweet win-niyya li-llaah here 

1 vow (to do so-and-so) and vows are made to God 
(i.e., they cannot be made deceitfully). 2b [I si] to initi- 
ate (a prescribed religious act), naweet iy-§iyaam I have 
entered a state of fasting, -vn niyya ; ava naawi ; pva 
manwi. 

aJ niyya In pi - aat , nawaayal intention, saliim in-niyya 
well-intentioned. Vil-Vagmaal bin-niyyaat [prov] 
(deeds are measured by intentions) it’s the thought that 
counts. || gala myyaat-u gullible, -huwwa nawii-lak gala 
niyya he’s out to get you. 

2 - 

J o 

<Sy nawa 3 /coll n/ pips, pits, kernels. 

4ol y nawaaya /unit n, pi - aat / a pip, a pit, a kernel. 
|| Vin-nawaaya tisnid iz-ziir [prov] (a pip may support a 
water-jar) ~ important things may depend on paltry 
things. 

«l y nawaah Ini nucleus. 

y nawawi /adj/ nuclear. Vinfigaar nawawi nuclear 
explosion. 

3 .. 
iJjO 

^ y nawwa /vi / to mew (of a cat). - vn tanwiyya ; ava 
minawwi. 


j* * \J o 

niyaam <Dinka>: niyaam niyaam /coll n / 
cannibals. 

£ ^ ^ see ^ ^ ^ 

1 V o see v* 1 0 : naa b 1 

2 V <J o see 1 v J o - niyaaba , naayib 

naakj 2 (i) /vi/ to become ripe and ready to burst. 
naqqi tiina naylja w-hat-ha pick a plump ripe fig and 
bring it. bint 1 naylja b-yaljiilj a dish of a girl, -vn 
naya(jaan\ ava naayihj. 

^L; niyaaljt /vn / death, dying. 

f itnayyafjf /vi / [Chr] to die. - ava mutanayyilj. 

I Vil-mutanayyilj In */ [Chr] polite form of refer- 
ence to a dead person ~ the departed. 

1 - • 
j <Jo 

l yS niira In pi niyarl [text] heddle-wire. 

2 j fj j see 1 j j j : nayyir, niyyir, mustaniir 
j j j {J o see j j j j : neeruuz 

niif <Fr> In pi -aatl niche. 

* : „ ♦ 

^ J 

aaJ niifa Ini dish of grilled goat meat. 

2 ^ <J 0 see f in-niyaafa 

ill; naak (i) /vt/ [coarse] to fuck, \\fj-aniik Vafkaar-ak 
I’m going to give you bloody hell! - vn neek , niyaaka ; 
ava naayik ; pva manyuuk. 
aSL; neeka /inst n, pi - aatl [coarse] a fuck. 
iJtjl Vitnaak /vi/ [coarse] to be fucked, -iva mitnaak. 
illcu mitnaak In */ [ coarse ] passive homosexual, cata- 
mite, nance. 

mitnaaka In pi -aatl [coarse] whore, trollop. 
ya-bn il-mitnaaka you son of a whore! 
dlj nayyik /vt/ [coarse] to make, cause or allow (s.o.) 
to fuck. || nayyik (-u) n-namla [coarse] to give (s.o.) a 
very hard time, give (s.o.) hell, -ava/pva minayyik. 
dCul Vitnayyik /vi/ passive of nayyik. - iva mitnayyik. 
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J J ^ j see 2 J i) j : neekal 

1 J cSo 

J-JI ?in-niil /prop n/ the Nile. 

Jj niili /adj/ 1 pertaining to the Nile, samak niili Nile 
fish. 2 [agric] irrigated by the Nile flood (of crops). 
zar£ l niili summer crops. 

2 

Uj niila Ini 1 indigo. ?azraq zayy in-niila as blue as 
indigo. 2 disaster (usually in a context of abuse), gat-ak 
niila or Mitnayyil bi-niila ~ go to hell! — /adj invar/ 
3 lousy, rotten. £ arabiyyaat mustawaa-ha niila cars in 
lousy condition. 

Jj nayyil Nil 1 to mess up, louse up. ?il-(jarb ' nayyilit 
Ijaal ma§r war loused up conditions in Egypt. 2 [coarse] 
to fuck. — Nil 3 to be or become messed up or loused 
up. ?il-/jaal nayyil the situation became lousy, -vn 
tanyiil ; ava minayyil. 

jljl Mitnayyil Nil 1 to get in a mess. ?it nayy ill 1 wi- 

tlabbift I got confused and too scared to do anything. 

?il-mas?ala tnayyilit xaalip the affair got completely 

messed up. 2 [abus] to go to hell, get lost. ?itnayyil gala 

geen-ak = go to hell ! - /commonly used as an intensifier/ 

la twa^aft' wala tnayyilt = I didn't get the bloody job 

or anything! ma-titnayyil tiruufj il-madrasa why the hell 

don’t you go to school! - ava mitnayyil. 

<0 • || 

mitnayyil 1 /ava / || ya mitnayyil or ya mitnayyil 
bi-niila or ya mitnayyil gala geen-ak = you miserable 
so-and-so! 2 /adj */ lousy, rotten. fja%%-i mitnayyil 
I have lousy luck. $ abaljt 1 mitnayyil I got up feeling 
rotten. 


u J u 

0 ^LU naylun (also naylul ) <Engl> Ini 1 nylon. || kiis 
naylun polythene bag. 2f neon, lamba naylun neon 
light. 

j j see j j: naylu 

1 f o see m j : naayim , nayyim, ?itnayyim, 
?istanyim 

2 j* ij o see |* I o • niyaam 

• + * 

0 o 

neena <T nine grandmother> In pi -aatl title of, 
and respectful form of address to, one's mother or any 
elderly female relative. 

JjfJO 

jjj niyoon <Engl> Ini neon. 

1 „ . . 

<J o 

* 

nayy / adj */ 1 raw, uncooked, taaxud il-laljma 
n-nayya w-tufrum-h $ you take the raw meat and mince 
it. Ttl-laljma lissa nayya the meat is still (half) raw, the 
meat hasn’t been cooked enough. || beetf nu$$‘ nayy 
soft-boiled eggs. - nayy' f-nayy [cook] method of cook- 
ing by which meat and vegetables are put together raw 
in a pan and cooked with seasonings and water. 

9 

2 unripe. ?il-fakha di lissa nayya this fruit isn’t ripe yet. 
xafab nayy unseasoned timber. \\(uub nayy sun-dried 
mud brick. 3 spineless, characterless (of people). 

2 <J {J d see 1 ij j o ' niyya 



0 see £ : ha- 

1 o 

U haa /fern n, pi -haatl twenty-sixth letter of the Ara- 
bic alphabet, - also haa f, hih , heeh. 

t. I o 

*U haa? /fem n, pi -aatl twenty-sixth letter of the Ara- 
bic alphabet, - also haa , hih, heeh. 

O I 6 

oU haat /imper, fem haati , pi haatu! bring! fetch! haat 
il-garabiyya get the car! xud fjisaab-ak wi-haat il-baaqi 
take what you’re owed and give back -the change! \\haat 
?iid-ak lend a hand! -haat wi-xud give and take. 
-wi-haat(-ak) ya phrase signalling (1) intensity of ac- 
tion, as in yadoob il-gagal gadda l-xa[{' wi-haat-ak ya 
zgiiq the wheels had barely swerved over the line when 
shouting started. (2) continuation of action, as in 
qagadna nnakkit wi-haat ya taryaqa w-dihjk 1 w-fawaziir 
we went on joking, and the mocking, laughing and 
riddles continued non-stop, wi-haat ya daga gala 
l-fariiq it-taani going on cursing the other team, - haat 
(wara) back up! - haat (kamaan) go on! continue! 

J I o 

ljufc haaza t /fem haaziht t / 1 /demonst pron/ this, that. 
min ?agl’ haaza for this (or that) reason. 2 /demonst 
adj/ wi-f-haazihi z-zuruuf and in these circumstances, 
-/in unelevated speech/ h-vaayit waqt-i-na haaza until 
this very moment. 

UJtfc haazuhai /demonst adj, invar/ [joe, in films etc.] 
this, that, fi-haazuha s-saaga kunt 1 naayim I was asleep 
at that time (of the day), fj-aaxud ?agazt-i f-haazuha 
l-yoom I’ll take my holiday on that day. 


I Jill • 

haakaza (also hakaza): wi-haakaza and so on, 
and so forth. 

JU 

i)U haala /n pi -aatl halo. \\ gen-ha fjawaleeha halaat 
she has rings around her eyes. 

f J I • 

haanim <T hanim> In pi hawaaniml title of, and 
respectful term of address or reference to, a lady, ya 
(sitt 1 ) haanim madam, samiira haanim Madame 
Samira. 

I yb hawanmi /adj invar/ feminine, delicate, unman- 
ly. sagaayir hawanmi small cigarettes. ?idee hawanmi 
he has hands like a woman’s, kalaam-u hawanmi he 
talks like a woman. 

<j I * 

(jU haay <Engl high> /adj invar/ upper-class. 
?iftakaruu-ni haay they thought me upper-class, dool 
naas haay those arc upper-class people. 

* i 

c ft c 0 

UU ha?ha?, ha?ha? Nil to laugh, -vn ha?ha?a, 
ha?ha?a\ ava miha?ha?, miha?ha?. 

d see u m: hiba 
• • ^ 

1 Sm0> 9 

• • 

habb 1 (i) Nil 1 to leap up, spring, start. ?in-naar 
habbit the fire flared up. ?il-garaq habb a galayya 
I broke out into a sweat. ?ir-raagil habb 1 fiyy a w-(arad- 
ni the man sprang up at me and threw me out. \\kulV 
min habb ' w-dabb = every Tom, Dick and Harry. 2 to 
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blow (of wind). ?in-nisma lamma habbit (jasseet bin - 
noom I felt sleepy when the breeze blew, -vn habb, 
hababaan ; ava haabib. 

habb 2 : habb 1 gazam all of a sudden, at once and 
unexpectedly, wi-raalj mivayyar ra?y-u kida habb ' 
gazam all at once he changed his mind. 

2 uu t 
• ♦ 

V U hibaab/n/l soot. ||zayy il-hibaab bad, lousy, as in 
Ijalt-u zayy il-hibaab he’s in lousy shape Jort-ak illi zayy 
il-hibaab your rotten advice. 2 [deris] damned thing, 
something not liked. ? il-hibaab illi b-yifrab-u the filthy 
stuff he drinks, feen si hbaab bitag-kum where is your 
lousy Mr. So-and-So? 

hibaaba Ini 1 a speck of soot. 2 [deris] damned 
thing, something not liked. 

habbibNi/l to mark with soot. ?il-wabuur habbib 

• • 

il-ljalla the primus stove has sooted the pot. 2 to do 
(e.g., a job of work) badly, botch up. ?eeh illi 
bi-thabbib-u da * what the hell are you messing about 
at? - vn tahbiib ; ava/pva mihabbib. 

mihabbib /adj */ bad, lousy, giifa mhabbiba a 
rotten life, yoom mihabbib a botched up day, an un- 
lucky day. kalaam mihabbib smutty talk, nasty words. 
?amma Ijittit foora mhabbiba what a lousy piece of 
advice! 

?ithabbib Nil I to be marked with soot. 2 to be 
botched up. -iva mithabbib. 

3 uu uu » 

• • 

vl» j* hubb <perh Copt> /interj/ 1 heave! heave ho! (cf 
heela hubb , heela hubba). 2 expletive expressing sud- 
denness. lammit il-huduum wi-hubb 1 fay laa-ha gala 
beet ?umm-a-ha she gathered the clothes together and 
carried them off to her mother’s house. || wi-hubb ' (ubb 
without ado, there and then, as in lissa b-aquul tagaalu 
zuruu-na ba^eet hubb 1 ( ubb laqet-hum gandi fil-beet no 
sooner had I told them to visit us than there I found 
them at my place. 3 [children] carry (me)! ups-a-daisy! 
hubba = hubb 1 and 3. - also ?ubba, ?abbah. 

jut 

jla habad (i) Nil 1 to slam, bang. faaV il-koora 
w-habad-ha fil-?ar<[ he picked up the ball and slammed 
it to the ground. 2 to deal (a hard blow) to. habadt-u 
qalameen I gave him a hard slapping. 3 to wolf down, 
knock back (food or drink), raalj haabid farxa b-fjal-ha 
he knocked back a whole chicken. 4 [coarse] to copu- 
late with, bang, - vn habd\ ava haabid , mahbuud . 


ojla habda /pi -aatl instance noun of habd. 

?ithabad Nil 1 passive of habad. 2 to crash, slam. 
|| ?itfaal wi-thabad to create a great fuss, as in mif 
fja-taaxud wala malliim ziyaada lamma titfaal wi-tithibid 
you’re not going to get another millime however much 
fuss you make! -ava/iva mithibid. 

?inhabad = ?it habad. - ava/iva minhibid. 

J V 6 

jjk habar (u) Nil 1 to bite off, grab (a large chunk). 
?ik-kalb 1 habar-u f-rigl-u the dog took a chunk out of 
his leg. 2 to take and not returir, pocket, habaru l- 
wallaaga they took the lighter and never gave it back. 
?il-bayyaag habar minni xamsa gneeh the salesman 
took me for five pounds. 3 to deal (a blow) to. habart-u 
kaff a gala qafaa I dealt him a slap on the back of his 
neck, - vn habr, habaraan ; ava haabir\ pva mahbuur. 

habar ft- to grab at, clutch at. habarit fi-fagr-u she 
grabbed at his hair. 

I jjk habraln , pi - aat , hubarl chunk, hunk (particularly 
of meat). 

?ithabar Nil passive of habar. -iva mithibir. 
ttnhabar = ?it habar. - iva minhibir. 
jjU haabir Nil I to tinker, tamper, ma-thabir-f fir - 
radyu don’t tamper with the radio, ma-luu-f fuvla veer 
il-mihabra (uul in-nahaar he has nothing to do except 
potter around all day long. 2 to struggle, strain, exert 
effort, bi-y haabir gafaan luqmit il-geef he struggles to 
earn his daily bread, - vn mihabra ; ava mihaabir. 

?ithaabir Nil (impersonal) passive of haabir. 
?it-tilifizyon-da mithaabir fii this television has been 
tampered with, - iva mithaabir. 

(/ V # 

jLjk habaf (i) Nil I to scratch, claw. ?il-qufta habafit- 
ni the cat scratched me. 2 to take and not return, 
pocket. 3 to deal (a blow, etc.), habafit-ni qalam suxn 
she gave me a stinging slap, - vn habfi habafaan ; ava 
haabif ; pva mahbuuf. 

H habaf fi - to flare up at, snap at. ma-jjadd'-f 
yikallim-ak Tilla ma tihbif fii no one can speak to you 
without your snapping at him. 

habfa /pi -aatl instance noun of habf. 
habbaaf In *1 1 scratcher. 2 grabber. 

?ithabaf Nil 1 to be scratched, be clawed. 2 to be 
dealt (a blow), - iva mithibif. 

^1^1 ?inhabaf = fithabaf. - iva minhibif. 
jLjk habbif 1 Nil to grab at, snatch at. ma-tuqgud-f ' 
thabbif fii- ?akl don’t keep grabbing at the food! 2 Nil to 
speak abruptly, kalaam-u kull-u tahbiif everything he 
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says is short and sharp, -vn tahbiif\ ava/pva mihabbif. 
(jLL^.4 mihabbifaati /n pi -yya/ snapper-up (of 
money), shark. 

?ithabbif /vi/ to be grabbed at, be snatched at. 
- iva mithabbif. 

haabif /vi/ I to stretch to reach, reach out. 
?il-gayyil bi-yhaabif gal-ligba illi fooq i(-(arabeeza the 
child is stretching to get the toy on the table. 2 to 
struggle, strain (to do s.th .). faayif ik-kitaaba mhabfa 
I can hardly make out the writing, - vn mihabfa ; ava 
mihaabif. 


J* 6 

Jajb haba[ (u) 1 /vi/ to come down, descend. 

?i[-(ayyaara haba[it (1) the plane lost height. (2) the 
plane landed. ?il-?asgaar habapt prices dropped. 2 /vt/ 
to deal (a blow or the like) to. - vn hubuu ( , haba(aan ; 
ava haabi[. 

.La hibi( (a) /vi/ to tire, lose one’s energy. ?inta 
b-tihba( bi-surga kida leeh why do you become tired so 
quickly? - vn haba(aan\ ava hab[aan. 

]e> hubuu[ /n/ I descent, fall, drop. hubuu( iftiraari 
emergency landing, crash landing. 2 physical exhaus- 
tion, weakness. ?ana tjaasis bi-hubuu(/idiid\ feel utter- 
ly exhausted. hubuu[ fil-qalb heart failure. 3 lowering. 
hubuui ir-rafjim [path] prolapse of the uterus. 

J al* habba(/\X / 1 to lower, reduce. habba( is-surga he 
reduced the speed. ?il-nwrwa(ja habbapt daragit 
d-fjaraara Jwayya the fan has lowered the temperature a 
bit. 2 to calm down, subdue. habba[uu gafaan yuskut 
get him to simmer down so that he'll be quiet! -vn 
tahbiip ava/pva mihabbap 

?ithabba(/v \/ 1 to be lowered, be reduced. 2 to be 
calmed down, be subdued, - iva mithabbap 

■Jv 

habal' ( i ) /vt / to drive (s.o.) out of his wits, drive 
insane. ?il-bint' habalit-u the girl drove him off his 
head, - vn habal , habalaan ; ava haabd\ pva mahbuul. 
J-a habal 2 Ini silliness, stupidity. 

J mahbuul /adj pi mahabiill crazy. 

il L a habaala Ini simplicity, foolishness. || saayiq 

il-habaala gal-gabaa[a acting the complete fool. 

J~a habiill adj pi hubalal silly, simple-minded, stupid. 
J-aI ?ahbal /adj , fern habla , pi hubl , hibll silly, simple- 
minded. ?ibn il-habla ygiif ?aktar [prov] (the son of the 
foolish woman lives longer) it doesn't pay to try to be 
clever and finicky. || ?il-gaayiz ?ahbal necessity knows 
no law. 


JJla habulli / adj invar/ haphazard, disorganized, giifa 
habulli an aimless existence, raagil habulli disorganized 
and unthinking man. bil-habulli in a haphazard and 
unpremeditated manner, thoughtlessly, as in gaayif 
kida bil-habulli he just takes life as it comes. 

1 fithabal /vi/ to be driven out of one's wits, become 
crazy, -ava/iva mithibil. 

J^:l ?inhabal = ?ithabal. - ava/iva minhibil. 

habbil Nil to shout as if crazed, - vn tahbiil\ ava 
mihabbil. 

JjI^I ?ithaabil /vi/ to act the fool, - ava mithaabil. 

Tistahbd 1 /vt/ to take for a fool, treat as a fool. 
?istahbil-ni w-xad il-garabiyya rxiiya he put one over on 
me and got the car cheap. 2 /vi/ to play the fool. 
ma-ljadd'-f fiikum fakr-u walla b-nstahbilu doesn’t any- 
one remember him or are you just acting stupid? - vn 
*iistihbaal\ ava mistahbd. 

2 J V » 

mihbalT In pi mahaabdl vagina. 
mihbalil /adj/ vaginal. 

3 J V * 

habal'* Ini bone-setting as practised by experi- 
enced but medically unqualified people, bituug il-habal 
bone-setters. ?abu habal bone-setter. 


• • 

habhab /vi/ to bark (of a dog). || ?il-kalb‘ lamma 
yhabhab (or vhabhib) ma-ljadd'-f yirudd° galee [prov] 
(no-one answers a dog when it barks) « there's no point 
in responding to insult, - vn habhaba ; ava mihabhab , 
mihabhib. 



• • 

v^^-a hubhub Ini liqtior concocted from palm juice and 
methylated spirits. 


j V * 

habw /coll n / 1 swirls (of particles, soot etc.). 
?il-wabuur gamal habw the primus stove made swirls 
(of soot). || habw il-qu(n fine flecks of cotton which 
accumulate in a cotton gin during processing. - (Ijafiif) 
habw fine quality hashish. 2 blasts (of hot air, from a 
fire etc.). 

habwa /unit n, pi -aatl 1 a swirl (of particles, soot 
etc.). 2 fine quality hashish. 3 a blast (of hot air, from a 
fire). 
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^ hibi (a) Nil to become weak with hunger, -vn 
habayaan: ava habyaan. 

habyak <T yek> Ini pair of ones (in 
backgammon). 

M M 

* 

Cj* /ta// (7) /vt/ to cause to flinch, intimidate. ?ana 

ba&a wafjda minni thitt-u one glance from me is enough 

to make him flinch. || bint' thitt ~ a stunning girl, - vn 

hatt, hatataan ; ava haatif, pva mahtuut. 

1i hatt ' fi- to snap at , burst out at . - hatt u gala to attempt 

to frighten (s.o.). hitt u gal-waad bi-kilmiteen xallii 

yzaakir do threaten the boy into studying (his lesson). 

0 

kjb hatta /pi -aatl instance noun of hatt. 

c* ir \ Tithatt /vi/ 1 to be made to flinch, be intimidated. 

2 (impersonal) passive of hatt. mif ?ana Hi yithatt' fii v 

I am not one to be intimidated, -iva mithatt. 

cxj* hattit /vt/ to scare with (exaggerated) threats. 

dayman yihattit-ha bi[-[alaaq he always scares her by 

hinting that he may divorce her. - vn tahtiit ; ava mihattit. 

<0 

1 ?ithattit /vi/ to flinch, be made to flinch, be 
scared, -ava/iva mithattit. 

j Cj o 

j\a haatir /vi / to engage in a war of words, get into a 
slanging match, bi-yhatru maga ba£c[ a ^al-faafi they 
are abusing one another for no serious reason, -vn 
mihatra\ ava mihaatir. 

muhatra In pi muhatraatl slanging match, battle 
of words. ma-yba((aluu-f muhatraat maga ba^4 they 
never stop wrangling with one another. 

Mistahtar /vi/ to underrate, take lightly, huwwa 
mistahtar bil-maxaa[ir he underestimates the dangers. 
qagadt 1 tistahtar fii li-fjadd 1 ma c[arab-ak maqlab you 
went on underestimating him until he finally conned 
you. Pi/// tistahtar-bu yhlib-ak [provj what you under- 
estimate will gain domination over you. - vn ?istihtaar ; 
ava mistahtar , mustahtirf . 

mustahtirf /adj */ careless, heedless, reckless. 

|| bint 1 (or mara) mustahtira a loose girl (or woman). 

A M 

hataf (i) /vi/ to tell a tall story, shoot a line. 
iumr-u ma-ybanal hatf he never stops telling his fisher- 
man’s tales. - vn hatf, hataf aan\ ava haatif ; pva mahtuuf. 

jlza hatf a /n, pi - aatl a tall story, a fisherman’s tale. 

0 

hattaaf /adj */ given to telling tall stories. 


ma-tsaddaq-haa-f di hattaafa don't believe her; she’s a 
fibber. 

<J o o 

da* hataf (i) /vi/ to shout a slogan, cheer. ?in-naas 

hatafit bi-suquu( i^-zulm the people clamoured for the 

fall of injustice, - vn hitaaf hatafaan ; ava haatif. 

H hataf li-(..) to lead (s.o.) to act intuitively, hataf lina 

haatif (or Ijaaga hatafit-lina) ?innina nquum nirawwafj 

something prompted us to get up and go home. 

«Jbb hitaaf In pi -aatl shouted slogan, shout, cheer. 

** 

A-jKiuA hitafgiyya /pi n / = hattiif a. 

uC U haatif In pi hawaatifl voice from the unknown. 

hataf-li haatif l had a sudden inspiration. 

0 

oIia hattaaf — hattiif. 

0 

Jqjjb hattiif In * and pi hattiif at yes-man, hanger-on, 
drummer-up of support. 

Tithataf /vi/ (impersonal) passive of hataf. Tahu 
da z-zagiim illi yithitif bi-sm-u f-kulV makaan this is the 
leader whose name is applauded everywhere, -iva 
mithitif. 

i) O o 

dJbjt hatak (i) /vt / to expose, reveal, hatak satr (or sitr) 
to reveal a secret of (s.o. or s.th.), betray. ?allaah yihtik 
sitr-u zayy 1 ma b-yihtifc sitr in-naas may God expose him 
(to humiliation) just as he exposes others, hatak iar<f- 
to dishonour sexually, abuse sexually, -vn hatk , 
hatakaan ; ava haatik ; pva mahtuuk. 

X mahtuuka In pi mahatiikl whore, woman of 
easy virtue. 

hatiika In pi hataayikl scandal, disgrace. 

?ithatak /vi / passive of hatak. - iva mithitik. 
?inhatak = ?ithatak. - iva minhitik. 

0 

^Jbb hattik /vt/ to rip up, tear open. Vir-ru§aa§a hattikit 

lafjm' wirk-u the bullet tore open his thigh. || hattiku 

l-?a£raacl they ravished the womenfolk, -mazag-ha 

thattik ?astaar xalq illaah it’s a hobby of hers to expose 

people's secrets, - vn tahtiik ; ava/pva mihattik. 

0 

mihattika = mahtuuka. 

0 

?ithattik Nil 1 passive of hattik. 2 to split open 

(particularly of flesh). 3 to become morally lax. -vn 

tahattuk; ava/iva mithattik. 

0 

tahattuk In pi -aatl tear in the flesh, gash. 

mistahtik /adj */ unchaste, licentious, immoral. 

I* o d 

b hatam Ini toothlessness. 

* « 

Vahtam / adj, fern hatma , pi hutml toothless. 
?ithatam Nil 1 to lose one’s teeth (especially the 
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front teeth). 2 to fall out, he knocked or pulled out (of 
teeth), -ava/iva mithitim. 

0 o O o 

C4JLI Til-hathat /n/ epithet for the unknown disaster. 
?in fa-llq yaxd-ak il-hathat the Devil take you! 
?il-hithaat = f il-hathat . 

j j O o : 

j yU hatuur , hatuur <Copt> /n/ the third month of the 
Coptic year (early November to early December). 
hatuur ?abu d-dahab il-mantuur Hatur (the month) of 
scattered gold (allusion to the sowing of wheat). 

<J O 0 

JU haata /vi/ to repeat incessantly. g ammaal yihaati 
b-talaata saavya quu(a - laakin ma-ljadd gaayiz yiftiri 
he keeps shouting ‘Tomatoes for three piastres!* but 
no-one wants to buy. || lamma yhaati (not) even if (he) 
keeps on and on about it, as in mif fja-taaxud il-filuus 
lamma thaati you won't see the money even if you 
scream for it. -vn mihativva: ava mihaati. 

1 £ » see ^ : higa 

EG* 

0 

0* hagg (i) /vi / to get out, quit (in exasperation). 
haggeet mil-balad I cleared out of town. ?in-naas 
bi-thigg 1 min fjarr’ ma?r‘ fy-?eef people flee the heat of 
Cairo in the summer. - vn hagg, hagagaan ; ava haagig. 

0 

hagga /pi -aatl instance noun of hagg. 

0 

mihagg /n pi -aatl [rur] deep circular niche in a 
wall (for storage, or to take the tongue of a wooden 
lock). 

0>tft haggig /vt/ to drive out, cause to quit (in exaspera- 
tion or despair), - vn tahgiig ; ava/pva mihaggig. 

0 

0^1 ?ithaggig /vi / passive of haggig. - iva mithaggig. 

?ithaggid /vi / //$// to spend time late at night in 
prayer, - vn tahaggud ; ava mithaggid. 

^>wft hagar (u) /vt/ to desert, abandon, miraat-u 
hagarit-u his wife deserted him. -vn hagr, hagr , 
hugraan , higraan ; ava haagir ; pva mahguur. 
jyy f 4 mahguur /adj/ deserted, abandoned, kalimaat 
mahguura t obsolete words. mahguur a deserted 
house. Fayy* makaan mahguur any deserted place. 
?il-ljabiib il-mahguur the deserted lover. 


• higra /n/ 1 migration, higrit iftuyuur bird migra- 
tion. 2 ?il-higra the Hegira, the migration from Mecca 
to Medina by the Prophet Muhammad. 

^ j^>ft higri /adj/ relating to the Hegira, sana higriyya a 
year of the Muslim calendar. 

mahgar Ini place of emigration (particularly with 
regard to Arab migrants to the Americas). 
jpyf I ?ithagar /vi/ to be deserted, abandoned, -iva 
mithigir. 

?inhagar = ?it hagar. 

jpx* haggar /vt/ to evacuate (people), - vn tahgiir ; ava 
mihaggar ; pva muhaggar. 

muhaggar In */ forced emigrant. 

fithaggar Nil to be evacuated (of people). 
fi-?ayyaam il-fjarb 1 sukkaan il-mudun bi-yithaggaru lir- 
riif during the war city-dwellers are evacuated to the 
countryside, - iva mithaggar. 

haagir, haagar /vi/ to migrate, emigrate, [uyuur 
mihagra migratory birds, - vn mihagra, muhagra ; ava 
mihaagir. 

muhaagir In *1 migrant, emigrant, immigrant. 

haagis In pi hawaagisl sudden and troubling 
idea, gaa-ni haagis I was struck by an unsettling 
thought, raagil malyaan hawaagis a man beset by 
worries. 

haga? (u) Nil [deris] to make false boasts or 
claims. haga? galeehum wi-xad il-fduus he took them in 
with false promises and got hold of the money, -vn 
hag?; ava haagi?. 

^ hag s Ini fabus] false boasting, bragging. 

^joa Kftl ?ahga? /el/ [abus] more/most bragging or 
boasting. 

haggaa? <perh Copt> In * and pi haggaa?al 
[abus] one given to false boasting, braggart, 
loudmouth. 

hagga? Nil [deris] to tell boasting lies, brag, mif 
faalUj veer ?innu yuqgud gala l-qahwa (uul in-nahaar 
yihagga? gala ?a?ljaab-u all he’s good for is sitting in the 
cafe all day long giving his friends all kinds of spiel. - vn 
tahgii?; ava mihagga ?. 

tG* 

^Kft hagag (a) Nil to become calm, quiet and still. - vn 
huguug, hagagaan ; ava haagig. 

AmKft hagga /inst n / a slumber, a snooze, ruut) maddid 
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jJO 


taljt tf’fagara w-xud-lak hagga go and lie under the tree 
and enjoy a sleep. 

hagam (i) /vi/ to make an assault, charge. ?in-naas 
hagamit £ al-gamgiyya ?awwil ma fatafjit the people 
stormed the co-operative store as soon as it opened. - vn 
hugum, hagamaan ; ava haagim. 

huguum /n pi -aat/ attack, offensive, huguum 
mu(]aadd counter-attack, huguum gawwi air raid, qalb 
il-huguum [sport] centre forward. xa(( il-huguum 
[sport] forward line. 

^ yytb huguumi /adj/ offensive, attacking. 

a+*a hagma /n pi -aat! raid, attack. 

' ?ithagam /vi / (impersonal) passive of hagam. 
ma-yithigim-f ' galee bi-shuula he is not easily attacked. 

- iva mithigim. 

?inhagam = ?ithagam. - iva minhigim. 
fithaggim /vi/ to launch an attack, make an 
assault. ?ithaggim galayya b-kursi he went for me with a 
chair. ?ig-garaayid ithaggimit galee the newspapers 
attacked him. - vn tahaggumf ; ava mithaggim. 
pjj-U haagim /vt/ to attack, assault. ?il-fariiq 
bi-yhaagim b-arba£t infaar the team attacks with four 
persons, - vn mihagma, muhagma; ava mihaagim. 

muhagma /n pi -aat/ - huguum. 

^1^4 muhaagim /n */ [sport] forward, attacker. 

^1^1 ?ithaagim /vi/ to be attacked, be assaulted, be 
raided, - iva mithaagim. 

o £ * 

hagiin I /adj invar/ hybrid (particularly with a 
father of good stock and a mother of poor stock). 2 /coll 
n, pi hign! racing camel(s), dromedaries. 
jULfc haggaan /n pi haggaanal 1 cameleer. 2 ?il- 
haggaana /pi n/ the Camel Corps. 
j*a haggin 1 /vt/ to cross-breed, hybridize, firaax 
mihaggina hybrid chickens. 2 /vi/ to walk like a camel. 
fuuf ?izzaay bi-thaggin fil-mafy see how she' sways 
clumsily like a camel, - vn tahgiin; ava/pva mihaggin. 

higa - higaaya. fjuruuf il-higa the alphabet, 
the letters of the alphabet. 
higaaya /n/ spelling. 
higaa?i /adj/ alphabetical. 

?ithagga /vt/ to spell, -vn tahgiyya ava/pva 
mithaggi. 

Tistahagga /vt/ to spell, mif gaarif yistahagga 


?ism-u he doesn't know how to spell his name. || lissa 
b-yistahagga to be still at the initial stages, be still a 
beginner, as in ?ana lissa b-astahagga fis-siwaaqa I've 
just started learning to drive, - ava mistahaggi. 

c a o see 3 ^ a o 

^ja hidb In/ 1 /pi hadadiib/ fringe. 2t /pi ?ahdaabl 
eyelash. 

1 a a t> 

A* /za<&/ (i) /vt / 1 to demolish, wreck. 2 to undermine, 
weaken. Til-ljuzn u hadd-a-ha sorrow has ruined her 
health, bi-yhidd il-ljeel it saps one’s strength. - vn hadd , 
hadad , hadadaan ; ava haadid; pva mahduud. 
j^l ttthadd /vi/ I to be demolished, be wrecked. 2 to 
be undermined, be weakened, - iva mithadd. 
j^l ?inhadd = ?ithadd. - iva minhadd. 
sja haddid /vt/ to threaten. ?il-mudiir haddid-hum bil- 
xa§m the director threatened to dock their pay. -vn 
tahdiid ; ava/pva mihaddid ; pva muhaddadt . 
tahdiid /n pi -aa// threat. 

tahdiidi /adj/ threatening. 

?ithaddid /vi/ I to be threatened, yaama ktiir 
ithaddidu bil-qatl how many times they've been 
threatened with death! 2 to be intimidated, be cowed. 
?ana m-athaddid-f min fjadd I'm not scared by anyone! 

- iva mithaddid. 

2 iij 

A 

ja hidd <Engl> / n pi -aat/ 1 record-player pick-up 
head. 2a [soccer] play made with the head. 2b blow 
with the head (in wrestling). 

jjA hadar 1 (u) /vt / 1 to cause to fall, knock over. 
hadart-u £al-?an ] I knocked him to the ground. 2 to 
shed (blood) with impunity, - vn hadr ; ava haadir; pva 
mahduur. 

jjA hudr Ini bad fall. kalt‘ hudr I took a tumble. 
jjA hadar 2 /coll n / scraps, left-overs, unwanted rem- 
nants. hadar gild scraps of leather, -/adjectivally/ 
damm-u hadar his blood may be shed with impunity, 
he’s so insignificant no one would avenge his blood, 
-/adverbially/ raafj hadar to be wasted, come to no- 
thing, as in damm-u raalj hadar his blood was shed in 
vain, Ijaqq-i ma-yrufj-f 1 hadar no one’s going to tram- 
ple on my rights! 


?ithadar l\xl 1 to tumble, fall down. 2 to be shed 
with impunity (of blood), -ava/iva mithidir. 

jj^l ?inhadar = ?ithadar . - ava/iva minhidir. 

« 

j-utl ?ahdart Nil to invalidate, regard as invalid. 
?ihdaar ljuquuq in-naas transgression of the rights of 
the people, -vn ?ihdaar\ ava muhdir , mihdir\ pva 
muhdar. 

1 j > • 

jJa hadar ? (u) Nil to roar, bellow, bi-yuhdur zayy 
d-baljr he's bellowing with rage - vn hadiir\ ava haadir. 

3 j>> 

ojjjb hidra /n pi hidar, hidaarl bottom section of a rib 
(that part which forms the bottom of a wooden ship). 

“ J j * • 

hidruliiki <Fr> /adj/ hydraulic. 

■ r j a * 

dkLjjJUb hidrumaatik Ini [auto] automatic 
transmission. 

0 i o 

/iada//n pi ?ahdaafl 1 target. ?i(-[alqa ma-gat-f 1 
fil-hadaf the shot missed the target. 2 aim, objective. 
hadaf il-li^ba ?eeh what is the object of the game? hadaf 
il-mafruu£ the aim of the project. 3 [sport] goal 
(scored). 

oljjfc haddaaf/n pi haddaafal 1 (also haddaaf il-fariiq) 
scorer or top scorer (in a team game). 2 bombardier. 
Jja haddif Nil [sport] to aim (well) at the goal, basket 
etc. ?il-laa£ib da bi-y haddif bi-fjarfana « this player is 
an expert scorer, - vn tahduf ; ava mihaddif. 

?istahdif ! Nil to select as a target. ?inta 
b-tistahdif-m bik-kalam-da do you mean that remark 
for me? - vn ?istihdaaf: ava mistahdif. 

1 J i o 

J-u hadal ( i ) Nil 1 to let down, let hang, dangle. 
hadalit fagr-a-ha she let down her hair. 2 to cut or chop 
down. ?ihdil Ijitta kbura mm ig-gisr cut down a large 
section of the bank. - vn hadl, hadalaan\ ava haadil\ pva 
mahduul. 

*}ja hadla /pi -aatl instance noun of hadl. 

Jjyl ?ithadal Nil passive of hadal. -iva mithidil. 

?inhadal = ?ithadal. - iva minhidil. 

Jja haddil Nil 1 to let down, allow to hang loosely. 
labsa fustaan mihadrfil. galeeha ka-?innu mif bita£-ha 


she is wearing a dress so loose on her that it seems it may 
not be her own. 2 to cut or chop down repeatedly. 
?it-turaab mihaddil fil-fjufra the earth has been cut 
away and is collapsing into the hole. - vn tahdiil ; ava/pva 
mihaddil. 

Jj^l ?ithaddil Nil passive of haddil. - vn tahaddul ; iva 
mithaddil. 

2 J a 6 

JjJa hadtil Ini cooing (of pigeons). 

hadamt (i) Nil to destroy, demolish, fil-fjariiqa 
hadamit il-beet the fire destroyed the house. || haadim 
il-lazzaat death . - vn hadm , hadamaan ; ava haadim ; pva 
mahduum. 

1*1 jub haddaam /adj/ destructive, naqd' haddaam des- 
tructive criticism. 

l*jL^-t ?ithadam /vi/ to be destroyed, be demolished, fall 
into ruin, - ava/iva mithidim. 

fjtfd f inhadam = ?ithadam. -vn ?inhidaam\ ava/iva 
minhidim. 

haddim Nil to destroy successively and extensive- 
ly. ?il-vaara haddimit mu£zam il-mabaam the raid has 
destroyed most of the buildings, - vn tahdiim ; ava/pva 

mihaddim. 

* 

fjLr I ?ithaddim /vi/ to be successively and extensively 
destroyed, - iva mithaddim. 

aaja hidma In pi -aat, hidaml garment, piece of 
clothing, xad il-hidma Hi galayya ~ he took even the 
shirt off my back. 

fjjjb huduum , hiduum /pi n / clothes, clothing. || raagil 
malw 1 hduum-u a respected man. -fi-nuyp' hduum-u 
extremely embarrassed. 

j 

kijub hudna In pi -aatl truce, armistice. 

i 0 i 0 

ji&jufe hudhud, hidhid In pi hadaahidl [zool] hoopoe. 

1 jii 

hada 1 ( i ) Nil to guide, set on the right path (of 
God), b-adgi-lha ?inn‘ rabb-i-na yihdii-ha I pray that 
our Lord may guide her. rabb-i-na yihdii-k may our 
Lord guide you on the right path (often said in critic- 
ism). || yihdii-k yirc]ii-k see rac(a. - vn huda , hidaaya\ ava 
haadi ; pva mahdi. 
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cpU haadi' In / Guider, as epithet of (1) God. | lis.su 
bi-yquul ya haadi he’s just getting started, he’s just 
warming up. (2) the Prophet Muhammad. 

hudya /n pi -aa/, huday/ rear driving-pole on a 
water-wheel (see Pl.E, 6). 

?ithada /vi/ to be guided, be set on the right path 

# 

(by God), -iva mithidi. 

(J-V' finhada = ?ithada. - iva minhidi. 

?istahda /vi/ to seek the right road. ?istahda 
bi-llaah w-balaaf xinaaq ~ ask God's guidance and stop 
fighting. || lissa b-yistahda to be just at the initial stages, 
as in da ?itjna lissa ma-stahdenaa-f fil-?akl wfc haven’t 
even started eating yet. -vn ?istihda\ ava mistahdi. 

^jub hada 2 (i) Nil to give (s.o.) a present (of). ?ahdii-k 

Seek what shall I give you? - ava haadi . 

* 

Aj jjb hidiyya , hadiyya In pi -aat, hadaaya/ gift. ?in-nabi 
qibil il-hidiyya the Prophet accepted gifts (said in press- 
ing a gift etc. upon someone), kal il-hidiyya w-kasar 
id-diqqiyya [ prov ] he took the present and broke the 
pot in which it was brought (of ungracious behaviour). 

haada Nil to give (s.o.) a pressent (of), hadet-ha 
bi-qzaazit riilja I presented her with a bottle of per- 
fume. -vn mihadiyya\ ava mihaadi. 

Tithaada /vi/ 1 to exchange presents. 2 to be 
given presents. fil-?afrciulj yithaada l-^ariis wil-garuusa 
b-puljab il-ward at weddings, the bridegroom and the 
bride are presented with bunches of flowers, -iva 
mithaadi. 

?ahda / Nil 1 to make a gift (of) (s.th.) to. 
?il-hidiyya gala qadr' muhdii-ha [prov] (the value of) a 
present reflects the value of the one who gives (not the 
value of the one to whom it is given, said in apologizing 
for the inadequacy of a gift). 2 to dedicate (a work). - vn 
?ihdaa?\ ava mihdi, muhdi. 

•Ijubj ?ihdaa? / n pi -aat/ [lit] dedication. 

(jjob hidi (a) /vi/ to become calm, abate, die down. 

?in-naar hidyit the fire abated, bass' ?ihda w-bagdeen 

nitkallim just calm down and we’ll talk afterwards. - vn 

• 

hadaawa, hadayaan , hidiww , huduu f; ava haadi. 

U haadi 2 /adj */ calm, raagil haadi a quiet 

man. || Talwaan hadya quiet colours. - naar hadya a low 
fire. 

« « « , 

Ijubl .^jub! ?ahda~, ?ahda? /el/ quieter/quietest, 
calmer/calmest. 

* * * t • 

ljub ,,jjjb hadda Nil to calm down, quieten, cause to 


abate, haddeet-u I calmed him down, haddi nafs-ak (or 
?a£$aab-ak or ?axlaaq-ak) calm yourself! haddit in - 
naar she lowered the heat, haddu l-ligb they slowed 
down the game. ?it-taks‘ hadda s-surga the taxi slowed 
down, haddi ya sawwaaq slow down, driver! haddit 
baal-i (or si rr-i) she put my mind at ease, - vn tahdiyya\ 
ava/pva mihaddi. 

muhaddi , muhaddi?t /n pi -aat! tranquil- 
lizer, sedative. 

1 1^1 Tithadda /vi/ to be calmed down, be 

quietened, be abated, - iva mithaddi. 

?istahda Nil I to consider (too) quiet. 2 to 
select for quietness, - vn ?istihda\ ava/pva mistahdi. 

lib see I j I o 
a 6 see u j o 
j i 6 see j jo 
ij 3 « see ^ j o 

c j d see ^ j t> 

V J * 

V hirib, harab (a) /vi/ to escape, flee, hirib bi-gild-u 
he escaped with his skin. ?id-damm 1 harbaan min wi/f-u 
the blood has drained from his face, bi-yihrab min 
i4~4 araa yib he’s evading taxes. \\damm-i hirib ~ my 
blood ran cold, -vn harab , huruub, harabaan\ ava 
haarib. 

jX harbaan /adj */ runaway, fugitive. 

harabangi In pi -yyat one given to evading 
work, responsibilities or commitments, shirker. 
v-jj j+a mahruub: ?il-maktuub ma-minnuu-f mahruub 
[prov] there can be no flight from Fate. 

V A* mahrab Ini refuge, sanctuary. 

V yb harrab Nil 1 to smuggle. 2 to hide away, mif 
mumkin tiharrab minni I jaaga she would never hide 
things from me. — Nil 3 to run down, go dead (of a 
battery). || muxx-u harrab he flipped his lid. - vn tahriib ; 
ava/pva miharrab. 

^ tahriiba In pi -aat! 1 instance noun of tahriib. 
2 consignment of smuggled goods, tahriibit tjafiif smug- 
gled batch of hashish. 

* 

V A* tnuharrib In *1 smuggler, muharrib muxaddaraat 
drug smuggler. 

Titharrab Nil to be smuggled, - vn taharrub ; iva 
mitharrab. 

H ?itharrab mint to get around, evade. 
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i Vj # 

yk harbid Ntl to rip to pieces. ?il-kalb‘ harbid 
hiduum-i the dog ripped my clothes to pieces, -vn 
harbada; ava/pva miharbid. 

-x* I ?itharbid Nil to be ripped to pieces, -vn 
tiharbiid ; iva mitharbid. 

Ixj tiharbiida /inst n / a ripping, a tearing. 

^ harag /n/ muddle, confusion, harag wi-marag tur- 
moil, chaos. 

harrag , /larr/g /vi/ to fool around, clown about. 
bi-yharrag fil-fa$l he turns the classroom into a circus. 
- vn tahriig; ava miharrag. 

U harrag £a/a- to overwhelm with noise, shout down. 
harragt a £ al-mudarris xalleet-u ma-yi^raf-f ydarris 
I kept interrupting and shouting at the teacher and 
made him unable to teach. 
muharrig /n */ clown. 

I Vitharrag Nil (impersonal) passive of harrag . 
saagit ma yitharrag £alee ma-yi^raf-f 1 yitkallim 
whenever there is an attempt to shout him down he 
(loses his composure and) can’t manage to speak 
coherently. - iva mitharrag. 

J * 

J>. yb hargil Nil to mess up, put into disarray. 
?i(-(abuur maafi mhargil the queue is moving in a dis- 
ordered fashion. ?il-muwaz$af ig-gidiid hargil if-fuxV 
xaali§ the new employee messed up the work complete- 
ly. -vn hargala ; ava/pva mihargil. 

j^\ ?ithargil Nil to be messed up, be put in disarray, 
-iva mithargil. 

r * j • 

jo jk hardim Nil to ruin, tear down, destroy. ?iz-zilzaal 
hardim il-mabaani the earthquake tore down the build- 
ings. -vn hardama ; ava/pva mihardim. 
fo I fithardim Nil to be ruined, be torn down, be 
destroyed, - vn tihardiim ; iva mithardim. 

-uo tihardiima /pi -aatl instance noun of tihardiim. 

1 j j • 

* 

jb harr (u) [coarse] 1 Nil to pass as diarrhoea, harr illi 

kal-u he passed all he had eaten, \\harreet barabra « 

I shat bricks (with fright). 2 Nil to have diarrhoea, have 
the trots. - vn harr , hararaan ; ava haarir\ pva mahruur. 

I j* harra /inst n, pi -aatl a passing of diarrhoea. || ?abu 
harra [coarse] ~ spineless coward, pants-shitter. 


j\ ^ huraar , hiraar Ini [coarse] diarrhoea, squitters. 
j\ j* harraar /adj/ I allowing a free flow, manxul 
harraar [rur] sieve too coarse to catch the particles that 
should be separated out. 2 cowardly. 
j harrar Ntl [coarse] to cause to shit (especially with 
fear). ?il-£alqa harrarit-u gala roolj-u the beating had 
him shitting in his pants. - tahriir ; ava miharrar. 

2 J J * 

jk hirr: £een il-hirr tiger-eye (stone). 

1 J * 

haras (i) Ntl to crush. ?i[-(a£magi bi-yihris il-fuul 
the [a^miyya maker mashes the broad beans. xuc[aar 
mahruus pureed vegetables, - vn hars\ ava haaris\ pva 
mahruus. 

iw jk harsa 1 /pi - aatl instance noun of hars. 

jtb hariisa Ini any of a number of sweet confections 
made with flour, clarified butter, and sugar (also, some- 
times, nuts, coconut etc.). 

harraas In pi -aatl roller (especially a road 

roller). 

'j* harraasa = harraas. 

mihraas , mihraas In pi mahariisl large pestle 
(especially for large amounts of spices or broad beans). 
- also, a surface upon which the material to be crushed is 
placed. 

I ?itharas Nil to be crushed. $awab£-i tharasit fil- 
baab my fingers were crushed in the door. - iva mithiris. 
?inharas = ?it haras, - iva minhiris. 

2 ( u* J 6 ) 

-L, jb harsa <prob Fr herses> Ini [theat] fly light(s). 
c j* harsa 2 * * * Ini [path] bilharziasis. 

lT J * 

Jm haraf (u) Ntl 1 to scratch (to satisfy an itch). 
|| harafuu fi-£afara gneeh they touched him for ten 
pounds. - ?uhruf fi-geeb-ak scratch in your pocket (and 
find something for me). - harafuu harfa they gave him a 
good beating. - haraf t-a-ha qabl‘ ma ylabbisuu-ni 
maqlab I caught on to it before they could trap me. 
-harafuu-lu muxx-u they drove him around the bend. 
-harf‘ i'idda wear and tear on tools, -kutr il-harf l 
y (alias d-bala [prov] (much scratching gets rid of man- 
ge) any problem can be solved by perseverance. 2 to 
bribe, -vn harf harf \ haraf aan; ava haarif\ pva 
mahruuf. 

harf Ini [path] ringworm. 
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harraafa In pi -aat/ backscratcher. 
j+a mahrafa /n pi -aat/ backscratcher. 

1 ?itharaf /vi/ passive of haraf. - iva mithirif. 

^ 1 Tinharaf = fitharaf. - iva minhirif. 

jS jj. 1 fitharraf /vi/ to scratch oneself extensively and 

vigorously. - ava mitharraf. 

f cA J • 

^ harfim /vt/ to cause an injury to (the face or part 

of it), harfimt' manaxiir-u I gave him a bloody nose. 

-vn harfama: ava/pva miharfim. 

1 ?itharfim /vi/ passive of harfim. - iva mitharfim. 

3 j • 

harraq /vi/ 1 to laugh loudly, ma-tharraq-f 
fid-difjk 1 la-yismaguu-k don't laugh so loudly lest they 
hear you. 2 to make fun, make a laughing-stock (of s.o. 
or s.th.). qagadu y harraq u gas-sitt il-gaguuza they went 
on making fun of the old woman, -vn tahriiq ; ava 
mi harraq. 

?itharraq /vi/ (impersonal) passive of harraq. 
muf ?ana Hi yitharraq galee I am not one to be laughed 
at. - iva mitharraq. 

J j o 

J J j* harak (u) /vt/ to mash. ba(aa(is mahruuka mashed 
potatoes, - vn hark\ ava haarik ; pva mahruuk. 
j ] 1 ?itharak /vi/ to be mashed, - iva mithirik. 
jj j^\ ?inharak = ?itharak. - iva minhirik. 

1 r -> 0 

j* yb haram /n pi ?ahraam , ?ahramaat/ pyramid. || ?il- 
haram (1) the Pyramids of Guiza. (2) area between 
Guiza Square and the Pyramids. ?ityna sakniin fil- 
haram we live out near the Pyramids. - ?ibn il-haram 
[obsol] epithet for an Egyptian, -lamma l-haram 
yit/jarrak min ma(rafj-u when the pyramid is moved 
from its place (i.e., never). 

^ jb harami /adj/ pyramidal. 

^ j+a miharram /adj/ pyramid-shaped. 

2 r -> 4 

aa yb hirma /fern adj/ old and seedy (of a woman), ya 
?ibn il-hirma « you son of a filthy old hag! 

o J f J • 

j^-yb hurmoon <Engl> /n pi -aat/ hormone. 
u* 3 f j # 

j-** harmiis /n pi haramiis / vertical axle of the main 


cog of the saqya (see Pl.E, 4). 

6 j # 

0 ^ /mra <Engl horn> /n pi -aat/ bell (of a wind 
instrument). 

j k j « 

j* harhar /vi/ 1 [coarse] to pass diarrhoea, squitter. 
2 to wobble, shake (of flabby flesh), - vn harhara ; ava 
miharhar. 

J J j * 

harwil N\/ to walk fast, half run. -vnharwala; ava 
miharwil. 

aJ j yb harwala In/ quick pace. 

Jj miharwil /adj */ loose and ill-fitting (of a 
garment). 

\SJ 0 

^ /iara (i) I /vt/ to cause to disintegrate. ?il-valiyya 
harit il-huduum boiling wore out the clothes, harit 
il-geef lil-firaax she crumbled the bread for the chick- 
ens. || bis-simm il-haari =» may it do you harm! (said on 
parting with something, especially food, very reluctant- 
ly). -£iya[-ha hara qalb-i * her crying tore into my 
heart. - nizil fiyya ftiima lamma hara badan-i « he went 
on insulting me till I couldn’t bear it any longer. 2 /vi/ to 
feel agitated, fume, xallii yihri w-yinkut let him eat his 
heart out (with frustration), hara f-badan-u he fumed 
with anger. - vn hary , harayaan , hariyya\ ava haari\ pva 
mahri. 

harya /pi -aat/ instance noun of hary. 

?ithara /vi/ 1 to disintegrate. 2 to be made to 
disintegrate, -ava/iva mithiri. 

?inhara = ?ithara. - ava/iva minhiri. 

j,j jjt* hiruwiin <Fr> /n/ heroin. 

^uiljyb hurayiin = hiruwiin. 

^ i ft see ^ J ft 

f J * 

l^b haza ? (a) /vi/ to behave disdainfully, behave scorn- 
fully (towards s.o.). dayman yihza? bi-mraat-u 
quddaam in-naas he always treats his wife with con- 
tempt in public, - vn huz hazafaan ; ava haazi f. 

huzu f /adj invar/ insignificant , contemptible , open 
to ridicule. 


c « 

?ahza? le 1/ more/most insignificant, contemptible 
etc. 

huzu??a /adj invar/ [slang] = huzu?. 

t 

l\^ mahza?a Ini scorn, ridicule. 

* + 

Ijjb hazza? /vt/ to belittle, cut down to size, hazza?it-ni 
f-wis( in-naas she humiliated me in front of everyone. 

- vn tahzii f ; ava mihazza f. 

* * 

Ij^. muhazza? / adj *1 inspiring scorn and contempt. 

raagil muhazza? fil-fjitta kull-a-ha a man looked down 

on by the whole neighbourhood. 

i^l ?ithazza? Nil to be belittled, be cut down to size. 

?ithazza ?na fil-matf we were trounced thoroughly in the 

match, -iva mithazza?. 

« 

?istahza f /vi/ 1 to assume insignificance (of 
s.o.). 2 = haza?. -vn ?istihzaa?\ ava mistahza?. 

V J 6 
* 

hazzib /vt / 1 to give (s.o. or s.th.) polish or finish. 

hazzib ?axlaaq-ak smarten up your manners! 2t to trim 

(the edges of s.th.), even up. xalh l-mizayyin yihazzib 

fagr-ak fiwayya get the barber to trim your hair a bit! 

-vn tahziib ; ava mihazzib. 

muhazzab /adj */ decent, respectable, raagil 

muhazzab a decent man. mugamla muhazzaba polite 

treatment. 

* 

?ithazzib /vi/ passive of hazzib. - iva mithazzib. 

J j 6 

hizaar Ini frivolity, fooling around. ?if-fuYV mif 
hizaar work is no occasion for fooling around. 

Iff 

hazzar /vi/ to be frivolous, fool around, da-fjna 
b-nidfjak magaaki w-bi-nhazzar we are just having a 
laugh with you and joking around, - ava mihazzar. 

• ♦ 

J J 0 

hazz (i) /vt/ 1 to shake, hazz 1 raas-u he shook his 
head, b-ahizz' nafs-i £ al-kursi I rock myself in the 
chair. || hazz' wis(-(u) to belly-dance, -hizz' (uul-ak 
[abus] get a move on! - hizz' ya wizz ~ shake it baby! 

- bi-yhizz-i-lu l-qawuuq he doffs his cap to him (with 
excessive deference). 2 to shock, upset. ?il-xabar da 
hazz-i-na the news shook us. 3 to sift (grain). - vn hazz , 
hazazaan\ ava haaziz\ pva mahzuuz . 

hazza /inst n, pi -aatl a shake, a tremor, hazzaat 
?arc]iyya earth tremors. 

mahzuuz /adj */ shaken, shaky. || da raagil 
mahzuuz fi-fuvl-u = he is a failure in his work. - muxx-u 
mahzuuz he’s nutty! 

hizaaza Ini 1 chaff. 2 that which remains in a 
sieve after sifting. 


j\y* hazzaaz /adj/ I shaking, swaying, kursi hazzaaz 
rocking chair, fjamaam hazzaaz pouter pigeon. — In 
pi -aatl 2 vibrator. || h&zzaaz xara§aana [constr] cement 
mixer. 3 springboard. 

?ithazz /vi/ to be shaken, tremble, markaz-i thazz 
my position was shaken, ma-thazzit-lii-f fagra I didn’t 
turn a hair, -ava/iva mithazz . 

?inhazz = ?ithazz. - ava/iva minhazz. 

>jbl ?ihtazz^ /vi/ to shake, vibrate. \\?ihtazz‘ min il- 
fjadsa he was shaken up by the accident. - vn ?ihtizaaz\ 
ava mihtazz , muhtazz . 

1 jj» 

hazal 1 ( i ) /vt/ to cause to lose weight, make lean. 
gayaa-ha l-muzmin hazal-ha her chronic illness made 
her thin, -vn huzaal , hazalaan\ ava haazil\ pva 
mahzuul. 

hazal 2 Ini weakness, debility. 

Jij,* huzaal Ini weakness, debility. 

hazlaan /adj */ weak, debilitated. 

J haziilT = hazlaan. 

Jj^l ?ithazal /vi/ to lose weight, be made or become 
lean or emaciated. || yagni fja-tithizil law gibt d-?akl‘ 
l-nafs-ak do you think it would hurt you if you were to 
get your own food! - ava/iva mithizil . 

J ?inhazal = ?ithazal. - ava/iva minhizil . 

2 jj. 

hazl Ini fun, joking, jesting, di mas?ala gadd' 
wi-kfayaa-k hazl' fiiha ~ stop making fun of this case, it 
is a serious one! 

hazli /adj/ farcical, comical, masrafjiyya hazliyya a 
farce, farcical play. 

cJj,* hazulat / interj/ what a pass things have come to! 
now I’ve seen it all! as in w-allaahi hazulat lamma 
fjac]rit-ak baqeet tikallim-ni bif-fakl-i-da things have 
reached a fine state when you come and speak to me 
like that! 

mahzala In pi mahaazdl farce, farcical situation. 

r J * 

hazam (i) /vt/ to defeat, hazamuu-na fil-matf they 
defeated us in the match. || haazim il-lazzaat death, - vn 
hazm, hazamaan\ ava haazim\ pva mahzuum. 
ivy* haziima In pi hazaayiml defeat, roof] il-haziima 
defeatism. 

^1 ?ithazam /vi/ to be defeated, - iva mithizim. 

?inhazam = ?ithazam. - iva minhizim. 

^1^:1 ?inhizaamit /adj */ defeatist. 
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j * j * 

y*yb hazhiz Ni / to shake, bi-thazhiz il-^ayyil fi-\jigr-a- 
ha she dandles the baby on her lap. -vn hazhaza\ ava / 
pva mihazhiz . 

?ithazhiz /vi/ to be shaken, shake or tremble. 
?il-£ayyil yiljibb 1 yithazhiz the child likes to be dandled. 
mafya tithazhiz she wiggles as she walks, bi-yithazhiz 
Zak-kursi he rocks back and forth in the chair. - ava/iva 
mithazhiz. 

<J J • 

Ziaza (7) /vi/ to rave, talk deliriously, -vn 
hazayaan\ ava haazi. 

Jjb hass (i) /vi/ 1 to hiss. 2 to shut up, comply with a 
command to shut up. saagit ma ?aqul-lak huss 1 thiss 1 
( awwaali as soon as I tell you to shut up, you shut up! 
\\ma-fii-f bass 1 wala hass shut up yourself! (retort to 
one who says huss). - vn hass, hasasaan\ ava haasis. 
huss /interj/ shush! hush! 

J~a hiss /interj/ whoa! (to stop, slow down, or calm an 
animal). 

1 A A 
(j* jj* ® 

<0 

J - * haff‘ ( i ) /vt/ to drive away (flies or birds), hi}} 

id-dibbaan min gala wiff-ak shoo the flies off your face! 

|| la yhi}}' wala yni/f * he's good for nothing, he can’t do 

anything, - vn ha}}, ha}a}aan\ ava haaftft, pva mah}uuf. 

hi}} /interj/ 1 shoo! (said when driving off flies or 

birds). 2 whoa! (to stop, slow down or calm an animal). 
* 

?ithajf /vi/ to be driven away (of flies or birds). 
- iva mithaff. 

?inha}} = ?itha}f. - iva minha}}. 

2 * * * 

tj* & 

v _ r jb ha}} 2 /adj */ delicate, fragile. ?il-za4m‘ btag-ha 
ha}} its bones are fragile. 

v^JLjb hiffik : hiffik hiffik interjection indicating plea- 
sure in the presence of dancing, revelry or the like. 

* 

jJLjb haffik /vt/ to dandle (a child). - vn tah}iik ; ava/pva 
mihaffik. 

?it haffik Nil to be dandled (of a child), -iva 
miihajfik. 

j* (ji ® 

^Ia haa}im /prop n / male given name. Tumm 11 haafim 
epithet of Sayyida Zaynab. 


ha}}im t Nil to smash, crush. - vn tahftim; ava/pva 
mihaffim. 

?ithaffimf Nit to be smashed, be crushed, - vn 
tahaffum t ; iva mithaffim. 

r J 9 * 

pJaA ha<{am (i) Nil to digest, migdit-i mi} qadra tih^im 
il-?akl id-dasim my stomach cannot digest rich food. 
hac[am id-dars he inwardly digested the lesson, he took 
the lesson to heart. || ma-niqdar-} 1 nih4hn il-mudiir we 
can't stomach the director. - ?ir-raagil da haafim ljaqq-i 
that man has gobbled up my rights, -vn hac[m', ava 
haafim; pva mah^uum. 

?itha((am Nil to be digested. || ?ir-raagil da ma- 
yithitfim-} that man is insufferable, - iva mithiclim. 

<iinhac(am = ?ithaclam. - iva minhi4im. 
ha44 am /vt/ to cause to digest. ?id-dawa da 
yha44 am H-Vakl this medicine aids digestion of food. 

-ava miha44 am • 

¥» 

muha44l m /n pi -aa/, -aatl digestive, 
f J o 0 6 

ha4uuma In pi hawa4iiml large chunk (of 
meat), - also han4uuma. 

J J? ft 

* 

jlaA hanal Nil to be slow and weak, be slack and indis- 
ciplined. bi-yhatial fi-ma}yit-u he ambles awkwardly 
along. bi-yha([al fi-kalaam-u he rambles on when he 
talks, mihanal fi-libs-u sloppy in his dress, - vn tah(iil\ 
ava mihanal. 

-iJct" 

fjA hivumeenus <Gr hegoumenos> Ini [ Chr ] 
hegumen. - also ?ivumeenus. 

j I o ft 

1‘UIa havaana, havaana <Fr havane> /adj invar/ light 
brown. 

* ft see fj o ft 

O sj ft 

ci a hifit (a) Nil to become weak or exhausted (from 
hunger or the like). ?ana hfttt 1 mig-guuz I felt spent 
from hunger, - vn ha}ataan ; ava haftaan. 
jliAA haftaan /adj */ weak, spent, exhausted, faint 
(from hunger), starved. 

cJ. a haffit 1 Nil to make weak or exhausted. 
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?ip-piyaam i[-(awiil bi-yhaffit-ni long fasting exhausts 
me. 2 /vi/ =htfit. -vn tahfnt\ ava/pva mihaffit. 

Tithaafit /vi/ to flock, crowd, rush together. 
?if-fubbaan bi-yithaftu gala s-sinima the kids fall over 
one another to get into the cinema, -ava mithaafit. 

— I i? J » 

pjQaiA hafiaayim <Engl> /n/ 1 half-time (in a match). 
2 (also laayim) half (in a match). ?il-haf(aayim il- 
Tawwalaani the first half. 


Jja haff (i) /vi/ 1 to blow past, pass quickly by. 
?il-hawa haff a gust of wind came, haffit galeena riifjit 
kabaab we caught a whiff of kebab. — Ntl 2 to 
appropriate quickly for oneself, haff il-qirfeen m-mifi 
he snaffled the money and went off. nizlu haff fil-?akl 
they set upon the food greedily, \\haffeet mifwaar wi- 
rgigt I popped out on an errand and came back. 
-haffeena sandawitfeen fis-sikka we snatched a couple 
of sandwiches on the way. - haff-i-lu sa^teen fil-maktab 
he snatched a couple of hours in the office. 3 to give a 
quick going-over to. haff it il-Too^a she gave the room a 
quick sweep round, haffeet daqn-i wiff I gave myself a 
quick once-over with the razor. 4 to assail with, set 
upon with, haff-i-ni qalam he up and slapped me. 
haffeet-u ?inzaar I gave him a warning, -vn haff 
hafafaan ; ava haafif pva mahfuuf. 

H nifs-(u) haffit-(u) or mazaag-(u) haff-(u) to have a 
sudden yen or a desire, nifs-i haffit-ni ?aruulj 
ttskindiriyya I had a whim to go to Alexandria. 
nifs-a-ha haffit-ha gala kaasit dandurma she had a sud- 
den yen for a dish of ice cream. -haff a gala to make 
(s.o.) nostalgic. ?il-balad haffit galayya I became nos- 
talgic for my home town. 

aaa haffa /pi - aatl instance noun of haff. ||ga/-// haffa 

1 was taken by a (crazy) whim. - da raagil haffa he is a 
man of odd mentality. 

J> jAf* mahfuuf /adj * and pi mahafiifl touched in the 
head, odd. 

■A * 

oiaI ?ahaffle\l more/most touched in the head or odd. 
Jyl ?ithaff Nil passive of haff. || ?ithaff f-muxx-u he 
became slightly touched, he went a bit strange, -iva 
mithaff. 

2 * • 

UUo 

oja huff /inter jl 1 sound of blowing out a fire or cooling 
off a hot object, qaal huff (afa l-lamba he puffed out 
the lamp. 2 expletive expressing briefness, huff (ili£ 


in-nahaar and in as short a time as it would take to say 
huff the day dawned! 

• J 

o* ft 

jaa hafaq /adj invar/ insignificant, of no worth or sub- 
stance. ?abadan ma-tsammi-hum-f 1 riggaala - dool 
hafaq never call them men, they're trash! 

0 J » see j t sJ » : havaana, havaana 
vJ » J » 

oj+aa hafhif hafhaf Nil to billow. ?il-hawa b-yxalli 
Ifustaan yihafhif the wind makes the dress billow out. 
fagr-a-ha l-hjariir bi-yh'afhif £ ala wiff-a-ha her silken 
hair wafts about her face, - vn hafhaf a; ava mihafhif. 

IfiA hifhaaf /adj/ thin and iine.fifoon hifhaaf filmy 
chiffon. 

J A 

6 yjb hafwa t In pi hafawaatl slip, error, samibj-ni di kat 
hafwa minni xapb* ganni forgive me, it was a mistake 

1 made unwillingly. 

a*aa hafiyya /masc and fern adj, pi hafaayal insignifi- 
cant, light-weight (of people). ?ax uu mufjtaram wi-lii 
qiima laakin huwwa hafiyya his brother is respected and 
has some position in society, whereas he himself is a 
nobody. 

?istahfa Nil 1 to consider worthless and insigni- 
ficant, belittle. 2 to select (s.o.) for worthlessness. 
?istahfit laha raagil wi-gawwizit-u ?uxt-a-ha l-fasdaana 
she found a submissive little nobody and got him to 
marry her flighty sister. - ava mistahfi. 

K 

M M 

0 * 

<ja haqq (u) Nil to slouch, skulk, slink, maafi yhuqq 
slouching along, kutr' haqq-u Ijawaleeha x alia 
k-kalaam yiktar galeeha his hanging around her so 
much set people’s tongues wagging about her. -vn 
haqq ; ava haaqiq. 

1 i J i see I j i) I o : hakaza 



hakka£ Nil to grow old and feeble, hiyya 
bi-tfa<f(lal taaxud ir-raagil il-mihakka£ da lafaan 
fuluus-u she would rather marry this decrepit old man 




because of his money. ?il-£arabiyya hakkagit the car 
has become very old and dilapidated, -vn tahkiig; ava 
mihakkag. 

J Jo 

* 

dU hakk (u) /vi/ to stagger from weakness, tju^aan 
tagbaan maafi yhukk a sick horse barely able to stagger 
along. §abiyya t£iif ?izzaay maga £aguuz yihukk how 
can a young girl live with a decrepit old man? - vn hakk ; 
ava haakik. 


'u- J» 

hals /n/ 1 wenching, debauchery. 2 (kalaam) hals 
empty talk, nonsense. 

0 

hallaas /n * and pi hallaasa/ 1 libertine, profli- 
gate. 2 braggart. 

0 

la hallis Nil 1 to go wenching, go in search of de- 
bauchery. 2 to talk nonsense, - vn tahliis ; ava mihallis. 
# 

jULf. mihallisaati In pi -yyal libertine, profligate. 
see halluus 



fSj ' Tithakkimf Nil to behave scornfully (towards 
s.o. or s.th.), pour ridicule (upon s.o. or s.th.). - vn 
tahakkum\ ava mithakkim. 

j. 

> hal interrogative particle, hal ik-kalam-da pafjiifj is 
that true? hal il-walad da Ija-yingalj will this boy suc- 
ceed? laazim tifuuf hal humma naas kuwayyisiin walla 
la? you must find out whether or not they are good 
people. gayziin nigraf hal huwwa fja-yiigi walla la? we 
want to know whether he is coming or not. ya hal tara 
I wonder. 


see j J J ft : halluuf 

f J • 

halfam Nil 1 to mumble, mutter. 2 to talk drivel, 
talk nonsense. — /vt/ 3 to appropriate for oneself, bag. 
?ayy ' mablavyiigi [ araf-u yhalfam-u any sum of money 
that comes his way he snaffles, -vn halfama’, ava 
mihal([am. 

fLdbb hilcjaam /adj pi halacliim , hilcfaamal 1 given to 
senseless talk. ma-tisma£-luu-f kalaam da ( uul £umr-u 
hil(\aam don't listen to him - he always talks nonsense. 
2 evasive, slippery. 


■yj. 

hilb In pi hili'ba , ?ahlaabl 1 grapnel anchor. 

2 meat hook. 

0 

hallib /vt/ to pick up (money) from here and there 
in a dishonest way. - vn tahliib\ ava mihallib. 

?ithallib Nil passive of hallib. -iva mithallib. 


r» J 


AJlp mahallabiyya Ini blancmange (often flavoured 
with vanilla or rose water), -/adjectivally/ bint 1 
mhallabiyya a dish of a girl. 


cJla halbatt <perh T helbet from Ar ?al-batt> /adv/ 
probably, possibly. ?il-?utubiis mi/ bayin-lu ?asar - 
halbatt 1 Ija-nuqaf lil-mavrib there’s no sign of the bus; 
we may well have to stand here till sunset, mif raac[i 
yxallap il-waraq - halbatt 1 ykuun £ ayiz-ni ?ana ?a£mil-u 
he's not willing to finish off the papers; he probably 
wants me to do them. 


O J » 

ci* halt <Engl> In pi -aatl [obsol] halt, small railway 
station. 


Oj J Jft 

O halfuut /adj pi halafiitl worthless, walad halfuut 
a feckless youth. 

1 J J « 

JIU hilik (a) Nil to be exhausted, be consumed, hilikt 1 
mif -furl the work has worn me out. \\fuvl it-tamriicl da 
halaak nursing is hell! - vn halaak; ava halkaan. 

JIU halak (i) Nil to exhaust, consume. ?il-ljuzn 1 halak- 
ha sorrow has worn her out. halak il-filuus kull-a-ha he 
spent every penny of the money, - vn halk, halakaan , 
halaak ; ava haalik ; pva mahluuk. 

halkaan /adj */ spent, exhausted, worn out, 
consumed. 

«JUU haalik I /adj */ [Isl] mortal, kull’ fee? haalik ?illa 
wagh allaah everything is transient except for God. ||ya 
haalik you infidel! -min haalik li-maalik from bad to 
worse. 2 /coll n / (industrial) waste. 

J haluuk 1 — haluuki. 

^ Ja haluuki In pi -yya, halukiyyiinl squanderer, ex- 
travagant spender. 

<JDl^ mahaalik /pi n / fatal calamities, death-bringing 
disasters, ya munaggi min il-mahaalik O Rescuer from 
death! (invocation uttered on witnessing an accident or 
the like). 
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vilL^I ?ithalak /vi/ to be or become exhausted. - ava/iva 
mithilik. 

0 

dlU hallik /vt/ to exhaust, consume utterly, hallik-na 
mid-dUjk he has almost killed us with laughter. - ava/iva 
mihallik. 

0 

dU^I ?ithallik /vi/ to be exhausted, be utterly con- 
sumed. -iva mithallik. 

?istahlik , ?istahlak /vt/ 1 to consume, use up. 
bi-nistahlik itneen ( inn 1 zeet fil-yoom we consume two 
tons of oil per day. 2 [finan] to amortize (a debt etc.), 
-vn ?istihlaak ; ava/pva mistahlik’, pva mustahlak. 

?istihlaaki /adj/ pertaining to consumption. 
gamgiyyaat istihlakiyya consumer co-operatives. 
mustahlik In */ consumer. 
mustahlak /adj/ not fit for use, used up. 
garabiyya mustahlaka worn-out car. sagaayir 
mustahlaka [joc] lousy cigarettes. 

2 J Jo 

j) J\a haluuk 2 /coll n / [bot] broom-rape, a weed para- 
site on various crops (especially broad beans and 
tomatoes). 

1 j j. 

* 

Ja hall (i) /vi/ to appear, reach its season, start. 
? if -fa hr illi yhill the coming month. ?il-ba((iix hallit 
bafayr-u the early-ripened melons started appearing 
(on the market), saagit ma thill 1 thill il-ma§aayib 
magaak disasters befall (us) as soon as you show up. 
|| hall 1 hlaal-ak ya ramatfaan welcome, O month of 
Ramadan! -hall' hlaal-ak (or nuur-ak) your crescent 
(or light) has appeared! (welcoming someone after a 
long absence), - vn halalaan\ ava haalil. 

hilaal In pi ?ahillal 1 crescent moon. 2 crescent 
(shape). ?il-hilaal il-?aljmar the Red Crescent. 3 bani 
hilaal the Beni Hilal, a North African Arab tribe, being 
the tribe of Abu Zayd el-Hilali. 

hilaali /adj/ 1 pertaining to the crescent moon. 
fahr' hlaali a lunar month. 2 crescent-shaped, fatfja 
hilaliyya a crescent-like aperture. 3 pertaining to bani 
hilaal . ?abu zeed il-hilaali warrior hero of a folk epic. 
?is-siira l-hilaliyya the folk epic of which Abu Zayd 
el-Hilali is the hero. 

?il-hilaliyya /coll n / the people of the tribe of 
Beni Hilal. 

0 

?istahall /vt/ to begin, start. ?istahall‘ xu(bit-u 

bif-figr he started his speech with poetry. - vn ?istihlaal\ 

ava mistahall. 

0 

mustahall Ini beginning, start, introduction. 
kaan mustahtir fi-mustahall 1 fabaab-u w-dilwaqti baqa 


raagil mas?uul he was reckless in his early youth, but 
now he has become a man of responsibility. 


2 j j. 

AJjb hulleela In pi -aatl scene, row. gamalit-li hull&ela 
she made a scene with me. 


halluula = hulleela. 

JU hallil /vi/ 1 [Islj to say la ?ilaaha ?illa llaah. 2 to 
cheer, vociferate in approval, bagd 1 ma xallayit 
il-kubleeh in-naas kull-a-ha halhlit when she finished 
the verse, everyone broke into a storm of applause. 3 to 
make a scene, kick up a row. balaaf tuqgud tihallil 
?aljsan tilimm u galeena n-naas don’t go on making a 
scene or everyone will gather around us. - vn tahliib, ava 
mihallil. 


JJl^l ?ithallil /vi/ 1 to be delighted, rejoice, light up 
(with joy), bi-mugarrad ma fafit-u wiff-a-ha thallil bil- 
faralj as soon as she saw him, her face beamed with 
delight. 2 (impersonal) passive of hallil. yaama 
thallil-lu lamma kaan rayyis galeehum wi-dilwaqti tnasa 
how much he was cheered when he was their boss, now 
he’s forgotten! - vn tahallul ; ava/iva mithallil. 


J j j. 

halla 2 /inter j/ how wonderful ! halla halla gal-gadd ' 
wil-gadd' halla halla galee three cheers for seriousness! 
(expression of appreciation of, and exhortation to, 
seriousness). 


4 J J « see d J c : halla 1 


j-J J 

0 

halluus (also halluuf) <Copt> Ini 1 type of 
pondweed. 2 /coll n/ cobwebs. 


rr J* 

jJla halumma /adj invar/ very abundant, very numer- 
ous. filuus halumma masses of money, naas halumma 
masses of people. || wi-halumma garra and so on, et 
cetera. 

i j J « 

IjJ'V yb hulanda /prop n / Holland. 

<j.xJ V yt> hulandi 1 /adj */ Dutch . || samn 1 hulandi cook- 
ing fat made from a mixture of animal and vegetable 
fats. 2 In *1 a Dutchman. 3 In , no pi/ the Dutch 
language. 

J 6 J o 

J*** halhil /vt/ 1 to make tattered, wear out. leeh 
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halhilt il-qamii§ kida why have you made your shirt so 
ragged? 2 to abuse severely, misikt-u halhilt-u I gave 
him a piece of my mind. - vn halhala \ ava/pva mihalhil. 
a1 a halhuula In pi halahiill tattered garment. 
aL*U hulheela = halhuula. 

J^JIa hilihli /adj invar/ slapdash. /my/' hlihli slapdash 
work, -/adverbially/ zaayif hilihli he lives chaotically. 

?ithalhil Nil I to become or be made tattered. 
huduum-u thalhilit his garments wore out. 2 to be 
abused, be given a dressing-down, -ava/iva mithalhil. 

u*J J * 

halwis /vi/ to suffer from delirium or hallucina- 
tions. w-ana qaayim min il-bing 1 kunt' b-ahalwis as 
I was coming out of the anaesthetic I was hallucinating, 
-vn halwasa ; ava mihalwis. 

L halwasa /n/ hallucination, delirium, fjubuub il- 
halwasa hallucinatory drugs. 

“ ^ J • 

Jk, £ ^Ljb hilyukubtar (also (ayyaara hilyukubtar) 
<Engl> /n pi - aat / helicopter. 



hambak <poss Engl humbug> /vi/ to make a 
fulsome and false show (of servility, in boasting etc.). 
hambaka galeena w-bagdeen fafuuf we get endless 
humbug - and then nothing. - vn hambaka; ava 
mihambak. 

ill** himbaak /n pi hambakiyyal hypocritical flatterer 
or braggart. 

cr* 

hamagi /adj pi hamagl uncouth, barbaric. 
?in-naas illi fooq hamag the people upstairs are 
savages. 

hamagiyya Ini disorderliness. laazim tisiib-ak 
min fjaalit il-hamagiyya lli nta £aayif biiha you must put 
an end to this disorderly way of life you are leading. 

*r * 

ju* himid (a) /vi/ to become exhausted, become spent. 
?ana hmidf min kutr if-fuxl I felt worn out from so 
much work. ?in-naar himdit the fire died down. 
\\?ihmadbe quiet! shut up! -vn humuud , hamadaan ; ava 
hamdaan. 

ju* hamad (i) Nil to hurl down, misik if-fan(a 
w-hamad-ha £al-?arcl he seized the bag and hurled it to 
the ground, -vn hamadaan\ ava haamid ; pva 
mahmuud. 


ju^I ?ithamad /vi/ 1 to be hurled down. 2 to become 

exhausted or spent, - ava/iva mithimid. 

ju-jil ?inhamad = ?ithamad. - ava/iva minhimid. 

jlU hammid /vt/ to exhaust, debilitate, gism-i 

mhammid my body is exhausted. - vn tahmiid\ ava/pva 

mihammid. 

ju^I ?ithammid /vi/ to become exhausted, become de- 
bilitated. -ava mithammid. 

* 

j* hamr /adj invar/ [non-Cairene] made of a certain 
fine heat-resistant type of clay (of cooking-vessels etc.). 

Jr d 

hamazT (i) /vt/ 1 to spur (a horse). 2 to write the 
hamza over (a letter). 3 to enunciate (a word) with a 
glottal stop instead of a vowel, - vn hamz\ ava haamiz\ 
pva mahmuuz . 

yj * hamz Ini backbitting, malicious gossiping, nizil 
hamz 1 (w-lamz 1 ) f-surngit-ha he attacked her reputa- 
tion with a vengeance. 

iyj> hamza In pi -aat! 1 instance noun of hamz . 
2 glottal stop. 3 written sign for a glottal stop, \\kaanit 
hamzit il-wa§l‘ benathum she was the connecting link 
between them. 

mahmuuz In pi mahamiizl spur. 

jU muhmaaz, mihmaaz = mahmuuz. see further 
under j f o ^ 

y+^\ ?ithamaz /vi/ passive of hamaz. -iva mithimiz. 
y+j\ ?inhamaz = ?ithamaz. - iva minhimiz. 

o* j* 6 

hamas (i) /vi/ to whisper, hamas fi-widn-i he whis- 
pered in my ear. - vn hams ; ava haamis\ pva mahmuus. 

hamsa /inst n, pi -aat/ 1 a whisper. 2 a brief mo- 
ment. ?istannaa-ni mif Ij-axUb hamsa wait for me, 
I won’t be a moment. 

^^1 Tithamas /vi / (impersonal) passive of hamas. 
yaama raxy 1 ktiir bi-yithimis fi-wdaan-i gala n-naas how 
much gossip about other people has been whispered in 
my ears! - iva mithimis. 

?inhamas = ?ithamas. 

?ithammis /vi / to whisper together, f intu 
bi-thammisu £ala ?eeh what are you all whispering 
about? - ava mithammis. 

?ithaamis = ?ithammis. - ava mithaamis . 

1 * 
wr r 6 

haamif In pi hawaami/l margin. ||jta/// l-mafruug 
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da £al-haamif dilwaqti w-bagdeen nibfjas'-u let’s leave 
this project aside for the time being; we’ll discuss it 
later, -siib-ak minnu da raagil gal-haamif never mind 
him, he’s nobody! 

haamifit /adj/ marginal, Vadwaar haamifiyya 
bit parts. 

hammif Nil to make notes in the margin(s) of (a 
book or the like), hammif t ik-kitaab kull-u I wrote 
notes in the margins through the whole book, -vn 
tahmiif\ ava/pva mihammif. 

jL I^l Vithammif Nil passive of Hammif. -iva 
mithammif. 

2 * 

o* f * 

j~j b hamaf (7, u) Nil [slang] to gobble up, eat in a 
hurry, hamaf il-yadwa f-sawaani w-qaal ma-fii-f fjaaga 
taani he wolfed down the food and asked for more! 
|| hamaf uu-ni galqa suxna they gave me a good hiding, 
-vn hamf, hamaf aan\ ava haamif \ pva mahmuuf. 

Vithamaf /vi/ [slang] to be bitten, to be eaten up 
with quick bites. - iva mithimif. 

Vinhamaf = Vithamaf. 

3 ^ f o see j j* A : hamuuf 

^ jLJ* hamfari /adj pi -yyal 1 huge, colossal, raagil 

hamfari a gigantic man. 2 generous and expansive. 

* 



Ja^b hama( (u) Nil to guzzle down (soft or semi-liquid 
food), nizil fil-manga ham( he guzzled down the man- 
goes. -vn ham [ ; ava haamip, pva mahmuu(. 

Jsu^l ?ithama[ Nil to be guzzled down. - iva mithimi(. 
JtU hamma[ Nil to soften. ?il-?awwil tittakka 
gal-bitingaana wi-thamma[-ha first you press the egg- 
plant and soften it. - vn tahmtip, ava/pva mihamma[. 
JsuL^i ?ithamma[ /vi/ to become or be made soft. 
Vil-martaba thammapt the mattress became floppy. 
- ava/iva mithammap 



dL* hamak (u) Nil to mash, puree (vegetables etc.), 
-vn hamk\ ava haamik\ pva mahmuuk. 
jJ mahmuuk /adj */ absorbed, deeply involved. 
mahmuuk £al-faa(]i busy doing nothing. 

Vithamak Nil to be mashed, be pureed (of veget- 
ables, etc.), - iva mithimik. 

Vinhamak Nil It to become engrossed. 
minhimik fi-fuvl-u absorbed in his work. 2 to be 


mashed, be pureed. -vn Vinhimaak ; ava munhamik ; 
ava/iva minhimik. 

j c » 

hamal (i) = Vahmal. -vn haml, hamalaam, ava 
haamil ; pva mahmuul. 

J^l ?it hamal Nil to be neglected. Ijaalit il-marii(l 
saa?it li- ?innu thamal mudda [wiila the patient got 
worse because he was neglected for a long time, - iva 
mithimil. 

J^l Vinhamal = Vithamal. - iva minhimil. 

hammil 1 Nil to neglect, kaanit magbuura gala 
Vinnaha thammil goz-ha lafaan xaapr fuvl-a-ha she was 

forced to neglect her husband because of her work. 
2 Nil to be negligent and careless, fjizint 1 lamma 

fuft-a-ha mhammila f-nafs-a-ha bagd 1 { alaq-ha I felt 

sad to see her neglecting herself after her divorce, - vn 

tahmiil ; ava/pva mihammil. 

J Vithammil Nil to be neglected. ?ayy‘ garfj 1 ?iza 
thammil £urc[a lit-tasammum any wound, if neglected, 
is liable to become infected, - iva mithammil. 

Vahmal Nil to neglect, Vahmalit wagib-ha she neg- 
lected her duty, huwwa muhmil wi-bi-y[a^laq fuvl-u 
he’s negligent and careless in his work, - vn ft/imaa/; 
ava muhmil ; pva muhmal. 

muhmalaatf /pi n / waste, sallit muhmalaat 
wastepaper basket. 

V r • 

jC* hamm 1 (i) 1 Nil to be of interest to, concern. 
ma-thimm'-nii-f il-filuus money doesn’t interest me. 
Villi yhimm-i-ni dilwaqti l-mustaqbal what concerns me 
now is the future, wala yhimm-ak don’t bother about it, 
don’t let it worry you! Villi ma-yhimm-ak wa^i galee 
gooz Vumm-ak [prov] you may entrust to the care of 
your stepfather (only) things you don't care too much 
about. 2 Nil to step up the pace, himmu f-furl-u-ku 
move the work! - vn himma , hamamaan\ ava haamm, 
haamim\ pva mahmuum. 

hamm 1 bi-t to be about to (do s.th.). hammu bir- 
rafjiil they were about to set off. 

himma /n/ 1 zeal, spirit, warrii-ni himmit-ik fil-beet 
show me how well you can do in the house. || ?abu 
himma epithet for an energetic man. - Vigmil-lak 
himma get a move on! hurry up! put some guts into it! 
2 /pi himaml strenuous effort (to be helpful to others). 
naas Va§\]aab himam helpful people. 
mahmuum /adj */ worried. 
hamm 2 /n pi humuuml worry, concern, anxiety. 
hamm 1 w-ramm worry and gloom, toil and trouble. 
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hamm-ak £ ala ba[n-ak all you care about is your belly. 

|| gaa-k Hamm may worry beset you! - ?atqal mil-hamm a 

£al-qalb intolerable. - Taktar min (or zayy) il-hamm a 

£al-qalb very numerous. - ricliina bil-hamm 1 wil-hamm 1 

mif raac[i (biina) [prov] we put ourselves out but despite 

that we cannot please (said, e.g., when one offers to 

•marry an ugly girl, and is refused). 

IaI ?ahamm /el/ more/most important. 

** * 

?ahammiyya Ini importance, significance. 
fL* humaam /adj */ generous in performing services 
for others, helpful. 

mahaamm /pi n / (official) duties, tasks. 

muhimm 1 /adj *1 important. mas?ala muhimma 
an important matter. || ?il-muhimm the point is ..., to 
get to the point .... - xallii-na fil-muhimm let us concen- 
trate on what matters. 

4 muhimma In pi - aatl task, job. ? i§-§arraaf 
muhimmit-u ?innu ywazzag il-murattabaat the cashier’s 
job is to hand out the salaries. 
oCf* muhimmaat /pi n / equipment, supplies. 

Tihtamm /vi/ to take an interest, be concerned. 
?il-mudiir faxpiyyan bi-yihtamm 1 biina the director 
himself takes an interest in us. laazim tihtamm 1 b- 
sinaan-ak you must take care of your teeth, -vn 
?ihtimaam ; ava mihtamm, muhtamm. 

2 /r • 

hamm <Copt> [children] 1 Ini food. 2 /interj/ eat! 
-also ?amm, mam. 

I d see 1 j j & : humma 

r°r 0 

hamham, hamhim /vi / to mutter, mumble, -vn 
hamhama\ ava mihamham , mihamhim. 

J 1 J f * 

hamuuf /coll n / gnat(s), midge(s). 
hamuu/a /unit n, pi - aatl a gnat, a midge. 
ioL, ja\a hamufaaya — hamuuf a. 

oj<J{ > 

jiL* hamayooni <P humayun> 1 /adv/ haphazard- 
ly, arbitrarily, ma-b-titfja^ 1 -/ kida hamayooni it is not 
put in just any old way. 2 Ini ornate style of calligraphy. 

t J 0 SCC ^ J d 

l j • 

La hina /adv/ here, tagaala hina come here! baqa fii 


min hina mafaakil kitiir from that point there were lots 
of problems, min hina w-raayifj from now on. 
waraa min hina l-hina (1)1 followed him around every- 
where. (2) I kept on trying to persuade him in every 
possible way. - wi-min hina l-hina after a lot of effort, 
after a lot of discussion, as in qagadt 1 f afaa§il wi-min 
hina l-hina xa§am £afara saav I kept on bargaining and 
after a lot of talk he came down ten piastres. - hina walla 
hina somewhere, as in fja-tlaaqi furl 1 hina walla hina 
you’ll find work somewhere. - wala huwwa hina he 
doesn’t give a damn, he couldn’t care less. - la hina wala 
hnaak of no importance, neither here nor there. 
-yaama hina (w-)yaama hinaak see yaama. 

H min hina wi -. . . (min hina) /correl conj/ as soon as, the 
moment that, as in wi§ilna min hina w-{abb ‘ min hina no 
sooner had we arrived than he dropped in, raafj if-furV 
min hina w-nizilt a gas-suuq min hina the moment he 
went to work, I went shopping. 

La huna /adv/: nafjnu huna (phrase used by youths in 
trying to attract the attention of girls on the street). 
nafjnu huna ya sitt phrase used by a husband to his wife, 
implying that she ignores his authority. 

J I o * 

jJLa hinaak 1 /adv/ there, ruufj hinaak go there! yaama 
hina (w-)yaama hnaak see yaama. la hina wala hnaak 
see hina. 2t /part/ there is, there are. ?iza kaan hinaak 
fjaaga tza££al-ak ... if there’s anything that annoys you 
.... hinaak (ariqteen fis-sibaava there are two methods 
of dyeing. 

* £ 6 

jJb\ ?il-hind /fern prop n / India, \\laffeet is-sind 1 wil- 
hind I went everywhere, -gooz hind coconut(s). goozit 
or gozaayit hind a coconut. 

^jila hindi /pi hunuud , hanadwal I /adj/ Indian. 
|| manga hindi smallish green variety of mango. - mif mif 
hindi large variety of apricot. - farxa hindi Indian chick- 
en, a strain of domestic fowl larger than the farxa baladi 
and distinguished by its dark red plumage and long legs 
and neck. -fja(ab hindi dry stalks of cotton used for 
kindling etc. -mazaag hindi hashish, -yasmiin hindi 
pagoda tree, frangipani, -xafab hindi greenheart. 

- fagiira hindi variety of barley the seeds of which are 
used as a laxative. 2 /n/2a an Indian, hunuud fjumr Red 
Indians. 2b dupe, fool, fall guy. ?inta fakir-ni hindi do 
you take me for a fool? 

^pLa hanaadi: ttl-hanaadi l-milaafj or ?il-katakiit il - 
hanaadi cries of the vendor of chicks. 
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2 ij» 

xjb hand (also handibool) <Engl hand> Ini [soccer] 
touch foul. 

hindiba Ini endive. 

1 . . . 

j 

hindaaza (also hindaasa) In pi -aatl unit of linear 
measurement equal to 0.656 metres, see further under 

o* * o 6 

2 . . . h 
j i o d 

jXJb handiz 1 /vt/ to spruce up, make elegant. 2 /vi/ to 
behave with sensitivity or consideration, handiz 
fiwayya have a heart! -vn handaza ; ava mihandiz. 

H handiz gala to check on (s.o. or s.th.). mif gayziin 
fjadd' y handiz galeena we don’t want anyone checking 
up on us. 

?ithandiz /vi/ (impersonal) passive of handiz . 
Tana ma-yithandiz-f galayya I am not one whose work 
is to be checked up on! -iva mithandiz. 

^ » see also 1 j i j » 

a~*xa handasa Ini engineering. || Til-handasa l- 
migmariyya architecture. 

^xa handasit /adj */ 1 pertaining to engineering. 
\\rasm l handasi technical drawing. 2 geometric. 

muhandis (also muhandiz, mihandiz / ) In *1 en- 
gineer. || muhandis yoot sound engineer, -muhandis 
migmaari architect. -JuyV muhandisiin carefully plan- 
ned work. 

iUw-jUfil Til-muhandisxaana Ini [obsol] the former 
School of Engineering. 

f * o • 

handim /vt/ to dress (s.o.) elegantly, -vn 
handama ; ava/pva mihandim. 

1*1 xa hindaam Ini attire, kull-u zooq wi-fjusn 1 hindaam 
he’s thoroughly polite and well-groomed. 

Tithandim /vi/ to dress or be dressed elegantly, 
-vn tihandiim ; ava/iva mithandim. 

f J J* b * 

y^auA hanrfuuma In pi hana^iim! large chunk (of 
meat), - also hac[uuma. 

J o o 

abb hank: hank ' w-rank onomatopoeia for a medley of 


noise. Til-beet malyaan hank 1 w-rank the house is full of 
brouhaha. \\fuvl il-hank 1 wir-rank = a bit of slap and 
tickle (ranging from flirtatious remarks and gestures to 
the sexual act). 

j4o» 

^ja hankar Nil to potter about, mess about, be busy 
doing nothing, ra^aa/a niskar w-nhankar come on, let’s 
get drunk and mess about a bit! -vn hankara\ ava 
mihankar. 

jlSbb hinkaar /adj/ one who busies himself doing 
nothing. 

I* j 6 see j» j I b : haanim , hawanmi 

o d * 

* 

jjb hannin /vt/ to rock and sing (a baby) to sleep. - also 

hanhin. - vn tahniin ; ava mihannin. 

* 

Tithannin Nil to be rocked and sung to sleep (of a 
child), - also Tithanhin. - iva mithannin. 

j 6 j o 

^^jb hanhin /vt/ to rock and sing (a baby) to sleep, 
-also hannin. - vn hanhana\ ava/pva mihanhin. 

Tithanhin /vi/ to be rocked and sung to sleep (of 
child), -also Mithannin. -vn tihanhiin\ ava/pva 
mithanhin. 

o > 

^a hini (a) /vi/ to give pleasure or gratification. 
Til-Yurba ma-hinyit-f lu being away from home 
brought him no joy or satisfaction, kull illi tigmil-u 
yihnaa-li everything you do gives me pleasure, -vn 
hana\ ava haani. 

*bb hana Ini well-being, good health, happiness. 
|| bagd il-hana b-sana [prov] after the appropriate time. 
- bil-hana wif-fifa « I’m glad you have enjoyed (or: are 
enjoying) it! (response to compliment on food). -£ariis 
il-hana the right man, Mr. Right, Prince Charming. ... 
il-hana may ... bring you wellbeing, as in noom il-hana 
have a good sleep! mifwaar il-hana have a pleasant 
outing! xabiiz il-hana (may the bread you bake bring 
good health) « happy baking! -ya hanaa(-k) law ... 
how happy (you) would be if ..., as in ya hanaa-ya law 
zurt-i-ni how happy I would be if you were to visit me! 

t( jA hani /adj/ enjoyable, pleasant. Tayyaam 
haniyya happy days. Til-luqma l-hamyya tkaffi miyya 
[prov] (even) a piece of bread eaten in a friendly atmos- 
phere suffices for a hundred. 
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H haniyyan ~ good health! (said, e.g., to a guest who 

has just finished eating or drinking), -haniyyaa-(lak) 

how good it is for (you)! ?in taab haniyyaa-lu how 

fortunate he would be if he repented! haniyyaa-lak ya 

faagil il-xeer (wis-sawaab gand allaah) [beggars] how 

blessed are you who give charity (for God will reward 

you). 

• * * 

La i ja hanna 1 /vt/ la to make happy, gooz-i 
mhannii-ni my husband does all I could desire to make 
me happy. ?il-faralj ga w-hannaq~ni joy has come and 
gladdened me. la mhanni wala mfanni giving no joy 
whatsoever. || ma-hannaa-(nii)-/ gala ... (he) prevented 
(me) from enjoying . . . , as in ?il-£iyaal ma-hannu-naa-f 
£an-noom ?imbaarifj the kids didn’t let us have a good 
sleep last night, faat galeena saagit il-vada 
w-ma-hannaa-naa-f £alee he stopped in at lunch time 
and (so) didn’t let us enjoy it. lb to grant good health to 
(of God). Tallaah yihannii-k response to bil-hana (q.v.) 
and haniyyan (q.v.). 2 to congratulate, -vn tahniyya ; 
ava/pva mihanni. 

JW* • JW* ta haani /pi n/ congratulations, felicitations. 
tillivraaf tahaani a congratulatory telegram. 
qaddimnaa-lu t-tahaani we offered him 
congratulations. 

^1 ?ithanna /vi/ to be made or become happy. 

?ithanni rejoice! tigiif wi-tithanna may you live long and 

be happy! ?illi waaxid £ aql-ak yithannaa-bu [joc] may 

he who has stolen your mind be made happy by it! (to 

one who is daydreaming, apparently of his beloved). 

- ava/iva mithanni. 

0 

Tistahannal = ?ithanna. -ava/iva mistihanni. 

d o 

«Ia hih /fern n, pi -aatl twenty-sixth letter of the Arabic 
alphabet, -also haa , haa?, heeh. 

j i see I j j » : huwwa 

hawwib /vi/ to approach, go near. ?iyyaa-k 
tihawwib nafjyit il-baab don’t you dare go near the 
door! ma-txallii-f il-gayyil yihawwib nafjyit il-furn don’t 
let the child go near the stove! hawwib bi-£a§aayit 
il-£izz ' wala tic[rab biiha [prov] ~ it’s better to com- 
mand respect for one’s power than actually to use it. 
-vn tahwiib ; ava mihawwib. 

£ j o see also £ » 

i*. ji b hooga /n pi -aatl 1 confusion, commotion. 


?ig-gam£iyya n-nahar-da hooga the co-operative is 

bedlam today. 2 uprising, insurrection, hoogit guraabi 

the Urabi uprising. 

« 

^ ^aI ?ahwag /adj, fern hooga , pi huug/ rash, reckless. 

j • 

J*. yb hoogal <Copt> /n pi hawaagil! flail (for 
threshing). 

1 * j > 

jjIa haawid /vt/ to go along with, be reasonable with. 
hawid-ni fis-si£r he was reasonable with me over the 
price. ma*yhawid-nii-f fi-ljaaga he won’t go along with 
me in anything. - vn mihawda , hawaada; ava mihaawid. 
<bl jA hawaada Ini gentleness, tismalj tikkallim 
bi-hawaada mgaaha li-?innaha fjassaasa qawi will you 
talk gently to her, for she’s very sensitive. 

Tithaawid /vi/ 1 to be reasonable, raagil (ayyib 
wi-mithaawid maga n-naas fi-kull a (jaaga a good type 
who goes along with people in everything, bi-yithaawid 
fis-sigr he’s flexible over the price. 2 to be gone along 
with. ?il-£iyaal ma-tithawid-f 1 f-?ayy‘ fjaaga tu(lub-ha 
children are not to be given in to every time they ask for 
something. || raagil ma-yithawid-f‘ gala £aql-u a naive 
man. - ava/iva mithaawid. 

mithaawid , mutahaawidf /adj/ low, moderate 
(of price), bi-ybiigu b-si^r 1 mithaawid gan sigr is-suuq 
they sell at a price lower than that of the market. 

2 j j » see also ^ 

sjb hawwid /vt/ 1 to convert (s.o.) to Judaism. 2 to 
Judaize. - vn tahwiid\ ava/pva mihawwid. 
s ?ithawwid /vi/ 1 to convert or be converted to 
Judaism. 2 to be Judaized. - ava/iva mithawwid. 

j* hoodag Ini camel litter. 

1 J J 6 

j ?ithawwar /vi/ to behave recklessly, bi-yithawwar 

fis-siwaaqa he drives recklessly, -vn tahawwur ; ava 
mithawwar , mutahawwir. 

mutahawwir T /adj */ rash, reckless, ir- 
responsible. 

2 J J * 

j\^\ ?inhaar Nil to fall apart, collapse. ?il-£imaara 
nhaarit the building collapsed, lamma Juft il-ljadsa 
?inhart when I saw the accident I went to pieces. - vn 
?inhiyaar ; ava minhaar. 
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jL^I ?inhiyaar In pi -^//breakdown. ?inhiyaar £a§abi 
nervous breakdown. 

3 J J • 

Sjl y hawwaara /prop n/ Hawwara, a bedouin tribe in 
Upper Egypt. i%-%ar(‘ lil-hawwaara wirf-rfarb 1 lil- 
fallaljiin [prov] the Hawwara fart and the peasants get 
punished for it. 

* 

o* J * 

b hawas (i) Nil to drive (s.o.) to the point of mad- 
ness. fjabbet-ha qawi bi-fakl 1 yihwis I loved her to dis- 
traction. qal-li nukta hawasit-ni mid-difjk he told me a 
joke which almost killed me with laughter. - vn hawsa, 
hawasaan ; ava haawis; pva mahwuus. 

y hawsa Ini bedlam, baftalu l-hawsa di stop that 
noise! || bint 1 hawsa a maddeningly beautiful girl. - hiyya 
gamlaa-li hawsa f-muxx-i she’s driving me wild (e.g., 
with passion). - wil-hawsa di kull-a-ha and all that jazz, 
as in qagadna nitkallim fil-?adab wil-fann 1 wil-hawsa di 
kull-a-ha we sat talking of literature and art and all that 
jazz. 

mahwuus /adj * and pi mahawiisl foolish, 
crazy, ma-taxud-f 1 £a/a kalaam-u da raagil mahwuus 
don’t take what he says seriously; he’s completely 
dotty. 

^y I ?ahwas /el/ more/most crazy. || ^afjiifj hiyya bint ' 
hawsa laakin ?uxt-a-ha ?ahwas minha it’s true that she’s 
maddeningly pretty, but her sister is (even) more 
beautiful! 

Tithawas Nil 1 to go mad, become insane. 2 to 
be driven mad. -ava/iva mithiwis. 

Tinhawas = ?ithawas. -iva minhiwis. 

2 ( u-j») 

^y hoos <Copt> In pi -aatl [Chr] hymn. 
\\?ii-?arbci£ hosaat four hymns taken from the Old 
Testament. 

^wy hawiis In pi hiwisa, ?ahwisa , hawisaatl (river or 
canal) lock. 

I y hawwaaf In *1 one who puts on a show in order to 
deceive. 

y hawwif Ntl 1 to put on a show in order to de- 
ceive. ?il-mudiir hawwif -ni wi-£taraft the director 
bluffed me (with threats he did not intend to carry out) 
into confessing. 2 to make unstable, make confused. 
gamal-ha hawwif gaql-i her beauty drove me crazy. 


?afkaar mihawwifa woolly ideas, -vn tahwiif ; ava 
mihawwif. 

tahwiif a /inst n, pi -aat, tahawiifl a bluff. 
jLiy-. mihawwifaati In pi -yyal one who puts on a 
show in order to deceive. 

I ?ithawwif Nil passive of hawwif. -iva 
mithawwif. 

c* ^ J * 

J > hooki <Engl> Ini hockey. 

J J * 

hool In pi hawaayil, ?ahwaall overwhelming ter- 
ror. min hool il-mu$iiba ?uvma galeehum they were so 
overwhelmed by the disaster that they fainted, fufna 
l-hawaayil we saw awful things. || ?abu l-hool the 
Sphinx, lamma ?abu l-hool yin[aq [prov] when the 
Sphinx speaks (i.e. never). 

Jyl ?ahyal /el / more/most wonderful or marvellous. 
j;U .JjiU haayil /adj */ wonderful, marvellous, fikra 
hay la a fantastic idea, man^ar haayil a wonderful scene. 

y hawaayil /pi n / awesome things, fufna l-hawaayil 
we’ve seen shocking things. || yisawwi l-hawaayil (he) 
works wonders. 

Jy* mahuull adj */ awesome, fantastic, fikramahuula 
a marvellous idea. ?akl‘ mahuul fantastic food. 
I arabeeza mahuula a colossal table. 

hawwil Nil to exaggerate, blow up, make a big 
fuss about, xilaaf basii( wi-hawwil-u (it was just) a 
minor disagreement and he made a big thing of it. - vn 
tahwiil ; ava mihawwil. 

J y:l fithawwil Nil to be exaggerated, be blown up, be 
made a big fuss over. - iva mithawwil. 

Mistahwil Nil to consider overwhelming. ?inta 
mistahwil il-fjikaaya £al-faac[i there is no reason for you 
to consider the matter so enormously difficult, -vn 
?istihwaal ; ava mistahwil. 

i . 

u j * 

haan 1 (u) Nil 1 to become of little value, become 
insignificant. ?id-dinya haanit galayya everything 
seemed pointless to me. ?ahuun galeek am I nothing to 
you (that you should treat me like this)? ma-thun-f 1 
galayya ?asib-ha she means too much to me for me to 
leave her. kull-u yhuun fl-xidmit ig-gumhuur all diffi- 
culties are as nothing in the service of the public, mif 
haayin galee ?inn... it is no easy matter for him to .... 
?il-£ifra ma-thun-f [prov] intimacy should not be lightly 
betrayed. 2 to near the end, draw towards a close (espe- 
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dally of s.th. arduous). xalaa§ il-mifwaar haan be pa- 
tient, the journey is nearly over, haanit xalaa§ it’s 
almost over, -ava haayin. 

haan 2 (i) /vt/ to insult, humiliate, debase, min 
haan-ak hiin-u [prov] insult him who insults you. hiin 
qirf-ak wala thiin nafs-ak [prov] it’s better to hurt your 
wallet than yourself. - /the literary passive occurs/ yoom 
l-imtiljaan yukram il-mar? 1 Taw yuhaan [prov] on ex- 
amination day one is either honoured or humiliated « it 
is through trial that each man’s worth is discovered, 
-ava haayin. 

Jjk hayyin /adj/ 1 easy, simple, furl' hayyin easy 

work. 2 trivial, slight, insignificant, mafaakil hayyina 

trivial problems. 

* 

j ^bl Tahwan /el/ 1 more/most easy or simple. 2 more/ 
most trivial or insignificant, tiigi gala Tahwan sabab « 
great things (may sometimes) take place for insignifi- 
cant reasons. 

«jl yb hawaan Ini degradation. ma-yiqbal-f il-hawaan 
veer il-^abiid [prov] none but slaves will accept 
degradation. 

huwayyin, hiwayyin /adj */ 1 easy, simple. 
2 insignificant, trivial. 

mahaana Ini degradation. 

Tithaan Nil to be humiliated, be brought low. 
T awlaad-i gaagu wi-thaanu my children were reduced to 
hunger and humiliation, -iva mithaan. 

Tinhaan = Tithaan. - iva minhaan. 
jb hawwin /vt/ to ease, make bearable, Tallaah 
yihawwin il-mu^iiba galeek may God make the misfor- 
tune easy for you! -vn tahwiin ; ava mihawwin. 

mihawwin Ini Easer (epithet of God), ya 
mhawwin (hawwin) (O God, grant relief!) * whenever 
shall (I) see the end of all this! (said in suffering or 
frustration). 

^Ul Tahaan = haan 2 . - vn ?ihaana\ ava muhiin. 
iUI Tihaana , Tahaana In pi -aatl 1 insult. || wiff 1 

Tihaana one worthy of rebuke. 2 hard and menial work. 

Tithaawin Nil to be lax, be heedless. Til-^askari 
thaawin magaana the policeman let us off. -ava 
mithaawin. 

0 Tistahwin Nil 1 to consider easy. 2 to select for 
ease or easiness, - vn Tistihwaan ; ava mistahwin. 

H Tistahwin bi- to consider insignificant, underestimate. 
bi-tistahwin bii you don’t realise its true worth. 

Tistahaan: Tistahaan bi- to consider insignifi- 
cant, underestimate, - (the literary passive occurs) da 
raagil ma-yustahan-f 1 bii this man is not to be taken 
lightly, this is a man to be reckoned with, -vn 
Tistihaana ; ava mistihiin , mustahiinf . 


2 • 

OJ* 

hoon In pi hiwina , Tihwaanl mortar. ?iid hoon 
pestle. 

hawin (also madfag hawin) In pi -aatl [mil] 
mortar. 

6 j » 

a jtb huuh: ya huuh 1 (also ya salaam ya huuh or ya naas 
ya huuh) intensifying exclamatory expression, ya huuh 
gal-gamal-da wow! how beautiful! ya huuh gala damm- 
ak how clumsy of you! ya naas ya huuh mif kida for 
Heaven’s sake, stop it! 2 everyone! anyone! (a call, for 
help). Tilhjaquu-na ya huuh help, anyone! 

J 6 J • 

jb jib hawhaw Nil to bark. || lamma thawhaw (not even) 
if you (should) bark (i.e. never), -vn hawhawa\ ava 
mihawhaw. 

JJ * 

jib hiww Ini void, wiqig min i[-[ayyaara lil-hiww he fell 
out of the aeroplane into the void, saakin fd-hiww living 
in the back of beyond, living at the ends of the earth, 
-/adjectivally/ Taggart 1 Toofa hiww ‘ mutt 1 ftiha mil- 

bard I rented a big draughty room in which 

* 

I (practically) froze to death. 

lyb huwwa 1 , hiwwa In pi - aatl chasm, abyss. 

I j j d 

jib huwwa 2 /fern hiyya , pi hummal 1 personal pro- 
noun of the 3rd person, huwwa (hiyya, humma) hina he 
is (she is, they are) here, ma-huwwaa-f or ma-huu-f 
(ma-hiyyaa-f or ma-hii-f, ma-hummaa-f or ma-hum-f 1 ) 
hina he is (she is, they are) not here. || mif huwwa /w 
masc referent/, mif hiyya /w fern referent/ not as it ought 
to be, as in {a^m-u mif huwwa it doesn’t taste as it 
should, lariiqa mif hiyya an improper way, an incorrect 
method. - huwwa huwwa /w masc referent/, hiyya hiyya 
/w fern referent/, humma humma /w pi referent/ (1) the 
self-same, as in Tik-kalaam bi-yixtilif laakin il-magna 
huwwa huwwa the wording may vary, but the meaning 
is just the same, ?il-£arabiyya hiyya hiyya lli ga fiiha 
mbaarifj it’s the very same car that he came in yester- 
day, rigigt 1 bagd 1 sana w-laqeet il-giraan humma 
humma I went back a year later and found the same 
neighbours (as I’d known before). (2) the exact replica, 
as in Tiftareet qamii§ huwwa huwwa lli galeek I bought a 

shirt exactly like the one you’re wearing, ?il-moo(]ci 

* 

btaagit is-sanaa-di hiyya hiyya btaagit il-xamsinaat the 
fashion this year is just the same as that of the fifties. 



Ti(-(alaba humma humma laakin gibna mudarrisiin 
ziyaada we have the same number and type of students 
but we have increased the number of teachers. 
2 /emphatic pron of the 3rd person/ 2a emphasizing a 
preceding noun. £ali huwwa lli xad-u it was Ali who 
took it. Tumm-i hiyya lli vayba it’s my mother who’s not 
here. Til-£ummaal humma lli ftaku it’s the workmen 
who complained. 2b emphasizing a preceding suffix, da 
beet-u huwwa mif beet Taxuu it’s his house, not his 
brother’s, fuft-a-ha hiyya mif is-sikritiira bta^it-ha I saw 
her personally, not just her secretary. Til-£arabiyya 
btaa£it-hum humma it’s their (own) car. 
3a introductory signal to a subject referent, huwwa 
l-bilastik £andina no£een we have two kinds of plastic. 
hiyya Tamiira raaljit feen where has Amira gone? 
humma magaak il-Tawlaad are the children with you? 
3b introductory particle emphasizing a following de- 
monstrative. huwwa da s-suTaal illi mafruuc/yitsiTil that 
is the question that should be asked, hiyya di l-mufkila 
that is the problem, humma dool illi gum TimbaarHj 
they are the people who came yesterday. — Ihuwwa 
only/ 4 interrogative particle signalling surprise or mild 
disbelief, huwwa ma-fii-f fjadd 1 guwwa is there nobody 
inside? huwwa s-sittaat bi-tifham do women really 
understand (anything)? huwwa-nta liik fjaqq 1 tikkallim 
do you (really) have the right to speak? 

1 \S J * 

^ y> hawa 1 (a) Nil to be devoted to, have a passion 
for. Tana b-ahwaa-ha I’m crazy about her. Tana b-ahwa 
gam£ i(-(awaabi£ I have a passion for collecting stamps, 
-vn hawa , hiwaaya ; ava haawi. 

^ yb hawa 2 Ini 1 love. || Tahl il-hawa lovers, -banaat 
il-hawa prostitutes. 2 temperament, inclination, gala 
hawaa- as ... likes, as in f imfi gala hawaa-k do as you 
please! siib-u gala hawaa lamma yiigi gala qafaa [prov] 
~ .give a thief enough rope and he'll hang himself. 
Tif-furlaana gat gala hawaa-ya the job was to my liking. 
\\hawaa-hum ga gala ba£({ they hit it off together. 

y» hiwaaya In pi -aatl hobby, pursuit. §eed iy-yaqr 1 di 
hwaayit il-muluuk falconry is the hobby of kings. 
hiwayaat riyac/iyya athletic activities. 

haawi 1 In pi huwaahl enthusiast, amateur, 
hobbyist. 

I Tistahwa y /vt/ to catch the fancy of, appeal to. 
Tir-raqy' b-yistahwii-ni dancing appeals to me. -ava 
mistahwi. 

2 J • 

Jy* <\ yb hawa 3 Ini 1 air. fil-hawa t~(alq in the open 


air. bi-yfimm il-hawa he takes a breath of fresh air. 
|| kalaam fil-hawa empty talk, -filuus-u raaljit fil-hawa 
his money was used up fruitlessly, -gala l-hawa 
(1) [broadcast/ on the air. (2) precariously, as in waaqif 
gala l-hawa precariously balanced, -£aayif gala l-hawa 
living on thin air. 2 breeze, wind. Til-hawa fdiid the 
wind is strong. || Tiljna fil-hawa sawa (1) we're insepar- 
able friends. (2) we’re in the same boat together. 
-wiqi£t‘ walla l-hawa ramaa-k [prov/ = ‘Welcome to 
my parlour’, said the spider to the fly! 3 cold chill, xad 
hawa f-migdit-u he got a chill on the stomach. 4 [auto/ 
choke. — /adv/5 quickly. Ij-ajbuxhawa I'll cook quick- 
ly. tagaala hawa come as fast as you can! 

y*\ ?ahwa /el/ more/most airy. 

^‘1 y> hawaafi /adj/ I in the air, aerial, kablaat 
hawa?iyya overhead cables. 2 whimsical, capricious. 

— In pi hawa?iyyaatl 3 aerial. 

* lyt hawwaaya In pi -aatl air vent, ventilator. 

haawi 2 /adj/ airy. ?ooc/a hawya airy room. 

^yb hawwa/W/l to air, air out, ventilate. Ijapit il-farf 
fil-balakoona gafaan tihawwii she put the bedclothes on 
the balcony to air them. ?iftalj if-fibbaak wi-hawwi 
l-Vooc/a open the window and air out the room. || 
hawwii-na push off! 2 to let air out of, deflate. 
?il-£agalaati bi-yhawwi l-£agala l-manfuuxa qawi the 
bicycle man deflates the over-pumped tyre. 3 to loosen. 
Tana mhawwi y-yawamiil I’m loosening the nuts, hawwa 
l-fjizaam bagd il-Takl he loosened his belt after eating. 
|| Til-muyiiba hawwit masamiir muxx-u the disaster sent 
him dotty, the disaster left him with a screw loose. 

- hawwii-lu * let him brag, what harm does it do (said to 
stop interference with someone who is telling exagger- 
ated tales). — Nil 4a to become deflated. Til-gagala 
hawwit the tyre went flat. Wgaql 1 mihawwi featherbrain, 
twit, -geeb-i mhawwi my pocket’s cleaned out. I’m 
penniless. 4b to fart. 5 to become loosened, yamuula 
mhawwiyya a loose nut. -vn tahwiyya ; ava/pva 
mihawwi. 

Tithawwa Nil 1 to get an airing, fj-ajla £ 
Tathawwa fwayya I’m going out for a breath of air. 
|| Tithawwa shove off! 2 passive of hawwa. -ava 
mithawwi. 

Tistahwa 2 Nil to catch a chill, catch cold. ||ya 
lahw-i ya mistahwi [women in trad soc] ~ what a mess 
you’ve made of that, you good-for-nothing! (mildly 
insulting exclamation used in badinage), -ava 
mistahwi. 

« [J ® 

lljb hayTa In pi - aatl 1 organized body, institution. 


919 




hay Yit il-maktab the office staff, hay Yit il-bariid the Post 
Office Organization. hayYaat £ ilmiyya academic orga- 
nizations. hayYit tafjriir editorial board. 2 form, shape. 
hayYit-ha Yeeh what does it look like? damm 1 naazil 
gala hayYit sarsuub blood coming out in a trickle. || kaff 1 
hzyYa inspection of presentability and bearing (e.g., at 

military academies). 

• * 

La hayyaY N t/ 1 to prepare (mentally and physically). 
laazim il-waaljid yihayya f nafs-u lif-furl one must pre- 
pare oneself completely for work. 2 to put in good 
shape, give a good finish to. Yin-naqqaaf fatfab il-beet 
wi-hayyaY-u the decorator put the finishing touches to 
the house and made a good job of it. || Yiddenaa-lu £alqa 
hayyaYit-u we gave him a beating that really worked 

him over, -vn tahyiiY\ ava/pva mihayya Y. 

* * 

L^i YithayyaY /vi/ 1 to be prepared (mentally and phy- 
sically). 2 to be put in good shape, be given a good 
going-over. 3 it seemed apparent, it appeared. 
Yithayya Y-li Yinn 1 gittit-i kull 1 Ijitta raylja f-nafjya I felt 
as though each piece of my body had gone a different 
way. bi-yithayyaY-lu Yinnu saakin li-wafjd-u fil-kura /- 
Yarrfiyya he imagines he's the only man on earth. 
Yin(asseet fi-nazar-i yoom ma thayya Y-li Yinn 1 hawaa-ya 
yiigi gala hawaa-ha I was blind the day I thought 
I could hit it off with her. Yana mithayyaY-li fuft a 
ljac[rit-ak qabV kida it seems to me I’ve seen you before. 
\\yithayyaY-li Yaquum Yahiff-u qalameen nuc[aaf I feel 
like giving him a good beating, - vn tahayyuY\ ava/iva 
mithayya Y. 

tahayyuYaat /pi n/ delusions, fantasies. 
ma-tsaddaquu-f - di kull-a-ha tahayyuYaat don’t believe 
him; these are all delusions (of his). 

A 

L^l YistahayyaYl = YithayyaY 3. -ava mistahayyaY. 

haab (a, i) /vt/ to feel respect and fear for. b-ahaab 
Yabuu-ya I’ve a healthy respect for my father, -vn 
hayabaan , heeba\ ava haayib. 

iyjA heeba Ini respect, veneration, lu heeba f-fuxl-u he 
is respected at work, raagil galee heeba a man whose 
appearance commands respect. Yil-malik min hebt-u 
b-yinfitim fi-xebt-u [prov] because of his imposing pre- 
sence a king is abused (only) in his absence * a criticism 
given in one’s absence may be a sign of veneration. 
mahaaba = heeba. 

vW- 4 muhaab /adj */ treated with respect and obedi- 
ence. huwwa muhaab fi-beet-u he is respected and 
obeyed in his household. 

Yithayyib /vt and vi/ to fear, feel afraid of. 


kull-i-na thayyibna (min) manzar-u lamma wiqif 
quddamnayiw£i$fiina we all felt awe-struck as he stood 
before us preaching, - vn tahayyub\ iva mithayyib. 

*-Ia haag (i) /vi/ 1 to become wild and violent, go 
berserk, lamma ygii-lu d-door yihiig when the fit seizes 
him, he goes berserk. Yil-batyr 1 haag the sea became 
rough. 2 to become sexually aroused, -vn hayagaan, 
hiyaag, hayaag; ava haayig. 

hayyig /vt/ to arouse, excite (emotionally or sex- 
ually). hiyya b-tilbis kida min baab it-tahyiig she dresses 
like that to stimulate passions, -vn tahyiig ; ava/pva 
mihayyig. 

Yithayyig /vi/ to be aroused, be excited (emo- 
tionally or sexually), - vn tahayyug', iva mithayyig. 

a ^ o see 2 iio 

j o see 2 j j & : Yinhiyaar 

j hiiruxliifi , hiruxliifi l Ini hieroglyphics. 

\\bi-yitkallim hiruxliifi he speaks double-Dutch. 2 /adj/ 
hieroglyphic. Yil-xa([ il-hiruxliifi hieroglyphic 
calligraphy. 

a-jLU j hiiruvliifiyya, hiruxlifiyya Ini hieroglyphics. 

haaf (i) /vi/ to become fluffy. ni((rab is-sukkar 
wis-samn 1 l-fjadd 1 ma yibqa haayif we beat the sugar 
and butter until it becomes fluffy, - vn hayafaan ; ava 
haayif. 

hayyif 1 /vt/ to make fluffy. Yir-riifj hayyif fagr-a- 
ha the wind fluffed out her hair. 2 /vi/ to grow wild (of 
trees, grass, hair etc.), saab daqn-u ti(wal li-fjadd 1 ma 
hayyifit he let his beard grow until it was really shaggy. 
- vn tahyiif ; ava/pva mihayyif. 

I Yithayyif /vi / to be made fluffy, - iva mithayyif. 

haaf (i) /vi/ to become uproarious. Yil-malgab 
haaf the playing field erupted in pandemonium. 
wi-kaan il-farafj haayip li-fjadd if-fublj the wedding par- 
ty continued uproariously till the morning. || Yil-ljikaaya 
haaf it the affair got out of hand. - vn heefa, hayafaan ; 
ava haayif. 

haaf fi- to let fly at (s.o.). haaf fiyya ftiima he let fly at 
me with insults. 
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hee§a In pi - aat / row, commotion. \\wi-hee$a and 
all the rest of it, and so on, as in bi-yaaxud badal tamsiil 
kibiir wi-garabiyya w-heepa he gets a big expense- 
allowance, and a car and the whole works. 

mihyaa§ Ini rowdy and raucous person, see 
further under ^ ^ 

hayya§ /vi/ 1 to make a commotion, lamma 
l-mudarris yi(la£ mil-fa§l il-giyaal bi-yhayya§u when the 
teacher leaves the classroom, the kids raise Cain. 2 to 
enjoy oneself, indulge in boisterous fun. ya reet kunt 1 
zayy' baqiit ig-gidgaan illi bi-yhayya§u w-yidljaku 

1 wish you were like the rest of the lads who horse 
around and laugh. Ija-niskar wi-nhayya§ we’ll get drunk 
and paint the town red! -vn tahyiiy, ava mihayya§. 
JLsu+4 mihayya§aati /adj pi -yyal boisterous, rowdy 
(of people). 

<J ^ o 

«JU haaf(i) /vi/ 1 to be petty, be trivial, huwwa haayif 
ma-yiiraf-} 1 yikkallim fi-?ayy‘ mawc]uuz he’s trivial, 
unable to talk about any subject. 2 to be unable to get 
one’s share, kull-u-hum fatfabu ^aZ-Ta/c/' w-ma-fii-f 
?illa ?ana ?illi hift 1 f-wis[ii-hum they all wolfed down 
the food and I was the only one among them to miss 
out. - vn hayaafa, hayafaan ; ava haayif. 
a* La hayaafa In pi - aatl triviality. 
oLa! ?ahyaf I /el/ more/most trivial, feather-brained 
etc. 2 Ini [slang] pound (money). ?il-zarabiyya ?umm a 
xamast alaaf ?ahyaf the five-thousand quid car. 

._*** hay y if I/vt/ to cause (s.o.) to lose his share. 
hayyift-i-ni mil-vada you made me miss the dinner. 

2 Nil to miss, fall short. ?il-bunduqiyya hay y if it the rifle 
misfired, bi-yhayyif fil-?akl he’s a poor eater, -vn 
tahyiif ; ava/pva mihayyif. 

?istahyif Ntl 1 to regard as trivial. 2 to select 
for triviality. ?istahyifit laha raagil wi-tgawwizit-u 
Zafaan timaffii zala kef-ha she chose to marry a nobody 
so that she could keep him under her thumb. — Nil 3 to 
behave in a childish manner, -vn ?istihyaaf\ ava/pva 
mistahyif. 

J i) ^ 0 

JSLa haykal In pi hayaakill 1 internal structure, 
frame, haykal z a z,mi skeleton (of a body), haykal 
layyaara framework of an aeroplane, haykal l-ittiljaad 
l-iftiraaki the structure of the Socialist Union. 
2 dummy. 


heekal In pi hayaakill [Chr] sanctuary (of a 
church). 

* Jcf* 

JU haal (i) Nil to pile, heap up. haalu zalee t-turaab 
they piled the earth over him. - vn hayalaan ; ava haayil. 

?ithaal Nil to be piled, be heaped up. - iva mithaal. 
Jlfil ttnhaal = ?ithaal. -iva minhaal. 

2 J b see J jt: ?ahyal, haayil , hawaayil 

1 J * 

}La heela <prob Copt> /interj/: heela hubb , heela 
hubba heave! heave ho! faal-(u) heela beela he hustled 
(him) off. 

ci J J 9 

oOLIa haylayif <Engl high life> /adj invar/ upper- 
class. b-yi^tibir nafs-u min in-naas il-haylayifhe thinks 
he’s upper-class. 

r * 

!»U haam (i) Nil to be distracted (especially by thoughts 
of one’s beloved), b-ahiim bi-?afkaar-i fil-maljbuub 
I am distracted by thoughts of my beloved, -vn 
hayaam , hayamaan\ ava haayim. 

^L-jA haymaan t /adj */ infatuated, madly in love. ?ana 
haymaan fi-gaalam il-fann 1 wil-gamaal I feel I am lost 
in the realm of art and beauty! 

j^jA hay min Nil to preside, exercise control. mafruuc[ 
?inn il-mudarris yihaymin gala fapl-u the teacher is 
supposed to control his class, -vn haymana ; ava 
mihaymin. 

muhaymin Ini Controller (epithet of God). 

see 1 j j 6 : hayyin 

( ® if * ) 

a-a heeh 1 /fern n, pi -aatl twenty-sixth letter of the 
Arabic alphabet, - also haa , haa? hih. 
a*a heeh 2 /interj/ hurrah! 

I ,j * see 1 j j » : hiyya 



J 

j wi-, wa- 1 /conj/ and .furaab ?a/jmar wi-fanilla beefa 
red socks and a white jersey. wi-?eeh - mif £agb-u and 
what’s more, he doesn’t like it. || wi-?eeh yagni so what! 
2 particle introducing an oath. wi-fjayaat-ak by your 
life! w-allaahi by God! 3 particle introducing a circum- 
stantial clause, ya reet tigii-ni fluus w-ana qaagid kida 
I wish I could get money while just sitting down like 
this, [uul gumr-i w-?ana nifs-i f-garabiyya all my life 
I’ve wanted ^ car. 

K (pron) wi-... (suff) it depends on ..., as in ?inta w- 
ija^-ak it depends on your luck, huwwa w-mazaag-u it 
depends on his mood. — ?ana w/-(pron) w/-(def n) 
we’ll go straight to . . . , as in ?anst wi-nta wil-mafjkama 
we’ll go straight to the court (to see what’s going to 
happen). || ?ana w-huwwa wiz-zaman (awiil one day I’ll 
get even with him. 

* I J 

*1 j waa r onomatopoeia for the sound of a baby crying. 
?il-waad gala qoolit waa ? miy$ub/j the baby has been 
howling since morning, see further under * j * j 

O I j 

Ol j waat <Engl> /n pi wattaatl [elec] watt. - also watt. 

c’-» 

waafja /n pi -aatl oasis. 

* I J 

jlj waad = walad 1. 
u* ^ I J 

JJ- \j waavif 1 /coll n/ insect(s). 2 /adj invar/ (of 
people) common, worthless. 


j waaq, waaq: waaq il-waaq or waaq il-waaq where 
everything is topsy-turvy, wonderland, as in 
r il-ljagat-di ma-tifj§al-J l wala f-bilaad waaq il-waaq 
these things don’t happen, not even in wonderland. 

j 1 j 

j\j waaw, waaw /fern n, pi -aatl twenty-seventh letter 
of the Arabic alphabet. || xallaa-ha waaw he caused a lot 
of trouble. 

1 J 1 J 

waawa, waawa <perh Copt> In pi -aat, -aatl [chil- 
dren] hurt place, fuufil-waawa lli f-rigl-i see the hurt on 
my leg. 

flj wa?m /n/ good match, compatible type, suitable 
kind. ?il-huduum di mif wa?m-ak these clothes don’t 
suit you. ?il-wa%iifa mif wa?m-u the job isn’t good 
enough for him. || min wa?m ... of the class of ..., as in 
kull‘ waaljid yaaxud illi min wa?m-u everyone should 
marry someone of his own class. 
pJlj waa ?im l\tl to suit, match, da mif if-fax§ illi 
yawa?im-ni that’s not the person who suits me. -vn 
muwa?ma, miwa?ma\ ava/pva miwaa?im. 

^‘1 y\ ?itwaa ?im Nil 1 to be made to suit or match. 2 to 
become suitable or compatible, -ava/iva mitwaa?im. 

c j « j see also * I j 
* « 

Ijlj wa?wa? (also waqwaq) Nil 1 to cry (of a baby). 
nizil yiwa?wa? min ba(n umm-u he was born crying. 

2 to stutter, stammer, - vn waTwaTa; ava miwafwa?. 

• • 

Ijlyl ?itwa?wa? Nil to stammer, stutter, -vn 
tiwa?wii f; ava mitwa?wa?. 
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* 

waba T, waba ( i ) /vt/ 1 to infect, contaminate. 
?il-firaax il-gayyaana waba ?it il-firaax is-saliima the dis- 
eased chickens infected the healthy ones. 2 to corrupt 
or affect morally, dool waba?u l-man(iqa they lowered 
the tone of the neighbourhood, \\mara mawbuu?a a 
loose or immoral woman, -vn waba?aan , waba ; ava 
waabi?\ pva mawbuu?. 

wabaa?t , waba In ?awbi?al epidemic. 

* 

lyl ?itwaba?, ?itwaba /vi/ passive of waba?. -iva 

mitwibi?, mitwibi. 

« 

l ?inwaba f, ?inwaba = ?itwaba?. 


wabbax /vt/ to scold, rebuke. - vn tawbiix ; ava/pva 
miwabbax. 

tawbiixa /inst n, pi -aa// a scolding. ?iddaa-lu 
tawbiixa kwayyisa he gave him a good talking-to. 

?itwabbax /vi/ to be scolded, be rebuked, - iva 
mitwabbax. 


* J V J 

wabar Ini camel hair. ( aqiyya wabar a skullcap 
made of camel hair. || fj-anfjal wabar-u ~ I will give him 
a hard time, -dihaan gala wabar see dihaan. 
wabara Ini nap, pile. 

wabbar /vi/ to develop a pile, become fluffy. 
?il-xoox miwabbar the peaches are downy. ?iy-yuuf da 
wabbar min ?awwil libs this woollen cloth felted the 
first time it was worn, - vn tawbiir ; ava miwabbar. 


grist mill, wabuur Ijaliig ginning factory, wabuur zala[ 
steamroller. - also babuur and baguur. 

j see «. j : waba , ?itwaba , f inwaba 

i O j 

jjj watad In pi witaad , ?awiaad , witldal I peg, stake. 
watad clove hitch. 2 [agric] dibble. 

J 

wflfar /n pi ?awtaarl I string (of a musical instru- 
ment). || (rfarab gala) l-watar il-ljassaas (to touch on) a 
sensitive spot. 2 [geomj 2a chord. 2b hypotenuse. 

^ Jj watari /adj */ having strings, stringed. ?alaat 

watariyya stringed instruments. 

* 

j, ?itwattar /vi/ to become tense, become nervous. 
- vn tawattur\ ava mitwattar. 

^ u j see ^ Cj c\ waata 

V & J see V u- J 

(3 ^ j see 2 (3 u - * j 
see 

<3 I £ j 

wigaaq <T ocak> In pi -aatl 1 brass bowl for 
holding a basket of draining ( agmiyya . 2 oven in which 
irons are heated for pressing. 


2 j j see j juj: wabuur 
( cA V J ) 

wab/ /adj invar/ clumsy, gigantic, fataljt il-baab 
laqeet mara wabf'.kida quddaami I opened the door to 
find a hulking great woman before me. 

^ j wabaf /coll n, pi ?awbaafl rabble, riff-raff, saakin 
fi-ljitta kull-a-ha naas ?awbaaf I’m living in a rough 
neighbourhood. 

J J V J 

jy\j wabuur <It vapore> In pi - aatl I (primus) stove. 
wabuur sibirtu spirit stove, wabuur gaaz primus stove. 
2 ship, motor-driven vessel. 3 locomotive, train. 
wabuur bi^ctaga goods train, wabuur ?iksibrees express 
train. 4a engine or motor, wabuur garabiyya car en- 
gine. 4b any of a variety of machines driven by a motor 
or engine, wabuur il-fjariiqa fire-engine, wabuur (ifjiin 


V 

co - j wagab 1 (yiwgab, yuugab, yagib) /vi/ 1 to become 
incumbent, become obligatory. ?i$-§oom lissa 
ma-wagab-f galee fasting is not obligatory for him yet. 
2 [Isl] to reach its prescribed time (of any of the five 
obligatory prayers), jagaala bagd 1 ma tiwgab il-ga§r' 
b-nuyy' saaga come half an hour after the afternoon 
prayer (has started). - vn wtguub , wuguub\ ava waagib. 

yagib /vi/ modal of incumbency, yagib ?inn il-?insaan 
yikuun (aahir ig-gism 1 wirf-famiir one must be pure in 
body and in conscience, yagib gala l-muwaz^af ya4ag 
nu§b 1 genee ... the civil servant must direct his attention 
to .... yagib tizuruu-na kull‘ J way yiteen you ought to 
visit us every now and then, ma-yagib-f tigmil kida you 
shouldn't do that. 

wagab 2 1 /inter j/ (response to a command or re- 
quest) it is (only) my duty! your word is my command! 

waagib 1 modal of incumbency. bi-yma(lu 
fil-?ugra w-?abuu-ya waagib yi{alib-hum they are slow 
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in paying the rent, so father is obliged to demand it of 
them, mif waagib tikallim ?abuu-k bif-fakl 1 da you 
shouldn’t speak to your father like that. — /n pi - aat / 
2a duty, obligation, ma daam il-waafjid mi?addi 
waagibaat-u yixaaf min ?eeh as long as one is fulfilling 
one's obligations, what is there to be worried about? 
galeek waagib liihum you have a duty towards them. 
waafjid gandu waagib or bitaag waagib one who is 
socially alert, waagib galeena (it is our duty) ~ it is we 
who should invite you (response to an offer of hospital- 
ity). waagib ^al-fjaa([ir it is the duty of the one who is 
around (reply to waagib zaleena). || gamal waagib li - to 
behave with deference to, show consideration for, act 
with respect towards, as in da gamal waagib li-?umm-u 
wi-ma-radd'-f gala yaljbit-ha he showed respect for his 
mother in not retorting to her friend. - Tadda waagib to 
offer congratulations, condolences, get-well wishes etc. 
(on occasions when social convention so demands). 
2b /always def/ hospitality, gamal (or ?adda) il-waagib 
li-yljaab-u he gave hospitality to his friends, qaamit 
bi-wagib-na ^arba^a w-^ifriin qiraa( she showed us 
great hospitality. || laazim taxdu l-waagib il-?awwil you 
must have some refreshment first (said to visitors who 
are in a hurry to leave). 3 (school) homework. 

j wagibatli /adj * and pi -yyal socially alert, nev- 
er missing a chance to be courteous. 

wagba /n pi -aat/ (complete) meal, bi-yaakul talat 
wagbaat fil-yoom he eats three meals a day. fii wagbaat 
mufjaddada lir-rijiim there are prescribed meals for 
dieting. 

j\ ?awgab 1 /el/ more/most obligatory, compulsory 
or necessary. ?awgab fee T ziyaarit il-mariicl one’s most 
important duty is to visit the sick. 

waggib Nil to show respect for, behave with de- 
ference towards. ?inta laazim tiwaggib in-naas illi f- 
beet-ak you should show respect to the people who are 
visiting you. -vn tawgiib\ ava miwaggib. 

fitwaggib /vi/ to be shown respect, be treated 
with deference, -iva mitwaggib. 

ji ?awgab 2 Nit to make compulsory, make obliga- 
tory. rabb-i-na ma-?awgab-f £aleek illi fooq ( aqt-ak 
God did not ask you to do what is beyond your capabili- 
ties. ma-fii-f muugib liz-ziyaara di there is no necessity 
for such a visit. - vn ?iigaab ; ava muugib ; pva muugab. 

?iigaab Ini 1 [Isl] offer of a contract. ?il-?iigaab 
wil-qabuul the offer and acceptance of a contract, e.g., 
in a marriage ceremony. 2 affirmation. bil-?iigaab in 
affirmation. 

j\*j\ ?igaabi /adj */ positive, responsive, active. 


?il-fjiyaad il-?igaabi active neutrality. 

U Tigabiyyan /adv/ positively. 

Tigabiyya Ini 1 positivism. 2 /pi -aat! positive 
feature, point in favour. 

yk muugib 1 In pi -aat/ requirement. 

II bi-muugib /prep/ by authority of, by virtue of. 
?il-filuus tittaaxid bi-muugib if-fiik bass money can only 
be taken on the authority of a cheque. tistaljaqq a 
Zalaawa b-muugib xidmit-ak i(-iiwiila you are entitled 
to a rise by virtue of your long service. 

muugab , muugib 2 /adj/ [elec] positive. 
yL~\ ?istawgib (yistawgib, yastawgib t ) Nit 1 to de- 
serve, merit, ma-fii-f hjaaga tistawgib il-xinaaqa di kull- 
a-ha there is nothing to justify such a quarrel. ?ana 
m-astawgib-f da kull-u minnak I have done nothing to 
deserve such (bad) treatment from you. 2 to require, di 
mas?ala tistawgib l-intibaah this is a matter that calls for 
attention, - ava mistawgib. 

wagg (i) Nil to flare, flare up. ?in-naar waggit fi- 
hduum-i fire flared up in my clothes. ?il-babuur wagg 1 
f-wiff-i the primus stove flared up in my face, 
f il-xinaaqa wagga miy-yublj the quarrel has been on for 
a long time, - vn wagg , wagagaan ; ava waagig. 

wagad J (yagid) Nil to encounter, find, discover, 
-/the literary passive occurs/ yuugad gandina bal(iix 
kitiir there are lots of water-melons at our place, - vn 
wuguud\ ava waagid ; pva mawguud. 

Jl>.j wagad 2 ( yiwgid , yuugid) Nil to cause, create. 
?if-fitiima hiyya lli wagadit iz-zagal benna it was bad 
language that caused the rift between us. - ava waagid\ 
pva mawguud. 

wuguud Ini 1 presence , existence . fi-wuguud-u in 
his presence. 2 ?il-wuguud the universe. ||yaaf/s min 
il-wuguud he is in complete despair. 

wuguudi I adj */ existentialist. 
aj wugudiyya Ini existentialism. 

j waagid 1 /adj invar/ plentiful, gandu fluus waagid 
he has a lot of money. 2 Ini Creator (epithet of God). 
syry * mawguud /adj *1 1 present, in attendance, fii 
fjadd' mawguud is anyone here? sitt il-beet mif 
mawguuda the lady of the house is not here, rabb-i-na 
mawguud God is with us (and will take care of our 
problems) (said at times of difficulty). 2 available, to 
hand. ?il-kutub il-mawguuda fjaliyyan the books avail- 
able at present, huwwa da in-noog H-waYjiid illi 
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mawguud fis-suuq this is the only kind available on the 
market, ma-tit^ibii-f nafs-ik - ?ana bj-aakul illi 
mawguud don’t put yourself to any trouble -I'll eat 
anything that’s going. 3 present, current, existing. 
?ir-ra?y il -mawguud current opinion. ?in-ni%aam il- 
mawguud existing practice. 

a >. j wagd /n/ love (in poetry and songs) . ?il-wagd 1 zaad 
£al-bu£aad (our) love has increased with our being 
apart. 

wigdaan , wugdaan Ini (inner) consciousness, 
imagination, mind, hiyya layfa f-wigdaan-i she is al- 
ways in my thoughts. ?il- wigdaan il-ma§ri the Egyptian 
mind. ?il-wigdaan l-igtimaagif social consciousness. 
J^y\ f itwagad Nil 1 to become available, come into 
existence. ?in itwagad il-geef yibqa l-madj 1 bafraqa 
[prov] (if there is bread, salt is a luxury) * first things 
first. 2 to be found, -ava/iva mitwigid. 
a». j\ finwagad = ?itwagad. - ava/iva minwigid. 
jl»- I y I ?itwaagid l\\l to become present , become avail- 
able. laazim kull-i-na nitwaagid fil-ma\]a[[a qabl il-qa(r‘ 
b-saaga zal-?aqall we must all be present at the station 
at least one hour before the train arrives. - vn tawaagud ; 
ava mitwaagid, mutawaagidf . 

j^j\ ?awgad ( yiwgid , yuugid) Nil to cause, create. 
?inta lli ?awgadt il-mufkila wi-nta lli tljill-a-ha you are 
the one who created the problem and you should be the 
one to solve it. - vn ?iigaad\ ava muugid. 

j£J 

j , wagiiz f /adj */ brief, bagd' mudda wagiiza after a 

short while. 

* 

?awgaz t (yiwgiz, yuugiz) Nil to make brief, make 
concise. ?iwgiz fil-gibaara make the statement short, 
-vn ?iigaaz\ ava muugiz ; pva muugaz. 

U* £3 

y\ tttwaggis, Titwaggas Nil to feel apprehensive, 
have premonitions (of evil), fjarakaat-u xallit-ni 
?atwaggis mil-maw c[uu£ da his behaviour caused me to 
be apprehensive about this matter, - ava mitwaggis. 

^j>. y tawaggus In pi -aatl apprehension, premoni- 
tion. siib-ak mit-tawaggusaat di rid yourself of these 
fears. 

LC-> 

wagaz’ (a) Nil to hurt, cause pain to. dimaav-i 
b-tiwgaz-ni I have a headache. ?intu b-tiwgagu (fi-) 
nafuux-i (or raas-i) you’re giving me a headache. 
|| ?allaah yiwgaz qalb-ak [abus] * may you suffer great- 


ly! -vn wagag, wagagaan ; ava waagiz ; pva mawguug. 

wagag 2 In pi f awgaagl pain, gandi wagaz fil- 
migda I’ve got a stomach-ache, wagaz il-ba(n‘ wala 
kabb i(-(abiix [prov] (to a fool) stomach-ache (through 
over-eating) is preferable to throwing away (surplus) 
food. || wagaz saaga wala kull 1 saaga [prov] pain for an 
hour rather than pain every hour (said when something 
unpleasant has to be endured in order to gain some 
relief). - wagaz qalb thankless toil, worthless effort, as 
in tarbiyyit il-wilaad il-yomeen dool baqit wagaz qalb 
raising children these days has become a real heartache, 
Zift-i qaraf wi-wagag qalb my life is miserable and 
wearisome. - ga-k wagaz fi- [abus] may you be struck in 
. . . , as in ga-k wagaz fi-npfuux-ak ya-brt il-kalb may you 
be struck in the head, you son of a bitch! ga-k wagaz 
fi-ba(n-ak may you suffer pain in your stomach! 
f bil-wagaz hardly worth anything, dool ?itneen gineeh 
bil-wagaz these are two miserable pounds, da maqaal 
waaljid bil-waga z illi katabt-u it is only one single article 
that I wrote. 

^U>.j waggaan /adj */ I in pain. 2 complaining ex- 
aggeratedly of one’s pain. 

wagiiga In pi ma waagiz, wagaayi^l pain, painful 
spot (particularly used in imprecations), ga-k wagiiza 
f-bain-ak may you have a stomach-ache! 

H ga (or gat) gal-wagiiza it hit the nail right on the head, 
it found the right point, tab^on miwaafiq lafaan 
kalam-ha ga-lak zal- wagiiza of course you agree, since 
what she says is what you wanted to say (or do) all 
along. 

mawaagiz /pi n / 1 old wounds, bad memories, 
bad experiences, bi-yqallib zalayya l-mawaagiz he stirs 
up old wounds of mine. 2 weak points (of which 
another can take advantage), miraat-u zarfa mawagz-u 
feen his wife knows where his weak spots lie. 

?itwagaz /v il to be hurt, be caused pain, -iva 
mitwigiz. 

?inwagaz = Titwagaz . - iva minwigiz. 

^ * 

y\ ?itwaggaz Nil 1 to suffer pain. 2 to voice one’s 

pain in an exaggerated manner, -ava mitwaggaz- 

Titwaagiz, f itwaagaz Nil to show or voice pain 

in an exaggerated manner. ?uqzud ?itwaagiz baqa 
ka- ?inn 1 ma-ljadd l -f xad fjuqna ?illa-nta go on moaning 
now, as if no one but you had been given an injection. 
|| ?inta b-titwaagiz li-miin who are you fishing for sym- 
pathy from? - ava mitwaagiz . 

J see J I £ j : wigaaq 

J 

wagal Ini reticence. 
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wagam (a) Nil to feel despondent, saagit ma faaf 
iz-zuwwaar wagam as soon as he saw the visitors he 
became dejected, -vn wuguum ; ava waagim. 

(yrs wuguum Ini despondency, dejection. 

d£j 

wagna In pi -aat, waganaatl cheek. 

A+a* giha In pi -aat / 1 direction. Tinta raayilj Tanhi giha 
- gihit iz-zatuun where are you heading, towards Zey- 
toon? fuft if-fawiif gayy 1 gihat-i I saw the sergeant com- 
ing towards me. Tif-fibbaak bi-y(ull‘ gihit in-niil the 
window faces the Nile. Til-gay yil qaagid bi-yqat(ag 
waraq wi-b-yirmi f-kull il-gihaat the boy is tearing up 
paper and throwing (the pieces) in all directions, maayil 
gihat il-yimiin tending to the right. 2a side. Tana 

fj-agaddi gal-giha t-tanya I’ll cross over to the other 

#• 

side. 2b side, aspect, viewpoint, ma-tjil-f' hamm 
il-maw<]uug mig-giha di biz-zaat don’t worry about the 
problem from this particular point of view, la ya 
duktuur mig-giha di Tinta Ydl(aan no, doctor, you are 
wrong about this, min gihat-i Tana ma-gandii-J maanig 
Tasaafir as far as I am concerned I don’t mind travell- 
ing. min-giha ... wi-min giha tanya on the one hand ... 
and on the other hand, as in min giha maksuuf Taruufj 
il-beet bil-ljaala di wi-min giha tanya m-aqdar -/' 
Tanaam barra on the one hand I am ashamed to go 
home in this state, but on the other hand I can’t sleep 
out. 3 district, locality, place, gihit baab il-luuq the Bab 
el-Luq quarter, gihat il-gamalt place of work, raafj 
qism il-bulii§ fig-giha lli saakin fii-ha he went to his local 
police station. 4 administrative division, department 
(of the government), establishment. Tayy‘ fhaada min 
giha ljukumiyya laazim tikuun maxtuuma any certifi- 
cate from a government department should be stamped 
(with a seal), laazim titfawru maga l-gihaat il-muxto§§a 
you should consult with the authorities in charge. 
Tig-gihaat il-ljukumiyya government departments. 
Tig-gihaat illi bagtaa-kum bi-titljammil ma§arif-kum the 
establishments that sent you cover your expenses. 

wagh In pi wuguuh, Tawguhl 1 aspect, facet. 
Tafjad wuguuh il-mufkila one aspect of the problem. 
Teeh wagh if-fabah been il-mawc[ugeen dool what is the 
point of similarity between these two matters? dool 
muta/abhiin min kull il- wuguuh these are similar from 
every point of view. || //-. . wagh having pertinence, as in 
kalam-ha lii wagh there’s a point in what she says. 


- Til-wagh il-babjari Lower Egypt. - Til-wagh il-qibli Up- 
per Egypt. 2t face, \\fi-wagh facing up to, as in Turubba 
wiqfitfi-wagh ‘ turkiyya tultumiit s ana Europe stood up 
to Turkey for 300 years. - waghan li-wagh face to face. 

fl li-wagh /prep/ for the sake of, as in Ijasana li-wagh 
illaah [beggars] alms for God’s sake. - gala (or bi-)wagh 
/prep/ in the manner of, by way of, as in gala wagh 
it-taqriib approximately, gala wagh is-surga quickly, 
gala wagh il-gumuum generally. 

A+a» 1 j wagha In pi - aat I front, facade . waghit il-gimaara 
the facade of the building. \\ laazim tigiib bint 1 lafiifa 
tkuun wagha lil-maljall you should get a pleasant girl to 
act as an attraction for the shop. 

a^ j wigha In pi -aat/ 1 direction, wighit-ak feen where 
to? 2 point of view. Til-mas Tala fiiha wighaat kitiira 
there are various points of view in the matter, min 
il-wigha di Tana msallim magaak from this particular 
viewpoint I am in agreement with you. wighit na^ar-i 
Tana veer kida my own opinion is different. 

wagaaha Ini elegance, style, fabaab il-Tayyaam 
di labsiin Taaxir wagaaha the youth of today are very 
smartly dressed. || Tiqtiraalj fi-vaayit il-wagaaha a very 
good suggestion. 

a^j wagiih I /adj pi wugahal elegant, stylish. || da 
suTaal wagiih that’s a good question. 2 In pi wugahaaTI 
[obsol] title of, and form of address to, a man of high 
social standing, particularly of the royal family. 

Aa»j\ Tawgah /el/ more/most elegant or stylish. 
a>-j waggih, waggah Nil 1 to direct, give direction to. 
waggih ihtimaam-ak lil-hjaaga lli tinfag direct your 
attention to what is useful. || Tin-niyaaba 
ma-waggahit-luu-f Tayy 1 tuhma the prosecution did not 
charge him with any crime. 2 to guide, steer. 
bi-ywaggihu J-JuyI 1 w-yibqu maskiin fi-Tdee-hum kull a 
Ijaaga they direct the work and control it absolutely. 

- vn tawgiih ; ava miwaggih, muwaggih ; pva muwaggah. 
A+a* y tawgiih In pi -aat/ directive, fii tawgihaat 
maktuuba b-tiigi min fooq there are written directives 
which come from above. 

y tawgiihi /adj */ directing. || Tif-fihaada t- 
tawgihiyya or Tit-tawgiihi [obsol] (1) certificate of 
secondary education. (2) last year of secondary school. 
a >■ y muwaggih In */ 1 director of activities (in a 
school, club, civic organization etc.). 2 school 
inspector. 

a*, y iAa* y\ Titwaggah, tawaggah T Nil to turn to, 
direct oneself towards. Til-yoom illi titwaggah fii 
lil-mantiqa t-taglimiyya the day you go to the education- 
al zone. Tawwil Ijaaga tawaggahna lik-kagba first we 
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turned towards the Kaaba. - vn tawagguhf ; ava 
mitwaggih, mutawaggih t . 

4 >>l j waagih /vt / to confront, face, fii duwal waghit-ha 
mufkilit il-guug there are countries that have been 
faced with the problem of hunger, marfjalit il-muwagha 
f-famla maga l-gadiww the stage of total confrontation 
with the enemy, \\fi-muwagha to the face of, as in f ana 
quit ik-kalaam da fi-muwaghit-u I said so to his face, 
-vn muwagha ; ava miwaagih , muwaagiht ; pva 
muwaagah t . 

a^\ y\ ?itwaagih /vi/ to be confronted, be faced, -iva 
mitwaagih. 

?ittagah /vi/ to take a direction, turn, head (for 
s.th.). fja-nittigih li-feen wi-?izzaay where shall we head 
for and how? ?ittigih yimiin turn to the right! -vn 
ttttigaah ; ava mittigih . 

^1^1 ?ittigaah /n pi - aat / 1 direction, course, mumkin 
taaxud il-qapr l min ma§r' f-?ayy' ?ittigaah you can take 
the train from Cairo in any direction, \\faarig bi-ttigaah 
waafjid one-way street. 2 trend, tendency, fii ?ittigaah 
iftiraaki fil-gaalam in-nahar-da there is a trend towards 
socialism in the world today. 

oUi tigaah, tugaahf /prep/ towards. gamalt 1 wagb-i 
tgaah-u I did what is right by him. mifiina tigaah ig- 
gamga we walked towards the University. 

?istawgah (a) /vt / 1 to consider (s.o.) good- 
looking or elegant. || baayin galeek mistawgah nafs-ak 
you obviously think you’re very dashing. 2 to select for 
elegance. ?inta b-tistawgah iz-zabaayin walla ?eeh do 
you pick out the elegant customers first or what? - vn 
? istiwgaah; ava mistawgah. 

wagw/g /vi / to flare up intensely, - vn wagwaga ; 
ava miwagwig. 

4 C-» 

Ij*. Ijida 2 : gala fjida separately. 

wafjd (also li-wafjd-) /adv, w pron suff also 
waljdii-t alone, by oneself, dasaakin fil-beet (li-)waljd-u 
he lives in the house by himself, bi-naakul 
(li-)wafjdii-na kull 1 leela we eat alone every night. 
tiqdar tirfag-u (l-)wafjd-ak can you lift it by yourself? 
mif if-faqqa (l-)wa(jd-a-ha (or h-wafjid-ha) lli tljaraqit - 
la? da l-beet kull-u kamaan it wasn’t just the flat which 
was burned out, but the whole building as well. 

wafjdaani /adj */ alone in the world, hiyya 
wafjdaniyya ma-lhaa-f siwaa-k ya rabb she is alone in 
the world; she has no-one but you, Lord. ?ana 


wafjdaani maq(uug min fagara I’m alone in the world 
with no relatives. 

wafjdaniyya Ini oneness (of God), daliil gala 
wafjdaniyyit illaah a proof of God’s oneness. 

wafjdawi In *1 [pol] unionist. 

wifjda , wafjdat In p\ -aat/ la unit, elementary 
unit. ?il-wifjda l-?asasiyya lil-ittifjaad l-iftiraaki 
mukawwana min gifriin gucfw the basic unit of the 
Socialist Union consists of twenty members, wifjdit 
il-muqawma hiyya l-?oom [elec] the unit of resistance is 
the ohm. lb branch, regional or local centre, wifjda 
pifjljiya local health centre, wifjda ziragiyya regional 
agricultural centre, wifjda mugammaga (rural) com- 
munity centre, lc [mus] a single occurrence of the pat- 
tern of a rhythmic mode. ?il-wafjda $-$uYayyara 2/4 
time. ?il-wafjda k-kibiira 4/4 time. 2 unity. ?il-wifjda 
l-wajaniyya national unity. 3 solitude, loneliness. 
?ig-gawaaz ma-huwwaa-f gilaag lil-wifjda marriage is 
no cure for loneliness. ?il-wifjda xayrun min galiis is- 
suu? [prov] solitude is better than bad company, fagar 
bil-wifjda he felt lonely, \\leeht il-wifjda first night spent 
by the dead in the tomb. 

Xp-j wafjiid /adj pi wufjaad, wafjidiinl sole, only. 
?ibn-a-ha l-wafjiid her only son. ?ig-geef ma-xad-uu-f 
gafaan wafjiid he was not conscripted because he’s an 
only son. nusxa wafjiida a single copy. || wafjiid il- 
?abaween an only child. - wafjiid il-qarn rhinoceros. 
-huwwa l-wafjiid fik-kabaab he makes the best kebab 
around, -/adverbially/ qaagid wafjiid he is sitting by 
himself. 

waafjid 1 /num/ one. waafjid fil-miyya one per- 
cent. || ?if-fuYl‘ da nimra waafjid this is top quality work. 
-genee makruuma gafra w-waafjid he is one-eyed. 
-waafjid wi-talatiin (1) Egyptian card game. 
(2) [coarse] masturbation, -qaal waafjid wi-sittiin he 
took to his heels. — /fern wafjdal 2 /adj/ 2a single, lone. 
nimra wafjda bass only one number. 2b uniform. 
kull-a-ha loon waafjid it is all the same colour. 
|| kull-u-kum waafjid gandi you are all the same as far as 
I am concerned. 3 /pron/ someone, somebody, a cer- 
tain person, a certain .... ?ayy ' waafjid anyone, waafjid 
Yeer il-muwa^af ig-gidiid someone other than the new 
employee, fii waafjid barra gayz-ak there is someone 
outside to see you. ?ana qabilt' waafjid muhandis qal-li 
kida I met a certain engineer who told me so. || ?il- 
waafjid one (used very frequently instead of the per- 
sonal pronoun), as in ?il-waafjid laazim yiftaval bi- 
cfamiir one should work conscientiously, - ?il-waafjid 
xalaa§ mif qaadir yistafjmil ?aktar min kida I’ve taken 
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just about all I can stand. - kull 1 waafjid fi- or Vil-waafjid 
fi- each one of, as in kull 1 wafjda fiina mifjtaaga 
l-waafjid yifjmii-ha every woman among us needs a man 
to protect her, Vil-waafjid fiikum laazim yigmil illigalee 
each of you must play his part. 4 /n/ unit, one (of many). 
gaawiz waafjid walla tneen do you want one or two? 
wala waafjid not a single one. bi-ybiigu l-beecf bil-wafjda 
they sell eggs singly. Vil-fakha di mitnaqqiyya bil-wafjda 
(these fruits are individually selected) « these are 
choice fruits, dool magdudiin bil-wafjda these are 
counted exactly. || waafjid waafjid one by one. -wafjda 
wafjda slowly, easily, gently, as in suuq wafjda wafjda 
drive slowly, wafjda wafjda gal-gayyil be gentle with the 
kid. -gala wafjda w-nupp keeping to the baladi drum 
rhythm (in folk dancing), -mafya gala wafjda w-nu§§ 
walking with a (provocative) wiggle. — In/ 5 One 
(epithet of God). 

jJLj wafjfjid or wafjfjad /vt/ I to join together, unite. 
gabd in-naapir fjaawil yiwafjfjad il-garab Nasser tried to 
unite the Arabs. 2 to standardize, unify, hiyya 
l-fjukuuma lli bi-twafjfjid il-maqayiis it’s the govern- 
ment which standardizes measures, -vn tawfjiid ; ava 
muwafjfjid\ ava/pva miwafjfjid , miwafjfjad ; pva 
muwafjfjad. 

U wafjfjad allaah to pronounce the formula la Vilaaha 
Villa llaah. \\ma-ganduu-f wala qirf‘ ywafjfjid allaah he 
hasn't got a penny to his name. - wala waafjid yiwafjfjid 
allaah not a living soul, -wafjfjiduu interjection for 
breaking an embarrassing silence, in the hope that the 
response la Vilaaha Villa llaah will make people relax 
and talk. 

ju>. y}\ Vit-tawfjiid Ini 1 the doctrine of the oneness of 
God. 2 [Isl] theology. 

Jo. y» miwafjfjad , muwafjfjad /adj */ unified. || tagriifa 
mwafjfjada flat rate. 

jo. y\ Vitwafjfjad /vi/ passive of wafjfjad. -iva 
mitwafjfjad. 

jo- yo mutawafjfjid In *1 [ChrJ hermit, anchorite. 

jji\ Vittafjad /vi/ to join together, unite. Vis-sittaat 

ittafjadu w-qajgu l-fjagaat il-valya the women united 

and boycotted the expensive items. Vik-kabriit yittifjid 
maga l-Vuksujiin sulphur unites with oxygen. 

|| Vil-Vumam il-muttafjida the United Nations. 

- Vil-wilayaat il-muttafjida the United States, -vn 
Vittifjaad\ ava muttafjid , mittifjid. 
j\£\ Vittifjaad In pi -aatl union. Vittifjaad i(-[ullaab stu- 
dents' union. Vil-ittifjaad is-suvyitti the Soviet Union. 
Vil-ittifjaad l-iftiraaki ( l-garabi ) the (Arab) Socialist 
Union. 

Vittifjaadi /adj/ Ipolj federal. 


wafjas (i) /vt/ to confuse, embarrass. Vaqall 1 
mufkila b-tiwfjis-u the smallest problem throws him 
into confusion, maa lak mawfjuus kida why are you so 
confused? ||ya mawfjuus gala geen-ak [women] you 
muddle-headed dimwit! - vn wafjasaan ; ava waafjis ; pva 
mawfjuus. 

wafjsa In pi -aatl muddle, confusion, dilemma. 
Veeh il-wafjsa s-sooda lli-fjna fiiha di what’s this terrible 
mess we’re in? 

y\ Vitwafjas /vi/ to be or become confused or 
embarrassed, -ava/iva mitwifjis. 

y\ Vi n wafjas = Vitwafjas. - iva minwifjis. 

1 * — 

u* 

wafjf /n pl wufjuufl wild animal, beast, law tigri 
ya-bn 1 Vaadam gary il-wufjuuf veer rizq-ak ma-tfjuuf 
[prov] « man proposes, God disposes. || di mara wafjf 
she’s a gluttonous woman. 

wafjf i /adj */ wild, barbaric, fierce, mugamla 
wafjfiyya cruel treatment, \\fjumaar wafjfi zebra. 

wifjif /adj */ 1 bad, unpleasant, nasty, rifjt-u 
wifjfa it has a nasty smell, raagil wifjif an unpleasant 
man. fja§alit-lu fjaaga wifjfa he had an unpleasant ex- 
perience. kida wifjif [children] that’s a bad thing (to 
do). ma-tfuf-f‘ wifjif may you never know any un- 
pleasantness (conventional reply to wafjaft-i-na q.v.). 

2 ugly, taqajig-ha wifjfa her features are ugly. 

Vawfjaf 1 /el/ 1 worse/worst. 2 uglier/ugliest. 

U-j wafjaafa Ini 1 unpleasantness, unkindness. 
balaaf il-wafjaafa di stop this unkind behaviour! 
2 ugliness, fi-vaayit il-wafjaafa extremely ugly. 

wafjfjaf 1 (a) 1 /vt/ la to make unpleasant. Veeh 
illi wafjfjaf-ak kida what made you become so unkind? 
lb to make ugly. Vinta gammaal tiwafjfjaf fil-fustaan 
leeh why are you making the dress so ugly? — /vi / 2 to 
become fierce-looking. Vaxuu-ki wafjfjaf wi-baqa 
yxawwif your brother has become so fierce-looking that 
he is frightening. 3 to become overgrown (of plants and 
animals). Vil-quuja kibrit wi-wafjfjafit the tomato plants 
have grown up and become wild, - vn tawfjiif ; ava/pva 
miwafjfjaf. 

jJL y\ Vitwafjfjaf /vi/ 1 to become fierce or fierce- 
looking. 2 to become overgrown (of plants and anim- 
als). -ava mitwafjfjaf. 

Viwfjaff /vi/ to become ugly, become unattrac- 
tive. lamma l-fjibla tiwfjaff 1 yibqa lli f-bajn-a-ha walad 
when a pregnant woman becomes unattractive it means 
she is carrying a boy. - ava miwfjaff. 

^ Vistawfjif 7 , Vistawljaf 1 /vt / 1 to consider ugly. 
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Mistawljafit il-gariis she considered the suitor too ugly 
(and refused to marry him). 2 to select for ugliness. 
M istaw/jaf fustaan wi-ftara-hu-lha he picked an ugly 
dress and bought it for her. — Nil 3 to become fierce, 
become beastly. Mistawljaf fil-Makl he wolfed down the 
food, -vn Mistiwljaa /; ava mis taw fj if mistawljaf. 

2 A 

wafjaf (a) IvXl to be missed by (s.o.). waljaft-i-na 
we missed you (conventional greeting after a period of 
separation or absence), fja-tiwljaf-na ktiirv/e shall miss 
you a lot. Minta waljif-ni win-nabi w-waljfaa-ni l-qahwa 
lli kunna nifrab-ha mag a bagel I miss you, y° u know, 
and I miss the coffee we used to drink together, lik 
naljfa you have been missed. - vn waljafaan, wa1jfa\ ava 
waajjif. 

j waljfjif wafjljaf 2 Nil [obsol] to sing tawafjiif. - vn 
tawljiif ava miwafjfjif. 

Xl**. y tawljiifa In pi -aat, tawaljiifl [obsol] poem 
lamenting the departure of the month of Ramadan 
chanted from roof tops between midnight and dawn. 

Mawfjaf: la Mawljaf allaah minkum (may you 
not be missed for long) may we soon see you again! 

Mistawljif 2 , Mistawljaf 2 Nil to feel lonely. 
lamma daxalt il-beet istawfjaft 1 w-qalb-i tqabacl upon 
entering the house I felt desolate and had a sense of 
gloom, - vn Mistiwljaaf ; ava mistawfjif mistawljaf. 

11 Mistawljaf li- to long for. Mana stawljaft' lil-giyaal I am 
longing to see the children. 

J c-» 

waljal (i) Nil I to bog down (in mud). Ijaasib 
Ija-tiwljil nafs-ak fi(-liin careful, you will get yourself 
stuck in the mud! 2 to implicate, involve (in trouble 
etc.). Mint a wafjalt-i-na magaak fil-qa(]iyya min veer 
luzuum you’ve unnecessarily involved us with you in 
the case. Minta mawljuul fiiha l-fuft-ak you are in it up to 
your ears, -vn waljalaan, wa/jla\ ava waaljil ; pva 
mawljuul. 

wafjla Ini mire. Mism-u baqa fil-waljla his name 
was dragged in the mud. 

J waljlt In pi Mawfjaal , wuljuull mud. 

waljlaan /adj */ stuck, aground. Mil-markib 
waljlaan wi-dool mif garfiin yi(allaguu the boat is 
stranded and they cannot free it. dool waljlaniin 
fi-mufkila gawii§a they are bogged down in a big prob- 
lem. Mintu waljlaniin fi-Meeh what (triviality) is it that 
you are caught up in? 

y\ Mitwa/jal Nil passive of waljal. -iva mitwiljil. 
f>\ Minwaljal = Mitwaljal. - iva minwiljil. 


j waljljal 1 Nil la to cover with mud. Minta waljljalt 1 
hduum-ak xaali§ you’ve smothered your clothes with 
mud. lb to turn into mud. || Minta waljljalt id-dunya 
you’ve made a big mess. — Nil 2 to become muddy. 
Mil-Mar 4‘ waljljalit the ground turned to mud. 3 to wade 

(in mud), ma-twaljljal-f 1 fil-ma[ara don’t go wading out 

/ 

in the rain, - vn taw1jiil\ ava/pva miwaljljal. 

jiwl Mistawljal Nil 1 to consider (too) muddy. 2 to 
select for muddiness. - ava mistawljal. 

r c-> 

waljma Ini 1 craving for a certain type of food 
(experienced particularly by a pregnant woman). 2 /pi 
-aatl birthmark. 

waljam Ini craving experienced by a pregnant 
woman. 

Mitwaljljam Nil to experience a craving (for par- 
ticular kinds of food, especially of a pregnant woman). 
Mil-ljaamil bi-titwaljljam gaadatan gala l-fjawaadiq a 
pregnant woman usually craves salty foods, -vn 
tawljiim\ ava mitwaljljam. 

y tawljiima /inst n / a craving. Mit-tawfjiima di 
laazim sabab-ha l-fjaml this particular craving you have 
now must be caused by pregnancy. 

^y*s wafjwalj Nil 1 to whine, snivel (particularly of a 
child). 2 to chatter from cold (of the teeth), -vn 
wa\jwa!ja\ ava miwafjwalj. 

^y-y I Mitwaljwalj = wafjwalj. - ava mitwaljwalj. 

y*j waljawi nonce word in children’s Ramadan 
jingle. 

c * 

waljy Ini 1 inspiration. 2 [theol] inspiration, 
revelation. 

Mawlja Nil 1 to give inspiration. Meeh illi 
Mawljaa-lik bil-fikra di what gave you that idea? 
rabb-i-na Mawljaa-lu yhaagir min makka God inspired 
him to emigrate from Mecca. 2 to be suggestive, be 
indicative. kull a Ijarakat-ha b-tuulji big-gins her whole 
behaviour is sexually suggestive, -vn Mii!jaaM\ ava 
muulji. 

^ y~ I Mistawlja 1 Nil to derive or seek inspiration 
from. Mil-loolja di mustawljaa min ir-riif il-ma§ri this 
painting was inspired by the Egyptian countryside. - vn 
Misti/jaaM; ava misljawlji, mustawlji ; pva mustawfja. 
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2 JC-> 

waff a 1 (i) Nil to goad, incite, miin illi wafjaa-k 
£ a(-(alaaq who gave you this bad idea of divorce? ?inta 
mawfji galayya you’ve been incited against me. -vn 
wafjayaan; ava waafji\ pva mawfji . 

wafjfja = wafja. - vn tawfjiyya ; ava/pva miwafjfji. 
fitwafjfja Nil to be goaded or incited, -iva 
mitwafjfji. 

j£\ ftttafja Nil to victimize incessantly or obsessively. 
fittafjit il-waad bi4‘4 ar b ' lamma krih-ha she kept on 
beating the boy until he hated her. - ava mittifji. 

?istiwafjfja Nil to goad vigorously, incite 
emphatically. - ava mistiwafjfji . 

^ j wafja 2 : ?il- wafja l- wafja [magic] quickly, with top 
speed (formula used in demanding services from 
spirits). 

3 ^ j see 3 £ * : waaxid , waxxid, ?itwaxxid 
j see waxri 

♦ • 

->c-> 

'j>. j waxaz t (i) Nil to prick. || waxz i4-4 am ** r prickings 
of conscience, -vn waxz, waxazaan ; ava waaxiz ; pva 
mawxuuz . 

waxza /inst n, pi -aatl a prick. 
y\ ?itwaxaz Nil to be pricked, -iva mitwixiz . 

f c-> 

waxam /n/ drowsiness, sluggishness, quum bala 
waxam get up, get a move on, wake up! 
waxmaan /adj */ drowsy, sluggish. 
waxxam Nil 1 to become stuffy, become con- 
gested (of air). 2 to become slothful (of people). 
?il-waafjid waxxam min qillit il-fjaraka one is feeling 
sluggish because of lack of activity, - vn tawxiim; ava 
miwaxxam. 

* * J 

wadd (i) Nil to feel affection for. saagit ma fuft-u 
qalb-i wadd-u I fell for him as soon as I saw him. ( uul 
£umr-u w-huwwa bi-ywidd-i-ni he has felt affection for 
me all his life. - vn wadadaan, widd, wudd\ ava waadid ; 
pva mawduud. 

51 wadd a gala to pay a friendly visit on. ?ibqa widd a 
Zaleena do call on us sometime. 

widd Ini affection, liking, kaan fii widd ' benhum 
there was affection between them, yuflubu widd-i 


Zajaan ?eeh why should they seek my friendship? || law 

il-widd' widd ... were it up to ..., as in law il-widd 1 

widd-i ma-kan-f 1 daxal il-beet if I had my way, he would 

not have set foot in the house, -ka-widd 1 waafjidt on 

the same level, as in xalli il-balafteen ka-widd 1 waafjid 

lay the two tiles level with each other. 

51 bi-widd- (also bidd-) modal of desire, bi-widd-i (or 

bidd-i) fasaafir I want to travel, kaan bi-widd-u-hum 

(or kaan bidd-u-hum) yiigu laakin ma-laquu-f muwa§la 

they would have liked to come but couldn’t find any 

means of transport. - ma-bidd a -haa-J it’s high time to 

act, as in saagit ma fuft il-xanaagir z,aharit quit 1 

ma-bidd ° -haa-J as soon as I saw the daggers coming out 

I decided there was no time to waste. 

widdi, wuddi /adj */ amicable, friendly, taswiya 

widdiyya (1) amicable settlement. (2) [leg] out of court 

settlement. 

* * 

3 y I ?awadd /el/ more/most desirable . ?awadd 1 ma £ ala 
qalb-i ?inn il-bulii§ yimsik-ak there is nothing I want 
more than that the police catch you. 
widaad Ini affection, love. 

3 > 5 > waduud 1 /adj */ affectionate. 2 Ini Favourably- 

disposed One (epithet of God). 

jllj waddaad /adj */ sociable, di kaanit sitt 1 waddaada 

she was a very sociable woman. 

ilj* mawadda In pi -aatl liking, affection. 

3 y\ Titwadd Nil passive of wadd. - iva mitwadd. 

?itwaddid, Titwaddad Nil to show affection, -vn 
tawaddud T ; ava mitwaddid. 

l\y\ ?itwaadd Nil to exchange social courtesies or ex- 
pressions of affection, - vn tawaaddt ; ava mitwaadd. 

£3j wadaz 1 (a) Nil to lodge, deposit, place in custody. 
mumkin tiwdag filuus-ak wi-taaxud galeeha ?arbaafj 
you can deposit your money and earn interest on it. 
laazim niwdag-ak fil-fjagz ‘ l-bukra we must place you in 
custody until tomorrow. ?il-mafjkama b-tufjkum 
bi-Tidaag il-walad fil-malga? the court rules that the 
boy should be placed in a children’s home. - /the literary 
passive frequently occurs/ ?if-fihaada btagt-ak laazim 
tuudaz fi-qalam it-tasgiil your certificate has to be depo- 
sited in the registry, - vn wadagaan\ ava waadi£\ pva 
mawduu£. 

£^3j widaag, wadaag Ini farewell, fjaflit widaag 
farewell party, (awaaf il-wadaag [Isl] last ritual step in 
the pilgrimage which consists in making farewell cir- 
cuits of the Kaaba. 

ac. 1 3 j wadaaga Ini gentleness, mildness. 
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wadUgf /adj */ gentle, mild. 

wadii£a In pi wadaayig/ deposit, thing or sum 
deposited. || ?iyaal wadiiga a receipt for goods deposited 
with the customs upon arrival from abroad for subse- 
quent clearance, -maxzan il-wadii^a the depot where 
such goods are deposited. 

fitwadag /vi/ to be lodged, be deposited, placed 
in custody, -iva mitwidi £. 

wadda£ 1 Nil to bid farewell. wadda£t-u qabV ma 
Tasaafir I said goodbye to him before he went away. 
2 Nil [joc] to pop off, kick the bucket. - vn tawdii£\ ava 
miwadda£. 

miwadda£ /adj/ departing, dying out. ?il-xiyaar 
miwadda£ il-yomeen dool it is the end of the season for 
cucumbers. 

y 1 ?itwadda£ /vi/ to be bidden farewell, -iva 
mitwadda£. 

?awda£ t = wada£ 1 . - vn ?idaa £ ; ava muudi £ ; pva 
muuda£. 

p 1 jb I ?idaa£ In pi -aall deposit. ?idaa£ la ?miin security 
deposit. 

muudi£ In *1 depositor. 

?istawda£ Nil to entrust to. ?istawda£t-ak 
il-filuus di l-xaayit m-arga£ mil-ljagg I entrust this 
money to you until I return from the pilgrimage. 
|| ?istawda£t-ak rabb-i-na go in God's keeping, -vn 
?istiwdaa £ ; ava/pva mistawdi£ t mistawda£. 

?istidaa£ Ini [mill pension. ?it(jaal £al- 
?istidaa£ he was retired. 

mustawda£ In pi -aatl depot. 

wada£ 2 /coll n / sea-shell(s). \[(]arb il-wada£ 
method of fortune-telling by throwing down shells and 
examining the positions in which they fall. 

wada£a /unit n, pi - aatl a seashell. 
iUoj wada£aaya = wada£a. 




jLj waddik Nil 1 to season or condition (s.o.), cause 
(s.o.) to mature, mif fja-ywaddik-ak ?illa furl is-suuq 
there’s nothing like getting out to work for making you 
grow up. 2 to fire (pottery) in a kiln, - vn tawdiik ; ava 
mi waddik. 

?itwaddik /vi/ 1 to be or become seasoned or 
matured. 2 to be fired in a kiln (of pottery), -ava/iva 
mitwaddik. 

o 

widn /fern n, pi widaanl 1 ear. Ijalamit il-widn lobe 


of the ear. ?il-f}eiaan liiha wdaan walls have ears, yiddi 
l-ljalaq li-lli bala wdaan [prov] (He gives earrings to 
those who have no ears) * the best goes to those least 
equipped to appreciate it. ||(^ama/) widn 1 min (iin 
wi-widn 1 min £agiin ~ (to let things) in one ear and out 

of the other. - £ala widn-u abundant, as in kaanit Ijafla 

/ 

kbiira w-kaan if-furb a £ala widn-u it was a big party 
with a lot of drinking. - widn-ak mineen ya gulja (Goha, 
where’s your ear?) = why do you make simple matters 
complicated? - widn 1 qu((a flat soft piece of bread, 
shaped like a scoop for dipping in food. - widn-u Ijilwa 
he has a good ear (for music). - ?iddii-ni widn-ak ~ lend 
me your ear, give me your attention, -taxxan widn(-u) 
to flatter (s.o.), swell (s.o.) up with (undue) praise. 
- widn il-fiil [ bot ] elephant's ear (Caladium 
esculentum). 2 (roughly ear-shaped) handle, lug. 
widn ' fingaan cup handle. ?il-quffa lli laha widneen 
yifiluu-ha tneen [prov] (the basket with two handles is 
to be carried by two) ~ many hands make light work. 
U widanaat-ak: fjalaq dahab fi-wdanaat-ak a line of a 
song traditionally sung for yoom is-subuu£. 

Xsj widna Ini 1 name of various wild plants, such as 
varieties of navelwort, scorpion’s tail, plantain, and 
indigo plant. § abbaara widna name of various succulent 
plants, such as Christmas cactus. 2 hangnail. 

widani / adj */ fond of listening to gossip. 
wideeni = widani. 

* J * J 

wadwid /vi/ to tell malicious tales, gossip. qa£adu 
ywadwidu kull is-sahra they sat gossiping all evening 
long, - vn wadwada; ava miwadwid. 

If wadwid h- to goad, incite. qa£adu ywadwiduu-lu 
l-xaayit ma [ allaq miraat-u they kept on at him until he 
divorced his wife. 

y\ ?itwadwid Nil to exchange confidences, ex- 
change secrets. qa£diin yitwadwidu miy-yublj they’ve 
been whispering secrets to each other for ages, -ava 
mitwadwid. 


~ j J * J 

wadwaziil, wadwazeel In pi -aatl [slang] effe- 
minate man, pansy. 

1 J * J 

waadi In pi widyaanl valley, gully, ravine, waadi 
n-niil the Nile valley, waadi l-muluuk the Valley of the 
Kings. ba(n il-waadi bed of the ravine. || huwwa f-waadi 
wi-nta f-waadi you and he are not on the same 
wavelength. 


wadda Nil I to convey, take. ?i(-[abbaax 
Ija-ywaddi ip-pawaani (gala) l-furn the cook will take 
the trays to the bakery, qal-li l-^askari tagaala magaaya 
w-waddaa-ni l-zaabi[ taani the policeman said, ‘Come 
with me', and took me to another officer, yiwaddii-k 
il-baljr 1 wi-ygiib-ak £a[faan (he takes you to the river 
and brings you back thirsty) * he can twist you round 
his little finger. ?aadi s-sillim illi Ija-ywaddii-k il- 
balakoona there are the stairs that will lead you to the 
balcony. ?if-faari£ da ywaddi £ ala feen where does the 
street lead to? || gaql-a-ha ywaddi wi-ygiib she is anxious 
and distracted. - kalaam-ak la ywaddi wala ygiib what 
you are saying is pointless. 2 to send, wadduu-ni maga 
waafjid tamargi gamal-li Ijuqna they sent me off with a 
nurse who gave me an injection, waddeet ibn-i madrasa 
fil-xaarig I sent my son to a school abroad. ?il-balad illi 
twaddi Taljsan min illi tgiib [prov] (the place that sends 
people away is better than that which brings them in) ~ 
good riddance. || Tawaddi wiff-i (minnu) feen I am very 
embarrassed (to see him), -wadda(a) f-dahya to ruin 
(s.o.), give (s.o.) a hard time, -vn tawdiyya ; ava 
miwaddi. 

y\ ?itwadda Nil 1 to be conveyed, be taken. 2 to be 
sent, -iva mitwaddi. 

1 j j see 2 j j : warn 
V J J 

warab (i) 1 Nil to cut (a woven fabric or paper) on 
the bias, laazim tiwrib il-qumaaf £afaan ir-rasma tibqa 
ma%buu(a you should cut the material on the bias so that 
the design is right. 2 Nil to hang awry (of cloth), - vn 
warb\ ava waarib; pva mawruub. 

warb , warb Ini 1 obliqueness, slant. 2a diagonal. 
bil-warb diagonally, rakkib il-ljittiteen bil-warb fix the 
two pieces together by the oblique sides. 2b [text] bias. 
bil-warb on the bias. 

^ jy I f itwarab Nil 1 to be cut on the bias. 2 to hang 
awry (of cloth), - iva mitwirib. 

waarib (i) Nil to cause to be ajar, waarib il-baab 
fiwayya open the door just a little bit. - vn muwarba, 
miwarba ; ava/pva miwaarib. 

j\y muwarbat Ini evasiveness. ?itkallim min veer 
muwarba don’t be evasive, speak directly. 

<->j\ y\ ?itwaarib Nil to be left ajar, - iva mitwaarib. 

0 j j see j j 

1 ijJ 

warad (yiwrid, yaridt ) Nil 1 to be mentioned, 


occur. ?il-iy(ilaalj da warad fi-kutub kitiira this express- 
ion occurs in many books. 2 to meet (with s.o.), come 
to the attention (of s.o.). yaama warad galeena 
zabaayin how many (different) customers have come to 
us! || yaama warad galeena we’ve seen them all. -Ijaaga 
ma-waradit-f something unique. 3 to arrive (of corres- 
pondence etc.). ?il-muzakkara di waradit bi-tariix 
tamantaafar this memo arrived on the eighteenth. 
|| maktab il-wuruud [communic] telegraph receiving 
office. - maktab il-waarid [communic] the office for 
incoming mail. - daftar il-waarid [admin] the register of 
incoming mail. - ?il-qa(r il-waarid the incoming train. 
-x itm il-waarid [communic] stamp showing the arrival 
date of letters etc. - vn wuruud; ava waarid. 
otajlj waaridaat /pi n / imports. ?il-waaridaat wip- 
paadiraat imports and exports. 

ijj wird In pi ?awraad, wiraad , wuruudl 1 land-tax 
form issued to landowners to show tax instalments paid 
by them. 2 [Isl] schedule of specified prayers and sec- 
tions of the Koran read during private worship particu- 
larly between midnight and dawn. 
jujj wariid In pi ?awridal vein. 

tjXtjj wariidi /adj */ venous, veinal. 
ijy mawridt in pi mawaaridl 1 source, resource. 
mawaarid il-mayya sources of water, mawaarid maliyya 
financial resources. 2 source of income, ma- 
£anduhum-f‘ mawrid veer-u they have no other source 
of income. 

murada , murda In pi -aatl slope leading down to 
the water's edge in a canal or the Nile, where villagers 
wash their clothes and dishes and fill their water-pots 
(water-carrying being treated by eligible girls as an 
opportunity for appearing socially - hence the frequent 
reference to the murada in love songs). 

warrad 1 Nil 1 to supply. ?ig-gam£a bi-twarrad 
Hina k-kutub wid-dafaatir the university supplies us 
with the books and notebooks. 2 to dispatch, deliver. 
dool dayman bi-ywarradu l-bifaaga fil-waqt il-ma%buu( 
they always deliver the goods on time. - vn tawriid ; ava 

miwarrad, muwarridt ; pva miwarrad, muwarradt 
ju j y tawriid In pi -aatl supply, maktab tawridaat pur- 
chasing department. ?amr‘ tawriid [admin] supply 
order. 

ijj* muwarrid In */ supplier. 

y\ fitwarrad Nil 1 to be supplied. 2 to be dispatch- 
ed, be delivered, - iva mitwarrad. 

?iraad In pi -aatl 1 revenue, take. mutawassi( 
?iraad ?ayy ‘ maf;a((it banziin kibiir the average revenue 
of any petrol station is considerable. 2 income, ^arz/6/7 
il-?iraad il-£amm income tax. 
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I fistawrad /vt/ to import. ma§r l b-tistawrid 
qamlj ' min famriika Egypt imports wheat from Amer- 
ica. -/the literary passive imperfect occurs/ f il-makana 
di b-tustawrad min barra this machine is imported from 
abroad, \\maktab istiraad wi-ta§diir impprt and export 
office, -vn ? istiraad; ava mistawrid , mustawridf ; pva 
mustawrad. 


ijj ward /coll n/ 1 flower(s). ?il-ward‘ mif li-lli zaraz 
il-ward 1 li-lli gana [prov] * the work we do today will 
profit those who come after us. || ward 3 zaleek how 
wonderful you are! 2 (also ward 1 baladi) rose(s). l-agl 
il-ward 1 yitsiqi l-£ulleeq [prov] for the sake of roses the 
creepers are watered, xafab ward rosewood, may y it 
ward or maa? ward or maward rose water, ma-laquu-f 
fil-ward' zeeb qaluu-lu y-afjmar il-xaddeen [prov] (they 
found no flaw in the rose, so they called it rosy- 
cheeked) « you would find fault with a fat goose! filli 
yljibb il-ward 1 yistaljmil fook-u [prov] he who loves a 
rose should bear its thorn. 

warda 1 /n/ 1 /unit n, pi -aat! la a flower, lb a 
rose, tidbal il-warda w-riljit-ha fiiha [prov] (a rose may 
fade yet its scent remains) « one’s good qualities are 
not changed by one’s lot in life. 2 /pi wiradl [mech] 
metal washer. 

wardaaya = warda 1 . 
wardi /adj */ rose-coloured, rose-pink. 
fjj warrad 2 /vi/ 1 to blossom. fiz-zarz 1 warrad the 
plants blossomed. 2 to become rosy-coloured. 
xudud-ha mwarrada her cheeks are rosy. — /vt/ 3 to 
make rosy in colour, - vn tawriid ; ava miwarrad. 

*jy\ fitwarrad /vi / to become rosy in colour, wiff-a-ha 
twarrad xaali§ bazd 1 ma xadit vitaminaat she became 
healthy-looking after she took vitamins, -ava 
mitwarrad. 

\*jj warda 2 <It guarda> /inter j/ look out! stand clear! 

wardiyya <It guardia> In pi -aar, waraadil 
1 shift, scheduled period of work. 2 group of workmen 
scheduled to work during a particular shift. 

J * j J 

J sjj wardul <Gr bardoulo> Ini welt (of a shoe). 

" r 

jlo jj wardamaan <It guardamano> In pi -aat/ hand- 
rail (e.g., above the steps of a bus). 


JJJ 

jj warr 1 (i) /vi/ 1 to whirr, produce a humming or 
buzzing sound. fit-tilifoon ma-bi-ywirr 1 -/ xaali§ the 
telephone gives no dialling tone. 2 to revolve, move 
around quickly. fin-naljla zammaala fw/rr the top is 
spinning hard. || f il-Tagaaza mif maznaa-ha finnak 
tiwirr 1 fif-fawaariz ( uul in-nahaar being on holiday does 
not mean that you should run around in the streets all 
day long, - vn warr, warr, wararaan ; ava waarir. 
jj warr 2 , warr Ini hum, humming noise, warr it- 
tilifoon dialling tone. 

<j* J J 

£>jj waras, waras, wiris (i) (also ?irisl, ?arasl ) 1 /vt/ 
la to inherit. ?il-beet illi wrist-u z an Tabuu-ya qarbaq 
the house I inherited from my father collapsed, lb to 
be an heir to. z amm-i maat w-ana wrist-u my uncle died 
and I am his (sole) heir. 2 /vi / to come into an inheri- 
tance. lamma tiwris ?iwza tinsa lli zaleek when you 
come into your inheritance don’t forget your debts. 
waras ft - to share in (s.o.’s estate), as in waras fi-zamm- 
u he was one of his uncle’s heirs. - vn wirs, wiraasa ; ava 
waaris ; pva mawruus, mawruus. 

Cjjj wirs (also first) Ini legacy, inheritance. 

£1 jj wiraasa In pi -aatl 1 legacy, inheritance. 

2 heredity, guzf 1 kbiir min iz-zakaa? bi-ykuun bil- 
wiraasa intelligence is largely a matter of heredity. 

^ I jj wiraasi /adj */ hereditary. 

£>j\ j waaris In * and pi warasal heir, inheritor. 

£»ijj wariis (also fariisl) In pi wurasal heir, huwwa 
l-wariis il-waljiid he is the only heir. 

^1 miraas In pi mawariisl legacy, inheritance. 
qazdiin yitqasmu l-miraas they are dividing up the 
legacy. 

£>\ j turaas t Ini legacy. ? it-turaas il-fadabi the literary 
heritage. 

£>jy\ fitwaras, fitwaras, fitwiris /vi / to be inherited. 
fil-beet itwaras zan gidd-i the house was inherited from 
my grandfather, fitwaras bil-ljaya his property was 
divided up (among his relatives) while he was still alive, 
-iva mitwiris. 

sL>jj warris, warras (also f arras l ) /vt/ 1 to bequeath 
to. ?abuu warris-u sarwa his father left him a fortune. 
|| fil-hjaya fir-rigaal yiwarris il-faqr [prov] timidity in 
men leads to poverty (an injunction to be more aggres- 
sive). 2 to divide up (an inheritance) according to the 
law amongst the ones who are eligible to share in it. - vn 
tawriis ; ava/pva miw arris. 

U warras fi(i) to give (s.o.) the right to share in (an 
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inheritance), ma-warras-hum-f 1 fil-beet he did not leave 
them a share in the house. 
miwarris /n */ testator. 

C>jy\ Titwarris, Titwarras (also TitT arris ^ ) /vi/ 1 to 
divide up an inheritance (of inheritors), saabu r-raagil 
mayyit gala sriir-u w-qaamu yitwarrisu fii they left the 
dead man on his bed and started dividing his property 
among themselves. 2 to be divided up (of an inheri- 
tance). 3 to be made an heir, -ava/iva mitwarris. 

£ijj\ Tawrast /vt/ to leave (as a result). Til-ljaya 
bi-yiwris il-faqr modesty leads to poverty, -iva miwris. 
Ojlyl Titwaaris, f itwaaras (also TitTaarisl ) = 
T itwarris 1. -ava mitwaaris. 

C,j\ y tawaarast /vt/ to inherit generation after gen- 
eration. tawaarasu §-§an£a Tabbangangidd they passed 
the craft down from father to son. -vn tawaarus ; ava 
mutawaaris\ pva mutawaaras. 

war f Ini [rur] 1 butcher’s chopping block. 2 axle 
rest or bearing at the water exit of an Archimedes’ 
screw (see Pl.E, 16). 

warfa <prob Engl> /n pi wirafl workshop. 

J * JJ wara[ (i) /vt/ to cause to be involved in difficulties, 
get (s.o.) into a predicament. Tinta lli wara\t l nafs-ak 
min veer luzuum you’ve got yourself into trouble un- 
necessarily. -vn wara[aan, war[a\ ava waari(\ pva 
mawruu[. 

war(a In pi -aatl difficult situation, predicament, 
fix. 

1 9 j y I Titwara( /vi / to be or become involved in difficul- 
ties. - ava/iva mitwiri(. 

\>jy\ Tinwara( = Titwara(. -ava/iva minwirq. 

warrai /vt/ to put on the spot, embroil in difficul- 
ties. Ti§-$a1jafi warra[-u fik-kalaam the journalist talked 
him into a tight spot, -vn tawrii( ; ava/pva miwarrat, 
muwarrai. 

Xy ' Titwarra[ Nil to be or become involved in diffi- 
culties. - ava/iva mitwarra(. 

tJJ 

warag Ini godliness. 
wari^t /adj */ God-fearing. 

£yy\ f itwarrai Nil to be reticent or reserved. 
ma-yitwarra^-} 1 gan Takl 1 maal in-nabi he would not 
hesitate to steal (even) the Prophet’s money, -ava 
mitwarrag. 


3 J J 

waraq /coll n, pi Tawraaql 1 paper, waraq zibda 
greaseproof paper, waraq lafjma thick cartridge paper. 
waraq garaayid newsprint, waraq naffaaf blotting pap- 
er. waraq sanfara sandpaper, waraq laff wrapping pap- 
er. waraq bafra cigarette paper(s). tuqqaalit waraq 
paperweight, dabbuus waraq paper clip, manadiil 
waraq paper handkerchiefs, tissues, kiis waraq paper 
bag. || Til-yomeen dool if-fubbaan waraq young people 
are soft these days. - gal-waraq on paper, in theory, as 
in Tana b-aqbac[ miit gineeh gal-waraq on paper I get 
paid a hundred pounds, Til-xi((a kwayyisa qawi gal- 
waraq the plan seems fine in theory. -fjibr a gala waraq 
empty (written) words, as in Tik-kitaab da kalaam-u 
kull-u 1jibr a gala waraq that book has no substance. 
2 document(s), (official) paper(s). Tawraaq l-i^timaad 
credentials. Tawraaq maliyya stock certificates. 
waraq-ak mitgaftal fiwayya your papers have been held 
up. laazim tiqaddim Tawraaq-ak fil-migaad you should 
present your papers on time*. 3 ticket(s), stamp(s), or 
other paper(s) of small size, waraq bus(a postage 
stamp(s). waraq damra (1) fiscal stamp(s). (2) sheet(s) 
of paper with a fiscal stamp (for applications etc. to 
government departments), waraq yana§iib lottery tick- 
ets). Til-waraq (min fac]l’U-kum) tickets (please)! 

4 playing card(s). tuul in-nahaar maskiin il-waraq fi- 
Tdee-hum they play cards all day long. 5 paper patterns 
(in dressmaking), di mif bass 1 fa[r a fit-tafpiil - bi-tigraf 
tiqu§§ il-waraq kamaan she’s not just good at dressmak- 
ing -she even knows how to make paper patterns. 
6 foliage, leaves, mafjfi waraq linab (dish of) stuffed 
vine-leaves. || waraq madva (a quid of) chewing tobac- 
co. 7 petal(s). 

Aijj waraq a /unit n, pi -aatl 1 a piece of paper, a sheet 
of paper, waraqit zibda a piece of greaseproof paper. 
waraq it garaayid a sheet of newspaper. 2 a document, 
an official paper. Tiddii-ni waraq a Tadxul biiha /- 
musta/fa give me an official note so I can be admitted to 
the hospital. || waraqa (or waraqit (alaaq) [Isl] bill of 
divorce, as in goz-ha bagat laha waraqit-ha her husband 
sent her the document registering the divorce, Tiddii-ni 
waraq t-i [women] divorce me! - waraqit Tuktoobar gov- 
ernment policy statement issued after the War of Octo- 
ber 1973. 3 a note, ma-laqet-uu-f fil-beet fa-sibt-i-lu 
waraqa I didn’t find him at home so I left him a note. 
4 a ticket, a stamp, or other paper of small size. Tana 
gibt il-waraqa xalaa§ I’ve already bought the ticket. 
waraqa b-gafara (gneeh) a ten-pound note. 5 a playing 
card. || Tit-talat waraqaat (1) three-card trick, find the 
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lady. (2) swindling, as in raagil bitaag inalat waraqaata 

con man, a swindler. 6a a (small) packet, waraqitfaay a 

(small) packet of tea. 6b a parcel wrapped in paper. 

|| waraqit lafjma (1) a piece of cartridge paper. (2) dish 

of meat, onions, spices and sometimes potatoes, 

cooked in this paper. 7 a leaf. || mayooh waraqit tuut a 

fig-leaf bikini, a very brief bikini. 8 a petal. 

waraqi /adj/ of paper, made of paper, zumla 

waraqiyya paper currency. 

Jjljj warraaq /n */ paper supplier, paper dealer. 

* 

warraq 1 /vt/ [rur] to remove the bottom leaves of 

(maize) for use as fodder. 2 /vi/ to produce leaves, 

become leafy, -vn tawriiq; ava/pva miwarraq. 

+ 

d ?itwarraq /vi/ [rur] to be removed for use as ! 
fodder (of maize leaves), -iva mitwarraq. 

j 

iJj^ wirk /pi wiraak , ?awraak/ 1 thigh (of a rabbit or 
fowl). 2 [ coarse ] human thigh, 
il jj warrak , warrak /vi/ [coarse] to become thick- 
thighed. -vn tawriik ; ava mi warrak. 

?iwrik: ?iwrik-ni wi-pdir nafs-ak [prov] give me 
the leg and you take the breast ~ nobody is expected to 
promote others above his own head. 

fjj wirim (a) /vi/ to swell, swell up. laqeet liwaz-i 
wirmit qadd il-beec[a I found my tonsils had swollen to I 
the size of eggs, - vn waramaan , waram\ ava waarim. 
fjj waram /n pi ?awraam/ swelling, lump, waram 
xabus malignant tumour. 
fjj\ ?awram /el/ more/most swollen. 

warram 1 /vt / to cause to swell, gandi rumatizm ' 
fil-mafaasil wi-sagaat bi-ywarram-ha I have rheumat- j 
ism in my joints and sometimes it makes them swell, i 
|| warjram dimaar(-u) to give (s.o.) a headache, warram \ 
buyuuc((-u) [ coarse ] to annoy or disgust (s.o.), give j 
(s.o.) a balls-ache 2 /vi/ to swell up. riglay-ya fiy-yeef j 
bi-twarram in the summer my feet swell, - vn tawriim ; 
ava/pva miwarram. ; 

i 

* 

y miwarram / adj */ [abus] sulky. : 

fj yl ?itwarram /vi/ 1 to swell up. 2 [abus] to become 

i 

annoyed. ?itwarram minni £al-?aaxir he was ready to j 
burst with anger at me. - ava mitwarram. 

J* o j j 

warnuf <It vernice> In/ 1 varnish. 2 wax pol- 
ish. 3 shoe polish. ?i<]rab ig-gazma warnuf have the 
shoes polished! 


warnif warnaf (i) /vt/ to polish, wax. xud 
ig-gazma warnif-ha take the shoes and have them 
polished, - vn warnafa\ ava/pva miwarnif. 

?it warnif, ?itwarnaf /vi/ to be polished, be 
waxed, - iva mitwarnif. 

JJJJ 

jjjj wirwir <Copt> /adj invar/ I crisp and young 
(vegetable vendor’s cry). ?il-figl il-wirwir fresh 
radishes! 2 green, inexperienced (of people). ?inta lissa 
wirwir you are still inexperienced. ?il-bint' di wirwir 
this girl is young and naive. 

jjjj warwir (i) /vi/ 1 to become crisp, sappy and 
flourishing (of plants). ?il-xayy' warwir the lettuces 
have become crisp. 2 to become fresh and healthy- 
looking (of people and especially girls), f il-bint 1 
warwirit bagd' ma yayyifit fi-swisra the girl glowed with 
health after she spent the summer in Switzerland, - vn 
warwara \ ava mi warwir. 

Ijjjj wirwira In pi waraawir/ I young chicken. 
2 [slang] girl. — waraawir /pi n/ 3 fresh produce! 
(vegetable vendor's cry), figl il-waraawir fresh 
radishes! 

1 J j J 

jj warra (yiwarri, yiwri) /vt/ to show, fja-nwarrii’ku 
puwar gawaz-na we'll show you our wedding pictures. 
warreet-u ?inni mistavrab min [alab-u I let him see that 

1 was astonished at his request. || rabb-i-na ma-ywarrii- 
k or Tallaah la yiwrii-k ~ may you never see such a 
thing! (said when mentioning some misfortune). 
- warrii-ni zarc[‘ ktaaf-ak ~ beat it! - warraa n-nuguum 
fi-£izz i4~4 u hr ~ he gave him a hell of a time. - w-allaahi 
l-awarrii-k by God I’ll show you! -vn tawriyya; ava 
miwarri. 

(Sjf ! ?itwarra /vi/ to be shown, - iva mitwarri. 

\ 

2 iSJJ 

c\jj >\jj wara /prep, w pron suff waraa -, 1st sing 
waraaya/ 1 behind. ?il-qu((a wara d-dulaab the cat is 
behind the cupboard, wiqift astarayyafj bapyeet laqeet 
q-(abuur da wiqif waraaya I stopped to rest, looked 
round and saw this line of people had stopped behind 
me. || waraaya furl I have work to do. - waraana naas we 
have people to consider, -min wara minni or min 
waraaya without my knowledge, -la waraa wala 
quddaamu he has nothing, -sarafu ?illi waraahum wi-lli 
quddamhum they spent all they had. 2 after, following. 
?agib-lak gapafiir ?izzaay - ?a(iir waraahum fis-sama 
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how am I supposed to get sparrows for you? should 
I fly after them in the sky? ma[rafj ma truulj (? ana) 
waraak wherever you go I’ll follow. Tig-garas c[arab 
marriteen wara bagc] the bell rang twice in succession. 
Tir-ruyaay gayy' wara bagc[-u the bullets are coming 
thick and fast. 

<jl jj warraani /adj */ rear, back, at the back. Til-baab 
il-warraani the back door. 

4j jy tawriyaf /n pi -aatl [lit] allusion. 

^j\j waarat /vt/ to obscure, veil, waarit wiff-a-ha she 
hid her face, lizum-ha Teeh il-miwariyya what is the 
need for dissimulation? fjibb' w-waari wi-krah wi-daari 
[prov] = show your love discreetly, but hide your hate 
completely, -vn miwariyya\ ava/pva miwaari. 

(jjlyl Titwaaraf /vi/ to hide oneself. - ava mitwaari. 

1 

JJJ 

jjj wizr /n pi Tawzaarl 1 sin. 2 fault. 

ojljj wizaara, wazaara /n pi - aatl (governmental) 

ministry. 

wizaari /adj/ ministerial. 

jtjj waziir /n pi wuzaral 1 government minister. 

|| ligbit il-waziir any of several children's games in which 
one child is chosen to decide rewards and punishments. 
baab il-waziir quarter of Cairo north of the Citadel. 

2 queen (in chess). 

jj ? istawzarl /vi/ to become a government minis- 
ter. ?ilaah-i tistawzar wi-tibqa raagil ga^iim may you 
become a minister and an important man. -ava 
mistawzar. 

2 

JJJ 

o jJj wazara In pi - aat , wuzarl 1 any structural device, 
such as a baseboard, which goes around a room, j 
2 lintel. 

i 

i . . 

J J J 

0 

wazz (i) /vt/ 1 to tempt. ?if-fi(aan wazz-i-ni gala 
f-furb Satan tempted me to drink. 2 to incite, wazzu | 

l-mudiir galayya they set the director against me. - vn ! 

wazz , wazazaarr, ava waaziz\ pva mawzuuz . | 

wazza /pi -aatl instance noun of wazz. qabl 1 ma 
saafir gat wazza galee somebody reported on him be- 
fore he left the country. 

jljj wazzaaz /adj */ factious, contentious, seditious. 
y y\ Titwazz /vi/ 1 to be tempted. 2 to be incited, -iva 
mitwazz. 

y Tinwazz = Titwazz. - iva minwazz. 


2 . . 

J J J 

5j! Oj w/zz /coll n/ goose, geese. ?ibn il-wizz d 
gawwaam [ prov /*= he’s a chip off the old block. || wizz ' 
graaqi swans. - ?il-gizz ‘ w- ?akl il-wizz ** a life of luxury, 
as in dool mitrabbiyiin fil-gizz 1 w-?akl il-wizz they were 
brought up in the lap of luxury. - hizz 1 ya-wizz * shake 
it baby! (phrase used to girls in the street). - ?illi takl-u 
wizz 1 wizz 1 yi[lag gala gnee-k ban ‘ baft [prov] ~ you 
will always pay for your deeds, -zayy il-wizz 1 Ijinniyya 
bila bizz [prov] (like a mother goose who loves her 
goslings yet does not breast-feed them) * you say you 
love but do nothing to prove it. 

«3j! ‘®3j w izza /n pi -aatl 1 /unit n / a goose. 2 plump 

girl. 



wazzag /vt / 1 to distribute, min fac[l-ak wazzag 
il-manfuraat di gala l-muwa^afiin please distribute 
these circulars to the employees. || loofjit tawziig [elec] 
circuit board. 2 to pass on, farm out. ra?iis il-?idaara 
wazzag il-qac[iyya gala mufjaami kwayyis the adminis- 
trative head dealt the case out to a good lawyer. 3 to get 
rid of, send away, liziq-li w-ma-grift'-J ?awazzag-u he 
stuck to me and I couldn’t give him the brush-off. 
4 [mus] to arrange, - vn tawziig ; ava/pva miwazzag. 
*ju'j y tawziiga /inst n, pi -aatl a way to get rid of some- 
one. ?afuf-lu tawziiga I'll find a way to get rid of him. 
£3 y» muwazzig In *1 1 distributor, muwazzig il-bariid 
postman, muwazzig il-?arzaaq (or il-fju^uu^) God, the 
distributor of fortune. 2 [mus] arranger, orchestrator. 

l c-y y miwazzagaati In pi -yyal one expert in passing 
his work on to others, shirker, muwa^zafiin il-fjukuuma 
mwazzagatiyya daraga ?uula government employees 
are first-class shirkers. 

?itwazzag /vi/ passive of wazzag. -iva 
mitwazzag. 

• ♦ 

OJJ 

yjj wazan (i) /vt/ 1 to weigh, determine the weight of. 
Tiwzin if-fiwaal tilaqii naaqip talaata kiilu weigh the sack 
and you’ll find it three kilos short. || ?il-mudiir lil-?asaf 
ma-b-yiwzin-J il-?umuur mazbuu( unfortunately the 
director doesn’t have good judgement. 2 to balance, 
make even or level. ?il-bayyaag il-?amiin bi-yiwzin 
kaffiteen il-mizaan qabl 1 ma yistagmil-u an honest ven- 
dor balances his scales properly before using them. 
|| Tiwzin il-mutoor tune up the engine! - bi-yiwzin rigl-u 
gala l-binziin he has an even touch on the accelerator. 
-firib kaseen ga/aan yiwzin dimaax-u he had a couple of 
drinks to clear his head. - f il-badla mawzuuna galee the 


suit fits him well. — /vi/ 3 to equal or amount to (s.th.) 
in weight. ?is-sanduuq yiwzin xamastaafar kiilu the 
crate weighs fifteen kilos. ||£a£/-/ yiwzin lafara min illi 
zayy ir-raagil da I’m ten times smarter than the likes of 
that man. 4 to weigh much, be heavy. ?if-feela di tiwzin 
this load is weighty, -vn wazn\ ava waazin ; pva 
mawzuun. 

ojj wazn /n pi ?awzaanl 1 weight. Tasgaar id-dibal 
bi-tibqa fjasab wazn id-dahab illi fiiha the prices of plain 
rings depend on the weight of gold in them. ?in^idaam 
il-wazn weightlessness. || f il-wazn in-nawgi specific 
gravity, -raagil ma-luu-f wazn a man of no consequ- 
ence. 2 [mus] time signature. 3 [poet] metre. 4 [gram] 
Arabic morphological pattern, wazn il-fi^l verb 
pattern. 

wazna Ini 1 /pi -aatl an item or load which is 
weighed, wazniteen kulV wafjda xamsa kiilu two 
weighed loads of five kilograms each. 2 /no pi/ balance, 
equilibrium. ?id-dulaab lii wazna law ixtallit yuqag a 
wardrobe is balanced (upright), and will fall if its 
equilibrium is disturbed, \\waznit mutoor engine 
tune-up. 

Ojjl ?awzan /el/ more/most level-headed. 
jj wazzaan In *1 professional weigher. 

mizaan In pi mawaziinl 1 balance, weighing 
scales, mizaan Ijassaas precision balance, mizaan 
qabbaani steelyard, gandi mzaan puvayyar gafaan 
?awzin qi(ai il-fjafiif I have a small scale for weighing 
the pieces of hashish. ? il-bic[aa^a titbaag bil-mizaan the 
merchandise is sold by weight. \\ mizaan (abliyya weigh- 
bridge. - ?iid-u mzaan he has a precise hand. - ?itkallim 
bi-mzaan to weigh one’s words, -mizaan il-madfugaat 
[finan] balance of payments. 2 meter, gauge, mizaan 
fjaraara thermometer, mizaan icf-cfoo? light-meter. 
mizaan xee[ plumb-line, mizaan mayya spirit level. 
3 [mus] time signature. 4 f il-mizaan [astrol] Libra. 
5 [dent] articulator. 

mizaniyya In pi -aatl la budget, mizaniyyit il- 
beet the household budget, lb quota, amount (of s.th.) 
as a budget item, mizaniyyit id-dukkaan min is-sukkar 
?itneen (inn the shop’s sugar quota is two tons. 2 level. 
?il-fjallaaq bi-ysaawija^r-u mizaniyya wafjda the bar- 
ber cuts his hair all one length, 
o j y\ Titwazan /vi/ 1 to be weighed. 2 to balance or be 

balanced, be made level or even, -iva mitwizin. 

Qjy I f inwazan = ?itwazan. - iva minwizin. 

jjl j waazin 1 /vi/ to make a comparison, note similar- 
ities and differences. ?ana b-awaazin been if-faqqiteen 
dool I am comparing between these two flats. 2 Nil 
2a to equal, have similar standing, fi-na^ar-i 


l-^arabiyyiteen yiwaznu ba^cf in my opinion the two 

cars are alike. 2b to balance, waazin nafs-ak gal-fjabl 

balance on the rope! - vn miwazna\ ava miwaazin. 

r itwaazin /vi/ passive of waazin. - iva mitwaazin. 

oj\ y tawaazun. Ini equilibrium, balance. ?if)fa% 

tawazn-ak (1) keep your balance! (2) keep a level 

head! 

* 

?ittazan Nil to be well-balanced, raagil muttazin a 
level-headed man. - vn ?ittizaan ; ava mittizin, muttazin. 

fj}\ j waaza (i) /vt/ 1 to be parallel with, faarig ramsiis 
yiwaazi faarig silimaan baafa Ramses Street runs para- 
llel with Suleyman Pasha Street, f i§-$oot laazim yiwaazi 
$-§uura the sound must match the picture. 2 to be com- 
mensurate with, r il-?ugra ma-twazii-f it-tagab the pay is 
not commensurate with the effort, -vn miwaziyya, 
muwazaah t ; ava/pva miwaazi. 

,jj\ y\ ?itwaaza Nil passive of waaza. -iva mitwaazi, 
mutawaazi. 

i£j\ yA mutawaazi /adj/ parallel, mutawaazi l- ?a4laa£ a 
parallelogram. 

I yA mutawaziyeen /dual n / [gym] parallel bars. 

wasbt Ini [athl] jumping. ?il-wasb il-^aali high- 

jump. ?il-wasb‘ biz-zaana pole vault. ?il-wasb i(-(awiil 

long jump. 

* 

wassaab /adj */ lively, enterprising, roof] 
wassaaba a dynamic nature. 

C 'J* J 

wasax Ini 1 /pi ?awsaaxl dirt, filth, \\wasax il- 
widaan ear wax, cerumen. - naas zayy ' wasax il-widaan 
unpleasant people. 2 /no pi/ excrement, faeces. 

wisix /adj * and pi Tawsaaxl dirty, filthy. || ?ibn 
il-wisxa son of a whore. 

wasaxaan /vn/ soiling, dirtying. 

?awsax /el/ dirtier/dirtiest. 
wasaaxa = wasax. 

w ass ax 1 /vt/ to dirty, soil. ?il-bint l wassaxit 
hudum-ha bif-fukulaata the girl has made her clothes all 
dirty with the chocolate. Wgaayiz tiwassax ism-i are you 
trying to blacken my name? 2 Nil to behave immorally, 
sink low (morally). ?il-bint‘ di wassaxit qawi that girl 
has become very immodest, wassax qawi fil-kalaam he 
used foul language, - vn tawsiix\ ava/pva miwassax. 

y I Titwassax Nil 1 to become dirty, become soiled. 
timfi xa(witeen fd-balad di wig-gazma titwassax you go 
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two steps in this city and your shoes are dirty. 2 to be 
soiled. - ava/iva mitwassax. 

fittasaxf /vi/ to become dirty, become soiled, 
r il-yaaqa ttasaxit the collar has become dirty, -vn 
?ittisaax ; ava mittisix. 

I ?istawsax Nil 1 to consider (too) dirty. 
?istawsax il-foocla qaam baat barra he thought the 
room dirty and so he slept outside. 2 to select for dirti- 
ness. -vn fistiwsaax ; ava mistawsax. 

^ u* J 

aLJ j was(a In pi wasaayi(l 1 one who deploys influ- 
ence on another’s behalf. gab-lu was{a he found him an 
intermediary, wasiitxeer a conciliator, an influence for 
good. 2 recommendation, influence for obtaining 
advantage. ?itwa%%af bi-was(a he got a job by pulling 
strings. 

H bi-was(it /prep/ by means of. bi-niktifif il-guz f 
il-maksuur bi-was(it ?aghizit il-qiyaas we discover the 
broken part by using meters. 

wis[, wus( /n/ 1 waist. ?iid-u f-wis(-u he 

placed his hand on his hip. || timuut ir-raqqaa§a 
w-wis[-a-ha bi-yilgab (a belly-dancer’s waist goes on 
wiggling even when she’s dying) * one’s habits stay 
with one forever. - wis(-i txalag mil-waqfa « I’m about 
to collapse from standing for so long. 2 /w pron suff also 
wisfii-, wusiii-l middle, centre, heart, midst. wis( i(- 
l arabeeza the middle of the table. wisi il-balad the city 
centre. qu§§ il-xee{ fil-wis( cut the thread in the middle. 
fi-wislii-na in our midst. || (fi-) wis{ in-naas in public, for 
everyone to see. - wis[id-daar [rur] central courtyard of 
a house. 

JlL-j wis[aani, wus(aani /adj*/ middle, central, see 

further under j 

ijlk wus(aniyya Ini [naut] stern-post. 

Ja wasa[ 1 /adj/ medium, average, middle, xayru 
l-?umuur il-wasai compromise is best, xafiif wasa( [athl] 
welterweight. — /n pi ?awsaa[l 2 agent, medium, in- 
strument. 3 milieu. ?il-wasa( il-fanni the artistic milieu. 
4 average, middle, min Tawsaa( in-naas from the com- 
mon people. 

lu-ji ?awsa(t /adj, fern wus(al middle, central. 
TiJ-Jarq il-?awsa[ the Middle East. ?il-quruun il-wus(a 
the Middle Ages. 

aLL-j wasaa(a, wisaa(a In pi -aatl mediation, 
intervention. 

\ry-j wasiil In pi wusa(al 1 medium (in spiritualism). 
2 vehicle, medium, laazim yikuun wasiil fi-naq l il-loon 
f ila l-qumaaf there must be a medium for transferring 


the colour to the cloth. || ^aamil wasiil catalyst. — /adj/ 
3t middle. ^il-^a§r il-wasiil the Middle Ages. 

JauJji ?awaasitt /pi n / (roughly) central part. 
\ja-yiw§al fi- ?awaasilil- Tusbuug he will arrive sometime 
around the middle of the week, raagil min il-?awaasiian 
average man. ?awaasi( ?urubba Central Europe. 

Ja-1 j wassai Nil 1 to use (s.o.) as an intermediary or a 
go-between. ?ana m-afjibb‘-f fjadd 1 ywassai-ni 
f-masaa?il gawaaz I don’t like anyone to ask me to 
mediate in things to do with marriage. 2 to position or 
situate in the middle. wassa[il-ljizaam fiwayya bring the 
belt more to the middle. - vn tawsii ( ; ava/pva miwassa ( . 
ixl y\ ?itwassa( Nil I to act as an intermediary or go- 
between. 2 to position or situate oneself in the middle. 
3 to be placed or positioned in the middle, -ava/iva 
mitwassai. 

JaJL yjk mutawassil /adj */ 1 medium, middle, in- 
termediate. ?il-mooga l-mutawassi(a [broadc] medium 
wave, ? il-marfjala l-mutawassila [educ] intermediate 
school level, mufahhalaat (or fihadaat) mutawassi(a 
intermediate (secondary school level) certificates. 
|| ?il-baljr il-?abyac( il-mutawassil the Mediterranean 
Sea. 2 average, mutawassil i[~luul of average height. 
fil-mutawassil on the average. 

y I ?itwaasii, Titwaasai /vi/ to act as mediator or 
go-between, - ava mitwaasil. 

I ?istawsa( 1 Nil to select or make towards the 
middle. ? istawsai wi-fiil remove those that are in the 
middle. 2^ Nil to act as a go-between. - ava mistawsal. 

j J? ^ j see also J* ^ j 

was(an Nil 1 to make average, was [an il-fustaan 
make the dress medium-fitting. sitt‘ mwas(ana a woman 
with an average build. was(an il-ljikaaya fwayya * let’s 
compromise on the price. 2 to place in the middle. 
wasian il-beet was(ana ma$buu(a fig-gineena he built the 
house right in the middle of the garden, - vn was(ana ; 
ava/pva miwas[an. 

yl ?itwas[an Nil to place oneself or be placed in 
the middle, - ava/iva mitwasian. 

j wisig (a) Nil to become wide. - vn wisg , wasagaan ; 
ava waasig. 

^»j L>j yisaag, yisag, yasag t Ni imperf/ to be spa- 
cious enough to accommodate, have capacity for. 
Til- Tistaad bi-yasag fjawaafi miit fa// the stadium holds 
about a hundred thousand. 

»Ws£ Ini spaciousness, wideness, ? il-fustaan fii 
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wisp the dress can be let out. ||/z wisp- in the power of, as 
in ?u(lub wi-lli f-wis£-i ?a^mil-u state what you want 
and I’ll do what I can, ?i£mil kull illi f-wisg-ak do your 
best. 

*ju»j wisga Ini 1 abundance, wealth. || min wisga with 
plenty to spare, as in ?il-filuus kaffit. - min wisga ‘Was 
there enough money?’ ‘More than enough.’ wi-w§iltu 
fil-magaad. - min wisga ‘Did you arrive in time?’ ‘With 
time to spare.’ 2 magnanimity. ma-^anduu-f wisga he is 
petty-minded. 

waasig /adj/ spacious, wide. \\(ja$iirit il-?ahl‘ 
wasga * there’s always room for more at a friend’s or 
relative’s house, -sidr-u waasig he is patient. -ba(n-u 
wasga he is a swindler, -muxx-u waasi£ he is broad- 
minded. -zimmit-u wasga he is unscrupulous. -£a/a 
l-waasi^ on a large scale. 

ac- y+t mawsuuga In pi -aatl encyclopaedia, \\raagil 
mawsuuga a very knowledgeable man. 
a siga Ini capacity. ?il-qizaaza di sigat-ha litr ' waaljid 
this bottle holds one litre. 

a *~- j wasaga In pi -aatl space, elbow room, yalla ni[la £ 
barra fil-wasaga let’s go outside where there’s room to 
breathe. 

a^Lum j wasagaaya In pi -aatl a capacious area. ?istanna 

fil-wasagaaya gandak stay where you’ve got space. 

|| wasag aayit zabdiin Abdin Square. 

* 

fawsa£ /el/ 1 wider/widest. 2 roomier/roomiest. 

wassaq I Nil to widen, bi-ywassa^u f-faari £ 

quddaam beet-i they are widening the road in front of 

my house, wassaq ?amlaak-u he increased his property 

holdings. ||wassa£ madark-ak broaden your mind. 

- wassaq is-sikka get out of the way! 2 Nil to make 

room, ma-twassagu-lha fwayya why don’t you make a 

little room for her? || quit' ya-lli f-wiff-i wassaguu-li * 

I took to my heels, -vn tawsiiq; ava/pva miwassaq. 

U wassaq gala to cause to prosper, rabb-i-na ywassa £ 

galeek God grant you good fortune! ?il-waafjid laazim \ 

yiwassag gal-giyaal fil-giid one should give the kids a 

good time (with food and presents) on the feast. 

a**— j tawsiiga /pi -aatl instance noun of tawsii £. 

y\ Titwassag Nil to be widened, -iva mitwassag. 

y tawassugf In pi -aatl expansion, widening, ljayal 

tawassug fi-?a^maal if-firka there was an increase in the 

company's activities. 

* 

£~jl ?ittasa£ Nil 1 to widen, become wide, kaan fii 
xlaafbasii( ittasa£ min veer ma fjadd 1 yuqpud there was 
a simple disagreement which spread through no one’s 
intention. 2 to have capacity. Til-Toofa di b-tittisig 
li-xamsiin nafar this room holds fifty people, -vn 
?ittisaa£\ ava mittisig, muttasi £. 


y*~\ Tistawsag Nil 1 to consider (too) wide. 
?istawsa£ il-badla w-ragga^-ha lit-tarzi he thought the 
suit too loose and returned it to the tailor. 2 to select for 
width. ?istawsa£ kursi w-qagad fii he chose a wide chair 
and sat in it. - vn ?istiwsaa£\ ava mistawsag. 

1 • 

<J <j* j 

j wasaq 1 (i) Nil to load, wasaq il-fjumaar he loaded 
the donkey, markib mawsuuqa a loaded boat, -vn 
waasiq ; pva mawsuuq. 

2 - 

O u* J 

y, j wasaq 2 , wasiq f ( yiwsiq , yasiq T ) Nil to have confi- 
dence, trust, siq tamaaman ?inni b-aljibb-ak (you can) 
be very sure that I love you. -vn siq a, siqat ; ava 
waasiq ; pva mawsuuq : 

jJu siqa , siqa t Ini trust, confidence. iadam is-siqa mis- 
trust, lack of confidence. 

yuj wasiiq, wasiiqt /adj */ firm, strong, padaaqa 
wasiiqa strong friendship. 

a wasiiqa t , wasiiqa In pi wasaa ?iq I , wasaayiql 
document, evidence. 

y,j\ ?awsaq, ?awsaq /el/ 1 more/most trustworthy. 
2 firmer/firmest. 

JjL ^ misaaqt , misaaq In pi mawasiiqt/ agreement, 
charter. ?il-misaaq (d-wa(ani) Egypt’s National 
Charter. 

y, y 1 ?itwasaq Nil (impersonal) passive of wasaq 2 . da 
raagil ma-yttwasaq-f 1 fii that man is not to be trusted, 
-iva mitwisiq. 

y,j wassaq , wassaq t Nil 1 to attest, authenticate. 
?il-mubay£a b-duun tawsiiq ma-tinfa^-f an unauthenti- 
cated bill of sale is worthless. 2 to strengthen, balaaf 
tiwassaq yilat-ak big-gadaz da don’t deepen your rela- 
tionship with that guy. -vn tawsiiq, tawsiiq ; ava 
miwassaq, muwassiqt ; pva miwassaq, muwassaq. 

y, y muwassiq In */ notary public. 

* 

y, y\ ?itwassaq, ?itwassaqf Nil X to be attested, be 
authenticated. 2 to be strengthened, -iva mitwassaq, 
mi t wassaq t . 

j; y~*\ Tistawsaq, ?istawsaq Nil to make certain of, 
verify, ruuij istawsaq il-xabar minnu fax§iyyan go and 
verify the information from him personally, -vn 
?istiwsaaq ; ava mistawsiq. 

<J ^ u* J 

wiski <Engl> Ini whisky. 

J 

aL~> wasiila In pi wasaayil, wasaafill means, way. 
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bi-kull il-wasaayil il-mumkina by all possible means. 
ftV-vaaya tubarrir il-wasiila the end justifies the means. 
wasaafil il-muwa§laat means of transportation. 
wasaa?il il-?ic[aa!j explanatory aids. 

J-l y I ?itwassil, ?itwassal /vi/ to plead, make an entrea- 
ty. b-atwassal Week tisamilj-ha I beg you to forgive her. 
- ava mitwassil. 

J-l y tawassalf /vi/ to beg, make a plea. - vn tawassul ; 
ava mutawassil. 

tawassulaat /pi n/ [Isl] songs of supplication to 
God sung by the muezzin prior to the dawn prayer and 
by professionals at the celebrations of saints’ birthdays. 

f o* J 

j.L.j wisaam /n pi ?awsimal medal. wisaam 
il-gumhuriyya min id-daraga t-talta Order of the Re- 
public, Third Class. 

iuL-j wasaama Ini beauty, good looks, fiiha wasaama 
she’s good-looking. 

wasiim /adj *1 handsome, good-looking, fakl-u 

wasiim he is good-looking. 

« 

?awsam /el/ more/most handsome. 
muusim, mawsim In pi mawaasiml 1 season, da 
muusim il-burtuqaan this is the season for oranges. 
2 (public) occasion (usually religious). ?il-?a£yaad wil- 
mawaasim feasts and festivals, muusim sabga w-gifriin 
ragab the feast of the twenty-seventh of (the month of) 
Ragab. 

< y*^y muusimi , mawsimit /adj */ seasonal. £amal 
muusimi seasonal work. ?ir-riyaa(j il-muusimiyya the 
monsoon winds. 

y I ?itwassim, ?itwassam /vt/ to sense or detect (a 
feeling). ?itwassamt‘ fiik ir-ravba fil-musagda I sensed 
that you wanted to help, laqeet raagil fif-faari£ 
itwassamt 1 fii l-xeer xalleet if-fan(a gandu in the street 
I found a man I felt to be honest and left the bag with 
him. - ava mitwassim. 

wasan In pi ?awsaanl idol. ?il-£arab qabl in-nabi 
kaanu b-yigbudu INawsaan before the Prophet the 
Arabs used to worship idols. 

wasani /adj */ pagan, idolatrous. 
wasaniyya Ini paganism, idolatry. 

i 

cT' J cT J 

^y^j waswis ' /vi/ to bud, form buds (of cotton). 
?il-qu(n ibtada ywaswis the cotton began to bud. - vn 
waswasa ; ava miwaswis. 

^y I y~j wiswaas 1 /coll n/ cotton bud(s). 


2 

U* J u* J 

waswis 2 /vi/ to instil evil, awaken doubt, - vn 
waswasa\ ava miwaswis. 

waswasa Ini wariness, suspicion, the state of 
being obsessive. 

^yy^yk miwaswis /adj */ obsessed, finicky. 

^y\y~j wiswaas 2 Ini 1 /pi wasaawis, wasawiisl obses- 
sive suspicion. 2 ?il-wiswaas the Tempter, Satan. 
^yy~ y\ ?itwaswis Nil 1 to become obsessive, become 
suspicious, become doubtful. 2 (impersonal) passive of 
waswis 2 . ?itwaswis-lu bad ideas were put into his head, 
-ava mitwaswis. 

1 . 

u* J 

wisiyya In pi wasaayal 1 [obsol] large estate (par- 
ticularly one belonging to members of the royal family). 

2 place in which graft and embezzlement are indulged 
in unchecked. ?if-firka baqit wisiyya the company has 
become something free for the taking. 

2 . 

J lTJ 

^1 j waasa Nil to comfort, console, - vn muwasaah ; 
ava miwaasi, muwaasi. 

y\ ?itwaasa Nil to be comforted, be consoled. - iva 
mitwaasi. 

wiseemi /adj/ type of sheep (from Oussim in 
Egypt) characterized by its thin tail (in contrast with the 
baladi type). 

j waffalj Nil to sing tawafiilj. -vn tawfiilj ; ava 
miwaffifj: pva miwaffalj. 

^U>u) jjj tawfiilj In pi tawafiilj I stanzas of classical Arabic 

poetry sung in praise of the Prophet. 

* 

y muwaffalj In pi - aatl lyrical poetry set to music 
(of Andalusian origin). ||£araa/ muwaffalj to cause a 
commotion, cause a fuss, as in miraat-u dayman 
bi-ti£mil-lu muwaffalj lamma b-yit?axxar his wife al- 
ways gives him a lot of trouble when he’s late. 
jUw y muwaffaljaati In pi -yyal singer of 
muwaffaljaat. 

1 A A 

u* J 

* 

^yj w iff / n pl wufuuf wifuuf wifaaf, ?awfaafl 1 face 
(of a person or animal), wiff-u n£aa$ fukulaata his face 
was smeared with chocolate, wiff-u lis-sabbuura he is 
facing the blackboard, \\fjoo4 wiff wash-basin. - kal 
wiff(-u) to reproach (s.o.), as in ?in-naas kalit wiff-i 
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kminni skitt* zal-maw4uuz da people reproached me 
for having kept silent about this subject, -xad wiff-a-ha 
he deflowered her. - ?ir-raagil da b-wiffeen that man is 
two-faced, -wiff-ak wala l-qamar long time, no see! 

- zala mala wiff-u in haste and under constraint, as in ga 
l-Zaskari xad-u l-qism 8 zala mala wiff-u the policeman 
came and bundled him off to the station. - Tawaddi 
wiff-i (minnu) feen I am very embarrassed (to see him). 

- ma-luu-f wiff ykallim-ni he’s too embarrassed to talk 
to me. - ma-?iddet-hum-f‘ wiff I ignored them. 

- bi-kuir wiff 1 makfuuf brazenly. - wiff fil-?ar4 embar- 
rassed, as in xalleetu wiff-i fil-?ar4 you caused me great 
embarrassment. - la wiff-ak wala (fahr-ak that’s all there 
is to it, and that’s that. - wiff-u yiq(a£ il-xamiira min 
il-beet he brings bad luck with him. - fil-wiff 1 mraaya 
w-fil-qafa sillaaya [prov] « he’ll smile to your face and 
stab you in the back. - wiqif fi-wiff(-u) to stand up to 
(s.o.). -fi-wiff-u wala triff-u frankly, without beating 
around the bush, -wiff-u zayy 1 qafaa in bad shape, 
badly beaten, -zayy 1 wiff-u bad, no-good, awful, as in 
?iddet-lu kilmiteen zayy ' wiff-u I gave him one hell of a 
telling-off. -wi-?aadi wiff i4~4 ee f and no more was 
heard from (him), as in xad ig-gineeh wi- ?aadi wiff 
i4-4 ee f he took the pound and has never been heard 
from since, - xad gineeh bi-wiff-u he got a whole pound. 
-ya wiff- how impudent, how cheeky, as in ya wiff-ak 
lamma tistilif min gayyil puvayyar zayy ‘ da it’s shame- 
less of you to borrow money from a small child like that. 
-di f-wiff-i ?ana this reflects badly on me. - ?ana 
ma-b-addi-luu-f wiff I don’t encourage him. - wiff-u f- 
wiff-i I’m face to face with him. - wiff-u (jilw 8 (or wiff if) 
Zalayya he brings good (or bad) luck to me. 2 mask. 
laabis wiff he’s wearing a mask, wiff 1 lljaam welder’s 
mask. 3a surface, upper surface, outer layer. 
?il-mu$awwaraati dalaq il-madda zala wiff iz-zinka the 
photographer poured the substance on the surface of 
the zinc plate, fii samna zala wiff §niyyit il-balaa(is 
there is clarified butter over the top of the dish of 
potatoes. || wiff il-qahwa foam on the surface of Turkish 
coffee. - Wiff il-laban the skin of the milk (e.g., after 
boiling). - wiff ig-gazma vamp of a shoe. 3b front, 
facade, raas il-xaruuf mizallaqa zala wiff is-sandara the 
sheep’s head is hung on the front of the loft, wiff is- 
sideeri the front of the vest, \\buus ?iid-ak wiff 1 w~4ahr 
(kiss the front and back of your hand) be grateful to 

God. - wiff ik-kabbaas screw-top on a pump-cylinder 
(of, e.g., a primus stove). - fj-axd-u min wiff-ak I’ll 
spare him your attention, -vuur min wiff-i get lost! 
3c side. ?il-mutoor marbuu{ bi-musmaar min in-nu§f 


w-lu pamulteen mil-wifaaf the engine is attached by a 
bolt in the centre and two rivets on the sides, \\wiff 
il-?us(uwaana the side of a gramophone record. - wiff 
il-qumaaf the right side of the fabric. 4 layer, coat. 
dahan il - ?oo4 a wiff buuya he gave the room a coat of 
paint. || ?aaxir wiff [agric] last crop of the season pro- 
duced by an everbearing plant. -Ijalaq daqn-u wiffeen 
he shaved his face twice, -xad ig-gild ' wiff tafziir he 
went over the hide once (with a razor) removing the 
hair. — /in constr/ 5 the type for, the sort cut out for. 
baayin zaleeha mif wiff ‘ nizma she seems not to be cut 
out for the soft life, da wiff suguun he’s a jailbird, da 
mif wiff kida he isn’t that sort, da mif wiff furl he’s not 
the hard-working type, da mif wiff gawaaz he is not the 
marrying type, da wiff 1 faqr he’s poverty prone. 
6 verge, proximity, brink, baqeena (f-)wiff i$-§ub1j it is 
nearly morning. £a/a wiff id-daraga l-xamsa about to 

attain the fifth (civil service) grade. 

* 

j wa ffif /vt/ to arrange with an attractive top layer. 
da raagil raffaaf - waffif qafa§ il-manga w-qalb il-qafa§ 
kull-u manga xasraana the man’s a swindler - he’s put a 
layer of good mangoes on top of the crate, but inside it’s 
full of rotten ones, -vn tawfiif ava/pva muwaffif. 
f\ ?itwaffif /vi/ passive of waffif. -iva mitwaffif. 

2 A A 

u* u* J 

JUj waff 1 (i) /vi/ to buzz, hum. widaan-i bi-t^affar wi- 

bi-twiff my ears are whistling and buzzing, - vn waff 

wafafaan ; ava waafif. 

* 

j wa ff 2 /n / 1 hum, shushing sound. 2 craziness, idio- 
cy. z a ndu waff he’s dotty. — /adj invar/ 3 crazy, idiotic. 
raagil waff a screwball of a man. mihna waff a madden- 
ing profession. 

fitwaff /vi/ to become crazy. ?inta twaffeet fi- 
Zaql-ak have you gone mad? - ava mitwaff. 

^ J 

uJLi j wafak y wafk: zala wafak or zala wafk on the point 
of, as in wapalna l-maktab wi-huwwa zala wafk innu 
yiqfil we reached the office just as it was about to close. 

wafiik /adj */ near, imminent \jalV wafiik an im- 
minent solution. 

jJLjl ?awfak /vi/ 1 to be about (to do s.th.) ?is-sana 
d-dirasiyya ?awfakit ?innaha tixlap the academic year is 
about to finish. 2 to draw near. ?il-ziid ?awfak the feast 
is nearly with us. - ava muufik t . 

r cA j 

j wafam t (i) /vt/ to tattoo, have tattooed, wafam-lu 
?asad zala sidr-u he had a lion tattooed on his chest. - vn 
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wa/m; ava waafim ; pva mawfuum. 

wafm /coll n/ tattoo(s), tattooing. 

wafma /unit n, pi -aatl a tattoo, 
p-i yl ?itwafam Nil to be tattooed, -iva mitwifim. 

• A 

O o* J 

iui j wifna <T vi$ne> In/ sour cherry, morello cherry. 

A A 

j wafwif Nil to whisper to (s.o.). nadaht ir-rayyis 
wi-wafwift-u £ ala/aan ma-ljadd *-f yismag I called the 
waiter and whispered in his ear so that no one could 
hear. || wafwif id-dakar (1) [magic] whisper to the male 
(sea-shell) and tell it what you want to know about (said 
to customers by fortunetellers who use sea-shells for 
soothsaying). (2) [joc] come tell it all to papa, -vn 
wa/wa/a; ava/pva miwafwif. 

wafwafa Ini whisper. \\(£ilm) il-wafwafa 
method of psychomancy in which the medium allegedly 
communicates with spirits by whispering. 

?itwafwif Nil I to whisper. ?it-talamza kaanu 
b-yitwafwifu maga ba£(] the students were whispering 
together. 2 (impersonal) passive of wafwif. bi-tljibb' 
yitwafwif laha she loves to be whispered to. -vn 
tiwafwiif ; ava/iva mitwafwif. 

wafa (i) Nil to inform (on s.o.). wafa biihum 
lil-bulii§ he betrayed them to the police, - ava waafi. 
iLi j wifaaya In pi - aatl (defamatory) tale, (malicious) 
gossip. 

fitwafa Nil (impersonal) passive of wafa. 

?itwafa bii lil-bulii§ he was betrayed to the police, - iva 

mitwifi. 

* 

wa//a/ (i) Nil to embroider, -vn tawfiyya; ava 
miwaffi , muwaffi ; pva miwaffi , muwaffa. 

^ yl ?itwaffa Nil to be embroidered, - iva mitwaffi. 

\ 

u*J 

wa§af (i) Nil 1 to describe. ?izzaay niqdar niwpif 
it-ta$arruf da how can we describe this behaviour? - / the 
literary passive form occurs/ laa yuujaf beyond descrip- 
tion. 2 to prescribe, bi-yiwpifuu-ha lin-naas illi gayza 
tbanal is-sagaayir they prescribe it for people who want 
to give up cigarettes, -vn wa§f\ ava waapif ; pva 
mawpuuf. 

wa§f In pi Tawpaafl 1 description. ?il-wapf 
it-tafyiili lil-mutoor the detailed description of the 
motor. Ijaaga tfuuq il-watf something indescribable. 
|| ?itqa(a£ wa$f-u it is unique, there is nothing like it any 


more, -bi-wapf- in the capacity of, as in ?ana 
b-akallim-ak bi-wa§f-i mudiir if-firka di I am speaking 
to you in my capacity as director of this company. 

2 Tawpaaf /pi n / characteristics, qualities. ?il-fyu$aan 
il-garabi lu ?awpaaf mugayyana the Arab horse has 
certain characteristics, kaamil il- ?a w§aaf immaculate. 

jjuej wa§fa /n pi -aatl 1 set of instructions or direc- 
tions. qult-i-lhum wa§fit il-beet galafaan yilaquu b- 
suhuula I gave them directions to the house so they 
could find it easily. 2a prescription. wa§fa baladi folk 
remedy, folk prescription. wa§fa lil-ljabal ma-txayyib-f 
an infallible method for becoming pregnant. 2b recipe. 
wapfit keek cake recipe. 

wopfi /a dj *1 descriptive. || fahrasa wa§fiyya de- 
scriptive cataloguing. 

?ifa In pi -aatl 1 characteristic, quality, attribute, 
trait, fawfjaf pifa fii hiyya k-kidb the worst thing about 
him is his lying. 2 position, capacity. ^eeh§ifatlja(\rit-ak 
fil-mawcluu£ da what is your concern with this matter?! 
bi-tkallim-ni b-pifat ?eeh. - bi-pifat-i waafjid tihimm-u 
ma§la\jt-ak ‘Who are you to be speaking to me?’ ‘I am 
speaking as one who is concerned for your welfare.’ 
dafa£ il-mablav bi-§ifat tafmiin he paid the sum of 
money as a surety. || bi-$ifa in a (certain) manner, as in 
bi§-§ifa xaa§§a especially, bi-?ifa gaagila urgently. 
-ma-luu-f §ifa of no consequence, as in da mawfaug 
ma-luu-f §ifa bil-marra this is a very trivial matter in- 
deed, ma-luu-f §ifa magaana he has nothing to do with 
us. 

wa§iifa /fern n, pi -aat, wa§aayif! [obsol] 
lady-in-waiting. 

yk muwagafaat /pi n / 1 specifications. tja-nigmil 
il-magaari kjasab muwa§afaat il-Ijukuuma we’ll make 
the drains according to government specifications. 
2 properties, qualities. ?il-qumaaf da lu muwa§afaat 
munasba l-£amaliyyit i§-$ibaa\a this cloth has prop- 
erties which make it suitable for dyeing. 

?itwa$af Nil 1 to be described. || ma-twa$af-f 
unique, the likes of which have never been seen, as in 
balwa ma-twa§afit-f an unprecedented calamity. 2 to be 
prescribed. - iva mitwipif. 
ou? f \ ?inwa$af = ?itwa$af. - iva minwi§if. 

wa§§af (a) Nil to extol, enumerate the qualities 
of. min yoom ma riggu w-humma qagdiin yiwappafu 
(fi-)lli fafuu f-makka since their return they have been 
continually describing what they saw in Mecca, -vn 
taw§iif\ ava/pva miwa§§af. 

Ju? f\ ?itwa$$af Nil passive of wappaf. - iva mitwa§§af. 
oLa;l ?itta?aff Nil to possess as a characteristic, quali- 
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ty, or peculiarity. ?il-mudarris in-naagilj bi-nagid ?innu 
b-yattayif bi-ba£<] 1 yifaat il-qaa ?id we find that the suc- 
cessful teacher is marked by some of the qualities of 
leadership, -vn ?ittiyaaf ; ava mittiyif \ muttayif. 
ow? y~* mustawyaf I n pi -aat/ welfare clinic. 

J U* J 

J wiyil 1 , wayal 1 (a) /vt and vi / 1 to reach, come to. 
lamma niwyal (li-)makka ninzil fi-beet il-mu[awwif 
when we arrive at Mecca we stay at the pilgrim guide’s 
house, laazim il-?igaar yiwyal-ni ?awwil if-fahr I must 
get the rent on the first of the month. wayal-li gawaab 
Timbaarilj I got a letter yesterday. 2 to attain. 
?il-muwa%%af wiyil (li-)daraga mu^ayyana the civil ser- 
vant reached a certain grade. ?ana wiyilt id-daraga s- 
sadsa I reached the sixth grade. 3 to extend to, reach as 
far as. Ijitat d-?arc( ilh l-lawwaa[a ma-b-tiwyal-haa-f 
parts of the ground which the drag does not reach. 4 to 
become as much as. fiy-yeef il-burtaqaan bi-yiwyal 
(li-)gineeh il-kiilu in summer oranges go up to a pound a 
kilo, sagaat ( ul-ha yiwyal (li-)mitreen sometimes it 
reaches two metres in length. 5 to go (somewhere) 
briefly and return, xallii-k hina gala baal ma ?awyal 
d-beet stay here while I nip over to the house. wiyil 
mifwaar he’s gone on an errand (but will soon be back). 
— /vi/ 6 to arrive, goz-ha wiyd wi-t^a/fa her husband 
came (home) and had his supper. \\la? ma-dwyal-f no, it 
won’t come to that. - ?illi fjayal wayal ~ it’s no use crying 
over spilt milk. 7 to arrive (at an objective). 
?id-daggaal yiwyal li-natiiga tu£tabar gagiiba the im- 
postor achieves a result which is considered amazing. 
mif fja-niwyal li-ljall we shall not arrive at a solution. 

|| zaayiz yiwyal bi-?ayy‘ [ariiqa he wants to succeed by 
any means, - vn wuyuul; ava waayil. 

wayal 2 , wiyil 2 (i) /vt/ to link, join together. ?iwyil 
il-ljittiteen dool fi-bay;4 join these two pieces together, 
-vn wayalaan , wayl; ava waayil; pva mawyuul. 

J wuyuul Ini arrival. || ^ilm‘ wuyuul [communic] 
receipt of delivery for a registered parcel or letter. 

<J wuyuuli /adj */ opportunist, raagd wuyuuli 
opportunist, social climber. 

ill y*} wuyuliyya Ini unscrupulous self-seeking, oppor- 
tunism, sycophancy. 

way l In pi wuyulaat , wuyulal receipt, bi-niljfaz, 
wuyulaat il-?igaar li-?inn l yaaljib d-beet tjaraami we 
keep our rent receipts because the landlord is a crook. 

r 

wayla In pi -aat! 1 joint, connection. ?ig-gild‘ fii 
wayla there is a joint in the leather. 2 section. [juft' 
kamaan wayla Ul-masuura add another section to the 


pipe. 3 through-way. fii wayla qurayyiba min hina gala 
faarii silimaan there’s a short cut from here to Suley- 
man Pasha Street. 4 one of several songs or other items 
in a performance, each followed by an interval. 5 extra 
supply, refill (in cafe jargon), haat waylit sukkar bring 
some more sugar, haat wayla lif-fnfa bring another 
piece of charcoal for the water-pipe. 

J y mawyuul Ini [mus] pipe of the muzmaar type, 
constructed so that joints may be added or removed to 
change the key. 

iJu? yila, yila In pi - aat/ connection, link, fii benna yilit 

tjubb there’s a love-relationship between us. yilit 

qaraaba family connection. 

* 

JL?jl ?awyaal /pi n / limbs, members (of the body). 
?in-nafaai dabb 1 f-?awyaal-i I felt a burst of energy in 
my limbs. 

y\ ?itwayal /vi / passive of wayal 2 . -iva mitwayal. 
J wayyal /vt / la to convey, take from one place to 
another, deliver. ?il-£arabiyya di gafaan tiwayyal-u f- 
fu\l this car is for taking him to work. ?is-saa^i 
bi-y wayyal ig-gawabaat the office-boy delivers the let- 
ters. lb to accompany from one place to another. 
lj-awayyal-ak li-hjadd' ma drkab it-taks I’ll go along with 
you till you get a taxi. 2 [elec] to conduct. ?in-naljaas 
gayyid it-tawyiil lik-kahraba copper is a good conductor 
of electricity. 3 to connect, join. ?il-xar(uum bi-y wayyal 
id-dooraq bil-mabsam the hose connects the glass jar 
(of the water-pipe) to the mouth-piece. — /vi / 4 to act 
as a connection. ? il-masuura di bi-twayyal been is-sifoon 
wik-kabineeh this pipe connects the cistern and the 
lavatory, -vn tawyiil; ava miwayyal , muwayyil; pva 
miwayyal , muwayyal. 

y tawydla In pi -aat, tawayiill 1 [elec] contact, con- 
nection. 2 ride (from one point to another). ?iddaa-lu 
tawyiila lil-madrasa he gave him a lift to the school. 
3 connecting road, tawydla liz-zaqazdq a road that leads 

to Zagazig. 

* 

y muwayyil In pi - aat t [elec] conductor, muwayyil 

gayyid a good conductor. 

y miwayyalaati In pi -yyal [deris] messenger, 

go-between. 

* 

y\ ?itwayyal /vi/ passive of wayyal. - iva mitwayyal. 
y tawayyalt /vi / to attain, achieve, tawayyal li-f/all 
he arrived at a solution, - vn tawayyul ; ava mutawayyil. 

waayil, waayal /vt/ 1 to continue, persevere in. 
yiwaayil d-£ibaada leel maga nhaar he goes on praying 
day and night. 2 to have a love affair with, - vn wiyaal, 
muwayala ; ava miwaayil. 

wiyaal Ini 1 meeting (of lovers), (lovers’) tryst. 
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?ana (adlib il-wipaal I want a get-together with my love. 
2 close relationship, communion, mutual understand- 
ing. rabb-i-na ydiim il-wi§aal may God keep (us) always 
close to each other. 

iL?l yk muwa§la In pi -aatl means of transport. 
bi-yifoal kitiir ?inn in-naas mif laqya muwa§la trawwalj- 
hum it often happens that people can find no way to get 
home, gaawiz yilljaq furl-u qabl‘ zafjmit il-muwaplaat 
he wants to get to work before the rush hour. || wizaarit 
il-muwa^laat Ministry of Communications. 

J-^l y\ Mtwaafil, ?itwaa$al Nil passive of waapil. - iva 
mitwaapil. 

J^l y+ mutawaapil /adj/ continuous. £ amaliyyaat 
mutawapla continuous operations. 

Tawpall : ?eef Tawpal-ak ?inta liihum you don’t 
reach their standards. 

JLoil Tipaal, ?ii$aalt In pi -aatl receipt, bi-ygib-li 

?i$aal mu£tamad mil-xaziina he’s bringing me a receipt 

approved by the cashier’s office. 

0 

J^all Tittapal Nil 1 to be in contact, get in touch. 

ma-?a£raf-f attapil biik I don’t know how to get in touch 

with you. 1j-atta§il biik bukra bit-tilifoon I’ll telephone 

you tomorrow. 2 to be connected. ?il-?aks ' mittipil bid- 

darabuks the axle connects with the gear-box. \\raagil 

muttapil a well-connected man. -vn ?ittipaal ; ava 

mittipil, muttapil. 

0 

JLaj! fittipaal In pi -aatl connection, link. kunt‘ 
b-akallim-u bit-tilifoon lamma l-ittipaal itqa(a£ I was 
talking to him on the phone when we were cut off. 
f is-safiir lu f ittipalaat was£a the ambassador has exten- 
sive connections. ?itti$aal ginsi sexual intercourse. 
|| £ala tti§aal in contact with, as in xallii-k gala ttipaal 
big-gam£a stay in contact with the university, -£amal 
itti§alaat to get in touch with people. 

J y~* I ?istaw$all Nil to find out, discover or detect 
after great effort. ?ana lj-astaw§al luhum lamma 
ykuunu taljt il-?ar4 I'll find them even if they’re at the 
other end of the earth. || huwwa-fjna nistawpal ~ we 
cannot place ourselves on the same high level as your- 
self (polite response to a suggestion of equality between 
the two speakers), - ava mistawpal. 

wapmat In pi -aatl disgrace, mark of disgrace, 
blemish, di wapma f -summit il-geela this is a slur on the 
family’s reputation. wa§mit £aar great shame. 

<Ju*J 

wa§i In pi ?awfiyal legal guardian. \\wa$i £ala /- 
iar{ regent. 


iU >j wi§aaya Ini 1 guardianship. ?il-wipaaya titfakk a 
£annak ba£d l sana your guardianship ends in a year’s 
time. 2 mandate. 3 recommendation, kaan mitgayyin 
bi-wpaaya he was appointed because of a 

recommendation . 

0 

wi§iyya , wa§iyya In pi wapaayal 1 advice, di 
w§iyyit-i lik this is my advice to you. || ?il-wa$aaya l-£afr 
the Ten Commandments. 2 last will and testament. 
fatalju l-wi§iyya w-qaruu-ha they opened the will and 
read it. ?il-wapiyya l-wagba [leg] compulsory will in 
which a man whose son has died leaving children is 
obliged to bequeath to those children that share of his 
estate which their father would have inherited. 

wa ?$ a (l) Nil 1 to enjoin, direct. wa§§eet-u 
yrawwafj (awwaali I urged him to go home immediate- 
ly. mii wa§§a galeeha l-fjakiim ~ just what the doctor 
ordered, as in £alqa mi-lli wa§§a galeeha l-fjakiim just 
the thrashing needed. \\ma-twa^i-nii-f don’t press me 
(I am already aware of the necessity). 2a to enjoin the 
concern of (s.o.). wa^it-ni gal-wilaad she asked me to 
take care of the kids. ?ibqa wa§§i l-mudiir gala-bn-i do 
recommend my son to the director. ?in-nabi wa§§a gala 
saabi£ gaar * even the most distant neighbour should 
be given good treatment. 2b to solicit the help of (s.o., 
in obtaining something). ?ibqa wa§§i l-furn a £ala keeka 
lalajaan il-fjafla get the bakery to prepare (or send) a 
cake for the party, - vn taw§iyya\ ava miwa§§i. 

H wappa bi- to bequeath, wappit bi-kull ' sarwit-ha lil- 
qu((a she bequeathed all her wealth to the cat. 

V y taw§iyya In pi - aatl recommendation. 
ma-fjadd'-f y it £ ay yin fil-wizaara min veer tawpiyya no 
one can get a job in the ministry without a 
recommendation. 

yk muwappa /pva/ 1| muwappa £alee [communic] reg- 
istered (of the mail). 

y I mwa§§a Nil 1 to behave considerately or gener- 
ously. f ig-gazzaar bi-yitwa^a biyya £afaan ibn-u £andi 
fil-fa$l the butcher gives me special treatment because 
his son is in the class I teach. || ?itwap?aa-bu give him a 
hard time! - da ma-yitwa$paa-f he is terrible. 2 passive 

of wa$$a. -ava/iva mitwa§$i. 

* 

?aw$at Nil to make a bequest. ?awpat-li b-kull 
illi £andaha she bequeathed to me everything she had. 
-ava muu§i\ pva muu§a. 

is* y. yiwfi* /vt, imperf only/ to urge, advise. ?aw$ii-k 
£umr-ak ma-tkallim in-naas dool I urge you never to 
talk to these people. 

* \J& j see ^ Je j 
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V u* J 
(0 

wa44 a b M to prepare, put in order, adjust, 
arrange. Tis-sikirtiira wa44<*bit-li muqabla maga 
Umudiir the secretary arranged a meeting with the 
director for me. laazim Tawa44 Q b il-^arabiyya I must 
get the car fixed. ba§§ 1 fil-miraay a w-wa44°b nafs-u he 
looked in the mirror and tidied himself up. wd44 a bi 
l-Takl* gala baal ma Targag have the food ready by the 
time I come back. wa44 a b ig-gariida [journ] to lay out 
the pages, \\qism it-taw4iib [print] layout division. 
-wa44 a b il~qa(r [communic] to couple a train, -xud-u 
ya gaskari wa44 a b-u officer, take him and teach him a 
lesson! -vn taw4iib\ ava/pva miwa44 a b . 

muwa44ib /n *1 [print] layout specialist. 
miwa44 a baati /n pi -yyal [print] layout 
specialist. 

y\ ?itwa44 a b /vi/ to be prepared, put in order, 
adjusted or arranged, -iva mitwa44 a b- 

wa4afj (a) /vi/ to become clear, become obvious. 
Til-mas Tala wa4afjit dilwaqti the matter has become 
clear now. - vn wu4uu(j\ ava waa4if ) . 
j waa4ifj /adj */ clear, obvious. 

I ?aw4ajj I /el/ clearer/clearest. 

wa44 a b /vt/ to explain, clarify, mif laarif 
Tawa44 a b H-maw4uu£ I don’t know how to clarify the 
matter, - vn taw4iib\ ava/pva miwa44 a b • 

taw4Hbi /adj/ illustrative, explanatory. 
Tiddii-ni rasma taw4ibiyy& l-mutoor il-^arabiyya give 
me an illustrative drawing of the car engine. 

y I ?itwa44<*b /vi/ to be explained , be clarified . - iva 

mitwa44 a b • 

?aw4af) 2 t /vt/ to clarify, - vn Tii4ddlj. 
qUu! ?i4aab, Tii4aalj Ini clarification. wasaaTil il- 
?i4aalj [educ] explanatory aids. 

£ja;l tttta4ab /vi/ to become clear. Tittd4db bina Tinn 1 
mif huwwa lli kaan hina leelit Timbaarilj it became 
evident to us that it wasn’t he who was here last night. 
- vn ?itti4aafj ; ava mitti4ib • 

> y~* I ?istaw4ab /vt/ to seek (and gain) clarification 
of. Tana staw4ab t H-bikaaya min Tawwil-ha /- Taxir-ha 
I clarified the matter from beginning to end. - vn 
Tistiw4aafj, Tisttfaab; ava mistawaalj. 

wa4a£ (yiw4 a E> y a 4 a Z t ) /vt/ 1 to put, place, leeh 
tiw4<*E nafs-ak fil-mawqif il-mufyrig da why are you 
placing yourself in this embarrassing situation? laazim 


ta4a£ may la fj it Tixwaat-ak fi-^tibaar-ak you should take 
the interests of your brothers and sisters into considera- 
tion. || wa4d£ yadd-u £al-£imaara he took possession of 
the building by occupancy. - wa4z il-yadd (1) squatters’ 
rights. (2) [Chr] laying on of hands. - wa4ag taqriir to 
make a report. - Tinta wa4d£t‘ xitm-ak galeeha [abus] 
(have you placed your seal on it?) have you taken 
possession of it? 2 to establish, set up. Til-ljukuuma 
wa4a£it ni^aam gidiid the government established a 
new system. 3 to give birth. wa4a^it binayya zayy il- 
qamar she gave birth to a very pretty little girl. Tagaazit 
wci4e maternity leave, -vn wa4z\ ava waa4i£‘, pva 
maw4uu£. 

wa 4z /° pi Taw4aa£l la position, location. 
bi-taaxud nafs il-wa4z 1 btaag is-siriir it takes the same 
position as the bed. lb position, status, il-mudiir lu 
wa4E‘U the director has his own status. 2 situation. 
Til-wa4E ‘ kaan faw4a the situation was chaotic. 3 pose. 
xad lahayuwar fi-Taw4 aa Z muxtalifa he took pictures of 
her in different poses. 

^y>y maw4uu£ In pi mawa4ii£, maw4 u Z a ati 
1 subject, topic, theme. Tixtaar maw4uu£ wi-ktib galee 
choose a subject and write about it. Teeh maw4uu£ 
ir-risaala what’s the topic of the thesis? 2 matter, affair, 
business. Tana faayil Tiid-i min il-maw4 uu Z ba I’m 
washing my hands of this affair, kaan il-maw4uu£ maafi 
ma%buu( everything was going along fine. || Til- 
maw4uu£ Tinn - the fact of the matter is, as in 
Til-maw4 uu E Tinnu tgawwiz il-bint the fact of the matter 
is that he married the girl. 

^y?y maw4uu£it /adj *7 1 objective, xallii-na 
maw4 u £iyyiin fil-munaqfa let’s be objective in the dis- 
cussion. 2 according to subject, tayniif maw4uu£i clas- 
sification according to subject. 

51 maw4u£iyyant /adv/ objectively, laazim tinaqif-ni 
maw4u£iyyan you’ve got to discuss with me objec- 
tively. 

IzLpj wa4aa£a Ini baseness, meanness, raagil fi-vaayit 

il-wa4aa£a a very contemptible man. 

gfej wa4ii£ /adj */ base. Taxlaaq low 

manners. 

Taw4d£ I ell baser/basest. 

y maw4i£ /n pi mawaa4i£l place, spot, fi-nafs il- 
maw4iz on the same spot. 

y^y maw4i£i /adj */ local, bing ' maw4i£i local 
anaesthetic. 

y\ Titwa4d£ /vi/ passive of wa4d£. - iva mitw^ig . 

y\ Tinwd4d£ = Titwa4d£. - iva minwi4ig . 
y\ Titwdd4d£ /vi/ to be humble, act in a modest 
way. wi-lli yitwdd4dg yibqa Ydl(aan is he who behaves 


modestly at fault? - vn tawaac[u£ t ; ava mitwaa4i£, 
mutawaa (fig. 

I S!itti<\aaz Ini humility, modesty, self-effacement, 
f istaw([a£ /vt / to consider base, lamma fufna 
?afeaal-u staw4agnaa when we saw the way he behaved 
we marked him out as a low type, - ava mistaw4ag. 

wufaww, witfuww Ini [Isl] ritual ablution before 

prayer. ?il-?insaan illi gaayiz yi§alli laazim yitwa44 a 

wu((uww l ma^buuf a person who wishes to pray must 

perform the ritual ablutions correctly. 

meec[a In pi -aatl fountain for ablutions in a 

mosque. 

* 

^ 0 j wa44 a Nil [Isl] 1 to assist (s.o.) to perform ritual 
ablutions before prayer, tagaala lamma ?awa44H~k 
come. I’ll help you wash for prayer. 2 to suffice (of 
water) for the performing of the ablution. ?il-mayya di 
twac[4} E a f ara this ls enough water for ten (i.e. a lot of 
people) to wash for prayer. - vn taw^iyya; ava miwa44i • 

ft 

^ 0 y I ?itwa44 a /vi/ [Isl] to perform ritual ablutions, 
-vn taw4iyya\ ava mitwa44l • 

* J p j see ij j 
j j» j 

wafiidt /adj */ firm. §adaaqa wafiida strong 
friendship. 

j\»j\ ?aw(ad /el/ firmer/firmest. 

waffad Nil to make firm, strengthen, waftad 
gilaqt-u biiha he strengthened his relationship with her. 
Tana waffadt* nafs-i gala kida I inured myself to the 
situation, - vn tawfiid\ ava/pva miwaftad. 

ft 

J* y I Titwafiad Nil to be made firm, be strengthened. 
- iva mitwaftid. 

1 j 1* j 

J»j waffar Nil to frame (a space) for the purpose of 
construction or decoration, -vn tawfiir ; ava/pva 
miwaffar. 

ft 

J* y I Titwatfar Nil passive of waftar. -iva mitwatfar. 

}>) wa(ar In pi Tawfaarl objective, aim, end. lamma 
xad wafar-u minha sab-ha w-raafj li-rer-ha when he had 
got what he wanted out of her, he left her and went off 
to someone else. 

j j 

wafan In pi f awfaanl homeland, nation. 


wafani /adj */ 1 national. || Til-fjayy il-walani 
[obsol] the native quarter. 2 patriotic, nationalistic. 
wataniyya Ini patriotism, nationalism. 
mawfint In pi mawaafinl 1 native place, home 
town. Teeh il-mawfin il-Ta§li btaag-ak where do you 
come from originally? 2 source, centre, laazim qism 
il-TitfaaT yinabbih in-naas gala mawaa[in il-xufuura /- 
buyut-hum the fire department ought to alert people to 
sources of danger in their homes, mawaafin i4~4 a zf 
points of weakness. 

y muwaafin In *1 citizen. 
wa tt an /Vt/ 1 to cause to settle down, tawfiin il- 
badw the settling of- the nomads. 2 to accustom, get 
(s.o.) used (to s.th.). ma-y§a1]1j l -f tiwafian-hum gala 
kida you shouldn’t get them used to this, laazim 
tiwaffani nafs-ik min dilwaqti gala Tinnik misafra 
mgaaya you must get yourself accustomed from now on 
to the fact that you are going away with me. - vn tawfiin; 
ava/pva miwaffan. 

ft 

Titwaftan Nil 1 passive of waffan . 2 to settle, 
take up residence in a new place. Titwafianu ft - 
skindiriyya they took up residence in Alexandria. 3 to 
become endemic. Til-bilharsiya twaftanit fi-ma§r l min 
zamaan bilharziasis became endemic in Egypt a long 
time ago. - vn tawaffun; ava/iva mitwaftan. 

^9 y+~ I Tistawfan Nil 1 to settle , take up residence in a 
new place. 2 to become endemic. ?amraa4 mustawfina 
endemic diseases. - vn Tistiifaan T ; ava mistawfan, 
mustawfin; pva mistawfan, mustawfan. 

wifwaaf, wafwaaf In pi wafawiifi [zool] bat. 
gamliin zayy il-wafawiif (they are behaving just like 
bats) they never come out before dark. 

j 

wifi (a) Nil 1 to become low(er), decrease in 
height, f il-mayya wifyit fil-biir the water (level) in the 
well has gone down, \\gili walla wifi whatever his stand- 
ing, whatever people say of him. 2 to become quiet(er). 
§oot-u wifi his voice became quieter. 3 to become 
low(er) (in pitch). 4 to fall, decrease (statistically). 
daragit il-fjaraara wifyit the temperature fell. 5 to de- 
cline, fall (morally, socially etc.), -vn wifiww; ava 
waafi. 

j waafi /adj */ 1 low. may y it in-niil wafya fi§-§eef 
the water of the Nile is low in summertime. || Til-fyuruuf 
il-wafya (1) Arabic letters which dip below the line. 
(2) lower case letters in the Latin alphabet, -gaab 
galiirha wafii-ha he turned everything upside-down, he 
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upset things completely. - ?il-muus fii gaali w-waatf the 
razor blade is dented. - ma-bi-yjjuif-f waa(i ?abadan he 
never acts humbly. 2 subdued, low. 4 ay V waa(i low 
pressure. 3 quiet. §oot waa(i a quiet voice. 4 low in 
pitch. 5 base, inferior. ?axlaaq wafya low moral stan- 
dards. naas wafyiitt ill-mannered people. 

;ik> wa(?a Ini pressure, intensity. ?il-mara4 xaffit 
wafiit-u the illness let up. 

Ik j wa(a Ini footwear. || ?ibn il-wa(a low bastard! - baqa 
laamil zayy il-wa(a he was reduced to shame-faced 
silence. 

?aw[a /el/ lower/lowest. 

J wa(ia /vt/ 1 to lower, make low. wafli ktaaf-ak 
fiwayya lower your shoulders a bit. 2 to quieten, watfi 
r-radyu turn down the radio! wa((i §oot-ak lower your 
voice! 3 to cause to fall (statistically). ?id-dawa 
bja-ywani 4‘4 aY t the medicine will lower the blood 
pressure. 4 to cause to decline (morally, socially etc.). 
?abuu-ya wanaa-ni w-gooz-i £allaa-ni (my father 
lowered my rank but my husband raised me) I married 
into a higher class. — Nil 5 to bend down. wa(ia £ala- 
bn-u he bent over his son. 6 to become lower, go down. 
?i(~iayyaara gammaala twaui the plane is continuing to 
lose height. 7 to become quiet(er). ?ir-radyu wafta 
xaaliy the radio became very faint, -vn taw(iyya ; ava / 
pva miwani. 

Yitwatfa Nil passive of wa(ia. -iva mitwa(ii. 

U?l y tawaa[af Nil to connive, -vn tawaa(u f; 

ava mutawaaii. 

J? ?istaw[a /vt/ 1 to consider (too) low. ?istaw(a 
l-?oo4a ma-r4ii-f yiskin fiiha he wouldn’t live in the 
room because he thought the ceiling too low. 2 to select 
for lowness. ?istaw(a wi-ggawwiz he selected (a girl) 
from a lower class and married (her). - vn ?isiiw(a ; ava 
mistawn . 



J 


Tawzab /el/ more/most regular. 
j waazib , waazab Nil to act regularly. ?il-(aalib 
ik-kuwayyis bi-ywaa^ib gala d-duruus a good student 
attends classes regularly. - vn muwa^ba; ava miwaa^ib. 

y\ ?itwaa$ib Nil (impersonal) passive of waazib. 
?id-dawa laazim yitwaa^ib £alee the medicine should be 
taken regularly, - iva mitwaazib. 


J J ? j 

ia-kj waziifa In pi wazaayif \ wazaa?ift / 1 employ- 
ment, job, situation, ?i£lanaat wazaayif situations 
vacant ads. waziifa min veer waziifa a job with no 
function, sinecure. 2 function, wa^iifit il-gaddaad 


?innu yifjsib l-istihlaak the function of the meter is to 
keep account of consumption, £ilm wa%aa?if il- 
?a£4aa? physiology. 

wa^iifit /adj/ of or pertaining to employment. 

?is-sillim il-wa^iifi [admin] the employment scale. 

* 

Jibs wa^af Nil to employ, make use of. wa^af-ni 
fif-firka bta£t-ak give me employment in your com- 
pany. fii fjaaga ma?muuna twa^af fiiha fluus-ak is 
there something safe for you to invest your money in? 
-vn tawz,iif\ ava/pva miwa^af 
oik y muwa^af In *1 1 government official, civil ser- 
vant. bukra ?agaaza l-muwa^afiin il-tjukuuma tomor- 
row is a holiday for government employees. 2 white- 
collar worker. ?abuu-ya muwa^af fil-bank my father is 

a bank employee. 

* 

oik y\ ?itwa^af Nil to obtain employment, especially 
as a white-collar worker, ba£d‘ ma txalla§ ta£liim-ak 
fja-titwa^af wi-titgawwiz after you’ve finished your 
education you will get a job and get married, -ava 
mitwazzaf. 

oik I ?istaw%afl Nil to obtain a post or employ- 
ment. ruufj ?istawzaf-lak fi-firka go find yourself a job 
with a company. ?abuu staw^af fi-wzaarit ir-rayy his 
father obtained a post with the Ministry of Irrigation. 
- ava mistaw^af. 

oik mustaw^afl In *1 one who has a job with the 
government or a company. 

^ J & J 

-kjkj wa^wiz,, wazjwaz, NH [joc slang] to mature (of a 
girl), become nubile. ?il-bitt' wa^wa^it marra wafjda 
the girl bloomed all of a sudden. || lamma twaz,waz, * not 
on your life! - vn waz,waz,a\ ava miwa%wa%. 
ikj^k, wa%wuu%a /fern adj, pi wa^awiiz,! [joc slang] 
voluptuous (of a girl), -/nominally/ ?il-wa%awii% the 
girls. 

c ^ j see 2 {J ^ J '■ wigaa? 

o s* ?istaw£ab Nil 1 to hold, have room for. 
£awziin ?oo4a was£a tistaw£ib magmu£aat kibiira we 
need a large room that can hold big groups. 2 to com- 
prehend, understand, grasp the meaning of. 
?istaw£abu d-dars they mastered the lesson. 
?istaw£abna n-naksa we realized the significance of the 
(1967) defeat (and learnt from it), - vn ?isii£aab\ ava / 
pva mistaw£ib. 

4 L-> 

wa£ad (i) Nil 1 to promise. Tabuu wa£ad-u b- 
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garabiyya his father promised him a car. ?awgid-ak j&j\ ?awgad = wagad. 

niqa44i yoom fil-haram I promise you we’ll spend a day Ac. ^ I ?istawgid /vt/ to threaten. ?istawgid-u b-galqa 

at the Pyramids. 2 to provide (of God), rabb-i-na he threatened to thump him. -ava mistawgid. 

wagad-ni bil-fjagg God has enabled me to make the 
pilgrimage. \\di lil-mawgudiin mif lil-fjassiiba [prov] J 

.(good fortune is) for those who have it provided by wuguurat /n/ ruggedness. 

God, and not for those who scheme and plan, -vn ^c-l j waagir /adj */ [slang] rugged, dangerous, sikka 


wagd; ava waagid; pva mawguud. 
j&j wagd /n pi wuguudl 1 promise. 2 provision (from 
God). ||ya wagd-i expression of praise and admiration, 
as in ?axuu-ya ftara garabiyya gdiida ya wagd-i galeeha 
my brother bought a wonderful new car! - da wagd 1 
w-maktuub it is all predestined (said in times of disas- 
ter). - ?is-sagd' wagd good fortune is a gift from God. 
-Ija-tistilaqqa wagd-ak you’ll get the punishment you 
deserve. 

s^y> mawguud 1 /adj/ prescribed, stipulated. 
fil-yoom il-mawguud on the appointed day. 2 /n */ for- 
tunate one. da min il-mawgudiin he’s a lucky man. 
Sac-j wigda /n pi -aat/ commitment, pledge, kaan fii 
wigda beeni w-beenu he and I were mutually 
committed. 

j wagiid /n/ wrath . xaaf min wagiid rabb-i-na wi-mfi 
kwayyis fear the wrath of God and behave yourself. 
ac. j* mawgidt In pi mawagiid/ appointed time. 
|| mawagiid il-qa(r train timetable. 

magaad, migaad / n pi mawagiid! 1 appointed 
time, set time, ma-bi-yguu-f fi-mawagiid if-fuxl il- 
ma$buu(a they don’t come to work on time, migaad 
il-xada qarrab it’s nearly lunch time. 2 appointment, 
engagement, gandi mgaad is-saaga sitta I have an 
appointment at six o’clock, laazim taxdi mgaad min 
id-duktuur you should make an appointment with the 
doctor, mawagiid-u mif ma%buu(a he is not punctual. 
— mawagiid /pi n/ 3 timetable, schedule, mawagiid 
is-sikka l-ljadiid the railway timetable. 
ac- y \ fitwagad /vi/ 1 to be promised. 2 to be granted 
good fortune. ?in fa-lla titwigid may you have 
similar good fortune (said on happy occasions such as a 
marriage, a visit to Mecca etc.), -iva mitwigid. 
ac- f \ ^ in wag ad = ?itwagad. - iva minwigid. 
ac- y\ ?itwaggad /vt/ to threaten. ?il-mudiir itwaggad-u 
quddaam zumalaat-u the manager threatened him in 
the presence of his colleagues, -ava/pva mitwaggad. 
ac-Ij waagid, waagad /vt/ to make an appointment 
with, arrange to meet (s.o.). ?ana ma-wagidt-ak-f 1 
gal-waqt ' da I did not make an appointment with you 
for this time, - vn miwagda\ ava miwaagid. 

Ac- 1 y\ ?itwaagid /vi / to make an appointment with one 
another. - ava mitwaagid. 


wagra a rough road. || raagil waagir unscrupulous man. 
-mara wagra highly-sexed woman, -geen-u wagra he’s 
an insolent shameless man. -siniin wagra hard times. 
y~* I ?istawgar /vi/ to become wild . - ava mistawgar. 

jU 

wagazt (i) /vi/ to give an intimation. ?eeh illi 

wagaz-lak bil-fikra di what put this idea into your head? 

-ava waagiz\ pva mawguuz. 

* 

yc-jl TawgazT = wagaz . - vn Tiigaaz ; ava muugiz\ pva 
muugaz. 

J* ^ j 

Joe- j wagaz, (i, a) /vt/ to give religious instruction to, 
preach to. bagd‘ ma nismag il-qur?aan il-waagi % 
bi-yiwgiz, in-naas after we have listened to the Koran 
the preacher preaches to the people, -vn wag%, 
wagaz,aan\ ava waagiz,\ pva mawguu%. 

1 ac- j wagz, Ini sermon, lecture. 

ike-j wag^a In pi -aat! [Chr] homily, sermon. 

Jac-lj waagi% In pi wuggaaz,! preacher. 

-ike. gi$at In pi -aat/ sermon, lecture, 
ike- yk mawgi^a In pi mawaagiz,! 1 speech, sermon. 
2 sign (from God), haziimit yunyu kaanit mawgi^a min 
allaah the June defeat was a lesson from God. 

Jac- y\ Vitwagaz, /vi/ to be edified, learn a lesson. 
?ismag kalaam ?abuu-k wi-twigi z, minnu listen to what 
your father says and learn from it. -ava/iva mitwigiz,. 
-kc- J ?inwaga% = ?itwaga%. - ava/iva minwigiz,. 
kujl ?ittaga%f = ?itwagaz. - ava/pva mittigi^. 

Ja^ ?istawga$l Nil to take heed, be taught a good 
lesson, - ava mistawgaz,. 

tl* 

wa££ (i) /vt/ to vomit, wagg illif-ba(n-u he vomited 
what was in his stomach, -vn wagg, wagagaan\ ava 
waagig. 

wigg Ini sound of vomiting, qaal wigg he started to 
vomit. 

J ^ j 

j wagka In pi -aat! mild sickness. 
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jS\j waafid In */ visitor from abroad. ||f idaarit il- 
waafidiin office responsible for foreign students in 
Egypt. 

jS j wafd , wafd /n pi wufuudl delegation, wafd 1 ma§r l 
f -hay Tit il-Tumam Egypt’s delegation at the UN. 
|| Til-wafd (il-ma§ri) Egypt’s largest political party be- 
fore the 1952 Revolution. 

Titwaafid Nil to arrive in number and in succes- 
sion, come in waves. - ava mitwaafid. 

* 

Taw fad Nil to send (a delegate), T ig-gamga 
(ja-tiwfid i albeen li-faransa lafaan yidrisu Tadab the 
university will send two students to France to study 
literature. Tana muufad min gand if-firka I have been 
sent on behalf of the company. - vn Tifaad ; ava muufid\ 
pva muufad. 

j j wafr /n pi wufuraat! savings, wufuraat il-mizaniyya 

unspent balance in the budget, \\gummaal wufuraat 

workers discharged as redundant. 

ijj wafra Ini abundance, bi-wafra abundantly. 

jij\ Tawfar /el/ 1 more/most abundant. 2 more/most 

economical. 

jS j wafiir /adj */ abundant. 

ji\j waafir /adj */ abundant, gamaal waafir great 

beauty. 

* 

Jj wtffar M 1 to save, save up. waffaru flus-ku 
w-hatu-lku tilifizyoon save up your money and buy 
yourselves a television. || daftar tawfiir a post-office sav- 
ings book. 2 to be sparing with, economize on. waffar 
tagb-ak spare yourself the trouble. Tif-firka Ija-twaffar 
xamsiin gaamil the company will economize (by laying 
off) fifty workers. || Tilli gandu kilma ywaffar-ha keep 
your opinions to yourself! 3 to provide in abundance. 
waffarit-lu kull 1 wasaaTil ir-raafja she got everything 
together to make him comfortable, -vn tawfiir ; ava 
miwaffar. 

J y\ Titwaffar Nil 1 to become abundant, become 
plentiful. Ti§-§abuun itwaffar fis-suuq soap has become 
freely available on the market. 2 to be saved up. 3 to be 
economized on. lummaal kitiir itwaffaru a lot of work- 
ers were laid off (as a part of an economy drive). - ava / 
iva mitwaffar. 

J\y\ Titwaafar Nil 1 to become abundant. 2 to be 
fulfilled (of conditions). - vn tawaafurf ; ava mitwaafir, 
mutawaafirt . 

•* 1 

<3» j wifq 1 Ini accord, harmony, agreement. Tahamm a 


tjaaga fil-gawaaz il-wifq 1 been is-sitt 1 w-goz-ha the most 
important thing in marriage is harmony between the 
woman and her husband. 2 /prep/ according to. door 
il-mudarris bi-yitvayyar wifq Hjtiyagaat ii~(alaba the role 
of the teacher changes according to the needs of the 
students. 

U wifqant li-, wufqan li- in accordance with, wifqan 
li[-[alabaat in accordance with the requests. 

ft 

jij! Tawfaq /el/ more/most appropriate, suitable or 
harmonious. 

jli j wifaaq, wifaaqt Ini concord, harmony, ma-fii-f 
wifaaq beenu w-been miraat-u there is no harmony be- 
tween him and his wife. Til-wifaaq id-dawli inter- 
national detente. 

waffaq Nit 1 to harmonize, match up. gandi 
bluuza zayza Tawaffaq laha Tifarb I have a blouse for 
which I want to find a matching scarf. || waffaq raseen 
fil-fjalaal to arrange a marriage, make a (marital) 
match. - ma-gamaz Tilla-mma waffaq [prov] ~ birds of 
a feather flock together. 2 to grant success to. rabb-i-na 
waffaq-ni fd-imtiljaan bi-fakl God granted me a great 
success in the exam, wa-ma-tawfiiq-i Tilla bi-llaah I can 
only succeed with God’s help, -/the literary passive 
occurs/ wuffiq fi-zamal-u he was successful in his work. 
3 [mus] to tune (instruments of an orchestra) to a given 

pitch, - vn tawfliq ; ava/pva miwaffaq. 

waffaq been to make peace between, law fjawilt ' 

twaffaq benhum fja-ti§ba1j Tinta l-zadiww if you were to 
try to make peace between them you would become the 
enemy. 

jS I Tit-taw fiqiyy a /prop n / district of central Cairo, 
between Midan el-Tawfiqiya and Ramses Street, re- 
nowned for its fruit, vegetable and meat market. 
jJljj tawafiiqt /pi n / mathematical combinations. 

ft* 

y\ Titwaffaq Nil 1 to agree together. 2 to be 
brought into agreement, -ava/iva mitwaffaq. 
jil j waafiq 1 Nil to agree, consent. Tahamm a (jaaga 
hiyya Tinn 1 Tabuu-ha ywaafiq zal-gawaaz the most im- 
portant thing is that her father should agree to the 
marriage. Til-miwaafiq yirfaz Tiid-U whoever agrees, 
raise his hand! 2 Nil to suit, be agreeable to. Tixtaar 
Tayy 1 qa\r' ywafq-ak in-nahar-da choose whichever 
train suits you best today, ma-b-yizmil-f ilia lli ywafq-u 
he only does what he feels like doing. // Til-1] add ig-gaay 
yiwaafiq z a f ara tnaaris next Sunday is the tenth of 
March, - vn muwafqa ; ava miwaafiq. 

4A»I y» muwafqa In pi -aatl approval, authorization. 
ma-zad-f lazim-na muwafqit il-ljukuuma qabV ma 
nsaafir we no longer need government authorization 
before we can go abroad. 
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jilyl ?itwaafiq Nil (impersonal) passive of waafiq 
1. ?il-mawcluu£ itwaafiq galee the matter has been 
approved, -iva mitwaafiq. 

jil y tawaafuqf , tawaafuqf /n/ co-ordination, har- 
mony, congruity, concord, f it-tawaafuq il-pa^ali il- 
gapabi muscular-nervous co-ordination. 

^Ai\ y tawaafuqif /adj */ [mus] harmonic. ?irt- 
navamaat it-tawaafuqiyya harmonics. 
ja;l Tittafaq Nil to agree, come to an agreement. 
Tittafaqt' magapaaljib il-garabiyya iat-taman I came to 
an agreement on the price with the owner of the car. 

|| dool mittifqiin maga bag4 they are in league together. 

-vn ?ittifaaq; ava mittifiq\ pva muttafaq. 

« 

K fyasab ma yittifiq haphazardly, irregularly, bi- 

nrawwal ) il-beet hasab ma yittifiq we go home at no fixed 

time. 

* 

jU;l ?ittifaaq In pi -aatl agreement, tamm il-ittifaaq 
gala xu(uubit il-bint‘ li-bn a iamm-a-ha the girl’s en- 
gagement to her cousin was agreed upon. || fjallit /- 
ittifaaq (the pot of) food which the bride and groom eat 

together privately on the night of the duxla (q.v.). 

* * 

aJUjI ?ittifaqiyya In pi -aatl agreement. 

(S 

jj wafa (i) Nil to act faithfully, be reliable, wafit-lu 
l-?aaxir lafaa she was faithful to him until the very last. 
laazim tiwfi b-wagd-ak you must fulfil your promise, 
-vn wafa , wafaa?T ; ava waafi. 

wafaa? /n/ loyalty, faithfulness. \\wafaa? in-niil 
[obsol] the inundation of the Nile to a height consi- 
dered adequate for the fulfilment of agricultural needs, 
jlj waafi / adj/ abundant, copious, generous. gism‘ 
waafi large well-built body, mizaan waafi full weight 
and more. 

wafi /adj */ faithful, da xill ' wafi there’s a faithful 

friend. 

* 

Jjl ?awfa /el/ 1 more/most faithful. 2 more/most 

copious, generous or abundant. 

dlij wafaah In pi wafiyyaat, wafayaatl death (usually 

by natural causes), daftar il-wafayaat register of deaths. 

yafljit il-wafiyyaat the obituary page (in a newspaper). 

* 

wa ff a ^ 1 to give in full, waffii-ni Ijaqq-i give me 
all my rights. 2 to fulfil, complete, waff a b-wagd-u he 
kept his promise, waff a n-nadr he fulfilled his vow. 
waff a muddit is-sign he served the prison term, -vn 
tawfiyya ; ava/pva mi waff i. 

jjjl ?itwaffa Nil to die. ?itwaffa l-raljmit illaah he 
passed away to the mercy of God. - ava mitwaffi. 
mitwaffi, mutawaffif In *1 deceased. 


jlj waafa 1 Nil to make a delivery to. Ija-nwafii-kum 
bil-mablav da we will hand over this sum to you. 2 Nil to 
approximate, waafa £ as-sittiin he nearly reached sixty 
(years of age), - ava miwaafi. 

?istawfa Nil 1 to fill in (details on a form). 
laazim tiftiri ?istimaara w-tistawfi kull il-bayanaat il- 
lazma you must buy a form and fill in all the necessary 
information. || fawiif l-istiifa desk sergeant (in the 
police). 2 to be exhaustive of, be complete in. ?akl‘ 
mistawfi kull il-£anaa$ir il-lazma food containing all 
essential elements. 3 to exact or obtain in full. ?istawfa 
?awraaq-u he obtained all the papers he required. 
lamma tistawfi dyuun-ak when you collect all your 
debts, -vn f istiifa, ?istiifaa T t ; ava/pva mistawfi, 
mus taw fi t ; pva mus taw fa f . 

j t li J 

j\ij waqaar /coll n / sea bass, grouper(s). 

SjU* waqaara /unit n, pi -aatl a sea bass, a grouper. 

w , •• 

u d J 

cJj waqt In pi ?awqaatl 1 time, period of time, time 
span. ?in-napr‘ mas?alit waqt victory is a matter of time. 
?arxa$ Ijaaga gandina l-waqt the cheapest thing in our 
view is time, ma-gandinaa-f waqt we haven’t (enough) 
time, maga l-waqt in due time, waqt il-faraax free time, 
leisure. 2 point in time, moment, waqt i§-§ala time of 
prayer, kull 1 waqt 1 w-lu ?adaan [prov] there is a (dif- 
ferent) call for each prayer « times change, fi-nafs 
il-waqt or fil-waqt' nafs-u at the same time, simul- 
taneously. ga f-waqt-u he came at just the right mo- 
ment. ga qabl 1 waqt-u he came prematurely, laqeet 
il-waqt 1 mif munaasib I found it an inconvenient time. 
fii ?awqaat bi-tiigi galayya w-?ana b-afjiss 1 bit-tagab 
there are times when I feel great weariness, -/preposi- 
tionally/ waqt il-vaara n-naas bi-tigri lil-maxaabi? when 
an air raid takes place people run to the shelters. 

?awqaat /adv/ sometimes. ? awqaat ... ?awqaat at 
times ... at others. - waqt-a-ha /adv/ then, at that time. 

- dilwaqti and ?il-waqti /adv/ now, as in ?ana lissa gayy‘ 
dilwaqti I came just now, ?i^mil-u dilwaqti do it 
immediately! 

miqaat In pi mawaqiit, mawaqiitl 1 appointed 
time, set time, mawaqiit i$-$ala the times of prayer. 
2 point, outside the Mecca area, at or before which 
arriving pilgrims should don the ? Hjraam (q.v.). 

— mawaqiit /pi n / 3 times of arrival and departure, 
timetable, schedule. 

miqaati 1 /adj/ pertaining to timekeeping, saaga 
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miqatiyya time-clock. 2 In pi -yyal [obsol] timekeeper. 

waqqat Nil to time, schedule, waqqatna kull 1 
tafjarrukat-na fir-rifjla we timed everything we would 
(need to) do on the journey, -vn tawqiit ; ava/pva 
miwaqqat. 

cJ > y tawqiit In / timekeeping, tawqiit §eefi summer 
time, tawqiit mafjalli local time, tawqiit girinitj Green- 
wich mean time. 

jj ** y tawqiiti /adj */ of or pertaining to timing or 
timekeeping. \\saa£a tawqitiyya stop-watch, 
ci y muwaqqat, muVaqqatf /adj/ temporary, short- 
term. ruxpa muwaqqata temporary licence, bi-pifa (or 
bi-puura) muwaqqata temporarily. 

H muwaqqatan, muVaqqatanf /adv/ temporarily. 

* 

ciyl Vitwaqqat /vi/ to be timed, be scheduled, -iva 
mitwaqqat. 

£<J J 

j waqifj, waqifj /adj * and pi wuqafjaaVt / impudent, 
impertinent, insolent, walad waqifj a rude boy. 

waqaafja /n/ impertinence, impudence. 
Vamma-nta waqifj waqaafja your rudeness is incredible. 
£»lyl Vitwaaqifjt /vi/ to act insolently, [uul in-nahaar 
yitwaaqifj gala r-raayifj wig-gaay he is being rude to 
everybody all day long, -ava mitwaaqifj. 

1 j j see also 2 a ^ j 

jyj wuquud , waquudt /coll n/ tuel(s). Vil-waquud iz- 
zarri atomic fuel. 

ju ij waqiid Ini wood, straw, dung etc. used as fuel. 
waqqaad In */ fireman (in a locomotive), stoker. 
y mawqad In pi mawaqiidl [rur] metal or earthen- 
ware brazier used for heating (see PI. A, 6). 
ji mustawqad Ini 1 furnace for heating a public 
bath. 2 metal frame which holds an qidra over the 
flame. 

jjiji Vawqadt Nil to kindle, light (a fire). 

jUj waqaar Ini serenity, dignity. 

jjij waquurt /adj */ dignified, respectable, feex 

waquur a dignified old man. 

f y muwaqqar / adj */ respectable. 

2 j J j see j I Jj j : waqaar, waqaara 

£<3 J 

£*> w/’TC, wa$a£ yuuqag, yiwqag) Nil I to 

fall, fall down. Viknis iz-zibaala Hi wiqgit min i§-§afiifja 


sweep up the garbage that fell out of the rubbish bin. 
qabl in-naar ma [[affit is-sillim wiqig before the fire was 
extinguished the stairs collapsed. fj-awqag min ( uul-i 
I am about to collapse. Vi(-[abaq wiqig minnu he drop- 
ped the plate, wiqigt' mis-sama wi-nta stilaqqet-ni ~ 
you are the very person who can help me out. Vinta 
wqigt 1 walla l-hawa ramaa-k ~ whatever landed you in 
this mess? lamma l-baqara tuqag tiktar sakakin-ha 
[prov] = people rush to take advantage of anyone in a 
position of weakness. Villi wiqig yitpallafj [prov] ~ no- 
thing is so bad it can’t be put right. || yimiin-u wiqig his 
oath was violated, -wiqig il-Varcf to fail, as in Vif-Jeex 
sarfjaan fjigaab-u ma-yuqag-f il-Varcf Sheikh Sirhan’s 
talismans never fail, Vana kalaam-i ma-yuqag-f il-Varcf 
what I say goes. - wiqgit fi-garcf-u she threw herself on 
his mercy, -misiir-ak tuqag fi-Viid il-buliip one day you 
will fall into the hands of the police, -wiqigt' wala 
fjadd 1 -/ samma galeek = you are down and out and 
no one will help you. -ma-yuqag Villa f-faapr (only the 
clever man falls) = it happens to the best of us. - wiqigt' 
f-ma(abb I got into a sticky situation, -qalb-a-ha wiqig 
fi-riglee-ha she was scared stiff, -qalb-i wiqig (mig- 
guug) I’m starved! - Vir-raagil da yuqag waaqif that’s a 
very resourceful man. - wiqgit-lu she yielded to his adv- 
ances. 2 to occur, happen, wiqig il-maqduur that which 
was fated took place. mu§iiba wiqgit gala dmav-na mis- 
fortune befell us. mumkin il-fjarb' tuqag fi-Vayy 1 lafjza 
war could break out at any moment. 3 to mount (of a 
male animal). Vig-gamal wiqig galeeha the camel mated 
with her (the female). - vn waqga, wuquug; ava waaqig. 

H wiqig //- (1) to become embroiled in, become entang- 
led in, as in Vin-naas firfjit lamma wqigt' fil-qacfiyya 
people were glad when I got mixed up in the case, wiqig 
fil-valai he made a mistake, yigmiluu-ha p-puvaar 
wi-yuqag fiiha k-kubaar [prov] the young start them 
(i.e. fights among themselves) but the adults (i.e. the 
parents) get dragged into them, wiqig fi-farr ' Vagmaal- 
w « he was hoist by his own petard, wiqigt' fik-kalaam 
I said more than I intended. (2) to suffer as a result of 
bad judgement, as in wiqigna fid-duktuur we were dis- 
appointed in the doctor we chose to consult, wiqigt' 
fil-beega I made a bad business deal. (3) to fight with, 
as in Vir-rukkaab wiqgu f-bagcf the passengers set about 
each other. 

j waqga In pi - aatl affair, occurrence. ||ya waqga 
sooda and ya waqgit -. . [ women] oh what a terrible thing 
to happen, as in ya waqgit-u what a terrible thing hap- 
pened to him! - waqgit-ha kaanit fjilwa she married 
well. - waqga zufjal (1) a bad deal. (2) a bad business. 



£jlj waaqiz, waaqiz Ini teality. ? inti laazim tigiifi fil- 
waaqiz you should be more practical. \\?il-?amr il- 
waaqiz fait accompli. - min waaqiz on the basis of, as in 
bi-yufjkumu zal-mur-affdfy min waaqiz §ilat-hum 
il-xuyuyiyya bii they judge the candidate on the basis of 
their own personal relations with him. - fil-waaqiz as a 
matter of fact, as in ?il-bint‘ di gamiila xaaliy fil-waaqiz 
this girl is indeed very pretty. 

waaqiz i /adj */ realistic, real. 

£j*\j waaqi£iyya Ini realism, reality. bi-yit§arraf bi- 

waaqijriyya he acts realistically. 

waqzt Ini effect, impression, kalam-ha lu waqz‘ 

gamiil fi-wdaan-i her words sound impressive to my 
ears. ?il-£amla di kaan laha waqz‘ wiljif gand 1 ?abuu 
this incident had a bad effect on his father. 

waqzat In pi waqaa?i£l 1 accident, event, hap- 
pening. leeh ma-ballavtuu-f gan il-waqza saagit ma 
fjayalit why did you not report the incident when it 
happened? — waqaa?iz /pi n / 2 facts (of a subject, mat- 
ter or story). 3 minutes (of a meeting), laazim tisaggil 
waqaa?i£ ig-galsa you should write down the minutes of 
the meeting. 

?awqa£ /el/ more/most appropriate. 

£j ij wiqiiz /adj invar/ pertaining to an animal, or the 
meat of an animal, slaughtered owing to illness or in- 
jury and used for food. 

waqiiza, waqiizat Ini incitement (of people 
against each other). 

£» mawqig, mawqiz In pi mawaaqiz, mawaaqiz! 

1 site, location. Til-muhandis fjaddid il-mawqiz the 
architect marked off the (building) site. 2 position, 
situation, b-yitkallim min mawqiz il-masfuliyya he 
speaks from a position of responsibility. 

waqqaz 1 /vt/ I to cause to fall, fjaasib da-nta 
f/a-twaqqaz iy-yuljuun min ?iid-i watch out! you’ll make 
me drop the dishes! || ?inta waq'qazt 1 qalb-i you really 
gave me a fright! - waqqaz yimiin-u he broke his oath. 
- ?inta Ija-twaqqaz kalaam-i fil- ?ar4 will you ignore 
what I said? - ?inta zaayiz tiwaqqaz-na f-baz4 1 wallet 
?eeh do you want to set us against each other or what? 

2 to mislead, cause to make an error. ?ana 
waqqazt-a-ha fik-kalaam bil-?as?ila bta£t-i I tripped 
her up with my questions. 3 to do (s.th.) forcefully and 
rapidly, waqqaz id-difjk he burst into laughter. 
waqqazt' fii 4~4 ar ^ I rained blows on him. — Nil 4 to 
cause enmity, create divisions (between people). ?is-sitt 
il~Z a qrab a di bi-tljibb 1 twayyal kalaam wi-twaqqaz been 
in-naas this malicious woman loves to spread gossip and 
cause trouble between people, -vn tawqiiz\ ava/pva 
miwaqqaz . ’ 


* 

waqqaz 2 , waqqaz l ^ to P ut a signature, tismalj 
tiwaqqaz hina would you please sign here? - vn tawqiiz, 
tawqiiz ; ava miwaqqaz, muwaqqiz ; pva miwaqqaz, 
muwaqqaz. 

pi y tawqiiz, tawqiiz t In pi -aatl signature, bqaaqit 

it-tawqiiz [bank] card for verifying one’s signature. 

* 

£* y\ ?itwaqqaz ‘ 'Nil I to be dropped, be knocked 
down. || ?ana b-atwaqqaz fi-z ar 4~ a k I plead with you. 
2 to be misled, be tricked. 3 to be talked into a state of 
animosity (towards s.o.). — (also tttwaqqaz t ) /vt/ 4 to 
expect. ? itwaqqaz faswaf l-iljtimalaat he feared the 
worst. 5 [geog] to be scaled down (on a map). 
y itwaqqaz miqyaas waaljid zala ?alf it is scaled down to 
one in a thousand, - ava mitwaqqaz . 

?iqaaz In pi -aatl rhythm. %ab( il-?iqaaz setting 
the tempo. 

?iqaa£i /adj/ rhythmic, rhythmical. ?il-?alaat il- 
f iqaziyya rhythm instruments. 

1 - 

o»i j wiqif ( yuqaf * yiwqaf, yuuqaf) Nil 1 to come to a 
stop, halt, pause, mif qaadir ?aqaf - ma-zandii-f 
faraamil I can’t stop, I have no brakes. ?il-beez wiqif 
selling has stopped. ?id-damm ‘ wiqif the bleeding stop- 
ped. || f il-fjaal wiqif business is bad. -rigl-i wiqfit xaali§ 
my leg is numb, -muxx-i wiqif I can’t think any more. 

- ?il-luqma wiqfit £a/a qalb-i I have heartburn. 
-damm-u waaqif he’s a drag. - ?iid-u waqfa he’s a poor 
worker. 2 to stand, stand up. min fa4l-ak ma-tuqaf-f 
don’t stand up, please, waqfiin hina b-tizmilu ?eeh what 
are you standing here for? zibb-u wiqif [coarse] his 
penis became erect, laazim tuqafzala riglee-k you must 
stand on your own two feet./a^r' raas-i wiqif my hair 
stood on end. \\ wiqif zala ?iid... to stand over, watch 
constantly, as in ?in ma-kan-f il-waaljid yuqaf zala 
Tideen il-zummaal if -furl' ma-yitzimil-f if one does not 
breathe down the workers' necks, the work never gets 
done, -zal-waaqif hurriedly, without bothering to sit 
down, as in kal zal-waaqif he had a quick snack. 

- ?il-wuquuf fil-variiq treading water. - f il-wuquuf zala 
l-?iid hand-stand, -mamnuuz il-wuquuf no parking. 

- wiqif mawqif to adopt an attitude, take a stand, as in 
bi-yuqaf mil-ljayaah mawqif salbi he has a negative 
attitude towards life, - vn wuquuf ava waaqif. 

wiqif maza to stand up for, support, wiqif mazaaya 
waqt iz-zanqa he stood by me in a time of need.' - wiqif 
li- to be on guard against, fj-aqaf-lu bil-miryaad * 

I shall be on the watch for any mistakes he may make. 

- wiqif fi-wiff to resist (s.o.). ma-fii-fljaaga tuqaf fi-wiff- 
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u-hum there’s nothing that can stand against them. 

- wiqif ([idd to resist, stand against. - wiqif gala to cost 
(s.o.) (after a business transaction). Yil-beet wiqif 
galeek bi-kaam how much did the house cost you? 
Yil-beega di tuqaf galayya b-xusaara this sale represents 
a loss for me. 

Jii> waqaf (yiwqif) /vt/ 1 to suspend, put a stop to. 
miin qal-lak tiwqif if-furl who told you to stop the 
work? ga l-muhandis waqaf-ni gan il-gamal the en- 
gineer came and suspended me from work. || Yintu bass 1 
ma-fii-f fjawaleeku lla waqf il-fjaal the only thing you 
can cause here is trouble. -Yjukm 1 maga waqf 1 t-tanfiiz 
[leg] suspended sentence. 2 to endow (property). 
zamaan kaan fii naas kitiir tiwqif ?araac[i lil-Yazhar in 
the past many people used to place land in trust for 
el-Azhar. Yil-fjukuuma lavitni^aam il-waqf the govern- 
ment abolished the waqf system. - vn waqf waqaf aan\ 
ava waaqif pva mawquuf. 

j waqf waqf In pi Yawqaaf Yawqaaf I property 
placed in a religious trust, wizaarit il- Yawqaaf the minis- 
try responsible for (Muslim) charitable endowments 

(and in the past for property placed in trusts for mem- 

# > 
bers of a family), waqf 1 xayri endowment for charitable 

purposes, waqf 1 Yahli endowment for members of a 

family. 

a aij waqf a In pi -aatl I position, stance. Yil-gaskari 
k-kuwayyis yibaan min waqfit-u you can tell a good 
policeman by his stance. — Yil-waqfa 2 ritual stand on 
Mt. Arafat during the pilgrimage. 3 (also yoom il- 
waqf a) eve of a feast. 

aIajj waqfiyya In pi -aatl deed of an endowment. 
dUjA mawqif In pi mawaaqifl 1 (also mawqaf) stop- 
ping place, stand, mawqif it-taksiyaat taxi rank. 2 (also 
mawqif pi mawaaqif) 2a position, opinion, attitude. 
Yiza Yaparr 1 waafjid min i[-[arafeen gala mawqif -uyibqa 
ma-fii-f (jail if one of the parties to the dispute insists on 
his position, it means there is no solution. 2b situation. 
Yil-mawqif is-siyaasi tvayyar the political situation has 
changed. 

oai jjl Yitwaqaf Nil to be suspended, be discontinued. 

- iva mitwiqif. 

y\ Yinwaqaf = Yitwaqaf. - iva minwiqif. 

<0 

waqqaf /vt/ 1 to stop, bring to a halt. Yilli yiqdar 
yiwaqqaf taks 1 ywaqqaf-u will anyone who can (please) 
stop a taxi, laazim tiwaqqaf id-damm you must stop the 
bleeding, rabb-i-na ywaqqaf-lak wilaad il-fjalaal ~ may 
God send good people to help you. 2 to desist from, 
discontinue. Yanagayza Yawaqqaf il-burfaam\ want to 
stop taking the pills. 3 to set up, cause to stand. Y is-sitt l 


wiqgit min ( ul-ha w- Yana waqqaft-a-ha the woman fell 

down and I helped her up. Yaxiiran qidirt 1 Yawaqqaf-u 

gala riglee eventually I got him to stand on his own two 

feet. || Yana waqqaft-u-hum gala rigl‘ wafjda I had them 

on tenterhooks. 4 to cause to wait, mif gaayiz 

Yawaqqaf-ak kitiir I don’t want to keep you waiting 

long. — /vi/ 5 to come to a halt, come to a standstill. 

Yana fj-awaqqaf hina wi-ntu tinzilu I will stop here and 

you get off. waqqaf hina ya-s(a stop here, driver! - vn 

tawqiif ava/pva miwaqqaf. 

1 0 

dii y I ?itwaqqaf /vi/ 1 to depend, be contingent. ?ifjna 
gandina t-tarqiyya titwaqqaf gala f-fuvl promotion for 
us depends on the (quality of) work. 2 passive of 
waqqaf - vn tawaqquff ; ava/iva mitwaqqif mitwaqqaf 
oiiijl ?awqaft , ?awqaf = waqaf -vn ?iiqaaf ava 
muuqif pva muuqaf 

oii jiwl ?istawqaf ?istawqaf /vt/ to arrest, attract (the 
attention), ma-fii-f bjaaga stawqafit na^ar-ak wi-nta 
faayit wasn’t there anything that attracted your atten- 
tion while you were passing? -ava mistawqaf 
mustawqif 

M M 

** * 

*a ij wiqqa In pi - aat , wiqaql [obsol] oka, unit of 
weight equal to 1 .248 kg. 

1 J J ij J see <j 1 j : waaq il-waaq , waaq il-waaq 

2 tj J c5 J see * J * J : waqwaq 

1 <j J j see also ju 

iAij wiqaaya, wiqaaya Ini protection, safeguard. 
?il-wiqaaya ?afjsan min il-gilaag [prov] prevention is 
better than cure. 

waaqif waaqi /adj/ protective. bal[u waaqi mil- 
ma[ar waterproof coat. 

2 

* * ft* 

aJj! «aJ’j wiqiyya In pi -aatl ounce, unit of weight 
equal to 37 grams. 

c J j see jio: takkaaya , Yittaka, Yittakka 

i) j 

y mawkib In pi mawaakibl procession, parade. 
waakibt /vt/ to keep up with, mumkin il-balad 
tiwaakib surgit il-gilm it is possible for the country to 
keep up with the pace of science, - vn miwakba ; ava 
miwaakib. 


J £ J 

wakr In pi ?awkaarl 1 nest, bird's nest. 2 hideout. 
wakr d fjaramiyya den of thieves. 

o* ^ J 

u-i' j wa/ca$ (i) /vt/ [slang] to thwart (s.o.), cause (s.o.) 
a setback, -vn waksa , wakasaan ; ava waakis\ pva 
mawkuus. 

waksa /n pi -aar/ [slang] misfortune. ||va-d/‘ /- 
'waksa [women] what a misfortune! -da waksa he's a 
failure. 

Mwakas /vi/ [slang] to be thwarted, -iva 
mitwikis. 

j\ ?inwakas = ?itwakas. - iva minwikis. 

1 jjj 

JS'j wakalT (yakil) /vt/ to delegate, entrust (to s.o.). 
?iza kunt d fja-takil Mayya ?idaarit ?agmaal-ak yibqa 
laazim tisib-ni ?atparraf bi-ljurriyya if you are going to 
charge me with managing your affairs, you must let me 
act freely, - ava waakil ; pva mawkuul. 
aJISj wikaala Ini 1 [leg] proxy, power of attorney. 
?itgawwiz-ha bil-wikaala he married her by proxy. 

2 [admin] deputyship. — /pi - aatl 3 agency, wikaalit 
?anbaa? news agency. || wikaalit il-balalj scrap metal 
market in Boulak. 4 /also pi wakaaydl [obsol] caravan- 
serai. || hiyya wkaala min veer bawwaab (is this an inn 

* 

with no doorkeeper?) you should ask permission before 
coming in. - wikaalit fjimiir [obsol] a stable where riding 
animals could be left for a fee. 

j wakiil In pi wukalal 1 representative, ag. nt. kaan 
wakiil il-garuusa ?abuu-ha the bride's proxy was her 
father, miin wakiil marsiidis fi-ma§r who is the Mer- 
cedes agent in Cairo? wakid in-myaaba attorney of the 
department of public prosecutions. || wakiil mufjaami 
lawyer's clerk. - ?allaah wakiil God is my witness! 
2 assistant, vice-, wakiil wizaara under-secretary of 
state, wakiil il-gamiid or wakiil ik-kulliyya assistant 
dean (in a university). 

tukaal Ini dependence, quit il-ljaqq' wit-tukaal 
gala llaah I have spoken the truth, and trust in God (to 
protect me from the consequences), xalli tukaal-ak 
galee depend on Him only. 

JS'l y tawaakul Ini heedlessness, freedom from care. 
J Sj wakkil 2 , wakkal /vt/ to engage, appoint (s.o.) as 
an agent. Tiza rafagit galeek qac]iyya laazim tiwakkil 
muljaami if she takes you to court, you should hire a 
lawyer, - vn tawkiil\ ava muwakkil ; pva muwakkal. 
J-S ' y tawkiil/n pi -aatl 1 agency, franchise. 2 power of 


attorney, tawkiil rasmi [leg] power of attorney which is 

legalized in the registration office. 

0 

IS' y» muwakkil In *1 [leg] client. 

0 

JS'yl Mwakkil 2 /vi/ 1 to put one’s trust (in God), en- 
trust one's fate (to God). || Mwakkil ( gala llaah) go! go 

away! - ?ana fj-atwakkil baqa I'm leaving now. 

$ 

- ?igmil-ha wi-twakkil (do your duty first and then leave 
everything to God) « God helps those who help them- 
selves. 2 to be appointed as an agent. 3 [joc] to die, 

pass away, -ava/iva mitwakkil. 

0 

JSjI ?ittakal Nil to put one's trust (in s.o.), entrust 
one's fate (to s.o.). Yittikil g ala llaah put your faith in 
God (also a reply to beggars). Yittikil gala nafs-ak be 
self-reliant. || f tlli yittikil galeeku yittikil gala llaah (he 
who depends on you might as well depend on God) « 
you are useless. - vn Yittikaal ; ava mittikil. 

2 J J j see J c. : Yawkal, wakkil 1 , Yitwakkil 1 

l J J 

wala /conj/ I but not, rather than. Yin-naar wala 
l-gaar (give me) hellfire rather than disgrace. 2 /pre- 
ceded by neg/ and not, nor. Yibn-i mif gaayiz yaakul 
wala yifrab my son will neither eat nor drink, /aa Yinta 
Ijabiib-i wala $aljb-i you’re not my sweetheart and not 
my friend, ma-fii-f ni^aam wala Ijaaga there’s no 
organization or anything. — /particle negating the ex- 
treme case of something more generally implied/ 3 not 
even, ma xadt'-f wala qirfl didn’t get even a piastre. 
wala Ij-axallii-k tifuuf-u I won’t even let you see him. 
4 surpassing even .... ganduhum fis-sudaan Yavaani 
wala Yavaani Yumm“ kalsuum in the Sudan they have 
songs even better than those of Umm Kalthum. 
muljaami wala kull il-muljamiyya fil-balad the best of 
all the lawyers in town. 

1 j j 

jJj wilid (i) 1 Nil to give birth, fii sittaat bi-yiwlidu 
fil-mustaffayaat some women give birth in hospital. 

2 Nil to bear (young). Yil-qu([a wildit talaata the cat had 
three (kittens). - vn wilaada ; ava waalid\ pva mawluud. 

wilaada Ini childbirth, confinement, delivery. 
qism il-wilaada the maternity ward, kaanit wilaada 
l abigiyya it was a normal delivery, wilaada gisra a diffi- 
cult delivery. 

waalid Ini father (in polite usage). Yil-xaal waalid 
[prov] the maternal uncle is like one's father. ||ya wald-i 
affectionate form of address to an elderly man. 

H Yil-waldeen /dual n/ parents. 
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SjJIj walda 1 In pi walidaat , waldaatl mother (in polite 
usage, cf. ?umm). 

*Jy mawluud /n pi mawaliidl infant, new-born child. 
?il]na gayyiin nifuuf il-mawluud we’ve come to see the 
baby. kull‘ mawluudin walad [prov] every son of man is 
(and can be addressed as) a boy ~ man has no grounds 
to be proud, \\huwwa min mawaliid sanat xamsa w- 
sittiin he was born in ’65. 

oJj walda 2 /n pi -aat/ a birth, a delivery, wildit walda 
waljda she gave birth once. 

jJj wild /coll n/ offspring, wild il-£amml paternal 
cousins, ya baani f-veer milk-ak ya mrabbi f-veer wild - 
ak [prov] (if you build on another’s property, you are 
like one who raises another’s children) ~ you will not 
profit from your labour. ?a£azz il-wild' wild il-wild the 
dearest children are the children of one’s children. 
|| beet il-wild uterus. 

SjJj wilda In / 1 brood (of nestlings), litter (of small 
animals). 2 newly formed fruit or vegetables still under 
the blossoms, yadoob il-xiyaara lissa ( arfja wilda the 
cucumber plant has just formed tiny fruits. 

«IjJj wildaah: ya wildaah [women] poor thing! as in 
wi-huwwa maafi ya wildaah xabapt-u £ arabiyya while 
he was walking along, poor thing, a car hit him. 
jJj walad In pi wilaad, ?awlaadl 1 (also waad) boy, 
male child, - note vocative apocopate form (ya) walah. 
|| (puura) walad jack (in cards). 2 /pi only/ children. 
|| ?i(jna wlaad in-nahar-da let's forget the past and turn 
over a new leaf, -wilaad balad (1) compatriots. 
(2) those who adhere to traditional social values. 
-wilaad kaar enterprising people, go-getters, - wilaad 
iy-yanga colleagues in a trade. - ?awlaad ipianiq follow- 
ers of Sufi orders. - kull-i-na wlaad tis£a [prov] (we are 
all born after a nine-month’s pregnancy) ~ we are all 
equal, - kull-i-na wlaad Taadam (wi-fjawwa) * we are 
all equal, -ya wlaad everyone (nonspecific form of 
address), as in ?eeh il-balwa di ya wlaad what is this 
disaster, I ask you! 

0 

walluudl /adj */ [slang] clever, sharp. 

0 

oi'ij wallaada /fern adj / bearing many children. 
|| ma-gabit-ak-f wallaada l [women] you are so damn 
clever! 

jJ y mawlad Ini 1 /no pi/ biography of the Prophet 
Muhammad, read as an act of piety. fi-?aaxir il-leel 
if-feex yiqra l-mawlad wi-.yixtim at the end of the night 
the sheikh reads out the biography of the Prophet and 
then concludes. — /pi mawaalidl 2 celebration held in 
the home, a central feature of which is the reading of 
the biography of the Prophet, lamma l-waad yi(iib 
laazim tigmilu mawlad wi-twakkilu l-valaaba when the 


boy recovers from his illness you should hold a celeb- 
ration in honour of the Prophet and feed the poor. 
jJ y muulid , mawlidt In pi mawaalidl 1 popular reli- 
gious festival on the anniversary of a venerated reli- 
gious figure, usually held in the locality with which he, 
or she, is closely associated. ?il-muulid or muulid in- 
nabi or ?il-mawlid in-nabawi the Prophet Muhammad’s 
birthday. 2 uproar, chaotic situation, ma-fii-f nizaam 
ya £amm‘ da muulid there’s no organization, my good 
man, it’s complete chaos! \\ nifuuf ?aaxir il-muulid we’ll 
see this mess through to the end. -muulid wi-pafjb-u 
vaayib a free-for-all. 

,jjJI y mawaldi In pi -yyal man whose protession it is 
to read or chant the mawlad and other texts in praise of 
the Prophet. || ?ir-raagil da gaamil zayy il-mawaldiyya 
~ that man is a scavenger. 

milaad Ini birth, fahaadit il-milaad birth certifi- 
cate. £iid milaad birthday. || £iid il-milaad Christmas. 

milaadi /adj */ pertaining to the birth of Christ. 
?it-tariix il-milaadi the Christian calendar. ?is-sana l- 
miladiyya the year A.D. 
jj y\ ?itwalad Ivil to be born, -ava mitwilid. 
jJj wallid Ivtl 1 to assist in birth, deliver. ?idduu-ni 
bing 1 w-walliduu-ni bil-£idda they gave me an anaes- 
thetic and carried -out the delivery with forceps. 
|| wallidu l-bavla ~ they did the impossible. 2 to gener- 
ate. tawliid ik-kahraba generating of electricity. 
?icf-4aY(' y wallid l-infigaar (too much) pressure causes 
an explosion. 3 to compose. yisma£ illi b-yitqaal 
wi-ywallid minnu Ijkaaya he listens to what is said 
around then creates a story out of it. -vn tawliid ; ava 
miwallid, muwallidt ; pva mi wall id, muwalladt . 
jj y muwallid In pi -aat! generator, muwallid 

kahrabaa?i electrical generator. 

0 

ojd y muwallida In pi -aat! midwife. 

0 

jj y miwallad, muwallad /adj */ clever, sharp-witted, 

crafty. 

0 

jj y I ?itwallid Ivil to be or become generated. - ava/iva 
mitwallid. 

Jlyl fitwaalid /vi/ to reproduce, multiply, -vn 
tawaaludt ; ava mitwaalid. 

o* J J 

wils Ini covering .up (e.g., people’s faults), law 

in-naas tixla mil-wils ' yoom waaljid kunna ningalj if 

people would rid themselves of duplicity for one single 

day, we should succeed. 

0 

wallis = waalis. - vn tawliis ; ava miwallis. 
u-l»J waalis Nil to plot together, conspire. ?ir-riff‘ 
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waalis magaahum the referee was prejudiced in their 
favour, -vn miwalsa ; ava miwaalis. 
muwaalis /n */ accomplice. 

t J-» 

j w//z£ (a) /vi/ 1 to catch (of fire), catch fire. Tin-naar 
wilgit fi-hduum-u his clothes caught fire. || ?akal-ha 
walga to snap up an opportunity. 2 to come on (of light, 
radio etc.). ?in-nuur wiligfil-?ooela the light came on in 
the room, sibna t-tilivizyuun waalig we left the tele- 
vision on. - ava waalig. 

j wilga /n pi -aatl I camp-fire, open fire. 
?il-gummaal qagdiin fjawaleen il-wilga the workmen 
are sitting around their fire. 2 ember, something burn- 
ing, something alight, wilga wiqgit min ?id-ha fjaraqit 
is-siggaada she dropped a coal and it burned the carpet. 
3^ light (for a fire, cigarette etc.), haat wilga lis-sigaara 
give (me) a light for my cigarette! — /adj invar/ 
4 [slang] smart, on-the-ball (of a person), walad wilga 

w-ginn a clever go-getter. 

* 

wallaaga /n pi -aat/ cigarette lighter, gas lighter, 
j wallag Vvt/ 1 to light, kindle, set fire to. bi-twallag 
il-babuur she lights the paraffin stove. ||wa//a£ 
yawabg-u l-gafara to do one’s best. 2 to switch on, turn 
on. wallagit in-nuur she turned on the light. wallag 
il-tihvizyuun turn the television on! — /vi/ 3 to make a 
fire, kindle a flame, wallag t* gal-?akl min saaga I put 
the food on to cook an hour ago. wallag fi-nafs-(u) to 
commit, or attempt to commit, suicide by burning one- 
self to death. 4 to catch fire. ?ik-kabrut da ma-bi- 
ywallag-f these matches don’t strike. || fafayf-i wallagit 
min if-fana my lips are burning because of the chilis. 
-Ija-ywallag min l-yiira he’s burning with jealousy. 
-?ig-gaww‘ mwallag ( naar ) the weather is scorching 
hot. - kull a fjaaga mwallaga l-yomeen dool everything is 
so expensive these days. 5 to come on (of light, radio 
etc.). ?il-ljamdu li-llaah in-nuur wallag thank God, the 
light came on. 6 [slang] to take to one’s heels. 
Vil-ljaraami wallag the thief ran away, - vn tawliig; iva 

mit wallag. 

<0 

^ y\ Titwallag /vi/ 1 to be set alight. 2 to be switched 
on (of light, radio etc.), - iva mitwallag. 

1 J J j see also 1 J J # and f «J j J 
oLlj waliif I n */ 1 sweetheart, lover, kull 1 waliif wi- 
walift-u each one has his own lover. 2 mate (of birds 
and monogamous animals). ?il-gatfuur maat fjuzn* 
gala walift-u the bird died of sorrow over the loss of his 
mate. 


* 

oiJj waliif Nil 1 to blend, mix. 2 to accustom (s.o. to 
s.th.). f il-Yjubb 1 wallif-hum gala bagel love brought 
them together. — /vi/ 3 to become accustomed (to s.o. 
or s.th.), become affectionately familiar (with s.o. or 
s.th.). ?illi min gayyina wahjda bi-ywallifu gala bagel 
birds of a feather flock together, dool miwallifiin gala 
bage{ (1) they’re used to each other. (2) they’re in love 
with each other. 4 to mate (of animals). ?il-(/amaama 
wallifit gala dakar ?iswid the hen pigeon took a black 
cock bird as a mate, - vn tawliif; ava miwallif. 
iiJ y tawliif a Ini a blend, tawliif it duxxaan a blend of 
tobaccos, tawliifit g alaf livestock food mixture. 
oiJ y\ ?itwallif /vi/ 1 = waliif 3 and 4. 2 passive of waliif 
1 and 2. -ava/iva mitwallif. 

Jdj wulf < Engl wolf> : kalb' wulf Alsatian dog. 

i j jj 

* 

j walla 1 /conj/ 1 or. taaxud ba(aa[is walla quu(a will 
you take potatoes or tomatoes? ma-fii-f taksiyyaat walla 
?eeh are there no taxis or what? 2 /after an oath/ may 

1 be ... (if I am lying), wi-fjyaat in-naar di walla-tfjiriq 
biiha ?innu huwwa lli xad-ha he is the one who took it, 
and may I be burnt by this fire (if I am lying)! 

Jj 

walhaan /adj */ passionately in love. 
a ) j walah 1 Ini passionate love. 

2 d J j see also a J j 

a! j walah 2 abbreviated form of walad , occurring parti- 
cularly as a form of address. 

J J J J 

J j walwil /vi/ to wail in lamentation (of women). 
?is-sittaat kaanu bi-ywalwilu warn l-mayyit the women 
were following the dead man and wailing. - vn walwala; 
ava miwalwil. 

\J J J 

wilaaya Ini 1 guardianship, custody. ?il-?umm t 
laha wlaaya gala ?awlad-ha bagd 1 ?abuu-hum the 
mother has the legal custody of her children after their 
father. 2 qualities common to a wali (q.v.). %aharit 
galee galamaat il-wilaaya the signs of his being a wali 
were manifested. 3 succession to the throne. — /pi - aatl 
4 state. ?il-wilayaat il-muttafjida the United States. 

Jj wali In pi ?awliya f ?awliyyal/ man noted for his 
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piety and religious mien, saint, yiruuiju ma§r‘ yzuuru 

/- Vawliya they go to Cairo to visit (the shrines of) the 

saints. 

* 

Jjl Vawla /el / more/most entitled, more/most deserv- 
ing. Viljna Vawla bii we are more entitled to it, 5 'ifjna 

Vawla nikkallim we have a better right to speak. 

* * 

Vawlawiyya /n pi - aat / priority. 

JJj waliyy /n pi Vawliyaa?/ 1 (also waliyy 1 Vamr) legal 
guardian, naa^ir il-madrasa gayz-ak tigiib waliyy 1 
Vamr-ak the school principal wants you to bring along 
your guardian. 2 successor, heir, waliyy a gahd heir 
apparent, crown prince. || waliyy in-nigam [obsol] title 
of the Khedive of Egypt. 

6 j wiliyya In pi walaaya/ 1 woman (generally of the 
lower classes). || balaaf ma/aakil magaaha - di wliyya 
stop troubling her - she’s just a helpless woman! 2 /pi 
only/ dependant females. Vir-raagil da gandu walaaya 
that man has (many) female dependants. 

J^4 mawla /n pi mawaali! 1 lord, master, ya mawlaa- 
na term of address or reference to an older Muslim 
religious man specifically a teacher at el-Azhar. 2 57/- 
mawla the Lord (epithet of God). 57/// yustur-u l-mawla 
ma-yifc[alj-uu-f il-gabd [prov] « with God’s protection 
one is invulnerable, ya-mawlaa-ya kama xalaqt-i-ni « 
as naked as the day that I was born (i.e. penniless). 

0 

walla 2 Nil 1 to put (s.o.) in charge, grant custody 

to (s.o.). miin wallaa-k Vamr-i who appointed you as my 

custodian? 2 to turn (s.th.) towards (s.o.). wallit-u 

4ahr-a-ha she turned her back on him. — Nil 3 to flee. 

zaman if-fabaab walla the days of youth are gone, saagit 

ma faf-ni walla as soon as he saw me he ran away, -vn 

tawliya, tawliyya ; ava/pva miwalli. 

0 

J y\ Vitwalla Nxl 1 to be in charge of. Vis-sifaara 
b-titwalla ma§aalihj ragayaa-ha fil-xaarig the embassy is 
in charge of its citizens’ interests abroad, rabb-i-na 
yitwallaa-na b-raljmit-u may God protect us with his 
mercy! 2 to be put in charge, -ava/iva mitwalli. 

J\j waala Nil to apply oneself continuously or repe- 
atedly to. niwaali n-nigiil Vusbuug bil-mayya we water 
the grass continuously for a week, \\qird' mwaali wala 
vazaal faarid [prov] (a baboon that is near is better than 
a gazelle that is far away) ~ familiarity is more endear- 
ing than beauty, - vn miwaliyya\ ava/pva miwaali. 

Jl jjl f itwaala Nil passive of waala. -iva mitwaali. 

J Vistawla Nil 1 to take possession. Vistawlu gas- 

sul(a they seized power. || Vistawla gala gaql-a-ha he 
controlled all her thinking. - Vistawlit gala qalb-i she 
stole my heart. 2 to pretend to be or act as a wali. - vn 
Vistula, Vistiwla ; ava mistawli. 


* f J see ^ j* j 
o" f 

muumis /fern n, pi -aat! prostitute, harlot, 

whore. 

wama Ini hint, slight indication. Vifjna 
b-nifham bil-wama just a nod is enough explanation for 

us. 

JTOj 

j wing <Engl> Ini [sport] 1 wing. 2 /pi -aat, 
wunugal winger. 

^ o J see a ls° 1 o* o * 

wanas 1 /adj invar/ lively, abounding in social 
activity (of a place), balaaf tiskunu fil-magaadi - 
Vid-duqqi wanas Vaktar don’t live in Ma’adi; Dokki is 
more lively. 2 Ini company, companionship, xadt-a-ha 
magaaya wanas I took her with me for company. 
b-aqgud ganduku l-agl il-wanas I come and spend time 
at your place (just) for the sake of company. 

j waniis In invar and fern waniisal companionable 
person, bint-i kaanit Tafjsan waniis (or waniisa) liyya 
fir-rihfla my daughter kept me company, on the trip 
better than anyone else. 

0 

iwlj wannaasa In pi -aat! night-light. - also nawwaasa. 

wannis Nil to keep company with, while away 
time in the company of (s.o.). qagadit magaaya 
twannis-ni l-vaayit gooz-i ma ga she sat with me to keep 
me company until my husband arrived, -vn tawniis ; 
ava/pva miwannis. 

y\ Vitwannis Nil passive of wannis. - iva mitwannis. 

A • 

u* O J 

win f <Engl> In pi Vawnaaf, winfaatl winch, 

crane, mara zayy il-winf a big fat woman. 

0 

j wannaaf In * and pi wannaafal crane operator. 

o o j 
0 

wann (i) Nil 1 to hum or whir (of revolving ob- 
jects). Tin- naif la nizlit tiwinn the top came down whirr- 
ing. 2 /usu w neg/ to slow down, da-na ma-b-awinn 
( uul in-nahaar I never slacken up all day long, ruulfi 
Vindahii-lu wi-wgi twinni go and call him and don’t 

waste time, - vn wann ; ava waanin. 

0 

wannin Nil [slang] to get drunk, - vn tawniin ; ava 
miwannin. 


OjO j 
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0 j o j 

wanwin /vi/ to wail, groan, mif fja-taxud-ha 
lamma twanwin you won’t take it even if you moan (all 
day about it), -vn wanwana: ava miwanwin. 

V 0 J 

^ jtj wahab (i) /vt/ to grant, bestow, give (s.th.) free. 
wahabt' nafs-i l-xidmit d-?ixwaan I have devoted my- 
self to the service of friends. ?abuu-ya wahab-ni lil- 
?azhar my father dedicated me to (studying at) el- 
Azhar. wahabit-u nafs-a-ha she gave herself to him. 
rabb-i-na wahab-u z-zakaa? wil-maal wil-wilaad God 
blessed him with intelligence, money and children. 
?il-mu£gizaat dli rabb-i-na wahab-ha l-sayyid-na muusa 
the miracles the Lord granted Moses to perform, - vn 
wahba, hiba, wahb ; ava waahib\ pva mawhuub. 

wahbal /n pi -aat/ 1 tip, gratuity. 2 gift, present. 
4 jb hiba /n pi -aatl donation, gift. || hibit il-manquul 
percentage paid to the government on transfer of 
property. 

mawhuub /adj */ gifted, talented. 

wahhaabi /adj */ Wahhabite. 

^\ij\ ?il-wahhabiyya /n/ Wahhabism. 

mawhiba /n pi mawaahibl talent, gift, natural 
ability. 

v^jb y\ ?itwahab /vi/ to be granted, be bestowed, be 
given free, -iva mitwihib. 

1 

wahag 1 (i) /vt/ to confuse, fluster, - vn wahagaan, 
wahga\ ava waahig\ pva mawhuug . 
gjb ?itwahag /vi/ to be or become confused or flus- 
tered. -ava/iva mitwihig. 

gby 1 ?inwahag = ?itwahag. -ava/iva minwihig . 
gjtj wahag 2 Ini glare, glow. 

gAj ;l ?itwahhag /vi/ to glow, flame, glare, -vn 
tawahhug ; ava mitwahhig. 

J 0 J 

jtt>) wahar (i) /vt/ to frighten, alarm. ?ir-raagil min 
wahrit-u zaqq il-waad kaan Ija-ywaqqag-u the man in 
his fright pushed the boy and nearly knocked him 
down, - vn wahar , wahra, waharaan\ ava waahir\ pva 
mawhuur. 

yb y\ ?itwahar Nil to be or become frightened or 

alarmed, - ava/iva mitwihir. 

jtt> ?inwahar = ?itwahar. - ava/iva minwihir. 


J 6 J 

wahlat : min ?awwil wahla at first sight. 

r 

pAj waham (i) Nil 1 to delude, deceive, dupe, huwwa 
b-yiwhim in-naas bi-?innu b-yigraf kull a fjaaga he 
makes people believe that he knows everything. 2 to 
worry, alarm, scare, kalaam id-duktuur waham-ni what 
the doctor said worried me. waaqif firf-clalma lajaan 
yiwhim il-walad he is standing in the dark to give the 
child a fright. - vn wahm\ ava waahim; pva mawhuum. 

wahml npl Vawhaaml 1 unreality, illusion, gaalam 
il-wahm the world of fantasy, geeti tyaljljii-ni min 
noom-i £ alafaan il-wahm ' da lli f-gaql-ik did you come 
to wake me from my sleep because of this fantasy in 
your mind? 2 hypochondria. £andu wahm 1 gaamid he 
is a hypochondriac. 

wahmi /adj/ fictitious, false. z,ahar ?inn 
il-£inwaan illi ?idda-huu-ni wahmi it turned out that the 
address he gave me was a false one. 

wahmagi In pi -yyal 1 superstitious person. 
2 hypochondriac. 

pA y\ ?itwaham Nil I to be deluded, be deceived, be 
duped. 2 to be or become worried, be alarmed, be 
scared, - ava/iva mitwihim. 

pjb ?itwahham Nil to suffer delusions, imagine 
things, - ava mitwahham. 

£ J * j 

wah wig Nil to burn violently. ?in-naar wahwigit 
the fire rose high, buqq-i wahwig mif-fa((a my mouth is 
burning from the chilis, \\gaql-u mwahwig he is bright, 
-vn wahwaga ; ava miwahwig. 

y\ ?itwahwig = wahwig. - ava mitwahwig. 

* J • J 

wahwah /vi/ to moan or groan with pain, -vn 
wahwaha\ ava mi wahwah. 

jujj weeba <Copt> In pi -aatl [obsolj measure equal 
to one-sixth of an ardeb. \\filuus bil-weeba lots of 
money, -xeeba bil-weeba a gross failure. 

J J J 

vW/'z/ Ini pound note (in the jargon of those who 
practise the three-card trick). 
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j> 

weeka <perh Copt> Ini dish of okra cooked with 
water and butter to a soupy consistency. 

wiika /adj invar/ [slang] cheeky, playful, banaat 
wiika coquettish girls. ?intaya wiika ya btaag il-bulitiika 
— you cheeky devil! 

J {J J 

Jij weel Ini agony, goz-ha warraa-ha l-weel fa-(alabit 
it-(alaaq her husband made her life a misery so she 
asked for a divorce, ya-weel . . . woe is . . . , as in ya weel-i 
woe is me. ||ya weel-ak (1) tough luck! (2) Til-give you a 
rough time! -ya-weel-u ya-sawaad leel-u he is in for a 
terrible time. 

pij way am Ini approximation, xadt il-maqaas bib 


wayam I took an approximate measurement. 

waayim Nil to approximate, estimate, niwaayim 
gaff if-faqqa l-?awwil wi-bagdeen nigmil il-mazaad we 
first estimate (the value of) the furniture in the flat and 
then hold the auction, -vn miwayma ; ava/pva 
miwaayim. 

miwayma Ini approximation, bil-miwayma 
approximately. || da gaayif bil-miwayma he leads a 
happy-go-lucky kind of life. 

Lj wayya /prep, w pron suff wayyaa -, 1st pers sing 
wayyaayal with, together with, accompanying, miin 
wayyaak who is with you? || wayyaak wayyaak galeek 
laleek (he) follows others without examining the situa- 
tion (of one who has no mind of his own). 






( I ) 

I ya 1 1 vocative particle, ya mfjammad Muhammad! 
ya sitt Madam! ya-bn-i my boy! ya-bn il-?eeh you son of 
a so-and-so. 2 particle of self-apostrophization. Tifjna 
ya mapriyyiin we Egyptians. £ ayzin-ni ?ana ya xariib 
r afassafj-u you want me, a complete stranger, to show 
him around? 3 exclamatory particle, ya gamaal-ik how 
beautiful you are! || ( ?aah) ya-ana or y-aani exclamation 
of distress or pain * o me o my! as in y-aani mil-ijubb 
poor me, when it comes to love! - y-aadi , y-adi /w foil n 
without agreement/ what a ...! as in y-adi n-nahaar 
il- r iswid what an awful day! y-aadi n-nuur expression of 
welcome * what a light (which illuminates our house)! 
Look up ya ?imma, ya baay, ya tara, ya reet and ya huuh 
under ?imma , baay, ra?a, reet and huuh respectively, 
for yadoob see uj ; for yalla see I J J ^ . 

I I y a 2 <P ya> /correl conj/ either ... or. ya tuqgud ya 
timfi laakin ma-tuqaf-} 1 kida either sit down or go, but 
don’t just stand there like that, huwwa ya qadd-ak ya 
bil-kitiir ?akbar minnak bi-sana he’s either your age or, 
at the most, a year older. ||ya ?ana ya ?inta n-nahar-da 
I’ll show you here and now! 

I yaa /fern n, pi yahaatl twenty-eighth and last letter of 
the Arabic alphabet, - also yaa?, yih, yeeh. 

* I j 

*1 yaa?/ fem n, pi -aat/ twenty-eighth and last letter of 
the Arabic alphabet, min il-?alif ?ila l-yaa? from A to 
Z. - also yaa, yih, yeeh. 

^l yaab <prop n Yapp> : tagliid yaab kind of book- 
binding in limp leather with decorated edges. 

as l yaaqa <T yaka> /n pi - aat 7 collar (of a garment). 


nu§$ 1 yaaqa mandarin collar, half collar. - also liyaaqa. 

• r 1 ^ 

LI yaama /exclam part/ how! how often! how much! 
how many! yaama na^afjt-ak how often have I advised 
you! yaama-na Yjaznaan how sad I am! yaama b-titgab 
lafanna how much trouble you go to for us! yaama fii 
fuqara how many poor there are! yaama fil-fjabs 1 
ma^aliim [ prov ] how many are those who are wrongly 
imprisoned! || ?illi y^ilf yaama yfuuf [prov] * the longer 
you live the more you see. -yaama t/uuf or yaama bukra 
tfuuf*=z that’s the least of it, that’s nothing to what you’ll 
see later, -yaama hina yaama hnaak (1) everywhere, 
all over, as in ?il-mufkila di mif fi-ma§r‘ bass - yaama 
hina yaama hnaak this problem is not restricted to 
Egypt - it’s the same story everywhere. (2) well-off, as 
in ?iftakart innu yaama hina yaama hnaak wi-?atabii 
mifallis I thought he was well-off, but it turns out he’s 
broke (cf la hina wala hnaak). 

I j I ^ see I ^ : ya-ana 
~ <j0 [J see V u* o \S : yaanapiib 

(J o I (J see ! ^ : y-aani 

* I fj 

•l yaah /interj/ exclamation of surprise * well I never! 
my! yaah da-ljna t?axxarna qawi my! we really are late! 

j J \ J 

jj\j yaawir <T yaver> In pi -aat/ aide-de-camp, 
jjl jjl yawraan: kibiir il-yawrao'i chief of protocol. 

i 

i S ' J 

yaay <T yay> /n pi -aat/ small coil or spring. 
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u* * 

yi?is (a) /vi/ to despair. yi?ist‘ minnu I despaired 
of him. mayfuus min hopeless, as in ? il-vabaawa mara4 
may ?uus min fifaa stupidity is a disease for which there 
is no hope of a cure . - vn ya fo ; ava yaa ?is ; pva may ?uus . 
yafr Ini despair, \\sinn il-ya?s menopause. 

* 

jjL-l ya?saan / adj */ despairing, in despair. 

ft 

^L’l ?itya ?as /vi/ (impersonal) passive of yi?is. ri<[a 
rabb-i-na ma-yityi?is-/‘ minnu God’s salvation is not to 
be^despaired of. -iva mityi?is. 

yafT/s/vt/to make (s.o.) despair, ma-fii-f ?abadan 

* 

fjaaga tya??is-ni min rafjmit illaah nothing would make 
me despair of God’s grace, - vn tayfiis; iva miya??is. 
Utya??is /vi/ passive of ya??is. - iva mitya??is. 
yaa?is /vi/ to take a chance in desperation, take a 
risk as a last resort. ya?ist‘ w-(affeet in-naar bi-?iid-i 
I risked it and put out the fire with my hand, -vn 
m/yafta; ava miyaa?is. 

f I » * see I j* p * : ya ?imma, ya Timman, ya 
Timmatan 

o 1 V <J 

?il-yabaan /prop n / Japan. 

till yabaani 1 /adj */ Japanese. 2 In *1 a Japanese. 
3 /n, no pi/ the Japanese language. 

^ I c-> ^ see ^ 1 cj : ya baay 


o V see ?il-yabaan, yabaani 


J V iJ 

J-j yubiil <Heb> Ini jubilee. ?il-yubiil il-fa44i silver 
jubilee. 

I j O ^ see ^ « j : ya tara 


^ yitiim, yatiim In pi yutama , ?aytaam, yataamal 

1 /adj/ la deprived by death of a parent, yitiim il-?abb‘ 
wil-?umm parentless, lb sole, only. ?il-madrasa 
l-yitiima f-balad-na the only school in our village. 

|| ?ig-gum£a l-yatiima last Friday in Ramadan. 2 Ini 
fatherless child. gafa l-yataama galeek ya rabb [women 
beggars] the fatherless children’s supper depends on 
you, O Lord! 

ft* 

pi yattim Nil to orphan, render an orphan. ?il-fjadsa 
yattimit-ha the accident made her an orphan, -vn 
taytiim) ava miyattim. 

ft* 

pijl Tityattim Nil to be orphaned. ?il-£iyaal ityattimu - 
ma-lhum-f 1 veer rabb-i-na the children have been 
orphaned - they have no one but God. - iva mityattim. 

2 . 

v 

pjL* may tarn In pi mayaatiml gathering for, or 

place of, paying condolences during the three days 
immediately following a death. 


j o ^ see 1 jus: meebar 

yibis (a) /vi / to get dry or stiff in consistency. 
?il-£agiin yibis £ al-xabiiz the dough has become too 
stiff to bake well, - vn yabasaan, yibuusa, yubuusa. 

-L, jo yibuusa, yubuusa Ini dryness, stiffness. 
jLw yabsaan /adj *1 =yaabis. 

^l yaabis /adj/ dry. £agiina yabsa stiff dough. 

yabbis l\tl to dry and stiffen in consistency, 
r il-ljaraara wil-hawayabbisu wiff il-gagiina heat and air 
dried the surface of the dough, -vn taybiis ; ava/pva 
miyabbis. 

I fityabbis /vi/ to be or become dried and stiffened 
in consistency. ?il-£agiina di (ariyya zyaada laazim 
tityabbis bi-fwayyit diqiiq this dough is too wet, it 
should be stiffened with some flour, -vn tayabbusf ; 
ava/iva mityabbis. 

J u j see J {j v : yubiil 


see V J u* 
see ujj: yagib 

^ yaguug: ( lamliin ) zayy‘ yaguug wi-maguug 
(they are behaving) in a very rowdy way. 

°c 

cSo yaxt <Engl> In pi yuxuut , yuxutal yacht, naadi 
l-yaxt yacht club. 

yaxni <P yakhnt> Ini baked meat or fish dish with 
onion and tomato. ||;ta//a l-hjikaaya yaxni he made a 
mess of the affair. 

jo yadt /fern n, pi ?aydil hand, bi-yad-i la bi-yadi gamr 
[prov] I’d rather do it myself (unpleasant as it is) than 
have someone do it for me. 
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,jjjb yadawi /adj/ pertaining to the hand, manual. 
munfaar yadawi handsaw. garni ‘ yadawi manual type- 
setting. see further under i and s « 

i see also a ^ * and a ^ 
jL yadd /fern n, pi ?ayaadil 1 hand (especially in ab- 
stract senses), magmuul bil-yadd (or bil-?iid) hand- 
made. || gala yadd (or gala ?iid) (1) in the presence of. 
(2) under the supervision of. - ganyadd under the hand 
of, as in maktuub £an yadd' waaljid mufjaami written 
under the hand of a lawyer. - kull-u b-yadd illaah it’s all 
in God’s hands. - rabb-i-nayaaxud bi-yadd-ak God help 
you! God grant you success! - ma-bil-yadd 1 Jjiila there’s 
nothing I can do, I’m powerless to act. - wafe il-yadd 
(1) [leg] squatter’s rights. (2) [Chr] laying on of hands. 
- kull-u-hum yadd 1 wa/jda they act as one man, they’re 
united. 2 grip, handle, yadd' musaddas a revolver butt. 

jjL yaddu Ini style of serving in the game xara (q.v.). 
ji j see a fj : yadawi 


V J 

sjjjI yadoob /adv/ barely, (only) just, hardly. ?iljna 
yadoob zarfiin ni^iif we are barely able to survive. ?ana 
yadoob waaxid nafas-i I have barely caught my breath. 
?ana yadoob ma-xadt‘-f nafas-i (1) I’m just on the point 
of catching my breath. (2) I’ve just this very second 
caught my breath. ?ana yadoob sinn-i sitta w-^ifriin I’m 
barely twenty-six years old. 
yadoobak = yadoob. 

* J 

o j>_ yarda , yarda <Engl> In pi -aat, -aatl yard 
(measurement). 

( oju;) 

A3 j>_ yaraqa , yaraqa In pi -aatl larva. 
j_ yaraqaan , yaraqaant /n/ jaundice. 

j>_ yarni /adv/ [slang] in cash, gaawiz filuus-u yarni he 
wants his money in cash. 

see O J : ya reet 

- 1 V j kS 

^**1 j yuzbaafi <T yuzba$i> In pi -yyal [mil, obsol] 
captain (replaced by the rank of naqiib). 


J 

a*- jjl yazirga <perh P zaycha> In pi -aatl table of 
magic numbers and letters used in telling fortunes etc. 
- also zayirga . 

J J j 

J yazool <prob Engl> Ini lysol. 


— J O j- ^ 

^ y yustafandi <prop n> /coll n / tangerine(s). 

- also yusafandi, yuusif ?afandi , yusfi, safandi, 
Tistafandi. 

y_ yustafandiyyaaya /unit n, pi -aatl a tanger- 
ine. -also yusafandiyyaaya, yuusif Tafandiyyaaya, 
safandiyyaaya, ?istafandiyyaaya . 


J U* L$ 

u yusr 1 Ini I ease, facility. 2 wealth, affluence. 
u yasir: maa? yasir soft water. 

^1 ?aysar /el/ easier/easiest. 

yasiir /adj, fern yisra, yasiiral easy. || mayya yisra 
soft water. 

may sara Ini comfort, wealth, prosperity, naas 
ganduhum may sara well-to-do people, geela gayfa /- 
maysara a well-off family. 

maysuur /adj */ well-off, well-to-do. ?eef gab-na 
lin-naas il-maysuriin il-ljaal dool what are we compared 
with those rich people? 

yassar l\il 1 to facilitate. 2 to ease the financial 
circumstances of (s.o.). -vn taysiir ; ava miyassir, 
miyassar ; pva muyassar. 

•M 

muyassir Ini Facilitator (epithet of God). 

*jl Mityassar Nil la to become easy, be made easy, 
lb to thrive, become prosperous. ?ir-raagil da 
mityassar that man is well-off. 2 to be possible, f idfag 
ilh yityassar-lak pay what you can. -ava/iva mityassar. 

n K * 

tayassar t = Mityassar. ma tayassar what’s avail- 
able . kul ?ahi luqma gala ma tayassar * help yourself to 
a bite of what’s going. ?if-feex Ija-yiqra ma tayassar min 
il-qur?aan the sheikh will read certain verses of the 
Koran. 


2 . 

J U* (J 

jLJl ?il-yasaar Ini the (political) left. 

JLy yasaari 1 /adj */ leftist, left-wing. 2 In* 1 a leftist. 

3 . 

J u* <S 

yusr 2 : siblja yusr precious black coral or jet prayer 
beads studded with silver. 
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4 j u* <s see 1 j o* tl y usara 

J o * 1 iJ 

^ yj yasrib /prop n / [obsol] pre-Islamic name of Medi- 
na in Arabia. ? in fa-lla titwi^id bil-ijigg 1 w-bi-zyaarit 
Var^ 1 yasrib [Isl] may you make the pilgrimage (to 
Mecca) and visit Medina! 

~ 0 ^ U* 

cjL- y_ yusafandi <prop n> /coll n / tangerine(s). 

- also yustafandi, yuusif ?afandi, yusfi, safandi, 
?istafandi. 

ajCjcJu * y yusafandiyyaaya /unit n, pi -aat! a tangerine. 

- also yustafandiyyaaya, yuusif ?afandiyyaaya , 

safandiyyaaya, Tistafandiyyaaya . 

o* <J 

yusfi <prop n> /coll n/ tangerine(s). -also 
yusafandi , yustafandi, yuusif Safandi, safandi, 
?istafandi. 

O I* U* 

yasmiin <P yasamin> /coll n/ jasmine, yasmiin 
baladi common jasmine, \\yasmiin hindi pagoda tree, 
frangipani. 

yasmiina /unit n, pi -aat/ a jasmine flower or 

plant. 

yasminaaya — yasmiina. 

^y~i yasuu£ /prop n/ [Chr] Jesus. 

^y~i yasuugi In *1 Jesuit. ?il-?abaa? il-yasu^iyyiin 
the Jesuit Fathers. 

‘ yasww /prop n/ name of the thirty-sixth sura 
of the Koran (see also giddiyyit yasiin). 

yafb /n/ jasper. 

jJL.m, yafmak <T ya§mak> Ini [obsol] face-veil, 
c* o £ J see j o ^ : y^ni 

ft* 

juJu yarma <P yaghma> Ini booty, plunder. 
|| ?il-fjikaaya baqit yavma the affair turned into a 
free-for-all. 


^>yJu yavmagi In pi -yya plunderer, grabber. 

yavniif: ?il-yiff‘ wil-yavniif deceit. 

^ ^ 

ikil yaf[a <T yafta> In pi -aat, yufaf sign-board, 
notice-board, something written for display. yaf(it 
dukkaan shop sign, yaftit qur?aan a verse or phrase 
from the Koran written in calligraphy for display. - also 
lafta. 

JaL yuqiz / adj *1 alert, vigilant. 

j]eub yaqaza Ini wakefulness, ma-qdirt'-f ?asaddaq 

ienay-ya - ?ana f-yaqa^a walla f-manaam I couldn’t 

believe my eyes! Was I awake or just dreaming? 

* 

Jaijl Tityaqqaz Ivil to become alert, vigilant or cau- 
tious. -vn tayaqquz\ ava mityaqqaz,. 

mistayqiz /adj */ alert, vigilant. 

yaqiin Ini certainty, \\yaqiin-i bi-llaah yaqii-ni my 
faith in God protects me. gala yaqiin sure, as in ?ana 
gala yaqiin ?innu lissa ma-wayal-f I am dead sure he 
hasn’t yet arrived. 

yaqiini /adj/ certain, absolute. furuuc[ fibh’ 

yaqiniyya disputable assumptions. 

* 

^yLjl ?ityaqqan Nil to make sure (of s.th.). kafaft a 
gak-kilma fil-qamuus lafaan ?atyaqqan min magnaa- 
ha I looked up the word in the dictionary to be sure of 
its meaning, - ava mityaqqan. 

& J <3 \J 

<^yl yaquut Ini ruby. || yaquut ?ayfar topaz. 
dS y l yaquuta /unit n, pi -aat! a ruby. 

^ yl yaquuti /adj invar/ of or pertaining to ruby. 
?aljmar yaquuti ruby-red. 

o 1 d 

yakaah <T yegah from P> Ini [mus] 1 name given 
to the note G below middle C. 2 mode in Arabic music 
beginning on bottom G and having B flat and E flat. 

4 J ys 

1 0 

dl yakk <P yak> Ini one (in dice), xaanit il-yakk first 
point (on a backgammon board). \\?itzanaq fi xaanit 
il-yakk he is in a tight corner, he’s been trapped. 
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4 J j 

dlL yalak <T yelek> In pi -aatl [obsol] (woman’s) 
vest, waistcoat. 

i j 

yalla /interj/ come on! get on! move! yalla biina 
let’s go! let’s get on with it! yalla kul come on, eat! yalla 
nnaam let’s go and lie down! \\ yalla s-salaama ~ God 
protect us! (to ward off disaster). 

H ma-tyalla come on! get moving! 

J <S 

*A y_ yulya Ini July. 
jJ y_ yulyu Ini July. 

1 cr of 

aiUuj yamaxaana <T yemekhane> In pi -aat/ [mil, 
obsol] mess. || Tinta fakir-ha yamaxaana hina do you 
think this place is a free feeding house?! -also 
yamakxaana. 

^ see ^ j* ^ : y ami if 

^ r 

dlw yamak <T yemek> Ini [mil, joc] food, chow (par- 
ticularly lentils). 

a; yamakxaana In pi -aatl [mil, obsol] mess. - also 
yamaxaana. 

dLl yammiik Ini [mil, joc] glutton, chow hound. 

JlL yammik /vi/ [mil, obsol] to wolf one’s food, -ava 
miyammik. 

Vr ^ 

^ yamm Ini direction, rufjt' yamm il-baab I went to- 
wards the door. ?iwga tiigi yamm-u-hum don’t come 
near them! 

aL yamma Ini side, fil-yamma l-bigiida on the far side. 

2 r r ^ 

?ityammim Nil [Isl] to perform ritual purification 
of oneself with sand or dust (in the absence of water), 
-vn tayammum ; ava mityammim. 

3 rr^ 

fL* yamaam /coll n / dove(s). || zayy beec[ il-yamaam ya 
ginab [vendor’s cry] ~ grapes as large and rich as doves’ 
eggs! 

a*Lj yamaama /unit n, pi -aatl a dove. 


1 • 

o f iS 

j+j yumn Ini good luck, good fortune, prosperity, giid 
sagiid yiguud galeekum bil-yumn 1 wil-barakaat happy 
feast, may it return with all prosperity and blessings. 

yimiin 1 , yamiin 1 I Ini la right(-hand side), fa/a 
ymiin if-faarii on the right-hand side of the street. 
Hfu^vv il-yimiin [leg] second-ranking judge on a three- 
judge panel, lb f il-yimiin , ?il-yamiin the (political) 
Right. 2 /adj invar/ right, right-hand. ?in-naljya 
l-yimiin min if-faari f the right-hand side of the street, 
-/adverbially/ liff ymiin turn right! yimiin duur [mil] 
right face! 

( j i +j yimiini, yamiini 1 /adj *1 rightist, right wing. 

2 In *1 a rightist. 

« * 

jajI ?aymant /adj/ right(-hand side). ?il-ganaafj il- 

f ay man [soccer] the right flank. 

au^w. maymana Ini right side . geef il-maymana [mil] the 

right flank. || ?ajljaab (or ?ahl) il-maymana [Isl] the 

blessed. 

maymuun 1 /adj/ blessed, qiraan maymuun 
blessed marriage! 2 Ini monkey attached to a street 
performer. 

maymuuni Ini type of mafrafiyya pattern (see 
Pl.G, 13). 

jLj tayammun t Ini auspiciousness. 

U tayammunan /adv/ as a good omen, fii naas tisammi 
r awlad-ha mljammad tayammunan bi-sm in-nabi there 
are people who name their children Muhammad hoping 
to invoke the blessing of the Prophet’s name. 

2 • 

of ^ 

Cr-J 1 ?il-yaman /prop n / Yemen. 

ij+s yamani 1 /adj */ Yemeni. \\ljamaam yamani large 

variety of pigeon, not generally domesticated, although 

a household may keep one for good luck. 2 In */ a 

Yemeni. 

JLj yamaani = yamani. || ?ir-rukn il-yamaani [Isl] 
corner of the Kaaba which pilgrims touch or point at as 
part of the pilgrimage ritual. 

3 • 

Of L* 

yimiin 2 , yamiin 2 Ini 1 /pi ?aymaan, ?aymanaatll 
oath, fa/ayya l-yamiin 1 swear. Ijilift' ymiin bi(-(alaaq 
min miraat-i m-akallim-u I swore that my wife would be 
divorced if I spoke to him. || wi-maa-lak galayya yimiin 
« and although you have no right to demand an oath 
from me that the case is so, nevertheless I swear it is. 
— ?aymaan, ?aymanaatl /pi n / 2 descriptive intensi- 
fies huwwa (aali£ diin ?aymaan ?ahl-u f if -furl * he’s 
working fit to bust a gut. 
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cA <J f iJ 

yamiif <T yemi§> Ini nuts and raisins (especial- 
ly as ingredients for sweets) sold during Ramadan. 

f il-yunaan /prop n / Greece. 

<jl; ^ yunaani 1 /adj */ Greek. || qaalib yunaani last for 
a round-toed shoe. 2 In */ a Greek. 3 /n, no pi/ the 
Greek language. 

J iS 1 u 

yanaayir Ini January, 
j j see yanbuug 

OJU*OiJ 

yansuun Ini aniseed; a hot drink made of the 

same. 

'r* <J u* o iJ see also 1 ^ j 

^ww^aJl yanapiib, yaana§iib Ini lottery, waraqit il- 

yanapiib lottery ticket. 

. • * . 

(J o U (J 

^ yanni /prop n / Greek male given name. || sakrit 
yanni ~ as drunk as a Greek barman can make one. 

iJO^J 

yunya Ini June. 
yunyu Ini June. 

( •* ) 

L yih 1 /fern n, pi -aaf/ twenty-eighth and last letter of 
the Arabic alphabet, - also yaa, yaaf, yeeh. 
a, yih 2 , yuh , yah exclamation indicating wonder, 
admiration or awe. 

i j # ^ see further under 2 ij» 

yahuudi /pi yahuudl 1 /adj/ Jewish. 2 /n/ a Jew. 
Tafias min il-yahuudi f-yoom is-sabt [prov] more broke 
than a Jew on the Sabbath, \\yahuudi (? ibn 1 yahuudi) a 
miser. - Til-yahuudi lamma yfallis yifattif fi-dafatr-u l- 
qadiima [prov] (when a Jew goes bankrupt he looks 
through his old ledgers) * when a man goes bankrupt 
he’ll imagine all sorts of debts owed to him. - Titljawagu 
lil-yahuudi - qaal il-yoom £iid-i [prov] (they needed the 
Jew’s help; he said ‘Today is my feast day’) ~ he who is 
unwilling to help will always find a good excuse. 

yahudiyya Ini 1 Judaism. 2 simple variety of 
backgammon. 


1 £-> <J 

U-ji yuuga , yooga <Engl> Ini yoga. 

is’r jt y uu gi> y°ogi <Engl> In pi - yyal yogi, teacher of 

yoga, expert in yoga. 

* J iJ 

s yuud Ini iodine, sabvit yuud tincture of iodine. 
j j (J see j j 1 : yaawir , yawraan 

^ u"J iS 
* 

oL* ^ yuusif Tafandi <prop n> /coll n / tanger- 

ine(s). -also yustafandi , yusafandi , yusfi, safandi, 

Tistafandi. 

+ * 

ibjLjl yuusif Tafandiyyaaya /unit n, pi -aatl a 

tangerine, -also yusafandiyyaaya , safandiyyaaya, 
Tistafandiyyaaya . 

f ji yoom In pi Tayyaaml 1 day. hull 1 yoom every day. 
lafart iyyaam ten days. qabl a Taaxir if-fahr ' b-yomeen 
two days before the end of the month, (abaq il-yoom the 
dish of the day. yoom it-talaat Tuesday, yoom il-ljisaab 
Judgement Day. || yoom £as a l wi-yoom ba§al [prov] 
there are good days and bad days. - Tibn ' yomeen 
ma-yiif-J 1 talaata [prov] « no man can exceed his allot- 
ted life span. - hiyya gala yom-ha w-lelit-ha she’s about 
to give birth. - fi-yoom min il-Tayyaam (1) one day, one 
of these days. (2) once upon a time, -yom-ha and 
yomii-ha at that time, the same day. - min yom-ha and 
min yomii-ha since that day, from that day on, as in 
gidd-i l ili£ fi-qurgit il-fjigg 1 w-min yom-ha l-beet zayy ‘ 
xaliyyit in-naljl my grandfather’s name came up to go on 
pilgrimage and from that day on the house has been like 
a beehive! - min yoom- ~ from the start, as in Tana kida 
min yoom-i I’ve been like this since the day I was born, 
min yoom-i w-Tana naljs I’ve been unlucky all my life. 

- Til-yomeen dool or Til-Tayyaam di these days, nowa- 
days. -zayy il-yomeen dool at about this time last year. 
-yoom-u b-iafara he’s very slow. 2 appointed time. 
hull 1 waaljid liih yoom [prov] * every dog has its day. 
rabb-i-na yiggal yoom-i qabl 1 yoom-ak may my time of 
death be before yours. — Tayyaam /pi n / 3 (particular) 
period of time. Tayyaam il-faragna (in) the days of the 
Pharaohs. Tayyaam id-diraasa school days. Tayyaam 
zamaan (in) the old days, the past. || Tay yam-ha at that 
time, in those days, as in kaan Tayyam-ha sinn-u TaqalV 
min lifriin sana at that time he was less than twenty 
years old. 

H yoom ma /conj/ (on) the day when, yoom ma-ftaret-ha 
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(on) the day when I bought it. huwwa qaarif malfjit-na 
min yoom ma rafac(na ?ibn-u he’s had it in for us since 
the day we refused his son (in marriage). - ?ayyaam ma 
/conj/ (in) the days when. ?ayyaam ma kaan fii ni^aam 
(in) the days when things were run properly. ?ayyaam 
ma kaan ig-gineeh gineeh in the good old days (when a 
pound was a pound). 

iS* jt yoomi 1 /adj/ daily, birnaamig yoomi daily 
schedule, gariida yomiyya daily newspaper. 2 /adv/ ev- 
ery day. da b-yiigi hina yoomi he comes here every day. 

H yomiyyan, yawmiyyan /adv/ daily. 

* 

yomiyya / n pi - aat / 1 daily pay rate, daily wage. 
bi-yiftaval bil-yomiyya he works on a daily rate. 
2a day's labour, ba^d 1 yomiyyit-i rufjt ‘ lil-mudiir after 
my day’s work I went to (see) the director. 3 (also 
daftar il-yomiyya) [admin] daybook. 4 /only in constr/ 
the day of. min yomiyyit il-fjadsa since the day of the 
accident. 

yawmiyyaatf /pi n/ diaries. 


JUjt yomaati /adv/ daily, yomaati b-aqabl-u hnaak 
every day I meet him there. 

miyawma 1 /adv/ on a daily basis. ?ittafaq ?innu 
yi/tavabli myawma he agreed that he would work for 
me by the day. 2 /n/ work on a daily basis, bi-yi/tavalu 
bil-miyawma they work by the day. 

* J (J 

a yooh , yuuh exclamation indicating exasperation. 
yooh ?inta lissa gaay and here you come after all this 
time! yooh da-na nsiit oh rats, I forgot! || yooh gat-ak 
?eeh expression of delight (in joking). 

J kS j IS 

y.y. yuuyu <Engl> /n pi yuyaatl yo-yo. 

-u yeeh /n pi - aat/ twenty-eighth and last letter of the 
Arabic alphabet, - also yaa, yaa?, yih. 
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1 qulla 

2 ?abriiq 

3 mafjlaba 

4 burma 

5 qidra 


A : Vessels 
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6 manqad, mawqad 

7 ziir 

8 maguur 

9 lift 

10 ballaap, ballaapi, garra , za/<ra 




' * ¥ 


972 


Plate B : Implements and Containers 



1 maxra(a 5 xalaq 

2 lamba pafiilj, lamba fawwaaii, 6 mufraak 

lamba saruux, lamba b-simbila 1 maq[af 

3 kanaka 8 rafjaaya 

4 ma[ralja 9 mi/anna 


Plate C : Rural Items 
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1 4abba 

2 (abliyya 

3 burg 1 fjamaam 

4 §umd£a, maxzan valla 

5 xumm, xunn, pumdga 

6 furn 


7 qubba 

8 £Cir§a 

9 balaa(a, £ar§a 

10 mifjma 

11 faruuqa 
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Plate D : Agricultural Implements 


-III I 


mill 






a 4 


1 no o rag 

8 miljraat 

15 gaqrdb 

2 falaka 

9 difiida, qunnaafa 

16 ([ufdciid 

3 Jiiba 

10 £d$ fuurd 

17 qdbfa 

4 Yabiq 

11 naaf 

18 rutrdj 

5 battaana 

12 faahid , zayfuurd 

19 balanga 

6 faas 

13 qantuut , bantuut, lantuut 

20 s//aa# 

1 qassabiyya 

14 qoos 

21 basxa, bdyxd 





Plate E : Irrigation and Cultivation 



1 saqya 

12 tuunis , (uunis 

2 paduud 

13 kilaala 

3 gazya 

14 faduuf 

4 dabbuus , garuuya, harmiis 

15 baddaala , Ijalazoona , (ambuur 

5 naaf 

16 war/ 

6 hudya 

17 misqa, £ abbaara , £abbuura, faljl , qanaaya 

7 kibiir 

18 /arda 

8 pariir 

19 

9 4irs 

20 bitn, bitniyya , riwaal 

10 sahm 

21 r/'z/a 

11 qaduus 

22 tabuut, Ijalazoona, fjalluufa, [ ambuur , (ambuu/a 
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Plate F : Apparel 





Plate G 2 Mafrafiyya work 
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1 §ahriigi dayyaq 

2 paliib malyaan 

3 §aliib faac[i 

4 farx 

5 qambuu^a 

6 mixarraz 

1 pahriigi waasig 


8 kanaysi 

9 Ijafw ‘ baladi 

10 sarwa 

11 kinga 

12 nu$$ l nigma 

13 maymuuni mis add is 

14 miqarnas 
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Plate H 1 : Xiyamiyya work 





Plate H 11 : Xiyamiyya work 
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Liull* 


nr 








25 


1 rub£ 

8 zahra 

15 qadda 

22 maxnuuqa 

2 nutf 

9 /ooza salt 

16 nuq(a 

23 rukn 

3 sinn 

10 balafja 

17 (abaq baladi 

24 /cMrsz 

4 tarbiiga 

11 fam^a 

18 xaatim 

25 farafa 

5 buqga 

12 raas tigbaan 

19 rank 

26 za/ira &a/jf is-sabg 

6 fjoo4 

13 buqga 

20 kagb 

21 turunga 

7 4 u f r 

14 libaas 

21 luqma 

28 talbiisa 
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Plate I : Pipes 




1 fiifa 

2 \jagar 

3 i a as a 

4 layy 

5 bannuura, dooraq 

6 mabsam , fumm 


7 gooza 

8 buupa, vaaba 

9 qalb 

10 bukfa 

11 buuri 




15 qa$9a 

16 ?arvuul 

17 mabsam, baluu? 

18 muzmaar baladi 

19 mabsam 

20 buuq 

21 muzmaar turki 


23 qanuu 

24 mas(ar 

25 garba 

26 famsiy 











